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ПРЕДГОВОР 


Тоя речник обхваща личните и фамилни имена у българите от Освобож- 
дението насам, като някои се проследяват от по-далечно минало. 

На имената се посочва — доколкото това може да се установи — про- 
изходът и значението, мястото, където се срещат, а в отделни случаи годи- 
ната, когато са записани или когато са родени лица с по-редки имена. 

Задачата на речника е да запознае читателите с иеторията и значението 
на имената, с основните принципи, по които те се създават, а заедно с това 
да надзърне в една малко изследвана страна от културата и душевността 
на българина и да повдигне въпроса за повече българщина и национално 
достойнство в нашата антропонимия. 

Въпреки дългогодишното събиране и проучване в речника има непъл- 
ноти и недостатъчно убедителни тълкувания, които не можаха да бъдат 
избягнати. В тоя област предстои още много да се работи. 


ИЗВОРИ 


Имената са събирани от различни печатани и непечатани извори и от 
живата реч. От печатаните извори по-важни са: 

Найден Геров, Кръстни имена (в края на У том на Речник на българ- 
ския език). Някои имена са пропуснати в тоя списък, но ги има на азбуч- 
ния ред в самия речник. 

Братя Миладинови, Собствени народни имена (в сборника Български 
народни песни). 

Д. Вукадинов, Списък на западнобългарските народни имена, СбНУ 
ХУ, 1898. 

Л. Милетич, Поменици на манастира Св. Ив. Бигор, Дебърско, и 
Пречиста, Кичевско, СпАК ХУІ, 1918 и ХУІІ, 1919. 

Никола Милев, Български лични и семейни имена от ХУП век, Из- 
вестия на Народния етнографски музей, 111, кн. З и 4, София, 1921. 

П. Мутафчиев, Из нашите старопланински манастири, СбАК, 15, 1931. 

Спомоществователи на възрожденски книги — в края на книгите, 
издавани от 1825 г. до Освобождението. 

Български алманаси — от П. А. Петров и др., 1893, от Ст. Митев, 
1900, Хр. Даалиев, 1908, д-р Ив. Парлапанов, 1917. 

Густав Вайганд, Българските собствени имена — произход и значе- 
ния, София, 1926. 

Именник, сир. списък на имената, които се дават при св. кръщение. 
Издание на св. Синод, София, І изд. 1927, 11 изд. 1942. 

Асимилаторската политика на турските завоеватели, съставител Пе- 
тър Петров, София, 1962. | 

Иордан Заимов, Из панагюрската ономастика, Сборник Панагюрище 
и Панагюрският край в миналото, София, 1961. 

Йордан Заимов, Принос към проучването на местните имена в Южна 
Добруджа, София, 1956. 

Телефонни указатели на София и други градове от последните години. 

Списъци на избирателите на разни градове и села, издавани между 
1940 и 1950 г. 

Списъци на наградени многодетни майки. Столичните вестници от 
март 1952 и януари 1953 г. 

Стари и нови вестници, некролози, надгробни надписи. 

Като материал за антропонимия писмените извори имат две слаби 
страни — в повече от тях не е посочено ударението на имената и тук-там 
се срещат печатни грешки. Затова много по-надежден извор са ръкописните 
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регистри на населението в народните общински съвети — от тях имената 
са вадени в присъствие на местни хора, коиго посочваха верния изговор и 
понякога даваха сведения за историята или произхода на името. Така е 
събиран материал от почти всички наши градове и голям брой села. Друг 
надежден извор е личната анкета с отделни лица, особено с ученици през 
дългогодишната ми преподавателска практика. 


ИЗПОЛЗВАНИ РЕЧНИЦИ 


Найден Геров, Речник на българский език. Пловдив, 1895—1904. 
Т. Панчев, Допълнение на Българския речник от Н. Геров. Пловдив, 1908. 


Стефан Младенов, Етимологически и правописен речник на българския кни- 
жовен език. София, 1941. 


В. Георгиев и др., Български етимологичен речник, св. [—У. София, 1962—1966. 
Никола Ванчев идр., Турско-български речник. София, 1962. 

Иван Пенаков и др., Румънско-български речник. София, 1962. 

М. Филиповаи др., Гръцко-български речник. София, 1957. 

Н. А. Петровский, Словарь русских личнъх имен. Москва, 1966. 

Д.А. Магазаник, Турецко-русский словарь. Москва, 1945. 

Ег. М1 КТ оз1сВ,  Гежсоп ра!аеозоуеп!со-ргаесоаНпиш. УшдоБопае, 1862—1865. 
С. А |ехапаге, рРісііоппаіге огес-їгапс̧аіѕ. Рагіѕ, 1874. 


А] Бег{ Паига!, рісііоппаіге ёіутоІіосідие 4ез потѕ де ГатШе еї ргепотѕ де Егапсе 
Рагіѕ, 1951. 


М. А. Сопз ап! 1 пезси, О1сПопаг опотаѕііс гот пезс. ЕдНига Асадет!2! ВериБ- 
Пс! роршаге готіпе, 1963. 


УВОД 


ЛИЧНИ ИМЕНА 


ПЛАСТОВЕ В ИМЕНАТА 


Личните имена у българите са възниквали или са възприемани през 
различни епохи. 

Най-стар пласт съставят имената, наследени от далечното минало, 
които се срещат и у другите славянски народи, като Владимир, Владислав, 
Драгомир или съкратените им форми Драго, Миро, Слав, Нягул, Семко, 
Сульо, Требел. 

С настаняването на Балканския полуостров българските славяни ще 
да са възприели имена и от тракийския субстрат, но за тях нямаме положи- 
телни данни. Засвидетелствуваните тракийски имена от нашите земи, като 
Бизис, Дадас, Долес, Котис, Мендас, Раскос, Садалас, Садокос, Севтес, 
Терес!, може би са преобразени в нашите Бизо, Дадо, Доле, Коте, Мендо, 
Раско, Садо, Сево, Сефтора, Терьо, но това е само предположение. За днеш- 
ния българин тия имена са свързани с други основи и с преосмислени по 
тях. Оцелели са имена от латински корени. Едни от тях може би са останали 
от старото романизирано население, а други да са по-късни заемки от ру- 
мънски и арумънски. Гакива са Буньо, Негра, Негро, Неро, Премо, Пуро, 
Пурош, Рута, Руте, Руфе, Руфо и редица други. Тях не бива да смесваме 
с чисто румънските имена, които се срещат сега в крайдунавските села и 
градове и чиито носители са български власи. Старите имена от тракийски 
и латински корени можем да приемем за втори пласт. 

С идването на Аспаруховите българи е навлязъл трети пласт лични 
имена. За оригиналния вид и скритото значение на тия първобългарски 
имена разполагаме с оскъдни сведения, защото сравнително малко от тях 
се срещат в историческите паметници, а другите, по-многото, са били под- 
ложени на промени и изхабяване в устата на безкнижния народ. При това 
те не са свързани с понятни славянски думи, нито с някои календарски 
светии, та първоначалната им правилна форма се е заличила в езиковото 
съзнание на народа. Засега можем само да допущаме, че днешни български 
имена, като Джута, Жоте, Кедо, Пижо, Пуше, Шоле и много други, за 
чийто произход още няма задоволително обяснение, може би крият изменен 
първобългарски, кумански или печенежки корен. Първобългарски са и 


1 В. Бешевлиев, Проучвания върху личните имена у траките, София, 1965. 
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имената на нашите ханове и боляри отпреди покръстването, както и някои 
по-сетнешни. През време на дългото гръцко и турско робство почти всички 
те са изчезнали от народната традиция, а в по-ново време част от тях са 
възобновени по книжовен път. 

С покръстването на българската държава в 865 г. у нас нахлуват ма- 
сово християнските имена от източноправославния календар. Дори самият 
княз Борис Ге получил второ име — Михаил. По произход християнските 
имена са главно староеврейски, гръцки и латински. 

Еврейските имена са заети от Библията -- Стария и Новия завет. 
Те отразяват един дълбоко религиозен мироглед и вяра за общението на 
човека с бога. 

Гръцките имена са най-многобройни, защото повечето православни 
светци и светици изхождат от елинизираните области на Източното Сре- 
диземноморие. По значение гръцките имена са доста разнообразни, дори 
поетични. Понеже около ?/„ от календарските светии и мъченици имат гръцки 
имена, техният брой у нас надминава двесте, ас производните и видоизменени 
форми — няколко пъти повече. 

Латинските имена се срещат главно у католиците. У нас има малко 
латински имена, и то преминали през гръцки. 

Всички тези календарски имена образуват четвърти пласт в нашата 
антропонимия. Близки до тях са и имената, които означават някое черковно 
понятие, книга, евангелски град и под., например Ангел, Ставри, Псалтир, 
Салтир, Витлием, Йерусалим. 

Въпреки вековното турско робство поради разликата в религията 
турски лични имена не са възприети у нас. Мохамедански имена (повече от 
арабски произход) се срещат само у помаците. Вън от тях се срещат неголям 
брой имена, в които се крие турски корен, но те са образувани набългарска 
почва от познати турски думи. Такива са Демир, Курти, Каро, Севда, 
Султана, Сърма и др. Има също някои прякори или псевдоними на видни 
хайдути, с които са прикривали истинското си име, например Чавдар, 
Индже, Атмаджа. | 

Тези турски имена и псевдоними съставят пети пласт. 

От Възраждането насам у нас все повече възникват имена, които отра- 
зяватфполитически, литературни и други влияния. Например към края 
на турското робство се появи личното име Венелин. В същност то е фамилно 
име на руския писател-историк Юрий Иванович Венелин, чиито книги за 
българите му бяха спечелили симпатията на нашата интелигенция. Малко 
по-късно, та и след Освобождението у нас зачестява рядкото преди това 
име Александър. Явно е, че родителите или кръстниците са имали пред 
вид не календарския светия, а руския император Александър П. В същоте 
време зачестява и името Владимир, син на Александър П. През време на 
Освободителната война се прочули някои руски военачалници и покрай 
това се явили имената Гурко, Скобел, Калитин. 

Когато Фердинанд Кобург станал княз на българите в 1887 г., това 
име не било познато у нас; сега почти във всяка околия има по двама-трима 
Фердинандовци и те са хора на преклонна възраст или вече покойници. 

След Октомврийската революция у нас се явиха лични имена Ленин, 
Будьони, Леваневски и др., а в годините наскоро преди 9 септември 1944 
има и случаи на скрити политически имена, някои заети наготово от руски, 
като Нинел (обратно четене на Ленин), Владилен (= Владимир Илич Ленин), 
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Вилдирас (=Владимир Илич Ленин, диктатура на работници и селяни), 
Интерна (Интернационал), Клароза (Клара Цеткин и Роза Люксембург), 
Петилетка и др. 

Увлечението по имена на политически лица и актуални събития поня- 
кога носи неприятни изненади. Наскоро след Октомврийската революция 
някои бащи у нас бяха кръстили синовете си Троцки, после трябваше да 
им сменят името. През 1935 г. един в Ломско кръстил сина си Хитлер,а 
сега се казва Христо. Срещал съм още имената Рузвелт, Мао-дзе-Дун, 
Сукарно, а към 1945—1950 г. зачестиха имената Сталин, особено Сталинка. 
Тия примери ясно показват колко е рисковано да се вземат имена на поли- 
тически дейци, за които историята не е казала последната си дума. 

Най-сетне има и — така да се каже — патологични случаи на полити- 
чески увлечения. Например: към декември 1941 г. японските войски пре- 
взеха Сингапур и Рангун. Един-два дена след това в Пловдив се родили на 
някой си разпален аксиалист близначета момче и момиче. И кръстили 
момчето Сингапур, а момичето — Рангуна... 

Друг източник на имена е литературата Още през втората половина 
на миналия век у нас се явяват имената Геновева и Графица — от пред- 
ставлението „Многострадалната Геновева“. Към 1908—1910 г. често пред- 
ставяха Вазовата драма „Борислав“ — и мнозина родители почнаха след 
това, та и до днес да кръщават децата си Борислав и Тамара. Литературно 
влияние сочат и имена като Людмил и Людмила, Робинзон, Маргарита, 
Ивайло, Ингеборг, Албена, Пушкин, Вазо, а често срещаното в някои 
градове и села име Емил се дължи на известното съчинение на Ж. Ж. Русо — 
„Емил“, което преди години беше настолна книга на мнозина наши по- 
будни и прогресивни учители. Тая мода беше позаглъхнала, но напоследък 
пак се оживи — тоя път от съветската литература. Тук спадат имена като 
Аксиния, Олег, Чайка и др. 

Наред с литературата извор на лични имена стана и киното -- Бригита, 
Евелина, Марлена, Наргиса, Патриция, Радж. 

Ако приемем политическите и литературните имена за шести пласт, 
последния, седмия, ще съставят имената от думи, които означават някой 
предмет на модата или техниката. Имало ги е още в миналото — Атлаза, 
Кадифа, Седефчо, Сърма, има ги и в по-ново време -- Грамофонка, Теле- 
фонка, Салфетка, Радиум и редица други. 


ЗНАЧЕНИЕ НА ИМЕНАТА 


Всички имена са възникнали с определено значение. За чуждите по про- 
изход българинът изобщо не се интересува какво значат. За него -те са просто 
имена на календарски светии, исторически лица и др., а впоследствие — на 
дядото, бабата или някой близък роднина, чието име подновяват внуците. 

Не така обаче стои въпросът с българските имена. Значението на едни 
от тях е ясно и сега (Веселин, Гълъб, Добри, Драга, Златко, Любен, Радко, 
Ружа, Цветан), а на други е избледняло, защото са образувани от старинни 
и редки думи или са свързани със забравени вече народни обичаи и пове- 
рия (Гальо, Гърдьо, Доста, Обретен, Пометко). 

По семантика българските народни имена могат да се разделят на две 


големи групи, между които не винаги се долавя ясна граница — пожела- 
телни и защитни. 
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Пожелателни имена 


В пожелателните имена е вложено желанието на родителите за бъдещето 
на детето. 

Живот и здраве: Дабижа (да бъде жив, да живее), Живко, 
Живка, Здравко, Здравка. Пожелание за дълъг живот се крие и в имена, 
като Арда, Искър, Дунав, Струма (да не пресъхва, да е вечен като 
реката). 

Род и семейство: Брайко, Брайно, Братан, Браян (да живее 
с братя и сестри, да му казват брайно), Байо, Байко, Байно (да порасне, 
да стане байко "бате на по-млади братя и сестри), Везенко, Везьо (да е 
привързан към рода и близките си), Родьо, Рода, Родка, Родан, Родана 
(да продължи рода), Лозьо, Лозан, Лоза, Лозена (да продължи лозата, 
т. е. рода, влаката), Татьо, Татой, Татун, Татунчо, Татина (да бъде като 
татко си, да го наследи и замести), Новко, Новка (да поднови рода), За- 
варин, Заваринка (да го заварят, да дочака по-млади братя и сестри или 
деца и внуци), Меньо, Мянко, Мена, Мяна (да порасне, да стане за женене 
и да прати или да получи мена — годежен дар). 

Успех в живота: Първан, Първо, Първа, Първена (да бъде 
пръв, първенец в живота), Видьо, Виден, Вида, Виденка (да бъде виден, 
бележит), Вельо, Велчо, Велико, Вела, Велика (да бъде голям, велик), 
Сретен, Сретко, Сретя (да е честит, да има срета -- щастие в живота). 

Сила и храброст: Воин, Войно, Войка (да бъде юначен), Бойо, 
Бойко, Бойка (да се боят от него, да бъде властен), Страхил (да се страхуват 
от него), Силян, Силяна (да бъде силен), Храбро (да бъде храбър), Груди, 
Груйо, Груда, Грудка (да бъде як и набит като грудка). 

Качества на характера: Веселин, Веселина (да е весел 
и да весели близките си), Ради, Радко, Рада, Райка (да бъде радсстен, да 
се радва или да радва близките си), Драго, Драган, Драгой, Драга, Дра- 
гана (да е драг на хората), Добри, Добрин, Добра, Добрена (да бъде добър), 
Мила, Милка, Милен, Милена, Милован, Миладин (да бъде мил), Искрен, 
Искрьо, Искра (да бъде искрен, откровен, сърдечен). 

Телесна хубост: Хубан, Хубен, Хуба; Лепо, Лепой, Лепа 
(да е леп, хубав), Гиздьо, Гизда, Гиздана; Вакльо, Ваклин, Вакла, Ваклина 
(да бъде вакъл — с хубави черни очи и вежди), Косан, Косена (да има 
хубава буйна коса), Къдрьо, Къдрин, Къдра (да има къдрава коса), Руси, 
Русен, Руса, Руска (да има хубава руса коса), Белчо, Бельо, Белин, Бела 
(да бъде бял, хубав), Румен, Румена, Румяна (да бъде румен), Младен, 
Младена (да младее, да бъде с младежки вид), Юно, Юнчо (да бъде юн = 
млад, младолик). 

Близки до пожеланията за телесна хубост са имената, които сами по 
себе си означават хубави и приятни неща, а именно: 

Ц ветя: Аглика, Иглика, Божур, Божура, Босилко, Босилка, Невен, 
Невена, Перуника, Ружа, Смил, Смилен, Смилена, Смин, Сминка, Стратор, 
Теменуга, Теменуша, Трендафил, Трендафила, Цвета, Цвята, Цветко, 
Цвятко, Цветан. и 

Билки и треви: Билка, Биляна, Билко, Билчо, Девесил, Детелин, 
Детелина, Имелка, Тентява. Чубра, Чубрин. 

Дървета и плодове: Вишна, Вишньо, Калин, Калина, Крушо, 
Круша, Череша, Ябълка, Явор, Ягода, Ягодинка, Ясен. 
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Птици: Гълъб, Гълъбин, Гълъбена, Паун, Пауна, Пауница, Славей, 
Славейко, Славейка, Сокол, Соколена. 

Небесни светила: Звезда, Звездена, Звезделина, Звездо, 
Звезделин, Денница, Зорница, Слънчо. 


Защитни имена 


Защитните имена, както и пожелателните, са свързани с първобит- 
ната вяра в магическата сила на словото. Тяхното предназначение е преди 
всичко борба с детската смъртност. Когато на някои съпрузи първите 
деца мрели, те дават на новата си рожба такова име, което да я пази от 
преждевременна смърт. Защитните имена са няколко вида: 

а) От глаголен корен със значение „стоя, трая“: Стойо, Стойко Стоян, 
Стоимен, Стойка, Стояна, Станьо, Станко, Станой (да ни стои, да остане 
жив), Трайко, Грайчо, Траян, Траяна (да трае, да живее), Прифан (да се 
прихване, да оцелее), Седенка (да се заседи). 

6) От дума, която означава здрав, твърд и неособено ценен предмет: 
Камен, Кремен, Кремена, Желязко, Желяза. 

_ в) От названието на обикновен домашен предмет, част на къщата, ко- 
лата, ралото: Стрехчо, Праго, Пометко, Брусо, Скобел, Рукан, Блехо, 
Опленчо, Ралник. 

г) „Грозни“ имена, т. е. имена, които предпазват от зли очи: Грозьо, 
Гърдьо (гърд--грозен), Черньо, Сиво, Сяро (сяр--сив), Гарчо (гар--сив, 
мургав), Гриво (грив- сив, сивоок). 

д) Имена около подхвърляне. Към средствата за борба с детската 
смъртност спада и широко практикуваната допреди две-три поколения 
символична жертва. Ако на родителите мрели децата или се родяло 
хилаво дете, за което се боели дали ще остане живо, „подхвърляли“ го рано 
сутрин на улицата или край кладенеца и гледали от закрито място кой ще 
мине пръв да го намери. Който го найде или обрете, той става кръстник на 
детето и му дава било своето име, било Найден, Найда, Обретен, Обретко. 
Ако вместо човек най-напред дойде и помирише подхвърленото дете някое 
домашно животно — крава, куче, прасе, загрижените родители си казват, 
че такъв е бил късметът на детето им, и може да го кръстят Кравьо, Кравко, 
Крава, Воло, Кучо, Кучкан, Песьо, Песан, Прасо. И вярвяли, че с това 
са избягнали проклятието и детето ще оцелее до дълбока старост. 

е) Търсене на име. Проклятието над родителите да не им траят де- 
цата може да се избегне и с ново име, каквото няма в рода и в близката 
околност. Такива са някои съвсем редки черковни имена или просто от 
израза „Търся име“, „Диря име“, „Питам за име“ вземат първата дума и 
образуват Търса, Гърсена, Търсан, Търсанко, Дирьо, Диран, Дира, Пито, 
Питьо, Пита, Прашо, Прашан или втората дума. Имо, Имена. 

ж) Защита от други беди. Според наивното вярвяне на нашите баби и 
деди някои имена крият сила да предпазват и от други напасти, каквато 
бива понякога нежеланото многодетство. Когато се раждат все момичета 
(а всеки родител иска да има преди всичко мъжка рожба), кръщават четвър- 
тото или петото момиче Доста, Достена или Стига („доста ни са вече моми- 
четата“) — за да се роди след него момче. Когато се раждат прекалено 
много деца, кръщават десетото или дванайсетото Запрян, Запряна, Заприн, 
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Запрен (да запрат, да не се раждат повече). Такова име са давали понякога, 
за да спрат не ражданията, а умиранията. 

Магическата сила на името можела за цял живот да служи като за- 
щита против беди и диви зверове. А понеже най-опасният-звяр за човека и 
стоката му по нашите места е вълкът, широко разпространени са имената 
Вълко, Вълчо, Вълкан, Вълкана. Иначе казано: понеже сам той е „вълк“, 
няма да му вредят вълците. Същия смисъл имат по-редките имена Змейо, 
Змейко (да пази човека от змии и змейове), Огньо. Огнян (да го пази от 
огън и пожар), Сипко, Сипана (да го пази от болест сипаница). Подобно 
апотропично значение крият имената Обичка, Обецан, Дупчо, може би още 
Куцо, Куцар и др. 


ПРЕОСМИСЛЕНИ ИМЕНА 
\ 


Когато някое чуждо по произход и с непонятно значение име напомня 
българска или позната у нас чужда дума, хората го свързват с тая дума и го 
смятат за образувано от нея. Така от гръцкото име Тихон "щастливец” са 
възникнали имената Тихо, Тихол, Тиха, Тишка — и ние смятаме, че крият 
значение „тих“. От гръцко Продром, Продрум "предтеча, предшественик” 
е образувано Друми и преосмислено по думата друм: да е вечен като сел- 
ския друм. Първобългарското име Боян богат’ влиза в системата на име- 
ната от боя се: Бойо, Бойко, Бойчо, Бойка. От еврейското име Михаил се 
образуват редица съкратени форми: Михо, Мико, Мино, Миньо, Минко, 
Минчо, Мичо, Мишо. Когато към началното ми- има и л— Мильо, Милко, 
Милчо, новата форма се слива с групата български имена от корен мил: 
Мила, Милка, Милан, Милен. От гръцкото гѓњарњќёу "съдба" произлиза 
името Ермен, Ерменко, Ерменка, но съкратената западнобългарска форма 
Ерма се покрива с името на река Ерма и вече спада към личните имена, 
образувани от реки. Имената Рилко, Рилчо, Рила, Рилка лесно могат да 
се изведат от гръцко Кирил или еврейско Рахила, но понеже се срещат 
главно в Югозападна България, преосмислят се по планината Рила. Така 
с по-големи или по-малки промени са преосмислени още редица имена: 
Иван, видоизменено на Иво, Ива и сближено с горското дърво ива; Алипи, 
станало Липо, Липан, повече напомня дървото липа; Лило е видоизменено 
от Илия и свързано с Лила, Лиляна — от лиляк; от Киприян се получава 
Кипро, Кипра — по прилагателното кипър. Същото става и с имена от 
славянски произход. Старинното Краеслав е значело „слава на страната, 
слава на родния край“, а съкратените форми Крайо, Крайчо, Крайна са 
преосмислени по край °свършек', както Доста и Запрян. 

Старинната дума мер (мЪръ), която се среща в имена като Витомер, 
Владимер, Драгомер, Станимер, е значела "велик, славен’, а после е прео- 
смислена с много по-употребимото мир "мир, спокойствие’ и свят. Едни 
от днешните имена на -мир са от по-стари на -мер, а новообразуваните са 
направо от -мир. 


БОРБА С ЧУЖДИТЕ ИМЕНА 


Календарските имена — еврейски, гръцки и латински — са ни били 
натрапени от византийските църковни власти, но както в миналото, така и 
днес те са чужд елемент, чуждо тяло в нашия езиков и народен организъм. 
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Ето защо българинът открай време се е стремял да ги асимилира, да ги 
направи понятни по значение и по-лесни за изговор. Това се постига чрез 
превод и чрез съкращаване. 

Понеже в недалечното минало мнозина образовани българи са знаели 
гръцки език, те разбирали значението на голяма част от имената и ги пре- 
веждали. Например ако дядото се казва Тодор или Доротей, което ще 
рече "дар от бога, божи дар”, кръщават внука Божидар. Така и традицията е 
спазена, и дядото доволен, и името понятно. 

Превеждане на гръцки имена е ставало нарядко още в старобългар- 
ско време, но се е засилило през Възраждането. Гова е отразено и в на- 
шата литература. За илюстрация да вземем две места от Вазовите 
„Чичовци“. 

Селямсъзът изрежда на поп Ставри имената на синовете си: „Петър съм 
кръстил на дяда Петра... Кръстя на вуйча Ставря -- Ставри по български 
се вика Кръстьо, от Ставрос, но аз мразя патриката, както знайш. — Адаши 
сме — казваше поп Ставри.“ По-нататък Вазов говори за Иванчо Йотата: 
„Затова често караше дъщеря си Андроникия, или Мужепобедителка, 
както я наричаше в български превод мусикословеснейши Хаджи Атана- 
сия, да му пее известната патриотическа песня.“ 

Ето още няколко български имена, които по всичко изглежда, че са 
превод на съответни гръцки: Благородна — Евгения, Боголюб — Теофил 
или Филотей, Възкресия — Анастасия, Кръстьо — Ставри, Надежда — 
Елпида, Небесна — Урания, Пастирко — Пимен, Спас — Сотир, Сребро — 
Аргир, Царева — Василка. 

Срещу редица други имена от български корен има близки, дори на- 
пълно еднакви-но значение гръцки или латински, но в повече случаи бъл- 
гарските ще да са възникнали самостоятелно и семантичната близост е 
случайна. Такива са: Богдан -- Теодосий, Божана -- Теофана или Теопия, 
Венеци, Венцеслав — Стефан, Веселин — Иларион, Воин, Войно — Страти, 
Стратия, Господин — Кирил, Желязко — Сидер, Жива, Живка — Зоя, 
Запрян — Стамат, Звезда — Стела, Злата -- Хриса, Златко — Хрисант, 
Камен — Петър, Къдрин — Згуро, Люба — Агапия, Малчо — Павел, 
Мира — Ирина, Руса, Руска — Ксанта, Светла — Фота, Сретен, Сретко — 
Тихон, Черньо — Мавро и много други. 

Създаването на български имена по чужд образец става не само с оглед 
на буквалното значение на чуждото име, но и какво напомня то, с какво е 
свързано. 

Гръцката дума дириохео значи буквално "подготовка, приготовле- 
ние, но гърците наричат така и седмичния ден петък (подготовка за праз- 
ника събота - по еврейската система). Поради тая връзка между подго- 
товка и петък срещу името Параскева у нас възниква и Петка. (В кален- 
дара има света Параскева — гръцка светица, и преподобна Петка — бъл- 
гарска). По-нататък от женското име Петка се образува Петко, което е 
отделно от Петър. 

Еврейската дума шабат "почивка" по византийски се изговаря ог88етоу 
и значи събота”. Срещу мъжкото име Сава или Савва у нас се явява Събо, 
Съби, Събчо, Съба, Събка, Съботин. 

Курахт на гръцки значи "неделя" (ден господен), а срещу личното 


име Кириак, Киряк имаме Недельо, Неделчо, Недялко, Неделя, Недялка 
и множество производни. Е 
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На гръцки Кор:хуў Фу Войшу значи "Връбница", Срещу редките у нас 
гръцки имена Вайо, Вая, а може би и независимо от тях, само във връзка 
с черковния празник, възникват българските Върба, Върби, Върбан, 
Върбен, които не спадат към другите народни имена от названия на дървета 
и цветя като Явор, Ясен, Яблен, защото върбата минава за малопен- 
но дърво. 

Черковният празник Благовещение на гръцки е ЕбдхуубЕМоу и оттам 
идва името Евангел, Вангел. У нас на едни места смятат името Благой за 
образувано направо от прилагателното благ, а другаде — като еднсзначно 
« Вангел. 
| Тоя начин на борба с чуждите имена изисква не само будно национално 
възнание, но и познаване на езика. Ето защо неукият народ, като не можел 
да превежда, само е съкращавал и опростявал дългите и мъчноизговорими 
чужди имена. От многосричното Емануил става Манол, Мано, Маньо, 
Манчо, от Пантелеймон — Пано, Панто, Пандо, от Хараламби — Ламбо, 
Ламби, от Константин — Коце, от Николай — Кольо, от Елисавета — 
Вета, Екатерина — Ката, Анастасия — Сия, Сийка. 

Докато народът, от една страна, съкращава и видоизменя имената, 
от друга страна, църковните и училищни власти — независимо дали гръцки 
или български -- упорито държат на пълните календар: ки имена. И съ- 
ществува една хилядолетна борба между народ и църква. Простолюдието 
несъзнателно създава и поддържа съкратените и видоизменени форми, 
църквата и интелигенцията съзнателно дърпат назад към историята и ка- 
лендара. Един пример пак от Вазовите „Чичовци“. Като изрежда имената 
на многочислената си челяд, Иван Селямсъзът споменава и сина си Ма- 
нол. — Емануил — забеляза му строго поп Ставри — „и роди сина и на- 
рече ему имя Емануил“... 

От Освобождението насам все повече надделяват пълните календарски 
форми, а голяма част от съкратените вече се срещат само във фамилните 
имена. Ето примери, взети от Телефонния указател на София, 1966 г. 
Антон Дочев, Георги Георундов, Георги Гергов, Георги Геров, Георги Гетов, 
Георги Гецов, Георги Гешов, Георги Гицов, Георги Гичев, Георги Гогов, 
Георги Гюров, Димитър Диков, Димитър Дилков, Димитър Дилов, Дими- 
тър Дилчев. Димитър Димов, Димитър Димчев, Димитър Митев, Димитър 
Митов, Димитър Митрев, Димитър Митров, Димитър Мицев, Димитър Ми- 
ЦОВ, Димитър Мишев, Димитър Мишков, Иван Вандов, Иван Ванков, 
Иван Вачев, Иван Вачков, Иван Йовков, Иван Йовчев, Иван Йолов, 
Иван Йонков, Иван Йонов, Иван Йончев, Иван Йотов, Иван Янев, 
Иван Янков. 

Това „окалендаряване“ е засегнало и някои български по произход 
имена, напр. Васил Велев, Васил Величков, Васил Велков,Васил Велчев, 
Васил Вутов, Васил Вълев, Васил Вълков, Стефан Станчев, Стефан Тенев, 
Стефан Стоев. 

От тук се вижда, че през миналия век, когато са живели дедите, офи- 
циалните им имена са били Дочо, Гьорунда, Герго, Геро, Гето, Гешо, Г ецо, 
Гицо, Гичо, Гого, Гюро, а внуците, наши съвременници, „подновяват“ 
техните имена, но с календарска форма Антон, Георги, Димитър, Стефан. 
Така народните имена остават само за домашна употреба, намаляват и 
голяма част от тях отмират. 
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ИЗБИРАНЕ НА ИМЕНА 


Според широко разпространената народна традиция първородното дете 
се кръщава, ако е мъжко — на дядото, ако е женско — на бабата от ба- 
щина страна. За него смятат, че се ражда с готово име и идва да поднови 
старите. 

Второто дете подновява дядото или бабата от майчина страна. Следва- 
щите деца ги кръщават на някой близък роднина или на самия кръстник, 
който най-често е също така близък роднина. 

От това правило се допуща изключение, когато детето се роди на някой 
голям празник. Гогава му дават името на съответния светец. Затова Ботев, 
макар и първороден син, е кръстен Христьо, понеже се е родил навръх 
Коледа, а следният брат подновил бащиния си баща Петко. 

Ако дядото или бабата са вече умрели, родителите се смятат свободни 
да търсят дори за първото си дете ново име по свой избор. Това става и 
когато младите съпрузи не се погаждат със старите и решително не им 
харесват имената — каквито случаи напоследък се срещат все повече 
и повече. 

Ако родителите имат някой богат или влиятелен сродник, дори само 
познайник, предпочитат него пред други много по-близки, но бедни 
роднини. 

За защитните имена стана дума на стр. 13—14. По някои места, на- 
пример във Враца, за предотвратяване на детската смъртност кръщават 
детето на баща му или на майка му. 

На едни места избягват да кръщават на умрял човек, другаде пък се 
смятат задължени да подновят паметта и името на умряло братче или 
сестриче, на умрял неженен чичо, вуйчо или леля, особено когато чичото 
или вуйчото е загинал на война. | 

Ако майката овдовее преди раждането, по традиция кръщават детето 
на умрелия му баща. 

Когато се роди дете на черковен или народен празник, по някои места 
съчиняват име, което да напомня празника. Такива имена са Водьо, Водо, 
Водан, Воден (роден на Водици или Водокръщ, 6 19 януари), Врачана, Вра- 
чанка (празник Врачеве, т. е. Дамян и Козма, 14 ноември), Летник (на- 
роден празник Летник, 14 март или 8 май), Възнесена (празник Възнесе- 
ние по пасхалния цикъл), Духо, празник Духовден или Свети Дух по 
пасхалния цикъл). Така ознаменуват и други паметни дни, например На- 
водненка (родена през време на голямо наводнение), Жего (роден при го- 
ляма жега), Класо (роден на нивата по време на жътва). 

С имената на децата си родителите понякога ознаменуват случки и 
спомени от своя живот. Бащата бил пленник през Балканската война на 
остров Крит -- кръстил дъщеря си Критка, друг бил през войната в Злати- 
бор в Югославия — кръстил дъщеря си Златиборка, бил на печалба в 
Америка — син Американ, направил му силно впечатление Атлантически 
океан — син Океан, прекарали медения си месец в Охрид — син Езерин, 
запознали се на връх Вежен — син Вежен, сгодили се на връх Вихрен — 
син Вихрен и т. н. 


Тук има широк простор за хрумвания и създаване на нови разнообразни 
имена. 
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ФОРМИ НА ИМЕНАТА 


Мъжки имена 


Мъжките имена в най-голямата си част завършват на -0, -ь0, -йо, сетне 
на съгласна, по-рядко на -е и още по-рядко на друга гласна или на й (-ай, 
-ей, -ий, -ой, -уй). При имената с крайна съгласна най-много се явява н 
(около 42%), л (около 18%), р (около 11%), ш (около 6,5%). Останалите 
съгласни са застьпени много по-малко, а народни български имена наги 
ж изобщо няма. 

Срещу имена с крайно -о в някои западни области (Берковско, Цари- 
бродско, Трънско, Софийско) и нарядко другаде из страната още е живо 
по-старото окончание -а или -я (Ваца, Гаца, Гига, Ига, Пея, Цола, Цона). 
В Югозападна България голяма част от тоя тип имена завършват на -е, 
което в едни говори носи ударение (Кире, Наке, Славе, Станке, Тасе, 
Цоне), а в други не носи (Кире, Наке, Славе, Тасе, Цоне). 

Имената с мека съгласна +--о (писано ьо или ю) в Северозападна Бъл- 
гария обикновено се изговарят с твърда съгласна (Гано, Коло, Мито, Пено, 
Цоно), а в Източна, особено в Североизточна България, ьо често пъти се 
редуцира ви (Гани, Груди, Пени, Цани). При някои имена това и напълно 
е заместило по-старото ьо или е (Боби, Добри, Друми, Руси). 

Старинното и черковно окончание -ий в имена от чужд произход като 
Ананий, Антоний, Генадий, Захарий, Методий, Сергий в живата реч се 
скъсява на -и, ав някои диалекти се разширява на -ия (Антония, Димит- 
рия, Харалампия). В повече случаи тези разширени форми застъпват ро- 
дително-винителен падеж, но понякога имената на -ия са по-близки до 
оригиналната гръцка или еврейска форма (Андрея, Анания, Захария и др.). 
Формите Васил, Георги, Димитър напълно са обособени от по-старите и 
черковни Василий, Георгий, Димитрий. 

По брой на сричките десетина имена са едносрични (Бах, Виш, Влад, 
Ган, Гроз, Груд, Дан, Лъв, Рад, Слав, Стан), най-много са двусрични и 
трисрични, а имена с повече срички се срещат рядко. 

Ударението може да пада на коя да е сричка. 

Звателни форми. Всички мъжки имена на съгласна имат 
звателна форма на -е (Борисе, Василе, Драгане, Лазаре, Радуше) освен 
ония, които завършват на ких (Киряк, Аспарух). Такава звателна форма 
могат да получат и имената на -ай, -ей, -ой (Братое, Драгое, Николае, 
Пантелее — изговаряно Братойе, Драгойе, Николайе, Пантелейе). От 
имената със завършек -ър ерът изпада (Александре, Димитре, Петре), 
а от Павел става Павле. 

При имената на гласна звателната форма е еднаква с именителната 
(Илия, Коста, Коце, Методи, Минчо, Никола, Петко), а някои от имената 
на -0, -ьо, -йо имат и втора, по-интимна звателна форма на -е (Ване, Вате, 
Любе, Миле, Мире, Цене). 

Падежни форми. От другите падежни форми е запазена в 
много части на страната родително-винителната форма на -а или -я и се 
употребява за косвен падеж (Василя, Вълка, Ивана, Михаля, Николая, 
Пенча, Петка, Стояна). До неотдавна тия форми бяха задължителни за 
книжовния език, но с правописната реформа от 1945 г. се допуща и име- 
нителната форма за косвен падеж (Повикай Петър; Кажете на Иван). 
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В някои области на Югозападна България имената на -е и -о в косвен 
падеж получават окончание -те (Кирете, Меткоте, Митрете, Стойнете), 
а още по на юг вместо -те се явява -та (Павлета, Петрета). Това -те води на- 
чало от старобългарското окончание за родителен падеж, единствено 
число на съществителни от среден род, епі основи (АГНА, АГНАТЕе, ТЕЛА, 
телАте). 

В народните песни, които отразяват по-стар етап на езика, се среща 
дателна форма на -у (Ивану, Стояну). Срещаше се и в писмения език до- 
преди две-три поколения. 

Членуване. Личните имена по начало не се членуват, но в до- 
машна среда имената на -е (още -и, -0) получават член -то (Борето, Васето, 
Колето, Милето, Пелето, Русето). 

Умалителни имена. Имената на съгласна, на -ай, -ей, -ой 
получават допълнително окончание -чо, по-рядко -ко, без други промени 
на ӧсновата (Андрейчо, Боянчо, Драганчо, Драгойчо, Иванчо, Иванко, 
Исайко, Матейко, Радойко, Радойчо). При имената на -а или -я крайната 
гласна изпада пред -чо, -ко (Илийчо, Николчо, Николко, Савко, Савчо, 
Томчо). 

От имената на -0, -ьо -йо една незначителна част се чувствуват като ума- 
лителни. Обикновено това са съкратени форми, срещу които съществуват 
в езика пълни имена и връзката между тях е жива (Ваньо от Иван, Кольо 
от Никола, Лазо от Лазар, Мильо и Михо от Михаил, Митьо и Мито от 
Димитър, Петьо и Пешо от Петър или от Петко, Симо от Симеон, Теньо 
от Стефан или от Стоян, Тошо от Тодор). Но когато срещу кратката форма 
на -о няма друга по-пълна или и да има, фонетичната и семантична връзка 
между тях е намаляла, тогава в имената на -0, -ьо, -йо не се долавя умали- 
телност (Ботьо, Вельо, Въло, Въльо, Ганьо, Герго, Геро, Гето, Гешо, Гро- 
зьо, Груйо, Дано, Димо, Дино, Диньо, Доно, Еньо, Заро, Зашо, Златьо, 
Йоно, Йото, Киро, Лало, Лальо, Лило, Мано, Миньо, Нано, Пано, Пейо, 
Спиро, Станьо, Стойо, Ташо, Цано, Цено, Щерьо, Яньо). 

Имената на -ко не са умалителни, когато пред -ко има гласна или й 
(Вако, Велико, Дико, Дяко, Жеко, Лако, Мико, Нако, Нейко, Райко, 
Стайко, Стойко, Тако, Трайко, Цайко, Цеко, Цоко). Тук -ко е част от осно- 
вата на името и форми без -ко няма или са много редки. 

Не се чувствуват като умалителни и такива имена със съгласна пред 
-ко, срещу които няма или съвсем рядко има форми без к (Божко, Бранко, 
Вълко, Душко, Дянко, Еленко, Желязко, Здравко, Петко, Стоичко, Цветко, 
Цвятко, Ченко). Но ако формите със съгласна пред -ко стоят в опозиция 
с редовни и употребими форми без к, имената на -ко са повече или по-малко 
умалителни (Васко, Величко, Велко, Вътко, Данко, Дечко, Динко, Дочко, 
Златко, Илко, Йонко, Митко, Нанко, Ненко, Нешко, Пенко, Рашко, Славко, 
Таско, Ташко, Филко, Цанко, Ценко, Цонко, Янко). 

Окончанието -чо по начало е умалително, но в двусрични имена пред 
гласна то се слива с основата на името и губи своята умалителност (Бечо, 
Бочо, Вичо, Гичо, Гочо, Дочо, Кочо, Начо, Рачо, Цачо). Това обаче не става 
с имена, срещу които съществуват форми на -ко и -о, -ьо, -йо. Емоционал- 
ната умалителност на личните имена със завършек -о е твърде субективна. 
Все пак смятам, че в посочените по-долу тройки първото име е „неутрално“, 
второто слабо, а третото по-силно умалително: 
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Вельо — Велко — Велчо Недельо — Неделко — Неделчо 


Дельо — Делко — Делчо Пеньо — Пенко — Пенчо 
Дино — Динко — Динчо Райо — Райко — Райчо 
Доно — Донко — Дончо Станьо — Станко — Станчо 
Йоно -- Йонко — Йончо Таньо — Танко — Танчо 
Мильо — Милко — Милчо Цоньо — Цонко — Цончо 
Миньо — Минко — Минчо Яньо — Янко — Янчо. 


Други, по-редки умалителни суфикси са -ик и -ич, с които са образувани 
имената Божик, Гълъбик, Добрик, Рачик, Станик, Стояник, Богич, Вла- 
дич, Добрич, Павлич, Петрич, Радич, Спасич, Цветич, Янич. 

Умалителната гръцка наставка -аки, която в миналото е била доста 
разпространена, особено между градското население, сега се среща при 
малък брой имена (Власаки, Димитраки, Петраки, Тодораки, Христаки, 
Юргаки, Янаки) и малцина вече ги схващат като умалителни — напротив, 
покрай прякорните имена на -ак ги чувствуват като увеличителни и поди- 
гравателни. 

В миналото са се срещали нарядко из Източна България и имена с 
турска умалителна наставка -джик (Иванджик, Коледжик, Стоянджик). 

През годините преди Освобождението умалителните мъжки имена 
на -аки и някои на -чо са били нещо като привилегия на чорбаджиите и 
интелигенцията; на беден и прост човек не подобавало да носи официално 
име Иванаки или Иванчо, Петраки, Тодораки и т. н. 

Множествено число. Форми за множествено число се упо- 
требяват рядко и имат обобщителен или пренебрежителен характер. Те 
могат да се образуват от всяко име, като се добави -(о)вци и по-рядко -евци 
(Ивановци, Стояновци, Петковци, Пешовци, Антоновци, Антониевци, Ме- 
тодиевци, Гьоргьовци или Георгиевци и т. н.). 


Женски имена ` 


Личните женски имена окончават на -а (около 83%) и на -я (около 12%). 
Окончания на друга гласна се срещат като редки изключения; едни са ума- 
лителни форми по чужд образец на -и (Ани, Кети, Лили, Нели, Фани), 
други са явно небългарски (Маньо, Панаию, Саво, Стефани, Теопи, Хриси). 
Тук не се смятат свойските звателни форми на -е (Анче, Ленче, Маре, Миче), 
срещу които редовното име е Анка, Ленка, Мара, Мича). Имена със съгласна 
на края има само двайсетина — едни са от български съществителни (Про- 
лет, Радост), други са направо чужди (Жанет, Ивет, Ингеборг, Мадлен, 
Манон). 

Пред крайното а могат да се намират всички съгласни. Най-много к 
(около 32%), сетне н (около 26%), р, т, ц (по около 5%), л (около 4,6%), 
д (около 4,4%), а останалите съгласни значително по-малко. 

Пред крайното я най-често има и, много по-рядко смекчена съгласна 
или а, е, 0. 

По брой на сричките най-много имена са двусрични, трисрични и чети- 
рисрични; петосрични и шестосрични са малко. 

Ударението на имена с крайно -а или -я може да пада на всяка сричка, 
освен на последната, а при имена на друга гласна или на съгласна — и на 
последната сричка. 
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Звателни форми. Всички женски имена, които завършват 
на -а или -я, имат звателна форма на -0 или -е: 

Имената на -ка, -ца, -ча и някои на -ша обикновено получават -е (Бойке, 
Елке, Иванке, Лалке, Марийке, Пенке; Денице, Калице, Кице, Маце, 
Цоце; Анче, Марче, Миче, Танче; Гануше, Маруше), но има и изключения 
(Велико, Керацо, Вешо, Пешо). 

Останалите имена с крайно -а получават -о (Боряно, Вело, Гано, Дано, 
Ево, Калино, Маро, Найдо, Пено, Радо), но и тук има изключения. По- 
някога се явява -е вместо -о като че ли за да се избегне омонимията на жен- 
ското име с мъжкото или по някаква „звукова антихармония“ — ако осно- 
вата на името съдържа о или у, звателното окончание бива -е (Боне, Вуне, 
Доне, Доре, Йоне, Койне, Конде, Куле, Куне, Моне, Ноне, Розе, Стойне, 
Тоте, Цоне). 

Имената с крайно -я получават звателно окончание -о с неизбежните 
изключения (Анастасио, Евдокио, Емилио, Марио, Мильо, Петьо, Сио, 
Софио, Спасио, Срекьо, но Ванге, Гюрге, Марике). 

Има и редовни двойни форми, една от които се предпочита в дадена го- 
ворна област, а в определена домашна среда изразява по-голяма близост 
и интимност (Магдо и Магде, Марго и Марге, Марио и Марие, Райно и 
Райне). 

При имената на съгласна или на друга гласна освен -а и -я звателната 
форма е еднаква с именителната. 

От три-четири десетилетия насам между интелигенцията в по-големите 
градове все повече се засилва употребата на именителната форма при обра- 
щение вместо звателната. Това се дължи на чуждо влияние — от езици, 
в които няма звателни форми, но тая мода съвпадна с новите обществени 
условия в градовете и хората лесно я възприемат, за да избягнат неудоб- 
ните понякога звателни форми, присъщи повече на домашна и приятелска 
среда. Подобно явление се забелязва и при мъжките имена, но в много по- 
слаба степен. 

Падежни форми. От другите падежи е запазен в Трънско и 
Царибродско винителният падеж на -у или -ю (Гану, Марию, Пену), а на 
разни места из страната се среща в битовата реч и дателен падеж на -и 
(Вати, Милици, Пени). 

Членуване. Имената на -е и някои на -и редовно приемат член 
-то (Анчето, Йончето, Ленчето, Марето, Мичето, Пенето, Пенчето, Лилито, 
Стефанито). Тия членувани форми са неутрални, членът само служи да 
покаже, че става дума за познати нам лица. Имената на -а и -я в редки слу- 
чаи се членуват с -та и тогава изразяват било свойщина, било леко прене- 
брежение, дори враждебност (Гената, Марията, Пената, Сията). 

Умалителни имена. Преди всичко като умалителни се схва- 
щат съкратените форми (Ваня от Иванка, Васа от Василка, Кева от Па- 
раскева, Мара от Мария и т. н.). 

Най-употребимото окончание -ка е умалително, когато стои в опозиция 
с добре познати в дадена област имена без к (Видка — Вида, Вишка — 
Виша, Ганка — Гана, Лилка — Лила, Недка — Неда, Пенка — Пена, 
Парушка — Паруша, Цецка — Цеца, Янка — Яна). Затова имената Билка, 
Здравка, Иванка, Милка, Ненка не се чувствуват като умалителни в за- 
селища, където рядко или никак не се срещат форми Биля, Здрава, Ивана, 
Мила, Нена. 
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При сыците условия се схваща като умалително и окончанието -ча, 
нещо повече — то съдържа по-силна умалителност от -ка (Дана — Данка — 
Данча, Дена — Денка — Денча, Йона — Йонка — Йонча, Лена — Ленка — 
Ленча, Мира — Мирка — Мирча). 

От имената на -ия формите с -ийка са винаги умалителни (Марийка, 
Севастийка, Сийка, Софийка, Софранийка, Спасийка), но тяхната умали- 
телност намалява, когато стоят в опозиция с мъжко име на -ия (Драгийка, 
Илийка), а от много женски имена на -ия изобщо не се срещат умалителни 
форми. 

От имената на -ая, -ея, -оя се образуват умалителни на -айка, -ейка, 
-ойка (Доротейка, Драгайка, Зойка, Малейка), като и тук опозицията с 
мъжко име намалява или напълно изключва умалителността (Благойка, 
Исайка, Койка, Радивойка). 

Множествено число. Както при мъжките имена, форми за 
множествено число се употребяват малко. От имената на -а или -я множе- 
ственото число окончава на -и или -ини (Марии, Пени, Радини, Цветини), 
а от имената на -е или -и окончанието върви по типа на средния род (Лен- 
чета, Лилита, Мичета). 


ВИДОИЗМЕНЯНЕ НА ИМЕНАТА 


Личните имена се изменят по форма и звуков състав много повече, от- 
колкото другите думи в езика. Причините за това са различни — неправи- 
лен изговор на самите току-що проговорили деца, израз на гальовност, 
небрежен изговор, уподобяване по други имена, за разлика от други, близки 
или еднакви по форма имена, добавяне на нови окончания и т. н. 

При такива промени не се държи сметка за корена или значението на 
основното име, нито се прави разлика между чуждите по произход и бъл- 
гарските, славянските, които в много случаи напълно се десемантизират. 

Колкото и различни да са промените на имената, все пак могат да се 
посочат някои правила и закономерности. 

1) Изпущане на начални срички. Когато началните 
една, две, дори три срички са без ударение, те могат да отпаднат и съкрате- 
ното име започва с ударената сричка, към която обикновено се прибавя 
ново окончание: Невена — Вена, Драгана, Гергана — Гана, Костадин, 
Господин — Диньо, Дино, Неделчо — Делчо, Параскева — Кева, Ра- 
душ — Душко, Тодора — Дора и т. н. 

2) Изпущане на крайни срички. От основното име 
се взема само първата сричка, независимо дали е под ударение, или без- 
ударна. Към нея може да се запази една или две съгласни от изпуснатата 
част на името и тогава идва новото окончание: Веселина — Веса, Гълъбина — 
Гъла, Лазар — Лазо, Лако, Лальо, Лашо, Мария — Мара, Мата, Маца, 
Надежда — Надя, Неделчо, Недялко -- Недьо, Недко, Берислав, Бери- 
мир — Беро, Алдомир — Алдьо и т. н. 

3) Двойно външно изпущане. От някои по-дълги имена 
се взема само една Или две вътрешни срички, а началните и крайните от- 
падат: Анастасия — Наста, Атанас, Анастас — Тако, Танчо, Ташо. 

4) Изпущане на вътрешни срички или звукове. 
Изоставят се част от вътрешните срички или звукове на основното име: 
Петкана, Петрана — Пена, Пенка, Величко — Вичо, Захари — Заре, Цве- 
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тан — Цено, Цветко — Цеко и т. н. От съгласните най-често се изпуща 
р, което не само малките деца, но и някои възрастни мъчно изговарят: 
Григор — Гига, Георги — Гого, Гоце, Гошо, Грудьо — Гудьо, Гърдьо — 
Гъдьо, Добри — Добе, Кръстьо — Къто, Черньо — Ченко. 

5) Изпущане на начално или вътрешно л: Влада — 
Лада, Велко — Веко, Злата — Лата, Златко -- Зако. 

6) Изпущане на начално с пред съгласна: Спас — 
Пасе, Спиро — Пире, Стальо — Тальо, Стефан, Стоен — Теньо, Стоил — 
Тильо. 

7) Преход на ствц. Такъв преход става и при някои други думи 
(например цъкло, небето се исцъклило), но най-често го срещаме при лични 
имена: Стана, Станка — Цана, Цанка, Стамен, Стоян — Цано, Цачо, 
Стайко — Цайко, Стойо — Цойо и т. н. 

8) Преход на вътрешно д или т’вй. Вътрешно д’ или 
т пред друга съгласна може да премине в й (както от матька се получава 
майка). Формите с й- ко или чо съвпадат с умалителните имена и впослед- 
ствие се декомпозират без к или ч: Владко, *Влад’чо — Влайко, Влайчо и 
Влайо, Груд’ко, *Груд’чо — *Груйко, Груйчо и Груйо, Недко, *Нед’чо — 
Нейко, Нейчо и Нейо, Пегко, *Пет’чо — Пейко, Пейчо и Пейо, Радко, 
«Рад чо — Райко, Райчо и Райо. 

9) Удвояване на първата сричка или съгласна. 
Присъщото на детския говор удвояване на първата сричка или съгласна на 
думите е отразено в редица лични имена: Бобе, Боби от Богдан, Борис или 
Боян, Дида, Диди, Дидо от Димитър, Димитра, Додо от Дончо, Доко, Кики 
от Кирил, Коко от Костадин или Кольо, Лала, Лало от Лазар, Нино от 
Никола, Тото, Тотьо, Тота от Тодор, Тодора, Цаца, Цеца от Цвета, Цветана. 

10) Изясняване под ударение на потъмняла 
гласна. При образуването на съкратени имена често пъти ударението 
идва върху гласни, които в основното име са неударени и редуцирани — 
а към ъи о към у. Според степента на редукцията тия гласни могат да се 
изяснят в ударено ъ или у: Бранимйр — Бранко или БрЪнко, Дамяна — 
Дъмша, Данайл — Дано или ДЪно, Костадйн — Коно или Куно, Николйна — 
Кула, Павлин — Пъло, Парашкев — Пашо или Пъшо. 

11) Преход на ударено ову. Това става в някои имена от 
чужд, най-вече гръцки произход: Гоцо, Гошо — Гуцо, Гушо, Гьоре — 
Гюро, Джоре — Джуро, Зойо — Зуйо, Зонка — Зунка, Соломон — Соло- 
мун, Тодор — Тудор. Такъв преход става в някои северногръцки диалекти, 
откъдето ще да е преминал у нас. 

12) Изпадане на начална йотация. Срещу форми с 
начално я, йо, ю има форми са, о, у: Яблена и Аблена, Яне и Ане, Иован, 
Иована и Ован, Ована, Йолчо и Олче, Йоно, Йонко, Йончо и Оно, 
Онко, Ончо, Юлита, Юлиан, Юстин, Юстиния и Улита, Улиян, Устин, 
Устиния. 

13) Изместване на мекостта. Както срещу думата конь 
има диалектна форма койн, така от имена със завършек -дьо, -льо,-ньо, 
-тьо мекостга може да се измести пред съгласната и се получава -йдо, -йло, 
-йно, -йто: Байло от Бальо, Бейно от Беньо, Бойно от Боньо, Вайно от 
Ваньо, Гайто от Гатьо, Дайло от Дальо, Дайно от Даньо, Дуйно от Дуньо, 
Жейно от Дженьо, Куйно от Куньо, Мъйно от Мъньо, Пейно от Пеньо, 
Райдо от Радьо, Ройдо от Родьо, Шейно от Шеньо. Някои от тия форми 
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може да са образувани и по друг път — със замяна на окончанието или с 
вмъкнато д, т. 

14) Озвучени съгласни. Срещу редица имена с окончание 
-ко или -чо се срещат форми с -го или -джо: Данко — Данго, Йонко — 
Йонго, Манко — Манго, Ранко — Ранго; Бончо — Бонджо, Генчо — Ген- 
джо, Пунчо — Пунджо; Берко — Берго, Марчо — Марджо, Мирчо — 
Мирджо. Тук озвучаването накичвги дж може да се дължи до голяма 
степен на съседното н или р, обаче не са рядкост имена с озвучена съгласна 
и без това съседство: Гето — Гедо, Леко — Лего, Сайко — Сайго, Цико — 
Циго. При тях причината за озвучаването може да е асимилация по пър- 
вата съгласна или просто по-отпуснат изговор, на какъвто често се подлагат 
имената. 

15) Вмъкнато д или т. Някои имена от чужд произход съдържат съче- 
танието нт или нд: Антон, Анто, Андон, Пантелей, Панделей, Панто, Пандо, 
Пъндьо, Пънто, Трандафил, Трендафила, Трандо, Тренда, Хрисант, Хри- 
санта, Хрисанда, Александър, Сандо, Санто, Санда. Под влияние на тези 
и подобни имена са възникнали множество форми с вмъкнато д или т след 
н, които навярно са били смятани за по-звучни или са изразявали умали- 
телност и гальовност: Бандо, Банто от Бано; Ванда, Вандо, Вандьо, Ванто 
от Вана, Вано; Венда, Вендо от Вена, Вено; Гендо от Гено; Гиндо, Гиндьо 
от Гино, Гиньо; Йондо, Йонто от Йоно; Канда, Кандо от Кана, Кано; Кондо 
от Коно; Линда от Лина; Пендо от Пено, Цендо от Цено; Чендо от Чено и 
много други. 

Освен чрез съкращаване и звукови промени имената се видоизменят 
и с добавка на различни нови окончания Или суфикси. Тук имаме два ос- 
новни случая: а) замяна на окончанието и 6) добавяне на нова наставка. 

Замяна на окончанието. Едното окончание се заменя с 
друго: Дико, Дило, Димо, Дицо, Дичо, Дишо; Жеко, Жельо, Жечо; Мико, 
Мино, Миньо, Михо, Мицо, Мишо. 

В горните примери същинското окончание на Димо, Жельо и Михо 
е само -0, -ьо, а съгласната иде от основното име Димитър, Желез, Михаил, 
обаче не винаги се прави тънка разлика между същинско и съставно окон- 
чание и могат да се образуват цели редове с -ко, -ло, -льо, -но, -ньо, -то, 
-ТЬО -цо, -чо, -шо за мъжки имена и -ка, -ла, -на, -та, -ца, -ча, -ша 
за женски: 

Беко, Бено, Беньо, Бето, Бецо, Бечо, Бешо 

Вуло, Вуно, Вуто, Вутьо, Вуцо, Вушо; Вуна, Вута, Вуша 

Геко, Гено, Геньо, Гето, Гецо, Гечо, Гешо 

Гика, Гина, Гита, Гица, Гиша 

Гоцо, Гочо, Гошо 

Дако, Дано, Даньо, Дацо, Дачо, Дашо 

Йоко, Йоло, Йоно, Йото, Йоцо, Йочо, Йошо; Йока, Йона, Йота, Йоца 

Мика, Мина, Мита, Мица, Мича, Миша 

Пеко, Пело, Пельо, Пено, Пеньо, Пето, Петьо, Пецо, Печо, Пешо 

Рако, Рачо, Рашо 

Цоко, Цоло, Цоно, Цоньо, Цоцо, Цочо; Цока, Цола, Цона, Цоца. 

Добавяне на нова наставка. Към основата на името се 
добавя нова наставка, която започва с гласна. Ако името завършва на съ- 


гласна, наставката идва направо след нея, ако завършва на гласна, тая 
гласна изпада. 
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Повече от наставките имат двойни форми — за мъжки и за женски 
имена, други са само за мъжки; едни са застъпени в по няколко десетки, 
дори в повече от сто имена, други в пет-шест до десетина; едни се срещат из. 
цялата страна, други са характерни само за ограничени области. 

Почти всички именни наставки са познати като редовни суфикси или 
като случайни съчетания в нарицателни съществителни, а също в основни 
имена. 

Ето тия наставки или суфикси, Илюстрирани с по няколко форми: 

-ай, -ая. Мъжки: Брезай, Милай, Драгай, Чернай. Женски: Братая, 
Гостая, Драгая, Томая. 

-ак. С тая наставка се образуват полуподигравателни или прякорни 
мъжки имена: Гешак, Гърдак, Мицак, Мишак, Пешак. Към тоя тип отиват" 
и някои съкратени форми от имена на -аки: Ангелак, Василак, Димитрак, . 
Ставрак, Тодорак. 

-ал, Мъжки: Бацал, Бойнал, Бонал, Гуцал, Къндал, Томал. 

-ан, -ана. Мъжки: Божан, Владан, Вълкан, Вълчан, Герган, Гроздан,. 
Лозан, Петкан, Петран. Женски: Вишана, Гергана, Гроздана, Драгана, 
Звездана, Цветана. 

-аш. Мъжки: Белаш, Ганаш, Димитраш, Петаш, Петкаш, Петраш.. 

-ей. Мъжки: Геней, Горней, Пирей, Рашей. 

-ел, -ела. Мъжки: Бърнел, Иванел, Кундел, Пенел, Пъндел, Рандел,. 
Стател, Събел. Женски: Антоанела, Перунела. 

-ен, -ена. Мъжки: Василен, Върбен, Добрен, Рашен. Женски: Милена, 
Радена, Христена. 

-еш, -еша. Мъжки: Добреш, Колеш, Кулеш, Лалеш, Петреш, Радеш.. 
Женски: Калеша, Пареша. 

-ик, -ика. В едни имена от тоя ред се долавя умалителност, в други --- 
не Мъжки: Божик, Василик, Добрик, Гълъбик, Пауник, Печик, Радик, 
Рачик, Тодорик. Женски: Ангелика, Пашика, Станика. 

-ил, -ила. Мъжки: Божил, Гостил, Добрил, Драгоил, Златил, Пандил, . 
Пачил, Цветил. Женски: Божила, Момчила, Радила, Стоила. 

-ин, -ина. Мъжки: Белин, Ваклин, Владин, Вълчин, Гергин, Ралин,. 
Сергин, Тодорин. Женски: Ангелина, Добрина, Златина, Лазарина, Ни- 
колина, Радина. 

-ица. Еднакво за мъжки и за женски имена. Женските съдържат повече. 
или по-малко умалителност, а мъжките - не. Мъжки: Белица, Георгица, 
Гюрица, Иваница, Йованица, Кирица, Колица. Женски: Димитрица, Доб-. 
рица, Еленица, Калица, Тодорица. 

-ич. Стара умалителна наставка. Мъжки: Богич, Владич, Добрич, . 
Кузмич, Любич, Павлич, Петрич, Радич, Спасич, Цветич. 

-иш, -иша. Мъжки: Георгиш, Дениш, Колиш, Кулиш, Малиш, Ра- 
диш, Станиш, Тениш, Чениш, Черниш. Женски: Станиша. 

-ия. Еднакво за мъжки и за женски имена. Мъжки: Ангелия, Димит-- 
рия, Драгия, Николия. Женски: Благия, Василия, Перуния, Милия, 
Сребрия, Станкия. 

-ован или -ван. Мъжки: Букован, Братован, Братван, Милован, Не- 
гован, Радован. 

-ой, -оя. Мъжки: Бакой, Благой и Благоя, Богой и Богоя, Братой 
и Братоя, Доброй, Драгой, Златой, Лепой и Лепоя, Радой и Радоя, Ста- 
ной и Станоя. Женски: Благоя. 
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-ол. Мъжки: Видол, Доброл, Драгол, Некол, Първол, Радол, Тихол. 

-он, -онка. Мъжки: Божон, Милон, Митон, Мишон, Радон, Цокон. 
„Женски: Милонка, Митонка, Радонка. 

-ота. Мъжки: Драгота, Радота, Славота. , 

-ош. Мъжки: Братош, Лалош, Милош, Пурош, Тодорош. 

-ул, -ула. Мъжки: Драгул, Нягул, Радул, Сивул, Станкул, Янкул, 
Янчул. Женски: Драгула, Негула, Радула, Тихула, Хрисула. 

-ун, -уна. Мъжки: Владун, Кацун, Радун, Рашун, Спасун, Цекун. 
„Женски: Белуна, Благуна, Катуна, Радуна, Славуна, Спасуна. 

-ур. Мъжки: Батур, Бацур, Бачур, Бендур, Ванчур, Вачур, Гаджур, 
Пачур. 

-уц, -уца. Среща се главно в румънски имена и форми. Мъжки: Бенуц, 
Галуц, Лападуц, Равуц, Радуц. Женски: Мануца, Маруца, Смарайдуца. 

-уш, -уша. Мъжки: Балуш, Гануш, Каруш, Паруш, Петруш, Радуш, 
‘Стануш. Женски: Добруша, Драгуша, Ивануша, Маруша. 

-ян, -яна. Мъжки: Браян, Велян, Деян, Стоян, Траян, Троян. Женски: 
Биляна, Боряна, Добряна, Лиляна, Стояна, Траяна. 

Срещат се съчетания от две наставки (втората най-често -ин): Гер- 
гишин, Драгулин, Драгошин, Петрушин, Сиволин, или умалителни форми 
с -ко и -чо след наставката: Миленко, Раденко, Вълчинко, Стоилко, Пет- 
рунко, Драгушко, Карушко, Драгойчо, Татунчо. Най-употребимо е съ- 
четанието -еш--ко и е обособено като самостоятелна наставка, която се 
присъединява направо към основното име: Андрешко, Батешко, Белешко, 
Велешко, Вутешко, Вълешко, Добрешко, Каблешко, Колешко, Лазарешко. 
„Лалешко, Малешко, Манешко, Милешко, Митрешко, Ралешко, Тулешко. 

К ръстоски. Кръстоската е име, което съдържа фонетични или 
морфологични елементи от две различни имена: Англида -- от Аглида и 
Ангел, Ангелина; Андреана — от Андрей и Адриана или Ана; Бойрис — 
от Бойко, Бойчо и Борис; Добрилия — от Добра и Емилия, Лилия; За- 
ризана — от Заре и Харизана; Иглида — от Иглика и Аглида; Куртеза — 
от Курта и Кортеза; Любляна — от Люба и град Любляна; Милети — 
от Мелети и Миле; Миродин — от Миро и Мавродин, Миладин; Митрифон 
— от Митрофан и Трифон; Найсто — от Найден и Насто; Орхания, Ор- 
ханийка — от Урания и град Орхание; Филдан, Филдана — от Фидан, 
Фидана и Филип, Филарет и др.; Цветозар — от Цветан и Светозар. Тия 
кръстоски обикновено възникват несъзнателно. 

Близки до същинските кръстоски са новите производни със завършек 
от стари имена. Покрай Венета, Елисавета и др. се явяват Ганета, Лозета, 
Николета; покрай Ангелина, Веселина, Магдалина — Златолина, Криста- 
лина, Руселина, Цветелина; покрай Десислава, Радослав, Станислав — 
Венцеслав, Денислав, Златослав, Златислава, Ивослав, Цветослав; по- 
край Владимир, Драгомир — Вутомир, Златимир, Красимир, Красимира, 
Красномир, Новомир, Огнемир, Петромир, Правдомир, Цветомир, Цве- 
томира, Цанимира. 

Трета разновидност на кръстоските са имена, в които повече или по- 
малко личат отделните съставни части. Те се създават съзнателно, когато 
родителите искат с едно име да угодят на двамата дядовци или двете баби. 
Повече от посочените по-долу имена са ми обяснени така от самите носители 
или от техни близки: Благоцвета - баба Блага и баба Цвета; Геомар -- 
дядо Георги и дядо Марко; Донамария — Дона и Мария; Добромилка — 
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„Добра и Милка; Ивияна — Иванкаи Яна; Илван — Илия и Иван; Илюан — 
дядо Илия, дядо Иван и кръстницата Юлия; Любмила — Люба и Мила; 
„Любоверка — Люба и Верка; Милифон — Миле и Трифон; Милодорка — 
Милка и Тодора; Цветовасил — Цветко и Васил; Цветолюб — бабата 
Цвета и майката Люба. 


ж ж ж 


Всички тия начини на видоизменяне дават възможност от голям брой 
български или чужди имена да се образуват по няколко, дори няколко 
десетки производни. Така от основното име Двете или Цвети имаме: Цве- 
тил, Цветин, Цветко, Цвято, Цвятко, Цветан, Цветомир, Цено, Ценко, 
Цеко, Цекун. 

От корен рад се образуват: 

а) С различни суфикси и окончания. Мъжки: Рад, Раде, Ради, Радо, 
Радьо, Рагьо, Радан, Раданчо, Радей, Радел, Раден, Раденко, Раденчо, 
Радеш, Радешко, Радивой, Радивоя, Радико, Радил, Радин, Радинчо, 
Радица, Радич, Радичко, Радиш, Радия, Радко, Радло, Радньо, Радован, 
Радоил, Радуил, Радой, Радоя, Радойко, Радойно, Радойчо, Радол, Радо- 
мир, Радон, Радос, Радоз, Радосвет, Радослав, Радостин, Радосин, Радота, 
Радотин, Радош, Радуица, Радуй, Радуйчо, Радук, Радукан, Радул, Ра- 
дун, Радунчо, Радучо, Радуш, Радушко. Женски: Рада, Радка, Радана, 
Раданка, Радена, Радила, Радина, Радинка, Радица, Радичка, Радла, 
Радойка, Радомира, Радонка, Радоня, Радосвета, Радосинка, Радоска, 
Радослава, Радославка, Радост, Радостина, Радостинка, Радука, Радула, 
Радулка, Радуна, Радунка, Радуша, Радушка. 

б) С изместване на мекостта. Мъжки: Райдо, Райдуш. Женски: Райда, 
Райдуша. 

в) С преход над в й. Мъжки: Райко, Райкул, Райло, Райно, Райнил, 
Райнико, Райнуш, Райнушко, Райчо, Райджо, Райчан, Райчин, Райчил, 
Райо, Раян, Раин, Раичко. Женски: Райка, Рая, Райна, Райничка, Райча. 

г) От предходните с изпадане или изместване на й. Мъжки: Рако, 
Ракьо, Ракин, Рачо, Рачко, Рачик, Рачол. Женски: Ракя, Ракина, Ракинка, 
Рача. 

д) От съкратена основа ра- и други суфикси. Мъжки: Рале, Рали, 
Ральо, Раленко, Ралешко, Ралин, Раличко, Ралко, Ралчо, Ралчин, Рашо, 
Рашко, Рашай, Рашайко, Рашей, Рашен, Рашун. Женски: Ралина, Ралинка, 
Ралица, Раличка, Ралка, Раля, Раша, Рашка, Рашина, Рашуна. 

е) С изпадане на началното ра. Мъжки: Дойо, Дойко, Дойно, Дойчо, 
Дуйчо, Дучо, Шуно, Шуньо, Шунан, Шунто, Шундо. Женски: Дойка, 
Шуна, Шунка, Шунда. 

Освен тия направо или косвено засвидетелствувани форми в кръга на 
словообразователните възможности са допустими още. Мъжки: Раданко, 
Раделко, Раделчо, Радилко, Радилчо, Радинко, Радишко, Радоилко, Ра- 
доилчо, Радомирко, Радомирчо, Радонко, Радончо, Радотинко, Радотинчо, 
Радошко, Радуйко, Радунко, Райдушко, Райнилко, Райчанко, Райчинко, 
Раянко, Ракинчо, Ралинко; Женски: Раденка, Радилка, Радомирка, Рай- 
нушка, Рачка и други — и може би те съществуват из нашите говори, но 
тук не са записани. 

От най-разпространеното до неотдавна име Иван се получават няколко 
групи стари и нови производни: 
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а) От пълната съвременна форма. Мъжки: Иван, Иванко, Иванчо, 
Иваница, Иваника, Ивануш, Иванаки, Иванджик, Иванел, Иванил, Ива- 
ноил, Ивануйл: Женски: Ивана, Иванка, Ивануша, Иванушка, Ивани, 
Иваница, Иваничка, Иванета, Ивантия. 

6) От съкратена основа ив. Мъжки: Иво, Ивко, Ивчо, Иваело, Ивайло, 
Ивалин, Ивац, Ивашко. Женски: Ива, Ивка, Ивайла, Ивалинка. 

в) С изпущане на началното и. Мъжки: Вано, Ваньо, Вани, Вандо, 
Вандьо, Ванто, Ванко, Ванчо, Ванчок, Ванчор, Ванчур, Вануш, Ванюш, 
Ванюша. Женски: Вана, Ваня, Ванка, Ванкуша, Ванда, Ванта, Вани, 
Ванина, Вануша, Ванушка, Ванюша, Ванча. 

г) Ог съкратена основа ва. Мъжки: Вако, Вакьо, Вакул, Вато, Ватьо, 
Ватко, Ватин, Ватак, Вацо, Ваце, Вацко, Вачо, Вачко, Вашо, Вашко. 
Женски: Вака, Вата, Ватка, Ватуна, Ваца, Вача. 

д) От старинно Йоан, Йоана, контрактирано на Йон. Мъжки: Йон, 
Йоно, Йоньо, Йоне, Йонко, Йонго, Йончо, Йонча, Йондо, Йонде, Йонто, 
Йоники, Йоница. Женски: Йона, Йонка, Йонда, Йоница. 

е) От по-старата народна форма Йован. Мъжки: Йован, Йованица, 
Йово, Йови, Йове, Йовко, Йовчо, Йовша. Женски: Йова, Йовка, Йовда, 
Йовица. 

ж) От съкратена основа йо. Мъжки: Йоко, Його, Йоло, Йоле, Йолчо, 
Йолак, Йолаки, Йото, Йота, Йотко, Йоцо, Йоца, Йочо, Йочко, Йочкол, 
Йошо, Йошко, Йошен, Йошин. Женски: Йока, Йола, Йолка, Йота, Йотка, 
Йоца, Йоцка, Йоша, Йошка. 

з) От гръцко Янаки. Мъжки: Янаки, Янако, Яначко. 

и) От съкратената гръцка форма Яни. Мъжки: Ян, Яне, Яни, Яньо, 
Янко, Янчо, Янче, Янченко, Янчул, Янкул, Янкула, Янгула, Януд, Янул, 
Янули, Януц, Янич, Яничко, Яниш, Януш, Янчеджик, Янкол, Янкел, 
Янислав. Женски: Яна, Янка, Янга, Янда, Яндла, Яневка, Яника, Янинка, 
Янита, Янула, Янкула, Януша, Янушка. 

к) От скъсена основа я. Мъжки: Яцо, Ячо, Ячко, Яшо, Яшко. Жен- 
ски: Яца. 

л) От Яне, Яньо с преглас на я ве. Мъжки: Еньо, Енчо, Ене, Ено, 
Енко, Енджо, Еники. Женски: Ена, Енка. 

м) От форми с начално йо или я с изпадане на йотацията. Мъжки: 
Ане, Ано, Анко, Анчо, Анаки, Анакия, Аначко, Аце, Ацо, Ацко, Ачо, Ачко, 
Ачан, Ашо, Ашко, Ован, Оле, Олче, Оно, Онко, Ончо, Оцо. Женски: Аца, Ача, 

н) Форми от чужди езици. Мъжки: Жан, Йохан. Женски: Джована, 
Жана. 

о) По-далечни или произволни видоизменения. Мъжки: Ноно, Ноньо, 
Ъньо. Женски: Нона, Нонка. | 

Някои от горните форми се родеят и с други имена, например Ане с 
Ангел, Аце с Алекси, Вато, Вашко с Васил, Ноньо с Николай, Ячо с Яко, 
Яков, обаче на други места ги свързват с Иван. 
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ФАМИЛНИ ИМЕНА 


ПРЕДОСВОБОЖДЕНСКИ ФАМИЛНИ ИМЕНА 


Днешните български фамилни имена са сравнително ново явление — 
те се оформяват главно през ХІХ в. 

Образуваните от лични имена прилагателни на -ов, -ев, -ин са стари, 
може би колкото самият език, от много отдавна се срещат редом с личните 
имена или самостоятелно, но те не са били същински фамилни имена, а 
‘само пояснения към личното име. Еднаква е била функцията на прилага- 
телното Драганов в съчетанията Драгановата нива, Драганови овце, Петко 
„Драганов, Рада Драганова и др. Защото преди години обикновеният бъл- 
гарин нее имал нужда от официално фамилно име. Околните са го назовавали 
с малкото му име или с прякор, който загатва за поминъка, занаята, род- 
ното място или някои лични особености, а покрай това с бащиното или дя- 
довото име. Дори в 1872 г. българинът Иванчо хаджи Пенчович, който 
участвувал в разпита на Васил Левски, се е подписвал на протоколите 
само Иванчо. А другите лица, обвиняеми или свидетели по същия процес, 
са записвани различно: Станчо, Станьо, Анастас от Плевен, Божил Генчов, 
Стоян Пандурина, Доктор Иван, Учител Васил, Ваньо Шивачът. 

Нашите предосвобожденски книжовници често пъти са търсили и 
възприемали някое измислено или видоизменено име, което да им служи 
като фамилно. Така Петър Беров на корицата на Рибния буквар се е под- 
писал Петър Х. Берович, а сетне става Петър Берон, Съби Стойков става 
Г. С. Раковски, Сава хаджи Илиев — Сава Доброплодни, Добри поп Ва- 
силев -- Добри П. Войников, Димитър Великов -- Димитър Великсин, 
Никола Савов - Никола Пиколо, Александър Стоилов -- Александър Ек- 
зарх (екзарх е значело не духовен сан, а почетно звание на избран черковник). 

Дори голяма част от спомоществователите на възрожденски книги не 
се задоволяват с домашното си име, а гледат да го направят някак по-офи- 
циално. 

По време на Възраждането е добило широка употреба окончанието 
-ич (-ович, -евич): Генович, Добринович, Княжевич, Маринович, Павлович, 
Попович, Радосинович, Скорчович, Тодорович, Холевич, Христович. Едва 
ли всички носители на такива имена сами са си слагали това необичайно 
за българите окончание, още повече в едни старопечатни книги то се явява 
много често, а в други съвсем нарядко или никак — дето ще рече, в много 
случаи са го налагали по свой вкус под руско или сръбско влияние авто- 
рите и издателите на книгите. Имената от тоя тип, като всяка мода, към 
края на миналия век се демодирали и днес са оцелели съвсем малко. 

Доста са били разпространени в миналото фамилни имена с турско 
окончание -оглу, -олу: Денкоглу, Кудоглу, Куцоглу, Сейкоолу, Тотоглу; 
в други случаи турското 9 е застъпено с в: Бакърджовлу, Бояджовлу, Дер- 
менджиовлу, Сайджовлу. В домашния говор на Източна България тези 
форми живеят и днес, но като официално фамилно име са почти изчезнали. 

Познати са и някои имена с гръцки наставки като Димитриядис, Петро- 
пулос и др. 

Между спомоществователите откъм средата на миналия век много 
често се среща лично име, употребено като фамилно: Г. Анг. Радивой, 
Бобе Я. Доросия, Ив. Стоянов Радон, Никола В. Диманка, Христо Б. Ди- 
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манка, Рале Н. Радомир, Николай Г. Рашей, Тодор Николов Рашей, 
Трендафил Слави, Никола Момчил, Х. Никола Аггел, Иванчо Вичу. 

В служба на фамилни имена се срещат и прякори. В разговорната реч 
прякорите обикновено се членуват, но тук — навярно за по-официално — 
повече от тях са нечленувани: Димо Грънчар, Христо Крушар, Йован И. 
Врач, Марко Стеф. Лекар, Станчо Ив. Шарил, Драгоя В. Шевец, Вас. Н. 
Кръстеняк, Хр. П. Тъпчилеща, Димитри Р. Белопит, Тихол Казас, Три- 
фон Казасин, Пенчо Заим, Лука Т. Калъч, Нено Тавук, Минко Витанов 
Топозан, Ник. Хр. Френгорафт, Недю Б. Мудри, Георги Х. 1. Смрикарий, 
Йовко Юр. Топът, Иванчо Пенчо Калпазанче или Иванчо Пенчо Калпа- 
занчето. 

Още преди Освобождението тези имена почват да се явяват и с окончание- 
-ов, понякога в една и съща година или за едно и също лице: Г. Х. Тахо, 
1833, Анг. Х. Тахов, 1833, Христофор В. Абажер, 1857, Василий Х. Аба- 
жеров, 1857, Станчо Хр. Тарляк, 1873, Хр. Г. Тарляков, 1873, Драган 
Д. Манджук, 1844, Драган Д. Манджуков, 1849, Д. Г. Пращил, 1867, 
Димо Г. Пращилов, 1873, Стефан Цон. Шотряк, 1867, Стефан Ц. Шотря- 
ков, 1873. По-често името с -ов се явява няколко години по-късно и по 
инициалите личи, че е на сина: Цонко Иванов Хубяк, 1744, Хр. Ц. Хубяков, 
1873, Велико Ж. Цояк, 1867, П. В. Цояков, 1873, Гани Мезю, 1844, Георги 
Х. Мезюв. 1867, Ж. Гюкчеренли, 1861, Н. Ж. Гюкчеренов, 1870, Минчо Г. 
Лъската, 1860, Матея Г. Лъсков, 1873, Никола Байно, 1833, Вълчо Байнов, 
1861, Моско Н. Писар, 1844, Писаров, 1873, Либен С. Каравела, 1849, 
Стойче Л. Каравела, 1849, а синовете на Стойчо са Любен Каравелов и 
Петко Каравелов. ‘ 

Понеже по-рано не е имало практика да се пишат женски фамилни имена, 
някои от тях са писани като мъжките — с окончание -ов и -ски. Във вто- 
рото издание на „Нещастна фамилия“, Русе, 1873, издава Д. Великов от 
Котел, между спомоществователите срещаме следните женски “имена: 
госпожа Марийка Д. Великов, Радка В. Гойков, Мария П. Мелушев, 
Гана Д. Пералийски, Йовка П. Стойнов, госпожица Марийка К. Каснаков, 
Веселина Хр. Калудов, Йордан Ив. Пенков, Мария П. Владов, ученички: 
Цонка П. Желесков, Минка Хр. Богданов. Останалите женски имена, 
много повече на брой, завършват на -ова, -ева. 

Срещат се, макар и доста рядко, фамилни имена на -ето, -ито: Кольо Фи- 
чето, Стоян Н. Дунито, Велико Димов Гуито, Велчо Върбанов Юначито. 

От всичко това се вижда, че както в другите области на езика, така 
и по отно шение на фамилните имена в предосвобожденската епоха е имало 
лутаница и неустановеност. От една страна, увлечение по чужди образци 
и мода, от друга, все по-засилена тенденция да се използват говоримите 
домашни форми като официални фамилни имена. 


ФОРМИ И УДАРЕНИЕ НА ДНЕШНИТЕ ИМЕНА 


След Освобождението в 1878 г. под влияние на администрацията, ка- 
зармата, училището, книжнината почва да се затвърдява очертаната още 
през В ъзраждането система на българските фамилни имена, според която: 

Най-голям брой имена окончават на -ов, -ова, -ови. 

Ок ончанието -ев, -ева, еви, което по-рано се е срещало главно в Юго- 
западн а България, а другаде е било значително по-рядко, става, така да се 
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каже, задължително след ч, ш, ж, й, ь, е, и: Станчев, Мишев, Кожев, Пеев, 
Колев, Малеев, Русев. Така в много случаи се диференцират притежателните 
прилагателни от фамилните имена — Илчов баир над Шумен, но Боян 
Илчев, Кольовата дъщеря, но Пенка Колева. Окончание -ов вместо -ев се 
среща и днес (Гешов, Данчов), но по-скоро като домашна форма. 

При редките слети имена, образувани от бащино и дядово име, първата 
част може да бъде с форма на лично име (Василстоянов, Владигеров, Петко- 
личев) или с форма на фамилно (Миневденев, Миневколев). 

Окончанието -ски, -ска (още -шки, шка, -чки, -чка), което в домашна 
употреба е широко разпространено, става официално, а в някои части на 
страната, като Белослатинско и Гроянско, то е типично окончание за фа- 
милни имена. 

Окончанието -ин (-ина, -ини) също излиза извън границите на домашната 
употреба и се затвърдява в официални фамилни имена. Повече от тях на- 
пълно са се откъснали от съответното прилагателно и са неизменни, но 
понякога женското име завършва на -ина, а семейното на -ини. 

Нови фамилни имена на -ич вече не се образуват. Колкото ги има днес, 
те са наследени от миналото. 

Много малко са оцелели и засвидетелствуваните нарядко през Възраж- 
дането фамилни имена на -ето, -ито: Владето, Йовето, Кокето, Кюнето, 
Лозето, Пунето. В тях навярно се крие видоизменена родителна форма, 
епі основи, както в падежните форми на -те при лични имена (вж. стр. 19). 

Представа за численото съотношение на тия групи имена можем да 
добием от Телефонния указател за София, който съдържа имена от цялата 
страна. В изданието от 1966 г. (без допълнението) има около 42 000 фамилни 
имена. Понеже повече от тях се повтарят, някои над хиляда пъти (напр. 
Николов — 1600, Попов — 1800, Петров — 1900, Георгиев — 2000, Ди- 
митров — 2200, Иванов — 2400), а освен това голяма част от телефонните 
абонати са от други народности, българските фамилни имена, броени като 
форми, са около 6200:. От тия 6200 имена над 3000 завършват на -ов, -ова, 
1800 на -ев, -ева, близо 1000 на -ски, -ска (-шки, -шка, -чки, -чка), около 
200 на -ин и едва 50 на -ич. 

Няколко десетки имена се отклоняват от посочените типове. Едни са 
псевдоними (Багряна, Болгар, Волний, Ведър, Гривек, Кремен, Фол), 
други са недоразвити възрожденски форми (Агура, Балан, Смрекар, Тел- 
биз, Крайничанец, Мичковец, срещу които има Агуров в 1857, Баланов и 
Балански, Смрикаров, Телбизов), трети са имена на натурализирани у нас 
чужденци. 

При образуването на фамилни имена от лични основната форма на 
личното име обикновено се запазва: Велчо — Велчов (домашно) и Велчев, 
Първан — Първанов, Стойко — Стойков. Изключенията са много малко. 
От Георги домашната форма в Източна България е Гьоргьов, книжовната би 
трябвало да бъде Гебргев (както Добрев от Добри, Русев от Руси), а тя е 
Георгиев, навярно покрай имена като Илйев, Мавродиев и др. От Михайл 
вместо очакваното Михайлов е добила гражданство формата Михайлов. 

Ударението на фамилните имена по начало е на същата сричка, на 
която пада при личното име или нарицателното съществително: Никола — 


1 Броенето е правено на ръка и числата не са напълно точни. 


31 


„Николов, Пенчо — Пенчев, дръндар — Дръндаров, абаджйя — Абаджиев, 
‹сербез — Сербезов. 

При една неголяма група имена на -ов, -ова ударението се измества към 
окончанието. В градските среди почти редовно се изговаря Димитров от 
'Димитьр, Иванов, от Иван, Павлов от Павел, Петков от Петко, Петров от 
Петър, Цанков от Цанко и не така редовно, но с тенденция да се затвърди: 
Ванков, Йорданов, Панков, Панов, Пенков, Райнов, Тодоров, Цанов, 
Цветков и още някои. Същото става с редица имена на -овски и -евски: 
Бобчев, но Бобчевски, габровски, но Габровски, Димчёвски, Марковски, 
„Михайловски, Панчевски, Пауновски и т. н. 

Това се дължи на няколко причини: 

Влияние на народния език, дето изговарят Петко, но Петковден, Петър, 
но Петровден, петрови пости, Гебрги, но Гергьфвден. 

Влияние на някои югозападни говори (кюстендилски, радомирски, 
‘станкедимитровски, самоковски), в които на местна почна изговарят Ванко — 
Ванков, Занко — Занков, Мано, -- Манов, Санде — Сандёв, Спасе — 
"Спасев, Цветко — Цветков. 

Влияние на руски език, в който фамилните имена често получават 
ударение на края: Гончаров, Кузнецов, Лесков. Обаче руското влияние не е 
толкова голямо, защото там изговарят Павлов, по-често Иванов, отколкото 
Иванов, а имена Петков, Димитров, Тодоров, Цанков у русите изобщо няма. 

Най-важната причина за това изместване е неволният и не винаги 
съзнаван стремеж да се различат чрез ударението в отделни случаи обикно- 
вените прилагателни от фамилните имена: Павловата къща, но Никола 
Павлов, Петкова нива, но Стоил Петков. Също така и модата, според която, 
ако някой е „нашенец, от наше село“, казват му Иванов, Йорданов, Пёт- 
ков, Кӧзовски, Бебовски, но ако е изтъкнат общественик или човек от да- 
‚лечно място, става Иванов, Йорданов, Петков, Козовски. 

От някои лични имена или прякори на -ьо покрай редовното фамилно 
име на -ев има и форми на -иев: Балев и Балйев, Бърлев и Бърлйев 
Мицев и Мицйев, Пулев и Пулйев. Тук и се явява поради силно смек- 
чената съгласна пред него и е привлякло ударението. 

Обратна промяна, т. е. изместване на ударението към началото на 
думата, става при редица фамилни имена, образувани от турски заемки на 
-джия, -чия, -лия. В някои днешни говори, особено из Източна България, 
все повече се засилва тенденцията да изговарят Батаклиев вм. Батаклиев, 
Бозаджиев вм. Бозаджйев, Гемеджиев, Данаджиев или Данаджиев, Дар- 
желиев, Кеседжиев, Фурнаджиев, Шишеджиев, Шумналиев, Ябанджиев, 
Язаджиев. Не са редки и такива случаи — бащата е жив и изговаря името 
си Балтаджйев, а синът или внукът е вече Балтаджиев. Причината трябва 
да търсим, от една страна, в желанието да се отдалечи фамилното име от 
„прозаичните“ думи бозаджия, данаджия "телчар”, серкеджия "оцетар”, 
‘фурнаджия, от друга, в диалектните звателни форми бӧзаджи, фурнаджи, 
най-сетне в общата тенденция на езика да се измества към началото 
ударението на редица думи, най-вече префигирани съществителни и 
прилагателни, като запас, запасен, наука, научен, предел, прелом, 
преломен. 

Югозападните имена Близнев, Радев, Костев, Станкев, Стойнев в 
други части на страната получават „нормално“ ударение Блйзнев, Радев 
и т. н. 
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СЪСТАВ И ЗНАЧЕНИЕ НА ИМЕНАТА 


Най-употребимите фамилни имена са образувани от мъжко лично име: 
Иванов, Стоянов, Василев, Илиев, Минчев. Това е името на бащата, дя- 
дото или някой по-далечен прадядо. 

При днешната триименна система — лично име, бащино и фамилно — 
мнозина са възприели за фамилно име бащиното си: Цветан Тодоров 
Белчев, Георги Цанев Герговски. Понякога двама или трима братя 
имат различни фамилни имена: Васил Николов Манов, Георги Нико- 
лов Манов, Димитър Николов Манов Близнашки. При това вто- 
рото име (или неговият инициал) не е всякога име на бащата. Така поетът 
П. К. Яворов или Пейо Крачолов Яворов в същност е Пейо Иванов Хаджи- 
тотев Крачолов — с псевдоним Яворов. 

Когато бащата прекарва повече от времето си далече извън село или 
майката е овдовяла рано, или когато тя е по-будна и по-известна, фамилни 
имена се образуват и от женско лично име и обикновено завършват на -ин: 
Генин, Калицин, Марин, Паунин, Радин. Не всички имена на -ин са обра- 
зувани от женско име. В Софийско, Брезнишко, Трънско, Берковско И 
другаде се образуват и от мъжки имена на -а: Гоцин от Гоца м, Додин от 
Дода м, Мадин от Мада м. От мъжко лично име на -а могат да се образуват 
фамилни и на -ин, и на -ов: от Гопа — Гопин и Гопов, от Кола — Колин 
и Колов. 

Една неголяма група фамилни имена на -чин съдържат прозвище по 
мъж на майката, бабата или прабабата: Андрейчин, Ваканчин, Дееничин, 
Николчин, Петканчин, Годовичин, Яновичин — от Андрейца (Андреица) 
жената на Андрей, Вакан(и)ца, Дееница, Никол(и)ца, Петкан(и)ца, То- 
довица, Яновица. 

Срещат се нарядко из Източна България фамилни имена, образувани 
от турско лично име: Абдулов, Ахмедов, Бекиров, Горалов, Етемов, Ке- 
малов. Те са възникнали по различни поводи — купил след Освобождението 
имота на турчина Горал, а съселяните му прикачили и името Горал, бил 
дългогодишен ратай на Кемал, с държането или фигурата си напомнял 
турчина Осман и т. н. 

Втори голям дял фамилни имена са образувани от личен или родов 
прякор. Прякорите са твърде разнообразни по произход и значение. Едни 
са възникнали от телесна особеност, недостатък или повреда (алтъпармак, 
балабан, дебелян, кривошия, чолак), от отличителна черта на характера или 
проява на човека (далкалъч, живодер, капнил, пъргавела, никезин, стип- 
цар), от народностно име (абазин, влах, татарин, черкезин), от неприсъща 
на даден говор, неправилно изговаряна или често повтаряна дума (куги, 
ка върим, кардашим), от някоя паметна случка в живота на човека (бръ- 
стина, почекай, премежда), от някаква проста храна (кръкиш, леща, по- 
пара, скроб) и много други. 

Към прякорите спадат и ония думи, които означават професията или 
занаята на човека (биржар, боринар, джамбазин, златар, клисар, ковач, 
поп), също родното село, града или страната, където дадено лице е ходило 
и живяло (осиковец, самоковец, казанкалия, аржентинец, бечлия, букуре- 
щлия, стамболия). 

Образуваните от прякор фамилни имена носят същите окончания, 
както образуваните от лично име: -ов (Аксаков, Болдишков, Кандиларов, 
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Тумангелов), -ев и -нев (Абрашев, Балджиев, Буюклиев, Дългошиев, 
Мутафчиев), -ски или -шки, -чки (Айналийски, Борсучки, Гладнишки, 
Мустакерски), -ин (Булин, Дългарадин, Скарбин). 

Имена от родно село се срещат най-вече в близкия град или в околните 
села. При това в Западна България те окончават повече на -ски, а в Из- 
точна България — на -лиев, -лийски. В Луковит: Бежански, Блъснишки, 
Ракитски, Ъгленски (от близките села Бежаново, Блъсничево, Ракита, 
Ъглен); в Стара Загора: Аратепелиев, Банлиев, Джадъгьолиев, Дованджиев, 
Енекчиев, Казанкалиев (от с. Адатепе, Баня, Джадъгьол, Дуванджии, 
Енекчиево, Казанка). 

В някои села и градове на Средногорието, в Котел и другаде се сре- 
щат родови прякори, образувани от лично име или от прякор с наставка 
-ек (-ик) или -як: Динек, Крадлек, Футек, Чушлек, Шотряк. Едни от тях 
са засвидетелствувани в тая си форма като фамилни имена, но най-често 
получават допълнително окончание -ов. Понеже имена на -еков и -иков се 
срещат много повече и в много по-широк обсег, едва ли срещу всички е 
имало прякор на -ек. Напълно възможно е покрай имената от родов пря- 
кор + -ов вътрешното ек да се е обособило като типичен формант и да е 
почнало да се вмъква в редица други имена, както д от Пандо, Сандо се 
вмъква в много други имена (срв. стр. 24). Ето защо форми като Бобеков 
Бойдашеков, Гиников, Кулеков, Минеков, Сребриков тук са обяснепи от 
Бобев, Бойдашев, Гинев, Кулев, Минев, Сребров с вмъкнато ек. 

По езика, от който произхождат, най-голяма част от прякорите са 
турски (още турски от арабски, турски от персийски), после идват българ- 
ските, а значително по-малко са гръцките, румънските, циганските! и еди- 
нични случаи от други езици. 

Значението на по-голяма част от прякорите днес не е известно дори 
на носителите на съответните имена. Един Чакалов обясняваше, че дядо му 
от Търново търгувал с кожи, между които имало и кожи от чакали, отдето 
възникнало името. Обаче име Чакалов и Чакалски се среща още в Самоков, 
Свищов, Златарица (Еленско), Разград, Варна, Чирпан, Грозден (Карно- 
батско), Калофер, Славяново (Плевенско), Берковица, Горно Озирово 
(Берковско). Явно е, че тук не може да се крие съвсем рядкото извън Странд- 
жанско животно чакал, а името е възникнало от турската диалектна дума 
чакал "безхарактерен”, която в миналото ще да е била позната у нас — и 
тъкмо от такива думи най-често възникват прякори. Един Мекекчиев, за- 
питан какво знае за произхода на името си, отговори, че никога не се е 
замислял по тоя въпрос и нищо не знае. Такъв отговор дават мнозина други. 
Това не бива да ни учудва. Голяма част от българите са равнодушни към 
произхода и значението както на личното си име, така и на фамилното. 
Обаче не са малко и онези, който с готовност и голяма вещина говорят по 
тия въпроси. Понякога дават неприемливи от езиково гледище обяснения 
или се увличат в излишни странични подробности, но все пак тия сведения 
могат да бъдат полезни за правдивото тълкуване на името. 


1 За циганските имена е използвана статията на Кирил Костов, Цигански елементи 
в българската ономастика, Български език, 1960, стр. 431—437. 
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Днешните български фамилни имена имат и добри, и слаби страни. 
Добро е това, че ясно се различават от личните имена и недоразуменията са 
почти невъзможни, докато в други езици, да речем френски, една и съща 
форма служи и за лично име, и за фамилно. Добро е и това, че по окончания 
нашите имена не са нито прекалено еднообразни, както у някои други на- 
роди, например у арменците, нито много различни. Със самата си 
форма името подсказва, че носителят му е българин или най-малкото 
славянин. 

Слаба страна е преди всичко честото повтаряне на едни и същи име- 
на — Иванов, Петров, Димитров, Георгиев и съчетания от тези имена — 
Иван Петров, Петър Димитров, Димитър Георгиев. Такива „обикновени“ 
имена по-мъчно се запомнят, по-мъчно се свързват с представата за дадено 
лице. Задължително въведената триименна система в паспорти и официални 
документи не разрешава напълно въпроса, защото повтарянията не могат 
да се избягнат — пак се срещат по няколко Иван Георгиев Иванов, Дими- 
тър Иванов Димитров и т. н. 

Друг, и то много болезнен недостатък на нашите фамилни имена е 
големият брой турски корени. Понякога се заредят в някой списък Аба- 
джиев, Авджиев, Айджиев, Айналиев, Айранджиев, Аканджиев, Актар- 
джиев, Алмаджиев, Араджиев, Астарджиев, Бакалбашиев, Балджиев, 
Балтаджиев, Балъкчиев, Батанджиев, Бахчеванджиев, Бегликчиев, Беда- 
ваджиев, Бейгирджиев, Биринджиев, Бичкиджиев, Боланджиев, Бунар- 
джиев, Бургуджиев, Бучакчиев, Бюлюкбашиев - кои от кои по-грозни 
и по-непонятни. 

От Възраждането насам голям брой турски думи отпаднаха от нашия 
език, в топонимията турските имена на градове, села, планински върхове 
и местности се сведоха до възможния минимум, само в антропонимията 
турските прякори и фамилни имена още стоят непокътнати, почти както са 
били през време на робството. Но тогава много повече българи сазнаели 
турски език, та имената са им били понятни; днес не етака, а утре ще бъдат 
още по-чужди и непознати. 

Опити за побългаряване на чуждите по произход фамилни имена са 
правени още по време на Възраждането. Най-често чрез превод: вместо 
Бакърджиев — Медникаров, вм. Сахатчиев — Часовникаров, вм. Терзиев— 
Шивачев или Шиваров. В много случаи тоя тип български имена са въз- 
никвали самостоятелно и не са превод на турски. 

Превеждане на турските имена не може да се прилага навред, пък и 
не е желателно, защото много прякори посочват отрицателни качества или 
телесни недостатъци, напр. Бербатов (от Бегра| "мръсен, изцапан”), Бит- 
лиев (от БИН "въшкав”), Гебешев (от геБев "простак, глупак’), Джебаров 
(от сеБЬаг "потисник, угнетител’), Ирибаджаков (от іёгі Басак 'кривокрак’), 
Камбуров (от КатБиг ’гърбав’), Кодошев (от Ко4о$ ’сводник’), Къркела- 
нов (от Ктк уа[ап "40 лъжи, голям лъжец”), Тамахкяров (от фатаВКаг "скъ- 
перник), Убуров (от оБиг "лаком, ненаситен”), Чапрашиков (от саргаз1К 
"объркан, забъркан’), Чатлаков (от саПак "малоумен, смахнат), Ялан- 
джиев (от уайапс: "лъжец ). Затова мнозина изоставят старите си семейни 
прякори — все едно дали са български, или от чужд произход — и въз- 
приемат бащино или дядово лично име за фамилно. 


35 


Някои си създават фамилно име от готови топоними. В землищата на 
нашите села и градове се срещат хубави български имена на местности, 
долчини, хълмове, рекички и т. н. Който е имал имот на такова място, 
понякога си образува фамилно име от името на тоя имот, както се практикува 
в много други страни. Така от местното име Гризлата в северозападната 
част на Витоша е възникнало името Тризлински в с. Кладница и по-сетне 
Тризлинцев в София; от местност и река Орля над с. Врачеш, Ботевградско — 
Орленски; от махала Венеца — Венчарски в с. Калугерово и Своде, Ботев- 
градско; от местности и стари кошарица около с. Лакатник — Брезовски, 
Виноградски, Капинярски, Малорътски, Проходски. Тук има широк про- 
стор за обновяване на фамилните имена. 


БЕЛЕЖКИ ЗА ФОНЕТИКАТА НА ИМЕНАТА 


Почти всички фонетични промени на имената са в съгласие с проме- 
ните, който стават в езика изобщо. Едни от тях са засегнати на стр. 23. 
Освен тях: 

Смесването на неударени асъ, осу, есие отразено и в официалната 
писмена форма на имената: Вакрил и Въкрил, Пъдарев и Падарев, Събина 
и Сабина, Бетовски и Бетувски, Комитски и Кумитски, Венцеслав и Венци- 
слав, Демирев и Димирев, Футеков и Футиков. Това смесване отива и по- 
нататък — неударено а или ъ се явява вместо © или у и обратно: Булгурков 
и Балгурков, Бурмов и Бармов, Кабаков и Кобаков, Кавалджиев и Ковал- 
джиев, Кулаксъзов и Калаксъзов, Моралиев, Моралийски и Маралиев, 
Маралийски, Нягол, Нягул и Нягал. 

Старият Ъ се изговаря като я в редица имена, където по общобългарски 
има екавска форма: Ляпе, Ляпче срещу Лепо, Лепой, Млячков срещу 
Млечков, Мяньо, Мянчо срещу Меньо, Менчо, Мяшев, Мяшков срещу Ме- 
шев, Мешков, Нямцов, Обрятко. 

В имена от неславянски произход, дето не е имало Ъ, по подобие на 
български думи се явява вторично якане: Армян, Армяна, Армянко от 
Армен, Арменко, Витлям от Витлием, Гямо от Гемо, Гяно, Гято от Гено, 
Гето, Дюлгяров срещу Дюлгеров, Желябов от Джелебов, Иргянов срещу 
Ергенов, Лявчо от Левчо, Лячо, Лячко от Лечо, Лечко. 

Гръцките календарски имена са възприемани у нас повече с тяхната 
писмена форма, затова гръцкото у пред е или и се запазва като г, а само в 
редки случаи из говорите има новогръцки изговор й: Георги, Генади, 
Евгения, Ангел, но Йорго. 

В новогръцки с у пред в, г се означава й — и това практикувано в 
миналото и у нас изписване е отразено в имена като Гянче (= Янче), Мар- 
гьола (-- Мариола), Стогяно (=Стоян). 

Гръцкото с е застъпено у нас със с или ш според говора, отдето е про- 
никнало: Асима и Ашима, Сидер и Шидер, Стерьо и Щерьо. 

В редица фамилни имена от румънски произход се явява л вм. р. В едни 
случаи това може да се сметне като дисимилация на второто л: Брънзалов 
(от рум. бгіпғаг), Капралов и Капралски (саргаг), но по-често преходът на 
рвл не се дължи на дисимилация: Бадаланов (Бадагап), Бонгалов (Бопраг), 
Вакалов (уасаг), Мацалов (таўаг), Чуколов (сіисиге). Най-вероятно е на- 
шите фамилни имена да са образувани от диалектни румънски форми с |! 
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срещу общорумънско г. Срещат се и двойни форми: Вицелов и Вицеров 
(уЦе!). 

Подобно редуване на ли р се среща и при някои имена от турски произ- 
ход: Балбузанов и Барбузанов, Балимезов и Баримезов, Беделев и Бе- 
дерев, Гюлмезов и Гюрмезов. 

Имената, образувани от турско съществително с основа на звучна 
съгласна, която в краесловието се обеззвучава (например Киг!, Кигди), 
у нас по-често са с беззвучна съгласна: Джелепов, Курти, Сарачев, Ха- 
лачев, но се явяват и със звучна: Джелебов, Курдо, Сараджов, Халаджов. 

Имената на българските католици в по-голямата си част са еднакви с 
общобългарските, но в някои има черковнолатински изговор на В, 7, си др.: 
Абрамин срещу Аврам, Аброн — Аврони, Амбрози — Амвроси, Бартол — 
Вартоломей, Йозо —. Йосиф, Рафаел — Рафаил, Тобия — Товиат. 


БЕЛЕЖКИ ЗА ГЕОГРАФИЯТА НА ИМЕНАТА 


Разпространението на личните и фамилни имена по населени места 
представя пъстра и сложна картина. Едни имена се срещат начесто из цяла 
България, други са по-редки, но също се явяват на много места из страната, 
трети са разпространени в отделни по-големи области, четвърти — в малки 
околии, а пети — само в единични села или градове. Най-сетне не ерядкост 
някое име да се носи само от един род или един човек в страната. 

Поради многократните преселвания редица имена са излезли от ста- 
рите си граници и днес се явяват далече извън тях, но има и обратни слу- 
чаи — някои имена в миналото са се срещали в много по-широк обсег, 
а сега са ограничени в две-три близки села или градчета. 

Типичните имена често пъти подсказват откъде е лицето или неговият 
род. Такива примери са дадени твърде много в речника. Там са посочени — 
доколкото можаха да бъдат установени — родните места на лицата с по- 
редки имена. 


ж ж * 


Дадените в тоя речник имена са предоставени различно: 

С посочване на произхода и значението, също на мястото или местата, 
където се срещат. 

С посочване на произхода или с посочване на мястото. 

Само регистрирани като имена, които се срещат у българи. 

Когато посоченото място е село или малък град, името най-често е 
тамошно, но за многолюдните градове тая бележка показва само къде е 
записано името, което може да е привнесено от други области на страната 
при голямото раздвижване на населението от Освобождението насам, осо- 
бено през последните десетилетия. Имена, след които няма никаква бе- 
лежка, са записани в София. 
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м лично мъжко име 

ж лично женско име 

ф фамилно име 

пр прякор 

р. роден 

вж. виж, вижте 

вм. вместо 

диал. диалектно 

остар. остаряло 

срв. сравни, сравнете 
съкрат. съкратено 

умалит. умалително 

ЗБ Западна България 

ИзБ Източна България 

СБ Северна България 

СЗБ Северозападна България 
СИзБ Североизточна България 
ЮБ Южна България 

ЮЗБ Югозападна България 


РЕЧНИК 


СЪКРАЩЕНИЯ 


ЮИзБ Югоизточна България 
анг. английско 
ар.-тур. турско от арабски 


гр. гръцко 


гр.-тур. турско от гръцки 

евр. староеврейско 

исп. испанско 

ит. италианско 

л.и. лично име 

нем. немско 

пер.-тур. турско от персийски 

пол. полско 

рум. румънско 

рус. руско 

тур. турско 

фр. френско 

чеш. чешко 

* звездичка пред име или дума показва, 
че дадената форма не е засвидетелствувана. 
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Аарон м — вм. Арон. Темишвар, 1843. 

Абаджиев и Абаджийски ф — от аба- 
джия "1. производител и търговец на аби 
(плат); 2. шивач на аби’ (ар.-тур. абас). 
Нарядко из ИзБ. 

Абажёр и Абажёров ф — от рум. аБабег 
"абаджия”. (Христофор В. Абажер, Бол- 
град, 1857; Василий Х. Абажеров, Киши- 
нев, 1857). 

Абаза пр — от абаз(ин) — лице от север- 
нокавказка народност абхази, предста- 
вители от която навярно са били изсе- 
лени у нас заедно с черкези и татари; 
срв. Черкезов, Татаров; или от диал. абаза 
"безимотен човек, голтак, бедняк’. Плов- 
див, 1900. Абазов ф. Варненско, Шумен- 
ско, Лозенградско, Ботевградско. 

Абанбзов (и Абанӧсов) ф — от гр.-тур. 
ађапо2 "южно дърво с тъмна дървесина”, 
прен. "черен, мургав човек’. Стара Загора, 
Враца, Габрово, Шумен. 

Абарев ф — от прякор Абӣра "човек, 
който носи съобщения, новини’ (от диал. 
абар, ар.-тур. ПаБег); срв. Билдирев. 
Козлодуй, Хърлец (Ореховско). 

Абгузов ф. Враца. 

Абдов ф — от ар.-тур. а, ад! "роб, 
раб божи’ (2) Ставерци (Ореховско). 

Абдулов ф — от турско л. и. Абдул. Шу- 
мен, 1900, София, 1908, Враца, Панагюрище. 

Абедйнов ф — от тур. л. и. Абедин. 
София. 

Абизанов ф — от диал. *абизач "глад, 
гладуване’. Самоков. 

Аблена ж — от диал. дблен "планински 
божур’ или "дърво яблан’. ЮЗБ. 

бленка ж — умалит. от Аблена. Со- 
фийско, Трънско. 

бленко м — мъжка форма срещу Аб- 
денка. Трънско. 

Абӧв ф — от прякор Абата, 
от Абаджията (?) Казанлък. 

“ Абрамийн м — от *Абрамий (Аврам) + 
ан. Абрамианов Фф. Русе, 1881. 

Абрашев ф — от диал. абраш > "съвсем 
рус и светлоок’ (ар.-тур. аБгаз). Котел, 
Стара Загора. 


съкрат. 


А 


Абрашков ф — от прякор Абрашко; вж. 
Абрашев. 

Абровски ф — може би 
с метатеза. Мездра. 

Абрӧн м — гр. “АВрюу с по-рядък из- 
говор 6 на В. Абронов ф. Пловдив. 

Авакум м — библейско име, евр. "борец", 
давано у нас като защитно име при детска 
смъртност. Гнойница (Ломско), Русокастро 
(Бургаско), Родопите. 

Аваляков ф — според семеен спомен от 
с. Горна Росица, Севлиевско: били те- 
павичари и от валяк възникнал прякор 
Аваляка. Севлиево, Русе. 

Авгарски ф — поради често повтаряне- 
на гр. 0040 "яйце. Караш (Врачанско),. 
Разград. 

Авгерин м — от гр. абтерубс "зорница".. 
Авгерйнов ф. Несебър, 1917. 

Авгерно м — видоизменено от Авгерин. 
Варна. | 

Август м — лат. 
свещен’. Рядко. 

Августа ж — женска форма от Август. 
Рядко. 

Августин м — лат. АпризЦпиз, произ-- 
водно от Август. Доста разпространено: 
у католици покрай свети Августин. Плов- 
див, Пловдивско, Свищовско, Хасковско. 
Августинов ф 

Августйна ж — женска форма от Авгу-- 
стин. Видин. 

Авджиев, Авджийски и Авджиски ф-- 
от диал. авджия "ловец" (тур. аус). Сли-- 
вен, Провадия, Толбухинско, Станкеди-- 
митровско. 

Авдий м — име на библейски пророк. 

Авдев ф. Благоевград. Авдёев ф. Габрово. 

Авегани м. Байлово (Пирдопско). 

Аведиз и Аведис м. Варна, 1912. Аве- 
дизов ф. Варна. 

Авел м — библейско име, евр. "преходен". 
Драготинци (Софийско), Церецел (Сво-. 
генско). Авелов ф. Церецел. 

Авёркий м — гр. "Аовржов — име на: 
календарски светия. Сопот, 1860, Станке- 
Димитров. 


от Арбовски 


Аиси${и$  "възвишен,. 


41. 


Аверно м — от Авгерно с изпадане на 
-г пред е. Виница (Варненско). Авернов 
-ф. Виница. 

Авжена ж. Пловдив. 

Авков ф. Горни Воден (Асеновградско). 

Авксенти и Авксёнтия м — гр. Абу об 
"който увеличава" — име на календарски 
преподобен. Нарядко из ЗБ. Авксентиев 
ф. Софийско, Свогенско, Брезнишко, Бо- 
тевградско. 

Авлавйдов ф--от гр. &ВАаоб "непо- 
‘вреден, безвреден’. Варна. 

Авлангиев Ф. 

Авлиени ф. (Друми Авлиени, Кортен, 
Новозагорско, 1845). 

Аврадалиев ф — от прякор Аврӣда- 
лията "пришълец от Аврад"; вж. Аврадов. 
Стара Загора, 1881, София, 1893. 

Аврадинов ф — разновидност на Авра- 
‚далиев или Аврадов. Кюстендилско. 

Аврадов ф-- от гр. Абраѕ — тракийско 
крайбрежие. Бургас, 1900. 

Аврам м — библейско име, евр. Абрахам 
"баща на много потомци”. Нарядко из 
цялата страна. Аврамов и Аврамски Ф. 

Аврама ж — женска форма от Аврам. 
Врачанско, Ботров (Беленско). 

Аврамйк м — умалит. от Аврам. Авра- 
"миков ф. Родопите. . 

Аврамина ж — женска форма от Аврам. 
"Гоцеделчевско. 

Аврамчо м — умалит. от Аврам. Аврам- 
чев ф. Габрово. 

Аврёйски ф — видоизменено от Еврейски. 
Ръжево Конаре (Пловдивско). 

Аврёл м — рум. Ашге, от лат. Аиге- 
из "златен, позлатен’. Варна. 

Аврёнски ф — от с. Аврен (Варненско). 
Варна. 

Авринов ф — вм. Аврионов. Пловдив. 

Авридн м — гр. «броу "утре; срв. Су- 
‘тренков. Аврибнов ф. Пловдив, Гоце Дел- 
чев. 

Авроний м — гр. ’АВрфузоб. 
и Аврӧниев ф. Пазарджик. 

Аврора ж — лат. ацгога ’зора’. София, 
р. 1912. 


Авронев 


Австрийски ф — навярно дядото ходил 


като градинар в Австрия. 
Австрия пр и фамилно име на 
семейство. Асеновград. 
Австриянка ж — от диал. австриянка 
"австрийка’. Безден (Софийско), р. 1916. 
Авталия ж. — вм. Евталия. Пловдив, 
р. 1874. 
Автански ф — вм. Автарски. Айтос. 
Автарски ф — може би от гр. абторвахов 
"себелюбив, самодоволен’. Бургас. 
Автов ф — според семеен спомен: дя- 


ЦЯЛО 


дото бил свещеник в Охрид, хората го. 


«сочели и викали по гръцки 0186! „ето го!“ 
Автдев ф — разновидност на Автов. Бре- 
"зово (Пловдивско). 
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Автонйя ж — видоизменено от Анто- 
ния (?) Калофер (монахиня). 


Автоном м — гр. Абтбуороҝ "който има 


свой закон’ — име на календарски све- 
тия. Автономов ф. Пловдив. 


Автономия ж — гр. хӧтоуоріх "самоупра- 
вление’; близко по значение със Сво- 
бода. Шумен, р. 1897, 1899. 

Авусиев ф — може би сродно с Авуски. 
Крушари (Толбухинско). 

Авуски ф-- според семейно предание: 
прадядото играел с другарите си на лов и 
лаел като куче „авуу“, отдето възникнал 
прякорът. Медово (Чирпанско), Стара За- 
гора. 

Авуша ж — вм. “ Евуша — от Ева. Бе- 
лица (Разложко). 

- Агаджиев ф — от диал. *агаджия "дър- 
вар” (от тур.) Търново. 

Агдев и Агаин ф — от тур. ара "господар". 
Радомирско. 

Агалов ф — от гр. йу#Мм "полека, бавно’. 
Габрово, Пловдив. 

Агап м — съкрат. от Агапий. 
ф. Бургас. 

Агапий м — гр. “Ацалос любим’ — 
име на календарски светия. Агапиев ф. 
Самоков, Кюстендил, Плевен, Сушица (Гор- 
нооряховско). 

Агапийка ж — умалит. от Агапия. Вар- 
ненско. 

Ағапйя ж — гр. “Аула "обич, любов’ — 
име на календарска светица. 

Агатангел м — гр. "АуидолувАов "доб- 
ровестител — име на календарски све» 
тия. Синод. именник. 

Агате и Агати ж — гр. "Ада? добра, 
блага" — име на календарска светица. Плов- 
ДИВ. 

Агатйца ж — умалит. от Агати, Ага- 
тия. Шумен. 

Агатйя ж — разширено от Агати. Враца. 

Агатовски ф — от с. Агатово (Севлиев- 


Агапов 


ско). Плевенско. 

Агатодор м — гр. "Адоддюров6 ’доб- 
родар’. Синод. именник. 

Агатоник м — гр. “Ауаддихов "благо- 
победител" — име на календарски све- 


тия. Синод. именник. 

Агёй м — гр. “Ацдоов. Агёев ф. Стара 
Загора. 

Агеларов и Агеларев ф — може би вм. 
Ангелариев. Поликраище (Горнооряхов- 
ско), Пловдив. 

Агин ф — разновидност на Агаин. 

Аглае и Аглай ж — гр.°Аүлаз ’светла’. 
Асеновград. 

Аглайда ж — гр. “АуЛо/р,-(д0ов "светло- 
видна’. Църква (Пернишко), Брезнишко, 
Искрец, Опицвет (Софийско). 

Аглайца ж — от Агла(я) + ица. Со- 
фийско, Самоков. 

Аглая ж — разновидност на Аглае. Рядко. 


Аглейда ж — вм. Аглаида. Чибаовци 
(Свогенско). 
Аглида ж — съкрат. от Аглаида. За- 


ноге (Свогенско), Ракитово (Велинградско). 

Аглика ж — от диал. аглика "цвете иг- 
лика’. Старо, напоследък подновено. 

Аглица ж — видоизменено от Аглаица 
или от Аглика. Самоков. 

Аглия ж — разновидност на Аглая. Са- 
моков, р. 1876. 

гна ж — от дгне (кротка като агне): 

Брезник, Драгоман, Свогенско, Вердикал 
(Софийско). · 

Агнёзия ж — разширено от Агнеса. Плов- 
ДИВ. 

Агнёс м — мъжка форма от Агнеса. 
София, единичен случай. 

Агнёса ж — фр. ДАрпез, 
"чиста". Сравнително ново и рядко. 

Агница ж — от диал. агница "женско 
агне. Радомирско, Благоевградско. 
“ Агндсти м — гр. Фууфотьов "непознат, не- 
известен’. Агнӧстев и Агностиев Фф. Ко- 
тел, Варна. | 

Агов и Агӧвски ф — от прякор Агдта; 
срв. Агаин. Шумен, Елена, Пловдив, Скра- 
вена (Ботевградско). 

Агоп м — арменска форма на Яков. 
Агопов ф. Русе. 

Агора ж — от гр. &1ор&’ пазар, покупка’; 
са: Агораста. Самоков, р. 1891, Силистра, 
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Агораста ж — от гр. &үорхост)ђ "купена" 
— защитно име, както Купен, Продан. 
Славеево (Ивайловградско). 

Агорида ж — кръстоска от Агораста и 
ягорйда. Пловдив. 

Агдрка ж — умалит. от Агора. 
р. 1896. 


Русе, 


Аграпина ж — вм. Агрипина или Агра- 


фена. Орехово. 

Аграфан м— от гр. &үрафос "неписан" 
(?) Охрид — нар. песен. 

Аграфёна ж — женска форма срещу Агра- 
фан. 

Аграфиня ж — кръстоска от Аграфена 
и Графиня (?) Пловдив, р. 1891. 

Агрибн м — от гр. &{рюб "див, свиреп”. 
Говежда (Берковско). 

Агрипина ж — име на календарска све- 
тица, лат. Арпррша, от родово римско 
име Арпрра. Синод. именник. 

Агупков ф — от диал. агўпко "циганче”. 
Кричим. 

Агура (и Агуров) ф — от гр. 4%оорос 
"незрял, зелен; млад, неопитен’. Бесара- 
бия, Измаил, 1857. 

Агуш м — видоизменено от Ангуш. Агу- 
шев ф. Стояново (Ловешко), Пловдив. 

Агуша ж — женска форма от Агуш. Плов- 
див. 

Агъле ф или пр. (А. Хр. 
рово, 1900). 


Агъле, Габ- 


от гр. «тук 


ур 


Агънски ф — измислено име, превод на 
Чобанов. Дебелец (Търновско). 

Адалберт м — нем. Ада ег| "благородно 
блестящ”. Рядко. 

Адалбертина ж — женска форма от Адал- 
берт. София, р. 1892. 

Адалйев ф — от диал. адалйя "островен 
жител" (тур. ада). Варна. 

Адам м — библейско име, евр. "човек". 
Рядко. Адамов и Адамски Ф. На разни 
места из страната. 

Адамаков ф — от тур. һауйатак "гра- 
бител’. Бургас, 1883. 

Адами м — разширено от Адам. Виница 
(Варненско), Каварна. 

Адамйк м — умалит. от Адам. Адамйков 
ф. Варна. 

Адан м — от Адам с по-обикновеното 
окончание -ан (?) Аданев ф. Ивайловградско. 

Адарски ф — видоизменено от Аджарски. 
Брезово (Пловдивско), 1900. 

Адела ж — фр. АЧ4е ’благородна”. Срав- 
нително ново и рядко. 

Аделйн м — мъжка форма от Адела или 
от Аделина. Орехово, р. 1962. 

Аделина ж — фр. Айёіпе, разширено 
от Адела. Рядко, старо (София, р. 1898, 
Пловдив, р. 1917) и ново. 

Адем м — турско л. и. Адёмов Ф. 

Аджалийски ф — вм. “ Аджарлийски; срв. 
Аджарски. Царимир (Пловдивско). 

Аджаров и Аджарски ф-- от с. Аджар 
(Свежен, Карловско) или от тур. асаг "смел, 
енергичен”. Карлово. 

4 Аджев ф — съкрат. от Хаджиев. Карно- 
ат. 

Аджёнов ф — видоизменено от *Адже- 
мов (от ар.-тур. Асет "персиец”) или от 
Хаджиенев. 

- Аджиларски ф — от с. Хаджиолар (Чир- 
панско). Пещера. 

Аджилов ф — съкрат. 
Ломско. 

Аджичев ф — от диал. аджиче "хаджийче”. 
Белоградчишко. 

джов ф — вм. Хаджов. 

Адйлов ф — от ар.-тур. ад! 
лив’. Варна. 

Адйров ф — кръстоска от Адилов и 
турско л. и. Хадър. Акерман, 1860. 

Адмаджйев Фф — видоизменено от Ат- 
маджов. Варна. 

Адолф м — нем. Адо!, от готски "бла- 
городен вълк’. Адолфов ф. Варна, 1881. 

Адриан (и Адриян) м — лат. Адпа- 
пиз, име на римски император и на кален- 
дарски светия. Сравнително ново и рядко. 


Адриана ж — женска форма от Адриан. 
Толбухин, 1878. 


Адриёна ж — от Адриана с преглас на 
иа в ие. Свищов, 1893. 


Адричев ф. 


от Хаджиолов. 


"справед-. 
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АдЪриванов ф — от прякор Адър Иван 
"готовия, сегашния” (?) Иван. Брезово 
(Пловдивско). 

Адъров и Адъгски ф — съкрат. от Адър- 
иванов (?) Брезово (Пловдивско). 

Аеролйта ж — от астрономичния тер- 
мин аеролйт "каменен метеорит’. Сили- 
стра, р. 1958. 

Азалиев ф — разновидност на Азълов. 
Ламбух (Ивайловградско). 

Азапски ф — от ар-тур. ағар "мъчение, 
изтезание’. Сливен. 

Азагия м — име на календарски светец, 
евр. "божия помош”. Синод. именник. 

Азарко м — умалит. от Азария. Азарков 
ф. Плевен, 1900. 

Азианов ф — от *азийн(ин) "азиатец”. 
Твърдица (Сливенско). 

Аздоси м. Аздосиев ф. Загъжене (Сво- 
генско). 

Азмаков ф — от тур. агтак "буйству- 
вам’ или от атак "суходол”. Карлово. 

Азманов ф — от тур. атап "грамаден”. 
Рядко, главно ИзБ. 

Азов и Азовски ф — от тур. а2 "малък, 
мъничко”; срв. Кючуков, или от ар.-тур. 
ага "член на съвет, организация и др.” 
Кюстендил, Пловдив, Пещера. 

Азълов ф — от тур. а2111 "див, буен”. 
Казанлък. 

Айда ж-- по името на героинята на 
операта Аида от Верди. Луковит, р. 1964. 


Айвазов ф-- от тур. аууаг "домашен 
слуга’. Нарядко из ИзБ. 
Айгъров ф-- от тур. аугг "жребец". 


Пловдив. 

Айгътов ф — според един носител на 
това име: изопачено от Хайдутов. Зап. 
Тракия. 

Айдана ж — от тур. ауфп "светъл, сия- 
На Етрополски манастир (с. Слегица), 
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Айданлийски ф — от с. Айданлии (Зора, 
Старозагорско). Стара Загора. 

Айдаров и Айдарски ф — от диал. ай- 
ддр "мечкар” (от тур. аут "мечка" и пер. 
даг); срв. Мечкаров, Айджиев. Якоруда 
(Разложко), Самоков, Пловдив. 

Айдемирски ф-- от с. Айдемир (Сили- 
стренско). Силистра. 

Айджйев ф — от диал. айджия "мечкар" 
(тур. ау1с1). Стара Загора, Шумен. 

*Айдин м — от тур. аудп "светъл, сия- 
ен’. Айдйнов ф.. Йовково (Генералто- 
шевско). 

Айдони ж — видоизменено от Андони. 
горна Оряховица, 1894. 

йкаджиев ф — от диал. айкаджия "уча- 
стник в ловна хайка’. Горна Оряховица. 

Айков ф — от дйка, хайка (>) Сливен, 
Симитли. 

Айладънов ф-- от с. Айладън (Бистра, 
Търговишко). Търговище, Шумен. 
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Айлъков ф — от диал. айлък "месечна: 
заплата’ (тур. ауйК). Сопот. 

Айлъчев ф-- от диал. айлфче "месечна: 
заплатица’ — навярно поради често повта-- 
ряне на тая дума. Лясковец, Севлиево. 

Айнаджията пр-- от диал. айнаджия 
"хитрец, шмекер” (пер.-тур. аупас). Пле-- 
венско, Ихтиман. Айнаджиев Ф. Плевен-- 
ско. 

Айналийски ф — от диал. айналйя "ху- 
бав, блестящ” (от пер.-тур. аупаПп). Тете-. 
вен, Трудовец (Ботевградско). 


Айнов ф — от пер.-тур. аупа "огле- 
дало” (?) 
Айолов ф — от тур. ауо| "ей ти!" — на-- 


вярно поради често повтаряне на тая дума.. 
Варна, Пловдив. 

Айранджйев ф-- от диал. айранджия 
"продавач или любител на мътеница’ (тур.. 
аугапс!). Стара Загора. 

Айранов ф-- съкрат. 
Рядко из ИзБ 

Айръков ф — от диал. айрък > "трева: 
троскот или пирей’ (от тур.); прен. "на-. 
бързо израсъл или народил много деца"; 
срв. Тросков. Стара Загора. 

Айрянков ф — от прякор АйряЯнко "лю- 
бител на мътеница’. Ловеч. 

Айрянов ф — вм. Айранов или вм. Ах-- 
рянов (с преход на х в й). 

Айтов ф — вм. Хайтов. Шипочане (Са-. 
моковско). 

Акабалиев ф — видоизменено от с. Ак- 
баш-баля (Горни Главанак, Харманлий-- 
ско). Асеновград, Първомайско. 

Акалдашев ф — от диал. “акълддш ’дру-- 
гар по ум, съмишленик” (от ар.-тур. аки 
"ум" и тур. 4а$ другар"). 

Акалина ж — може би от ар.-тур. ак! 
"ум". Пещера, р. 1939. 

Акалски ф — от Акалска махала към 
с. Белиш (Троянско). Варна. 

Аканджиев ф — от диал. аканджия "раз-- 
бойник, нападател’ (тур. аК!пс1). Ихтиман, 
1893. 

Акдерлиев ф — от с. Ак дере (Бяла, 
Варненско). Силистра, 1895, 1900. 

Акёнтий м — вм. Авксенти. Акентиев Ф. 

Акиванов ф — от тур. ак "бял, чист” 
и Иван. Драганово (Горнооряховско). 

Аким м — от Яким с изпадане на йота- 
цията. Акимов Ф. 

ки м — съкрат. от Янаки(я), Йор- 
даки или друго подобно име. Акев и Акьдв: 
ф. Бабяк (Пловдивско), Пловдив, Враца. 

Акманов ф — според местно обяснение: 
от стар прякор Акмана, който бил значел 
сокол или ястреб — навярно изопачено от: 
атмаджа. Мирково (Пирдопско). 

ко м — умалит. от Иван или от друго: 
име; срв. Ачо, Аце. Аков ф. Българене 
(Свищовско), Свищов, Летница (Ловешко), 
Розино (Ивайловградско). 


от Айранджиев. 


Акома ж — от гр. Яхбро: "още" — поже- 
‚лание след нея да се родят още деца. Плов- 
‚див, р. 1925. 

Акраба пр — от ар.-тур. аКгара "род- 
нина, сродник’. Горна Оряховица, 1894. 
.Акрабов ф. Пазарджик, Пловдив, Сливен. 
Иван Вазово (Пловдивско). 

Аксаков ф — от тур. акѕак "куц, въз- 
куц’. Пловдив. 

Аксаров ф — от ар.-тур. аКзаг "съвсем 
кратък’ (2) Сопот. 

Аксел м — скандинавско име Ахе!, про- 
:никнало по литературен път. Михайлов- 
град, р. 1920. 

Аксёния ж — вм. *Авксения, гр. абётут 
’увеличаване’. Ново и рядко. 

Аксёнти м, Аксёнтиев ф — вм. Авксенти, 
Авксентиев. Реброво (Свогенско), Толбухин. 

Аксийски ф — от “ Асийски, а то от Аси 
Ъньо; вж. Асиев. Носителят сам видоиз- 
"гменил името си. Зелениково (Пловдивско). 

Аксиния ж — по името на героинята от 
романа Тихия Дон от Мих. Шолохов. 
Рядко, родени към 1946. 

Актарджиев ф — от диал. актарджия-- 
актар, ахтар. 

Актаров ф — от диал. актар(ин) "дре- 
‘бен търговец, бакалин’ (ар.-тур. аК4фаг). 
Калофер, 1861, Стара Загора, 1900. 

Акташев ф — от тур. ак "бял" и |1аз 
камък” или от прякор Ак Ташо "белия 
Ташо". 

Акулина ж — гр. °АхоМул — име на 
календарска светица. Бърложница (Слив- 
нишко), р. 1902. 

Акчарлиев ф — може би от някое село 
< подобно име Петрич, 1917. 

Акшамов ф — от тур. акѕат "вечер" — 
може би поздравявал само с тая дума вместо 
< пълния поздрав „акшам хайър ола“; 
срв. Сабахов. Ловеч. 

Акшаров ф — според семеен спомен: от 
"областта Акзе г в Мала Азия. Пазар- 
джишко, Брезово (Пловдивско). 

Акълйев ф — от диал. акъллйя "умен" 
{ар.-тур. ак 1). Исперих, 1900. 

Акълйтски ф — от диал. “акълйт "умен"; 
срв. Акълиев. Пловдив. 

Акъпев ф. Янтра (Горнооряховско). 

Акьов ф — вж. Акия. 

Алабаков ф — видоизменено от 
баков. 

Алабашев ф — от тур. аа Баз "шарена 
глава’ или от диал. алабаш "гулия" (тур. 
‚а]аБа$). 

Алабиев ф. 

Алавойдов ф — от *Алахойдов с преход 
на х във в; вж. Алаойдов. 

Алагъбзов ф — от диал. *алагьоз "пъ- 
<троок, шареноок” (тур. аа "шарен” и 
$07 "око). Марица, Пловдив. 

Аладаглийски ф — от с. Аладаглии (Ве- 
нец, Карнобатско). Айтос, 1900. 


Хали- . 


Аладжиджйев ф — от диал. *аладжи- 
джия "търговец на аладжи (шарени тъкани)” 
(от тур.). Пловдив. 

Аладжиков ф — от тур. аасщж "пъстри- 
чък, шареничък’. 

Аладжов ф — от тур. а!аса "пъстър, 
шарен” или вм. Халаджов. Сливен, Сев- 
лиево. 

Аладин м — може би вм. Алдин. Асе- 
новград. 

Алайдов ф — съкрат. от Алаойдов. Плов- 
ДИВ. 

Алайков ф — от прякор Алййко "който 
все търси дружина’ (тур. аау) или от диал. 
алайка "слугиня, придружница’ (от тур). 

Алакушев ф — може би от тур. аа и 
"пъстра птица”. Айтос. 

Аламанов ф — от фр.-тур. а1атап "не- 
мец’ — според семейно предание: потомци 
на саксонски рудари. Етрополе. 

Аламанчев ф — от прякор Аламанче(то) 
"който говори немски” (2) София, 1871, 
Годечко, Търново, Сливен. 

Аламинов ф. 

Аламовски ф — от с. Аламовци (Злато- 
градско) или от ар.-тур. аат "болка, 
скръб, печал” (2) Плевен, 1900. 

Аламуров ф — от тур. Ш!атиг "липа" — 
може би се помятал като липова дъска; 
срв. Баларев. Михалци (Търновско). 

Аланджийски ф — от с. Аланджиево (Змеи- 
ца, Девинско). Пещера. 

Алаков ф — от тур. аап поляна’ (?) 
Троян. 

Алаойдов ф — от прякор Аладйдата "едър 
и несръчен човек, който ходи като хала’. 
Ботевград. 

Алатов ф — от днал. алат, алят "се- 
чива, инструменти” (ар.-тур. аа!) или от 
халат. Варна. 

Алаторцев ф. Видраре (Тетевенско). 

Алахверджиев ф — от прякор Алах- 
верджията, а той от ар.-тур. АПай "бог" 
и тур. уег "дай" — поради често повтаряне 
на тоя израз; срв. Хвалабогов. Севлиево. 

Алашинов и Алащинов ф. Самоковско, 
Станкедимитровско. 

Алашки ф. Карлово, Чифлик (Троянско). 

Албанов и Албански ф-- „модернизи- 
рано“ от Арнаудов. Варна, 1945. 

Албатски ф — вм. Налбатски, Налбант- 
ски. Лопян (Ботевградско). 

Албена ж — героиня на разказ и драма 
от Йор. Йовков; според самия автор той 
го е видоизменил от Абленка. След 1935 г. 
стана модерно име. 

Алберт м — нем. АБег!, съкрат. от Адал- 
берт. Рядко. 

Албертина ж — женска форма от Ал- 
берт. Русе, 1937. 

Албина ж — рум. АБша, от лат. аа 
"бяла". Кюстендил, 1920, Русе, Пловдив. 

Алваджиев ф — вм. Халваджиев. 
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Алвановски ф — от с. Алваново (Тър- 
говишко). 

Алвасов Ф. 

Алвев ф — от алва, халва. Лозен (Со- 
фийско). 

Алвонцов Ф. 

Алгара ж — така се била казвала дъ- 
щеря на княз Борис 1. Единичен случай. 

Алде м — вм. Алдьо. Неврокопско, 15— 
16 век. 

Алдимир м — старинно име, разновидност 
на Алтимир. Алдимйров ф. Самоков. 

Алдин м — от Алд(ьо)--ин. Алдиков Ф. 
Стара Загора. 

Алдомир м — изчезнало старинно име, 
запазено в името на село Алдомифовци, 
Софийско. 

Алдьо м — съкрат. от Алдимир или 
Алдомир. Пирдоп, Златица. Алдев и Ал- 
дьов Ф. 

Алеко м — видоизменено от Алекси или 
от Александър. Плевен, Свищов, Видин, 
Айтос, Пловдив. Алеков Ф. 

Алекса! ж — женска форма от Алекси, 
Алексо. Церово (Свогенско), Пловдив, Асе- 
новград, Горна Оряховица. 

Алекса? м — вм. Алекси. Банско. 

Алексана ж — от Алекс(а)!-|-ана. Сво- 
генско, Софийско. 

Александра ж — женска форма от Алек- 
сандър. 

Александрета ж — умалит. от Алексан- 
дра. Шумен, р. 1886, 1894, 1906, 1925, 1926. 

Александрийски ф-- от град Алексан- 
дрия (в Египет). 

Александрина ж — от Александр(а)--ина. 
Луковит, р. 1894. 

Александър м — гр. “АХФЕсудров ”за- 
щитник на мъжете’ — у нас разпростра- 
нено главно през втората половина на ми- 
налия век, особено около Освободителната 
война и наскоро след нея — покрай името 
на руския император Александър 11; днес 
се среща най-вече в някои софийски села 
като Лозен. Александров Ф. 

Алексей м — разновидност на Алекси. 
Ботров (Беленско). Алексеев ф 

Алекси м — гр. "АЛЕВов "който носи по- 
мощ, защита” - име на календарски пре- 
подобен. Старо, на разни места из страната. 
Алексиев Ф. 

Алексйна ж — женска форма от Алекси. 
Рядко. 

Алексо м — разновидност на Алекси. 
Софийско, Свогенско, Кюстендил. Алексов Ф. 

Алена ж — от прил. ален (тур. а!); 
срв. Румена. Ново, рядко. 

Аленаков ф — от диал. *аленак "румен 
човек’ (?) Хасково, 1920. 

Аленка ж — умалит. от Алена. Толбу- 
хин, р. 1957. 

Аленков ф — от прякор Аленкия (?) 
Варна. 
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Алёса ж — вм. Алекса. 

Алёта ж — кръстоска от Алена и модер- 
ното напоследък Анета. Мездра, р. 1956, 
Брусен (Мездренско), р. 1955. 

Алибейски ф — от с. Али бей кьой (Бо- 
лярово, Хасковско). Пловдив. 

Аливантов ф — според семеен спомен: 
правели ливанто (гюлова вода) за черк- 
вата. Гюмендже (Македония). 

Аливёр м — вм. Оливер. Кюстендилско — 


нар. песен. 

Алидиров Ф. 

Ализотов Ф. Ксанти, 1917, Пловдив. 

Алийски ф-- от турско л. и. Алия. 
Пловдив. 

Алиломов ф — от гръцко л. и.” АЛбуоцов: 
(?) Варна. 

Алимазов ф — видоизменено от Ялма: 
зов. Дуловско. 

Алимов фр— от ар.-тур. Шт учен”. 
Пловдив. 

Алина ж — съкрат. от Ангелина. Ново, 
рядко. 


Алино ж. Виница (Варненско). 
Алински ф — от с. Алино (Самоковско). 


Самоков. 

Алин м — рум. АПоп, 
от Леон. Видинско, р. 1929. 

Алйпи (и Алйпия) м — гр. "АЛбх.об "без- 
печален’ — име на календарски преподо- 
бен. Врачанско, Ботевградско, Пирдопско 
и др. Алипиев (и Алипов) ф. 

Алипка ж — женска форма от Алипи. 
Долни Богров (Софийско). 

Алиса ж — фр. АПсе, ато от гр. °*АА ео 
истина’. Рядко. 

Алисёна ж — видоизменено от Арсена. 
Типично за Кюстендилско. 

Алисёнка ж — умалит. от Алисена. Кю- 
стендилско. 

Аличко м — умалит. и разширено от 
Алко, Алчо (?) Алйчков Ф. 

*Алиш м — от Ал(ьо) -иш. Алишев ф. 
Мътеница (Карловско), Карлово, Со- 
пот. 

*АлишаАн м — от Алиш-ан. Алишанов: 
ф. Блатско (Гоцеделчевско). 

Алишахов ф. Петърч (Софийско). 

Алкивиади м — гр. "АХходув. Силистра. 

Алко м — умалит. от Альо. Алков и 
Алковски ф. Кнежа. 

*Алкуш м — от Алк(о)+уш. Алкушев 
ф. Шумен. 

лма ж — от лат. ата "добра, мила’ 
или покрай израза Алма матер (?) Еди- 
ничен случай. 

Алмаджиев ф — от диал. алмаджия "ябъл- 
кар’ (тур. ашас:). Пловдив. 

Алмалйев ф — от с. Алмалии (Ябълково, 
Хасковско). Пловдив. 

Алмов ф — в име Борис Алмов-- 
може би грешка вм. Салмов. Струмско 
(Благоевградско). 


видоизменено: 


Алов ф — вм. Халов. 

Аловски ф — от прякор Алата "халата". 
Ботевград, Врачеш (Ботевградско). 

Алоиз м — лат. А!015115, от старонем- 
ски. Русе, р. 1907. 

Алӧнзо м — исп. 
Пловдив. 

Алпёев ф — от прякор ал Пейо "червен 
Пейо’; срв. Червенпеев. 

Алпина ж — от планината Алпи. Съв- 
сем рядко. 

Алта ж — съкрат. от Алтана. Дебърско. 

Алтабанов и Алтабански Фф — а) спо- 
ред семеен спомен: при разхвърляне на 
данъка върху овцете в Стара Загора дя- 
дото извикал по турски: „Алта ба!“ — 
по-долу ме сложете, с по-малък данък; 
б) от тур. а! фаБап "червено стъпало” или 
от даПаБап "босяк, голтак". Стара Загора, 
Айтос, Пловдив, Ихтиман, 1900. 

Алтана ж — от Алтъна с ударение на 
първата сричка и неясен изговор на 5. 
Дебърско. 

Алтимир м — старинно име, според едни 
от куманско ел тимир "желязна ръка’, 
според други от германско ай "стар" и 
-мир. Алтимиров Ф. 

Алтун м — от тур. ай; вж. Алтьна. 
Разградско, 17 век. 

Алтухов Ф. 

Алтъков ф — от тур. ак "скрит". Кон- 
стантин (Еленско). 

Алтъколачев ф — от тур. ай ‘шест’ 
и Кщас ’разтег’ — в смисъл: много, изо- 
билно. Хасково, Винарово (Чирпанско). 

Алтъна ж — от тур. айш "злато, златна”. 
Трънско, Дълбок извор, Избегли (Асе- 
новградско). 

Алтънка ж — умалит. от Алтъна. Са- 
МОКОВ. 

Алтънко м — мъжка форма срещу Ал- 
тънка. Алтънков Ф. Самоков. 

Алтънов ф — от прякор Алтфн(а); вж. 
Алтъна. Яворец (Севлиевско), София, 1892, 
Пловдив. 

АлтЪнчо м — разновидност на Алтънко. 
Алтънчев ф. Тополовград, 1900. 

Алтъпармаков ф — от диал. алт?по?- 
мак "с шест пръста на ръката’ (тур. за!!! 
"шест и рагтак ’пръст’); срв. Шестаков, 
Шесташки. Габрово, Калофер, Бургас, 
Шумен. 

Алтьо м — съкрат. от Алтимир. Алтев 
ф. Калофер. 

Алтяно ж — разновидност на Алтьна, 
Алтана. Бр. Миладинови. 

Алулов ф. Горубляне (Софийско). 

Алурков Ф. 

Алфёров и Алфиров ф — от ит. аШеге 
’знаменосец’. Пирдопско, Пловдив, Стара 
Загора. 

Алфред м — от френско или немско 
Айгед, от старонемски. Рядко. 


А1опѕо. Алӧнзов Ф. 


Алцёко м — според някои историци Ал-- 
цек или Алцеко (АІсесиѕ) е син на хан. 


Кубрат. Рядко. 
Алчаков ф — от тур. асаК ’нисък’;. 
срв. Кючуков, Бодуров. Лясково (Ай- 


тоско), * Пловдив. 
Алчо м — умалит. от Альо. Алчев ф. 
Альо м — от Хальо с изпадане на х 
или от тур. а! "ален, румен’. Алев и Альов: 
ф. Ямбол, Габрово, Варна. 
Альфков ф. 
Альонка ж — рус. Алёнка, умалит. от 
Ала. Враца, р. 1958. 
Альоша м — рус. Алёша, 


умалит. от 
Александр. Ново, рядко. 


Алязов ф-- от тур. ау!аг "ленивец” 
с премет на йотацията. 
Аляков ф — може би вм. “Айляков,. 


от тур. ау!аК "свободен от работа”. 

Амазонка ж — от река Амазонка (срв. 
Океан) или от митологичните амазонки. 
Чепинци (Софийско), р. 1935. 

Амалица ж — от Амал(ия)+-ица. Са-- 
МОКОВ. 

Амалия ж — гр. "Аи«Ма. Рядко, главно. 
ИзБ, Петърч (Софийско). 

Аманов ф — вж. Хаманов. 

Амаров ф — може би от лат. атагиз. 
"горчив"; срв. Горчилов. Пловдив, 1900. 

Амбарев ф — вж. Хамбара, Хамбаров. 
Сопот, 1900, Асеновград, 1893, Пловдив, 
Пещера, Русе. 

Амбов ф — от рум. ‘ат! "двама". Крива: 
бара (Ломско). 

Амброз и Амбрӧзи м — вм. Амвросий 
с новолатински изговор на В ис. Амброзов. 
и Амброзиев ф. Ореш (Свищовско), Ми- 
хайловград. 

Амвросий м — гр. Аиврдагов "безсмъртен,. 
божествен" — име на календарски светия. 
Синод. именник. 

Амелов ф — от ар.-тур. ате!е "работник”.. 
Грудово. 

Амелия ж — разновидност на Амалия. 
Рядко. | 

Амебрков ф — вж. Амиорков. Горна Оря-- 
ховица, 1894. 

Американ м — от Америка; бащата хо- 
дил в Америка на печалба или по друг 
повод; срв. Океан. Пернишко, Сливнишко, 
Благоевградско, Ловешко. Американов Ф. 
Свищов (гроб). 

Амёров ф — може би видоизменено от 
турско л. и. Юмер. Шабла (Балчишко), 
Варна. 

Амзин ф мъжко, Амзина ф женско и. 
Амзински ф — от турско л. и. Амза, Хамза. 
Бистрица (Софийско), София. 

Амзов ф — разновидност на Амзин, Ам- 
зински. Карлово, Стара Загора, Стояново- 
(Ловешко). 

Амй м — фр. Ату — единичен случай, 
майката французойка. Стара Загора. 
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‚ Амиджев и Амиджин ф — от тур. атса 
“чичо”. Банско. 

Амидрков и Амьдрков фр— от диал. 
*амьдрко "любовчия” (от рум. атог)? Тър- 
ново, Горна Оряховица, Русе, Разград, 
Търговище. е 

Амов ф — от диал. хам "въжена примка” 
`(?) Зарево (Солунско). 

Ампов и Амповски ф — от диал. амле 
"глупав, наивен човек” (?) Голец (Ловешко), 
Врачеш (Ботевградско), Пловдив. 

Амуджев и Амуджиев ф — от тур. атиса, 
атса "чичо"; срв. Амиджев. Бяла, 1893, 
Русе, Габрово, Пловдив. 

на ж — евангелско име, евр. Ханнах 
"благодат. Доста разпространено из ця- 
‚лата страна. Анин $. 

Анагности м — гр. ауаүуфотує 'читател”. 
Вече изчезнало. Анагностов Ф. Шумен. 

Анадия м — от Анания с дисимилация 
на второто н. Трънско. 

Анадолйев и Анадолийски ф — от диал. 
‚анадоллия "който е ходил и живял в Ана- 
дол’ (тур. АцадоПи). Стара Загора, Кър- 
джали. 

Анадолски 
(Самоковско). 

Анадъмски ф — от тур. ападип "сетих 

се’ — поради често повтаряне на тая дума. 
Пловдивско. 

Анаки и Авакия м — от Янаки с из- 
падане на йотацията. Трънско, Брезнишко, 
Самоковско. Анакиев Ф. 

Анамария ж — от Ана и Мария. Едини- 
‚чен случай. 

Анан м — съкрат. от Анани. Ананов Ф. 

Анани, Ананий и Анания м — библейско 
име, евр. Ханания "благодат божия”, Радо- 
мирско, Трънско, Царибродско. Ананиев ф. 

Ананчо м — умалит. от Анани. Н. Геров. 

Анаста ж -- съкрат. от Анастасия. Ловеч, 

‚ Дреново (Свогенско). 

Анастас м — гр. °Аухотас:ос "възкръснал”. 
Нарядко из цялата страна. Анастасов Ф. 

Анастаса ж - женска форма от Анастас. 
Трудовец (Ботевградско). 

Анастаси(й) м — по-стара форма на 
Анастас — име на календарски светия. 
Шумен, Елена. 

Анастасия ж — гр. °Ауаотасіа, женска 

‘форма от Анастас(ий) — име на календар- 
ски светици. Доста разпространено. 

Анастаско м — умалит. ст Анастас. 

* Анасто м — съкрат.от Анастас. Анастов- 
ски ф. 

* Анатко м — съкрат. от Анатоли или 
- от Анастас. Анатков Ф. 

Анатоли(й) м — гр. "АужтдА:06 ОТ суатоЛУ) 
"изток. Сравнително ново и рядко. 

Анатолия ж — женска форма от Ана- 
толи. Рядко. 

Аначко м — от Яначко с изпадане на 
йотацията. Софийско. Аначков ф. 


ф-- от Анадол. Шипочане 
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Анащи м — видоизменено от Анастас 
Силистра, 1860. 

Анга ж — съкрат. от Ангелина.Софийско. 

Ангара ж — някакво видоизменение 07 
Анга. Мрамор (Софийско), р. 1963. 

Ангаров и Ангарски ф — от циг. ангар 
въглен”. Дюлево (Панагюрско). 

Ангел м — гр. "АүүгХос ’вестител’. До- 
ста разпространено из цялата страна. 
Ангелов, Ангеловски и Ангелски Ф. 

Ангела ж — женска форма от Ангел. 
Доброславци (Софийско), Елин Пелин, 
Плевен, Шумен, Сливен, Гоце Делчев, 
Тополовград. 

Ангелак м — съкрат. от Ангелаки. Рядко. 
Ангелаков ф. 

Ангелаки м — гр. "АуувЛйх«(ов) 
от Ангел. Старо. Ангелакиев ф. 

Ангеларий м — гр. “АуувЛарков "весто- 
носец’. Съвсем рядко. 

Ангели ж — от Вангели с изпаднало в. 
Рядко из ИзБ. 

Ангелидис ф — вм. Ангелов с гръцки 
завършек. Остаряло и рядко. 

Ангелйи м — мъжка форма срещу Ангели. 
Ракитово (Велинградско). Ангелйев ф. Ра- 
китово, Пазарджик, Радилово (Пазар- 
джишко). 

Ангелин м — мъжка форма от Ангелина. 
Ангелйнов ф. Джурово (Тетевенско), Лопян 
и Правец (Ботевградско), Казанлък, Стара 
Загора. 

Ангелина ж — съкрат. от Евангелина, 
смятано като женска форма от Ангел. Доста 
разпространено. Ангелинин Ф. 

Ангелинка ж — умалит. от Ангелина. 

Ангелинчо м — умалит. от Ангелин. 

Ангелйца! ж — женска форма от Ангел. 
Свогенско, Згориград (Врачанско), Враца, 
Хасковско. 

Ангелйца? ф — старо фамилно име. Асе- 
новград. 

* Ангелич м — умалит. от Ангел. Анге- 
личев ф. 

* Ангелиш м — от Ангел + иш. 

Ангелишко м — умалит. от Ангелиш. 
Ангелишков ф. 

Ангёлко м — умалит. от Ангел. Софийско, 
типично за Владая. Ангёлков Ф. 

Ангелсон ф — старо фамилно име вм. 
Ангелов. Варна, 1936. 

Ангелуш м — от Ангел + уш. Сомовит. 
Ангелушев ф. Силистра, 1893. 

Ангелуша ж — женска форма от Анге- 


умалит. 


луш. 
Ангелчо м — умалит. от Ангел. Ангелчев 
ф Сопот. 
Ангеляки(я) м — вм. Ангелаки. Ангеля- 


киев ф. Трънско. 
Ангика ж — умалит. 
Радомирско. 
Англида ж — кръстоска от Аглида в 
Анга. Кътина (Софийско). 


от Ангя, Анга. 


Анго м — съкрат. от Ангел. Ангов Ф. 
Асеновградско, Батак, Пловдив, Петрич, 
Вълчедръм (Ломско). 

Ангуш м — от Анг(о) | уш. Ангушев ф. 
Петрич, Гоце Делчев, Драгойново (Първо- 
майско), Пловдив. 

Ангьо м — съкрат. от Ангел със запазена 
мекост на г. Ангьов ф. Чепинци (Софийско). 

Ангьозов ф — от Янгьозов с изпадане на 
йотацията. Сливен, Севлиево, „Етрополе, 
Бистрица (Софийско). 

Ангюш м — от Ангь(о) + уш. АнгЮ- 
шев ф. Пловдив. 

Ангя ж — съкрат. от Ангелина със за- 
пазена мекост на г; срв. Вангя. Дебърско, 
Трънско, Софийско, Елинпелинско. 

Анда ж — женска форма от Андо. Своге, 
Реброво, Котел. 

Андасаров ф-- от диал. 
Станке Димитров, 1962. 

Анджелина ж — от Ангелина под сръб- 
ско влияние. Трънско. 

нджо м — от Анчо с озвучаване на нч 
в ндж. Анджев ф. Пещера, Пловдив. 

Андигона ж — от Антигона с новогръцко 
озвучаване на нт в нд. Пловдив, р. 1898. 

Андиян м — от Андриян с изпадане на р. 
Андиянов ф. Свищовско. 

Андо м — съкрат. от Андон. Андов Ф. 
Дебър (Македония), Елин Пелин, Своге. 

Андон м — от Антон с новогръцко озву- 
чаване на ит в нд. Доста разпространено 
из цялата страна, но го „погражданяват“ 
на Антон. Андонов ф. 

Андони ж — женска форма от Андон. 
Русе. 

Андоница ж — умалит. от Андони или 
от Андония. Русе. 


*андасар ”?" 


Андоничка ж — преумалително от Андони. . 


Русе. 

Андонйя ж — женска форма от Андон. 
Старо. 

Андонка ж — умалит. от Андони или от 
Андония. Шумен. 

Андончо м — умалит. от Андон. Н. Геров. 

Андреа м — вм. Андрей, Андрея. Рядко 
из ЗБ. Андрёин и Андгёински Ф. 

Андрейн м — новообразувано от Андрей 
Разград, 1965. 

Андредна ж — правописна 
ност на Андреяна. Рядко. 

Андредш м — от Андреа) + аш. Брез- 
нишко — нар. песен. 

Андреашко м — умалит. 
Копривщица — нар. песен. 

Андрей и Андрея м-- гр. °Аудрёас "мъ- 
жествен’ — име на евангелски апостол. 
Доста разпространено. Андреев и Андре- 
евски Ф. 


Андрёйка ж — женска форма от Андрей. 


Черквица (Никополско), Русе, Дръмша 
КСвогенско). 


разновид- 


от Андреаш. 


4 Речник на личните и фамилни имена 


Андрёйко м — умалит. от Андрей. Андрей- 
ков ф. Шумен, 1845, 1947, Големаново 
(Кулско). 

Андрёйчин ф — вм. *Андреичин, син на 
Андреица, жената на Андрей. Габрово. 

Андрейчо м — умалит. от Андрей. Андрей- 
чев ф. Габрово, 1893. 

Андрёка м — рум. Апдгеса, видоизменено 
от Андрей. Лясковец, 1865. Андреков Ф. 
Плевен. 

Андребна ж — кръстоска от Андрей и 
Дона, Бона и под. Заноге (Свогенско), 1877. 

Андрешин м — Андрей) + шин; срв. 
Драгошин. Петрошин. Софийско — нар. 
песен. 

Андрешко м — умалит. от Андрей. (В раз- 
каз от Елин Пелин). 

Андреяна ж — женска форма от Андрей 
Русе. 

Андреяш м — разновидност на Андреаш. 
Нар. песен. | 

Андриана и Андрияна ж — от Андреяна 
с редукция на неудареното е. Русе, Шумен, 
Толбухин. 

Андрико м — гр. дудрьждв "мъжки, мъ- 
жествен’. Среща се главно у гагаузите в 
Балчишко, които напоследък го заменят с 
Андрей. Андриков ф. 

Андрин м — от * Андреин, производно от 
Андрей (?) Андринов ф. Русе. 

ндрия м — разновидност на Андрея. 
Пилашово (Първомайско). 

Андриян м — кръстоска от Андрей и 
Адриан. Андриянов Ф. Ореш (Свищов- 
ско), Русе. 

ндро м — съкрат. от Андрей. Типично 
за Враца. Андров и Андровски ф. 

Андрӧз м — от Андро (?) Андрозов ф. 
Долна Липница (Павликенско). 

Андрол м — от Андр(о) -- ол (?) Андро- 
лов ф. Стара Загора. 

Андромакя ж — от *Андромахка. Плов- 
див, р. 1895. 

Андромаха ж — гр. °Аудрор&ҳт "която 
се бори с мъжете” — име от античната мито- 
логия. Пловдив, р. 1902, 1912, 1926 

Андрон м — гр. `Ауёрюу "мъжки". Андро- 
нов ф. Варна, Пловдив, Ямбол, Горно- 
оряховско, Търновско. 

Андроник м — гр. “Аудооубхов6 "мъж на 
победата? или "победител на мъжете’ — 
име на календарски светии. Старо. 

Андроника ж — гр. “Аудроу ха "победа 
над мъжете” или "мъжепобедителка”. Старо. 

Андронйя ж — от Андроника, което е 
смятано за умалително. Шумен. 

Андрончо м — умалит. от Андрон. 
Андрончев ф. Мъглиж (Старозагорско), 
Бела Слатина. 

Андруш м — от Андр(о) |- уш. Петърч 
(Софийско). Андрушев ф. Сливница. 

Андрушко м — умалит. от Андруш, Со- 
фийско. Андрушков ф. Петърч (Софийско). 
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Андрюшка ж — галено от Андрейка. Асе- 
зовград (дете). 

*Андуш м — от Анд(о) + уш. 

Андушко м — умалит. от Андуш. Н. Ге- 
ров. 

Ане м — от Яне с дейотация или съкрат. 
направо от Иван. Софийско, Елинпелинско, 
Щип. Анев ф. 

Анеза ж — разширено от Ана (?) Ореш 
(Свищовско). 

Анёла ж — скъсено от Анелия. Шумен, 
р. 1959. | 

Анели! ж — разновидност на Анела. 
Враца, р. 1957. 

Анели? м — видоизменено от Ангел или 
от Ане (?) Орехово, р. 1962. 

Анелия ж — видоизменено от Ана или 
Ангелина. Криводол (Врачанско), р. 1905; 
след 1935 г. разпространено може би покрай 


Анеля, героиня на романа „Без догма“ 
от Х. Сенкевич, а напоследък станало 
модерно. 

Анелка ж — умалит. от Анелия. Ново и 
рядко. 

Анёля ж — съкрат. от Анелия. Ново и 
рядко. 


Анёсти м — от гр. дубат,о56 'бездомен’. 
Анестев и Анестиев ф. Разград, Варна, 
Плевен, Карнобат, Айтос, Ямбол. 

Анета ж — фр. АппеНе, умалит. от Ана. 
Напоследък модерно. 

Анещи м — от Днести с преглас на св ш. 
Виница (Варненско), Гоце Делчев. 

Анжел м — рум. Апсе! — вм. Ангел. 
Търново, 1852. 

Анжёла ж — женска форма срещу Анжел. 
Рядко. 

Анжелина ж — вж. Анджелина. 
новци (Трънско). 

Анжело м — вм. Ангел. 

Анзов ф — вм. Амзов. Гоце Делчев. 

Ани ж — галена форма от Ана. 

Анигнацев ф. Казанлък, 1958. 

Анигнос м — съкрат. от Анигности. 
Анигносов ф. Петрич. 

Анигности м — вм. Анагности. Анигно- 
стев ф. Бяла (Варненско). 

Анйка ж — умалит. от Ана, Анка. Со- 
фийско, Самоковско, Чирпан, Симитли. 

*Анил м — от Ан(е) + ил. Анйлов Ф. 
Смолянско. 

Анйсия ж — гр. °Ауос(х — име на кален- 
дарска светица. Айтос, р. 1922, Гоз (Брез- 
нишко), р. 1892. 

Анита ж — кръстоска от Аница и Анета. 
Враца, р. 1955. 

Аница ж — умалит, от Ана. Софийско, 
Трънско, Ломско, Шумен. Аничин Ф. 


Рея- 


Аничка ж — преумалително от Ана. 
Рядко. Аничкин ф. 
Аниш м — от Ан(е) | иш. Анйшев Ф. 


Анка ж — умалит. от Ана. 
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Анкётов ф — от прякор Анкетата (?) 
Благоевградско. 

Анкине ж. Пловдив, 1949. 

Анко м — умалит. от Ане или Анто, 
Ангел, Иван и др. Свогенско, типично за 
Церово, Враца, Никопол, Свищов, Прес- 
лавско, Софийско. Анков ф. Анкович ф. 
Старо. 

*Анкон м — кръстоска от Анко и Антон. 
Анконов ф. 

Анна! ж — книжна форма на Ана. 

Анна? м — съкрат. от Анани (Аннаний), 
Брезник, 1893. 

Ано м — разновидност на Ане. Анов ф. 
Церово (Свогенско), Враца, Панагюрско. 

Анта! ж — женска форма срещу Анто. 
Софийско, Калугерово и Своде (Ботев- 
градско).. 

Анта? м — западна форма на Анто. Брез- 
нишко. 

Антаки и Антакий м — умалит. от Анто 
с гръцка наставка -аки. Свищов, 1843, 
Галац, 1853. 

Антаров ф — видоизменено от Актаров 
или Антикаров (?) Казанлък. 

Анте м — съкрат. от Антон. Рядко. 

Анти ж — съкрат. от Антина. Айтос, 
1882, Каварна, Виница (Варненско), Плов- 
див. 

Антикаджиев ф — от диал. антикаджия; 
вж. Антикаров. Свищов, Петрич, 1917. 

Антикаров ф — от диал. антикар "зла- 
тар’ или "търговец или събирач на анти- 
ки’ (2) Самоков, 1881, София, 1893. 

Антйков ф — от прякор Антйка(та) 
"хитрец, дяволит човек”. 

Антим м — гр. "Аукров — име на ка- 
лендарски светия. Рядко, главно като мо- 
нашеско име. Антимов Ф. 

Антин м — гр. дуфкуов6 "направен от 
цветя, цветист’. Стара Загора. Антинов Ф. 

Антина ж — женска форма срещу Антин. 
Рядко. 

Антионета ж — изопачено от Антоанета. 
Световрачане (Софийско), р. 1957. 

Антипа м — гр. "Ау лав "заместник на 


баща си’ — име на календарски светия. 
Антйпов ф. Габрово, 1900, Русе, 1900, 
Толбухин, 

Антйса ж — от гр. дудусв "цъфтеж". 
Самоков. 


Антйца ж — видоизменено от Антиса или 
умалит. от Анта!. Свогенско, Белоград- 
чишко, Мрамор (Софийско), р. 1936. 

нтичко м — умалит. от Анто. Античков 
Фф. Брезник. 

нто м — съкрат. от Антон. Враца, 
Софийско, Брезнишко. Антов ф. Антич ф. 
Старо. 

Антоанета ж — фр. Апїоіпеіќе, умалит. 
женска форма от Антон. 

Антон м — лат. Ап!оп!и5 — име на стар 
римски род. Антонов ф. 


Антонёла ж — измислена женска форма 
от Антон. Разград, р. 1966. 

Антони, Антоний и Антония! м — по- 
стара и рядка форма на Антон — име на 
календарски светия. Антониев ф. 

Антонйн м — лат. Апіопіпиѕ, производно 
от Антон. Рядко. 

Антонина ж — женска форма от Антон 
или от Антонин. Рядко. Силистра, 1893. 
Антонйчка ж — умалит. от Антония. 

Русе. 

Антония? ж — женска форма от Антон. 
Рядко. 

Антонка ж — женска форм от Антон. 

Антул м — Ант(а)? + ул. Трънско. 

Антула ж — от Ант(а)! + ула. 
р. 1912. 

Анухри м — видоизменено от Онуфри. 
Анухрев ф. Подвис (Карнобатско). 


Варна, 


нхънов ф — вм. Хънхънов. Стара За- 
гора. 
Анци м — домашно видоизменение на 


Анко, Анчо или друго име. Единичен случай. 

Анча ж-- умалит. от Анка. Софийско, 
Станкедимитровско. 

Анче ж — разговорно умалит. от Ана, 
Анка. 

Анчо м — успоредна форма на Анко. На 
разни места, главно ЗБ. Анчев и Анчов ф. 

Аньо м — умалит. от Ангел. Шумен. 
Анев ф. 

Аньбзов ф — от Ангьозов, Янгьозов с 
новогръцко изпадане на мекото г’. Бургас. 

Анюта ж — умалит. от Ана по руски 
образец. Ново, рядко. 

Апазов ф — от тур. араг "пестница; шепа” 
Варна, Каварна. 

Апекьов ф. Лом, 1893. 

«Апел м — гр. "Але А? — име на древно- 
гръцки художник. Апелов ф. Варна (Аве- 
дис Апелов, 1912). 

Апиков ф -- от ит.-тур. 
сръчен’. Пловдив, Калофер. 

Аплаков ф — от диал. “аплак "наивник, 
простак” (от гр. &ллё). Карлово, Пловдив. 

Аплица ж. Михайловград, р. 1888. 

Аполон м — гр. "Алба шу — име на 60- 
Жество от античната митология. Пловдив, 
р. 1881, Варна, 1936. Аполонов Ф. 

Апостол м — гр. “Арбатодов6 "апостол, 
пратеник”. Апостолов и Апостоловски Ф. 

Апостола ж — женска форма от Апостол. 
Желява (Софийско). 

Апостолйна ж — женска форма от Апо- 
стол. Рядко. 

Апостолка ж — умалит. от Апостола. 
Софийско. 

Апостбле м — видоизменено от Апостол. 
Апостблев ф. Рядко. 

Апри или Априй м — може би видоизме- 
нено от Април (?) Априев ф. 

Апойл м — по името на месец април 
(лат. арг!15). Старо и рядко. Априлов ф. 


аріко "бърз, 


Габрово, Казанлък, Лакатник (Свогенско). 
Априлски ф. Враца, Мездра. 

Априлка ж — женска форма от Април. 
Никопол, р. 1921, Михайловград. 

Апришкин Ф. 

Апрянов ф — може би видоизменено от 
ое за тоя край Запрянов. Шумен, 

Аптурманов ф — от турско л. и. Про- 
вадия, 1900. 

Апуняка лр и ф — навярно видоизменено 
от Папуняка. Котел. 

Ара м — вм. Ари. Айтос. 

Арабаджиев и Арабаджийски ф — от диал. 
арабаджия "колар, превозвач с кола’; вж. 
Арабаджов. Нарядко из ИЗБ. 

Арабаджов ф — от турската форма ага- 
Бас: "арабаджия”. Калофер. 

Арабанов ф — от диал. “арабан "разсип- 
ник” (?) Софийско. 

Арабизанов ф — от разг. арабйзан "гла- 
дуване през рамазана или изобщо гладу- 
ване’. Пловдив. 

Арабинов ф — може би от прякор Ара- 
бина. Сливен. 

Арабов ф — от тур. агађа "кола" или по- 
нова форма на Арабски. Горна Оряховица, 
Плевен, Разград, Толбухин. 

Арабски ф-- от народностно име ара- 
бин. Пелишат (Плевенско), Пловдив. 

Арабчев ф — от прякор Арабчето. Русе, 
Пловдив. 

Араванов ф — може би видоизменено от 
Аравистанов. Ямбол, Сливен. 

Аравистанов ф — от тур. Ага ап "Ара- 
бия” с новогръцки изговор на 6 като В. 

Арадан м — далечно видоизменение на 
Йордан. Араданов ф. Брезово (Пловдив- 
ско), Пловдив, Карлово. 

Араджиев ф — от тур. аг1с1 "пчелар” или 
ага ‘посредник’. Пловдив 

Арадичев ф. Брестник до Пловдив. 

Араклйев и Араклийски ф — от Аркалиев 
с метатеза арка — арак. Пловдив. 

Араков ф — от гр. &рахос "вид грах” (?) 
Пловдив. 

Аракчиев и Аракчийски ф — от ар.-тур. 
Пагасс: "събирач на данъка харач; срв. 
Харачеров. Кюстендил. 

Аралам м — вм. Харалам. Араламов ф. 
Мулдава (Асеновградско). 

Аралу ж. Пещера. 

Аралука ж — от Аралу -- ка. Свищов, 
р. 1860 (арменка), Горна Оряховица, р. 1899, 
Асеновград. 

Арамазов ф — от диал. арамас "годеж" 
(гр. расо). Куклен (Асеновградско). 

Арангел м — вм. Архангел. Арангелов. 
ф. Самоковско, Ихтиманско. 

Аранов ф — от Яранов с дейотация. 
Бели Извор (Врачанско). 

Арапнаков ф-- от прякор Арап Нако. 
Кукуш. 


о! 


Арапов и Арапски ф— от ардпин, "черен чо- 
век, негър".Пловдив, Маломир (Пловдивско). 

Арарски ф — може би от ар.-тур. Пагаг 
"торба, чувал”. 

Арасланов ф — вм. *Арсланов, от тур. 
аг ап "лъв". Пещера. 

Аратепелиев ф — видоизменено от *Ада- 
тепелиев — от с. Ада-тепе (Остра могила, 
Старозагорско). Стара Загора. 

Арати м — гр. “Арктов. Аратев ф. Ка- 
занлък. 

Аратин и — от Арат(и) + ин. Аратйнов 
ф. Гоце Делчев. 

Аратион м-- разширено от Аратон. 
Трънско. 

Арзтон 
Пловдив. | 

Арахангел м — вм. Архангел. Рядко из 
ЮзБ. Арахангелов ф. 

Арачййски ф — вм. *Араччийски; вж. 
Аракчиев. Пещера. 

Арбалиев (Казанлък, Велинград), Арба- 
лов (Стара Загора), Арбов, Арбовски и Арба- 
ловски (Ботевград) ф — вж. Харбалиев, 
 Харбов, Харболов. 

Арбасанов ћ — от ар. -тур. ПагЬ1 "военен" 
и тур. зап "почит" (?) 

Арбитов ф. 

Арбо м — от ар. -тур. ПагЬ "война" (ро- 
ден във време на война) ? Пловдив. 

Арбул м — от Арб(о) + ул. Арбулов $. 
Пловдив. 

Арвалиев ф — от някое селище Арва(лии). 
Копривщица. 

Аргазов ф — от диал. аргас "щава” (от 
гр. друхбш "щавя, обработвам кожи’. Плов- 
див, 1893. 

Аргаки и Аргакия м — видоизменно от 

оргаки. Трънско, Аргакиев ф. 

Аргелашки ф. Голямо Конаре (Пловдив- 
ско), Разград. 

Аргил м — от Аргир с дисимилация на 
второто р; срв. Глигор от Григор. Аргй- 
лов ф. Смядово (Преславско). 

Аргир м — гр. "Аруюрдв "сребро. ЮИЗБ. 
Аргиров ф. 

Аргйира ж — женска форма от Аргир. 
Пещера, Русе. 

Аргиридё ж-- от гр. д2у020в.986 ’сре- 
бровидна’. Пловдив. 

Аргирйя ж — женска форма срещу Ар- 
гар. Пещера, Самоков. 

рго м — съкрат. от Аргир. Аргов ф. 
Новозагорско, Стара Загора. 

Арда ж — от река Арда; срв. Струма, 
Искър. Михайловград, р. 1945. 

Ардан м — видоизменено от Йордан. Ло- 
пян (Ботевградско). 

Ардашев ф — кръстоска от * Аркадашев 
(от тур. агкайа$ другар’) и Кардашев. 
Пловдив. 

Ардёлски ф — от рум. Агде! "Трансил- 
вания’ (?) Лозен (Софийско). 


м — гр. "Ароатоу. Аратонов Ф. 
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Ардьо м — защитно име: да е дълговечен 
като река Арда. Ардев ф. Райково (Смо- 
лянско), 1917, Пловдив. 

Арёт м — име на календарски светия, 
гр. ”Арвтов6 от ёрет "младост"; срв. Мла- 
ден. Аретов ф. Пловдив. 

Аретия м — разширено от Арет. Сопот, 
1845. 

Аржёнов ф. Пловдив. 

Аржентйн м — кръстоска от рум. Аг- 
сіпё ’сребро’ и страната Аржентина. Си- 
листра, р. 1930. 

Аржентина ж — женска форма срещу 
Аржентин или направо от страната Ар- 
жентина в Америка; срв. Американ, Аф- 
рикан. Сливен, р. 1955, София. 

Аржентински ф — псевдоним: ходил като 
емигрант в Аржентина. 

Аржйев ф — съкрат. от Араджиев. Сев- 
лиево. 

Аржйков ф — може би от тур. 
'песничка’. Самоков. 

ри м— от новогр."Аруб, име на бог Марс, 
или от °”Ареоб, прочут > средповековен 
ересиарх. Горно Броде (Сярско). Ариев ф. 

Ариадна ж — гр. “Арьадух — име от ан- 
тичната митология. Самоков, р. 1896. 

Ариан м— от Ариан. Арианов Ф. 
Разград, Русе, Сливен, Асеновград, Плов- 
ДИВ. 

Ариета ж — от гр. харвтто "мила, пре- 
лестна’ (?) Пловдив, р. 1886. 


гак 


*Ариз м — съкрат. от Аризан. Ари- 
зов ф. 

Аризан м, Аризанов ф — вм. Хари- 
зан, Харизанов, Кюстендил, Банско, 
Трънско. 


Аринка ж — женска форма от Ари или 
вм. Иринка, Еринка. Нова Загора. 

Арисанка ж — разновидност на Хари- 
занка. Гълъбовци (Сливнишко). 

Аристид и Аристйди м — гр. °Ароте( 876 
’най-добровиден’. Пловдив, р. 1880, 1900. 
Аристйдов и Аристидев ф. Пловдив, Ел- 
хово, 1900. 

Ари стйца ж — от гр. йоту ’най-добра’. 
Русе, Силистра, 1893. 

Аристомён м — гр. "Аркостоибууе. 
гас. Каварна. Аристомёнов ф 

Аристотел м — гр. “Аратота ив. Видин, 
1870, Варна, 1947. Аристотелов Ф. Нова 
Загора, 1962. 

Арйт м — вм. Харит. Арйтов Ф. Плов- 


Бур- 


див, 1893. 
Арйти ж — вж. Харития. Виница (Вар- 
ненско), р. 1912. 


Аритбн м — вм. Харитон. Габрово. Ари- 
тонов ф. 

Арифев (и Арифьов) ф — от турско л. и. 
или от ар.-тур. Аг! "учен, просветен, 
мъдьр’. Стара Загора. 


Арифёто ф — членувано прякорно име 
на Арифев. Стара Загора. 

Арйхов ф — вм. Арифев с преход на 
ф А х. Провадия, 1900. 

рищйр м — видоизменено от Аристид 
а асе НТВ (власи). Арищиров ф. 

Арияна ж — женска форма от Ариан. 
Благоевград, р. 1935. 

Ариянци — стар, полулегендарен род в 
Миланово (Свогенско). 

Аркади(й) м — гр. "Архадйков6 "жител 
на областта Аркадия в Пелопонес". Сев- 
лиево, 1893, Ловеч, Стара Загора. Арка- 
диев ф. Сливен, р. 1928. 

Аркалйев ф — от диал. аркалйя "1. пле- 
шест; 2. човек с покровители, с поддръж- 
ка’ (тур. агкап). Котел, 1867, 1962. 

*Арко м — умалит. от Аро. Арков ф. 

Аркоманов ф — от гр. дрхобра: "задово- 
лявам се’ (?) Пловдив. 

Арлёт ж — навярно. арменско име: дете 
от смесен брак. Варна. 

Арма ж — от гр. ҳёрра "радост. Старо 
и рядко. Шивачево (Сливенско), Шипка, 
Хаджидимитрово (Казанлъшко), Голец (Ло- 
вешко), Калофер, р. 1936. Армин ф. Ло- 
пян (Ботевградско). 

Армавели ж. Пловдив, р. 1904. 

Армагов ф — о? диал. армагӣ "вид пра- 
знична дреха. Пловдив. 

Армандо м — ит. Агтапдо. Свищов. 

Арматлийски ф — вм. Армутлийски. Хас- 
ково, 1878. 

Армёйков ф — от прякор Армейко "лю- 


бител на армея, на кисело зеле’. Плевен, 
1900, Шипка (Казанлъшко), Казанлък, 
Стара Загора, Айтос. 

Армён м — от гр. вари уд "съдба". 


Сопот. Армёнов ф. Брезово (Пловдивско), 
Пловдив. 


Арменаков ф — от диал. “армендк "по- 


арменчен или приятел на арменците”. 
Толбухин. 
Армёнко м — умалит. от Армен. Ар- 


мёнков ф. Биволаре (Плевенско). 

Армёнски ф — от колиби Армените (Габ- 
ровско). Габрово. 

Армёнчо м — умалит. от Армен. Ар- 
мёнчев ф. Мерданя (Дряновско), Нови 
пазар. 

Армудов ф-- от пер.-тур. 
'круша’. Шумен. 

Армутлйев и Армутлийски ф — от с. Ар- 
мутлии (Крушово, Пловдивско, или Кру- 
шево, Тополовградско, или Крушето, Гор- 
нооряховско). 


Армян м — от Армен с вторично якане; 
срв. Дюлгяров. Армянов ф. Русе, Силистра, 
Балчишко. 

Армяна ж — женска форма срещу Армян. 

Армянко м — умалит. от Армян. Ар- 
мянков ф. Шумен. 
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Арнаудов ф — от арнайтин с турско 
озвучаване на м в д; в Североизточна Бъл- 
гария арнаути наричат не само албанците, 
но и стари български преселници от За- 
падна Македония, та Арнаудов отговаря 


донякъде на Македонски. Русе, Варна, 
Преславско и др. 

Арнауткин ф-- от прякор Арнаўт- 
ката. Пещера. 

Арнаутски ф- от арнайтин или от 
прякор Арнайтина. Говедарци, Шишма- 


ново (Самоковско). 
сриуш м. София, р. към 1940. 
ро м — видоизменено от Ари или от 
Арон (?) Аров ф. Пловдив, Костичовци 
(Белоградчишко). 

Арблски ф. Пловдив. 

Арон м — библейско име, у нас вече 
изчезнало. Аронов ф. Длъжка поляна (Омур- 
тагско), Бистрица (Софийско); в Бистрица 
старото име е Оронов, а мнозина от тоя 
голям род го модернизират на Аронов. 

Арпаджйков ф- от арпаджйк (тур. 
аграс1К). Враца. 

Арпина ж. Севлиево, р. 1890. 

Арпонов ф — навярно вм. Рапонов. Плов- 


ДИВ. 

Арса ж — женска форма от Арсо. Брез- 
НИШКО. 

Арсен м — съкрат. от Арсени. Берко- 


вица, Михайловград, Годеч, Кнежа, Плов- 
див, Чепеларе. Арсенов ф. 

Арсена ж — женска форма от Арсен. 
Михайловград, Искрец, Дреново (Сво- 
генско), Вердикал (Софийско). 

Арсёни(й) м — гр. °Ароёмос "мъжествен, 
юначен’ — име на календарски светия. 
Рядко. Арсенев и Арсениев ф. Свогенско, 
Радомирско, Лом, Тутракан, Толбухин. 

Арсёния! ж — женска форма от Арсени. 
Рядко. 

Арсени? м — западна форма на Ар- 
сени. Трънско. 

Арсёнка ж — умалит. от Арсена. Долни 
Богров (Софийско), Дреново (Свогенско), 
Шумен. 

Арсине ж — някакво видоизменение на 
Арсена (?) Шумен. 

Арсо м — съкрат. ЮЗБ. 
Арсов ф. 

Арта ж — може би от гр. ёртіх "цяла, 
непокътната”. Пловдив, р. 1900, Шумен, 
1947. 

Артарски ф — вм. Хъртарски. Михай- 
ловград, Типченица, Горна Бешовица (Вра- 
чанско). 

Артём м — съкрат. от *Артемий, гр. 
°Артёрџос — име на календарски светия. 
Артёмов ф. Гърня (Дряновско). 

Артёрия ж — кръстоска от Арта, Арти 
и артерия. Шумен, р. 1924. 

Артй ж — разновидност на Арта. 
ница (Варненско). 


от Арсени. 


Ви- 
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Артин м — мъжка форма от Арта, Арти. 
Артинов ф. Пазарджик, 1900, Бургас, 
1900, Варна. 

Артина ж — от Арт(а)- ина. 
р. 1897, 1898. 

Артур м — нем. Агёџг, от келтски "го- 
ляма мечка’. Рядко. 

Артьчки ф-- отартфк "излишен, из- 
лишък” (тур. агиК). Дрен (Радомирско). 

*Артюн м — може би разновидност на 
Артин. Артюнов ф. Разград. 

рфа ж — от музикалния инструмент 
арфа (нем. Нагѓе). Пещера, р. 1908. 

Арфандиев и Арфандов ф — от гр.ӧрфоубс 
"сирак, сирашки’. Стара Загора. 

Архангел м — гр. дрхаутвАов "старши 
ангел, архангел’. Рядко из ЮЗБ. Архан- 
гелов Ф. 

Архандиев ф — от Арфандиев с преход 
на ф в х. Стара Загора. 

Архилая ж — гр. "АрхвЛо(«. Самоков, 
1845. 

Архилйя м — разновидност на Архилая. 
Каварна, 1942. 

Архимандрйтов ф — от архимандрит; 
срв. Владиков. Хасково, 1893. 

Архин м. Архинов ф. Варна. 

Архип м — гр. Архллов "водач, на- 
чалник на коне’. Пловдив, р. 1912. Ар- 
хипов Ф. 

Архо м — съкрат. от Архонд. Н. Ми- 
лев. 

Архонд и Архӧнди м — от гр. &рҳоутас 
"господар, големец”; срв. Бано. Виница 
(Варненско). Архӧндов и Архӧндиев Ф. 
София, 1893, Варна. 

*Арчо м — умалит. от Ари. Арчев Ф. 
Карлово, Пловдив. 

Арша ж — от Арса с преход на с в ш. 
Пловдивско. 

Аршилия ж — разновидност на Архи- 
лая. Пловдив, р. 1891. 

Аршинков и Аршйински ф — от прякор 
Аршинко: бил нисичък като аршин, а 
според котленските Аршинкови: бил много 
висок. Котел, 1867, 1964, Варна, Шумен, 
Миланово (Свогенско). 

Аръков ф — от тур. агк "слаб, мършав, 
стар’. Копривщица, 1873, Калофер. 

Аръчков ф-- от прякор Аръчко; вж. 
Аръков. Асеновград, Пловдив. 

Аръшев и Аръшов ф — от диал. арфъш 
"процеп на кола’ (тур. аг1$). Бяла, 1893, 
Стара Загора. 

Аса ж — женска форма от Асе. Брез- 
нишко. Асин ф. Бистрица (Софийско). 

Асадуров ф. София, 1911 

Асанларски ф — от с. Асанлар (Бора- 
сово, Разградско). Разград. 

Асански ф-- от турско л. и. Хасан 
или от някое село с подобно име; срв. 
Асанларски. Ръжево Конаре (Пловдивско). 


Искрец, 
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Асе м — съкрат. от Асен или от Хасан. 
Радомирско. Асев ф. Радомирско, Банско. 

Аселев ф. Пловдив. 

Асён м — име на среднобългарски вла- 
детели, сродно с Хасан "хубав", разпро- 
странено наново от Възраждането насам. 
Асенов Ф. 

Асёва ж — женска форма от Асен. Рядко. 
Ботевград, р. 1881. 

Асенёта ж — библейско име: жената на 
Йосиф, у нас схванато като умалит. от 
Асен. Шумен, р. 1946. 

Асёнка ж — женска форма от Асен. 
Неврокопско, 15—16 век, Дървеница, Го- 
рубляне, Кокаляне (Софийско), Свогенско. 

Асиана ж — от гр. ёсхуў "азиатска"; 
срв. Азианов. Варна, р. 1956. 

Асибев ф. Хасково, 1906. 

Асйев ф — от диал. асйя "бунтовник, 
размирник’ (ар.-тур. 851). Пазарджик. 

Асйма ж — от гр. ёоўш ’сребро’. Старо 
и рядко. Бяла, р. 1893. 

Асйцки ф — вм. *Асийски; вж. Асиев. 
Велинград. 

ска ж — женска форма от Аско. Пер- 
ница (Плевенско). 

Аскёров ф — от аскер "войник (ар.- 
тур. азКег). Рудник (Бургаско). 

Е м — умалит. ТАЕ Асо. Асков 
ф. Градежница (Тетевенско), Баница (Вра- 
чанско). 

Асланов ф — от диал. аслан "лъв” (тур. 
аѕ1ап). Габрово (гроб), Варна. Аслански 
ф. Дреново (Благоевградско). 

Асмов ф-- от асма ’лозница” 
тур. азта "увиснал” (?) 

*Асо м — успоредна форма на Асе. 
Асов ф. Горубляне, Лозен (Софийско). 

Аспарунка ж — женска форма от Аспа- 
рух. Извор (Брезнишко). 

Аспарух м — старобългарско истори- 
ческо име от персийски произход; според 
едни със значение "вихрен кон’, според 
други "владетел на бели коне’; разпростра- 
нено от Възраждането насам. Русе, 1875, 
Кюстендил, 1884, Търново, 1885. Аспару- 
хов Ф. 

Аспарухка ж — женска форма от Аспа- 
рух. Мрамор (Софийско), р. 1959. 

Аспасйя ж — гр. °Асласіо "приятна,мила”. 
Рядко. 

Асприотев Ф. 

Астаджов ф — от тур. Па баса ’болнав’. 
Варна, Стара Загора. 

станидов ф. Пловдив. 1893. 

Астарджйев ф-- от диал. астарджия 
"1. тъкач и продавач на тънки платна; 
2. някогашен турски войник с чалма от 
тънко платно’ (тур. а агс). Карлово, 
1893, София, 1880, Търново. 

Астахов ф — може би от тур. ПазТа 
"болен. Казанлък. 


или от 


Астя ж — някакво произволно видоиз- 
менение. Единичен случай. 

Асъмов ф — разновидност на Хасъмски. 

Асърджиев ф — вж. Хасърджиев. Бяла, 
Стара Загора. 

Асьо м — умалит. от Асен или от Хасан. 
Асьов ф. Якоруда (Разложко). 

Ася ж — рус. Ася, у нас умалит. от 
Анка. Асенка, Аспасия или друго име. Ново. 

Асянча ж — стара женска форма от 
Асен или от Асан. Баня (Разложко). Асян- 
чин Ф. 

Ата ж — женска форма от Ате или съкрат. 
направо от Атанаска. Плевен, Пазарджишко 
Станке Димитров. Атин ф. Враня стена 
(Радомирско). 

Атанас м — гр. "Афоудоьов "безсмъртен" 
—име на календарски светия. Доста раз- 
пространено, особено из ИзБ. Атанасов ф. 

Атанаса ж — женска форма от Атанас. 
Рядко. 

Атанасаки м — гр. "Афауазйж. умалит. 
от Атанас. Трявна — нар. песен. Атанасакев 
ф. Пловдив. 

Атанаска ж — женска форма от Атанас. 
Доста разпространено. 

Атанаско м — умалит. от Атанас. Рядко. 

*Атанасчик м — старо умалит. от Ата- 
нас с турска наставка -сЖК. Атанасчиков 
ф. Варна. | 

Атанасчо м — умалит. от Атанас. Ата- 
насчев ф. Павликени. 

Ате м — навярно съкрат. от Атанас. 
Атев ф. Радомир, Летница (Ловешко). 

Атевадзаров ф — навярно арменско име. 
Кесарево (Горнооряховско), 1860. 


Атёлов ф-- от диал. хател "завивка, 
одеяло’; срв. Чергов (>) Златица, 1893, 
Варна. 


Атёшев фр— от пер.-тур. ае$ "огън". 
Пелевун (Ивайловградско), Стара Загора. 

Атёшкаикли пр — 'който има парен ко- 
раб’ (от пер.-тур. афе$ "огнен" и тур. кау:к 
’лодка, кораб’). Лом, 1870. Атёшкаиклиев 
ф. Лом, 1900. 

Атжёров ф — може би вм. *Аждеров. 
Черквица (Никополско). 

Атил м — съкрат. от Атила. 
рядко. Атйлов ф. Сливен, 1883, 
град, Варна. 

Атйла м — историческо име на хунски 
вожд (У в. отн. е.), у нас разпространено 
през втората половина на миналия век, 
понеже смятали, че хуните са близки на 
Аспаруховите българи и Атила е славен 
предшественик на българските владетели. 
Рядко. Калофер, р. 1858, Шумен, р. 1871, 
Варна, р. 1900. Атилов Ф. 

Атина ж — гр. "Адууб — име на богиня 
от античната митология, у нас разпростра- 
нено през миналия век в някои градове, 
днес рядко. Пловдив, Пещера, Русе, Видин, 
Сомовит, Безден (Софийско), р. 1927. 


Старо, 
Асенов- 


Атинка ж — умалит. от Атина. Петърч 
(Софийско), р. 1920. | 

Атко м — умалит. Атков ф. 
Кюстендил, Ихтиман. 

Атлаза ж — от атлаз "лъскав копринен 
плат’ (ар.-тур. аіа2); срв. Кадифа. Пе- 
щера, Гоцеделчевско. 

Атлаков ф — от диал. *атлак "млад 
или едър ат, яздитен кон’ (2) Пловдив. 

Атлйев ф — от с. Атлии (Борисово, Ям- 
болско) или от тур. а! "конен, конник“. 
Пловдив. 

Атмаджов ф — от тур. айшпаса "ястреб" 
или от прякор Атмаджата. Пазарджик, 
1900, Пчеларово (Кърджалийско). 

*Ато м — разновидност на Ате. Атов 
ф. Бояна (Софийско). 

Атрев ф — от лат. айег "черен” (?) Гоце 
Делчев. 

Атъпов ф — разновидност на Хатибов 
с турска вокална хармония. Тополовград. 

Аулов ф. Пловдив. 

Аурёл м — рум. Аше!; срв. Аврел. Тол- 
бухин. Аурёлов ф. 

Аурёлия ж — рум. АшгеПа, женска форма 
срещу Аурел. Толбухин. 

Афаза пр. Афазови род в > Дряново. 

Афаров ф — може би от гр. дфара "без 
род, без роднини”. 

Афекимов ф — от ар.-тур. ае Пеки 
"злополучен лекар’ (?) Пещера, 1917. 

Афёнда ж-- от гр. дфвуто > "знатност, 
благородство”. Виница (Варненско). 

*Афёнди м — от гр. ё&фёутус "господар, 
господин”. 


от Ате. 


Афендра ж-- от Афенда с вмъкнато 
р. Каварна. 

Афендул м — от Афенд(и) -ул. Афен- 
дулов ф. Русе. 


Афёнкостов ф — от прякор афён Коста 
"злополучният Коста’; срв. Афекимов. Ляс- 
ковец. 

Афенлйев ф — от диал. *афенлйя ’зло- 
получен’ (?) Пещера. 

Афлатарлйев ф-- от Алфатарлиев (от 
с. Алфатар, Силистренско) с метатеза на 
лф — фл. Княжево. 

Африкан м — по името на континента 
Африка; срв. Американ. Бела Слатина, 
р. 1905, 1923. Уровене (Врачанско), р. 1914. 

Афроди ж — съкрат. от Афродита. Пе- 
щера, р. 1897. 

Афродит м — мъжка форма от Афро- 
дита. Михайловград, р. 1922. 

Афродита ж — гр. “Афрой та — име на 
богиня от античната митология. Вече оста- 

яло и нарядко из ИзБ. Пловдив, р. от 
1887 до 1919, Русе, р. 1890, Гоце Делчев, 
р. 1905, Пещера, р. 1908, 1910, Габрово, 
Петърч (Софийско), р. 1928. 

Афросйна ж — вм. Евфросинг. Церецел 
(Свогенско). 
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Афруда ж — умалит. от Афродита. Кри- 
чим. 

Ахил м — гр. ”АхАЛвбв — име от антич- 
ната митология. Рядко. Каварна. Ахилов 
ф. Варна. Ахилевски Ф. 

Ахилей м — по-стара форма на Ахил. 
Варна. 

Ахилея м — разновидност на Ахилей. 


Асеновград. 

Ахимов ф — може би видоизменено от 
Афекимов. 

Ахинора ж — според един разказ от 


Николай Райнов: съпруга на хан Аспа- 
рух. Сравнително ново и рядко. 

Ахладов ф. Сливен. 

Ахланлиев ф — от с. Ахланьово (Бра- 
ниполе, Пловдивско). Пловдив. 

Ахмаков ф-- от ахмак "глупак" (ар.- 
тур. абтаКк). Дряново, Търново, Лясковец, 
Стара Загора, Карнобат, Лом. 

Ахматов ф-- от турско л. и. Ахмат= 
Ахмед. Ракитово (Велинградско) — помак. 

Ахмедов ф- от турско л. и. Ахмед. 
Шумен. 

Ахпазов ф — вм. Апазов. Каварна. 

Ахпарев ф. Габрово. 

Ахранеев ф — от с. Ахряне (Ардинско). 
Пловдив. 

Ахрянов ф — от диал. ахрянин "средно- 
родопски помак’; срв. Помаков. Асенов- 
град. 

Ахтаджов ф-- видоизменено от Аста- 
джов. Енина (Казанлъшко). 

Ахтаподов ф — от тур. аМШаро( "окто- 
под’; според местен спомен: бил кръчмар 
и пекъл за мезе ахтаподи. Самоков. 

Ахтарджиев ф — вм. Актарджиев. Тър- 
ново. 

Ахтаров ф — вм. Актаров. Сливен, 1883, 
Трън, 1900. 

Ахтим м — изопачено от Евтим (из- 
говаряно Ифтим) с преход на неударено и 
в < —аи на фвх; срв. Аглика срещу Иг- 
лика, Хилюп срещу Филип. Ахтимов Ф. 
Шумен, Русе. 

Ахчаков ф — от диал. ахчак "вид млечно 
ядиво, крокмач” (от тур. а5 "ядене. ядиво”). 

Ахчиев и Ахчийски ф — от остар. ахчия 
"готвач, гостилничар’ (тур. апс1). Плов- 
див, Стара Загора. 

Аца ж — умалит. от Иванка, Атанаска 
или друго подобно име. Софийско, Сво- 
генско, Благоевград, Пловдив. Ацин Ф. 

Ацалов ф — от гр. Ятаадов "немарлив, 
неуреден’. Пловдив. 

Ацаров ф — от Ацалов с преход налв р 
(?) Габрово. 


Аце м — умалит. от Иван, Атанас или 
друго подобно име. Ацев ф. ЮзБ, Македо- 
ния. 

*Ацин м — от Ац(е), Ац(о) + ин. Аци- 
нов ф. Пещера, Пловдив. 

Ацко м — умалит. от Аце. Софийско. 
Ацков ф. Петърч (Софийско). 

Ацо м — успоредна форма на Аце. (В Реб- 
рово, Свогенско, Ацо е умалит. от Георги). 
Ацов ф. Белоградчишко, Враца, Свогенско. 

Ача ж — женска форма срещу Ачо. 
Станке Димитров. Ачин ф. Михалци (Тър- 
новско), 1917. 

Ачан м— > от Ач(о)+-ан. Ачанов Ф. 
Софийско, Кралев дол (Пернишко). 

Ачкаканов ф — от тур. абас какап "къл- 
вач’. Ихтиман, 1893. 

Ачко м — умалит. от Ачо. Ачков Ф. 
Стара Загора, Брезово (Пловдивско), Вра- 
чеш (Ботевградско). 

Ачларски ф — от с. Ачларе (Екзарх Ан- 
тимово, Карнобатско). Сливен, Самоков. 

Ачо м — умалит. от Иван, Ангел, Ата- 
нас или друго подобно име. Ачев и Ачов 
ф. Враца, Самоков, Орехово, Софийско, 
Еленско, Павликенско. 

Аша пр, Ашовци род в с. Престой 
(Тревненско) — може би от тур. аз "яде- 
не, ядиво, храна”. Трявна. 

Ашиков ф — от диал. ашик "1. любов- 
ник; 2. народен певец’ (ар.-тур. а$1К). 
Хасково, Пловдив. 

Ашима ж — от Асима с преход на с в 
ш. „Асеновградско, Виница (Варненско). 

Ашимо ж — разновидност на Ашима. 
Асеновград. 

*Ашин м — от Аш(о)ин. Ашӣйнов ф. 
Пловдив. 

Ашканов ф — може би разновидност на 
Ачкаканов. Прилеп. 

шко м — умалит. от Ашо. Ашков ф. 
Говедарци (Самоковско). 

Ашламов ф-- вж. Хашламов. 

Ашмйна ж — видоизменено от Ашима. 
Айтос, р. 1922. 

шо м — разновидност на Ачо, Аце с 
друго окончание; срв. Мичо — Мишо, Рачо— 
Рашо, Дичо -- Дишо. Ашев и Ашов ф. 
Софийско, Елин Пелин, Караисен (Пав- 
ликенско), Шумен, Варна. 

Аянделев ф — от прякор Аян Дельо; 
вж. Аянов. 

Аянов и Аянски ф — от остар. аян(ин) 
"управител на област, големец’ (ар.-тур. 
ауап). Родопско, Странджанско. 

Аяров ф-- от ар.-тур. ауаг 
(на часовник, теглилка)’. 


"точност 


Б 


Бабайнин ф — „син или внук на баба 
Ана“. Рила (Станкедимитровско), 1917. 

Бабадагль ф — тур. ВаБадави "от град 
А в Северна Добруджа, Шумен, 

Бабадалйев ф — по-нова форма на Баба- 
даглъ. 

Бабаджанов ф — от бабаджан "здраве- 
пяк, юначина’ (тур. БаБасап). Русе, Стара 
Загора. 

Бабаджов ф — от тур. БаБаса "бащински”. 
Кюстенджа. 

Бабаев ф — от тур. Бара "баща, татко" -- 
може би така казвал на баща си. Плов- 
ДИВ. 

Бабаелёнов ф — от баба Елена с нео- 
бичайното окончание -ов вм. -ин. Варна. 

Бабакёров ф — от диал. бабакёр "па- 
мук’; срв. Памуков. Бояджик (Ямболско). 


Бабаков ф — от диал. бабак "памук; 
срв. Бабакеров. Омуртаг, 1893, Айтос, 
Пловдивско, Пирдоп. 


Бабаколов ф — от Баба Коло "стария, 
почитания Коло’ (тур. Баба). 

Бабалев и Бабалёев ф — видоизменено 
от Бабалиев (?) Айтос, Мелник, Санданско. 

Бабалйев и Бабалйевски ф — от диал. 
„бабалия "1. който има баща; 2. болен от 
епилепсия; 3. сърдит, нервен” (тур. Ба- 
Ба!1). Русе, 1900, Айтос, Дрянковец (Ай- 
тоско), Карнобат, Галичник (Македония). 

Бабалов ф — от тур. БаБа|1; вж. Ба- 
балиев. Етрополе. 

Бабамов ф — от разг. бабйм ’бащице’ 
(тур. рабат) — поради често повтаряне на 
тая дума. Стара Загора. 

Бабанков ф — от разг. бабанка 
чина’. Русе. 

Бабанов и Бабански ф — от диал. ба- 
бана=бабанка. Благоевград, Герман (Со- 
фийско). 

Бабаосманов ф — от Баба Осман; вж. 
Бабаколов. Малкотърновско. 

Бабаров и Бабарев ф — от диал. бабар 
"маскиран човек, кукер’. Свищов, Бургас, 
Поморие, Сливен. 


"юна- 


Бабаскёров ф — от диал. бабаскёр- 
"грозна или противна бабичка, вещица’. 

Бабастански Ф. Ловеч. 

Бабаханов ф — от тур.-пер. 
"бащина къща”. 

Бабач ф — вм. Бабачев. Севлиево, 1900. 

Бабачев ф — от диал. бабач "едър, пред-. 
ставителен човек’ (тур. Бабас̧). Пирдоп,. 
Пирдопско. 

Бабаяшев ф. Попина (Силистренско). 

Бабев ф — от прякор Бабьо "слаб, страх-. 
лив или набръчкан като баба’; срв. Ба-. 
бичев, Бабунов. Търново, Русе. 

Бабеков и Бабиков ф — от Бабев с вмък-- 
нато ек, ик. Карлово, Калофер, Пловдив. 

Бабенков ф — вм. Бабинков. Враца. 

Баберков и Баберковски ф — от диал. 
баберка "неузрял или недорасъл плод, 
който се бере по-късно”. Бела Слатина, 
Миндя (Еленско), Русе. 

Бабин ф — отгледан или гален от баба: 
си. Търново, 1845, Русе. 

Бабинков ф — от бабинка; вж. Бабин. 
Бистрец (Врачанско), Лакатник (Сво-. 
генско), Пловдив. 

Бабинов ф — от Бабин с допълнителна 
наставка -ов. Прилеп. 

Бабински ф — от с. Бабино (Врачанско). 
Краводер (Врачанско). 

Бабичев и Бабичов ф — от диал. бабич- 
"сбръчкан или слаб като баба". Трън, 1893, 
Русе, 1917. 

Бабички ф — от с. Бабица (Брезнишко). 
Брезник. 


Бабичкин ф — от бабичка. Асеновград 
(гроб). | 

Баблаков ф — от диал. *бъблак който. 
все бързори, Поликраище (Горнооряховско). . 

Бабов ф — от баба в смисъл "слаб или 
страхлив мъж’. Пещера, Самоков, Русе. 

Бабовлиев ф — от с. Бабово (Русенско).. 
Русе. | 

Бабуков ф — от тур. диал. БаБик "па- 
мук’ или от пер.-тур. рабис "пантоф” с 
озвучаване на п в б. 


БађБаһапе- 
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Бабукчиев ф-- от тур. диал. Бабикси 
‘памукчия’ или от пер.-тур. раБшкси ’па- 
пукчия, пантофчия’ с озвучаване на п в 
б. Пчеларово (Кърджалийско). 

Бабулев ф — разновидност на Бабулков. 

Бабулков ф — от алб. Биршак "буен 
пламък’. Лясковец. 

Бабунов и Бабунски ф — от диал. ба- 
бӱн "човек с набръчкано лице’. Сопот, 
Пловдив, Русе. 

Бабурков ф — разновидност на Бабуров. 
Варна. 

Бабуров и Бабурски ф — от диал. ба- 
бур "охлюв" или "маскиран 
кер’. Мирково и Антон (Пирдопско), Враца. 

Бабуцов ф — от диал. *бабуца ’ба- 
бичка’. Стара Загора. 

Бабушев ф — от диал. бабўш "пеликан". 
Русе. 

Бабчакски ф. Бов (Свогенско). 

Бабчев ф — от бӣбчо, бӣбче; срв. Бабев, 
Бабов. Разград, 1917. 

Бабьов ф — по-стара форма на Бабев. 
Дряново, 1845. 

Баволов и Бавулов ф — от ит-тур. Ба- 


уи "куфар". Габрово. 

Багалийски ф — от махала Багалевци 
(Еленско). 

Багаров ф — от тур. Бари "гърди; гър- 
‚дест’. Сопот, 1900, Троян, 1906, Стара 
"Загора. 


Багдатов ф — от името на град Багдад 
или от тур. Бардайт "стена от летви и ма- 
зилка’. 

Багджийски ф — от диал. багджия "ло- 
зар’ (тур. Барс). 

Багдийски ф — видоизменено от Баг- 
джийски (?) 

*Баге или Багьо м — от Баде, 
с промяна на д" в г". Багев ф. Перник. 

Багелейски ф — разновидност на Ба- 


Бадьо 


галийски (?) Разлива, Правец (Ботев- 
градско). 

Багеров ф-- видоизменено от Бага- 
ров (?) 

Багов ф — от рум. Вар, а то от глаг. 
ав "поставям". 


Багра ж — от багра "шарка, боя’. Ново, 
рядко. | 

Багренски ф — от с. Багренци (Кюстен- 
дилско). Кюстендил. 

Багрийкин ф — от багра, превод на 
Бояджиев. (Илия Бояджиев — Багрийкин, 
Граматиково, Малкотърновско). 

Багрилов ф — от багрйло, навярно пре- 
вод на Бояджиев. Търново, 1867. 

*Багрьо м — от бдгър, бдгрен "пъстър, 
шарен, тъмночервен” срв. Румен. Багрев 
ф. Железино (Ивайловградско). 

*Багрян м — от Багрь(о) + ан. 
нов ф. Панагюрище, 1893. 

Багряна! ф — писателски псевдоним — 
‚от рус. багряная 'тъмночервена”. 


Багря- 
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човек, ку- 


Багряна? ж — от псевдонима на Елиса- 
вета Багряна. Ново, Рядко. 

Бада м — западна форма на Бадо. 
БЕДЕН ф. Чипровци (Михайловградско), 

0. 

Бадавров ф. Горско (Ивайловградско). 

Бадаланов ф — от диал. бадалан ’селян- 
дур’ (рум. Ба4агап). Капитановци (Видин- 
ско), Видин. 

Бадалов ф — от диал. бддъл бодил”. 
Благоевград, Гоце Делчев, Пещера, Казан- 
лък, Карнобат, Шумен. 

Бадарев ф — нарочно видоизменено от 
Пъдарев. Сливен, 1893. 

Бадатлйев ф — видоизменено от “ Бадар- 
лиев, от с. Бадарлии (Виница, Първомай- 
ско). Пловдив. 

Баде м — рум. Ваде "почетно прозвище 
на възрастен човек, бате’ Разградско, 17век. 
Бадев ф. Видинско, Сомовит, Силистра, 
Смолянско, Прилеп. 

Бадеков ф — от Бадев с вмъкнато ек. 

Бадел м — от Бад(е) + ел. Баделов Ф. 

Бадем м — от дърво и плод бадем; срв. 
Лимон. Бадемов ф. Самоков. 

Бадема ж — женска форма от Бадем. 
Рядко. 

Бадемлйев ф — от някое село Бадем(лии). 
Варна. 

Баджаков ф — съкрат. от Ирибаджаков 


или > Карабаджаков. Горна > Оряховица, 
Троян, Калофер, Стара Загора, Грудовско, 
Каварна, Разград, Сестримо > (Пазар- 
джишко). 


Баджалов ф-- може би кръстоска от 
Баджаков и Гаджалов. Варна. 

Баджаров ф — видоизменено от Бажда- 
ров. Варна. 

Баджеков ф — от Баджов с вмъкнато ек. 

Баджера пр. Юнаците (Пазарджишко). 
Баджеров ф. Брацигово. 

Баджинов ф — видоизменено от Божи- 
нов (?) Казанлък. 

Баджо м — от Бачо с озвучаване на ч 
в дж. Ник. Милев Баджов ф. Крушево 
(Македония). 

Баджоров ф — разновидност на Бадже- 
ров. Габрово. 

Бади м — вм. Баде. Видин. 

Бадила пр — от диал. бадил 
Асеновград. Бадилов ф. 

*Бадин м — от Бад(е), Бад(ьо) - ин. 
Бадинов ф. Карлово, 1900. 

Бадински ф — с. Бадино (Станкедимит- 
ровско). Станке Димитров, Кюстендил, 
Пловдив, Попкралево (Силистренско), 1906. 

Бадо м — успоредна форма на Баде. 
Бадов ф. Покраина (Видинско) 

Бадонов ф — вм. *Байдонов; срв. Байда- 
нов. Пловдив. 

Бадресаков ф. Стара Загора. 

*Бадул м — от Бад(е) +ул. Бадулев Ф. 
Варна. Бадулски ф. Пловдив. 


Бадев Ф. 
"бодил". 


Бадучев ф — може би разновидност на 
Бадъков. Бяла. | 

Бадъков ф — от тур. МФК "нисък и пъ- 
лен”. Пловдив. 

Бадънски ф — от диал. бадън "ведро или 
буре”. Бела Слатина. 

Бадьо м — успоредна форма на Баде, 
Бадо. Ник. Милев. Бадев ф 

Бадьоков ф — родопска разновидност на 
Бадъков. Пазарджик. 

Баеров ф — вж. Байеров. 

Бажданов ф — разновидност на Бажда- 
ров. Самоков. 

Баждаров ф — от остар. баждар "съби- 
рач на общински налог бач’. 

Баждеков ф — от баш Деко "главатаря 
Деко’. 

Баждеров ф — от Баждаров с изместено 
ударение и промяна на жда в жде. Бра- 
ЦИГОВО. | 

Бажелиев ф — от някое село Баже? 

Бажлеков ф — от диал. “бажлек "страхли- 
вец, бъзльо’. Ветрен (Пазарджишко), Пе- 
щера. 

Базайтов ф — някакво видоизменение от 
бабайт(ин) "храбър, мъжествен’ (тур. Ба- 
Бау И). Карлово. 

Базаков ф — от бъзйк 'бъзе’. Търговище, 
Шумен. 

Базаргиянов ф — вм. Базиргянов. Пле- 
вен. 

Базарски ф-- вм. Пазарски. 
1900, 1950. 

Базёлков ф — от диал. “бъз лко "страхли- 
вец’. Варна. 

Базергенски ф — разновидност на Базир- 
гянов. Лакатник (Свогенско). 

Базиргянов ф — от осгар. базиргяӣн "търго- 
вец’ (пер.-тур. Багграп). 

Базлянков ф — от диал. “бъзлЯянко "страх- 
ливец’. 

Базов ф — от диал. баз "бъз. Перник. 

Базовички ф — от с. Бъзовец (Ломско или 
Беленско). 

Базой м — рум. Ваго!. Баздев ф Видин. 

Базол м — разновидност на Базой. Ба- 
зӧлев ф. Търговище. 
+. Базъков ф — от бъзёк '’бъзе’; срв. База- 
ков. Пловдив. 

Базънлиев ф — от с. Бъзън (Русенско) 
с отмет на ударението и изясняване на 5 в 
а. Русе. 

Байлков ф -- от бай Илко. Пловдив. 
Е. Байрков ф — умалит. от Баиров. Чир- 
пан, 1878. 

Байров ф — от байр (къщата им била на 
височина). Панагюрище, Ловешко. 

Байбелов ф — от бай Бело (?) Русе. 

Байгинов ф — разновидност на Байгънов. 

Байгънов ф — от диал. байгън "слаб, 
безсилен, припаднал’ (тур. Баувт). Пещера, 
Пазарджик, Шумен. 


Пловдив, 


Байдаков ф — от бай Дако. Янтра (Горно» 
оряховско). 

Байданов ф — от бай Дано. Габровско, 
Свищов, Павликени, Лом, Стара Загора. 

Байдесев ф-- от бай Десьо. Пловдив. 

Байджутев ф — от бай Джуте. Пловдив. 

Байдуков и Байдъков ф — видоизменено 
от Бадъков. Пловдив. 

Байеров ф — чеш. Вајег, от нем. Ваиег 
'селянин’. Бащата бил чех. 

Байка ж — женска форма от Байко. Леде- 
ник (Търновско), Русе. 

Байкалски ф — ново име: от с. Байкал. 
Ботево (Варненско), 1960. 

Байко м — пожелателно име: да стане 
байко, да порасне, да има по-млади братя и 
сестри. Стара Загора, Чирпанско, Добру- 
джа, Каблешково (Поморийско), Лопян 
(Ботевградско). Байков ф. Нарядко из ИзБ. 
Байковски Ф. 

Байкушев ф — от тур. БауКиз 
мявка или бухал’. Трън (цинцари). 

Байлекин ф — от бай Лека; срв. Бай- 
леков. Пловдив. 

Байлёков ф — от бай Леко. Пловдив. 

Байлйев ф — от бай Илия. Асеновград, 
Кърджали. 

Байло м — от Бальо с премет на йота- 
цията. Байлов ф. Цалапица (Пловдивско), 
Грудово. 

Байловеца пр — от с. Байлово (Пирдоп- 
ско). Златица, 1893. Байловски Ф. Пирдоп, 
София. 

Байльбзов ф — от Бальозов с удвояване 
на йотацията. Пловдив. 

Баймаков ф — може би от тур. Бабтак 
'мамя, очаровам’. Господинци, Корница 
(Гоцеделчевско). 

Байно м — от байно "бате, разновидност 
на Байко. Шумен, 1861. Байнов ф. Шумен, 
Преслав, Търново, Горна Оряховица, Ло- 
вешко. 

Байо (най-често писано Баю) м — от 
байо, разновидност на Байко. Провадия, 
Толбухинско, Русе, Стара Загора, Ловеш- 
ко. Баев и Байов ф. Сливен, Смядово 
(Преславско), Русе, Браила, 1843. БАевски 
ф. Търновско. 

Байраков ф-- от байрак "знаме (тур. 
БаугаК). Гоце Делчев, Обидим (Разложко). 
Трявна. 

Байрактаров и Байрактарски ф — от бай- 
рактар "знаменосец (тур.- пер. Баугак- 
Таг). Панагюрище, Сопот, Благоевград. 

Байрамов и Байрамски ф — от тур. Бау- 
гат "празник; срв. Празников. Котел, 
Новоселяне (Станкедимитровско). 

Байров ф — от Байров с отмет на уда- 
рението и скъсяване на ив й. Панагюри це. 

Байтанов ф — от бай Тано. Свищов, 1888. 

Байторов ф — от бай Тодоров (?) Писа- 
нец (Русенско), 1917. 


"куку- 
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Байтошев ф — от бай Тошо. 

Байчински ф — от байчовци (били някол- 
ко братя) — за разлика от други Рангелови 
в селото. Годечко. 

Байчо м — от бӣйчо, разновидност на 
Байко. Беленско, Горнооряховско, Русе, 
Пловдив, Бургас. Байчев ф. Преславско, 
Шумен, Толбухин, Пловдивско, Боженица 
(Ботевградско). 

Байшиков ф — от бай Шико. Бряг (Търго- 
вишко). 

Бакадоров ф. Пловдив. 

Бакайков ф — може би от *Бакал’ков 
с преход на л’в й. Гостиля (Ореховско). 

Бакалбашиев ф — от диал. бакдлбашия 
"главен бакалин’. Пловдив, 1893. 

Бакалджиев ф — от диал. бакалджия "ба- 
калин’. Луковит. 

Бакаливанов ф — от бакал Иван. 

Бакалйев ф — от бакалйя "бакалска стока’. 
Пазарджик (гроб). 

Бакалкин ф — от прякор Бакалката. Ро- 
зово (Пазарджишко). 

Бакалов ф — от бакалин (ар.-тур. БаК- 
Ка). Доста разпространено из ИзБ. 

Бакалчев ф — от прякор Бакдлчето. 

Баканов ф — от Басап, румънска форма 
на бакалин. Сомовит. 

Бакаров и Бакарски ф-- от ар.-тур. 
Бакаг "едър рогат добитък”. Ловеч, Плевен, 
Велинград, Радомир. 

Бакарчев ф — може би видоизменено от 
Бакалчев. 

Бакладжиев ф — разновидност на Бакла- 
ров. 

Бакларов и Бакларски Фф — от диал. 
*бъклӣр "кацар, специалист да прави бъкли”. 


Дъбовик (Генералтошевско), Варна, Ка- 
занлък, Бела Слатина. 
Бакличаров ф — вм. Бъкличаров. Пе- 


щера. 

Бако м — разновидност на Байко. Баков 
и Баковски ф. Ботевградско, Тетевенско. 

Бакой м — от Бак(о) + ой. Мъглиж 
(Казанлъшко). Бакдев ф. Мъглиж, Габрово, 
Стара Загора, Русе, Бургас. 

Бакойски ф — от махала Бакойци (Габ- 
ровско). Габрово. 

Бакотов ф — може би от бай Кото. 
Свищов, 1908. 

Бакрачев ф — от диал. бакрач 
(тур. Бакгас). Македония. 

Баксанов ф — вж. Бахсанов. 

Бакшев ф — от пер.-тур. Баһ$ "дар, по- 
дарък’. Русе. 

Бакшишев ф — от бакшиш  (пер.-тур. 
Байз15). Хасковско. 

Бакъмски ф — от тур. Бакип "гледам” (?) 

Бакърджиев ф — от бакърджйя’ котлар, 
медникар’ (тур. ЪаКигс!). Доста разпро- 
странено, главно из ИзБ. 

Бакъров ф — съкрат. 
Гоце Делчев. 


котле’ 


от Бакърджиев. 
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Бакъшов и Бакъшев ф — от тур. Баки$: 
’поглед’. Белица (Разложко). 

Бакё м — югозападна форма на Бако. 
Бакёв ф. Кюстендил, 1893. 

Бала ж — успоредна форма на Баля. 

Балабанджиев ф — от диал. *балабанджая: 
"продавач на балабани (някакъв южен плод, 
може би банани)”. Стара Загора. 

Балабанов ф — от тур. БааБап "едър, 
грамаден; прен. големец, първенец”. На 
разни места из ЮБ, главно Панагюрище. 

Балабански ф — според семеен спомен: 
дядото бил на служба в Турско и го нари-: 
чали Балабан "големец”. Кюстендилско, 
Бов (Свогенско). 

Балабанчев ф — от прякор Балабанче(то);. 
вж. Балабански. 

Балабин ? Карлово. 

Балабуров ф — видоизменено от Балау- 
ров. Пордим, Славяново (Плевенско). 

Балавесов ф. Локорско (Софийско). 

Балавонски ф. Мракетинци (Трънско). 

Балагов ф — може би вм. Благов. Па- 
зарджик, 1893. 

Балаза ж — вм. Баласа. Карнобат, р. 
1878, 1918. 

Балазка ж — умалит. от Балаза. Карно-- 
бат. 

Балаков и Балакев ф — от рум, л. и. 
Ва!ас. Поликраище (Горнооряховско). 

Балалов ф — от циг. балалд "космаг". 
Варна. 

Балалчев ф — умалит. от Балалов. 


Баламачев ф — от буламач "брашнена: 
каша’ (тур. Би]атас). Пловдив. 
Баламджиев ф — от диал. “баламджия 


’детишар’; срв. Балъмов. Пловдив. 

Баламезов ф-- от диал. баламез "арти- 
лерийско оръдие, топ’ (от тур.) — били едри 
хора. Голям Дервент (Елховско), Хасково. 
Кишинев. 

Балан! м — от Бълан (Б’алан) със за- 
твърдяване на мекото 6, както Бальо, 
Балчо. Баланов ф. Балчишко, Варна, Смя- 
дово (Преславско), Русе. Лясковец, Кюстен-- 
дил, Виница (Варненско). Балански Ф. 
Бесарабия. 

Балан? ф — вм. Баланов. Бесарабия. 

Баларев (и Балариев) ф — от прякор 
Балдря "който се помята, не си стои на 
думата” (от тур. Ба!аг "тънка чамова дъска -- 
понеже чамовите дъски лесно се измятат на 
влага и топлина). Калофер, 1900, Карлово, 
Русе, Севлиево. 

Балас м — от Балаш с „чисто гръцко“ 
с вм. ш (?) Бургас. Баласов ф. Пазарджик, 
1893, 1960. 

Баласа ж — женска форма срещу Балас. 
Сливен, Карнобат, Шумен, Грудовско. Бала- 
син ф. Калофер, .1914. 

Баласи ж — от Балаши. Виница (Варнен- 
ско), р. 1901. 

Баласка! ж — умалит. от Баласа. Сливен. 


Баласка? ф. (Георги Панчев Баласка, 
Нефела, Врачанско). 

Баласопулов ф — от Баласов с допълни- 
телна гръцка наставка. 

Баласче м — умалит. от Балас. Балас- 
чев ф. Охрид. 

Балауров ф — от рум. Ба|аиг "1. 
хала; 2. циганин”. Търговище. 

Балахуров ф — от Балауров с вмъкнато х. 

Балачев ф — от рум. л. и. Ва!ас1. Орехово 
Лом, Златия, Куле махала (Ломско). 

Балаш м — от Бълаш (Б’алаш със за- 
твърдяване на 6; срв. Балан, Бальо. Варна, 
Виница (Варненско). Балашев ф. Варна, 
Харманли, Драгижево (Търновско). 

« Балашан м — от Балаш + ан. Балаша- 
нов ф. Свищов (гроб). 

Балаши ж — женска форма от Балаш. 
Типично за гагаузки из Варненско. 

Балашко м — умалит. от Балаш. Ни- 
копол, Черквица (Никополско). Балаш- 
ков Ф. 

БалашЪков ф — от тур. Б\а$1К ’мръсен’. 

Балболов ф — навярно вм. Барболов. 

Балбузанов ф — от Балбузан, старо 
турско име на с. Леденик, Търновско (?) 
Търново, Русе. 

Балванов и Балвански ф — от с. Балван 
(Търновско). Русе. 

Балгурков ф — вм. Булгурков. Самоков. 

Балдарамов ф — вм. Балдаранов. Стара 
Загора, 1900. 

Балдаранов ф — от диал. “балдъран "човек 
< големи крака, балдъри’ (?) Стара Загора, 
Пловдив. 

Балдевски и Балдовски ф — от с. Балдево 
(Росен, Пазарджишко). Пазарджик, 1893, 
1900. 

Балджиев и Балджийски ф-- от диал. 
балджйя "медар” (тур. Бас). Пирдоп, 
Пловдив, Севлиево, Свиленградско, Русе, 
Ихтиман, Алфатар (Силистренско). 

Балджиларски ф — от с. Балджиларе (Ме: 
дово, Чирпанско). София, 1908. 

Балдиков ф — от Балдев с вмъкнато ик. 
Пловдив. 

Балдьо м — от Бальо с вмъкнато 0. 
Балдев ф. Пазарджик, Пловдив. 

*Балдюш м — от Балдь(о) + уш. Балдю- 
шев ф. Ново село (Троянско). 

Балев, Балевски ф — вж. Бальо. 

Балезата пр. Сливен. 

* Балей и — от Баль(о) + ей, както Малей, 
Рашей и др. Балёев ф. Пловдив, Търново, 
Велинград. 

Балемезов 
мезов. 

* Бален м — от Баль(о) |- ен, както Сивен, 
Раден, Милен Лозен. Баленов Ф. Русе, 
1908, Варна. 

Балйев ф — от Балев поради мекото л’. 
Калофер, 1893. 


змей, 


.ф — разновидност на Бала- 


Балйка! ж — умалит. от Баля. Вайганд, 
Синод. именник. 

Балйка? м — от Баль(о) + ика. Перник, 
15—16 век. Баликов ф. Пазарджик, Стара 
Загора. 59 

Балимёзов ф — разновидност на Бала- 
мезов. Ямбол, 1873, Карнобат, Стара За- 
гора. 

Балин м — от БЪлин (Б алин) със затвър- 
дяване на мекото 6. Габрово, 1843, Карлово, 
Плевен, Варна, Провадия. Балйнов ф. Кли- 
сура (Карловско), Стралджа (Ямболско), 
Сливен, Батак, Ловешко, Луковит, Лита- 
ково (Ботевградско). Балински ф. Осико- 
вица (Ботевградско), Чупрене (Белоград- 
чишко). 

Балиска ж — видоизменено от Баласка 
(?) Река Девня (Варненско). 

Баличев ф — разновидност на Баликов. 
Ник. Милев. 

Балия ж — разширено от Баля. Балйин 
ф. Бистрица (Софийско). Балийски ф. Че- 
пинци (Софийско). 

Балкана ж — от Балкан (Стара планина); 
срв. Пиринка, Рила. Ново, рядко. 

Балканджиев и Балканджийски ф — от 
балканджия "планински жител” (тур. Ъа|- 
Капс). Разград, Тутраканско, Ихтиман. 

Балканов ф — разновидност на Балкан- 
ски. Рядко. 

Балкански ф — побългарено от Балкан- 
джиев. На разни места. 

Балко м — умалит. от Бальо. Дъскот 
(Търновско), 17 век. Балков ф. Бургаско. 

Балмов ф — може би вм. Бармов. Плов- 
див, 1917. 

Балников ф — от диал *балник ’печален, 
навъсен човек” (2) Пловдив. 

Бало м — от Бальо със затвърдяло окон- 
чание. Балов ф. Душанци, Средногорец 
(Пирдопско). 

Балозев ф — видоизменено от Бальозов. 
Бургас, 1927. 

Балсамаджиев и Балсамджиев ф — от 
диал. балсам(а)джйя "който прави и про- 
дава балсам’. Пазарджик, Елена, 1897. 

Балсамов ф — съкрат. от Балсамаджиев. 
Щип. 

Балтаджиев ф — от диал. балтаджия 
"1. брадвар; 2. дървар с брадва; 3. войник 
от султанска охрана, въоръжен с алебар- 
да; 4. член на кукерска дружина, който 
носи дървена брадва” (тур. Бааст). Ка- 
лофер, Велинград, Свищов. Разград, Шумен, 
Каварна. 

Балтаков и Балташки ф — от диал. балтак 
"брадва, балтия’. Плевен, 1900. 

Балтанов ф — от диал. *балтан "който 
живее в балта, в мочур’ (?) Крайдунавска 
България. 

Балтаров ф — от диал. *балтар "брадвар. 

Балташев ф — от диал. *балташ °бла- 
тисто място” (рум. 621$). Видин. 
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Балтев ф — разновидност на Балтов. 

Балтенков ф. Търново, 1940. 

Балтийков и Балтийски ф — от диал. 
балтийка "брадвичка. Калофер, Смочан 
(Ловешко). 

Балтински ф. Кюстендил. 

Балтов ф — от тур. Баа "брадва, се- 
кира’. Търново, Лясковец, Горна Оряхо- 
вица, Търговище, Хасково, Айтос, Битоля, 
Владимирово (Михайловградско). 

Балтъджиев ф — вм. Балтаджиев. 

Балуков ф-- от рум. Ба "русокос”. 
Търговище, Търново. 

Балулов ф. Сливен. 

Балуна ж — от Бал(а) + уна. Търново, 
1865, Грявна. 

Балуров ф — от диал. балур "вид белезни- 
кава трева”. Пловдив. 

*Балуч м — разновидност на Балуш. Ба- 
лучев ф. Ксанти, 1917. 

Балуш м — от Бал(ьо), Бал(о) + уш. 
Алфатар, Калипетрово (Силистренско), Лом. 
Балушев Ф. 

*Балхо м — видоизменено от Балко. 
Балхов Ф. Мийковци (Еленско). 

Балчиев ф — вм. Балджиев. Пловдив, 
1900. 

Балчиклиев ф — от диал. балчиклйя "жи- 
тел на град Балчик". Бургас. 

* Балчин м — от Балч(о) + ин. Балчй- 
новото, местност в Своде (Ботевградско). 

Балчо м — умалит. от Бальо. Брезнишко, 
Ботевградско, Толбухинско. Балчев, Балчов 
и Балчовски Ф. 

Балъков ф-- от тур. Байк риба’ или 
съкрат. от Балъкчиев. Търново, Карлово. 

Балъкчйев ф — от диал. балъкчийя "рибар" 
(тур. БаПКс:). Нарядко из ИзБ. 

Балъмов ф — вм. Баръмов или от тур. 
Баіат, Бат "дете мое’ — може би обичал 
да се занимава с деца или често повтарял 
тая дума. Пловдив. 

Бальо м — от БЪльо (Б альо) със за- 
твърдяване на мекото 6. Главно из СИЗБ. 
Балев и Бальов Ф. Троянско, Ловешко, 
Павликени, Сливен, Банско. Балевски Ф. 
Типично за Троян. 

Бальозов ф — от ит.-тур. Багуог "евро- 
пейски консул или посланик’. Кукуш. 

*Балюч м — разновидност на Балуч. 
Балючев ф. Гръцка Македония, Пловдив, 
Михайловград. 

Баля ж — женска форма от Бальо. 
Етрополски манастир — Скравена (Ботев- 
градско), 1648, Стъргел (Пирдопско), София, 
р. 1879. Балин ф. Бистрица (Софийско). 

Баляков ф — разновидност на Балаков 
псоади средномекото румънско 1. Русе. 

Бамбалдоков ф — вм. Бомбалдоков. 

Бамбалов и Бамбалски ф — от диал. 
бам5лло (?) или разновидност на Бамбаров. 
Ловеч, Любимец (Свиленградско), Гурково 
(Ботевградско), Елисейна (Врачанско). 
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Бамбанов ф. Тополовградско. 

Бамбаров и Бамбарски ф — от днал. 
бдмбар "бръмбар" или разновидност из 
Бамбалов. Грудово, Новачене, Скравена 
(Ботевградско). 

Бамбеков ф — от Бамбов с вмъкнато ек. 
Пирдоп, 1893, Елин Пелин, 1905. 

Бамбов ф. Габровско, Катунец (Ловешко), 
Хасковско, Якоруда. 

Бамбуков ф — от диал. бамбйк "памук"; 
срв. Бабуков. Дряново, 1900, Разград, 
Тракия. 

Бана ж — женска форма от Бано. Тете- 
вен, Луковит, Лопян (Ботевградско), Трън- 
ско. Банин ф. Враца. Банински ф. Боженица 
Гурково (Ботевградско). 

Банабаков ф — от тур. Бапа Бак "мене 
гледай’ — поради често повтаряне на тоя 
израз. Лясковец. 

Банаки м — от Бано с гръцка умалит. · 
наставка -аки. Банакиев ф. 

Баналиев ф — от някое близко село. 
Варна, Виница (Варненско). 

Банан м — от Бан(о) + ан. Бананов Ф. 
Лясковец, Видин, 1897. 

Банарев и Банаров ф — от диал. бандр 
'баняр’. Росен (Пазарджишко), Русе. 

Бангачев ф — може би от ит.-тур. Бап- 
Кас: "банкер". Гоце Делчев. 

Банг еев и Бангёов ф- от циг. бангеа, 
зват. падеж от банго. Казанлъшко, Карлово, 
Пазарджик, Станке Димитров. 

Бангелски ф — може би подигравателно 
от чуждото за тоя край Вангелски. Дружево 
(Свогенско). 

Бангиев ф — разновидност на Бангеев от 
циг. бангйя "куца жена’. Варна. 

Бангов ф — от циг. бангд "куц”. Владая 
и Ябланица (Софийско), Ковачевица (Гоце- 
делчевско), Търново. 

Бангьозов ф-- навярно вм. Янгьозов. 
Бачково (Асеновградско), Пловдив, Пазар- 
джик, Стара Загора. 

Бандак м — прякорно име от Банд(о) +- 
ак. Бандаков ф. Велинград, Пазарджик. 

Бандаловски ф — вм. Банделовски. 

Бандарев ф — от *бандар "свирач на ме- 
ден инструмент, бандаджия”. 

Бандармалйев ф — от областта Бандърма 
на Мраморно море. Чирпан, 1927, Стара 
Загора. 

* Бандел м — от Банд(о) + ел. Банделов- 
ски ф. Борован (Белослатинско). 

Бандёров ф — от Бендеров с промяна на 
неудареното е в а, както мармалад от мар- 
мелад. Пловдив, Стара Загора. 

Банджак м — прякорно име от Бандж(о)+ 

ак. Банджаков ф. Търново. 

Банджарски ф — вм. “Банчарски, от 
*банчар 'баняр’ (?) 

Банджиев ф — от диал. *банджия "съдър- 
жател на баня’. Стара Загора. 


Банджо м — от Банчо с озвучаване на 
нч в ндж. Банджев и Банджов ф. Сеславци 
(Софийско). 

Бандо м — от Бано с вмъкнато 0; срв. 
Гендо, Гиндо, Вандо. Бандов ф. Долни Бог- 
ров (Софийско), Самоков, Пазарджик, Гопеш 
(Битолско). 

Бандро м — от Бано с вмъкнато др под 
влияние на Андро. Бандров ф. Карлово, 
Самоковско. 

Бандул м — от Банд(о) + ул. Бандулов Ф. 

Бандьо м — успоредна форма на Бандо 
с меко окончание. Бандев ф. Сливен, Бургас 
Гоце Делчев, Русе, Кубрат, Славеево 
(Ивайловградско). 

Банё м — югозападна форма на Бано, 
Баньо. Елин Пелин. Банев Ф. 

Бан(е) 


*Банен м — от Бан(о), + ен. 
Баненов ф. Челопечене (Софийско). 
Банепка ж — умалит. от Бана. Банен- 


кин ф. Пловдив. 

Баненски ф — от с. 
Банско. 

Банзаров ф — вм. Бънзаров. 
Ямболско. 

Банзурков и Банзурски ф — нарочно видо- 
изменено от диал. “бъзурко "страхливко”. Са- 
довец (Луковитско). 

Баника м или ж — рум. Вапіса, произ- 
водно от Бано. Баников ф. Видин, Орехово, 
Сомовит, Казанлък. 

Баницалиев ф — от с. Баница (Сярско). 
Гоце Делчев. 

Баничан пр — от с Баница (Сярско). 
Благоевград. 

Баничарски ф-- от с. Баница (Врачан- 
ско). Скравена (Ботевградско). 

Банишки ф — от с. Баница (Врачанско). 
Враца, Кнежа, Вършец, Липница (Ботев- 
градско). 

Банка ж — женска форма от Банко или 
умалит. от Бана. Слатина (Ловешко), Пле- 
венско. Банкин ф. Ловеч, Костенец, Гла- 
виница (Пазарджишко). 

Банканлйев ф — видоизменено от Балкан- 
лиев - Балкански. Шумен. 

Банкеров и Банкерски ф-- от банкер. 
Бургас, 1893, Русе, Видин. 

Банко м — умалит. от Бано. На разни 
места. Банков Ф. 


Банковски ф — от колиби Банковци (Габ- 
ровско). Габрово. 


Банлеков ф — може би вм. Банеков, 
от Банов с вмъкнато ек (?) Пловдив. 


Банлиев ф — от някое село Баня. Стара 
Загора. 


Бано м — а) от старинно бан "1. 06- 
ластен владетел; 2, големец, богаташ”; срв. 
Кральо, Царьо; б) съкрат. от Върбан, 
Хубан или друго подобно име. Карнобат, 
1870, Сливен, Чирпанско, Белослатинско. 
Банов ф. Сливен, Нова Загора, Чирпан- 


Баня (Разложко). 


Плевен, 


ско, Кула, Царичина (Свогенско). Ба- 
новски ф. Новачене (Ботевградско). 

Банскалиев ф — от диал. банскалия "жи- 
тел на град Банско’. Велинград. 

Бански ф — от някое село Баня. Бургас. 

Банто м — от Бано с вмъкнато т. Бан- 
тов ф. Пирдопско. Бантовски ф. Ваксево 
(Кюстендилско). 

Банука м — от Бан(о)-{ ука. Силистра, 
1893. Бануков ф. Силистра. 

Бануц м — рум. Вапщ, производно от 
Бано. Бануцов ф. Орехово. 

*Банчел м — от Банч(о)-ел. 
ф. Варна. 

Банчо м — умалит. от Бано или Баньо. 
На разни места. Банчев, Банчов, Бан- 
чевски и Банчовски Ф. 

* Банчук м — от Банч(о) + ук. Банчуков Ф. 

*Баншо м — видоизменено от Банчо. 
Баншев ф. Варна. 

Баньо м — по-рядка форма на Бано с 
меко окончание. Луковитско, Ловешко. 
Банев ф. Луковитско, Преславско. 

Банялиев ф — от с. Баня (Карловско). 
Карлово, Пловдив. 

Банянски ф — от с. Баня (Карловско). 
Калофер. 

Баняров и Банярски ф — от баняр "съ- 
държател на баня’ или превод на тур. 
Хамамджиев. 

Барабанов ф — от прякор Барабана 
или съкрат. от барабанджия. Розово (Ка- 


Банчелов: 


занльшко), Ягодово (Пловдивско), Раз- 
град, Сливен. 
Барабанчето пр — от барабанче. Асе- 


новград (гроб). 
Барабарев и Барабаров ф — от прякор 


Барабаря — поради често повтаряне на 
тая дума (от пер.-тур. БегаБег ’заедно’). 
Пазарджик. 


Барабински ф-- вм. *Брабински — от 
непознатата в говора дума брабйняк "мрав- 
ка. Алфатар, Бабук (Силистренско), Си- 
листра. 

Барабонков ф — от диал. барабднка "1. 
черница; 2. овчо изпражнение’. Габрово 
(гроб), Казанлък.. 

Барабунов ф — от Парапунов с озвуча- 
ване на двете п (?) Стралджа (Ямболско). 

Барабутски ф — вм. Барбутски. Плов- 
ДИВ. 

Барабушки ф — видоизменено от Бара- 
бутски. Ковачевци (Самоковско). 

Бараджиев ф — може би вм. Баралиев. 
Варна. 

Барака пр — от диал. барак > "рошав 
космат” (тур. Багак). Плевен, 1900. Ба- 
раков ф. Плевен, Търново, Трявна, Елена, 
Стара Загора, Калофер, Карловско, Пе- 
щера, Самоков, Банско. Барашки ф. Враца, 
Михайловград, Врачеш (Ботевградско). 

Бараклиев и Бараклийски ф — от с. Ба- 
раклии (Оризаре, Поморийско) или Ба- 


63 


раково (Станкедимитровско). Пещера, Баг- 
ренци, Граница (Кюстендилско). 

Бараклишев ф. Златарица (Еленско). 

Бараковски ф-- от с. Бараково (Стан- 
кедимитровско). 

Баракчйев ф — от диал. “баракчя "бай- 
рактар, знаменосец” (?) Конуш (Асенов- 
градско). 

Баралиев ф — от с. Бара (Севлиевско). 
“Севлиево. 

Баралов и Барамов ф — може би видо- 
изменено от непознатото име Баранов. 
Пазарджик. 

Баранов и Барански ф-- съкрат. от 
Барановски. Хасково, Русе, Самоков. 

Барановски ф-- пол. Вагапоузк!-- по- 
томци на полски емигранти в България. 

Бараров ф. Пазарджик, Севлиево. 

Барбал м — видоизменено от Барбол. 
Барбалов ф. Лясковец, Калтинец (Горно- 
‘оряховско). 

Барбанаков ф — от диал. *барбанак. 
"брадат човек" (?) Калояново (Пловдивско). 

Барбанков ф — може би съкрат. от Бар- 
‘банаков. Пловдив. 

Барбанов ф — видоизменено от „умали- 
‘телното“ Барбанков (2) 

Барбаров ф — от гр.-рум. БагЬаг "вар- 
варин’. Русе. 

Барбарос м — от ит. БагЬагозза "черве- 
нобрад. Бр. Миладинови. | 

Барбел м — от Барб(о)+ел. Вайганд. 

Барбеш м — от Барб(о)+еш. Вайганд. 

Барбин м — от Барб(о) + ин. Барбинов ф. 

Барбо м — от лат. Багра или рум. БагЬьа 
"брада (косми)’— пожелателно име: да 
порасне, да остарее и да пусне брада (само 
старите хора са носили брада). Силистра, 


1893. Барбов ф. Виница (Варненско), 
„Лрянковец (Айтоско), Сливен, Кричим, 
Русе, Кюстендил. 


Барбол м — от Барб(о)+ол. Барболов 
ф Куле махала (Ломско), Лясковец, Хас- 
ково, Липница (Ботевградско) — изчезнал 
вече род). 

Барболина ж — женска форма от Бар- 
‘бол. Ореш (Свищовско). 

Барбооглу ф — вм. Барбов с турски 
завършек. Пловдив. 

Барборков ф — вм. Бърборков. 
Барбузанов ф — вм. Балбузанов. Русе, 
900. 

Барбуков ф — навярно вм. *Барбун- 
ков, от рум. БагЬипс "вид народен танец’. 
Пиргово (Русенско), Русе. 

Барбул м — от Барб(о) + ул. Видин. Бар- 
булов ф. Видин, 1860, Лясковец, Кюстен- 
дил. Барбулски ф. Станке Димитров. 

Барбутов, Барбудов и Барбутски ф-- 
от барбут "вид комарджийска игра със 
зарове” (тур. БагЬц{). Долно Езерово (Бур- 
гаско), Пловдив, Радомирско, Кюстендил. 
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Барбучанов ф — от диал. *барбучан "иг- 
рач на барбут’ (?) Тутракан. 

Барбуш м — от Барб(о)-+ уш. Барбушев 
ф. Боженица (Ботевградско). 

Баргазов ф — от рум. Багсаг 
лодка’ с озвучаване на рк в рг. Русе. 

Баргански ф--от с. Барган (Карно- 
батско). Шабла (Балчишко). 

*Барго м — от Барко с озвучаване на 
рк в рг. Баргов ф. Дрянковец (Айтоско). 

Барда ж — от Барта с озвучаване на 
рт в рд или някаква разновидност на 
Варда. Вайганд. Бардин ф. Стара Загора 

Бардаков ф-- от тур. Багдак "голяма 
чаша’ или от диал. бърдак "овен с изку- 
ствено изправени рога”. Пловдив. 

Барденов ф-- от Бардин с преход на 
неудареното и ве и с допълнително окон- 
чание -ов. Стара Загора. 

*Барджо м — от Барчо с озвучаване на 
рч в рдж. Барджев ф. „Айтос. 

* Бардо м — от Баро с вмъкнато д. Бар- 
дов ф. Пловдив. 

Бардучков ф — от прякор Бардйчко — 
от диал. бардуче 'стомничка’. Котел, Бал- 
чик, 1906. 

Барёзов ф — от диал. барез "тънко платно 
за женски кърпи’. Белопопци (Елинпе- 
ЛИНСКО). 

Бареков ф-- от Баров с вмъкнато ек. 
Пловдив. 

Барёмов ф — вм. Беремов. Айтос. 

Баренков ф. Раковица (Кулско). 

Баренски ф — от с. Бара (Севлиевско). 
Севлиево, Долна Василица (Ихтиманско). 

Барзеков ф — от Барзов с вмъкнато ек. 
Кюстендил. 

Барзов и Барзев ф-- от диал. барзав 
"сивокос’ или от рум. Баг2А °щърк’, а то 
от албански. Калофер, 1893, Враца, Плов- 
див, Лещен (Гоцеделчевско). 

Барилски ф — от диал. барйло "малка 
бъчва’. Търговище. 

Баримёзов ф-- вм. Балимезов с про- 
мяна на л в р. 

Барински Фф — вм. Баренски. Плевен. 

Баркалов ф — вм. Бракалов. Калофер 
(Възраждането), Поповица (Асеновградско), 
Долен Извор (Първомайско). 

Барко м — умалит. от Баро. 
ф. Пазарджик, Благоевградско. 

Барлатов ф — от диал. барлат "с бар- 
ла, с рунтав калпак’. Медковец (Ломско). 

Барлев и Барльов ф — от прякор Барльо 
"човек с барла, с рунтав калпак”. Влади- 
мирово (Михайловградско), Шумен. 

Бармов ф — от Бурмов (Бормӧв). Драго- 
шиново (Самоковско). 

нето ф. Ковачевица (Гоцеделчев- 
ско). 

Бардо м — от циг. бард "голям, знатен, 
богат’. Михайловград (циганин). Баров ф. 


"голяма 


Барков 


Панагюрище, 1900, 1957, Ихтиман (голям 
род), Стара Загора, Змеево (Старозагорско), 
Долна Оряховица (Горнооряховско), Елин 


Пелин. Баровски Ф. Варна. Баровите — 
вм. официалното Биринджикови. Алфа- 
тар (Силистренско). 

Бароков ф-- от диал. бардк, бурдк 


"някакво детско страшилище". Нова Загора 
(гроб). | 

Барӧл м — от Бар(о)-+ол. Бардлов Ф. 
Горски Сеновец (Горнооряховско). 

Барон м — от Бар(о)-он. Барднов Ф. 
Троянско, Стара Загора, Свищов, Каварна. 

Баросов ф-- от рум. Багоз "ковашки 
чук’. Никопол. 

Барсанов ф — от рум. Багозап "огромен; 
богаташ”. Антимово (Видинско). 

Барта ж-- женска форма от Бартол. 
Вайганд. 

Бартол и Бартул м — съкрат. от Варто- 
ломей със западен (католически) изговор 
на 0; срв. Вартул. Ник. Милев, Русе, 
Враца. Бартолов ф. Габрово. 

Бартош м — разновидност на Бартол. 
Бартошевич Ф. 

Барудов ф — от ар.-тур. Баги! "с ба- 
рутен цвят’. Варна, Стара Загора. 
Баруклйев ф — вм. Барутлиев. 

(Пловдивско). 

Барукчйев ф — вм. Барутчиев. Пловдив. 

Барусов ф. Якоруда. 

Барутлйев ф — от диал. барутлйя  "из- 
бухлив като барут”. 

Барутнишки ф — от диал. барутник ‘ба- 
рутлия човек, избухлив като барут". Бела 
Слатина. 

Барутски ф-- от барӱт; вж. Барут- 
лиев. Долна Василица (Ихтиманско). 

Барутчиев и Барутчи(й)ски ф-- от ба- 
ритчйя "който прави и продава барут" 
(ар.-тур. БагШ/си). Кочани. 

Баручев ф — може би вм. 
София, 1893. 

Баруш м — от Бар(о)+уш. Барушев ф. 
Бургас. 

Бархатлийски ф — от *Барханлийски (от 
пер.-тур. Батапе "голяма изоставена къ- 
ща”), видоизменено покрай бархат. Ло- 
веч (гроб). 

Барциговиц и Барцеклйев ф — от бра- 
цйговец. Пазарджик (гроб). 

Барцо м — разновидност на Барчо. Бар- 
цов ф. Русе. 

Барчо м — умалит. от Баро. Н. Геров. 
Барчов и Барчовски Ф. 

Баръмов и Багъмски ф — от тур. Багита 
"закрила, покровителство”. Ловеч, Дря- 
ново, Сливен, Нова Загора, Стара Загора, 
Брезово (Пловдивско), Толбухин (гроб). 

Барьо м — успоредна форма на Баро с 
меко окончание. Барев ф. Елхово, Горска 
поляна (Грудовско). 


Садово 


Барушев. 


5 Речник на личните и фамилни имена 


Барямов ф — от Байрамов с премет на 
йотацията. Нова Загора, 1893. 

Басамаков ф — от диал. басамак "стъ- 
пало на стълба” (тур. БаѕатаК). Асенов- 
град (голям род), Пловдив. 

Басаменов ф. Плевен, 1908. 

Басанов и Басански ф — съкрат. от 
Сейрекбасанов или Хазърбасанов. Стара 
Загора, Котел, 1867. 

Басарабов ф — от румънско родово име 
Басараб. Търново, Кюстендил. 

Басарбовски и Басарболйев ф — от с. Ба- 
сарбово (Русенско). Русе. 

Басарков ф — от диал. *басарко; вж. 
Басаров. Сухиндол (Севлиевско), Търново. 

Басаров и Басарски ф — от диал. *басар 
"1. който натиска (тур. Базаг); 2. който 
често се хваща на бас; срв. Бахсанов’. 
Самоков, 1893, Трън, 1900, Варна, 1897, 
Ловеч, Пловдив, Лозица (Никополско). 

Басе м — разновидност на Басо. Басев 
ф. Владиславци (Годечко). 

Басмаджиев ф — от басмаджйя "про- 
изводител или продавач на басма’ (тур. 
Базтас'). Габрово, Стара Загора. 

Басмёнков ф — от прякор Басмёнко”?’ 

Баснаров ф — от диал. баснар "баяч, 
вражалец’; срв. Баячов. Бургас 

Басо м — от Бачо, Бацо с друга наставка, 
както Въчо — Въцо — Въсо, Кочо — Коцо-- 
Косо. Басов Ф. Губислав (Свогенско), 
Керека (Дряновско), Русе. Басовски Ф. 
Красно село. 

Баспалов ф — от паспал с озвучаване 
на п в 6; срв. Паспалев. | 

Бастиян м — съкрат. от Себастиян, Ба- 
стиянов ф. Търново. 

Бастрев ф. Казанлък. 

Бастричев ф. Русе. 

Бастунов ф-- от прякор Бастфна (хо- 
дел изправен „като бастун“ или винаги 
носел бастун). Болярино (Пловдивско). 

Басърболйев ф — вм. Басарболиев. До- 
лапите (Русенско). 

Батайков ф-- от *Баталков (вж. Ба- 
талов) с преход на л ви (?) Стара Загора. 

Батакиев ф — от Батаклиев с изпадане 
на л’. Пловдив. 

Батаклйев ф — от с. Батак (Пазарджиш- 
ко). Брацигово, Пазарджик, Пловдив. 

Батаков ф — от прякор Батака 'който 
не си урежда сметките; вж. Батакчиев, 
или от с. Батак (Свищовско). Варна, Ивай- 
ловград. 

Батакчиев ф — от батакчия "който не си 
плаща дълговете” (тур. БаёаКс!). Богда- 
ново (Грудовско). 

Батал пр — от диал. батал "тромав; 
изоставен’ (ар.-тур. БаНа!). Кюстендил, 
1879. Баталов ф. Кюстендил, 1893, Гоце 
Делчев, Стара Загора. Баталски ф. Вър- 
шец. 
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Батан м — от Бат(о), Бат(ьо)+ан. Шу- 
мен. Батанов ф. Шумен, Омуртаг, Русе. 

Батанджиев ф — от диал. *батанджӣйя 
"пазач на планински проход’ (от тур. диал. 
Бафап "планински проход’). Солун. 

Батахов ф — вм. Батаков или Ватахов. 
Копривщица. 

Батачев ф — вм. Батаклиев. Брацигово. 

Баташки ф — от с. Батак (Пазарджиш- 
ко). Ракитово (Велинградско). 

Батембёргски ф — от с. Батемберг (Бла- 
гоево, Разградско), наскоро след Осво- 
бождението преименувано от Къзъл Му- 
рат или Ново село по името на княз Батен- 
берг. Разград, Русе, Варна. 

Батеновски ф-- от с Батановци (Те- 
мелково, Радомирско), 1893. 

Батешко м — от Бат(ьо) + ешко. Ба- 
тешков ф. Варна. 

Батйл м — от Бат(ьо)-ил. Батилов Ф. 
Варна. 

Батин м — от Бат(ьо) -- ин. Батйнов ф. 
Пловдив. 

Батйнко м — умалит. от Батин. Пила- 
шево (Първомайско). Батинков ф. Пловдив. 

*Батинян м — от Батин-+ян. Бати- 
нянов ф. Рабово (Кулско). 

Батко м — умалит. от Батьо. Разград- 
ско, 17 век. Батков ф. Никопол, Пещера, 
Батак. 

Баткул м — от Батк(о)4-ул. Дъскот (Тър- 
новско), 17 век, 

Батлачки ф — от диал. батлак "мъти- 
ляк’. Церово (Пазарджишко), Бистрица 
(Софийско). 

Батмаев ф. Сливен. 

Бато м — успоредна форма на Батьо 
с твърдо окончание. Търговишко, 17 век. 
Батов ф. Брезник, 1893, Горно Уйно (Кю- 
стендилско), Кюстендил, Самоков. Батов- 
ски Ф. 

Батой м — от Бат(о)+ой, както Дра- 
гой, Станой, Братой. Нарядко из ЗБ. 
Батоев ф. 

Батол м — писмена разновидност на Ба- 
тул. Батолов ф. Сопот. 

Батолски ф — вм. Батулски. 

Батон м — от Бат(о), Бат(ьо)+он. Ба- 
тонов ф. Габрово, Пловдив. 

Батошевски ф-- от с. Батошево (Сев- 
лиевско). Габровско. 

Батул м — от Бат(о), Бат(ьо){ул. Ба- 
тулев и Батулов ф. Варна. 

Батулийски ф — от с. Батулия (Сво- 
генско). Казичене (Софийско). 

Батулски ф — от с. Батулци (Врачанско). 
Търново. 

Батун м — от Бат(о), Бат(ьо){ун. Ба- 
тунов ф. Пловдив. 

Батунко м — умалит. от Батун. Батун- 
ков ф. София, 1917. 

Батур м — от Бат(о), Бат(ьо)+ ур. Кър- 
джалийско. Батуров ф. Хасково, Асеновград. 
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Батуш м — от Бато), Бат(ьо)--уш. Ба- 
тушев ф. Долна Студена (Беленско), Плов- 
ДИВ. 

Батуша ж — женска форма от Батуш. 
Ник. Милев. 

Батьо м — от бӣтьо; срв. Байко. Те- 
тевен, Ботевградско. Батев и Батьов Ф. 
Тетевен, Ихтиман. 

Бауренски ф — от с. Баурене (Врачан- 
ско). Лехчево (Михайловградско). 

Бах м — може би от пер.-тур. Бан "ща- 
стие’. Старо, запазено в Лясковец. Ба- 
хов ф. Лясковец. 

Бахан м--от Бах-+ан. Баханов Ф. 
Броде (Сярско), Банско, Пещера, Пазар- 
джик, Пловдив. 

Бахар м — от пер.-тур. Баһаг "пролет" 
или кръстоска с ар.-тур. Баһаг "бахар, 
ароматна подправка’. Бахарев и Бахаров 
ф. Златарица (Еленско), Русе, Пловдив, 
Ямболско. 

Бахарий м — от Бахар, удължено с -ий 
за разлиқа от нарицателното бахар. Плов- 
див, р. 1918. Бахариев ф. Пловдив. 

Бахлев ф — видоизменено от Бахнев. 
Шумен, 1897. 

Бахни м — удължено от Бах. Поповско, 
15—16 век, Лиляк (Търговишко), р. 1945, 
Лясковец. Бахнев ф. Търговище, 1893, 
Веселиново (Преславско). 

Бахо м — разширено от Бах. Каблеш- 
ково (Поморийско), Селиминово (Сливен- 
ско), Стара Загора. Бахов ф. Сливен, Твър- 
дица (Сливенско), Генералтошевско, Нова 
Загора. Баховски Ф. 

Бахрински ф — от Баренски, Барински с 
вмъкнато х. Гложене (Ореховско). 

Бахсанов ф — от диал. бахсан "който често 
се хваща на бас’ (от ар.-тур. Баһіѕ "бас, 
облог’). Буново (Пирдопско). 

Бахчарски ф-- от диал. бахчар "гради- 
нар”. Враца. 

Бахчеванджиев, Бахчеванов и Бахче- 
вански ф-- от диал. бахчеван, бахчеван- 
джия "градинар" (пер.-тур. БаНстуап). 
Горнооряховско, Бургас, Ихтиман, Сопот. 

Бахчиджиев ф — от диал. бахчиджия "гра- 
динар’; вж. Бахчеванджиев. Стара Загора. 

Бахчо м — умалит. от Бах, Бахо. Бахчев 
ф. Пловдив. 

Бахчовански ф — разновидност на Бах- 
чевански. Ръжево Конаре (Пловдивско), 
Гурково (Ботевградско). 

Бахъров ф — разновидност на Бахаров 
или от ар.-тур. Банг "море (?) Мечка, 
Пиргово (Русенско), Асеновград. 

Баца ж — женска форма от Бацо. Старо, 
рядко. 

*Бацал м — от Бац(о) + ал. Бацалов Ф. 
Пещера, Пловдив. 

Бацан м — от Бац(о) + ан. Бацанов ф. 
Гоцеделчевско, Пловдив. 


Бацар м — от Бащо) + ар. Бацаров Ф. 
Калофер, 1861, Шумен, 1860. 

Баце м — югозападна форма на Бацо. 
Бацев ф. Падеш (Благоевградско). 

“Бацел м — от Бац(о) + ел.. Бацелов Ф. 
Пловдив. 

Бацин м — от Бац(о) -|- ин Бацинов Ф. 
Силистра, 4. 

Бацко м — умалит, от Бацо. Бацков Ф. 

Бацо м — от диал. бацо, баце ”батьо, 
байко’; вж. Байко. Варна, Шумен. Бацов ф. 
Шумен, Враца, Етрополе, Калофер, Вишов- 
град (Павликенско). Бацовски ф. Правец 
(Ботевградско). 

Бацур м — от Бац(о) -- ур. Калофер. 
Бацуров ф. Калофер, 1900. 

Бацър м — разновидност на Бацур. Ба- 
църов ф. Пиргос (Русенско), 1893. 

Бача ж — женска форма от Бачо. Старо, 
рядко. 

Бачеваров ф — вм. Бъчваров. Русе. 

Бачевски ф — от с. Бачево (Разложко). 
Банско. 

Бачийски ф — от бачия. Кнежа, 1893, 
1963. 

Бачински ф — от Бача (?) 

Бачко м — умалит. от Бачо. Бачков Ф. 
Враца, Ботевградско, Благоевградско, По- 
пина (Силестренско). 

Бачо м — от бйчо вж. Байко. Плевен, 
Враца, Боженица (Ботевгратско). Бачев и 
Бачов ф. Враца, Сливенско, Еленско, Ка- 
варна. Бачовски и Бачевски ф. Варна. 

Бачор м — разновидност на Бачур. Ба- 
чӧрски ф. Калково, Шишманово (Само- 
ковско). 

Бачур м — от Бач(о) + ур. Бачуров ф. 
Търново. Бачурски ф. Видин, 1897. 

Баша ж — от Бана, Баца, Бача с друго 
окончание или женска форма от Башо. 
Старо, Рядко. Ловеч (гроб). 

Башаков ф — от тур. Басак "житен клас” 
(2) Елин Пелин. 

Башалов ф. 

Башбоев ф- от баш Бойо "главатаря Бойо" 
Стара Загора, 1900. 

Башев ф — от диал. баш "глава, глава- 
тар’ (тур. Баз) или от Башо. Елена, Ресен 
(Търновско), Ловеч. 

Башибозуков ф- — от башйбозук 
довна турска войска’ 
Пловдив, 1900. 

Башикаров ф — от с. Башикърово (Гла- 
виница, Маненкьово, Пазарджишко). Плов- 
ДИВ. 

# Башин м — от Баш(о) + ин. Башӣйнов- 
ски ф. Видинско. 

Баширов ф. Стара Загора. 

Башиянов Ф от диал. *башиян "гла- 
ватар, башия’ (?) Пловдив. 

Башкалйев ф — от диал. башкалйя "отде- 
лен, несдружен’ (от тур. Бабка). Велин- 
град, 1917. 


"нере- 
(тур. Базогик). 


Башкалолу ф — от тур. Базка!атаК "про- 
меням” (?) Шумен, 1860. 


Башкалфов ф — от баш калфа "главен 
калфа”. Шумен, 1861. 
Башкехайов ф — от баш кехая "главен 


кехая’. Пловдивско. 

Башлйев и Башлийски ‚Ф — от диал. 
*башлйя "важен, сериозен’ (тур. Баз!:). 
Твърдица (Сливенско), Кула, Санданско. 

Башмаков ф- от тур. БазтаК "лека 
обувка, пантоф’. Шумен, 1905. 

Башманов ф — от тур. Базтап "главен 
човек, първенец”. Малко Търново, 1917. 

Башо м — от Бачо, Бацо с друго окон- 
чание. Етрополе (от Благо). Башов и Ба- 
шев ф. Самоковско. Башовци род в Дружево 
(Свогенско) и в Мурсалево (Станкедимит- 
ровско). 

*Башул м — от Бащ(о) + ул. 

Башулко м — умалит. от Башул. Ба- 
ой ф. Копривщица, 1849, Пазарджик, 
1893. 

Бащавелов ф — от диал. бащавёла "дете, 
което много прилича на баща си’. Крушево 
(Македония), Станке Димитров. 

Баялцалиев ф — от с. Баялци (Маке- 
дония). 

Баян м — разновидност на Боян. 
нов ф. Пловдив. 

Баясимев ф. Казанлък, 1893. 

Баяслиев ф. Стара Загора. 

Баятечки ф — някаква разновидност на 
Баятов. Кюстендил (гр об). 

Баятов ф — отбаят "стар, престоял" (тур. 
Бауаф. Шумен. 

Баяча пр — бил известен като баяч. 
Ботевград. Баячов Ф. 

Бдинец ф — псевдоним: родом от Видин. 

Бдински ф — модернизирано от Видин- 
ски. Толбухин. 

Беатрица ж — от лат. 
носи блаженство’. Пловдив. 

Беатриче ж — ит. Веашсе, у нас из- 
вестно от Божествена комедия на Данте. 
София, р. 1934, 1936. 

Беба ж — женска форма срещу Бебо. 
Бёбин ф. Трън. 

Бебеков ф — от тур. БеБек "бебе; кукла” 
или от диал. бебек "валчесто камъче за мом- 
чешка игра”. 

Бебел м — от фамилното име на видния 
немски социалист Август Бебел. Самоков. 

Бебеляков и Бебеляшки ф — диал. 626- 
ляк "валчесто камъче, бебек.” Вършец. 


*Бебен м — от Беб(о) + ен. Бебенов Ф. 
Ясен (Плевенско), Въбел (Никополско). 

Беберков ф — от диал. бёберко; вж. Бе- 
беров. 

Беберов ф — от диал. бёбер "животно 
бобър"; срв. Бъбаров. Сопот, Велинград. 

Бебечев ф — от диал. бебече "бобърче” (?) 
Пещера, Батак. 


Бая- 


Веашх "която 
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Бебис ф — от Бебо с гръцко окончание. 
Нигропол (Битолско), 1852. Тутракан, 1905. 

Бебо м — а) от диал. бебё "бате; срв. 
Байко, Байчо; б) от диал. бёбек "1. вал- 
често камъче; 2, нисък, топчест човек’. 
Бёбов ф. Кнежа, Михайловград, Лехчево 
(Михайловградско), Златия (Ломско). Бё- 
бовски ф. Кнежа. 

Бёбревски ф — от диал. бёбър "бобър". 

Бёбьо или Бёбе м — успоредна форма на 
Бебо с меко окончание. Бёбев ф. Милко- 
вица (Никополско), Плевен. 

* Беган м — от Бег(о) + ан. Беганов Ф. 
Петрич. 

Бегин м — от Бег(о) + ин. Бегинов ф. 
Петрич. 

Бегликчиев ф — от остар. бегликчйя "за- 
купчик и събирач на данъка беглик’ (тур. 
реё1іксі). Ямбол, 1897, Габрово, 1900, Търно- 
во, Стара Загора. 

Бёго м — от диал. бег '’големец, бей’ 
(тур. Бе); срв. Бейо, Бано. Пловдив. Бегов 
ф. На разни места из страната. Беговски Ф. 
Враца. 1893. 

Бегония ж — от цветето бегония, фр. Ье- 
гоша. Берковица, р. 1958, София, 1959. 

# Бегун м — от Бег(о) |- ун. Бегунов Ф. 
Ихтиман, 1891. 

Бегъмов Ф. 

Бегьо м — от Бедьо с преход на д"вг". 
Котел, 1845. Бегьов Ф. 

Беда ж — женска форма срещу Бедьо. 
Н. Геров. 

Бедаваджиев ф — от диал. “бедаваджия 
"който получава даром” (тур. Бедауас:). 
Пловдив. 

Бедачев ф — от диал. *бедач "който беди, 
клевети, обвинява”. Пловдив. 

Бедел ф — от ар.-тур. Беде! "данък за 
откуп от военна служба’ — бил събирач на 
тоя данък. Шумен, 1860. Беделев ф. Шумен, 
Разград, Варна. Пловдив. 

Бедерев ф — може би разновидност на 
Беделев. Карнобат. 

Беджо м — от Бечо с озвучаване на ч в 
дж. Плевен, 1830. Беджев ф. Гулянци 
(Никополско), Ряхово, Сливница (Русен- 
ско), Русе, Горна Баня. 

Беднев ф — от прякора Бёдния "клетия, 
злочестия’. Русе. 

Бедников и Беднички ф — от диал. “бед- 
ник "клет, злочест човек, страдалец’. 
Станке Димитров, Лагодаж (Благоевград- 
ско). 

Беднишки ф — „литературна“ форма на 
Беднички. София, 1958. 

Бедрек и Бёдрик ф — може би във връзка 
с ар.-тур. Бет, -дг1 "пълнолуние" или с 
бедро. Бр. Миладинови, Дългопол (Прова- 
дийско). 

Бедрийски ф (Белица, Ихтиманско) и 
Бедринов ф (Пазарджик) — разновидност 
на Бедров (?) 
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Бедров ф — от Бедрик, побългарено с 
-ов, или превод на Баджаков, както с. Ба- 
жаклар, Кърджалийско, е преименувано на 
Бедрово. Варна, 1958. 

Бедьо м — от беда — защитно име: да не 
го сполита беда; срв. Сипана, Сипко. Котел. 
Бедев ф. Котел, Карнобат. 

Бежалийски ф-- от диал. 
"бежанец" (?) 

Бежан м — "който бяга, не се оставя да 
го хванат”. Перник, 15--16 век, Дебърско. 
Бежанов ф. Габрово, 1900, Търново. 

Бежана ж — женска форма срещу Бе- 
жан. Н. Геров. 

Бежанински ф — от бежанин "жител на 
с. Бежаново (Луковитско)’. Мездра, 1917. 

да ф — от с. Бежаново (Луковит- 
ско). 

Беждрамов и Беждремов ф — според мест- 
но обяснение: имал бакалница и често 
повтарял на турски Без 41гат "пет драма”. 
Асеновград, 1897, 1959. 

Бежко м — умалит. от Беджо или пра- 
вописна разновидност на Бешко. Бежков Ф. 

Бежо м — от Беджо с изговор ж вм. дж. 
Бежев ф. Ловеч, Тутракан. 

Беза ж-- съкрат. от Безистена или 
Безцена. Кюстендил, 1854, 1893. Безин Ф. 
Падеж (Благоевградско), Бела Слатина. 
Безински ф. Благоевград. 

Безас ф. (Ангел Добрев Безас, Тодор Же- 
ков Безас, Йован Минчов Безас -- Хаско- 
во, 1849). 

Безденишки ф — от с Безден (Софийско). 

Безе м. Бр. Миладинови. Бёзев ф. Банско. 

Безергянов ф — видоизменено от Базир- 
гянов. Кърджалийско. 

Безерджиев ф — от диал. “безгрджия "про- 
изводител на семена; семенар” (ар.-тур. 
Бет гс1); срв. Семенаров. Пловдив. 

Беззёмски ф — може би видоизменено от 
* Безденски; вж. Безденишки. 

Безистёна ж — вж. Бизистена. Софийско. 

Безлов ф — от ар.-тур Бе2] "щедро раз- 
даване; дар’. Казанлък, 1905, Пловдив. 

Безмустаканов ф — от “безмустакан "мъж 
без мустаци, кьосе’; срв. Кьосев. Варна. 

Бёзо м — мъжка форма от Беза (?) Бё- 
зов Ф. 

Безпочиевци род — "които не знаят по- 
чивка, много работят’.Искра (Първомайско). 

Безсолнаков ф — от диал. *безсолнак 
"безсолно ядене”. Габрово. 

Безуглов ф. Банско. 

Безуханов ф — от диал. *безухан "човек 
без уши’. Мийковци (Еленско), Ямбол. 

Безцена ж — от безцён "безценен, скъ- 
поценен’. Дебърско, Кюстендил, 1887, 
Гюешево (Кюстендилско). Безцёнин ф. Гюе- 
шево, 1905. 

Безцёнка ж — умалит. от Безцена. Со- 
пица (Брезнишко), Брезник. 


*бежалия 


Бейгирджиев и Бейгерджиев ф — от диал. 
*бейгирджия "който дава под наем коне’ 
(пер.-тур. Беурігсі). Търговище, Пловдив. 

Бейдо м — от Бейо с вмъкнато д, както 
Илдо, Бойдьо. Бейдов ф. Русе. 

Бейко м — умалит. от Бейо. Вършец, 
Узуните (Дряновско). Бейков ф. Габрово, 
1873, Свищов, Свищовско, Павликенско, 
Вършец. Бейковски ф. Русе. 

Бейн ф. Банско. 

Бейно м — от Бей(о) + но, както Райно. 
Бейнов ф. Сопот, Самоков. 

*Бейнун м — от Бейн(о) + ун. Бейну- 
нов ф. Крумовград, 1908. 

Бейо м — източна форма на Бего, от 
тур. Беу "големец, бей’; срв. Бано, Кральо. 
Типично за Горно Черковище (Казанлъшко). 
Беев ф. Стара Загора, Горна Оряховица, 
Русе, Никопол, Бела Слатина. Беевски и 
Бейовски ф. Горна Оряховица, Лясковец, 
Враца. 

Бёйски ф — от бей, бёйски. Ритя (Дря- 
новско), Тетевен, Пловдив. 

Бейтиев ф — от диал. *бейтйя "който си 
има дом’ (от ар.-тур. БеуП ’дом’). Шумен. 
Бёйчо м — умалит, от Бейо. Варна. 

Бейчев Ф. 

Бека ж — женска форма от Беко. Бе- 
кински ф. Михайловградско. 

Бекётов ф. Търново. 

Бекимов ф. Русе. 

Бекиров и Бекирски ф — от турско л. и. 
Бекир. Стара Загора, Цалапица, Царимир 
(Пловдивско), Правец (Ботевградско), Гер- 
ман (Софийско). 

Беклеменджйев ф — от диал. *беклемен- 
жия "пазач в стражница’ (тур. Бекіетесі). 
Казанлък. 

Бёко м — видоизменено от Бенко, Белко, 
Беро или друго подобно име. Бёков Ф. 
Враца, Варна. 

Бекриев! ф — от диал. бекрия "пияница" 
(тур. Бекг!). Русе. Пловдив. 

Бекрйев? ф — от колиби Бекриите (Габ- 
ровско). Габрово (гроб). 

Бекташев? ф — от тур. БеКкёа$1 
джия’. Обидим (Гоцеделчевско). 

Бектерев ф. Никопол, 1917. 

Бекун м — от Бек(о) + ун. Бекунов Ф. 
Орехово. 

Бекчйев ф — от диал. бекчйя 'нощен па- 
зач’ (тур. Бекс), Русе, Костандец (Русен- 
ско). 

Бекяров ф — от бекяр(ин) "който живее 
без семейство’ (ар.-тур. Бекаг). Панагюрище, 
Етрополе, Трудовец (Ботевградско), Ко- 
стенец, Стара Загора. 

Бела ж — от бела, бяла. Нарядко из ЗБ. 
Белин ф. Вълчедръма (Ломско), Баня (Раз- 
ложко), Свогенско. Белински ф. 

Белавесов Ф. 

Балай м — разновидност на Беляй, както 
Чернай и Черняй. Белаев ф. Севлиевско. 


"гуляй- 


Белаков ф — от прякор Белйка белия’. 
Пловдив. 

Белалйев ф — вж. Белялиев. Свищов, 

88. 


Белалов ф — навярно разновидност на 
Белалиев. Златарица (Еленско). 

Белан м — Бел(о) + ан. Рядко. 

Белана ж — от Бел(а), Бял(а) + ана. 
Рядко. 

Беланка ж — умалит. 
ланкин ф. Враца. 

Белаш м — от Бел(о) |- аш. Белашов ф. 
Реброво (Свогенско). 

Белащелията пр — от с. Белащица (Плов- 
дивско). Пловдив, 1917. 

Белбёров ф — вм. Берберов. 
Варна. 

Белдедов ф — от бел дедо "с много бяла 
коса”. 

Белджигёров ф — от бял джигер (като 
храна на бедни хора). Варна. 

Белджййски ф — навярно видоизменено 
от Белчински. Самоков. 

Бёлдимйтров ф — от белия Димитър. 
Сливен. 

Бёлдимов ф — от белия Димо. Първо- 
майско. 

*Бёлдо м — от Бело с вмъкнато д. Бёл- 
дов ф. Черни връх (Ломско). 

*Бёлдьо м — от Бельо с вмъкнато 0. 
Бёлдев ф. Сунгурларе (Карнобатско). 

Белё м — западна форма на Бело, Бельо. 
Софийско. Белев ф. 

Белегански ф — от бели Гано (?) Кнежа. 

Бележка ж, Бележко м, Бележски ф — 
вм. Белешка, Белешко, Белешки -- писани 
с ж покрай бележа, бележка. 

Белей м - от Бел(о), Бель(о) + ей. 
Белеев Ф. 

Белезйров ф — може би видоизменено от 
Белизаров. Сопот. 

Белелина ж -- разширено от Белина. 
Просеник (Сярско) — нар. песен. 

Белелията пр — от диал. белелия; вж. 
Белялиев Враца. Белелйев и Белелийски Ф. 
Враца, 1825, Сливен, Русе. 

Беленашев ф — от диал. “беленаш "нещо 
много бяло” (?) Свищов. 

Беленко м — умалит. от Бельо. Белен- 
ков ф. Казанлък. 

Беленӧзов ф — уж от бели нозе. Чепеларе, 
Ямбол. 

Бёленски ф — ог град Бяла, от Белене 
(Свищовско) или от Беленци (Луковитско). 
Кнежа, Ореховско, Островче (Разградско). 

Белёцов ф — от диал. белёц "мирянин, 
недуховник’. Крушовене (Ореховско). Бе- 
лешки ф. Сопот, Русе. 

Белёшка ж — женска форма срещу Бе- 
лешко. 

Белёшко м — от Бел(о), Бельо) + 
ешко, както Малешко, Ралешко, Добрешко. 
Белешков ф. Годево (Разложко). 


от Белана. Бе- 


Сомовит, 
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Беливанов ф — от бели Иван. Лясковец, 
Бяла, Търново, Хасково. 

„Белйгерски ф — от диал. *белйгер ' нещо 
много бяло’ (2) Бела Слатина. 

Белидеров ф. Пловдив. 

Белиев ф — от Белев поради мекия из- 
говор на л’ (Бельев). Свищов, 1900, Русе. 

Белизар м — от Велизар с промяна на 
в в б под влияние на бял. Свищов, р. към 


1859. Белизаров и Белизарев ф. Орехово, 
1908, Варна. 

Белйко м — умалит. от Бельо, Бело. 
Н. Геров. 


Белилов ф — от белйло (може да е бил 
много бял). Русе. 

Белименски ф-- от “ Белимелски с ди- 
симилация на второто л; вж. Беломелски. 
Оряховица (Плевенско). 
> Белини — от Бел(о), Бель(о) + ин. Русе. 
Белйнов ф. Котел, Галац, Кубратско. 
Белински ф. Орехово, Борован (Белосла- 
тинско), Одърне (Плевенско). 

Белина ж — от Бел(а), Бяла) + ина. 
Рядко. 

Белинка ж — умалит. от Белина. Рядко. 

Белинко м — умалит. от Белин. Бе- 
линков ф. Стара Загора. 

Белиотов ф. Карлово, 1904. 

Белисарий м — от Велисарий; 
лизар. Разград, 1868. 

Белица м — от Бел(о) + ица. Перник, 
15—16 век. 

Белицанов ф — от белицанин "жител на 
село Белица’. Тетово (Кубратско). 

Белйчански ф — от с. Белица (Ихти- 
манско). Ихтиман. 

Белйченов и Белйчинов ф — от белйче- 
нин "жител на с. Белица, Разложко”. Яко- 
руда, Велинград. 

Белйчки ф — домашна форма на Белишки. 

Беличко м — умалит. от Белико. Про- 
сеник (Сярско). Беличков ф. Калофер. 

Беличо м — умалит. от Бельо, Бело. 
Беличев ф. Сливен, Твърдица (Сливенско), 
Русе. Беличовски ф. Борован (Белослатин- 
ско). 

Белиш м — от Бел(о), Бель(о) |- иш, как- 
то Черниш, Станиш. Белишев ф. Стояново 
(Ловешко). 

Белишки ф — от с. Белица (Ихтиманско). 
Ихтиман, Златица, Панагюрище, Казичене 
(Софийско). 

Белия пр — от бял (с бяло лице или коса). 
Кула и др. 

Белка ж — умалит. от Бела. Своге, Слив- 
нишко, Софийско, Търново. Белкин Ф. 
Бистрица, Локорско, Чепинци (Софийско), 
Литаково (Ботевградско). 

Белко м — умалит. от Бело, Бельо. 
Софийско. Белков ф. Свогенско, Малък 
чифлик (Търновско). Белковски ф. Радо- 
мир, Ботевград, Борован (Белослатинско), 
Устово (Смолянско). 


вж. Бе- 
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Белколев ф — от белия Кольо. Пловдив 

Белмарков ф — от белия Марко. Згори- 
град (Врачанско). 

Белмезов ф — от диал. белмёз(ин) "който 
не знае” (тур. БИтег). Варна. 

Белмустаков и Белмусташки ф-- от 
диал. белмустак ” с бели мустаци и непо- 
беляла коса”. Враца, Кулско. 

Белнеев м — от бели Нейо. София, 1917. 

Белнейски и Белнийски ф — може би 
разновидност на Белнеев. Пазарджик, Ихти- 
ман, Мухово (Ихтиманско). 

Белниколов и Белниколовски ф — от белия 
Никола. Плевен, Борован (Белослатинско), 
Нова Загора. 


Белнӧзов ф. — съкрат. от Беленозов. 
Ямбол. 

Бело м — от бел, бял; срв. Бела. Же- 
лезница, Кътина (Софийско), Осиковица 


(Ботевградско), Черни Вит (Тетевенско). 
Белов ф. Осиковица, Кътина, Сливен, 1908. 
Беловски ф. Враждебна (Софийско). 

Белобоскин ф — от прякор Бёлата бдска. 
Самоков. 

Белобрадов ф — от прякор Бялата брада. 
Разград, Лясковец, Пловдив, Кочериново 
(Станкедимитровско). 

Беловарски ф — от бела вар (може би 
къщата и оградата им правела впечатление, 
че е белосана). Громшин (Михайловградско). 

Беловеждов ф — от беловежд "с бели 
вежди и непобеляла коса”. Пловдив, Вра- 
чеш (Ботевградско). 

Беловодски ф — от с. Бела вода (Радо- 
мирско). Кюстендил. 

Белогащев ф — от *белогащ "с бели панта- 
лони или потури’. Пловдив. 

Белоглавов ф — от белоглдв "с побеляла 
глава на сравнително млада възраст”. 
Варна. 

Белогорски ф — от някое село или мест- 
ност Бяла гора. Русе. 

Белогушев ф — от *белогуш "с бяла гуша 
на по-тъмно лице”. Бургас, Варна. 
ор" ф — от бяла зёлка (?) Ксанти, 

17. 

Белой м — от Бел(о) + ой, както Благой, 
Радой. Белӧев ф. Градница (Габровско). 

Белокаменски ф — от колиби Бели камък 
(Луковитско) или от местност с подобно име. 
Коп ривщица. 

Белоканов ф — от диал. *белокан "много 
бял човек” (2) 

Белокапов ф — от белокап 'с бяла шапка’. 
Кюстендил (гроб), Самоков. 

Белокӧнски ф — от диал. 
'яздач с бял кон’. 

Беломёлски ф — от с. Бели мел (Михайлов- 
градско). Михайловград. 

Беломдрски ф — от беломдрец "преселник 
от Беломорска Тракия’. Русе. 

Беломустаков ф — разновидност на Бел- 
мустаков. Варна, 1897. 


* белокднец 


Беломъжов ф — от колиби Беломъжите 
(Габровско). Плевен. 

Белопахов ф — от диал. белопах "с бели 
поли на дрехата’. Котел. 

Белопёркин ф — от белопёрка "птица с 
бели пера’. Кнежа. 

Белоперчинов ф — разновидност на Бел- 
перчинов. Видин. 

Белопит пр — от бели пати (като по- 
заможни ядели бял хляб, което правело 
впечатление на бедните съседи).Панагюрище, 
1853. Белопитов ф. Панагюрище, 1895, 
Пещера, 1900. 

_ Белопопски ф — от с. Белопопци (Елин- 
пелинско). Шумен. 

Белорадски ф — от с. 
динско). 

Белорёчки, Белорёчков и Белорёшки ф — 
от с. Горна или Долна Бела Речка (Бер- 
ковско). Враца, българска Бела (Врачан- 
ско), Вършец, Видин, Варна. 

Белослав м — кръстоска от Бельо и Вели- 
слав. Свищов, р. 1865. 

Белотёлев и Белотёлов ф — от белотёл 
" (човек) с бяло тяло’. Крушево (Македония). 

Белоусов ф — от рус. белоўсый "с бели 
мустаци” (дядото бил русин). Шумен. 

Белошапков ф-- от диал. *белошапки 
"с бяла шапка’; срв Белокапов. Лясковец. 

Белошин м — от Бельо), Бел(о) + ошин, 
както Драгошин, Белошинов ф. Севлиево. 

Белперчинов ф — от бял перчин (тур. 
регс̧ет "кичур коса’) — "с бял кичур на 
непобеляла коса’. Видин. 

Белстойнев ф — от бели Стойне. Самоков. 

Белтака пр — от диал. белтак "вид бял 
камък”. Трудовец (Ботевградско). 

*Бёлто м — от Бело, Бельо с вмъкнато 
т. Бёлтов ф. Мирково (Пирдопско). 

* Белуг м — от Бело) - уг. Белугов ф. 
Ник. Милев. 

Белуда ж — от Бел(а) + уда, както Ка- 
луда, Стамуда, Маруда. Каварна. 

Белӱдка ж — умалит. от Белуда. Варна. 

*Белук м — от Белуг с обеззвучаване на 
гвк. Белуков ф. Орехово, 1893. 

Белутов и Белутски ф — навярно от 
Болутов с промяна на ове под влияние на 
дел. Лозен (Софийско). 

Белухов ф — от диал. белух (вм. белоух) 
"с бели или обелени уши’. Обидим (Гоце- 
делчевско), Велинград, Пловдив. 

Белуш м — от Бел(о) + уш. Белушев ф. 

Белуша ж — от Бел(а) + уша. Пловдив. 

Белчин м — от Белч(о) + ин. Вълче- 
дръма (Ломско). Белчинов ф. Ихтиман. 

Белчинко м — умалит. от Белчин. Бел- 
чинков ф. Ново село (Видинско), Стара За- 
гора. 

Белчински ф — от с. Белчин (Самоков- 
ско). Самоков. 


Бела Рада (Ви- 


Белчо м — умалит. от Бельо, Бело. Вече 
рядко, главно из ИзБ. Белчев и Белчов ф. 

Бельо м — от бел, бял в смисъл "хубав, 
здрав’. Вече доста нарядко. Белев и Бельов 
ф. Нарядко из цялата страна. Б левски и 
Бельовски ф. Самоков, Ботевградско. 

Бельфвци родов прякор — от Бельовски, 
преосмислен по беля; вж. Беляшки. Скра- 
вена (Ботевградско). 

+ Белюк м — от Бельо) -{ ук; срв. Белуг, 
Белук. Белюковото местност в Ботев- 
град. 

Беля ж — разновидност на Бела с меко 
окончание. Айтос, р. 1936. 

Белявски ф — разновидност на Беляшки. 

Беляжки ф — писмена разновидност на 
Беляшки. 

Беляй м — от Бель(о) + ай; срв. Белай. 
Беляев ф. Поликраище (Горнооряховско), 
1917, Сливен. 

Беляков и Беляковски ф- от прякор Беляк 
(няколко братя били по-бели, по-руси от 
другите селяни, та им казвали Беляците). 
Мало Пещене (Врачанско), Бела Слатина, 
1908, Орехово, 1908. 


Белялиев и Белелиев ф — от белялия 
"който докарва неприятности’ (ар.-тур. 
Беа!!). 


Белян м — от Бель(о) -- ан, както Белан. 
Белянов ф. Пещера, Пловдив. 

Беляна ж — от Бел(я) + ана, както 
Белана. 

Белянка ж — умалит. от Беляна. Пчела- 
рово (Толбухинско). Белянкин ф. Варна. 

Белясин ф — от *Беласа, син на Беласа, 
преосмислено по беля син "лош, неразбран 
син”. Горни Лом (Белоградчишко). 

Белята пр — от беля (ар.-тур. Бей) в 
смисъл. "проклет, неразбран човек". Ботев- 
град. Беляшки ф. Скравена (Ботевградско), 
Михайловград, Габровница (Михайловград- 
ско). 

Бембёрски ф — вм. Бинберски. 

Бена ж — женска форма от Бено или 
съкрат. от Яблена, Гъльбена или друго 
подобно име. Софийско, Правец (Ботев- 
градско), Пловдивско, Гоце Делчев. Бё- 
нин ф. Генерал Николаево (Пловдивско), 
Банско. Бенински ф. Тлачене (Белосла- 
тинско). 

Бенгаров ф. Граница (Кюстендилско). 

Бендерев и Бендеров ф — от град Бендер 
в Бесарабия или от местността Бендер в 
Свищовско. Русе, 1900, Горна Оряховица, 
Варна. 

Бендерлиев и Бендерлийски ф — от град 
Бендер в Персия, понеже дедите търгували 
с добитък из Мала Азия. Костур, Генерал 
Николаево (Пловдивско). 


Бенджо м — от Бенчо с озвучаване на нч 
в ндж. Бенджев ф. Търново. 
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Бёндо м — от Бено с вмъкнато д. Берко- 
вица, 1893, Бендов ф. Берковица, Драго- 
шиново (С амоковско). 

*Бендро м — от Бено с вмъкнато др. 
Бендров ф. Плевен. А 

*Бендур м — от Бенд(о) + ур, както 
Батур, Бачур, Баджур. Бендурски ф. Кнежа, 
Етрополе. 

Беневреков ф — от беневрёци. Ловеч. 

Бенедйта ж — ит. Вепей На "благо- 
словена’. Ореш (Свищовско). 

Бёнеков ф — от Бенков с вмъкнато е. 
Гиген (Никополско), Севлиево. 

Бенефаций м — разновидност на Бони- 
фаций. Вайганд, Синод. именник. 

Бенжамён м — френска форма на Венез- 
мин. Карнобат, 1920. 

Бенжо — вм. Бенджо, Бенчо. 
жев ф. Търново. г 

Бензаров ф — вм. Бънзаров. Карабунар 
(Пазарджишко). 

Бениамин м — кръстоска от Вениамин и 
Беньо. София, 1893. 

Бенин м — от Бен(о), Бень(о) - ин. Бе- 
нинов ф. Пловдив. 

* Бенислав м — от Бень(о) + слав, както 
Денислав, Венислав. Бениславски ф. Тър- 
ново. 

Бенишев ф — от тур. Біпі$ "1. езда; 2. 
широко наметало’. Айтос, Ловеч, Стара 
Загора. 

Бёнка ж — умалит. от Бена. Бёнкин ф. 
Орехово, Остров (Ореховско), Ботевград. 

Бёнко м — умалит. от Бено. Ловеч, Раз- 
град, Никополско, Свогенско. Бёнков Ф. 
Павликени, Тутраканско. Бенковски Ф. 

Бенкол м — от Бенк(о) -- ол. Бенколов Ф. 
Вълчедръма (Ломско). 

Бенлйев и Бенлийски ф — от тур. Беп!! 
"с бенки по лицето” или от махала Бенли- 
кьой (Еленско). Шумен. 

Бено м — успоредна форма на Беньо с 
твърдо окончание. СЗБ, Свищов, 1888. 
Бенов и Беновски ф. Бенски Ф. Вършец 
(външно лице). 

Бенто м — съкрат. от “Бенедето. Плов- 
див, р. 1891. 

Бенуц м — от Бен(о) + уц, както Радуц, 
Галуц. Бенуцов ф. Злокучене (Плевенско). 

Бенчо м — умалит. от Бено, Беньо. 
Враца. Врачанско, Ботевград, Ботевград- 
ско, Карнобат, Бенчев и Бёнчов Ф. Търго- 
вище, Карнобат, Калофер, Карлово, Враца, 
Ботевград. 


Бен- 


Беньо м — а) съкрат. от Любен, Хубен; 


6) съкрат. от Бенефаций, а у пловдивските 
и свищовските католици — и от Бенедето. 
Главно ИзБ. Бенев и Беневски Ф. 

Беня ж — женска форма от Беньо. Шумен 
р. 1896. 

Бенямин м — вм. Вениамин. Бенямйнов Ф. 

Бера ж — женска форма от Беро. Верди- 
кал (Софийско), р. 1889. 
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Бератов ф — от остар. берат "султанска 
грамота” (ар.-тур. Бега!). 

Бербатов ф — от диал. бербат "съсипан, 
мръсен” (пер.-тур. Бегьа!). Бесарабия, 1862; 
Търново, Стара Загора. 

Бербёнков ф. Дропла (Балчишко), Русе; 
Толбухин. 

Бербенлйев ф. 

Берберов и Бербёрски ф — от остар. бер- 
бер(ин) "бръснар" (ит.-тур. БегЬег). Па- 
нагюрище, Елена, Враца. 

Берборов ф — нарочно видоизменено от 
Бърборов. Враца, Белоградчик. 

Бергер ф — нем. Вегрег (дядото бил немец). 
Карлово. 

* Берго м — от Берко с озвучаване на рк 
в рг. Бергов ф. Банско, Велинград. 

Берданов ф — бердана "вид стара бойна 
пушка’; срв. Шишиньов. Долна Митро- 
полия (Плевенско). 

Берелйев ф — навярно видоизменено от 
Баралиев или от Белелиев. Сопот. 

Берёма и Берёмеца пр — съкрат. от Бе- 
ремлийски. Скравена (Ботевградско). Бере- 
мов ф. Живково (Ихтиманско). Беремски 
ф. Кнежа, Новачане, Гурково (Ботевгра- 
дско). 

Беремлийски ф — от диал. *беремлйя 
"който има дял в нещо” (пер.-тур. БейгетИ). 
Враца, Лом. 

Беренделийски ф-- от с. 
домирско или Царибродско). 
Берёнски ф — навярно вм. Беремски. 

Берешӣйков ф — от диал. * берешик, вм. 
барашък (тур. Баг1$1К "който живее в мир с 
околните; примирителен”). Вършец, 1898. 

Бержански ф — от *Бержарски с диси- 
милация на второто р. Русе. 

Бержаров ф-- от диал. бержар "фай- 
тонджия’ (рум. Бігјаг)). Русе, Бяла. 

Бержита ж — видоизменено от“ Брижита. 
Пловдивско, Ореш (Свищовско). 

Берзийски ф — вм. Бързийски (?) Еремия 
(Кюстендилско). 

Берйвой м — старинно име — „който съ- 
бира войска“. 

Бериджаров ф — видоизменено от Бер- 
жаров. Горна Оряховица. 

Берйевски ф — от с. Бериево (Севлиев- 
ско). 

Беримир м — старинно име — „който пе- 
чели мир“, запазено в името на с. Бери- 
мирци или Биримирци, Софийско. 

Берислав м — старинно име —„който бере, 
печели слава“. 

Берислава ж — женска форма срещу Бе- 
рислав. Орехово, р. към 1882, Самоков. 

Бёрка ж — женска форма от Берко, Шу- 
мен, 1947. 

Бёрко м — умалит. от Беро. Радомирско. 
Бёрков ф. Елена, 1858, Тетевен, 1893, 
Плевен, Пресяка, Сливек (Ловешко), Русе, 


Беренде (Ра- 


Варна, Радомирско. Берковски! ф. Варна, 
1893. 

Берковски? ф — от град Берковица. Лом, 
1852, Михайловград, Враца. 

Бгрлйновф — от град Берлин — можеби 
живял там или продавал берлинска стока. 
Бургас, 1893, Силистра, 1895 

Бермски ф — навярно съкрат. 
ремски. 

Бернард м — нем. Вегпһага — име на ка- 
толически светец. Варна. Бернардов Ф. 
Свищовско, Варна. 

Беро м — съкрат. от Беривой, Беримир. 
Берислав или друго подобно име. Извор, 
1755, Карнобат, 1870, Луковит, 1887, Кула, 
Белослатинско. Беров ф. Лясковец, Габро- 
во, Драка (Грудовско), Бесарабия, Кула, 
Самоковско, Ботевградско. Бёровски Ф. 
Бургас, 1908, Новачене (Ботевградско). 
Берович $. Котел, 1824. 

м — от Бер(о) + он. Беронов ф. 
ф — вм. Беров или Берович. 
к Болград, 1866, Търново, р. 1879. 
Браила, 1844. 

Берос м — от арм. Бедрос (Иван Беро- 
сов Саркизов, българин, Гаганица, Берков- 
ско, 1961). 

Берсин пр — от с. Берсин (Кюстендил- 
ско). Кюстендил, 1879. Берсински ф. Кюстен- 
ДИЛ. 

Берта ж — нем. Вега "блестяща". Враца, 
1949, Расово (Ломско), 1956. 

Берхатлйев ф — вм. Бархатлиев. 

Бёрчо м — умалит. от Беро. Берчов и 
Берчев ф. Згориград (Врачанско), Букьовци 
(Ореховско). 

Бёрьо. м — от Беро с меко окончание. 
Берев ф. Толбухин. 

Бесиев ф — вм. ‚Бесев (Бесьев) поради 
мекия изговор на с’. Пловдив. 

Беслимов ф — от диал. беслемё 'храненик’ 
(тур. Беете). Пловдив. 

Беснев ф — от прякор Бесния. Стара За- 
гора. 

Бесов ф — от прякор Бесъ. Грудово. 

Бестена ж — от Безцена с дисимилация на 
сцвст. Радомирско, Луковит, р. 1923. 

Бесьо м — от Бецо, Бешо, Бечо с друга 
наставка, както Босьо, Косьо, Песьо. 
Шумен, р. 1918. 

Бета ж — женска форма от Бето или 
съкрат. от Елизабета. Софийско, Лагодаж 
(Благоевградско), Благоевград, р. 1924. 

Бетёров ф — от разг. бетёр "по-лош, по- 
зле’ (пер.-тур. Бёег) — може би поради 
често повтаряне на тая дума. Стара За- 


от Бе- 


гора. 

Бетйна ж — от Бета) + ина. Пловдив, 
1922. 

Бетко м — умалит, от Бето. Бётков Ф. 
Михайловград. 


Бето м — от Беро, Бечо, Бешо с друга 
наставка. Плевен, Софийско. Бетов ф. Пле- 


вен, Плевенско, Сомовит, Никополско, 
Враца, Берковица, Самоков. Бётовски Ф.. 
Плевен. 

*Бетул м — от Бет(о) + ул. Бетулците, 
род в Етрополе. 

Бетуховски ф — от диал. 
скопен кон’. 

Бетьо м — успоредна форма на Бето с 
меко окончание. Бётев ф. Габровско, Ка- 
занлък. 

Бехаров ф — вм. Бахаров. 

Бехов ф — може би от глаг. бех — поради 
чуждия за говора екав изговор; срв. Бяхов. 
Кюлевча (Шуменско), Пещера. 

Бехтерев и Бехтёров ф-- навярно вм. 
Мехтерев с преход на м в б. 

Бёца ж — женска форма срещу Бецо. 
Софийско, Мездра. Бёцин ф. Михайлов- 
градско, Крушовене (Орехсвско). Бёцин- 
ски ф. Бела Слатина, Чирен (Врачанско). 

Бёцо м — от Бечо с друга наставка, както- 
Пачо и Пацо, Гочо и Гоцо. Ореховско. Бё- 
цов ф. Ореховско, Плевен, Русе, Мездра, 
Правешка Лакавица (Ботевградско). Бёцев: 
ф. Костинброд (Софийско). 

Бечйров ф — от Бекиров с промяна на 
к’ в ч. Пловдив. 

Бечкеджйев ф — вм. Бичкиджиев. Ловеч, 

00. 


*бетӱх "не- 


Бёчко м — умалит. от Бечо. Бёчков Ф. 
Банско, Кюстендил (гроб). 

Бечлйев ф — от прякор Бечлйята "който: 
е ходил или живял в Беч (Виена). Лом, 
1908, 1917. 

Бёчо м — успоредна форма на Беко или 
от Белчо, Берчо, Бенчо с изпадане на: 
съгласната пред ч. Тетевен, Лом, Трънско. 
Бёчев и Бёчов ф. Софийско, Лом, Враца, . 
Котел. Бёчевски ф. Орехово. 

Бешевишки ф — вм. Бешовишки. 
вен. 

Бешевлиев ф — от с. Бешевлие (Кирилово,. 
Преславско). Шумен, Трън, 1900. 

Бешикташлиев ф — от Веѕікіаѕ (район в 
Цариград). Калофер, 1900. 

Бешимйрски ф — видоизменено от Бе-. 
шировски (?) Бела Слатина. 

+ Бешир м — може би кръстоска от Бешо 
и турско л. и. Бекир (?) Беширов ф. Со- 


Пле: 


фия, 1893, Варна. Бешировски ф. Рогозен 
(Ореховско). 
Беширко м — умалит. от Бешир. Бе- 


ширков ф. Ореховско. 

Бешкаров ф — вм. Бишкаров. Самоков. 

Бешко м — умалит. от Бешо. Кнежа, 
Свищов. Бешков ф. Ловеч, 1845, Плевен- 
ско, Кнежа, Свищов. 

Бёшо м — от Беко, Бечо с друга на- 
ставка, както Мичо, Мико, Мишо. Радо- 
мирци (Луковитско), Тетевен. Бешев и 
Бешов ф. Враца, 1908, Плевен, Плевенско,. 
Русе, Търновско, Войнеговци (Софийско). 
Бешовски Ф. 
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Бешовишки ф — от с. Горна или Долна 
Бешовица (Врачанско). Враца, Плевен. 

Бешпаров ф-- от тур. Без рага "пет 
пари’. Лозен (Софийско). 

Бёштепелйев ф — от с. Беш тепе (Пет 
могили, Новозагорско или Новопазарско). 
Варна. 

Беязов ф — от прякор Беяза "белия" 
{ар.-тур. Беуаг). Бяла, 1897, Ловеч, 1900, 
Севлиево, Свищов, Варна, Плевен. 

Бианка ж — ит. Віапса "бяла". 
рядко. 

Биба ж — женска форма срещу Бибо. 
Бибин ф. Чепинци (Софийско), Самоков, 
Котел. 

Бибанов ф — от рум. ЫБап "риба ко- 
‚стур’. Ново село (Видинско). 

Бибашки ф — от диал. бибак "1. паток; 
2. голяма мръвка’. Згориград (Врачанско). 

Бибенов ф — навярно сродно с Бибанов. 


Ново, 


Русе. 

Бибёров ф — от диал. бибёр "пипер" 
(пер.-тур. Бег). Асеновград, Пловдив, 
Шумен. 


Бибёшко м — от Биб(о)-ешко. Бибеш- 
ков ф. Банско. 

Бибиджийски ф — от диал. “бибиджия 
"който отглежда патици или пуйки” (?) 
Ихтиман. 

Бибиков ф — от диал. 
патица или пуйка’ (2) 

Бибишков и Бибишкин ф — от прякор 
Бибишко; вж. Бибиков. Марикостеново, 
Кулата (Петричко). 

Бибо м — от диал. биба "1. патица или 
пуйка; 2. мръвка’ — защитно име по дре- 
бен, малоценен предмет или животно. 
Дебърско, Ботевград (циганин). Бибов ф. 
Одрин, 1917, Асеновград, Пловдив. 

Бивазов ф — видоизменено от Беязов 
(Биязов). 

Биволаров и Биволарски ф — от биво- 
.лар. Плевен, Грудово, Берковица, Ру- 
жинци (Белоградчишко), Пазарджик, Па- 
нагюрище, Ръжево Конаре (Пловдивско). 

Биволев и Биволов ф — от прякор Би- 
вола или Биволёто. Пловдив, Котел. 

Биволски ф — от род Биволците, 
волете. Бов, Дружево (Свогенско). 

Биволчев ф — от прякор Бйволчето; спо- 
ред местно обяснение — имал повече би- 
воли. Вършец. 

Биволът пр — от бйвол. Котел. 


*бибик "малка 


Би- 


Бигор ф — псевдоним, от бйгор, "шуп- 
лив варовик; нещо много солено”. 
Бидаров ф — от диал. *бидар "голяма 


пита или баница” (от тур. Бійе). Пещера. 

Бидев ф — от тур. Ы4е "пита, плосък 
хляб” (?) Шумен. 

Бидёлев ф — вм. Беделев. Айтос, Плов- 
‚див, Варна. 

Биджеранов ф — видоизменено от Биза- 
ранов. Казанлък, 1900. 
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Биджо и — от Бижо с дж вм. ж. Биджов 
ф. Проваленци (Радомирско), Лозен (Со- 
фийско), Карлово. 

Биджуров ф-- от диал. баджур, би- 
джур "гъба печурка’. Асеновград. 

Бижко м — умалит. от Бижо. Бижков 
ф. Пазарджик, 1908. 

Бижо м — съкрат. от Дабижа. Габрово, 
Севлиево, Търновско, Русе, Котел. Бижев 
и Бижов ф. Котел, Севлиево, Пазарджик, 
Берковица, Долна Бела Речка (Берков- 
ско), Крушево (Македония). 

Бизаранов ф — от диал. *бизаран "сръд- 
льо, сърдитко’ (от пер.-тур. Біғаг). Си- 


листра, 1900. 
Бизёров ф — от диал. *бизёр; вж. Би- 
заранов. Карлово, Пловдив. 


*Бизик м — умалит. от Бизо. Бизиков 
ф. Самоков. 

Бизистена ж — някакво видоизменение 
от Бестена. Радомирско. 

Бизко м — умалит. от Бизо. Сливница. 
Бизков ф. Сливница. 

Бизо м — от Бижо с преход на ж в з. 
Бизов ф. Котел, 1843, Търговище, Пирдоп, 
Пловдив. Бизовски ф. Ботевград, Врачеш 
(Ботевградско). Бизето ф. Ботевград. 

Бизьо м — успоредна форма на Бизо с 
меко окончанис. Бизев ф. Сопот, Горна 
махала (Карловско), Червен брег, Велин- 
грал, Банско. 

Бикарски ф — от бикар 
бикове’. Дрен (Радомирско). 

Бико м — от бик; вж. Биков. Райково 
(Смолянско), 1720 г. 

Биков и Биковски ф — от бик в смисъл 
"як, упорит или плодовит като бик’. На 
разни места из страната. Бйиколов Фф. — 
от Бикоолу, с тур. = оли. Пещера. - 

Била ж — от Билка, което е смятано за 
умалително. Синод. именник. 

Билалов ф — вм. Белалов. Горна Оря- 
ховица. 

Билански ф — вм. Белански, от Белана. 
Славовица (Плевенско). 

Билбилев ф — вм. Бюлбюлев. Равногор 
(Пазарджишко). 

Билбо м — кръстоска от Билко и Бюл: 
бюл (?) Дебър. Билбов ф. Плевен. 

Билдёров ф — видоизменено от Билди- 
рев или Билядеров. Варна. 

Билдирев ф — от тур. Ы9т 'вестител, 
осведомител’. Кюлевча (Шуменско), Нови 
пазар, Русе, Варна, Тулча. 

Билдироглу ф — вм. Билдирев с турска 
наставка. Шумен, 1843. 

Билётски ф — от билет (?) Търново. 

Билик ф — нем. БіПіє "справедлив; ев- 
тин’. 

Билина ж — вм. Белина. Н. Геров. 

Билйнка ж — умалит. от Билина. Н. Ге- 
ров. 

Билйчев ф — вм. Беличев. Чирпан. 


"гледач на 


Билка ж — от билка "лековита трева”. 
Кнежа, Враца, Чурек (Елинпелинско), Кар- 
лово. 

Билко м — умалит. от Бильо. Свищов. 
Билков ф. Сухозем (Карловско) 

Билкя ж — от Билка (Билька) с премет 
на йотацията. Видраре (Тетевенско), 1684, 
Ботевград, 1860. 

Било м — успоредна форма на Бильо с 
твърдо окончание. Билов Ф. Локорско 
(Софийско). 

Билчо м — умалит. от Бильо, Било. 
Русе, Варна. Билчев и Билчов ф. Русе, 
Иваново (Русенско), Бъркачево (Белосла- 
тинско), Банско. 

Бильо м — от бйле, билве "лековита 
трева”. Ценово (Беленско), Варненско. Би- 
лев и Бильов ф. Варненско, Разложко, 
Пловдив. 

Билюков ф-- от диал. билюк "голямо 
стадо (овце); голямо множество” (тур. 
ЪбщК Бургас. 

Билядёров ф — от диал. *билядёр "бли- 
зък приятел" (ар.-тур. ЬПагег). Пазарджик. 

Билян м — вм. Белян или от Биль(о)-- 
ан. Билянов ф. Пещера. 

Биляна ж — вм. Беляна или женска 
форма срещу Билян. Етрополе, 1648, Тър- 
новско, Чирпан, Кичевско, Бр. Милади- 
нови, Голяновци (Софийско), р. 1937. 

Билярдеров ф — видоизменено от Биля- 
деров. 

Биляров и Билярски ф — от биляр ’ле- 
чител с билки”. Злокучане (Самоковско), 
Висока могила (Кюстендилско), Кремена 
“Врачанско), Белоградчик, Берковица, 1906. 

Биляшки ф — вм. Беляшки. Баница (Вра- 
чанско). 

Бимбалов ф — навярно вм. Бимбелов. 
Пловдив, Стара Загора, Кричим, Грудовско. 

Бимбашиев ф — от остар. бимбашия "на- 
чалник на 1000 души’ (тур. ЫтБаз1). 

Бимбелов ф — от тур. Ып "хиляда" и 
ар.-тур. Бей "беда. Бургаско, Варна. 


Бимбирката пр — вж. Бимбиров. Сви- 
щов, 1888. Бимбирков ф. Русе. 
Бимбиров ф — от тур. ШМпЫг > "хиляда 


и един; всевъзможен, най-различен’. Бла- 
гоевград, Петрич. 

Бимбов ф 

Бина ж — съкрат. от Гълъбина, 
бина или друго подобно име. 

Бинаков ф — може би нарочно видоиз- 
менено от *Бунаков. 

Бинбашиев ф — вж. Бимбашиев. 

*Бинго м — от Бинко с озвучаване на 
икТв нг. Бингов ф. Лясковец. 

Биндеров ф — вм. Бендеров. 

Бинёков ф-- от диал. бинёк "яздитен 
кон” (тур. Блек). Видбол (Видинско). 

Бинка ж — умалит. от Бина. 

Бинко м — умалит. от Биньо. 
ф. Пловдив, Грудово. 


Съ- 


Бинков 


Бинтев ф. Габрово. 


Бинто м — от лат. Вепедісіиѕ "благо- 
словен’. Белозем (Пловдивско). 

Бинчаров ф. Пловдив. 

Бинчо м — умалит. от Биньо. Бинчев 


ф. Никополско. 

Биньо м — съкрат. от Събин, Гълъбин 
или друго подобно име. Айтос, Каблешково 
(Поморийско), Варна, Чирпанско, Старо- 
загорско. Бинев и Биньов ф. Айтос, Це- 
лина (Чирпанско), Бургас, Желен (Сво- 
генско). 

Биолиев ф — от диал. биолйя ‘черда 
биволи’ или грешка вм. Биолчев. Търново. 

Биолчев ф — от диал. бцолче "биволче”. 
Прилеп. 

Бираджийски ф — от диал. бираджия 
"любител или продавач на бира’. Самоков, 
1840. 

Бирбатов ф — вм. Бербатов. Лясковец. 

Бирбочуков ф — от тур. ЫтБисиК "един 
и половина’. Росеново (Грудовско). 

Биржаров ф — вж. Бержаров. Русе. 

Бириджйев и Бириджиков ф — разно- 
видност на Биринджиев. Русе, Алфатар 
(Силистренско). 

Бирилчанов ф — от диал. бирилчӣнин 
"жител на с. Бириево (Севлиевско)' Варна. 

Биримирски ф — от с. Биримирци (Бе- 
римирци), Софийско. 

Биримлийски ф — вм. Беремлийски. 

Биринджиев ф — от диал. *биринджия 
"пръв, първенец” (тур. Бігіпсі). Русе. 

Бирко м — умалит. от Биро. Бирков Ф. 
Велинград. 

. Бирликов ф — от диал. “бирлик "един- 
ство, съюз” (тур. ЫГИК). Шумен. 

Бирников ф — от бдрник. Црънча (Па- 
зарджишко), Пловдив, Караново (Ново- 
загорско). 

Биро м — от диал. бир "събиране" — 
пожелателно име: да се събират хора около 
него (2) Биров ф. Благоевград, Брезово 
(Благоевградско), Пещера. 

Бирчо м — умалит. от Биро. Бирчев Ф. 

Бирязов ф — от диал. беряза "бреза"(?) 

Биса ж — съкрат. от Бисера. Дебър 
(Македония). 

Бисер м — от бисер. Берковица. Би- 
серов ф. Станке Димитров, 1840, Русе, 
1885, Никопол, Враца, Берковица. 

Бисера ж — женска форма срещу Бисер. 
Дебър (Македония), Банско, Новачене (Бо- 
тевградско). 

Бисерка ж — умалит. от Бисера. Габ- 
рово, Русе, Мездра, Войнеговци (Софийско). 

+ Бисерник м — от диал. *бисерник "цве- 
те момина сълза’. Бисерников ф. Гайтани- 
ново (Гоцеделчевско). 

Биско м — умалит. от Бисо Бисков Ф. 
Николаево (Плевенско). 

Бислимовски ф — разновидност на Бесли- 
МОВ. 
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Бисмарк пр — по името на пруския 
канцлер Бисмарк (навярно много е говорел 
за него). Търново, 1873. Бисмарков ф. 

Бисо м — съкрат. от Бисер. Варна. 
Бисов ф. Пловдив. 

Бистра ж — от бйстра в смисъл '’бърза’. 
Сравнително рядко. Бистрин ф. Банско. 

Бистрилиев ф-- от някое село Бистра 
или Бистрица. Пазарджик. 

Бистрички ф — от с. Бистрица (Станке- 
димитровско). Станке Димитров. 

Бистреков ф — от Бистрев с вмъкнато ек. 

Бистрешки ф — от с. Бистрец (Врачан- 
ско). Враца. 

Бистрица ж — по името на река Бистри- 
ца. Рядко. 

Бистричански ф — от бистричанин "жи- 
тел на село Бистрица (Софийско)’. Горна 
Баня. 

Бистро м — успоредна форма на Бистрьо 
с твърдо оканчание. Бистров ф. Калофер. 

Бистрьо м — от бйстър; вж. Бистра. 
Бистрев ф. Казанлък, Калофер. 

Битански ф — от диал. битӣнка '1. при- 
шълец без близки и роднини; 2. безделник, 
скитник’. Скравена (Ботевградско). 

Битимов Ф — от диал. битйм "свършек, 
край” или "последен представител на рода” 
(тур. ЫНт). Варна. 

Битлиев ф — от тур. М1 
въшльо’. Свиленград. 

Бито м — от Бисо, Бицо с друга настав- 
ка. Битов Ф. Лехчево (Михайловградско), 
1917, Варна. Битовски ф. Плевен, 1900. 

Битолски ф — от град Битоля. 

Битраков ф — може би от диал. бутрак 
"дебел човек, дебелан’. Битоля. 

Битунски и Битюнски ф — от диал. 
“битюн "цял, цялостен, здрав’ (тур. Ъй- 
їйп). Божурище (Софийско), Бреница (Бело- 
слатинско), Опан (Старозагорско). 

Бица ж — женска форма от Бицо или 
съкрат. от Евламбица. Русе, р. 1880, 1912. 
Силистра, 1895. Бицин Ф. Разлог. БИ- 
цински Ф. 

Бицка ж — умалит. от Бица. Свищов, 

8. 


"Въшлив, 


Бицо м — от Бисо с друга наставка. 
Бицов ф. Луковит, Варна. 

Бичаков ф — от диал. бичак "нож" (тур. 
Бс̧ак). Сапарева баня (Станкедимитровско), 
Бели Искър (Самоковско), Самоков. 

Бичиклийски ф — вм. * Бочуклийски; вж. 
Бочуков. Михайловград. 

Бичинов ф-- вм. « Бичимов, от диал. 
бичйм "кройка, фасон’ (тур. Бісіт). Мок- 
рин (Костурско). 

Бичкаров ф — може би вм. Бишкаров. 
Куклен (Асеновградско). 

Бичкиджйев ф — от диал. бичкиджия 
"дъскорезач (тур. Біс̧кісі). Ловеч, Русе. 

Бичкийски ф — от колиби Бичкиня (Габ- 
ровско). Стара Загора. 
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Бичо м — от Бисо с друга наставка 
преосмислено по бик; срв. Биков. Бичев: 
и Бичов ф. Преслав, 1893, Ихтиман, 1865, 
Варна, Сопот, Калофер, Пловдив, Боту- 
нец (Софийско). Бичевски Ф. 

Бичоковски ф — от прякор Бичдк "едър: 


бик. Устово (Смолянско). 
Бишаров ф. Брезник (външно лице). 
Бишкаров ф-- от диал. бишкдр "сви- 
нар’. 
*Бишйӣр м — вм. Бешир. Бишӣйров Ф. 


Бела Рада (Видинско). 

Бишко м — писмена 
Бижко. Бишков Ф. 

Бишо м — от Бисо, Бицо, Бичо с друга 
наставка, както Пешо, Пецо, Печо, или 
от Бижо с обеззвучаване на ж в ш покрай 
умалителното Бишко; срв. Бошо. Бишев ф. 
Райковци (Търновско). 

*Бишур и-- от Биш(о) + ур. Бишу- 
ров Фф. 

Бияда ж (или Биядо м). Дебърско. 

Биязов ф — вм. Беязов. 

Биянка ж — вм. Бианка. Шумен, 1947. 

Биячев фр— от бийч "побойник. Де- 
рекьой (Одринско), 1905, Бургас. 

Блага ж — от блага в смисъл ’добра’ 
или женска форма от Благо. Сравнително: 
НОВО. 

*Благана ж — от прил. благ(а) фана. 

Благанка ж — умалит. от Благана. Бр. 
Миладинови. 

Благатка ж — от благат "честит". Н. Ге- 


разновидност на 


ров. 

Благденов ф — от благ ден "ден, в който: 
не се пости’. Кремиковци. 

Благин м — от Благ(о)-- ин. Благинов. 


ф. Левски. 

Благина ж — женска форма срещу Бла- 
гин. Рибарица (Тетевенско), Бургас. 

Благинка ж — умалит. от Благина. Ал- 
домировци, Владиславовци (Сливнишко). 

Благия! ж — женска форма срещу Бла- 
гой. Търговище. 

Благия? пр-- от благ, 
Благиев ф. Бела Слатина. 

Благна ж — от Благ(а) -на. Брезнишко. 

Благо м — съкрат. от Благой. Типично 
за Пазарджик. Благов Ф. 

Благовёна ж — от благоговейна (?) Ай- 
тос, р. 1923. 

Благовер м — от блага вера. Марудево: 
(Благоевградско), р. 1933. 

Благовест м — превод на 
Рядко. 

Благовёста ж - женска форма от Бла- 
говест. Сравнително ново, типично за 
Шумен. Шумен, р. 1917, 1919, 1920, 1922, 
1958, 1959. 

Благовестинка ж — умалит. от Благо- 
веста. Айтос, р. 1943. 

Благовёстка ж — умалит. от Благовеста. 


добродушен. 


гр. Вангел. 


Благодайка ж — разновидност на Благо- 
датка с преход на т” в й. Понор (Свогенско), 
р. 1934. 

Благодат 
случай. 

Благодатка ж — от благодат. Пловдив, 
р. 1927, Ракитово (Велинградско), р. към 
1930, Попово. 

Благодушев ф — от блага душа. Сла- 
тина (Станкедимитровско). 

Благой м — от благ; срв. Драгой, Ра- 
дой, Милой, или свободен превод на гръцко 
Вангел. Главно ЗБ, Софийско и Южна 
Македония. Благоев Ф. 

Благойка ж — женска форма от Благой. 
Рядко из ЗБ. 

Благойчо м — умалит. от Благой. Бла- 
гойчев Ф. 

Благолюб м — новостъкмено име. Тър- 
ново, р. 1940. 

Благомир м — от благ и мирен. Ново, 
рядко. Стара Загора, Варна, Каварна, 
р. 1962, Михайловград, р. 1959, 1960. 

Благомйрка ж — женска форма от Бла- 
гомир. Варна, 1959. 

Благородка ж — умалит. от Благородна. 
Рядко, главно СЗБ. 

Благородна ж — превод на гръцко Ев- 
гения. 

Благослав м — превод на лат. 
Ясешз. Бяла. 

Благослов м — превод на гръц. Евлогий. 
Рядко. Русе, 1937. 

Благослова ж — женска форма от Благо- 
слов. Разград, 1868, Силистра, 1895. 

Благословйһа ж — превод на лат. Ве- 
пед1<{а. Ореш (Свищовско), Бяла, р. 1897, 
Ботров (Беленско), р. 1911, 1946. 

Благостойнов ф — навярно псевдоним, 
превод на гръц. Евстатий. Търново (Въз- 
раждането). 

Благосъвёта ж — от благ съвгт. Пле- 
вен, р. 1939. 

Благоцвёта ж — новостъкмено име. Бо- 
тевград, р. 1933. 

Благӧя! ж — женска форма от Благой. 
Хасково, 1893, Кърджали. Благӧин Ф. 
Бели Искър (Самоковско). 

Благоя? м — западна форма на Благой. 
Софийско, Костенец. Благоев ф 

Благун м — от Благ(ой)- ун. 
именник. 

Благуна ж — от прилаг. блага и -уна. 
Бр.Миладинови, Дебърско, Банско, Брез- 
нишко, Златица, Берковица, Видин. 

Благур м — от Благ(о)+ур. Демирхи- 
сарско, 16 век. 

Благьо м — успоредна форма на Благо 
с меко окончание. Благьов ф. Кнежа. 

Блаже м — югозападна форма на Блажо. 
Блажев Ф. 

Блажён м — навярно превод на гръц. 
Макарий. Рядко. 


ж — от благодат. Единичен 


Вепе- 


Синод. 


Блажёна ж — женска форма срещу Бла- 
жен. Босилеград, 1870, Михайловград. 

Блажка ж — умалит. от Блага. Ново, 
рядко. 

Блажо м — видоизменено от Благо, Бла- 
гой. Плевенско. Блажев Ф. Плевенско. 
Блажовски Ф. Русе. 

Бланчев ф — от прякор Бланчо (от диал. 
бланов "кротък, мирен”). 

Бланш ж — фр. ВапсПе (май- 
ката французойка). 

Бласко м — от БлЪско, Бляско със за- 
твърдяване на л’. Бласков ф. Брезник. 

Блатев ф — може би от прякор Блатьо 
"който работи из блатата. Русе, 1936, 
Варна, 1936. 

Блатёчки ф — от с. Блатец (Кюстендил- 
ско). Кюстендил, 1917. 

Блатешнички ф — от с. Блатешница (Ра- 
домирско). Радомир, 1897. 

Блатски ф — от с. Блатска (Гоцедел- 
чевско) или Блато (Станкедимитровско). 
Пловдив. 

*Блачён м — от Блач(о)+еч. 
ф. Варна. 

*Блачо м — от *Бласкчо, умалит. от 
Бласко. Блачев ф. Пловдив, Кюстендил. 

Блашка ж — писмена разновидност на 
Блажка. Силистра. 

Блёгов ф-- от рум. 
2. клепоух; 3. мекушав”. 

Бленика! — псевдоним. 

Бленика? ж-- от псевдонима Бленика. 
София, р. към 1950. 

Блеско м — западна, екавска форма на 
Бляско. Блесков ф. Етрополе. 


"бяла" 


Блаченов 


Мег "1. глупав; 


Блестан м — новостъкмено име, може 
би „да блести“. Единичен случай, 1952. 
Блехарски ф — от диал. *блехар "ко- 


вач на блехове’. Гаганица (Берковско). 
Блёхко м — умалит. от Блехо или видо- 
изменено от Блеско. Блёхков ф. Варна. 
Блехо м — от блех "желязна подложка 
на дървена ос’ — защитно име по малоце- 
нен предмет; срв. Скобел. Блёхов Ф. 
Блёцо м — от Блехо с друга наставка. 
Блецов ф. Невестино (Карнобатско). 
Блиданов ф — от диал. *блидан "блю- 
долизец’ (рум. БПдаг "1. грънчар; 2. блю- 
долизец’). Видин. 


Близнаков, Близнаковски и Близ- 
нашки ф — от близнак (бащата или дядото 
бил близнак). Нарядко из цялата страна, 


Близнёв ф — от близнё; вж. Близнаков, 
Самоков. 

Блитанов ф — разновидност 
данов. Видин. 

Блъденов ф. Варна. 

Блъско м — от диал. блфскав "бляскав, 
лъскав’. Блъсков ф. Калофер, Карлово, 
Панагюрско, Габрово, Елена, Севлиево, 
Шумен, Варна. 


на Бли: 


77 


Блъснишки ф — от с. Блъсничево (Лу- 
ковитско). Луковит. 

Блюдаров ф — от диал. *блюдар 
чар’. Шумен, 1861. 

Блюдев ф — от блюдо (?) Варна. 

Бляков ф — може би видоизменено от 
Блясков. Русе. 

Блянгов ф — нарочно видоизменено от 
*Бляхков (?) Пловдив. 

Бляско м — от бляскав; срв. Блеско. 
Бляскови лъкйи местност в Оси- 
ковица (Ботевградско). 

Бляхо м — източна, якавска форма на 
Блехо. Бляхов ф. Кула. 

Боалйев ф — вм. Буалиев. Габрово (гроб). 

Боба: ж — женска форма от Бобо, 
Боби. Разград, р. 1882. 

Боба? пр-- от 606. Сливен. 

Бобадов ф — съкрат. от Бабадаглъ. Шу- 
мен. 

Бобанов и Бобановски ф — от прякор 
Бобан; вж. Бобаров. Белотинци (Бело- 
градчишко), Габровница (Михайловград- 
ско), Михайловград, Видин. 

Бобарев, Бобаров и Бобарски ф-- от 
бобар "който обича да яде 606”. Поцър- 
ненци (Радомирско), Кюстендил, 1893, Со- 
фия, 1893, Бов (Свогенско), Мадан (Ми- 
хайловградско). 

Бобат м — от Боб(о), Боб(и)+ат. Ник. 
Милев. Бобатов ф. Ник. Милев. 

Бобатйнов фр— от прякор Бобатин; 
срв. Боботанов. Тракия. 

Бобе м — разновидност на Боби. Н. Ге- 


"грън- 


ров. Бобев Ф. 

Бобеков ф — от Бобев с вмъкнато ек. 
Панагюрище. 

Бобенков ф — от диал. *бдбенко ”6о0- 
бар’. Вършец. 


Бӧби м — съкрат. от Богдан, Боян или 
Борис с повторение на първата съгласна. 
Нарядко из СИзБ. Бобев ф. Еленско, Габ- 
рово, Севлиево, Браила, Битоля, Станке 
Димитров, 1900. Бобевски ф. Тетевен. 

Бобиков ф — вм. Бобеков. Ник. Милев. 

*Бобил м — от Боб(и)--ил. Бобилов Фф. 
Русе. 

*Бобин м — от Боб(и) - ин. Бобйинов Ф. 
Шабла (Балчишко). 

Бобка ж — умалит. 
(Горнооряховско), 
сенско). 

Бобо м — успоредна форма на Боби с 
твърдо окончание. Бобов ф. Сливен, 1883, 
Пловдив, Михайловград, Живовци, Лех- 
чево (Михайловградско), Самоков, Банско. 

Бӧбовлйев ф — видоизменено от Бабов- 
лиев. Русе. 

Бобойко м — от Бойко с повторение на 
първата сричка. Бобойков ф. Червен брег. 

Бобойчо м — разновидност на Бобойко 
с друга наставка. Бобойчев ф. Свищовско, 
Гостиля (Плевенско). 


от Боба. Сушица 
Голямо Враново (Ру- 
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Бобоков ф. Пиргово (Русенско). 

Бобол м — от Боб(и), Боб(о)-+ол. Бо- 
болов ф. Свищов. Боболов кръст 
местност в Рашково (Ботевградско). 

Боболин ф. Гаганица (Берковско), Ми- 
хайловградско. 

Боборачки и Боборашки ф-- от с. Бо- 
бораци (Радомирско). Радомир. 

Боботанов ф — от диал. *боботан "който 
боботи, шуми, вдига врява”. Райково (Смо- 
лянско), Ник. Милев. 

Боботилов ф — от диал. *боботйл; срв. 
Боботанов. Драбишна (Ивайловградско). 

Боботинов ф — от диал. *боботйн; срв. 
Боботанов. Самоков. 

Бобоцов ф. Пазарджик, Пловдив. 

Бобочев ф. Ракитница (Видинско). 

Бобошевлийски ф — от бобошевлия; вж. 
Бобошевски. Струмско (Благоевградско). 

Бобошевски ф — от с. Бобошево (Стан- 
кедимитровско). Враца, Кюстендил. 

Бобров ф — от книж. б0бър (?) Търново. 

Бобчо м — умалит. от Боби. Бобчев ф 
Елена, Грудово. Бобчевски ф. Варна, 
Толбухинско. 

Бобьо м — разновидност на Боби. Бӧ- 
бьов ф. Ник. Милев. 

Бовски ф — от с. Бов (Свогенско). Лу- 


ково, Реброво (Свогенско). 

Бовянски ф — от бовйнин "от с. Бов”. 
Враца. 

Бога ж-- съкрат. от Богдана. Богин- 


ски ф. Кнежа. 

Богазов ф — от диал. богӣз "1. гърло; 
2. планинска теснина’ (тур. Бойа2). Плов- 
ДИВ. 

Богал пр — може би във връзка с богат. 
Медвен (Котленско). Богалев ф. Медвен. 

Богалйн м — от диал. богалин(ец) "божи 
човек, божа кравица”. Пазарджик. Бо- 
галинов ф. Пазарджик, Ихтиман. 

Богалйна ж — женска форма от Богалин. 
Белица (Ихтиманско), Разлог. 

Богарчев ф — вм. Бугарчев. 

Богатев ф — вж. Богатов. 
ско. 

+ Богатей м — от Богат(ин) +ей. Бо- 
гатеев ф. Димитровград, 1962. 

Богатин м — пожелателно име: да бъде 
богат. Елешница (Благоевградско), Долни 
Вадин (Ореховско). Богатйнов ф. София, 
1893, Враца, Варна. Богатйнски ф. Шумен. 

Богатов и Богатев ф — от богат, бо- 
гдтия. Стара Загора. 


Богачов ф — от диал. *богач 
човек’. Димитровград, 1957. 

Богашев ф — разновидност на Богачов. 
Благоевград. 


Асеновград- 


"богат 


Богда! ж — съкрат. от Богдана. Сво- 
генско. 

Богда* м — съкрат. от Богдан. Сво- 
генско. 


Богдан (и рядко Богдан) м — „даден от 
бога“, отговаря на гръцко Теодосий. Из 
цялата страна. Богданов, Богдански и 
Богдановски Ф. 

Богдана ж — женска форма от Богдан. 
Из цялата страна. Богданин ф. Врачеш, 
Гурково (Ботевградско). 

Богданлийски ф — от с. Богдан (Кар- 
ловско) или от с. Богданлия (Елинпелин- 
ско). Пловдивско, Долни Пасарел (Само- 
ковско). 

Богданцалиев ф — от с. Богданци (Ма- 
кедония). Кюстендил, 1927, Владая. 

*Богдат м — разновидност на Богдан. 
Богдатов ф. Крушево (Македония). 

Богдеолу ф — стара форма на Богдев 
с турско окончание. Ямбол. 

Богдьо м — съкрат. от Богдан. Богдев 
ф. Бесарабия, 1862, Ямбол. 

Боге м — съкрат. от Богдан. Софийско. 
рог ф. Самоковско, Софийско, Свищов, 

ГЕ 


Богилёнски ф — може би вм. *Бого- 
лински, от с. Боголин (Гоцеделчевско). 

Богин м — от Бог(е), Бог(о)- ин или 
мъжка форма от Богина. Русе, р. 1913. 

Богйна ж — от Бог(я)+ина. Ноевци, 
Ярославци (Брезнишко), Ихтиман, Плов- 
див, р. 1916, Долни Дъбник, р. 1955, Опи- 
цвет (Сливнишко). 

Богинка ж — умалит. от Богина или 
Богиня. Реброво (Свогенско), Трънско, 
Кюстендил, Ихтиман, Лом, Бабица (Брез- 
нишко). 

Богиня ж-- разновидност на Богина. 
Ярловци (Годечко), р. 1921, София, р. 
1905, Нефела (Врачанско), Сливница, Слив- 
нишко, Трънско. 


Богич м — от Бог(е) + ич. Софийско, нар. 


песен. 

Бого м — съкрат. от Богдан или от 
Богомил. Богов ф. Кула. Бӧговски Ф. 
Пловдив, Кърджалийско. 

Богой и Богоя м — разширено от Бого. 
Трънско, Панагюрище. Богдев ф. Трънско, 
Мърчаево (Софийско), Велинград, Сви- 
ленград. Богбевски ф. Каблешково (По- 
морийско). 

Боголёп м — „хубав, леп от бога“ или 
„божествено хубав“. Синод. именник. 


Боголюб м — „който обича бога“ или 
„любим на бога“, отговаря на гръцко Тео- 
фил. Фотовище (Македония), р. 1871, Бла- 
гоевград, р. 1925. Боголюбов Ф. Варна. 


Богомйл м — „мил на бога“ — старинно 
име, напоследък отново разпространено. 
Богомйлов ф 

Богомйла ж — женска форма от Бого- 
мил. Рядко. 

Богомйлка ж — умалит. от Богомила. 
Силистра, р. 1893, Шумен, р. 1916, 1917, 
1921, 1923, 1925. 


Богомйр м — „мир от бога. Рядко. 
Кюстендил, р. 1905, Русе, Лясковец. Бо-- 
гомйров ф. Червен брег. 

Богомолски ф — от богомдлец. Враца, 
1940. 

Богӧр м — видоизменено от Богой или 
съкрат. от Богориди. Богоров ф. Калофер, 
1849, Станке Димитров, 1893, Русе. (Иван 
А. Богоров по-рано се е писал Иванчо. 
Андреов Богоев). 

Богорйди м—полупревод на гр. дводор(да.. 
Богориди (Өеодориди) Петрович от Котел, 
1825. Същото и като фамилно име. 


Богорис м — по-стара форма на Борис. 
Синод. именник. 

Богосвёт м — „силен като бога“. Синод.. 
именник. 

Богослав м — „който слави бога“. Со-. 


фийско, 1648, Брезник, р. 1864, Челопе- 
чене (Софийско), 1928. Богославов ф. Ло- 
веч, Слатина (Берковско). 

Богослов м — превод на гръцко Теолог. 
Трудовец (Ботевградско), 1648, Русе, р. 
1881, 1906, 1914, Трънско. > Богословов. 
ф. Търново, 1900, Русе, Попово, Карлово. 
Богословски ф. Кюстендил, 1879, Ломница 
(Трънско). 

Богослова ж — женска форма от Бого-- 
слов. Троян. 

Богословка ж — умалит. от Богослова. 
Разград, р. 1945. 

Богоя м — вж. Богой. Панагюрище. 

Богоявлёнски ф — от празника Богояв- 
ление. 

Богровски ф — от с. Богров (Софийско). 
Горна Баня. 

Богумчо м — умалит. 
от Богун. Нар. песен. 

Богун м — от Бог(о)+ун. Богунски Ф. 
Пловдив. 

*Богурай м — „при бога в рай“ (2), 
Богураев Ф. 

Богутински ф — от с. Бохутин в Чехия. 
Шумен (дядото чех). 

Богуш м — от Бог(о)-+- уш. Богушев ф. 
Благоевград. 

Богя ж — женска форма от Боге. Брез- 
нишко. 

Бода ж — от Богда или съкрат. от Сво- 
бода. Н. Геров. 

Бодаков ф — навярно вм. Будаков. Ляс-- 
ковец. 

Бодаров ф — навярно вм. Будеров. Ям- 
бол, 1900. 

Бодеров ф — вм. Будеров. Никопол, 
1897. 

Боджаков ф — вм. Баджаков или Буджа- 
ков. Троян, Кнежа. 

Боджо м — видоизменено от Боге или 
от Бочо с озвучаване на ч в дж. Богдан- 
лия, Караполци (Елинпелинско). Бӧджов 
и Боджев ф. Елинпелинско, Бела Слатина, 
Силистра. 


и видоизменено- 
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Бодилков ф — от прякор Бодилко "който 
боде, заяжда се’ (?) Кнежа. 

Бодилярски ф-- разновидност на Бо- 
дилков. Кнежа. 

Бодйчев ф — вм. Будичев. 

Бодка ж — съкрат. от Свобода. София. 

Бодкаджийски ф — от диал. бодкаджия 
"скъперник’. Алфатар (Силистренско). 

Бодков ф — от прякор Бодко "бодкаджия, 
«скъперник” (?) Русе. 

Бодле и Бодли пр „бодлив човек“. Ох- 
рид. Бодлев и Бодльов ф. Варна, Прова- 
дия, Самоков. 

Бодовски ф — разновидност на Бодков 
или на Бодлев (?) Търново, 1908, 1940. 

Бодрев ф — навярно псевдоним или ви- 
‚доизменено от Бодуров. 

Бодро м — от бодър (?) Неврокопско, 
16 век. 

Бодурков ф — от прякор Бодйрко; вж. 
Бодуров. Шумен. 

Бодуров и Бодурски ф-- от диал. бо- 
09р "нисък, късокрак’ (тур. Бодиг). Де- 
деагачко, Пловдив, Стара Загора, Пазар- 
джик, Преслав, Горна Оряховица, Троян, 
Михайловград, Полски Сеновец (Търнов- 
ско), Сливен. 

Бодьо м — от Богдьо с изпадане на г. 
Н. Геров. Бодев ф. Ловеч. 

Бодянски ф — може би вм. “Боденски, 
от с. Боденец (Врачанско). Русе. 

Боёриков ф — от Боеров с вмъкнато ик. 
Лесичево (Пазарджишко). 

Боеров ф-- от рум. 
богаташ. Търговище. 

Божа ж — от прилаг. бджа "обречена 
на бога’. Враца. Божински ф. Варна. 

Божаков ф — вм. Буджаков или от диал. 
ббжак "просяк". 

Божан! м — от Божо) ан или мъжка 
форма от Божана. Беленско, Бяла, Русе, 
Разград, Свищовско, Ресен (Търновско). 
Божанов ф. Свищов, Бяла, Габрово, Лом- 
ско, Айтоско, Асеновград, Първомайско, 
Драгичево (Пернишко), Батак. 

Божан? и Божани Фф — от Божан!. 
Хр. К. Божан, Габрово, 1900, М. Я. Бо- 
жани, Асеновград, 1900. 

Божана ж — от Бож(а) +-ана или свобо- 
ден превод на гръцко Теопия. Из цялата 
страна. 

Божанка ж — умалит. от Божана. Бо- 
жанкин ф. Челопечене (Софийско). 

Божанко м — умалит. от Божан. Бо- 
жанков ф. Кюстендилско, Кюстендил (гроб), 
Севлиево, Пловдив. 


Божански ф — от с. Божаница, 
ница (Ботевградско). Ботевград. 


Божанчо м — умалит. от Божан. Бо- 
жанчев ф. Саранци (Елинпелинско), 1893. 


Божаров ф. Пазарджик, 1927. 
Божашки ф — вм. Буджашки. 


роіег "болярин, 


Боже- 
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Бождарина ж — съкрат. от Божидарина 
Русе, р. 1881. 

Бождеков ф. Враца, 1940. 

Бождерменов ф — от местност Баш дер- 
мените. Голямо Буково (Грудовско). 

Божеков ф — от диал. божек "просяк" 
или от Божев с вмъкнато ек. Калофер. 

Божелчо м — видоизменено от Божил. 
Шумен, нар. песен. 

Боженски ф — от с. Боженица (Ботев- 
градско) или колиби Боженците (Габрово). 

Божерянов ф — разновидност на Божу- 
ранов или Бужеранов. 

Божеско м — от прилаг. божески ’божи, 
божествен’. Божесков ф. Станке Димит- 
ров, 1941. 

Божидар м — „дар от бога“, превод на 
гръцко Теодор. Сравнително ново; Русе, 
р. 1875. Божидаров ф 

Божидара ж-- женска форма от Бо- 
жидар. Рядко. 

Божидарина ж — от Божидар(а)- ина. 
Рядко. 

Божидаринка ж — умалит. от Божида- 
рина. Екзарх Йосиф (Беленско), р. 1937. 

Божидарка ж — женска форма от. Бо- 
жидар. Рядко. 

Божйдор м — полупревод на Теодор. 
Н. Геров. 

Божийка ж — умалит. от 
славци, Пролеша (Софийско). 

Божик м — „роден на Божик (Коледа)“ 
или умалит. от Божо. Етрополе, 1648, 
Гоце Делчев. Божйков Ф. 

Божйкаї ж — умалит. от Божа. Со- 
фийско, Свогенско, Пернишко, Трънско. 
Божикин ф. Негован (Софийско), Брацигово. 

Божика? м — успоредна форма на Божии 
или на Божико. Свищов. 

Божико м — разширено от Божик. Бла- 
гоевград. Божиков ф. Благоевград, Охрид, 
Лясковец. 

Божиколев ф — от божия Кольо (?) Плов- 
ДИВ. 

Божил м — от Бож(о) + ил. Главно ЮЗБ 
и Котел. Божилов ф. Божиловски и Бо- 
жилски ф. Ботевградско. 

Божйла ж — женска форма от Божил. 
Мадара (Шуменско). 

Божилка ж — умалит. от Божила. Це- 
рецел (Свогенско). 

Божилко м — умалит. от Божил. Со- 
фийско. 

Божилчо м — умалит. от Божил. Ра- 
домирско. 

Божимйр м — разновидност на Богомир 
София, р. 1874, 1939, Шумен, р. 1922 
Божимйров Фф. Варна, 6. 

Божйн м — от Бож(о) + ин. Нарядко из 
ЗБ. Божйнов Ф. 

Божйна ж — женска форма от Божин. 
Врачанско, Войници (Михайловградско). 
Горнооряховско. 


Божия. Се- 


Божито пр — ог божи. 
Божито, Търново, 1940. 

Божич ф — вм. Божев, вж. Божо. 

Божички ф — от диал. Божич "Коледа"; 
срв. Коледаров. Соволяно (Кюстендилско). 

Божичко м — умалит. от Божичо. До- 
ганово (Елинпелинско), Мърчаево (Со- 
фийско), Злокучане (Самоковско). Бо- 
жичков ф. Доганово, Самоковско, Лещехан 
(Ихтиманско). 

Божичо м — успоредна форма на Божико 
с друго окончание. 

Божия ж — разширено от Божа или от 
прилаг. божия. Кукуш, Гоце Делчев, 
Пиринско, Пещера. 

Божияков ф — от диал, бджияк 
сяк’; срв. Божеков. Кукушко. 

Божка ж — умалит. от Божа или от 
Божура. Луковит, Зимевица (Свогенско), 
Благоевград, Генералтошевско. Божкин Ф. 
Хасково. 

Божко м — умалит. от Божо, Божил или 
Богдан. На разни места из страната. Бож- 
ков ф. 

Божо м — мъжка форма от Божа или 
съкрат. от Богдан. Толбухин, р. 1933, 
Михайловград. Божев и Божов ф. Сливен, 
Враца, Кюстендил, Михайловград. Бо- 
жевич ф. Русе. 

Божӧров ф — от прякор на руски старо- 
обрядец. Варненско. 

Божур м — от цветето бождр. Лесков- 


Стеф. Атанасов 


"про- 


дол, Церецел (Свогенско). Божуров Ф. 
Звъничево (Пазарджишко). 
Божуга ж-- от цветето бождр. Ти- 


пично за Софийско; Свогенско, Сливнишко, 
Елинпелинско. Божурин Ф. Кюстендил, 
1859, 1960. 

Божуран м — от Божур-ан. 
нов ф. Росно (Еленско). 

Божурка ж — умалит. от Божура. Со- 
фийско, Свогенско, Пазарджишко. Бо- 
журкин ф. мещера, Кошарник (Михайлов- 
градско). 

- Божуркинов ф — от Божуркин с второ 
родително окончание. Пазарджик. 

Боз и Бӧза пр — от диал. боз "сив" 
(тур. Бог). Нягул Х. П. Боз, Коприв- 
щица, 1849; Иванчо Стоянов Боза, Тър- 
ново, 1844. Бозов ф. Копривщица, 1893, 
Пещера, Карнобатско, Стара Загора, Го- 
цеделчевско, Стражица (Горнооряховско), 
Катунец (Ловешко), Асеновград. Бӧзов- 
ски ф. Волово (Русенско). 

Бозаджиев и Бозаджийски ф-- от бо- 
заджия (тур. Богас). Калофер, Варна, 
Разград, Свищов, Враца, Трудовец (Бо- 
тевградско), Ракитово (Велинградско). 

Бозаев ф — разновидност на Бозай- 
ников (?) Рабово (Кулско). 

Бозайников ф-- от бозайник (бозал от 
майка си като голямо дете). Бела Сла- 
тина. 


Божура- 


6 Речник за личните и фамилни имена 


Бозаков ф — от прякор Бозака "сивия"; 
вж. Боз. Ямбол, Карнобат, Пазарджик. 

Бозакчиев ф — може би вм. Бозаджиев. 
Пещера. 

Бозалъков ф — от диал. бозалтк "трева 
садина; място, обрасло със садина’ (тур. 
Бога! К). Пловдив. 

Бозанеца пр — вж. 
довец (Ботевградско). 

Бозаров ф — от диал. “боздр ’бозаджия’. 
Правец (Ботевградско). 

Бозата пр — от боза. Търново, 1940. 

Бозбоюков ф — от тур. Бог Му!К "сиви 
мустаци’. Русе. 

Бозвелй пр — от тур. Богешп и ар.- 
тур. уе! "смахнат светец, луд калугер”. 
Неофит Бозвели. Бозвелиев ф. Казанлък, 
1890, Чирпан, Пазарджик, Бургас. 

Бозгунов ф — от диал. бозейн "размирен, 
разтурен’ (тур. Богрип). 

Боздев 

Боздуганов и Боздугански ф — от боз- 
дуган (тур. Богдовап). Шереметя (Търнов- 
ско), Търново, Габрово, Русе, Стара За- 
гора, Медковец (Ломско). 

Боздуков ф — от тур. Богдик "развален" 
(2) Айтос, Стара Загора. 

Бӧзев ф — от прякор Бд3ьо; вж. Боз- 
лев, или разновидност на Бозов; вж. Боз. 
Пазарджик. 

Бӧзлев ф — от прякор Бозльо 
вж. Боз. Русе. 


Бозайников. Тру- 


"Сивчо”; 


Бозманов ф — от тур. Богтап "който 
разваля, разтуря’. Балчишко. 

Бозмаров ф — от диал. *бозмар; вж. 
Бозманов, Разград. 

Бозмов ф — от тур. Богта "развален, 
разтурен, размирен”. Ботевград, Вълчи 


дол (Варненско). 

Бозов ф — вж. Боз. 

Бозовайски ф — навярно вм. *Бозо- 
варски, от диал. *бозсвар "производител 
на боза”. Кочериново (Станкедимитровско). 

Бозуков и Бозушки ф-- от диал. бо- 
зук "развален, разтурен; с телесен недо- 
статък или похабено здраве’ (тур. БогиК). 
Калофер, Пловдивско, Сливен, Търговище, 
Типченица (Врачанско). 

Бойл м--от Бой(о)+ил. Долно Ро- 
манци (Брезнишко), Гостиля (Врачанско). 

Боишки ф. Скутаре (Пловдивско). 

Бойдан м — от Бойд(ьо) ан. София, р. 
към 1940. 

Бойдашев ф — от тур. Боу 4а$ "с една- 
къв ръст". Стара Загора. 

Бойдашеков ф — от Бойдашев с вмък- 
нато ек. 

Бойдьо м — от Бойо с вмъкнато д или 
от Богдьо с преход на гв й. Бойдев ф. Криво 
поле, Малево (хасковско). 

Бойка ж — съкрат. от Бояна или мъжка 
форма срещу Бойко. Нарядко из цялата 
страна. Бойкин и Бойкински Ф. 
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Бойкан м — от Бойк(о) + ан. Бойканов 
ф. Шумен. 

Бойкики м — разширено от Бойко. Бой- 
кикев ф. Хасково, 1900, Пловдив, 1901. 

Бойкин м — от Бойк(о) + ин. Бойкй- 
нов ф. Пещера, 1893, 1958, Пловдив, Асенов- 
град, Пазарджик. Бойкиновски ф 

Бойко м — умалит. от Бойо. Из цялата 
страна. Бойков и Бойковски Ф. 

Бойкуш и-- от Бойк(о) + уш. Синод. 
именник. 

Боймитрев ф — според местно обяснение 
в Чирпан: Митре бил побойник. Чирпан, 
Пловдив. 

Боймичанов Ф. 

Бойна ж — женска форма от Бойно или 
съкрат. от Бояна. Н. Геров. 

Бойнал м — от Бойно) + ал. Лозен- 
градско, нар. песен. 

Бойнишки ф — от с. Бойница (Кулско). 
Видин, 1908. 

Бойно и — от Бой(о) + но или от Боньо 
с премет на йотацията. Тетевен, 1648, 
Габрово, 1843, Севлиево, 1845, Търново, 
1909. Бойнов ф. Троянско, Луковитско, 
Казанлъшко, Стара Загора. Бойновски Ф. 
Габрово, 1900, Луковитско. 

Бойо м — пожелателно име: да се боят 
от него, да всява страх, да е силен в бой. 
На разни места из страната. Боев, Бойов, 
Боевски, Бойовски Фф. 

Бойрйс м — кръстоска от Бойо и Борис. 
Михайловград, р. 1934. 

Бойски Ф. 

Бойчан м — от Бойч(о) + ан. Бойчанов 
ф. Пловдив. 

Бойчин! м — от Бойч(о) + ин. Бойчйнов 
ф. Дряново, Габрово, Видин (гроб). 

Бойчин? ф — от Бойка или от *Бойча. 
Банско. 

Бойчо м — умалит. от Бойо. На разни 
места из страната. Бойчев и Бойчов Ф. 

Бойшин м — разновидност на Бойчин!. 
Бусинци (Трънско). 

Бока м — западна форма на Боко. Трън- 
ско. 

*Бокай м — разширено от Бока, Боко. 
Бокаев ф. Пловдив. 

Бокалски ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Бакалски. Горна Оряховица. 

*Бокйк м — от Бок(о) |- ик. Бокйков Ф. 
Пловдив. 

Бокиловски ф — от с. Бокиловци (Берков- 
ско). Берковица, Михайловград. 

Боклев ф — от прякор Бокльо "говненко" 
(от тур. Бок говно’). Кюстендил, 1960. 

Боклучарски ф — от прякор Боклучаро 
(вече сменили името). Враца. 

Боко м — от Божко с изпадане на ж (ш). 
Рядко. Боков Ф. 

Боксанов ф — вм. Баксанов или може 
би псевдоним от бокс, боксьор, понеже 
лицето е спортист. София, 1957. 


82 


Бокуров ф — вм. Букуров. Котел, Па- 
зарджик. 

Бокя ж — от Бойка с премет на йотацията 
или женска форма от Боко, Бока. Трънско. 

Боланджиев ф — от диал. “боланджия 
"който се опечалява’ (от тур. Бшаптак 
"опечалявам се”). Пловдив. 

Болашик пр — вж. Булашъков. Котел, 
1867. Болашиков ф. Котел, 1962. 

Болашъков ф — вм. Булашъков. 
вен, 1927. 

Болгар ф — писателски псевдоним. 

Болградов ф — от град Болград в Беса- 
рабия. Сливен, 1887, 1963, Айтос. 

Болгурджийски ф — от диал. “болгур- 
джия "продавач или любител на булгур”. 
Красно село. 

Болгуров ф — вм. Булгуров. Сопот, Кар- 
лово, Пещера, Пловдив, Стара Загора, 
Малка поляна (Айтоско). 

Болдев ф — от рум. Боіа "връх, остен” 
или от 0141 "пуля, кокоря’. Сарай (Румъ- 
ния), умрял в Габрово. 

Болдишков ф — от прякор Болдишко 
’опуления’ (от рум. БАЙ  "опулен”). 
Крушовене (Ореховско), Орехово. 

* Болен м — от Бол(ьо) + ен или от диал. 
+бдлен "по-добър"; вж. Больо. Бӧленов ф. 
Варна. 

Боленгергов ф — от болния Герго. Враца. 

Болёрски ф — от диал. болерин "богат 
или знатен човек”. Русе, 1870. 

Болеслав м — „с по-добра, с голяма сла- 
ва“ — старинно име, въведено по книжо- 
вен път. Рядко. 

Болислав м — вм. Болеслав. Петричко, 
Пазарджишко. 

Болкарски ф — от диал. *болкар "лечи- 
тел на болки’ (?) Лозен (Софийско). 

Болна пр — от прил. бдлна, прякор на- 
ложил се като фамилно име. Пловдив, 1958. 

Болнев ф — от прякор Бдлньо "болнав чо- 
век”. Твърдица (Сливенско), Бургас. 

*Боло м — успоредна форма на Больо с 
твърдо окончание. Болов ф. Варна, 1936. 

Болпачев и Бӧлпачов ф — от тур. Бо! 
"широк" и пер.-тур раса "крачол". Пловдив. 

Болсаранов ф (Грудово) и Болсуранов Ф. 
(Ямбол, Южна Тракия)). 

Болсецианов Ф. 

Болтаджиев ф — диал. болтаджия 'те- 
жък търговец”. Свищов, Златарица (Елен- 
ско). 

Болташев ф — от диал. болташ "дре- 
бен търговец, дюкянджия’ (рум. БоЦа$). 
Орехово. 

Болтов ф — от диал. болта "зидан от 
камъни и тухли дюкян’ (ит.-рум. Бой). 
Русе, Пордим (Плевенско). 

Болутов ф — от диал. болутин "бухал" 
или от тур. ЬШшШ "облак". Трънско. 

Болчо м — умалит. от Больо. Болчев Ф. 
Пазарджик. 
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Больо и Болё м — а) от диал. боле "по- 
добре, по-добър, по-голям"; б) съкрат. от 
« Болярин. Бӧлев ф. Сливен, 1878, Благоев- 
град. Болевски ф. Болев дол местност 
в Трънско Болева ливада местност 
в Кюстендилско. 

Болюбашев ф — видоизменено от диал. 
билюкбашия "главатар на чета, войвода" 
(тур. БОК Баз1). Буново (Пирдопско), Ръж- 
давица (Кюстендилско). 

Болюков ф — вж. Билюков. 

*Болян м — от Боль(о) + ан. Болянски 
ф. Перник. 

Боляров ф — от болЯярин (жена му се 
гиздила като „болярка“). Лясковец, Горна 
Оряховица. 

Болярски ф — по-нова, „литературна“ 
форма на Болерски. Русе, 1873, Кюстендил, 
1938, София, 1897. 

Бомбалдаков ф — от Бомбалдоков с про- 
мяна на о в а под руско влияние (бил в 
Русия и го изговаряли Бамбалдаков). 
Ямбол, София. 

Бомбалдӧков ф — а) от диал. *бомбалддк 
"нисък и топчест човек”; 6) според семеен 
спомен: от неправилен изговор на думата 
„бате. Ямбол. 

Бомбалов ф — навярно във връзка с Бом- 
бев. Нова Загора (гроб), Сливен. 

Бомбев ф — от прякор Ббмбьо "нисък и 
пълен човек" (?) Голямо село (Казанлъшко), 
Варна. 

Бомбелов ф — разновидност на Бомбалов. 
София, 1897. 

Бомбов ф — от Бомбев със затвърдяване 
на 6. Стралджа (Ямболско), Варна, Варнен- 
ско. 

Бомболов ф — от Бомбалов с преход на 
аво. София, 1904. 

Бона! ж — съкрат. от Богдана или Бояна. 
Нарядко из цялата страна. Бонин и Бонин- 
ски ф. Ботевградско. 

Бона? м — западна форма на Боно, Боне. 
Трънско. 

* Бонал м — от Бон(ьо) + ал, както Пон- 
дал, Барбал. Боналов ф. Хасково, 1920. 

Бонапартов ф — по някакъв повод свър- 
зано с името на Наполеон Бонапарт; срв. 
Бисмарк. Свищов, 1893, Русе, 1936. 

Бонболов ф — разновидност на Бомбалов 
(2) Прилеп, 1935. 

Бонгалов ф — от диал. “бонгал "бръмбар" 
(от рум. Бопраг). Свищовско. 

Бонгуров ф — разновидност на Бонга- 
ров (?) 

Бондак м — прякорно име от Бондо. 
Бондаков и Бондашки ф. Луковит, Чер- 
вен брег. 

Бондарев и Бондаров ф — от рум. Бопдаг 
"стършел”. Пловдив, 1900, Кремиковци. 

Бонде м — вж. Бондьо. Бондев ф. Драго- 
шиново (Самоковско), Самоков. 


Бондеров ф — разновидност на Бондаров. 
Чепинци (Софийско). 

Бондиков ф — от Бондев с вмъкнато ик. 

Бонджалийски ф. Враца. 

Бонджиев ф — вм. Бонджев поради ме- 
кия изговор на дж. Русе. 

# Бонджик м — от Бондж(о) + ик. Бон- 
джиков ф. Шумен, 1900, Русе, 1936, Варна, 
1936. 

Бонджил м — кръстоска от Бонджо и 
Божил. Бокджилов Ф. 

Бонджо м — от Бончо с озвучаване на 
чв дж. Типично за Свогенско. Бонджов и 
Бонджев ф. Свогенско, Софийско, Елин- 
пелинско, Свищов, Вакарел. 

Бонджор пр — от ит. Биоп ріогпо "добър 
ден”. Пирот, 1845. 

Бонджуков ф — от диал. “бонджук "мъни- 
ста против уроки’ (тур. БопсиК). Варна. 

Бонджул м — от Бондж(о) + ул. Бонджу- 
лов Ф. 

Бондо м — от Боно с вмъкнато д. Бон- 
дов ф. Челопечене, Негован (Софийско), 
Драгошиново (Самоковско), Голинци (Лом- 
ско), 1882. 

Бондоков ф. Плевен. 

Бондьо м — от Боньо с вмъкнато д. Же- 
равна, 1845. Бондев ф. Сливен. 

Боне! м — западна форма на Боньо. 
Типично за Елинпелинско и Софийско. 
Бонев Ф. 

Бонё? м — югозападна форма на Боне. 
Радомирско. Бонев ф. 

Бонжелов ф-- вм. Бонджелов. 
джик. 

Бони м — умалит. от Боян. Ново. 

Бонифаций м — лат. Вопіѓасіиѕ "добро- 
деец” или 'добролик’ — име на римски папи, 
у нас съвсем рядко и черковно. Вайганд, 
Синод. именник. 

Бонка ж — умалит. от Бона. Из цялата 
страна. Бонкин ф. Банско. 

Бонкё м — умалит. от Боне. Станкеди- 
митровско. 

Бонко м — умалит. от Боньо, Боно. Бо- 
тров (Беленско). Бонков ф. Ботров, Плевен, 
Дръмша (Свогенско). Бонковски Ф. 

Боно м — успоредна форма на Боньо с 
твърдо окончание. СЗБ. Бонов ф. Ботев- 
градско, Ореховско. Боновски ф. Връбчо- 
вец (Белоградчишко). 

Бонобаков ф — от Банабаков с преход на 
неударените а в о. Добри дял (Горнооря- 
ховско). 

Бонӧл м — кръстоска от Боньо и Манол. 
Бонолов ф. Хасково. 

Бонофил м — може би нарочно видоизме- 
нено от Теофил ’боголюб’ на Бонофил 
"добролюб” (?) 

Бонсьо м — от Бончо с друг завършек, 
както Косьо и Кочо, Мосьо и Мочо, Кусьо 
и Кучо. Бонсев ф. Драганово (Горнооря- 
ховско). 


Пазар- 
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Бончо м — умалит. от Боньо, Боно. Из 
цялата страна. Бончев, Бончов, Бончов- 
ски Фф. 

Боньо м — съкрат. от Боян, Богдан или 
друго някое име. Главно ИзБ. Бонев Ф. 

Бора! ж — съкрат. от Боряна или жен- 
ска форма от Борис или Боро. Рядко. 

Бора? м — западна форма на Боро. Трън: 
СКО. 

Бораджиев ф — от диал. “бдраджия " който 
обича да се бори”. Момин сбор (Търновско), 
Ловеч. 


Бораков ф — от диал. борйк "борец. 
Самоков. 
Боракчйев ф-- от диал. *боракчия; 


вж. Бораджиев. София, 1908. 

* Боран м — от Бор(о) + ан. Боранов Ф. 
Провадия, 1900, Варна, Балчик. 

Борачев ф — от диал, борач "борец", може 
би превод на Пехливанов. Хасково, Тол- 
бухин. 

Борачички ф — вм. * Боравичички, от ма- 
хала Боравичени (Петричко). Страдалово 
(Кюстендилско). 

Бозбур м — някакво видоизменение на 
Барбул (?) Шумен, нар. песен 

Борго м — от Борко с озвучаване на рк 
в рг. Ббргов ф. Санданско, Пазарджик. Бор- 
говски Б. 

Бордак пр или ф. Пловдив, 1917 (Щерьо 
Бордак). 

Борданов Ф. 

Бордёлов ф — от диал. борд вал "бордей, 
къща в земята”. Бургас. 

Бурджев ф — от борч "дълг" (тур.Богс,-си). 
Варна. 

Бордияшев ф — от рум. Бог4аеа$ ”ко- 
либка’. Извор (Видинско). 

Боре м — умалит. от Борис или от Боро. 

Борец м — от борёц. Рядко. 

Боривой м — „борец и воин“. 
именник. 

Борйз м — от Борис с озвучаване на с 
в з. Софийско. 

Бэрйза ж — женска форма от Бориз. 

Борйк м — мъжка форма от Борика. 
Сливен (външно лице), р. 1901. Бориков Ф. 
Пазарджик, 1870, Санданско, Банско, Баня 
(Разложко), Велинград. 

Борика ж — от борйка "строен бор’. Трън- 
<ко, Реброво (Свогенско), Елин Пелин, Со- 
фия, р. 1899. 

Борил м — историческо име, успоредна 
форма на Борис. Търново, р. 1900, София, 
р. към 1915, Своге, 1920, Белоградчишко, 
Ореховско. 

Бэрилков ф — вм. Бурилков. Малко Тър- 
ново, 1917, Пловдив. 

Бъримечков ф — от прякор Борймечка 
"който се е борил или може ла се бори с 
мечка”. Згориград (Врачанско), Сопот, Плов- 
див, Алфатар (Силистренско), Стояново, 
(Ловешко). 


Синод. 
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Боримйр м — „който се бори за мир“. 
Рядко. Кутово (Видинско). 

Борина! ж — от Бор(а) + ина. Чепинци 
(Софийско), р. 1915, Михайловград, р. 1931. 

Борина ф-- писателски псевдоним. 

Боринаров ф — от бориндр "продавач на 
борина’. Самоков, Якоруда, Златица, 1993. 

Борйнка ж — умалит. от Борина!. Со- 
фия, р. 1932. 

Борис м — първобългарско историческо 
име с неизяснено значение; възобновено 
през време на Възраждането, а още повече 
разпространено след 1894г. по полити- 
чески причини. Борисов ф. 

Бориса ж — женска форма от Борис. 
Рядко. 

Борйска ж — женска форма от Борис. 
Рашково (Ботевградско), р. 1933, Каблеш- 
ково (Поморийско), р. 1937, Кобиляк(Михай- 
ловградско). 

Борислав м — „който се бори за слава“ — 
преосмислено от старинно Берислав. Срав- 
нително ново, разпространено главно чрез 
Вазовата драма Борислав. Пазарджик, 
1893, Панагюрище; родени след 1903 — 
из цялата страна. Бориславов Ф. 

Борислава ж — женска форма от Борн- 
слав. Рядко, родени след 1903 г. 

Бориславка ж — женска форма от Бори- 
слав. Тетевенско. 

Борица м — от Бор(о) |- ица. Перник, 
15—16 в. | 

*Борич или “Боричо м — от Бор(о) + ич, 
ичо. Борйчев ф. Чирпан, 1920, Калофер. 

Боришев ф — видоизменено от Боричев. 

Бэриянов ф — от Борянов поради мекия 
изговор на р. Варна. 

Бэрка ж — умалит. от Бора или женска 
форма от Борис. Градоман (Софийско), 
р. 1897, Кокаляне, р. 1925, Вършец, р. 1923. 

Борлаков ф — Бурлаков. Варна, 1936. 

Борманлиев ф — може би от с. Борима 
(Троянско). Пловдив. 

Борназов ф — вм. Бурназов. Калофер. 

Борнарски ф — може би вм. *Боринар- 
ски; вж. Боринаров. Стара Загора. 

Борнусузов ф — вм. Бурунсузов. Плов- 
ДИВСКО. 

Боро! м — от дървото бор; срв. Борика и 
Борът. Свищов, 1845. Боров ф. Габрово, 
1813, Ловеч, 1893, Свищов, 1888, Казан- 
лък, Стара Загора, Смолян. Боровски Ф. 
Тръстеник (Плевенско), Вирове (Михайлов- 
градско), Стара Загора, Варна. Боровци -- 
род в Дружево (Свогенско) 

Боро? м — умалит. от Борис. 


Боровански ф — от с. Борован (Белосла- 
тинско).? Враца, Баня (Михайловградско), 
Радотина (Ботевградско). 


Боровин м — мъжка форма от Боровина. 
Боровинов Ф. 


Боровина ж — декомпозирано от „ума- 
лителното“ Боровинка. Рашково (Ботев- 
градско), р. 1934. 

Боровйнка ж — от растение и плод боро- 
винка. Софийско: Казичене, р. 1895, Него- 
ван, Чепинци. 

Боровишки ф-- от с. 
градчишко). 

Борозанов ф — от диал. борозан 
бач? (тур.-пер. Богагап). Русе. 

+ Борой м — разширено от Боро. Бордев 
ф. Ръжево (Пловдивско). 

Боронсузов ф — вм. 
Осъм (Троянско). 

Борсуков и Борсучки ф — от прякор Бор- 
сйк 'намръщен, необщителен човек’ (тур. 
Богзик "язовец”). Омуртаг, 1917, Лясковец, 
Бургас, Станкедимитровско. 

Боруджйев ф — вж. Буруджиев. 

Боруков ф — вм. Буруков. Айтоско, Со- 
пот, Лозен (Софийско). 


Боровица (Бело- 


"тръ- 


Бурунсузов. Бели 


Боруш м — от Бор(о) + уш. Вайганд. . 


Борцов ф — от борён. 

Борчаков ф — от прякор Борчака (бил 
борец). Дряново, Шумен, Русе. 

Борчо м — умалит. от Боро. Н. Геров. 

Боршов ф — може би нарочно видоизме- 
нено от Боршуков. Пловдив. 

Боршуков ф — от диал. боршук "сбръч- 
кан” (тур. БигизиК).Казанлък, 1850, Ихтиман. 

Борът пр — от дървото бор (бил строен 
като планински бор). Казанлък, 1878. 

Борьо м — от Боро с меко окончание. 
Борев ф. Сливен, 1908. 

Борян м — мъжка форма от Боряна. 
Рядко. Борянов Ф. Нова Загора, 1893. 

Боряна ж — може би от Буряна, прео- 
смислено по дървото бор или по глагола 
боря се. Нарядко из цялата страна. 

Борянка ж — умалит. от Боряна. 

Боса ж — съкрат. от Босилка. 
ски ф. Варна, 1936. 

Босако пр — от диал. босак "който ходи 
бос”. Кюстендил, 1879. Босаков ф. Казичене 
И Лясковец, Пловдив. Босашки Ф. 

Нефела (Врачанско), Орехово. 

Босе м — западна форма на Босьо, Босо. 
Босев ф. Самоков, 1893, Лом, 1900, Орехово, 
Руска Бела (Врачанско). Бӧсевски ф. 

Босёлка ж — разновидност на Босилка. 
Самоков, р. 1924. 

Босенчиев ф — от родово име или от 
някоя махала. Белоградчишко. 

Босйл м — от цветето босйлек. Босилски 
ф. Берковица. 

Босйла ж — от цветето босйлек. Само- 
ковско, Свогенско. Босилин ф. Пещера. 

Босилка ж — от цветето босйлек. Софий- 
ско, Свогенско, Берковица. 

Босилко м — от цветето босилек. Кулина 
вода (Свищовско). Босйлков ф. София, 1883, 
Копривщица. 


Босин- 


Босинаков ф — от босия Нако. Тъ реро 
1900. 


Босия пр — „който ходи бос“. Новачеце 
(Никополско), 1917. 
Боско м — умалит. от Босьо, Босо. 


Босков ф. Пещера, Пловдив. 

Бӧсно м — от Бос(о) + но. Бӧснов Ф. 
Сливен. 

Босньо м — от Бос(ьо) + нео. Бдснев Ф. 
Пловдив, 1900, Паталеница (Велинградско). 

Босо м — съкрат. от Босилко или разно- 
видност на Боцо. Босовски Фф. Врачеш 
(Ботевградско). 

Босол м — от Бос(о) + ол. Панагюрище 
(нар. песен). Босолов ф. Ловеч, 1920, Луко- 
вит, Брестница (Тетевенско), Враца, Заго- 
ричане (Момчилградско). 

Бӧспачиев ф — „с боси пачи (крака)“. 
Искра (Първомайско). 

Бостанджиев ф — от бостанджия (пер.- 
тур. БозТапс:). Кубадин (Грудовско), Плов- 
див, Търново, Етрополе. 

Бостанов ф-- от бостан или съкрат, 
от Бостанджиев. 

Босьо м — а) съкрат. от Босилко; 6), 
успоредна форма на Боцо, Бочо, както 
Косьо — Коцо — Кочо. Севлиевско, Търго- 
вишко, Берковица. Босев Ф. Берковица, 
Стръмци (Тревненско), Миндя (Еленско), 
Баховица (Ловешко), Габрово. 

Босяцки ф-- разновидност на Босаков, 
Босашки. 

Бота! ж — женска форма от Бото. Своде 
(Ботевградско), Луковит, Софийско. 

Бота? м — западна форма на Бото. Бре- 
зов дол (Свогенско). 

Боталински ф — видоизменено от Бату- 
лийски. Ребърково (Врачанско). 

Боте и — западна форма на Бото, Ботьо. 
Софийско, Елинпелинско. Ботев ф. Горуб- 
ляне, Лозен (Софийско), Самоковско. 

Боти м — вм. Боте, Ботьо. Луковит. 

Ботйл м — от Бот(е) + ил. Ботйилов Ф. 
Петърч (Софийско). 

Ботйн м — Бот(ьо) -- ин. 
Ловеч. 

Ботина ж — Бот(а) + ина. Златица. 

Ботко м — умалит. от Бото. Михайлов- 
град. Ботков ф. Велинград, Гоце Делчев 
1917. 

Бото м — съкрат. от Богдан, Своде (Ботев- 
градско), Панагюрско. Ботов ф. Своде, 
Говедарци (Самоковско). 

Ботров ф — може би от с. Ботров (Белен- 
ско). Чирпан, 1926. 

Ботуйски ф — видоизменено от Батулски. 
Бреница (Белослатинско). 

*Ботун м — от Бот(о), Бот(ьо) + ин. 
Ботунов ф. Ловеч. Ботӱнски ф. Станке- 
димитровско. Ботуньов ф. Ник. Милев. 
`’ Ботушанов ф — от диал. *ботушан "чо- 
век с ботуши’. Велинград, 1917, Якоруда, 
Златарица (Еленско). 


Ботинов Ф. 
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Ботушаров ф — от ботушар. Пловдив, 
Кюстендил (гроб). 

Ботушев ф — от прякор Ботуша "човек 
сботуши”. Сливен, 1897, Брацигово, Бургас, 
Кричим. 

Ботьо м — съкрат. от Богдан, успоредна 
форма на Бото с меко окончание. Ботев и 
Ботьов ф. Ботевски ф. Ръжево Конаре 
(Пловдивско). 

Бохалийски ф — навярно разновидност на 
Буалиев. Сливен. 

Бохачев ф. 

Бохоров и Бохорски ф — от еврейско л.и. 
Бохор (потомци на отдавна покръстени 
евреи). Етрополе. 

Бохотлиев и Бохотски ф — от с. Бохот 
(Плевенско). Плевен. 

Бохчийски Ф. 

‚ Бӧца! ж — съкрат. от Богдана, Бояна или 
друго подобно име. Мърчаево (С и ско), 
Радомирско, Ловеч, Дойренци (Ловешко). 

Боца? м — западна форма на Боцо. Со- 
фийско. 

*Боцан м — от Боц(о) + ан. Боцандбвски 
ф. Варна. 

Боцё м — югозападна форма на Боцо. 
Кюстендил, 1893, Радомирско. Боцёв Ф. 
Кюстендил, Мадан (Михайловградско), Габ- 
рово (гроб), Омортагско. 

Боцел м — от Боц(о) + ел. Боцелов Ф. 
Пловдив. 

Боцка ж — умалит. от Боца!. Брестово 
(Ловешко). | 
| Боцо м — съкрат. от Богдан, успоредна 
форма на Ботьо, а в по-ново време съкрат. 
и от Борис. Рядко. Боцов ф. Луковит, 1893, 
Осиковска Лакавица (Ботевградско). 

Боча ж — женска форма от Бочо. Пе- 
щера, р. 1906. Бочин ф. Ихтиман. 

Бочакчи пр — от тур. Б1с̧аксі "ножар”. 
Севлиево, 1900. 

Бочаров ф — от диал. *бочар 'бъчвар’ (?) 
Воден (Македония), Габрово, Севлиево, 
София, р. 1884. 

Бочка ж — умалит. от Боча. Бочкин Ф. 
Калофер. 

Бочкаров ф — навярно разновидност на 
Бочаров. 

Бочко м — умалит. от Бочо. Сопот, 1845. 
Бочков ф. Ямбол, Пловдив. 


Бочо м — съкрат. от Богдан, Боян или 
друго име. Луковит, Ловеч, Ботевградско. 
Бочев ф. Карлово. Нова Загора, Кула, 
Ихтиман. Бочевски ф. Угърчин. 

Бочуков и Бочуковски ф — вм. Бучуков. 
Трявна, Варна, Бургас, Гоце Делчев. 

Боша ж — женска форма от Бошо. 
Ботевградско, Свогенско. Бошински ф. Ба- 
ница (Врачанско). 

Бошаранов ф — от диал. *бошаран "увол- 
нен, опразнен” (от тур. Бозаппак). Тете- 
венско. 
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*Бошик м — от Бощ(о) -- ик. Бошйков ф. 
Бобошево (Станкедимитровско). Бошй- 
кьов Ф. . 

Бошил м — от Бощ(о) + ил. Бошӣйлов ф. 

Бошка ж — умалит. от Боша. 

Бошкил м — от Бошк(о) |- ил. Бошкилов 
ф. Санданско. 

Бошко м — умалит. от Бошо или писме- 
на разновидност на Божко. 

Бошлуков ф — от тур. Бо$ ик "празнина, 
междина’. Пловдив. 

Бошнаков ф — от бошнак "жител на 
Босна’. Дойран, 1860, Враца, Горна Оря- 
ховица, Сопот. 

Бошньо м — разновидност на Босньо. 
Бошньов ф. Горубляне (Софийско). 

Бошняков ф — разновидност на Бошна- 
ков. Шумен, 1844, Стара Загора. 

Бошо м — разновидност на Ботьо, Боцо 
или друго подобно име. Врачеш (Ботев- 
градско). Бошев и Бошов ф. Загоричане 
(Костурско), Кюстендил, Врачеш, Равно- 
поле (Елинпелинско), Желязково, Бистрица 
(Грудовско). 

Бошул м — от Бош(о) + ул. Бошулов ф. 
Пловдив. 

Бошуля ж — женска форма срещу Бошул. 
Рашково (Ботевградско). 

Бощан м — от Бощ(ьо) + ан. Бощанов ф. 
Русе, 1936. 

Бощьо м — видоизменено от Богдан. 
Вайганд. 

Боюклиев и Боюклийски ф — Буюклиев, 
Буюклийски. 

Боюков ф — от тур. Бйуйк "едър, голям” 
илн от му "мустак. Димитровград, 

7. 

Боя! ж — женска форма срещу Бойо или 
съкрат. от Бояна. Брезнишко, Разложко, 
Сярско. Боин ф. Бистрица (Софийско). 

Боя? м — западна форма на Бойо. Бдин ф. 
Брезнишко. 

Бояджиев и Бояджийски 
Из цялата сграва. 

Бояджинов ф — видоизменено от Боя- 
жиев. Казанлък. 

Бояджов ф — от тур. Боуас: "бояджия". 
Пловдив, Варна. 

Боян и — старинно име от прабългарски 
произход, тюркско Бајап "богат"; от старо- 
българско време оцеляло като народно име 
и преосмислено по глаг. боя се "да се боят 
от него“ в редицата Бойо, Бойко, Бойчо, 
Бойно, Боян, както Стойо, Стойко, Стойчо, 
Стойно, Стоян и др. Из цялата страна. 
Боянов, Бояновски, Боянски ф. 

Бояна ж — женска форма срещу Боян. 
Из цялата страна. Боянин ф 

Боянка ж — умалит. от Бояна. 

Бояров ф — от Боляров с изпадане на 
мекото л’. Шумен, Разград, Провадия. 

Браборков ф — вм. Бърборков. Стара За- 
гора, 1900, 1947. 


-- от бояджия. 


Бравов ф — от браво, брава (ит. Бгауо) — 
поради често повтаряне на тая дума (?) 
Русе, Пловдив. 

Брагарушев ф — от диал. брагаруш ’бо- 
заджия’ (рум. Бтаваги$). Орехово. 

Брадата пр — от брада. Търново, 1900. 

Брадачки ф-- вм. *Брадатски, от бра- 
дат. Кюстендил (гроб). 

Брадварев и Брадваров ф — от брадвар 
"който прави и точи брадви”. Габрово, Шу- 
мен, Търново. 

Брадев ф — от прякор Брадьо "мъж 
с голяма брада’. Дюлево (Грудовско), 
Бургас. 

Брадёл пр и ф — от диал. брадёл "голя- 
ма брада”. Елена, 1847. Браделев ф. 

Брадина пр — от диал. брадйна "голяма 
брада; мъж с голяма брада’. Калофер, 1853. 
Брадинов ф. Калофер, 1853, Брацигово, 
1893. Брадински ф. Калофер, 1830, Бургас, 
1893, Пазарджик, Пловдив, Тресънче (Ма- 
кедония). 

Брадислав м — навярно вм. Братислав. 
Демирхисарско, 16 век. 

Брадистилов ф — от диал. брадестил 
"човек с голяма брада". Панагюрище, Си- 
листра. 

Брадянов ф — от диал. “брадЯян "брадя- 
«ал човек’ (?) Самоков. 

Брае м — западна форма на Брайо. 
Браев ф. 

Браздев ф. Варна, 1936. 

Брайл м — от Бра(йо) + ил. Търновско, 
нар. песен. Брайлов и Брайлев ф. Лясковец, 
София, 1904. 

Брайлски ф — от град Браила в Румъния. 

Браилянов ф — от диал, браилянин; вж. 
Браилски. Попина (Силистренско). 

Брай м — съкрат. от Брайо. Вайганд. 

Брайко м — от брайко ‘брате мой’ — 
пожелателно име: да остане жив и да 
има братя и сестри. ЮИЗзБ. Брайков Ф. 
Калофер. 

Брайлев ф — вм. Браилев; вж. Браил. 
Лясковец. 

Брайно м — от брайно " брате мой’; срв. 
Брайко. Елена, 1844, Русе, 1936. Брайнов ф. 
Русе, Нова Загора, Лозен (Софийско). 

Брайо м — от диал. брайо "брате мой’; 
срв. Брайко. Неврокопско, 16 век, Со- 
фийско. Браев ф. 

Брайчо м — успоредна форма на Брайко 
и Брайно. Етрополски манастир, 1648. Брай- 
чев ф. 

Бракадакски ф — от диал. бракадан "ка- 
чамак’: срв. Качамаков. Габрово, Бистрица 
(Благоевградско). 

Бракал м. Неврокопско, 15—16 в. 

Бракалов ф — от по-старо Бръкалов или 
от тур. Биакитак "захвърлен, изоставен 
съм”. Калофер. Сопот, Шумен, 1893. 

Браков ф — може би от Братков с из- 
падане на л. Варна, 1940. · 


Бральо м — от диал. брдле "братко ле’; 
срв. Брайко. Бралев Ф. 

Бран м — съкрат. от Бранимир. Сено- 
вец, 15—16 в. 

Брана м — стара форма на Браньо. 
Ник. Милев. 

Бранджо м — от Бранчо с озвучаване 
на нч в ндж. Бранджов ф. Сеславци (Со- 
фийско), Самоков. 

Брандийски ф. Мухово (Ихтиманско), 
Ихтиман, Пазарджик. 

Брандо м — от Брано с вмъкнато 0. 
Брандов ф. Ботевград. 

Браняўша х — Бранд(о) + уша. Н. Геров 

Бранеков ф — от Бранев с вмъкнато ек. 
Пловдив, Севлиево. 

Бранимир м — от старинно Бранимер 
"силен на война’, преосмислено "бранител 
на мира”. Софийско, 1910, Враца, 1930, 
Варна. 

Бранимира ж — женска форма от Бра- 
нимир. Синод. именник. 

Бранимирка ж — женска форма от Бра- 
нимир. Варна, р. 1955. 

Бранислав м — „бранител на славата“. 
Велешко, 1824. 

Бранислава ж — женска форма от Бра- 
нислав. Синод. именник. 

Браничев ф — от областта Браничево в 
Сърбия. Гнойница (Ломско), Александрово 
(Белоградчишко). 

Бранка ж — женска форма от Бранко. 
Михайловград. 

Бранко м — съкрат. от Бранимир или 
Бранислав. Типично за Софийско. Елип- 
пелинско, Свогенско. Бранков Ф. 

Бранкован м — от Бранк(о) + овая, 
както Радован, Милован, Братован. Бран- 
кованов ф. Шумен, Разград. 

Брано м — западна форма на Браньо с 
твърдо окончание. 

Бранчарски ф —. вм. “Браничарски, от 
браничар "закупвач на добитък’. Кубей 
(Бесарабия), 1862. 

Бранчо м — умалит. от Бранко. Бран- 
чев ф. Енина (Казанлъшко), Кошарник 
(Михайловградско). Бранчовски ф. Мом- 
чиловград. 

Браньо м — ськрат. от Бранимир или 
Бранислав. Мнхайловград. Бранев ф. Кар- 
ЛОВСКО. 

Браняков ф — писмена разновидност на 
Бръняков. Никопол, 1893. 

Брат м — съкрат, от Брато. Павликени, 
17 век. 

Братай м — разширено от Брато. 

Братайчо м — умалит. от Братай. Бра- 
тайчев Ф. 

Братан м — от Брат(о)ан. Типично 
за Тетевенско. Братанов ф. Тетевен, Те- 
тевенско, Орехово, Търновско, Ямбол, Хар- 
манлии, „Смолян. Братански Ф. Стара 
Загора. 
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- Братанецпр или ф — от братанец "бра- 
тов син’. Кюстендил, 1879. 

Братанка ж — женска форма от Бра- 
тан. Шумен. 

Братван м — съкрат. от Братован. Ло- 


вешко, Крушево (Севлиевско). Братванов ф. 
Сломер (Павликенско), Русе. 
Брате и Брати м — разновидност на 


Брато. Вайганд. 
Братенко м — от Брат(о)-+ енко. 
Бративоя м — „който воюва за братята 


си“. Лопян (Ботевградско), 1648. 

Братйл м — от Брат(о)-+ ил. Братилов Ф. 
Ник. Милев. 

Братимир м — „който живее в мир с бра- 
тята си“. Софийско, Пернишко, 15—16 в. 

Братин м — от Брат(о)+ин. Братйнов 
ф. Паламарци (Поповско), Толбухин, Тип- 
ченица (Врачанско).Б ратй нова усой- 
на-- местност в Правешка Лакавица (Бо- 
тевградско). 

Братинка ж — женска форма от Братин. 
Паламарци (Поповско). 

Братислав м — който слави братята си“. 
Ник. Милев. 

Братйца м — от Брат(о) + ица. 
тицов ф. Братичин ф. Ник. Милев. 

Братиш м — от Брат(о)- иш. Братишев 
ф. Ник. Милев. 

Братко м — от братко; вж. Брайко. 
Шумен, р. 1870, Кула, Бойница (Кулско). 
Братков Ф. Кула, Цариброд, Панагюрище, 
Асеновград, Горна Оряховица, Долна Оря- 
ховица, Тутракан. 

Братлевци пр — родов прякор, от брат- 
ле. Кюстендилско. 

Братло м — разновидност на Брато. По- 


Бра- 


повско, 15--16 в 

Брато м — от брат; вж. Брайко. Де- 
мирхисарско, 16 век. Братов ф. Тутракан, 
Свищов, Цариброд, Стара Загора. Бра- 
тович ф. Шумен, 1843. 

Братован м — от Брат(о)-+овач, както 


Милован, Бранкован. Крушево (Севлиев- 
ско), Севлиево. Братованов Ф. Севлиево, 
Габрово, Русе, Исперих, Белица (Ихти- 
манско). 

Братой м — разширено от Брато. Бра- 
тбев ф. Кула, Бойница (Кулско), Маха- 
лата (Плевенско). 

Братойчо м — умалит. от Братой. Бра- 
тойчев ф. Берковица, Кнежа. 

Братол м — от Брат(о)-+ол. 
ф. Овчарово (Толбухинско). 

Братоногов ф. Ник. Милев. 

Братослав м — разновидност на Бра- 
тислав. Софийско, Пернишко, 15—16 в. 

Братофйнов ф — вм. Братовинов, от“ Бра- 
товин (?) Сливен, 1860. 

Братош м — от Брат(о)+ош. Бра- 
тошово усое-- местност в Боже- 
ница (Ботевградско). 


Братолов 
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Братошин м — от Братош--ин. Невро- 
копско, 16 век. 

Братоя м — по-стара форма на Братой. 
Брусен (Тетевенско), 1648, Панагюрище, 
Брезнишко. Братдев Ф. 

Братоян м — разновидност на Братоя. 
Неврокопско, 15—16 в 


Братул м-- от о ОИ Братулов: 
и Братулев ф. Луковит, Кремена (Вра- 
чанско), Русе. 


Братун м — от Брат(о) + ун. Ловеч, 1878. 
Братунов ф. Скобелево (Ловешко). 

Братуна м -— разновидност на Братун. 
Ник. Милев. Братунов Ф. 

Братухчо м — от Братушчо с преход 
на шч в хч, както Рухчо от Русчо. Бра- 
тухчев ф. Варна. 

Братуш м — от Брат(о) + уш. Брату- 
шев ф. 

Братушко м — умалит. от Братуш. Ник. 
Милев. Братушков ф. Панагюрско, Дер- 

манци (Луковитско). 

Братушчо м — умалит. от Братуш. Бра- 
тушчев ф. 

Братян м — успоредна форма на Братан; 
срв. Горан и Горян, Добран и Добрян. 


Братянов Ф. 

Брациклиев и  Брациклийски ф-- от 
диал. брациклия "жител на град Бра- 
цигово’. Пещера, Чапаево (Горнооряховско). 

Брачованов ф — навярно вм. Братова- 
нов или Брашованов. Варна. 

Браша ж — женска форма от Брашо. 
Вайганд, Синод. именник. 


Брашко м — умалит. от Брашо. Тър- 
говишко, 17 век. 

Брашлянов ф — вм. Бръшлянов. Пле- 
вен, 1870. 

Брашнаров ф — от брашнар "търговец 
на брашно”. Перущица. 

Брашненички ф — от диал. брашненик 


"ковчег за брашно”. Кюстендил (гроб). 

Брашнёнков ф — от прякор Брашнё- 
нко "изцапан с брашно’ или "който все 
иска брашно” (?) Самоков. 

Брашнянков ф — източна форма на Браш- 
ненков. Стара Загора. 

Брашо м — от Брато с друго окончание, 


както Радо — Рашо, Тото — Тошо. Бра- 
шов ф. Русе. 

Брашованов ф — от диал. брашован(ич) 
1. жител на град Брашов; 2. про- 


давач на дребна железария и галантерия’ 
(рум. Бгазоуеап). Габрово, 1893, Русе, 1936. 

Брашовов ф — съкрат. от Брашованов. 
Габрово, 1900. 

Брашой м — разширено от Брашо. Ник. 
Милев. 

Бращилов ф — вж. Брущилов. Пловдив. 

Браян м — от Брай(о)4-ан. Голям Дер- 
вент (Дедеагачко), Слегица, 1648. Брая- 
нов ф. Голям Дервент, Хасково. 


Брегалница ж — по името на река Бре- 
галница; срв. Бистрица, Ерма, Искър и др. 
Вайганд. 

Брегов ф — от брег, бряг (?) Пазарджик, 
Пловдив. 

Брёза ж — женска форма от Брезо. 


Вайганд, Синод. именник. Брёзински Ф. 
Елена. 

Брезан м — от Брез(о)[ан. Брезанов 
ф. Благоевград. Брезанов вир — 


в Етрополе. 

Брезин м — от Брез(о) + ин. Брезинов Ф. 

Брёзо м — от прилаг. брез, бряз "с бяло 
на челото’ или от дьрвото бреза. Брёзов 
ф. Пелишат (Плевенско), Русе. 

Брезовски ф — от с. Брезово (такива има 
три) или от Брезов дол (Свогенско). Калофер 
Русе, Лакатник (Свогенско). 

Брезой м — разширено от Брезо. Ви- 
динско. Брезбев ф. Видинско, Загражден 
(Никополско), Силистра. 

Брёйчо м — от “Брезчо с преход на з 
ва (2) Брейчев ф. Самоков. 

Брекӧя м — съкрат. от *Обрекоя "обре- 
чен’; срв. Продан (?) Брезнишко. 

Бремов ф — съкрат. от Беремов. Горна 
Оряховица, 1897. 

Бренишки ф-- от с. Бреница (Белосла- 
тинско). Кнежа, Бела Слатина, Староселци 
(Плевенско). 

Бренко м — съкрат. от Обренко. Брен- 
ков ф. Бренковец — местност в Пра- 
вешка Лакавица (Ботевградско). 

Брёно м — декомпозирано от Бренко 
(?) Бренов Ф. 

Брёско м — вм. Брезко, умалит. от 
Брезо. Брёсков ф. Казанлък. Бресковски 
ф. Казанлък, Пловдив, Карлово, 1893. 

Бреслиев ф — вм. “ Брестлиев, от с. Брест 
(Никополско). Русе. 

Бреснички ф — от с. Бресница (Боси- 
леградско). Кюстендил. 

Бреснишки ф — от с. Брестница (Луко- 
витско и Тетевенско). Тетевен, Плевенско. 

Брестаков ф — от с. Брестак (Прова- 
дийско). Шумен. 

Брестенски ф-- от с. Брест (Никопол- 
ско). Комарево (Плевенско). 

Брестички ф — от с. Брестица, Бресте 
или друго някое село с подобно име. 

Брёстов ф — от с. Брест (такива има 
три). Пазарджик. 

Брестовйчки ф — от с. Брестовица (Плов- 
дивско). Търговище, Станкедимитровско. 

Брестовлйев ф — от с. Брестово (такива 
има четири). Габрово. 

Брёшко м — съкрат. от Обрешко или 
вм. Брежко, умалит. от Брезо. Брёшков 
ф. Елена, Мездра. 

Брешо м — декомпозирано от „умали- 
телното“ Брешко. Брешев ф. Варна. 

Бреян м — от Браян с преход на неуда- 
реното а в е. Трънско. Бреянов ф. Трън. 


Бригита ж — нем. Вгірііїе, от келтски. 
От немски кина. Рядко. Добралево (Оре- 
ховско), род. към 1938, Кътина (Софийско) 
р. 1958. 

Бризов ф. Згориград (Врачанско). 

Бриляндов ф — от Брилянтов с новогръц-. 
ко озвучаване на н в нд. Синапово (Ел- 
ховско), 1917. 

Брилянт м — от скъпоценния камък бри-- 
лянт (фр. оо Русе. Брилянтов Фф. 
Плевен, 1900, 1935 

Брилянта ж — женска форма от Бри-. 
лянт. Криводол (Врачанско), р. 1955. 

Брилянтина ж — от Брилянт(а)+- ина. Са-. 
моков, р. 1927, Плевен, р. 1946. 

Бричевски ф — от диал. брич "бръснач” 
(?) Варна, 1936. 

Бричков ф — от Причков с озвучаване- 
на п в б под влияние на думата бричка 
(?) Пловдив, 1949. 

Брияков ф — от рум. Л. И. Впа. Гиген 
(Никополско). 

Бройл и Бруйл м — от Браил с преход. 
на неудареното а в о (и). Вайганд. 

Бройно м — от Пройно с озвучаване на: 
пр в бр (?) Бройнов ф. Калтинец (Горно- 
оряховско). 

Бройчо м — от Пройчо; 
Шумен, нар. песен. 

Бромов ф. Пазарджик. 

Бронзов ф — може би нарочно видо- 
изменено от Брънзов. Алдомировци (Слив- 
нишко), Згориград (Врачанско). 

Броновицки ф — руско име от старо- 
обрядците из Силистренско. Русе. 

Брочо м — разновидност на Бройчо. Кю-- 
стендилско, Радомирско, нар. песен. 

Броян м — от Браян с преход на неуда- 
реното а в о. Броянов Ф. 

Брулеков ф. 

Брумбалов ф — от диал. брумбал "бръм“- 
бар’. Стара Загора (напоследък някои се 
пишат Бръмбаров). 

Брунко м — умалит. от Бруно. Брун- 
ков ф. Трънчовица (Никополско), Плевен. 

Бруно м — ит. Вгшо, име на католи- 
чески светец. Рядко у нашите католици. 

Брусарски ф — от брусар "който прави" 
и продава брусове’ или от с. Брусарци 
(Ломско). Рогозен (Ореховско), Боженица: 
(Ботевградско), Балчик. 

Бруско м — умалит. от Брусьо. Брусков ф. 

Бруснашки ф — от с. Брусен (Тетевен- 
ско). Луковит. 

Брусненски ф — от с. Брусен (Тетевен- 
ско и Врачанско). Тетевен, 1870, Враца. 

Брӱсо м — западна форма на Брусьо. 
Брӱсов ф. Губислав, Зимевица, Лакатник 
(Свогенско), Дълги лак (Радомирско). 

Брӱсьо м — защитно име от брус — като: 
малоценен ‘предмет, срв. Скобел, Блехо, 
или като вид камък, срв. Камен. Брусев. 
ф. Тодорово (Павликенско), Елена, Ляско- 


вж. Бройно: 
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вец, Габрово, 
“Стара Загора. 

Брутов ф — съкрат. от *Брутаров (от 
рум. Бгифаг "хлебар". Ямбол (живял в 
Румъния, дето бил хлебар). 

Брущилов и Брущилски ф — от диал. 
#брощило "отвара от растение брощ за 
" боядисване” (?) Търново, Пловдив. 

Бръдянов ф — вм. Брадянов. Самоковско. 

Бръзицов ф — от диал. бръзица "много 
‘бръз и припрян човек”. Дойран, Демир 
Хисар, Шумен, 1935. 

Бръкалов ф — може би от диал. “бръ- 
кало "който се бърка в чужди работи или 
"бърка на другите; пишат го Бракалов. 
Калофер. 

Бръмбаров и Бръмбарски ф — от прякор 


Търново, Русе, Пловдив, 


`Бръмбара. Плевен, 1893, Кула, Етро- 
поле, Оризари (Пловдивско), Стара За- 
гора, Враца. 


Бръмбашки ф — разновидност на Бръм- 
‘баров (?) Търнава (Белослатинско). 

Бръмбев ф -- от прякор Бръмбето "който 
"бърбори или бръмчи”. Пирдоп, Буново 
(Пирдопско), Пловдив. 

Бръмски ф-- съкрат. 
Ъглен (Луковитско). 

Бръмчев ф — вм. Брънчев. 

Бръмчилков ф — от прякор Бръмчилко; 
вж. Бръмбев. Русе, 1936. 

Бръмчиски ф — разновидност на Бръм- 
"чилков. 

Брънго м — от Брънко с озвучаване на 
.нк в нг. Брънгов ф. Кърджали, Златоград. 

Брънджо м — от Брънчо с озвучаване 
на нч в ндж. Брънджов ф. Самоков. 

Бръндуша ж — вм. Брандуша. Н. Геров. 

Бръндьо м — от Бръньо с вмъкнато 0. 
Бръндев ф. Шумен. 

Брънеков ф-- от Брънев с вмъкнато 
„ек. Дряново, Трявна, Търново, Севлиево, 
Казанлък, Стара Загора, Котел, Ямбол. 

* Брънжа ж — женска форма от Брънджо. 
Брънжин ф. Самоков. 

Брънзаков ф — съкрат. от Бръмбъзъ- 
ков или кръстоска от Бързаков и Бърнев 
(?) Голямо село (Казанлъшко), Карлово, 
Стара Загора. 

Брънзалов ф-- от диал. “брънзал "си- 
‘ренар’ (рум. Бгтгаг). Самоков, Хвойна, 
Чепеларе (Асеновградско), Пловдив. 

БрЪнзеков ф — от Брънзов с вмъкнато 
ек. Котел, Каварна. 

Брънзелов ф — видоизменено от Брън- 
‘залов. Златарица (Еленско). 

Брънзов — от диал. брънза (рум. Бгіп2& 
'сирене”). Свищов (дядото продавал сире- 
не), Русе, Сомовит, Згориград (Врачан- 
-ско), Созопол, Алдомировци (Сливнишко), 
Земен (Радомирско). 

Брънка ф — женска форма от Брънко. 
Брънкин ф -- Вълчедръма (Ломско). 


от Бръмбарски. 
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Брънко м — умалит. от Бръньо, Бръно. 
Брънков ф. Търново, 1897, Ягодово (Плов- 
дивско). Брънковски ф. София. 1897. 

Брънкован м — употребено като ф — от 
о 4 ован; срв. Бранкован. Котел. 
1867. 


Бръно и — успоредна форма на Бръньо 
с твърдо окончание. Брънов ф. Махалата 
(Плевенско), 1917. 

Брънче м — разновидност на Брънчо. 

Брънчо м — умалит. от Бръньо, Бръно. 
Ботевград (вече изчезнало). Брънчов и 
Брънчев ф. Ботевград, Литаково (Ботев- 
градско), Кула, Арчар (Видинско), Па- 
зарджик, Кърджали. Брънчовски ф. Кре- 
мена (Врачанско). 

Бръньо м — съкрат. от Бранимир илн 
Бранислав, успоредна форма на Браньо 
с изясняване на неудареното а в >, както 
Дъно от Данаил, Дъмша от Дамяна и др. 
Брънев Ф. 

Бръняков ф — от диал. брънйяк "северен 
вятър, горняк’. Брест (Никополско), Русе, 
Плевенско, Ловеч. 

Бръско м — вм. 
Бързе. Бръсков ф. 

Бръснаров ф — от бръснар. Силистра, 
1860, Пловдив, 1900, Русе, Видин, Бургас. 

Бръстинков ф — от прякор Бръстйнко 
"момък, чиято изгора го е оставила и се 
оженила за друг, а нему „дали бръстина“”. 
Михайловград. 

Бръцко м — умалит. от Бръцо или разно- 
видност на Бръско. Бръцков ф. София, 1910. 

Бръцо м — от диал. бръце "част на 
дървено рало’ — защитно име по малоценен 
и постоянен предмет; срв. Стрехчо, Скобел. 
Бръцов ф. Миланово (Свогенско). 

Бръчков ф — от прякор Бречко "на- 
бръчкан човек"; срв. Боршуков. Свищов, 


Бръзко, умалит. от 


1873, 1900, Севлиево, 1883, Силистра, 
1893, Хърсово (Петричко). 
Бръчмалийски ф — от с. Бръчма (Си- 


листренско). Алфатар (Силистренско). 
Бръшков ф — разновидност на Бръчков. 
Пещера, Церово (Пазарджишко). 
Бръшлян м — от растението бръшлян 
или от фамилното име Бръшлянов (Бръш- 
лян К. Бръшлянов, р. 1926). 
# Блъшлянко м — умалит. от Бръшлян. 
Бръшлянков ф. Стара Загора. 
Бръшлянлиев ф — от с. Бръшлян 
Бръшляница. Русе, 1936. 
Бръшлянов и Бръшлянски ф-- от с. 
Бръшляница (Плевенско). Плевен, 1870, 
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Брягов ф — якавска форма на Брегов. 
Стара Загора. 

Брязо м — якавска форма на Брезо. 
Брязов ф. Пордим (Плевенско). 

Бряско м — вм. Брязко, умалит. 07 
Брязо. Брясков ф. Добри дял (Горнооря- 
ховско). 


Буалиев ф — от диал. буалйя "който 
има бикове” (тур. Боёа!1) или от някое село 
с подобно име. Габрово, Килифарево (Тър- 
новско), Пловдив, 1900. 

Буба м — западна форма на Бубе (2) 
Бубин ф. Трън, 1900, Самоков, 1949. 

Бубайчев ф. Драгомирово (Свищовско). 

Бубалов ф — от диал. бубал(че) ’бубо- 
.лечка’. Бръшлян (Малкотърновско). 

Бубараков ф — от с. Бобараци (Радо- 
„мирско). Русе, Самоков. 

Бубаров ф — от бубар "който отглежда 
буби” или вм. Бобаров. Брацигово, Кричим. 

Буббов ф — старо традиционно писане 
на Бубов. 

Бубе м — може би разновидност на Боби 
или прякорно име от буболечка. ЮЗБ. 
Бӱбев ф. Самоков, р. 1869, Плевен, Цър- 
веняно (Кюстендилско), Варна, Казанлък. 

Буби м — галено име от различни имена. 
Ново. 

Бубов ф — от буба "копринена буба’ — 
„дедите били бубари. Плевен, Русе. 

Бубреков ф — от бйбрек "бъбрек". Стара 
Загора, Самоков. 

Бубунов ф — от диал. бобйн "зърно, топ- 
‘чица’. Казанлък. 

Бугаров, Бугарев и Бугарски ф — от пря- 
кор Бугарина "българина". Брегово (Ви- 
„динско), Бов (Свогенско), Плевен. 

Бугарчев ф-- от прякор  Бугарчето 
"българчето”. Дойран, Радомир, 1927. 

Бугин м — от Будин с преход на д! в 
г. Гниляне (Софийско). Бугинов Ф. 

Буглев ф — от диал. бўгла "веселба на 
годеж или на сватба’ (2) Асеновград, Плов- 
ДИВ. 

Бугов ф — от диал. буг "бик" (тур. Боба). 
Сливен. 

Буда ж — женска форма от Будин. ЮЗБ. 
Будин Ф. 

Будак м — от Буд(о)+ак. Будаков Ф. 
Тополовград, 1893, Хасково, Бабек (Плов- 
.дивско), Калофер, Търново. 

*Будер м — от Буд(ьо)-ер. 
.ф. Никопол, 1900. 

Буджашки ф — от тур. БисаК "ъгъл, кът”. 
Гурково, Литаково, Рашково (Ботевград- 
‚ско), Осенов лак (Свогенско). 

Буджо м — от Бучо с озвучаване на 
ч в дж. Буджев ф. Плевен, Пловдив. 

Буджуков ф — от Бучуков с озвучаване 
на ч в дж. Варна. 

Буди м — разновидност на Будьо. Лех- 
‘чево (Михайловградско). Будев ф. 

Будиков ф — от Будев с вмъкнато ик. 
Русе. 

Будикянов ф. Стара Загора. 

Будил м — разновидност на Будин. Де- 
‘мирхисарско, 16 в. 

Будилков ф — вм. Бодилков. Стара За- 
гора. 


Будеров 


Будим м — съкрат. от Будимир. Брез- 
нишко. Будимов Ф. 

Будимир м — „който буди мир“ — ста- 
ринно име, възстановено по. книжовен 
път. Рядко. 

Будимка ж — женска форма от Будим. 
Трънско. 

Будин м — съкрат. от старото Будимир. 
ЮЗБ, Кюстендил, 1859, Банкя и околните 
села. Будинов Ф. 

Будина ж — женска форма от Будин. 
Силистра, р. 1928. 

Будинка ж — женска форма от Будин. 
Брезнишко, Радомирско, Самоковско, Сво- 
генско, Вълчедръма и Якимово (Ломско). 

Будидн м — видоизменено от Будьони. 
Михайловград, р. 1920. 

Будиони м — вж. Будьони. 
чане (Софийско), р. 1943. 

Будислав ф — „който буди слава“ — ста- 
ринно или книжовно име. Вайганд, Синод. 
именник. 

Будко м — умалит. 
ф. Пловдив. 

Будльов ф — разновидност на Бодлев, 
Бодльов. Долна Баня (Ихтиманско). 

Будо м — успоредна форма на Будьо 
с твърдо окончание. Будовски ф. Ляско- 
вец, 1900. Будовци — род в Езерово (Пър- 
вомайско). 

Будоров ф — разновидност на Бодуров (?) 

Будраков ф. Русе, 1936. 

Будӱров ф — вм. Бодуров. 

Будьо м — съкрат. от Будин. Будев 
ф. Пловдив, Видин. Будевски ф. Разград. 

Будьони м — от фамилното име на съ- 
ветския воин С. М. Будённый. Михайлов- 
град, Върбовчец (Белоградчишко) — р. към 
1920, Враца, р. :949. 

Буелов ф — от диал. 
Самоков. 

Бужашки ф — вм. Буджашки. 

Бужеран м — видоизменено от Божуран. 
Бужеранов ф. 

Бужиев ф — от Бужев поради мекия 
изговор на ж. 

Бужо м — съкрат. от Божан, 


Световра- 


от Будьо. Будков 


*буел "бухал". 


Божил, 


` Божидар или друго подобно име с неударено 


о, което под ударение става у. Дичин (Тър- 
новско), Петричко. Бужев и Бужов Ф. 
Дебелец (Търновско), Големо Пещене (Вра- 
чанско). 

Буза ж — женска форма от Бузо, Бузе. 


Брезнишко. Бузин ф. Цариброд, 1893. 
Бузанов ф--от диал. бузан ’бузест 
човек’. Чепинци (Софийско). 
Бузатов ф — от диал. бузат "бузест”. 


Видин, Варна. 

Буздрев и Буздров ф — от прякор Бйз- 
дрьо, Бӱздро "човек с отпуснати меса" 
(от диал. буздра). Карлово, Пловдив, Ени- 
кьой (Македония). 
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Бузё м — западна форма на Бузьо. 
Брезнишко. Бузев ф. Радомир, Долна 
махала (Самоковско), Мирово (Ихтиманско). 

Бузник ф — руско фамилно име. Па- 
зарджик, 1959. 

Бузо м — успоредна форма на Бузьо 
с твърдо окончание. Бузов ф. Враца, Кула, 
Витановци (Пернишко), Казанлък, Първо- 


майци (Горнооряховско). 
Бузол м — от Буз(о)+0л. Бузолов Фф. 
Свищов, 1388. 


Бузуков ф — вм. Бозуков. Кортен (Но- 
возагорско), 1883, Хасково. 

Бузьо м — прякорно име от бйза "човек 
с големи и пълни бузи”. Бузев Ф. Дряново, 
Гозница (Ловешко), Въбел (Никополско). 

Бузяков ф — от диал. *бузяк "бузест 
човек’ (?) Шишманово (Самоковско). 

Буина ф. Ник. Милев. 

Буйлиев ф — от диал. бойлия "висок на 
ръст’ (тур. Боу!ц). 

Буйлов ф — от Бульов с премет на Йо 
тацията (?) Световрачене (Софийско). 

Буйно м — от Буньо с премет на йо- 
тацията. Буйнов ф. Банско, Косенец (Ма- 
кедония), Варна, 1936. 

Буйнозов ф — може би от буйност (2) 
Горско Ново село (Горнооряховско), Тър- 
ново, Долно Ботево (Хасковско). 

+Буйо м — от бден (2) Буев ф. Мездра. 

Букан м — от Бук(о) ан. Буканов 
дол — местност в Гурково (Ботевградско). 

Букана ж — женска форма от Букан. 
Кюстендил, 1879. 

Букарев и Букаров ф — от диал. букара 
’съд за вино, кана’. Пловдив. 

*Букик или *Букйко м — разновидност 
на Бойкики. Букйков ф. Пловдив. 

Буклев и Буклов ф — от диал. бдкла 
"бъклица. Шумен. 

Буко м — съкрат. от Букор и осмислено 
с първото бук. Буков ф. Пловдив, Брезово, 
Брестовица, Устина (Пловдивско), Перу- 
щица, Райково (Смолянско), Кула, Цари- 
брод, Владимирово (Михайловградско). Бу- 
ковски! ф. Плевен, Кула, Лакатник, Осенов 
лак (Свогенско). Букович ф. Бърдарски 
геран (Белослатинско). 

Букован м — от Бук(о) + ован, както Бра- 
тован, Милован, Радован. Буковански Ф. 
Литаково (Ботевградско), Церецел (Сво- 
генско). 

Буковски? ф — от с. Буково, Буковец 
(такива има няколко) или от Буко (вж. 
Буковски!). 

Букор м — от рум. Бисиго$ "радостен. 
Букоров ф. Русе, Тутракан, Разград, Блат- 
ница (Балчишко), Габрово (гроб). 

Букур м — разновидност на Букор. Бу- 
куров ф. Силистра, 1895. 

Букурещлиев ф — от диал. букурещлия 
"който е живял в Букурещ”. Ловеч, Плов- 
ДИВ. 
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Букьо м — от Бутьо с преход на т’ в. 
к’. Букев ф. Русе, Тутракан, Пазарджик, 
Велинград, Долен (Гоцеделчевско). 

Букьовски ф — от с. Букьовци. Добра- 
лево (Ореховско). 

Була ж — женска форма от Бульо, Було. 
Озърновци (Брезнишко). 

Булакев ф — от диал. булдки ’дано’— 
поради често повтаряне на тая дума. Лю- 
бовище (Мелнишко). 

Буланов ф-- разновидност на Болан- 
джиев (?) Грудово, Росеново (Грудовско), 
Варна. 

Булатов ф — от диал. булат "стомана” 
(пер.-тур. ршай. Свищов, 1893, Никопол, 
1900, Русе, 1936. 

Булачев ф — може би вм. Булашев. Нова 
Загора (гроб). 


Булашев ф — от тур. Бшазтак  "из- 
цапвам се’. Казанлък, Варна. 
Булашиков ф — вж. Булашъков. Сли- 


вен, 1843. 

Булашйнков ф — от прякор Булашйнко; 
вж. Булашъков. Варна. 

Булашъков ф — от тур. БШазк "мръсен". 
Самоков, 1893. 

Булгаров ф — от булгар(ин) "българин”.. 
Русе, 1936. 

Булгурджиев ф — от диал. булгурджия 
"продавач или любител на булгур” (тур. 
Ъшеигси). Русе. 

Булгурев и Булгуров ф-- от булгйр. 
Сливен, 1873, Стара Загора, Симеонов- 
град, Пловдив. 

Булгурков ф — от прякор Булгйрко "който. 
обича булгур. Самоков, Елин Пелин; 

Булёнов ф — разновидност на Боленов; 
вж. Болен. Плевен. 

Булибашински ф — вж. Булугбашиски. 
Кюстендил (гроб). 

Булин ф — от була "туркиня” (бабата 
на младини била грабена от турчин, а след 
Освобождението се оженила за българин). 
Косталево (Врачанско). 

Булиев ф — вм. Булев поради мекия 
изговор на л. Сливен, 1900, Никопол, 
Плевен. 

Булкин ф — от білка (навярно бил под 
силно влияние на булката си). Пловдив. 


Булков ф — разновидност на Булкин 
(?) Копривщица, 1845. 

Булманов ф — от тур. Бштап "който 
изнамира, измисля нови неща”. Горно- 


оряховско, Шумен. 

Було м — успоредна форма на Бульо 
с твърдо окончание. Ловеч. 

Булугбашиски ф — разновидност на Бо- 
люкбашев. Кюстендил (гроб). 

Бульо м — съкрат. от *Болярин с пре- 
ход на редуцираното о в у; за значението: 
срв. Бано, Бейо, Кральо. Булев и Бульов 
ф. Айтос, 1878, Стижарево (Свищовско) 


Бов (Свогенско), Долно Вършило (Ихти- 
манско), Крушево (Македония). 
Буляков и Буляшки ф — от диал. 64- 


ляк ’бухал’. Баня, Лехчево (Михайлов- 
градско), Букьовци (Ореховско). 
Булянски ф — вж. Болян. Велинград. 


Бумбалов ф — от диал. бумбало "кълбо 
от рехава материя’. Миндя (Еленско), 
Лясковец, Горна Оряховица, Търново. 

. Бумбаров и Бумбарски фр— от диал. 
бумбар "бръмбар. Извор (Радомирско), 
Кюстендилско, Гърмен (Благоевградско). 

Бумбаширов ф — от диал. бумбашйо "гла- 
ватар на отряд или "пратеник, преслед- 
вач’ (от тур. бинбашия). Костур. 

Бумбо м — от Бумо с вмькнато б (?) 
Бумбов и Бумбовски ф. Брезово (Плов- 


дивско), Бреница (Белослатинско), Стара 
Загора. 

Бумо м. Бумов ф. Лясковец, 1900, Габ- 
рово, 1910. 


Буна ж — женска форма срещу Буно, 
Буньо. Комарево (Берковско). 

Буналов ф — вм. Боналов. Стара Загора. 

Буналуков ф. Болград, 1857. 

Бунарджйев ф — от диал, бунарджия, 
"който копае кладенци’ (тур. рипагс!). 
Търново, Сливен, Стара Загора. 

Бунаров ф — от бунар "дълбок кла- 
денец’ или съкрат. от Бунарджиев. Сви- 
щов, 1893. 

Бундашки ф-- вм. Бондашки. Калуге- 
рово (Ботевградско). 

Бунджаков ф — разновидност на Бун- 
джуков. Мало Конаре (Пазарджишко). 

Бунджалов ф — вм. Бунджулов. 

Бунджо м — от Бунчо с извучаване на 
нч в ндж. Бунджев ф. Кубрат. 

Бунджуков ф — вм. Бонджуков. Доб- 
руджа. 1862. 

Бунджул м — от Бундж(о)- ул. Бун- 
джулов ф. Брезник, 1893. Бунджула пр — 
о л. и. Гунджул. Брезник, 

Бундиков ф — от Бундев с вмъкнато 
ик. 

Бундо м — от Буно с вмъкнато д. Бун- 
дов ф. Жедна (Радомирско). 

Бундуков ф — разновидност на Бондо- 
ков или Бундиков. Русе. 

Бундьо м — от Буньо с вмъкнато д. 
Бундев ф. Поликраище (Горнооряховско), 
Кула. 

Буне м — успоредна форма на Буньо. 
Бр. Миладинови. 

Бунебаров ф — видоизменено от Бим- 
биров (?) Пловдив. 

Бунелски ф — от диал. Т "вилица" 
(хранел се с вилица, когато тя ебила нещо 


ново). Вършец, Новачене (Ботевградско). 
Бунзов ф-- от Бузов с вмъкнато н 
(?) Плевен. 
Бунищев ф-- от бунище. Велинград. 


Бункера ф — прякор от Втората све- 
товна война. Оряхово (Свиленградско). 

Буно м — от рум. Бип "добър"; срв. 
Добри. Бунов ф. Крушовене (Ореховско). 

Буновали ф-- от с. Буново (Кюстен- 
дилско). Кюстендил, 1879. 

Буновски ф — от с. Буново (Пирдопско). 
Правец (Ботевградско). 

Бунцев ф — успоредна форма на Бун- 
чев. Варна. 

Бунчо м — умалит. от Буно, Буньо. 
Бунчев и Бунчов ф. Пловдив, Лакатник 
(Свогенско). 

Буньо м — успоредна форма на Буно 
с меко окончание. Медвен (Котленско). 
Бунев ф. Търново, 1900, Русе, Карлово, 
Чибаовци (Свогенско). Буньов ф. Цариград, 
1858. Буньовец и Буньовски 
дол — местности в Правешка Лакавица 
(Ботевградско). 

Бурадженов ф — видоизменено от Бо- 
раджиев (2) Пловдив. 

Буразаков ф — видоизменено от Бър- 
заков (?) Балван (Търновско). 

Буран м — вм. Боран. Буранов ф. Равна 
(Провадийско), 1860, Сливен. Бурановски 
ф. Банско. 

Бурачев ф — вм. Борачев. 

Бурбалов ф — видоизменено от Барба- 
лов. Сопот, Пловдив. 

Бургазлиев ф — от бургазлйя 
на град Бургас’. Толбухин, 1908. 

Бургазов ф — от град Бургас. Свищов, 
Стара Загора, Сливен. 

Бургелов ф — вж. Бургилов. Долно Бе- 
лево (Хасковско), Марица, 1898, Стара 
Загора. 

Бургер ф — от нем. Вйгрег "гражданин". 
Видин, 1870 

Бургилов ф — от диал. 


"жител 


*бургйло "бур- 


гия’. Пловдив. 
Бургов ф — от тур. Бигви "бургия, свър- 
дел’. Търново. 


Бургуджиев (и Бургоджиев) ф — от диал. 
бургуджия "ковач, който прави свръдли, 
бургии’ (тур. Бигриси). Харманли, 1898, 
Ловеч, 1900, Търново, Русе. 

Бургулев ф — вм. Бургилов. 

Бургунджиев ф — от Бургуджиев с вмък- 
нато н. Дряново, 1900. 

Бурда ж — женска форма от Бурдо, 
Бурдьо. Бурдин Ф. Банско, Дорково (Ве- 
линградско). 

Бурдак м — прякорно име от Бурдо. 
Бурдаков ф. Бела Слатина. 

Бурджиев ф — от Бурджев поради мекия 
изговор на дж. Русе. 

Бурджиков ф — от Бурджев с вмъкнато 
ик. Русе, 1900. 

Бурджо м — от Бурчо с озвучаване на 
рч в рдж. Бурджев и Бурджов Фф. Плевен, 
Одърне (Плевенско), Борима (Троянско), 
Койнаре (Белослатинско), Тьрговище. 
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Бурдиняшки ф — от диал. бурденяк 
"разбъркано със суроватка кисело мляко”. 
Кнежа. 

Бурдо м — от Буро с вмъкнато д. Бур- 
дов Ф. 
Бурдьо м — от Бурьо с вмъкнато д. 
Бурдев ф. Пловдив. 

Бурёлски ф — от областта Бурел в За- 
падна България. 

Бурен м — а) от прилаг. бурен — по- 
желателно име: да бъде буен, жизнен; 
б) от съществ. бйрен — защитно име по 


нещо малоценно, което винаги вирее. Бу- 
ренов ф. Казанлък, 1878. Буреновски Ф. 

Буренко м — умалит. от Бурен. Бу- 
ренков ф. Русе. 

Бурето пр — „дебел като буре“. Стара 
Загора. 

Буржиков ф — вм. Бурджиков. Чола- 


ковци (Търновско). 

Буриев ф — вм. Бурев поради мекия 
изговор на р’. Варна. 

Бурилков ф — от диал. бурйлка "бъчва". 
Малко Търново, Лозно (Кюстендилско). 

Бурин ф — писателски псевдоним. 

Бурицов ф — вж. Борица. Ник. Милев. 

Бурко м — умалит. от Буро, Бурьо. 
Бурков ф. Копиловци (Михайловградско), 
Търговище. Бурковски ф. Варна. 

Бурлаков и Бурлашки ф — от диал. 
*бурлак "буен младеж, който бурлее’ или 
от рум. Бипас "ергенин”. Тутракан, Плевен, 
Неофит Рилски (Провадийско), Варна, Бла- 
тец (Сливенско), Стара Загора. 

*Бурлён м — от диал. бурлёя "буйству- 
вам, върлувам’ — пожелателно име; срв. 
Бурен. Бурлёнов ф. Гулянци (Никополско). 

Бурмалиски ф — от диал. бурмалия 
"шивач на добре извити гайтани по мъжки 
дрехи". Самоков. 

Бурмев ф — успоредна форма на Бур- 
мов. Стара Загора, Видин. 

Бурмов (ф — от тур. Бигта "1. който 
много се върти; 2. скопен’. Габровско, 
Гостилица (Дряновско), Бяла Черкова (Тър- 
новско), Карлово. 

Бурназов, Бурназки, Бупнаски и Бур- 
нашки ф — от тур. Бигпаг "1. с голям нос; 
2. надменен, горделив’. Пловдив, Русе, 
Бургас, Видин, Радомирско, Станкеди- 
митровско, Кюстендил. 

Бурнаков ф — от диал. бурнак "буренак”. 
Елена, 1893. 

Бурно м — успоредна форма на Бурньо 
с твърдо окончание. Бурнов ф. Русе, 1908. 

Бурзусузов ф — вм. Бурунсузов. Айтос. 

Бурньо м — от прилаг. бйрен; срв. Бурен. 
Бурнев ф. Златарица, Росно (Еленско), 
Търново, Орехово. 


Буро м — от бура, бйря — „силен като 
буря“; срв. Бурен, Бурлен, Бурньо. Ви- 
ДИН. Буров ф. Нарядко почти из цялата 
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страна. Буровски Ф. Плевен, 1900, Пра-- 
вец (Ботевградско), Враца. 
Бурсняшки ф. Плевен. 
Борсуков. Свищов, 


Бурсуков ф-- вм. 
1888. 


Буртов и Буртев ф — от прякор Бурто, 
Буртьо (от рум. Бигій ‘корем’); сре. 
Мешков. Видин, Сомовит, Славовица (Пле- 
венско). 

Буруджиев ф-- от диал. буруджия "тръ- 
бач’; вж. Буруджов. Добри дял (Горно- 
оряховско), Мъглен (Айтоско). 

Буруджов ф — от тур. Богиси "тръбач”. 
Търговище, 1927. 

Буруков ф — от тур. БигиК "възкисел”. 
Стрелец (Горнооряховско). 

Бурунсузов ф — от тур. Бигипѕи2 "който: 
няма нос или обоняние”. Русе. 

Бурханларски ф — от с. Бурханлар (Еди- 
наковци, Шуменско, или Радан войвода, 
Новопазарско). Варна. 

Бурцов ф — от борец (?); срв. Борцов. 

Бурча ж — женска форма от Бурчо. 
Бурчин ф. Вълчедръма (Ломско). 

Бурчаков ф — от диал. бурчак "вид 
кръмно растение’ (тур. БигсаК). Пловдив. 

Бурчо м — умалит. от Буро. Бурчов ф. 
Згориград (Врачанско). 

Бурьо м — успоредна форма на Буро с 
меко окончание. Бурев ф. Пънчево (Гру- 
довско), Търговище, Враца. 

Буря ж — от нариц. буря; срв. Бурен. 
Ново, рядко. 

Бурян м — от Бурь(о) + ан. Рядко. 

Буряна ж — женска форма от Бурьо. 

Бурянски ф. Станке Димитров. 

Бусагов ф — от диал. “бусдги 
(2) Пловдив. 

Бусалов ф. Ловеч, 1900. 

Бусаров и Бусарски ф — вм. Бусеров, 
Бусерски (г) Гоцеделчевско 

Бусев ф. София, 1906. 

Бусеров и Бусерски ф — от диал. бусер 
"изкопан къс земя с трева по нея; чим’. 
Бреница (Белослатинско), Плевен, Търново. 

Бусински ф — от с. Бусинци (Трънско). 
Самоков. 

Буско м — вм. *Бузко, умалит, от Бузо. 
Бусков ф. Кула. 

Бутак м — прякорно име от Буто. Бу- 
таков ф. Берковица. 

Бутанерски ф. Пловдив. 

Бутански ф — от с. Бутан (Ореховско). 
Кнежа, Гнойница (Ломско). 

Буташко м — умалит. от Бутак. 
ков ф. Лясковец (външно лице). 

* Бутил м — от Бут(о), Бут(ьо) - ил или 
вм. Ботил. Бутилов ф. Харманли, 1893, 
Самоков. 

Бутлев ф — от прякор Бйтльо; вж. Бут- 
нев. 

Бутнев ф — от прякор Бутньо "възглу- 
пав или халосан човек". Пловдив. 


"дисаги" 


Буташ- 


Бутников ф — от Бутнев с вмъкнато ик. 
Пловдив. 

Буто м — от корена на диал. бутея, 
ботёя "вирея, развивам се буйно’. Бутов ф. 
Бутовски! ф. 

Бутовски? ф — от с. Бутово (Търновско). 

Бутраков ф — от прякор Бутрак; вж. 
Бутрев. Пазарджик. 

Бутрачков ф — от прякор Бутрачко, 
умалит. от Бутрак. Котел. 

Бутрев ф — от прякор Бутрьо "дебелан" 
(от рум. Биг{А "корем" с метатеза). Кало- 
фер, Пловдив. 

Бутьо м — успоредна форма на Буто с 
меко окончание. Бутев ф. Павелско (Асенов- 
градско), Пещера, Пловдивско. 

Буфев ф — от диал. буф "бухал”. Варна. 

Бухалов и Бухалски ф — от прякор 
Бухала "човек с изпулени очи, рошава глава 
или някаква друга прилика с птицата 
бухал’. Карлово, 1878, Кричим, Самоков, 
Червен брег, Берковица. 

Бухларски ф 

Бухлев ф — от прякор Бйхльо; срв. Бу- 
халов. Горно Броде (Сярско), Гоце Делчев, 
Пещера, Пловдив, Варна, Козаревец (Горно- 
оряховско). 

Бухов ф — от диал. бух ’бухал’. Сили- 
стра 1894, Гоцеделчевско, Пловдив, Кръ- 
стевич (Пловдивско), Костенец. Бўховски! ф. 
Кюстендил, 1879. 

Буховски? ф — от с. Бухово (Софийско). 
Враждебна. 

Бухонцев ф. Стара Загора. 

Бухоров ф — вм. Бохоров. Видин. 

Бухтев ф — от прякор Бдхтьо "мешко, 
дебелан’ (от рум. Бий "корем, шкембе”). 
Тутракан, Разград, Шумен, Русе. 

Бухчаров ф — от диал. *бохчар "който 
тъче и продава бохчи’ (?) Стара Загора. 

Бухчев ф — от прякор Бихчо; вж. Бухтев. 
Стара Загора, 1900, Карчобат. 

Буцарански ф — от прякор Буцаран 
"дебел, пълен човек” (?) Етрополе. 

Буцелевски и Буцалёвски ф — от някое 
село Буцелево. Босилеград, 1893. 

Буцо м — от Буто или Буко с друг за- 
вършек, както Йоцо — Йото, Вуцо — 
Вуто, Пецо — Петьо. Буцов и Буцев Ф. 
Етрополе, Поморие, 1893, Бургас, 1927, 
Конуш (Асеновградско), Варна, Никопол, 
Станке Димитров, 1905. Буцовото — 
местност в Разлива (Ботевградско). 

Буцукченов ф — от диал. *боцокчён "човек 
с брадавици по лицето’ (?); срв. рум. Бо- 
{осһіпа "брадавица". Горни Цибър (Ломско). 

Бучавинов ф — вж. Бучевинов. Самоков. 

Бучаков и Бучашки ф — от диал. бучӣк 
"нож” (тур. БсаК); срв. Бичаков. Казан- 
лък. Новачене (Ботевградско). 

Бучакчйев ф — от диал, бучакчйя 'но- 
жар’ (тур. ЫсакКс1). Шумен. 


Бучеванов ф — разновидност на Буче-. 
винов. Кюстендил. 

Бучевинов ф — от местност Бучевин в. 
Самоковско (?) Самоков, Шумен, Нова За-. 
гора. 

*Бучёл м — от Буч(о)+ ел. Бучелски ф. 
Кнежа, Туден (Софийско). 

Бучин м — от Буч(о) + ин. Софийско.. 
Бучински' ф. Враца. 

Бучински? ф — от с. Бучино. 

Бучко м — умалит. от Бучо. Бучков ф. 
Копривщица, Добърско (Разложко), Яко- 
руда, Лозно (Кюстендилско), Скрино: 
(Станкедимитровско), Кула, Русе, Гавраи-. 
лово (Сливенско). 

Бучо м — от Буко, Бутьо, Бушо или 
друго подобно име; срв. Мико — Мицо-- 
Мичо, Вълко — Вълчо. Медвен (Котленско) 
Бучев ф. Соволяно (Кюстендилско), Плов-- 
див, Белово (Пазарджишко), Търново. 
Бучов ф. Станке Димитров. 

Бучоков ф — вм. Бучуков. Стара Загора. 

Бучуков и Бучуковски ф — от тур. Бис̧ик 
"половина” (може би в смисъл "половин чо- 
век, много дребен човек” (?) Пловдив, Каб-- 
лешково (Пловдивско), Нови пазар, Русе, 
Горна Оряховица, Видин. 

Буша ж — съкрат. от Ламбуша. Сливен,. 
Търново. 

Бушандров ф. Сливен. 
рено ф — вм. Бошаранов. София, 


Бушарски ф — може би от тур. Бо$ ’пра- 
зен, незает, разведен’. Кюстендил. 

Буши м — разновидност на Бушо. Пле-- 
вен, 1869. 

Бушка ж — умалит. от Буша. Търново, 
Лясковец, Шумен, Плевенско. 

Бушкалов ф. Стара Загора. 

Бушко м — умалит. от Бушо, Буши. 
Козлодуй, 1870. Бушков и Бушкев ф. 
Козлодуй, Челопечене (Софийско). 

Бушо м — съкрат. от Ламбуш. Бушев и 
Бушов ф. Брегово (Видинско), Дъбован 
(Никополско), Сливен, 1893, Панагюрище. 

Буюклйев и Буюклийски ф — от диал. 
буюклйя  "мустакат, с големи мустаци" 
(тур. Шу). Нарядко, главно в ИзБ. 

Буюндруков ф — от диал. буюндрйк "ярем” 
(тур. Боушпдгш). Пловдив. 

Буюрджйев ф — от диал. *буюрджия 
"1. заповедник; 2. който обича да кани 
гости’ (от тур. Биуһгтак). Русе. 

Бъбаров ф-- от диал. б?бар старо- 
бълг. въвъръв "животно бобър’. Батак. 

Бъбреков ф — от бъбрек. Ямбол, 1897. 

Бъбъровци род — вж. Бъбаров. Искра 
(Първомайско). 

*Бъго м — от Пъко с озвучаване на съ- 
гласните (?) Бъгов Ф. 

Бъдев ф — навярно видоизменено от Ба- 
дев покрай глаг. бФда. Видинско. 
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Бъдиков ф — от Бъдев с вмъкнато ик (?) 
Варна, 1936. 

Бъдучев ф — вм. Бадучев. Бяла. 

Бъждърванов ф — може би видоизменено 
т *Башдервенов, от някое село Башдер- 
вен(т). Лйтос. 

Бъзайтов ф — видоизменено от Базаитов. 
Пловдив, възрожденски книжовник, 1893, 
1917, София, 1908. 

Бъздриганов ф — може би видоизменено 
“от Боздуганов (?) Благоевград. 

Бъзев ф — от растението б$3е или от 
Бързев с изпадане на р. Копривщица, 1852, 
Шипка (Казанлъшко), Радомирско. 

Бъзински Ф. 

Бъзлев ф — от прякор Бъзльо "страхли- 
вец’. Пловдив. 

Бъзльков ф — видоизменено от Бозалъ- 
ков. Сопот, 1900. 

Бъзлянков ф — от прякор Бъзлянко 
"страхливко”. Пловдив. 

Бъзов ф. разновидност на Бъзев. Габрово, 
Емборе (Македония). 

Бъзовски ф — от с. Бъзовец (Ломско). 
Цариброд, 1893, Враца. 

Бъздев ф — вм. Бързоев. Видин. 

Бъзъков ф — от диал. бъзък "бъзе”. Со- 
фия, 1893. 

Бъзънлиев ф — от диал. бъзт нлия "жи- 
тел на с. Бъзън (Русенско). Русе. 

Бъкларов ф — вж. Бакларов. Шумен. 

Бъклев ф — вж. Бъклов. Карлово, Ро- 
зово (Брациговско), Обзор (Поморийско). 

Бъкличаров и Бъкличарски ф — от бъклц.- 
чар. Пещера, Трудовец (Ботевградско). 

Бъклов ф — от бокъл "дървен съд за но- 
сене на вода”. Търново, 1893, Варна. 

Бъков ф — от рум. л. и. Віса. Брегово 
(Видинско). 

Бълвашев ф. Пловдив. 

Българа ж — съкрат. от женското л. и. 
България. Михайловград, р. 1884. 

Българанов ф — от българӣн "типичен 
българин”. Шумен, Русе. 

Българена ж — от България. Свищов, 
р. 1943. 

Българенски ф — от с. Българене (Ло- 
вешко или Севлиевско). Твърдинци (Търго- 
вишко). 

Българина ж — от България. 
р. 1913. 

България ж — от името на държавата; 
.срв. Македония. Русе, р. 1889. 

Българията пр — от България — поради 
често повтаряне на тая дума. Плевен, 1908. 
Българйев ф. Габрово, 1899. 

Българов ф — от прякор Българина или 
Българилта. Тетевен, 1893, Шумен, 1917, 
Севлиево. 

а пр — от българче. Търново, 
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Българянов ф — разновидност на Бълга- 
ранов. Ловеч. 


Русе, 
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Бългурев ф — вм. Булгурев. Тюркмен 
(Пловдивско). 
Бълдърков ф — от прякор Бълдёрко; 
вж. Балдаранов. Козловец (Свищовско), 
Бълхӧв ф — от прякор Б ълхата. Котел, 


Елена, Пловдив. 


Бъльо м — съкрат. от Балин или Балан 
с изясняване на редуцираното а в $5, успо- 
редна форма на Бальо. Харманли, 1893, 
Бълев ф. Смолянско. 

Бъмбаров ф — от диал. бъмбар; срв. 
Бръмбаров. Грудово. 

Бъна ж — женска форма от Бъно. Алек- 
сандрово (Ямболско), Зелениково (Пловдив- 
ско), Пловдив. 

Бънджо м — от Бънчо с озвучаване на 


нч в ндж. Бъиджев ф. Милковица (Нико- 
полско). 

Бъндо м — от Бъно с вмъкнато д. Бън- 
дов ф. Варна. 


Бъндьо м-- от Бъньо с вмъкнато д. 
Бъндев ф. Брацигово. 

Бънзаров ф — от рум. ригаг "платнар, 
търговец на платна’ с озвучаване на п в б. 
Плевен. 

Бънзов ф — от рум. рига "платно" или 
съкрат. от Бънзаров. Охрид. 

Бънка ж — умалит. от Бъна. Пловдив. 

Бънко м — умалит. от Бъно, Бъньо. 
Бънков ф. Козлодуй. 

Бъно м — съкрат. от Банйка, Банука, 
Бануц, Банан или друго подобно име с 
изясняване на редуцираното а в >, успо- 
редна форма на Бано. Бънов ф. Милковица 
(Никополско). 

Бънчо м — умалит. от Бъно, 
Добротица (Дуловско). Бънчев Ф. 

Бъньо м — успоредна форма на Бъно с 
меко окончание. Бънев ф. Добротица (Ду- 
ловско), Котел, Пловдив. 

Бърбанаков ф — вм. Барбанаков. Калоя- 
ново (Пловдивско). 


| ов ф — може би от бърборя. Русе, 
936. 


Бъньо. 


Бърбораня пр — „който много бърбори“. 
Разлива (Ботевградско). 

Бърборков ф — от прякор Бърбдрко. 
Караисен (Павликенско), Габровско, Топо- 
лово (Пловдивско), Горубляне (Софийско). 

Бърборов и Бърборски ф — от глаг. бър- 
ббрл. Враца, Орехово, Пловдив. 

Бърбӧрчев ф — разновидност на Бърбо 
ров и Бърборков. Пловдив. 

Бърдаров и Бърдарски! ф — от бърдар 
"който прави и продава бърда за тъкане”. 
Плевен, Солун. Етрополе, Осиковица (Ботев- 
градско), Михайловград. 

Бърдарски? ф — от с. Бърдарски геран 
(Белослатинско). Луковит. 

Бърдёнко м — умалит. от Бърдо, Бърдьо. 
Бърдёнков ф. Русе. 


Бърдо м — от старинно бърд "меч” или 
от рум. Вида, производно от Баг@8 ’брад- 
вичка’. Бърдов ф. Видинско. 

Бърдуков ф — от диал. бъройк "1. гли- 
нена кана; 2. стомна’ (от тур. Багдак). 
Равногор (Пещерско), Пловдив. 

Бърдьо м — успоредна форма на Бърдо с 
меко окончание. Бърдев ф. Русе. 

Бърза ж — женска форма срещу Бързе, 
Бързьо. Бързин ф. Търговище (преселник 
от запад). 

Бързаков. Бързашки и Бързачки ф — от 
прякор Бързак(а) "който много бърза или 
работи бързо. Нарядко почти из цялата 
страна. 

Бързанов ф — от прякор Бързан (вж. 
Бързаков) „Самоков, Говедарци (Самоковско), 
Шумен, 1905. 

Бързачков ф — разновидност на Бърза- 
ков. Варна. 

Бързе м — пожелателно име: да бъде 
бръз и стремителен в работата си. Пехчево 
(Македония). Бързев ф. Кюстендилско, 
Враждебна (Софийско), Пловдив, Горска 
поляна (Грудовско). 

Бързейко м — от Бърз(е) + ейко. Бър- 
зёйков ф. Пловдив. 

Бързешки ф — разновидност на Бързашки. 

Бързика м — някаква разновидност на 
Бързе. Неврокопско, 16 в. 

Бързил м — от Бърза) + ил. Бързй- 
лов ф. Дюлево (Грудовско), Бургас. Бър- 
зйлски ф. Врачеш (Ботевградско). 

Бързйнка ж — от Бърз(а) + инка. 
Бургас, 1957. 

Бързо м — успоредна форма на Бързе. 
Бързовски ф. Врачеш (Ботевградско). 

Бързой м — разширено от Бързо. Бърздев 
ф. Видин. 

Бързьо м — успоредна форма на Бързе. 
Въбел (Никополско). Бързев ф. Въбел, 
Свищов, Иванча (Търновско). 

Бъркачев и Бъркашки ф — от с. Бъркач 
(Плевенско), Плевен, Търговище. 

Бърко м — умалит. от Бъро. Бърков Ф. 
Пазарджик. Плевен. 

Бърлев ф — от прякор Бърльо "човек с 
големи устни и широко лице”. Загоричане 
(Костурско). 

Бърлиев ф — вм. Бърлев поради мекия 
изговор на л’. Пазарджик. 

Бърмко м — от Бръмко, Брънко. 
ков ф. Чепинци (Софийско). 

Бърна ж — женска форма от Бърньо, 
Бърни. Търговище, Севлиево, Въбел (Ни- 
кополско), Казанлъшко, Елхово, Светлина 
(Тополовградско). 


Бърне м — западна форма на Бърни. 
Бърнев ф. Ботунец, Челопечене (Софийско). 

Бърнеков ф — от Бърнев с вмъкнато ек, 

Бърнел м — от Бърн(и), Бърн(ьо) - ел. 
Бърнёлов ф. Хасково. 


Бърм- 
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Бърни м — разновидност на Бърньо. 
Разград, 1875. Русе, Видин. Бърнев ф. 
Котел, 1868, Дряновско, 1870, Шумен, 
Разград, Търговище, Русе, Карнобат. 

Бърньо м — от Бръньо с премет на рэ 
в ър. Варна. Бъркев Ф. 

Бърняков ф- вж. Бръняков. 
селци (Плевенско), Плевен. 

Бъро м — а) може би видоизменено от 
Бърни, Баро или Беро; б) от рум. Віга, 
ВиШ. Бъров ф. Търново, 1893, Свищов, 
Русе. 

Бърсанов ф — вм. 
(Видинско). 

Бърсов Ф. 

Бърцов ф — вм. Бръцов. Миланово (Сво- 
генско). 

Бърчйнков ф — от диал. бърчинка "малко 
бърдо, малък баир’. Лъджа (Смолянско). 

Бърчо м — умалит. от Бъро. БЪрчев ф; 
Русе, Пловдив. Бърчовски ф. 

Бътлеков ф — от Бътев с вмъкнато лек. 
Панагюрище. 

Бъто м — съкрат. от Батой, Батон, Ба- 
туш или друго подобно име с изясняване на 
редуцираното а в >, успоредна форма на 
Бато. Бътов ф. Русе. 

Бътьо м — успоредна форма на Бъто. 
Бътев ф. Русе. 

Бъхлев ф — от Бълхов с премет на лх в 
хл. Пловдив. 

Бъхчаванов ф — вм. Бахчеванов. Сливен. 

Бъцо м — съкрат. от Бацал, Бацан, Ба- 
цин или друго подобно име с изясняване на 
редуцираното а в >, успоредна форма на 
Бацо. Бъцов и Бъцев ф. Русе. 

Бъчваров ф — от бъчвӣр. Почти из ця- 
лата страна. 

Бъчеваров ф — от диал. бъчевдр "бъчвар”. 
Ритя (Дряновско), Лясковец, Горна Оря- 
ховица. 

Бъчкаров ф. Калофер. 

Бъчо м — от Бачур, Бачор или друго 
подобно име с изясняване на редуцираното 
а в >, успоредна форма на Бачо. Бъчев Ф. 
Славяново (Никополско), Ловеч. 

Бюзюкев ф-- от Бозуков с омекчение. 
Сливен. 

Бюлбюл м — от пер.-тур. ББ! "славей". 
София, 1963. Бюлбюлев ф. Варна. 

Бюлбюла ж — женска форма срещу Бюл- 
бюл. Търново, р. 1898. 

Бюлюксашиев ф — от диал. 
шия; вж. Болюбашев. Габрово. 

Бютюнев ф — от тур. Бйѓйап "цял, цяло- 
стен’. Казанлък. 

Бюхнер м — от немско фамилно име 
Вӣсһпег. Единичен случай. 

Бяко м — от Беко с югоизточно якане. 
Бяков ф. Пещера. 

Бяла ж -- източна форма на Бела. Търно- 
во, Змейово (Старозагорско), Пловдив, 
Бургас, Кубратско. 


Старо- 


Барсанов. Антимово 


бюлюкба- 
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Бяливалов ф — от бял Иван. Лясковец. 

Бялка ж — умалит. от Бяла. Шумен, 
Русе, Чирпан, Карнобат. 

Бялко м — източна форма на Белко. 
Бялков ф. Бяла река (Първомайско), Долна 
Липница (Павликенско). 

Бялмарков ф — от бял Марко. Драганово 
(Горнооряховско). 

Бяло м — източна форма на Бело. 
Бялов ф. Плевен. 

Бяльо м — източна форма на Бельо. 
Бялев ф. Илинден, Лъки (Гоцеделчевско). 

Бяна ж — съкрат. от Бояна или женска 
форма срещу Бяно. Шумен, Ловешко, 
Острец (Троянско), Банско, Бянин Ф. 
Банско. 

Бяндо м — от Бяно с вмъкнато д. Карно- 
бат, 1844, 1827, Варна, Толбухин. Бяндов 
ф. Карнобат, Бургас, Стралджа (Ямболско), 
Варна. 


Бянка ж — умалит. от Бяна, Шумен, 
Севлиево, Луковит. 

Бянко м — умалит. от Бяно. Котел, 1867, 
Карнобатско, Чирпан. Бянков ф 

Бяно м — съкрат. от Боян или успоредна 
форма на Бено с източнобългарско свръх- 
якане. Котел, Лясковец, Русе, Щръклево 
(Русенско). Бянов ф. Котел, 1867, Карно- 
бат, Сливен, Ямбол, Павликени, Щръклево, 
Стражица (Горнооряховско), Свищов, Оре- 
хово. 

Бясов ф. Сливен (каракачанин). 


Бято м — от Бето с източнобългарско 
свръхякане. Бятов ф. Варна. 

Бяхов ф — може би от глаг. бях — по- 
ради чуждия за говора якав изговор; срв. 
Бехов. 


Бячко м — умалит. от Бяко. Бячков ф. 
Банско. 


В 


ваабов ф. Силистра, 1900. 

Вавё ж — съкрат. от Вавилия. Кюстен- 
дил, 1842, 1879. 

Вавил и Вавйли м — гр. Вала — име на 
календарски светец. Рядко. 

Вавилия ж — женска форма от Вавили. 
Рядко. 

Вавилон м — кръстоска от Вавил и древ- 
ния град Вавилон. Михайловград, р. 1958. 

Ваво м — съкрат. от Вавил. Вавов Ф. 
Градец (Котленско), 1867. 

Вагалински ф — от Вагалинска махала 
в с. Дреново (Благоевградско). 

Вагаров ф — видоизменено от въгарёц (2) 

Ваганов ф — диал. ваган "паница, блюдо’. 
Пловдив. 

Вагрила ж — може би видоизменено от 
Вакрил. Севлиевско. 

Вададжийски ф — от диал. 
'клеветник’. Самоков. 

Вадев ф — от прякор Вадьо "клеветник” (?) 

Вадикянов ф. Сливен. 

Вадим м — рус. Вадим. Рядко. 

Вадлер ф — навярно немско фамилно име. 
Русе, 1936. 

Вазаров ф — съкрат. от Велизаров (?) 
Долен чифлик (Варненско). 

Вазо м — от фамилното име на Иван Ва- 
зов. Единичен случай. 

Вазов ф — съкрат. от Айвазов или от 
прякор Айваза. Сопот. 

Вазоглу ф — по-стара форма на Вазов с 
турско окончание. Сопот, 1853. 

Вазонов Ф. 

Ванца ж — умалит. от Вая. Банско. 

Вайдим м — кръстоска от Вайо и Вадим 
(2) а щера, р. 1918. 

Вайзов ф — някакво видоизменение на 
Вазов (?) Чуковец (Радомирско). : 

Вайка ж — женска форма срещу Вайко. 
Своде (Ботевградско). 

Вайко м — от Влайко с изпадане на л; 
срв. Веко, или умалит. от Вайо. Вайков Ф. 
Пещерна (Луковитско), Краново (Сили- 
стренско). 

Вайно м — от Ваньо с премет на йота- 
цията или от Вайо с друга наставка. Кунино 


*вададжия 


(Врачанско), 1648. Вайнов ф. Крушевица 
(Плевенско), 1917. 

Вайо м — а) от Влайо с изпадане на л; срв. 
Вайко; 6) от празника Неделя Вайя "Връб- 
ница’ (гр. Вогоу "палмово клонче’), отго- 
варя на Върбан. Пловдив, 1949. Вайов Ф. 
Бистрица (Софийско). 

Вайсилов ф — от по-старо Войсилов — 
от с. Войсил (Панагюрско). Панагюрище. 

Вака ж — женска форма срещу Вако. 
Белослатинско. 

Вакаджиев ф — от прякор Вакаджия(та) 
който често повтаря думата вйка „така, 
инак”. Разград, 1908. 

Ваказов ф. Бистрица (Софийско). 

Вакалов ф — от рум. уасаг "кравар” с 
промяна на р в л. Кула, 1893. 

Вакан м — вм. *Въкан, от Вък(о) + ан. 
Банско. Ваканов ф. Банско. 

Вакана ж — женска форма от Вакан. 
Ваканин ф. Етрополе, Благоевград. 

Ваканичин и Ваканчин ф — от Ваканица 
(жената на Вакан). Банско. 

Вакарёев ф — някаква разновидност на 
Вакалов или на Вакарелски. 

Вакарелийски ф — от диал. вакарелйя 
"жител на Вакарел”. Ихтиман. Пазарджик. 

Вакарелов и Вакарелски ф-- от с. Ва- 
карел (Ихтиманско). Панагюрище, 1893, 
Костенец, Сестримо (Пазарджишко). 

Вакаро м — от рум. уадсаг "пастир на 
крави"; срв. Пастирко.. Може би единичен 
случай, р. 1921. 

Вакашински ф — навярно вм. “Въ(л)- 
кашински. Благоевград. 

Вакйн м — от Вак(о) + ин или от някой 
католически светец (?) Свищовско. Вакинов 
ф. Свищовско, Пловдивско. 

Вакла ж — от вакла "с черни очи и вежди; 
хубава". Софийско, Пернишко, Трънско, 
Пазарджишко. Ваклин ф. Ихтиман, Сирищ- 
ник (Радомирско). 

Вакле м — югозападна форма на Вакльо. 
Ваклев ф. ЮЗБ 

Ваклидов а от Ваклев с вмъкнато 
гръцко ид. Казанлък, 1870, 1958. 
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Ваклйев ф — от Ваклев поради мекия 
изговор на л’. Горна Секирна (Радомирско). 

Ваклин м — от Вакл(е) + ин. Софийско, 
Радомирско, Брезнишко, Панагюрско, Па- 
зарджишко. Ваклйнов ф. ЮЗБ. 

Ваклина ж — от Вакл(а) + ина. Радомир. 

Ваклов ф — от вакъл; вж. Вакла. Мирово 
(Чирпанско). 

Ваклуш м — от Вакл(ьо) -- уш. Ваклу- 
шев ф. Поповица (Пловдивско), Пловдив. 

Ваклуша ж — от Вакл(а) +- уша. Асенов- 
градско. | 

Вакльо м — от вікъл; вж. Вакла. На- 
рядко из ЮБ. Ваклев и Вакльов Ф. 

Вако м — съкрат. от Иван (или от Васил). 
Враца, Берковско, Кулско, Лом, Своде 
(Ботевградско). Ваков ф. Годеч, Белоград- 
чик, Своде, Плевенско, Свищовско, Ка- 
занлък. 

Ваковлиев ф — от с. Вакъв (Елховско). 
Казанлък. 

Вакрил м — вм. “Ваклил (от Вакльо +- 
ил) с дисимилация на първото л. Първо- 
майско. Вакрилов ф.Конуш (Асеновградско), 
Пловдив. 

Вакса ж — прякор вм. Ваксевката — от 
с. Ваксево (Кюстендилско). Кюстендил, 
1879. 

Вакул м — от Вак(о) + ул. Вакулев Ф. 
Лопян (Ботевградско). 

Вакъвчиев ф — от диал. вакъфчйя "упра- 
вител на недвижим имот, подарен на джа- 
мия или черква с благотворигелни цели” 
(ар.-тур. уакИс1). Нарядко из СБ. 

Вакьо м — от Ватьо с преход на т’ в 
к’. Етрополе. Вакьов Ф. 

Валаков ф — може би разновидност на 
Валачев. Севлиево. 

Валача пр — от диал. валач "съдържа- 
тел на дарак за дреб’. Павликени. Вала- 
чев ф — от прякор Валача. Горна Оряхо- 
вица, Габрово, Търново, Русе. 

Валгатлиев ф — от някое село Валгат(ли). 
Пловдив. 

Валевичарски Ф-- вм. Валявичарски. 
Карловско, Казичене (Софийско). 

Валей м — може би каракачанско име, 
съкрат. от Валери. Валеов ф. Крупник 
(Благоевградско). Благоевград. 

Валенков ф — от прякор Валенко "който 
ходи извалян, с измачкани дрехи’ (?) 
Лясковец. 

Валентин м — лат. УаепИпиз "здрав, 
силен’. Сравнигелно ново, напоследък модно 
за деца. 

Валентина ж — женска форма от Вален- 


тин. Видин, 1901, напоследък модно за 
деца. 

Валентиров ф — фонетична форма на Во- 
лентиров. 


Валенщайн ф-- от немско фамилно име 
МаПеп ет. Орехово, р. 1925. 
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Валёр м — съкрат. от Валери у карака- 
чани. Валёров ф. Етрополе. 

Валёра ж — женска форма от Валер или 
Валери. Пловдив, р. 1923. 

Валери м — лат. Уаег!и$, родово име от 
уа!ео "силен съм”. Рядко, напоследък модно 
за деца. 

Валериан м — лат. Маепапиз, рум. Уа- 
Іегіап. Рядко. 

Валёрия ж — женска форма от Валери. 
Пловдив, р. 1905, напоследък модно за деца. 

Валерчо м -- умалит. ог Валери. Уровеие 
(Врачанско), р. 1937. 

Валетов ф — от колиби Валето (Еленско). 

Валёцки ф — разновидност на Валетов. 

Валин м — от Велин (Вилин) с изясня- 
ване на неудареното и ва (>?) Валйновци — 
род в Брягово (Първомайско). 

Валинка ж — умалит. от Валя. Никопол. 

Валияна ж — разширено от Валя. Бургас 
р. 1954. 

Вало м — успоредна форма на Вальо с 
твърдо окончание. Шумен, нар. песен. 
Валов ф. Плевенско, Пирдопско, Банско. 

Валогаров ф — от диал. “валогйо "който 
живее във валог”. 

Валоди м — фонетична форма на Володи. 
Петърч (Софийско), р. 1914, 1956. 

Валодина ж — женска форма от Валодя. 
Ставерци (Ореховско), р. 1950. 

Валӧдя м — фонетична форма на Володя. 
Мездра, р. 1956. 

Валотия или Валетия ж. Трънско. 

Валсамов ф — вм. Балсамов с новогръцки 
изговор на б. Провадия, 1900, Варна, 1936. 

Валтер м — нем. Ма Шег "властен госпо- 
дар”. Ново, рядко. 

Вальо м — съкрат. от Валери или Вален- 
тин; според Бр. Миладинови — от Вълко; 
според Вайганд — от Васил. Вальов и Валев 
ф. Самоков, Русе, Горнооряховско, Плов- 
див. Валевски Ф. 

Валюк м — умалит. от Вальо. Валюксв ф. 
Гоце Делчев. 

Валя ж — съкрат. от Валентина, Валерия 
или друго някое име. Ново, рядко. 

Валявичарски ф — от валявичар 
вичар’. Кюстендилско. 

Валявички ф — от валявица. Горубляне 
(Софийско). 

Валяй м — вж. Валей. Валяйов ф. Банско. 

Валяков ф — от прякор Валяка "тежък и 
дебел като валяк” (?) Русе. 


Валян м — от Въль(о) + ан с изясняване 
на неудареното ъ в а. Алфатар (Силистрен- 
ско). Валянов Ф. 

Вамешев ф. Пловдив, 1949. 

Вампиров и Вампирски ф — от прякор 
Вампара "който ходи нощем’. Стара Загора, 
1900, Пловдив, Кюстендил, Кюстендилско. 


Вампорджиев ф — вж. Вапорджиев. Варна. 


"тепа- 


Вампоров и Вампорски ф-- от диал. 
вампдр "параход. Свищов, Русе, Търго- 
вище, Скравена (Ботевградско). 

Вана ж — съкрат. от Ивана. Нарядко 
почти из цялата страна. Ванински ф. Ка- 
зичене (Софийско), Скравена (Ботевградско). 

Ванга ж -- разновидност на Вангя. Пет- 
ричко. 

Вангё м — съкрат. от Вангел. Радомир- 
ско. Вангйев ф. 

Вангел м — съкрат. от Евангел. Со- 
фийско, Пиринско, Бургаско. Вангелов Ф. 

Вакгёла ж — женска форма от Вангел. 
Софийско. 

Вангели ж — съкрат. от Евангелина. 
Типично за по-старото поколение в Търно- 
во; Русе. 

Вангелиё ж — разновидност на Вангели. 
Свищов, р. 1911. 

Вангелина ж — съкрат. от Евангелина. 
Старо. 

Вангелинка ж — умалит. от Вангелина. 
Софийско. 

Вангелица ж — от Вангел(а) -- ица. 
Доганово (Елинпелинско). 

Вангелия ж — съкрат. от Евангелия. 
Благоевградско, Софийско, Севлиевско. 

Вангёлко м — умалит. от Вангел. Ван- 
гёлков ф. Гоце Делчев. 

Вангелуда ж — от Вангела с гръцки за- 
вършек. Свиленград. 

Вангя ж — съкрат.от Вангела. Пиринско. 

Ванда ж — от Вана с вмъкнато д или 
женска форма от Вандо. Рядко. 

Вандаков ф — навярно вм. 
Котленско. 

Вандалов ф — от вандал(ил) ? 

Ванданов ф. Варна, 1936, София. 

Вандо м — от Вано с вмъкнато д. Враца. 
Вандов ф. Враца, Ихтиман, Церово (Сво- 
генско). | 

Вандьо м — успоредна форма на Вандо с 
меко окончание. Вандев ф. Ракитово (Велин- 
градско), Алфатар (Силистренско), Ямбол. 

Ване м — съкрат. от Иван. Радомирско, 
Ванев Ф. 

Ванжёл м — от Вангел с преход на г’ 
в ж. Ванжелов ф. Първомай (Петричко). 

Вани! м — североизточна форма на Ваньо. 
Русе. 

Вани? ж — съкрат. от Ивани. Търново. 

*Ванйк м — умалит. от Вани!. Ваников ф 
Алфатар (Силистренско). 

Ванилия ж — кръстоска от Иванка и 
подправката ванилия (?) Силистра, 1894, 
Пещера, р. 1911. 

Ванина ж — от Ван(а) + ина. Сливен, 
р. 1961. 

Ваниш. м — от Бан(ьо) + иш. Ванишев ф. 
Сливен. 

Ванка ж — съкрат. от Иванка или ума- 
лит. от Вана. Арчар (Видинско), Михайлов- 
град. Ванкин Ф. 


Фъндаков. 


Ванко м — съкрат. и умалит. от Иван. 
На разни места из страната. Ванков ф 

Ванкоолу ф — от Ванков с турско окон 
чание. Сливен, 1962. 

Ванкуша ж — от Ванк(а) |- уша. 
(Никополско). 

Вано м — съкрат. от Иван. Враца. Ванов 
ф. Враца, Лом, Габрово, 1908. Вановски 
ф. Вански ф. 

Вансен м. Дулово, р. 1959. 

Ванта ж — от Вана с вмъкнато т. Видин, 
р. 1886. 

Ванто м — от Вано с вмъкнато т. Вантов 
ф. Горна Оряховица, Търново, Първомай. 

Вануш м — от Ван(о) + уш. Ванушев ф. 
Сомовит. 

Вануша ж — женска форма срещу Вануш. 

Ванушка ж — умалит. от Вануша. Си- 
листра, 1934. Ванушкин ф. Гоце Делчев 
(гроб). 

Ванцо м — от Ван(ьо) или Ван(о) + цо. 
Ванцов и Ванцев ф. Червен брег, Стара За- 
гора, Асеновград. 

Ванча ж — разновидност на Ваня. Шумен 
Русе. 

Ванчо м — съкрат. от Иванчо. Ванчев и 
Ванчов ф. Хасково, Батак, Македония, 
Рашково (Ботевградско). Ванчовски ф. Бо- 
тевград. 

Ванчок м — прякорно име от Ванчо 
Ванчоков ф. Чучулигово (Петричко). 

Ванчор м — прякорно име от Ванчо. 
Хасково. 

Ванчур м — от Ванч(о) + ур. Ванчу- 
ров ф. Поморие. 

Ваньо м — съкрат. и умалит. от Иван. 
Ванев ф. Типично за Павликени. Ваньов ф. 
Плевенско. 

Ванюш м — от Ваньо) + уш. Ново, 
рядко. 

Ванюша! ж — от Вань(а) + уша. Ново, 
рядко. 

Ванюша? м — от Ваньо) + уша по 
руски образец. Михайловград, р. 1958. 

Ваня ж — съкрат. и умалит. от Иванка. 
Типично за Шумен (род. 1871 и насетне), 
Брацигово, р. 1956, Лехчево (Михайлов- 
градско), р. 1960. 

*Ваняк м — прякорно име от Ваньо. 
Ваняковци — род в Дебър (Първомайско). 

Вапиров и Вапирев ф — от диал. вапир 
(ин); вж. Вампиров. Стара Загора, Кало- 
фер, Мокрище (Пазарджишко). 

Вапорджиев ф — от диал. вапорджия 
"стопанин на параход’ (ит.-тур. уарогсі). 
Русе. 


Брест 


Вапоров ф-- съкрат. от Вапорджиев. 
Свищов. 

Вапски ф — от някоя местност или село 
Вапа(та). 

Вапцаров и Вапцарев фр— от диал. 
*вапцар "вапсар, бояджия на прежди и 


тъкани” (от гр. Важтю). Жеравна (Котлен- 
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ско), Любимец (Свиленградско), Чирпан, 
Банско, Варна, 1908. 

Вапцов ф — навярно съкрат. от Вапца- 
ров. Габрово. | 

Вара ж — съкрат. от Варвара. Варин Ф. 
Банско. 

+ Вараде м — съкрат. от Варадин. Вара- 
дев Фф. 

Вараджаков ф — от тур. уагасак "ще има, 
ще стигне’ — поради често повтаряне на 
тая дума. 

Варадил м — разновидност на Варадин. 
Варадилов Ф. 

Варадин м — от Върадин (В "арадин) със 
затвърдяване на в. ЮЗБ. "Варадинов ф 
Софийско. Елинпелинско, Бяга (Пещерско), 
Щип, 1917. 

Варадина ж — женска форма от Вара- 
дин. Софийско. 

Варадикка ж — умалит. 
Софийско, Елинпелинско. 

Варакаджиев ф — от диал. “варакаджия 
"който работи с варак’ (ар.-тур. уагаКас1). 

Варамёзов ф — навярно. видоизменено от 
Вермезов. Русе, Свищов, Алеково, Козловец 
(Свищовско). 

Варанов ф. — от тур. уагап "който при- 
стига или спира”. Стара Загора, 1940. 

Варвар м — мъжка форма от Варвара. 
Варваров ф. Троян, Пловдив. 

Варвара ж — име на календарска светица 
(от` гр. Варвар ‘°варварка, негръкиня’. 
Старо, на разни места из страната. 

Варвари м — мьжка форма от Варвара. 
Рядко. 

Варварица ж — от 
Кюстендил, 1879. 

Варгёл м — видоизменено от Вангел (?) 
Варгёлов ф. Пещерско. 

Варда ж — защитно име — „да я вардят, 
да се варди от зло“. Типично за Софийско и 
Свогенско. Вардин ф. Кюстендил. 

Вардаджиев ф — от диал, *вардаджия 
"вардач, пазач”. Брезово (Пловдивско). 

Вардал м — от Вардар с дисимилация на 
второто р (?) Вардалов Ф. 

со АОН м — от Вардал + ин. София, 

959. 


от Варадина. 


Варвар(а) + ица. 


Вардар м — от река Вардар; срв. Искър, 
Струма. Вардаров ф.Самоков, Пазарджишко. 

Вардара ж — женска форма от Вардар. 
Челопечене (Софийско), нар. песен. 

Вардарлиев ф — от областта на река 
Вардар. Пловдив, Каблешково (Помо- 
рийско). 

Варде и Вардьо м — мъжка форма срещу 
Варда. Вардев ф. София, 1878, 1935, Враца, 
1893, Петрич, Велинград, Пловдив. 

Вардена ж — от Вард(а)+ ена. Софийско, 
Пловдив, р. 1908. 

Варджйев и Варджийски ф — от варджия 
"производител или продавач на вар’. Шумен, 
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Тетевен, Липница (Ботевградско), Мали 
Върбовик (Станкедимитровско). 

Вардол и Вардул м — от Вард(е) + ол, 
ул. Вардолов ф. Плевен. Вардулов ф. Черк- 
вица (Никополско). 

Вардунлйев ф — вж. Вардунски. Търго- 
вище. 

Вардунски ф — от с. Вардун(Търговишко). 

Варе или Варьо м — успоредна форма на 
Варо с меко окончание. Варев ф. Гоце Дел- 
чев. 

Варелков ф — от прякор Варелко(?) 

Варенов Ф. 

Варзанов ф — от прякор Варзан "зелко" 
(от рум. уагга ’зеле’); срв. Зелков. Ново 
село (Видинско), 1917, Свиленград, 1935. 

Варизелев ф — от някакъв прякор, свър- 
зан с варене на зеле. Струмица, 1917. 

Варийски ф — от диал. варйя "тежък 
каменарски чук’. Ихтиман, Костенец. 

Варикефалов ф — от гр. Вахрохёфалос 
"недосетлив, дебелоглав’. Варна. 

Вари-клечка пр — от варйклечка "скъпер- 
ник’. Кюстендил, 1879. Варйклечков Ф. 
Самоков. 

Варимёзов ф — вм. Вермезов. Силистра, 
1917, Русе, Търново, Пловдив, Бургас. 

*Варион м — от гр. Варис "тежък; се- 
риозен’, Варионов Ф. 

Варка ж — умалит. от Вара. Варкин Ф. 
Карлово, 1904. 

Варко м — умалит. от Варо. 
колаево (Пловдивско). 

Варлам и Варлаам м — гр. Варла&р — 
име на календарски мъченик, евр. „син на 
народа“. Старо, рядко. Варламов ф. Бла- 
гоевград. 

Варналиев ф — от диал. варналия "варне- 
нец’. Айтос, 1893. 

Варнев ф. Търново. 

Варо м — съкрат. от Варвари, Варлам 
или друго подобно име. Варов ф. Летница 
(Ловешко), 1917. 

Варошанец ф 
Прилеп, 1917. . 

Варӧшкин ф — от вардшка 'жителка на 
с. Варош’. Самоков. 

Варсамов ф — разновидност на Валса- 
мов или на Варсанов. 

Варсанов ф. Пещера, София (по-често 
се среща у евреи). 

Варсйн ж — навярно арменско име. Шу- 
мен, 1947 (Варсин Борисова Николова). 

Вартёнов ф — вж. Въртенов. Пловдив. 

Вартилаки м — от Варто -- ил с гръцко 
умалит. -аки. Силистра, 1893. 

Варто м — съкрат. от Вартоломей. 

Вартоломей м — гр. ВардоЛоно1ов — име 
на календарски светец, от евр. Баг "син" 
и гр. Птолораѓо$= син на Птоломей. Варна. 
Вартоломеев Ф. 

Варул м — от Вар(о)- ил. 
Карапелит (Толбухинско). 


Ген. Ни- 





от с. Варош (Прилепско). 


Варулев Ф. 


Варуш м — от Вар(о)-{+ уш. Варушев ф. 
Пловдив. 

Варчо м — умалит. от Варо. Разград, 
Габровско, Ловешко, Софийско, Враца. 
Варчев и Варчов ф. Разград, Троянско, 
Ловеч, Варна, Варненско, Враца, Ботев- 


град, Габрово, Търговишко. Варчов 
дол — местност в Осиковска Лакавица 
(Ботевградско). 


Варшавски ф — от град Варшава. Лом, 
1927. 

Васа! ж — съкрат. 
градско. Васински ф. 

Васа? м — западна форма на Васо. Брез- 
ник, 1893. 

Васанка ж — умалит. от Васа. Локорско 
{Софийско). 

Васё м — югозападна форма на Васьо. 
Стоб (Станкедимитровско). Васёв ф. 

Васйл м — съкрат. от Василий. Доста 
разпространено из цялата страна; преди 
едно-две поколения името се умножи за 
сметка на Вълко, Вельо, Вуто и други на- 
родни имена с начално в. Василев (и Ва- 
силов), Васильов, Василовски и Васйлски Ф. 

Васила ж — женска форма от Васил. 

Василёвка ж — от Васил(а)-евка. Ца- 
ричина (Свогенско), р. 1932. 

Василак м — съкрат. от Василаки. Стара 
Загора, 1893. 

Василаки м — старо умалит. от Васил с 
гръцка наставка. 

Василён м — мъжка форма от Василена. 
Рядко. 

Василена ж — от Васил(а)- ена. Со- 
фийско, Свогенско, Шипочане (Самоковско), 
р. 1871. 

Василёнка ж — умалит. 
Витановци (Пернишко), 
нишко), р. 1886. 

Васйлий м — гр. ВаоѓА:ос "царски, цар- 
ствен’. Старо и черковно. Василиев Ф. 
Васйлиевич ф. 

Василинка ж — умалит. от Васила. Брез- 
нишко. 

Василйка ж — от гр. Виа: Лех” "царствена”. 
Василйкин ф. Пловдив. 
Василиса ж — от 
рица’. Синод. именник. 
Василия ж — женска форма от Василий. 

Рядко. Василийски ф. Пещера, 1940. 


Василка ж — женска форма от Васил. 
Из цялата страна. 


Василко и — умалит. от Васил. Старо. 
Василков ф. Шумен, Русе, Славяново (Плов- 
дивско), Калофер, Радотина (Ботевград- 
ско). Василковски ф. Троянско. 

Васйлкьо м — от “Василько с премет 
на мекостта. Василкьов и Васйлкьовски 
ф. Правец (Ботевградси.о). 

Василстоянов ф — от Василев и Стоя- 
нов. Брезово (Пловдивско). 


от Васила, Ботев- 


от Василена. 
Видрица (Брез- 


э 


гр. Вжсава | ца- 


*Василчек м — умалит. от Васил. Ва- 
силчеков ф. 

Васйлчо м — умалит. от Васил. 

Васйля ж — съкрат. от Василия. Кало- 
фер, Троянско, Етрополе, Радотина (Бо- 
тевградско). 

Васкен м — видоизменено от Васко. Вар- 
на, р. 1956. 

Васка ж — умалит. от Василка. 

# Васкич м — умалит. от Васко. Васки- 
чев ф. Белоградчишко. | 

Васко м — умалит. от Васил. Васков Ф. 

Васо м — съкрат. от Васил. Васов Ф. 

Васта ж — съкрат. от Севастия. Брез- 
НИШКО. : 

Васташко м — съкрат. и умалит. от 
Севаст. Васташков ф. Гоце Делчев (гроб). 

Васьо м — съкрат. от Васил. ИзБ. ВА- 
сев ф. 

Вата ж — съкрат. от Иванка. Ботевград- 
ско, Ловешко, Севлиево, Габрово, Видин. 

Ватавски ф — вм. Ваташки. Ботевградско, 

Ватак м — прякорно име от Вато. Ва- 
таков ф. Луковит, Пазарджик. 

Ваталков ф — от прякор Ватӣлко "който 
покрадва” (?) Стара Загора. 

Ватамов ф-- може би вм. “Ватанов, 
от ар.-тур. уаќёап "отечество". Поморие, 1900. 

Ватаф ф — от диал. ватаф; вж. Ватахов. 
Свищов, 1894. 

Ватахов и Ватахски ф — от диал. ва- 
тах "1. главен майстор на рударска пещ; 
2. главатар на русалска дружина”. Са- 
моков, Пещера, Долно Камарци, Саранци 
(Пирдопско), Липница (Ботевградско). 

Ваташки ф — успоредна форма на Ва- 
тахов, Ватахски. Станкедимитровско, Дру- 
ган (Радомирско), Бояна (Софийско), Бо- 
тевград. 

* Ватйн м — от Ват(ьо), Ват(0)+ин. Ва- 
тинов ф. Пловдив. 

Ватицата пр — от Вато. 
тевградско). 

Ватка ж — умалит. от Вата. Габрово. 

Ватко м — умалит. от Вато, Ватьо или 
от Васил. Ватков Ф. 

Вато м — съкрат. от Иван. Ботевград, 
Етрополе. Ватов ф. Ботевград, Етрополе, 
Плевен. Ватовски ф. Бела Слатина, Лом. 

Ватралов, Ватралев и Ватралски ф — 
от диал. ватрал "прът за разравяне огън”. 


Разлива (Бо- 


Шипка (Казанлъшко), Казанлък, Плов- 
див, Калофер, Сливен. 
Ватрачки ф — от диал. ватрак > "недо- 


скопено животно с един тестикул. Ра- 
домирско. 

Ватуна ж — от Ват(а){уна. Осиковица 
(Ботевградско). 

Ватъков ф — разновидност на Ватаков. 
Лазар Станево (Луковитско). 

Ватьо м — успоредна форма на Вато с 
меко окончание. Ватев и Ватьов ф. Ловеч, 
Троянско, Севлиево. 
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Вахан м — може би арменско име. 
Варна. Ваханов Ф. Плевен. 

Вахо м — съкрат. от Вахан. Вахов Ф. 
Ломско. 
` Вахрин фр— от Варин (вж. Вара) с 
вмъкнато х. Банско. 

Ваца ж — съкрат. и умалит. от Иванка 
или от Василка. Ботевградско. 

Ваце м — от звателната форма на Вацо. 
Ботевград. 

Вацелов ф. Асеновград. 

Вацкич м — от Вацк(о) |-ич. Вацкичев Ф. 

Вацко м — умалит. от Вацо. Вацков Ф. 

Вацлав м — чеш. Уасау > "по-голяма 
слава’. Рядко. Вацлавов ф. У стари чешки 
емигранти в България. 

Вацо м — съкрат. от Иван. Гурково 
(Ботевградско). Вацов ф. Ботевградско, 
Пирот. 

Вача ж — женска форма от Вачо. Вра- 
чанско. 

Вачаров и Вачарски ф — вм. Вълчаров, 
Вълчарски. Търговище. 

Вачко м — умалит. от Вачо. Вачков ф. 
Русе. 

Вачо м — домашна форма на Иван. Враца, 
Врачанско. Вачев и Вачов ф. Врачанско, 
Ботевградско, Елинпелинско, Лясковец. 

Вачур м — от Вач(о)--ур. Вачуров Ф. 
Пловдивско. 

Вашарев ф. 

Вашко м — умалит. от Вашо. Вашков 
ф. Орехово, Козлодуй, Подем (Плевенско). 

Вашо м — разновидност на Васо, Вато, 
Вацо, Вачо. 

Ващин и Ващински ф. Севлиево, 1900, 


Русе, 1936. 

Ваян м — от Вай(о)--ан. Ваянов Ф. 
Пловдив. 

Вдовишки ф — от вдовица, вдовйшки. 
Свищов, Габрово. 


Вега ж — съкрат. от Вергиния. Самоков. 

Вегенов ф — от рум. уегпеа "бодърству- 
вам’ (?) Трънчовица (Никополско). 

Веда ж — а) от диал. вда "самодива; 
б) от Звезда с изпуснати съгласни з. Со- 
фия, р. 1922. 

Ведан м — видоизменено от Фидан. Ве- 
данов ф. Варна, 1936. 

Ведев ф — от диал. вед 
Гоцеделчевско. | 

Ведёров ф — от рум. уедеге "зрение". 
Тутракан. 

Веджов ф — вм. Веждов. 

Веднянски ф — вм. *Виднянски, от вйд- 
ня; вж. Виднярски. 

Ведринов ф — от ведринд (?) Пазарджик. 

Ведров ф — може би от Ведър. 

Ведродёнски ф — от вгдър ден. 

Ведър ф-- стар псевдоним, възприет 
като редовно фамилно име. (Иван Николов 
Ведър, Плевен, 1873). 


"кривоглед”. 
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Веждаров и Веждарски ф — от диал. 
# веждар "човек с големи вежди? или "жи- 
тел на местност Веждата’. Шумен, Цър- 
варица (Кюстендилско). 

Вёждов ф-- от веждгст (?) Столник 
(Елинпелинско). 

Вёжен м — по името на планинския 
връх Вежен; срв. Пирин. Русе, р. 1958, 
1959. 

Веженов ф — навярно псевдоним от име- 
На на връх Вежен. Клисура (Карловско), 
1870. 

Вежин м — от Вежен с редукция на неу- 
дареното е. Хасково, р. 1921. 
| ас нов ф — вм. Веженов. София, 1893, 
945. 

* Вёзал м — от Вез(ьо) + ал. Вёзалӧв Ф. 
Банско. 

Везгьов ф — от гръцкото изписване на 
Везьов — Ве 08. Банско. 

Вёзенко м — умалит. от Везьо. Вёзенков 
ф. Дебърско, 1869, Крушево (Македония), 
1876, Благоевградско, Гоце Делчев, Яр- 
лово (Самоковско). 

Вёзерка ж — навярно от корена на Ве- 
па Везенко. Чеканец (Царибродско), р. 
1908. 

Везиев ф — от Везев поради мекия из- 
говор на 3. Гостина (Ловешко). 


Везир м — от вездр "пръв султански 
помощник” (ар.-тур. уегіг); срв. Бано, 
Кральо, Султан. Михайловград, р. 1920. 


Везйра ж — женска форма от везир. 
Бургаско, Трънско. 

Везиров и Везирев ф — от прякор Ве- 
зара, Везйря. Дряново, 1900, Свищов, 
1900, Трявна, Русе, Бургас, Харманли, 
Слокощица (Кюстендилско). 

Везирянов и Визирянов ф — от диал. 
*везирян (?) Пловдив. 

Везно и Везньо м — разновидност на 
Везьо (?) Везнов и Везнев ф. Карлово, 
1900, Свищов, 1893. 

Вёзьо м — навярно защитно име от 
веза "връзвам" — „да е привързан към дома 
и родителите си“ (?) Везев и Везьов Ф. 
Банско, Пещера. 

Вейка ж — от Велка (Велька) с преход 
на л! в й. 

Вейко м — от Велко; вж. Вейка. Тър- 
ново. 

Вёка ж — от Велка с изпадане на л. 
Етрополе. 

Векиев ф — вм. Векев поради мекия из- 
говор на к. Пловдив. 

Векиларчев ф — вм. Векилхарчев. Кю- 
стендил, 1917. 

Векилов и Векилски ф — от остар. ве- 
кйл(ин) "заместник, пълномощник” (ар.- 
тур. мек!). Ямбол, Шуменско, Ловеч. 

Векилхарчев ф — от диал. векилхарч "до- 
макин, закупвач’ (ар.-тур. уеКіћагс̧). Кю- 
стендил, 1893, Радомир, 1893. 


Векйна ж — разновидност на Векия. 
Петелово (Кърджалийско). 

Векия ж. Гоцеделчевско, нар. песен. 

Веко м — от Велко с изпадане на л 
и преосмислено по век. Подгумер (Софийско), 
Брусен (Врачанско). Вёков ф. Брусен, 
Реселец (Белослатинско), Кнежа, Трудо- 
вец (Ботевградско). Вековски ф. Кнежа, 
Ботевград. 

Векушак м — от Век(о)Нуш-ан. Ве- 
кушанов ф. Сухиндол. 

Вёкьо м — от Ветьо с преход нат’ в к’. 
Векев ф. Котел. 

Вела! ж-- женска форма срещу Вельо. 
Из цялата страна. Велин ф. В елински Ф. 
Скравена (Ботевградско), Пловдивско. 

Вела м — съкрат. от Величко. Бусинци 
(Трънско). 

Велдо м — разновидност на Велто. Вел- 
дов ф. Караполци (Елинпелинско). 

Веле м — югозападна форма на Вельо. 
Велев ф. 

Велеганов ф — от Велев и Ганов (?) 
Банско, Пловдив, 1917. 

Велезлиев ф — от диал. велезлия "жи- 
тел на град Велес’. Русе. 

Велелина ж — разширено от Вела или 
Велина. Сомовит. 

Велемир м — вм. Велимир. Варна, 1918. 

Велемира ж — женска форма срещу Ве- 
лемир. Габрово, р. 1934. 

Вёленка ж — умалит. от Вела. Гълъбов- 
ци (Сливнишко), р. 1925. 

Велерски ф. Лом, 1942. 

Велеслав м — вм. Велислав. 

Велеслава ж — вм. Велислава. Синод. 
именник. 

т ф — от град Велес. Тетово, 
917. 

Велешко м — от Вел(ьо) -ешко. Ве- 
лешков ф. Пловдив. 

Велиамйнов ф — вм. Вениаминов. Ка- 
варна. 

Велиана ж — от Вела и Ана. Виноград 
(Горнооряховско), 1957. 

Велиганов ф — вм. Велеганов. Плов- 
див, 1893, Чирпан, Банско. 

Велигден м — вж. Великден. Бр. Ми- 
ладинови. 

Велидин м — от Веле + дин. Велидинов 
ф. Пловдив. 

Велидолски ф — от някое село или мест- 
ност Вели дол. Търговище. 

Велизар м — древнотракийско име, гр. 
ВеМмсаров, генерал на император Юсти- 
ниан. София, р. 1868, Цариброд, 1893. 
Велизаров ф. Плевенско, Варненско. 

Велизара ж — женска форма от Велизар. 

Велизаря ж — разновидност на Вели- 
зара. Толбухин, р. 1957: 

Велик м — от велик, пожелателно име: 
да бъде голям, велик. Горно Броде (Сяр- 
ско), Гоце Делчев, Пещера, Слатина (Стан- 


кедимитровско), Кнежа, Пловдив. Ве- 
ликов 

Велика ж — от велика; срв. Велик. Из: 
цялата страна, главно ИзБ. Велйкин и 
Великински ф. Правец, Скравена (Ботев- 
градско). 

Великан м — защитно име: бащата бил 
едър, но му мрели децата. Лехчево (Ми-- 
хайловградско), р. 1920. 

Великана ж — от Велик(а)|-ана. Раз- 
град, р. 1930. 

Великански ф — от диал. *великан "който: 
се големее; големан’. Райково (Смолянско). 

Великден м — превод на гр. Паскал, 
Паско. Н. Геров. 

Велико м — разширено от Велик. ИзБ. 
Великов и Велйковски Ф. 

Великослав ф — разновидност на Вели-. 
слав. Самоковско, 15—16 в. 

Велимир м — от Вельо и мир. Сравни- 
телно ново. (В Кула, 1958: на двете баби — 
Велика и Милица). 

Велин м — от Вел(е), Вел(ьо)-+ ин. Тя-- 
пично за Софийско и ЮЗБ. Велинов Ф. 

Велина ж — от Вел(а) + ина. Никопол, 
1881, Габрово, р. 1959. 

Велислав м — старинно име — „който има 
голяма слава“, възобновено през време- 
на Възраждането. Рядко. Велиславов Ф. 

Велислава ж — женска форма от Вели- 
слав. Лом, 1893, Русе, р. 1881, 1905, Ви-. 
дин, р. 1908, Ловеч, р. 1910. 

Велиславка ж — умалит. от Велислава. 
Бистрец (Врачанско). 

Велисор м — видоизменено от “Велисар, 
Велизар. Търново, нар. песен. 

Величка ж — женска форма от Величко. 

Величко м — умалит. от Велико. На-- 
рядко из цялата страна. 

Велия ж — от Вел(а) + ия. Трънско. 

Велиян м — разновидност на Велян. 
Брест (Никополско), р. 1958. 

Велияна ж — от Вела и Яна. Свищов, 
1894, Казанлък. 

Велка ж — умалит. от Вела. 

Велко м — успоредна форма на Вельо- 
и Велчо. Из цялата страна. Велков и Вел- 
ковски Ф. 

Велкушан м — от Велк(о) +уш--ан. Вел- 
кушанов Ф. 

Велмйлия ж — навярно от Вела и Еми- 
лия. Единичен случай. Никопол, 1930. 

Велошин м — от Вел(ьо) +-ошин, както: 
Драгошин, Митрошин. Велошинов ф. Плов- 
ДИВ. 

Вёлто м — от Вельо с вмъкнато т под. 
влияние на имена като Вето, Гето, Мито. 
Вёлтов ф. Казанлък. 

Велуш м — от Вел(ьо)+ уш. Велӱшев 
ф. Търново. 

Вёлчо м — умалит. от Вельо, успоредна. 
форма на Велко. Из цялата страна. Вел- 
чев и Велчов, Вёлчевски и Вёлчовски Ф. 
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Вёльо м — от старинно вёлий "голям, 
велик’. Из цялата страна. Велев, Вельов 
и Велевски Ф. 

Веля ж — женска форма срещу Вельо. 
Бр. Миладинови. 

Веляк м — от Вель(о)+ак. Веляков Ф. 
Сбор (Пазарджишко). 

Велян м — от Вель(о)--ан. Банско. Ве- 
лянов ф. Банско, Балчик, Долни Дъбник. 

Велянка ж — женска форма от Велян. 
Долни Дъбник. 

Вена ж — съкрат. от Невена. Венински 
ф. Ихтиман. 

Венаки м — от Вене с гръцка умалит. 
наставка -аки. Мърчаево (Софийско). 

Венанко м — умалит. от *Венани. Бело- 
‚зем (Пловдивско). Венанков ф. Пловдив. 

Венда ж — от Вена с вмъкнато д. Же- 
равна (Котленско), 1870, Котел, Порой 
(Демирхисарско), 1896, Петрич, Благоев- 
град, Брусник (Сливнишко), р. 1905. 

Вендлевски ф — може би полско име. 

Вендо м — от Вено с вмъкнато д. Лу- 
ково (Свогенско), р. 1892, Толбухин, 1886, 
Шумен, 1892. Вёндов ф. Реброво (Свогенско). 

Вендула ж — от Венд(а)+-ула. 

Вендулка ж — умалит. от Вендула. 

Вене м — югозападна форма на Вено. 
Софийско, Кюстендилско. Венев Ф. 

Венеамин м — вм. Вениамин. 

Венедик м — вм. Венедикт. 
ф. Баня (Разложко), Сливен. 

Венедикт м — гр. Вауздбхтоб ОТ лат. 
Вепед1с4и$ "благословен” — име на кален- 
дарски светия. Рядко. 

Венёкия ж — видоизменено от Венеция 
(2) Враца, р. 1957. 

Венелин м — от фамилното име на почи- 
тания в България руски историк Юрий 
Иванозич Венелин. Нарядко из цялата 
страна. Венелинов ф. Венелински ф. Бело- 
градчишко. 

Венелина ж — женска форма от Вене- 
лин. Русе, р. 1870, Варна, Мездра, Пле- 
вен, Гулянци (Никополско). 

Венера ж — лат. Мепиз, Уёпег$, име 
на богиня от античната митология, Русе, 


Венедиков 


р. 1875, Търново, р. 1911, Враца, Гоце 
Делчев. 

Венерина ж — от Бенер(а) + ина. Пле- 
вен, р. 1939. 

Венерия ж — от Венер(а)4-ия. Бела Сла- 
тина, р. 1962. 


Венёрка ж — умалит. от Венера. Че- 
пърлинци (Сливнишко), р. 1936. 

Венета ж — съкрат. от Венетия. Ти- 
пично за СИзБ, другаде рядко. 

Венёти м — мъжка форма от Венета. 
Пловдив. 

Венетик м — от лат. МепеНси5: вж. Ве- 
нетия. Венетиков Ф. Драгомирово (Сви- 
щовско). 
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Венётия ж — от името на областта Уе- 
пена в Източна Италия. Русе, 1936. 

Венец м — от венёц или превод на гръц. 
Стефан. Рядко. 

Венёци м — мъжка форма от Венеция 
или разширено от Венец. Рядко. 

Венецийана ж — от Венеци(я)-+ана. Бер- 
ковица, р. 1930. 

Венецианка ж — умалит. от Венециана. 
Михайловград, 1958. 

Венёция ж — разновидност на Венетия. 
Дрен (Радомирско), р. 1934, Красава (Брез- 
нишко), Враца, Михайловград, Плевен, 
р. 1935, Владиня (Ловешко), р. 1956, Габ- 
рово, Толбухин, р. 1957. 

Венёцка ж — женска форма от Венец. 
Силистра. 

Венёцко м — умалит. от Венец. Пле- 
вен, р. 1891, Видин, р. 1936. 

Венёчко м — успоредна форма на Ве- 
нецко. Търново. 

Вени м — съкрат. от Венелин или разно- 
видност на Вене. Кнежа. 

Вениамин м — библейско име, евр. „син 
на десницата ми“. Рядко. Вениамйнов Ф. 

Вениамина ж — женска форма от Вениа- 
мин. Синод, именник. 

Венислав м — модернизирана форма на 
Венко, Венелин или друго подобно име. 
Разград, р. 1924, Варна, Плевен, Луко- 
вит, р. 1963. 

Венислава ж — женска форма от Вени- 
слав. Вършец, 1914, Михайловград, 1939. 

Веница ж — от Вен(а) + ица. Избеглии 
(Асеновградско), Пчеларово (Кърджалий- 
ско). 

Веници м — мъжка форма срещу Ве- 
ница. София, 1914. 

Венка ж — съкрат. от Невенка (в Ет- 
рополе -- умалит. и от Велика). 

Венко м — умалит. от Вено, Вене, Ве- 
нелин или друго име. Типично за Цариброд 
и Софийско. Венков ф 

Вено м — съкрат. от Невен или друго 


- име. Софийско, Враца, Своде (Ботевград- 


ско). Венов ф. Софийско, Габрово. 

Венто м — от Вено с вмъкнато т. Вен- 
тов ф. 
еи ж — от „венец на мира“. Варна, 

Венцеслав м — свободен превод на гръц. 
Стефан. Крива Паланка, р. 1881, Кюстен- 
дил, 1893, нарядко из цялата страна. 
Венцеславов Ф. 

Венцеслава ж.— женска форма срещу 
Венцеслав. Рядко. 

Венци м — съкрат. от Венцеслав или 
от Венец. Кричим, Мездра, р. 1956. 

Венцислав м — вм. Венцеслав. Типично 
за Свищов. 

Венцислава ж — вм. Венцеслава. 

Венчан м — от Венч(о)--ан. Варна. Вен- 
чанов Ф. Пловдив. 


Венчана ж — женска форма от Венчан. 
Пазарджик, р. 1960. 

Венчарски ф — от диал. венчйр "жител 
на махала Венеца’. Калугерово, Своге 
(Ботевградско), Ботевград, Търговище. 

Вёнчё! ж — умалит. от Вена или женска 
форма от Венчо. Рядко. 

Венче м — югозападна форма на Венчо. 
Рядко. 

Венчо м — умалит. от Вено, Вене, успо- 
редна форма на Венко. Софийско, Михайлов- 


градско, Исперихско. Венчев и Вёнчов 
ф. Плевен, 1908, Пазарджик, Пловдив, 
Шумен. 


Веньо м — успоредна форма на Вено с 
меко окончание. Вёнев ф 

Венюшка ж — умалит. от Вена по руски 
образец. Луковит, р. 1963. 

Вера! ж — рус. Вера, а то черковен пре- 
вод на гръц. Шоту. От Освобождението 
насам доста разпространено. 

Вера? м — съкрат. от Верадин. Годеч, 
нар. песен. 

Верадин м — от вера+дин, както Въл- 
кадин, Миладин, Стоядин. Брезнишко. Ве- 
радинов Ф. 

Верадина ж — женска форма от Вера- 
дин. Брезнишко. 

Верадинка ж — умалит. 
Брезнишко. 

Верадов ф — вм. Ферадов. Варна, 1936. 

Веранов ф — от диал. веран "разтурен; 
болнав’ (пер.-тур. уегап). Пазарджик. 

Вёрбев ф — видоизменено от Върбев под 
румънско влияние. Шумен. 

Вербин ф — от “Верба, рум. 
видоизменено от Върба. 

Вергйев ф — от тур. уегр! "данък; дар- 
ба’. Карнобат, Поморие, Бургас, Кермен 
(Сливенско), Бошуля (Пазарджишко), Бо- 
силеград, 

Вергил м — съкрат. от Вергили. На- 
рядко из СИзБ под румънско влияние; 
през периода 1933—1939 г. разпростра- 
нено в семейства на сдружени земеделци 
покрай името на един земеделски министър. 
Кюстендил, р. 1933, 1934, Михайловград, 
р. 1935, Войнеговци (Софийско), р. 1937, 
Клисура (Софийско), р. 1935, 1939. Слив- 
нишко. Вергилов Ф. 

Вергили м — лат. Уеге 5, име на древ- 
норимски поет. Тутракан. 

Вергилия ж — женска форма от Вер- 
гил(и). Плевен, 1956, Михайловград, 1958. 

Вергин м — съкрат. от Вергиний. Вер- 
гинов ф. Карлово. 

Вергина ж — съкрат. от Вергиния. Мра- 
мор (Софийско), р. 1920, Клисура (Со- 
фийско), р. 1930, Смоляновци (Михайлов- 
градско), р. 1937. 

Вергиний м — лат. Мегріпіцѕ, родово 
име, у нас проникнало по книжовен път. 
Рядко. 


от Верадина. 


МегЬеа, 


Вергиния ж -- женска форма срещу Вер- 
гиний, у нас проникнала покрай книгата 
Павел и Вергиния от Бернарден де Сен- 
Пиер. Пещера, р. 1924, Видин, р. 1934, 
Етрополе, Ботевград, Криводол (Врачан- 
ско), Костинброд (Софийско), р. 1939. 

Верго м — съкрат. от Вергил. Весели- 


ново (Преславско), Шумен, Новопазар- 
ско. Вергов! 
Вергов ф — от гр. ВЕруа ‘пръчка’ (2) 


Костур, 1890, Пещера, Пазарджик, Пър- 
венец (Пловдивско). 

Вердёков ф — може би от диал. “вердек 
"йордек, патица” (?) Търново, Русе, Кар- 
нобат. 

Вердин м — съкрат. от Верадин. Бояна 
(Софийско). 

Вердо м — от Фердо с диалектен преход 
на ф във в. Мракетинци (Трънско), Вишан 
(Годечко), Долна Секирна (Брезнишко), 
Голяновци (Софийско), Вёрдов Ф. 

Вёрен м — от вёрен; срв. Верко, Верчо. 
Самоков, р. 1911, София, р. 1911, Велин- 
град, р. 1930. 

Веренгия ж. Сливница, р. 1910. 

Вереничкова ф — жена на Веренички. 
София, 1937. 

Веренишки и Веренйчки ф — от с. Ве- 
реница (Михайловградско). 

Вержини м — мъжка форма от Вержиния. 
Горна Оряховица, р. 1964. 

Вержиния ж — разновидност на Верги- 
ния. Рядко. 

Вериана ж — навярно от Вера и Ана. 
Айтос, р. 1934. 

Веригаров ф — превод на Синджирджиев. 

Веризов Ф. 

Веримезов ф-- вм. Вермезов. Пловдив. 

# Веринкьо м — видоизменено от Вера- 
дин или друго някое име. Веринкев ф. 
Дръмша (Софийско). 

Верислава ж — вм. Велислава с дисими- 
лация на първото л. Доброславци (Со- 
фийско), р. 1915. 

Верихов ф. Стара Загора. 

Верица ж — умалит. от Вера (?) Сир- 
ково (Македония), р. 1924. 

Веришанов ф — от диал. *веришан "уко- 
рител’ (от тур. уепз ‘укор’). Пловдив. 

Верняна ж — разширено от Вера. Бра- 
кьовци (Годечко), р. 1948. 

Вёрка ж — умалит. от Вера. Из цялата 
страна. 

Вёрко м — мъжка форма от Вера, Верка. 
Рядко. Верков Ф. 

Верлинов ф — от Берлинов с новогръцки 
изговор на б. 

Вермёзов ф — от тур. уегтек "давам" и 
отрицание пе? „който не дава, скъпер- 
ник’. Пловдив, Тутракан. 

Вернёз м — някакво чуждо име. Вър- 
шец, р. 1908. Вернёзов ф. Вършец, Ми- 
хайловград. 
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* Вёрньо или “Верни м — от вёрен. Вер- 
нев ф. Луковит, 1893. 

Веромйра ж — новостъкмено име. 
ничен случай. 

Верӧн м — от арменското женско име 
Верон: Русе, 1937, Сливница, р. 1925. 

Верона ж — женска форма от Верон 
или съкрат. от Вероника. Силистра, 1894, 
Пловдив, р. 1921. 

Вероника ж — лат. Мегошса, а то от 
гръц. Верв ха, име на египетски царици, 
у нас проникнало по книжовен път. Шу- 
мен, р. 1882, Пловдив, р. 1922, Михайлов- 
град, Костенец, Поцърненци (Радомирско). 

Вердния ж — от Вероника, което е смя- 
тано за умалително. София, р. 1913. 

Версам м. Манастир (Бургаско), 1906. 
Садовик (Брезнишко), р. 1921. 

Верудинка ж — умалит. от Верадина. 

Верун м — видоизменено от Верадин. 
Станке Димитров, нар. песен. 

Верусия и Веруся ж — от Вера по обра- 
зеца на руско Маруся. Михайловград, 
Свищов. 

Верчо м — съкрат. от Верадин или успо- 
редна форма на Верко. Насалевци (Трън- 
ско), р. 1914, Поцърненци (Радомирско), 
Брезнишко, Бърложница (Сливнишко). 

Веса ж — съкрат. от Весела, Веселина 
или Василка. Из цялата страна. 

Весел м — от весел (у цигани — от тур. 
л. и. Вейсел). Сравнително ново. Веселов 
ф. Пещера, 1893, Свогенско. 

Весела ж — съкрат. от Веселина. Рядко. 

Веселана ж — от Весел(а)--ана, Рядко. 

Веселанка ж — умалит. от Веселана. 
Ракитово (Велинградско), р. 1958. 

Веселин м — от весел+ ин, пожелателно 
име: да е весел или да весели близките си. 
Главно ЗБ. Веселйнов ф. Веселйнски Ф. 
Благоевград. 

Веселина ж — женска форма срешу Ве- 
селин. - Главно ЗБ. 

Веселинко м — умалит. от Веселин. Ве- 
селинков ф. Белотинци (Гоцеделчевско). 

Веселичка ф — от някакъв стар прякор. 
Пазарджик. 

Веселия ж — успоредна форма на Ве- 
селина. Баня (Михайловградско), р. 1850, 
Вършец, р. 1898, Етрополе, Рашково (Бо- 


Еди- 


тевградско), Елисейна (Врачанско). 

Веселка ж — умалит. от Весела. Со- 
фийско. 

Вёселко м — умалит. от Весел. Весел- 
ков ф. 

Веселушка ж — от Весел(а) + ушка. Рус”, 
р. 1958. 


Веска ж — умалит. от Веса. 

Веско м — умалит. от Весо. 
1893. Весков ф. Никопол, Банско. 

Весо м — съкрат. от Веселин или от 
Васил. Весов Ф. 


Кот ~ 
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Весталка ж — от вестаёлка "жрица на’ 
богиня Веста в древния Рим; прен. дев- 
ствена, целомъдрена’ (лат. уез!а!15). Може: 
би единичен случай, р. към 1938. 

Вета ж — съкрат. от Елисавета. Рядко. 

Ветвинов ф — писателски псевдоним. 

Ветин м — от Вет(о)-- ин. Ветинов Ф. 
Силистренско. 

Ветичков ф. София, 1906. 

Вётка ж — умалит. от Вета. Трън, Брез-- 
ник. 

Ветлина ж — може би вм. Светлина. 
Горна Митрополия (Плевенско), р. 1949. 

Вето м — от Вельо или Вено с друг за- 
вършек, както Вано и Вато, Гено и Гето, 

оло и Йото. Александрово (Ловешко), 
Луковит, Ботевград, Осиковица, Своде (Бо- 
тевградско). Вётов ф. Бусманци, Лозен 
(Софийско), Исперих. Ветовски Ф. Нова- 
чене (Ботевградско). 

Ветренка ж--от вётрен в смисъл 
"който работи леко, като вятър”; срв. 
Хвърчилков. Свогенско: Реброво (стари), 
Луково (млади), Чепинци (Софийско). 

Вётренски ф — от с. Ветрен (Пазар- 


джишко). Пазарджик, 1893, Кюстендил, 
1917. 
Ветрилов ф — от прякор Ветрйлото- 


"който работи или ходи бързо и леко” (?) 
Кърнаре (Карловско). Ветрилците — род. 
в Царибродско. 

Вётров ф — вж. Вятров. 

Вётьо м — успоредна форма на Вето с: 
меко окончание. Ловеч. Ветьов Ф. 

Вехалов ф-- от диал. *вехал "ездач" (?) 
Пловдив. 

Вехтовски ф — от Ветовски, преосмис-- 
лено по вехт. Стара Загора. 

Вёца ж — умалит. от Вела, Велика, 
Веселина или друго подобно име. Ботев-- 
град, Ореховско. Вецин ф. Боровци (Бер- 
ковско). 

Веце м — западна форма на Вецо. Вё- 
цев ф. Самоков, Огняново (Елинпелинско).. 

Вецко м — умалит. от Вецо. Вецков Ф. 

Вецо м — умалит. от Величко, Веселин 
или друго подобно име. Рядко. Вецов Ф. 
Велинград. | 

Вечеринков ф — от прякор > Вечерйнко: 
"който обича да работи по вечерина, ве- 
черно време”. Орханово (Грудовско). 

Вечеров ф-- псевдоним, може би пре- 
вод на тур. Акшамов. 

Вёчко м — умалит. от Вечо. Вечков ф. 
Равнец (Бургаско). 

Вёчо м — от Велчо с изпадане на л, 
както Веко от Велко. Вечов и Вечев ф. 
Луковит, Свищов. 

Веша ж — женска форма от Вешо. Ет- 
рополе, Червен брег. 

Вешка ж-- умалит. 


от Веша. Кула. 


Вешко м — умалит. от Вешо. Осиковица 
(Ботевградско). Вешков ф. Осиковица, По- 
„дем (Плевенско), Севлиево, Русе. 

Вёшо м — успоредна форма на Вецо, 
Весо, Вето. Етрополе, Осиковица (Ботев- 
градско), Караш (Врачанско). Вешов Ф. 
Етрополе, Осиковица, Баница (Врачанско), 
Яна (Софийско). Вешовски ф. Ботевградско. 

Вещински ф — навярно от вёщица. Плов- 
‚див. 

Веячки ф — вм. Виячки. Перник. 

Веячкин ф — видоизменено от Веячки. 
Гулянци (Никополско). 

Вибенов ф — от рум. л. и. УШа. Божу- 
рица (Плевенско). 

Вива ж — от лат. уіуа "жива". Едини- 
чен случай, София, р. 1933. 

Вивда ж. Добруджа. 

Виглов ф — от диал. вигла "зрителна 
тръба’ или направо от грц. Вуле "наблю- 
„дателница”. Пловдив, 1917, Поморие. 

Вида ж — женска форма срещу Виден. 
Нарядко из цялата страна. Видин ф. Ли- 
таково, Рашково (Ботевградско), Миланово 
(Свогенско). Видински ф. Литаково, Скра- 
вена (Ботевградско). 


Видан м — от Вид(о)+ан. Михайлов- 
град. Виданов Ф. Меляне (Берковско), 
Михайловград, Бургас. 


Видана ж — от Вид(а)+ана. Лопян (Бо- 
‘тевградско). 

Виданка ж — умалит. от Видана. Мо- 
мино (Търговищко). 

Видел м — от Вид(ьо), Вид(о)--ел. Ви- 
‚делов ф. Стара Загора, Айтос, Варна, Русе, 
Стубел (Михайловградско), Костенец, Ло- 
зен (Софийско). 

Виделин м — от Видел ин. Търговище. 

Виден м — пожелателно име: да бъде 
виден, известен, почитан. Нарядко из 
ЗБ. Виденов Ф. Цариброд. 

Виденка ж — женска форма от Виден. 
Софийско. 

Видимка ж — вм. Видинка. Синод. имен- 
ник. 

Видимски ф. Трекляно (Кюстендилско). 

Видин м — успоредна форма на Виден. 
Видинов Ф. 

Видинка ж — успоредна форма на Ви- 
„денка. Софийско. 

Видинлйев ф — от видинлйя "жител на 
град Видин’. Габрово, 1893, Орехово, 
1935. 

Видински ф — от град Видин. Варна, 

08. 


Видка ж — умалит. от Вида. Чирпан- 
ско, Лом. 
Видлички ф — от с. Видлица (Михайлов- 


градско). 

Видлов ф — може би вм. Виглов. Войсил 
(Пловдивско), 1920. 

Видна ж-- женска форма от Виден. 


Бухово (Софийско), 1870. 


Видняров и Виднярски ф-- от диал. 
видняр "работник във видня. Горубляне 
(Софийско), Скравена (Ботевградско). 

Видо м — съкрат. от Виден, Видин. 
Шумен, 1860, Варна, Реброво (Своген- 
ско), 1902, Своге, Белимел (Михайлов- 
градско). Видов ф. Белимел, Пловдив. 

Видол и — от Вид(о) + ол. Михайловрад- 
ско, Ореховско, Белослатинско, Калофер. 
Видолов ф. Михайловградско, Вършец, 
Свищов, Богданлия (Елинпелинско), 
Елин Пелин. 

Видор м — разновидност на Видол. Видо- 
ров ф. Чирпан. 

Видосав м — вм. Видослав. Етрополски 
манастир, 1648. 

Видосава ж — женска форма от Видо- 
сав. Горна Баня, нар. песен. 

Видослав м — изчезнало старинно име от 
Видо и слав. 

Видослава ж — женска форма от Видо- 
слав. Шумен, р. 1924 (преселници от за- 
падните краища), Търговище. 

Видра ж — рум. УіЯга, от животното 
видра. Русе, р. 1870, Копривщица, нар. 
песен. 

Видрарски ф — от с. Видраре (Тетевен- 


‘ско). Плевен. 


Видров ф — от прякор Вйдрата "под- 
вижен или изврътлив като видра’. Айтос. 

Видул м — успоредна форма на Видол. 
Бухово (Софийско). Видулов ф. 

Видьо м — съкрат. от Виден, успоредна 
форма на Видо. Типично за Чирпанско. 
Видев ф. Чирпанско. Видевски ф. Пловдив. 

Виена ж — кръстоска от Вена и град 
Виена. Батулия (Свогенско), Карнобат. 

Виждаров ф — вм. Веждаров, може би 
преосмислено по виждам. Самоков. 

Вйжин ф — от рум. фам. име Уіја. 
Виза ж — съкрат. от Византа. София 
(старо), Сомовит, 1911, Видин, 1927, Карно- 

бат. 

Визант м -— съкрат. от Византи. Византо- 
вич ф. Русе, 1843. 

Византа ж — женска форма от Визант(и). 
Рядко. 

Византи м — от гр. Вобдутов "византий- 
ски’. Толбухин, 1893. Византиев ф. 

Визнович Ф. 

Вика ж — от Видка с изпуснато 9 (т), 
както Йока от Йотка, Пеко от Петко. Ба- 
ница. (Врачанско). Викин ф. Пловдив. 

Викёнти м — лат. УсепИцз "победител" 
с гръцки изговор — име на календарски 
светия. Рядко. Викентиев Ф. 

Вико м — съкрат. от Велико. Вйиков Ф. 
Шумен. 

Виктор м — лат. Уісіог "победител" — 
име на календарски светия. Рядко и срав- 
нително ново. Вйкторов ф 

Виктӧрин ф — вм. Викториин, от Викто- 
рия. Рядко. 
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Виктория ж — лат. Уісіогіа ‘победа’. 
Рядко. 

Викторка ж — женска форма от Виктор. 
Дреново (Свогенско). 

Викторя ж — стегната форма на Викто- 
рия. Безден (Софийско) р. 1910. 

Викьо м — от Витьо с преход на т’ в 
к’. Кула, Етрополе. Викьов ф. Кула, Етро- 
поле, Пловдив. : 

Вилани ж — някаква разновидност на Ви- 
лияна (?) Пловдив, 1900. 

Виларов ф — от Свиларов с изпадане на 
с или от вилар "който продава вили”. 
Велес. 

Вилда ж — от Виля с вмъкнато д. Пищане 
(Брезнишко). 

Вилданка ж — от Филданка с в вм. Ф. 
Сливница, р. 1919. 

Вилдирас м — от В-И-Л-ди-ра-с (=Вла- 
димир Илич Ленин — диктатура на работ- 
ници и селяни). Свищов, р. 1939. 

Виле м — а) от Свиле с изпадане на с; 
в) от Филе с диалектен преход на ф във в. 


Брезнишко, Станкедимитровско, Мрамор 
(Софийско). Вилев Ф. 
Виленски ф — може би полско име — 


от град Вилно. Варна, 1936. 

Вили! м — нем. \УПИ, съкрат. от Вилхелм 
София, р. 1904, 1931. 

Вили: ж — разновидност на Виля. Търно- 
во, р. 1895. 

Вилиана ж — вм. Велиана или Вилияна. 
Русе, р. 1952. 

Вилидолски ф — вм. Велидолски. 

Вилизар м — вм. Велизар. Вилизаров ф. 
Трайково (Ломско). 

Вилин м — от Велин с отмет на ударе- 
нието и изясняване на е в и. Н. Геров. 

Вилина ж — женска форма от Вилин. 
Габрово, р. 1960. 

Вилиям м — от англ. МУ Пат (навярно 
от името на Уилиам Шекспир). Рядко. 

Вилиян м — от Вилиям с наше оконча- 
ние. (Кътина (Софийско), р. 1919, Горна Оря- 
ховица, р. 1965. 

Вилияна ж — а) от Виль(а) + ана; 
б) женска форма от Вилиян. Церово (Сво- 
генско), р. 1952, Михайловград, р. 1960, 
Нова Загора, р. 1960. 

Вилка ж — умалит. от Виля. Лакатник 
(Свогенско). 

Вилма ж — нем. №Міта, съкрат. от 
Вилхелм. София, р. 1926, Враца, р. 1957. 

Вилмош и Вилмуш м — от велможа с 
отмет на ударението и изясняване нае в и 
(2) Видин, 1922. 

Вилнер ф — навярно немско име — от 
град Вилно. 

Вилсон м — навярно от фамилното име 
на американския държавник Уилсон. Ви- 
нарово (Видинско), р. 1927. 

а м — от Вил(ьо-) | уш. Шумен, 

40. 
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Вилфан ф — някакво чуждо име. (Георги 
И. Вилфан). 

Вилхелм м — нем. Міһеіт. Михайлов- 
град, р. 1928, Варна, Пловдив. 

Вилхелма ж — женска форма от Вилхелм. 
Михайловград, р. 1924. 

Вилхем м — видоизменено от Вилхелм. 
Михайловград, Балша (Софийско), р. 1921. 

Вилчо м — умалит. от Виле, Вильо. 
Вискяр (Брезнишко). Вилчев ф. 

Вильо м — успоредна форма на Виле. 

Виля ж — женска форма от Виле, Ви- 
льо. Софийско. 

Вилян м — вм. Велян. Русе. Вилянов Ф. 
Ловеч. 

Вимазалов ф — от чеш, Мутага!. Бургас. 

Вина ж — съкрат. от Давина. Радулов- 
ци (Сливнишко), Кладница (Пернишко). 

Винанци м — разновидност на Венанко. 
Ореш (Свищовско), 1917. 

Винаров ф — от винар. Видин, Русе, Пле- 
вен, Пловдив. 

Винаци м — разновидност на Винанци и 
Венанко. Винациев ф. Ореш (Свищовско). 

Виндьо м-- от Виньо с вмъкнато 0. 
Виндев ф. Сливен, 1893, Брястово (Ново- 
загорско). Е 

Вйне м -- съкрат. от Давин. Световра- 
чане (Софийско). Винев Ф. 

Винета ж — вм. Венета. Горна Оряхови- 
ца, 1894. 

Винешки ф — вм. Винецки. Варна, 1936. 

Виница ж — вм. Веница. Петелово (Кър- 
джалийско). 

иа ф-- от с. Виница (Варненско), 

Г. 


Винка ж — женска форма от Виньо, Вине. 
Цаконица(Врачанско), Вълчедръма(Ломско), 
Кюстендил, Красно село, р. 1964. 

Винко м — умалит. от Вине. Своге. 
Винков ф. Своге, Видин. 

Вино м — успоредна форма на Виньо с 
твърдо окончание. Винов ф. Комарево 
(Плевенско). 

Винотка ж -- според местно обяснение: от 
вйно. Гъмзово (Видинско), р. 1927. Тя била 
първата в село, а след нея има още 2—3. 

Винтонка ж. Чолаковци (Търновско), 
р. 1919. 

Винчо м — умалит. от Виньо. Златарица: 
(Еленско), Златар (Преславско), Бресто- 
во (Ловешко), Плевенско, Лясковец. Вин- 
чев ф. 

Винщеров ф — от диал. *вин(и)щер ’пиа- 
ница’ (>) Габрово. 

Виньо м — а) в Севлиевско: съкрат. от 
Серафим; 6) другаде: от вйно. Винев ф. 


Севлиево, Златарица (Еленско), Обнова 
(Плевенско), Търговище, Новопазарско, 
Пловдив. 


Вибла ж — от лат. уіоіа "теменужка". 
Варна, р. 1948. 


Виолёт м — мъжка форма от Виолета. 
Своге, р. 1931. 

Виолета ж — от фр. у14еНе "теменужка". 
Ново, рядко. 

Виолетка ж — умалит. от Виолета. 
р. 1916, Витановци (Пернишко), 1956. Русе, 

Виолин м — мъжка форма от Виолина. 
Ново, рядко. 

Виолйна ж — от итал. уго па "цигулка". 
Ново, рядко. 

Виорёл м — от рум. м1огее "теменужки. 
Покрайна (Видинско). 

Виорика ж — от рум. уіогісд "теме- 
нужка’. Тутракан, 1959. 

Виранов и Виранев ф-- вм. Веранов. 
Сливен. 

Виргиния ж — успоредна форма на Вер- 
гиния. Пещера, 1926, Кюстендил, 1958. 

Вирджина ж — от итал. уегріпе "мома, 
дева”. Пловдивско. 

Виренёя ж — от някакъв псевдоним. 
Вършец, р. 1950. 

Виржинио м — видоизменено от Вирджи- 
на или мъжка форма от Виржиния. 

Виржиния ж — вм. Виргиния. София, 
р. 1952, 1957. 

Виришапков ф — от прякор Вирйшапка 
"който си вири шапката; вироглав човек’. 
Калековец (Пловдивско). 

Виров ф — вм. Вихров. Пловдив, 1917. 
Брястовец (Бургаско). 

Вировски ф — от с. Вировско (Врачан- 
ско). Орехово, Кнежа. 

Вироглавски ф — от вироглав. 
(Ботевградско). 

Вирӧн м. Царибродско, Годечко, р. 1900. 
Виронов Ф. 

Вирски ф — може би от с. Вирово (Карно- 
батско). Чирпан. 

Вирчо м — умалит. от Вирон или от 
друго някое име. Вирчев ф. София, 1893, 
Станке Димитров. 

Вирянов и Вирянски ф — вм. Веранов. 
Сливен, Кюстендил (гроб), Неделково (Пер- 
нишко). 

Висаридн м — от гр. Вусар(шу според 
Синод. именник „горист“ -- име на кален- 
дарски светия. Висарионов Ф. Търново. 

Висаров ф-- от рум. уіѕаге "сънуване, 
бленуване’. Черквица (Никополско). 

Висария м — разновидност на Висарион. 
Златица (от Разложко).Висариев ф. Златица. 

Виско м — навярно съкрат. от Висарион. 
Висков ф. Здравец (Исперихско). Висков- 
ски ф. Свищов, 1893. 

Вискьовлйев ф — вм. “ Вискьойлиев, от 
о (Вис, Ивайловградско). Русе 

7. 

Висла ж — може би далечно видоизме- 
нение от Висария. Бр. Миладинови. 

Вислин м — мъжка форма от Висла или 
образувано от река Висла. в Полша. Шу- 
мен, р. 1927. 


Врачеш 


Високалийски ф — навярно вм. Високо- 

могилски. Станке Димитров, Русе. 
Висӧков ф — от прякор Висдкия или 

превод на тур. Узунов. Свищов, 1893, Ни-. 

копол, Стара Загора, Хасково, 1893. 

Високомогилски ф — от с. Висока могила: 
(Станкедимитровско). Станке Димитров. 

Височков ф — от прякор Висдчкия. Вълчи 
трън (Плевенско), 1917, Плевен. 

Висулчев ф — от прякор Висйлчо (?) 
Пловдив. 

Висша ж — от прилаг. висш. Единичен 
случай, Русе, 1936. 

Вита ж — женска форма от Вито. Глав-- 
но ЮЗБ. 

Виталд м — някаква разновидност на 
Витали. Русе, 1936. 

Витали м — от лат. уЦа|1$ “жизнен”, рум. 
УПаП. Виталиев ф. Русе. 

Виталий м — разновидност на Витали. 
Михайловград. 

Витан м — от Вито) + ан. Нарядко- 
почти из цялата страна Витанов ф. Ви- 
тански Ф. 

Витана ж — женска форма от Витан. 
Калугерово (Ботевградско), Царичина 
(Свогенско), Видин. 

Витания ж — разновидност на Витана. 
Видин. 

Витанка ж — умалит. от Витана. Шумен. 

Витеков ф — от Витев с вмъкнато ек. 

Вителов ф — от вител, превод на едно 
от значенията на тур. бурма. Търново 
1897, 1900. 

Витйна ж — от Вита) + ина. Н. Геров. 

Витка ж — умалит. от Вита. Виткин Ф. 

Виткин м — от Витк(о)- ин. Виткинов Ф.. 

Витко м — умалит. от Вито, Витьо. 
Рядко, на разни места из страната. Витков 
ф. Виткович ф. Бухово (Софийско), 1860. 
Витковски ф. Пловдив. 

Витларов ф — от *витлар’? " Пловдив. 

Витлеем м — вм. Витлием. 

Витлеёмка ж — вм. Витлиемка. 
(Софийско), р. 1933. 

Витлёна ж — видоизменено от Витлиема. 
Кладница (Пернишко). 

Витлиём м — от евангелския град Вит- 
лием, давано като защитно име срещу 
детска смъртност. Шумен, р. 1874, 1903, 
Нови пазар, Русе, Каварна. Витлиемов ф. 
Брацигово. 

Витлиёма ж — женска форма от Витлием. 
Русе, р. 1870, 1879, 1880, Пещера, Плов-- 
див, София, р. 1930. 

Витлиёмка ж — умалит. от Витлиема. 
Шумен. 

Витлиян м — видоизменено от Витлием. 
Шумен. 

Витлям м — от Витлием с източнобъл-- 
гарски преглас на ие в я. Могила (Ново-- 
пазарско). Витлямов ф. Могила, Шумен, 
Разград. 


Лозен 
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Витлянка ж — видоизменено от Витлием- 
ка. Шумен. 

Вито м — съкрат. от Витомир. Шума 
{Годечко). Витов ф. Добърчин (Свегенско), 
Доброславци, Маслово (Софийско). 

Витол м — от Вит(о) + ол. Витолов Ф. 
Казичене (Софийско). 

Витомир, по-старо Витомер м — старинно 
‚име, чиято първа част е сродна с зцтез 
"победител, юнак, а втората е значела 
"голям, велик”, после е преосмислена по 
-мир. Рядко. Неделище (Годечко), р. 1933. 

Витбрио м — итал. У юго = Виктор. 
Разград. 

Витошански ф — от витошанин "човек 
-откъм Витоша”. Станке Димитров, 1900, 1915 

Витошки ф — съкрат от Витошански. 
Станке Димитров, 1948. 

Витски ф — от река Вит или от с. Вид- 
‚бол (Видинско). Видин, 1897, 1943. 

Витьо м — съкрат. от Витомир, успо- 
‚редна форма на Вито. Луковитско, Лопян, 
Осиковица (Ботевградско).Витьов и Витев ф. 

Витя м — рус. Витя, умалит. от Виктор. 
Брезово (Пловдивско), р. 1961. 

Вихра ж — женска форма от Вихър. 
Ново, рядко. 

Вихрен м — разновидност на Вихър по 
типа Румен, Пламен, Росен. Ново, рядко. 

Вихрена ж — женска форма от Вихрен. 
Ново, рядко. 

Вихренски Ф. 

Вихрийски ф-- стар родов прякор от 
вйхър. Липница (Ботевградско). 

Вихър м — пожелателно име: да бъде 
"силен, буен и бръз като вихър. Рядко. 
Вихров ф. Плевен. Вихровски ф. Севлиево, 
Кнежа. 

Вица ж — от Вита с друг завършек, както 
Ваца и Вата, Мата и Маца, Мита и Мица. 


Врачанско, Мърчаево (Софийско), Етро- 
поле, Беленско, Разградско. 
Вицелов ф-- от рум. уЦе! ‘теле’ или 


уіејаг "телчар”. Свищов. 

Вицеров ф — разновидност на Вицелов. 
"Свищов. 

Вицо м — от Вито или Вичо с друг за- 
вършек. Вицев ф. Варна. 

Вича ж — женска форма от Вичо. Шумен, 
"Толбухинско, Чирпанско, Лерин. 

Вичан м — от Вич(о) + ан или разно- 
видност на Вишан. Дъскот (Търновско), 
17 в. Вичанов Ф. Вичански ф. Михайлов- 
град. 

Вичина ж — от Вич(а) + ина. Шумен, 
р. 1912.. 

Вичинка ж — умалит. от Вичина. Шумен. 

Вич ж — умалит. от Вича. Типично 
‘за Шумен. 

Вичко м — умалит. от Вичо. Вичков Ф. 
Шумен, 1844. 

Вич м — съкрат. от Велико (а в по- 
ново време и от Виктор). Типично за Шумен 
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и Шуменско; Тулча, 1857, Чирпан. Вичев 
и Вичов ф. Преслав, 1860, Шумен, Зим- 
ница (Ямболско), Чирпан. 
Вишь м — вм. Вишо. Видраре, 1648. 
Виша ж — женска форма срещу Вишо. 
Трявна р. 1880, Габрово, Шереметя (Тър- 


новско), Търново, Плевен, Каблешково 
(Поморийско), Бусинци (Трънско — от 
Вишня). 


Вишан м — от Виш(о) + ан. Банско. 
Вишанов ф. Банско, Русе, Ветово, Ива- 
ново (Русенско). 

Вишана ж — от Вищ(а) + ана или 
женска форма от Вишан. Силистра, 1894. 
Вишанин ф. Банско. 

Вишански ф — от с. Вишан (Годечко). 

Више ж — домашна форма на Виша. 
Силистра (гроб), Люблен (Поповско). 

Вишеслав м — изчезнало старинно име 
„много славен човек“. Вайганд, Синод. 
именник. 

Вишидана ж — можеби „дадена свише“ 
или от Виша и Дана. Сливен, 1940. 

Вишка ж — умалит. от Виша или разно- 
видност на Вичка. Свищов, 1887, Разград. 

Вишко м — умалит. от Вишо или от 
Величко. Софийско, Свогенско. Вишков Ф. 

Вишна ж — вж. Вишня. Трънско, Плов- 
див, Филиповци (Софийско). 

Вишневин ф — псевдоним — от вишна. 
Ловеч, 1950. 

Вишнея ж — някаква разновидност на 
Вишна (?) Ореш (Свищовско), р. 1936. 

Вишньо м — мъжка форма от Вишня. 
Н. Геров. Вишнев ф. Полетковци (Кулско). 
Вишневски ф. 


Вишня ж — от дърво и плод вишня; 
срв. Череша, Ягода. Владая (Софийско), 
1917, Вукан (Трънско). 

Вишняков ф — от вишняк "1. вид вишна; 
2. място с вишни’. Шумен. 


Вишо м — съкрат. от Вишеслав, Вишо- 
слав. Ъглен (Луковитско), 1917. Вишев ф. 
Сопот, Карлово, Пловдив, Пазарджик, Юна- 
ците (Пазарджишко). 


Вишовградски ф — от с. Вишовград (Пав- 
ЛИКЕНСКО). 


Вишослав м — разновидност на Више- 
слав. Пернишко, 15--16 век. 


Виячев, Виячки и Вияшки ф — от диал. 
« вийч "който вие (кастрира) коне и друг до- 
битък’. Дворище (Кюстендилско), Самоков, 
Беланица (Радомирско), Врачанско, Бело- 
градчик. 


Влад м — съкрат. от Владимир. Елена, 
1833, Ракита (Луковитско), р. 1858, Луко- 
вит, 1894, Торос (Луковитско), 1910, Угър- 
чин, Габрово, Плевен, Етрополе,Осиковица, 
Осиковска Лакавица (Ботевградско). Вла- 
дов ф. Владовски ф. Осиковица, Литаково 
(Ботевградско). Владето ф. Етрополе. 


Влада! ж — женска форма от Влад или 
ют Владо. Етрополе, Лопян (Ботевградско), 
Казанлъшко. Владински ф. Ловеч. 

Влада? м — западна форма на Владо. 
Трън, Цариброд. 

Владай м — разширено от Влад(а)?. 

Владайка ж — женска форма от Владай. 
Ботунец (Софийско). 

Владайчо м — умалит. от Владай. Долни 
Богров (Софийско). 

Владан м — от Влад, 
Владанов ф. Елена, 1910. 

Владе и Влади и — домашна форма на 
Влад. ИзБ. Владев ф. 

*Владёй м — разширено от Влад. Вла- 
дёев ф. Михайловград. 

Владёна ж — от Влад(а) | ена. Невро- 
копско, 15--16 в. 

Владигеров ф — от Владев и Геров. 
Тулча, 1857, Шумен, 1881, Бургас, 1893. 
Владика ф-- прякор, вм. Владиков. 

(Петър Л. Владика, Лом, 1870). 

Владикин и Владйков ф-- от владика 
(бащата след овдовяването си станал вла- 
дика, или го отгледал владика, или по 
друг повод наречен така). Търново (Въз- 
раждането), Свищов (Възраждането), Бело- 
во (Пазарджишко), 1893, Несебър, 1893. 

Владикоец ф — от диал. владикоец "вла- 
дишки човек”. Велес, 1873. 

Владилен м — от Влад-Ил-Лен (= Вла- 
димир Илич Ленин). Търговище, 1960. 

Владимер м — старинно име „велик вла- 
детел“. Чибаовци (Свогенско), р. 1894. 
Владимеров ф. Чибаовци. 

Владимир м — видоизменено и преосмис- 
лено от Владимер; старинно име, отново 
разпространено по време на Възраждането. 
Владимйров Ф. 

Владимир м — вм. Владимер. Трънско. 

Владимира и Владимирка ж — женска 
форма от Владимир. Рядко. 

Владин м — от Влад, Влад(о) + ин. 
Враца, 1900, Вършец. Владйнов и Вла- 
дински Ф. 

Владинко м — умалит. от Владин. Рядко. 

Владислав м — старинно име „който вла- 
дее със слава“, възобновено по време на 
Възраждането. Плевен, р. 1862. Владисла- 
вов Ф. 


Владислава ж — женска форма от Влади- 
слав. Рядко. 


Владица ж — от Влад(а) + ица. Попина 
(Силистренско), 1874. 

*Владич м — от Влад, 
Владичев Ф. 


Владички и Владишки ф — от владишки 
{имал някаква връзка с владика; срв. 
Владикин). Самоков, Бели Искър (Само- 
ковско), Челопечене (Софийско), Габрово, 
Сливен. 


Владо) + ан. 


Влад(о) -- ич. 


3 Речник на личните и фамилни имена 


Владка ж — умалит. от Влада. Етрополе, 
Осиковица, Осиковска Лакавица (Ботев- 
градско). 

Владлён м — от Влад-Лен (= Владимир 
Ленин), срв. Владилен. Асеновград, р. 1959. 

Владлиев ф — навярно от някоя мест- 
пи с подобно име. Клисура (Карловско), 
1893. 

Владо м — съкрат. от Владимир или 
разширено от Влад. Владов ф. 

Владун м — от Влад, Владо) + ун. 
Владунов ф. Бяла река (Преславско), 1917. 

Владунка ж — женска форма от Владун. 
Костинброд (Софийско). 

Владьо м — успоредна форма на Владо, 
Влади. Н. Геров. 

Влайна ж — женска форма от Влайо. 
Брезнишко. 

Влайнка ж — умалит. от Влаина. Ярджи- 
ловци (Радомирско), 1886, Красава (Брез- 
нишко), Софийско. 

Влай м — съкрат. от Влайо. Разград, 
1868. Влаев и Влайов ф. Влайски ф. Те- 
тевен. 

Влайда ж — кръстоска от Влада и Найда. 
Богьовци (Сливнишко). 

Влайка ж — женска форма от Влайко. 
Панагюрско, р. 1912. 

Влайко м — от Владко (Владько) с пре- 
ход на д" в й. Пирдопско, Тетевен, Годечко. 
Влайков и Влайковски Ф. 

Влайкя ж — разновидност на Влайка. 
Скравена (Ботевградско). 

# Влайльо м — от Влай, Влай(о) + льо 
по подобие на Бальо, Кальо, Мильо. 
Влайлев ф. Русе, 1936. 

Влайо м — от Влайко, което е смятано за 
умалително. Ловешко. Новозагорско, Па- 
зарджишко. Влаев и Влайов ф. Сливен, 
1860, Трояново (Старозагорско), Севлиево, 
Толбухинско, Годеч. Влаевски ф. Тетевен, 
1893, Радотина (Ботевградско). 

Влайчо м — умалит. от Влай, Влайко. 
Старозагорско, Ямбол. Влайчев Ф. 

Влаканински ф — вм. Вълканински. Оре- 
ховско. 

Влакнов ф. Велинград, 1957 (помак). 

Влас м — съкрат. от Власий. Старо, 
рядко. Власов ф. Власов рът, Вла- 
сов дол — местности в Ботевград. 

Власаки м — умалит. от Власий с гръцка 
наставка. Клисура (Карловско), 1893, Па- 
нагюрско, Казанлъшко, „Царибродско, 
Криводол (Врачанско). Власакев, Власа- 
киев и Власаков ф. Хухла (Ивайловградско), 
Копривщица. 

Власарев ф. 

Власе м — успоредна форма на Власьо. 
Пловдив, 1908. Власев ф. Банско. 

Власий.(и Власи) м — име на календарски 
светец, гр. ВА&06 от лат. В!аз1и5. Рядко. 
Власев ф. | 
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Власински ф — от с. Власи (Цариброд- 
ско). Кюстендил, Блатешница (Радомирско). 

Власка ж — женска форма от Власко. 
Власкин ф. Самоков. 

Власко м — умалит. от Влас, 
Власков и Власковски ф. 

Власо м — разширено от Влас. Н. Геров. 

Властанов ф. Марица изток, 1961. 

Властимир м — разновидност на Влади- 
мир (?) Вайганд, Синод. именник. 

Власьо м — разновидност на Власе, Вла- 
сий. Дряновско, Брестовица (Пловдивско). 
Власев ф. Троян, Карлово. 

Влаха пр — обикновено на човек, който е 
ходил и живял в Румъния (Влашко). На- 
рядко почти из цялата страна. 

Влахийски ф — от Влахия (Влашко). 

Влахина ж — от Влаина с вмъкнато х 
под влияние на нарицат. влахиня (?) Гру- 
дово, р. 1922. 

Влахинкя ж — умалит. от Влахина. 
Връбница (Софийско), р. 1905, Алдомиров- 
ци (Сливнишко), р. 1927. 

Влахйня ж — от влахйня "румънка, цин- 
царка’ или разновидност на Влахина. 
Айтос, р. 1913. 

Влахкинов ф — от влахкйня (?) Пловдив, 
1900, 1949. 

Влахлиев и Влахлийски ф — от диал. 
*влахлия `1. който знае влашки език; 
2. който е живял във Влашко” (?) Карлово, 
Плевен, Луковит. 

Влахов ф — от прякор Влаха. Нарядко 
почти из цялата страна. 

Влаховски ф — разновидност на Влахов. 
Долни Дъбник. 

_ Влахушков ф-- от 

"влахче. Ник. Милев. 

‚ Влачугов ф — от диал. влачуга "обичайно 
къпане на Ивановден или на Бабинден”. 
Грудово 

Блашан м — от Влаш(о) + ан Влашанов 
ф. Пловдив. 

Влашка ж — женска форма от Влашко. 
Влашкин ф. Пазарджик, 1917. 

Влашки ф — разновидност на Влахов. 
Нова Загора. 

Влашко м — умалит. от Влашо. Влаш- 
ков ф. Русе, Велинград. 

Влашкосёлски ф — от Влашко село (Вра- 
чанско). Крушовица (Врачанско). 

Влашо м — от Власе, Власи с друг за- 
върщек, както Тасе и Ташо, Косьо и Кошо. 
Видин, р. 1876, Михайловградско, Ребро- 
во (Свогенско), Първомайски, Пловдив. 
Влашев и Влашов ф. Добростан (Асенор- 
градско), Кремиковци. 
‚ Влая ж — женска форма от Влайо. 
Рядко. Влаин ф. Разлог, 1917. 
‚ Влая? м — западна форма на Влайо. 
Цариброд. | , 

Влока ф. (Антон Георгиев Влока, Русе). 


Власий. 


диал. *влахушко 
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Влора ж — от Флора с в вм. ф. Пищане: 
(Брезнишко). 

Влъкна ж — женска форма от Вълко 
(Влъко). Етрополе, 1648, Ботевградско. 

Вльчко м — умалит. от Вълко. Ботев- 
градско. Вльчков ф. 

Водан м — видоизменено от Войдан. Во- 
данов Ф. 

Воданчо м — умалит. от Водан. 
Пелин, нар. песен. 

Воден м — от Вод(ьо)-ен. Карлово, нар. 
песен. Воденов ф. Илинден (Гоцеделчев- 
ско), Княжево. 

Воденичаров и Воденичарски ф — от 60- 
деничар или превод на Дерменджиев. Рядко,. 
на разни места. 

Воденчарски ф — от диал. воденчар ?во- 
деничар’. Ботевградско, Кнежа. 

Воденчо м — умалит. от Воден. Карлово, 


Елин 


нар. песен, 
“Водил м — от Вод(ьо)+- ил. > Водйлов. 
ф. Разград, 1908. 


Водиниченски ф — от някое село или 
местност Воденици. Варна. 

*Водица ж — женска форма срещу Во- 
Дьо. 

Водйцалнев ф--от диал. водйцалия; 
вж. Водиченски. Средна кула (Русенско). 

Водиченски ф — от с. Водица (Попов- 
ско). Ковачевец (Поповско). | 

Водичка ж — умалит. от Водица. Скре- 
батово (Гоцеделчевско). 

Водкаджиев ф — от вддкаджия "любител 
на водка. Каварна, 1962. 

Водкеев ф. (Никола Водкеев Савов, 
Добрич, 1886; Сминка Савова Водкеева, 
Враца, 1949). 

*Вӧдо м — разновидност на Водьо с 
твърдо окончание. Водов Ф. 

Водопянов ф-- може би руско име. 

Водски ф-- от Водьо или от някоя 
махала с подобно име. Дряново, 1893, 
Габрово, 1900. 

Водьо м — от празника Воддкръщ или 
Водици (6 януари) -- роден на тоя ден 
или срещу него. Вддев ф. Карнобат, 1893. 
Велинград. Водиев ф. Пещера, Пазарджик. 

Воемӣйр м — „който воюва за мир“. Рядко. 

Военкин ф-- от “Военка, умалит. от 
Воя (?) Миндя (Еленско). 

Воздански ф. Кюстендил, 1961. 

Воздолски ф — от някоя местност Воздол. 

Возев Ф. 

Войл м — от Воин с друго окончание 
(?) Белотинци (Михайловградско), р. 1939. 

Воймен м — от черковното во ймени 
(2) Негован (Софийско), р. 1942. 

Воин и Войн м — от воин “юнак, боец” 
или видоизменено от Войдан. Ъглен (Лу: 
ковитско), 1648, Софийско, Свогенско, Бер- 
ковица, Михайловград. Войнов Ф. 


Войнка ж — женска форма от Воин. 


Софийско, Свогенско, Берковица, Вър- 
шец. 
Войнчо м — умалит. от Воин. Долно 


Камарци (Пирдопско). Войнчьовски ф. Бре- 
зово (Пловдивско). 

Воислав м — старинно име: „който воюва 
за слава“. Ботевградско. Воиславов Ф. 
Радотина (Ботевградско). Воиславски Ф. 
Гурково (Ботевградско). 

Войводов и Войводски ф — от войвдда. 
Пазарджик, 1893, Пловдив, Ямбол, Же- 
лезна (Берковско), Расово (Ломско). 

Войдан м — „даден от войната“; срв. 
Богдан. Дебърско, Михайловград (маке- 
донци). Войданов Ф. 

Войдана ж — женска форма от Войдан. 
Бр. Миладинови. 

Войден м — видоизменено от Войдан, 
понеже -ан обикновено привлича ударе- 
нието, а името е било възприето с неуда- 
рено -ан. Букьовци (Ореховско). Вой- 
денов Ф. Букьовци. 

Войдо м — съкрат. от Войдан. Войдов Ф. 

Войка ж — женска форма от Войко. 
Етрополски манастир, 1648, Сушица (Гор- 
нооряховско), Сомовит. 

Войко м — умалит. от Войо. Софийско, 
Свогенско, Сомовит. Войков ф. Софийско, 
Свогенско, Куле махала (Ломско), Котел. 

Вӧйкя ж — от Войка с удвояване на 


йотацията. Етрополе, Лопян (Ботевград- 
ско). Вӧйкински Фф. Ботевград, Правец 
(Ботевградско). 


Вӧйло м — от Вольо с премет на йота- 
цията (?) Вайганд, Синод. именник. 

Воймир м — успоредна форма на Воемир. 
Петрич, 1957. 

Войн м — съкрат. от Воин. Чепинци 
(Софийско). Войнов ф. Вӧйнски Ф. 

Война ж — женска форма от Войно. 
Етрополски манастир, 1648. 

Войник пр — от войник (Іоаннъ Илиевъ 
Войникъ, Лясковец, 1844). 

Войников ф-- от войник с някогашно 
значение "българин на помощна работа в 
турската войска; войниган’. Търново, Бяла, 
Търговище, Шумен, Лясковец, Угърчин, 
Ловеч, Плевен, Стара Загора. 

Войнишки ф-- разновидност на Вой- 
ников. Стъргел (Пирдопско), Рашково (Бо- 
тевградско), Бобораци (Радомирско). 

Войнко м — умалит. от Войн или от 
Войно. Войнков ф. Костинброд (Софийско). 

Войно м — от Воин-о. Нарядко из 
ЗБ.. Войнов и Вӧйновски Ф. 

*Войновед м — „който води война“ или 
„който разбира от война“ (?) Войноведов 
ф. Студена (Софийско), 1917. 

Войномйр м — от война и мир (?) Па- 
зарджик, р. 1922. 

Войняговски ф — от с. Войнеговци 9 
фийско). 


Вӧйо м — съкрат. от Радивой, Войдан 
или друго подобно име. Софийско, Каблеш- 
ково (Поморийско), Стара Загора. Воев 
ф. Сопот, Стара Загора, Гоце Делчев, 
Толбухин. Войово тёме — местност 
в Гурково (Ботевградско). 

Войсилов ф — от с. Войсил (Пловдив- 
ско). Пазарджик. 

Войсков ф — от войска (?) 

Войтех м — изчезнало старинно име. 
Вайганд. 

Вӧйчо м — умалит. от Войо. Плевен, 
Видин, Осиковица (Ботевградско). Вой- 
чов ф. Ботевградско, Чепинци (Софийско). 
Войчовски ф. Скравена (Ботевградско). 

*Вӧко м — от Войко с изпадане на й. 
Воков ф. Лозарово (Червенобрежко). 

* Вокьо или *Вӧке м — от Войко с пре- 
мет на йотацията. Вокев ф. 

Волга ж — кръстоска от Олга и името 
на река Волга. Стара Загора, 1880, 1885, 
Първомай, 1930, Костинброд, Опицвет (Со- 
фийско). Волгин Ф. 

Вӧлё м — разновидност на Воло, Вольо, 
Волев ф. Алино (Самоковско), Бобошево 
(Станкедимитровско), Кричим, Пазарджик. 

Волен! м — от вдлен "свободен". Ямбол, 
1930, София, р. 1951. 

Волен? ф — писателски псевдоним. 

Волка ж — може би вм. Вълка. Бр. Ми- 
ладинови. 

Волний ф — псевдоним от волний. Варна, 
София. 

Вӧло м — от вол: при обредно подхвър- 
ляне го помирисал вол; срв. Кравко. Ди- 
митровград, 1957. Волов ф. Шумен (Въз- 
раждането), Варна, Самоков, Елин Пелин. 


Воловаров ф-- от воловар. Разград, 
Стара Загора, Етрополе. 

Володи м — вм. Володя. Мездра, р. 
1959. 

Володия м — разширено от Володи. Брез- 
ник, р. 1958 

Володя м — рус. Володя, умалит. от 


Владимир. Напоследък модно. 

Волокин ф — може би руско име. 

Волтер м — от фамилното име на френ- 
ския писател и мислител Уо{айте. Търново, 
р. 1905. 

Волуйеков ф — от диал. волўек 'ко- 
пичка сено в ливада’. Черни Вит (Тете- 
венско). 

Вольо м — разновидност на Воло, Воле. 

Воля ж — женска форма от Воло, Воле. 
Тетевен. Вӧлин ф. Пловдивско. 

Волян м — от Воль(о) + ан. Волянов Ф. 


Шумен, 1940. 
Вонйдов ф — от Вонов с вмъкнато гръц- 
ко ид. Русе, 1936. 


Вонко м — умалит. от Воно. Вонков 
ф. Михайловград. 
Воно м — от Войно с изпадане на Ё, 


както Воко от Войко. Вонов Ф. Мадан 
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(Михайловградско), 
ско). 

Вӧньо м — от Войно с премет на йо- 
тацията. Вонев ф. Старозагорско. 

Воруков ф — видоизменено от Юруков. 
Пазарджик. 

Ворчо м — от Форчо, Никифорчо с пре- 
ход на ф във в. 


Паскалево (Толбухин- 


Восковарджиев ф-- от диал. восковар- 
джйя "който преварява восък от стари 
кошерища’. Трън. 


Воскя ж — от вдсък, срв. Вощан. Трън- 
ско. 

Вотиш м — от Вот(0)+ши. Вотйшев Ф. 
Орехово. 

Вото м — от рум. МоП, а то от полс. 
мой "кмет. Вотов ф. Русе. 

Вочо м — от “Вотчо, умалит. от Вото. 
Вочов ф. Михайловград. Вочевски ф. Пле- 
венско. 

*Вощан м — от диал. “воскян "восъчен" — 
във връзка с употребата на восъка в черк- 
ва за свещи (?) Вощанов ф. Ветрен (Па- 
зарджишко), 1917. Вощански Ф. Пазар- 
джик. 

Вощинаров ф — от диал. *вощинар "който 
претопява вощини”; срв. Восковарджиев. 
Пещера, Пловдив, Карлово. 

Вӧя ж — женска форма от Войо. Вфин 
ф. Банско. Воински Ф. 

Врабевски ф — от с. Врабево (Троян- 
ско). Тетевен, 1877, Орехово, 1900. 

Врабко м — успоредна форма на Враб- 
чо. Врабков ф. Пловдив. 

Врабчански и Врабченски ф-- ОТ с. 
Врабча (Трънско). Радомирско. 

Врабчо м — защитно име: да е издръж- 
лив и жизнен като врабче. Врабчев Ф. 
Габрово, Търново, Айтос. 

Врагов ф — от враг, може би превод на 
Шейтанов или Дяволов. Панагюрище, Плов- 
ДИВ. 

Враголомски ф — от диал. *враголом "по- 
бедител на врага, на дявола’. Ярлово (Са- 
моковско). 

Враджалиев и Враджелиев ф — от диал. 
*враджалия "вражалец. Свищов, 1888, 
Русе, Пловдив, 1900, Хасково. 

Враджев и Враджов ф — от Врачев с озву- 
чаване на чв дж. Трудовец (Ботевградско), 
Русе, 1900, Карлово. 

Вражалкин ф- от диал. 
"врачка". Михайловград. 

Вражалски ф — от вражалёц. Бов, Ла- 
катник (Свогенско), Уровене (Врачанско). 

Враждалийски ф — разновидност на Вра- 
джалиев. 

Вражев ф-- разновидност на Врагов. 
Габрово (гроб). 

Вражилов, Вражйлев и Вражилски ф — 
от диал. *вражйл "врач, вражалец’. Вел- 
ковци (Габровско), Габрово, Огоя (Сво- 
генско). 


вражалка 
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Вражиторов ф-- от диал. вражитдр 
"врач, вражалец’ (рум. угаӣјіїіог). Брегово 
(Видинско). 

Врайко м — умалит. от Врайо. Белене 
(Свищовско). Врайков ф. Белене, Варна. 

Врайо м — може би кръстоска от Брайо 
и рум. Нае "брат" (?) Враев ф. Гешаново 
(Толбухинско). 

Вракалёжа пр — от диал. “вракалеж 
"хвъркане, подхвърчане’ (?); срв. Хвър- 
чилков. Луковит. Вракалежов ф. Луковит. 

Врамба ж — някакво гръцко име. Про- 
сеник (Сярско), нар. песен. 

Враменцалиев ф — от някое село (?) 
Пазарджик. 

Врангалов ф — нова форма на Вранго- 
ловски. Котел, 1960, Сливен. 

Врангов ф — от грц. фрацхов "европеец" 
с озвучаване на ф във в. Пещера. 

Вранголовски ф — може би във връзка 
Си фра уа, "бия с камшик” (?) Котел, 

7. 


Вранка ж — женска форма срещу Вран- 
ко. Струга, нар. песен. 

Вранко м — успоредна форма на Вран- 
чо. Пещера, нар. песен. Вранков ф. Варна. 

Врановски ф — от някое село Враново. 
Пловдив. 

Врански ф — от град Враня. Калофер. 

Вранчо м — от вран "мургав, черен, 
чернокос’. Вранчев и Вранчов ф. Устово 
(Смолянско), Батак, Пещера, Калофер, 
Карлово, Елин Пелин, Ник. Милев. 

Вранястенски ф — от с. Враня стена (Ра- 
домирско). Радомир, 1893. | 

Враншки ф — от с. Враняк (Белосла- 
тинско). Орехово, Остров (Ореховско), 1917. 

Вратийски ф — от местно име Вратигата 
(2) Ихтиман. 

Вратинарски Фф — вм. 
Карнобат, 1893. 

Вратинков ф. Стубел (Михайловградско). 

Вратогазов ф — от диал. *вратогаз "който 
си върти задника”. Благоевградско. 

Вратцалиев ф-- от диал. вра(т)цалия 
"жител на град Враца". Русе, 1900. 

Вратняшки ф — от диал, вратняк "едър 
врат’ — били все пълни, вратести. Скра- 
вена, Липница (Ботевградско). 

Врацов ф — може би грешка вм. Врагов. 
Пловдив. 

Врач пр — от врач. Копривщица, 1849. 
Врачев и Врачов ф. Копривщица, Пловдив, 
Пловдивско, Бариево (Севлиевско), Гло- 
жене (Тетевенско), Етрополе, Литаково, 
Гурково (Ботевградско). Врачовски ф. Троян, 
Койнаре (Белослатинско), Литаково, Гур- 
ково. 

Врачана и Врачанка ж — от празника 
Врачёве (14 ноември) — родена на тоя ден 
или срещу него. Михайловград, 1877, 1956, 
ааа, Владимирово (Михайловградско), р. 
1928. 


Вретенарски (2) 


Врачански ф — от град Враца. Берко- 
вица, 1917, 1960, Лехчево (Михайловград- 
ско). 

Врачёжа пр — от с. Врачеш (Ботевград- 
ско). Бела Слатина (гроб). Врачёжете — 
род. Бела Слатина. 

Врачёшки ф — от с. Врачеш (Ботевград- 
ско). Трудовец (Ботевградско). 

Врачков ф — отпрякор Врачката. Плов- 
див. 

* Врежко или *Врёшко м — от вреж 
"стъбло на тиква и други растения’ (за- 
щитно име) или от гр. Вр (схо ’намирам’, 
близко по смисъл на Найден (?) Врежков 
ф. Струмица, 1917. 

Врёнков ф — от Френков с озвучаване 
на фр във вр (?) Варна. 

Вресков Ф — от прякор Врёско "който 
много вряска’ (а според местно обяснение — 
от рибата вресак). Етрополе. 

Врёта ж — от гр. Врётас "грубо дървено 
изваяние, идол, статуя'. Кичевско. 

Вретенаров и Вретенарски ф — от врете- 
нар. Етрополе, Златица, Пирдопско, Вра- 
ца, Кочериново (Станкедимитровско). 

Врёто м — мъжка форма срещу Врета. 
Стара Загора, 1880. Врётов ф. Стара За- 
гора, Пазарджик, Варна. 

Вретула ж — от Врет(а) + ула. Вайганд. 

Врёчко м — умалит. от Врето (* Вречо). 
Врёчков ф. Пиперица (Санданско). 

Вриғазов ф. Якоруда, 1917. 

Вригов ф. Леринско. 

Вринго м — от Фринго с озвучаване на 
фр във вр. Врингов ф. 

Връба ж, Връбан м — вм. Върба, Вър- 


бан. Ботевградско. 
Връбка ж — умалит. от Върба, Връба. 
Ботевградско, Пещерско (Айтоско). | 
Връбко м — умалит. от Върбо. ВрЪб- 


ков ф. Перник. 

Връблянски ф — от с. Върба (Радомир- 
ско). 

Връбча ж — женска форма срещу Връбчо. 
Шумен. 

Връбчо м — умалит. от Върби, Върбо. 
Айтос. Връбчев ф. Айтос, Бургас, Калуге- 
рово (Ботевградско). 

Връгалом пр — вж. Враголомски. 
тендил, 1879. 

Връдлевски ф — може би от с. Върдо- 
ловци (Царибродско). 

Връснелев ф. Пловдив. 


Кюс- 


Врътешкарски ф-- от диал. “врътеш- 
кар "който прави въртележки и върти 
децата, Стоб (Станкедимитровско). 


Връцелски ф — от местност ВрЪцел- 
ското. Разлива (Ботевградско). 

Врязов ф — навярно вм. Брязов с ново- 
гръцки изговор на б. Бургас, 1917. 

Вряшко м — от Врежко, Врешко с вто- 
рично я вм. е. Вряшков ф. Карабунар 
(Пазарджишко). 


Всевлад м — „побългарено“ от рус. Вс?- 
ВОЛОД. Търговище. 


Всеволод им — от рус. Всеволод. Рядко. 

Всеслав м — „всеславен“. Синод. имен- 
НИК. 

Всеслава ж — женска форма от Всеслав. 
Синод. именник. 


Вузила и Вузилов Ф. 
зила — сливенецъ, 1843; Нойко х. 
зиловъ — Букурещъ, 1843). 

*Вуйно м — от Вуй(о)- но. 
Берковица. 

Вуйо м — от остар. вуйо в смисъл "момче, 
родено след сестрини си деца’ или пожела: 
телно име: да порасне и да стане вуйчо. 
Самоков, 1648, Софийско. Вуев ф. Ихтиман. 

* Вуйчо м — от вуйчо, срв. Вуйо. Вуй- 
чев ф. Габрово, Варна. 

Вукадин м — разновидност на Вълка- 
дин. Софийско. Вукадинов ф. Софийско, 
Самоковско. 

*Вукал м — от Вук(о)+ал. 
Станке Димитров, 1893 

Вукан м — разновидност на Вълкан. Ло- 
пян (Ботевградско). Вуканов Ф. 

Вукана ж — разновидност на Вълкана. 
Вуканин ф. Костенец. 

Вукашин м — разновидност на Вълкашин. 
Софийско. Вукашйинов ф. Брезник. 

Вукица ж — от Вук(о) + ица. Шумен, 
1940 (преселници от ЗБ). 

Вуко м — разновидност на Вълко в 
говори, дето вм. вълк изговарят вук. Со- 
фийско, Самоковско, Ихтиман. Вуков и 
Вуковски ф. Вуковци — род в Лопян (Бо- 
тевградско). 

*Вукол м — гр. 
лендарски светия. 
1957. 

Вукосава ж. Силистра, р. 1937. 

Вуксан м — от Вук(о) -Е сан. Вуксанович 
ф. София, 1910. Вуксанов ф. София, 1920. 

Вула ж — женска форма от Вуло. Бо- 
тевградско. 

Вулгаров ф — вм. Булгаров. Горна Ва- 
силица (Ихтиманско). 

Вуле м — разновидност на Вульо, Вуло. 
Вулев ф. Панчарево. 

Вулжо м — вм. *Вулджо, Вулчо, умалит. 
от Вуло (?) Вулжев Ф. 

Вуло м — декомпозирано от „умалител- 
ното“ *Вулко или от Вуко с друго оконча- 
ние. Ботевградско, Етрополе, Батулци (Вра- 
чанско). Вулов ф. Ботевградско, Луковит, 
1894. 

Вулпан м — рум. Ушрап. Вулпанов Ф. 
Видин. 


(Петъръ попъ Ву- 
Ву- 


Вуйнов Фф. 


Вукалов ф. 


ВоохбЛос — име на ка- 
Вуколов ф. Смолян, 


Вӱлпев ф-- от рум. ушре ‘лисица’. 
Свищов, 1894, Стара Загора. 


Вултев ф-- навярно видоизменено от 
Вулпев. Стара Загора. 

Вултияди м. Милославци (Трънско), р. 
00. 
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Вулчо м — умалит. от Вуло. Лютиброд 
(Врачанско), 1853. 

Вульо м — от Вуло с меко окончание. 
Етрополе, Видраре (Тетевенско). Вульов 
ф. Етрополе, Калугерово, Лопян, Нова- 
чене (Ботевградско). 

Вульле ф-- от рум. 
Бесарабия. | 

Вуна ж — ськрат. от Павуна или от 
Вута, Вуша с друго окончание. Типично 
за Ботевградско, Тетевенско, Луковитско, 
Белослатинско. 

Вунка ж — умалит. от Вуна. Ботевград- 
ско. 

Вунко м — умалит. от Вуно. 
ф. Литаково (Ботевградско). 

Вуно м — съкрат. от Павун или от Вуко 
с друго окончание. Врачеш, Новачене 
(Ботевградско). Вунов ф. Ябланица (Со- 
фийско), Врачеш, Гурково, Новачене. Ву- 
новски ф. Ботевград. 

Вунч м — умалит. от Вуно. Липница 
(Ботевградско), Лакатник. Вунчев и Вун- 
чов ф. Гурково, Краево, Липница, Лита- 
ково (Ботевградско), Божурище (Софий- 
ско), Мортагоново (Разградско). 

Вупов ф — може би печатна грешка. 
Пещера, 1947. 

Вурджев ф. Пловдив, 1954. 

Вурдов и Вурдовски ф-- от диал. вурда 
"извара; малоценна стока’ (от пер-тур. 
Бигда). Богданлия (Елинпелинско), Вра- 
чеш (Ботевградско). 


Вута ж — женска орма от Вуто. Ти- 
пично за Правец и Трудовец (Ботевград- 
ско). Вутин ф. Етрополе. 
Липница (Ботевградско). 

Вутак м — прякорно име от Вуто. Лу- 
ковит. Вутаков ф. Луковит. 

Вуте м — успоредна форма на Вуто, 
Вутьо. Софийско, Елинпелинско. Вутев 
ф. Елин Пелин, Мусачево (Елинпелинско), 
Ресен (Македония), 1917. 


Вутешко м — умалит. от Вутьо. Ву- 
тешков ф. Осиковска Лакавица (Ботев- 
градско). 

Вутка ж — умалит. от Вута. Правец, 
Своде (Ботевградско), Враца. Вуткин Ф. 
Литаково (Ботевградско). 

Вуткю м — умалит. от Вуто, Вутьо. 
Боженица (Ботевградско), Враца, Кубрат, 
1917. Вутков ф. Осиковица, Трудовец 
(Ботевградско), Ябланица (Тетевенско). 
Вутковски ф. Боженица (Ботевградско). 


Вуто м — от Вуко с друго окончание, 
както Вето и Веко, Гето и Геко, Хито и 
Хико, Бото и Боко, Въто и Въко. СЗБ. 
(В Ботевградско модернизират Вуто на 
Васил). Вутов Ф. 

Вутомир м — модернизирано от Вуто. 
Единичен случай. 


ушре "лисица". 


Вунков 


Вутински Ф. 
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Вӱтьо м — успоредна форма на Вуто с 
меко окончание. Тетевенско, Луковитско. 
Вутев и Вутьов Ф. 

Вуцко м — умалит. от Вуцо. 
ф. Губислав (Свогенско). 

Вуцо м — от Вуко, Вуто с друго окон- 
чание, както Вацо, Вако и Вато, Мицо, 
Мико и Мито. Вуцов Ф. а 
Габрово, Севлиево, Толбухин (гроб). 
цев ф. Губислав (Свогенско). 

Вӱча ж — женска форма от Вуче. Кос- 
тинброд (Софийско), р. 1888. 

Вучарски ф — от диал. вучар "вълчар”. 
Згурово (Кюстендилско). 

Вуче м — разновидност на Вълчо. Со- 
р Вучев ф. Софийско, Самоковско, 

хтиман, Крива Паланка. 

Вучидолски ф-- от махала Вучи дол 
(Трънско). 

*Вучин м — от Вуч(е)+ин. 

Вучинка ж — женска форма срещу Ву- 
чинко. Балша (Софийско), 1911. 

Вучинко м — умалит. от Вучин. Свидня 
(Свогенско). 

Вучко м — умалит. от Вуче. Софийско. 
Вучков ф. Софийско, Самоков, Самоков- 
ско, Пазарджишко. 

Вучо м — разновидност на Вълчо. Ву- 
чов ф. Осиковица, Осиковска Лакавица 
(Ботевградско), Ихтиман. 

Вучоглавски ф — от диал. 
7” Койно (Кюстендилско). 

Вуша ж — женска форма от Вушо. Бо- 
тевградско, Соколаре (Белослатинско). 

Вушка ж — умалит. от Вуша. Скра- 
вена, Трудовец (Ботевградско). 

Вушко м — умалит. от Вушо. Вушков 
ф. Ботевградско, Етрополе. 

Вушо м — от Вуко, Вуто с друго окон- 
чание. Ботевградско, Етрополе, пуковит. 
ско. Вушов и Вушев ф 

Въгларов ф — от диал. въглар 'въглищар”. 
Пазарджик. 

Въглев ф — от прякор В?гльо 
като въглен’; срв. и Въгленов. 
1869. 

Въгленов и Въгленски ф-- от в?глен; 
според семеен спомен от Севлиево: бил 
хубавец и горял момите като въглен. Сев- 
лиево, Деков (Свищовско), Благоевград. 

Въглищарски ф — от въглищдр. Враца. 

Въглярски ф-- от диал. въгляр "въгли- 
щар’. Михайловградско. 

Въдрев ф. Айтос. 


Вуцков 


* вучоглав(ец) 


"черен 
Плевен, 


Въжаров и Въжарски ф-- от въждр 
"който прави и продава въжета”. Кюстен- 
дил, Дрен (Радомирско) и др. 

Въжмоков ф — от рум. У! "старец. 
Свищов. 


*Въжо м — от Въшо с нарочно озвуча- 
ване на шв ж (?) Въжев ф. Пещера, Варна. 
Възвъзов ф — от тур. \12-у12 "между- 
метие за бръмчене или заекване’. Айтос. 


Въздържанов ф — измислен име на въз- 
държател (?) Гергевец (Сливенско). 

Възелов ф-- от прякор В$зела (пра- 
дядото си връзвал парите в кърпа, възел). 
Разград, 1897, 1900, Търговище. 


Възкреса ж — съкрат. от Възкресия. 
Ново, рядко. 

Възкресйн м — превод на грц. Анастас. 
София, р. 1939. 


Възкресйя ж — превод на грц. Анастасия. 

Възлев ф-- от прякор  В?зльо · "ни- 
сичък човек, завързак’ или разновидност 
на Възелов. Варна. 

Възнесена и Възнесёнка ж — от празника 
Възнесение - родена на тоя ден. Шумен, 
р. 1923. 

Въко м — от диал. вък "вълк, разно- 
видност на Вълко. Кула, р. 1923. Въков 
ф. Кула, Видин, Гложене, Гол. Брестница 
(Тетевенско), Шумен, Кюлевча (Шуменско). 

Въкьо м — успоредна форма на Въко 
или от Вътьо с преход нат’в к’. Въкьов Ф. 
Видин. 

Въла ж — женска форма срещу Въльо, 
Въло. Плевенско, Ловеч, Михайловград- 
ско, Брезово (Пловдивско), Сливенско, Кар- 
нобатско, Айтоско, Бургаско. Вълин Ф. 
Вълчедръма (Ломско). 

Вълешко м — от Въл(о) -ешко. Вълеш- 
ков ф. Садовец (Луковитско), Червен брег, 
Бела Слатина, Кнежа. 

Вълка ж — женска форма срещу Вълко. 
На разни места из страната. 

Вълкадин м — от Вълко дин, навярно 
под влияние на Костадин, Господин; срв. 
Миладин, Стоядин, Варадин. ЗБ. Вълкадй- 
нов ф. Стрезимировци (Царибродско), Це- 
рецел (Свогенско). 


Вълкан м — от Вълк(о)+ан. Нарядко 
из цялата страна. Вълканов ф. Вълкан- 
ски ф. Врачеш (Ботевградско), Кричим. 


Вълкана ж — женска форма срещу Въл- 
кан. Главно ЗБ. Вълканински ф. Кнежа. 

Вълканджик м — от Вълкан с турска 
умалит. наставка -джик. Вълканджиков 
ф. Драка (Грудовско). 

Вълканка ж — умалит. от Вълкана. Въл- 
канкин Ф. 

Вълканчо м — умалит. от Вълкан. Ай- 
тос, 1893. Вълканчев Ф. 

Вълкарев ф — от диал. *вълкӣр ’вълчар”. 
Делчево (Гоцеделчевско). 

Вълкачовски ф — от някое селище с по- 
добно име. Боровци (Берковско). 

Вълкаш м- от Вълк(о)+аш. Невро- 
копско, 16 в. 

Вълкашин м — от Вълко-+-шин. Старо. 

Вълко м — от вълк — заклинателно име: 
да не му пакостят вълци (понеже сам той е 
вълк). Доста разпространено из цялата 
страна. Вълков, Вълковски и Вълкович Фф. 

Вълковййски ф — от с. Вълковия (Ца- 
рибродско). Берковица. 


Вълнар пр — от вэлнар "търговц на 
вълна’. Старозагорско, 1900. Вълнаров 
Сливен, Стара Загора. | 

Вълнев ф — от прякор Вълньо "рунтав 
човек’ (?) Пловдив, Момчиловци (Смолян- 
ско). 

Вълнёев ф — видоизменено от Белнеев. 
Варна. 

Въло м — декомпозирано от „умалител- 
ното“ Вълко или Вълчо. Плевенско, Те: 


тевенско, Кнежа, Врачанско, Михайлов- 
градско, Лопян (Ботевградско). Вълов и 
Въловски 

Вълхин ф-- вм. Вълкин, от Вълка. 
Търново. 


Вълчан м — от Вълч(о) -ан. Жеравна, 
1860, Айтос, Сливен, Лозен (Софийско). 
Вълчанов ф. Чирпан, Стара Загора, Пир- 
доп, Ломско, Софийско. 

Вълчарете — род в Ботевград и Лип- 
ница (Ботевградско). 

Вълчаров ф — от вълчар "ловец на вълци”. 
Михайловградско. 

Вълчедръмски ф — от с. Вълчедръма 
(Ломско). 

Вълчеков ф — от Вълчев с вмъкнато 
ек. Луковит. 

*Вълчёц м — умалит. от Вълчо (?) Въл- 
чецов ф. Смолянско. Вълчешки Ф. 

Вълчин м — от Вълч(о) + ин. Враца, Лип- 
ница, Радотина (Ботевградско). Вълчӣ- 
нов ф. Враца, Етрополе, Ботевградско, 
Цалапица (Пловдивско). Вълчиновски Ф. 

Вълчинко м — умалит. от Вълчин. Въл- 
чинков ф. Белослатинско, Кнежа, Ботев- 
градско. 

Вълчко м — умалит. от Вълко или: Въл- 
чо. Вълчков Ф. 

Вълчо м — успоредна форма на Вълко. 
Из цялата страна, повече в ЗБ. Вълчев 
и Вълчевски Ф. | | 

Въльо м — успоредна форма на Въло с 
меко окончание. Главно ЮИзБ. Вълев 
и Вълевски Ф. 

Въльовичарски ф — вм. 
Продановци (Самоковско). 

Въндо м — успоредна форма на Въндьо 
с твърдо окончание. Котел. Въндов Фф: 

Въндъков ф — вм. Фъндъков. Самоков, 
1900. 


Валявичарски. 


Въндьо м — от Въньо с вмъкнато ‘д. 
Силистра, Войново (Силистренско). Вън- 
дев и Въндьов ф. Котел, Сливен, 1867, 


Карнобат, Стралджа (Ямболско), Силистра, 
Алфатар (Силистренско). 

Вънеров ф. Чирпан. 

Вънко м — умалит. от Въньо, Въно. 
Вънков ф: Бели Извор (Тетевенско), Габ- 
рово. 

Въно м — успоредна форма на Въньо. 
Вънов ф. Русе, 1917. 

Вънто м — от Въно с вмъкнато т. Вън- 
тов ф. Михайловградско. 
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Вънчо м — умалит. от Въньо. Вънчев 
ф. Мирово (Чирпанско). 

Въкьо м — от Въльо, Вътьо с друго 
окончание. Каблешково (Поморийско). Въ- 
нев и Въньов ф. Сливен, 1845, Алфатар 
(Силистренско), Бреница (Белослатинско). 

Върба ж — от върба във връзка с праз- 
ника Връбница; отговаря на грц. Вая. 
Търновско, Беленско. Ореховско, Ботев- 
градско, Карнобат, Батак. Върбин и Вър- 
бински ф. Ботевградско. 

Върбаков ф — от някоя местност Вър- 
бака. Пещера. 

Върбан м — мъжка форма от Върба. 
Главно СБ. Върбанов ф. 

Върбана ж — от Върб(а) ана. Рядко. 

Върбанка ж — женска форма от Вър- 
бан. Русе. 

Върбачев ф. Желязково (Грудовско). 

Върбен м — от Върб(о), Върб(ьо)--ен. 
Плевен. Върбенов ф. Плевен. 

Върбенйшки ф — от някое село с по- 
добно име. Плевен. 

Върби м — североизточна форма на 
Върбьо. Златар (Преславско). Върбев Ф. 
Шумен, Шуменско. 

Върбина ж — от Върб(а)-|-ина. Ляско- 
вец, Карнобат, Толбухин. 


Върбинка ж — умалит. от Върбина. 
Рядко. 
Върбицалнев ф — от диал. върбица- 


лия "от село Върбица’ (такива има 5). 


Шумен, София. 

Върбицов ф-- навярно вм. Върбица- 
лиев. 

Върблянски ф — вж. Върбянски. Зло- 
гош (Кюстендилско). 

Върбо м — мъжка форма от Върба. 


Върбов ф. Габрово, Дряново, Русе. 

Върбьо м — разновидност на Върбо. Вър- 
бьов и Върбев Ф. 

Върбянски ф — от с. Върба (Радомир- 
ско). Злогош (Кюстендилско). 

Въргин м — от Върг(о)- ин. 
ф. Радомирско. 

Върго м — от диал. въргам "хвърлям" — 
защитно име във връзка с народния 
обичай да се подхвърля новородено дете; 
срв. Найден. Въргов ф. Велинград, Ка- 
занлък. 

Върголомов ф — вж. Враголомов. Бла- 
гоевград. 

Въргул м — от Върг(о)-+ул. Въргулев 
ф. Асеновград, Павелско (Асеновградско), 
Пловдивско. Смолянско, Варна. 

Върдол м — разновидност на Вардол. 
Върдолов ф. Милковица (Никополско). 

Вързанов ф- вж. Варзанов. Видин. 

Вързилов ф — от диал. варзйло ‘трес- 
чици от червено южно дърво за боядисване 
великденски яйца”. Пловдив. 

Вързӧев ф — от рум. Магго!; вж. Вар- 
занов. Видин. 


Въргинов 
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Вързопов ф — от вързди.. 

Върколев и Върколов ф — може би ви- 
доизменено от Въргулев. Пещера. 

Въркозунов ф — от диал. воркозун "връв: 
или ремък за гащи’. Кула. 

Върлаков ф — от диал. върлак "неспо- 
койно малко дете, което не дава мира на 
майка си’. Русе, Видин. 

Върлинков ф- от прякор Върлйнка- 
та "тънък и висок като върлина’. Котел. 

Върльо м — успоредна форма на Върго 
или от прилаг. върл. Върлев ф. Търново, 
Варна. 


Върляков ф — разновидност на Вър- 
лаков. Карлово. 

Върсанов ф — вм. Варсанов. Пещера. 

Въртан м — от Върт(о)+-ан. Въртанов. 


ф. Пирдопско. 

Въртелов ф — от диал. въртел "ръжен 
за печене, шиш”; срв. Ватралов. 

Въртеляка пр — от диал, въртёляк 
"въртележка за прежда’. Котел. 

* Въртен м — от Върт(о)-ен. 
ф. Пловдив. 

Въртйгов ф-- от вортига — растение, 
което носят момци, за да се въртят момите 
около тях. Велинград, Пазарджик. 

Въртигоров ф-- от диал. *вортйгор 
"буен вятър’ (?) Ямбол, Веселиново (Ям- 
болско). 

Въртийски ф — разновидност на Вра- 
тийски. Ихтиман. 

Въртйкъщов ф-- от диал. въртикъща 
"въртокъщник, домакин”. Лясковец. 

Върто м — пожелателно име: да се вър- 
ти, да стои близо до родителите и дома си; 
срв. Намеран. Въртов ф. Трекляно (Кю- 
стендилско), Радомир, Софийско. Въртов- 
ски ф. Ботевград, Врачеш (Ботевградско). 

Върховски ф — от някоя местност Вър- 
ха (?) Ямбол, 1893. 

Върхошков Ф. 

Върчоланов ф — от диал. “ворчолан” 
"който подхвърча’ (?), срв. Хвърчилков. 

Вършилов ф — от с. Горно или Долно 
Вършило (Пазарджишко). Пловдив, Брест- 
ник (Пловдивско). 

Въса ж — съкрат. от Василка с изясня- 
ване на неудареното а в >». Шумен, р. 
1888. Въсенски (вм. Въсински) ф. Благоев- 


Въртенов 


град, Падеж (Благоевградско). 

Въсеков ф — от Въсев с вмъкнато ек. 
Карнобат. 

Въскреси ж — вж. Възкресия. Сили- 


стра, 1894 (няколко). 
Въсо м — съкрат. от Васил или от Ве- 
селин; вж. Въса. Софийско. 
Въстанов ф — от въстӣник. София, 1879. 
Въсьо м — успоредна форма на Въсо с 
меко окончание. Въсев ф. Търново. 
Въта ж — женска форма от Въто. Вра- 
чанско, Видин, Шипочане (Самоковско), 
Красново (Пловдивско). 


Вътаков ф — от прякор Вътака "който 
се вре навсякъде като вътък” (2) Мездра. 

Вътан м — от Вът(о)+ан. Вътанов Ф. 

Въти и — разновидност на Въто, Вътьо. 
Орехово. 

Вътка ж — умалит. от Въта. Врачанско, 
Кула, Плевен, Чирпан. 

Вътко м — умалит. от Въто, 
Кула, Белослатинско, Врачанско, 
венско, Михайловградско, Чирпан. 

Въто м — от Въко, Въло с друго окон- 
чание, както Вуто, Вуко, Вуло. Белосла- 
тинско, Врачанско, Плевенско. Вътов Ф. 
Съединение (Чирпанско). Вътовски ф. Бре- 
ница (Белослатинско). 

Вътьо м — успоредна форма на Въто с 
меко окончание. Чирпанско, Първомайско, 
Белозем (Пловдивско), Грудово, Поморий- 
ско, Тетевенско, Никополско, Белосла- 
тинско. Вътев н Вътьов ф. Карнобатско, 
Цар Петрово (Кулско). 

Вътяков ф. Варна. 

Въхлев ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Бъхлев. Търново, Пловдив. 


Въца ж — женска форма срещу Въцо. 
Ловеч, Ловешко, Бежаново (Луковитско), 
Севлиево, Севлиевско, Русе, Русенско, Шу- 
мен. Въцин ф. Кнежа. 


Вътьо. 
Пле- 


Въцка ж — умалит. от Въца. Ракита 
(Луковитско). 
Въцко м — умалит. от Въцо. Въцков 


ф. Въцковски ф. Враца. 


Въцо м — от Въко, Въто, Въло с друго 
окончание, както Вуцо, Вуто, Вуло. Ка- 


тунец (Ловешко). Въцов и Въцев ф. Ло-. 
вешко, Враца, Михайловград, Плевен. 
Въча ж — женска форма срещу Въчо. 


Въчин ф. Банско. Въчински ф. Койнар 
(Белослатинско), Плевен. 
Въчка ж — умалит. от Въча. Златар 


(Преславско), Зетьово (Чирпанско). 

ВЪчко м — умалит. от Въчо. Зетьово 
(Чирпанско). Въчков ф. Чирпан, Ъглен 
(Луковитско), Мелник. 

Въчо м — от Вълчо с изпадане на л: 
или успоредна форма на Въко. Карнобат, 
1878, Добрич (Хасковско), Жълтеш (Габ- 
ровско), Ласкар (Плевенско), Златар (Пре- 
славско), Шумен. Въчев ф. Хасково, Шу- 
мен, Преслав, Свищов, Ловеч. Въчовски Ф. 

Въша ж — женска форма срещу Въшо. 
Въшин ф. Галиче (Белослатинско). 

Въшко м — умалит. от Въшо. Въшков 
ф. Брегово (Видинско), 1917. 

Въшо м — от Въто, Въко, Въло с друго 
окончание, както Вушо, Вуто, Вуко, Вуло. 
Въшев ф. Катунец (Ловешко). 

Вягов ф — от виал. вяг, вег 'кривоглед”’; 
срв. Ведев. Павелско (Асеновградско), Плов-. 
ДИВ. 

Вязгин Ф. 

Вяне м — разновидност на Вене, Вено. 
със запазено якане. Вянев ф. Гоце Делчев 
(гроб). 

Вятров ф — ОТ вятър — може би поради 


често повтаряне на тая дума. Стояново- 
(Ловешко), 1917. 
Вячеслав м — рус. Вячеслав "с по-го- 


ляма слава’. Ново, рядко. 
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Гаазйев ф — от прякор Гаазй "победи- 
"тел, непобедим’ (ар.-тур. гаг1). Русе, 1937. 

Габаров и Габарев ф-- от с. Габарево 
(Казанлъшко). Габарево, 1905, Казанлък, 
Варна, Сливен. 

Габеров и Габерски ф — от с. Габер 
‚(Царибродско или друго). Благоевградско. 

Габраков ф — от мах. Габрака (Еленско) 
или от друго някое село. Търново, 1927, 


‚Луковит, Кюстендил (гроб), Крива Па- 
ланка. 
Габрашански и Габрешански ф— от 


.с. Габаре (Белослатинско). Бела Слатина, 
Бреница (Белослатинско). 

Габрашков ф — от мах. Габрака (Елен- 
- ско). Дулово. 

Габриел м — латински изговор на Гав- 
риил. Ново, рядко. 

Габриела ж — женска форма от Габряел. 
Михайловград, р. 1933. 

Габриелина ж — от Габриел(а) + ина. 
"София, р. 1959. 

Габрилов ф — вм. Гаврилов. Каблешково 
(Поморийско). 

Габрина ж — произволна форма от ба- 
" бите Гана и Гена. Кула. 

Габровец пр — от град Габрово. Севлие- 
во, 1900. 

Габровски ф — от град Габрово или от 
друго някое селище с подобно име. На 
много места из страната. 

Габулов ф — вм. Гадулов. Айтос. 

Габъров и Габърски ф-- от мах. Габър- 
-ска (Троянско). Гиген (Никополско). 

Гаваделов ф — от Гадавелов с метатеза 
(може би нарочно). 

Гавадинов ф — от диал. “гавадина 
‚вед, звяр, диво животно”. Пловдив. 

Гавазов и Гавазки ф — от гавазин "въо- 
ръжен пазач на големец” (ар.-тур. Кауаг). 
Битоля, Велес, Пазарджик, Стара Загора, 
Грудово, Русе, Ловеч, Бистрица (Софийско). 

Гавалюгов ф — от диал. *гавалюга "шум, 
:гълчава, врява’ (?) Бургас, 1900, София, 
1897, Станке Димитров, 1900. 


? 


га- 
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Гаванаров ф — от диал. “гавандр "който 
прави и продава гаванки” или побългарено 
от “Гаванкаджиев. Пловдив. 

Гаванозов (или Гаванёзов) ф — от диал. 
гавандз "голяма тенджера или гърне’ (тур. 
Кауапог). Пловдив. 

Гавардев Ф. 

Гавелски ф: Костенец, Ихтиман. 

Гавизов ф — навярно вм. Гализов. Бре- 
зово (Пловдивско). , 

Гавлашки ф. Гол. Конаре (Пловдивско). 

Гаврайл м — библейско име, евр. „кре- 
пост божия“. Рядко, Гаврайлов ф. 

Гаврайла и Гаврайлка ж — женска форма. 
от Гавраил. Русе, 1936. 

Гаврайлко м — умалит. 
Гаврайлков ф. Разград. 

Гавридов ф — видоизменено от Гаврилов 
(2) Пловдив. 

Гаврийски ф — от гавра или вм. *Гав- 
рилски (?) Градище (Севлиевско). 

Гаврико м — умалит. от Гаврил. Гаври- 
ков ф. Самоков. 

Гаврил м — ськрат. от Гавраил. Нарядко 
из цялата страна. Гаврилов ф. 

Гаврила и Гаврилка ж — женска форма 
от Гаврил. Етрополе, Тетевен. 

*Гаврит м — видоизменено от Гаврил (?) 
Гавритов Ф. 

Гаврьо м — съкрат. от Гаврил. Н. Геров. 

Гага ж — женска форма от Гаго. Ник. Ми- 
лев. 

Гагалелиев ф — от с. Гагаля (Русенско). 
Русе. 

Гагалов ф. Нова махала 
Батак. 

Гагамов ф — от Гамов с удвояване на 
първата сричка. Стара Загора, Ямбол. 

Гаганёлов ф — от диал. *гаганёла "гагау- 
зин’ (?) Варна. 

Гаганишки ф — от с. Гаганица (Берков- 
ско). Радомир. 

Гагаров и Гагарски ф. Пазарджик, Сло- 
кощица (Кюстендилско). 

Гагаузов ф — от гагайзин. Варна, Плевен. 


от Гавраил. 


(Чирпанско), 


Гагаш м — от Гаг(о) + аш. Гагашев ф. 
Русе. 

Гаго .м — видоизменено от Гаврил, Га- 
ньо, Гало, Гаро или друго подобно име. 
Ракитово (Велинградско). Гагов ф. Перу- 
щица, 1893, Пазарджик, 1900, Айтос, 1893, 
Ракитово, Пчеларово (Кърджалийско), Кип- 
ра (Варненско). Гаговски ф. Узунджово 
(Хасковско). 

Гаголёвичин ф — от Гаголевица, жената 
на Гагул. Банско. 

Гагул м — от Гаг(о) + ул. Гагулов Ф. 
Кюстендил. Гагулски ф. Босилеград. 

Гагульо м — от звателната форма на 
Гагул. Гагульов ф. Ник. Милев. 

Гагуля ж — женска форма от Гагульо. 
Ник. Милев. 

Гагъчев и Гагьшев ф. Пловдив (маке- 
‚ДОНЦИ). 

Гадавёлов ф — от диал. *гадавёла "гаден 
човек” или "който много се гнуси’ (?) Про- 
‚димчец (Ловешко). 

Гаданчев ф — от прякор Гаданчо (оби- 
чал да гадае). Суворово (Варненско), 
Шумен. 

Гадата пр — от забравеното име Гадо. 
Трудовец (Ботевградско). 

Гадел м — от Гад(ьо) + ел. Гаделев Ф. 
Хасково, Първомай, Пловдив. 

Гадерски ф — вм. *Гаделски; вж. Гадел. 
Пазарджик. 

Гаджалов и Гаджалски ф-- от диал. 
гаджал(ин) "1. мършаво добиче; 2. презри- 
телно прозвище на турчин”. Стара Загора. 

Гаджан м — от Гадж(о) | ан. Гаджанов ф. 
Гюмюрджина, 1880, Стара Загора. Русе, 
Долна Баня (Ихтиманско). 

Гаджевръков ф. Пловдив. 

Гаджо м — съкрат. от Гаврил или от 

Гачо с озвучаване на ч в дж. Плов- 
дивско. 
Гаджев и Гаджов ф. Панагюрище, Плов- 
‚дивско, Пещера, Асеновград, Мъглиж (Ка- 
занлъшко), Ихтиман, Ихтиманско. Гаджов- 
ски Ф. 

Гаджоков ф — от прякор Гадждк (от 
Гаджо). 

Гаджон м — от Гадж(о)+- он. Гаджонов Ф. 
Типично за пловдивските католици; Стара 
Загора, Раздел (Ямболско), Габрово. 

Гаджул м — от Гадж(о) + ул.Гаджулов Ф. 
Ново село (Видинско). 

Гаджур м — разновидност на Гаджул. 
Гаджуров ф. Асеновград, Асеновградско. 

Гади м — североизточна форма на Гадьо. 
Поповско. Гадев Ф. 

Гаднев ф — от гаден (?) Троян, 1893. 

Гадо м — успоредна форма на Гадьо с 
твърдо окончание. Гадов ф. Елховско. 

Гадул м — от Гад(о) + ул. Гадулов Ф. 
„Дрянковец (Айтоско). 

Гадуларов и Гадуларски ф — писмена раз- 
новидност на Гъдуларов. Шумен, Ловеч. 


Гадьо м — видоизменено от Гаврил, Га- 
ньо, Гачо или друго някое име. Бр. Мила- 
динови. Гадев ф. Троян, 1920. Гадевски Ф. 
Троян, 1917. 

Гадючков ф — от рус. 
ница? (2) 

Гадя ж — женска форма от Гадьо. 
Сливен, р. 1861. 

Гаеолу ф — от Гайо, Гаев с турска на- 
ставка. Котел, 1962. 

Гажеров ф. Бесарабия, 1857. 

Газаранов ф — от диал. *газаран "човек 
с големи гъзери’ (?) Чирпан. 

Газдаров ф — някаква разновидност на 
Газдов (?) Пазарджик. 

Газдов ф— от диал. газда "|. водач на 
градинарска дружина; 2. Сърбин’ (унг. -рум. 
сагда). Горна Оряховица, Ловеч, Враца. 

Газенов и Газенски ф — от диал. *газен, 
съкрат. от ар.-тур. рагепег "храбър, без- 
страшен” (?) Хвойна (Асеновградско). 

Газепа пр — от диал. газёп "лют, яро- 
стен’ (ар.-тур. сағер). Павликени, 1940. 
Газепов ф. Севлиево, 1927, Пловдив, Плов- 
дивско, Пазарджик, Варна. 

Газеров и Газерски ф — от диал. газер 
"гъзер”; срв. Газаранов. Крупник (Благоев- 
градско), Разград, 1917. 

Газибаров и Газибарски ф — от диал. 
газибари "жители на отдалечена махала, 
които газят бари на път за по-голямото 
село или града’. Горни Лозен, Студена 
(Софийско), Калугерово (Ботевградско), 
Сливен, Берковица, Озирово (Берковско). 

Газйев ф — вж. Гаазиев. Ивайловград- 
ско). 

Газилайна пр — от гази лайна. Крушово 
(Македония). 

Газинчев ф — навярно видоизменено от 
Газенов. Батак. 

Газнев ф. Стралджа (Ямболско). 

Газов ф. София, 1927. 

Газурков ф— от диал. гъзўрко "който се 
гъзи, обръща си задника". Дряново, 1833, 
Търново, Русе, Тутракан, 1893. 

Газянов и Газянски ф — разновидност на 
Газенов. Пазарджик, Славяново (Плевен- 
ско), Брежани, Крупник (Благоевградско). 

Гаин м — от Га(йо) + ин. Ник. Милев. 

Гайшев ф — може би от Каишев с озву- 
чаване на к в г. Брягово (Първомайско). 

Гайбеев ф — от ар.-тур. гауЬ! "тайнствен, 
невидим”. Карнобат. 

Гайганарски ф. Райково (Смолянско), 1720. 

Гайгуров ф-- от диал. гайгур "слаб, 
немощен човек’. Мелник, 1920, Благоев-. 
град. | 
Гайдаджиев и Гайдаджийски ф — от диал. 
гайдаджия ‘’гайдар’. Свежен (Карловско), 
Хасково, Стряма (Пловдивско). 

Гайдара пр — от гайдар. Плевен, 1900. 
Гайдаров и Гайдарски ф. Етрополе. Ботев- 
град, Горнооряховско, Стара Загора, Троян. 


гадюка  "усой- 
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Гайдарджиев ф — от диал. гайдарджия 
'гайдар’. Дряново, Шумен. 
Гайдарчев ф — от гайдарче. Ряхово (Ру- 


сенско), 1906. 


Гайдашев ф — от диал. “гайддш „гай- 
дар’ (2) Гюмюрджинско. 
Гайдеров ф — видоизменено от Гайда- 


ров. 

Гайдов н Гайдовски ф — от прякор Гай- 
дата и който често „надува гайдата“ 
(плаче); 2. който приказва бързо и нераз- 
брано като ручило на гайда. Търново, 
1893, Лясковец, Нова Загора, 1893, Гру- 
ДОВО. 

Гайдурков ф — от прякор Гайдурката; 
вж. Гайдуров и Гайдов. Враца. 

Гайдуров и Гайдурски ф — разновидност 
на Гайдов. Търново, Ловеч. 

Гайзанов ф — от Газянов с отмет на йота- 
цията. Пловдив, 1904. 

Гайка ж — женска форма от Гайко, 
Гайо. Трявна. 

Гайко м — умалит. от Гайо. Гайков ф. 
Каварна. Гайкович ф. Котел, 1867. 

Гайндров ф. Лясковец, Горна Оряховица. 

Гайно м — от Гай(о), Гай(ко) + но, както 
Райно, Райо, Райко. Гайнов ф. Златарица 
(Еленско), Лясковец. 

Гайнур м — от Гайн(о) + ур. Гайнуров Ф. 
Лясковец, Търново. 

Гайо м — съкрат. от *Драгай, както 
Ганьо от Драган или Герган. Котел , 1867, 
Варна. Гаев и Гайов ф. Котел, Малък чиф- 
лик (Търновско) Пловдив, Загражден (Ни- 
кополско), Горни Вадин (Ореховско). 
Гаевски и Гайовски ф. Русе, Дойрепци (Ло- 
вешко). 

Гайтан м — от гайтан (ит.-тур, сауќап), 
осмислено по израза гайтан вежди "тънки, 
хубави вежди”. Гайтанов ф. Свищов, 1888, 
Своге (добруджанец). Гайтановски Ф. Плов- 
див. Гайтански ф. Лом. 

Гайтана ж — женска форма срещу Гай- 
тан. Пазарджишко, Асеновградско, Лита- 
ково (Ботевградско), Кичевско. 

Гайтанджиев ф — от гайтанджӣя ' произ- 
водител или продавач на гайтан". Сопот, 
Тетевен. 

 Гайтанеков ф — от Гайтанов с вмъкнато 
ек. Пловдив. 

Гайтанка ж — умалит. от Гайтана. Лсе- 
новград. 

Гайто м — от Гайо с вмъкнато т или 
съкрат. от Гайтан. Ник. Милев. 

Гайчо м — умалит. от Гайо. Сопот, 1845. 
Гайчовец — местност в Скравена 
(Ботевградско). 

Гаки м — съкрат. от Георгаки. Станке 
Димитров, 1893. Гакев ф. Пещера. 
| Гакия м — разширено от Гаки. Радомир, 
894. 
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Галактион м — грц. ГаЛжхиоу, от (0406 
'мляко’— име на календарски светия. 
Вайганд, Синод. именник. 

Галан м — от Гал(о) |- ан. Галанов ф. 
Типично за Пещера. Галански ф. Варна. 

Галантов ф — от модната на времето дума 
галантен. София, 1897. 

Галанцев ф — разновидност на Галантов. 

Галатин м — видоизменено от Галатион. 
Пловдив. 

Галатидн м — вм. Галактион. Церово 
(Пазарджишко), 1917, Варна. Галатионов ф. 
Панагюрище. 

Галатовски ф-- от с. Галата (Тетевен- 
ско и Варненско). 

Галбулев ф. Пещера (македонци). 

Галвучки ф 

Гале м — югозападна форма на Гальо, 
Гало. Радомир, Софийско. Галев ф. Само- 
ковско, Пазарджик. 

Галелин м — от Гале + лин (?) София, 
1958. 

Галён м — мьжка форма срещу „модер- 
ното“ Галина. Шумен, р. 1959, Горна Оря- 
ховица, р. 1965. 

Галёна ж — разновидност на Галина. 
Заножене (Берковско), р. 1877, Гаганица 
(Берковско), р. 1926, Велинград (старо), 
Якоруда, Варна. 

Галендинов ф — от гален Дино. 

Галенка ж — умалит. от Галена. 
руда. 

Галенски ф. Търговище. 

Галибанов ф — от диал. “галибдн; вж. 
Галибов. Севлиево, Лясковец. 

Галибов ф- от ар.-тур. ваПр,-Ъ! 
бедител”. Враца, 1930. 

Гализов ф — от ар.-тур, са!і2 "груб, не- 
приличен”. Троян, 1871, Севлиево, Търно- 
во, Шумен. 

Галийски Ф. Пловдив. 

Галилей м — от името на областта Гали- 
лея в евангелска Палестина; срв. Витлием: 
Йерусалим, Назарчо. Пловдив, р. 1891, 
Остров (Ореховско), р. 1931, Михайлов: 
град. Галилёев ф. Пещера, Велинград, 
Якоруда. 

Галимир м — от Гальо и -мир или от 
от гален и мирен (?) София, 1958, Русе, р. 
1952, Разград, 1962. 

Галин м — а) от Гал(о), Гал(ьо) - ин. 
Старо. 6) мъжка форма срещу руското 
Галина. Ново. Галинов ф. Челопеч (Пир- 
допско). Галйнски ф. Ставерци (Орехов- 
ско), 1917. 

Галина ж — а) женска форма от Галин. 
Старо. Пловдив, р. 1891, 1893, 1918, Здра- 
вец (Исперихско), р. 1885, Михайловград- 
ско, Вършец, Плевен, р. 1926, Кула, р.1939. 
6) от руско Галина. Ново, модно. (В Шу- 
мен през 1959 г. са записани 21 Галина). 
Галинин ф. Вършец. 


Яко- 


"по- 


Галинеков ф — от Галинов с вмъкнато ек. 
Панагюрище. 

Галинка ж — умалит. от Галина. Вършец, 
1890, 1891, Айтос, 1922. 

Галинчо м — умалит. от Галин. Горни 
Богров (Софийско), р. 1937, Галинчев Ф. 
Пловдив. 

Галидн м — видоизменено от Галин. Қа: 
зичене (Софийско), р. 1890. 

Галитин м — вм. Галатин. Галитинов Ф. 

Галитидн м — вм. Галатион. Галитио- 
нов Ф. 

Галитон м — видоизменено от Галатион. 
Михайловград, Долна Василица, Голак 
(Ихтиманско), р. 1934. Галитонов ф. Михай- 
ловград. Галитоньов ф. Пазарджик. 

Галитона ж — женска форма от Галитон. 
София, р. 1925, Вършец, р. 1934. 

Галифона ж — вм. Галитона. Михайлов- 
град, р. 1930. 

Галица ж — от Галина с друго окончание. 
Горни Богров (Софийско), р. 1931. 

Галицёна ж — може би от рум. ваЦе 
"домашни птици” — защитно име: да трае 
като домашните птици. Толбухин, 1950. 

Галичанов ф — от с. Галиче (Ореховско). 
Пловдив. 

*Галиш м — от Гал(о), Гал(ьо) -- иш. 
Галишев ф. Русе. Галишки ф. Айтос. 

Галия ж — видоизменено от Галя. Сомо- 
вит, р. 1959. 

Галка ж — умалит. от Галя или женска 
форма срещу Гале. София, р. 1927, Ра- 
домирско. 

Галко м — умалит. от Гало, Гальо. Гал- 
ков ф. Севлиево. 

Гало м — от старинно гал "черен, мур- 
гав’ — защитно име; срв. Черньо, Сиво, 
Сяро, Гарьо. Галов ф. Пазарджик, 1893, 
Софийско, Габрово, Еленско, Варненско. 
Галовски ф. Кнежа, Еница (Белослатинско). 

Галованов ф — може би от рус. Голован. 
София, 1893. 

Галолев ф — от по-старо Галӧли, гръцко 
име. Асеновград. 

Галун м — а) от Гал(о) + ун; 6) от диал. 
галун "гълъб". Караисен (Свищовско). Га- 
лунов ф. Търново, Каблешково (Помо- 
рийско). Галунски ф. Жеравна, 1905, Сли- 
вен, 1900, Пловдив, 1900, Шумен. 

Галуна ж — женска форма от Галун. 
Ломско, Михайловград, Заноге, Губислав 
(Свогенско), Белица (Ихтиманско), Банско. 

Галунка ж — умалит. от Галуна. Михай- 
ловград. Галункин ф. Пазарджик. 

Галутка ж — навярно вм. Калудка. Ко- 
привщица, нар. песен. | 

Галуц м — от Гал(о) + уц. Галуцов Ф. 
Расово (Ломско), Русе. 

Галуш м — от Гал(о) + уш. Галушев ф. 
Шумен, 1900, Пловдив. 

Галуша ж — женска форма от Галуш. 


Галушка ж — умалит. от Галуша. 

Галчо м — умалит. от Гало, Гальо. Ра- 
домирско. Галчев и Галчов ф. Говедарци 
(Самоковско), Осиковска Лакавица (Ботев- 
градско), Добринища (Разложко). 

Галънски ф — може би вм. Галунски. 

Гальшев ф — навярно вм. Галушев. 
Шумен, 1935, София, 1917, 1952. 

Гальо м — успоредна форма на Гало с 
меко окончание. Галев и Гальов ф. Врачеш, 
Новачене (Ботевградско), Чепинци (Софий- 
ско), Самоковско, Петрич. 

*Гальор м — от Галь(о) + ор. Гальо- 
ров ф. Дебър (Първомайско). 

Галя ж — а) женска форма срещу Гало, 
Гальо. Старо. 6) рус. Галя, умалит. от 
Галина. Ново. 

Галян м — от Галь(о) + ан. Галянов Ф. 
Пловдив, 1927. 

Галяна ж — кръстоска от Галя и Галина. 
Брацигово, р. 1956. 

Гамазов ф — разновидност на Гамизов, 
Гамозов. Пловдив. 

Гамаков ф — от диал. *гамак ’псувач’; 
вж. Гамизов. Варненско. 

Гамалов ф — може би видоизменено от 
Гамаров или Гаманов. Самоков. 

Гаманов и Гамански ф — от диал. *га- 
ман "лакомец, гладник’ (рум. гатап). Оре- 
хово, Павликени. 

Гамаров ф — от грц. торёрь "1. мага- 
решки товар; 2. магаре’. Перущица, 1893. 

Гамашев ф — от прякор Гамаша (ходел 
все с гамаши); срв. Ботушев. Орешец 
(Харманлийско). 

Гамейски ф-- от диал. “гамей "женкар, 
развратник” (от гр.); срв. Гамов. Острец 
(Троянско), Шумен, Кула. 

Гамзаков ф — от диал. *гамзак "1. мръсен 
нечистоплътен човек; 2. който намига, 
хвърля закачлив поглед (от ар.-тур. сатхе). 
Варна. 

Гамйзов ф-- от гр. тароо "псувам”. 
Лясковец. 

Гамишев ф — видоизменено от Гамизов 
или от Гюмишев. Лещен (Гоцеделчевско), 


Бургас. 
Гамов ф — от гр. 14106 "женитба; прен. 
полов акт’. Пловдив, Казанлък, Враца. 


Гамӧзов ф — видоизменено от Гамизов 
под влияние на диал. гамосвам. Средна кула 
(Русенско). 

Гамсъзов ф — от диал. гамсъз безгри 
жен’ (от ар.-тур. бат и отрицание 512). 
Ловеч. 

Ган м — съкрат. от Драган. Старо. Ботев- 
ыя Лакатник, Церово (Свогенско). Га- 
нов ф. 

Гана! ж — съкрат. от Драгана или Герга- 
на. Из цялата страна. Ганин и Ганински ф. 

Гана? м — западна форма на Гано. Берко- 
вица (старо). 
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Ганадолски ф — може би вм. Анадолски. 
Стрелец (Горнооряховско). 

Ганак м — прякорно име от Ган. Гана- 
ков ф. Новачене (Ботевградско). 

Ганаш м — от Ган(о) + аш. Калофер, 
1845. Ганашев ф. Калофер, 1900. гаа 
чето ф. Калофер, 1845. 

Гангарата пр — от диал. гангара ’нещо 
едро, обемисто’. Голема Раковица (Елин- 
пелинско), 1876. Гангаров ф. Рогош (Плов- 
дивско), 1908, Пловдив, Кърджали. 

* Ганго м — от Ганко с озвучаване на нк 
в нг. Гангов ф. Пазарджик. 

Гангуров ф — видоизменено от Гангаров. 
Мърчево (Михайловградско). 

Ганда ж — от Гана с вмъкнато 0. Страл- 
джа (Ямболско), 1847. 

Гандаров ф — може би грешка вм. Гай- 
даров. 

Ганджол и Ганджул м — от Ганчол с 
озвучаване на нч в ндж. Ганджулов ф. Алино 
(Самоковско), Самоков. Ганджоловски Ф. 

Гандилев ф — от диал. *гандйл "който 
много мисли” (от рум. 51191 мисля’). Въбел 
(Никополско)! 

Гандо м — от Гано с вмъкнато д. Котел, 
1845, Банкя, Варна. Гандов ф. Типично за 
Банкя. 

* Гандӧз м — разширено от Гандо. Гандо- 
зов ф. Дюлево (Грудовско), Бургас. 

Гандьо м — от Ганьо с вмъкнато 0. 
Котел, 1867, Варна. Гандев ф. Жеравна, 
Балчик, Сливен, Толбухин. 

Гане м — западна форма на Ганьо. До- 
ганово (Елинпелинско). Ганев ф 

Ганёлия ж — от Гана и Анелия. Габро- 
во, р. 1959. 

Ганета ж — умалит. от Гана по типа на 
Анета, Мариета и под. Дойренци (Ловешко), 
р. 1936, Криводол (Врачанско), р. 1955, 
Брезник, р. 1961. 

*Ганёц м — прякорно име от Гано. 
Ганецов и Ганецовски ф. Борован (Бело- 
слатинско). 

Ганешка ж — от Ган(а) + ешка. Га- 
нешкин ф. Луковит. 

Ганзован и Ганзовян ф-- стара форма 
на Гънзовянов. Видин, 1850, 1860. 

Ганзурев и Ганзуров ф. Райково (Смолян- 
ско), 1917, Ксанти, 1917. 

Гани м — североизточна форма на Ганьо. 
Русе, Разград. Ганев ф. 

Ганиев и Ганйовски ф — от прякор Га- 
нията '?’ Елин Пелин. 

# Ганич м — умалит. от Гано, Ганьо. 
Ганичов ф. Горни Лом (Белоградчишко). 

Ганка ж — умалит. от Гана. Из цялата 
страна. 

Ганко м — умалит. от Ганьо, Гано, Ловеч. 
Ганков ф. Вършец. Ганковски ф. Троян. 

Гано м — разширено от Ган. СЗБ. Га- 
нов и Гановски Ф. 
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Ганойл м — от Гано +- ил (от имена като: 
Михаил, Емануил и под.). Ихтиман, р. 1959. 

Ганузлиев ф — от диал. ганозлйя "грък 
от островите, който търгува по нашенско: 
с маслини, зехтин, сапун и др.’ Стара За- 
гора, Толбухин. 

Гануков ф. Пловдив. 

Ганул м — от Ган(о) + ул. Ганулов ф: 
Русе. 

Гануш м — от Ган(о) + иш. СИзБ. Го- 
нушев ф. 

Гануша ж — от Ган(а) + уша. Шумен, 
Шуменско, Варна, Плевен, Ореховица (Пле- 
венско). 

Ганушка ж — умалит. от Гануша. 
пично за Шумен; Разград, Русе. . 

Ганцаров ф. Търново (външно лице). 

Ганча ж — умалит. от Гана. Велинград. 

Ганчо м — умалит. от Ган, Гано, Ганьо.. 
Доста разпространено, главно ИзБ; типич- 
но за Дряново. Ганчев и Ганчов, Ганчов- 
ски и Ганчевски Ф. 

Ганчол м — от Ганч(о) + ол. Рядко. 

Ганьо м — успоредна форма на Гано с 
меко окончание. Главно ИзБ. Ганев (и 
Ганьов) ф 

Ганюш м — разновидност на Гануш. 
Лехчево (Михайловградско). 

Гапе и Гапо м — съкрат. от Агапий. 
Тръстеник (Плевенско). Гапев ф. Добринища 
(Разложко). Гапов ф. Габрово, Левски. 

Гапчо м — умалит. от Гапе, Гапо. Н. Ге- 
ров. Гапчев ф. Пловдив. 

Гарабедов ф — вм. Гарабетов. Стара За- 
гора. 

Гарабётов ф — от ар.-тур багаБей "чуд- 
новатост, оригиналност. Чирпан. 

Гарабийски ф — вм. *Гарибийски; вж. 
Гарибов. Разлог, 1917. 

Гарабински ф— вж. Гарабийски. Алфа- 
тар (Силистренско). 

Гарабитов ф — вм. Гарабетов. Пещера. 
Гарагашков ф — от диал. гарагдшка 
"сврака”; срв. Свраков. Пазарджик, 1905. 

Гараджовци род -- вм. Караджовци. 
Церецел (Свогенско). 

Гаралиев ф — от диал. “гдралия "който: 
живее на гарата”. Гара Кричим. 

Гаралов ф — вм. Горалов. Ракитово (Ве- 
линградско). | 

Гаратунски ф. Друган (Радомирско). 

Гарафалов ф — вм. Гаруфалов. Варна. 

Гарбатйлов ф — писмена разновидност на 
Гърбатилов. Пловдив. 

Гарбатов ф — писмена разновидност на 
Гърбатов. Пиргос (Русенско). 

Гарбузанов ф — писмена разновидност на 
Гърбузанов. Русе, 1900. 

Гарбус пр — от диал. “гърбуз ‘гърбав: 
човек’ (?) Търново. Гарбузов ф. Свищов, 
1888, Търново. 


Ти- 


Гарвалов ф — от Гарфалов с озвучаване 

на ф във в. Чирпан, 1893, Пловдив, Русе, 
1905, Щръкелово (Русенско). 
_ Гарванов и Гарвански ф-- от прякор 
Гарвана (креслив, граблив, чернокос, черен 
или нещо подобно). Стара Загора, Нова За- 
гора, Сливен, 1883, Чирпан, Харманлии, 
Загорци (Грудовско), Мездра, Вършец,Брест 
(Никополско), Ботевградско. 

Гаргарйчов ф — вм. Гъргаричев. Търно- 
во, 1893 

Гаргов ф — от прякор Гдргата (вж. Гар- 
ванов). Сливен, Стара Загора, Нова За- 
гора, Елховско, Пловдивско, Пазарджишко, 
Голак (Ихтиманско), Казичене, Лозен 
(Софийско). 

Гардаков ф — писмена разновидност на 
Гърдаков. Смолско (Пирдопско). 

Гарджаров ф — от “гарджар "лош ловец, 
който бие гарги’, Пловдив. 

Гарджо и-- от Гарчо с озвучаване на 
рч в рдж. Гарджев ф. Асеновград, Грудрво, 
Димитровград. 

Гарёл м — от Гар(о) + ел. Гарелов ф. 
Смилец (Панагюрско), Пазарджишко, Плов- 
ДИВ. 

Гарёлко м — умалит. от Гарел. Гарёл- 
ков ф. Пловдив. 

Гарибалди и Гарибалдов ф — от името 
на известния и почитан в миналото у нас 
италиански революционер Джузепе Гари- 
балди. Казанлък, Нова Загора, Плевен. 

Гарибов и Гарибски ф — от ар.-тур. са- 
гір, -61 "чужденец; самотник”. Болград, 
1862, Бургас, 1900, Плевен, 1920, Търново, 
Крушето (Горнооряховско), Стефаново (Ло- 
вешко). 

Гаринка ж — женска форма от Гаро. 
Редина (Свогенско). 

Гарипов ф — вм. Гарибов. Кнежа. 

Гарланов ф — писмена разновидност на 
Гърланов. 

Гарнизов ф-- може би във връзка с 
Гарньо. Левски, София. 

Гарной м — разновидност на Гарньо. 
Гарндев ф. Панагюрище. 

Гарньо пр — от диал. гар; вж. Гаро. 
Гарньов дол-- местност в Боженица 
(Ботевградско). 

Гаро м — от диал. гар "сив, мургав, че- 
рен’ — защитно име като Черньо, Сиво, Га- 
льо. Пловдив. Гаров ф. Плевен, Самоков. 
Гаровски ф. Славовица (Плевенско). 

ыы ф — вж. Гарвалов. Чирпан, 

ГЁ 


Гарой м — разширено от Гаро. Гардев ф. 
Брегово (Видинско). 

Гарӧл м — от Гар(о) + ол. Гарӧлев Ф. 
Разград. 

Гарски ф. 

Гаруфалов ф — от гр. таробфаАо "карам- 
фил’. Малко Търново, 1905, Варна. 


Гаруш м — от Гар(о) + уш. Гарушев ф.. 
Сливен, Нова Загора, Пловдив. 

Гарфалов ф — вм. Гаруфалов. Пловдив, . 
900. 


Гарфаля ж — от гр. Гарофа№@а 'ка-. 
рамфил’. Русе. 

Гарчо м — умалит. от Гаро. Радомир, 
Враца, Врачанско. Гарчев и Гарчов Ф. 
Златица, 1893, Пирдопско, Пазарджик... 
Пловдив, Паламарци (Поповско), Вършец. 
Гарчовски ф. Баница (Врачанско). 

Гаръбски ф — разновидност на Гарибски. 
Сопот (външно лице). 

Гарьо м — успоредна форма на Гаро с- 
меко окончание. Гарев ф. Славяново (Пле- 
венско), Радомирско, Калково (Сомоков- 
ско), (Пазарджишко, Пловдив. 

Гасашки ф — вм. Гъсашки. Боденец (Вра- 
чанско). 

Гаспар м — гр. Гаскарте, от ирански — 
име на един от тримата източни мъдреци 
или влъхви, които според евангелската, 
легенда дошли да се поклонят на младе- 
неца Исус. Търново, 1900. Гаспаров Ф. 
Стара Загора. 

Гата ж — женска форма от Гато, Гатьо.. 


Севлиево, р. 1908. Гатин (и Гател) Ф.. 
Брацигово. 

Гатан м — от Гат(о) + ан. Гатанев Ф.. 
Варна. 


Гате м — западна форма на Гатьо. До- 
ганово (Елинпелинско). Гатев Фф. Дога- 
НОВО. 

Гати м — североизточна форма на Гатьо. 
Шумен. Гатев ф. 

Гатин м — от Гат(и) + ин. Гатинов ф.. 
Русе. 

Гатка ж — умалит. от Гата. Сливен. 

Гато м — а) от Гано с друго окончание, 
както Вуто и Вуно, Гето и Гено; 6) съкрат. 
от Гаврил или Игнат. Бела Слатина, Бо- 
тевградско, Железница (Софийско). Гатов. 
ф. Ботевградско, Елинпелинско, Железни- 
ца, Перник, Свогенско, Гатовски ф. Кнежа, 
Враца. 

Гатуш м — от Гат(о) {+ уш. Новачене 
(Никополско). Гатушев ф. 

Гатьо м — успоредна форма на Гато с 
меко окончание. Типично за Севлиево, 
дето го извеждат отГанчо; Габровско, Чирпан.. 
Гатев ф. Севлиево, Плевен, Плевенско, 
Павликени, Кнежа, Сопот. 

Гатяжев ф - от рум. п4!е|е! "дребо- 
сък, който иска да мине за мъж". Сомовит. 

Гафаров ф — навярно видоизменено от 
Гарфалов. Варна, 1900. 

Гафон м. (Гафон Симеонов Германов, 
рибар — Варна, 1936). 

Гафтанджйев ф — от Гайтанджиев с пре- 
ход на й във ф. в. Войнягово (Карловско). 

Гаца ж — от Гана с друго окончание. 
Ловеч, Ботевградско. Гацин ф. Ботевград. 
Гацински ф. Ботевградско. 
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Гацен м — от Гац(о) |- ен. Гаценов Ф. 
Пловдив, Сливница. 

Гаци м -- североизточна форма на Гацо. 
Разград. Гацев ф. 

Гацка ж — умалит. от Гаца. Ловеч. 

Гацо м — от Гано, Гато с друго оконча- 
ние. Цариброд, Свогенско. Гацов и Гацев ф. 
Ломско, Софийско. Гацовски ф. Врачеш (Бо- 
тевградско). 

Гацол м — от Гацо) + ол. Гацолов Ф. 
Пловдив. 

Гача ж — женска форма от Гачо. Га- 
чин ф. Ковачица (Видинско). 

Гачил м — от Гач(о) + ул. Гачйлов ф. 

Гачко м — умалит. от Гачо или от Гацо. 
Гачков ф. Реброво, Церово (Свогенско), 
Търново. 

Гачо м — от Ганьо, Гато, Гацо с друго 
окончание. Търново, 1845, Плевен, Голе- 
маново (Кулско). Гачев и Гачов ф. Търново, 
1860, Брацигово, Големаново, Свищовско, 
Етрополе. Гачовски и Гачевски ф. Трудо- 
вец (Ботевградско). 

Гаша ж — женска форма от Гашо. Га- 
шин ф. Бяла. 

Гашаров ф — може би от диал. *гошар 
’гъскар’ (?) Перущица, 1905, Пловдив, 
Бургас. 

Гашен м — от Гаш(о)-ен. Гашенов Ф. 


„Гоце Делчев, 1917. 
Гашко м — умалит. от Гашо. Гашков 
.ф. Карабунар (Пазарджишко). Гашков- 


ци — род в Брягово (Първомайско). 

Гашо м — успоредна форма на Гатьо, 
Гачо, Ганьо с друго окончание. Агатово 
(Севлиевско), Търново, Тетово, 1917. Га- 
шев и Гашов ф. Калофер, 1861, Севлиево, 
Агатово, Габрово, Варна, Плевенско, Бе- 
- лотинци (Михайловградско), Кичево, 1917. 
Гашевски ф. Плевен, 1876, Орехово, Кой- 
наре (Белослатинско). 

Гашпар м — разновидност на Гаспар. 
Гашпаров ф. Враца. 

Гащаров ф — от “гащдр "шивач на гащи” 
(2) Перущица, Панагюрище. 

Гащев ф- от гащи (?) Пазарджик. 
Гащевци — род в Прибой (Радомирско); 
"срв. Гащейски. 

Гащейски ф-- от гащи ‘потури’ (на- 
вярно някой е носил потури, а старата 
местна носия е тесни беневреци). Огоя 
(Свогенско). 

Гащеров ф — може би видоизменено от 
рядкото име Гашпаров под влияние на 
гащи. Орехово. 


Гащилов ф — от диал. гащилест ’гащат”. 


Гащуров ф — от гащйри "гащи, потури 
с плитко дъно’. Бъта (Панагюрско). 


‚ Гая ж — женска форма от Гайо. Бру- 
‚сен, Шумнене (Тетевенско), 1648. 


Гвӧздев ф — съкрат. от Гвоздеев. Трявна, 
1917, Търново, Стара Загора. 
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Гвоздейков ф — от прякор Гвдздейко; 
вж. Гвоздея. Твърдица (Сливенско), Русе, 
Тутракан. 

Гвӧздея лр и ф — от гвдздей с прен. зна- 
чение "който се навира навред и досажда’; 
срв. Пиронков. Стара Загора, Павликени. 
Гвӧздеев ф. Вонеща вода (Търновско), 
Търново, Севлиево. 

Гёбеджалйев ф — от с. Гебедже (Бело- 
слав, Варненско). Варна. 

Гебеджиев ф- от Кебеджиев с озву- 
чаване на к в г или разновидност на Гебе- 
джалиев. 

Гебёшев ф — от ар.-тур. себеѕ "простак, 
глупак’. Харманлии. 

Гебов ф. Пловдив. 

Гебрев и Гёбров ф — от диал. гёбре 
'козинява кесия за чистене коне’ (тур. 
серге). Перник, Кюстендил, Друган (Ра- 
домирско). 

Гевгалов ф. Мъглиж (Казанлъшко), Сли: 
вен. 

Геведжанов ф — разновидност на Геве- 
чанов. 

Гевезйев и Гевезов ф — от диал. гевезе 
"глезльо; бърборко’ (тур. геуеге). Раз- 
град, Пловдив, Луковит. 

Гевечанов ф — от диал. *гевечан "който 
(обича да) яде гювеч”. Панагюрище. 

Геврёков ф — от геврек (тур. сеутек ” |. чуп- 
лив, трошлив; 2. геврек’). Луковит, Лу- 
ковитско, Подем (Плевенско), Пловдив. 

Гевренов ф-- от тур. реугеп "чакай, 
дълго чакай!’ — навярно поради често по 
втаряне на тая дума. Котел, 1897, Ичера 
(Котленско), Карнобат, Русе: 

Геврёчков ф — от прякор Геврёчко (оби- 
чал да яде гевреци). Пещера, Пловдив. 

Гевшёков ф — от диал. гевшёк "слаб, 
тромав, недодялан’ (тур. геузек). Варна. 

Гего м — далечно видоизменение от Геор- 
ги. Кичевско. Гегов ф. Хасково, Гледка 
(Кърджалийско), Доганово (Елинпелинско), 
Панагюрище. 

Гегусков ф. Пещера. 

Гедебн м — име на един от библейските 
съдии, евр. "сеч, клане’. Старо, главно 
между монаси. Гедеонов ф. Русе, 1936. 

Геджо м — от Гечо с озвучаване на ч 
в Ож. Геджев ф. Пловдив. 

Гедйев ф — вм. *Гидиев, от гидйя "буен 
младеж’. Търново, 1940. 

Гедибн м — вм. Гедеон. Русе, 1936. 

Гедо м — от Гендо с изпадане на н или 
съкрат. от Гедеон. Гедов ф. Градец (Кот- 
ленско), Тополовград, 1904, Сливен. 

Геза ж — съкрат. от Гювеза. Гоцедел- 
чевско. 

Гезеджийски ф — от диал. гезеджия "над- 
зирател на рудничарска пещ” (от тур. ге- 
21с1). Враца. 

Гезенчов ф — разновидност на Газин- 
чев или на Гезеров. 


"разхож- 


Гезёров ф — от тур. гегтек 
1893, 


дам се’. Саранци (Елинпелинско), 
1920, Пловдив, 1904. 

Гёзка ж — умалит. от Геза. Долен (Го- 
цеделчевско). 

Гека ж — женска форма срещу Геко. 
Софийско. 

Геко м — далечно видоизменение от Геор- 
ги или от Генко с изпадане на н. Бистрица 
(Софийско). Геков ф. Бяла, 1893, Софийско, 
Свогенско. 

Гела! ж — съкрат. от Ангела. Гоце- 
делчевско, Кърджали, Ардинско, Свилен- 
градско. Гёлин Фф. Ракитово (Велинград- 


ско). 
Гела? м — западна форма на Гело. 
Брезник. Гёлин ф. 


Гелан м — от Гел(о)--ан. Своге. Гела- 
нов ф. Своге, Церецел (Свогенско). 

Гёле м — съкрат. от Ангел, Рангел. 
Софийско. Гёлев ф. 

Гелелович и Гелолович ф. Варна, Со- 

ИЯ. 

у Гелемёнов ф — от с. Гелеменово (Па- 
зарджишко). Панагюрище. 

Гелемёров ф — от диал. *гелемёр "който 
се смее или мами’ (от тур. ейтек или от 
гр. увл0). Горно Броде (Сярско). 

Гелемйнов ф — от Геле Минов или видо- 
изменено от Големинов. Панагюрско, Плов- 
дивско. 

Гелёнов ф — от тур. бееп "който идва” 
(2) Пещера. 

Геленцов ф — от диал. *геленец "дошъл 
и си отминал’; срв. Геленов (?) Загори- 
чане (Костурско). 

Гелец м — умалит. от Геле, Гело. Ре- 
дина (Свогенско). 

Гелизанов ф. Плевен. 

Гелин м — от Гел(о)-+ ин. Реброво (Сво- 
генско). Гелйнов! ф. 

Гелина ж — съкрат. от Ангелина. Па- 
зарджишко. 

Гелинов? ф — от прякор Гелйната (тур. 
сеп "булка, невеста’) — преоблякъл се 
като булка, за да се скрие от турците. Сев- 
лиево, 1900, Харманлии, 1927. 

Гелкан м — от Гелк(о) ан. Гелканов Ф. 

Гёлко м — съкрат. от Ангелко или умалит. 
от Гело. Гелков ф. Батулия, Искрец, Чи- 
баовци (Свогенско). 

Гелмаруда ж — дъщеря на самодива от 
народна песен. Просеник (Сярско). 


Гело м — съкрат. от Ангел, Рангел, 
успоредна форма на Геле. Гёлов ф. Со- 
фийско, Лопян (Ботевградско). Геловски 
ф. Лехчево (Михайловградско). 

Гелуша ж — съкрат. от Ангелуша. Н. Ге- 
ров. | 

Гелчо м — умалит. от Геле, Гело. Гёл- 
чев ф. Луковит. 


Гембешев ф — вм. Гебешев, Бургас. 


9 Речник на личните и фамилни имена 


Гемеджиев ф — от диал. гемиджия "мо- 
ряк’ (тур. веп!с). Шумен. 

Гемйев ф — от гемйя "кораб" (тур. сеті). 
Пещера. 

Гемижев ф — от Гемишев с озвучаване 
на шв ж. Беляковец (Търновско). 
Гемйшев ф — вж. Гюмюшев. 
Гёмко м — умалит. от Гемо. 

Гемков ф. 

Гёмо м — от гр. ёро "товар, пълнеж; 
прен. чедо от сърце”. Гемов ф. Пещера, 
Благоевград. 

Гена ж — женска форма срещу Гено, 
Генчо; в Софийско — съкрат. от Германа; 
модернизират го на Евгения. Типично 
за Ботевградско и Пирдопско. Гёнин Ф. 

Генади (и Генадий) м — грц. Геууд?:ов 
"благородник". Софийско, Ломско, Ми- 
хайловградско. Генадиев Ф. 

Генадия! ж — женска форма от Генади. 
Видин, р. 1335. 

Генадия? м — разширено от Генади. Со- 
фийско. 

Генашко м — умалит. 
нашков Ф. 

Генго м — ако не е печатна грешка — 
от Генко с озвучаване на нк в нг. Дря- 
ново, 1853. 

Гендеров ф — вм. Гьондеров. Пчелинци 
(Радомирско), 1893. 

Гёнджелиев ф — от с. Генджалии (Мла- 
дово, Новозагорско). Сливен, 1893. 

Генджо м — от Генчо с озвучаване на 
нч в ндж. Генджев и Генджов ф. Пороище 
(Разградско), Търново, Търновско. 

Гендо м — от Гено с вмъкнато д. Котел, 
Сливен, 1844, Калофер, 1845. Гендов Ф. 
Жеравна, Калофер, Сливен, Ихтиман. Ген- 
дович ф. | 

Гёндоров и Гёндуров ф — вм. Гюндуров. 
Пазарджик, Звъничево (Пазарджишко). 

Генё м — югозападна форма на Гено. 
Радомир. Генев ф. Генёшки Ф. 

Генёвка ж — умалит. от Гена. Кътина 
(Софийско), р. 1921. 

*Генёк м — умалит. от Гено. Генёков- 
ци — род в Краево (Ботевградско). 

Генёта ж — умалит. от Гена по типа на 
Анета, Мариета. Рядко. 

Гениев ф — от Генев (Геньев) поради 
мекото н. Бургас. 

м ж — умалит. от Гена. Сливен, 
Генипанев ф — от Гени Панев. Ихтиман. 
Гениславка ж — от Гена и Славка. Ми- 

ланово (Свогенско). 

Генишев ф — вм. 
1905, Русе, 1936. 

Генка ж — умалит. от Гена. 

Генко м — умалит. от Гено. На разни 
места из страната. Генков ф. Генковски Ф. 

Гено м — далечно видоизменение от Геор- 
ги; срв. Гето, Гецо, Гешо; подновяват го 


Банско. 


от Генади. Ге- 


Гемишев. Търново, 
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на Евгени. Нарядко из цялата страна. 
Генов и Геновски Ф, Гёнович ф. 

Геновева ж — лат. Сепоуеуа, име на 
католическа светица, у нас разпростране- 
но от втората половина на миналия век 
покрай популярната тогава драма Мно- 
гострадалната Геновева. Типично за Шу- 
мен, другаде по-рядко. 

Геновей м — мъжка форма от Геновева. 
Русе, р. 1958. 

Геноларски ф-- от Генолар "Геновци” 
с турско окончание за мн. число. Плов- 
ДИВСКО. 

Генто м — от Гено с вмъкнато т; срв. 
Гендо. Гёнтов ф. Плевен. 

Генуш м — от Ген(о) +уш. Генушев Ф. 

Генча ж — умалит. от Гена. Гёнчин ф. 

Гёкчо м — умалит. от Гено. Главно ИзБ, 
типично за Казанлък и Дряново. Гёнчев, 
Генчов, Гёнчевски Ф. 

Гёньо м — успоредна форма на Гено с 


меко окончание. Габровско, Дряновско, 
Харманлийско. Генев Ф. 
Гео м — съкрат. от Георги. Рядко. 


Геов ф. Копривщица, Пловдив, р. 1887. 

Геодим м — от Гео-Дим (=Георги Ди- 
митров). София, р. към 1949. 

Геозалянов Ф. 

Геолански ф. Пловдив. 

Геомар м — от Гео-Мар (двамата дя- 
довци: Георги и Марко). Търговище. 

Геомйл м — от Гео-Мил (--Гео Милев). 
о (Врачанско), р. 1957, Русе, р. 
1952. 

Георгаки м — вж. Гьоргаки. 

Георгачев ф — от Георгакев с преход 
на к’В 4. 

Георге м — вж. Гьорге. 

Георгёна ж — женска форма от Георги. 
Горна Василица (Ихтиманско), Челопе- 
чене (Софийско). 

Гебрги (и Гьбрги) м — гр. Гефруьов "зе- 
меделец’, име на календарски светец. 
Едно от най-разпространените имена в 
цялата страна. Георгйев и Георгйевич ф. 

Георгин м, Георгина ж, Георгица м, ж, 
Георгичка ж, Георгиш м, Георгия ж — вж. 
Гьоргин, Гьоргина, Гьоргица, Гьоргиш, 
Гьоргия. 

Георгияди ф — вм. Георгиев с гръцка 
наставка. Старо, рядко. 

Гедрго м — вж. Гьорго. Гебргов Ф. 

Георгьдвски ф — вж. Гьоргьовски. 

Гедӧрджев ф — от Георчев с озвучаване 
на ч в дж. Райково (Смолянско). 

Гебрунда м — вж. Гьорунда. 
дов ф. 

Гедрче м — умалит. от Георги. Македо- 
ния. Гебрчев Ф. 

Георчул м — от Георч(е)-+ул. 
лев ф. 

Геошарко м — вж. Гьошарко. 

Геоше м — вж. Гьоше. 


Георун- 


Георчу- 


130 


Гепчев ф — близко с Гебов. Видин, 
00. е 
Гёра' ж — женска форма от Геро. 
Софийско. Гёрин ф. Свищов, 1894, Банско, 
Костенец. Гёрински ф. Ихтиман, Скравена, 

Правешка Лакавица (Ботевградско). 

Гера? м — западна форма на Геро. Со- 
фийско. 

Гераз м — от Герас с озвучаване на с 
в з. Геразов ф. Русе. 

Гераков ф — от прякор Герака. Бай- 
лово (Пирдопско). Герашки Фф. Врачеш 
(Ботевградско). 

Геракина ж — от птицата геракйня (2) 
Копривщица, Етрополе, 1648. 

Гераклийски ф. Враца. 

Геран м — от Гер(о)--ан. 
Пловдив. 

Герана ж-- от Гер(а)--ана. Трънско. 

Геранджийски ф-- от диал. *геран- 
джия "който копае герани’; срв. Бунар- 
джиев. Калугерово (Ботевградско). 

Геранлйев ф — от изчезналото с. Геран 
(Търновско). Лясковец. 

Герас м — съкрат. от Герасим. Сливен. 
Герасов ф 

Герасим м — гр. Гвржяиов "почитан, 
почтен” — име на календарски препо- 
добен. Берковица, Годечко, Драгоман, Кю- 
стендилско. Герасимов ф. Етрополе, Мез- 
дра. 

Герасимка ж — женска форма от Ге- 
расим. Долни Богров, р. 1905, Свето- 
врачене (Софийско). 

Гераска ж — женска форма от Гераско. 
Враца. 

Гераско м — умалит. от Герас. Берко- 
вица, Берковско, Михайловградско. Ге- 
расков ф. Берковица. 

Гераш м — от Гер(о)+аш. Герашев Ф. 
Пловдив. 

Герашки ф — вж. Гераков. 

Гербеев ф. Казанлък. 

Герваз м — съкрат. от Гервази. 
вазов Ф. 

Гервази и Гервазий м — лат. Сегуаѕіцѕ, 
име на календарски мъченик. Владая 
(Софийско), Друган (Радомирско). Гер- 
вазиев 

Гервасий и -- разновидност на Гервази. 
Сливен, Котел, Громшин (Михайловград- 
ско). Гервасиев Ф. 

Герга ж — женска форма от Герго. 
Твърдица (Сливенско), Казанлък, Малък 
чифлик (Търновско), Нова Загора, Раки- 
тово (Велинградско), Софийско. 

Герган м — от Герг(о)+ан. Кула, Пав- 
ликени, Узуните (Дряновско). Герганов 
ф. Кула, Павликени, Дряновско, Търнов- 
ско, Търново, Нова Загора, Ловеч, Бер- 
ковица. 

Гергана ж — от Герг(а) -ана. Етрополе, 
Осиковица, Осиковска Лакавица (Ботев- 


Геранов ф. 


Гер- 


градско), Елинпелинско, Войнеговци (Со- 
фийско). 

Гергева ж — женска форма от Герги. 
Свогенско, Еленово (Търговишко). 

Гергевка ж — умалит. от Гергева. Сво- 
генско. 

Гергенцето пр -- умалит. от Герги. (Пе- 
тър Георгиев Гергенцето, Христо Геор- 
гиев Гергенцето — Чолаковци, Търнов- 
ско). 

Герги м — видоизменено от Георги. На 
разни места. Гергевски ф. Габрово. 


Гергил м--от Герг(и)+шл. Гергйлов 
ф. Болград, 1861. 

Гергиминов ф-- от Герги Минов. Габ- 
рово, Велинградско. 


Гергин и — от Герг(и)|-ин. Калугерово, 
Своде (Ботевградско), Бистрица (Софий- 
ско). Гергинов и Гергински Ф. 

Гергина ж — женска форма от Гергин. 
Ботевград, Ямболско. 

Гергица м — от Герг(и)- ица. 
цов ф. Габрово 
м м— от Г ерг(и)-- ши. Тутракан, 


Гергй- 


Гергишан м — от Гергиш+ан. Герги- 
шанов ф. Пазарджик, Пловдив. 
Гергишйи м — от Гергиш-+ин. Гер- 


гишинов ф. Пазарджик. Гергишински ф. 
Троян, 1878. 

Герго м — от Герги с друго окончание, 
за да се избегне втората мека съгласна. 
Главно СЗБ. Гергов и Гёрговски Ф. 

Гергуш м — от Герг(о)4-уш. Гергушев 
ф. Моравица (Врачанско), Кричим. Гер- 
гушки ф. Плевен. 

Герда ж — съкрат. от Гердана. Мрамор, 
Доброславци (Софийско). Гердин ф. Ло- 
корско (Софийско). 

Гердан м — от гердан (пер.-тур. гегдап) — 
да бъде украса на родителите си. Коприв- 


щица, нар. песен, Казанлък. Герданов 
ф. Казанлък, 1878. Гердански ф. Русе, 
1893. 


Гердана ж — женска форма срещу Гер- 
дан. Софийско. 

Герданеков ф — от Герданов с вмъкнато 
ек. Пловдив. 

Гердемёна пр — от диал. *гердемен ”?” 
Стара Загора. 

Гердемлйев ф — от с. Гердеме (Харман- 
лийско). Тополовградско. 

Гёрджи м — от Герги с преход на ги 
в джи. Герджев ф. Стралджа (Ямболско), 
Асеновград. 

Герджиков ф — от диал. герджик "спрет- 
нат, гиздав, хубав” (от тур. гегсек). Ляско- 
вец, Свищов, Какрина (Ловешко), Ихти- 
манско, Пловдивско, Хасково. 

*Герджил м — от Гердж(и)- ил. 
джилов ф. Кърджали. 

Гердо м — съкрат. от Гердан. Радомир- 
ско. Гердов Фф. 


Гер- 


+ Гердуш м — от Герд(о) + уш. 

Гердушко м — умалит. от Гердуш. Гер- “ 
душков ф. Пазарджик, 1893. 

Геренов и Герёнски ф — а) от с. Герен 
(Въбел, Търговишко); 6) от диал. герен 
"ниско пасище около село’ (от тур. сегеп). 
Търговище, Пещера, Враца. 

Герзилов Ф. 

Гери м — видоизменено от Георги. Пав- 
ликени. Гёрев ф. Караисен (Свищовско). 
Герито, мн. Геритата Ф. Павликени. 

Герйдуров ф — от гери Дуро "стария 
Дуро’ (от гр. уврецев "стар, пову срв. 
Старирадев. Пловдив. 

Герикочев ф — от гери Кочо; вж. Гери- 
дуров. Гопеш (Битолско). 

Гериловски ф — от областта Герилово 
(= Герлово). Върбица (Шуменско), Варна, 
Луковит, Тополовград, 1893. 

Герищов ф. Алфатар (Силистренско). 

Гёрка ж — умалит. от Гера. Синод. имен- 
ник. 

Герко м — умалит. от Геро. 
Синод. именник. 

Герлйков ф — може би от тур. рипПик 
"изобилие; преуспяване”. 

Гёрлов ф — съкрат. от Герловски (?) 

Герловски ф — от областта Герлово в 
Преславско. 

Герман м — а) лат. Сегтапиѕ "близнак", 
име на календарски светец; 6) старинно 
име от тракийско вегт-- горещ”. На разни 
места из ЮБ. Германов и Германски Ф. 

Германа (и Германа) ж — женска форма 
от Герман. Софийско, Свогенско, Кюстен- 
дилско, Ихтиман. 

Германка (и Германка) ж — умалит. от 
Германа. Трън, Брезник, Банкя, Добро- 
славци (Софийско). 

Гермо м — съкрат. от Герман. Гермов Ф. 

Геро м — видоизменено от Георги. Ряд- 
ко. Геров ф. Копривщица, Панагюрище, 
Самоков, Ботевградско, Михайловградско. 

Герой м — от герой. Единичен случай. 

Геройка ж — женска форма от герой. 


Вайганд, 


Криводол (Врачанско), Берковица, Ми- 
хайловград. 

Геройко м — от герой. Берковица, р. 
1921. 

Геронтий м — гр. Гербутов, а то ОТ 
увроутав "старец. Вече изчезнало. Ге- 


ронтиев ф. Шумен. 

*Гёрсо м. Герсов ф. Пловдив (католици). 

Герун м — от Гер(0)+ун. Лозен (Со- 
фийско). Герунов ф. 

Геруша ж — от Гер{а) + уша. Етрополски 
манастир, 1648. Герушин и Герушен Ф. 
Бистрица (Софийско). 

Герча ж — женска форма от Герчо. 
Етрополски манастир, 1648. 


Герчица ж — умалит. от Герча. Шумен, 
р. 1874. 
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Герчо м — умалит. от Геро или видо- 
изменено от Герго. Типично за Шумен; 
Варна, Софийско. Герчев и Герчов ф. Варна, 
Шумен, Плевенско, Етрополе. Герчовски 
ф. Скравена (Ботевградско), Лехчево (Ми- 
хайловградско). 

Гершан м — от Герш(о) -ан. Гершанов 
ф. Варна. 

Гершо м — от Герчо с друго окончание. 
Гершов ф. Пещера, 1900. 

Гётаї ж-- женска форма от Гето. 
Липница, Своде (Ботевградско), Плов- 
див. Гетински ф. Новачене (Ботевградско). 

Гета? м — западна форма на Гето. Со- 
фийско. 

Гетан м — от Гет(о)--ан. Гетановски Ф. 
Боженица (Ботевградско). 

Гети м — разновидност на Гето. Луко- 
вит, р. 1890. Гетев ф. 

Гетка ж — умалит. от Гета. 
Геткин ф. Лопян (Ботевградско). 

Гётко м — умалит. от Гето. Гетковски 
ф. Врачеш (Ботевградско). 

Гетман ф — от рус. Гетман (порусено 
от Гетов). 

Гётманов ф — от рус. гётман (Коста 
Филипов Гетманов, Търново). 

Гето м — видоизменено от Георги под 
влияние на имена с първично т като Мато, 
Мито, Косто, Христо. Врачанско, Ботев- 
градско, Ловешко, Пазарджик, 1845, Сопот. 
Гетов и Гетовски Ф. 

Геца ж — женска форма от Гецо или 
умалит. от Гена. Ловеч, Луковит, Етро- 
поле, Скравена (Ботевградско), Добро- 
славци (Софийско — от Германка). 

*Гецак м — прякорно име от Гецо. Ге- 
цаков ф. Русенско. 

Гёцко м — умалит. от Гецо. Тутракан. 
Гецков ф. Тутракан. Гёцковски ф. Бела 
Слатина. 

Гецо м — видоизменено от Георги. Сви- 
щов, 1845, Русе, 1845, Силистра, Попов- 
ско. Гецов ф. Русе, Свищовско, Тутра- 
канско, Поповско, Лясковец, Лехчево (Ми- 
хайловградско). 

Гёча ж — женска форма от Гечо. Синод. 
именник. 


Гёчеков ф — от Гечев с вмъкнато ек. 
Търново. 


Гечка ж — умалит. от Геча. Синод. имен- 
ник. 


Гечо м — а) от Генчо с изпадане на 
н (Ловеч); 6) видоизменено от Драгия 
(Севлиево); в) успоредна форма на Гешо 
(Ботевградско); г) от Герчо с изпадане на 
р. Гечев и Гечов ф. Севлиево, Ловеч, Па- 
нагюрско, Етрополе, Лопян, Врачеш (Бо- 
тевградско). Гечевски ф. Толбухинско. 

Геша ж — женска форма от Гешо. Ти- 
пично за Етрополе; Мрамор (Софийско -- 
от Германа). 


Плевен. 
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Гешак м — прякорно име от Гешо. Ге- 
шаков 

Гешан м — от Геш(о)-+ан. Гещанов Ф. 
Панагюрище, Пазарджик, 1893, Бургас. 

Гешин м — от Геш(о)-{- ин. Гешйинов Ф. 
Панагюрище. 1861. 

Гешка ж — умалит. от Геша. Царимир 
(Пловдивско), Враца. 

Гешко м — умалит. от Гешо. Новачене 
(Ботевградско). Гешков ф. Новачене, Габ- 
ово. 

Р Гёшо м — видоизменено от Георги, Гер- 
ги. Врачанско, Ботевградско, Елинпелин- 
ско, Михайловградско. Гешев и Гешов ф. 
Гёшевски ф. Дряново. Гешоолу ф (с тур- 
ска наставка). Стара Загора. 

Гещаков ф. Ресенско. 

Гиба ж— далечно видоизменение от Гъ- 
лъбина. Софийско. Гибински ф. Карлово. 

Гивёчев ф — от гивёч; срв. Гевечанов, 
Пещера. 

Гивешеков и Гювешеков ф-- някаква 
разновидност на Гивечев или на Гевше- 
ков (?) Малко Търново, 1917, Кавала (уче- 
ник във Варна). 

Гяга\ ж — женска форма от Гиго. Н. Ге- 
ров. Гигин Ф. 

Гига? м — западна форма на Гиго. Брез- 
ник, Трънско. Гигов Ф. 

Гигимов ф — може би вм. “Гюгюмов 
(от тур. ойбіїт "тюм") или вм. “Гигилов 
(от диал. гигйля се "хиля се, смея се’). 

Гиго м — видоизменено от Григор с 
изпадане на р. Софийско. Гигов ф. 

Гида ж — женска форма от Гидо. Стру- 
га, нар. песен. 

Гидарков ф. Гложене, Селановци (Оре- 
ховско). 

Гидиклийски ф-- от диал. *гидиклйя 
"който има гидик’; вж. Гидиков. Казанлък. 

Гидйков ф-- от диал. гидик "телесен 
или друг недостатък" (тур. ейік). Ямбол, 
1900, Стара Загора, 1908, Змейово (Старо- 
загорско), Кортен (Новозагорско), Кар- 
лово, Пловдив. 

Гидион и Гидебн м — видоизменено от 


Гедеон. Гинци (Годечко), Добравица (Сво- 
генско). Гидибнов и Гидебнов Ф. 

Гидо м — съкрат. от Гидион (?) Вършец. 
Гидов ф. Ново село (Видинско). 

Гидол м — от Гид(о)-+ол. Гидолов Ф. 
Тутракан, 1900. 


Гидулски ф — вм. *Гюдюлски; вж. Гю- 
дюлев, или от Гидул; вж. Гидол. 


Гижовф-- от диал. гижа "лозова главина”, 
Михайловград. 

Гизда ж — от гизда "хубавица". Перу- 
щица, 1893, Пловдив, р. 1931, Севлиево. 
Гиздин ф. Самоков, Вълчедръма (Ломско). 

Гиздава ж — от гизддва "хубава". Пет- 
ричко. 


Гиздата пр — от гизда. Трудовец (Бо- 
тевградско) Гиздавски ф. Скравена (Бо- 
тевградско). 

Гиздавко м — от гиздав ’хубав’. 
давков ф. Крушово (Демирхисарско). 

Гиздаков ф — от прякор Гиздака "ху- 
бавеца’. Пловдив, Варна. 

Гиздерски ф-- от диал. 
вец?” Бела Слатина. 

Гйздо м — от гиздав. Гиздов ф. Кюстен- 
дил, Ресилово (Станкедимитровско), Си- 
митли. Гиздовски Ф. 

Гиздьо м — успоредна форма на Гиздо 
с меко окончание. Гиздев ф. Берковица. 

Гизела ж — от диал. гизёл "хубав, гю- 


Гиз- 


*гиздер "хуба- 


зел” (тур. рй2е). Панчево (Кърджалий- 
ско), р. 1870, Бела Слатина. 
Гизимов Ф. 


Гизо м — кръстоска от Гико, Гичо или 
друго подобно име и Лазо, Ризо, Стрезо. 
Гизов ф. Зелениче (Леринско). 

Гика ж — женска форма от Гико. Етро- 
полски манастир, 1648. 

Гйко м — видоизменено от Драгия или 
Георги. Гиков ф. Хасково, 1900, Пещера, 
Карлово. 

Гйла! ж — женска форма от Гило, Гильо. 
Гилин ф. Михайловград, Пловдив. 

Гила? м — западна форма на Гило. Со- 
фийско. 

Гиланов ф — вм. Геланов. 

Гилёрмо м — италианска форма на Вил- 
хелм. Единичен случай. 

Гилимёров ф — вм. Гелемеров. Бургаско. 

Гилйн м — съкрат. от Ангелин (Анги- 
лин). Узунджово (Хасковско). Гилинов 
ф. Узунджово. 

Гилйна ж — разновидност на Гелина. 
Бр. Миладинови. 

Гйло м — успоредна форма на Гильо 
с твърдо окончание. Гилов ф. Пловдив. 

Гильо м — съкрат. от Гаврил — Г(авр)ил. 
Преславско, Пловдив, р. 1920. Гӣлев Ф. 
Варна, Пловдив. 

Гима ж. Долно Озирово (Берковско). 

Гимбаров ф — руско фам. име. Пловдив. 

Гимиджиски ф-- разновидност на Ге- 
миджиев. Троян, 1893. 

Гимйшев ф — вм. Гюмюшев. 

*Гимон м — от Кимон с озвучаване на 
кв г (?) Гимонов ф. Пловдив, 1917. 

Гимчо м. Горско Ново село (Горнооря- 
ховско), 1957. 

Гина ж — съкрат. от Ангелина, Евги- 
на, Гергина или друго подобно име. Главно 
СИЗБ. Гинин ф 

Гинда ж — от Гина с вмъкнато д. Банско. 

Гиндо м — от Гино с вмъкнато д. Гин- 
дов ф. Сливен, 1893. 

Гиндьо м — от Гиньо с вмъкнато 0. 
Гиндев ф. Сливен. 

Гине м — съкрат. от Гергин. Бистрица 
(Софийско). Гинев ф 


Гинзаров ф. Лясковец. 

Гини м — източна форма на 
Тополовград, 1906. Гинев Ф. 

Гиника ж — разширено от Гинка. Кар: 
нобат, Бяла (Сливенско). 

Гиников и Гинеков ф — от Гинев с вмък- 
нато ик, ек. Пловдив. 

Гинка ж — умалит. от Гина. 

Гинко м — умалит. от Гиньо, Гино. 
Рядко. Гинков Ф. 

Гинкул м — от Гинк(о){ ул. Гинкулов Ф. 

Гино м — успоредна форма на Гиньо 
с твърдо окончание. Хасково. Гйнов Ф. 
Гиновски ф. Самоков. 

Гински ф — от с. Гинци (Годечко). Си- 
митли. 

Гинуш м — от Гин(о) + ум. Шумен, 1870. 

Гинча ж — умалит. от Гина или от 
Гинка. Шумен. Гинчин ф. Банско. 

Гинчо м — умалит. от Гино, Гиньо. 
Брезник, Чавдар (Пирдопско). Гинчев ф. 
Лясковец, Търново, Чавдар, Тополовград- 
ско. 

Гиньо м — съкрат. от Гергин, Драгин 
или друго име. Лясковец, Шумен, Вар- 
ненско, Бургас, Руен (Айтоско). Гинев Ф. 

Гира. ж — съкрат. от Аргира. Елхово, 
Пъново (Ивайловградско), Враца, 1911. 

Гиргин м — вм. Гергин. Гиргйнов Ф. 
Главно ИЗБ. 

Гиргина ж — вм. Гергина. Горна Оря- 
ховица. 

Гиргица м — вм. 
ф. Свищов, Айтос. 

*Гирго м — от Гирко с озвучаване на 
рк в рг (?) Гиргов ф. Самоков. 

Гирдапски ф — от някоя местност по Ду- 
нав с гирдапи (водовъртежи) ? (пер.-тур. 
опгдар). Русе. 

Гирджо м — от Гирчо с озвучаване на 
рч в рдж. Гирджев ф. Асеновград, Пловдив. 

Гириджйев ф-- видоизменено от Ки- 
раджиев. Варна. 

Гиризилов ф — от диал. 


Гиньо. 


Гьоргица. Гиргицов 


+ гиризйл "СКИТ- 


ник?’ (от гр. «чор(бо "обикалям, скитам 
се). Пловдивско. 

Гиркан м — от Гирк(о)--ан. Гирканов 
ф. Варна. 

Гйрко м — умалит. от Гиро. Гирков 
ф. Русе. 

Гиро м — съкрат. от Аргир. Варна. 


Гиров ф. Пещера, Брезник. Гировски Ф. 

Гироклев ф. Чоба (Пловдивско). 

Гирцо м — от Гирчо с друго окончание, 
както Мицо и Мичо. Гирцов ф. Пещера. 

Гирчо м — умалит. от Гиро. 

Гисмелко м. (Андрей Гисмелков Йон- 
дъров, Варна, 1936). 

Гисьо м — от Гитьо или Гичо, Гицо с 
друго окончание; срв. Петьо и Песьо, 
Ботьо и Босьо. Гисев ф. Пловдив. 

Гита ж — женска форма от Гито, Гитьо 
или съкрат. от Маргита. Пловдивско, Чир- 
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панско, Казанлък, Разлива (Ботевградско), 
Ябланица (Свогенско). 

Гито м — съкрат. от Драгия. Коприв- 
щица. 

Гитьо м — успоредна форма на Гито с 
меко окончание. Райково (Смолянско), 1720. 
Гитев ф. Търново, Сухиндол, 1917, Злаго- 
град. 

Гица! ж — съкрат. от Гьоргица. Русе, 
Кръстевич (Пловдивско), Софийско, Етро- 
поле, Новачене (Ботевградско). 

Гица? м — западна форма на Гицо. Бре- 
гово (Видинско). Гицов ф. 

Гяце м — съкрат. от Георги. Бистрица 
Софийско). Гицев Ф. 

Гицка ж — умалит. от Гица!. Типично 
за Русе. 

Гицо м — съкрат. от Гьоргица или на- 
право от Георги. Русе, 1845, Грамада (Кул- 
ско), Плевенско, Враца, Реброво (Своген- 
ско). Гицов Ф. 

Гицой м — разширено от Гицо. 
цоев ф. Попина (Силистренско), 

Гицуайка Ф. 

Гича ж — женска форма от Гичо. Рядко. 

Гиче ж — умалит. от Евгения. Кюстен- 
дилско. 

Гичка ж — умалит. от Гича. Ботевград, 
Толбухин. 

Гичко м — умалит. от Гичо. Гичков ф. 

Гичо м — видоизменено от Драгия или 
от Георги. Севлиевско, Новозагорско, Хар- 
манлийско, Софийско. Гичев ф. Габрово, 
Перущица. 

Гиша ж — женска форма от Гишо. Го- 
ран (Ловешко), Българско Сливово (Сви- 
ша Гишин ф. Гол. Конаре (Пловдив- 
ско). 

Гишка ж — умалит. от Гиша. Враца. 

Гишо м — от Гиньо, Гицо, Гичо с друго 
окончание, както Миньо, Мицо, Мишо. 
Пчеларово (Кърджалийско). Гишев ф. Ал- 
фатар (Силистренско). 


Гйя м — съкрат. от Драгия. 
Пловдив. 


Ги- 
1917. 


Гйев ф. 


Глабов ф — разновидност на Глобов или. 


Глъбов (?) Пловдив, 1917. 

“Глава ж — женска форма от Главьо 

(?) Главин ф. Губислав (Свогенско). 
_ Главан м — от Глав(ьо), Глав(о)+ан. 
Главанов ф. Габрово, 1843, 1917, Русе, 
Дряново, Горна Оряховица, Батошево (Сев- 
лиевско). Главановски ф. Трън, 1893 (външ- 
но лице). 

Главанаков ф — от диал. главанӣк "гла- 
вест или бикоглав човек. Русе, Стара 
Загора. 

Главанчо м — умалит. от Главан. Гла- 
ванчев ф. Пирдопско. 

Главашки ф — от с. Главаци (Врачан- 
ско) или с. Глава (Белослатинско). 
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Главе м — западна форма на Главьо. 
Главев ф. Типично за Шипочане (Само- 
ковско). 

*Главёй или *Главёя м — разширено от 
Главе. Главеев ф. Велинград, Благоев- 
градско. 

Главеняков ф — от диал. главеняк "гла- 
вест човек’. Етрополе. 

Главина(та) пр — от диал. главина "едра, 
голяма глава, главище’. Тетевенско (по- 
маци). Главинов ф. Брацигово, 1893, Пе- 
щера, 1900, Македония. Главйнски Ф. 

Главинчев ф — от прякор Главинче "гла- 
весто дете. Македония (Охрид и др.). 

Главко м — умалит. от Главьо. Глав- 
ков ф. Остров (Ореховско). 

Главников и Главнишки ф-- от диал. 
главник ‘’главатар’. Плевен, 1900, Плов- 
див, Враца. 

Главничев ф — видоизменено от Глав- 
ников. Русе. 

Главния пр — от главен. Варна, 1936. 
Главнов ф. Горна Оряховица. 

Главо м — успоредна форма на Главьо 
с твърдо окончание. Главов ф. Ботевград 
(външно лице). 


Главоков и Главошки ф--от диал. 


главдк "едра глава, главище’. Габрово, 
1900, Враца. 
Главонев ф-- от диал. “главдн "гла- 


вест човек?” Варна, 1936. 

Главчо м — умалиг. от Главьо или пря- 
кор на главест човек. Бр. Миладинови. 
Главчев и Главчов ф. Липница, Скравена 
( Ботевградско), Копривщица, Провадий- 
еко. Главчовски ф. Айтос. 

Главшин ф. Михайловград. 


Главьо м — пожелателно име: да е гла- 
вен или умен; срв. Първо. Главев ф. 

Глаголица ф--от рум. тарое "ум, 
пипе’. Русе, 1870. 

Гладиев и Гладийски Фф — от гладйя, 
но не е ясна семантичната връзка. Бутан 
(Ореховско), Пещера, Пловдив. 

Гладил м — от Глад(о)- ил. 
ф. Варна. 

Гладич м — умалит. от Гладо. Гладичев 
и Гладичов ф. Свежен (Карловско), 1905, 
Русе, 1881, Габрово, София. 

Гладйчко м — умалит. от Гладо. Гла- 
дичков ф. Търново. | 


Гладиш м — от Гладо)|-иш. Гладишев ф. 
Гладко м — умалит. от Гладо. Гладков 
ф. Лясковец, Троян. 


Гладнев ф-- от прякор Гладньо или 
Гладния. Габрово, 1893, Алтимир (Оре- 
ховско). 

Гладников и Гладнишки ф — от гладник. 
Стара Загора, Враца. 

Гладния пр — от гладен. Ботевград. 


Гладилов 


Гладо м — заканително име: да не позна- 
ва, да не изпитва глад (?) Гладов ф. Ру- 
се, 1936. | 

* Глазго м — от Глазко с озвучаване на к 
в г. Глазгов Ф. 

Глазко и Гласко м — умалит. от Глазо. 
Глазков и Гласков ф. 

Глазо м — от диал. “глаз "голям камък”; 
срв. Камен, Кремен. Глазов ф. 

Гламчов ф — от прякор Гламчо 
мав човек’. Панагюрище. 

Гласнов ф. Бърдарски геран (Белосла- 
тинско). 

Глафина ж — кръстоска от Графиня и 
гр. хЛофор/ "изящна" (?) Русе, 1936. 

Глеб м — рус. л. и. Глеб. Единичен слу- 
чай, роден в Русия. 

Гледачев ф — от гледдч "гадател, пред- 
са Брезово (Пловдивско), Пловдив, 

се. 

Е ф — от диал. “гледжар "който 
гледжосва глинени съдове’. Земен (Радо- 
мирско). 

Гледжов ф. Панчарево, Кокаляне (Со- 
фийско). 

Глёдката пр — от гледка (?) Тетевен. 

Гледков ф. Пчеларово (Кърджалийско). 

Глёзев ф — от прякор Глёзьо "глезльо”? 
Русе. 

Глйго м — съкрат. от Глигор. Софийско. 
Глигов ф. Софийско, Банско. 

Глигойра ж — женска форма от Глигор. 
Н. Геров. 

Глигор м — от Григор с дисимилация на 
първото р. ЗБ. Глигоров ф. Трън. 

Глигоринка ж — женска форма от Глигор. 

Глиджо м — видоизменено от Глиго, Гли- 
гор. Глиджов ф. Лозен (Софийско), Радо- 
мир. Глиджовски и Глиджето ф. Ботевград. 

Гликерия и Гликирия ж — гр. ГЛохар!», 
а то ог уЛохврдв ’възсладък’ — име на ка- 
лендарска светица. Айтос. р. 1900. 

Глинджев ф — от рекичка или местност 
Глин(джа) при Якоруда. Якоруда. 

Глишка ж — женска форма от Глишо. 
Ивански (Шуменско). 

Глишо м — от Глиго с друго окончание. 
Трън. Глишев ф. Трън. Цариброд. 

Глоба и Глобов ф. (Мица Петрова Глоба; 
Павел Евтимов Глобов, Враца, 1949). 


Глог ф — псевдоним или съкрат. от Гло- 
гов. | 


Глогинко м — а) от глогина поради ху- 
бавия червен цвят или във връзка с вярва- 
нето, че глогът има лечебни и магически 
свойства: 6) от диал. глогйнковец "син на 
оживял плътник; той е по-силен от събот- 
ника. Етрополе. Глогинков Ф. 


Глогински ф — от някоя местност Гло- 
гината. 

Глӧгов ф — от прякор Глога (дядото ле- 
кувал или правел заклинания с глог). 


"гла- 


Етрополе, Миланово (Свогенско). Глогов- 
ски ф. Луковит. 

Глодеров ф-- от рум. диал. р!0д,-ш! 
"оронена какалашка”. Свищов, 1917. 

Гложенски и Гложински ф-- от с. Гло- 
жене (Тетевенско или Ореховско). Пелово. 
(Плевенско). 

Глора ж — съкрат. от Глория. Босиле- 
град, 1942. 

Глория ж — лат. попа "слава". Рядко. 
Мездра, р. 1955, 1958, 1959, Разград, р. 
1965. 

Глошков ф — може би видоизменено от 
Грошков. 

Глуйаков ф — от прякор Глуйка 'глухия’. 
Дерманци (Луковитско). 

Глупкеев ф. Пловдив. 

Глутников ф — навярно вм. Глътников. 
Пловдив. 

Глухаров и Глухарски ф — от прякор 
Глухаря, Глухдра 'глухия’. Пазарджишко, 
Казанлък, Стара Загора, Тетевенско, Оре- 
ховско. 

Глухия пр — за глух или възглух човек, 
Нарядко из цялата страна. 

Глухкойчев ф — отглухия Койчо. Стара 
Загора. 

Глухов и Глуховски ф — от глух. София, 
1887, Русе, Стойките (Девинско), Чумаковци 
(Белослатинско). Глуховци — род в Бря- 
гово (Първомайско). 

Глухтёнев ф — от глухия Теньо. Широка 
Лъка (Девинско). 

Глухчев, Глухчов и Глухчовски ф — от 
глухчо "глух или възглух човек’. На разни 
места из страната. 

Глушков ф — от глушко; вж. Глухчев. 
Пещера, Сливенско, Смолянско, Банско, 
Габрово, Горна Оряховица, Самоводене 
(Търновско). Глушкова падйина-- 
местност в Литаково (Ботевградско). 

Глъбов ф — разновидност на Глабов или 
Глобов (?) Пловдив. 

Глътников ф — от диал. “глътник "ла- 
комец; който гълта големи хапки или е 
глътнал чужд имот’. Стара Загора, 1900. 

Глючот ф — членувана формат диал. 
глюч "сък, чвор’; за формата срв. Джинот. 
Враца (преселник от Македония). 

Гмитра ж — от Димитра с преход на 
ди в ги — гь —г. Берковица, Дълги дел, 
Дива Слатина (Берковско), Годеч, Трън- 
ско. 

Гмйтър (Гмитр) м — от Димитър; вж Гмит- 
ра. Трънско, Кулско. 

Гмурчев ф — от диал. *гиўрчо "който се 
гмурка”. Лиляче (Врачанско). 

Гната ж — съкрат. от Игната. Брезник. 

Гнусин ф — навярно от прякор Гнус- 
ния, Гнусен. Пещера. 

Говедарец ф — от някое село с подобно 
име. Сливен, 1893. 


135 


Говедаров, Говедарев и Говедарски ф — 
от говедар. На разни места из страната. 

Говедёви(те) — от говедо, род в Самоков. 
Говедов ф. Самоков. 

Говеждански ф- от с. Говежда (Бер- 
ковско). Михайловград. 

Гога! ж — женска форма от Гого. Го- 
гински ф. Ловешко. 

Гога? м — западна форма на Гого. Цари- 
брод, Трън, Брезник. Гогов и Гогин Ф. 

Гоганете — род в Каражалево (Първо- 
майско). 

Гогачев ф. 

Гогё м — югозападна форма на Гого. 
Радомирско, Кюстендилско, Реброво (Сво- 
генско). Гогев ф. 

Гого м — видоизменено от Георги. Главно 
ЮЗБ. Гогов ф. 

Гоголов ф — от Гогоолу + ов. Пловдив. 

Гогоманов ф — от рум. росотап "глу- 
пак, простак". Пловдив. 

Гогомешки ф. Райково (Смолянско), 1720. 

Гоготов ф — навярно във връзка с рум. 
гороп ’зрънце’. Брегово (Видинско). 

Гогошикин ф — във връзка с рум. Ро- 
гоаза "шикалка”. Ново село (Видинско). 

Гогун м — от Гог(о) + ин. Перник, 15— 
16 век. 

Гогуш м — от Гог(о) + уш. Гогушев Ф. 
Коларово (Петричко). 

Года ж — съкрат. от Годеслава. 
мирско, Доброславци (Софийско), 
(Свогенско), Шумен. 

‚Годан м — от Год(о) - ан. 

Годанчо м — умалит. от Годан. Годанчев 
ф. Шумен. 

Годаров ф — вм. Гударов. Първомайско. 

Годе м — разновидност на Годьо. Би- 
стрица (Софийско), р. 1873. Годев ф. Герман 
(Софийско). 

Годелев ф. Първомай. 

Годеслав и — старинно име: 
стоен за слава“. 

Годеслава ж — женска форма срещу Го- 
деслав. 

Годжаманов ф — от Коджаманов с озву- 
чаване на кв г. Асеновград. 

Годжо м — от Годьо с преход на д’в дж 
или от Гочо с озвучаване на чв дж. Оре- 
хово. Годжев и Годжов ф. Станке Димитров, 
1893, Варна, 1936. 

Годжука пр — от диал. гуджук "живот- 
но без опашка или с къса опашка” (тур. 
диал. бисик). Поморие, 1900. Годжуков Ф. 
Пловдивско. 

Годжун м — от Годж(о) + ун. Годжу- 
нов Ф. 

Годжуров ф — навярно разновидност на 
Годжуков. Бургас. 

Годино м. Демирхисарско, 16 в. 

Годиняков и Годинячки ф-- от годи- 
няк "дете или животно на една година’. 
Самоков. 


Радо- 
Заселе 


„годен ; ДО- 
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Годо м — съкрат. от Годеслав. Годов Ф. 
Желява (Софийско). 

Годун м — от Год(о) + ун. Годунов Ф. 

Годучев ф. Пловдив. 

Годьо м — успоредна форма на Годо с 
меко окончание. Годев ф. Смилян (Смолян- 
ско), Пловдив. 

Гоешко м — умалит. от Гойо. Гоешков Ф. 
Панагюрище. 

Г озбаров и Гозбарски ф-- от диал. 
*гозбар 'който иска да яде все гозби’; срв. 
Манджаров (в Копривщица го смятат за 
видоизменено от Газибаров). Ловеч, 1893, 
Копривщица. 

Гозден м. Етрополски манастир (с. Слеги- 
ца), 1648. 

Гозеров ф — от рум. 
слама, отсевки’. Варна. 

Гозманов ф. Разград, Пловдив, Драга- 
левци (Софийско). 

Гойко м — умалит. от Гойо. Кукушко, 
16 век. Котел, 1867. Гойков ф. Котел, Плов- 
див, Красносел (Омуртагско). Г ойкович ф. 

Гойна ж — женска форма срещу Гойно. 
Брусен (Тетевенско), 1648. 

Гойнаров ф — може би с нарочно подме- 
нено й вм. в. Самоков, 1900, 1949. 

Гойно м — съкрат. от Драгойно. Брусен 
(Тетевенско), 1648. Гойнов ф. Кнежа, Пле- 
вен. 

Гойо м — съкрат. от Драгой. Софийско, 
Сопот, Петелово (Кърджалийско). Гӧев 
Софийско, Казанлък, Върбаново (Дрянов- 
ско), Петелово. 

Гойчо и — умалит. от Гойо. Софийско, 
Стара Загора, Русе. Гойчев и Гойчов Ф. 
Добротица (Дуловско), Силистра, Русе, 
Сомовит. 

Голагаргов ф — от прякор Голата гарга. 

Голагов ф — нарочно видоизменено от 
Голаков. Пазарджик. 

Голадин м — от Гол(о) + адин, както 
ре Варадин. Голадинов ф. Пирот, 
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Голака пр — от голак "гол, беден човек”. 
Стара Загора. Голаков ф. Казанлък, 1878. 

Голанов ф — от диал. голан; вж. Голака. 

Голатов ф. Пловдив. 

Голачев ф — от диал. голдче; 
лака. Калофер. 

Голгочев ф — навярно разновидност на 
Голкочев. Русе. 

Голднер ф — бащата унгарец с немско име, 
синовете и внуците, натурализирани във 
Владая (Софийско). 

Голдунов ф — от диал. голдун ‘гълъб’. 
Пазарджишко. 

Голё м — югозападна форма на Голо, 
Гольо. Голёв ф. Кюстендил, Банско. 

Големанов и Големански Фф — от диал. 
големан "едър, снажен или горделив човек’. 
Русе, Щръклево (Русенско), Камен (Горно- 
оряховско), Карлово Пловдивско. 
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вж. Го- 


Голембатев ф — от голям бате, т.е. син 
на големия бате. Пловдив. | 

Големджийски ф-- от диал. големджия 
"който се големи, горделивец. Карлово. 

Големёев ф — вм. Голомехов. 

Големёцов ф — от големёц. Сливен, 1893, 
Ямбол, 1900. 

Голёмечков ф — от голёмичък, преосмис- 
лено по мечка. Вълчедръма (Ломско). 

Голёмий и Голёмия пр — от голям: за 
различаване на двама едноимци, единият 
от които е значително по-едър или по-стар. 
Лясковец, 1884, Осиковица (Ботевградско). 
Големиев Ф. 

Големинов ф — от диал. големин "едър 
или горделив човек’. Прилеп, Кюстендил. 
1893, Самоков, 1893. 

Големинче ф — от прякор Големйнчето 
вж. Големинов. Самоков, 1873. 

Големйров ф-- от Гелемеров, преосмис- 
лено по голям. Пловдив. 

Големов ф — западна форма на Голямов. 

Големоселеца ф — от с. Голямо село (Ка- 


занлъшко). Калофер. 

Големшински ф-- от диал. големшък 
’големичък’. Белоградчишко. 

Големяхов ф — вм. Голомяхов. Стара 


Загора. 

Голиванов ф — от голия Иван. Плевен, 
1900. 

Голийски ф — вм. *Голински, от с. Го- 
линци (Ломско). Свищов. 

Голиков ф — от Голов, Голев с вмъкнато 
ик. Охрид, Варна. 

Голица м — от Гол(о) + ица. Голицов Ф. 
София, 1906. 

Голишански ф-- от диал. *голишан 
"съвсем беден човек”. Лозен (Софийско). 

Голищаров ф — от диал. голищар "1. нео- 
перено птиче; 2. гол, беден човек. 

Гӧлка ж — защитно име на още некръ- 
стено момиче. Голкин ф. Калофер. 

Голкочев ф — от голия Кочо. Лясковец, 
Русе. 

Голо м — съкрат. от Драгол, Нягол 
(срв. Гуло, Гульо) или успоредна форма на 
Гольо с твърдо окончание. Голов ф. Ко- 
тел, 1893, Стара Загора. 

Головин ф — рус. Головин (син на оста- 
нал в България след Освобождението русин). 
Калофер, р. 1899. 

Гологанов ф — от гологйн "вид стара мо- 
нета”. Родопско, Сярско. 

Гологачев ф — от диал. “гологйч "голо- 
гащ, без гащи”. Варна. 

Гологинков ф — може би разновидност 
на Глогинков. Българево (Айгоско). 

Гологлавски ф-- от гологлйв "с окапа- 
ла коса’ (рано им оголявала главата). 
Липница (Ботевградско). 

Голомеев и Голомёов ф — вм. 
хов. Велинград, Якоруда. 


Голоме- 


Голомёнов ф — нарочно видоизменено от 
Голомеов. Якоруда. 

Голомёхов и Голомяхов ф — от голомёх. 
голомях "с гол корем”. Велинград, Пещера, 
Стара Загора. 

Голопендев ф. Дряново, 1917. 

Голосманов ф. Габрово, 1893. 

Голошиев ф — от гдла шия (ходел раз- 
гърден, с гола шия). Пещера, Разград. 

Голуб м, Голуба ж, Голубин м, Голубина 
ж, Голубинка ж, Голубинко м — вм. Гълъб, 
Гълъба, Гълъбин, Гълъбина, Гълъбинка, 
Гълъбинко. Брезник и др. 

Голубарев ф — вм. Гълъбаров. 

Голун м — съкрат. от Голубин (?) Брез- 
НИК. 

Голуш м — от Гол(о), Гол(ьо) -- уш.. 
Голушов ф. Татарево (Първомайско), 1917. 

Голчо м — умалит. от Гольо. Голчев ф. 
Калофер (Възраждането), Карнобат, 1950. 

Гольо м — а) от диал. гдльо "некръстено 
още момче” — защитно име; срв. Пижо. 
6) успоредна форма на Голо с меко окон- 
чание. Гольов ф. Липница (Ботевградско). 
Голев ф. На разни места из страната. 

Голюб м — съкрат. от Драголюб. Голю- 
бов ф. София, 1920. 

Голюров ф — ако не е печатна грешка, 
може би от тур. 5$ "смях". Кюлевче 
(Бесарабия), 1857. 


Голямов ф — от голям. Силистра, 1894, 
Русе. 

Голянов ф. Казичене (Софийско — външ- 
но лице). 


Голярски ф. Мурено (Радомирско). 

Голяховски Ф. 

Гомон ф. Пловдив, 1949. 

Гонгалов и Гонгелов ф — от диал. гди- 
гал, гднгел "кокал с месо’. Лясковец, Русе, 
Сопот. 

Гондо м — от 
дов ф. 

Гонё м — югозападна форма на Гоно, 
Гоньо. Радомир, Бр. Миладинови. Гонев ф. 
Перник, Кюстендилско, Мачуково (Маке- 


Гоно с вмъкнато д. Гон- 


дония). 

Гонзов ф — може би от гр. удуов "по- 
томък’. Елховско. 

Гонимйр м — „който гони (търси) мир“? 


Вайганд, Синод. именник. 

Гонимйра ж -- женска форма от Гонимир. 
Шумен, р. към 1950. | 

Гонимъглов ф — от прякор Гони-мъглё 
"който се занимава с несериозни работи’. 
Пловдив, 1917. 

Гӧно м — далечно видоизменение от 
Георги, както Гоцо, Гочо, Гошо. Гурково 
(Ботевградско). Гонов ф. Гурково, Севлие- 
во, 1844, Калофер, Кнежа, Баня (Михайлов- 
градско). 

Гонча ж — женска форма от Гончо. Трън. 

Гончаров ф — от рус. гончар 'грънчар’ (?) 
Шумен. 
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Гончо м — умалит. от Гоно, Гоньо, Гоне. 
Трън, Бр. Миладинови. Гончев ф. Чирпан, 
Шумен, Велинград. 

Гоньо м — успоредна форма на Гоно с 
меко окончание. Гонев ф. Чирпан, 1900, 
Пловдив. Гоневски ф. Крамолин (Севлиев- 
ско). 1917. 

Гфпа! ж — съкрат. от Господинка. Ха- 
сковско, Софийско. Гопин Ф. 

Гопа? и — съкрат. от Господин. Трънско. 
Гопов и Гопин ф. Трънско. · 

Гопорчев ф. Пловдив. 

Гора ж — женска форма срещу Горо. 
Рядко. 

Горазд м — от старинно горазд "голям, 
‘едър’— име на кирилометодиевски уче- 
ник. Габрово, р. 1872. 

Горалов ф — от турско л. и. — след Осво- 
-бождението купили имота на турчина Горал 
в землището на с. Градница (Севлиевско). 

Горан м — от Гор(о) + ан. Русенско, 
"Свищовско, Плевенско, Белослатинско, 
Ломско. Горанов Ф. 

Горана ж — от Гор(а) + ана. Черна мо- 
‚гила (Айтоско), р. 1890. 

Горанка ж — умалит. от Горана. Садо- 
вец (Луковитско). 

Горанчо м — умалит. от Горан. Горан- 
‘чев ф. Златарица (Еленско), 1845, Преслав, 
Велинград. Горанчевски ф. Бела Слатина. 

Горасти ж — съкрат. от Агораста. Хухла 
{Ивайловградско). 

Горбанов ф — вм. Гурбанов. Елена, 1865, 
1893, Търново, 1881, Сливен, Хасковско. 
Горбачев ф — навярно вм. Гърбачев. 

Горбевски ф — разновидност на Гърбев. 
Русе. 

Горга ж — от Горка с озвучаване на 
‚рк в рг. Радомирско. 

Горгатов ф. Ореховско. 

Горголица ж — вм: Гургулица. Н. Геров. 

Горгоров ф.— от -диал. “горгор "страх, 
“страшилище” (от тур. Когки ’страх’). Мирко- 
во (Пирдопско). 

Горготина ж — от Горга { тина. Про- 
‹сеник (Сярско), нар. песен. 

Горда ж — съкрат. от Гордиана. Гордин- 
ски Ф. 

*Гордёй м — видоизменено от Гордий. 
Гордёев ф. Долна Липница (Павликенско). 

Гордиан м — от гордийнка "вид стара 
монета (от времето на император Гордиан)” — 
“бащата бил иманяр и веднъж изкопал 
гърне с такива монети. Айтос. 

Гордиана ж — а) женска форма от Гор- 
диан. Айтос; б) от рум. гогфапа, от лат. 
“Согфиз. Белене (Свищовско). 

*Гордий м — грц. Гдрйхов — име на 
календарски светия. 

Гордяна ж — разновидност на Гордиана 


или пожелателно име: да се гордеят с нея. 
"Скопие, 1942. 
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Горелков ф-- от Гарелков с преход на 
аво. Пещера, Стара Загора. 

Гори м — съкрат. от Григори. Горев ф. 
Шумен, Дивдядово (Шуменско). 

Горйдков и Горйдов ф-- от диал. го- 


"рада, горйдка "ягорида"; срв. Ягоридков. 


Поликраище (Горнооряховско), Русе.“ 

Горйл м — от Гор(о) · + ил. Горйлов Ф. 
Стара Загора, Варна. 

Горин м — от Гор(о) + ин. Горйнов ф. 
Панагюрище. 

Горица ж — умалит. от Гора и преосмис- 
лено по горйца. Брезе (Свогенско), с. Де- 
бърско (Разложко), Бреница (Белосла- 
тинско), Липница (Ореховско), Киселево 
(Ломско), Шумен, Долни Богров (Софийско). 

Горка ж — умалит. от Гора или направо 
женска форма от Григор. Софийско, Сво- 
генско, Етрополе, Белоградчишко, Нико- 
полско. 

Горкан м — от Горк(о) + ан. Синод. 
именник. 

Горке м — уж от името на Максим Горки. 
Чепинци (Софийско), р. 1941. 

Горкина ж — от Горк(а) |- ина. Дебър: 
ско. 

Горко м — умалит. от Горо или съкрат. 
от Григор. Мрамор, Кътина (Софийско). 
Горковски ф. Умаревци (Ловешко). 

Горнаков ф — разновидност на Горняков. 
Зимница (Ямболско), Бургас. 

* Горнёй м — разширено от Горньо. Гор- 
нёев рът — местност в Осиковица (Бо- 
тевградско). 

Горненски ф — от диал. горненёц "пла- 
нински жител’; срв. Планински. 


*Горнич м — умалит. от Горньо. Гор- 
ничев Ф. 

Горнишки ф — от с. Горник (Белосла- 
тинско). Кнежа, Горни Дъбник. 

Горновски ф — от град Горна (-- Горна 
Оряховица). Габрово. 

Горнолучки ф-- от с. Горна Лука (Ми- 
хайловградско). Михайловград. 

Горномогилец ф — от някое село или ме- 
стност Горна могила. Габрово, 1900. 


Горносекирски ф — от с. Горна Секирна 
(Брезнишко). 

Горньо м — прякорно име: „планински 
или горски жител“. Гдрнев ф. Бяла, 1893, 
Провадия, 1917, Нови пазар, 1893, Варна. 


Горняков и Горняшки ф--от диал. 
# горняк "планински жител’. Котел, 1893, 
Крушево (Севлиевско), Ставерци (Орехов- 
ско). 

Горо м — съкрат. от Григор и преосмис- 
лено по гора. Рядко, на разни места. Гё- 
ров ф 

Горол ми — от Гор(о) +ол. 
Долна Диканя (Радомирско). 


Горолов Ф. 


Гороламов ф — ако не е печатна грешка, 
‚ разновидност на Гороломов. Панагюрище, 
1873. 

Гороломов ф — от диал. 
"блъснат, несвестен човек’. 
Дъбово (Казанлъшко), 
линско), Лом. 

Горомезовски ф. 

Горостанов ф — според семеен спомен: 
били бежанци и се настанили на стан край 
гора. Шумен (преселници от ЗБ). 

Горски ф--от гдрски. Свищов, 
Елена. 

Горския пр — бил горски стражар. Вра- 
чеш (Ботевградско). 

Горуганя пр. Разлива (Ботевградско). 

Горун м — от дървото горфн. Брез- 
нишко, нар. песен. 

Горуня пр -- от горфн. Горунски Ф. 

Горфёна ж — видоизменено от Агра- 
фена. Казичене, Чепинци (Софийско). 

Горчак м — от Горч(о)+ак (?) Котел, 
1867. Горчаков ф. 


горолӧм(ник) 
Панагюрище, 
Осоица (Елинпе- 


1853, 


Горчивкин ф — псевдоним — от гор- 
чивка. 
Горчил м — от Горч(о) - ил. Горчилов 


ф. Кукуш, Тополовград, Брегово (Видин- 
ско), Белоградчик, 1893. 

Горчо м — умалит. от Горо или съкрат. 
направо от Григорчо. Софийско, Своген- 
ско, Трънско, Ботевградско, Лом, Див- 
дядово (Шуменско), Хвойна (Асеновград- 
ско). Горчев и Горчов ф. Плевенско, Вра- 
чанско, Михайловградско, Видинско, Па- 
зарджишко, Велинград, Карнобат. Гӧр- 
човски Фф. 

*Горшко м — от “Горчко, преумалително 
от Горчо (?) Горшков ф. Никополско. 

Горялов ф — от горял "пострадал от 
пожар’ (?) Устово (Смолянско). 

Горян м — разновидност на Горан. Ти- 
пично за Софийско. Горянов ф. Софийско, 
Брезнишко, Свогенско. 

Горяна ж -- женска форма срещу Горян. 
Свогенско, Брезник, Бреница (Белослатин- 
ско), Етрополе, Красносел (Омуртагско). 

Горянин — вж. Змей Горянин. 

Горянка ж — умалит. от Горяна. Со- 
фийско, Свогенско, Пернишко. 

Горянски ф — от горянйн 
жител”. 

Госкьо м — от Гостьо с преход на т’в 
к’. Ник. Милев. 

Госпо м — съкрат. от Господин. 
ларово (Кърджалийско). 
ларово. 

Господара пр — от господар (на слугата 
си). Трудовец (Ботевградско). Господарев 
и Господарски ф. София, Пловдивско, 
Трудовец. 

Господев ф — навярно поради често по- 
втаряне на възклицанието гдсподи! Люби- 
мец (Свиленградско). 


"планински 


Пче- 
Госпов ф. Пче- 


Господин м — превод на гр. хбр.о6 и 
подведено по старото значение на .оспо- 
дйн "господар, стопанин". Сливен, 1843, 
Нова Загора, Стара Загора, Чирпан, Кър- 
джалийско, Разград, Толбухин, Толбухин- 
ско, Тутракан, Преслав, Нови пазар, 
Софийско, Михайловградско, „Берковица, 
Ломско. Господинов Ф. Преслав, 1867, 
Сливен, Нова Загора, Плевенско, Михай- 
ловградско, Софийско. 

Господйна ж — женска форма от Гос- 
подин. Новозагорско, Толбухинско, Лом- 
ско, Врачанско, Свогенско, Ботевградско. 

Господинка ж — умалит. от Господина. 
Софийско, Свогенско, Трънско. Господин- 
кин ф. Трън. 

Господов ф — видоизменено от Госпо- 
динов или от Господев. Панагюрище, Па- 
зарджик, Старозагорско, Преслав, Русе, 
Търновско. 

Госта ж — женска форма от Гостьо. 
Етрополски манастир (с. Трънак), 1648. 

Гостая ж — разширено от Госта. Ник. 
Милев. 

Гостил м — от Гост(ьо)+ил. Ник. Ми- 
лев. Гостилов ф. Крамолин, Столът (Сев- 
лиевско), 1917, Русе. Гостйловски ф. Шумен. 

Гостйлко м — умалит. от Гостил. Го- 
стилков ф. Ник. Милев. 

Гостилничаров ф — от гостилничар. Раз- 
град. 

Гостин м — от Гост(ьо)|-ин. Гостинов 
ф. Ник. Милев. 

Гостьо м — съкрат. от старинно Ради- 
гост "който обича гости’. Гостьов и Го- 
стев ф. Градец (Котленско), 1867, Топлеш 
(Габровско), София, 1910. 

Гостян м — от Гость(о)-+ан. Вайганд. 

Гота ж — женска форма от Гото. Со- 
фийско. 

Готё м — югозападна форма на Готьо. 
Готев ф. Радомирско. 

Гото м — видоизменено от Георги; срв. 
Гоцо, Гочо, Гошо. Пирдоп, 1893, Боденец 
(Врачанско). Готов ф. Боденец. Готовски 
ф. Плевен, 1900. 

Готовански ф — от готован(ец). 


Готун м — от Гот(о)Рун. Готунов Ф. 
Пловдив. 

Готуранов ф — писмена разновидност на 
Гутуранов. 

Гӧгьо м — успоредна форма на Гото с 


меко окончание. Готев ф. Стара Загора, 
Пловдив, Мухово (Ихтиманско). 

Гофаджия пр — от диал. гофаджия ’обу- 
щар, който шие калеври”. Търново, 1843. 

Гоца: ж — женска форма от Гоцо, 
Гоце. Брезе, р. 1874, Реброво (Свогенско), 
Софийско. 

Гоца? м — западна форма на Гоцо, Гоце. 
Заселе (Свогенско). 

Гоце м — видоизменено от Георги. ЮЗБ, 
Кукуш, Гевгели. Гоцев ф 
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Гоцеманов ф. Стара Загора. 

Гоцена ж — от Гоц(а)! + ена. Златуша 
(Софийско). 

Гоцка ж — умалит. от Гоца!. Кюстен- 
дилс ко. 

Гоцо м — видоизменено от Георги. Бо- 
тевградско, Михайловградско. Гоцов Ф. 

Гочка ж — женска форма от Гочо, Гоч- 
ко. Софийско, Първомай. Гочкин ф. Котел, 
1867. 

Гочко м — умалит. от Гочо. Гочков Ф. 

Гочо м — видоизменено от Георги или 
от Григор. Първомайско, Севлиево, Ям- 
болско, Тополовградско, Ботевградско, Трън- 
ско. Гочев и Гочов ф. Първомайско, Сев- 
лиевско, Видин. Гочовски ф. Боженица 
(Ботевградско). 

Гоша ж — женска форма от Гошо. 

Гошко м — умалит. от Гошо. Гошков ф. 

Гошо м — видоизменено от Георги. Гӧ- 
шев ф. Пловдив, Пазарджик, Калофер, 
Кюстендилско, Ботевградско. 

Граблашев ф — вм. *Гръблашев, от диал. 
“гръблаш "гърбушко”. 

Граблев ф — от прякор Грдбльо "гра- 
бител’ или нарочно видоизменено от Гръб- 
лев. Стара Загора. 


Грабличев ф — навярно вм. *Гръбли- 
чев. 

Граблянов ф — писмена разновидност на 
Гръблянов. 

Грабо м — от рум. ргаБа "бързина". 


Търговишко, 17 в. Грабов Ф. 
Грабулев ф. Прилеп, 1917. 
Грабчов ф-- от прякор Грабчо 

граби’. Литаково (Ботевградско). 
Гравира ж — гр. Глафира "изящна, де- 

ликатна’ с асимилация на л в р. Русе. 
Град м — съкрат. от Градимир. По- 
повско, 15—16 век. 
Градёл м — от Град(и) +ел. 
Граделко м — умалит. от Градел. Гра- 

делков ф. Задунаевка, 1857. 

Градецки ф — от с. Градец (Котленско). 

Сливен, Стара Загора. 

Градечлйев ф — от диал. градечлия "жи- 
тел на с. Градец”. 
Граджо м — от Градьо с преход на д” 

в Ож. Граджов ф. Витановци (Пернишко). 
Гради м — съкрат. от Градимир или 

Градислав. Плевен, Русе. Градев ф. Бе- 

ленско, Русе, Толбухин, Стара Загора, 

Голак (Ихтиманско). Градевски ф. Коче- 

риново (Станкедимитровско), 1893. 
Градимир м — старинно, вече изчезнало 

име: „който гради, създава мир“ или „който 

урежда света“. 
Градинаин ф — може би от “Градина(я), 
женска форма от Гради ? Белица (Разложко). 
Градинаров и Градинарски ф — от гра- 
динар. Стара Загора, 1873, Плевен, Велин- 
град, Борован (Белослатинско), Михайлово 
(Ореховско). 


"който 
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Градиничарски ф — от диал. *градини- 
чар "жител на с. Градини (Радомирско)’ 
Самоков. 

Градислав м — старинно име: „който гра- 
ди, създава слава“. Самоковско, 15—16 век. 

Градо м — съкрат. от Градимир или 
Градислав. Дъскот (Търновско), 17 в. Гра- 
довски Ф. 

Градой м — разширено от Градо. Вай- 
ганд, Синод. именник. 

Градул м — от Град(о) ул. Етрополски 
манастир, 1648. Градулов ф. 

Градьо м — успоредна форма на Гради 
и Градо. Градев ф. 

Гражданина пр — от гражданин, може 
би поради често повтаряне на тая дума. 

Граждански ф — от гражданин, за раз- 
лика от пришълците селяни. Луковит. 

Граждомёнка ж — от диал. граждомен- 
ка гражданка’. Кукуш, нар. песен. 

Гражев ф — разновидност на Граджов. 

Грамадников ф — от диал. “грамддник 
"1. змей, който живее по грамади; 2. гра- 
маден човек”. Горно Броде (Сярско), Плов- 
ДИВ. В 

Грамадов ф — от прякор Грамадата 
"много едър човек". Търговище, Разград. 

Грамадски ф — от с. Грамада (Кулско). 

Граматиков ф — от граматик "грамотен 
човек в миналото”. Санданско, Бисер (Хар- 
манлийско), Казанлък, Поморие. 

Граматнишки Фф — от диал. граматник 
"грамотен човек, граматик”. Тръстеник (Пле- 
венско), Липница (Ботевградско). 

Грамен м — от Грам(о)--ен под влия- 
ние на имена като Камен, Стамен. Козло- 
дуй, 1917. Граменов и Граминов ф. Зеле- 
ниче (Леринско), Благоевградско). 

Грамо м — от гр. үрёџџа ’буква, писмо’ — 
пожелателно име: да стане грамотен и учен. 
Грамов ф. Плевен, 1900, Кнежа, Агатово 
(Севлиевско). Грамовски ф. Вълчи трън 
(Плевенско), Кнежа. 

Грамотин м — от грамотен; вж. Грамо. 
Търново, нар. песен. 

Грамофон м — от грамофди или от цвете 
грамофдкче. Севлиевско, р. към 1930. 

Грамполов ф. София, 1893. 

Грамчо м — умалит. от Грамо, Скравена 
(Ботевградско). Грамчев и Грамчов Ф. 
Враца, Панагюрско, Скравена. 

Грандев ф-- от диал. гранта 
човек” (?) Малко Търново. 

Гранджев и Гранджов ф — разновидност 
на Грандев (?) 

Гранзов ф. Благоевградско. 
оо ТОВ ф — вж. Гранитски. Севлиево, 

63. 

Гранитски ф-- псевдоним от грачйт 
(под руско влияние). Котел, 1825, Шумен, 
1860, Търново, 1865. 

Гранйцки ф-- от с. Граница (Кюстен- 
дилско). Кюстендил, 1893. 


"едър 


Граничаров ф — от граничар "пограни- 
чен жител’. Чирпан, 1917, Разград. 

Гранйчки ф — по-стара форма на Гра- 
ницки. Кюстендил, 1900. 

Гранчулов ф — писмена разновидност на 
Грънчулов. Ивайловград. 

Грапльов ф — от диал. 
век с грапаво от шарка 
(Врачанско). 

« Грасе или *Грасьо м — може би от 
Красе, Красьо с озвучаване на кв г. Гра- 
сев ф. София, 1950, Шумен, 1950. 

Грасина ж — женска форма срещу Гра- 
се? (Грасина Паисова Трандова, външно 
лице в Свидня, Свогенско, 1956). 

Граскьо м — умалит. от Грасьо. 
скьов ф. Ник. Милев. 

Граснев ф-- от Краснев с озвучаване 
на квг (?) Асеновград, 1960 (грък). 

Гратаров ф-- от рум. сга!аг "решетка, 
скара”. Русе, 

Гратка ж — вм. *Градка, от Гради, 
Градо. Мърчаево (Софийско), р. 1916. 

Грауров ф — от рум. ргаш "скорец", 
за кон "сив". Сомовит. 

Графа ж — съкрат. от Аграфена. Заноге 


Жердпльо '’чо- 
лице”. Царевец 


Гра- 


(Свогенско), Самоков, Самоковско, Вар- 
ненско. 

Графигнатиев ф-- от с. Граф Игнатиев 
(Пловдивско). 

Графиня ж — кръстоска от Аграфена и 
графиня. 


Графица ж — от Графица Геновева (вж. 
Геновева) или умалит. от Графа. Разград, 
р. 1892, Бяла, р. 1907, Русе. 

Графичка ж -- умалит. от Графица. Джу- 
люница (Горнооряховско), р. 1924. 

Графка ж — умалит. от Графа. Типично 
за Михайловград; Зимевица, Губислав (Сво- 
генско), Гинци (Царибродско). 

Графов ф — навярно от прякор Графа. 
Варна, 1936. 

Грахльов ф — от прякор Грахльо "кой- 
то яде грах’; срв. Бобанов, Бобарев. Са- 
парево (Станкедимитровско), 1917. 

Грахов ф--от грах; срв. Грахльов. 
Велинград (помак). 

Граховски ф — от областта Граово, Гра- 
хово. Радомир. 

Грациёла ж — ит. ОгалеПа, литератур- 
но име. Рядко. 

Граченов ф. Банско. 

Граше м — от Грасе с друго окончание. 
Грашев ф. Прилеп, 1920. 

Грашка ж — женска форма от Граше. 
Грашкин ф. Якоруда, 1917. 

Грашко м — умалит. от Граше. Граш- 
ков ф. Драганово (Горнооряховско). 


Грашнов ф. Дебнево (Троянско). 
Гребелянов ф. Сопот (външно лице). 


Гребенаров ф — от гребенар. Кюстен- 
дил, 1905, Етрополе, Стара Загора. 


Гребеников ф — от диал. *гребенйк "гре- 
бен за влачене вълна?” Шумен. 

Гребенчарски ф-- от диал. 
"гребенар". Самоков. 

Грежов ф — от диал. греж "сък, чвор’ 
(бил як и корав като греж); срв. Съков. 
Глючот. Дъмбене (Костурско). 

Греков ф — от Гърков с черковносла- 
вянски изговор на хр. Болград, 1876, 
Чирпан, 1886, Айтос, Стара Загора, При- 
леп, Михайловград. 

Грета ж — от нем. Ог@е, умалит. от 
Маграгеќе. Ново, рядко. 

Гретиён м — „подновил“ името на баба 
си Груда. Кърджали, р. 1962. 

Греченлиев ф — от диал. грёченлия "жи- 
тел на с. Гречи в Добруджа’. Болград, 
1905, Варна, 1889. 

Грешев ф — разновидност на Грешков. 
Папратльово (Еленско). 

Грешков ф — от прякор Грешката, по- 
неже при оран оставял грешки (неизорани 
места) в нивата. Смядово (Преславско). 

Греянка ж. Доброславци (Софийско), 
р. 1910. 

Грибачев ф — от диал. *грибӣч "който 
гриба, зарива лозя’. Пещера. 

Грибнев ф. Поповско, Шумен. 

Грива ф — вм. Гривов, преосмислено 
по грива "косми. Пещера, Асеновград. 

Гривё м — успоредна форма на Гриво. 
Самоков, Русе. 

Гривек ф — псевдоним от диал. грйвек 
"сив гълъб”. Гривеков ф. Церово (Пазар- 
джишко), Дреново (Свогенско). 

Грйверски ф — от диал. “грйвер > "гъ- 
лъб гривек’ (?) Габрово, 1908. 

Гривишки ф--от с. Гривица (Плевен- 
ско). Луковит, Никопол. 

Гривньо м — прякорно име от Гриво 
или мъжка форма от Гривня. Гривнев Ф. 
Пловдив. | 

Гривня ж — от гривна, гривня; срв. 
Сърма, Сирма, Атлаза. Павелско (Асенов- 
градско). Гривнин ф. Широка лъка (Смо- 
лянско). 

Гриво м — от диал. грив "сив, сивоок, 


гребенчар 


шареноок’ — защитно име, както (Сиво 
Сяро. Гривов ф. Типично за Пещера; 
Асеновград. 


Григойра ж — вм. Григорнна. Н. Геров. 

Григор м — съкрат. от Григори. Доста 
разпространено, главно ЗБ. Григоров Ф. 

Григорена и Григоренка ж — женска 
форма от Григор. Подгумер, Световра- 
чане (Софийско). 

Григӧри (и Григория) м — гр. Грутдр.ов 
от труүорёш "бдя, стоя буден’ — име на 
календарски светия. Враца, Михайловград, 
Лом и др. Григориев Ф. 

Григорйна и Григоринка ж — женска 
форма от Григор. Софийско, Етрополе. 
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Григорица ж — женска форма от Григор. 
Етрополе. 

Григорка ж — женска форма от Григор. 
Софийско, Етрополе. 

Григорчо м — умалит. от Григор. Гри- 
горчев Фф. 

Грйев ф — от рум. ог "сив", отговаря на 
Сивов. Русе. 

Грижа ж — от грижа — заклинателно 
име против детска смъртност, защото преди 
нея умирали няколко деца на родителите й. 
Горна Оряховица, 1957 

Грилов ф-- от диал. *грил, грилдга 
"едър, грамаден човек”. Лозен (Софийско). 

Гримня ж -- разновидност на Гривня. 
Асеновградско. 

*Гринго м — от *Гринко, умалит. от 
Гриньо. Грингов ф. Пещера. 

Гриньо м — от рум. Спи, съкрат. от 
Угрин. Долна Студена (Беленско). 

Гритка ж — съкрат. от Негритка. Владая. 

Гриша м — рус. Гриша, умалит. от 
Григорий. Ново, Рядко. 

Гробан м. Неврокопско, 16 в. 

Гробов ф — от гроб. (Бил висок; като 
спал опънат на полего, другарите му на 
шега взели мярка за гроб). Каракулово 
(Толбухинско), Шумен. 

Гробченски ф-- от диал. грдбченин "от 
махала Гробът (Троянско). Русе. 

Гродьо м — разновидност на Гроздьо или 
на Груди. Варна, 1957. 

Гроз м — мъжка форма срещу Гроза. 
Лопян, 1648. 

Гроза ж — защитно име: да й е грозно 
името, за да не я сполети зло. Лопян, 1648, 
Софийско, Чирпанско, Брезово (Пловдив- 
ско), Пчеларово (Кърджалийско). 

* Грозай м — разширено от Гроз. Гро- 
зайовски и Грозаевски ф. Литаково (Ботев- 
градско). 

Грӧзгьо м — от Гроздьо с преход на д’ 

г’. Грозгьов ф. Скравена (Ботевградско), 
Ник. Милев. Грозгьовски ф. Ботевград. 

Грӧзда ж — кръстоска от Гроза и грдзде. 


Софийско, Елинпелинско, „Ботевградско, 
Петрич, Лобаница (Македония). Гроздин- 
ски Ф.. 


Гроздан м — кръстоска от Грозьо и 
грдзде. Рядко, на разни места из страната. 
Грозданов Ф. 

Гроздана ж — от Грозд(а) + ана или 
женска формг от Гроздан. Шуменско, Търго- 
ВИШКО. 

Грозданеков ф — от Грозданов с вмък- 
нато ек. Панагюрище. 

Грозданка ж — умалит. 
Рядко. 

Гроздарев и Гроздарски ф-- от гроздар. 
Пловдив, Скравена (Ботевградско). 

Грозде м — югозападна форма на Гроздьо. 
Дрина Пасарел (Самоковско). Гроз- 
дев 


от Гроздана. 
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Гроздена ж — женска форма от Грозде. 
Брезнишко, Софийско, Пазарджишко, Кръ- 
стевич (Пловдивско), Благоевградско. 

Гроздин м — от Грозд(ьо) + ин. Гроз- 
динов ф. Бойкинци (Кулско). 

Грӧздо м — успоредна форма на Гроздьо 
с твърдо окончание. Гроздов ф. Враца. 

Гроздьо м — кръстоска от Грозьо и 
грозде. Русе, Литаково (Ботевградско). 
Гроздев ф. Търново, Пловдивско. 

Грозе м — западна форма на Грозьо. 
Грозев ф. Губислав (Свогенско). 

Грозен м — от грозен — защитно име; 
вж. Гроза. Грознов ф. Кула, 1917. 

Грозёна ж — от Гроз(а) + ена. 

Грозко м — умалит. от Грозьо. Грозков ф. 
Ябълково (Хасковско). 

Грозлеков ф — от *Грозлев с вмъкнато ек. 
Пловдив. 

Грозо м — успоредна форма на Грозьо с 
твърдо окончание. Тетевен, 1820, Грозов Ф. 

Грозоман м — от Грозо + мая. Елешница 
(Разложко), 16 в. 

Грозьо м — мъжка форма срещу Гроза, 
схващано и като умалит. от Гроздан. Хас- 
ковско, Първомайско, Пловдивско, Карнобат- 
ско, Трявна, Осиковица (Ботевградско). 
Грозев ф. Русенско, Свищовско, Трявна, 
Ловешко, Харманлии, Осиковица. 

Гройо ф — навярно от Грозьо с изпадане 


"на з. Разлива (Ботевградско). Грёев, Гроев- 


ски и Гройовски ф. Разлива. 

Гройс ф — от нем. диал. Сго!$ старец”. 
Русе (дядото австриец). 

Громаков ф — от диал. грумак 
грудка’. Пловдив. 

Громан м — от Гром(о) + ан. Невро- 
копско, 15—16 век. 

Громко м — умалит. от Громо. Шумен, 
р. 1926. Громков ф. Шумен, Карлово. 

Громо м — от диал. гром "гръм, гръмо- 
тевица’ — заклинателно име: да го не бие 
гръм. Громов ф. Провадия, 1900. 

Громшин ф-- от с. Громшин (Михайлов- 
градско). Лом, 1870. 

Гронко м — умалит. от Гроньо. Гронков ф. 
Бойница (Кулско). 

Гроньо м — може би нарочно видоизме- 
нено от Грозьо. Гронев ф. Янтра (Горно- 
оряховско), Горна Оряховица. 

Грохлев ф — от прякор Грдхльо "грохнал, 
отпаднал човек”. Свежен (Карловско). 

Грохов ф. Станке Димитров, 1912. 

Грохчо м — от *Грозчо (Гросчо), умалит. 
от Грозьо, с преход на св х, както Рухчо от 
Русчо. Грохчов ф. Ник. Милев. 

Грочо м — от Грохчо с изпадане на х. 
Грочев ф. Фотиново (Пещерско). 

Грошко м — умалит. от Грошо. Грошков 
ф. Павликени, Бяла. 

Грошо м — от Грозьо с друго окончание 
(2) Грошев ф. Съево (Ловешко), Войнягово 
(Карловско), Пловдив, Троян, Сливен. 


"буца, 


Грубан м — от диал. груб 'грозен’; срв. 
Гърдьо. Дебърско. 

Грубешаров ф — друга форма на Гру- 
бешлиев. Асеновград. 

Грубешлиев ф — от някое село Грубеш. 
Кочани (Македония), Асеновград, Плов- 
ДИВ. 

Груд м — мъжка форма срещу Груда. 
Тетевен, Свежен (Карловско), Поморие, 
Рудник (Бургаско). Грудов ф. Габрово, 
Бургас, Грудово. 

Груда ж — от диал. груда "буца, грудка’— 
пожелателно име: да е здрава и набита като 
грудка. Етрополски манастир, 1648, Ста- 
розагорско, Ямболско, Айтоско, Грудов- 
ско, Хасково. 

Груди м — разширено от Груд. Старо- 
загорско, Чирпанско, Лясково (Айтоско). 
Грудев Ф. 

Грудин м — от Груд -- ин. Грудйнов ф. 
Райково (Смолянско), Кочериново (Станке- 
димитровско). 

Грудко м — умалит. 
Грӯдков Ф. 

Грудлев ф — от прякор Грйдльо ‘набит 
като грудка’. Карнобат. 

Грудниколов ф — навярно от Грудев 
Николов. Джебел (Момчилградско). 

Грудчо м — умалит. от Груд. Грудчев ф. 
Тетевен, 1893. 

Грудьо м — успоредна форма на Груди. 
Хасково. Грудьов и Грудев ф 

Грузо м — разновидност на Грозо или 
на Груди. Брегово (Видинско). 

Груйлчо м — видоизменено от Груйчо. 
Болград, „нар. песен. 

Груйца! ж — женска форма от Груйо. 
Панагюрище, нар. песен. 

Груица? м — от Гру(йо) + ица. Прилеп. 

Груйка ж — от грудка (грудька) с преход 
на 9" ви. Груйкин ф. Смолско (Пирдопско). 

Груйо м — от Грудьо с преход на д” в й. 
Казанлък, Копривщица, Пирдоп, Браци- 
гово, Софийско, Троянско, Дебърско. 
Груев и Груйов Ф. 

Груйчо м — умалит. от Груйо. Груйчев ф. 
Благоевградско. 

Груло м — разновидност на Грульо. 
Н. Геров. 

Грульо м — от Груйо с преход на й в 
ль. Бр. Миладинови. 

Грумёлов ф — от диал. 
грудка’. Плевен, 1911. 

Грумка ж — от диал. грумка ‘грудка’; 
вж. Груда. Дебърско, нар. песен. 

Грумчо м — мъжка форма срещу Грумка. 
Новопазарско, нар. песен. 

Груна ж — от “Грудна, 
падане на съгласната пред н. 

Груно и — мъжка форма срещу Груна. 
Грўнов ф. Карнобат (каракачанин). 

Груньо м — разновидност на Груно. 

Грунев ф. Михилци (Карловско). 


от Груд, Груди. 


*грумёл "бучка, 


*Грумна с из- 
Дебърско. 


Групче (Грубче) м — умалит. от *Грубе; 
вж. Грубан. Групчев ф. Охрид, 1862, 1917, 
Русе, 1936. 

Грухлански ф — от грўхам, грухтя. Вра- 
чеш (Ботевградско). 

Груцо м — от Грудьо с друго окончание, . 
както Нецо и Недьо, Гъцо и Гъдьо. Гру- 
цов ф. Въбел (Никополско), Никопол. 

Груя м — западна форма на Груйо. Трън. 
Груин ф. 

Гръблев и Гръбльов ф — от грёбльо- 
’гърбав човек’. Разград, Габрово, Пана- 
гюрище, Ореховско, Врачеш (Ботевградско). 

Гръблянов ф — от диал. *гръбляӣн "гър- 
бав човек”. 

Гръбнаков ф — от прякор Гръбнӣка: 
(може би със значение ‘гърбав човек’). 
Пловдив. 

Грьбчев ф — от диал. 
век’. Етрополе. 

Гръвдилов ф. Катуница (Благоевград-- 
ско). 

Гръда ж, Гръде и Гръдьо м — вм. Гърда,. 
Гърде, Гърдьо. Етрополски манастир, 1648. 
Казанлък, 1878. Карлово. 

Гръден м — от диал. “гръден 
срв. Гърдьо. Н. Геров. 

Гръдньо м — от старата звателна форма: 
на Гръден. Н. Геров. 

Гръкйна ж — вм. Гъркиня. Етрополски 
манастир, 1648. 

Гръков ф — вж. Гърков. Копривщица, 

849. 

Гръковци — род в Разлива (Ботевград-. 
ско). 

Гръмдолов ф — разновидност на Гърми-- 
долски. Луковит. 

Гръмен м — от Гръм(о) -- ен. Гръме-- 
нов Ф. 

Гръмидолски ф — вж. Гърмидолски. 

Гръмников ф — от ‚диал. *громник "който. 
говори гръмогласно’. Пазарджик, 1873. 

Гръмо м — разновидност на Громо. Гръ- 
мов ф. Воден (в Цариград), 1873, Тръсти- 
ково (Бургаско), 1906. 

Гръмодолски ф-- разновидност на Гър- 
мидолски. Михайловград. 

Гръндӧля пр — според местно обяснение:. 
нещо като грандоман. Тетевен. Гръндолски ф. 
Тетевен. 

Гръндьо м — от Гръньо с вмъкнато д.. 
Гръндев ф. 

Грънчар и Грънчара пр — от грънчар. 
Болград, 1857, Троян, 1900. Грънчаров и 
Грънчарски ф. Нарядко почти из цялата! 
страна. 

Грънчо м — умалит. от Гръньо. Грънчов Ф. 
Голема Раковица (Елинпелинско), 1876, 
Костенец. Грънчовски и Грънчевски ф. 
Бела Слатина. (За белослатинските Грън- 
човци казват, че били дребни като грънци). 

Грънчул м — от Грънчо) + ул. Грън- 
чулов ф. Ивайловград. 


# гръбчо "гърбав чо-- 


"грозен ’;. 
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Гръньо м — вж. Гърньо. Гръньов и 
Трънев ф. Боженица, Новачене (Ботев- 
градско). 

Гръпски ф — вм. *Гръбски, от гръб (?) 
Пловдив. 

Гръцки ф — от гръцки. Голяма Желязна 
(Троянско), 1917. 

Гръцманов ф — от диал. гръцийн "гърло, 
гуша”. Пиргово (Русенско). 

Губарёнков ф-- от прякор Губарёнко 
"който често си губи нещата”. Пловдив. 

Губера пр — от гўбер. Хвойна (Асенов- 
градско), 1893. Губеров ф. Хвойна, 1917, 
Асеновград, Любимец (Свиленградско), 
Якоруда, Баня (Разложко). 

Губерката и Губерко пр-- от губёрка 
(слаб и тънък като губерка). Ботевград, 
1910. Губерков ф. Видинско, 1908, Стара 
Загора. 

Губиделников ф-- от губиделник "който 


си губи дните, делниците’. Котел, 1893, 
Русе, 1900 
Губислав м — „който погубва, затъмня- 


ва славата (на враговете си)“—старинно име, 
запазено в име на село Губислав (Свогенско). 

Гуга ж — от Гюрга с изпадане на р и 
затвърдяване на г. Кътина (Софийско), 
р. 1895, Трън, Бр. Миладинови.Гугински ф. 
Родопско. 

Гугалев ф — от диал. *гугал "гълъб или 
гугутка’. Велинград, Разград. 

Гугаманов ф — писмена разновидност на 
Гогоманов. Толбухин. 

Гугин м — от Гуг(о) + ин или вм. “Гогин, 
от Гог(о) + ин. Гугйнов ф. Долна Баня 
(Ихтиманско). 

Гуглев ф — от прякор Гугльо "човек с 
гугла’; вж. Гуглин. Луковит, Ресен (Тър- 
новско), Пловдив. 

Гуглин ф — навярно от по-старо *Гуглин- 
ски, от гйгла "островръх калпак”. Вълче- 
дръма (Ломско). 

Гуглов ф — от прякор Гуглата; вж. Гуг- 
лин. Тетевен, 1893, Гложене (Тетевенско). 

Гуго м — от Гюргьо с изпадане на ри 
затвърдяване на г. Панагюрище, 1893, 
Средногорец (Пирдопско). Гугов ф. Пана- 
гюрище, Средногорец, Чепинци (Софийско). 
Гуговски ф. Правец (Ботевградско). 

+ Гугол м — от Гуг(о) +. ол. Гуголов ф. 
Русе. Гуголев ф. Пловдив. 

Гуголанов и Гугулянов ф — от диал. 
*гугулан, *гугулян "гугутка" (?) Кърджали, 
Тополовград. 

Гугутанете род — от диал. гугутдн "мъж- 
ка гугутка’. Кюстендилско. 

Гугутков ф — от гугутка. Пловдив. 

Гугучков ф — от диал. гугучка 'гугутка'. 
“Лясковец, Крушето (Горнооряховско), Габ- 
рово, Айтос, Бургас. 

*Гугуш м — от Гуг(о) + уш. Гугушев ф. 
Карлово, Устрем (Тополовградско). 
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Гугушанов и Гугушански ф — от диал. 
гугушӣн "гугутка". Еремия (Кюстендилско). 

Гугушков ф — от диал. гугушка "гугутка”. 
Стара Загора. 

Гугушчуков ф — от диал. гугушчук "гу- 
гутка’. Русе. 

Гугьо м — разновидност на Гуго със 
запазване мекостта на едното г. Гугьов и 
Гугьовски ф. Кнежа. 

Гуда ж — от Груда с изпадане на р. 
Габровско. 

Гудак м — прякорно име от Гудо. Гу- 
даков ф. Черквица (Никополско). 

Гудалов ф — от диал. гиудало "лък на 
цигулка’. Югово (Асеновградско). 

*Гудан м — от Гуд(о) |- ан. Гуданов Ф. 
Варна. 

Гударов и Г ударовски ф — от диал. гу- 
дар гуслар, цигулар”. Първомайско. 

Гуджалски ф — навярно сродно с Гуджев 
(2) Кнежа. 

Гуджев и Гуджов Ф от прякор Гуджо 
"нисък, късичък човек" (от тур. гисш); 
срв. Годжука. Лясковец, 1865, Русе, Стара 
Загора, Сопот, Пещера, Асеновград, То- 
половград, Карнобат, Самоковско, Раз- 
ложко. | 

Гуджёлски и Гуджӧлски ф — разновид- 
ност на Гуджалски. 

Гуджиков ф — от Гуджев с вмъкнато ик. 
Стара Загора. 

Гуджуков ф — правописна разновидност 
на Годжуков. Поморие, 1917, Медвен (Кот- 
ленско). 

Гуджунов ф — вж. Годжун. 

Гуди м — от Груди с изпадане на р. 
Гудев ф. 

Гудо м — успоредна форма на Гудьо с 
твърдо окончание. Копривщица. Гудов Ф. 
Пещера. 

Гудул м — от Гуд(о), 
Гудулов ф. Айтос. 

Гудьо м — от Грудьо с изпадане на р или 
галена форма от Георги. Градец (Котлен- 
ско), 908, Сливен,862. Гудев ф. Панагюрище. 

Гужгоров ф — разновидност на Гужгу- 
лов. Горна Оряховица. 

Гужгулов ф. Лясковец, Русе. 


Гуд(ьо) + ил. 


Гузалски и Гузелски ф. Видин, 1893, 
1900, Ломско. 
Гузгунджиев ф — от диал. *гузгунджия 


"ревнивец, завистник’ (от тур. КизКапс1). 
Пещера, Пловдив. 

Гузгунов ф-- съкрат. от Гузгунджиев. 
Пловдив. 

Гузев фр— от рум. риг 
2. плъх’. Варна, Пещера. 

Гуйго м — от Гуйко с озвучаване на к 
в г. Гуйгов ф. Родопско (помак). 

Гуйко м — умалит. от Гуйо. Гуйков ф. 
Брегово (Видинско). 

Гуйо м — от Груйо с изпадане на р. 
Н. Геров. Гуито ф. Котел, 1867. Гуйов 


"1. къртица; 


дол — местност в Осиковица (Ботевград- 
ско). 

Гуйчо м — умалит. от Гуйо. Гуйчов ф. 
Белоградчик. 

Гуков ф. Пловдив, 1908. 

Гулабчев ф — от диал. гулабче "гълъбче”. 
Лерин (Македония), Русе, 1893. 

Гуле м — югозападна форма на Гульо. 
Гулев ф. Кукуш, Гърмен (Гоцеделчевско), 
Гоце Делчев. 

Гулежов ф — от диал. гўлеж "1. вид дреб- 


на рибка; 2. попово прасе”. Криводол (Вра- 
чанско). 
Гудеков ф — от Гулев с вмъкнато ек. 


Златица, Русе, Пловдив. 

Гуленов ф. Гложене (Тетевенско). 

Гулитаров ф — може би нарочно видо- 
изменено от Голищаров. Пловдив. 

Гуло м — успоредна форма на Гульо. 
Гулов ф. Ксанти, 1917. 

Гулоб м — вм. Гълъб. Н. Геров. 

Гульо м — съкрат. от Драгул, Нягул. 
Гулев и Гульов ф. Тетевен, 1870, Враца, 
1893, Орехово, 1908. 

Гуляшки ф — от Гюляшки със затвър- 
дяване на г. Раковица (Кулско). 

Гумнеров ф — от диал. *гумнер "жител на 
с. Малките Гумна (Пазарджишко). Церово 
(Пазарджишко), Пазарджик. 

Гумов ф. Стара Загора. 

Гуна ж — женска форма от Гуно, Гуньо. 
Търновско, Мъглиж (Казанлъшко), Со- 
фийско, Свогенско, Радомирско, Кюстен- 
дилско. (В Търновско го извеждат от Никула 
в Свогенско — от Гъргоринка). Гунински ф. 

Гунго м — от “Гунко с озвучаване на к 
в г. Гунгов ф. Забърдо (Асеновградско). 

Гунда ж — от Гуна с вмъкнато д 

Гундаров и Гундеров ф — от диал.* гун- 
дар, *гидёр "гуслар”. Ихтиманско, Ло- 
корско (Софийско), Шумен. 

Гундо м — от Гуно с вмъкнато 0. Гундов 
ф. Градец, Катунище (Котленско). 

Гуне м — югозападна форма на Гуньо. 
Подгумер (Софийско). Гунев ф. Гунешки Ф. 

Гунка ж — умалит. от Гуна. Търново, 
Горнооряховско, Пловдив. Гункин ф. Стара 
Загора. 

Гуно м — успоредна форма на Гуньо с 
твърдо окончание Гунов ф. Нефела (Вра- 
чанско), Бутан (Ореховско), Асеновград. 

Гунто м — от Гуно с вмъкнато т. Гунтов 
Ф . Пловдив. 

Гунчера пр. Златица, 

Гунчо м — умалит. от Гуньо, Гуно. 
Е лена, Бяла. Гунчев ф. Елена, Миндя 
(Е ленско), Брезе (Свогенско). 

Гуньо м — съкрат. от Драгун, Бегун или 
друго име. Казанлък, Стара Загора. Гунев 
и Гӱкьов ф. Елена, Габрово, 1845, Ляско- 
вец, Никополско. Гуньовски ф. 

Гупарски ф — може би нарочно видоиз- 
менено от *Глупарски. Бистрица (Софийско). 


10 Речник на личните и фамилните имена 


Гурбалов ф — разновидност на Гурбанов 
(2) Ветрен (Казанлъшко), Казанлък. 

Гурбан м — от диал. *гурбан "жертва" 
(ар.-тур. Киграп) — защитно име срещу дет- 
ска смъртност: обречен жертва на манастир, 
светец, празник и под. Елена, 1843. 
Гурбанов ф. Глена, 1843, Варна. 

Гурбедов и Гурбетов ф — от остар. 
гурбет "работене, печал в чужбина” (ар.- 
тур. гигье!). Несебър, 1917, Стара Загора. 

Гурбешлиев ф — разновидност на Гру- 
бешлиев. Никопол (от Кочани, Македо- 
ния). 


+ Гурбо м — съкрат. от Гурбан. Гурбов и 
Гурбовски ф. Ботевград. Гурбата пр. Бо- 
тевград. Гурбевски ф. Михайловград. 


Гурваков ф — може би вм. Гурбанов. 
Благоевград. у 


Гургански ф — навярно сродно с Гору- 
ганя. Враца. 
Гургачов 

тов. Лом. 

*Гургён м — от Гюрген със затвърдяване 
на първото г. Гургёнов ф. 

Гурго м — съкрат. от Гургул Гургов 0. 
Стара Загора, Казанлък. Пловдив, Ябла- 
ница (Софийско), Пасарел (Самоковско). 
Гургата пр. Стара Загора. 

Гургул м — разновидност на Гургур. 
Гургулов ф. Пловдив. Гургульовци — род 
в Драгойново (Първомайскс). 

Гургулеков ф — от Гургулов с вмъкнато 
ек. Котел, 1900. 

Гургулица ж — от птицата гургулйца. 

Гургур м — кръстоска от Григор и пти- 
цата гургир "гугутка”. Гургуров ф. 

Гургурйев ф — кръстоска от Гургуров и 


ф — разновидност на Горга- 


Григориев. Стара Загора. 
Гургурушката пр -- от гургурушка 
гургулица’. Ботевград. 


Гургутски ф — от диал. гурейтка "гугут- 
ка’. Пловдив. 

Гургуш м — от Гург(о) + уш. Габрово, 
Търново, нар. песен. 

Гургушин м — от Гургуш + ин. Гургу- 
шинов ф. 

Гурда и Гурдов ф. Асеновград. Гурден- 
ски ф. 

Гурелов ф — от гурел; срв. Гурлев. Устс- 
во (Смолянско). 

Гурзов ф — може би от рум. рига’ уста”. 
Брест (Никополско), Расово (Ломско). 

Гури и Гурий м — име на календарски 
светия (от евр.) Гурев ф. Въбел (Никопол- 
ско), Велинградско, Банско, Пловдив. 
Гуриев ф. Шумен. 

Гурко м — от фамилното име на руския 
генерал И. В. Гурко. Рядко, на разни 
места из страната наскоро след Освободи- 
телната война. Карлово, р. 1880, Шипочане 
(Самоковско), р. 1881, Казанлък, р. 1887, 
Пловдив, Враца, Миланово (Свогенско). 
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Гурков ф. Дебелец (Търновско), Мало Гра- 
дище (Свиленградско), Миланово, Карнобат, 
Ямбол, Варна. 

Гурковски ф — от с. Гурково (такива има 
четири). 

Гурлев и Гурльов ф — от прякор Гйрльо 
"гурелив човек”. Панагюрище, Сопот, Плов- 
див. Гурлевски ф. Гурльовци — род в Но: 
вачене (Ботевградско). 

Гурлица ж — от диал. гурлица гургулица”. 

Гурманя пр. Плевен (Възраждането). 
Гурманов ф 

Гурмев ф. Самоков, Поповяне (Самоков- 
ско). 

Гуро м — от Гурий с друго окончание 
или от Горан с изясняване на неудареното 
о в у. Гуров ф. Ветрен (Пазарджишко), 
Бобошево (Станкедимитровско), Пещера, 
Варна. 

Гурсов ф. Габрово, 
ховско). 

Гурте м — Крушуна (Ловешко), 17 в. 

Гурубов ф. Негован (Софийско). 

Гурулеков ф — видоизменено от “Гурле- 
ков (от Гурлев с вмъкнато ек).Варна, Котел. 

Гугупов ф. Айтос. 

Гугцов ф. Грозден (Карнобатско — кара- 
качанин). 

К Гусаксвски ф-- от диал. гусйк "гъсок”. 
Пловдив, Варна. 

Гусагев ф-- от диал. гусар "гъсар, пастир 

на гъски”. Дивля (Радомирско). 


Янтра (Горнооря- 


Гусе м — от диал.гусё” гъсенце" (?)’Брезник. 


Гусев ф. Трънско, Радомир, Ковачевци 
(Самоковско), Михайловградско. 

Гусеров ф. 

Гусийски Ф. 

Гуслов ф-- от прякор Гуслата. 
гово. 

Густав м — скандинавско име Си ау. 
Рядко. 

Гута ж — декомпозирано от „умалител- 
ното“ Гутка. Севлиево, Осиковица (Ботев- 
градско). 

Гуте м — западна форма на Гутьо. Вра- 
чанско. Гутев ф. 

Гутеков ф — от Гутев с вмъкнато ек. 
Севлиево. 

Гутка ж — от гугутка с изпадане На 
първата сричка. Н. Геров. 

Гутко м — умалит. от Гутьо или мъжка 
форма срещу Гутка. Гутков ф. Айтос. 

Гутлеков ф — разновидност на Гутеков. 
Пловдив. 

Гуто и — успоредна форма на Гутьо с 
твърдо окончание. Гутев ф. Софийско, 
Враца, Голямо Буково (Грудовско). 

Гутуранов и Гутурански ф — от прякор 

Гутуран "който има г) тура (буца) по гла- 
вата си’. Врапа, Бистрец (Врачанско). 

Гутьо м — мъжка форма от Гута. Гутка. 
Габрово, 1843, Севлиево, Шумен, р. 1900, 
Ковачовец (Поповско), Лозница (Търго- 


Браци- 
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вишко). Гутев ф. Габрово, Батак (Павли- 
кенско), Побит камък (Разградско), Стара 
Загора, Варна. 

Гуца ж — от Гута с друго окончание, 
срв. Мата и Маца, Мита и Мица. Трънско, Ба - 
ница (Врачанско), Липница (Ботевградско), 
Петричко. Гуцин ф. Враца, Самоков. 

Гуцалов, Гуцалев и Гуцалски ф-- от 
с. Гуцал (Самоковско). Шипочане (Само- 
ковско). - 

Гуцан м — от Гуц(о) + ан. Гуцанов ф. 
Красноселци (Омуртагско). 
Гуцарски ф — от диал. 

Лозен (Софийско). 

Гуцларски ф — от *Гугларски с преход на 
св ц (2) Панагюрище, 1873. 

Гуцлеков ф — от прякор Гуцлек "жител 
на с. Гуцал"; вж. Гуцалов. Панагюрище. 

Гуцо м — а) от Гутьо, Гуто с друго окон- 
чание; вж. Гуца; б) от Гоцо, Гоце с преход 
на о в у, както при Джоро — Джуро, 
Гошо — Гушо. Враца. Гуцов и Гуцев ф 
Елена, Крушовица (Ореховско), Враца, 
Губислав (Свогенско), Плевен. 


Гуцолов ф — от Гуцалов с преход на а 
в о. Самоков. 

Гучо м — от Гуто, Гуцо с друго окон- 
чание. “Гучв ф. Плевенско. 

Гешавилов ф — от диал. *гушавйл "гушав 
човек’. 

Гушалиев ф — от диал. *гушалия "у- 
шав човек’. Пловдив. 

Гушан м — от Гуш(о)+ан. Гушанов ф. 

Гушанка ж — женска форма от Гушан. 

Гушанко м — умалит. от Гушан. Н. Ге- 
ров. 

Гуши м — домашна форма на Гушо. 

Гушко м — умалит. от Гушо. Гушков 
ф. Драмско, Пловдив. 

Г ўшлев и Гушльов ф — от прякор Гуш- 
льо "гушав човек”. Сопот, Кричим, Варна, 
Скравена (Ботевградско). 

Гушмаков и Гушмашки ф-- от прякор 
Гушмдка "човек с голяма адамова ябълка 
или изобщо с голяма гуша”. Панагюрище, 
Пловдив. 

Гушо м — от Гюшо със затвърдяване на 


*гуцар ’свинар’. 


‚г или от Гошо с преход на ов у, както при 


Гьоре — Гюро. Ботевград — преселник от 
Гопеш (Битолско). Гушев ф. Ботевград, 
Карлово, Михалци (Търновско), Свищов, 
Старозагорско. 

Гущанов ф. Гоце Делчев (гроб), Тете- 
венско. 

Гущера пр — от гущер (сова се бързо 
или се припича на слънце като гущер). 
Ботевград. Гущеров ф. Котел, 1867, Па- 
нагюрско, Пловдив, Стара Загора, Русе, 
Воден (Македония), Яхиново (Станкеди- 
митровско). Гущерски ф. Лозен (Софий- 
ско), Хайредин (Ореховско). 


Гуя ж — женска форма от Гуйо. 

Гъбев и Гъбьов ф — може би от Гърбев 
с изпаднало р. Чирпанско. 

Гъбенски ф — от с. Гъбене (Севлиевско). 
Габрово, Плевен. 

Гъбов ф — разновидност на Гъбев или 
от прякор Гъбата. Хасково, Славяново 


(Плевенско). 
Гъвзов ф — може би видоизменено от 
Гъмзов. Панагюрище. 


Гъгневски ф — от прякор Гъгньо "който 
гъгне, говори през нос’. Севлиево. 

Гъго м — от Гърго с изпаднало р. Лом- 
ско. Гъгов ф. 

Гъгъчев ф — правописна разновидност 
на Гагъчев. Пловдив. 

*Гъдел м — от Гъдь(о)-+ел. Гъделев и 
Гъделов ф. Пловдив, Първомай, Айтос. 

Гъдуларов ф — от гъдулдр. Русе. 

Гъдьо м — от Гърдьо с изпадане на 
р^ Гьдев ф. Габрово, 1908. 

Гъжварски ф — от диал. “гъжвар "който 
носи гъжва (чалма) -на главата си’. Враца. 

Гъжов и Гъжев ф — вм. *Гъжвов — 
според местно обяснение в Ценино, Но- 
возагорско: дядото носел гъжва на гла- 
вата си. Кнежа, 1906, Ценино, Русе. 

Гъзеров ф — от прякор Гъзера (навярно 
имал широки гъзери). Панагюрище, Стара 
Загора. 

Гъзёца пр — от гъзец (може би поради 
често повтаряне на тая дума). Каснаково 
(Хасковско). 

Гъзуричков ф — разновидност на Гъ- 
зурков. Бургас. | 

Гъзурков ф — неподправена форма на 
Газурков. Калтинец (Горнооряховско), Вар- 
на. 

Гьла' ж — съкрат. от Гълъбина. Со- 
фийско, Свогенско, Хасково. 

Гъла? м — западна форма на Гъло. 

Гълбачев ф — от диал. *глъбӣч ?"” Кър- 
джали. 

Гьле м — съкрат. от Гълъб. Софийско. 
Гълев Ф. 

Гьли м — разновидност на Гъле. Сла- 
вотин (Михайловградско). 

Гъло м — съкрат. от Гълъб. Гълов Ф. 
Куле махала (Ломско), Голяновци (Со- 


фийско). 

Гълчавов ф-- кръстоска от Гълчанов 
и гълчдва. Силистренско, Русе, Шумен, 
Благоевград. 


Гълчанов ф-- от прякор Гълчан (бил 
строг и много гълчал). Свищов, 1888, 
1900, Русе, Пловдив. 

Гълъб м — от птицата г?лъб. На разни 
места из страната. Гълъбов Ф. 

Гълъба ж — женска форма от Гълъб. 
Рядко. 

Гълъбан м — от Гълъб + ан. 


нов ф. 


Гълъба- 


Гълъбаров ф — от гълъбӣр "който от- 
глежда гълъби’ или "ловец на гълъби’. 
Видин, Габрово. 

Гълъбёна ж — женска форма от Гълъб. 
Софийско. 

Гъльбик м — умалит. 
фийско. 

Гълъбин м — от Гълъб + ич. Софийско. 
Гълъбйнов Ф. 

Гълъбина и Гълъбинка ж — женска фор- 


от Гълъб. Со- 


ма от Гълъбин. Софийско, Панагюрско, 
Пазарджишко. 

Гълъбица ж-- от птицата голобица. 
Софийско. 

Гълъбка ж — женска форма от Гълъб. 
Брезник. 


Гъмзаков ф — правописна разновидност 
на Гамзаков. Свищов. 

Гъмзов ф — навярно съкрат. от Гъмзо- 
вянов. Бяла, 1950. 

Гъмзовянов ф-- нова форма на Гънзо- 
вянов. 

Гъмйзов ф — писмена разновидност на 
Гамизов. 

Гъна ж — женска форма от Гъньо. ГЪ- 
нин ф. Радилово (Пещерско), 1917, Пе- 
щера. 

Гънавов ф. Кайнарджа (Силистренско), 

06. 


Гънгалов и Гънгълов ф — от диал. “г н- 
гал "който гъгне или заеква’. Русе. 
Гънго м — от Гънко с озвучаване на 


нк в нг. Гънгов ф. Пловдив, 1917. 


Гънгъров ф-- от Гънгълов с промяна 
на л. Данаилово (Крумовградско) 

“ Гънде или *Гфнди м — рум. Сдпде 
(от сіпа "мисъл”); срв. Мисло, Мисльо. 
Гъндев ф. Никопол, Пловдив, Божица 
(Босилеградско). 

Гъндерски ф — от диал. *гёндер "мисли- 
тел”; вж. Гънде. Лом, Враца. 

*Гъндул м — рум. Оапди!; вж. Гънде. 
Гъндулов ф. Русе. 

Гънзовянов ф — от гънзовйнин "жител 


на с. Гънзово (Гъмзово, Видинско). Ви- 
дин, 1905, 1920. 
Гънко м — умалит. от Гъньо, Гъно. 


Гънков ф. Пловдив, Благоевград. 
*Гъно м — успоредна форма на Гъньо. 
Гънов ф. Черквица (Никополско). 


Гънчо м — умалит. от Гъньо, Гъно.Кар- 
ловско, Брезово (Пловдивско). Гънчев Ф. 
Карловско. Гънчевски ф. Брезово. 

Гъньо м — разновидност на Ганьо — 
може би от Гануш, Ганул, с изясняване 
на неудареното а в 5. Гънев и Гъньов ф. 
Карловско, Пловдив, 1900, Ковачевица 
(Гоцеделчевско). 

Гърбан ф — вм. Гурбанов. (Лазар Гър- 
бан, Елена, 1833). 

Гърбасанов ф — от диал. *гърбасан "гър- 
бав човек’. Казанлък, Стара Загора. 
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Гърбата пр — от диал. гърба "гърбав 
или попрегърбен човек’. Гърбов ф. Су- 
хиндол, 1917, Ново село (Троянско), Русе. 

Гърбатйлов ф-- от диал. *гърбатӣйл 
"гърбав човек’. Пловдив. 

Гърбатов ф -- от прякор Гърбдтия. Русе. 

Гърбачев ф — от диал. гърбйч "1. ко- 
жен бич; 2. гърбав човек”. Пловдив, Ста- 
ра Загора, Славяново (Плевенско). 

Гърбашев ф-- разновидност на Гър- 
бачев. Кърджали. 

Гърбашлиев ф — от диал. “гърбашлия 
"който често носи или си служи с гърбач?” 
Прослав (Пловдивско). 

Гърбев ф — от прякор Гърбе, Гърбьо 
"гърбав човек’. Пловдив, Пазарджик, Мир- 
ково (Пирдопско), Казичене (Софийско). 

Гърбелов ф — от прякор Гфрбела "гър- 
бавия’. Смолянско. 

Гърбешков ф-- от прякор Гърбешко 
"гърбушко”. Панагюрище. 

Гьрбичев ф — от прякор Гърбицата. 
Стара Загора, Разград. 

Гърбозанов и Гърбузанов ф — разно- 
видност на Гърбасанов. Русе. 

Гърболашки ф — от прякор Гърболӣко 
гърбавия’. Лакатник (Свогенско). 

Гърбузов ф — разновидност на Гърбу- 
занов (?) Севлиево, Варненско. 

Гърбутов ф — от диал. “гърбут "гър- 
бица?’. Пловдив. 

Гърбучев ф — от диал. “гърбйч 
бав човек’. Пловдив. 

Гъргалов ф — навярно сродно с Гърга- 
ранов. Гостиля (Белослатинско). 

Гъргаранете род — от диал. “гъргардн 
"който много гъргори, бърбори’. Липница 


гър- 


(Ботевградско). Гъргаранов ф. Липница. 
Гъргаричев фр— от диал. гъргарйца 
"гъгрица’. Варна, 1893, 1908, Търново. 


Гъргар м — от Гъргор с преход на о 
в а, както при Тодар. Гъргаров ф. Брез- 


ник, 1900. 

Гърго м — съкрат. от Гъргор. Гър- 
гов Ф. 

Гъргор м — видоизменено от Григор. 
Софийско, Свогенско, Аспарухово (Лом- 


ско). Гъргоров ф. Свогенско, Бела Сла- 
тина (гроб). | 

Гъргорена ж — женска форма от Гъргор. 
Редина (Свогенско). 

Гъргорйн м — от Гъргор + ин. Софий- 
ско. Гъргоринов Ф. 

Гъргорина и Гъргоринка ж — женска 
форма от Гъргор или от Гъргорин. Софий- 
ско, Свогенско (типично за Брезе). = 

Гърда ж — женска форма срещу Гърдьо. 

Гърдак м — прякорно име от Гърдьо. 
Гърдаков ф. Смолско (Пирдопско). 

Гърдак м — от Гърд(ьо)+ан. Гърданов 
и Гърдановски ф. Крушево (Македония). 

Гьрде и — разновидност на Гърдьо. 
Гърдев Ф. 
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Гърден м — вж. Гръден. 

Гърджалийски и ГЪрджалиски ф-- от 
Кърджалийски с озвучаване на к в г. 
Мездра, Царевец (Врачанско), Русе. 

Гърджелишки ф — разновидност на Гър- 
джалийски. Русе. 

Гърджилов ф — от Кърджилов с озву- 
чаване на кв г. Пловдив. 

Гърджов ф — от Кърджев с озвучаване 
на кв г. 

Гърди м — разновидност на Гърдьо. Ка- 
лофер. Гърдев ф. 

Гърдйца ж — от Гърд(а)+ица. Синод. 
именник. | 

Гърдичко м — умалит. от Гърди, Гър- 
дьо. Гърдичков ф. 

Гърдо м — успоредна форма на Гърдьо 
с твърдо окончание. Казанлък, 1860, Ка- 
лофер. Гърдов ф. Гърдовски ф. Боженица 
(Ботевградско). | 

Гърдьо м — от диал. гърд "грозен" — 
защитно име: да му е грозно името, за да е 
здрав и хубав човекът; срв. Грозьо. Габ- 
рово, 1843, Казанлък, 1853, Ямбол. Гър- 
дев ф. Калофер (Възраждането), Карлов- 
ско, Батак, Абланица (Гоцеделчевско -- 
помак), Гагаля (Русенско). Гърдевски Ф. 
Разград. 

Гържалов ф — от Кърджалов с озвуча- 
ване на к в ги преход на дж в ж. Сърнево 
(Старозагорско). 

Гъркйнов ф — видоизменено от Гърки- 
нин. 

Гъркиня ж — от гърканя с някогашно 
значение "гражданка"; срв. Граждоменка. 
Бр. Миладинови. Гъркйнин ф 

Гърков ф — от прякор Гфрка; срв. Вла- 
хов. Кнежа, 1893, Берковица, Лом, 1896, 
Хасково, 1893, Стара Загора, Чепинци 
(Софийско), Драгошиново (Самоковско). 

Гърланов ф — от диал. *горлан "лаком 
човек” или "човек с гръмлив глас’. Сви- 
щов, 1888. 

Гърлев и Гърльов ф — от прякор Гър- 
льо "гърлест или лаком човек”. Панагю- 
рище, Казанлък, Пловдив, Рашково (Бо- 
тевградско). 

Гърлински ф — от с. Гърло (Брезнишко). 
Кюстендил. 

Гърличков ф — от птицата горлица, 
гърлйчка. Щип, 1917 | 

Гърлянов ф — от диал. “гърлян "гър- 
лест човек’. Самоков, Черквица (Нико- 


полско). 

Гърлянски ф — от с. Гърло (Брезнишко). 
Пещера. 

Гърманов ф — от прякор Гърмдн; вж. 
Гърмидолов. 


Гърмидолов и Гърмидӧлски ф — от диал. 
*гърмиддл(ец) "човек с гръмлив глас’. 
Лясковец, Горна Оряховица, Пловдив. 

Гърмйлов ф — от диал. *гърийло "гръ- 
могласен човек’. Сливен. 


Гърмодолов и Гърмодолски ф — раз- 
новидност на Гърмидолов. Луковит, Ти- 
шаново (Кюстендилско). 

Гърмучев ф — от диал. “гърмйч (вж. 
Гърмидолов) или видоизменено от Гърбу- 
чев. Пловдив. 

Гърнашки ф — от колиби Гърневци (Тър- 
новско). Катунец (Ловешко). 

Гърненски ф — от колиби Гърня (Дря- 
новско). 

+ Гърно м — успоредна форма на Гърньо 
с твърдо окончание. Гърновски Ф. 

Гърньо м — а) от Гръдньо с изпадане 
на 9; 6) защитно име по малоценен пред- 
мет; срв. Блехо, Скобел, Брусьо. Н. Ге- 
ров. Гърнев ф. Габрово, 1900, Панагюри- 
ще, Разград, Илинден (Гоцеделчевско), 
Драбишна (Ивайловградско), Враца. ГЪр- 
ньов (Гръньов) ф. Боженица, Новачене 
(Ботевградско). Гърневски ф. Бреница (Бе- 
лослатинско), Марково (Пловдивско), Плов- 
див. Гърньовски Ф. 

*Гъро м — съкрат. от Гъргор или видо- 
изменено от Гаро (смятано за "селско" с а). 
Гъров ф. Церецел (Свогенско), Пловдив. 

Гърчёто пр — от гърчё; срв. Гърков. 
Водица (Поповско), 1917. 

Гърчилов ф-- видоизменено от Горчи- 
лов (?) Силистра (гроб). 

Гърчка ж — женска форма от Гърчо. 
Радомирско. 

Гърчо м — умалит. от Гърдьо (Гърдчо) 
или от Гъро. Гърчев и Гърчов ф. Самоков, 
Сандански, Панагюрище. 

*Гършко м — умалит. от Гърчо. Гърш- 
ков ф. Харманлии, 1893. 
`Гърьо м урсана форма на Гъро с 
меко окончание. Гфрев ф. Калояново (Плов- 
дивско), Пазарджишко. 

Гъсаров и Гъсарски ф — от гъсдр "който 
отглежда или пасе гъски". Долни Луковит 
(Ореховско), 1917, Литаково (Ботевград- 
ско). 

Гъсашки ф — от прякор Гъсӣкя "гъсока”. 
Гурково, Новачене (Ботевградско). 

Гъсе м — от „селското“ Гусе. Брезник. 

Гьска м — от гтска — защитно име; 
срв. Кравко, Воло. Дряново, р. 1929 (по- 
луциганин). Гъскин ф. Зидарци (Радомир- 
ско). 

Гъско м — разновидност на Гъска. ГЪс- 
ков ф. Орехово, Юнаците (Пазарджишко), 
Пловдив, Асеновград. 

Гъскьо м — успоредна форма на Гъско 
с меко окончание. Гъскев ф. 

Гътлев ф — от прякор Гътлво ‘'гър- 
лест човек’ (от рум. 5 "гърло”); срв. Гър- 
лев. Свищов. 

Гътряков ф. Айтос. 

Гътьо м. Търговишко, 17 в. 


Гъцо м — съкрат. от Гаврил или Гануш 
с изясняване на неудареното а в >; успо- 


редна форма на Гацо. Гъцев и Гъцов Ф. 
Разград, Крапец (Балчишко). 

Гъче м — по-стара форма на Гъчо. Кало- 
фер, 1853. Гъчев ф. 

Гъчко и -- умалит. от Гъчо или от Гъцо. 
Гъчков ф. Варна. 

Гъчо м — съкрат. от Гаврил с изясняване 
на неудареното а в > или от Гънчо с из- 
падане на н. Калофер, 1845, 1860, 1965, 
Михилци (Калоферско). Гъчев Ф. 

Гьобеклиев ф — от диал. гьобеклия "ко- 
ремест’ (тур. гоБек!!). 

Гъбвчо м — вм. Йовчо (писано в мина- 
лото с начално г, което не се изговаряло). 
Гьбвчев ф. Асеновград, 1950. 

Гьфго м — видоизменено от Георги. Гьф- 
гов ф. Гагово (Поповско). 

Гьозумов ф--от гьозўм 

Гъбка м — вм. Гьоко. Варна. 

Гъбко м — видоизменено от Георги. Бис- 
трица (Софийско). Гьфков ф. Разград, 
1893, Гагово (Поповско), Болярино (Плов- 
дивско), Голямо Асеново (Хасковско), Ста- 
ра Загора. 

Гьокчерменски и Гьокчерёнски ф — от 
някое село Гьокчерен или Гьокчермен. 
Қарнобат, 1893, 1917. 

Гьола ж — съкрат. от Маргьола. Брез- 
НИК. 

Гьомов Ф. 

Гьдна ж-- женска форма от Гьоне, 
Гьоно. Брезник. Гьбнински ф. Михайлов- 
град. | 

Гьондеров и Гьондёрски ф-- от тур. 
сбпдег "прът, остен’. Варна, 1920. 

Гьбндо м — от Гьоно с вмъкнато 0. 
Гьондов Ф. 

Гьоне м — югозападна форма на Гьоно 
(в Доброславци, Софийско: от Григор). 
Радомир. Гьфнев ф. Доброславци. 

Гьбнко м — умалит. от Гьоно, Гьоне. 
Гьонков ф. Костенец, Пазарджишко. 

Гьбно м — видоизменено от Георги. Со- 
фийско. Гьонов ф. Софийско, Добри дял 
(Горнооряховско), Миланово (Свогенско). 

Гьончо м — умалит. от Гьоно. Ихтиман. 

Гьбньо м — успоредна форма на Гьоно 
с меко окончание. Свобода (Чирпанско). 
Гьонев ф. Добри дял (Горнооряховско). 

# Гьопа м — разновидност на Гопа (?) 
Гьфпин Ф. 

Гьдра ж-- женска форма от Гьоре. 
Н. Геров. Гьдрин ф. Бучин проход (Со- 
фийско), 1893. 


Гьбрга ж — женска форма от Георги. 
Гьбргин ф. Бели Искър (Самоковско). 


Гьоргаки м — умалит. от Георги с гръц- 
ка наставка -аки. Старо. Гьоргакев и Гьор- 
гакиев ф. Стара Загора, 1849, Горна Оря- 
ховица, 1908. 

Гьдрге м — звателна форма от Георги. 
Я мболско. Гьбргев ф 


" джоджен”. 
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Гьфрги м — говорима форма на Георги. 


Гъбргьов ф. Ботевград. Гьоргьовски 
Пловдив. 
Гьоргин м — вм. Гергин. Брезнишко. 


Гьоргина ж — женска форма от Георги. 
Ботевградско. 

Гьоргица' м — от Гьорг(и) + ица. 
вен, 1843. 

Гьоргйца? и Гьоргичка ж — женска форма 
от Гьорги. Ботевградско, Софийско, Шу- 
мен. 

Гьоргиш м — от Гьерг(и){+иш. Тутра- 
кан, 1893. Гьоргишев ф. 

Гьоргия ж — женска форма от Гьорги. 


Пле- 


Свогенско, Михайловград. 
Гьбрго м — видоизменено от Георги. 
Гьоргов ф 


Гъбре м — югозападна форма на Георги. 
Софийско. Гьбрев Ф. 

Гьоричко м — умалит. от Гьоре. 
ричков ф. Враца. 

Гьбрмов ф. Свищов. 

Гьдрӱнда м — домашна форма на Гьоре. 
Велес. Гьорундов Ф. 

Гьфрче м — умалит. 
дония. Гьорчев Фф 

Г ьотлййски ф — от диал. гьотлйя "гъ- 
зест’ (от тур. го). 

Гьдто м — от Гьоно с друго окончание, 
успоредна форма на Гето. Гьфтов ф. Рила 
(Станкедимитровско), 1917. 

Гьоце м — домашна форма на Георги. 
Ботевград. 

Гьочо м — умалит. от Георги, успоредна 
форма на Гочо. Н. Геров. Гьбчев ф. Широка 
лъка (Девинско), Пловдив. 

Гьоша ж-- женска форма от Гьоше, 
Гьошо. 

# Гьошарко м — разширено от Гьоше. 
Гьошарков ф. Ковачевци (Самоковско). 

Гьоше м — умалит. от Георги. Софий- 
ско. Гьошев ф. 

Гьошенлийски ф — от някое село с по- 
добно име. Варна, 1900. 

Гьошо м — разновидност на Гьоше. Бо- 
тевград. Гьошев ф 

Гюбёлев ф — от тур. в@Бе| 
дете, топарлаче’. Карнобат, 1908. 


Гьо- 


от Гьоре. Маке- 


"шишкаво 


Гюбрёна ж. Радомирско, нар. песен. 
Гювёза ж — от тур. рйуег "тъмночер- 
вен, виолетов’; срв. Румена. Пловдив, 


р. 1893, Санданско, Криводол (Врачан- 
ско), Баня (Михайловградско). 

Гюверджелйев ф — от диал. гюверджилё 
"селитра" (тур. сйһегс̧іје). Етрополе. 

Гювешёков ф — вж. Гивешеков. Малко 
Търново, 1917. 

Гювийски Фф. 

Гюдеров ф — от тур. ейдеп! "обработена 
еленова кожа; пергамент”. Дебърско, Ни- 
копол. 

Гюджев ф — от тур. 206 -сй "1. мъчен, 
труден; 2. сила, мощ". Варна. 
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Гюдженов и Гюджёнев ф — от тур. госеп 


"зайче" или от сйсептек "обиждам, се, 
сърдя се”. Стара Загора, Мирково (Пир- 
допско). 


Гюджуков ф-- от тур. 5йсйК "слаб, 
безсилен”. 
Гюдоров и Гюдуров ф — вм. Гюдеров 
или Гюндуров. Шишманово (Самоковско). 
Гюдюлев и Гюдюлов ф-- от диал. гю- 
дюл "шуто, строшено гърне или стомна’ 


(от тур. сйййк "без опашка, безобразен’). 


Свищов, 1869, Крън (Казанлъшко), 1920. 
Гюзелев ф--от диал. гюзёл "хубав, 


красив’ (тур. Ей2е!). Габрово (Възражда- 
нето), Свищов, 1869, Лясковец, Нова За- 
гора, Стара Загора. 

Гюка м — вм. Гюко. Бърдарски геран 
(Белослатинско). Гюков Ф. 

Гюко м — от Гюрко с изпадане на р. 
Гюков ф. Бърдарски геран, Провадия. 

Гюкчереялй и Гюкчерёнов ф — вж. Гьок- 
черенски. Шумен, 1861, 1870. 

Гюла ж — от гюл "роза" (пер.-тур. 5). 
Софийско, Свогенско. 

Гюладжйев ф--от пер.-тур. сШабас: 
"розов храст”. 

Гюлбаров и Гюлбарев ф-- а) от пер.. 
тур. еШ Бапаг "пролет с рози"; б) от раз- 
говорно гюлбара "вид игра на табла’. 
Пловдив. 

Гюлгелйев ф — от някое село с подобно 
име (от тур. г ре! "сенчест, усоен’). Габ- 
рово, 1893, София, 1893. 

Гюлджиев ф — може би от Кюлджиев 
с озвучаване на к в г. Габрово, 1900. 

Гюлемёров ф — вж. Гелемеров. Никопол. 

Гюлемётов ф — видоизменено от прякор 
Гюлмето "който много се смее” (от тур. 
те "смях”). Типично за Брацигово; 
Пещера. 

Гюлка ж — умалит. от Гюла. Слатина 
(Станкедимитровско), Пещера (Радомир- 
ско). 

Гюлмёзов ф — от тур. сїй1те2 "който не 
се смее, навъсен, сериозен’. Сливен, 1883, 
Варна, 1893. 

Гюло м — от гюл; вж. Гюла. Гюлов Ф. 
Калчево (Ямболско). 

Гюлски ф — навярно вм. *Гюлински, 
от Гюла. Друган (Радомирско). 

Гюлушев ф — от тур. 58$ 
Гоце Делчев, 1917. 

Гюлфиданов ф — от пер.-тур. ей 14ап 
"розов храст’. Пловдив. 

Гюлчо м — умалит. от Гюло, Гюльо. 
Гюлчев ф. Патриарх Евтимиево (Пазар- 
джишко). 

Гюлчерели ф — от някое село с подобно 


смях”. 


име (от пер.-тур. сШсепге! ‘прекрасен 
като роза’. Тулча, | 
Гюльо м — от гюл; вж. Гюла. Гюлев 


ф. Карнобат, Панагюрище, Чаушли (Ча- 
талджанско). 


Гюляшки ф — от диал. гюляш "сладкиш 
с гюлова вода’ (пер.-тур. вас). Раковица 
(Кулско). 

Гюмбабов ф — разновидност на Гимба- 
ров. 

Гюмёзов ф-- от Гюлмезов с изпадане 
на л. 

Гюмишев ф-- вм. Гюмюшев. Могиляне 
(Беленско), Казичене (Софийско). 

Гюмов ф — от гюм (тур. вйёйт). Банско. 

Гюмрия ж. Трънско. 

Гюмрюкчиев ф — от остар. гюмрюкчия 
’митничар” (тур. ейтгйКсй). Стара Загора. 

Гюмушев ф — вм. Гюмюшев. Търново, 
1870. 

Гюмюшев ф — от прякор Гюмюш(а) 
"който има добър, благ характер” (от тур. 
5й1й$ "сребро, сребърен"). Котел, Кар- 
лово, 1878, Лом, 1900, Хасково, Пловдив, 
Варна. 

Гюна ж — разновидност на Гьона. Пе- 
щера. 

Гюндичев ф. Пещера. 

Гюндузов ф-- от тур. гш412 
надница”. Сопот. 

Гюндуров ф-- вж. Гюндюрев. Ихтиман. 

Гюндюрев ф — а) от тур. вйп4дег "прът, 
остен’; б) от тур. Ш@йгтек "разсмивам”. 

Гюнка ж — умалит. от Гюна. Гюнкин 
ф. Самоков. 

Гюпчанов ф — от диал. гюпчан(ин) "ци- 
ганин’. 

Гюра! ж — женска форма от Гюро. Со- 
фийско, Свогенско, Радомирско, Етрополе. 

Гюра? м — западна форма на Гюро. 
Трън, 1893. 

Гюрашки ф-- може би видоизменено от 
Герашки. Гол. Конаре (Пловдивско). 

Гюрга ж — успоредна форма на Гюргя 
със затвърдяване на второто г. Трън, Брез- 
нишко, Пазарджишко, Пловдивско, Сан- 
данско. 

Гюргаки м — разновидност на Гьоргаки. 
Бургаско. 

Гюргана ж — от Гюрг(а)-+ана. Гюрга- 
нин ф. Брацигово. 

Гюргелена ж -- разширено от Гюргена. 
Върдоловци (Годечко), Луково (Свогенско). 

Гюргелин м — разширено от Гюрген. 
Софийско, нар. песен. 

Гюргён м — от Гюрг(и)-ен. 

Гюргёна ж — от Гюрг(а), Гюрг(я)-ена. 
ЮЗБ, типично за Свогенско. 

Гюрги м — видоизменено от Гьорги, Геор- 
ги. Гюргев ф. 

Гюргина, Гюргица, Гюргия ж — писмена 
разновидност на Гьоргина, Гьоргица, Гьор- 
гия. 

Гюргя ж — скъсено от Гюргия. Пирин- 
ско, Благоевградско. 

Гюрдал м. Н. Геров. 

Гюрджеклиев ф — от някое село с по- 
добно име (от тур. гйгсек "доста обилен”). 


"денем; 


Пещера, Братаница (Пазарджишко), Плов- 
ДИВ. 

Гюрджиев и Гюрджийски ф — от диал. 
*гюрджия "грузинец" (тур. С@йгсй). Айтос, 
Стара Загора. 

Гюрджо м — от Гюрчо с озвучаване на 
рч в рдж. Велинград, нар. песен. Гюр- 
джов ф. Панчарево (Софийско). 

Гюре м — успоредна форма на Гюро. 
Гюрев Ф. 

Гюреджйев ф-- разновидност на Гюр- 
джиев или от с. Гюреджия (Сгледници, 
Елинпелинско). 7 

Гюрёцов ф-- от диал. *гюрёц "борец" 
(от тур. гшгез). Плевен. 

Гюрила м — вм. “Гюрил, от Гюр(о) + ил. 
В нар. песен. 

Гюрйцаї ж — умалит. от Гюра. Етро- 
поле, Долни Богров (Софийско). 


Гюрица? м — от Гюр(а)?--ица. Трън- 
ско, нар. песен. 

Гюрко м — умалит. от Гюро. Гюрков 
и Гюрковски ф. Македония. 

Гюрлёто пр — от тур. гш!ете "шум, 


врява’. Ловеч, 1878. 
Гюрлйев ф — от някое 
име (от тур. #йг "обилен" 
Гюрмёзов ф — навярно 
преход на л в р. Пловдив. 
Гюро м — видоизменено от Георги. На 
разни места из страната. Гюров и Гюров- 


село с подобно 


от Гюлмезов с 


“ски ф. 

« Гюрун м-- от Гюр(о)--ин. Гюрунов 
ф. Лозен (Софийско). 

« Гюрчин м — от Гюрч(о)-- ин. Гюрчи- 
нов ф. 

Гюрчо м — умалит. от Гюро. Гюрчов 


ф. Трудовец (Ботевградско). 

Гютмёнски ф — от диал. *гютмён ”?” 
(нещо във връзка с тур. 50% "задник). 
Орехово. 

Гюфикчив ф-- от диал. 
7” Севлиево. 

Гюхпалов ф-- от с. Гьок пала (Михай- 
лово, Старозагорско). Стара Загора. 

Гюца ж — съкрат. от Гюрица!. Михайлов- 
град. 

Гюша ж — женска форма срещу Гюшо. 
Кътина (Софийско). 

Гюшеров ф. Пловдив. 

Гюшко м — умалит. от Гюшо. Гюшков 
ф. Велинград (гроб). 

Гюшлйнов ф. Стара Загора. 

Гюшо м — от Гюро с друго окончание. 


Гявола пр — от диал. гявол "дявол"; 
вж. Дяволов. Ботевград, Михайловград. 
Гяволовски ф. Ботевград. Гяволете — род 
в Церецел (Свогенско). 


Гяволчев ф — от прякор Гяволчето; вж. 
Гявола. Самоков. 

Гявуров ф — от гяв/р(ин); вж. Гяуров. 
Панагюрище. 


«+ гюлфикчия 
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Гядин Фф — от диал. гяда | "заядлив 
човек’. Самоков. 

Гямо м — от Гемо с югоизточно свръх- 
якане, както Дюлгяров. Гямов ф. 

Гяна ж — от Гена с вторично якане 
или от новогръцкото изписване на Яна — 
Гхууа. Гянин Фф. Ник. Милев. 

Гяно м — от Гено с вторично якане. 
Гянов ф. Стара Загора, 1917. 

Гянче м — от новогръцкото изписване на 


Яни — Цауй. Кюстендил, 1893. Гянчев ф. 


.” 
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Гято м — от Гето с вторично якане. 
Гятов ф. Пловдив. 


Гяурджиков ф — от диал. гяурджик, ума- 
лит. от гяур. Пороище (Разградско). 


Гяуров и Гяурски ф — от гяур (ар.-тур. 


саушг ’немохамеданин’) — така наричали 
ония българи, които не искали да носят 
фес. Севлиево, Велинград, Беброво 
(Еленско). 

Гящев 0. 


Д 


Даалйев ф — от диал. даалйя; вж. Да- 
алов. Павликени. 

Дазлов ф — от тур. да?! 
Габрово, Стара Загора. 

Даальбоев ф — от даалъ Бойо "плани- 
неца Бойо’. Стара Загора, 1849. 

бе м — разновидност на Даби. Де- 
бърско. Дабев Ф. 

Даби м — съкрат. от Дабижа. Търново, 
1845, Габрово, 1935. Дабев ф. 

Дабижа м — старо пожелателно име „да 
бъде жив“. Дабижев ф. Равногор (Пещерско). 

Дабижив м — по-стара форма на Дабижа. 
Софийско, Пернишко, 15—16 век. 

Дабко м — умалит. от Даби, Дабо. Тряв- 
на, Габровско, Варна. Дабков ф. Габрово, 
Бежанци (Ивайловградско), Джебел (Мом- 
чилградско), Варна. ДАбковски Ф. Скра- 
вена (Ботевградско). 

Дабо м — съкрат. от Дабижа, Дабижив. 
Дабов ф. Станке Димитров, 1879, Лясковец, 
Плевен. Дабовски ф. София, 1889. 

Дабчо м — умалит. от Дабо, Даби. 
Дабчев ф. Габрово, 1900, Скопие, 1911, 
1935, Шумен. 

Дабьо м — разновидност на Даби. Да- 
бьов ф. Ник. Милев. 

Даваджиев ф — от диал. даваджия "ищец 


"планинец”. 


пред съд” (ар.-тур. > ддуас). Търново. 
Даварски ф — от тур. дауаг овца’. 
Пловдив. 

Давер м — далечно видоизменение от 


Давид (?) Еленско, Шумен. Даверов Ф. 
Бела Слатина, 1893, Русе, Габрово. 
Давид м — библейско име — евр. „въз- 
люблен“. Старо, рядко. Давидов Ф. 
Давидко м — умалит. от Давид. ЮЗБ, 
Михайловградско. Давидков Ф. 
Давин м — от Дафин с диалектен из- 
говор на ф като в. Брезник. Давинов Ф. 
Давина ж — от Дафина; вж. Давин. 
Брезник, Осеново (Благоевградско). Да- 
виници — род в Праужда (Белоградчишко). 
Давка ж, Давко м — писмена разновид- 
ност на Дафка, Дафко. 


Давна ж — съкрат. от Давина или на- 
право от гр. дашуу. Станке Димитров, 

Даво м — съкрат. от Давид. Давов Ф. 
Велес, 1844. 

Давой м — разширено от Даво. Търново, 
нар. песен. 

Давранов ф-- от тур. даугап "действу- 
вай; оказвай съпротива”. Ихтиман. 

Давруев ф — от Довруев с преход на 
ова. Разград. 

Давулев ф — разновидност на Даулов. 
Етрополе. 

Давчо м — умалит. от Давид или от 
Дафин. Поповица (Асеновградско), 1911, 
Шишманци (Пловдивско), Радомир. Дав- 
чев ф. Пловдив, 1900, Русе, Петрич. 
` Даганов ф — вм. Драганов или Доганов 
(?) Самоков. 

Дагарадинов ф — от Дъгарадин с второ. 
окончание -08. Банско, 1905. 

Дагарски ф — от тур. Яаёаг 
торба”. Попово (Софийско). 

*Даге м — успоредна форма на Даго. 
Дагев ф. Пловдив. 

« Дагне или “Дагньо м. Дагнев ф. Плов- 
ДИВ. 

Даго м — съкрат. от Дагор. Дагов Ф. 
Пловдив. 

Дагол м — от Дагор с преход на р в. 
л. Котел. Даголов Ф. 

Дагор м — вм. Диагор. Дагоров ф. Ка- 
лофер (Възраждането), 1903, Стара За- 
гора, 1897, Пловдив, 1900, Пазарджик, 


"кожена 


Дада ж — от Дана или Дака, Даца с 
детско повтаряне на първата сричка; срв. 
Дида, Додо. Ник. Милев, Н. Геров. 

Дадаков ф. Карнобат, 1900. 

Дадал м — от Дад(о)|-ал (?) Дадалев. 
ф. Брегово (Видинско), Дадалов ф. Раз- 
град. 

Дадарев ф — разновидност на Дадалев. 
(2) Бояна. 
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Дадачев и Дадачов ф — от диал. “да- 


дач "давач”: вж. Дайо. Пловдив, 1897, 
1900. 
Дадел м — от Дад(о)--ел. Даделов Ф. 


Ръжево Конаре (Пловдивско). 

Дадо м — от Дано или Дако, Дачо с 
детско повтаряне на първата съгласна; 
срв. Дада, Додо. Дадов ф. Радомир, 1893, 
Благоевград. 

Даемов ф — от рум. Паша? Русе. 

Даеров ф — може би вм. Дайров. Ве- 
.линград. 

Даййски и Дайски ф-- от диал. дайя 
"разпасан, развилнял се еничарин; вж. 
„Даиов. Пловдив, Самоков. 

Даибв ф--от тур. дар! 
даия’. Шумен, 1944. 

Дайжиков ф-- навярно вм. Даржиков. 
“Стара Загора. 

Дайко м — умалит. 
ф. Етрополе. 

Дайкя ж — женска форма от Дайо, 
Дайко. Етрополски манастир, 1648. 

Дайлер м. Новопазарско, нар. песен. 

Дайлйев ф — съкрат. от Даалиев. Стара 
Загора. 

Дайло м — от Дальо с премет на йо- 
‘тацията. Дайлов ф. Варна. 

Дайманди м — видоизменено от Диа- 
манди. Даймандйев ф. Пловдив. 

Даймян м — от Дамян с удвояване на 
йотацията. Даймянов ф. Калофер, 1914. 

Даймяна ж — женска форма от Даймян. 
Болярци (Асеновградско). 

Дайнел м — от Дайн(о)--ел. Дайнелов 
г Калофер, 1861, Цариград, 1860, Русе, 
1870. 


"планински; 


от Дайо. Дайков 


Дайно м — от Даньо с премет на йо- 
тацията или от Дай(о)--но. ДаАйнов Ф. 
Разград. Дайновсжи Ф. 

Дайнол м — от Дайн(о)+0ол. Дайнолов 
ф. Русе. 

Дайо м — пожелателно име: 
боже, всичко. Даев Ф. 
(Пловдивско), Пловдив. 

Дайрёоглу ф — „син на Дайрето (от 
ар.-тур. Чате "дайре). Стара Загора, 
1873. 

Дайров ф — с ъкрат. от Дайреоглу. Стара 
Загора, 1910 

Дайски ф — вм. Даийски. Попово, 1927. 


Дайч м — умалит. от Дайо. Шумен, 
Литаково (Ботевг радско -- циганин). Дай- 
чев ф. Девня (Ва рненско), 1660, Шумен, 
Бургас. Дайчов ф. Баница (Врачанско), 
Вършец — циганин. 


Дака ж — женска форма от Дако. Сво- 
де, Скравена, “Трудовец (Еотевградско), 
Трънско. 

Дакаш м — ст Дак(о)+сш. Горна Оря- 
ховица, 1694. Дакашев ф. Горна Оряховица, 

160, Плевен, 1917. 


дай му, 
Йоаким Груево 
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Даки м — съкрат. от Йордаки. Омуртаг. 
Дакев ф. Омуртаг, Варна. 

Дако м — съкрат. от Йордан. СЗБ. 
Даков ф. Белослатинско, Луковит, Ботев- 
градско, Свищовско, Енево (Новопазар- 
ско). Даковски Ф. 

Дакьо м — успоредна форма на Дако с 
меко окончание. Дакьов ф. Враца, Трудо- 
вец (Ботевградско). 

Далабёров ф — може би нарочно видо- 
изменено от *Далаверов. Кричим. 

Далавёрата пр — от далавёра. Стара За- 
гора, 1940. 

Далайков ф. Пловдив. 

Далаклйев ф — може би видоизменено от 
Далакчиев. Плевен. 

Далакманов и Далакмански ф — вж. Да- 
лъкманов, Далъкмански. Пловдив, Русе. 

Далаков ф — съкрат. от Далакчиев. Мла- 
дово (Сливенско), 1900, Сливен, Карнобат, 
Стара Загора. 

Далакчйев ф — от диал. далакчйя "на- 
роден лечител на болестта далак (синя 
пъпка)’. Медвен (Котленско), 1883, Скра- 
вена (Ботевградско). 

Даламӧв ф — от тур. Ча!ата "ухапване, 
ужилване’. Пловдив. 

Далата пр — съкрат. от Будалата (?) 
Плевен, 1900. 


Далгачлйев ф — от с. Далгач (Търго- 
вишко). 

Далдабанов ф — от тур. дайаЬап ’1.гол- 
так, скитник; 2. простак. Айтос. 


Дале м — западна форма на Дальо. 
Врачанско. Далев ф. 

Далёй м — разширено от Дальо, Дале. 
Далёев ф. Пловдив. 

Далеков ф — от Далев с вмъкнато ек. 
Ловеч. 

Далёмски ф. Розовец, Брезово (Плов- 
дивско). | 

Далина ж — от Дал(ьо){ина. Шумен, 
р. 1959. 

Далибн м — от Дал(е) +- ион по образеца 
ва. Иларион, Щерион. Михайловград, р. 
928. 


Далитров ф. 

Далка м — умалит. от Даринка. Вла- 
дая. 

Далкаладж пр — вж. Далкалъчев. Тър- 
ново, 1845. 

Далкалъчев ф — от тур. да кр "войн- 
ствен’. 

Далкаранов ф. 

Дало м — разновидност на Дальо с 
твърдо окончание. Далов ф. Котел, Плов- 
див, 1900, Търново, Русе, Варна. 

Далуков ф-- от тур. дашуКи "дълбок 
сън” (?) 

Далча ж — женска форма от Далче. 
Радомир. 

Далче и Далчо м — умалит. от Дальо, 
Дале. Далчев ф. Солун. 


Далъкманов и Далъкмански ф — от диал. 
*долъкман "дълъг, висок човек”; срв. 
Длъгнеков. Карнобат, Русе. 

Дальо м — пожелателно име: а) да му е 
дал господ всичко; 6) да обича да дава 
или да му дават; срв. Дайо. Далев ф. Дря- 
ново, 1900. Дальов ф. Станке Димитров, 
1879. Далевски ф. Брезово (Пловдивско), 
1893, Русе. Дальовица — местност в 
Разлива (Ботевградско) 

Даляков ф — разновидност на Далеков. 
Ловеч. 

Дамадов ф — от пер.-тур. дата!, -41 "зет". 
Севлиево, Русе. 

Дамаск м — съкрат. от Дамаскин. Да- 
масков ф. Варна, Пловдив. 

Дамаскин м — от дамаскин "сборник с 
черковни поучения”; срв. Псалтир, Сал- 
тир. Девене (Врачанско), р. след поморче 
към 1937, Сопот. Дамаскинов Ф. Горна 
Оряховица, 1844, София, 1865, Пловдив. 

Дамашкин м — разновидност на Дама- 
скин. Вайганд. 

Дамбулев ф. Пловдив. 

Дамгалйев ф — от диал. “дамгалия 'бе- 
лежит, известен’ (тур. датраП). Асенов- 
град, Айтос, Стара Загора, Ивайловградско. 

Дамгов ф — от дамга "печат; петно" 
(тур. атра). Тетевен. 

Даме м — съкрат. от Дамян или от 
Адам. Дамев Ф. 

Даменлиев ф — от някое село с подобно 
име. Пловдив. 

Дамнян м — от Дамян с вмъкнато н. 
Ботевградско. Дамнянов и Дамнянски Ф. 

Дамо м — съкрат. от Дамян или от 
Адам. Дамов ф. Кърналово (Петричко), 
Пловдив. | 

Дамӧк м — прякорно име от Дамо. 
Дамоков ф. Пловдив. 

Дамче или Дамчо м — умалит. от Даме, 
Дамо. Дамчев ф. Пловдив. 

Дамян м — име на календарски светец, 


евр. „победител“. Из цялата страна. Да- 


мянов, Дамяновски и Дамянски Ф. 

Дамяна и Дамянка ж — женска форма 
от Дамян. Нарядко из цялата страна. 

Дамянко м — умалит. от Дамян. Да- 
мянковски ф. Горна Бешовица (Врачанско). 

Дан м — съкрат. от Йордан или от 
Данаил. Етрополски манастир, 1648. 

Дана ж — съкрат. от Йордана или Бог- 
дана. Главно ЗБ. Данин ф. Ихтиман, Скра- 
вена (Ботевградско). 

Данаджиев ф-- от диал. данаджия тел- 
чар” (тур. дапас:). Търговище, Петко Сла- 
вейково (Севлиевско). 

Данаджиков ф — от тур. Яапасік "те- 
ленце’. Трояново (Старозагорско), Стара 
Загора. 

Данайл м — говорима форма на Даниил. 
Рядко, на разһи места из страната. Да- 
найлов Ф. 


Данайла и Данайлка ж — женска форма 
от Данаил. Етрополе, Мездра, Световра- 
чане (Софийско). 

Данайлчо м — умалит. от Данаил. Да- 
найлчев ф. Ямбол. 

Данакчйев ф — вм. Данаджиев. 

Даначев ф — от диал. даначе 
София, 1906. 


Да ьгалаков ф — от дангалйк, "висок и 
мършав човек; простак’ (тур. дапКа!аК). 
Пазарджик, Враца (външно лице). 


Дангалов ф-- от диал. *дангала "дан: 
галак’. Славеино (Смолянско), Пловдив. 


Дангалчев ф — от диал. * дангалче, умалит. 
от дангала. Пловдив. 

Дангара пр — разновидност на Дангалов. 
Станке Димитров, 1879. 


Данго м — от Данко с озвучаване на 
нк в нг. Дангов ф. Ботевград, Самоков, 
Пазарджишко, Черешница (Македония). 
Данговски ф. Горна Митрополия (Плевен- 


теле’. 


ско), Плевен. Дангата пр. Ботевград. 
Дангул м — от Данг(о)|-ул. Дангулов 
ф. Панагюрище. 

Дангулев и Дангулов ф —– от диал. 
данейл "заплес, простак’ (тур. дапри!). 
Пещера. 


Дангуров ф — от диал. дангур; вж. Дан- 
гулев. Брест (Никополско), Пазарджик. 

Дангърски ф — от дангър-дангър "меж- 
думетие за трясък, дрънкане’. Радомирско. 

Дандалов ф — от диал. ддндала; вж. 
Дандаров. Пловдив. 


Данданов ф — от диал. дандана "гръм- 
лив, безреден шум’ (тур. дапдапа). Гру- 
дово, Годерци (Костурско). 

Дандаринов ф — от диал. *дандарйн 
"който вдига дандара” (?) 

Дандаров ф — от диал. дандара 
врява’. Панагюрище, Пловдив. 

Дандик м — от Данд(о)-ик. Сливен, 
Шумен, нар. песен. 

Дандил м — от Данд(о)+ил. Дандилов 
ф. Мрамор (Софийско), Русе. 

Дандо м — от Дано с вмъкнато 0. 
Дандов ф. Лозен (Софийско), Казанлък, 
Стара Загора. 

Дандол м — от Данд(о)+ол. Дандолов 
ф. Габрово, 1843, 1900, Севлиево, 1893, 
1917, Сеново (Разградско), Пловдив. 

Дандоровски ф — от диал. “дйндор "шум, 
дандания’. Кнежа. 

Дандулов ф — разновидност на Дандолов. 

Дандуров ф — разновидност на Дандо- 
ровски. Разград. І 

Дандьо м — от Даньо с вмъкнато 0. 
Дандиев ф. Дрянковец (Айтоско). 

Данё м — западна форма на Даньо. 
Данев 0. 

Данеков ф — от Данев с вмъкнато ек. 
Панагюрище. 


"шум, 
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Данёл м — от Дан(о), Дан(е)+сл. Да- 
нелов ф. Гоце Делчев. 

Данжурски ф. Крупник (Благоевградско). 

Дани м — североизточна форма на Даньо. 
Русе. Данев ф. 

Даниел м — вм. Данаил с латински из 
говор на А . Ново. рядко. 

Даниёла ж — женска форма срещу Да- 
ниел. Ново, рядко. 

Данийл м — гр. Джу“, 
ски пророк, евр. „божи съдник“. 


име на библей- 
Рядко, 


черковно. 
Данил м — съкрат. от Даниил, Данаил. 
Рядко. 
Данйлчо м — умалиг. от Данил. Да- 
нилчев Ф. 


Даниско м — някаква разновидност на 
Даньо или на Данаил. Данйсков ф. Варна. 

Даница ж — умалит. от Дана. Търговище, 
Михайловград. 

Данка ж — умалит. от Дана. Из цялата 
страна. Данкин и Данкински Ф. 

Данко м — умалит. от Дано. Из цялата 
страна. Данков Ф. 

Данкол м — от Данк(о)+ол. Данколов 
ф. Миланово (Свогенско), Севлиево, 1917. 

Данкул м — разновидност на Данкол. 
Ямбол, нар. песен. 

Дано м — съкрат. от Йордан (или Да- 
наил). Главно СЗБ. Данов и Дановски Ф. 

Данте м — по името на италианския поет 
Данте Алигиери. София, 1930. 

Дантон м — по фамилното име на френ- 
ския революционен деец Жорж Жак Дан- 
тон. Единичен случай. 

Данча ж — женска форма срещу Данчо. 
Овчарово (Шуменско). 

Данчил м — от Данч(о)+ил. 
ф. Станке Димитров, 1900. 

Данчо и -- умалит. от Дано, Даньо или 
направо от Иордан. Из цялата страна. 
Данчев, Данчов и Данчовски Ф. 

Данша ж — разновидност на Данча. Дан- 
шин ф. Русе. 

Даньо м — съкрат. от Йордан (или от 
Данаил). Главно ИзБ. Данев ф. Даньов 
ф. Етрополе. Даневски Ф. 

Даня ж — женска форма от Даньо. Кър- 
джали, р. 1962. 

Дао м — от Дайо с изпадане на йотацията. 
Даов ф. Самоков, 1893. 

Дапе и -- възстановена неумалителна фор 
ма от Дапко, Дапчо. Дапев ф. Елес (Драм- 
ско), Гоце Делчев. 

Дапко и Дапчо м — фонетична форма на 
Дабко и Дабчо. Дапков ф. Бежанци (Ивай- 
ловградско). Дапчев ф. Кюстендил, 1900, 
Царичина (Свогенско). 

Дара ж — женска форма срещу Даро, 
Дарьо. Михайловград, р. 1898, Балша (Со- 
фийско), р. 1941, Чирпан. 

Дараданов ф — от диал. дарадана 'без- 
редица”. Айтос, Бургас. 


Данчилов 
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Дарадинов ф — разновидност на Дарада- 
нов (?) Ямбол, 1920. 

Даракин ф — може би вм. 
Дарка). Пловдив, 1893. 

Дараклесов ф. Елин Пелин. 

Дараклйев ф — от диал. “дараклия 
"1. качулат; 2. ширококрак” (тур. дагак- 
и). Долно Езерово (Грудовско). 

Дараков и Даракев ф — навярно съкрат. 
от Даракчиев. Пловдив, 1897, Русе. 

Даракчйев и Даракчийски ф-- от да: 
ракчия "съдържател на дарак’ (тур. фагаКс1, 
дагакс). Стара Загора, Елхово (Смолян 
ско), Стубел (Михайловградско), Литаково 
(Ботевградско). 

Дарбоклиев ф-- от диал. *дарбоклия 
"1. тънкосерко; 2. прен. скъперник’ (от 
тур. даг "тесен и Бок ‘говно’). Пловдив. 

Дарвин м — по фамилното име на англий- 
ския естественик Чарлз Роберт Дарвин. 
Рядко. Лом, р. 1910, Карлово, р. към 
1940. 

Дарго м — от Дарко с озвучаване на 
рк в рг. Даргов ф. Долна махала (Само- 
ковско), Кюстендил, Хисара (Пловдивско), 


« Даркин (от 


Шумен. 
Даргънов ф-- от тур. Чагот "сърдит, 
кисел”. Лясковец. 


Дардалов ф — може би вм. Дарданов. 
Варна. 

Дардан м — от диал. дардан "едър мъж’ 
(гр. Жафубжуа от ит. файапа). Бр. Мила- 
динови, Н. Геров. Дарданов ф. Крамолин 
(Севлиевско), 1917. Дардановци -- род в 
Драогойново (Първомайско). 

Дардана ж — женска форма от Дардан. 
Бр. Миладинови, Н. Геров. 

Дарджйков ф-- от тур. Фафагск "ко- 
жена ловна чанта”. Панагюрище. 

Дарджонов ф. Ръжево Конаре (Плов- 
дивско). 

Дардо м — от Даро с вмъкнато д или 
съкрат. от Дардан. Дардов ф. Перущица. 
Устина (Пловдивско), Пловдив. Дардо- 
лов ф. 

Даре м — разновидност на Даро, Дарьо. 
Дарев ф. 

Дарёл м — от Дар(о), Дар(ьо)+ел. Да- 
рёлов ф. Ракитово (Велинградско). 

Дарен м — от Дар(о), Дар(ьо) енк. Да- 
ренов ф. Плевен. 

Дарёна ж — от Дар(а), Дар(я)+-ена. Плов- 
див, р. 1889. 

Даренко м — умалит. от Дарен. Дарен- 
ков Ф. Лясковец. 

Даржалиев и Даржелиев ф — от прякор 
Даржалията (ходел по търговия в касаба 
Дарджа на Мраморно море при Цариград). 
Зеленикаво (Пловдивско). 

Даржиков ф — от Дарджиков с преход 
на дж в ж. Пазарджик. 

Дарии ж — стара женска форма от Ла: 
рий. Малък чифлик (Търновско), р. 1900. 


Дарий м — гр. Дар об, име на старо- 
персийски цар и на календарски светия. 
Рядко. 

Дарйн м — от Сер, Дар(ьо) - ин. Рядко. 

Дарина! ж — от Дар(а), Дар(я)-+-ина. 
Пещера, 1893. Севлиево, Варна. 

Дарина? м — западна форма на Дарин. 
Трън. 

Даринка ж — умалит. от Дарина!. Со- 
фийско, Свогенско, Сливнишко, Годечко 
Трънско. 

Даритко м — може би кръстоска от Да- 
видко и Дарко. Даритков ф. Устово (Смо- 
лянско), 1917. 

Дария ж — женска форма от Дарий или 
разновидност на Даря. Разград, Шумен, 
Варна. Плевен. 

Дарка ж-- умалит. от Дара, Даря. 
Шумен, Етрополе, Видрица (Брезнишко), 
р. 1898. 

Даркё м — югозападна форма на Дарко. 
Даркев ф. Самоков. 

Дарко м — умалит. от Даро, Дарьо. 
р 1942. Дарков ф. Царевец (Вра- 
чанско), Пасарел (Самоковско). Дарков 
рът — местност в Боженица (Ботевград- 
ско). 

Дарлика ж. Петърч (Софийско), р. 1904. 

Дарлян пр — от диал. дърлян "който се 


дърли, заяжда” Котел, 1867. Дарлёнски 
ф. Котел, 1905, Провадия, 1893, Видин, 
1897. 


Дармандов Ф. 

Дармонов и Дармӧнски ф — от дармдн 
"1. едро решето; 2. прен. нещо дрипаво, 
разнебитено’. Първомай, 1893, Пловдив. 

Дармончев ф — от дармднче; вж. Дар- 
монов. Болград, 1857. 

Даро м — съкрат. от Тодар (срв. Дуро, 


Дъро) или от Божидар и преосмислено по 
дар (детето е дар). Даров ф. Драгижево 
(Търновско), Пловдив. 

* Дарун м — от Дар(о) + ин. Дарунски Ф. 

Дарънов ф. Варна, 1936. 

Дарьо м — успоредна форма на Даро с 
меко окончание. Ник. Милев. Дарев ф. 
Гоце Делчев, Благоевград. 

Даря ж — женска форма от Дарьо. 

Даскалев ф — вм. Даскалов. Септември 
(Пазарджишко). 

Даскалкин ф — от даскалка "1. учителка; 
2. жена на учител’. Шумен, 1873. 

Даскалов (и Даскалов) ф + от 
"учител’ (гр. ддсхадов). На много места из 
пялата страна. 

Даскалски ф — по-стара форма на Даска- 
лов. Кюстендилско. 

Даскарев ф — навярно от дъскдр "който 
произвежда или продава дъски”. 

Даско м — умалит. от Дасьо. Дасков Ф. 
Сопот (външно лице). 


даскал 


Дасьо м — от Дачо, Дацо с друго окон- 
чание, както Косьо, Кочо, Коцо, Песьо, 
Печо, Печо, Босьо, Бочо, Боцо. Дасев Ф. 
Русе. 

Дата ж — от Дана, Даца с друго окон- 
чание. Пазарджик, р. 1937. 

Датко м — рум. Па!со (от бълг.) Датков ф. 
Крушовица (Ореховско), Лом, 1917,Габрово. 

Дауков ф — вм. Тауков с озвучаване на 
т в д. Пловдив. 

Даулджиев ф — от диал. даулджия "тъпа- 
нар’ (от тур. даушси). Айтос (цигани), 
Кърджали. 

Даулов ф — от диал. дайл "тъпан" (тур. 
дауш). Шумен, Панагюрище, Петрич. 

Даутов ф — от турско л. и. Даут, Давут. 
Банско, 1920, Велинград. 

Даутчев и Даўчев ф — от прякор дай(т)- 
чето "слуга, работник на Даут". Карнобат. 

Дафин м — мъжка форма от Дафина. 
Горнооряховско, Павликенско. Дафинов ф. 
Севлиево, Шумен, Миланово (Свогенско), 
Благоевград. 

Дафӣйна ж — от гр. ё&фуу "дафина, лав- 
рово дърво”. На много места из страната. 

Дафинин ф. Миланово (Свогенско). 

Дафинка ж — умалит. от Дафина. 

Дафинкичев ф — навярно от “дафин«и 
чёк "дафинов цвят. Чупреня (Белоград- 
чишко). 

Дафка ж — съкрат. от Дафина или от 
Трендафила. Софийско, Ихтиман. 

афко м — съкрат. от Дафин или от 
Трендафил. Шумен. Дафков ф. Пловдив. 

+ Дафна ж — от гр. д4е 1; вж. Дафина. 

“ Дафни м — мъжка форма срещу Дафна. 

Дафнис м — гр. 44916 — име на герой 
от антична книга. Ново, рядко. 

Дафо м — съкрат. от Дафин или от Трен- 
дафил. Дафов Ф. Брацигово, Чепеларско, 
Пловдив. 

Дафурски ф. Радотина (Ботевградско). 

Дафча ж — съкрат. от Трендафила. Ихти- 
ман. 

Дафчо м — умалит. от Дафо. Дафчев Ф. 
Благоевград. 

Дахна ж — от Дафна с лреход на ф вх. 
Железино (Ивайловградско). 

Дахни м — от Дафни с преходна ф в х. 
Дахнев ф. Смилец (Силистренско), 1881. 

Дахтанов ф. Поморие, 1900. 

Дахтеров ф. Ихтиман. Пловдив, Дулово. 

Даца! ж — съкрат. от Йордана, успоред- 
на форма на Дана, Дача, Даша. Ботев: 
градско, Врачанско, Ореховско, Цариброд: 
ско, Трънско, Осенец (Разградско). Дацин ф. 
Враца. Дацински ф. Скравена (Ботевградско 
Махалата (Плевенско). 

Даца? м — западна форма на Дацо, Даце. 
Радомир, 1893. Дацов ф. 

Даце м — съкрат. от Давидко. Трекляно 
(Кюстендилско). Дацев ф. Каменар (Раз- 
градско). 
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Дацко м — умалит. от Дацо, Даце. Дац- 
ков ф. Разград, 1900, Русе, Радишево 
(Плевенско). 

Дацо м — съкрат. от Йордан (или Давид, 
Данаил), успоредна форма на Дачо, Дашо, 
Дасьо. Дацов ф. Ботегград, Михайловград- 
ско, Видин, 1905, Зайчар, 1905, Севлиево. 

Дача ж — женска форма от Дачо. 
Станке Димитров, 1879. Дачин ф. Станке Ди- 
митров, 1893. 

Дачка ж — умалит. от Дача. Ботевград. 

Дачко м — умалит. от Дачо. Плевен. 
Дачков Ф. 

Дачо м — съкрат. от Йордан (или Давид, 
Данаил). На разни места из страната. 
Дачев, Дачов и Дачевски Ф. 

Даша ж — съкрат. от Йордана (или от 
Трендафила), успоредна форма на Дана, 
Даца, Лача. Ботевградско, Етрополе, 
Кула, Самоков, Брезов дол, Редина (Сво- 
генско). Дашин ф. Самоков, 1893, Осенов лак 
(Свогенско). 

Дашинов ф — от Дашин с второ роди- 
телно окончание. Пещера, 1893, 191, 
Карлово. 

Дашка ж — умалит. от Даша. Етрополе. 
Дашкин Ф. 

Дашко м — умалит. от Дашо (или от 
Драган). Врачеш (Ботевградско). Дашков ф. 
Врачеш, Русе. 

Дашо м — съкрат. от Йордан (или Данаил 
Драган, Трендафил и др.). Новачене (Ботев- 
градско), Брестово (Ловешко), Пордим (Пле- 
венско), Варна. Дашев и Дашов ф. Свищов, 
1893, Варна, Ловешко, Луковитско, Червен 
брег, Михайловградско, Поибрене (Пана- 
гюрско), Драгошиново (Самоковско), Лесков 
дол (Свогенско). Дашовски Ф. Врачеш, 
Литаково (Ботевградско). 

Даяков ф — от диал. даяк "1. подпорка; 
2. бой с тояга” (тур. дауак). Русе, Етро- 
поле. | 

+ Дворньо м — от двор, двдрен — защитно 
име по нещо трайно; срв. Стрехчо, Праго. 
Дворньов ф. Банско. Дворнев ф. Карлово 
(външно лице). 

Дворянкин ф — от диал. “дворЯянка "жена, 
която сватосва” (2) 

Дворянов ф — от рус. дворянин, възник- 
нало като ново име покрай Болярски (?) 
Русе, 1859, 1881, 1911, Карлово, Клисура 
(Карловско). 

Деана ж — кръстоска от Диана и Деяна. 
Ново, рядко. 

Дебекаров ф — от диал. дибекар "който 
прави чутури, дибеци” (тур. Чек). Ломско, 

Дебеланов ф — от дебелан "дебел човек“. 
Варна. 

Дебёлйоргов ф — от дебел Йорго. Ляско- 
вец. 

Дебелушин ф — от дебелуша "дебела жена" 
Банско, Велинград. 
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Дебелянов ф — от дебелян; вж. Дебеланов. 
Копривщица. 

Деберюв ф. (Деберюв от Карлово. 
Варна, 1868). 

Дебидёлски ф — от мах. Дебел дел (Сев- 
лиевско). Ряховците (Севлиевско). 

“ Дебльо м — от 02бя, дёбна (?); срв. рум. 
Пе, ПеьШ!. Деблев ф. Русе, 1843, 1876, 
1960. 

Дебралиев, Дебрелиев и Дебърлиев ф — 
вж. Дебърски, Пловдив, Карлово, Ласка- 
рево (Санданско), Стара Загора. 

Дебърски ф — от гр. Дебър в Македо: 
ния или с. Дебър (Първомайско). 

Дева ж — от черковното Света Дева Мария 
срв. Светия. Етрополски манастир (с. Тръ- 
нак), 1648, Русе, 1882, Елин Пелин, 1892, 
Видин, 1898, София, 1900, Варна. Девин Ф. 
Враца. 

Дёведжйев ф — от диал. деведжия "ками- 
лар’ (тур. 4еуес!). Тополовград, Търново. 

Деведишлйев ф — от тур. деуед!511 "който 
има камилски зъби”. Котел, 1867. 

Девениш м — видоизменено от Дивинис. 
Пловдив, 1905. Девенйшев ф. Каблешково 
(Поморийско). 

Девенски ф — от с. Девене (Врачанско). 
Баница (Врачанско), Кнежа, Тетевен, 
Свищов, Русе. 

Деветаклия пр — от с. Деветаки (Ловеш- 
то), Ловеч, 1893. Деветаклиев ф. Плевен, 

00. 


Деветаков ф — от диал. деветак "1. чо- 
век с девет пръста на ръцете (с един откъс- 
нат пръст); 2. много висок човек -- девет 
педи’. Дряново, Горна Оряховица, Русе, 
1868, Свищов, Силистра, Търново, 1893, 
Копривщица, Стара Загора. 

Девизиев и Девизов ф — вм. Дивизиев. 
Елешница (Разлошко). 

Девйния ж — кръстоска от Дева и лат. 
аӢіуіпа "божествена" (?) Берковица, р. 1931. 
1932, Берковско, Михайловград. 

Девитаков ф — вм. Деветаков. 

Девичев ф. Плевен. 

Девка ж — умалит. от Дева. Русе, 1906, 
Ихтиман, Гоз (Брезнишко). 

Девналийски, Девнелиев и Девнелийски 
ф — от диал. Оёвналйя "жител на с. Девня 
(Варненско)’. Варна, Разград, Разградско. 

Дево м — мъжка форма от Дева. Девов 
ф. Варна, 1936. 

Деградинов ф — във връзка с рум. дергада 
"понижавам, унизявам, позоря’ (?) Русе, 
1936. 

Дедеков или Дедяков ф. Варна, 1900, 1936. 
„Деделецов ф. Казанлък. 

Дедйков ф-- от ар.-тур. ейік "дадена 
дума, обещание”. Бистрица (Софийско). 

Дедин и Дедински ф-- от диал. дедин 
’дядов’. Враца, Кнежа. 

Дедлов ф. Благоевград. 


Дедо м — разновидност на Дедьо със 
затвърдяло окончание. Дедов ф. Сливен, 
1900, Чирпан, Свобода (Чирпанско). 

Дедой м — разширено от Дедо. Дедоев ф. 
Балей (Видинско). 

Дедоянов ф — от дядо Яне. Енидже Вар- 
дар, Асеновград. 

Дедьо м — от диал. дедьо "дядо" — по- 
желателно име: да наследи дядо си, да 
бъде като него, да доживее внуци; срв.Татьо. 
Батошево (Севлиевско), р. 1939. Дедьов ф. 
Трявна, 1845, Габрово, 1843, Севлиево, 
1843, Панагюрище. Дедев ф. Габрово, 
Панагюрище, 1861, Батошево, Янково (Шу- 
менско), Шумен, Пазарджик (гроб). 

Дегг и Дек ф — някакво немско име. 
(Илия Иванов Деег, Русе). 

Дееничин и Деенички ф — видоизменено 
от Деяничин. 

Дежа ж — рум. Беја, преосмислено като 
съкрат. от Надежда. Силистра, р. 1937, 
Тутракан, Алфатар (Силистренско). 

Дежартов ф. Орехово. 

Дези, Дезинка, Дейзи ж — умалит. от 
Десислава. Ново, рядко. 


Дёйка ж — женска форма от Дейко. 
София, р. 1892, Врачанско. 
Дейкинов ф — може би от *Дейкин 


(вж. Дейка) с второ родително окончание. 
Пазарджик. 
Дейко м — умалит. от Дейо. Тетевен, 


1648. Дейков ф. Панагюрище, Сливен, 
Девинци (Луковитско). 
Дейкя ж — разновидност на Дейка. 


Врачанско. 

Дейна ж — женска форма срещу Дейно. 

Дейно м — от Дей(о) + но. Дейнов Ф. 
Ловеч, Търново. 

Дёйо м — от старинно дек '’работя, 
правя, действувам’, запазен в недей. Деев Ф. 
Габрово (гроб), Севлиево (гроб), София. 
Деевски ф. Търново. 

Дейрёв ф-- от диал. дейрё 
срв. Дайров. Разлог. 

Дейчо м — умалит. от Дейо. Дейчов Ф. 
Пелишат (Плевенско). 

Дека ж -- женска форма срещу Деко. 
Декин ф. Вълчедръма (Ломско). 

Дёкалов и Декалски ф — от диал. *0ёкало 
"който много дека, вика „де!“” Ново село 
(Видинско), Грамада (Кулско). 

Деканаров ф — вж. Диканаров. Разград. 

Декардов ф. Ямбол, 1900. 

Декеджиев ф — вм. Дикиджиев. Котел, 


Деко и — от Делко с изпадане на л, както 
Дечо от Делчо, или от Дейко с изпадане 
на й, както Рачо от Райко. Видин, Врачан- 
ско, Плевен, Врачеш (Ботевградско), 
Стара Загора. Деков ф. Ореховско, Кнежа, 
Плевен, Кула, Белослатинско, Ловешко, 
Русенско, Разград, Провадийско, Габрово, 
Чирпан, Ботевградско. 


’дайре’; 


Дела ж — от Деля със затвърдяло окон- 
чание. Средногорието, Ботевград, Врачеш 
(Ботевградско). Делин ф. Ботевград. 

Делан м — от Дел(о) |- ан. Н. Геров: 

Делванов ф-- съкрат. от Делииванов. 
Етрополе. 

Делвов ф — навярно съкрат. от Дели- 
делвов. Загорица (Новозагорско). 

Делелийски ф — видоизменено от Делий- 
ски. Ихтиман. 

Делй- (тур Фе! "луд, буен”) — първа 
съставна част на редица фамилни имена 
като: Делйбратов, Делйвлаев, Делйгалабов. 
(Самоков) Делйганов, Делйгегов (Смолян- 
ско), Делйгеоргйев (Търново), Дели. 
герчев (Търново), Делйдимов (Сопот), Делй- 
иванов (Берковица), Делймарински (Лисец, 
Ловешко), Делймиров (Пловдив), Делимит- 
рев (Ивайловград), Делйнешев > (Русе), 
Делйниколов (Панагюрище, Търново), 
Делйпавлов (Пещера), Делйпапазов (Плов- 
див), Делйрадев (Панагюрище, Стара Загора), 
Делйславов (Сливен), Делйстоянов (Раз- 
град, Русе, Шумен), Делйсъбев (Златарица, 
Еленско), Делйхристов (Златарица). 

Делибалта пр — от тур. деп БаЦа "луда 
секира, т. е. сече безразборно”. Станке Ди- 
митров, 1879. Делибалтов ф. Панагюрище. 

Делибашев ф — от тур. Че! Баз "луда гла- 
ва. Панагюрище, Етрополе, Врачеш (Бо- 
тевградско). 

Делибозов и Делибозев ф — от тур. Че!!- 
ро20К "смахнат, побъркан’. Свиленград, 
Бургас. 

Делибосев ф — видоизменено от Дели- 
бозев. Пловдив. 

Делибуранов ф-- от тур. еі 
"луд вихър’. Шуменско. 

Деливанов ф — съкрат. от Делииванов.. 
Гурково (Ботевградско). 

Деливёрски ф — може би нарочно видоиз- 
менено от “ Далаверски. 

Делйгьозов ф — от тур. де! р92 "лудо: 
око’. 

Делидалвов ф — може би видоизменено. 
от Делиделвов. София (гроб, 1834—1915). 

Делйделвов ф — от дели и делва със знач.. 
"глава"; срв. Делибашев. 

Делйджанов ф — от тур. де! и пер.-тур... 
сап "душа". 

Делиев и Делийски ф — от делйя "буен 
младеж’. Велинград, Панагюрище, Ботев: 
градско. 

Делийчев ф-- от делййче, 
делия. Златарица (Еленско). 

Делин м — от Дел(ьо) -|- ин. Делинов Ф.. 
Никопол. 

Деличвориев Ф. 

Деличев ф — от диал. “делич "буен човек, 
делия’. Калофер. 

Делка ж — съкрат. от Неделка. Средно- 
горието, Пловдивско. 


Бигап: 


умалит. от 
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Делко м — съкрат. от Неделко, Дёлков Ф. 
Войнеговци (Софийско), Тополовград. 

Дело м — успоредна форма на Дельо с 
твърдо окончание. Пловдив, Чепинци (Со- 
фийско). Делов ф. Котел, Плевенско, Муда- 
кия (Мала Азия). 

Делсизов ф — от тур. 91517 "ням; мъл- 
чалив”. Ихтиман. 

Делфина ж — от гр. &ёглфӯў "сестра". 
Пловдив, р. 1898, 1952, Габрово, р. 1959. 

Делчин м — от Делчо) 4- ин. Коприв- 
щица, нар. песен. Делчинов ф. Бургас. 

Делчо м — съкрат. от Неделчо. Средно 
горието, Пазарджишко, Първомайско, Пче- 
‚ларово (Кърджалийско). Делчев и Делчов Ф. 

Делчун м — от Делчо) + ун. Пловдив. 

Дельо м — а) от старинно АЛ ЪЛАТН 
"работя"; б) съкрат. от Недельо. Шуменско, 
Карлово. Делев, Дельов и Делевски Ф. 

Делюш м -- от Дель(о) -- уш. Делюшев ф. 
‘Стара Загора. 

Деля ж — женска форма срещу Дельо 
или съкрат. от Неделя. Нарядко из ЮИЗБ. 

Деляков ф. Пловдив, Каблешково (По: 
морийско — македонец). 

Делян м — от Дельо) + ан. Петърч 
(Софийско), р. 1926. Делянов ф. Берковица. 

Деляна ж — женска форма от Делян. 
Сухатче (Белослатинско), Брацигово, Вел- 
чевци (Габровско). 

Деман и — вм. Диман. Деманов Ф. 

* Дематан м — видоизменено от Димитан. 
„Дематанов ф. Криворечна Паланка, 1917. 

Демерджиев ф — вм. Демирджиев. 

Демидов ф. 

Демйев ф — вм. Димиев. Тревненско. 

Демӣр м — от тур. 4епиг "желязо, же: 
лезен’. Пазарджишко, Пловдивско, Първо: 
майско, Варненско, Провадийско (другаде е 
типично циганско име). Демйров, Демирев и 
„Демйревски Ф. 

Демира ж — женска форма от Демир. 
Карнобат. 

Демиран м — от Демир + ан. 
(Пазарджишко). Демиранов Ф. 

Демирджйев ф-- от диал. демирджия 
"железар, ковач” (тур. детис). Пещера. 

Демирко м — умалит. от Демир. Демир- 
ков ф. Айтос. 

Демирлийски ф — от някое село с по- 
добно име (такива има няколко). 

Демирчо м — умалит. от Демир. Демир- 
чев ф. Стара Загора. 

Демостен м — гр. Луро9ёуус̧ — име на 
старогръцки оратор. Асеновград, 1908. 
Демостенов ф. Сомовиг. 

"Демо м — съкрат. от Демостен или от 
Демир. Демски ф. Шумен. 

Демяков Ф. 

Демян м, Демйна ж ;— вм. Дамян, Дамяна 
Ботевградско. 

Дена ж — съкрат. от Младена или Магде- 
на, Радена, Севдена или женска форма от 
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Деньо, Дено. Денин ф. Самоков. Денински Ф. 
Етрополе. 

Денгубов ф — от денгуба. 
1893, 1917. 

Дендйята пр — от често повтаряне на 
израза „ден да иде, друг да доде“ или нещо 
подобно. Трудовец (Ботевградско). Дендий- 
ски ф. Трудовец. 

Дендринов ф — навярно във връзка с 
гр. Эвутдроу "дърво". Варна. 

Дене м — западна форма на Деньо. Де- 
нев ф. 

Денебуков ф. Гръцка Македония. 

Дёнелов ф — от по-старо Деньоолу "син 
на Деньо’. Алфатар (Силистренско). 

Дёни м — североизточна форма на Деньо. 
Свищов, 1888. Дёнев ф. 

Дениза ж — от фр. Юепіѕе. Ново, рядко. 

Денйзов (и Денисов) ф — от тур. епі 
"море" (като море пазел. поверена му тайна 
или нещо подобно). Осиково (Гоцеделчев- 
ско), Асеновград, Чирпан, Русе, Варна. 

Деника ж — успоредна форма на Деница. 
Дебърско. 

Деников ф. Кюстендил. 

Денил м — от Данил с асимилация на а 
ве. Денилов ф. Расово (Ломско). 

Денислав м — „модернизирано“ от Деньо. 
Никополско. 

Денислава ж — женска форма срещу Де- 
нислав. Ново, рядко. 

Деница ж — от звезда Денница; срв. Зор- 
ница, Звезда. Радомир, р. 1874, Берко- 
вица, р. 1875, Софийско, Трънско, Разлож- 
ко, Айтос, 1911. 

Дениш м — видоизменено от Диониш или 
Дивиниш. Декишев ф. Карналово (Стру- 
мишко), Македония. 

Денка ж — умалит. от Дена или съкрат. 
от Деница. Софийско. Радомирско, Оре- 
ховско, Ботевград. Денкин ф. Денкински Ф. 
Врачеш (Ботевградско). 

Денко м — умалит. от Деньо, Дено или 
направо от Младен. Софийско, Искрец (Сво- 
генско). Дёвков ф. ЮЗБ, Дряново. 

Дено м — успоредна форма на Деньо с 
твърдо окончание. Радомирско. Денов Ф. 
Ломско. Деновски Ф. 


Пазарджик, 


„Дёнча ж — женска форма от Денчо. 
Шумен. - 

Денчиски ф. (От Пазарджик — Ловеч, 
гроб). 


Дёнчо м — умалит. от Деньо. СИЗБ. 
Денчев ф. Габрово, Дряновско, Шуменско, 
Правец (Ботевградско). . 

Деньо м — съкрат. от Младен или Раден 
Евден, Найден. Дряново, Провадийско, 
Карнобатско, Стара Загора. Денев ф. Тър- 
ново, Новачене (Никополско). Деневски ф. 
Ресен (Търновско). 

Деня м — разновидност на Деньо. 

Деонйс м — вм. Дионис. Каблешково 
(Поморийско). Деонисев ф. 


Депа ж — може би видоизменено от Деспа. 
Свищов, р. 1942. 

Дербёнов ф — от пер.-тур. ЧегБеп{ ’пла- 
нински проход’. 

Дербов ф. Щип. 

Дервёнеца пр — от с. Дервент (такива 
има няколко). Стара Загора, 1900. Дервенов 
ф. Дервенски ф. Червена вода (Русенско), 
Омуртаг. Дервёнтски ф. 

Дервенков ф — от прякор Дервёнко; вж. 
Дервенеца. 

Дервенлйев ф — от диал. дервенлия; вж. 
Дервенеца. Свирачи (Кърджалийско). 

Дервингов ф — разновидност на Дървин- 
гов. Варна. 

Дервишански ф — от с. Дервишко (Из- 
грев, Никополско). Лом, 1900. 

Дервишов и Дервишев ф — от прякор 
Дервйша (пер.-тур Фдегу!3 > "мохамедански 
монах"). Асеновград, Долно (Гоцеделчевско), 
Самоков, Луковит, Лом, Долна Оряховица 
(Горнооряховско). 

Дердански ф — навярно вм. *Дардански; 
вж. Дардан. Караш (Врачанско). 

Дерджиков ф — вм. Дарджиков. Леси- 
чево (Пазарджишко). 

Дёрдов ф — от пер.-тур. 4ег{,-41 "мъка, 
болка’; срв. Дертлиев. Пловдив. 

Деребанов ф. 

Деребёев ф — от деребёй ’своеволен госпо- 
дар, потисник" (тур. ЧегеБеу). Карлово (Въз- 
раждането), Горна Оряховица, Бургас. 

Дереджйев ф — от диал. дериджйя ' ко- 
жар" (тур. дегісі). Михайловград. 

Дерёков ф — от дирёк (тур. Пігек "стълб, 
греда”) — навярно прякор на висок и из- 
правен човек. Плевен, 1908 

Дерёкьовлнев ф — от диал. дерекьовлия 
"жител на с. Дерекьой" (такива има десе- 
тина). Шумен. 

Дерелйев ф-- от диал. дерелйя "жител 
на с. Дере или Дерелии’ (такива има някол- 
ко). Асеновград, Казанлъшко, Русе. 

Дерешки ф — от с. Дере. Брест (Нико- 
полско). : 

Держански и Держински ф -- вм Дър- 
жански, Държински. 

Держиков ф — вм. Даржиков. Пловдив. 

Дерибёев ф — вм. Деребеев. Разград. 

Дерибечв ф- от прякор Дерйбечо 
"който дере прасето '?) Враца. 

Дерижабов ф — от прякор Дерйжаба 
"който дере жаби, т. е. иска да извлече 
полза от всичко, дори от невъзможното’. 
Лясковец. 

Дерижан ф — писателски псевдоним. 

Дерижанов ф — навярно видоизменено 
от Делиджанов. Мичуринско. 

Деризимов ф — видоизменено от прякор 
Дерйзмия "който дере змии’. Панагюрище. 

Деризинов ф — по-нататъшно видоизме- 
нение на Деризимов. Панагюрище. 

Дерилов ф. Самоков. 


11 Речних на личните н фамилни имена 


Дериманов ф — може би вм. *Дерманов; 
вж. Дерманчев. Пловдив. 

Дерймечков ф-- от прякор Дерймечка 
"който убива и дере мечки”. Свищов. 

Деримишков ф — от прякор Деримишка 
вж. Дерижабов. Лясковец, Горна Оряхо- 
вица. 

Дерлийски ф — вм. *Дерелийски; вж. 
Дерелиев. Каблешково (Поморийско). 

Дерлйков ф-- вм. Дирликов. Пловдив. 

Дерлипански ф-- може би видоизменено 
от *дерйлйпа "който бели липови клони 
зарад кората и ликото’ (?) Челопеч (Пир- 
допско), Радомирско. 

Дермански ф-- от с. Дерманци (Луко- 
витско). Плевен. р 


Дерманчв ф-- от прякор > Дермднчо 


„силен човек” (от пер.-тур. 4егтап "1. ле- 


карство; 2. сила’). Болград, Лом, 1897. 
Дерменджиев и Дерменджийски ф — от 
диал. дерменджия "воденичар” (тур. деб!- 
тепс!). Сливен, Русе, Панагюрище, Горна 
Василица (Ихтиманско), Ихтиман. 

Дермёнов ф — от някое село с първа част 
Дермен (такива има няколко). Хаджидимо- 
во (Благоевградско). 

Дермийски ф. Пловдив, 1917. 

- Дермишков ф — съкрат. от Деримишков. 
Варна. 

Дермонски ф — вм. Дармонски. 

Дернев ф. Ръжево Конаре (Пловдивско), 
Пловдив. 
`Деров и Дерев ф. Варна. 

Дерпатов ф — вм. Дърпатов. 

Дертлйев ф — от диал. дертлия "който 
страда от болка или мъка’ (пер.-тур. дег!!). 
Кюстендил, 1893, Севлиево, 1900, Търново, 
Пловдив. 

Дёса ж — съкрат. от Десислава или 
женска форма от Десьо. Етрополски мана- 
стир (Лопян), 1648, Пещера. 

# Десан м — от Дес(о) + ан. Десанов 
р ът — местност в Осиковската Лакавица 


(Ботевградско). 

- Десана ж — от Дес(а) |- ана. Пещера, 
Орландовци. 

Десанка ж — умалит. от Десана. Берко- 
вица, р. 1926. 


Десаринов ф. Габрово, 1905. 

Десенка (Дисенка) ж — може би видоиз- 
менено от Десанка. Търговище. 

Десимйр м — разширено от Десьо, Десо, 
навярно през Възраждането. Шумен, 1940. 
София. Десимйров ф. Копривщица, 1873, 
Пловдив, 1893, София, 1908, Пазарджик. 

Десимйра ж — женска форма от Десимир. 
Пловдив, 1959. 

Десислав м — старинно име от джнтн 


"намирам, постигам’ и -слав. Батановци, 
15—16 век, Варна, 1957. 


Десислава ж — женска форма срещу Деси- 
слав. Старинно, напоследък възобновено. 
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Деска ж — съкрат, от Деспина (Дес-п-ка) 
или умалит, от Деса. Русе. 

Деско м — умалит. от Десьо, Десо. Айтос, 
Стара Загора. Десков ф. Пловдив, 1900, 
Панагюрско, Разград. 

Десо м — успоредна форма на Десьо с 
твърдо окончание. Десов ф. Бегуновци 
(Брезнишко), София, 1870. 

Дёспа ж — съкрат. от Деспина. Русе, 
Провадийско, Поповско, Поморие, Петричко. 

* Деспйн м — мъжка форма от Деспина. 
Деспйнов ф. Пловдив. 

Деспйна ж — гр. Дёслоух "господарка, 
госпожа’. Тулча, Балчик, Виница (Варнен- 
ско), Преслав, Айтос. 

Деспини ж — разновидност на Деспина. 

Десписа ж — разновидност на Деспина. 
Виница (Варненско), р. 1896. 

Деспо м — съкрат. от Деспот. Дёспов Ф. 
Лесичево (Пазарджишко), Русе. Дёспев Ф. 
Полски Сеновец (Търновско). 

Дёспод м — вм. Деспот. Кюстендил. Дёс- 
подов ф. Кюстендил, Търговище. 

* Деспол м — разновидност на 
Десполов ф. Грудово. 

Деспот м — гр. Двзлбтув "господар; вла- 
дика’. Стоб (Станкедимитровско), Огняно- 
во (Елинпелинско), Бракьовци (Годечко), 
Дебър (Македония). Деспотов ф. Станкеди- 
митровско, Елинпелинско, Трънско, Бла- 
гоевградско, Вакарел, Русе. Деспотски Ф. 
Благоевград. 

Деспотка ж — женска форма от Деспот. 
Арзан (Брезнишко). 

Десьо м — а) от Дечо с друго окончание, 
както Кочо и Косьо, Печо и Песьо; 6) сък- 
рат. от Десислав. Елена, 1844, Пловдив, 
р. 1914. Десев ф. Копривщица, 1860, Ба- 
тошево (Севлиевско), София, 1870, Лом, 
1893, Буковец (Видинско). 

Дёся ж — женска форма срещу Десьо. 

Детев ф. 

Детелин м — от тревата дегтелйна — стар 
псевдоним на хайдутин от Копривщица, в 
ново време давано като поетично име.Плевен, 
р. 1915, София, р. 1923, 1936, 1937, Ихтиман, 
р. 1926, Варна, Сливен. 

Детелйна ж — женска форма срещу Дете- 
лин. Старо, в ново време възобновено. 
Панагюрище, р. към 1860, Плевен, р. 1932, 
София, р. 1930, Ловеч, Толбухин, Голямо Ко- 
наре (Пловдивско). 

Дефънски ф. Пелишат (Плевенско). 

Дехнев Ф. Градец (Котленско — циганин). 

Деца ж — успоредна форма на Деса, 
Деча, Деша. Котел. 

Децана ж — от Дец(а) + ана. 

Дёча ж — женска форма срещу Дечо. 
Дечин ф. Михайловград. 

Дечинда ж. Свищовско, католици. 


„Дечко м — умалит. от Дечо. Казанлък, 
Шипка (Казанлъшко). Дечков ф. Ловеч, 1845. 


Деспот. 
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Дечо м — от Делчо с изпадане на л (в 
Пирдоп — от Андрей). Асеновградско, Бо- 
тевградско, Пирдоп. Дечев Ф. Габрово, 
Етрополе. Дечевски ф. 

Деша ж — видоизменено от Неделя, 
Дена, а в по ново време и от Надежда. 
СИЗБ. 

* Дешан м — от Деш(о) -- ач. Дешанов ф- 

Дёшка ж — умалит. от Деша. 

Дёшко м — умалит. от Дешо. Чирпан, 
Огоя (Свогенско). Дёшков ф. Огоя, Герман 
(Софийско), Чирпан, Свищов, Враца. 

Дешковчев ф — от прякор Дёшковчето, 
от рода Дешковци. Пловдив. 

Дёшо м — успоредна форма на Дечо, 
Десьо с друго окончание. Пордим (Плевен- 
ско), Севлиевско, Ракита (Луковитско), 
Бистрица (Софийско). Дёшев ф. Мирково. 
(Пирдопско), Казичене (Софийско), Пле- 
вен, Пордим. 

Дешпина ж — от Деспина с преход на 
св ш. Силистра, 1885, Виница (Варненско). 

Дея ж — женска форма срещу Дейо. 
Етрополски манастир (Стъргел, Лопян, 
Яница), 1648, София, р. 1927. 

Деян м — от Дей(о) ан. Типично за 
Панагюрище и Лозен (Софийско). Деянов ф. 
Панагюрище, Лозен, Ихтиман, Пернишко, 
Кюстендилско. 

Деяна ж — разширено от Дея или жен- 
ска форма от Деян. Чепинци (Софийско), 
Пещера, Панагюрище. 

Деяничин ф-- от Деяница, жената на 
Деян. Панагюрище, 1917. 

Джабаров и Джабарски ф — вм. Джеба- 
ров, Джебарски. Шумен, 1870, Ловеч, 1878, 
Нова Загора, Угърчин (Ловешко). 

Джабилев и Джабилов ф — от Джабиров 
с преход на р в л. Малък чифлик (Търнов- 
ско), Златарица (Еленско), Червен брег. 

Джабиров ф — от ар.-тур. се г "насилие, 
принуда”. Падеж (Благоевградско). 

Джабльов ф — можеби от прякор Джабльо 
вж. Джабов. Литаково (Ботевградско). 

Джабов ф — от тур. саба "даром, без- 
платно”. София, 1893. 

Джабрайлов ф -- видоизменено от ар.-тур- 
сеЫг, Бгі; вж. Джабиров. Севлиево, Сен- 
ник (Севлиевско). 

Джаванов ф-- вм. Дживанов. Сопот, 

05. 


Джавгъров ф — от тур. сугаг "чифт впре- 
гатни волове”. Пловдив. 

Джавдар м —— по-стара форма на Чав- 
дар. Софийско, нар. песен. 

Джавёзов ф. Живково (Ихтиманско). 

Джавкаров ф — от диал. “джавкдр "който. 
много гълчи, кара се’. Мъглиж (Казан- 
лъшко), Пловдив. 

Джавков ф — от прякор Дждвко; вж 
Джавкаров. Свищов, 1888, Русе. 


Джагалов ф — разновидност на Джага- 
ров или на Чакалов. Шипка (Казанлъшко), 
Казанлък. 

Джагаров ф — от диал. джагар "глъчка, 
шум от креслив разговор’. Туркула (Дря- 
новско), Дряново, Габрово, Локорско (Со- 
фийско), Бяла (Сливенско). 

Джагов ф-- от междум. джага "говоря 
шумно, крещя’ (?) Караиванца (Дряновско). 

Джагров ф — съкрат. от Джагаров. Плов- 
ДИВ. К 

Джагуров ф — разновидност на Джага- 
ров. Падеж (Благоевградско). 

Джагълов ф — разновидност на Джага- 
ров. Пловдив. 

Джададжйев ф — от диал. *джададжия 
"вампирджия? (от тур. са@1с!). Лясково 
(Айтоско). 

Джаджарски ф. Хайредин (Ореховско). 

*Джаджо м — от Чачо с озвучаване на 
съгласните (2) Джаджев и Джаджов Ф. 
Карлово, 1878, Долен, Ковачевица (Гоце- 
делчевско), Разложко, Станке Димитров, 
1908, Трън, 1900, Цариброд, 1900, Лехчево 
(Михайловградско), Згориград (Врачанско — 
цигани). 

Джаджоров ф. Велинград. 

Джадъгьолиев ф — от с. Джадъгьол (Любе- 
ново, Старозагорско). Стара Загора. 

Джайков ф — вм. Чайков или Джейков 
(?) Рила (Станкедимитровско), 1917. 

Джайн ф. (Тинка Джайн — Русе). 

Джака м — западна форма на Джако. 
Трънско. Джаков Ф. 

Джакера пр — от диал. *джакер "бостан- 
ско плашило’. Бели брод, Лехчево (Михай- 
ловградско). 

Джаклев ф. Варна. 

Джако м — от Дяко -- Гяко с преход на 
9" вг" и дж. Джаков ф. Лясковец, Свищов, 
Карлово, Старосел (Карловско), Тополов- 
град. 

Джалалиев ф — вж. Джелалиев. 

Джалалов ф — от ар.-тур. се!а! 
чие”. Калтинец (Горнооряховско). 

Джалдов ф. Айтос. 

Джалев и Джалов ф — от Чалев с озву- 
чаване на ч в дж. Велинград, Доден 
(Гоце-делчевско), Падеж (Благоевградско), 
Станке Димитров, Пчелинци (Радомирско), 
Пазарджик, Карабунар (Пазарджишко), 
Панагюрище. 

Джалейски ф. Търново. 

Джалёя ж. Брусник (Брезнишко). 


Джалъзов ф-- от тур. с1]12 "слаб, мър- 
шав’. Сухозем (Карловско), Карлово, 
Пловдив, Пазарджик. 

Джамаданов ф — от диал. джамадан 
"вид горна дреха’ (пер.-тур. сатадап). 
Севлиево, 1900, Пловдив. 

Джамалиев ф--от Джумалиев с пре- 
ход на неудареното у в а. Панагюрище. 


"вели- 


Джамбазов и Джамбазки ф — от джам- 
базин "препродавач на коне’ (пер.-тур. 
сатБа2). На разни места из страната. 

Джамбов ф — навярно съкрат. от Джам- 
базов (2) Разлива (Ботевградско), Тюркмен, 
Цалапица (Пловдивско), Скобелево (Чирпан- 
ско). 

Джамболов ф — някаква разновидност на 
Джамбов (?) Дерманци (Луковитско). 

Джамбоски ф-- вм. “Джамбовски; вж. 
Джамбов. Поповяне (Самоковско). 

Джамджиев и Джамджийски ф — от диал. 
джамджия °стъклар’ (пер.-тур. сатси). 
Търново, Самоков. 

Джамийков ф — от джамийка, умалит. 
от джамия. 

Джамов ф — видоизменено от Джамбов 
или от Джамджиев (?) Цалапица (Пловдив- 
ско), Пловдив, 1908, Брацигово, Друган 
(Радомирско). 

Джампарски ф. 

Джамполски ф. Пловдив. 

Джамяров ф — от диал. *джамяр "стък- 
лар, джамджия’ (?) Златица. 

Джана ж — навярно вм. Жана. Мъглен 
(Айтоско), 1920, Шумен. 

Джанабётски ф-- от диал. джачабет 
"проклетник” (ар.-тур. сепаБе{). Кнежа, 
Кремена (Врачанско). 

Джананов ф — от пер.-тур. сапап "любим, 
мил”. Казанлъшко, Стара Загора. 

Джанасонов Ф. Пловдив. 

Джангазов ф-- от диал. джангаза '’за- 
ядлив човек’. Копривщица, Стара Загора, 
Самоков, Варна. 

Джангалозов ф — може би кръстоска от 
джангаза и пангалдз (?) 

Джанго м — от Чанко с озвучаване на 
съгласните. Джангов Ф. 

Джангозов ф — навярно вм. *Джамгьо- 
зов (от тур. сатрбг "лаком, алчен”) или 
видоизменено от Джангазов. Перущица, 
Хасково, Чепеларско, Пловдив. 

Джанголски ф-- вм. Джонголски. 
Кнежа. 

Джандарски ф — от остар. джандар "стра- 
жар”. Враца. 

Джанджо м — от Чанчо с озвучаване на 
съгласните. Джанджов ф. Горни Пасарел 
(Самоковско). 


Джанджонов ф. Севлиево, 1920. 
Джандрев ф. Ихтиман. 


Джанемски ф -- разновидност на Джа- 
нъмски. Берковица, 1900. 


Джаазов ф. Янтра (Горнооряховско). 


Джани м — североизточна форма на Джа- 
ньо. Варна Джанев Ф. 


Джанка ж — умалит от Джана. Джанкин 
ф. Димово (Белоградчишко). 


нем ф. Рила (Станкедимитровско) 
7. 


163 


Джанкардашлийски ф — от с. Джанкар- 
даш (Братово, Бургаско). Поморие, 1917, 
1932. 

Джанко м — от Чанко с озвучаване на 
ч в дж или от Дянко с преход на д’ в дж; 
срв. Джако. Чирпан. Трънско. Джанков ф. 
Смядово (Преславско), Айтос, Чирпанско, 
Русенско, Плевен, Ловеч, Герман (Софий- 
до Джанковски ф. Врачеш (Ботевград- 
ско). 

Джано м — успоредна форма на Джаньо с 
твърдо окончание. Джанов ф. Пазарджик. 
Джановски ф. Литаково, Разлива (Ботев- 
градско). 

Джановаров ф — от пер.-тур. 
"див; звяр’. Първомай. 

Джансъзов ф — от диал. джанс%зин’ слаб, 
болнав или мършав човек” (пер.-тур. 
сапя?). 

*Джанто м — от Джано с вмъкнато т. 
Джантов ф. Луковит, Орехово, Остров (Оре- 
ховско). 

Джанфезов ф — от остар. Ожанфез "тънък 
копринен плат’ (пер.-тур. сапѓеѕ). Търново. 

Джанъмов ф — от джднъм "душо моя’ 
(пер.-тур. сапт) — поради често повтаряне 
на тая дума. Самоков. 

Джаньо м — от Чаньо с озвучаване на 
чв дж. Джанев ф. Меричлери (Чирпанско), 
1917, Варна. Джаньовци — род в Божени- 
ца (Ботевградско). 

Джапасанов ф. Караманово (Свищовско). 

Джапона пр — от тур. Јароп "японец" — 
бил дребен на ръст като японец. 

Джапунов ф — може би видоизменено от 
прякор Джапдча. Габрово (гроб), Плаково 
(Търновско), Търново, Карлово, Пловдив, 
Трудовец (Ботевградско). 

Джаралийски ф-- от диал. джаралйя 
"който има рана’ (от тур. уагап). Врабево 
(Троянско), Троян. 

Джарахов ф — вм. Джерахов. 

Джаргов ф — от Джарков с озвучаване 
на рч в рдж. Благоевград. 

Джарджев Ф. 

Джарков ф — от диал. *джарко "бърбор- 
ко’. Карлово. 

Джаркълов ф. Ихтиман. 

Джаров ф — от тур. саг и сагсаг "бър-бър, 
бърборко”. Горно Броде (Сярско), Гоце- 
делчевскө, Пещера, Пловдив, Дряново. 

Джартазалович ф -- видоизменено от 
Джартазанов. Горна Оряховица, 1853. 

Джартазанов ф — от диал. *джартазан 
"бърборко, самохвалко’ (тур. сапагап). 
Копривщица, Пиринско. 

Джартов ф — от тур. сага ’пръдня’. Ста- 
ра Загора, 1900, Сливен, Станке Димитров. 

Джасов ф. Благоевград. 

Джатов и Джатев ф — може би от Джар: 
тов с нарочно изпуснато р. Пловдив. 

Джаферов и Джаферски ф — от тур. л. и. 
Джафер. Търново, 1870, Пловдив, Пещера. 


сапауаг 
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Джахов ф--от пер.-тур. сай "висока 
длъжност, сан”. Ихтиман. 

Джебаров ф — от ар.-тур. сеБЬаг "поти- 
сник’. Разград, Шумен, Бяла, Варна. 

Джебков ф. Малко Търново, 1917, Варна. 

Джебурджиев ф — от диал. *джебурджая; 
вж. Джебаров. Дулово. 

Джевайров ф — от диал. джевайр "скъпо- 
ценности’ (ар.-тур. сеуаһіг). Прилеп. 

Джевакеров ф. Никола Козлево (Новопа- 
зарско), Шумен. 

Джевдаров ф — от пер.-тур. сабЧаг "чо- 
век с висока длъжност, сановник”. Търново. 

Джевелиев ф. Бургас. 

Джевизлиев ф --от диал. Ожевизлия "жител 
на с. Джевизлии (Орешак, Варненско). 

Джевизов ф — от прякор Джевиза (тур. 
сеуі2 орех”). Пловдив, 1893, Шумен. 

Джеврев и Джёвриев ф — от диал. джёв- 
рьо "глезльо, лигльо’. Русе. 

Джегалов и Джегалски ф — далечно видо- 
изменение на Джагаров (?) Илинден (Гоце: 
делчевско), Егълница (Радомирско), Тър- 
ново. 

Джегаров ф — вм. Джагаров. Казанлъшко. 

Джегаурзов ф — видоизменено от Жугаур- 


зов. Русе. 

Джеглов ф — разновидност на Джегров (2) 
Търново. 

*Джего м — вж. Жего. Джегов ф. Връз 
(Видинско). 


Джёгров ф — от ар. -тур. себге "мото- 
вилка’. Варна. 

Джегълов ф — вм. Джагълов. Търново. 

*Джёджо м — видоизменено от Гечо (?) 
Джеджев ф. Ямбол, 1900, Айтос, Росеново 
(Грудовско). 

Джеджоров и Джеджеров ф — от диал. 
джёджеро "въртежка за сукане цеви” (от 
ар.-тур. сеһге). Якоруда. 

*Джёдьо м — от Джендьо с изпадане на 
н. Джёдьов ф. Медвен (Котленско), 1867. 

*Джёжо м — от Джеджо с разподобя- 
ване на второто дж. Джежев ф. Ямбол, 
1908, Лясковец. 

Джезаров ф — от диал. “джездр "който 
налага или събира глоби”; вж. Джезов. 
Шумен, 1900, Варна. 

Джёзведжиев ф — от диал. джёзведжия 
"който прави джезвета’. Самоков. 

Джезов ф — от диал. джезй "глоба" (ар- 
тур. сега). Плевен. 

Джёйко м — умалит. от Джейо. Джёйков 
ф. Копривщица, 1873. Елена, 1844, Пир- 
доп, 1900. 

Джёйо м — от Дейо с преход на 0'в г’ 
и дж (?) Джёев ф. Пловдив. 

Джёко м — от Жеко с преход на ж в дж 
или от Цеко с озвучаване на ц. Пещера, 
р. 1940. Джеков ф. Радовиш (Македония). 


Джекотовски ф — може би от Джеко Ко- 
товски. Краево (Ботевградско). 


Джелалиев ф — от ар.-тур. сі141і "излъс- 
кан, издокаран’. Панагюрище. 

Джелалски ф — разновидност на Джала- 
лов. Одеса, 1843. 

Джелатов ф-- от джелатин (ар.-тур. 


сеа). Тутракан, 1893, Силистра, 1894, 
Шумен, 1900, Кричим. 
Джелебов ф — Джелепов с озвучено п. 


Дрянковец (Айтоско), Пловдив. 
елепов и Джелёпски Фф — от диал. 
джелёпин "търговец на добитък за месо” 


(ар.-тур. сеер,-Ь1). Бургаско, Чирпан, 
Айтос, Самоковско, Етрополе, Севлиево, 
Бистрица (Софийско). 

Джелепчиев ф — от диал. джелепчия-- 


джелепин. Разград. 

Джелизов и Джилизов ф — разновидност 
на Джалъзов. 

Джелйлов ф-- от ар.-тур. се! "именит, 
славен’. Силистра, 1900. 

Джело м — успоредна форма на Джельо с 
твърдо окончание. Джелов ф. Цариград, 
1860, Панагюрище, Пловдив, 1917. 

Джельо м — от Жельо с преход на ж в 
дж. Чирпан, р. 1935. 

Джелябов ф — от Джелебов с вторично 
якане; срв. Дюлгяров. Варна. 

Джелянов ф. Сливен. 

Джембеков ф — от Джамбов с вмъкнато 
ек и преход на аве. Котел, Варна. 

Джемеров и Джемеровски ф. Берковица. 

Джемйла ж — от ар.-тур. сете "любез- 
ност, внимание’. Ракита (Луковитско — 
може би помакини) 

Джемйлев ф — от турско л. и. Джемил (?) 
Малко Търново. “ 

Джёмма ж — италианско име, дошло по 
литературен път. Ново, рядко. 

Джемов ф. Варна. 

Джена ж — от Гена с преход на г” в дж. 


Ямболско, Бяла (Сливенско), Тополов- 
град. 

Дженанов ф — вм. Джананов. Габарево 
(Казанлъшко)! 


Дженгозов ф — вм. Джангозов. 

Дженда ж — от Джена с вмъкнато 0. 
Котленско. 

Джендо м — от Гендо с преход на г” в 
дж. Котленско, Сливен, Бургас. Джен- 
дов ф. Сливен, Толбухин, Толбухинско. 

Джене и Джени и — разновидност на 
Дженьо. Трънчовица (Никополско). Дже- 
нев Ф. 

Дженка ж — умалит. от Джена. Сливен, 
Чирпан. Дженкин Ф. 

Дженко м — умалит. от Джено, Дженьо. 
Ямбол, Алфатар (Силистренско). Джен- 
ков ф. Сливен, Ямболско, Алфатар, Гру- 
дово, Варна. 

Джено м — от Гено с преход на г" в дж. 
Никополско. Дженов ф. Чирпан, 1893. 

+ Дженто м — от Джено с вмъкнато т. 
Джентов ф. Панагюрище. 


Дженьо м — от Геньо с преход на г в 
дж. Жеравна (Котленско), 1860, Сливен- 
ско, 1860, Чирпан. Дженев ф. Чирпан. 

Джепарски ф — от диал. *джепар ’джеб- 
чия’ (?) Казичене (Софийско). 

Ети ф. (Карл Джепов Раев, Търново, 

Джепуна пр — вж. Джапона. Карлово, 
878. 

Джепчиев ф — от джепчия "дребен кра- 
дец, джебчия’ (ар.-тур. серс̧і). Пловдив. 

Джерахов ф — от диал. джерах, "лекар 
на рани и счупени кости; народен хирург’ 
(ар.-тур. сегтаһ). Провадия, Варна, Плов- 
див, Пазарджик. 

ёрго м — от Герго с преход на г” в 
дж. Джёргов ф. Михайлово (Софийско). 

Джерекаров и Джерекарски ф — от диал. 
*джерекар "който джерека (говори шум- 
но и кресливо)’. Трън, 1893, 1917. 

Джеремов и Джермӧв ф — от днал. дже- 
ремё, джермё "1. глоба; 2. син или дъщеря, 
които много искат от родителите си” (ар.- 
тур. сегете). Грудово. 

Джеркаров ф — съкрат. от Джерекаров. 
Казанлък. 

Джерман м — от Герман с преход на г” 
в дж. Брезник. Джерманов Ф. 

Джермана ж — от Германа; вж. Джер- 
ман. Брезник. 

Джермански Фф — от с. Джерман (Стан- 
кедимитровско). Станке Димитров, 1908. 

Джёро м — от Геро с преход на г’ в дж. 
Прилеп, 1876. Джёров ф. Прилеп, Битоля, 
Охрид. 

Джесуров ф-- от ар.-тур. 
храбър”. Пловдив. 

Джета ж — от Гета с преход на г" в дж. 
Попина (Силистренско). 

Джефалйев ф — от диал. “Оджефалия" ‚ра- 
достен, безгрижен” (от ар.-тур. за "ра- 
дост, безгрижие’). София, 1893, 1897. 

Джеферов ф-- Джаферов. Търново, 1900, 
Русе, Павел баня (Казанлъшко). 

Джёшо м — от Гешо с преход на г” в 
дж. Джешев ф. Лясковец, 1920. 

Джибанков Ф. 

Джибирски ф — разновидност на Джаби- 
ров. Върба (Радомирско). 

Джибов ф-- от ар.-тур. песір,-Ьі "бла- 
городен; чист, непорочен’. Баничан (Го- 
цеделчевско). 

Джибрилов ф — от ар.-тур. сег! 
нуден, насилствен” (?) Благоевград. 

Джибров и Джибровски ф — от джибри 
(тур. сірге), навярно със значение гроздова 
ракия. Видин, Поморие, Сливен. 

Дживаков ф — от диал. дживак "1. жи- 
вак; 2. много пъргав и неспокоен човек" 
(от пер.-тур. сгуа). 

Дживан м — от пер.-тур. суап "юноша, 
младеж"; срв. Момчо. Айтос, 1893. Джи- 
ванов ф. Айтос, 1965, Плевен. 


сезиг "смел, 


"при- 
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Дживарлийски Фф — от с. Дживирлии 
(Драгово, Айтоско). Карнобат. 

Дживаров ф — от ар.-тур. сіуаг ’бли- 
аи съседство”. Алексинац (Югославия), 
917. 

Дживгаров ф — от диал. дживгар "враб- 
че, врабец’; срв. Врабков, Врабчев. Бер- 
ковица, 1917. 

Дживдеров ф — може би вм. Живодеров. 
Златарица (Еленско). 

Дживджоров ф-- от диал. 
"чуруликане”. Благоевград. 
Дживелек ф — от пер.-тур. стуе!еК "млад, 
пъргав, подвижен". Лом, 1893. Дживелеков 
ф. Лом, 1890, 1900. 

Дживеленов ф — може би грешка 
Дживелеков. Пловдив, 1949. 
Дживелски ф — съкрат. и видоизменено 
от Дживелеков (?) Шумен. 

Дживторов ф — някаква разновидност на 
Дживдеров. Горнооряховско. 

Джигански ф-- нарочно видоизменено 
от Цигански (?) Рогозен (Ореховско). 
Джигаров ф. Горно Ябълково (Грудов- 
ско), Чепинци (Софийско). 

Джигёров ф — от джигёр (пер.-тур. 
сібег "дроб”). Стара Загора. 

Джигов и Джиговски ф — от тур. са 
"голишарче, неоперено пиле”. Панагюрище. 
Джиголов ф. Благоевград, Пловдив. 
Джигошев ф — от гр. 6096 > "ярем; ко- 
билица” с промяна на съгласните. Чепеларе, 
1900, Пловдив. 


*дживдждр 


ВМ. 


Джигрев ф — от диал. джйгра "слаб, 
мършав човек”. 
Джигуров ф — от гр. Соцобр 'шиле’ 


с преход наз в дж. Падеш (Благоевградско). 

Джиджев и Джиджов ф — от прякор 
Джйджо "хубаво дете, сладур’. Карлово, 
1878, 1942. Пловдив, 1900, Цариброд, 
1900, Трън, 1908, Копривщица, 1849. 

Джиджёлков ф — от Цицелков с озву- 
чаване на ц в дж. Калугерово (Ботевград- 
ско). 

Джиджинов ф — от диал. “джиджина 
"буца по главата, цицина’. Пазарджик. 

Джиджишев ф — според семеен спомен: 
защото много обичал джиджй папа "пър- 
жен хляб’. Силистра. 

Джидров ф — навярно разновидност на 
Джигрев. Щип. 

Джизаков ф — от диал. *джизак "дзви- 
зак, шиле през втората година’. Попово, 
1897, Пловдив. 


Джизо м — от Зисо с озвучаване на съ- 
гласните. Джизов ф. Бургас. 

Джикёлов ф — а) разковидност на Джу- 
келов; 6) от диал. джикёл "лопатка на коп- 
раля’ (от тур. секе!). Ямбол, 1927, Перник. 
№ Джико м — а) от Гико с преход на г в 
дж; 6) от Чико с озвучаване на ч в дж. 
Джиков ф Русе (македонци), Бяла, Ясен 
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(Плевенско), Самоков, 
градско). 

Джилда ж. 

Джилизов ф-- вж. Джедизов. 

Джилков ф — разновидност на Жилков. 
Елин Пелин. 

Джилитарски ф-- от диал. джилитар 
"конник, който хвърля тояга и я хваща 
във въздуха”; срв. Джиритов. 

Джило м — а) от Гильо с преход на г" 
в дж; 6) от Чило с озвучаване на « в дж. 
Джилов ф. Пловдив, Стара Загора. 

Джилязко м — вм. Желязко. Джиляз- 
ков ф. Русе, 1908. 

Джилянов ф — от диал. джилян "много 
буен”. Гурково (Балчишко), Свищов, Бур- 
гас. 

Джимбов ф. Злокучане (Самоковско), 
Самоков. 

Джиметров ф. Варна, 1908. 

Джимидов ф-- може би видоизменено 
от Хаджимитов (?) Пловдив. 

Джимнеров ф. Шумен. 

Джимов ф. Пещера, Варна. 

Джимперов ф — според местно обяснение: 
носел дреха „джемпър“. Смядово (Преслав- 
ско), Шумен. 

Джимрев ф — от прякор Джймрьо ’скъ- 
перник” (тур. сітгі). Куманово, 1917. 

Джина ж — от Гина с преход на г” в 
дж. Казанлък. Джинин ф. Пещера. 

Джингалов ф — разновидност на Джин- 
гаров. Пещерско (Айтоско), Айтос. 

Джингаров и Джингъров ф--от тур. 
стпрага "1. връх на дърво; 2. прен. много 
висок човек’. Панагюрище, Пазарджик, 
Пловдив, Гоце Делчев. 

Джингов ф — от прякор Джӣйнго; вж. 
Джингаров. Копривщица, Ломско, Русе, 
Гоце Делчев, Пчеларово (Кърджалийско). 

Джингозов ф — от тур. сіпрб2 хитрец, 
шмекер’. Бяла. 

Джинджев ф — от Цинцев с озвуча- 
ване на ц в дж. Севлиево, Пещера, Зла- 
тоград. 

Джинджиски ф. Кюстендил. 
Джинджифоров ф — от диал. *джин- 
джифдр "джинджифил, Кайх 2іпрібегіѕ’. 

Брацигово. 

Джиндо м — от Гиндо; 
Джиндов. ф. Русе. 

Джинко м — от Гинко; 
Джинков ф. Ямбол, 1900. 

Джино м — от Гино с преход на г’ в 
дж. Разград, 1845. Джинов ф. Шумен, 
Юпер (Кубратско), Горна Оряховица. 

Джиновски ф — от с. Джиново (Сли- 
венско). Твърдица (Сливенско). 

Джинот ф — членувана форма от диал. 
джин "дух, дявол, хитрец’ (ар.-тур. сіп). 
Велес. 

Джински ф — може би от диал. джин; 
вж. Джинот. Поповци (Габровско). 


Скравена (Ботев- 


вж. Джино. 


вж. Джино. 


Джиньо м — от Гиньо; вж. Джино. Джи- 
нев ф. Пловдив, Пещера. Джиньов 
дол — местност в Радотина (Ботевград- 
ско). 

Джиован и -- кръстоска от Иван и итал. 
Джовани. Търново. Джиованов ф. Търново, 
1899, 1924. 

Джипалски ф-- може би грешка вм. 
Дзипалски. Пловдив. 

Джипляков ф. Пазарджик. 

Джипо м или пр — вж. Джибов; някой 
си Джипо, неизвестно откъде, се заселил 
преди години в Долна Оряховица. Джипов 
Ф. Долна Оряховица, Горски Сеновец 
(Горнооряховско), Горна Оряховица, Тър- 
ново. 

Джипунов ф — разновидност на Джапу- 
нов. Лясковец, Русе. 

Джирйтов ф — от диал. джирйт "ко- 
пие или тояга, която се хвърля при езда 
и се улавя във въздуха’ (тур. сігії). Плов- 
ДИВ. 

Джирко м — умалит. от Джиро. Джир- 
ков ф. Карлово, 1878. 

Джиро м — от Гиро, Аргир с преход на 
г в дж. Джиров ф. Тетово, 1917, Сливен. 

Джисо м — от Зисо с преход на з в дж. 
Елховско. Джисов ф. Сливен, 1883. 

Джитан м — от Гетан с преход на г” в 
дж. Джитанов ф. Пловдив. 

Джифаров ф — вм. Джафаров, Дже- 
фаров. 

Джифряков ф. Варна. 

Джиша ж — от Гиша с преход на г’ 
в дж. Джишин ф. Варна. 

Джобов ф — от джоб или от диал. джоп 
"сопа” (тур. сор). Стара Загора. 

Джована ж — итал. Сіоуаппа. Рядко, 
родени към 1928—1930 г. 

Джовани м — итал. Сіоуаппі. София, 
1957. 

Джога м — разновидност на Джого. Бе- 
лица (Разложко). 

Джогалан ф — вж. Джоголанов. Бр. 
Миладинови. 

Джогалов ф. Чирпан. 

Джоганов ф — разновидност на Джу- 
гански. Комщица (Ломско). 

Джоглев ф — от диал. дждгльо 
и кокалест човек’. Пловдив. 


Джого м — видоизменено от Георги. Яко- 
руда. Джбгов ф. Сандански, Кърджали, 
Любимец (Свиленградско), Пловдив, Чир- 
ан, Варна. 

Джоголанов ф — от диал. 
вж. Джоглев. Пловдив. 


Джоде м — от Джоте с озвучено т в 0. 
Джодев ф. Лозен (Софийско). 

Джоджанов, Джодженов н Джоджонов 
ф — от растението джоджан; срв. Гьозу- 
мов. Габрово, 1900, Севлиево, 1900, Тър- 
ново (гроб). 


"едър 


*джоголан; 


Джоджо м — видоизменено от Георги. 
Джоджев и Джоджов ф. Ямбол, 1908, Сви- 
щовско, Разложко, Люкорско (Софийско). 

Джойке и Джойко м — умалит. от Джойо. 
Джойкев ф. Илинден (Гоцеделчевско). 
Джойков ф. Калофер, 1893, Русе. 

Джойо м — от Чойо с озвучаване на 
ч в дж. Джӧев ф. Пловдив. 

Джока ж — женска форма от Джоко. 
Джокин ф. Белоградчишко, Михайловград- 
ско, Станкедимитровско. 

Джоко м — от Гьоко с преход на г в 
дж. Джоков ф. Видин, Михайловград, 
Ловеч, Карлово, Пазарджишко, Тополов- 
град. 

Джоларски ф — видоизменено от Джуглар- 
ски. Бов (Свогенско). 

Джоле м — западна форма на Джоло. 
Джолев ф. Разложко. 

Джолка ж — умалит. от Джоля. 

Джоло м — от диал. Ождле "некръстено 
още момче’ — защитно име; срв. Пижо. 
Джолов ф. Панагюрище, Пловдив, 1917, 
Пазарджик, Мездра. 

Джоля ж — от диал. дждля "некръстено 
още момиче”: вж. Джоло. 

Джомански ф. Кюстендил (гроб). 

Джона ж — женска форма от Джоне, 
Джоно. 

Джонбашов ф. Панагюрище. 

Джонгов ф — от прякор Джднго "висок 
и кокалест човек’. Пирдоп, Поликраище 
(Горнооряховско). Джонговски ф. Калоя- 
ново (Пловдивско). 

Джонголски ф — от диал. Ождиголи "едри 
кокалести крака’. Лясковец, Търново. 

Джонджоров и Джонджеров ф — разно- 
видност на Джунджуров. Карлово, Плов- 
див, Русе. 

Джондо м — от Джоно с вмъкнато 0. 
Джондов ф. Пловдив. 

Джондоров ф — разновидност на Джон- 
джоров. 

Джонё м — от Гьоне; вж. Джоно. Джо- 
нев ф. Елинпелинско, Ихтиманско, Кюстен- 
дилско, Благоевград, Пазарджик, Шумен. 

Джонка ж — умалит. от Джона. Джон- 
кин ф. Варна. 

Джонко м — умалит. от Джоне, Джоно. 
Джонков ф. 

Джоно м — от Гьоно с преход на г’ в 
дж. Джонов ф. Севлиево, 1881, Бяла, 1893, 
Кула, Видин, Ломско, Михайловград, Мез- 
дра. 

Джонсън м — от английско фамилно име 
Лопзоп. Единичен случай. Варна, 1956. 


Джонто и-- от Джоно с вмъкнато пт. 
Джонтов ф. Пловдивско. 


Джопков ф. Петрич. 


Джора ж — женска форма от Джоро. 
Джорин ф. Вълчедръма (Ломско). Джо- 
рински ф. Видин, 1935. 
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Джорго м — от Гьорго; вж. Джоно. 
Джоргов ф. Бистрица, Железница (Со- 
фийско), Бели Искър (Самоковско). 

Джорлжа м — западна форма на Джорджо. 
Джорджин ф. Трън. 

Джорджан м — от Джордж(о)--ан. Кю- 
стендил, 1879. Джорджанов ф. Кюстендил- 
ско, Кюстендил. 

Джорджил м — от Джордж(о)-!- ил. Джор- 
джйлов ф. Самоковско. 

Джорджо м — видоизменено от Георги. 
Джӧрджев 0. 

Джорё м — западна форма на Джоро. 
Джорёв ф. Станке Димитров, 1845. 

Джорко м — умалит. от Джоро, Джоре. 
Джорков Ф. 

Джорнилов Ф. 

Джоро м — видоизменено от Георги. Бе- 
лозем (Пловдивско). Джоров ф. Джоров 
дол — местност в Осиковица (Ботевград- 
ско). 

Джоте м — западна форма на Джото. 
Казичене (Софийско). Джотев ф. Казичене. 

Джото м — от Джоно, Джоро, Джоджо 
с друго окончание. 

*Джотол м — от Джот(о)--ол. Джотолов 
ф. Ново село (Видинско). 

Джочка ж — умалит. от Джока. Джоч- 
кин ф. Михайловград. 

Джуана ж — вм. Джована. 
(Еленско), р. 1930. 

Джубелиев ф — от диал. джубелия "който 
носи джубе — вид дълга горна дреха" 
(от ар.-тур. сійрбе). Панагюрище. 

*Джубрил м — от Джубр(о)--ил. Джуб- 
рилов ф. Бургас, Сливен. 

*Джубро м — от Чубро с озвучаване на 
ч в дж. Джубров ф. Смолян. 

Джувалеков ф-- от прякор Джувалек 


Златарица 


"въшльо’ (циг. джувалд). Копривщица. 
Джувинов ф — може би разновидност на 
Дживанов. Арденско. 


Джувков ф — от прякор Джуфката (но- 
сил връзка, завързана на джуфка?) Плов- 
див, Пазарджик. 

Джугалов ф — разновидност на Джуглов. 
Елена (гроб), Велинград. 

Джуганаров ф — от диал. 
"който скопява добитък’ 
Ряхово (Русенско). 

Джугански ф — от рум. 
кон’. Радуил (Самоковско). 

Джугданов ф — разновидност на Джу- 
гански. Разложко. 

Джугларски ф — от диал. *джуглар "жи 
тел на местност Джуглата’. Бов (Свогенско). 

Джуглов ф — а) от местност Джугла(та) 
’чуклата’; 6) от Чуклов с озвучаване на 
съгласните. Пловдив. 

Джугов ф — а) от рум. ие ’ярем’; 6) от 
Чуков с озвучаване на съгласните. Русе 
(македонци), Малък чифлик (Търновско), 
Търговище, Варна. 


джуганар 
(рум. јиваӣпаг). 


јисап ‘’скопен 
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Джугушев ф — разновидност на Джугов. 
Русе. 

Джуджев, Джуджов и Джуджовски ф — 
от джудже (тур. спсе). Пловдив, Панагю- 
рище, Правец (Ботевградско). 

Джука ж — женска форма от Джуко. 
Дебърско. 

Джуканов ф — а) от Чуканов с озвуча- 
ване на ив дж; б) от диал. *джукан "джу- 
кест човек”. Дългопол (Провадийско). 

Джуката пр — от Ожука (бил с увиснала 
долна устна). Плевен. 

Джукев ф — от прякор Джуке, Джукьо 
"бузест човек’ (бил пълен, червендалест, 
с хубави бузи). Благоевград, Станке Ди- 
митров, Златарица (Еленско). 

Джукелов и Джукёлски ф-- от циг. 
джукел "куче. Садово (Асеновградско), 
Елена, Враца. 

Джуко м — от Гюко с преход на г’ в дж. 
Джуков ф. Бистрица, Горубляне (Софий- 
ско). 

Джуле м — от Гюльо; вж. Джуко. Джу- 
лев ф. Ковачево (Пазарджишко), Търново. 

Джуленов ф. Велинград (помак). 

Джулка ж — от Гюлка или Юлка. Трън- 
ско. 

Джулко м — умалит. от Джуле. Джул- 
ков ф. Пловдив. 

Джумаданов ф — вм. Джамаданов. Сев- 
лиево, Габрово. 

Джумайдв и Джумайски ф — от с. Джу- 
мая (Сбор, Пазарджишко). Панагюрище, 
Панагюрско. 

Джумаков ф — от Чомаков с озвучаване 
на чв Ож. Пловдив. 

Джумалиев и Джумалийски ф — от диал. 
джумалйя "жител на град Джумая (Ески 
Джумая, Горна Джумая). Шумен, Тутра- 
кан, Русе, Търновско, Айтос. 

Джумбишлйев ф — от диал. джумбищ- 
лия "весел, шеговит, забавен’ (от тур. 
сатЬа$1а). Айтос. 

Джумёрков ф — от диал. джумёрка "скъ- 
перник’. Карлово. 

Джумёров и Джумёрски ф — вм. Джу- 
мертов. Пловдив, Ръжево Конаре (Плов- 
дивско). 

Джумертов ф — от диал. джумёрт "ще- 
дър’ (пер.-тур. сӧтегі). Плевен. 

Джумпаров и Джумперов ф — навярно 
видоизменено от Сумпаров. Котел, Шумен. 

Джуна! ж — от Гюна; вж. Джуно. Кю- 
стендил, р. 1822, 1833, 1893, Пчелинци 
(Радомирско), р. 1857, Софийско, Своген- 
ско, Михайловград. Джунин ф. Джунин- 
ски ф. Видин. 

Джуна? м — западна форма на Джуно. 
Искрец (Свогенско). Джунов ф. Искрец. 
Джунич ф. Стара Загора. 

Джунак м — прякорно име от Джуно. 
Джунаков ф 

Джунгаров ф. Левски, 1906. 





Джунджев ф. Сливен. 

Джунджуров ф-- от диал. джунджура 
"глъчка, леко скарване’. Дюлево (Грудов- 
ско), Бургас, Стара Загора, Плевен, Бе- 
лица (Разложко). 

Джундраков ф — вм. Джундреков. 

Джундреков ф-- от Джундров с вмък- 
нато ек. Панагюрище, Котел, Варна. 

Джундров ф — от диал. джундра "джу- 
кест човек’. Врачеш (Ботевградско). 

Джуне м — югозападна форма на Джуно. 
Радомирско. Джунев ф. 

Джунёл м — от Джун(о)4-ел. 
ф. Котел, Сливен. 


Джунёлов 


Джунка ж — умалит. от Джуна (в 
Мрамор — от Ладунка). Уровене (Вра- 
чанско), Мрамор (Софийско), Търговище. 


Джунко м — умалит. от Джуно, Джуне. 
Трънско. Джунков ф. Лом, Видин. Д ж ун- 
ковец — местност в Калугерово (Ботев- 
градско). 

Джунлйев ф — от някое село с подобно 
име. Разград. 

Джуно м — а) от *Гюно с преход на 
г в Ож; 6) от Джуро с друго окончание. 
Цацуровци (Царибродско), Трън, Михайлов- 
градско. Джунов ф. Враца, Ломско, Бо- 
рован (Белослатинско), Главановци (Ми- 
хайловградско), Берковица, Годеч, Кало- 
фер, Панагюрище. 

Джуньо м — успоредна форма на Джуно 
с меко окончание. Джунев и Джуньов 
ф. Панагюрище, 1860, Пазарджик, Тър- 
ново, Разложко. 

Джупанов ф — вм. “Жупанов; вж. Жу- 
пански. Просеник (Сярско), Самоков. 

Джупаров ф. Банско. 

Джупунов ф — разновидност на Джа- 
пунов. Елена, 1908, Карлово, 1908. 

Джура! ж — женска форма срещу Джуро. 
са Джурин ф. Вълчедръма (Лом- 
ско). 

Джура? м — разновидност на Джуро. 
Трявна. Джуров ф. 

Джурал м — ост Джур(о)--ал. Джуралов 
ф. Пловдив. 

Джуран м — от Джу(о)-- ан. Джуранов Ф. 
Пирдоп, 1893, Трудовец (Ботевградско). 

Джурджа! ж — от Гюргя с преход на г” 
в дж. Брезе (Свогенско), Радомирско. 

урджа? м — западна форма на Джур- 
оа раско 

Джурджалня ж — от Джурджа! -- лия. 
Етрополски манастир, 1648. 

Джурджо м — от Гюргьо; вж. Джурджа!. 
Етрополски манастир, 1648, Софийско, 
Вишан (Годечко), Репляна ( Белоградчишко). 
Джурджов и Джурджев ф. Мадан (Михайлов- 
градско), Орехово, Калофер. 

Джуре м — от Гюре; вж. Джурджа!. 
Джурев Ф. 

Джурёл м — от Джур(о) -- ел. Джуре- 
лов ф. Ямбол, Бургас. 


Джурён м — от Джур(о) + ен. Джурё- 
нов ф. Ветрен, Пазарджишко), 1904. 

Джурка ж — умалит. от Джура!. 
дол (Царибродско), 1888. 

Джурко м — умалит. от Джуро (обясня- 
ват го и от диал.джўркав "който има мижави,. 
гуреливи очи’). Джурков ф. Козлодуй, 1893, 
Търново, Трудовец (Ботевградско). Джур- 
ката пр. Пазарджик, 1908. 

Джуркол м — от Джурк(о) -— ол 
Джурколов ф. Чирпан. 

Джурланов ф — от диал. *джурлан ’зур- 
лест човек"; срв. Дзурлов. Долно Ябълково: 
(Грудовско). 

Джурмански ф — навярно вм. Джерман- 
ски. Пловдив. 

Джуро м — от Гюро с преход на г’ в дж. 
Пирдоп, Беленско, Михайловградско, Брез- 
ник. Джуров ф. Пирдоп, Русенско, Чепеларе.. 
Джуров дол-- местност в Етрополе. 

Джуровёнски ф — от с. Джурово (Тете-. 
венско). Тетевен. 

Джурошки ф — видоизменено от *Джуров- 
ски(?) Люти дол, Ребърково (Врачанско). 

Джурто м — от Джуро с вмъкнато т. 
Джуртов ф. Елин Пелин, Пазарджик. 

Джуруков ф — от Чуруков с озвучаване. 
на чв дж. Пловдив. 

Джурул м — от Джур(о) 4- ул. Джуру- 
лев ф. Пирдоп, 1917. 

Джурулей м — разширено от Джурул. 
Джурулеев ф. Пирдоп. 

Джустов ф-- от рум. $ "справедлив". 

Джустров ф — от диал. джустря "1. тър- 
кам, жуля; 2. натъкмявам, гиздя’. 

Джуто м — навярно успоредна форма на: 


Гоин- 


Джото. Н. Геров. Джутов ф. Пловдив, 
Вършец. Джутовски ф. Скравена (Ботев- 
градско). 


Джярафов или Джерафов ф — вм. Джера- 
хов с преход на х във ф. Котел, 1867 (Джа- 
рафов). 

Дзака ж — от Зака. Дзакин и Дзакин- 
ски ф. Врачеш (Ботевградско). 

Дзамферия ж — видоизменено от Зам- 
фира. Горно Церовене (Михайловградско).. 

ане м — от Зане или Цане. Куманово, 
1917. Дзанев ф. Свобода (Чирпанско), Ка-. 
занлък, Брезово (Пловдивско). 

Дзанка ж--от Занка. Михайловград. 

Дзанко м — умалит. от Дзане, Дзано. 
Дзанков ф. Пловдив. 

Дзано м — от Зано или Цано. Брацигово.. 
Дзанов Ф. 


Дзвёзда ж = Звезда. Трънско. 


Дзвездака пр — вж. Звездака. 
чеш (Ботевградско). 


Дзвездо м=Звездо. 

Дзвёко м — умалит. от Дзвездо (Дзве- 
[зд]ко). Трънско. 

Дзвёрков ф — от диал. 
зверче’. Радомирско. 


Вра- 


дзверко "звяр, 
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Дзего м — от Цеко с озвучаване на съ- 
гласните. Дзегов Ф. 

Дзедзи и Дзёдзо м — детска форма от 
“Стефан. Ботевград. 

Дзезо м = Дзедзо. Дзезов ф. Враца. 

Дзеко м — от Цеко с озвучаване нацв 
‚дз. Дзеков ф. 

Дзёпа ж — вж. Зепа. Лясковец. 

Дзивгов ф — от диал. дзйвгав "който има 
"слаби, мижави очи’. Прилеп. 

Дзигалов ф — разновидност на Дзига- 
ров. Казичене (Софийско). 

Дзигаров ф — от гр. боужрьо 
теглилка’. Ракитово (Велинградско). 

Дзигов ф — видоизменено от Дзивгов. 
Щип, 1917, Пазарджик. 

Дзико м — вм. Джико или Цико. 
„Дзиков ф. Красава (Брезнишко). 

Дзилянов ф. вж. Джилянов. София, 1906. 

Дзингов ф — от Цинков с озвучаване на 
съгласните. Михайловградско. 

Дзингоров ф. Навярно вм. Джингаров. 

Дзинка ж — вж. Зинка. Костенец. 

Дзипалски ф — от диал. дзйпам ’ритам, 
скачам лудо” (навярно от буйна игра на 
хоро). Борован (Белослатинско). 

Дзипев и Дзипов ф — от Озипам; вж. Дзи- 
палски. Берковица, Михайловград. Плов- 
ДИВ. 

Дзиралийски ф — навярно сродно с Джа- 
ралийски. Враца. 

Дзири ж — някакво гръцко име. Асе- 
‘новград. 

Дзирков ф — от прякор Дзйрко "зиркав, 
мижав човек’; срв. Дзивгов. Млечево 
(Севлиевско). Дзирков дол — мест- 
"ност в Правец (Ботевградско). 

Дзонев ф — от Цонев с озвучаване на ц 
в дз. Алфатар (Силистренско). 

Дзувчов ф. Михайловград. 

Дзуков ф — от растението Озука. Розово 
"(Брациговско). 

Дзургата пр — може би разновидност на 
„Джурко. Казичене (Софийско). Дзургов Ф. 
Казичене. 

Дзурлов, Дзурльов и Дзурлев ф — от пря- 
кор Дзурльо "човек с големи и издадени 
напред устни”. Белоградчишко, Литаково 
(Ботевградско). 

Дзурпалски ф-- нещо във връзка със 
зурла, муцуна? Врачеш (Ботевградско). 

Дзънгов ф — от диал. Озънга "тамбура. 
Пазарджик. 


Дзъндзъков ф — от ар.-тур. пк 'без- 
"божник, еретик”. Свиленград. 

Дзънов ф — от дзън-дзън "междуметие за 
‚свирене с тамбура”. Енина (Казанлъшко), 
Казанлък. 

Дзънчев ф — от прякор Дзфнчо "свирач 
на тамбура’ (?) Пазарджишко. 


Дзюмбилев ф — разновидност на Зимби- 
‚лев. Луковит. 


"везни, 
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Диаватов ф — от гр. ё:«8&тус "минувач, 
пътник”. 

Диагор(а) м — гр. Д.стдрив — име на дре- 
вен философ и поет. Диагоров ф. Поморие, 
1893, Пловдив. 

Диаманд м — вж. Диаманди, Щип, 1905. 
Диамандов Ф. 

Диаманди м — от гр. “срсут. "диамант". 
Велес. Диамандиев Ф. 

Диаманка ж — женска форма от Диамант. 
Драгоил (Сливнишко). 

Диамант м — разновидност на Диаманд. 
Каварна, 1962. 

Диаменди м — разновидност на Диаманди. 
Диамендйев ф. 

Диан м — писмена разновидност на Деян 
покрай женското име Диана. Ново, рядко. 
Дианов Ф. 

Диана ж — лат. Папа, богиня на лова. 
Ново. 

» Дибёков ф — от диал. дибёк "чутура” 
(тур. діБек). Самоков. 

Дибйев ф — от тур. аір,-Ьі ’дъно’. Плов- 
ДИВ. 

Диваков ф — от прякор Дивака. Велин- 
град (помак). 

Диванов и Дивански ф — от израза 
диван чапраз (?) Петрич, Лакатник. 

„Дивановски ф — от диал. дивана "балкон, 
къща с балкон’ (от пер.-тур. діуап Папе); 
срв. Чардаклийски. Ботевград. 

Диваров ф — от диал. дивар "зид, дувар 
(пер.-тур. Ч1уаг). Брестовица (Пловдивско). 

Дивдена ж — според Вайганд „дива, па- 
лава мома“. 

Дивеков. ф — навярно съкрат. от Само- 
дивеков. Пазарджик. 

Дивери и Диверов ф. Варна, 1936 (Ни- 
кола Георгиев Дивери), Стара Загора, 1940 
(Ст. В. Диверов). 

Дивечки ф — може би вм. Дивлянски. 
Големо село (Станкедимитровско). 

Дивешки ф — от кол. Дивеците (Габров- 
ско). Лесичери (Търновско). 

Дивизиев ф — от прякор Дивизията, а 
то от диал. девесйя "камилар, деведжия’. 
Елешница (Разложко). 

Дивилена ж -- Ракитово (Велинградско), 
р. 1946. 

Дивинис м — видоизменено от Дионис. 
Расово (Ломско), Вършец. Дивинисов Ф. 
Расово. 

Дивинйсия м — видоизменено от Диони- 
сий. Вършец, р. 1903. 


Дивинйш м — разновидност на Дивинис. 
Дивинишев ф. Пловдив. 

Дивитаков ф — вм. Деветаков. Търново. 

Дивитко м — от Давидко с асимилация 
на ав и. Берковица, 1893. 

Дивитлийски Фф — от диал. *дивитлия 
"който носи дивит (на пояса си), оттам — 
грамотен човек’ (от тур. Чуй). Пазарджик 


Дивлянски ф — от с. Дивля (Радомирско). 

Дивна ж — от дйвна, т. е. много хубава. 
Кюстендил, р. 1953, София, 1956. 

Дивов ф — от див ’необщителен’. Лип- 

ица (Ореховско), Варна, Велинград (помак). 

Дивошинов ф — от диал. *дивошйн "див, 
необщителен човек’ (?) Лесичево (Пазар- 
джишко). 1911. 

Диврев ф. Лясковец. 

Дивчев и Дивчовски ф-- от дйвчо; срв. 
„Дивов. Етрополе, Долни Дъбник (Пле- 
венско), Разлог, Крумовград, Правец (Бо- 
тевградско). 

Дивяков ф- от диал. дивяк "1. качамак; 
2. див човек”. Котел, Свищов. 

Дигалев и Дигалов ф. Варна, 1936. 

Дигновёждов ф — от диал. “дигновежд 
"с вдигнати вежди’. 

Дигоноров Ф. 

Дида ж — от Димитра, Дина, Дика, Дила 
< детско повтаряне на първата съгласна; 
срв. Дада, Дода, Русе, р. 1864, Панагю- 
рище р. 1888, Панагюрско, Плевен. 

Дидеков ф — от Дидов, Дидев с 
нато ек. Котел. 

Дидилецов ф = Деделецов. Свищов, 1888. 

Дидина ж — от Дид(а) — ина. Попина 
{Силистренско). 

Дидка ж — умалит. от Дида. 
рище. 

Дидко м — умалит. от Дидо. Копривщица 
нар. песен. 

Дидлаков ф. Панагюрище. 

Дйдо м — от Димитър, Дино, Дико, Дило 
с детско повтаряне на първата съгласна; 
срв. Дадо, Додо. Дидов ф. Калофер, Кар- 
ловско, Панагюрище, Брезово (Пловдив- 
ско), Орешак (Троянско). Дидовски Ф. 
Казанлък. 

Дидьо м — успоредна форма на Дидо с 
меко окончание. Тетевенско. Дидев Ф. 
Тетевен. 

* Дизо м — от Дисо с озвучаване на с 
в з (2) Дизов Фф. Бойчиновци, Бели брод 
(Михайловградско), Михайловград. 

Дика ж — женска форма от Дико. Ботев- 
градско, Тетевенско, Ореховско, Шумен. 
Дикин ф 

Диканаров ф-- от диал. диканар "който 
прави дикани за вършитба’. Марково (Про- 
вадийско), Разград, Разградско. 

Диканоров ф — видоизменено от Дикана- 
ров. Варна, Стара Загора. 

Дикански ф — от с. Горна или Долна Ди- 
каня (Радомирско). Самоков, 1893, Станке 
Димитров, 1893. | 

Диканчев ф — от прякор Диканчето; 
вж. Дикански. 

Дикбоюшки ф — от диал. 
век с увиснали мустаци” 
Бу). Пловдив. 

Дикиджиев ф — от диал. дикиджия "обу- 
щар, който шие калеври’ (тур. 91<). 


ВМЪК- 


Панагю- 


# дикбоюк 'чо- 
(от тур. ФК 


Дикйзов ф — от тур. 9112 "шеговит 
поглед’. Пловдив. 

Диклйев ф — вм. *Диклев с ие поради 
мекото л; вж. Дикльовски. 

Дикльовски ф — от прякор Дйкльо "кой- 
то все стои прав или вири глава?’ (от тур. 
Че] тек). Е 

Дикманов ф — от диал. *дикман "щрък- 
нал, изправен?’ (от тур. йіктек). 

Дико м — съкрат. от Димитър или вм. 
Динко. Ботевградско, Луковитско. Диков ф. 
Ботевград, Ореховско, Ямболско. Диковски 
ф. Ботевградско. 

Диколов ф — от Дикоолу = Диков с тур- 
ско окончание. Градина (Първомайско). 

Диксаков ф. Самоводене (Търновско). 

Дила ж — женска форма от Дило. Ботев- 
градско, Врачанско. Дилин ф. Своде (Ботев- 
градско). Дилински ф. Правец, Своде (Ботев- 
градско), Ботевград. 

Дилак м — прякорно име от Дило. 
Дилаков ф. Червен брег. 

Дилан м — от Дил(о) -– ан. Бреница 
(Белослатинско), Кнежа. Диланов и Дила- 
новски Ф. 

Дилба ж — съкрат. от Дилберка. русе, 
р. 1891, Кичевско. 

Дилбазов ф — от пер.-тур. дПЬаг 
зен, приказлив’. Пловдив, 1900. 

Дилбёрка ж — от диал. дилбер "хубав, 
пленителен’ (пер.-тур. ЧПБег). Кичевско. 

Дилбёров ф — от диал. дилбёр; вж. Дил- 
берка. Трън, 1893. 

Диле м — югозападна форма на Дило, 
Дильо. Дилев ф. Санданско. 

Дилимов ф. Стара Загора. 

Дилинчев Ф. 

Дилияк м — кръстоска от Дило и някое 
име като Стилиян. Русе, р. 1959. 


пе 


Дилка ж — умалит. от Дила. Кнежа, 
Плевен, Плевенско, Ботевградско. Дил- 
кински Ф. 

Дилко м — умалит. от Дило. Плевен. 


Дилков ф. Плевенско, Добралево (Орехов- 
ско), Врачеш, Новачене (Ботевградско), 
Дряново. Дилковски ф. Врачеш, Скравена 
(Ботевградско). 

Дило м — съкрат. от Димитър. Ботев- 
градско, Луковитско. Дилов ф. Ботевград- 
ско. Диловски ф. Ботевград, Луковитско, 
Ореховско. 


Дилча ж-- женска форма от Дилчо. 
Дилчин ф. Габрово. 


Дилчо м — умалит. от Дило. Ботевград- 
ско, Световрачане (Софийско). Дилчов и 
Дилчев ф. Ботевградско. Дилчовски ф. 
Скравена (Ботевградско). 


Дильо м — успоредна форма на Дило с 
меко окончание. Лопян (Ботевградско). 
Дйльов и Дилев Ф. 

Дилян м — вм. Делян. Пордим (Плевен- 
ско). Дилянов Ф. 
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Днляна ж — вм. Деляна. Пордим (Плевен- 
ско), Литаково (Ботевградско), Бов (Сво- 
генско). 

Дилянка ж — умалит. от Диляна. Заноге 
(Свогенско), Мездра, Шумен. 

Диляшки ф — от прякор Диляка, а то 
от Дило. Рашково (Ботевградско). 

Дима ж — женска форма от Димо. 
Чирпанско, Трън. 

Димаки м — умалит. от Димо с гръцка 
наставка -аки. Силистра, 1894. 

Диман м — от Дим(о) - ан. Котел, 1893, 
Котленско, Стара Загора, Балчик, Трън. 
Диманов ф. Панагюрище. 

Димана ж — от Дим(а) - ана или женска 
форма от Диман. Котленско, Еленско, Етро- 
поле, Врачанско, Свогенско, Петричко. 
Диманин ф. Миланово (Свогенско), Раки“ 
тово (Велинградско). 

Диманички ф-- от някое село или ма- 
хала с подобно име. СуХострел (Благоев- 
градско). 

Диманка ж — умалит. от Димана. 

Диманко м — умалит. от Диман. Ди- 
манков Ф. | 

Диманчо м — умалит. от Диман. Диман- 
чев Фф. 

Димбаров и Димбарев ф — може би да- 
лечно видоизменение от Дилберов. Пловдив. 

Диме м — югозападна форма на Димо. 
Димев и Димевски ф. 

Димёнов ф — от диал. димен "кормило" 
(ит.-тур. датеп). Брацигово. 

Димёров ф — може би от по-старо 
* Димерлиев, а то от рум. @тегИе "голяма 
крина’. Русе, 1900. 

Димзов ф. Пловдив, 1893, 1897, 1949. 

Дими ж — съкрат. от Димитра. Рядко. 

Димйев ф — от диал. димйи "вид бели 
потури’ (от тур. 91). Нарядко из ИзБ. 

Димизов ф. Лехчево (Михайловградско). 

Димирев ф — вм. Демирев. 

Димискиов ф. Етрополски манастир, 1622. 

Димитаконов Ф. Панагюрище. 

Димитан м — от Димитран с изпадане на 
р. Димитанов Ф. 

Димитана ж — женска форма срещу Ди- 
митан. Свогенско. 

Димитанка ж — умалит. от Димитана. 
Негован (Софийско). 

Димитила ж. Ореш (Свищовско), 1898, 
1914. 

Димйтко и — умалит. от Димитър. Ра- 
домир. Димитков ф. 

Димитра ж — женска форма от Димитър. 
Нарядко из цялата страна. Димйтрин и 
Димитрински Ф. 


Димитрак м — съкрат. от Димитраки. 


Димитраков ф. Крива Паланка, 1900, 
Устрем (Тополовградско). 
Димитраки м — гр. Аурутреж., умалит. 


от Димитър. Старо. 
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Димитран м — от Димитър -- ан. Дими- 
транов ф. Черноморец (Бургаско). 

Димитрана ж — от Димитр(а) -:- 
Рядко. 

Димитрачко м — умалит. от Димитър. 
Димитрачков ф. Самоков. 

Димитраш м — от Димитр + аш. Дими- 
трашев ф. Пирот, 1905. Гоце Делчев. 

Димитрашко м — успоредна форма на 
Димитрачко. ЮЗБ. Димитрашков Ф. 

Димитри и Димитрий м — гр. Азц”/трьоб. 
"посветен на богинята на плодороднето: 
Ахртар”. Старо, рядко. Димитриев Ф. 

Димитрин м — от Димитр -- ин. Бресте 
(Белослатинско). Димитринов ф. Бресте, 
Русе. 

Димитрина ж — от Димитр(а) -- ина. 
Рядко. 

Димитринка ж — умалит. от Димитрина. 
Ботевград. 

Димитрица ж — от Димитр(а) -- ица. 
Типично за Шумен; Кубрат, Кула. 

Димитричка ж — умалит. от Димитрица. 
Типично за Шумен; Провадия. 

Димитрия! ж — женска форма от Ди- 
митри. Прослав (Пловдивско), Пещера, Па- 
зарджишко, Костенец. 

Димитрия? м — разширено от Димитри. 
Герман (Софийско), р. 1900, 1907. Димитриев 
ф. Герман, Градец (Котленско), Ямбол, 
Солун. 

Димитриядис ф — вм. Димитриев с гръц- 
ко окончание. Стара Загора. 

Димитрунка м — умалит. от Димитър. 
Самоков. Димитрунков ф. Самоков. 

Димитруш м — от Димитр -уш. Ди- 
митрушев ф. Мусомища (Гоцеделчевско). 

Димитрушко м — умалит. от Димитруш. 
Димитрушков ф. Търново. 

Димитър м — говорима форма на Димитри. 
Много разпространено из цялата страна. 
Димитров и Димитровски Ф. 

Димицко м — умалит. от Димитър. 
Димицков Ф. 

Димйш м — от Дим(о) -- иш. Димишев Ф. 
Варна, 1936. Димишов ф. Кюстендил, 1900. 

Димишляров ф — вм. Домишляров. Са- 
МОКОВ. 

Димка ж — умалит. от Дима или от 
Димана. Главно ИзБ. Димкин Ф. 

Димко м — умалит. от Димо. Димков Ф. 
Пещера. 

Димна ж — женска форма срещу Димньо. 
Пловдив. 

+ Димнол м— от Димн (ьо)--ол. Димнолов- 
ски ф. Малорад (Ореховско). 

# Димньо м — от Димо с вмъкнато нө или 
видоизменено от “Дивньо. Димнев Фф. 
Русе, 1936. 

Димо м — съкрат. от Димитър. Главно 
СИзБ. Димов и Димовски Ф. 

Димоков ф-- от Димотков с 
на т. Долна Оряховица. 


ана. 


изпадане 


Димоларов ф — от Димолар, множ. число 
от Димо с турска наставка -лар. Буря 
(Севлиевско), Буховци (Търговишко). 

Димолянов ф. Македония. 

Димотаклиев ф-- вм. Димотикалиев. 
Пещера. 

Димотикалиев ф — от диал. димдтика- 
лия, жител на град Димотика или ходил в 
тоя град”. Пещера, Пазарджик. 

Димотко м — видоизменено от Димитър 
или от Димо. Белозем (Пловдивско). 
Димбтков Ф. 

Димуш м — от Дим(о) + уш. Димушев ф. 
Родопско. 

Димчалиев ф — от диал. Оймчалия "жи- 
тел на с. Димча (Севлиевско)”. Севлиево. 

Димче м — югозападна форма на Димчо. 
Димчев Ф. 

Димчо м — умалит. от Димо или направо 
от Димитър. Главно ИзБ. Димчев и Димчов, 
Димчевски и Димчовски Ф. 

Димша ж — женска форма от Димшо. 
Брезник. | 

Димшо м — разновидност на Димчо. 
Брезник. Димшев ф. 

Дина ж — съкрат. от Костадина или от 
Господина. Нарядко из цялата страна. 
Динин ф. Динински Фф. Ботевград, Своде 
(Ботевградско). 

Диналов ф. — вм. Динолов. 

Динамов ф — навярно от прякор Дина- 
мото. Шумен, 1940. 

Динаров ф — от динар. Търново. 

Динаш м — от Дин(о) -- ош. Динашов ф. 
Мирково (Пирдопско). 

Динга ж — от Динка с озвучаване на нк 
в нг. Кичевско. 

Дингйлев и Дингилски ф — от прякор 
Динейл "много висок човек’ (от тур. 4т- 
е1 "ос на кола’). Карлово, Пловдив, Плов- 
дивско, Кочериново (Станкедимитровско). 

Динго м — от Динко с озвучаване на нк 
нг в. Дингов Ф. 

Дингоз м — от Динг(о) -- оз по образеца 
на Христоз, Андроз. Дингозов ф. Пещера. 

Диндаров ф — разновидност на Титнеров. 
Котел. 

Диндо м — от Дино с вмъкнато д. Диндов 
Фф. Пловдив. 

Диндьо м — от Диньо с вмъкнато д. 
Сливен. Диндев ф. Сливен. 

Дине м — югозападна форма на Дино, 
Диньо. Кюстендил, Радомир, Дойран. 
Динев ф. 

Динеков ф — от Динов, Динев с вмък- 
нато ек. Смолско (Пирдопско) 


Диница ж — от Дин(а)|-ица. Трън. 
Динка ж — умалит. от Дина или съкрат. 
ют Костадинка, Господинка. 


Динкаров ф — от диал. “динкар 'съдър- 
жател на динка (мелница за грухане ориз, 
за барут и др)” Луковит. 


Динко и — умалит. от Дино, Диньо. 
ЮИзБ. Динков ф. 

Динкол м — от Динк(о)-- ол. Динколов ф. 

Дино м — съкрат. от Костадин или Госпо- 
дин, още от Варадин, Вълкадин, Стоядин 
и под. Лом, Козлодуй. Динов ф. Враца, 
Ореховско, Горно Уйно (Кюстендилско). 
Диновски ф. Литаково (Ботевградско). 

Диновесов ф-- може би от Динов и 
Весов. 

Диной м — разширено от Дино. Него- 
вановци (Видинско). Диндев Ф. 

Динол м — от Дин(о) |- ол. Динолов ф. 
Русе, 1868, Ореховско, Сливен. 

Динсйзов ф — от ар.-тур. 9512 "безве- 
рен, безверник’. 

Динуш м — от Дин(о) -|-- уш. Динушев ф. 
Мъглен (Айтоско). 

Динча ж — женска форма от Динчо. 
Динчин ф. Бусинци (Трънско). 

Динчийски и Динчйски ф — от с. Динката 
(Пазарджишко). Пазарджик, Ловеч. 

Динчо м — умалит. от Дино, Диньо. 
Динчев и Динчов ф. Сливен, Панагюрско, 
Благоевградско, Боженица (Ботевградско). 
Динчовски Ф. 

Диньо м — съкрат. от Господин (или 
Костадин). ЮИзБ, главно Новозагорско. 
Дйнев ф. Нова Загора, Стара Загора,Сливен. 

Дио м — грц. 4606 "божествен" — име на 
календарски преподобен. Дйев ф. Фотиново 
(Пещерско), Асеновград. Дйевски и Дйовски 
ф. Новачене (Ботевградско). 

Диоген м — гр. Дсоүбутс, име на древен 
философ. Съвсем рядко. Крива Палан- 
ка, 1917. 

Диблев ф — а) от тур. 151 "потомство; 
рожба от добитък, приплод”; б) от диал. 
диола цигулка’. Русе. 

Диомин Фф. 

Дионйз м — вм. Дионис. Варна, Пловдив. 
Дионйзов Фф. 

Днонйс м — съкрат. от Диониси. Видин, 
Кошава (Ридинско), Поморие. Дионйсов Ф. 
Русе. 

Диониси и Дионисий м — гр. А0убооб 
"посветен на бог Дионис’ — име на кален- 
дарски светии. Охрид, 1863, Битоля, Плов- 
див, Берковица, р. 1923. Дионисиев Ф. 
Тулча, 1861, Струга, 1905, Карлово. 

Диониш м — видоизменено от Дионис. 
Дионйшев ф. Благоевград. 
` Дипчев и Дипчов ф — от често повтаряне 
на израза „дип че“. Панагюрище. 

Дипчиков ф-- от тур. ӣірсік ‘приклад, 
дръжка на пушка или пищов’. Севли- 
ево, 1900. 

Дира ж — женска форма срещу Дирьо. 
Панагюрище, р. към 1948. 

Диран м — от Дир(ьо) |- ан. Диранов ф. 

Дирёков ф — вж. Дереков. Плевен. 

Дирилков ф — разновидност на Дерилов. 

Дириманов ф — вж. Дериманов. 
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Диринко м — умалит. от Дирьо. Дирйн- 
ков ф. Литаково (Ботевградско). 

*Диринчо м — успоредна форма на Ди- 
ринко. Дирйнчов камик — мест- 
ност в Етрополе. 

Дирканов ф. Варна. 

Дирлйков ф-- от тур. Фик 
съгласие”. Пловдив, 1873. Враца, 

Дирманов ф — вж. Дерманов. 

Дирьо м — от глаг. дйря — защитно име 
след поморчета: диря ново име, с по-добра 
съдба за детето; срв. Търса. Дирев ф. 

Дисенанов Ф. 

Диско м — умалит. от Дисо. Дисков Ф. 
Пазарджик. 

Дисо м — от Димо, Дино, Дичо с друго 
окончание, както Косо и Кото, Босо и 
Ботьо. Дисов ф. Михайловградско, 1923. 

Дисон м — от Дис(о) -- он. Дисонев Ф. 

Дисундрин ф. Пловдив (католик). 

Дитан м — от Дит(о) -|- ан. Котел, 1917. 
Дитанов 0. 

Дито м — съкрат. от Димитър (кръстоска 
от Димо и Мито). Дитов ф. Драгошиново 
(Самоковско). 

Дифов ф — от Дивов с обеззвучаване на 
първото в (?) Русе, 1900. 

Дихан м — от Деян, Диян с вмъкнато х. 
Делиюнус (Чаталджанско), 1900, Бургас. 
Диханов ф. Граматиково (Малкотърновско), 
Софийско. 

Дица ж — женска форма от Дицо. Те- 
тевен, Осиковица (Ботевградско). 

Дицо и-- от Димо или Дико, Дичо с 
друго окончание. Дицов и Дицев ф. Тутра- 
кан, 1893, Горна Оряховица, Плевенско, 
Етрополе, Видин, Капитановци (Видинско). 

Дича ж — женска форма срещу Дичо. 
Пирдоп. 

Дичин м — от Дичо) -- ин. Водолей 
(Търновско). Дичйнов Ф. 

Дичка ж — умалит. от Дица. Тетевен, 
Русе, Нова Загора, Каварна. 

Дичко м — умалит. от Дичо. Катунец 
(Ловешко), Голямо Шивачево (Сливенско). 
Дичков ф. Плевен, Шумен, Гол. Шивачево, 

Дичо м — а) съкрат. от Димитър; 6) от 
Динчо с изпадане на н. Чирпан, 1893, 
Лопян (Ботевградско). Дичев и Дичов Ф. 
ЮИзБ, Елена, Видин, Ботевградско. 
Дичовски ф. Врачеш (Ботевградско). 

Диша ж — женска форма от Дишо. Ботев- 
градско. Дишин. ф. Ботевград, Скравена 
(Ботевградско). 

Дишана ж — от Диш(а) -- ана. Новачене 
(Ботевградско). 

Дишинев ф. Грудово. 

Дишка ж — умалиг. от Диша. 
градско. 

Дишкелов ф. Старо Железаре (Плов- 
дивско). 


"сговор, 
1944. 


Ботев- 
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Дишко м — умалит. от Дишо. Калофер, 
Ботевград, Скравена (Ботевградско). Диш- 
ков ф. Калофер. Пазарджишко. 

Дишлиев и Дишлийски ф — от тур. 915- 
|| "зъбат, зъбест’. Мандрица (Ивайловград- 
ско), Пловдив, Стара Загора, Варна. 

Дишлянов ф — от диал. “дишлян "зъбат 
човек”; вж. Дишлиев. Панагюрище, Бра- 
цигово, Стара Загора. 

Дишо м — съкрат. от Димитър. Етро- 
поле, Ботевград, Ботевградско. Дишев и 
Дишов ф. Ботевград, Ботевградско, Ярлово 
(Самоковско). Дишовски ф. Скравена (Бо- 
тевградско). 

Диямандуров ф — видоизменено от Диа- 
мандиев. Карабунар (Пазарджишко). 

Диян м — писмена разновидност на Диан 
или фонетична форма на Деян. Шумен, 
Толбухин — деца. 

Дияна ж — женска форма срещу Диян. 
Шумен, Ракитово (Велинградско), Сили- 
стра, 1893. 

Длугёрски ф — от диал. длугёрин "дюл- 
герин’. Скравена (Ботевградско). 

Длъгманав ф — вм. Дългоманов. Плов- 
див, 1873. | 

Длъгнев ф — от прякор Длъгньо ° висок 
човек”. Пловдив. 

Длъгнеков (и Длъгников) ф — от Длъгнев 
с вмъкнато ек. Панагюрище, Пазарджик, 
Котел. 

Длюлюмджиев ф — вм. Дюлюмджиев. Ка- 
занлък. 

Дляновски ф. Котел. 

Добазов ф — навярно видоизменено от 
Думбазов или Дилбазов. Микре (Ловешко). 

Дӧбе м — от Добре с изпадане на р. 
Бистрица (Софийско), Дебърско. 

Добо м — разновидност на Добе. Елин Пе- 
лин. Добов Ф. 

Добра ж — от прилаг. добра. Нарядко 
из цялата страна, повече в ИзБ. Добрин Ф. 


Кула, Галиче (Ореховско), Новачене 
(Ботевградско), Осенов лак (Свогенско). 
Добрински ф. Врачеш (Ботевградско). 


Дӧбраин ф. Ник. Милев. 

Добралёвски ф — от с. Добралево (Оре- 
ховско). Враца. 

Добралиев ф — от някое село с подобно 
име. Шумен. Добралията и Добралилията 
пр. Силистренско. 

Добран м — от Добр(е), Добр(о) -- ан. 
Добранов ф. Тутракан, 1900, умен, 
Пловдив. 

Добрана ж — от Добр(а) |-ана. Лясковец. 

Добре м — западна форма на Добри. 
Софийско, Елин Пелин, Самоковско, Ихти: 
ман, Смилец (Панагюрско). Добрев Ф. 

Добрен м — от Добр(е) + ен. Богров, 
Владая, Вердикал, Михайлово, Суходол 
(Софийско), Брезе (Свогенско). Добренов Ф. 
Добреновото — местност във Врачеш 
(Ботевградско). 


Добрёна ж — от Добр(а) + ена. Софийско, 
Елин Пелин, Свогенско, Радомирско, Брез- 
нишко, Бабово (Русенско). 

Добрент м — разширено от Добрен. 
Добрентов Ф. 

Добреш м — от Добр(е) - еш. Етропол- 
ски манастир, 1648. 

Добрешан м — от Добреш -- ан. Павли- 
кени, 17 в. 

Дӧбрешка ж — женска форма срещу 
Добреш. Етрополски манастир, 1648 (Лопян, 
Брусен). 

Добрешко м — умалит. от Добреш. Вид- 
раре, 1648. Добрешков ф. Добрешково 
и Добреш ковица — местносги в Бо: 
женица (Ботевградско). 

Добри м — от прилаг. добър или съкрат. 
от Добромир, Доброслав. Главно ИЗБ. 
Дӧбрев, Дӧбрёвски, Добрич ф. 

Добривой м — „добър воин“. Елешница 
(Разложко), 16 век, Алексинац (Моразско) 
1917. 

Добриджик м — прякорно име от Добри 
с турска умалит. наставка -сік . Добриджи- 
ков ф. Алфатар (Силистренско). 

Добридим м — от имената на двамата 
дядовци — Добри и Димо. Сливен, р. 
към 1930. 

Добрик м — успоредна форма на Добрико . 
Райково (Смолянско), 1720. 

Добрика! ж — женска форма от Добрико. 
Добрикин ф. Ковачица (Ломско). 

Добрика? м — разновидност на Добрико. 
Плодовитово (Чирпанско). Добриков ф. Пло- 
ДОВИТОВО. 

Добрико м — умалит. от Добри. Н. Геров. 
Добриков ф. Брегово (Видинско), Русе, 
Пловдив, Пловдивско, Карлово, Чирпан, 
Чирпанско, Асеновградско, Хасковско, 
Петелово, Пчеларово (Кърджалийско), Усто- 
во (Смолянско), Плевня (Драмско). Добрй- 
ковци род в Брягово (Първомайско). 

Добрил м — от Добр(е) -- ил. Типично 
за Михайловград; Тетевен, 1648, Враца, 
Лютаджик (Врачанско), Вършец, Пловдив. 
Добрилов Ф. 

Добрилия ж — кръстоска от Добра и 
Емилия, Лилия и под. Брацигово, р. 1956. 

Добрилко м — умалит. от Добрил. Ник. 
Милев. 

Добрин м — от Добр(и) |- ин. Добринов 
ф. Търново, Пирдопско, Пернишко. Добри- 
нович ф 

Добрина ж — от Добр(а) -|- ина. Луковит, 
Етрополе, Ботевград, Ботевградско. 

Добринка ж — умалит. от Добрина. 


Добринко м — умалит. от Добрин. Търго- 
вище. Добринков ф. 

Добрица ж — от Добр(а) -- ица. Тутра- 
канско, Русе. 

Добричка ж — умалит. от Добрица. Търго- 
вище, Шумен. 


Добричко м — умалит. от Добричо. Плов- 
дивско. Добричковци род в Осиковица, 
(Ботевградско). 

Добричо м — разновидност на Добрико. 
Добричов ф. Горни Лом (Белоградчишко). 

Добришин м — от Добри |- шин, както. 
Драгошин, Петрушин. Петелово (Кърджа- 
лийско). Добришинов ф. Петелово. 

Добриян м — от Добре, Добри -- ян. 
Етрополски манастир, 1648, Богров, Кази- 
чене, Лозен (Софийско), Елин Пелин, Гроян. 
р ф. Лозен, Равно поле (Софийско),. 

усе. 

Добриянка ж — женска форма от Добриян.. 
Елин Пелин. 

Добро м — успоредна форма на Добре, 
Добри. Огоя (Свогенско), р. 1773, Браци- 
гово, р. 1952. Добрович ф. Сливен (Възраж- 
дането). Добровски ф. Сливен (Възражда-- 
нето). Добров рът — местност в Но- 
вачене (Ботевградско). 

Добровёст м — превод на грц. Вангел,. 
еднакво по значение с Благовест. Рядко.. 

Добровой м — разновидност на Добри- 
вой. Петърч (Софийско), р. 1915. 

Доброволски ф — от добровдлец. 

Добровоя м — разновидност на Добривой.. 
Етрополски манастир, 1648. 

Добродан м — „даден за добро“. Вайганд, 
Синод. именник. 

Добродана ж — женска форма срещу Доб: 
родан. Вайганд, Синод. именник. 

Доброделиев ф — от с. Добри дял (Горно- 
оряховско). Горна Оряховица. 

Доброденко м — може би измислено име: 
от Кр. Пишурка. 

*Добродуша ж — „добра душа“. Добро- 
душин ф. Ник. Милев. 

Добродушков ф — име на лице в разказ: 
от Елин Пелин. 

Доброй м — разширено от Добро. Нар. 
песен. 

Добройко м — умалит. от Доброй. Стара. 
Загора. Добройков ф. Казанлък. Стара За- 
гора. 

Доброл м — от Добр(е) -- ол. Добролов Ф.. 
Враца, 1920. 

Добролицки ф — от диал. *добролйк или: 
от някое село с подобно име. Пловдив. 

Добромилка ж — от Добра и Милка. 
Шумен, 1964. | 

Добромир м — старинно име — „добро на 
света“, в по-ново време така модернизират 
Добри. Етрополски манастир (Лопян), 1648,. 
Ник. Милев. Добромйров Ф. 

Добромйра ж — женска форма срещу 
Добромир. Етрополски манастир (Лопян),. 
1648. 


Доброолу ф — от Добрев с турско окон- 
чание -олу. Пловдив, 1917. 


Доброплодни ф — псевдоним — „който да- 
ва добър плод. Шумен (Възраждането). 
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Добросав м — от Доброслав с изпадане 
‘на л. Алексинац (Моравско), 1917. 

Доброслав м — старинно име — „който се 
слави с добро“ или „който има добра слава“, 
‚отговаря на грц. Агатокъл. Батановци 
(Пернишко), 15—16 век, Неврокопско, 16 
век, Силистра, 1893, Провадия, Ихтиман, 
р. 1965. Дсброславов ф. Заселе (Свогенско), 
Видин. 

Доброслава ж — женска форма срещу 
.Доброслав. Неврокопско, 15—16 век, Етро- 
полски манастир, 1648. 

Доброславски ф — от с. Доброславци (Со- 
:фийско). 

Доброта м — от Добр(и) - ота. Ник. Ми- 
‚лев. Добротов и Добротин ф. Ник. Милев. 

Добротин м — от Доброт(а) | ин. Вай- 
ганд, Синод. именник. 

Доброцвет м — от добро цвете — навярно 
така подновили Дядо му Добри. Веселиново 
‘(Преславско), 1942, Русе, р. 1958. 

Доброян м — от Доброй -- ан. Свищов- 
‘ско, Търновско, нар. песен. 

Добруджалиев ф — от диал. дббруджалия 
’добруджанец’. Свищов, 1905. Карлово. 

Добруджанлиев ф — кръстоска от Добру- 
джалиев и Добруджанов. 

Добруджанов и Добруджански ф-- от 
ОК Търговище, 1905, Варна, 

Добрул м — разновидност на Доброл. 
Вайганд, Синод. именник. 

Добрун м — от Добр(о)  ун. Добрунов 
.ф. Ник. Милев. 

* Добрус м — разновидност на Добруш. 
„Добрусов ф. Ник. Милев. Добруски ф. СбНУ. 

Добруш м — от Добр(и) + уш. 

Добруша м — разновидност на Добруш. 
‚Ник. Милев. Добрушов Ф. 

Добрушан м — от Добруш - ан. Добру- 
‚шанов ф. Ник. Милев. 

Добрушки ф — от с. Добруша (Врачан- 
‘ско). Враца, 1920. 

Добрьо м — успоредна форма на Добри, 
Добре, Хасково, 1893, Брезово (Пловдив- 
ско). Добрев Ф. 

Добрян м — съкрат. от Добриян. Со- 
фийско. Добрянов и Добрянски ф. Софийско. 

Добряна ж — женска форма от Добрян. 
‘Синод. именник. 

Добутов ф — навярно от добуто — непра- 
вилен изговор на добро утро. 

Добчо м — вм. Добрчо, умалим. от Доб- 
ри. Харманлии, Свирково (Харманлийско), 
Карлово, Пловдив. Добчев ф. Харман- 
лии, Свиленград, Първомайско, Карлово, 
Ракитово (Велинградско). Добчето ф. Сви- 
ленград. Добчовци род в Дебър и Филево 
(Първомайско). 

Добър м — развновидност на Добри. 
Добъров ф. Търново. 

Добя ж — от Добра (Добря) с изпадане 
нар. Кюлевча (Шуменско). 
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Дованджиев ф — вж. Дуванджнев. Стара 
Загора. 

Довлётов ф — от ар.-тур. дем!е! "щастие, 
благополучие” с преход на първото е в о. 
Варна. 

Доволавила ф. (Гизела Стефан Доволавила 
от с. Панчево, Кърджалийско). 

Доврамаджиев ф — вм. Дограмаджиев 
с изговор на ё като в. Котел, Шумен. 

Довруев ф — от тур. добги "верен, честен, 
откровен”. Разградско. 

Догазанов ф — от диал. *догазан "ко- 
муто лесно се догазва, т. е. омръзва му, 
дотяга му нещо, отказва се от игра, работа 
и под.’ Самоковско. 

Доганджиев и Доганджийски ф — от диал. 
доганджия "соколар” (тур. довапс). Тър- 
говище, Лозен, Кремиковци (Софийско), 
Бобов дол (Станкедимитровско). 

Доганов ф-- от диал. доган "ястреб 
или сокол’ (тур. 4обап). Копривщица (Въз- 
раждането), Берковица, 1893, Лом, 1893, 
Русе, Шумен. 

Догарадин ф-- разновидност на Дъга- 
радин. Цариград, 1873. 

Догозанов ф-- вм. Догазанов. 
джик. 

Дограмаджиев и Дограмаджийски ф-- 
от диал. дограмаджия "дърводелец" (тур. 
и Враца. 

Ода! ж — женска форма срещу Додо, 
Додьо. Елховско, Калофер, Брезе (Сво- 
генско). Додин ф. Дӧдински ф. Боженица 
(Ботевградско). 

Дода? м — западна форма на Додо. Брез- 
нишко, Софийско. Дбдов Ф. 

Додана ж — от Дод(а)!-!-ана. Бр. Ми- 
ладинови. 

Доде м — югозападна форма на Додо, 


Пазар: 


Додьо. Софийско, Свогенско. Дӧдев 4. 
Дӧдеков ф — от Додев с вмъкнато ек. 
Шумен. 


Додёна ж — от Дод(а)!-|-ена. Нар. песен. 

Додин м — от Дод(о)-- ин. Додинов Ф. 
Пловдив. 

Додйна ж — от Дод(а)!- ина. Н. Геров. 

Доднлков ф — може би от диал. “дддник, 
дудник "който много дудне, т. е. мърмори, 
бърбори, кара се’ (?) Баткун (Пазарджишко), 
Пещера, Велинград, Казанлък. 

Додо м — от Доно, Доко, Дочо с детско 
повтаряне на първата сричка (а в Мих айлов- 
градско — произволно видоизменение на 
Георги). Софийско, Свогенско, Елин Пелин, 
Враца, Михайловградско. Дедов Ф. Со- 
фийско, Елин Пелин, Ихтиманско, Враца, 
Михайловградско, Пазарджишко, Кар- 
ловско, Сопот, Хвойна (Асеновградско). 

*Додон м — от Дод(о)--он. Дёдонов 
рът — местност в Радотина (Ботевград- 
ско). 

Додош м — от Дод(о)--0ш. Додбшев Ф. 
Русе. 


Додул м — от Дод(о) рул. Додулов Ф. 
Сопот. 


Додулёнски ф-- според местно обясне- 


ние: от додулйка "бърборко. Миланово 
Свогенско). 

Додумов ф — вж. Дудумов. Стара За- 
гора. 

*Додун м — от Дод(0)--ун. Додӱ- 
нов ф. 


Додунеков ф-- от Додунов с вмъкнато 
ек. Габрово, Дряново. 

Додуров ф — според местно, обяснение: 
от прякор Д удйрата "гайдаря” (дудй "ру- 
чило на гайда”). Лясковец. 

Додуш м — разновидност на Додош. 
Додушев ф. Гоцеделчевско. Додушки Ф. 
Кнежа. 

Додьо м — успоредна форма на Додо с 
меко окончание. Луковитско, Ловешко, 
Долни Дъбник. Додев ф. Ловеч, Лесидрен 
(Тетевенско), Благоевград. Додевски Ф. 
Брезово (Пловдивско). 

Дождёвски ф — от с. Дождевица (Кюстен- 


дилско). Кюстендил. 
Дозов Ф. 
Дойн м — от До(йо)--ин. Етрополски 


манастир, 1648. 

Дойка ж — а) женска форма от Дойко; 
б) от Дотька с преход на т в й. Етрополски 
манастир, 1648, Литаково (Ботевградско), 
Осенов лак (Свогенско), Дрянковец, Пе- 
щерско (Айтоско), Сливенско, Ивайлов- 
градско. Дойкин ф. Габрово, 1893, Кало- 
фер, Ракитово (Велинградско). 

Дойко м — умалит. от Дойо или съкрат. 
направо от Радой (в Крамолин, Севлиевско 
-- от Теодоси). Панагюрско, Горнооряхов- 
ско, Севлиевско, Силистренско. Дойков 
ф. Котел, 1873, Панагюрище. Дойков 
П р. т — местност в Гурково (Ботевград- 
ско). 

Дӧйкя ж — разновидност на Дойка. Со- 
фийско. 

Дӧйлеков ф. — разновидност на Дойле- 
ров. Русе. 

Дойлёров ф — от. рум. доПеа 
Алдомировци (Сливнишко). 

Доймазов ф — ‚ от тур. доутаг "ненаситен, 
алчен, гладник’. Орехово. 

Доймев ф — от тур. доута "насита, ута- 
ложаване глада. Русе. 

Дойна ж-- женска форма от Дойно. 
Рядко. 

Дойно м — съкрат. от Радойно. Габрово, 
'Айтоско, Ботевградско. Дойнов ф. Габрово, 
Елена, 1893, Ловешко, Айтоско. Дӧйнов- 
ски ф. | 

Дойо м — съкрат. от Радой. Кула. Дфев 
и Дӧйов ф. Пловдив, Банско. Дбевски Ф. 
Пловдив. | 

Дойча! ж — женска форма от Дойчо. 
Етрополски манастир, 1648, Софийско. Дой- 
чин ф. Софийско. 


"втори. 


12 Речник на личните и фамилни имена 


Дойча? м — западна форма на Дойчо. 
Трънско. 

Дойчин м — от Дойч(о)Р ин. Софийско, 
Лехчево (Михайловградско), Благоевград- 
ско. Дойчинов ф. Софийско, Ботевградско, 
Кюстендилско. Дойчински ф. Новачене 
(Ботевградско). 

Дойчина ж — женска форма от Дойчин. 
Провадия, Шумен, Толбухин. 

Дойчо м — умалит. от Дойо или съкрат. 
и умалит. направо от Радой. Панагюрище, 
Пирдопско, Ботевградско, Новозагорско, 


`Карнобатско, Шуменско. Дӧйчев и Дойчов 


Дӧка! ж — женска форма от Доко. Бо- 
тевградско. 
Дока? м — западна форма на Доко. Брез- 


"НИК. 


Докана ж — от Док(а)--ана. 

Докатанов ф. Пазарджик. 

*Доке или *Дӧкьо м — успоредна форма 
на Доко с меко окончание. Дӧкев ф. Бер- 
КОВСКО. 

Докия ж — съкрат. от Евдокия. Сев- 
лиево, р. 1889, Бояна (Софийско). 

Доклев и Доклиев ф. Брезник. 

Доко м — от Донко с изпадане на н. 
Ботевград, Ботевградско, Копривщица. 
Доков ф 

Доколенков и Доколянков ф — от до 
колене (хвалил се, че има репіѕ до колене?) 
Лесичево (Пазарджишко), Дебели лак (Ра- 
домирско), Брезник. 

Доколянов ф — разновидност на Доко- 
ленков. Оборище (Варненско). 

Доксанлиев ф — от диал. *доксанлая 
"който е на 90 години или има 90 (декара 
имот, коне или нещо подобно)’ (тур. доК- 
запи). Козловец (Търновско), Шипка (Ка- 
занлъшко), Кочериново (Станкедимитров- 
ско). 

Доксанов ф — от тур. доКзап "90; вж. 
Доксанлиев. Павликени, Варйа. 

Докси м — съкрат. от Евдоксй. Доксев 
ф. Каварна. 

Доксим м — кръстоска от Докси и Ев- 
Дои Галичник, 1920. 

Дбксин м — видоизменено от Доксим. 
Лазарополе (Македония). Дӧксинов Ф. 


Доксия ж — съкрат. от Евдокия. Трън- 
ско. 

Дбкторов и Докторски ф-- от прякор 
Ддктора (лекар или народен лечител). 
Лещехан, Гор. Василица (Ихтиманско), 
Пазарджик, 1869, Пещера, 1893, Банско, 
Ловеч, Поморие, Мичурин, Сухатче (Бе 
лослатинско). 

Докузанов ф — от диал. *докузан 'чфвек 
с девет пръста на двете ръце" или с "девет 
деца" и под. (от тур. доКит 9). Панагюрище. 

Докузмерджанбв ф — може:би измислено 
от Вазов. 


Трънско. 
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Докузов ф — от тур. доКиг; вж. Доку- 
занов. Горна Василица (Ихтиманско), Стара 
Загора, Тутракан. 

Докулёнски ф — вж. Доколенков. Ли- 
таково (Ботевградско). 

Докумов и Докумски ф — от тур. докит 
"тъкане; плетене рогозки’. Варненско, Ве- 
линград, Враца. 

Докурчев ф — според семейно предание: 
дядото носел риза до кура си. 

Докя ж — от Дойка с премет на йотацията. 
"Скравена (Ботевградско). 

Доладжаков ф — от диал. доладжак "сват- 
бар с бъклица” (от тур. доисак). Търново, 
1890. 

Доламов ф — от диал. долама "дълга горна 
дреха” (тур. доата). Пловдив. 

Долапчиев ф — от диал. долапчйя "1. те- 
павичар; 2. прен. хитрец, измамник” (пер.- 
тур. доарс:). Сливен, Айтос, Каблешково 
(Поморийско), Стара Загора, Смочан (Ло- 
вешко), Калугерово (Ботевградско). 

Долашков и Долашки ф-- а) от тур. 
доак "навуща до коленете; б) от рум. 
до! "лукавство, измама”. Видин, Долна 
Диканя (Радомирско). 

Долбински ф — от някое село с подобно 
име (?) Самоков, Соволяно (Кюстендилско), 
Кюстендил. 

Долгов ф — от диал. долг "дълъг"; срв. 
Длъгнев. Трън, 1893, Орехово, 1897, Ви- 
дин, 1897, Плевен. 

* Долдже или *Долджо м — от Долчо с 
озвучаване на ч в дж. Долджев ф. Пловдив- 
ско. 

Долдуранов ф — от диал. *долдуран "пъ- 
лен, натъпкан"; вж. Долдуров. Кюстендил. 

Долдуров ф — от тур. до!дигшаК ’пълня, 
гнета’. Стара Загора, Костенец. 

Доле и — югозападна форма на Дольо. 
Бр. Миладинови. Долев ф. 

Доленовски Ф. 

Доленчев ф. Пловдив. 

Должев ф — вм. Долджев. Боримечково 
(Пазарджишко). 

Долзите род — от диал. ддлзи "дълги, 
високи. Прилеп, 1917. 

Долина ж — от дол(я)-- ина. Варна, 1958. 

Долинаров ф-- от долиндр "жител на 
долина’; срв. Долчинков (може би измис- 
лено име). Пловдив. 

я Долинка ж — умалит. от Долина. Варна, 
958. 

: Долмаков ф-- от тур. до ак 

се’ (?) Русе. 

Долманов ф -— разновидност на Долма- 
ков ? Шереметя (Търновско). 

Долмёнчев ф. Пловдив. | 
‚ Дӧлмӧв ф-- от диал. долмд "1. насип; 
2. пълнени чушки’ (тур. дота). Лясковец, 
Шереметя (Та рновско), Русе, Шумен. 

Долнев ф — от Долня (Долна Оряховица). 
Габрово. 


"пълня 
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Долнооряхов ф-- от Долна Оряховица. 
Горна Оряховица. 
Долносёлски ф — от с. Долно село (Кю- 


стендилско). Кюстендил. 
Доломовски ф — вж. Доламов. Търнава 
(Белослатинско). 


Долорес ж — исп. Ро]0гез — във връзка 
със стихотворението от Вапцаров. Ново, 
рядко. 

ДолутАров ф — от тур.-пер. до шаг 
"пълнач или "който пие пълни чаши’. 
Етрополе. 

Долумджийски и Долумчийски ф-- вм. 
Дюлюмджийски. Димово (Видинско). 

Долчинков ф-- от долчинка (може би 
име на някоя местност). Шумен, Разград, 
Търговище, Русе, Горна Оряховица, Горно- 
оряховско. 

Долчо м — умалит. от Дольо. Долчев 
ф. Плевен, 1900, Нова Загора, 1917. 

Дольо м — съкрат. от Радол, Видол или 
друго подобно име. Н. Геров. Долев Ф. 
Батак, 1876, Перущица, 1893, Пловдив. 
Дольовото местност в Осиковица 
(Ботевградско). 

Доля ж — женска форма от Дольо, Доле. 
Старо (Бр. Миладинови), в по-ново време 
разпространено по литературен път — от 
Славейковия Иво Доля. Кремена (Вра- 
чанско), р. 1940, 1946, 1947, Мездра, р. 
те Варна, 1956. Долински Ф. Варна, 
936. 

Домазетов ф-- от домазёт "мъж, който 
живее в къщата и семейството на тъста си”. 

* Домакин м — от Тома — Томаки — То- 
макин — Домакин. Домакйнов Ф. Горна 
Камила (Сярско), Пловдив. 

Доманов ф — вм. Думанов. Бургас. 

Доматов ф — навярно от прякор Домата. 

Домахчиев ф — видоизменено от Домуз- 
чиев. Пловдив. 

Домашки Ф. 

Домбев 0. 

Домбулов ф. Асеновград, 1917. 

Домелйна ж — кръстоска от Домина, 
Домна и друго име на -лина. Варна, 1957. 

Домен м — от лат. отіпиѕ "господар, 
господин’. Сливен, 1844. Доменов и До- 
минов ф. Сопот, 1893. 

Доменйк и — вм. Доминик. Трънчовица 
(Никополско). 

Доместен и-- от Демостен с метатеза 
на неударените гласни. Доместенов Ф. 
Каварна. 

Домина ж лат. допшта 
Шумен, р. 1885, 1887. 

Доминик м — женска форма срещу До- 
миника. София, 1897. Доминйков ф. Плевен. 

Доминика ж — лат. дотийса "неделя. 
Рядко, старо. 

Домишляров и Домишлярски ф — от диал. 
*домишлӣр "който домишлява, т.е. на- 
мисля друго и променя решенията си’. 


"господарка”. 


Самоков, Драгошиново (Самоковско), Враца, 
Краево (Ботевградско). 

_ Домко м — съкрат. от Домо или от До- 
миник. Домков Ф. 

_ Домлина ж — разновидност на Домелина. 
Кюстендил, р. 1948. | 

Дӧмна ж — съкрат. от Домина или от 
Доминика. Типично за Самоков. 

Домника ж — грц. Доруќху — име на 
календарска преподобна. Самоков. 

Домница ж — от Домника с друго окон- 
чание. Варна, 1956. 

Домо м — съкрат. от старинно Домослав 
или Доморад. Демирхисарско, 16 в. 

Домозётски и Домозёцки ф-- от диал. 
домозет; вж. Домазетов. Благоевградско. 

Домощён м — видоизменено от Демостен. 
Домощенов ф. Варна. 

Домузов ф — от тур. дошиг "свиня" 
или съкрат. от Домузчиев. Панагюрище, 
Костенец, Пловдив, Павликенско, Бургас. 

Домузчиев и Домусчиев ф — от диал. 
домусчия "свинар" (тур. дотигси). Пана- 
гюрище, Сливен, Карнобат, Плевен. 

Домухов ф-- погрешно написано или 
нарочно видоизменено от Домузов. Плов- 
ДИВ. 

Домчо м — умалит. 
копско, 16 в. 

Дона ж — женска форма от Доно, Доньо. 
Из цялата страна. Донин и Донински Ф. 

Донамария ж — от Дона и Мария или 
от Домина Мария "Богородица". Единичен 
случай, 1957. 

Донго м — от Донко с озвучаване на 
нк в нг. Телиш (Луковитско). Донгов Ф. 
Пазарджишко. 

Донда ж — от Дона с вмъкнато 0. Станке- 
димитровско. 

Донде м — западна форма на Дондо. 
Дондев ф. Мировяне (Софийско). 

Донджанов ф-- навярно видоизменено 
от донжуйн. Шумен, 1940. 

Дондо м —от Доно с вмъкнато д. Дон- 
дов ф. Бесарабия, 1857, Пловдив, 1908. 

Дондуков ф — навярно от името на рус- 
кия генерал А. М. Дондуков. Търново, 
1910, Чирпанско. 

Дондурийски ф. (чиновник в Михайлов- 
град, 1893). 

Дондуров ф — видоизменено от Долду- 
ров (?) Варна. 

Дбндьо м-- от Доньо с вмъкното 0. 
Дондев ф. Сливен. 


Доне м — югозападна форма на Доньо. 
Самоковско. Донев 

Донейкьо м — разширено от Доне. До- 
нейкьов ф. Охрид, 1917. 

Донёлия ж — може би кръстоска от Дона 
и Анелия. 

Донешки ф — навярно вм. 
Русе. 


от Домо. Невро- 


Доневски, 


_ Дони м — североизточна форма на Доньо: 
срв. Тони. Дбнев ф. — 

Донйна ж — от Дон(а)-- ина. Нар. песен. 

‚ Донйнко м — умалит. от Доньо. До- 
нинков Ф. Пловдив. 

Донисков ф. Варна, 1936. 

_ Донка ж — умалит. от Дона. Из цялата 
страна. 

Донкия ж — разширено от Донка. Трън- 
ско. 

Донко м — умалит. от Доно, Доньо. 
Повече из ЗБ. Донков ф. Софийско, Ботев- 
градско, Гоцеделчевско. Донковски ф.Троян. 

Дӧно м — успоредна форма на Доньо с 
твърдо окончание. Берковско, Ботевград- 
ско. Донов ф. Доновски ф. Донски Ф. 

Донсуз пр — тур. допзиг "без гащи, без 
долни гащи”. Шумен, 1870. Донсузов Ф. 
Варна, Никопол. 

Дӧнчо м — умалит. от Доньо, Доно. Из 
цялата страна. Дончев, Дончов и Дончев- 
ски ф. 

Доньо м — съкрат. от Андон. Казанлъш- 
ко, Търновско. Донев и Доневски Ф. 

Допелйнов ф- вж. Дупелинов. Дря- 
ново. 

Дора ж — съкрат. от Тодора — напосле- 
дък доста разпространено. 

Дорайков ф. Смядово (Преславско), 1867. 

Доралийски ф — вж. Дуралиев. Пазар- 
джик, Карлово. 

_ Дорамаджиев ф-- разновидност на До- 
грамаджиев с изпуснато г (ё). Шумен. 

Дорбанов ф — от пер.-тур. іигЫп "про- 
ницателен, предвидлив’ (?) Тутракан, 1897. 

Доргунски ф — от тур. дигрип "неподви- 
жен, бавен, спокоен”. Пелишат (Плевенско). 

Доре м — съкрат. от Тодор. Битолско. 
Дорев, Дорич и Доревски Ф. 

* Дорен м — видоизменено от Доре (?) 
Доренов ф. Никопол. 

Дориан м — англ. Попап, име на персо- 
наж от Оскар Уайлдовия роман Портретът 
на Дориан Грей. Ново, рядко. 

Дориана ж — женска форма от Дориан. 
Ново, рядко. 

Дориёта ж — от Дора с френско -ейе. 
Горна Оряховица, р. 1965. 

Дориян м — писмена разновидност на 
Дориан. Толбухин, р. 1958. 

Дорка ж — умалит. от Дора. Благоев- 
градско. 

Дорко м — умалит. от Доре, Доро. Дор- 
ков ф. Пловдив, Мадан (Родопско). 

Дормишев и Дормишов ф-- от турско 
л. и. Етрополе, Говедарци (Самоковско). 
‚® Дормишков ф — умалит. от Дормишев. 
Гара Белово. 


Дормуш пр — от турско л. и. Търново, 
1860 (Панайот Пацов Дормуш). Дорму- 
шев ф. Ловеч, Горно Павликени (Ловешко). 
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Дормушлийски ф — от диал. дормуш- 
лия "жител на с. Дурмуш (Митрополит 
Симеон, Шуменско)”. Варна. 

Дбро м — съкрат. от Тодор. Дбров Ф. 
Долни Вадин (Ореховско).  Дровски ф. 
Тръстеник (Плевенско), Плевен, Севлиево. 

Доробанов ф — от рум. догоБапі ’пехо- 
тинец’. Русе. 

Дороманов ф — разновидност на Доро- 
банов. Крушовене (Ореховско). 

Доросёй м — видоизменено от Доротей. 
Доросёев ф. Стара Загора. 

Доросия м — по-нататьшно видоизмене- 
ние на Доротей. Копривщица, 1849 (като 
фамилно име). Дорӧсиев ф. Копривщица, 
Клисура (Карловско). 

Доростол м — по името на древната кре- 
пост Доростол близо до днешна Силистра. 
Шумен, р. 1914. 

Доростолски ф-- от древната крепост 
Доростол. Шумен, 1940. 

Доротёй м — гр. Дшюрбвов "дар божи’ — 
— име на календарски светия. Рядко. 
Доротеев ф. Лом, Русе, Елин Пелин. 

Доротея ж — гр. Дюрофва , женска форма 
от Доротей. Пловдив, р. 1870, София, 
р.1937, Провадия, р. 1919, Станке Димитров, 
Враца. 

Дордшев 
Самоков. 

Дорсанлийски ф — от някое село с по- 
добно име. Кукуш. 

Дорсела ф. София, р. 1933. 

Дортулов ф. Брезник. 

Доруданов и Дороданов ф — разновидност 
на Дуриданов. Пловдив. 

Дорунев ф. София, 1893. 

Дорче м — умалит. от Доре, Доро. Дор- 
чев ф. 

Доса м — западна форма на Досо. Трън- 
ско. 

Ддсе м — разновидност на Доси. 

Ддси м-- съкрат. от Теодоси или от 
Доситей. Поповско, Търновско, Разложко. 
Досев ф. Габрово, Търново, Тутракан. 

Доситей м — гр. Д 9906 "даден от 
бога". Габрово, 1843, 1825. 

Досия ж — женска форма от Доси, Досе. 
Трънско. 

Доска ж — женска форма от Доско. 

Доскачаров ф. Ямбол, Стара Загора. 

Дӧско м — умалит. от Доси, Досьо. 
Севлиево, 1905. Досков ф. Габрово, 1900, 
Севлиево, 1905, Неврокопско, 15—16 век. 

Дӧсо м — успоредна форма на Доси, 
Досьо с твърдо окончание. Дфсов ф. Ра- 
дотина (Ботевградско). | 

Доспевски ф — видоизменено от Доспей- 
ски. Самоков (Възраждането), Пазарджик, 
1893, Пещера, 1893. | 

Доспёйски ф — от с. Доспей (Самоков- 
ско). Само ков, 1949. 


ф — навярно вм. Доросиев. 
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Доста ж — от нареч. ддста — а) за- 
клинателно име при нежелано многодет- 
ство на момичета: „доста са ни вече момиче- 
тата, да се роди и момче“; 6) защитно име 
при детска сМъртност: „доста вече са ни уми- 
али, поне тая да оцелее“; срв. Запрян, 

апряна. Софийско, Елин Пелин, Своген- 
ско, Велинград, Разложко, Гоцеделчевско, 
Петрич, Струмица, Дебър (Македония), 
Здравец (Исперихско). Дӧстин ф. Боснек 
(Пернишко), Струмица. | 

Достана ж — от Дост(а)|-ана. Етропол- 
ски манастир, 1648, Елин Пелин, Самоков, 
Шумен. 

Достёна ж — от Дост(а)-Рена. Софийско, 
Пернишко, Радомирско, Станкедимитров- 
ско, Близнаци (Шуменско). 

Дӧстенка ж — умалит. от Достена. Не- 
гован (Софийско). 

*Достйн м — мъжка форма срещу Доста. 
Достйнов ф. Асеновград, 1900, Пещера, 
1900, Пловдив, 1927. 

Дӧсьо м — съкрат. от Теодоси. Лясковец. 
Досев ф 

Дося ж — съкрат. от Досия. 

Дота! ж — женска форма от Дото. Со- 
фийско, Радомирско. 

Дота? м — западна форма на Дото. Ра- 
домирско. | 

Дӧтка ж - умалит. от Дота или от Дода. 
Етрополски манастир, 1648 

Дӧтко м — умалит. от Дото или от Додо. 
Врачанско. Дбтковото — местност в 
Осиковица (Ботевградско). 

Дӧто м — съкрат. от Теодоси, Евдоким, 
Доситей или друго име. Типично за Кула. 
Дотов ф. Кула, Видин. Дӧтев ф. Свищов, 
Севлиево. с 

Доурков ф — може би далечно видоиз- 
менение на Довруев. Речица (Сливенско). 

Дӧхньо м — от Дохчо с друго оконча- 
ние. Дӧхнев Фф. Айтос. 

Дохтинка ж — вм. Духтинка. Варна. 

Дбхчо м — умалит. от Доси (“Досчо) 
или Дошо (“Дошчо) с преход на сч, шч в 
х4, както ухо от Русчо. Нова Загора. 
Дохчев и Дохчов ф. Нова Загора, 1908, 
Орехово, 1893. 

Дӧца! ж — видоизменено от Тодорка, 
Дона, Доста, Евдокия или друго име. Ле- 
деник (Търновско), Русе, Силистра, Гло- 
джево (Кубратско), Трънско, Ботевград- 
ско. Дӧцински ф. Врачеш (Ботевградско). 

Дӧца? м — западна форма на Доцо, 
Доце. Брезник. | 

Дӧце м — успоредна форма на Доцо. 
Доцев ф. Панагюрище, Костенец, Драгоман, 
Искрец (Свогенско), Русе. 

‚ Доци м — североизточна форма на Доце. 
Шумен, Доцев Ф. 

Доцка ж — умалит. 
Разградско. 

Дӧцко м — умалит. от Доцо. Доцков Ф. 


от Доца, Русе, 


Дӧцо м — видоизменено от Тодор, Тео- 
доси, Доно, Дочо или друго име. Ботев- 
градско. Доцов ф. Берковско, Ботевград- 
ско. Доцовски Ф. 

Доча ж-- женска форма срещу Дочо. 


Карапелит (Силистренско), Попово, Ка- 
занлъшко. 
Дочинка ж — умалит. от Дочо. Русе. 


Дочка ж — умалит. от Доча. Градина 
(Търновско). 

Дочката пр или ф-- от Дочко. Котел, 
1867 (Братя Гену и Беру Петрови Дочката). 

Дӧчко м — умалит. от Дочо. Тетевен- 
ско. Дочков ф. Сливен, 1883, Новачене 
(Ботевградско), Обеля (Софийско). 

Дочо м — а) от Дончо с изпадане на 
н или от Дойчо с изпадане на й; 6) от 
Доси, Досьо с друго окончание, а в Плевен— 
от Димитър. Типично за Севлиево и Сев- 
лиевско; Силистра, Ловеч, Бела Слатина, 
Троян, Ботевградско, Казанлък. Дочев, 
Дочов и Дочовски Ф. 

Дӧшаї! ж — женска форма от Дошо. 
Брусен (Тетевенско), 1648, Етрополе, Чир- 


пан, Стара Загора, Петърч (Софийско). 
Доша? м — западна форма на Дошо. 
Софийско. 


Дошеков ф — от Дошев с вмъкнато ек. 
Пловдив. 

Дошка ж — умалит. от Доша. Софий- 
ско, Стара Загора. Дошкин и Дошкинов 
ф. Пазарджик, 1905, Велинград. 

Дошко м — умадит. от Дошо. Дошков 
ф. Панагюрище, Пловдив, Дряново, Джу- 
люница (Горнооряховско), Павликенско, 
Горско Сливово (Ловешко), Лозен (Со- 
фийско). ` 


Дошлаков ф — от “Дошлак, прякорно 
име от Дошо. Видин. 
Дӧшо и- а) от Дочо, Доньо, Доцо, 


Доко с друго окончание; 6) съкрат. от 
Теодоси или Евдоким. Трудовец, Гурково 
(Ботевградско), Софийско. Дошев и Дошов 
ф. Трудовец, Гурково, Тетевен, Ловешко, 
Севлиево, Търново, Преславско, Пещера, 
Пловдив, Пазарджишко, Михайловградско. 

Дошол м — от Дош(о)--ол. Врачеш (Бо- 
тевградско). Дошолов ф. Врачеш. 

Доя ж — женска форма от Дойо. Бр. 
Миладинови. Доински и Дойнски Ф. 

Драбунчев 

Драбчев ф — може би вм. *Драпчев — 
от драпам (?) Пловдив. 

Дравков ф — от Здравков с изпуснато 
3. Варна. 

Драга ж — от прил. арага. Софийско, 
Пернишко, Брезнишко; като ново име — 
нарядко из цялата страна. 

Драгай м — от Драг(о)--ай. 

Драгайка ж — женска форма от Драгай. 

Драгалйн м — вм. Драголин. Вайганд, 
Синод. именник. 


Драгалина ж — женска форма от Дра- 
галин. Синод. именник. 

Драган м — от Драг(о) --ан. Главно ЗБ. 
Драганов, Драгановски и Драгански Ф. 

Драгана ж — от Драг(а)-|- ана или женска 
форма от Драган. Главно ЗБ. Драганин 
и Драганински Ф. 

Драганджик ф — от Драган с турска 
малит. наставка -сік. Котел, 1867 (Ганчо 

. Драганджик, Янаки П. Драганджик). 
Драганджиков ф. Котел, 1962. 

Драганички ф-- от с. Драганица (Бер- 
ковско). Вършец, Берковица, Черкаски 
(Берковско). 

Драганка ж — умалит. от Драгана. 

Драганчо м — умалит. от Драган. Дра- 
ганчов и Драганчовски ф. Скравена (Бо- 
тевградско). 

Драгаш м — от Драго) |аш. Невро- 
копско, 16 в. рагашевица — ме- 
стност в Рашково (Ботевградско). 

Драгая ж — разширено от Драга. Ник. 
Милев. 

Драгижев ф — от с. Драгижево (Търнов- 
ско). Дряново. 

Драгий м — от прилаг. драг, успоредна 
форма на Драгия. Шумен, 1940 (5 души). 

Драгийчо м — умалит. от Драгий или 
от Драгия. Разград. Драгийчев ф. Разград, 
Девненско. 

Драгин м — от Драг(о)--ин. Драгинов 
ф. Стара Загора, Пловдив, Гоце Делчев. 

Драгина ж — женска форма от Драгин. 
Ник. Милев. 

Драгинка ж — умалит. от Драгина. Со- 
фийско, Елинпелинско. 

Драгйо м — стара форма на Драгия. 
Етрополски манастир, 1648. 

Драгица ж — от Драг(а)--ица. 
джали, р. 1962. 

Драгичо м — умалит. от Драгий или от 
Драго. 

Драгичой м — разширено от Драгичо. 
Драгичдев ф. Горни Цибър (Ломско). 

Драгия! м — разширено от Драгий. Ко- 
привщица, Севлиево, Сухиндол (Севлиев- 
ско), Айтос, Вършец. Драгйев ф. Коприв- 


Кър- 


щица, Севлиевско, Казанлъшко, Карно- 
батско, Сливен, Вършец. Драгийски Ф. 
Бургас. 


Драгия? ж — разширено от Драга. Н. Ге- 
ров. 

Драгна ж — от Драга с вмъкнато н. 
Софийско, Разградско. 

Драгни м — североизточна форма на 
Драгньо. Толбухинско, Дулово. Драгнев 

Драгно м — успоредна форма на Драгньо 
с твърдо окончание. Ник. Милев. 

Драгньо м — от Драго с вмъкнато нь. 
Казанлъшко. Драгнев ф. Леденик (Тър- 
новско), Бяла, Сливен, Пирдопско. Драг- 
ньов ф. Кула, Ботевградско. 
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Драго м — от прилаг. драг или съкрат. 
от Драгомир, Драгоман, Драголюб, Дра- 
гостин. Нарядко из цялата страна. Дра- 
гов и Драговски ф 
’ Драговчев ф — от мах. Драговци (Елен- 
ско). 

Драгодан м — „даден на драго сърце“. 
Вайганд, Синод. именник. 

Драгодана ж — женска форма от Драго- 
дан. Синод. именник. 

Драгодин м — от Драго--дин по образе- 
ца на Костадин, Господин. Драгодйнев 
ф. Орманли (Драмско), Велинград. 

Драгоз м — от рум. Огароз с озвучаване 
на с. Бяла. Драгозов ф. Бяла, Лясковец, 
Търново. 

Драгойл м — от Драго или Драгой-- ил. 
Драгойлов и Драгойлски ф 

Драгой м — разширено от Драго. Рядко. 
Драгдев и Драгойски ф. Драгойов ф. Ник. 
Милев. 

Драгойка ж — женска форма от Драгой. 
Дръмша (Свогенско). 

Драгойко м — умалит. от Драгой. Дра- 
гойков ф. Кула. 

Драгойлйев ф — от диал. драгойлия "жи- 
тел на с. Драгоево, Преславско’. Шумен. 

Драгойчо м — умалит. от Драгой. Дра- 
гойчев и Драгойчов ф. Бела Слатина, Горно 
Пещене (Врачанско). 

Драгол м — от Драг(о)--ол. Ловеч, Ло- 
вешко, Троянско. Драголов Ф. Троянско, 
Габрово, Шуменско, Никополско, Асенов- 
град. Драголевски Ф. 

Драголйн м — от Драг +-лин. Демир- 
хисарско, 16 в. Драголйнов ф. Рибарица 
(Тетевенско). 

Драголюб м — „драг и любим“. Зелени- 
град (Трънско), Русе, р. 1929. Драголюбов 
ф 


Драгоман м — от Драг {| ман, пренесено 
от имена като Герман, Диман, Калиман, 


Куман, Томан, Шишман. Михайловград, 
1893, Цариброд, 1911, Трънско, Губислав 
(Свогенско), Търново, 1919. Драгоманов 


ф. Драгоманов требёж — ме- 
стност в Радотина (Ботевградско). 

Драгомански ф — от с. Драгоман. 

Драгомир м — старинно име: „драг на 
света“, възобновено през Възраждането. 
Плевен, р. 1867, Търново, р. 1878, Елена 
и на разни места из страната. Драгомйров 
ф. Пазарджик, р. 1882. 

Драгомйра ж — женска форма от Дра- 
гомир. Синод. именник. 


Драгомйрка ж — женска форма от Дра- 
гомир. Шумен, 1940, Понор (Свогенско). 


Драгополов ф — вм. Драгопулов. 


Драгопулов ф — от Драгов с по-стара 
гръцка наставка пуло. Пловдив. 


Драгосав м — от Драгослав с изпадане 
на л. Етрополски манастир 1648. 
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Драгосин м — от драг и син „драго чедо“ 
или от Драгостин с изпадане на т. Банско. 
Драгосинов ф. Банско. Драгусински Фф: 
Лакатник. Драгосйн — местност в Ет- 
рополе. 

Драгослав ф — - старинно име: „комуто 
е скъпа славата“, Етрополски манастир; 
1648. Ник. Милев, Неврокопско, Пернишко, 
15—16 век, Търговишко, 17 век. 

Драгослава ж — женска форма от Дра- 

гослав. Етрополски манастир, 1648 (Вра- 
ца). 
° Драгостйн м — от дрдгост--ин — „който 
създава, носи драгост“. Търново, 1899, 
Златарица (Еленско), Русе, Силистра, Тул- 
ча. Драгостйнов ф. Арбанаси, 1786, Ке- 
сарево (Горнооряховско), 1893, Елена, Нови 
пазар. 

Драгота м — от Драг(о)--ота. 
тов ф. Поибрене (Панагюрско). 

Драготе м — от звателната форма на 
Драгота. Н. Милев. Драготев ф. Пловдив. 

Драготин м — от Драгот(а)4- ин. Нев- 


Драго- 


рокопско, 15—16 век, Видин. Драготй- 
нов ф. Лом. 
Драготичин ф — от Драготица, жената 


на Драгота. Ник. Милев. 

Драгош м — от Драг(о)- ош. Синод. имен- 
НИК. 

Драгошин м — от Драгош--ия или от 
Драго-+- шин. Трявна, Севлиево, Русе, Бо- 
тевградско, Търново. Драгошйнов Фф. Тър- 
новско, Севлиево, Ловешко, Разградско, 
Ботевградско. Драгошйнски ф. Враца. 

Драгошина ж — женска форма от Дра- 
гошин. Етрополски манастир, 1648 (Те 
тевенско). 

Драгӧя! ж — женска форма от Драгой. 
Вайганд, Синод. именник. 

Драгдя? м — разновидност на Драгой. 
Сливен. Драгоев ф. 

Драгул м — от Драг(о)-|-ул. Драгулев 
И Дагу лов ф. Разград, Варна, Марикости- 
ново (Петричко), Панагюрище, Кула, Оре- 
ховско, Шуменско. 

Драгула ж — женска форма от Драгул. 
Етрополски манастир, 1648. 

Драгулийски ф — може би от с. Драго- 
левци (Кюстендилско). 

Драгулин и — успоредна форма на Дра- 
голин. Каменица или Камено поле, 1578. 
Драгулйнов ф. Ник. Милев. 

Драгун м — от Драг(о)-ун. Бургас. Дра 
гунски дол-- местност в Калуге- 
рово (Ботевградско). 

Драгуна ж — женска форма от Драгун. 
Трънско. 

„Драгунчо м — умалит. от Драгун. Дра- 
гунчев ф. Карнобат. 

Драгуса ж — разновидност на Драгуша. 
Видин. 

Драгутана ж — от Драгот(а) ана. Вай- 
ганд, Синод. именник. 


Драгутин м — вм. Драготин. Бела Па- 
ланка, 1917. 

Драгуц м — рум. Огасцф, от Драго. Дра- 
гуцов ф. Сомовит. 

Драгуш м — от Драг(о)- уш. Н. Геров. 

Драгуша ж — от Драг(а)-уша. Трън- 
ско, Шумен, Мъглен (Айтоско). 

Драгушка ж — умалит. от Драгуша. Мъг- 
лен (Айтоско), р. 1870. 

Драгушко м — умалит. от Драгуш. Дра- 
гушков ф. Русе. 

‚Драгьо м — разновидност на Драгий. 
Драгьов ф. Ник. Милев. 

- Дража ж — женска форма от Дражо. 
Брезово (Пловдивско), Пловдив, Карлово, 
Русе. Г 
. Дражана ж — от Драж(а)--ана. 
полски манастир, 1648. 

- Дражийски ф — видоизменено от Дра- 
гийски. Чепеларе (Асеновградско). 

Дражик м — от Драж(о)-- ик. Неврокоп- 
ско, 15—16 век. 

‚ Дражӣл м — от Драж(о)--ил. Дражилов 
ф. Ник. Милев. 

Дражка ж — умалит. от Дража или от 
Драга. Габрово, 1870. 

Дражко м — умалит. от Дражо или от 
Драго. Видин, 1879. Дражков ф. Ловеч, 
Севлиево, Врадун (Търговишко), Чирпан. 
. Дражлёна ж — кръстоска от Драга и 
Елена. София, 1956 — дете. 

Дражо м — от Драгьо с преход на г 
в ж. Омуртаг, 1897, Айтос. Дражев Ф. 
Пещера (мнозина), Панагюрище, Айтос, 
Ямбол, Грудовско, Белица (Ихтиманско). 
Дражов ф. Враца. Дражов ф. Самоков. 

Дразлев ф — можеби от прякор Дразльо 
"който лесно се дразни". Ковачевица (Го- 
цеделчевско). 

Дразов ф. Бургаско. 

*Драйка ж — женска форма от Драйко. 
Драйкина стран — местност в Ли- 
таково (Ботевградско). 

Драйко м — разновидност на Драйчо. 
Вайганд. 

‚Драйно м — кръстоска от Драго и Райно. 
Драйнов ф. Русе. 

Драйо м — кръстоска от Драго и Райо. 
Неврокопско, 16 в. Драев ф. Изгрев, Наум 
(Шуменско), Лясковец, Търново, Русе, Кю- 
стендил, Велинград. Драйов ф. Ник. Ми- 
лев. 

Драйча ж — женска форма от Драйчо. 
Етрополски манастир, 1648. 

Драйчо м — съкрат. от Драганчо или 
кръстоска от Драго и Райчо. Осиковска 
Лакавица (Ботевградско). Драйчев ф. Оси- 
ковска Лакавица, Губислав, Зимевица (Сво- 
генско), Ботево (Ореховско). 

Дракалийски ф--от с. Драката (Сан- 
данско). Бистрица (Благоевградско). 

Драката пр — от драка "заядлив човек’. 
Ловеч. 


Етро- 


Драко м — от гр. драхов "змей; срв. 
Змейко. Виница (Варненско), р. 1905, По- 
морие, Варна. Драков ф. Бяла (Варненско), 
Варна, Поморие, Бургас, Айтос, Казан- 
лък. Драковски ф. Варна. 

Дракул м — рум. дгасшШ "дявол". Етро- 
полски манастир, 1648 (с. Шумняне). 

Драла ж — женска форма от Драло 
Дралин ф. Бистрец (Врачанско). 

Драле м — разновидност на Драло. Ет- 
рополски манастир, 1648. Дралев ф. Лозен 
(Софийско). Дралиев ф. Варна. 

Дралица ж — женска форма от Драле. 
Етрополе, 1648. 

Драло м — от Драго с друго окончание. 
Дралов плат-- местност в Рашково 
(Ботевградско). 

Дралчо м — кръстоска от Драго и Ралчо. 
Дралчев ф. Доганово (Елинпелинско), Тол- 
бухин (гроб), Стара Загора, Бургас. Д р а л- 
човица — местности в Ботевград и в 
Боженица (Ботевградско). 

Драмаджиков ф. Сопот. 

Драмалиев ф — от диал. драмалия "жи- 
тел на град Драма’. Куманово, Кърджали. 

Драмански ф — от с. Драманци (Вра- 
чанско). Търнава (Белослатинско), Правец 
(Ботевградско). 

Драмбалски ф — разновидност на Драм- 
бов. Столник (Елинпелинско). 

Драмбелов ф — разновидност на Драм- 
бов. Кюстендил (гроб). 
`Драмбов ф — от диал. драмбӧй "вид 
бръмчило за уста’ (рум. ігітђоі). Търново. 

Драмбозов ф — разновидност на Драм- 
бов. Свищов. 

Драмджйев и Драмджийски ф — от диал. 
драмджия ’скъперник’. София, 1905, Бела 
Слатина. 

Драмеринов и Драмеров ф. Пловдив. 

Драмички ф — навярно от град Драма. 
Кюстендил. 

Драмкин ф — от диал. *драмка 'жителка 
на град Драма’. 

Драмлйев и Драмлийски ф — от прякор 
Драмлията "|. който мери на драма нещо, 
което изобщо не се мери на тегло, напр. 
цървули; 2. който всичко обмисля изтън- 
ко’. Ботевград, Врачеш, Радотина (Ботев- 
градско), Шумен. 

Драмов ф — може би скъсено от Драм- 
лиев или близко по значение с него. Шу- 
мен, Търговище, Варна, Балчик, Враца, 
София, 1893. 


Драмски ф — от град Драма. Сандански, 
1927. 


Драмсъзов ф-- от диал. драмс®з "който 
при мерене не си служи с драмове’. Трън, 
1901. 


Драмчев и Драмчов ф — може би преос- 
мислено от Грамчев. Кюстендил (гроб), 
Панагюрище. 
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Дрангаджов и Дрангажов ф — от диал. 
дрънга-дрънга "дърдорене, дрънканица”. Па- 
зарджик, Хасково. 

Дрангов ф- от прякор Дранго, а то от 
диал. дранг "прът", т. е. много висок човек. 
Любанци (Скопско), Воден, Лом, Ихтиман. 

Дрангозов ф. Михайловград, Русе. 

Драндалото пр — от диал. дръндало "дрън- 
дарски кияк’. Ловеч, 1878. 

Дракдаревски ф — разновидност на Дрън- 
дарски. Пловдив, Ямбол, Русе. 

Драндаров и Драндарски ф — вж. Дрън- 
даров, Дръндарски. 

Драндийски ф-- вж. Дръндийски. Оре- 
хово, Плевен. 

Дранко м — умалит. 
ков ф. Пещера. 

Драно м — съкрат. от Драган. Дранов 
ф. Пловдив. Дранооглу ф — с турско окон- 
чание за презиме. Варна, 1900. 

Дранчо м — съкрат. от Драганчо. Дран- 
чов и Дранчовски ф. Врачеш (Ботевградско). 

Драпилов ф. Райково (Смолянско), 1720. 

Драсковци — бивш род в Липница (Бо- 
тевградско). Драсковското — ме- 
стност в Липница. 

Драсов ф-- от диал. драс "великан, 
исполин’ (от тур. д1га5). Типично за Ловеч; 
Русе, Стара Загора. 

Драчо и — кръстоска от Драган и Рачо. 
Търговишко, 17в. Драчев ф. Пещера, 
Пловдив, Стара Загора. 

Драшански ф — от с. Драшан (Белосла- 
тиһско). Орехово, 1893, Кнежа, Ловеч, 
Плевенско. 

Драшечки ф — от някое село с подобно 
име (2) Кюстендил, 1917. 

Драшка ж — фонетична форма на Драж- 
ка. Габрово (гроб). 

Драшко м — фонетична форма на Драж- 
ко. Драшков ф. Ловеч. 

Драшо м — кръстоска от Дражо и Рашо. 
Драшев ф. Старозагорско, Бургас, Плов- 
ДИВ. 

Дребняшки и Дребяшки ф — от прякор 
Дребняка, Дребяка "дребен, малък човек". 
Горна Гнойница (Ломско). 

Дребов ф — от дреб в смисъл "дребен 
човек”, срв. Дребняшки. Бяла, 1893, Русе, 
Драгомирка (Севлиевско). 

Древенлиев и Древенски ф - от Дер- 
венлиев, Дервенски с метатеза на ер в ре. 
Пловдив. 

Дрезгачев 
1957. 

Дрезгов ф — от Дресков с озвучаване на 
ск в зг. Ковачевци (Самоковско). 

Дреко м — съкрат. от Андрека, Андрей- 
ко. Сливен. Дреков ф. Градец (Котленско). 
Сливен. 

Дрельо м. Кюстендил, нар. песен. Дре- 
льов ф. Ковачевица (Гоцеделчевско). 


от Драно. Дран- 


ф. Пирдоп (външно лице), 
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Дремджиев ф — видоизменено от Драм- 
джиев или от Дренджиев. Варна. 

Дремов ф — от глаг. дрёмя. Горна Оря- 
ховица. 

Дремсйзов ф — навярно разновидност на 
Драмсъзов. Казанлък, Габрово, Дряново. 

Дрёмуша ж — подигравателно име на 
дремлива мома в нар. песен. Струга. 

Дрена ж — женска форма срещу Дрено. 
Доганово (Елинпелинско), р. 1904. 

Дренджиев ф — видоизменено от Драм- 
жиев под влияние на дренки. Петрич. 

Дренйк пр — от диал. дренйка "дрянова 
пръчка или тояга”. Кюстендил, 1879. Дре- 
ников ф. Кюстендил, 1920. 

Дрёнка ж — от дрёнка, дрянка — във 
връзка с хубавия червен цвят. Лозен (Со- 
фийско), Ребро (Брезнишко). 

Дренкаров ф-- от *дренкар "любител 
или продавач на дренки’. Панагюрище. 

Дренко м — умалит. от Дрено или на- 
право от дренка; вж. Дренка. Войници 
(Михайловградско): Дренков ф. Ловеч, Асе- 
новградско. 

Дрено м — от дървото дрен, дрян — във 
връзка с хубавите на вид плодове и жилавите 
пръчки, от които правят сурвачки. Варна. 
Дренов ф. Варна. Дрёновски! ф. Кнежа. 

Дреновски"? ф — от с. Дреново (такива 
има няколко) или от с. Дренов, Ловешко. 

Дренски ф — от махала Дренска (Троян- 
ско). Троян, Ловеч. 

Дрёнцалиев ф — от диал. дрёнцалия 
тя на с. Дренци, Шуменско'. Разград, 

8. 

Дренчо м — умалит. от Дрено или на- 
право от дрен, дрян. Берковица, Михай. 
ловград. Дрёнчев и Дрёнчов Фф. Разград, 
Варна, Пловдивско, Пазарджик, Берковица, 
Михайловград, Герман (Софийско). 

Дрёньо м — разновидност на Дрено. Дрё- 
ньов ф. Локорско (Софийско), Дрёнев Ф. 

Дресков ф — може би нарочно видоиз- 
менено от *Дрисков; срв. Дришльов. Звъ- 
ничево (Пазарджишко). 

‚ Дрехаров и Дрехарски ф — от дрехар. 
Копривщица, 1905, Друган (Радомирско). 

Дрехлек пр — от диал. дрехъл "окъсан, 
западнал’. Копривщица. 

Дрёчев ф — от Дренчев с изпадане на 
н (2) Гулянци (Никополско), Гоце Делчев. 

Дрешляков ф-- от прякор Дрешляка 
"който носи много или опърпани дрехи" 
(?) Пловдив. 

Дрешников ф — от диал. 
Дрешляков. 

Дриков ф — от Дринков с изпадане на 
н или от рум. дгс — дума с няколко зна- 
чения. Ракитово «Велинградско). 

Дримка ж — вм. Дринка. Добри дол 
(Кюстендилско), 1914, Извор (Радомирско), 
р. 1916. 


дрёшник; вж. 


Дрина ж — по името на река Дрин или 
Дрина; срв. Струма, Ерма. Трънско, Ви- 
тановци (Пернишко), Михайловград, р. 1930. 

Дринго м — от Дринко с озвучаване на 
нк в нг или от Тринго с озвучаване на 
т в д. Дрингов ф. Санданско, Кюстендил, 
Грудовско, Пловдив. 

Дриндолов ф — от някоя местност с по- 
добно име. 

Дринка ж — умалит. от Дрина. 

Дринко м — умалит. от Дрино. Дрин- 
ков ф. Кричим, 1917. 

Дрино м — мъжка форма срещу Дрина. 
Дринов ф. Панагюрище (Възраждането), 
Ихтиман, 1893, Лозен (Софийско). 

Дринчо м — умалит. от Дрино. Дрин- 
чев ф. Пазарджишко, Търново, Русе, Варна. 

Дрискара пр — от съответния глагол. 
Врачеш (Ботевградско). 

Дриската пр — от съответния глагол. 
Плевен. 

Дришльов ф — от дрйшльо ’дрисльо’. 
Говедарци (Самоковско). 

Дробенов ф — от диал. дробен "залък 
хляб за попара’. Гоце Делчев (гроб). 

Дробняков ф — от диал. *дробнЯк ’дре- 
бен човек’; срв. Дребняшки. Русе. 

Дробчев ф — от прякор Дробчо ’дребен 
човек” (?) Казанлък. 

Дрозда ж-- кръстоска от Грозда и 
гр. дросй роса” (?) Дебърско. 

Дроздев ф — навярно от птицата дрозд. 
Сливен. 

Дрозев ф — вм. Дросев. Ракитово (Велин- 
градско), помак. 

Дрознев ф-- от Дрозев с вмъкнато +. 
(?) Гоце Делчев. 

Дроилев ф. Батак, Пещера. 

Дроласйнов Ф. Благоевград. 

Дролев ф. Панагюрище. 

Дромболов ф. Варна. 

Дронев ф. 

Дронзин ф. Мокреш (Ломско). 

Дрончев ф — умалит. срещу Дронев. 
Никопол. 

нчилов ф — от диал. дрончйл "дрип- 
льо. Разложко, Самоков. 

Пост м — от гр. дрбсов6 "роса, прохла- 

(2) Бургас, р. 1919. Дросев ф. Бургас, 
Айтос, Елховско, Варна. 

Дроцанов ф. Чупреня (Белоградчишко). 

Дрӧхлев ф — от Дролев с вмъкнато х. 
Варна. 

Дрӧчков ф. Варна. 

Дрошо м — видоизменено от Дросьо. 
Етрополски манастир, 1648 (с. Яница). 
Дрошев ф. Славяново (Плевенско), 1956. 

Другански ф — от с. Друган (Радомирско). 
Радомир. 

Дружелюб м — 
Съвсем рядко. 

Дружимйр м — „който дружи с хората“. 
вай анд. Синод. именник. 


„който “обича дружба“. 


Дружимира ж — „която дружи с хората“. 
Синод. именник. 

Дружйнин ф — от дружина. 

Дружински ф — от дружина. Сливен. 

Дружно м — от прилаг. дрджен. Етро- 
полски манастир, 1648. 

Друма ж — женска форма от Друми. 
Русе, Бабово, Щръклево (Русенско), Лози- 
ца (Никополско). 

Друмеков ф — от Друмев с вмъкнато ек.. 
Княжево. 

Друми и — съкрат. от Продрум и прео- 
смислено: да бъде вечен като друм, СИзБ,. 
Плевен, Айтоско, Стара Загора, Новоза- 
горско, Ямболско. Друмев ф. Друмешки: 
(вм. Друмевски ?) ф. 

Друмка ж — умалит. от Друма. Типично. 
за Русе. 

Друмников ф-- псевдоним, от друмник- 
"пътник". 

Друмчо м — умалит. от Друми. Друм- 
чев ф. Габрово, Дряново, Горнооряховско, . 
Толбухин. 

Друнин ф. Карлово, Пловдив. 

Дрункин ф — умалит. срещу Друнин. 

Друнчо м — може би видоизменено от: 
Друмчо. Демирхисарско, 16 в. 

Друсков ф-- от диал. друско "свлечен,. 
смачкан човек”. Лозен (Софийско). 

Дръвнишки ф — от кол. Дръвница (Ботев- 
радско). Ботевград. 

Дръвосеров ф — срв. Кръвосеров. Друган: 
(Радомирско). 

Дръжков ф — видоизменено от Дръзков 
покрай дръжка. Върбица (Шуменско), 
Варна. 

Дръзко м — умалит. от Дързо. Дръзков ф. 

Дръмка ж — от диал. дрәмка ’храст’;. 
срв. Трънка. 

Дрънгазов ф — разновидност на Дран- 
гозов. Друган (Радомирско). 

Дрънгов ф — от Дрънков с озвучаване на: 
нк в нг. Елин Пелин, Герман (Софийско). 

Дръндаров и Дръндарски ф — от дръндйр. 
Рядко, на разни места. 

Дръндев и Дръндов ф — от прякор Дрън- 
дьо, Дръндо, Дрънд вто” реазмъкнат, развле-- 
чен човек, повлекан’. Св жен (Карловско),. 
Карлово, Русе, Благоевград, Бистрица (Со- 
фийско), Батин (Беленско). 

Дръндийски ф — от прякор Дръндйята; 
вж. Дръндев. Орехово. 

Дръндйков ф — от прякор Дрзч?ака; 
вж. Дръндев. Пъдарско (Пловдивско). 

Дръндин ф — от прякор Др?нда "развле- 
чена жена, повлекана”. Враца. 

‚ Дрьндоровци род — според местно обясне” 
ние: хванали дрьмките. Лехчево (Михайлов-- 
градско). 

Дрънкарев и Дрънкаров ф--от диал. 
*Орънкар "който много дрънка, бърбори’. 
Първомайско, Горнооряховско. 


185. 


Дрънков ф — от прякор Др?нко; срв. 
„Дрънкарев. Банско, Велинград, Пазарджик, 
Пловдив. 

Дрънски ф — може би грешка вм. Дрен- 
ски или от Трънски с озвучаване на т в д. 
Кюстендил, 1893 (архимандрит Рафаил 
„Дрънски). 

Дрънчаров Ф — от диал. *дрънчӣр "дрън- 
кач, бърборко’. Пловдив. 

Дрътьо м — пожелателно име за дълъг 
аваг да стане дърт. Н. Геров. 

цко м — умалит. от Дръцо. Дръцков ф. 
сори, 1897, 1960. 

Дръцо м — видоизменено от Дрътьо, 
чийто някогашен смисъл е забравен. 
Дръцов ф Малък чифлик (Търновско). 

Дръчко м — умалит. от Дръцо, Дрътьо. 
Дръчков ф. 


Дръшлянов ф — навярно грешка вм.Бръш- 


лянов. Пловдив. 

Дрямалиев ф — вм. Драмалиев. Динево 
(Хасковско). 

Дрянка м — разновидност на Дрянко. 
Неврокопско, 16 в. 

Дрянко м, Дрянково ф, Дряво м, Дрянов 
ф — Якавски форми на Дрено, Дренко. 

Дряновски ф — от град Дряново. Русе, 
Търново. 

. Дрянцов ф — от с. Дренци (Шуменско) 
с възстановено якане; вж. Дренцалиев. 
Разград. 

. Дубавицки ф — чешко или хърватско 
име от някое селище Дубавице. Варна, 1936. 

Дубарата пр — от диал. дубйра "измама, 
хитрост’ (пер.-тур. ФиЬага). Кюстендил, 
1862, 1893. Дубаров и Дубарев ф. Търново. 

Дубелов ф. Кюстендил, 1879. 

Дубенов Ф. 

Дубийски ф. Костинброд (Софийско). 

Дубинов ф. — от диал. дубина "дъб; 
трен. едър човек’. 

Дубица ж — диалектна форма на Дъбица. 
„Дубйчин ф. Бусинци (Трънско), Самоков. 

Дублев ф — Дуплев с нарочно озвуча: 
ване на п в б. Ямбол, Лозенград. 

. Дублеков ф — от Дублев с вмъкнато ек. 
Пловдив. 

Дубо м — диалектна форма на Дъбо. 
„Дубов ф. Пазарджик, 1900. Дубовски Ф. 
Брезник. 

Дубров ф. Кавадарци, 1917, Русе, 1936. 

Дувалевски ф — от диал. дувал? "тънка 
копринена забрадка’ (от тур. диуак було”). 

Дуванджиев и Дуванджийски ф-- от с. 
Дуванджии (Гълъб, Старозагорско). Плов- 
див, Стара Загора. 


Дувляков ф — от рум. доу!еас "тиква 


Крушовене (Ореховско). 
Дуглев ф. Русе, Лозен (Софийско). 


Дуда ж — от диал. дуда "черничев плод’. 
Челопечене, Негован (Софийско), Ботев- 
градско, Калофер, Дудин ф. Цариброд, 1893, 


186 


Петърч (Софийско), Попица (Белослатинско), 
Ботевг радско, Дудински ф. 

Дудаклйев ф — от диал. дудаклия "с го- 
леми устни, бърнест, джукест’ (тур. ди- 
даки). Петрич, Струмица. 

Дудаков ф — от Дудак, прякорно име от 
Дудо. Луковит. 

Дудански ф. Караш (Врачанско), Негован 
(Софийско). | 

Дударски ф — от диал. *дудар '1. който 
обича дуди, черничев плод; 2. който от- 
глежда черници и буби’. Връбешница (Вра- 
чанско). 

Дудеков ф — от Дудев с вмъкнато ек. 
Копривщица, Панагюрище. 

Дудена ж — от Дуд(а) |- ена. Софийско. 
Дуди м — успоредна форма на Дудо. 
Рядко, главно СИзБ. Дудев ф. Севлиевско, 
Габровско. Ловешко, Троян, Горубляне 
(Софийско), Силистра. Дудевски ф. Ловеч. 
Дудко м — умалит. от Дудо. Дудков ф. 


ду до м — от дърво или плод дуд "чер- 
ница’ (ар.-тур. иі). Софийско. Дудов ф. 
Мрамор, Петърч (Софийско), Панагюрско, 
Плевен, Лехчево (Михайловградско), Русе. 
Дудовски ф. Ботевградско. 

Дудолёнски ф — от диал. дудул "царе-. 
вичен кочан’. 

Дудрев ф — от прякор Дӯдрьо ’дърдорко’. 
Вишовград (Търновско). 

Дудреков ф — от Дудрев с вмъкнато ек. 
Златарица (Еленско). 

Дудринов ф — според семеен спомен — 
от местност Дйдрин. Върбаново (Дрянов- 
ско). 

Дудуклйев ф — вм. Дудаклиев. Благоев- 

ад. 

Р Дудӯков и Дудушки ф — от дудйк "вид 
свирка’. Кюстендил, Врачеш (Ботевград: 
ско), Бреница (Белослатинско). 

Дудулев и Дудулов ф — от диал. дудул 
'царевичен кочан’. Котел, Струга. 

Дудумалов ф — може би разновидност на. 
Дудумов. 

Дудумов ф — от тур. дидит "моя хуба-. 
вице’ — навярно поради честа употреба на 
тая дума. Косинец (Костурско), Шумен. . 

Дудун м — от Дуд(о) -- ун. Дудунэв Ф. 
Варна. Дудунски ф. Габрово. 

Дудункюо м — умалит. от Дуд Ду- 
Реан Шумен, 1893, 1935, Крра, 1898. 

Дузбарев или Дузберов ф. Карнобат. 

Дузманичин ф. Банско. 

Дуиловски ф — съкрат. от Радуиловски; 
вж. Радуилски. 

Дуйко м — умалит. от Дуйо. Дуйков Ф.. 
Марица (Хасковско). 


Дуйно м — от Дуй(о) + но. Дуйнов РИ 

Дуйо м — съкрат. от Радуй. Дуев ф. 
Круша (Сливенско), Паталеница (Пазар- 
джишко), Пловдив. Дуйов ф. Радомирско. 


Дуйчо м — умалит. от Дуйо. Дуйчев ф. 
Белоградчик. 

Дука' ж — женска форма от Дуко. Ки- 
чево, 1911, Виница (Варненско), Орехово, 
1648, Берковица, Михайловград. Дукин Ф. 

Дука? м — по-стара форма на Дуко. 
Варна, 1936. Дуков ф. 

Дукадин м — от Дука? - дин; срв. Въл- 
кадин, Стоядин. Дукадинов ф. 

Дукадина ж — женска форма от Дука- 
дин. Синод. именник. 

Дукан м — от Дук(о) -- ан. Дуканов Ф. 
Никопол, Гиген (Никополско). 

Дукатин м — разновидност на Дукадин. 
Синод. именник. 

Дукатина и Дукатинка ф — женска форма 
от Дукатин. Царибродско, Михайловград. 
° Дукатски ф — от диал. дукат "вид жъл- 
тица’ или дукато "дребна монета” (от итал. 
дисаю). Горна Оряховица. 

Дукина ж--от Дук(а)! -- ина. Варна. 

Дуко м — от гр. ёобхас̧, а то от лат. дих 
"вожд, войвода’. Копривщица, 1648, Зе- 
лениград (Трънско), Правешка Лакавица 
(Ботевградско).Дуков ф. Етрополе, Мирково 
(Пирдопско), Калофер, Костенец, Гоце Дел- 
чев, Охрид, Щип. Дуковски Фф. Правец 
(Ботевградско), Русе. 

Дуланов ф — може би вм. Доламов. 
Троян, 1897, Шумен, 

Дулашки ф — вм. Долашки. Гор. Диканя 
(Радомирско). 

Дулгерски ф — вм. Дюлгерски. Ботевград- 
ско. 


Дулдурски ф — разновидност на Долду- 


ров. Пловдив. 

Дуле м — успоредна форма на Дуло, 
„Дульо. Охрид. Дулев ф. 

Дулёйко м — от Дуле -- ейко по подобие 
на Славейко, Дейко, Нейко. Дулейков Ф. 
Русе. 

Дули м — вм. Дуле. (Троянско). 

Дулйчо м — от Дул(е) |- ичо, както 
'Спасичо, Петричо. Дуличев ф. Кула. 

Дулката пр — от дйлка, умалит. от дуля. 
Варна. 

Дуло м — съкрат. от Христодул. Дулов ф. 
Пловдив, Сбор (Пазарджишко), Бреница 
(Белослатинско), Ъглен (Луковитско). Дул- 
ски ф. Варна. 


Дулча ж или м — умалит. от Дуля. Ра. 
домирско. 


Дулчо м — умалит. от Дуло, Дульо. 
Бяла. Дулчев ф. Силистра, Пазарджик. 

Дульбёр м — вм. Дилбер; срв. Дилбера. 
Вайганд. 

 Дӱльо м — а) успоредна форма на Дуле, 
Дуло; 6) мъжка форма от Дуля. Скобелево 
(Ловешко), Троянско, Несебър. Дулев Ф. 
Ловешко, Троян, Белене (Свищовско), Русе, 
Разград, Харманлии, Харманлийско, Ве- 
линград, Благоевград. | 


Дуля ж — от дърво и плод для. Н. Геров. 
Дулински ф. Дол. Дъбник, 1897. 

Дулянов ф. Свищов (македонец). 

Дума ж — пожелателно име: да е слад: 
кодумна, приказлива. Вайганд, Синод. имен- 
НИК. 

Думанов ф — от диал. думан "мъгла, дим. 
прен. мълчалив, навъсен човек’ (тур. ди- 
тап); срв. Мъглов. Троян, Ловеч, Плевен, 
Ъглен (Луковитско), Сливен, Банско. 

Думбазов и Думбазки ф — от думбазин 
"дебел богаташ’ (от тур. +итБа412 ’дебелак, 
дебелан’). Хасково, Русе, Плевен. 

Думбалаков ф — от тур. фотЬа!аК ’де- 
белан’. Пловдив. 

Думбалата пр — от думба ла. Тетевен. 
Думбалов ф. Прилеп, 1917. 

Думбанов ф —- разновидност на Думбалов 
(2) Гоцеделцевско. 

Думбев ф-- от Тумбев с озвучаване на 
т в д. Гоце Делчев, Разлог, Панчарево. 
_ Думбелов ф — разновидност на Думбалов. 
Карлово. 

_ Думбровски ф — от пол. ПаБгоузк-- 
потомци на стари полски емигранти в Бъл- 
гария. 

` Думи м — а) пожелателно име: да бъде 
приказлив, сладкодумен; срв. Дума; 6) от 
Друми с изпадане на р. Думев ф. Берко- 
вица, Скопие. | 

Думица ж — умалит. от Дума. Вайганд. 
Синод. именник. 

Думко м — умалит. от Думи. Думо. 
Думков ф. 

Думников ф — а) от прякор Думник 
"сладкодумен човек"; б) от телеграфния тер- 
мин умник "апарат за приемане морзово 
писмо по слух”. София, 1893 (телеграфист), 
Казанлък, 1900. 

Думо м — успоредна форма на Думи. 
Синод. именник. 

Думчо м — умалит.”от Думи, Думо. Нев- 
рокопско, 15—16 век. Думчев ф. Пловдив. 

Дуна ж — успоредна форма на Дуня с 
твърдо окончание или женска форма от 
Дуно. Брезнишко, . Софийско, Свогенско, 
Елхово. Дунинци род в Липница (Ботев- 
градско). 
` Дунав м — защитно име: да бъде вечен 
като река Дунав. Банско. 


Дунава ж — женска форма от Дунав. 
Кичевско, Дебърско. 

Дунавски ф — от Дунавския край. Плов- 
ДИВ. 

Дунгаров ф. Габровница (Пазарджишко), 
Пловдив. 

Дунгьов ф — от диал. *дунгьо "дундьо” 
с преход на д’в г’. Банско. 

Дунда ж — прякорно име от дйнда "де- 
белана’. Нар. песни, Берковица (циганка). 
Дундин ф. Кърджали. 
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Дундаков ф — от диал. дундак "дундьо, 
дебелан’. Махалата (Плевенско), 1908, Пле- 
вен, Казанлък. Дундашки ф. Бела Слатина. 

Дундалов ф — от диал. “Ойндал ’дундьо’. 
Котел (циганин). 

Дундаров и Дундарев ф — от диал. *0ўн- 
дар "дундьо, дебелан’. Пловдив, Пазарджик, 
Панагюрище. Карнобат. 

Дундев и Дундов ф — от дундво, дўндо 
"дебел, тлъст човек, дебелан’. Енина (Казан- 
лъшко), Стара Загора, Стефаново (Ловешко), 
Калофер, 1860, Кула, Росеново (Грудовско), 
Прилеп, Банско. 

Дундеков ф — от Дундев с вмъкнато ек. 

Дундуров ф — разновидност на Дундаров. 
Пловдив, 1900. 

Дунё м — югозападна форма на Дуно, 
Дуни или произволно видоизменение от 
Андрей. Брезник, Радомирско, Софийско. 
Дунев ф. 

Дуни м — съкрат. от Сладун (Цариброд- 
ско) или разновидност на Дунчо (Толбухин). 
Дунев ф. 

Дунйца м — от Дун(ьо) -|-ица. Дуницов ф. 
Тутракан, 1900. 

Дунка ж — умалит. от Дуня или от Дуна. 
Брезник, Софийско, Трявна. Дункин Ф. 
Пловдив. 

Дунко м — умалит. от Дуно. Дунков ф. 
Ловеч, Русе, Пловдив. 

Дуно м — съкрат. от Годун, Радун, Сла- 
дун или произволно видоизменение на 
Йордан, Андрей и др.Тръстеник (Плевенско). 
Дунов ф. Луковит, Тлачене (Бенослатин- 
ско), Коньово (Новозагорско). 

Дунсов ф. Видин, 1927. 

Дунтаров ф — разновидност на Дундаров. 

Дунчо м — умалит. от Дуни, Дуно. Лу- 
ковит, 1894, Царибродско. Дунчев и Дунчов 
ф. Панагюрище, Луковит, Долни Дъбник. 
Дунчовски ф. Борован (Белослатинско). 

Дуньо м — успоредна форма на Дуно с 
меко окончание. Габровско. Дунев ф. Ляско- 


вец, Севлиево, Търговище, Котел, Батак, 
Враца. Дуньов ф. Банат, 1815. 
Дуня ж — от диал. дуня’ дюля’; срв. 


Дуля. Етрополски манастир, 1648. 

Дупалов ф — разновидност на Дупаров. 
Самоводене (Търновско), Търново. 

Дупарев и Дупаров ф — близко по значе- 
ние с Дупаринов и Дупев. Плевен, Търново. 

Дупаринов ф — от прякор Дупарин "ду- 
пест човек, дупльо’. Веринско (Ихтиманско), 
Ихтиман, Радомирско. 

Дупев и Дупевски ф — от прякор Дйпето. 
Райково (Смолянско), Смолян, Пловдив. 

Дупелинов ф — от диал. “дупелин "ду- 
пест човек’. Дряново. 


Дупёлов ф — от диал. дупел "корубест, 
кух’ (2) Свищов, 1888, Варна, Пловдив. 


Дупинов ф — близко по образуване и 
значение с Дупаринов. Баня, Смилец (Па- 
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нагюрско), Черногорово (Пазарджишко), 
Самоков, Коняво (Кюстендилско). 

Дупйнски ф — разновидност на Дупинов. 
Вършец. 

Дупка ж — женска форма от Дупко, чието: 
значение може би е било забравено. Дӯпкин. 
ф. Кула. 

Дупко м — прякорно име на момче, ро- 
дено след поморче, затова му пробили ухото: 
и му сложили обеца; срв. Обецан. Дупков ф. 

Дуплев ф — от прякор Ддпльо "дупест 
човек’. Ямбол, Сливен, Бургас, Пловдив, 
Якоруда. 

Дуплек ф — от диал. дйплек "дупест човек” 
Бр. Миладинови. 

Дуплянски ф — близко по значение с 
уики Рашково (Ботевградско). 

Дупнаков ф-- от прякор Дупнак; вж. 
Дуплев. Русе 

Дупчан м — от Дупч(о) -- ан. Дупчанов ф. 
Звъничево (Пазарджишко). 

Дупчил м — от Дупч(о) |- ил. Дупчилов. 
ф. Пловдив. 

° Дупчо м — разновидност на Дупко. Дуп- 
чев ф. Хасково, 1917. Дупчовски ф. Божени- 
ца (Ботевградско). 

Дура! ж — женска форма от Дуро, Дуре. 
Дурин ф. 

Дура? м — западна форма на 
Брезнишко. Дуров Ф. 

Дурабашев ф — от тур. *4игаба$ "упорит, 
твърдоглав’. Русе. 

Дураков фот тур. дигак "спирка, 
място за спиране” (обичал често да се спира, 
да почива). Биримирци (Софийско), Пирдоп, 
Овчеполци (Пазарджишко), Пловдив, Ян- 
ково (Шуменско). 

Дуралешев ф — от диал. “дуралеш "жител 
на с. Дуралъ (Дуровци, Еленско). Лясковец. 
Горна Оряховица. 

Дуралйев ф — от с. Дуралии (Стойково, 
о или с. Дуралъ (Дуровци, Елен- 
ско). 

Дуранов и Дурански ф — от тур. 4игап. 
"който се поспирва, застоява’. Пловдив. 

Дуранкьо м —прякорно име от тур. 4игап: 
(вж. Дуранов) |- кьо, както Маринкьо, 
Леонкьо, Санкьо. Дуранкев ф. Враца. 

Дурданов ф-- съкрат. от Доруданов. 
Пловдив. 

Дуре м — съкрат. от Тодор (изгов. Тодур): 
с изясняване на неудареното о в и; срв. 
Кула от Николйна. Дурев ф. Разложко, 
Брезник, Пловдив. Дурето ф. Ботевград. 

Дуренко м — от Дур(е), Дур(о) -- енко. 
Дуренков ф. Плевен. 

Дуриданов ф — от диал. дуридан, дуру- 
дан "едър човек" (?) ; срв. Дардан. Щип- 
ско, Комощица (Ломско). 

Дурко м — умалит. от Дуре, Дуро. Дур- 
ков ф. Банско. 

Дурлев ф — от прякор Дйрльо "сърдит 
навъсен човек”. Батак, Пещера. Пловдив. 


Дуро. 


Дурманов ф — от тур. дигтап; вж. Дура- 
нов. Майковци (Еленско), Бургас. 

Дурмушев ф — вм. Дормушев. 

Дуро м — успоредна форма на Дуре. 
Дуров ф. Брезник, 1893, Пещера, Пловдив, 
Бургас, 1900. 

Дурулйев ф — вм. Дуралиев. Златица. 

Дурунски ф. — еднакво по произход с 
Дорунев. Батошево (Севлиевско), 1917. 

Дурче и Дурчо м — умалит. от Дуре, 
Дуро. Банско, Брезник. Дурчев и Дурчов ф. 
Русе, Каспичан, Дряново, Златарица (Елен- 
ско), Липница (Ореховско), Елин Пелин, 
Банско. | 

Дурьо м — успоредна форма на Дуре. 
Дурев ф. Пловдив, Поморие, Девин, Дурьов 
ф. Ник. Милев. 

Дусман м. Кукушко, 16 в. 

Дуся ж — рус. Дуся, умалит. от Авдотия. 
Дутлийски ф — вм. “Даутлийски, от 
<. Даутлии или Даутларе. Чолаковци (Тър- 

новско). 

Дуфьо м — от Духо с преход на х във ф 
и с меко окончание. Дуфев ф. Игнатовци 
(Дряновско), Дряново, Русе, Харманлии. 

Духалов ф — от диал. *0ўхал "гражданин 
< надиплени потури’. Самоков. | 

Духлата пр — от диал. дйхла "извеян, 
<махнат човек’. Стара Загора. 

Духлев ф — от прякор Дйхльо; вж. Дух- 
лата. Трявна (стар род), Стара Загора, 
Шумен. 

_ Духлеков ф — от Духлев с вмъкнато ек. 
Копривщица. 

Духлийски ф-- от диал. 
Духльов. Враца. 

Духлински ф — от диал. дўхла; вж. Дух- 
лата. Кнежа, Долни Дъбник, Пловдив. 

Духльов ф — от диал. дўхльо "човек с 
надиплени потури, които напомнят духало”. 
Бистрица (Софийско). 

Духнев ф — от прякор Дӯхньо (= Духльо). 
Дъбовник (Генералтошевско). 

Духо м — от дух — роден или кръстен на 
Духовден, на празника Свети Дух. Пещера, 
Пловдив, Костинброд (Софийско). Духов Ф. 
Пещера, Ямбол, Костинброд. 

Духовйтков ф — от диал. духовйт 'схват- 
лив, разумен’. Казанлък, 1917. 

Духбвников ф — от диал. духовник "стар 
свещеник, който има право да изповядва”. 
Трявна, Варна, Търън (Смолянско). 

Духтинка ж — женска форма от Духтьо. 
Лозенград, 1897. 

Духтьо м — видоизменено от Духо под 
влияние на глаг. духтЯя. Духтев ф. Казан- 
лък, Шипка (Казанлъшко), Варна, 1900, 
Плевен. 

Дуца ж — женска форма срещу > Дуцо 
Сливен, 1900, Пиперково (Свищовско), Дре- 
ново (Свогенско). Дуцин ф. Банско. 


духлия; вж. 


Дуцка ж — умалит. от Дуца. Русе, 1936. 
Дуцкинов ф — от Дуцкин с допълнителна 
наставка -ов. Русе, 1936. 

Дуцо м — а) от Дуко, Дучо, Душо с 
друго окончание; б) от рум. ОЩш, а то 
от Бад. Дуцев ф. Козлодуй, 1893, Дуцов 
ф. Рогозен (Ореховско), Враца. Дуцовски Ф. 
Рогозен. 

Дуцол м — от рум. Ощи!. Дуцолов ф. 
Гулянци (Никополско), Плевен. 

Дучко м — умалит. от Дучо. Шумен. 

Дучо м — далечно видбизменение от Йор- 
дан, Данчо. Търново, Гурково (Балчишко), 
Сливен. Дучев ф. Сливен, 1883, Свилен- 
градско. Дучевски ф. Червен брег. Дучевич 
ф. Русе, 1936. | 

Душа ж — съкрат. от Радуша. Шумен. 

Душан м — старинно пожелателно име: 
да има винаги душа, да живее. Лозен (Со- 
фийско), Русе. Душанов ф. Казанлък, 1837, 
Сопот, 1900, Лозен. 

Душана и Душанка ж — женска форма от 
Душан. Кнежа (от Западните покрайнини), 
София, р. 1905, Горна Баня, Търговище. 

Душепёев и Душопёев ф — навярно от 
Душев и Пеев. Пловдив. 

Душил м — от Душ(о) + ил. Душилов 
ф. Пазарджик, Пловдив. 

Душински ф — от с. Душинци (Брезниш- 
ко). Брезник. 

Душица ж — умалит. от Душа. Шумен, 
р. 1889, Плевен, р. 1896. | 

Душка ж — умалит. от Душа или жен- 
ска форма от Душко. Търновско, Прова- 
дийско, Толбухин, Ямбол. Душкин ф. Же- 
лява (Софийско). 

Душко м — съкрат. от Радуш или умалит. 
от Душо, Душан. Търновско, Шумен, Вра- 
чанско, Михайловград. Душков ф. Коприв- 
щица, Пловдив, Гоцеделчевско. 

Душляците — род в Царибродско. 

Душманов ф — от душман (ин). Бреница 
(Белослатинско). 

Душников ф — от диал. “душник "който 
души, мъчи хората". Нова Загора. 

Душо м — съкрат. от Душан или видоиз- 
менено от Духо. Пловдив. Душев ф.Чирпан, 
1900, Чирпанско, Карнобат, Каблешково 
(Поморийско), Крумово (Варненско). 

Дъбенеца пр — от с. Дъбене (Карловско). 
Карлово, 1900, ДЪбенски ф. Хасково, 1897, 
Пловдив. 

Дъбина ж — от дъбйна 
дъб’. Софийско. 

Дъбинка ж — умалит. от Дъбина. Со- 
фийско. 

Дъбинов и Дъбински ф — от някое село 
или местност с подобно име. Сливен. 

Дъбка ж — женска форма срещу Дъбко, 
Дъбьо. Синод. именник. 

Дъбко м — умалит. от Дъбьо. Н. Геров. 

Дъбнешки ф — от с. Дъбен (Луковитско). 
Плевен, 1900. 


"млад и строен 
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Дъбо м — успоредна форма на Дъбьо с 
твърдо окончание. Дъбов ф. Дивдядово (Шу- 
менско), Шумен, Мало Конаре (Пазарджиш- 
ко), Пазарджик, Пловдив. 

Дъбовски ф — от с. Дъбово. 

Дъбовянов ф — от дъбовянин "жител на 
с. Дъбово, Казанлъшко”. Габрово. 

° Дъбравов ф — от мах. Дъбрава (Еленско). 
Габрово. ги | 

Дъбчо м — умалит. от Дъбьо. Синод. 
именник. | 

Дъбьо м — а) от дървото дъб: „да бъде 
едър и як като дъб“; 6) от Дабижа с изяс- 
няване на неудареното а в >, успоредна 
форма на Дабьо, Даби. Дъбев ф. Велинград. 

Дъбков ф — вж. Дъфков. Шумен, Пазар- 
джишко. | 

Дъгарадин ф — от диал. дъга, "дълга" и 
Рада. Банско. | 

Дъгйдов Фф. Варна. 

Дъговф-- от диал. дъг "дълг, дълъг”. 
Пловдив. 

Дълбоков ф — от с. Дълбоки (Старо- 
загорско). Айтос, Грудово, Плевен, Варна. 

Дълбочков ф — от “Дълбоксков ОТ с. 
Дълбоки”. Стара Загора. 

Дългарски ф-- от диал. “дългар "нещо 
свързано с дълъг’. Негован (Софийско) — 
външно лице. 

Дългин ф — от прякор Дћлгата "висока- 
та’. Враца. 

Дългов ф — от прякор Д?лгия. Габрово. 

Дългоманов ф — от диал. “дългомдн "дъ- 
ти висок човек”. Пловдив, 1893, София, 

7. 

Дългошйев ф — от прякор Дългошията 
"с дълга шия’. Търново, Гоце Делчев. 

Дългъчев ф — от диал. дългбч "дълъг, 
висок човек’. Лясковец, Русе, Ямбол. 

Дълкачлйев ф — вм. Далгачлиев. Шумен. 

Дълъг-Аврамов ф — от дългия Аврам. 
Лясковец. | 

Дълъгденев ф — от дългия Дени. Златар 

(Преславско). 

Дълъгдимов ф — от дългия Димо. Севлие- 
во, 1900. 

Дълъгтотев ф — от дългия Тотьо. Стара 
Загора. 

Дъмбо м — диалектна форма на Дъбо. 
Дъмбов Ф. 

Дъмбовалиев ф — от диал. дъмбовалйя 
"жител на с. Дъмбово или Дъмбене, Ко- 
стурско’. 

Дъмня ж, Дъмнян м, Дъмняна ж — вж. 
Дъмя, Дъмян, Дъмяна. Софийско. 


Дъмша ж — от Дъм(я) |- ша. Софийско. 

Дъмшо м — от Дъм(ян) -- шо. Софийско. 

Дъмя ж — съкрат. от Дъмяна с изясня- 
ване на неудареното а-ъ в $. Софийско. 

Дъмян м — от Дамян с редукция на неу- 
дареното а. Вердикал, Михайлово (Со- 
фийско). Дъмянов Ф. 
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Дъмяна ж — от Дамяна; вж. Дъмян. 
Софийско. 

Дъна! ж — женска форма от Дъно. Со- 
фийско. 

Дъна? м — западна форма на Дъно. 
Трънско. 

Дънболиев ф — видоизменено от Дъмбова- 
лиев. Пловдив. 

Дънгъров ф — от тур. фапелг "дрън, дрън- 
кане”. 

Дънеков и Дъников ф-- от Дънков с 


вмъкнато ек, ик. Медвен (Котленско), Карно- 


бат, Брацигово, Варна. 


Дъкко м — умалит. от Дъно. Трънско. 
Дънков ф. Русе, Търговище, Варна, Бела 
Слатина. 

Дъно м — съкрат. от Данаил с изясня- 
ване на неудареното а в >. Царибродско. 
Дънов ф. Николаево (Варненско). 

Дънчо и — умалит. от Дъно, Дъньо. 


Трънско. 


Дъньо м — успоредна форма на Дъно с 
меко окончание. Дънев ф. Карлово, Бела Сла- 
тина, Михилци (Карловско). 

Дървар пр — от дървдр. Кюстендил, 1893 


(Стойо Дървар). Дърваров ф. Асеновград, 


1927, Пловдив, Кричим. 
Дървенков и ДЪрвенов ф — от дървенки, 
дървен "як или здрав като дърво?" Злата- 


рица (Еленско), Габрово, Търново, Русе. 


Дървеняков и Дървеняшки ф — от диал. 


*дървенйк "недодялан или много здрав’. 


Костенец. 
Дървингов и Дървинков ф-- от диал. 
#дървинго, дървинко "як като дърво?’ Ку- 


куш, Дряново. 


Дървов ф-- от прякор Дървото. Габ- 
рово. 

Дърводелски ф — от дърводёлец, може би 
превод на Дограмаджиев. Враца. 

Дървосёров ф — видоизменено от Кръ- 
восеров. Друган (Радомирско). 

Дъргънов ф — вж. Даргънов. Лясковец, 
Варна. 

Държан м — от държд — защитно име: 
да бъде държелив, да издържа. Държанов“ф. 
Пловдивско. 

Държански ф-- от с. Държаново (Сан- 
данско). 

Държиков ф — вм. Даржиков. Пловдив. 

Държдн м — може би разновидност на 
Държан. Държднов ф. Ръжево Конаре 
(Пловдивско). 

Дързо и Дързьо м — от глаг. дързая — 
пожелателно име: да бъде смел, да не се бои. 
Дързев ф. Казанлък, 1893, 1900. Дързов Ф. 
Казанлък, 1908, Стара Загора. 

Дърлев ф — от колиби Дърлевци (Елен- 
ско). Елена, Златарица, Горна Оряховица, 
Русе. 

Дърлевски ф — от прякор Дърлво "който 
се дърли, сърди’. Койно (Кюстендилско) 


Дърленски ф — разновидност на Дърлев 
или на Дърлевски. Варна. 

Дърлянът пр — от диал. дърлЯн "заядлив, 
сърдит човек”. Котел. Дърлянов ф. Каблеш- 
коро (Поморийско). 

Дърманаров ф-- от диал. “дърмандр "про- 
изводител или продавач на дарми, на бели 
забрадки”. Бургас. 

Дърманджиев ф — може би вм. Дермен- 
джиев. Русе. 

Дърманя пр — от диал. *дърмӣн; вж. 
Дерманчев. Тетевен. Дърманов ф. 

Дърмов ф — от прякор Дърмата "ходел 
все из гората, из храстите’ ; срв. Дръм- 
ка. Щип, 1917, София, 1908. 

Дърмонев и Дърмонски ф — вж. Дармонов, 
Дармонски. Никопол, Пещера. 

Дърмушев ф --вм. Дормушев, Дурмушев. 
Пловдив. 

Дърнев ф — от прякор Дърньо, Дърнето 
"извеян, смахнат или сприхав човек’. 
Скопие, 1917. 

Дъро м — от Тодор (изгов. Тодър) с изяс- 
няване на неудареното о в ъ;срв. Дуре. 
Дъров ф. Драгижево (Търновско), Търново, 
1893, Бяла, Русе. 

Дърпатов ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Дърпачев. Карлово, Пловдив, 
Гоце Делчев. 

Дърпачев ф — от дърпӣч "пияница". 

Дърта ж — женска форма срещу Дрътьо. 
Н. Геров. 

Дъртийски ф — от дърт, дъртия. Че. 
пинци (Софийско). 

Дършански ф — вм. Драшански с 
типипен за говора преход на неударено 
ра в эр. Бела Слатина (гроб). 

Дъскарев и Дъскаров ф-- от дъскӣр 
"производител или продавач на дъски’. 
Банско, Айтос. 

Дъсковци — род в Драгойново (Първо- 
майско) — може би от прякор Дъската; 
срв. Баларев. 

Дъфко м — от Дафин с изясняване на 
неудареното а в 5, успоредна форма на 
Дафко. Дъфков ф. Пловдив. 

Дъчо м — от Дънчо с изпадане на н; срв. 
Печо от Пенчо, Цочо от Цончо, Дъчев и 
Дъчов ф. Дряново, Дряновско, Трявна, 
Търново, Павликени, Русе, Видин. 

Дьфков ф. Стара Загора — външни лица. 

Дъблев ф — вж. Диолев. Карлово, Плов- 
див. 

Дьомёнов ф — вж. Дименов. Варна. 

Дюгенджиев ф — от диал. дюгенджия; 
вж. Дюкянджиев. Попово, Павликени. 

Дюгмеджиев и Дюкмеджйев ф — от диал. 
дюкиеджия ’леяр’ (тур. абктес!). Шумен. 

Дюдюков ф-- от тур. ійіайк "свирка 
дюдюк’. Стежерово (Свищовско). 

Дюзев ф — от диал. дюс, дюз "равен, пло- 
сък’ (тур. 992). Горско Сливово, Сенник 
(Севлиевско). 


Дюкенджиев и Дюкенджийски Фф — вж. 
Дюкянджиев. Слатина (Ловешко), Михалци 
(Търновско). 

Дюкянджйев ф — от дюкянджия "съдър- 
жател на дюкян" (ар.-тур. айккёпсі). 

Дюла ж — „литературна“ форма на Дуня 
или на Дуля. Софийско, Пернишко. 

Дюлбера ж--вм. Дилбера. Михайлов- 
град (македонка). 

Дюлгеров и Дюлгёрски ф-- от дюлгёр- 
"дърводелец; строителен работник” (пер.- 
тур. ФШоег). На разни места из страната. 

Дюлгяров ф — от диал. дюлгяр "дюлгер”. 
Стара Загора, Карлово, Сопот, Пазарджик, 
Търново, Севлиево, Златарица (Еленско). 

Дюлев ф — разновидност на Дулев. 
Сомовит. 

Дюлюмджиев ф — от диал. дюлюмджия: 
"който се пазари да работи на дюлюм, на 
декар, а не с надница’ (от тур.4бпйт) 
Казанлък, Стара Загора. 

Дюлюшменов ф. Търново. 

Дюнгелиев ф — от някое село с подобно: 
име. Русе. 

Дюнков ф — от тур. айп "вчера" (?) Бра- 
ЦИГОВО. 

Дюрабанов ф. Русе. 

Дюрлюмски ф — някаква разновидност на 
Дюлюмджиев (?) Благоевград. 

Дюстабанов ф — от диал. дюстабан "чо- 
век с плоски стъпала” (тур. Чй2аБап).. 
Габрово. 

Дюшюнев ф — може би от тур. айзаптек 
"мисля, обмислям’. Михайлово (Староза- 
горско), 1917. 

Дяволов и Дяволски ф-- от прякор 
Дявола "хитрец, дяволит човек’. Павликен- 
ско, Букьовци (Ореховско), Плевен, Плов- 
див, Грудово, Варна. 

Дяволчев ф — от прякор ДЯволчето. Гру- 
дово (гроб). 

Дяго м — от Дяко с озвучаване на к в г. 
Дягов ф. Пловдив. 

Дядков ф — от дядко. Пловдив. 

“Дядо м — якавска форма на Дедо. 
Дядов ф. Сливен, Варна. 

„Дйдовски ф — от с. Дядово (Пловдивско). 

Дядойльов ф — от дядо Ильо. 

Дяка ж — женска форма от Дяко. Си- 
листра, 1894, Кърджалийско. 

Дяко м — а) от Дянко или Дялко с из- 
падане на н, л; 6) от Деко с вторично якане.. 
Чирпан, Сливен, Карнобат, Разградско, 
Шумен, Преслав, Тутраканско. Дяков Ф. 
Първомайско, Новозагорско, Карнобат,Сев- 
влиево, Михалци (Търновско), Шумен, Ка- 
варна. Дякович ф. Пловдив. 

Дяковски ф — от с. Дяково (Станкеди- 
митровско). Станке Димитров. 

Дяконов ф — от дякон. Каменово (Раз- 
градско). 
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Дялка ж — съкрат. от Недялка. Мулдава 
(Асеновградско). Дялкинов ф — от Дялкин 
"с второ окончание -ов. Пещера. 

Дялко м — съкрат. от Недялко. Ивайлов- 
градско. Дялков ф. Ивайловградско. 

Дяло м — разновидност на Дельо. Дялов 
-ф. Сомовит. 

Дялчо м — съкрат. от Недялчо. Дялчев ф. 
Мулдава (Асеновградско). 

Дяна ж — стегната форма от 
Елхово, Княжево (Елховско), 
Варна, Тутраканско. 

Дянка ж — умалит. от Дяна. Мелница 
«Елховско). 


Деяна. 
Карнобат, 
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Дянко м — умалит. от Дяно. Габрово, 
Габровско, Севлиевско, Горнооряховско, 
Русе. Дянков ф. Габровско, Казанлъшко, 
Пловдив, Омуртагско. Сливница, 1881. 

Дяно м — стегната форма от Деян. 
Дянов ф. Габрово (гроб). 

Дянчо м — умалит. от Дяно. Хасково, 
1906. Дянчев ф. 

Дяткин ф — от прякор ДЯдката (?) 

Дятчин ф-- разновидност на Дяткин 
София, 1882, Станке Димитров. 


Дячо м — от Дечо с типично за говора 
якане. Равногор (Пещерско). 


Ебренов ф — може би успоредна форма 
на Абронов. Ник. Милев. | 

Ёва ж — библейско име, евр. „живот“. 
Берковица, Михайловградско, Врачанско 
и нарядко другаде из страната. 

Ева-Мария ж — кръстоска от Ева и Дева 
Мария. Самоков, р. 1922. 


Еван м — видоизменено от Иван. Па- 
нагюрище. Еванов ф. Перник. 
Евангел м — гр. КбоуузАов "благове- 


стител’. Софийско. Евангелов ф. 

Евангелат м — разширено от Евангел. 
Евангелатов Ф. 

Евангелина ж — женска форма от Еван- 
гел. 

Евангелица ж — от Евангелина с друго 
окончание. Вършец. 

Евангелия ж — женска форма срещу 
Евангел. Севлиевско, Пернишко. 
Евантия ж — гр. Ебоу а 
богатство на цветя”. 

Созопол. 

Евастйя ж — навярно вм. Севастия. Со- 
фийско. 

Евга ж — съкрат. от Евгения или от 
Евгалия. Трън, Трънско, Брезник, Пер- 
нишко, Кюстендилско, Свищов, 1894, Тър- 
говище, 

Евгалия ж — от гр. ебү&Атуос "тих, спо- 


"изобилие, 
Варна, Шумен, Русе, 


коен, ясен’. Трънско. 

Евгёна ж — съкрат. от Евгения. Бу: 
синци (Трънско), Доганово (Елинпелин- 
ско). | 


Евгени и Евгений м — гр. Едӧүёмос 
"благороден, благопристоен’ — име на ка- 
лендарски светия. Сравнително ново; така 
подновяват народното Геньо, Гено, Генчо. 


Евгенйца ж — разновидност на Евге- 
ния. Софийско, . Елинпелинско, Плевен. 
Евгения ж — гр. Ебуву(а "благородна, 


благопристойна’ — име на календарска пре- 
подобна. Така подновяват народното Гена. 


Евгёнка ж — умалит. от Евгена. Че- 
пинци (Софийско). 


Евгенчо м-- мъжка форма от Евгена. 
Мрамор (Софийско). 
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Евгина ж-- от Евг(а)- ина. 
ско. | 

Евда ж — съкрат. от Евдокия. Главно 
ЮЗБ; Доганово (Елинпелинско), р. 1818. 

Евден м — от гр. вбдоа(ишу "щастлив, 
честит’. Криволол. Ракево (Врачанско), 
Михайловград. Евдёнов ф. Ракево. 

Евдёна ж — женска форма от Евден. 
Самоков. 

Евденйца ж — от Евден(а)|-ица. 
димирово (Михайловградско). 

Евдёнко м — умалит. от Евден. Евдён- 
ков ф. Вършец. о 

Евдо м — съкрат. от Евдоким или от 
Евден. Долни Богров (Софийско). Ёвдов 
ф. Враждебна (Софийско). 

Евдоки м — мъжка форма от Евдокия. 
Евдӧкиев ф. 

Евдокйл м — видоизменено от Евдоким. 
Видинско. 

Евдоким м — от гр. Еддӧх:рос 'по- 
хвален, успешен’ — име на календарски 
светия. Видин, Видинско, Михайловград- 
ско. Евдокймов ф. Перник. 

Евдокия и > Евдокия ж — гр. Ебдох(а 
"добра воля, благопожелание’ — име на 
календарска светица. Главно из ЗБ. 

`Евдоксий м — мъжка форма срещу Ев- 
доксия. Синод. именник. 

Евдоксия ж — гр. ЕддоЖа ‘добро име, 
слава’. Вайганд, Синод. именник. 

Евдоси м — видоизменено от Евдоксий. 
Евлосиев ф. Рани лук (Трънско). 

Еве м — мъжка форма от Ева (?) Н. Ге- 
ров. 

Евелин м — мъжка форма от Евелина. 
Ново, рядко. Михайловград, 1960. 

Евелйна ж — умалит. от Ева (по името 
на киноартистка). Откъм 1928 г. насам — 
на разни места из страната. 


Разград- 


Вла: 


Евйл м — навярно от Ев(а)|- ил. Еди- 
ничен случай, р. към 1920. 
Евица ж — умалит. от Ева. Търново, 


р. 1918. 


Евиш м — от Ев(е)|-иш. Толбухин. Еви- 
шев ф. Толбухин. 
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Евка ж — умалит. от Ева. Михайлов: 
град, Кътина, Лозен (Софийско), Етро- 
поле, Щипско. 

Евко м — умалит. от Еве. Н. Геров. 

Евламби ж — разновидност на Евлам- 
бия. Гарна Оряховица, р. 1894. 

Евламбия ж — народна форма на Ев- 


лампия. Свищов, Копривщица. 
Евлампий м — гр. ЕдАжилков6 "блестящ". 
Синод. именник. 


Евлампия ж — гр. Едлаия(оа ’блестяща’. 
Синод. именник. 

Евлинка ж — умалит. от Ева. Свогенско, 
Годечко. 

Евлоги и Евлогий м — гр. 65/6106 
'благоразумен’. Рядко. Евлогиев ф. Со- 
фийско. | 

Евлогия ж — женска форма от Евлоги. 
Рядко. 


Евмений м — гр. Ебиеуьоб "благоскло- 
нен’. Синод. именник. 

Евпраксия ж — гр. Клра (а щастие, 
добродеяние’. Синод. именник. 

Евпрёпйя ж — гр. Еўлрёле‹а "благо- 


приличие’. Старо, рядко. Търново, 1877, 
Лясковец, 1893, Русе. 

Евга ж — съкрат. от Евросина. Грапа 
(Царибродско), 1880, Сирищник (Радо- 
мирско), Брезник, р. 1886. 

Евредика ж — гр. ЕброИкха  — име от 
гръцката митология. Асеновград. 

Евреите родов пр — от евреин в смисъл 
"саможив и необщителен човек”. Церецел 
(Свогенско). Кътина (Софийско). Еврейски 
ф. Берковица, Скравена (Ботевградско). 

Еврембия ж — видоизменено от Евлам- 
бия. Михайловград, 1938. 

Еврика ж — от Евр(а)|-ика. Горни 
Романци (Брезнишко). 

вро м — съкрат. от Еврон или от Ев- 
ротей. Евров ф. Струга, Якоруда, Самоков, 
Пазарджик, Кричим, Казанлък, Сливен. 

Евродика ж — вм. Евредика. Асенов- 
град 

Евроки м — може би от Евротей с преход 
на т’ в к’. Еврокиев ф. Русе. 

Еврон м — разновидност на Ефрон. Трън: 
ско. 
` Европата пр — побългарено от Европиди. 
Пещера, Враца. 

Европёйца лр — от европеец. Плевен, 
1900. Европёйски ф. Плевен, 1954, Пазар- 
джик. 

Европйди м — от гр. Ебрелу "Европа". 
Пещера, 1900, 1927. Европиди ф. Пещера. 

Европов ф-- от Еврдпа (имал много 
деца, та казвали, че ще превземе цяла Ев- 
ропа). Каблешково (Поморийско), Волак 
(Драмско). 

Евросим м — мъжка форма от 
сима. Трънско. Евросимов ф. 

Евросима и Евросимка ж — вм. Евро- 
сина. Свогенско, Брезнишко. 


Евро- 
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Евросина ж — западна форма на Ефро- 
сина. Брезнишко. 

Евросйя ж — разновидност на Евросина. 
Да (Свогенско), Доганово (Елинпелин- 
ско). 

Евротёй м — видоизменено от Йеротей 
под влияние на имена с начално ев. Евро- 
тёев ф. Рашково (Ботевградско). 

Еврумия ж — видоизменена “женска фор- 
ма от Еврон. Радомирско. 

Еврьо м — успоредна форма на Евро с 
меко окончание. Изворче (Ловешко). Ев- 
рев ф. Голяма Желязна (Ловешко), Кри- 
чим, 1917. 

Евсевий м — гр. ЕбоёВ:ос "благоче- 
стив’ — име на календарски светия. Старо, 
рядко. | 

Евсевия ж — женска форма от Евсевий. 
Петърч (Софийско), р. 1940. 

Евстаки м — от Евстати с преход на т” 
в к’. Пирдоп. 

Евстати и Евстатий м — гр. Кдста9хос 
"издръжлив, траен’ — име на календарски 
светия. Ломско, Враца, Русе, Елинпелин- 
ско, Панагюрско. Евстатиев ф. 

Евстатко м — умалит. от Евстати. Ба- 
бица (Брезнишко).. 

Евстрати и Евстратий м — гр. Едоротьос 
"добър воин’ — име на календарски све- 
тия. Рядко. Евстратиев ф. 

Ёвта ж — съкрат. от Евтима, Евтимия. 
Трънско, Враца. 

Евталина ж — разновидност на Евта- 
лия. Ресен (Търновско). 

Евталйя ж — гр. Еда Мо "цъфтеж, раз- 
цвет’. Каварна, Русе. 

Евтёнка ж — умалит. от Евта. Мрамор 
(Софийско). 

Евтёрка ж — съкрат. от Елевтерка. Шу- 
мен, р. 1892, 1926. 

Евтим м — народна форма на Евтимий. 
ЮЗБ. Евтимов ф. 

Евтима ж — женска форма от Евтим. 
Самоковско, Ихтиман, Берковица, Михай- 
ловградско. 

Евтименка ж — умалит. ст Евтима. Чи- 
баовци (Свогенско), р 1887. 

Евтимий м — гр. К636м06 "с добро 
настроение, благодущен, весел” -- име на 
календарски светия. Старо, рядко. 

Евтимййка ж — умалит. от Евтимия. 
Шумен, 1925. 

втимика ж — умалит. от Евтимия. Ям- 
бол, 1958. 

Евтимйца ж — умалит. от Евтимия. Си- 
листра, Русе, Тулча. 

Евтимйя ж — женска форма от Евтимий. 
Русе. 

Евтимка ж — умалит. от Евтима. Со- 
фийско. 


Евтихйя ж — гр. Ебтух(оа "щастие". Па- 
зарджик, 1905 


Евто м — съкрат. от Евтим. Евтов ф. 
Трънско. 

Евчо м — умалит. от Евто. Н. Геров. 

Евши ж — съкрат. и видоизменено от 
Евсевия (?) Каварна, 1962. 

Егалин м — може би видоизменено от 
Галина. Михайловград, 1928. 

Егаров ф — фонетична форма на Егоров. 
Сливен, 1893, 1930. 

Егей м — гр. А {55 — име от гръц- 
ката митология. София, 1952. 

Еглейда ж — вм. Аглаида, Аглеида. Трън- 
ско. 

Еглика Со- 
фийско. 

Его м — съкрат. от Егор. Сливен. Егов 
ф. Сливен, Шумен. 

Егор м — рус. Егор (отдавнашни руски 
заселници в България). Ёгоров ф. Русе, 
1900, Твърдица (Новозагорско), Стара За- 
гора. 

Едвард м — съкрат. от Едуард, англо- 
саксонско име. Орехово, р. 1962. 

Едварда ж — женска форма срещу Ед- 
вард. София, 1957. 

Еделвайс ж и м — по цветето еделвайс 
(нем. Еде!\е!$$ "благородно бял”). Момиче, 
р. 1941, София, момче, р. 1956, Варна. 

Едёров ф — от тур. едег "цена" (?) Со- 
фия, 1888. 

Едикулекски ф-- от някое село или ме- 
стност Еди куле. 

Единаков и ЕдинЯяков ф — от диал. еди- 
нак, единдк "единствен син’. Самоковско, 
Краинци (Станкедимитровско), 1917. 

Едисон м — по фамилното име на амери- 
канския изобретател Томас Алба Едисон. 
Бяла черкова (Търновско), 1910, София, 
1952, Попина (Силистренско), 1949. 

Едита ж — нем. ЕФ, от английски 
произход. Единичен случай. 

Едмонд м — англ. Едтопд. Рядко. 

Едов ф — отар.-тур. еда "маниер, осанка’ 
(2) Мездра, 1960. 

Едра ж — женска форма от Едро, Едрьо 
или съкрат. от Едрена. Луковит, 1890, 
Видраре (Тетевенско). 

Едрана ж — от Едр(а)--ана. Петърч (Со- 
фийско), р. 1912. 

Едревка ж — разновидност на Едренка. 

*Едрёй м — видоизменено от Андрей (по- 
неже според народния календар от Андре- 
евден дните почват да едреят). 

*Едрен м — разновидност на Едрей. 

Едрена ж — женска форма от Едрен. 
Буковец (Свогенско). 

Едренка ж — умалит. от Едрена. Со- 
фийско, Свогенско, Елинпелинско. 

Едренчо м — умалит. от Едрен. Драгоман. 

Едрецов ф — от диал. *едрёц "едър чо- 
век’; срв. Големанов, Балабанов. Кортен 
(Новозагорско), Стара Загора, Казанлък, 
Русе, Варна. 


ж — вм. Иглика, Аглика. 


Едреяна ж — женска форма от Едрей. 

дри м — североизточна форма на Едрьо- 
Солник (Варненско). Ёдрев ф. Варна, Си- 
листра. 

Едринка ж — умалит. от Едра. Видраре 
(Тетевенско). 

Едрияна ж — разновидност на Едреяна. 
Кремиковци, р. 1937. 

Едро м — съкрат. от Едрей. Казанлък, 
1878, Силистра. Едров Ф. 

дрьо м — успоредна форма на Едро с 
меко окончание. Ловешко, Ямболско. Ед- 
рев ф. Ловешко, Новозагорско, Ямболско, 
Казанлък, Айтоско, Бургаско. 

Едряна ж — съкрат. от Едреяна. Се- 
славци (Софийско). 

Едуард м — англ. Ефуагд. Пловдив, р. 
1887, Пловдивско, 1908. 

Ежбеков ф. Пирдоп. 

Ежбечето пр. 

Ежин ф — от прякор Ежа, Ежо "който 
се ежи или има щръкнала коса като тара- 
леж” (?) Завала (Брезнишко). 

Ежков и Ежов ф-- навярно от същия 
произход, както Ежин. Юнаците (Пазар- 
джишко), София. | 

Ездемирски и Ездимирски ф — от с. Ез- 
димирци (Трънско). Трън, 1893, 1917. 

Езекия м — от името на библейския 
пророк Иезекиил, евр. „бог укрепява“. 
Враца, Берковица, Вършец, Лехчево (Ми- 
хайловградско), Брест (Никополско), Вра- 
чеш (Ботевградско). Езекйев Ф. 

Езенев ф. Трън, 1893. 

Езерйн м — от (Охридското) езеро. Еди- 
ничен случай, р. към 1920. 

Езерин ф — навярно псевдоним, станал 
редовно име. Пловдив, 1949 (свещеник 
Иван Юлиев Езерин). 

Ёзеров ф — псевдоним — от ёзеро. 

Ека ж — съкрат. от Екатерина, Еленка 
или друго някое име. Неделище (Сливниш- 
ко), Трънско, Враца. Екин ф. Берковица. 

Екатерин м — мъжка форма от Екатерина. 
Михайловград. 


Екатерина ж — гр. А!хотер(уу — име 
на календарска светица. Из цялата страна. 

Екемджиев ф — вм. Екимджиев. Кар- 
нобат. 


Екзаров ф — навярно вм. Екзархов. 

Ёкзархов ф — от остар. ёкзарх  "из- 
бран почетен черковник’ (от гр. ё ёхрхос ). 
Русе. 

Екзеров ф — кръстоска от Екзаров и 
Ексеров. Тутракан, Русе. 

ким м — от Яким, Йоаким с преход на 

яве, както Еньо от Яньо. Ловеч, Севлиево, 
Габрово, Габровско, Свищов, Казанлъшко. 
Екимов ф. Сопот, 1900, Гоце Делчев. 

Екимджиев ф — от диал. “екимджия а) от 
тур. екшс! "сеяч, земеделец"; б) видоиз- 
менено от хекимин; вж. Хекимов. Орехово, 
1917, Тетевен. 
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Екименов ф — от диал. екймен "хекимин, 
лекар’; вж. Хекимов. Тутракан. 

Екимски ф — вм. Хекимски. Враца. 

Еко м — съкрат. от Елко, Еленко, Еким 
или друго някое име. Еков ф. Ръжево 
Конаре (Пловдивско), 1893, Айтос, 1900, 
Мало Градище (Свиленградско), Угър- 
чин (Ловешко), Доганово (Елинпелинско). 


Ека ж — съкрат. от Ексена. Гърло 
(Брезнишко). 

Ексаров ф — разновидност на Екзаров. 
Силистра, Балчик, 1906. 


Ексёна ж — от гр. в66вуо6Б "гостоприем- 
на” или съкрат. от Поликсена. Брезнишко, 
Радомирско, Клисура (Софийско), Михай- 
ловград, Шумен. 

Ексёния м — мъжка форма от Ексена. 
Негован (Софийско), р. 1884. Ексёниев ф. 

Ексёнти м — видоизменено от Аксенти. 
Клисура (Софийско), 1884. 

Ексёров ф — от диал. ексёр 
(тур. еКзег); срв. Пиронков. 

Ексина ж — разновидност на Ексена. 
Берковица, р. 1926. 

кьовски ф — от с. Екьово, Екьою (Ни- 
колаево, Сливенско). Сливен. 

Ёла ж — съкрат. от Елена, Еглика или 
друго някое име. Софийско. 

Еламов ф — вж. Елямов. Разград, 1940. 

Елански ф. Сливен. 

Еласа ж — от гр. 8Адзсшу 
срв. Беба. Пловдив, р. 1918. 

Елата пр — от местност Елата, дето имал 
имот. Врачеш (Ботевградско). 

лва ж — съкрат. от Елвира. Шумен, 
1940. 

Елвйра ж — исп. Еуна, у нас заето от 
литературата или от някои немкини. Русе. 
1936, Враца, р. 1958, Красно село, р. 1963, 
Ловеч, р. 1948. 

Елеана ж — разновидност на Елиана. 

Елевор м. Прилеп, нар. песен. 

Елевтёр м — съкрат. от Елевтери. Тър- 
ново, Горна Оряховица, Русе. Елевтёров ф. 

Елевтёра ж — женска форма от Елев- 
тер или съкрат. от Елевтерия. Плевен. 

Елевтери м — от гр. вАвофвргоб "сво- 
боден’ — име на календарски светия. Уро- 
вене (Врачанско). 

Елевтерйца ж -- от Елевтери(я)-|-ца.Русе. 

Елевтерйя ж — гр. "ЕЛводзрИж —’сво- 
бода”. Старо, рядко. 

Елёзов ф — от турско л. и. Елез. Бла- 
гоевград. 

Елен м — мъжка форма от Елена, както 
Катерин от Катерина. Шумен, р. 1918, 
Попина (Силистренско), 1884, 1936, Пе- 
щера, р. 1956, Павелско (Асеновградско), 
1959, Добравица (Свогенско), 1956. Еленов 
ф. Расово (Ломско). 

Елена ж — гр. “ЕЛ, сродно с 8Ау 
"слънчева светлина” — име на календарска 


"гвоздей” 


"по-малък"; 
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светица. Доста разпространено из цялата 
страна. Еленин ф. Кюстендилско, 1906. 

Елени ж — разновидност на Елена с 
новогръцки изговор. Силистра, 1895. 

Еленйца ж — от Елен(а)-- ица. Софийско. 

Еленичка ж — умалит. от Еленица. Со- 
фийско. 

Елёнка ж — умалит. от Елена. 
кин Ф. 

Елёнко м — мъжка форма от Елена. ЗБ. 
Еленков и Елёнковски Ф. 

Еленски ф-- от град Елена. Разград, 
Русе, Ихтиман. 

Еленчо м — успоредна форма на Еленко. 
Рядко. Еленчев ф. Враца. 

Елеонора ж — име от английски произ- 
ход, у нас проникнало главно след женит- 
бата на Фердинанд Кобург за Елеонора 
(1908 г.). Крушево (Македония), р. 1902, 
Бела Слатина, р. 1907. 

Елесин ф — от рум. ЕІеѕіа, разновидност 
на Елисей. 

Елешка ж — далечно видоизменение на 
Еленка (?) Трудовец (Ботевградско). 

Елёшнички ф-- от с. Елешница (Раз- 
ложко). Мелник, 1917. 

за ж — нем. Е!5е, съкрат. от Елизабет. 
Е. А а Берковица, р. 1960, Орехово, 
. 1962. 


р 

Елзи ж — разновидност на Елза. Горна 
Оряховица, р. 1964. 

Ели ж — съкрат. от Елена. Ново. Бра- 
цигово, р. 1953, Мездра, р. 1959, Михайлов- 
град, 1959. 

Елиана ж — вм. Илиана, Илияна или 
кръстоска от Елена и Ана, Яна. Вукан 


Елен- 


(Трънско), 1957, Враца, р. 1958, Русе, 
р. 1959. 
Елида ж. -- видоизменено от Аглида (?) 


София, р. 1936, Дол. Романци (Брезниш- 
ко), р. 1942. 

Елиёта ж — от Ел(ена)-|- цета от имена 
като Мариета, Жулиета и под. Кюстендил, 
р. 1959. 

Елиза ж — съкрат. от Елизабета. Видин, 
р. 1922. 

Елизабет и Елизабета ж — западноевро- 
пейска форма на Елисавета. Ново, рядко. 

Елизар м. -- навярно от Велизар с из- 
пуснато в. Безден (Софийско), р. 1920. 

Елйивански ф — от тур. е! "50" и Иван — 
от род или махала с петдесет Ивановци 
(2) Пловдив. 

Елйка ж — разновидност на Елица. Брез- 
нишко. 

Еликария или Еликерия ж — може би 
видоизменено от Гликерия. Раково (Кю- 
стендилско), р. 1884. 

Елимов ф — от ар.-тур. @“йп "тъжен, 
печален’. Битоля. В 

Елин м — от Илин с преход на неударе- 
ното иве. Голак (Ихтиманско), р. 1926, 


ислин рад: Елинов ф. Елински ф. Русе, 
1936. 

Елина ж — вм. Илина; вж. Елин. Ра- 
домирско, Михайловградско, Ловешко. 

Елинка ж — умалит. от Елина. Софий- 
ско, Елинпелинско, Свогенско, Радомирско, 
Ихтиманско, Пазарджишко. 

Елин Пелин ф — писателски псевдоним. 

Елионбра ж — фонетична форма на Елео- 
нора. 

Елисав м — мъжка форма от Елисава. 
Власатица (Врачанско), 1955. 

Елисава ж — съкрат. от Елисавета. Стан- 
ке Димитров, р. 1858, 1860, 1872. 

Елисавета ж — евангелско име, евр. „бог 
се е заклел“. Из цялата страна. 

Елисей м — име на библейски пророк, 
евр. „бог спасява“. Пирот, 1880, София, 
1893, Банско, Плевенско, Русе, Свогенско, 
р. 1933. Елисёев ф. Трънито (Габровско). 

Елисёйна ж — кръстоска от Елисей и 
името на с. Елисейна. Брезе (Свогенско), 


Елисейски ф — от с. Елисейна (Врачан- 
де Враца, Бистрец, Медковец (Врачан- 
ско). 

Елит м — според семеен разказ: кумът 
се отбивал в софийската бирария „Елит“ 
и оттам харесал това име; друг вариант: 
съдържателят на софийската бирария бил 
брезнишки зет, известен с прякор Елит. 
Извор (Брезнишко), р. към 1925. 

Елита ж — разновидност на Елица (?) 
Кратово, р. 1875. 


Елица ж-- от Елена или Елисавета, 
сближено по народна етимология с дървото 
ела. Врачеш (Ботевградско), 1648, Скра- 
вена, Разлива (Ботевградско), Етрополе, 
Гниляне, Негован (Софийско), Свогенско, 
Трънско, Брезнишко, Вършец, Крива бара, 
Орсоя (Ломско), Шумен, р. 1879. 

Еличка ж — умалит. от Елица. Брезник, 
р. 1963. 


Елия ж — по името на римлянката Елия, 
за която се говори в античния надпис на 
една чешма в- Никопол. Никопол, р. 1937 
и по-млади, Сомовит. 


Елияна ж — вм. Илияна; вж. Елиана. 


Елка ж -- съкрат. от Елена; срв. Елица. 
Етрополе, 1622, Тетевен, 1648, Софийско, 
Ботевградско, Ихтиманско, напоследък до- 
ста разпространено из цялата страна. 
Ёлкин 

Елкана ж — от Елка--на. Просеник (Сяр- 
ско), нар. песен. 

Елкеков ф — от тур. уеКеп 
платно” (?) Бургас. 

Елко м — мъжка форма от Елка. Дебър 
(Македония), Мездра. Елков Турска 
Тракия, Доброселци (Гополовградско), Сли- 
вен, 1883, Ямбол, 1900, Пловдив. 


"корабно 


Елмазов ф-- от Ялмазов, видоизменено 
покрай скъпоценния камък елмаз. Сли- 
вен, Айтос, Стара Загора, Варна. 

Елмир м — мъжка форма от западно- 
европейското име Елмира. Варна, 1958. 

“Елмо или “Елма м--от тур. ета 
"ябълка". Елмов ф. Пловдив. 

о м — декомпозирано от Елко, схва- 
щано като умалително име. Н. Геров. 
Елов ф. Сливен, 1900. Елич ф. Русе, 1936. 

Елбвички и Еловишки ф — от с. Еловица 
(Михайловградско). Михайловград. 


Елойза ж-- фр. Не! о15е, героиня на 
роман от Жан Жак Русо. София, 1957. 
Елпеника и Елпеники ж — гр. "Ех 


"надежда за победа”. Свищов, р. 1894, Плов- 
ДИВ. 

Елтимия ж — може би видоизменено от 

Евтимия. Провадия. 
фи ж — съкрат. от Елфрида. 

Елфимов ф. 

Елфрйда ж — нем. Еіїгіейе. 

Елха ж — навярно от новогодишна елха. 
София, р. към 1948, Търговище, р. 1957 
(поправено на Елка). 

лхов ф — от Елов с вмъкнато х (2) 
Варна, 1936, Шумен, 1940. 

Елховеца пр — от с. Елхово (Староза- 
горско). Стара Загора, 

Елхрида ж — от Елфрида с преход на 
ф в х. Севлиево, р. 1963. 

Ёлчин ф — от Елкин с преход на к’ в «'. 
Разлог, 1940. 

инов ф — от Елчин с допълнително 
окончание -ов. Разлог, Велинград. 

о м — разновидност на Елко. Угър. 
чин (Ловешко), Хасково, нар. песен. 

Елшански ф — от някое село с подобно 
име. Сяр, Благоевград. 

Елшиски и Елшишки ф — от същия про- 
изход, както Елшански. Пещера, 1940. 

Елямов ф--от тур. е!4 °светлосин' 
(имал ясносини очи?). Ямбол. 

Ема ж — съкрат. от Емилия или от Емоя. 
и Дебньово (Троянско), София. 
р 

Еманди м — видоизменено от Диаманди- 
Емандиев ф. Върбово, Орешец (Харман- 
лийско). 

Емануйл м — библейско име, евр. 
е с нас“. Рядко. Емануйлов Ф. 


Емениджйев ф — от диал. 
"обущар, който шие емении’ (ар.-тур. 
уетепісі). Шипка (Казанлъшко), 1917. 

Емёшка ж — видоизменено от Ема, Еми- 
лия (>) Търново, р. 1911. 

Емйк м — изопачено от Емил. Лехчево 
(Михайловградско), р. 1960. 

Емйл м — от лат. Ает из — име на 
стар римски род (от аетшиз "съперник". 
Разпространено у нас главно след 1907 г., 
когато излиза в български превод книгата 


„бог 


емениджия 
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„Емил или за възпитанието“ от Жан Жак 
Русо. Емилов Ф. 

Емилиан м — лат. АетШапиз, прилагат. 
от Аеш из — име на календарски све- 
тия. Рядко. 

Емилиана ж — женска форма от Емилиан. 
Мездра, р. 1958. 

Емилия ж — женска форма от Аетш!!и5. 
вж. Емил. Сравнително ново. 

Емилиян м — писмена разновидност на 
Емилиан. Емилиянов Ф. 

Емилияна ж — женска форма от Емилиян. 
Рядко. 

Емилян м — съкрат. от Емилиан. Плов- 
див, р. 1896. 

Емка ж — умалит. от Ема. Кюстендил, 
р. 1959. 

_ Еморфия ж -- гр. °Ерһорфіх "хубост". Ка- 
варна, р. 1962. 

Емоя ж — навярно вм. Еноя. Радомир- 
ско. 

Емперов ф. Айтос. 

Емфёев ф. Търново. 

Емфиджиев и Емфиеджиев ф — от диал. 
емфиджия, емфиеджия; вж. Енфеджиев. 
Плевен, 1893, Кюстендил (гроб). 

о Ена ж — женска форма от Еньо, Ене 
или съкрат. от Елена. Станке Димитров, 
1818, Кюстендилско, Пернишко, Софий- 
ско, Свогенско. Енин ф. Калофер, 1893. 

Енгела ж — видоизменено от Ангела, 
Ангелина. Поповско. 

Енгелий м — видоизменено от Ангелий. 
Енгелйев ф. Курт. Конаре (Пловдивско). 

Енгелица ж — видоизменено от Анге- 
лица. 

Енгелс м — от фамилното име на Фрид- 
рих Енгелс. Михайловград, р. 1922, 1923. 

Енгибар м — арменско име у нас от сме- 
сен брак. Варна, 1936. Енгибаров ф. Варна, 
Тетевен. 

Енгьозов ф — от Янгьозов с преход на 
я в е. 

Ендаров ф — от гр. үтгут&роу "кехли- 
бар” (?) Пловдив, Бъта (Панагюрско). 

Енджиков ф-- от диал. енджик "коже- 
на торба" (тур. уапсіК). Лехчево (Михайлов- 
градско). 

Ёнджо м — от Енчо с озвучаване на 
нч в ндж. Енджов и Енджев ф. Пазарджик, 
Пловдив. 

Ендовидски Ф. 

Ендоника ж — гр. "Еудоумки 
победа”. Русе, 1936. 

Ендрьо м — разновидност на Едрьо. Ён- 
древ ф. Пещера, Пловдив. 

Ене и — западна форма на Еньо. Со- 
фийско. Ёаев Ф. 

Енёвка ж — от цветето енёвка. Вършец, 


р. 1939. 
Енёргиев ф— от прякор Енёргията, 
възникнал по някакъв повод. Сливен. 


"вътрешна 
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Енжибазов ф — от тур. уапс! "страни- 
чен’ и пер.-тур. Баг ’играч’ (?) Пловдив 

Ени ф— от тур. уеп! "новият". Плов- 
див (Станка Йозова Ени, Йозо Иванов 
Ени). 

Енииванов ф — от прякор ени 
Иван. Пловдив. 

Еника ж — женска форма от Еники. 
Гол. Конаре (Пловдивско), Владимиро- 
во (Михайловградско), Карапелит (Сили- 
стренско). 

Еники м — от гр. Пеосуужьов, а то ОТ 
Йоан. Русе. Енйкиев и Еникев ф. Силистра. 

Еникия м — разновидност на Еники. 
Пирдоп. Еникиев ф. 

Енико м — видоизменено от Еники. 
Силистра, Алфатар (Силистренско), Енй- 
ков ф. 

Ениманев ф — от прякор ени "новият" 
Маньо. Драганово (Горнооряховско). 

Енински ф — от с. Енина (Казанлъшко). 

Енихасанов ф-- от прякор ени "но- 
вият’ Хасан. Бяла. 

Еница ж — успоредна форма на Еника. 

Еничеров и Еничаров ф — от тур. уеп!- 
сеп ’еничерска войска”. Панагюрище, Пло- 
вдив, Прилеп. 

Еничерски ф-- от с. Еничери (Дрянов- 
ско) или разновидност на Еничеров. 

Енйчко м — умалит. от Еники. Люта- 
джик (Врачанско), Заножене (Берковско). 
Енйчков Ф. 

Енишейнов Ф. Самоков. 

Енишки ф-- от с. Еница (Белослатин- 
ско). 

Енка ж — умалит. от Ена. Софийско, 
Самоковско, Своде (Ботевградско). Енкин 
ф. Карлово. е: 

Енко м — умалит. от Еньо, успоредна 
форма на Енчо. Карлово. Енков ф. Кар- 
лово, Тетевен, Доброславци (Софийско). 

Енкула ж — успоредна форма на Янкула. 
Вайганд. 

но м — от Еньо със затвърдяло окон- 
чание. Волуяк (Софийско). 

нто м — от Ено с вмъкнато т. Ентов 
ф. Костинброд (Софийско). 

Енӧя ж — женска форма от Ене (?) 
Радомирско. 

Енфеджиев ф — от диал. енфеджия 'про- 
давач или смъркач на енфие’ (ар.-тур. 
епНуес!). Русе, 1900. 

Енча ж — женска форма срещу Енчо. 
Станке Димитров. 

Енчо м — умалит. от Еньо. Главно СИзБ 


типично за Лясковец. Енчев и Енчевски 
ф. Енчевич ф. Русе, 1935. 
Еньо м — от Яньо с преглас на я ве. 
Главно ИзБ. Енев, Еньов и Еневски Ф. 
Епаминонд и Епаминонди м — гр. "Ела- 
шмуфудав , име на старогръцки вожд. Со- 
фия, р. 1903, Асеновград. 


" новият” 


Епитафов ф — от гр. Звжтофов — "над- 
гробен’. Варна. 

Епйтропов ф — от епйтроп "черковен 
настоятел’ (гр. ёхітрохос̧). Нанагюрище, 


Пловдив, Стара Загора, Русе. 

Епифан м — съкрат. от Епифаний. Епи- 
фанов ф. Варна. 

Епифаний м — гр. "Ел«фдуов 
бележит’. Синод. именник. 


"виден, 


Епракйя ж — вм. Епраксия. Станке Ди- 


митров, р. 1877. 

Епраксия ж — вм. 
Димитров, р. 1875. 

Епрошенка ж. Шумен, 1940. 

Епчийски ф — от диал. “епчия "който 
работи, купува и под. на цяло” (от тур. 
Вер "цял”). Кула. 

Ера ж — съкрат. от Ерина. Брезнишко, 
Своге, Пазарджик. 

Ерам м — видоизменено от Аврам. Ера- 
мов Ф. 


Евпраксия. Станке 


_ Ерамко м — умалит. от Ерам. Чорлево 
(Ломско), 1893. Брамков Ф. 

Ерасланка ж. Калотина (Царибродско), 
р. 1889. 

Ервант м — навярно арменско име. Ер- 
вантов Ф. 

Ервенлйев ф — може би от с. Ердуван- 
лии (Сокол, Новозагорско). 

с Ервин 

*Ерган м — от гр. труд’ 
(2) Ерганов 0. 

Ергеница ж — пожелателно име: да си 
намери ерген или да бъде мъжествена като 
ерген (?) Церецел (Свогенско), Кътина, 
Подгумер (Софийско), р. 1899 

*Ергун м — разновидност на Ерган. Ер- 
гунов ф. Кюстендил, 1879. 

Ердан м — видоизменено от Йордан. Ер- 
дански ф. Владимирово (Михайловградско). 

Ердана ж — видоизменено от Иордана. 
Мърчево, Славотин (Михайловградско). 

Ерделиски ф — от някое село с подобно 
име. Самоков, Благоевград. 

Еребаканов ф- от тур. уегебаКаг "ко- 
варен, лицемерен“. 

Еревинов ф — навярно сродно с Ервин. 

Ередина ж — кръстоска от Ердана и 
Ередия. Михайловград, Баня (Михайлов- 
градско), Брезе, Заноге (Свогенско). 

Ерединка ж — умалит. от Ередина. Го- 
деч, Алдомировци (Сливнишко). 

Ередия ж — разновидност на Харадия. 
р 1894. 

Ереев ф — от йерей ‘’свещеник’ (гр. 
{врёсс̧), еднакво по значение с Попов. 
Средна кула (Русенско). 

Ереков ф — от тур. егік "слива" (?) Русе. 

Ерелйев и Ерелийски ф-- от с. Ерелии 
(Смилец, Панагюрско) или от тур. уегіі 


"местен човек”. Панагюрище, Габрово, Са- 
моковско. 


ёрүоу "дело, 


Еремийка ж — женска ‚ форма от Еремия. 
Разград. 

“Еремин м — видонзменено от Еремия 
(2). Еремйнов ф. Гулянци (Никополско). 

+ Еремичо м — вм. *Еремийчо, умалит. 
от Еремия. Еремичев ф. Орехово. 

Еремия м — име на библейски пророк, 
евр. „бог отхвърля“. Старо, рядко. Ере- 
мйев 

Еремов ф — от диал. ерём 
Павел баня (Старозагорско). 

Еренджйков ф — от тур. егеп "доброде- 
телен човек’ и умалителна наставка -сіё. 
Хасково, Пловдив. 

Еренка ж. Стралджа (Ямболско). 

Еретина ж — видоизменено от Харетина, 
Лютаджик (Врачанско). 

Ерибаканов ф — вм. Еребаканов. Русе. 

Ерик м — скандинавско име „самовла- 
стник, самодържец“. Единичен случай. 

Ерика ж — женска форма от Ерик. 
Пазарджик, р. 1928, Карлово, р. 1959. 

Ерилка ж — кръстоска от Ерина и Рил- 
ка. Софийско. 

Еримов ф. Брацигово. 

Ерина ж — от Ирина с преход на неуда- 
реното и ве. ЮЗБ. Ерйнин ф. Разложко, 
Банско. Ерински Ф. 

Ерике ж — стара форма на Ерина. Коп- 
ривщица. 

Еринёй м — вм. Ириней; вж. Ерина. 
Еринёев ф. Толовица (Ломско). 

Ериний м — разновидност на Ериней. 
Ериниев ф. Пловдив. 

Еринка ж — умалит. от Еринах Софий- 
ско. Еринкин ф. Вършец. 

Ёринци род в Праужда (Белоградчишко). 

Ерисъбев ф — може би вм. *Енисъбев; 
вж. Енииванов. Лясковец. 

Ерифина ж — навярно от турско л. и. 
Ариф; вж. Арифов. Пловдив, р. 1893. 

Ёрка ж — умалит. от Ера, Ерина. ЗБ, 
Плевен, Пловдив. . 

Еркеков ф — от тур. егкек "мъж; мъже- 
ствен’. Ямбол. 

Еркёчков ф — от прякор Еркечко; вж. 
Еркеков. Свищов, 1888. 

Ерко м — умалит. от Еро. ЮЗБ. Ёрков 
ф. Кюстендил. 

Ёрма ж — съкрат. от Ермена и свързано 
с името на река Ерма. ЗБ 

Ермаков ф 

Ермаин м — може би разновидност на 
Ермен. Перник, 15—16 век. 

Ермановски ф. Варна (македонец). 

Ермёй м — разновидност на Ермен. Шу- 
мен, нар. песен. 

Ермён м — от гр. віраррќёуу 
Вишан (Годечко). Ермёнов Ф. 

Ермена ж — женска форма срещу Ер- 
мен. Превала (Михайловградско), Вършец. 

Ерменка ж — умалит. от Ермена. Со- 
фийско. 


"ярем" (?) 


"съдба". 
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г Ерменко м — умалит. от Ермен. Ботев- 
градско, Михайловградско. Ермёнков ф. 
- ЗЕрменчо м — успоредна форма на Ер- 
менко. Ерменчев ф. | 

*Ермйл м — гр. “ЕрибЛов — име на ка- 
лендарски светия. 

Ермйла ж — женска форма от Ермил. 

*Ермин м — разновидност на Ермен. 
Ерминов ф. Плевен. 

Ёрмо м — съкрат. от Ермен. Ёрмов Ф. 


Свиленград. 
Ерна ж — нем. Егпа, съкрат. от Ег- 
лезипе. Рядко. 
Ернст. Самоков, р. 


Ернест м — вм. 
93. 


Ернст м — нем. Егп5: "борба". Тетевен, 
р. 1930, Орехово, р. 1962. 
Еро м — съкрат. от Ерофим, Еротей, 
Еремия или друго някое име. Никопол. 


Ёров Фф. Плевен, Кула, Пазарджик, Па- 
зарджишко, Панагюрище, Зиляховско. 
рски ф.: Михайловград, Михайловград- 
ско, 


Ероксана ж — кръстоска от Роксана и 
Ерсена. Алдомировци (Сливнишко). 

Ерони м — писмена разновидност на Йе- 
рони. Шумен, 1940. 

Еротёй м — вм. Йеротей. Царево село 
(Щипско). Еротёев ф. Фурен (Ореховско). 

Ерофим и Еруфим м — видоизменено от 
Серафим или Херувим. Вършец, Мала 
Кутловица (Михайловградско). 

рса ж — съкрат. от Ерсена. Софийско. 

Ерселия ж — видоизменено от Русалия. 
Пловдив, р. 1922. 

Ерсёна ж — видоизменено от Арсена. 
Михайловград, Църклевци (Софийско). 


Ерсенка ж — умалит. от Ерсена. Со- 
фийско. 

*Ерул м — от Ер(о)--ул. Ерулски Ф. 
Трън. 


+ Ерусали м — съкрат. от Йерусалим. 
Ерусалйев ф. Варна, 1936. 

Ерусалим м — писмена разновидност на 
Йерусалим. Търново, 1924. Ерусалимов 
ф. Свищов. 

Ерусалима ж — женска форма от Еру- 
салим. Враца. 

Еруфим м — вж. Ерофим. Вършец, р. 
1896. 


Ерфан м — може би от гр. дрфаубб 
"сирак. Миланово (Свогенско). 
. Ерфандов ф-- от същия произход с 
Ерфан. Сливен, Хасково. 

Ерчо м — умалит. от Еро. Копривщица. 
Ерчов ф. Бр. Миладинови. 

*Ёршо м — разновидност на Ерчо. Ёр- 
шов ф.. 

Ерьо м — успоредна форма на Еро с 
меко окончание или от Яро с преход на 


я ве. Ерев ф. Свищов, Пловдив. 
Есапчиев ф — вж. Хесапчиев. Велин- 
град. 
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Есен м — видоизменено от Асен или от 
Ясен. Есенов ф. Русе. 

*Есёна и *Есёния ж — видоизменено от 
Ексена. Есенин и Есенийн Ф. Самоков. 

Есенко м — умалит. от Есен. Есенков 
ф. Търново. 

Есенчо м — умалит. от Есен. 
ф. Габрово (гроб). 

Есеняков ф-- от диал. 
през есента’. Лом, 1908. 

Ескидаров ф — от диал. ескидар "вех- 
тошар’ (тур.-пер. еѕкійаг); срв. Ескиджиев 
Просеник (Айтоско). 

Ескиджйев ф — от диал. ескиджия "векх- 
тошар” (тур. еѕкісі). Русе, Шумен. 

Еско м — умалит. от Есо. Есков ф. 

Ескьо м — разновидност на Еско. Ескев 
ф. Казанлък. 

Есмеров ф — от ар.-тур. езтег "мургав, 
о Шумен. 

со м — видоизменено от Евстати, Ев- 
севий или друго някое име. Ёсов ф. Само- 
ков, Ръжево Конаре (Пловдивско). 

Естёра ж — разновидност на Естир с 
„католически“ изговор на » като е. Плов- 
див, р. 1878, 1888. 

Естёрка ж — умалит. от Естера. Плов- 
див, р. 1895. 

Естир ж — гр. °Ес9ўр, библейско име, 
евр. „звезда“. Рядко. 

Естйрка ж — умалит. от Естир. Казан- 
лък. 

Есто м — видоизменено от Евстати. Ца- 
рибродско. 

Естрат м — видоизменено от Евстрати. 
Кюстендил, 1879. | 

Ёсьо м — успоредна форма на Есо с 
меко окончание. Есев ф. Калояново (Плов- 
дивско), Пловдив. 

та ж — от Евта или от Вета с изпадане 
на в. Станке Димитров, 1818, Долно Ро- 
манци, Билинци (Брезнишко). 

Етемов ф — от тур. л. и. или разновид- 
ност на Етимов. Варна. 

Етймов ф — от ар.-тур. уеНт "сирак". 
Русе, Варна. 

Ётка ж — умалит. от Ета. Радомирско 

Ёто м — от Евто с изпадане на в. Кукуш, 
Пловдив. Ётов ф. Пловдив, Ветрен (Па- 
зарджишко), Велинград, Костандово (Ве- 
линградско). | 

Етрополски ф — от град Етрополе. 

Етугов ф. Кремена (Врачанско). 

Етърски ф — от с. Етърът (Габровско). 
Габрово, Плевен, 1900. 

Еужекия ж — румънска форма на Ев- 
гения. Силистра. 

Ефария ж — от гр. вдхдрво: "прелест; 
съгласие”. Трайково (Ломско). 

Ефеев Ф. 

Ефёндиев и Ефендийски ф — от ефенди 
господин” (гр.-тур. ееп9!). Родолите, Кю- 
стендил. 


Есенчев 


есеняк "роден 


Ефендра ж. Твърдица (Сливенско). 

 Ефендулов ф — разширено от Ефендиев 
с румънски член иі (?) Игнатиево (Варнен- 
ско). 

Ефимйи ж — разновидност на Ефимия. 
Смолянско. 


Ефимйя ж — гр. Ебфумо "добро име, 


добра известност’. Търново, Русе, Тете- 
вен, Радомирско, Благоевград. 

Ефрейдов ф. Пловдив. 

Ефрём м — библейско име, евр. „пло- 


дородие“.Рядко, на разни места из страната. 


Ефремов Ф. 

+ Ефремен м — от Ефрем- ен. Ефреме- 
нов ф.. София, 1897. 

Ефрия ж. Михайловград, 1913, 1929, 
Ломско. 


Ефроди ж — може би видоизменено от 
Афродита. Ямбол, р. 1883. 
родинка ж -- умадит. от Ефроди. Кри- 
водол (Врачанско), р. 1958. 
Ефрон м — от гр. збфршу 
вен. 
онка ж — женска Рив от Ефрон. 
Гоз (Брезнишко), р. 1928 
Ефросения ж — разширено от Ефросина. 
Русе, 1936. 
Ефросина ж — гр. Ебфросбуу "веселие, 
удоволствие, радост’. Нарядко из цялата 
страна. 


"весел". Сли- 


Ефросйя ж — видоизменено от Ефросина. 
Виница (Варненско). 

Ефтёнка ж — писмена разновидност на 
Евтенка. Мрамор (Софийско). 

Ефтимйца ж — писмена разновидност на 


Евтимица. Кюстендил. 
Ефто м, Ёфтов ф — вж. Евто, Евтов. 
Орехово. 


Ехларов ф. Пловдив. 

Ехрем м — от Ефрем с преход на ф в х. 
Търговишко, 17 в. 

Ецо м — от Ето с друго окончание, както. 
Вуцо и Вуто, Гецо и Гето, Иоцо и Иото. 
Ецов ф. Велес, Айтос, Бургас. 

Ёчо м — от Ето с друго окончание, както. 
Гечо и Гето, Кочо и Кото. Царибродско, 
гара Левски. Ечев ф. Левски, Варна. 

ша! ж — женска форма от Ешо. Со- 
фийско. 

Еша? м — западна форма на Ешо. 

*Еш&н м — от Еш(о)|-ан. Ешановски 
ф. Горник (Белослатинско). 

Ешекчйев ф — от диал. ешекчия "мага- 
ретар’ (тур. езекс!). Русе. 

Ешка ж — умалит. от Еша!. Софийско. 

Ешко м — умалит. от Ешо. Софийско. 

Ешо м — от Ето, Есо, Ечо с друго окон- 
чание. 

Ешомйков ф — от диал. ишомйк "извара". 
Побит камък (Разградско), 1917. 

Ешпёков ф — вж. Ишпеков. Ямбол. 
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Ж 


Жабара пр — от жабар "1. който лови 
или яде жаби; 2. птица чапла или щърк’. 
Кюстендилско, Литаково (Ботевградско). 
Жабарев ф. Станке Димитров. Жабаров! 
ф. Самоков. Жабарски! ф. Лобош (Радо- 
мирско). 

Жабаров? и Жабарски? ф — вм. Джабаров, 
 Джабарски. Ловеч, Габрово. 

Жабата пр — от жаба или от тур. саБа; 
вж. Джабов. Стара Загора. 

Жабев ф — от прякор Жабёто или вм. 
Джабов. Кюстендил, 1879, Варна. 

Жабилов ф — вм. Джабилов. Ново село 
(Троянско), Лясковец, Търново. 

Жабински ф — навярно вм. Жаблянски 
или Жабокрътли. Кюстендил, 1893. 

Жабков ф — от прякор Жабката. Плов- 
‚див. 

Жабленов и Жабленски ф — вм. Жабля- 
нов, Жаблянски. 

Жаблянов и Жаблянски ф — от с. Жаб- 
‚ляно (Радомирско). Друган (Радомирско). 

Жабов ф-- от прякор Жабата или вм. 
‚Джабов. Грудово, Сливен, 1893, Сливенско, 
"Стара Загора, Пещера, Градец (Видинско). 

Жабокрътли ф — от с. Жабокрът (Кюстен- 
‚дилско). Кюстендил, 1479. 

Жагазов ф. София, 1867. 

Жагров ф-- вм. Джагров, Джагаров. 
Пловдив. 

Жадала и Жадалов Ф. 

Жайгеров ф-- може би от пер.-тур. 
‚сауг аппаК "съществувам, заемам място”. 
Пловдив. 

Жака ж — вм. *Джака, женска форма 
"от Джако. Пелишат (Плевенско). 

Жаклин м — мъжка форма от Жаклина. 
Габрово, р. 1959. | 

Жаклина ж — фр. 
р. 1956. 

Жала ж. Трявна, умр. 1957. 

Жалковски ф — може би от често повта- 
ряне на чуждата за говора дума „жалко“. 
Разлива (Ботевградско). 

Жалнов ф-- от прякор Жалния. Русо- 
кастро (Бургаско). 


Тасдиейпе. Варна, 
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Жалов ф — според семеен спомен: дя- 
дото прекарвал стока на френеца ЈаЇоих, 
често повтарял името му, докато сам приел 
прякор Васил Жало. Хвойна (Асеновград- 
ско), Пловдив. | 

Жаловци — род в Дружево (Свогенско). 

Жан м — фр. Јеап, отговаря на Иван. 
Рядко. 

Жана ж — съкрат. от Божана или френ- 
ска форма на Иванка (Јеаппе). Рядко. 

Жангъзов ф-- вм. Джангазов. Асенов- 


градско. 

Жанда ж — от Жана с вмъкнато д. Велин- 
град, р. 1949. 

Жандо м — от Жано с вмъкнато О. 
Жандов Ф. 


Жанет: ж — фр. Јеаппейе, умалит. от 
Јеаппе. Ново, рядко. 

Жанет? м — мъжка форма от Жанет!. 
Кюстендил, р. 1958. 

Жанёта ж — разновидност на Жанет!. Но- 
во, рядко. 

Жанина ж — от Жан(а) -- ина. Толбу- 
хин, р. 1958. 

Жанйна-Мая ж. Варна, р. към 1948. 

Жанка ж — умалит. от Жана. Ракитово 
(Велинградско), р. 1956. 

Жано м — съкрат. от Божан (?) Радо- 
мирско. Жанов ф. 

Жантил м — фр. Цепи! "благороден".Еди- 
ничен случай. 

Жанчо м — умалит. от Жано. Радомир- 
ско. 

*Жаньо м — успоредна форма на Жано 
с меко окончание. Жанев ф. 

Жара ж — женска форма от Жаро. 
Жарин ф. 

Жаравков ф. Може би измислено от 
Вазов. 


Жарданов ф. Варна. 

Жарко м — умалит. от Жаро. Бела Па- 
ланка, 1917. Жарков ф. Гор. Пасарел, Са- 
моков. 

Жаро м — от жар; срв. Жего и Огньо. 
Жаров ф. Кърджали. 


Жартов ф — вм. Джартов. Златарица 
(Еленско). 

Жасмин м — мъжка форма от Жасмина. 
Ново, Рядко. 

Жасмина ж--от фр. јаѕтіп "ясмин”. 
Михайловград, р. към 1928, Берковица, 
р. 1958, 1960, Бела Слатина, р. 1961, Пле- 
вен, Варна. 

Жасминка ж — умалит. от Жасмина. 

Жатеви Жатов ф — вм. Джатев, Джатов. 
Михайловград. 

Жбантов ф. Калапотино (Гоцеделчевско). 

Жвакин ф. Красно село. 

Жгумов ф. Пещера (навярно карака- 
чанин). 

*Ждан м — от старинно ждан "очакван". 
Жданов ф. Търново (Анастасия Панайотова 
Жданова, р. 1860). 

Ждеров ф. Враца, 1947 (външно лице). 

Ждраков ф — може би съкрат. от Маж- 
драков. Белица (Разложко), Велинград. 

Ждребов ф — от ждребе "жребе”; срв. 
Жребев. 

Ждреталов ф. Велинград, 1917. 

Жебелов ф — от ар.-тур. сеБе! "планина". 

Жевагин ф. Горско Сливово (Севлиевско). 

Жегаурзов ф — видоизменено от Жугаур- 
сов. Русе. 

Жегите — род в Царибродско. 

Жегларски ф — от прякор Жеглара, въз- 
никнал по някакъв случай от жегла. Вра- 
чеш (Ботевградско). 

Жегличанов ф — може би близко по зна- 
чение с Жегларски. Брегово (Видинско). 
Жеглов ф — от прякор Жеглата или 
Жегъла (държал се „на жегъл“ или по 

друг някакъв случай), Габрово (гроб). 

Жего м — според семейно предание: да- 
лечен прадядо се родил на нивата в голяма 
жега, затова го кръстили Жего. Солунско. 
Жегов ф. Разлог, 1917, Пловдив. 

Жеднаски и Жедненски ф — от с. Жедна 
(Радомирско). 

Жедоманов ф. Сливен. 

Жежко м — умалит. или разновидност 
на Жего. Жежков ф. Прилеп. 

Жежо м — успоредна форма на Жего, 
Жежко. Жежов Фф. Драчево (Скопско). 
Жежев ф. Благоевград. 

Жезлов ф-- разновидност на Жеглов. 
Габрово. 


Жейка ж — женска форма от Жейко. 
Карнобат. Жейкин ф. Ловеч, 1878. 

Жейко м — вм. Джейко. Жейков Фф. 
Лом. 1927. 


Жейна ж — женска форма от Жейно. 
Котленско, Карнобат. 


Жейно м — от Дженьо с преход на дж в 
ж и с премет на йотацията. Жеравна, 
Медвен (Котленско), Житница (Провадий- 
ско). Жейнов ф. Жеравна, Житница, Айтос, 
Каварна, Алфатар (Силистренско), Русе. 


Жека ж — женска форма от Жеко или 
съкрат. направо от Желязка.СИзБ. Жекин ф. 

Жекёлов ф — видоизменено от Жукелов. 
Елена (Харманлийско). 

Жеко м — съкрат. ИзБ. 
Жеков и Жековски ф. 

Жела ж — женска форма от Жельо или 
съкрат. направо от Желязка. ИзБ. 

Желалов ф — може би видоизменено от 
Джелалиев. Русе. ' 

Желан м — от желан "дълго очакван, 
дълго жадуван’. Желанов ф. Етрополе 
(стар местен род). 

Желанко м — умалит. от Желан. Желан- 
ков ф. Карнобат. 

Желваров ф — от диал. *желвар "който 
лови и яде желви, костенурки”. Пловдив. 

Желёбов ф — вм. Джелебов. 

Желез м — защитно име: да бъде здрав 
като желязо (навярно и под влияние на 
гръцко Сидер); срв. Желяз. СИзБ. Железов. 

Железа ж — женска форма от Желез. 
Добруджа, Русенско. 

Железан м — от Желяз -- ан. Железанов 
ф. Елена (Харманлийско). 

Железаров и Железарски ф — от желе- 
зар. Рядко. 

* Железен м — от железен; срв. Желез. 
Железнов ф. Толбухин. 

Желёзко м — екавска форма на Желязко. 
Кула, Раковица, Старопатица (Кулско). 
Желёзков ф. 

Желёзнички и Железнишки ф — от с. Же- 
лезна (Михайловградско). Михайловград. 

Железчо м — умалит. от Желез, Желяз. 
Сливенско, Ямболско. Желёзчев ф. 

Желена ж — от диал. жёлен "очакван, 
жадуван’. Михайловград, р. 1932. 

Желёнски ф — от с. Желен (Свогенско). 
Бов, Лакатник (Свогенско). 


от Желязко, 


Желибор м — „който желае борба“. Вай- 
ганд. 

Желимир м -- „който желае мир“. Вай- 
ганд. 

Желимка ж — от старинно желим "желан". 
Н. Геров. 


Желихов ф — може би видоизменено от 
Джелилов. 

Желиянка ж — кръстоска от Желя и 
Янка. Айтос, р. 1930. 

Желка ж — умалит. Желя. 
Карнобат, Чирпанско. 

Желко м — умалит. от Жельо. Карно- 
батско. Желков Ф. 

Жёлтов фр— от диал. 
вж. Жълтов. Търново, 1908. 


Желтруда ж — видоизменено от Гертру- 
да. Ореш (Свищовско), 1891. 

Желчо м — умалит. от Жельо. Толбухин, 
Желчов и Жёлчев ф. 


Жельо м — съкрат. от Желез, Желяз. 
ИзБ. Желев и Жёлевски Ф. 


от Жела, 


желт "жълт"; 
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Желя ж — женска форма от Жельо или 
съкр. от Желяза. Карнобат, Русе. 

Желябов ф-- от Желебов, Джелебов с 
вторично якане. Варна. 

Желявски ф — от с. Желява (Софийско). 

Желяз м — успоредна форма на Желез. 
`ЮИЗзБ. Желязов ф. 

Желяза ж — женска форма от Желяз. 
Елховско, Ямболско, Чирпанско, Варна, 
Толбухинско. 

Желязка ж — умалит. от Желяза или 
женска форма от Желязко. Ямболско, Тол- 
бухин, Силистра. 

Желязко м — умалит. от Желяз. ИЗБ. 
Желязков Ф. 

Желяна ж — от Жел(я) -|- ана. Търново, 
р. 1882, 1883. 

Женда ж — женска форма от Жендо. 
Котел, Медвен (Котленско). 

Жендо м — видоизменено от Джендо, 
Гендо. Медвен (Котленско). Жендов Ф. 

Жени ж — умалит. от Евгения. Ново, 
рядко. 

Женичка ж — умалит. от Жени или на- 
право от Евгения. Ново. 

Женкарски ф — от диал. женкар, "който 
обича и търси женско общество”. 

Женко м — вм. Дженко. Жёнков Ф. 
Ямболско, Севлиево. Жёнковски ф. Карлово 
(външно лице). 

Жено м — вм. Джено. Жёновски ф. Чир- 
пан, 1897. 

Женчо и — пожелателно име: да разбира 
от женска работа, да помага на майка си 
(за родители, които си нямат момиче). 
Софийско. 

Женя ж — успоредна форма на Жени. 
Ново, рядко. 

Жерабски и Жёравски ф — от жёрав или 
по-стара форма на Жеравински. Богослов 
(Кюстендилско), Кюстендил, 1879. 

Жеравински ф — отс. Жеравино (Кюстен- 
дилско). Кюстендил. 

Жерко м — умалит. от “Жеро, Джеро. 
Новозагорско. Жёрков ф. 

Жерман м — вм. Джерман, Герман. Брез- 
НИШКО. 

Жермана ж — вм. Джермана, Германа. 
Брезнишко. 

Жерминал м — от фр. сегтіпа! — про- 
летен месец от френския революционен 
календар. Русе, р. 1945. 

Жернаваев ф. Пловдив. 

Жернов ф. Ямбол, 1960. Жёрновски Ф. 
Дебър (Македония), 1920. 

Жеровник ф — може би от диал. жерава 
"жарава" (2). 

*Жерьо или *Жере м. навярно видоизме- 
нено Геро, Джеро. Жерев ф. Благоевград, 
Кюстендил, Велинград. | 

Жефарович ф — видоизменено от друго 
някое име, писано още Зефар, Зефаров. 
Дойран, края на 17 век. 
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Жеча ж — женска форма от Жечо. Чир- 
панско. 

Жечка ж — умалит. от Жеча. Типично 
за Шумен; Преславско, Айтос. 

Жечко м — умалит. от Жечо. Жёчков Ф. 

Жечо м — съкрат. от Железчо. ИЗБ, 
типично за Шумен. Жечев Ф. 

Жиански ф-- от някое село с подобно: 
име. Гиген (Никополско). 

Жива ж — от жива, женска форма срещу 
Живо. Търново. Жйвин Ф. 

Живан м — от Жив (0) + ан- Живанов ф. 
Моравско, 1917. | 

Живана ж — женска форма срещу Живан.. 
Извор махала (Кулско), Михайловград. 
Живанин ф. Копиловци (Михайловградско). 

Живанка ж — умалит. от Живана. Вла- 
дая оо), р. 1914, Русенско. Живан- 
кин ф. 

Живгаров ф — вм. Дживгаров. 

Живка ж — женска форма срещу Живко. 
На разни места из страната; в ИзБ така 
подменят Жечка и Жеко, другаде превеж- 
дат грц. Зоя. 

Живко м — от жив — защитно име. Глав- 
но ЗБ. Живков и Живковски Ф. 

Живо м — по-стара и по-рядка форма на 
Живко. Шумен, р. 1895, 1903, Самоков, 
р. 1914, Видин, Превала (Михайловград- 
ско), р. 1933. Живов Ф. 

Живодан м — „даден за живот“. Живо- 
данов ф. Ямбол, 1960. 

Живодар м — старинно име: дарен за. 
живот, дар на живота. Байкал (Ореховско), 
Търново. Живодаров Ф. Трън, 1893, Оре- 
хово, Пловдив. 

Живодеров и Живодёрски ф — от диал. 
*живодёр "жесток човек’. Габрово, 1908, 
Огоя (Свогенско). 

Живол м — от Жив(о) -- ол. Живолов ф. 
Видин. 

Живот ж — може би превод на 
или на Зоя. Трявна, р. 1956. 

Живул м — разновидност на Живол. 
Живулов ф. Кула. 

Дио м — умалит. от Живо. Пловдив, 


Ева 


Жигоров ф — видоизменено от Джиголов 
или от Григоров (?) Гоце Делчев. 

Жиджуров ф — от диал. *жиджур "скръб, 
мъка” (?) Костенец. 

Жидо м — от диал. жид "приказен ве- 
ликан, исполин. Ник. Милев. Жидов Ф. 
Елин Пелин. 

Жидров ф — вм. Джидров. 

Жижанов Ф. 

Жижков ф-- от днал. жижка ‘искра’. 
Самоков. 

Жика ж — от Живка с изпадане на в. 
Горни Лом (Белоградчишко). 


Жикан м — от Жик(о) |- ан. Жиканов ф- 
Жиклов ф. Русе, 1936. 


Жико м — от Живко с изпадане на в. 
Кула, Кулско, Видин, Видинско, Славя- 
ново (Плевенско). Жиков ф. Жиковски Ф. 
Кюстендил. 

Жилански ф. Баня (Михайловградско). 

Жилесков ф-- вм. Железков (като не- 
познато в говора име, записано фонетично). 
Баница (Врачанско). 

Жилиев ф — от Жилев поради мекото л’. 
Лясковец, Русе. 

+ Жилко м — умалит от Жильо, Жило. 
Жилков ф. Казанлък, Казанлъшко, Стара 
Загора, Пловдив, Копривщица, Щръклево 
(Русенско), Бяла черква (Търновско), Тър- 
ново, Кнежа. 

+ Жило м — успоредна форма на Жильо с 
твърдо окончание. Жилов ф. Плевен, Плов- 
див. Жиловци род в Плевен. 

Жильо м — съкрат. от Желяз, Желязко 
с изясняване на неудареното е в и, успо- 
редна форма на Жельо. Жилев ф. Горно 
Броде (Сярско), Карлъково (Драмско), Па- 
арджик. Жилевски ф. Угърчин (Ловешко). 

Жильов и Жильовски ф — от прякор 
Жильо "жилав човек или с изпъкнали жили 
на врата’. Литаково (Ботевградско), Лех- 
чево (Михайловградско), Миланово (Сво- 
генско). 

Жинёт ж — вм. Жанет. Михайловград, 
р. 1960. 

Жина ж — от Зина с преход на з в ж. 
Нова Загора (гроб). 

Жинзифов ф. Велес. | 

Жинка ж — от. Гинка с преход на г' в 
ж. Видбол (Видинско). 

Жино м — вм. Джино, Гино. 
Жинов ф. 

Жипонов ф — вм. Джипунов. 

Жирко м — умалит. от Жиро. Жирков ф. 

Жиро м — от Джиро, Гиро. Жиров Ф. 
Костенец, Пловдив. (Според костенечките 
Жировци: прадядото събирал жир "жълъди", 
защото реколтата била слаба). 

Жисуда ж — вм. “Джисуда, от Джисо. 
Ивайловград. 

Житаров и Житарски ф — от житар. 
Айтос, Бургас, Варна, Михайловград. 

Житев ф — от прякор Жйтьо, навярно 
съкрат. от Житаря. Айтос, 1893. 

Житенски ф — от с. Житен (Софийско). 

Житко м — вм. “Жидко, умалит. от 
Жидо. Житков ф. Самоков, 1917. 

Жичо м — съкрат. от Божичо. Жичов Ф. 

Жишо м — от Живо, Живко с друго окон- 
чание. Айтос. Пловдив. Жишев ф. Айтос, 
Бургас, Варна, Медово (Чирпанско), Плов- 
див, Кърджали, Ивайловград. 

Жиянски ф-- писмена разновидност на 
Жиански. | 

Жлебинков ф — разновидност на Жля“ 
бинков. Благоевград. 


Жлегов ф. Пазарджик. 


Каварна. 


Жлътковци род — от прякор Жлътко; 
срв. Жълтов. Липница (Ботевградско), 
Дружево (Свогенско). 

Жлъчев ф. 

Жлъчков и Жлъчковски ф-- от прякор 
Жл%чко; срв. Жълтов. Търнава (Белосла- 
тинско). 

Жлябинков ф. Бобовдол, Рила (Станке- 
димитровско). 

Жода м — западна форма на Джоде, 
Брезнишко. 

Жожа м — западна форма на Жожо. 
Брезнишко. 

Жожго м — от *Жожко с озвучаване на 
квг. Жожгов ф. Калояново (Пловдивско). 

Жожо м — от Жоро с детско удвояване 
на първата сричка или видоизменено от 
Джоджо. Софийско. Жожев ф. Пловдив, 
Варна. 

Жозев и Жозеф м и ф — от фр. Гозер!, 
отговаря на Иосиф, Ново, рядко. 

Жойца ж — от Зоица с преход назв ж. 


Силистра, 1893. 
Жӧйков Ф. 


Жойко м — вм. 
Русе. 

Жока ж -- женска форма от Жоко. Баница 
(Врачанско). 

Жоко м — от Гьоко с преход на г’ в ж. 
Жоков ф. Баница (Врачанско), Стара За- 
гора. 

Жола м — разновидност на Джоле. Со- 
фийско. 

Жона м — западна форма на Жоне. 
Брезнишко. 

Жонголов ф — вм. Джонголов. 

Жене м — от Гьоне с преход на г’ в ж. 
Софийско. Жонев ф. 

Жонко м — умалит. от Жоне. Софийско. 
Жонков ф. 

Жора ж — вм. Джора. Граматиково (Мал- 
котърновско). 

Жорёза ж — женска форма от Жорес. 
Плевен, р. 1926. 


Жорёс м — по фамилното име на френ- 
ския социалистически депутат Жан Жорес 
(Јеап Таигёз). Рядко, родени след 1914. 

Жорж м — фр. Сеогре, отговаря на 
Георги. Рядко. 


Жоржета ж —фр. СеоггеНе, женска форма 
от Жорж. Ново, рядко. 

Жоро м — вм. Джоро. Ихтиман, Гол. 
Раковица (Елинпелинско). Жӧров. 

Жорифн м — някакво видоизменение на 
Жоро. Михайловград, р. 1958. 

Жориян м — кръстоска от Жорж и До- 
риан. Червен брег, р. 1958. 

Жостов ф — може би от рум. ]0$ "ни- 
сък’ с добавено т (?). Гайтаниново (Гоцедел- 
чевско), Чернозем (Пловдивско). 

Жота м — успоредна форма на Жоте, 
Жото. Софийско, Брезник, Жотов Ф. 


Джойко. 
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Жоте м — разновидност на Жото. Сво- 
генско. Жӧтев ф. Софийско, Свогенско, 
Сливница. 

Жӧтко м — умалит. от Жоте, Жото. 
Жотков ф. Пловдив. 

Жото м — от Жоро, Жоне с друго окон- 
чание; срв. Джоте. Софийско. Жотев Ф. 

Жӧчко м — у Н. Геров и др. — може би 
грешка вм. Жечко. 

Жребев ф — от пряко Жреёбёто. Кюстен- 
дил, 1893, 1917. 

Жрепцов ф — от прякор Жребците. Пе- 
щера, 1940. 

Жугауров ф — видоизменено от Жугаур- 
сов. Русе, 1936. 

Жугаурсов ф-- от рум. ше "ярем” и 
игѕ "мечка" = впрегнимечка. Тутракан, 
Тутраканско. 

Жуглев и Жуглов ф-- вм. 
Русе, Пловдив. 

*Жудё и *Жудо и- от Жуто, Джуто с 
озвучаване на т в д (?) Жудев ф. Станке- 
димитровско. Жудов ф. Жудов тре- 
беж местност в Радотина (Ботевградско). 


Джуглов. 


Жукёлов ф-- вм. Джукелов. Садово 
(Асеновградско). 


Жуко м — вм. Джуко, Гюко. Жуков ф. 
Жуковски ф. Лясковец. 

Жули ж — фр. ЛШе (а то от лат. Юлия). 
Пловдив, р. 1923. 

Жулиен м — фр. лШеп. Шумен, р. 1959. 

Жулиёт м — мъжка форма от Жулиета. 
Шумен, р. 1958. 

Жулиета ж — фр. Јиіеіїе (по името на 
Шекспировата героиня ие). Рядко. 

Жулиян м — румънска форма на Юлиан. 
Тутракан, р. 1959, Казанлък. 
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Жульо пр — от диал. ждльо "слаб, мър- 
шав човек”. Жулев ф. Калофер, Пловдив, 
Пловдивско, Пазарджишко, Самоков, Стара 
Загора, Горнооряховско. Жульов ф. Кула. 
Жулиев ф. 

Жуница ж — видоизменено от Зонка, 
Зунка. Свищов, 1894. 

Жунко м — вм. Джунко. Жунков Ф. 
Тутракан, Русе. 

Жупански ф — от истор. жупдн "областен 
началник, племенен вожд”. Варна, 1940. 

Жупунов ф — вм. Джупунов. Елена, 
1897, 1927. 

Журалйев ф. Росно (Еленско). 

Журжо м — вм. Джурджо. Журжев ф. 
Асеновград. 

Журлов ф — вм. Зурлов. Пазарджик. 

Журналов ф — от прякор Журнала (на- 
вярно бил „модерен“ шивач и си служел 
с журнали). Родопите, Пловдив, 1949, 
Варна, 1958. 

Журо м — вм. Джуро. Журов Ф. Бургас. 

Жуговски ф — вм. Джуровски, от с. Джу- 
рово (Тетевенско). 

Журотов ф. Троянско. 

Журсалина ж. Караполци (Елинпелин- 
ско), р. 1937. 

Жуто м — вм. Джуто. Софийско. Жутов: 
ф. Костинец (Македония), Пловдив. 

Жухов ф. Асеновград, Пловдив. 

Жълтов ф — от прякор ЖЗлтия "с бледо- 
жълта кожа на лицето”. Тутракан, 1897, 
Русе, 1937. 

Жътов ф — от диал. жът "жълт"; вж. 
Жълтов. Врачанско. 


Заамётски ф — от прякор Заамёта (от 
ар.-тур. 2абте{ "труд, грижа’). Гурково 
(Ботевградско). 

Зааралиев ф-- от диал. зайралия "жи- 
тел на Стара (или Нова) Загора’. Чирпан. 

Заберски ф — от с. Заберново (Малко- 
търновско). Малко Търново, Грудово, Бур- 
гас. 

Забунов ф — от диал. забун "слаб, мър- 
шав’ (пер.-тур. геБип). Преслав, Шумен. 
Пловдив, Грудово, Стралджа (Ямболско), 
Брезник. 

Забурски ф — може би вм. 
Пловдив. 

Завадски ф — полско фамилно име. Шу- 
мен, 1946. 

Завалйев и Завалийски ф — от прякор 
Завалйята "горкия, клетия’ (ар.-тур. 2а- 
уа). Кюстендил, Благоевград. 

Заварин м — защитно име: да го завари 
жив ново дете. Велинград, Велинградско. 
Заварйнов ф. 

Заварйна и Заваринка ж — женска форма 
срещу Заварин. Велинград, Банско. 

Заведиев и Заведийски ф— от рум. 
г2йуада "зимна кошара за овце’. Кула, 
Видин. 

Заверджиев ф — от диал. заверджия "уча- 
стник в завера, заговорник’. Силистра, 1917. 

Заверняев ф. 

Завйдски ф — от с. Завидовци (Софийско). 
Самоков. 

Завир м, Завира и Завйрка ж — от Зафир, 
Зафира с озвучаване на ф във в. Трънско. 

Завка ж — вм. “Зафка, съкрат. от За- 
фира. Карлово, 1932. 

Завкаров ф. Пазарджик. 

Завко м — вм. “Зафко, съкрат. от За- 
фирко. Завков ф. 

Завоев ф — от завдй или вм. Заволов с 
изпадане на л. Щип. 

Заволов ф — от диал. *завол "клет, за- 
валия” (?) 

Заврилов ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Гаврилов — за разлика от други 
Гаврилови. Русе. 


Заберски. 


Завръкчийски ф — от диал. *заврокчия- 
'натрапник, лепка’ (?) Шишманово (Са- 
моковско). 

Завчо м — успоредна форма на Завко.. 
Шабла (Балчишко). 

Загайцов ф. Русе. 

Загаров ф — от диал. загар "вид ловно 
куче’ или от рум. 2арага "обработена кожа 
за дрехи’. Енина (Казанлъшко), Карлово. 

Загарьов ф — разновидност на Загаров 
или от жито загария. Панагюрище. 

Заглухински ф — от някое село с подобно- 
име. 

Загор м. (Лазар Загор Бойн, Банско). 

Загорка ж — от диал. загдрка "жителка 
на област отвъд планина”. Габровско, 
Кюстендилско, Чемиш (Михайловградско), 
р. 1933, 1935, Търновци (Тутраканско), р. 
1940, Мъглен (Айтоско), р. 1943. 

Загорлийски ф — от диал. *загорлия "за- 
горец’. 

Загоров и Загорски ф — от загдре "област 
отвъд планина”. На разни места из стра- 
ната. 

Загорчев ф-- от загдрец "жител на 
област отвъд планина. Сопот, Милево- 
(Казанлъшко), Бургас. 

Загорчин ф — вм. Загоркин, от Загорка. 
Банско. 


Загорчинов ф-- видоизменено от Заго- 


риченски (от с. Загоричене, Костурско). 
Копривщица, 1893. 
Загорянски ф-- от диал. *загорянин 


’загорец’. Шумен. 

Загралов ф. Хасково, 1917, Стара Загора. 

Загрелов ф — разновидност на Загралов- 
Харманлии, 1893. 

Загубанов и Загубански ф — от прякор: 
Загубан "който се губи или губи нещата си’. 
Варна, 1904, Сопот. 


Загуров ф — може би кръстоска от За- 
горов и Згуров. Пловдив. 

Задгорски ф — успоредна форма на За- 
горски с новобългарско зад- вм. за-. Ай- 
тос, Сливен, 1897. 
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Задрев ф. Панагюрище (от Кавак дере). 

Заев ф — от прякор Зайо; вж. Зайов. 
Пазарджик. 

Заека пр — от здек (който по нещо напомня 
заек: плах, с едри горни зъби и др.). На 
разни места из страната. Заеков ф. Пана- 
гюрище, Видин, Михайловград. Заешки 
и Заечки ф. Михайловградско, Софийско, 
Кюстендил. 

*Заер или *Заери м — видоизменено от 
Захари. Заеров 

Заерин м — видоизменено от Захарин. 
"Заерйнов ф. Елин Пелин, Доганово (Елин- 
пелинско). 

Заеринка ж — видоизменено от Заха- 
ринка. Елин Пелин, 1887, Софийско: Че- 
пинци, 1885, Войнеговци, 1896, Панчарево. 

Заза ж — от Захария, Зака или Зана 
‘с детско повторение на първата сричка. 
Вайганд, Синод. именник. 

Зазари м — вм. Захари (?) Радово (Трън- 
р р. 1890. Зазаров ф. Своде (Ботевград- 
ско). 

Зазуля ж — от Заз(а)-- уля. Н. Геров. 

Займко м — от займ в смисъл "големец, 
властник', както Бано, Кральо, Султана, 
Везира; вж. Заимов. Н. Геров. 

Займов ф — от ар.-тур. 2айп "който 
държи голям царски имот; спахия”. Габ- 
рово, Рупките (Чирпанско). 

Займче и Займчо м — успоредна форма 


на Заимко. Охридско, Велешко, нар. 
песен, Н. Геров. Займчев Ф. 
Зайко! м — превод на рум. Ерш, Іе- 


риге "заек". Лом, 1893, 1917. Зайков! ф. 
Видин, Козлодуй, Берковица. 

Зайко? пр — от заек; срв. Заека. Зай- 
ков? ф. Копривщица, Асеновград, Жеравна 
(Котленско), Ракитово (Велинградско), Бан- 
‘ско, Манастир (Тополовградско), Смоко- 
вица (Гевгелийско). 

Зайнелов ф — от диал. зайнёл "вид гроз- 
де’. Вълчедръма (Ломско). 

Зайнил м. Своге, нар. песен. 

Зайо пр — вж. Заека. Зайов ф. Пирдоп. 

Зайончковски ф — полско фамилно име 
(от га]асхек ’зайче’). Русе, 1936. 

`Зайтеров ф — може би нарочно видо- 
изменено от Сойтаров. Пловдив. 

Зайтинджиев ф — по-стара форма на Зех- 
‘тинджиев. Банско. 

Зайцаров ф — разновидност на Зайча- 
ров. 

зайцев ф — от прякор Зайците. Плов- 
див. 

Зайчаров ф — от зайчар, "който бие или 
отглежда зайци’. Панагюрище. 

Зайчев ф-- от прякор Зайчето; вж. 
Заека. Пещера, Радилово (Пещерско), Кър- 
джали. 

Зайчоров ф-- от диал. зайчдр "много 
зайци; много деца". Варна. 


208 


Зака ж — женска форма срещу Зако. 
Ботевград, Ботевградско. Закин и За- 
кински 

Закачалски ф — от закачалка "закачлив 
човек’. Рогозен, Соколаре (Ореховско). 

Закачев ф — близко по произход и зна- 
чение със Закачалски. Севлиево. 

Заке м — разновидност на Зако. Закев 
ф. Доброславци (Софийско), Ихтиманско. 

Зако м — видоизменено от Златко. Бо- 


тевград, Осиковица (Ботевградско), Бай- 
лово (Пирдопско), Заков ф. Берковско, 
Софийско. 


Законов и Законски ф — от прякор За- 
кдна — поради често повтаряне на тая дума 
Асеновград, Пловдив, Кюстендилско. 

Залеков ф — от Залев с вмъкнато ек. 
Котел. 

Залйзников ф — от диал. 
лизан, загладен човек’ (?). 

Залогов ф. Варна, 1940. 

Залъмов ф — от ар.-тур. хаШт "жесток, 
несправедлив, насилнически’. Стара За- 
гора, Варна. 

*Зальо м. Залев ф. 

Замана ж — от замін или от замян; 
вж. Заманов и Замянов. Витановци (Пер- 
нишко). 

Заманов ф-- от диал. заман "време" 
(ар.-тур. гатап) или вм. Замянов. Вазов, 
Под игото. 

Заманчев Ф. Айтос. 

Замарецов ф. Карнобат. 

Замба ж — далечно видоизменение от 
Зюмбюля. Стара Загора. 

Замбаков ф-- от диал. замбак "цвете 
крем, лилия’ (ар.-тур. хатЬаК). Казанлък. 

Замбев, Замбов и Замбовски ф — може 
би съкрат. от Замбаков или от замба ’дуп- 
чило, длето’ (тур. 21тба). Търговище, 
Борован (Белослатинско), Враца. 

Замбулев ф — от тур. гишЬш 
снажен’. 

Замджиев ф — от диал. *замджия змияр"; 
вж. Змияров. Дъбене (Карловско). 

Замко м — умалит. от Замо. Замков Ф. 

+ Замо м — от диал. заме "змии" — закли- 
нателно име: да не го хапят змии (?); срв. 
Змейко. Замов ф. Пловдив. 

Замӧрски ф — полско фамилно име. Шу- 
мен. 

Замтиков ф. Казанлък, Нова Загора. 

Замтов ф. Пловдив. 

Замфир м — от гр. сйифевьров "мине- 
рал сапфир" (от източни езици) с преход на 
свз, както е и в рум. Хашг. Берковско, 
Михайловградско. Замфйров ф. Бела Сла- 
тина. < 

Замфира ж — женска форма от Замфир. 

Замфирица ж — от Замфир(а)- ида. 
Свищов, 1894. 

Замфирка ж — умалит. от Замфира. Сли- 
вен. 


*зализник ’за- 


висок, 


Замче(то) пр — от диал. замче 'змийче’. 
Севлиево, 1900. 

Замянов ф — от ар.-тур. гатап "поръчи- 
телство, гаранция’. Клисура (Карловско). 

Замярков ф — от диал. *замярко "змияр"; 
вж. Змияров. Драгор (Пазарджишко). 

Зана ж — съкрат. от Захарина. Станке 
Димитров, р. 1818, Радомирско, Софий- 
ско, Скравена (Ботевградско). Занин Ф. 

Занба м или ж — вм. Замба. Казанлък, 
1868. 

Зангаров и Зангеров ф — от тур. гапри- 
Фапритг ’друс-друс’. Пловдив, Панагюрище. 

Занго м-- от Занко с озвучаване на 
ик в нг. Зангов ф. Лясковец, Горна Оряхо- 
вица, Русе, Пловдив. 

Зангоч ф — от армен. жамгдч ’клисар’. 
Кюстендил, 1879. Зангочев ф. Русе. 

Занда ж — от Зана с вмъкнато 0. Со- 
фийско: Световрачане, р. 1881, Кубратово, 
р. 1897. > 

Зандо м — от Зане, Зано с вмъкнато д. 
Зандов ф. Свищов, 1888, Михайловград, 
Гоце Делчев. 

Занё м — съкрат. от Харизан или от 
Захари. Самоковско, Радомирско, Желез- 
ница, Опицвет (Софийско). Занёв ф. Само- 
ковско, Кюстендилско, Железница, Сви- 
„щов. 

Занетов ф — от Зането, старо фам. име 
от Зане с второ окончание -ов. Варна, Вра- 
ца, 1893 (навярно външно лице), София, 
1897, Ямбол. 

*Занёш или *Занёшо м — от Зан(е)-Неж, 
ешо. Занёшев ф. 

Зани м — североизточна форма на Зане. 
Бяла черкова (Търновско), 1917, Варна. 
Занев Ф. 

Заика ж — умалит. от Зана (или съкрат. 
от Александра). Берковско, Враца, Со- 
фийско, Свогенско, Ихтиманско, Ловеч. 
Занкин ф. Враца. 

Занке м — умалит. от Зане. Радомирско. 
Занкев Ф. 

Занко м — умалит. от Зано. Софийско. 
Занков ф. Кнежа, 1893, Плевен, Търново, 
Севлиево, Разград, Самоков, Видин. Зан- 
коолу ф. 

Зано м — успоредна форма на Зане. Сво- 
тенско. Занов ф. Расово (Ломско), Плевен, 
Доброславци (Софийско), Ботевградско. 

Занбгенов ф — от с. Заноге (Свогенско). 
Заселе, Лакатник (Свогенско). 

Занони м. Видин, р. 1930. 

Занто м — от Зано с вмъкнато т. Зан- 
тов ф. Пловдив. 

Занфир м, Занфйиров ф-- вм. Замфир, 
Замфиров. Берковица, Вършец. 

Занфира ж — вм. Замфира. Сушица (Гор- 
нооряховско). 

Занфираки м — умалит. 
Граово -аки. Занфиракев 


от Занфир с 
ф. Силистра, 
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Занхиринка ж — от *Замфиринка с пре- 
ход на ф в х. Русе, 1937. 

Занчо м — умалит. от Зано. Занчев ф. 
Шереметя (Търновско), Плевен, Перник. 

Заньо м — успоредна форма на Зане. 
Дряново, Стара Загора. Занев ф. 

Зао м — от Захо с изпадане на х. Заов 
ф. Банско. 

Запанов ф. Русе, 1936. 

Запаренков ф-- от прякор Запдренко 


(обичал запарник "вид попара’). Русе, 
Варна. 
Запартов ф — от диал. запарта "хокане, 


мъмрене, укор’. Харманлийско. 

Запасов ф-- от запас — поради често 
повтаряне на тая руска дума, когато още 
не е била разпространена у нас. 

Запо м — съкрат. от Запрян, Запрен. 
Самоковско, р. 1870. Запов ф. Ново село 
(Самоковско). 

Заполски ф — полско фамилно име. Сли- 
вен, 1899, Пловдив. 

Запрён м — екавска форма на Запрян. 
Пазарджик. Запрёнов Ф. 

Запрёна ж — женска форма ' срещу За- 
прен. Пазарджишко. 

Заприн м — разновидност на Запрен, 
Запрян. Мало Конаре, Щърково (Пазар- 
джишко). Запринов ф 

Заприна ж — женска форма срещу За- 
прин. Ракитово (Велинградско), Живково 
(Ихтиманско), Костенец. 

Запрьо м — съкрат. от Запрян. Гоце 
Делчев. Запрев ф. Гоце Делчев, Кърналово 
(Благоевградско), Пещера, Пловдив. 

Запрян м — а) заклинателно име при 
нежелано многодетство: да запрат ражда- 
нията; срв. Доста; 6) защитно име при 
детска смъртност: да спрат умиранията, 
да се задържи детето. Пазарджишко, Плов- 
дивско, Първомайско. Запрянов ф. Пазар- 
джишко, Пловдивско, Първомайско, Чир- 
пан, Асеновградско, Хармандийско, Узун- 
джово, Шумен, Коритен (Солунско), 1904. 

Запряна и Запрянка ж — женска форма 
срещу Запрян. Хасково, Пловдивско, Па- 
зарджишко. 

Заптиев ф — от заптие (ар.-тур. гарПуе). 
Разград. 

Запуков ф — от рум. грис "жега, зной’. 
Видин. 

Зара ж — съкрат. от Захария, Захарина, 
Зарафа, Зарафина, Зафирка или друго ня- 


кое име. Софийско, Свогенско, Ломско, 
‚Кюстендил. 
Заравски ф — навярно вм. Зараевски. 


Алфатар (Силистренско). 

Зараевски ф — от с. Зараево (Поповско). 
Попово, Разградско. 

Заралиев ф — съкрат. от Зааралиев. Плов- 
див, Русе. 

Заранков ф — от прякор Зарднко (оста- 
вял си работата за заран, за утре). Царе- 
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вец (Свищовско), Свищов, Русе, Гоце Дел- 
чев. 

Зараф м — кръстоска от Сараф и Зарафа. 
Зарафов ф. Търново. 

Зарафа ж — от ар.-тур. ғ2агаѓеі "прелест, 
изисканост’. Бяла (Сливенско). 

: Зарафина ж — от Зараф(а)-- ина. Сли- 
вен, Сливенско, Карнобатско, Македония. 

Зарафинка ж — умалит. от Зарафина. 

Зарафка ж — умалит. от Зарафа. Зим- 
ница (Ямболско), Сливен. 

Зарбев и Зарбов ф — може би вм. Зор- 
бев. Търново, Бургаско. 

*Зарго м — от Зарко с озвучаване на 
рк в рг. Заргов Ф. 

Заре м — съкрат. от Захари. Софийско, 
Радомирско, Кюстендилско. Зарев Ф. 

Зарехов ф 

Зарзаватчиев ф — от зарзаватчия (тур. 
геггауа! с). Пловдив, 1900. 

Зарзалйев ф — от диал. зарзалйя "зар- 
зала’. Лясковец, Долна Оряховица (Горно- 
оряховско). 

Зарзалйна ж — от зарзал(а) - ина. Варна, 
р. 1957, Толбухин, р. 1957, Берковица, 
1958. 
` *Зарзан м — от Зарз(о)--ан: Зарзанов 
ф. Шумен, 1893, София, 1897. 

*Зарзо м — от дърво и плод зарзала 
(?) Зарзов ф. София, 1893, Пловдив. 

- Зарзопов ф. Пазарджик, умр. 1928. 

Заризана ж — кръстоска от Зара и Ха- 
ризана. Русе, 1936. 

Зарйна ж — съкрат. от Захарина. Синод. 
именник. 

Зарйнка ж — съкрат. от Захаринка. Со- 
фийско, Свогенско. 

° Заринчо м — съкрат. от Захаринчо. За- 
ринчев ф. Варна. 

Зарислав м — от Заре и -слав. Единичен 
случай. 

Заричинов Ф. 

Зарка ж-- умалит. от Зара. Станке 
Димитров, 1860, Кюстендилско, Брезнишко, 
Софийско, Самоковско. Заркин Ф. Бели 
Искър (Самоковско). 

Зарко м — съкрат. и умалит. от Захари. 
ЗБ. Зарков Ф. 

_ #Заркол м — от Зарк(о)--ол. Зарколов 
ф. Плевен. 

Зарлйев ф — съкрат. от Зааралиев. Лю- 
таджик (Врачанско). 

Заро м — съкрат. от Захари. Софийско, 
Пирдопско, Костенец. Заров ф. Софийско, 
Кюстендилско, Две могили (Беленско), 
1927. 

*Зарто м — от Заро с вмъкнато т. Зар- 
тов ф. Русе. 

Зархулев ф. Пловдив. 

Зарчо м — успоредна форма на Зарко. 
Лехчево (Михайловградско). Зарчов и Зар- 
чев ф. Вършец, Дол. Романци (Брезнишко). 

Заръбов ф. Севлиево. 
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Зарънов ф. Гурково (Балчишко). 

Заръфов и Заръфски (писано Заръвски) 
ф. — от ар.-тур. ғагії "мил, прелестен’. 
Котел, Толбухин. 

Зарьо м — успоредна форма на Заре. 
Ник. Милев. Зарев ф 

Заря ж — от Зара с меко окончание. Ново, 
рядко. . 

Зарян м — от Зар’(е)--ан. 
р. 1960. 

Заряна ж — от Зар’(я)--ана. Дружево 
(Свогенско), р. 1945. 

Засёлски ф — от с. Заселе (Свогенско). 
Бов (Свогенско). 

Заспалов ф — от прякор Заспал(ия). Ка- 
лофер. . 

Затуров ф — от диал. “затур "свит, сра- 
межлив човек’. Русе. 

Зафир м — от Замфир с изпадане на 
м. Нарядко из страната. Зафиров Ф. 

Зафира ж — женска ма от Зафир. 
ЮИзБ.. ЕР е 

Зафирица ж — от Зафир(а)--ица. Горна 
Оряховица, р. 1899. 

Зафирка ж — умалит. от Зафира. Севлие- 
во, Каварна. 

Зафирко м — умалит. от Зафир. Софий- 
ско. Зафирков ф 

Зафка ж — съкрат. от Зафирка. Владая. 

Заха ж — съкрат. от Захария. Струга, 
нар. песен. 

Захара. ж — съкрат. от Захария. Русе. 

Захарен и — от Захар(и)-ен. Захарёнов 
ф. Пловдив, 1905, Самоков. 

Захарйдов ф — от гръцко фамилно име 
Захаридис с допълнително окончание -ов. 
Силистра, 1900. 

Захари и Захарий м — име на библейски 
пророк и други светии, евр. „бог си спомня“. 
Главно ЗБ и Котленско. Захариев Ф. 

Захарийнка ж — кръстоска от Захария 
и Захаринка. Дол. Богров (Софийско). 

Захарин м — от Захар(и)-ин. Рядко. 
Захарйнов Ф. 

сидарина ж — женска форма от Захарин. 


Берковица, 


Захаринка ж — умалит. от Захарина. 
Станке Димитров, 1818, Брезник, Своген- 
ско. Захаринкин ф. Станке Димитров. 

Захария! ж — женска форма от Захари. 
Рядко, на разни места. 

Захария Зи — черковна и диалектна форма 
на Захари. 

Захарлнев ф — от Зааралиев с вмъкнато 
х. Казанлък, 1917. 

Захей ф-- от евангелското име Закхей. 
(Славчо Иванов Захей). Захиев ф. Тутракан. 

Захираки м — вм. “Зафираки, умалит. 
от Зафир с гръцко -аки. Шумен. 

Захманов ф-- от Заманов с вмъкнато 
х. Асеновград, Пловдив. 


Захо м — съкрат. от Захари. Софийско, 
Банско, Велинград, Самоков, Кюстендил. 
Захов ф. Лясковец, 1868. 

Захралиев ф — вм. Заралиев; срв. За- 
харлиев. Русе, 1935. 

Захралчев ф — от прякор Захрӣлчето 
’загорчето’. Русе. | 

Захънов ф — навярно от тур. диалектна 
форма на ар.-тур. 2іһіп "разум, памет”. 
Буново, Мирково (Пирдопско), Михайлов- 
град. 

Заца ж — разновидност на Зака. Враца. 
Зацин ф. Враца. 

Зачко м — умалит. от Зачо. Плевен. 

Зачо м — разновидност на Зако или на 
Зашо. Брестовец (Плевенско). Зачов и 
Зачев ф. Брестовец, Плевен, Новозагорско. 

Заша ж — женска форма от Зашо. Синод. 
именник. 

Зашко м — умалит. от Зашо. Зашков 
ф. Самоков. 

Зашо м — съкрат. и видоизменено от 
Захари. Елинпелинско, Ихтиманско, Кю- 
стендилско. Зашев ф. Самоковско. 

Заякът пр — от здяк; вж. Зайо. Ловеч, 
1917. Заяков ф. Провадия, 1893, Казанлък, 
1908, Пещера, Лясковец, Градище (Тър- 


новско), Берковица, 1900, Михайловград, 
Брегово (Видинско), Ръждавица (Кюстен- 
дилско), Цариброд, Конска (Брезнишко). 


Заяците род в Церецел (Свогенско). 

Збанов ф — може би от рум. 2Бап{ "же- 
лязна шина, долна част на левка”. 

Збирков ф — фонетична форма на Сбир- 
ков. Кричим. 

Званчев ф — от диал. *званец "поканен 
на сватба, на гощавка’ или вм. Звънчев. 
Каварна, 1917. | 

Звезда ж — от звезда. Софийско, Сво- 
генско, Сливнишко, Михайловградско, Ви- 
дин, Кюстендилско. Звёздин ф. Врачеш 
(Ботевградско). 

Звездалина ж — разновидност на Звез- 
делина. Варна, 1958, Шумен, 1959. 

Звездан м — от Звезд(о)--ан. Кулско. 
Звезданов ф. Софийско. 

Звездана ж — от Звезд(а)|-ана. Сво- 
генско, Берковско. 

Звезданка ж — умалит. от Звездана. Слив- 
ница, Алдомировци (Сливнишко). 

Звездаров ф — от диал. *звездар "двего- 
дишно козле’; срв. Звисков, Чепишев. 
Варвара, Ветрен дол (Пазарджишко), Па- 
зарджик. 

Звездата — родов прякор: къщата им 
била извън село и нощем светела в дале- 
чината като звезда. Лехчево (Михайлов- 
градско). 

Звезделин м — мъжка форма срещу Зве- 
зделина. Рядко. 

Звезделина ж — от Звезда и -лина от 
имена като Веселина, Магдалина, Севда- 
лина. Брезе (Свогенско), р. 1925, Видин, 


р. 1929, Разград, р. 1932, 1946, Русе, Ихти- 
ман, Алфатар (Силистренско). 

Звездёна ж — от Звезд(а)--ена. Искрец, 
Чибаовци (Свогенско), Негован (Софийско). 

Звезденка ж — умалит. от Звездена. Бо- 
яна. 

Звездица ж — умалит. от Звезда. Рядко. 

Звёздо м — мъжка форма от Звезда. Ма- 
кедония. Звёздов Ф. 

Звездодёница ж — от звезда деница. Стру- 
га, нар. песен. 

Звездолина ж — вм. Звезделина. Кало- 
фер, р. 1962. 

Звездомйр м — новообразувано от звез- 
да и мир. Рядко. 

Звездомйра ж — женска форма срещу 
Звездомир. Ново, рядко. 

Звездьо м — успоредна форма на Звездо 
с меко окончание. “Звездев ф. Дряново. 

Звено м — от Зве(здо) |-но (2) 

Зверйнски ф — от с. Зверино (Врачанско). 
Враца. 

Зверов ф-- от прякор Зверо. Брезник. 

Звиница м — име от старобългарската 
история, възстановено по книжовен път. 
Синод. именник. 

Звисков ф — от звиска "двегодишна ов- 
ца’. Пловдив. 

Звонимир м — хърватско име от звон 
и мир. Единичен случай, р. 1909. 

Звонски ф-- от с. Звонци (Трънско в 
Югославия). Кюстендил. 

Звънчаров ф — от звънчйр "1. майстор 
на звънци; 2. овен със звънец”. Банско, 
Панагюрище, Пловдив. 

Згалевски ф-- от с. Згальово (Плевен- 
ско). Ловеч, Пловдив. 

Згарлийски ф-- от с. Згарлии (Велич- 
ково, Пазарджишко). Пазарджик, 1917. 

Згонев ф — от диал. сгон "ловна хайка” 
(2) Шумен. 

Згорйградски ф — от с. Згориград (Вра- 
чанско). Враца. 

Згрипаров ф-- според семеен спомен: 
дядото бил слуга на гръка Згрипаридис 
в Тракия и оттам му излязло името. Асенов- 
градско. 

Згура! ж — женска форма срещу Згуро. 
Сливен, Ивайловградско, Пловдив, р. 1878, 
Свищов (от Благоевградско). 

Згура? м — разновидност на Згуро. Смо- 
лян, Бургас. Згуров Ф. 

Згуран м — от Згур(о) + ан. Райково (Смо- 
лянско), 1720. 

Згуре или *Згурьо м — успоредна форма 
на Згуро с меко окончание. Згурев ф. Ар- 
динско, Асеновградско, Болград, 1877, Со- 
фия, 1887, Златарица (Еленско), Търново. 

Згурйев и Згурйов ф — от згурйя, сгу- 


рия. Самоков, Долна махала (Самоков- 
ско). 

Згуриш и — от Згур(0)--иш. Разложко, 
нар. песен. 


211 


Згуро м — от гр. 9109265 "къдрав, къд- 
рокос’. Михалково (Девинско). Згуров Ф. 
Смолян, Чепеларе. Згуровски ф. Хвойна 
(Асеновградско). 

Згюра ж — видоизменено от Згура!. Нова 


Загора, р. 1886. 
Здёнка ж — чешко име /4епка. Единичен 
случай. 


Здрава ж — „модерна“ форма на Здрав- 
ка. Рядко. 

Здоаве м — от здрӣве. Рядко. Здравев 
ф. Щип. 

Здравелин ф — псевдоним. 

Здравёна ж — от здрав(е)--ена. Луково 
(Свогенско), Подгумер (Софийско). 

Здравец м — от растението здравец. Рядко. 

*Здравея м — разширено от Здраве. 
Здравёев ф. Цариброд, 1900. 

Здравйна ж — от Здрав(а)|-ина. Рядко. 

Здравка ж — от прилаг. здрдва — по- 
желателно име за здраве. 

Здравко м — успоредна форма на Здрав- 
ка. Главно ЗБ, типично за Кюстендилско. 
Здравков Ф. 

Здравчо м — разновидност на Здравко 
или от растението здравец. Чирпан, Кюстен- 
дил. Здравчев и Здравчов ф. Чирпан, Пе- 
щера, Витановци (Пернишко). 

Здравчин ф-- вм. Здравкин, от Здрав- 
ка. Падеш (Благоевградско). 

Здравьо м — успоредна форма на Здраве. 
Синод. именник. 

Здребечков ф — от диал. “здребче 'жреб- 
че’. Варна. 

Здрейко м — от диал. здрёя "зрея"; вж. 
Зрейко. Здрёйков ф. Булгаркьой (Гърция). 

Здролов ф. Самоков (македонци). 

Здронов Ф. 

Здругалов ф. Варна, 1940. 

Зебилев ф — от диал. зибил, зебйл "място, 
дето дават на пътници вода за благодея- 
ние’ (ар.-тур. 2еЬ11). Устово (Смолянско), 
1917. 

Зебрев ф. Пловдив. 

Зевка ж. Казанлък, 1958. 

Зегов ф-- вм. Дзегов. 

Зеерййски ф — от диал. *зеерйя "който 
има (много) зеере, зърнени храни’ (от ар.- 
тур. гаһіге). Михайловград. 

Зёйков ф — от прякор Зейко 
(?) Костурско. 

Зеков ф — разновидност на Зейков. Ко- 
стурско, Пещера. 

Зеленгоров ф — от прякор Зелен - Гбро. 
Свищов. 

Зеленишки ф — от някое заселище Зе- 
леник, Зеленика, Зеленище. Дългоделци 
(Ломско). 

Зелёнков ф — от прякор Зелёнко, Зелё- 
ния "недозрял, „зелен“ човек” (?) Багренци 
(Кюстендилско), Елин Пелин, Берковица, 
Миланово (Свогенско), Скравена (Ботев- 
градско), Етрополе, Плевен, Пловдив, Гор- 


"зяпльо” 
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на Оряховица (гроб), Светлина 
(Грудовско), Самоков. 

Зелёнов ф — от зелён в смисъл с "детин- 
ски ум и темперамент”; срв. Зеленков. Смо- 
лян (помак), Стара Загора, Пловдив. 

Зеленогоров и Зеленогорски ф — от зе- 
лёна гора (навярно псевдоним). Плевен, 
1880, Садовец (Луковитско), Смолско (Пир- 
допско), Сопот. 

Зеленоградски ф — от с. Зелени 
(Трънско). 

Зеленодръвски Фф — от колиби Зелено 
дърво (Габровско). Габрово, 1900, Балчик. 

Зелёнски ф — разновидност на Зеленов. 
Лесидрен (Тетевенско). 


Бургас, 


град 


Зелёнчев ф — от прякор Зелёнчо; вж. 
Зеленков. Пещера. 
Зёлков ф — от прякор Зёлко, "който се 


храни с градински или див зеленчук; който 
лесно си намира храна” (?) Айтос, Пловдив, 
Сопот, Търново, Силистра, Орехово, 1893, 
Кнежа, 1908. 

Зелма ж — навярно от името на швед- 
ската писателка Зета 1.асегібї; срв. Сел- 
ма. Пловдив, р. 1929. 

Зёлнико пр — от зёлник. Кюстендил. 

Зёлчев ф — разновидност на Зелков. Ям- 
бол. 

Зелямов и Зелянов ф — видоизменено от 
Зулямов под влияние на зеле (?) Пазарджик, 
Пловдив. 

Зембарски ф — от диал. *зембар "рез- 
бар’ (тур. 2итЪасл). Троян, 1893. 

Земеделски ф — от земедёлец (навярно 
превод на Чифчиев). Шумен. 

Земляков ф — руско фамилно име. Плов- 
див, 1949. 

Земриев ф. Плевен, 1900. 

Зена ж — съкрат. от Зеновия. Правда 
(Горнооряховско), 1908, Русе, 1936. 

Зёнгелеков и Зёнгилеков ф — може би 
някаква разновидност на Зенгинов. Кукуш. 

Зенгинов ф — от диал. зенгйн "богаташ" 
(тур. гепгт). Карнобат, Карнобатско, Ям- 
болско, Лом. 

Зенгиров ф — от Зенгинов с дисимилация 
на второто н. 

Зенелов ф. Благоевградско. 

Зеница ж — от рус. зенйца "гледец на 
окото, зеница’ или умалит. от Зена. Плов- 
див, р. 1904. 

Зенко м — умалит. от Зено. Зёнков Ф. 
Русе, 1936. 

Зено м — съкрат. от Зенови. Зенович 
ф. Бургас, 1927. 


Зенови м — вм. Зинови. 

Зеновия ж — вм. Зиновия. 
(Видинско). 

Зеновлиев Ф. Севлиево. 

Зепа ж — навярно от стари албански 
преселници в Търновско. Лясковец, Су- 
шица (Горнооряховско). 


Сланотрън 


Зердев ф-- от диал. зерде "сладкиш от 
варен ориз’ (пер.-тур. 2ег4е). Прилеп. 

Зерин м — съкрат. от Заерин. Зерйнов 
ф. Пирдопско. 

Зеринка ж — съкрат. от Заеринка. Не- 
гован (Софийско). 

Зерко м — умалит. от Зеро. Зёрков Ф. 
Лом. 

Зерлйев ф — от пер.-тур. гег!! 
(2) Санданско. 

Зеро и *Зёрьо м — от пер.-тур. гег "злато"; 
срв. Алтъна, Алтънко. Зёров и Зёрев ф 
Горно Броде (Сярско). 

Зет ф — от зет (бащата бил приведен зет). 
Гурково (Ботевградско). Зетов и Зётев ф 
Драгошиново (Самоковско), Самоков. 

Зефир м — вм. Зафир. Зефйров ф. Про- 
вадийско. 

Зефира ж — вм. Зафира. 

Зефов ф — албанско фамилно име. Плов- 


"златен" 


див, 1949. 

Зехирев, Зехйров и Зехирски ф-- от 
диал. зехар "отрова; ядове’ (пер.-тур. 
теһіг). Айтос, 1900, Калофер, Търново. 


Зехтинджйев ф-- от зехтинджйя "тър- 
говец на зехтин. Банско, Благоевград. 

Зехтинков ф — от прякор Зехтйнко "лю- 
бител на зехтин или нещо подобно”. 

Зехтинов и Зехтински ф-- от зехтин. 


Варна, Пловдив. 

Зечович ф — може би вм. “Зетчович, 
син на зетчето (?) Плевен. 

Зиберов ф-- от нем. ЗИБег "сребро" 


с изпадане на л (?) Павликени -- голям 


род. 
Зибилянов ф-- от диал. “зибилян "съ- 
сипник’. Варна. 


Зивинйя ж. — може би видоизменено от 
Девиния. Вършец, р. 1885. 

Зиврапанов ф — от диал. зиврапан "ми- 
жав, зивър човек’ (?) Якоруда. 

Зивриков ф — от *Зиврев с вмъкнато 
ик, а то от диал. зйвор "който има слаби 
очи, мижав’. Панагюрско, Пловдив. 


Зйгаров ф — вм. Дзигаров. Пазарджик 
(от Ракитово). 

Зигл енов ф. Плевен. 

Зигфрид м — нем. Ѕіерїгіей, навярно от 
името на героя на Песен за нибелунгите. 
Единичен случай, р. 1915. 

Зидаров и Зидарски ф — от зидар (или 
превод на Дюлгеров). Чирлан, 1893, Пав- 
ликени и др. 

Зизо м — от Зисо с озвучаване на с в 
з. Зизов ф. Ресен (Македония), Пазард- 
жишко. 

Зико м — от “Зиско (а то от Зисо) с из- 
падане на с (2) Зиков ф. Петрич, 1917. 

Зикол и Зикул м — от Зик(о) Рол, ул: 
Зйколов и Зикулов ф. Карнобат (карака- 
чанин), Асеновград, Сливен. 


Зиллиев ф — от пер.-тур. 211 "със звъ- 
нец” (според местно обяснение — имал куче 
със звънец). Шумен. 

Зимба ж — съкрат. 
Миладинови. 

Зимбил м — вм. 
нод. именник. 

Зимбилев ф — вм. Зюмбюлев или от диал. 
зияӧйл "плетена от папур торба” (ар.-тур. 
гетЬ!). Либяхово (Гоцеделчевско), Раз- 
ложко, Враждебна (Софийско). 

Зимбюла ж-- вм. Зюмбюла. 

Зимнов Ф. 

Зимов ф — може би съкрат. от Заимов. 
Подвис (Карнобатско), Силистра,1893. 

Зимпаров и Зимпарёв ф — от диал. зим- 
парё "женкар, земпаре” (пер.-тур. гатрага). 
Дряново, 1917, Търново. 

Зимски ф-- може би вм. 
вж. Зимов. 

Зина ж — съкрат. от Зинаида или Зино- 
вия. Г. Шивачево (Сливенско), Бургас. 

Зинави м — грешка вм. Зинови (2) Плов- 
див, р. 1921. 

Зинайда ж — гр. 770$, 1806 'бо- 
жествена като Зевс’. Свищов, Русе, Берко- 
вица, Нова Загора. 

Зингерски ф — от нем. Ѕіпсег "певец" 
(?) Бабяк (Разложко), Брезово (Пловдив- 
ско). 

Зинка ж — умалит. от Зина. Мъглен 
(Айтоско), Калугерово (Ботевградско), Пи- 
перково (Свищовско). 

Зйнко м — умалит. 
ф. Твърдица (Сливенско), 
гоевградско). 

Зйино м — съкрат. от Зинови. Зинов Ф. 
Босилеград, 1917, Пловдив. 

Зинови и Зиновий м — гр. 27у6806 
"божествен, зевсовски живот” — име на ка- 
лендарски светия. Кюстендилско, Брез- 
нишко, Радомирско. Зиновиев Ф. 

Зиновия ж — гр. 2пу68:«, женска форма 
от Зинови — име на календарска светица. 
Рядко. 

Зиньо м — съкрат. от Зинови. Староза- 


от Зимбюла. Бр. 


Зюмбюл. Вайганд, Си- 


* Заимски; 


от Зино. Зйнков 
Обидим (Бла- 


горско. Зйнев Фф. Вардим (Свищовско), 
Търново. 

Зипалов ф — „градска“ форма на Дзи- 
палски. 

Зипов и Зипев ф — вм. Дзипов, Дзи- 
пев. Пловдив. 


Зиралийски ф — вм. Дзиралийски. враца. 

Зири и “Зиро и — вм. Дзири. Зирев и 
Зйров ф. Пловдив, Грудово. 

Зиси м — от Зисо с меко окончание (вм. 
# Зисьо). Търново, 1897, Варна, 1940. 
Зисев Ф. 

Зисо м — гр. 2006’ да живее’. Варна, 
София, 1897. Зисов ф. Русе, 1900, Варна, 
Пловдив, Карнобат, Велинград, Галище 
(Македония), Крушево (Македония). 

Зихирев ф — вм. Зехирев. 
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Зица ж — съкрат. от Зоица. Русе. 

Злака ж — от Златка с изпадане на т. 
Пловдив. 

Злакучки ф — от с. Злакучене (Пазар- 
джишко) или от Злокучане (Самоковско). 
Самоков. 

Злакьо м — от Златьо с преход на т’в 
к’. Ботевград, Ботевградско. Злакьов, Зла- 
кев и Злакьовски Ф. 

Злан м — съкрат. от Златан. Неврокоп- 
ско, 16 в. 

*Зланко м — съкрат. от Златанко или 
видоизменено от Златко. Зланков Ф. Бо- 
тевград, Казанлък. Зланковски Ф. Ботев- 
град. Зланката пр. Ботевград. 

Злат м — от старинно злат "златен". 
Ботевград, Ботевградско. Златов Ф. 

Злата ж — женска форма срещу Злат. 
Главно ЗБ. Златин ф. Михайловград. 

Златан м—от Злат--ан. Типично за Пир- 
доп. Златанов ф. Пирдоп, Панагюрище. 
Златански ф. Елин Пелин. 

Златана ж — женска форма от Златан. 
Сливен, Ямбол. | 

Златанка ж — умалит. от Златана. По- 
нор (Свогенско). 

Златанко м—умалит. от Златан. Н. Геров, 

Златара пр-- от професията златдр. 
Ботевград. Златаров и Златарев Ф. На- 
рядко из цялата страна. Златарски! ф. 

Златарски ф-- вм. “Златаришки, от 
с. Златарица (Еленско). Търново. 

Златена ж — от Злат(а)--ена. Етрополски 
манастир, 1648. 

Злати м — североизточна форма на Зла- 
тьо. Златев Ф. 

Златиборка ж — от Златибор в Югосла- 
вия; през Втората световна война бащата 
бил там. Долни Богров (Софийско), р. 
1945. 

Златийски ф — от областта Златия (Лом- 
ско). Кнежа. 


Златил м — от Злат, Злат(ьо)-+ ил. Зла. 
тилов ф. Дъбовец (Свиленградско), Поп- 
ско (Ивайловградско), Кърджали, Здра- 
вец (Търговишко). 

Златимир м — новоизмислено име. Вар- 
на, р. 1956. 

Златин м — от Злат, Злат(ьо) + ин. Пе- 
щера, Варна. Златинов ф. Дряново. Зла: 
тински ф. Гега (Петричко). 

Златина ж — от Злат(а)--ина или женска 
форма срещу Златин. Чирпан, Търново. 

Златинка ж — умалит. от Златина. 

Златинчо м —- умалит. от Златин. Зла- 
тинчев Ф. 


Златислава ж —- новостъкмено име. Ям- 
бол, р. 1958. 


Златица ж — от Злат(а) --ица. Баня 
(Разложко), р. 1878, Горно Озирово (Бер- 
ковско), р. 1905, 1924. 
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“Златич(о) м — умалит. от Злати, Зла 
тьо. Златичев ф. Твърдица (Сливенско) 
Пловдив. 

Златишки ф — от град Златица или от 
областта Златия (Ломско). Враца. 

Златия ж — от Злат(а)-- ия. Равно поле 
(Елинпелинско). 

Златка ж — умалит. от Злата. На разни 
места из страната. 

Златко м — умалит. от Злат, 
Златков Ф. 

Златна ж — от прилаг. златна — нова 
форма срещу Злата. Шумен, р. 1923. 

Златнатёнджеров ф — от прякор Злат- 
ната тёнджера (имал тенджера със злато 
или. нещо подобно). София. 

Златобрезов ф. Варна, 1940. 

Златовест м — навярно кръстоска от 
Златьо и Благовест (?) Варна, р. към 
1905. 

Златозар м — новостъкмено име. Русе, 
р. към 1945, Варна, р. 1956, Нова Загора, 
р. 1960. 

Златозарка ж — женска форма срещу 
Златозар. Бургас, 1905, Русе, р. 1917. 

Златой м — от Злат--ой. Вайганд, Си- 
нод. именник. 

Златолина ж — новостъкмено име от Зла- 
та и Ангелина, Магдалина или друго някое 
име. Луковит, р. 1965. 


Златьо. 


Златослав м — новостъкмено име. Пе- 
щера, р. 1962. 
Златоустов ф — от златойст, превод 


на гр. Хрисостомов. Бургас, 1900, Варна. 

Златоцвёт м — превод на гръцко Хри- 
сант. Варна, р. към 1945. 

Златоцвёта ж — женска форма срещу 
Златоцвет. Варна, р. 1957, София, 1948. 

Златуй м — успоредна форма на Златой. 
Вайганд. 

Златьо м — разширено от Злат. На разни 
места из страната. Златев и Златевски Ф. 

*Злачо м — от *Златчо с изпадане на 
т. Злачов ф. Перущица, 1893. 

Злогевски ф — може би от с. Злогош 
(Кюстендилско). Стара Загора. 

Злокученски ф-- от с. Злакучене (Па- 
зарджишко). Ветрен (Пазарджишко). 

Злочестиев и Злочестийски ф — от пря- 
кор Злочестйята. Михайловград. 

Злъчкин ф-- от псевдоним Злъчкин, а 
то от Злъч. София. 

Змарайца ж — видоизменено 
райда (?) Враца. 

Змаряди ж — от Смарайди с премет на 
йотацията. Виница (Варненско). 

Змёйко м — умалит. от Змейо. Дебър- 
ско. Змейков ф. Ребърково (Врачанско), 
Търново, Шумен, Варна (македонец), Скоп- 
ско. 

Змёйо м — заклинателно име; да не 
му вредят змейове и змии; срв. Вълко. Со- 
фийско. Змёев ф. Малък чифлик и Шереме- 


от Сма- 


тя (Търновско), Тутракан (голям род), 
Русе. Змейски Малък чифлик, Русе, 
1900, Бистренци (Беленско). 

Змея и Змеят ф-- от 
Котел. 

Змияро пр — а) лекувал с мехлем уха- 
пани от змии; 6) ловил и драл змии. Бла- 
тешница (Радомирско). Змияров ф. Бла- 
тешница, Ярославци (Брезнишко), Кюстен- 
дил, Станке Димитров, Самоков, Плевен. 
Змияровци — род в Брягово (Първомайско). 

Змията пр. Каблешково (Поморийско). 

Знаев ф. Тутракан. 

*Знайен м — пожелателно име: да бъде 
знаен, известен, прочут. Знайенов ф. Русе. 

Знайников ф. Може би измислено от Ва- 
зов. 


прякор Змёя. 


Знамен м — от диал. знамен "знаме" или 


еднакво по значение със Знайен. Знаме- 
нов ф. Асеновград (гроб), Варна, Ксан- 
ти. Знаменски ф. Сливен. 

Знамена ж -- женска форма срещу Зна- 
мен. Синод. именник. . 

е6 ф — от областта Знеполе (Трън- 
ско). 

Зобев ф — може би нарочно видоизменено 
от Зорбев. Пловдив. 

Зогов ф — албанско 
1960. 

Зограф! м — от гр. бюурйфов ’живопи- 
сец’. Вайганд, Синод. именник. Богьов- 
ци (Софийско), р. 1929. Зографов! ф. 

Зограф? ф — стара форма на Зографов. 
Кочериново (Станкедимитровско), 1893. 

Зографа ж — женска форма от Зограф“. 
Търговище, р. 1915. . 

Зографина ж — от Зограф(а)--ина. 

Зографка ж — умалит. от Зографа. Ми- 
хайловград, р. 1926. 

Зографов? ф — от професия зограф. Би- 
толя, Кюстендил, Панагюрище. 

Зӧзиков ф — от Зозев с вмъкнато ик. 
Долна махала (Карловско), Пловдив. 

Зӧзьо м — от Зойо с детско повтаряне на 
първата сричка. Зӧзев ф. 

Зой ж — гр. 20% живот". Айтос. 

Зойца ж — от Зо(и)--ица. Пещера, Бан- 
ско, Сливен, Қазанлък, Виница (Варнен- 
ско). Зойцов ф — по бабино име. Виница. 

Зойчка : ж — умалит. от. Зоица. Зойч- 
кин ф. "Пещера. 

Зӧйха ж — умалит. от Зоя. 

Зойна ж — от Зой(я)-{-на. Пазарджишко. 


Зойно м — от Зой(о)--но, както Стойо 
и Стойно, Койо и Койно. Зӧйнов Фф. Пе- 
щера, Белоградчик. 


Зӧйо м — мъжка форма от Зоя. Здев 
ф. Карлово, Асеновград, Харманлии, Ям- 
бол, Горубляне (Софийско). Здевски Ф. 
Габрово, 1908. 


Зойче м — умалит. от Зойо. Зойчев Ф. 
Прилеп, 1917. 


име. Брацигово, 


Зоке м — успоредна форма на Зоко с 
меко окончание. Зокев ф. Пловдив. 

З0ко м — от Зойо с друго окончание, 
както Нако и Найо, Цоко и Цойо, Пеко и 
Пейо. Стара Загора. Зоков ф. Попско (Ивай: 
ловградско). 

Золамски ф — вм. Зуламски. 

Золёйкин ф — може би псевдоним. 

Зӧлко м — умалит. от Зольо, Золо. Зӧл: 
ков ф. Разградско, Русе. 

*Золо м — от Зольо с твърдо окончание 
(2) Золов ф. Враца, 1960. 

Золотинка ж — от рус. золото 
Видин, р. 1936. 

Золотницки ф-- руско фамилно име. 
Шумен, 1940. 

Золотов ф — порусена форма от е 
вж. Золотович. Стара Загора, 1884. | 

Золотович ф — според семеен спомен: 
Иван Златин от Калофер търгувал с до-, 
битък с Измаил; руският паспортен чинов- 
ник го преименувал „за по-хубаво“ на 
Золотович. Калофер, 1870, Цариград. 

*Зӧльо м — от Зойо с преход найвл (?) 
Зӧлев ф. Тетевен. Зӧльовец — чешма в Ет- 
рополе. 

Зона ж — от Зоя с друго окончание, как- 
то Дона и Доя, Бона и Боя. Михайлов-. 
град, Русе. 

З0нго м — от Зонко с озвучаване на 
нк в нг. Зонгов ф. Звъничево (Пазард- 
жишко). 

Зоне м — югозападна форма на Зоно. 
Зонев ф. Брезник. 

З0нка ж — умалит. от Зона. Пещера, 
Пазарджик, Костенец, КГлавановци, Ко: 
пиловци (Михайловградско), Русе. 

З0нко м — умалит. от Зоно. Зонков Ф. 
Варна. 

З0но м — мъжка форма от Зона. 30- 
нов ф. 

Зончо м — умалит. от Зоно. Заселе (Сво- 
генско). Зончов Ф. 

Зопотялов ф — от рум. горо!6зс 'снова, 
шетам, скитам’. Сомовит. 

Зӧра! ж — от зорӣ или съкрат. от Зор- 
ница; срв. Звезда, Деница. Кюстендил, - 
р. 1876, 1894, Свогенско; нарядко из пя-: 
лата страна. 

Зора? м — западна форма на Зоро. Ра- 
домир, 1908. 

Зоран м — от Зор(о)--ан. Рядко. і 

Зорбалиев ф — от пер.-тур. 2огБђа!: "на- 
силнически’. Пловдив. 


Зӧрбев Ф — от пер-тур. 20гЬа "насилник; | 
непокорен’. Русе. | 

Зӧрвоз и Зорвозов ф — гръцко фамилно 
име на заселник във Враца. 

З0ре м — югозападна форма на Зоро. 
Зорев ф. Перник. 

Зорепски ф-- от диал. зурёп 
бикоглав'. Луковит (гроб). 


"злато". 


"упорит,. 
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Зорзопов ф — разновндност 
пов. Пазарджик. 

Здри м — разновидност на Зорьо. 

Зорин м — от Зор(о), Зор(ьо)--ин. Вър- 
шец, Луковит (цигани). 

Зорина ж — от Зор(а)--ина. Михайлов- 
град. 

Зорица ж — от Зор(а)--ица. Своге, р. 
1920, 1933, Церово (Свогенско), Трънско. 

Зорка ж — умалит. от Зора. На разни 
места` из страната. 

Здрко м — умалит. от Зоро, Зорьо. Здр- 
ков ф. Ставерци (Ореховско). 

Зорница ж — от звезда Зорийца. 
р.`1867, Свищов, 1893, Шумен, 
Преславско, Елин Пелин. 

Зорничка ж — умалит. от Зорница. Къ- 
тина (Софийско), р. 1960. 

ро м — мъжка форма от Зора. Зӧров 
ф. Русе, 1900, Две могили (Беленско), 
1917, Пещера, Миланово (Свогенско). 30- 
ровски ф. Кнежа. 

Зортев ф. Гоце Делчев. 

Зорун м — от Зор(о)--ун. Зурӱновци 
(Зоруновци) — род в Пилашево (Първо- 
майско). 

Зӧрчо м — умалит. от Зоро, Зорьо. 
Зӧрчов ф. Горна Гнойница (Ломско), Ли- 
таково (Ботевградско). 

Зӧрьо м — успоредна форма на Зоро с 
меко окончание. Шумен. Зфрев ф. Цар 
Крум (Преславско), Шумен. 

Зӧря ж — от Зора с меко окончание. 
Русе, 1936. 

Зосим м — гр. 2%о‹роє ’препасан’. Бур- 
гас. Зосимов ф. Етрополе. 

Зосима ж — женска форма срещу Зосим. 
Синод. именник. 

Зӧсимка ж — умалит. от Зосима. Синод. 
именник. 


Зотико м или ж — от гр. Сштхдв "жиз- 
нен’. Дебърско. 


Зотко м — съкрат. 
ф. Пловдив. 


Зото м -- декомпозирано от „умалител- 
ното“ Зотко. Зотов ф. Варна, Калчево (Ям- 
болско), Пловдив, Кучево (Моравско), Дол. 
Богров (Софийско). 

Зотьо м — успоредна форма на Зото с 
меко окончание. Зотев Ф. 
‚болско). 

Зочка ж — умалит. от Зоя или женска 
форма от Зочо. Типично за Сливен. 

Зӧчо м — от *Зотчо, умалит. от Зото. 
Н ова Загора. 

Зоя ж — побългарена форма на Зой. 
Главно ЮИзБ и Македония. Збин ф. Ка- 
занлък. Зойнски ф. Чепеларе. 

Зрейко м — от зрея — пожелателно име: 
да порасне и узрее (2) Зрейков Фф. Плов- 
ДИВ. 


на Зарзо- 


Русе, 
Плевен, 


от Зотико. Зотков 
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Стралджа (Ям- 


Зрино м — съкрат. от Заерин (?) Зринов 
ф. Беброво (Еленско), Горна Оряховица, 
Търново. 

Зрънцето пр — от зранце "упорит, опак 
човек”. Бела Слатина. 

Зрънчев ф — от прякор Зрънчо (бил дре- 
бен на ръст и много упорит). Благоевград, 
Кюстендил. 

Зубев ф-- разновидност на Зъбов. Поиб- 
рене (Панагюрско), Пазарджик. 

Зуберов ф. Ловеч. 

Зуганов ф. София, 1906. 

Зуза ж — от Суса, Сусана с озвучаване 
на св з. София, р. 1930. 

Зузев ф — от рум. 7и2е, далечно видо- 
изменение от Георги. Русе. 

Зуйбаров ф — може би някакво видоиз- 
менение на Зъбаров. Самоков, 1900, Шу- 
мен. 1893. 

Зуйо м — успоредна форма на Зойо с 
у вм. о. Зуев ф. Пловдив, Шумен. 

Зуламски ф — вж. Зулямски. 

Зуликарски ф — от пер.-тур. гшаткКкаг 
"потисник, наснлник’. Бели Искър (Само- 


ковско). 
Зулямът лр — от ар.-тур. 201ат ’угне- 
тен човек, бедняк’. Плевен. Зулямов и 


Зулямски ф. Плевен. 

Зумбуль м — вм. Зюмбюл. Пещера, нар. 
пес. 

Зумбулка ж — от Зюмбулка със затвър- 
дяване. Дол. Богров (Софийско). 

Зумпал пр и ф — от тур. днал. гитЬш! 
"строен, висок’. Панагюрище, 1894. Зумпалов 
Панагюрище, Пловдив, Русе. 

Зунгурлиев ф. Просечен (Драмско), Па- 
ср 

Зуника ж — от Зон(а) + пка. Петърч 
о р. 1939. 

Зунка ж — успоредна форма на Зонка 
су вм. о. Казанлък. 

Зунко м — мъжка форма от Зунка. Зун- 
ков ф. Гоцеделчевско. 

Зура ж — успоредна форма на Зора с у 
вм. о. Н. Геров. 

Зуринёнски ф — вм. *Звериненски (от 
с. Зверинр, Врачанско). Врапа. 

Зурко м — умалит. от Зурьо. Зурков Ф. 
Бургас, Пловдив, Елена. 

Зурлев ф — от прякор Зйрлво "човек с 
издадени напред устни и челюсти". Варна, 
Шумен. 

Зурлов ф — разновидност на Зурлев. 

Зурмалов ф. Поморие. 

Зурьо м — успоредна форма на Зорьо с 
у вм. о. Зурев ф. Севлиево (гроб). 
Зуря ж — видоизменено от 

Бр. Миладинови. 

Зухтев ф. Стара Загора. 

Зъбарев и Зъбаров ф — от зъбар ' лечител 
на зъби’. Габрово. 

Зъбльов ф — от прякор Зъбльо 
човек’, Благоевград. 


ора (?) 


"зъбест 


Зъбов ф — от зъб в някакво преносно зна- 
чение. Пирот, Стара Загора, 1900, Чирпан, 
1927, Пловдив, Враца. 

Зъбчев ф — от з$6че; срв. Зъбов. Бла- 
гоевград. 

Зъбчето пр — имал златен зъб. 

Зъванджи пр — от тур. 21уапсі "майстор 
на чибуци и цигарета’. Сливен, 1878. 

Зъзрев ф. Ново село (Троянско). 

Зъмбаров ф — разновидност на Зембар- 
ски. Ивайловградско. 

Зъмбев ф — от замба "дупчило, длето” 
(тур. 21пБа); срв. Замбев. Плевен. 

Зъмката пр — от диал. зё мка "змия, змий- 
че; срв. Змея, Змията. Котел. Зъмков ф. 

Зъмчев ф — от прякор З3мчето; вж. Зъм- 
ката. Пловдив, Плевен, Перник. 

Зънгаров, Зънгъров и Зънгарски ф— 
разновидност на Зангаров. Пещера, Зетьово 
(Чирпанско), Врачанско. 

Зънзов ф. Стара Загора. 

ЗЪрнев и ЗЪрньов ф — от прякор З Ърньо; 


вж. Зрънчев. Пловдив, Говедарци (Само-- 
ковско). 

Зърноолу ф — от прякор З$рното вж. 
Зрънчев — с турско окончание. Шумен, 1900.. 

Зърънов ф — успоредна форма на Заръ- 
нов. Каварна. 

Зюлямът пр — вм. Зулямът. Ловеч, 1878. 

Зюмбила ж — вм. Зюмбюла. Елхово. 

Зюмбилски ф — вм. Зюмбюлски. Летница" 
(Ловешко). 

Зюмбулка ж — умалит. от Зюмбюла. 

Зюмбюл м — от цветето зюмбюл (ар.- 
тур. зашЬш). Кърджали, 1927. Зюмбюлев ф. 
Бургас, 1900. Зюмбюлски ф. 

Зюмбюла ж — женска форма срещу Зюм- 
бюл. Грудовско, Ямбол. 

Зюмбюля ж — разновидност на Зюмбюла. 
Стара Загора. | 

Зяпката пр — от зялка "зяпльо, зяпач”.. 
Котел. Зяпков ф. Котел, Горнянци (Зиля-. 
ховско), Блатница (Балчишко), Варна, Кар-- 
лово, Панагюрище. 
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Ибагов ф — от иба го — поради често по- 
зтаряне на тоя израз. Пазарджик. 

Ибиев ф — от ибй я; вж. Ибагов. Шумен. 

Ибишев ф — от турско л. и. Ибиш. Па- 
‘зарджик, 1900, Пещера, Пловдив, София, 
1893. 

Ибкювлиев ф — от някое село с подобно 
име. Разград. 

Йбов ф — от Ибо, съкратено турско име 
‚от Ибро или Ибиш. Пловдив, 1900. 

Ибошев ф — разновидност на Ибушев. 
Пазарджик. 

Ибрёнов ф-- вм. 
(Ямболско). 

Ибришемджйев ф — от диал. ибришим- 
джйя "продавач или производител на ибри- 
шим’. Пловдив. 

Ибришимов и Ибришимски ф — от ибри- 
шим "копринени конци, коприна” (пер.- 
тур. пт) — носел дрехи обшити с ибри- 
шим и сърма. Тетевен, 1860, 1960, Ямбол, 
Пещера, Стара Загора, Горнооряховско. 

Йбров ф — от турско или циганско л. и. 
Ибро, съкрат. от Ибрахим. Горно Вършило 
(Ихтиманско), Пазарджик. 

Ибушев ф — от видоизменено турско л. и. 
Гол. Белово, Церово (Пазарджишко), Плов- 
‚див, Стара Загора. 

Йва! ж — женска форма от Иво. Трън- 
‚ско, Брезник; напоследък се среща у деца на 
разни места из страната. 

Йва? м — западна форма на Иво. Трън- 
ско. 

Иваело м — видоизменено от Ивайло. 
Бели извор (Врачанско), р. 1958. 

Ивайла ж — женска форма от Ивайло. 
Петревене (Луковитско), 1940, Локорско 
(Софийско), 1949, Червен брег, 1952, 
Красно село, 1963. 

Ивайло м — име от среднобългарската 
история, възобновено сравнително > неот- 
‚давна. Ивайлов Ф. 

Ивалин м — от Иван и -лин от имена като 
Веселин, Велин, Калин и под. Шумен, р. 
1959 (4), Враца, 1957. 

Ивалинка ж — женска форма от Ивалин. 
Шумен, р. 1959 (2). 


Ебренов. Крумово 
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Иван м - от евангелско "Гюйуупе, 
старобългарско Іоанъ, от евр. „бог е мило- 
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стив или „божия благодат“ — до неот- 
давна най-разпространено мъжко име из 
цялата страна. Иванов и Иванов, Иванов- 
ски, Иванович Ф. 

Ивана ж — женска форма от Иван. 
Главно СИзБ. 

Иванаки м — умалит. от Иван с гръцко 
-аки. Рядко, старо. Иванакиев и Ивана- 
ков ф. Севлиево, Търново. 

Иван-Асён м — по името на среднобъл- 
гарския цар Тоан-Асен Рядко. 

Ивангелина ж — вм. Евангелина. Айтос. 

соода ф — от с. Иванча (Търнов- 
ско). 

Иванджик м — умалит. от Иван с тур. 
-сік. Иванджиков ф. Деветаки (Ловешко). 

Иванджов ф — от с. Иванча (Поповско). 
Алфатар (Силистренско). 

Ивандушков ф — от Иванов Душков. 

Иванёл м — видоизменено от Иван. Ива- 
нелов ф. Брегово (Видинско), 1917. 

Иванёта ж — от Иван(а) |- -ета от 
имена, като Мариета, Анета. Търговище, 
р. 1957. 

Ивани ж — от Ивана с гръцко оконча- 
ние. Търново (гроб), Горна Оряховица, 
р. 1894. 

Иваника м — успоредна форма на Ивани- 
ца!, Тутракан, 1893. 

Иванил м — от Иван + ил. Вайганд, 
Синод. именник. 

Иваница! м — от Иван-- ица; срв. Стоица, 
Кераца Йонива: Свищов, Русе, 1897, Нико- 
полско, Орехово. Иваницов Ф. 

Иваница? ж — от Иван(а) -- ица. Шумен, 
р. 1885, Плевен, Севлиево, София, р. 1921. 
Иванйчка ж — умалит. от Иваницаз. 
Разград, Шумен, Севлиево, Габрово, Кар- 

лово, Ямбол. 

Иванка ж — женска форма от Иван (без 
да се схваща като умалително от Ивана). 
Из цялата страна. Иванкин Ф. 

Иванко м — умалит. от Иван. Рядко. 
Иванков Ф. 


Иванойл и Ивануйл м — кръстоска от 
Иван и Емануил. Шумен, р. 1959, 1960. 
Ивантйя ж — разширено от Иванка. 

Жвищов (гроб). 

Ивануш или Ивануша! м — от Иван -- 
уш (уша). Иванушев ф. Загражден (Нико- 
полско). 

Ивануша? ж — от Иван (а) -- уша. Горно- 
горяховско, Уровене (Врачанско). 

Иванушка ж — умалит. от Ивануша. 
Иванушкин Ф. 

Иванчелиев ф — от диал. иванчелия "жи- 
тел на с. Иванча (Търновско)”. Горна Оря- 
ховица. 

Иванчо м — умалит. от Иван; в миналото 
"било характерно за по-заможните хора. 
Иванчев ф. Главно ЮЗБ. Иванчов ф. Ботев- 
град, Софийско, Никополско. Иванчовски Ф. 
„Дряново, Ботевград. Иванчовлу ф — (с тур- 
ско окончание) Павликени. 

Ивац м — име от среднобългарската исто- 
рия. Ново, рядко. 

Ивашко м — от Ива(н) + шко. 
“Синодал. именник. 

Йвга ж — кръстоска от Иван и Гана или 
нещо подобно. Враца, р. 1958. 

Ивелин м — кръстоска от Иван и Евелин 
или друго име на -лин. Шумен, р. 1959 (5), 
Толбухин, р. 1955, 1957 (2), 1958, 1958 
(3), Варна, р. 1956, Нова Загора, р. 1960, 
„Дряново, р. 1962. 

Ивелина ж — вм. Евелина или мъжка 
"форма срещу Ивелин. Плевен, р. 1934, 
Шумен, р. 1959 (8). 

Иверёнски ф — от тур. іуі уегеп "който 
дава добре’. Пловдив. 

Ивет ж — вм. Ивета. 

Ивета ж--фр. УуеНе. Ново, рядко. 
„Луковит, р. 1963, 1964, Разград, р. 1965. 

Ивидер м. Тополовград, 1906. 

Ивил м — от Иво) -- ил. Ивилов Ф. 
„Лъджанкьой (Дедеагачко), Пловдив. 

Ивияна ж — навярно кръстоска от Ивана 
и Яна. Шумен, р. 1959. 

Йвка ж — умалит. от Ива или женска 
т от Ивко. Брезнишко. 

вко м — умалит. от Иво. Алдомировци 
“Сливнишко), 1864, Ботевградско, Софийско. 
Ивков ф. Ботевградско, Софийско, Трън- 
ско, Цариброд, Соволяно (Кюстендилско). 

во м — съкрат от Иван. Главно ЗБ 
(може би под влияние на сръбското Иво), 
а напоследък на разни места из страната. 
Ивов Ф. | 

Иволека ж. Единичен случай, р. 1923. 

Ивон ж — вм. Ивона. Михайловград, 
р. 1959. 


Ивона ж — фр. Ууоппе. 


Вайганд, 


Ново, рядко. 


Ивония ж — разширено от Ивона. Кюстен-. 


дил, р. 1958. 


Ивослав м — от Иво, 
Жрасно село, р. 1963. 


Иван и Слави. 


Ивтим, Ивтимко м — вм. Евтим. Н. Геров. 

Йвчо м — умалит. от Иво. Рядко. Йвчев ф. 
Дрен (Радомирско), Русе. 

га м — западна форма на Иго. Трънско, 
Брезнишко. Йгов ф. 

Игимов ф. Самоков. 

Иглёна ж — видоизменено от Иглика. 
Друган (Радомирско). 

_ Иглида ж-- кръстоска от Иглика и 
Аглида. Михайловград, 1882. Вършец, Лех- 
чево (Михайловградско), Трън. 

Иглика ж — от цветето иглика. Главно 
Софийско. Игликин ф. Бистрица (Софийско). 

Иглико м — мъжка форма срещу Иглика. 
Игликов ф. Церова кория (Търновско), Плове 
див, Кърджали. 

Игличина ж — от диал. игличина "иглика. 
Н. Геров. 

*Йгло и *Игльо м — видоизменено от 
Иглико или от Игно, Игньо. Йглов и 
Йглев ф. Ардинско (помаци). 

Йгна ж — съкрат. от Игната. Брезнишко, 
Никопол, 1876, Луковит, 1891, Сърнево 
(Грудовско). 

Игнат (и Игнат) м — съкрат. от Игнати. 
Главно ЗБ. Игнатов и Игнатовски Ф. 

Игната ж — женска форма от Игнат. 
Белоградчишко, Михайловградско, Ломско, 
Беленско. 

Игнатешки ф — от с. Игнатица (Врачан- 
ско). Рашково (Ботевградско). 

Игнати и Игнатий м — гр. "Гууйтьов, лат. 
ТепаЦив (от 1511$ "огън”?) — име на кален- 
дарски светия. Рядко. Игнатев, Игнатиев и 
Игнатиевски Ф. 

Игнатка ж — женска форма от Игнат. 
Луковит. 

Йгньо м — съкрат. от Игнат. Стояново 
(Ловешко). Йгнев ф. Ловешко, Ямболско, 
Гоцеделчевско. 

Иго м — съкрат. от Игнат. Кюстендил, 
1879, Кюстендилско, Софийско. Игов Ф. 

гор м — рус. Игорь. Рядко. 

Играфов ф — съкрат. от *Изографов (= 
Зографов). Самоков. 

Играчев ф — от прякор Играча (виден 
играч на хоро); срв. Хороигров. Карлово, 
Пловдив. 

Игрибозов ф — вм. “Игригьозов с диси- 
милация на второто г (от тур. 19г1 "крив" 
и 562 око”). Враца. 

Игрил м — кръстоска от Угрил и играя. 
Елена, нар. пес. 

Игрила ж — женска форма от Игрил. 

Игърджийски ф-- от диал. игърджия 
"гледач на селските айгъри” (тур. ауритс:). 
Девене, Криводол (Врачанско). 

гя ж — женска форма от Иго, Ига, ' 
Брезнишко. 

Йда ж — нем. 1а. Рядко. 

Идаки м — видоизменено от. Иордаки.. 
Гурбановци (Кюстендилско), Житуша (Ра- 
домирско). Идакиев ф. Радомир, Житуша.: 
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Идеал м — от идеал — пожелателно име: 
да бъде такъв, какъвто го желаят. Единич- 
ни случаи, р. 1900, 1925. 

Идилия ж — от идийлия. Рядко. София, 
р. 1923, Михайловград, р. 1959. 

Йдо м — от рум. 140. Идов ф. Гулянци 
(Никополско), Русе. 

Идраз м. Малкотърновско, нар. песен. 

Идрецов ф — вм. Едрецов. Стара Загора. 

Иени ж — може би от йенските стъклени 


съдове (?) Струпец (Врачанско), р. 1958. 
Иерусалим м — вм. Иерусалим. Иеруса- 
лимов Ф. 


Ижаков ф. Русе, 1936. 

Йжо м — румънско видоизменение на Иго, 
Игнат. Лозица (Никополско). 

Изабела ж — фр. 15аБеПе, от испански. 
Михайловград, р. 1958, Шумен, р. 1959. 

Изамски ф-- от ар.-тур. 12ат "почит, 
възхвала”. Секирово (Пловдивско), Плов- 
ДИВ. 

Изатовски ф — може би видоизменено от 
Изетов. Берковица. 

Избеглиев ф — отс. Избегли (Асеновград- 
ско). Асеновград. 


Изварин Ф. 
Изваров ф — от извара. Чернозем (Кар- 
ловско), Пловдив. 


Извор м — от йзвор. Русе, р. 1958. 

Йзворлйев ф — от някое село Извор. 
Енидже Вардар, Пловдив. 

звӧров и Йзвӧрски ф — от с. Извор 
(такива има над 10). На разни места из 
страната. 

Изгорёнков ф — от прякор Изгорёнко 
"личен ерген, който е „изгорил“ много 
моми”; срв. Въгленов. Плевен. 

Изгорялов ф — от прякор Изгорёлия "ко- 
муто е изгоряла къщата, имотът или сам 
той’. Грудово. 

Издул м. Елена, Търново, нар. пес. 

Издънков ф-- от издънка. Черногорово 
(Пазарджишко). 

Изетов ф — от ар.-тур. 1221 "чест, по- 
чит’ или е21уе{ "мъка, притеснение’. Си- 
листра, 1900, Провадия, 1900. 

Изидӧр м — от Исидор с озвучаване на 
св з. Бела Слатина, Плевен, Изидӧров Ф. 

Изидора ж — женска форма срещу Изи- 
дор. Плевен. 

Изикйл м — от Езекиил, име на библей- 
ски пророк. Изикйлов ф. Плевен. 

Измайлов ф — от турско л. и. Пазарджик. 

Измини ж — от гр. Лси/ух, име от старо- 
гръцката митология. Пловдив, р. 1911. 

Измирлйев ф — от диал. измирлйя "който 
е ходил или живял в град Измир (Смирна)’ 
Кукуш, Благоевград. 

Измйров и Измирев ф — от град Измир. 
Кюстендил, Сливен, Толбухинско. 

Изо м — съкрат. от Изидор. Йзов Ф. 
Силистра, 1895. | 
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Изполджийски ф — от диал. изполджи 
'изполичар’. Кюстендил. 

Изъчев ф. Видин. 

зьо м — успоредна 
меко окончание. Йзев ф. 
Пловдив. 

Йка ж — женска форма от Ико. Родоп- 
ско. Йкин ф. Русе, Берковица. 

Йкалов и Йкаловски ф — от прякор Икало- 
то "който много ика, хълца’ (?) Лехчево 
(Михайловградско), Русе. 

Икиликев, Икиликиев и Икиликов ф — 
от диал. икилик `1. монета от 2 гроша; 
2. тегло 2 оки; 3. двоен, от две части” 
(тур. КШК). Раднево (Старозагорско), Стара 
Загора, Новозагорско. 

Икнлюлев ф — от тур. ікі "две" и пер.- 
тур. Ше "лула" (навярно пушел с две лули 
или по две лули на ден). 

Икимджиев ф — вм. Екимджиев. Тете- 
вен, 1897. | 

Икимов и Икимски Ф-- вм. 
Трудовец (Ботевградско). 

Иклянов ф. Вардим (Свищовско). 

ко м — видоизменено от Христо, Илия 
или друго подобно име; разновидност на 
Ицо, Ичо. Враца, Врачанско, Ботевградско. 
Йков ф. Враца, Ботевград, Лозен (Софийско). 
Йковски ф. Врачеш, Литаково, Скравена 
(Ботевградско). 

Иконаров ф — от рум ісопаг "иконописец". 
Русе. 

Икония ж — от икдна в смисъл "хубава 
като изписана’. Брезник, Перник, Трън, 
Неделище (Сливнишко), Долна Мелна (Бла- 
гоевградско-). 

Иконографов ф — от гр. г!хоуоурдфов 
"иконописец". 

Иконом м — от гр. охоудиов6 ‘пестелив 
човек, домакин”. Банско. Икономов: ф. 

Икономия ж — женска форма срещу Ико- 
ном. Лелинци (Кюстендилско), р. 1905. 

Икономов? ф — от иконом "почетно зва- 
ние на свещеник, който пази светите да- 
рове’. На разни места из страната. 

Иконопйс пр — от иконопис(ец).Станке Ди- 
митров, 1823. Иконописов Ф. 

кьо м — съкрат. от Илийкьо. Йкьов ф. 
Етрополе. 
ла! ж — съкрат. от Стоила. Софийско. 

Йла? м — западна форма на Ило. Неде- 
лище (Годечко). 

Иланджиев ф — от диал. иланджия "змияр" 


рма на Изо с 
рама, Струмица, 


Хекимов. 


(тур. уапс); срв. Змияров. Драгоево 
(Преславско), Шумен. 
Иларион м — гр. ‘1Ларшу от лат. 


НПапиз "весел, усмихнат” — име на кален- 
дарски светии. Търново, Търновско, Елен- 
ско, Дряново, Свищовско, Ловешко, Търго- 
вище. Илариднов Ф. 

Йлва ж — разновидност на Ила (?) Него- 
ван (Софийско). 


Илван м — кръстоска от Илия и Иван. 
Станке Димитров, нар. песен. 

Йлда ж — от Ила с вмъкнато д. Сливница, 
Алдомировци (Сливнишко). 

лдо м — от Илье, Ило с вмъкнато д. 
Ореховско. 

Йле м — разновидност на Ильо. 
ф-- вм. “Илевски. Охрид. 

Илер м — видоизменено от Иларион (?) 
Айтос. 

Илето ж. Сомовит, 1957. 

Йлза ж — нем. Пзе, име от немската ми- 
тология. Кула, р 1258 (уж на баба си Йова), 
Бела Слатина, р. 1962. 

Илиан м, Илиана ж — вж. Илиян, Или- 
яна. 

Иливанов ф — от Илиев Иванов или 
видоизменено от Елиивански. Русе. 

Илиёна ж — разновидност на Илияна. 
Айтос, р. 1964. 

Илйенски ф — от с. Илиянци (Софийско). 
Скравена (Ботевградско). | 

Илийка ж — женска форма от Илия. 


Й лески 


Рядко. 

Илийко м — умалит. от Илия. Перу- 
щица, 1893. Илийков ф. Калофер, Алфатар 
(Силистренско). 


Илийкьо м — успоредна форма на Илийко 
с меко окончание. 

Илийнски ф — вм. Илиенски. 

Илийчо м — умалит. от Илия. 
(Луковитско). Илийчев ф. 

Илйкьо м — съкрат. от Илийкьо. Бер- 
ковица, 1893, Гаганица (Берковско), Враца. 
Илйкьов ф. Берковица. . 

Илимона ж — от Лимона с протетично и. 
Избегли (Асеновградско). 

Илимонджиев ф — от диал. “илимонджия 
лимонджия’ (?) Пловдив, 1900. 

Илин м--от Ил(ьо) -- ин. Карлово, 
1878, Пазарджик, 1937. Илинов ф. Велин- 
град, Пазарджик. 

Илйһа ж — женска форма срещу Илин. 
Ботевградско. 

Илинка ж — умалит. от Илина. Ботев- 
градско, Крушево (Македония), Благоев- 
градско. 

*Илинцо м — от Илинчо с друго окон- 
чание. Илйнцов ф. Хърсово (Санданско). 

Илйнчо м — умалит. от Илин. Илйнчев 
и Илйнчов ф. Преслав, 1900, Пазарджик, 
1917. 


Илйо м — от Илия с „мъжко“ окончание: 
Вършец, р. 1898. Илйов ф. 


Илион м — от Или(я) -- он, както Митон, 
Мишон, Радон. Пазарджик, 1893, Горна 
Митрополия (Плевенско). Илифнов ф. Гор- 
на Митрополия, Свищов. 


Илифнка ж — женска форма от Илион. 
Мездра, р. 1959. 

Йлип м — от Филип с изпадане на ф. 
Лопян (Ботевградско). Йлипов Ф. 


Ъглен 


Илиуц м — от рум. Пиф видоизменено 
от Илия. Илиуцов ф. Михайловград. 

Илйца ж — женска форма от Илия. 
Кюстендилско, Злокучане (Самоковско), 
Ботевградско, Михайловград. 

Йлич м — от рус. Ильйч, бащино име на 
Ленин. Нова Загора, р. 1960. 

Иличка ж — умалит. от Илица. Илйчкин 
ф. Литаково (Ботевградско). 

Илйчо м — съкрат. от Илийчо. Иличов- 
ски Ф. 

Илия м — гр. “Н№аб — библейско име, 
евр. „мой бог е Яхве“ (едно от имената на биб- 
лейския бог). Доста разпространено из ця- 
лата страна. Илйев, Илйевски (и Илийски) ф. 

Илиян м — от Или(я) -- ан. Ново, рядко. 

Илияна ж — женска форма от Илия или 
от Илиян. Рядко. 

Илиянка ж — умалит. от Илияна. Илиян- 
чин ф (вм. Илиянкин). Банско. 

Илияш м — от рум. Ша$, видоизменено 
от Илия. Илияшов ф. Згалево (Плевенско). 

Илка ж — женска форма срещу Илко. 
Рядко. 

Йлко м — умалит. от 
Йлков ф. 

Илмена ж. Свищовски католици. 

Йло м — успоредна форма на Ильо с 
твърдо окончание. Софийско, Пирдопско. 
Йлов ф. Ихтиман, Пазарджишко, Елин Пе- 
лин. Софийско, Самоковско. 

Илона ж — унг. Попа, видоизменено от 
Елена. Кюстендил, р. 1958, Лехчево (Михай- 
ловградско), р. 1960. 

Илонка ж — умалит. от Илона. Криводол 
(Врачанско), р. 1955,Враца, р. 1957, Кюстен- 
дил, р. 1958, Михайловград, р. 1958, 1959, 
1960. 

*Илучо м — видоизменено от Илийчо (?) 
Илучев ф. Долно Луково (Тополовградско), 
Пловдив. 

Йлчо м — съкрат. от Илия. На разни 
места из страната, главно ЮБ. Йлчев и 
Йлчов, Илчевски и Йлчовски Ф. 

Йльо м — съкрат. от Илия. Рядко. Йлев, 
Йльов и Йльовски ф. 

Илюан м — съчетание от Илия (дядо по 
майка), Иван (дядо по баща) и кръстница 
Юлия. Единичен случай, р. 1920. 

Илюша м — рус. Ильюша, умалиг. от 
Илья. Враца, р. 1955. 

Илядников ф — разновидност на Хилед- 
ников. Щип, 1917. 

Ималка ж -- разновидност на Имелка 

Иманов ф — от ар.-тур. ітап "вяра, ре- 
лигия”. Свищов, Пловдив. 

Иманярски ф — от иманяр. Кремиковци. 

Имаретски ф — от диал. имарёт "турско 
благотворително заведение” (ар.-тур. іта- 
Е. къщата им в София била до имарета. 

мел м — от растението имел (поради вяр- 
ването, че спомага за зачатие на дете). 
мелов ф. Стара Загора. 


Илия. Рядко. 
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Имелка ж — женска форма срещу Имел. 
Ихтиманско, Самоковско, Станкедимитров- 
ско. 

Имена ж — от име: при детска смъртност 
оставят детето един вид „без име“; срв. 
Търса. Трън. 

Имениджиев ф — вм. Емениджиев. Но- 
ва Загора. 

Йменка ж — умалит. от Имена. Трън, 
Александрово (Ловешко). 

Именника ж — разновидност на Именка. 
Сливен, р. 1908. 

Ймилка ж — вм. Имелка. 

Ймилчо м — умалит. от Имел. 

Имирлийски ф — от с. Емирлии (Боляр- 
ско, Ямболско). Ямбол. 

Имишеров ф — може би от диал. емшерйя 
’земляк’ (пер.-тур. Петзег). Богариево 
(Гърпия), Пловдив. 

Ймка ж — съкрат. от Имелка или Именка. 
Ймкин ф. Самоков. 

Ймо м — от йме, мъжка форма срещу 
Имена. Имов ф. Кукуш, Пловдив. 

Имрёнка ж — кръстоска от Имелка и диал. 
имрён "силно желание, пощяване’ (тур. 
ипгеп). Самоковско. 

Имуков ф. Търговище, 1897, 1960. 

Ймчо м — умалит. от Имо. Сев. Добруджа, 
нар. пес. 

Йна ж — съкрат. от някое име на -ина 
като Ангелина, Ирина и мн. др. На разни 
места из страната. Инински ф. Ботевград. 

Инаки м — вм. Янаки. Инакиев ф. Шу- 
мен. 

Йнга ж — от нем. шре, съкрат. от Ин- 
геборг. Михайловград, р. 1939, София, 
р. 1957. 

Ингеадриана ж — от Инге и Адриана. 
Красно село, р. 1963. 

нгеборг ж — нем. шреБоге, скандинав- 
ско име, у нас проникнало от преводен 
роман. Враца, р. към 1920, Михайловград, 
р. 1939, Шумен, р. 1943, Варна, р. 1957. 

Ингелия м — вм. Ангелия. Ингелйев Ф. 
Пещера. 

Ингелйзов, Ингилизов и Ингилиски ф — 
от прякор Ингилйза (тур. іпеіі2 "англи- 
чанин’). Карнобат, Айтоско, Бургаско, 
Асеновградско, Берковица, Ботевград, Оре- 
хово. 


Ингелина ж — вм. Ангелина. Широка 
лъка (Смолянско). 
Ингёлски ф — от тур. епре! "пречка, 


спънка’. Угърчин (Ловешко). 
Ингёрски. ф — може би вм. Ингелски. 
Враждебна (Софийско). 
Ингилин м — вм. Ангелин. 
ф. Русе. 
Инград ж. Красно село, р. 1963. 
*Инджан м — от Индж(е) ан. Инджанов 
ф. Айтос, 1893. | 
Йндже м — от тур. іпсе "малък, нежен, 
тънък, лукав’ — първоначално псевдоним 


Ингилинов 
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на кърджалийски главатар. Йнджев ф.. 
Дряново, 1893, Попина (Силистренско), 
Станке Димитров. Йнджйев ф. Летница: 
(Ловешко). 

Инджебаджаков ф — от тур. іпсе "ма- 
лък, нежен’ и БасаК ‘крак’. Варна. 

Инджебалиев ф — вм. *Инджебалев, от 
индже Бальо. Мъглиж (Казанлъшко). 

Инджето пр — вж. Индже. > Калофер. 

Инджо м — успоредна форма на Индже. 
Инджов ф. Грудовско, Стара Загора, Плов- 
дивско, Дряново, Етрополе. 

Йндо м — от Ино с вмъкнато д. Йндов: 
ф. Пловдив. 

ндра ж — женска форма от Индри. 
Пловдив, р. 1887. 

кдри или *Индрия м — видоизменено- 
от Андрей. Индрйев ф. Пловдив. 

Инё м — далечно видоизменение от ИГг- 
нат. Самоков. Инёв ф. Самоков, Казичене 
(Софийско). 

Инес ж -- испанско име, проникнало по 
литературен път. Берковица, р. 1959. 

нзов ф — руско фамилно име (от река 
Инза). София, 1887. 

Йни м — североизточна форма на Иньо. 
Йнев ф. 

Инйлов ф. Кърджали, 1964. 

*Инин м — вм. *Янин. Инйнов Ф. Плев- 
ня (Драмско), Пловдив. 

нка ж — умалит. от Ина или женска 
форма от Инко. Софийско. 

нко м — видоизменено от Христо или 
умалит. от Ино, Ине. Ботевград, Дъбене 
(Карловско). Йнков ф. Търново. 

Инколов ф — може би вм. 
Пловдив. 

Йнкьо м — успоредна форма на Инко 
с меко окончание. Инкьов ф. Враца, Кю- 
стендил, Бобошево (Станкедимитровско). 

нна ж — разновидност на Ина. Красно 
село, р. 1963 (3). 

но м — съкрат. от Инокенти или от 
някое име на -ин. Инов Ф. 

Инокенти и Инокентий м — гр. "Тууожбутсос, 
от лат. Іппосепііиѕ "невинен". Варна. Ино- 
кёнтиев ф. Търново. 

Йнта ж — от Ина с вмъкнато т. Брез- 
НИК. 

Интереков ф — от Интеров с вмъкнато 
ек. Пловдив. 


Интёрна ж — съкрат. от интернацио- 
нал. Боровци (Берковско), р. към 1927. 


Интернатиев ф — може би руско име 
или псевдоним. (Любомир Интернатиев, ми- 
на „Болшевик“, 1956). 

Интеров ф. Казанлък, 1959. 

Интифов ф — от прякор Интифата (ид- 
вал или си отивал в точно определено 
време и по това познавали колко е часът) — 
(ар.-тур. ш Ша "използване; сверяване на 
часовник’). Габрово, 1917, 1942. 


Янколов. 


Инто м — от Ино с вмъкнато т. Брез- 
ник. Интов ф 

Йнча ж — успоредна форма на Инка с 
друго окончание. Костенец. 

Йнчо м — умалит. от Ино, Иньо. Йн- 
чев ф. Ловеч. 

ньо ор форма на Ино с 
меко окончание. Инев Ф. 

Иорукаин ф — според местно обяснение: 
ходели „на иорук“, не с другите хора (от 
тур. убгік). Железница (Софийско). 

Йпа ж — съкрат. от Ипатия. Радомир. 

Ипатйя ж — гр. “лас "върховна". Ста- 
ро, рядко. 

Ипиталов ф. Пловдив. 

Ипифан м — вм. Епифан. Ипифанов Ф. 
Варна. 

по м — съкрат. от Ипократ. Пловдив, 
р. 1918. 
с Ипократ м — гр. Чжлохротив, прочут ле- 

р в древността. Ипократов ф. Пловдив. 


полит м — гр. “лотов "конераз- 
връзвач’ — име от старогръцката митоло- 
гия. Варна, р. към 1918. Иполитов Ф. 

ра ж — съкрат. от Ирина. Пещера, 
р. 1953, 1965, Михайловград, р. 1958. 

Иракли и Ираклия! м — гр. “НрохЛвьос 
"Херкулесов”. Варна, Македония. Ирак- 
лиев 


Ираклия? ж — женска форма от Иракли. 
Македония. 

Иргянов ф — от диалектен изговор ир- 
гян вм. ерген; срв. Кугийски, Каваримов. 

Иремйя м — вм. Еремия. Пещера. Ире- 
мйев Фф. 

Ирен! ж — вм. Ирена. 
(Плевенско), р. 1957. 

Ирен? м — вм. Ирин. Мездра, р. 1955. 

Ирёна ж — фр. Ігёпе, западен изговор 
на Ирина. Рядко, ново. 

Йржик м — чеш. ЈіНК. гр. 
1956. 

Ирибаджаков ф — от тур. 1571 "крив" и 
расак "крак. Долна Оряховица (Горно- 
оряховс ко). 

Ирибӧзов ф — вм. Игрибозов с изпадане 
на турско &. Благоевград. 

Ирибӧйнов ф — вм. *Ирибоюнов — от 
тур. ібгі "крив и Боуш "шия". Плов- 
ДИВ. 

Ирибуруков ф — може би вм. *Ирибу- 
рунов — от тур. іёті "крив” и Бигип "нос". 
Стара Загора. 

Ирикалпаклиев ф — от тур. іёті "крив" 
и Карак: "с калпак". Нова Загора. 

Ирйков и Ирикев ф — от тур. іёгік 
"ревльо’. Стара Загора, Карловско, Сред- 
ногорци (Маданско). 

Ирин м — мъжка ма от Ирина. 
Рядко. Иринов Ф. и: ў 

Ирина ж — гр. Еїрўуу "мир" — име на 
календарска светица. Из цялата страна. 


Долни Дъбник 


Марица, 


Ириней м — гр. Еірууаос "мирен" — 
име на някакъв светец. Сливница. 

Иринёта ж — от Ирина и -ета от имена. 
като Анета, Мариета и др. Кърджали, 
р. 1962. 

Иринка ж — умалит. от Ирина. Из ця- 
лата страна. Ирйнкин ф. Брестовица (Плов- 
дивско). 

Ирйнко м — умалит. от Ирин. Сливен. 
Иринков ф. Бургас, Търново. 

Ирйнчо м — умалит. от Ирин. Габрово, 
Павликени, Русе. Ирикчев Ф. Мездра, 
Русе, Търново. 

Ирияна ж -- кръстоска от Йрина и Яна. 
Чепинци (Софийско), р. 1962. 

Ириянов ф — от тур. 18г1 "крив" и уап: 
"страна, хълбок’. Свищов. 

Йрка ж — умалит. от Ира. Варна, 1942. 

Ирлинка ж — кръстоска от Ирина и 
Линка, Малинка или друго някое подобно: 
име. 

Ирма ж-- нем. та. Ново, рядко. 

Йрман м. Агатово (Севлиевско), Сви- 
щовско. Ирманов ф. Агатово, Сухиндол, 
Русе, Шумен. 

Ирмена ж. 

Ирмйев ф — от тур. уігті "двайсет; двай-. 
сети’. Пещера, 1897. 

Ирмина ж. 

Йрмичка ж — умалит. от Ирма. Видин, 

м — съкрат. от Ирин. 


1942. 
ро Йров ф.. 
Дяково (Станкедимитровско). 

Иробалиев ф — може би вм. *Иробас-- 
лиев, от с. Иробас (Криво поле, Хасков- 
ско). 

Ирӧн м— от гр. (еврду “ "светилище" 
(2) Пловдивско, Свищовско (католици). 
Ирднов ф. Ореш (Свищовско), Плевен. 

Ирӧнко м — умалит. от Ирон. Ирон- 
ков Ф. Пловдив. 

Ирослав м — вм. Ярослав или кръстоска 
от Ирон и -слав. Свищов, р. 1962. 

Иротёй м — вм. Иеротей. Иротёев ф. 

Ирязлов ф. Стара Загора. 

Йса м — съкрат. от Исая. Трън. Йсов ф.. 

Исай м — съкрат. от Исая. Врачанско, 
Белоградчишко. Исаев 

Исайко м — умалит. от Исай, Исая. 
Берковица, Варна. Исайков ф. Михайлов- 
град. 

Исайл м — видоизменено от Исай. Исай- 
лов и Исайлов ф. Русе, Шумен, Вруток 
(Югославия). 

Исайя м — разновидност на Исая. Трън. 
Исайев Ф. 

Исак м — съкрат. от Исаки. Разложко: 
Исаков ф. Кюстендил, 1867, Рила (Станке- 
димитровско), Разложко. 


Исаки и Исакия м — гр. Лсжодхов, биб- 
лейско име, евр. „(бог) се смее“. Бусинци 
(Трънско), Самоков. Исакиев ф. Ломско, 
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‚Мещица (Пернишко), Коняво, Лелинци 
(Кюстендилско). 

Исакти м — видоизменено от Исаки. Ста- 
ньовци (Брезнишко), СбНУ 49. 

Исапов ф — от диал. исап "сметка, хесап’; 
вж. Хесапчиев. Търново. 

Исара ж — от Сара с протетично и. Звъ- 
ничево (Пазарджишко). 

Исаул м — от Саул с протетично и. 
Исаулов Ф. 

Исачки ф — вм. Исаковски (от Исак). 
Бояна. 

Исая м — гр. *Ноаѓос̧, име на библейски 
пророк, евр. „бог помага“. Враца, Врачан- 
ско, Белоградчишко, Брезнишко, Трън. 
Исаев ф. 

Исиан м — от Исилян с изпадане на л’. 
Кичевско. 

Исидор м — гр. То.дФров "дар на богиня 
Изида’. Вършец, Михайловград, Видин, 
Никополско, Русе, Огняново (Елинпелин- 
ско). Исидоров Ф. 

Исидора и Исидорка ж — женска форма 
‘от Исидор. Михайловград, Кътина, Мрамор, 
Петърч (Софийско). 

Исикийски ф — вм. Хесекийски. Стара 
Загора. 

Йсилян м— от Силян с протетично и. Бла- 
гоевград. 

Исир м. Враца, 1893. 

Йсиян м-- писмена разновидност на 
Исиан. Йсиянов ф. Видин (македонци). 

Искийски ф — от някое село или град, 
чието име съдържа тур. ескй "стар" (Ески 
Заара, Ески Джумая, Ески кьой, Ескилер 
и др.). Троян, Ловеч. 

Искилйев ф — от диал. *искилйя "жител 
на село или град с ескй в името”; срв. Иский- 
ски. Пловдив. 

Йскович ф — от Искрович с изпадане на р 
(?) Русе, 1900, 1935. 

Йска ж — женска форма от Искро, 
Искрьо, в по-ново време преосмислено по 
съществ. йскра. На разни места из страната. 

Искрен м — от прилаг. искрен. Трънско. 
Берковско, Мездра. Йскренов Ф. Дивотино 
(Пернишко), 1862, Лом, 1893. Искренски Ф. 

скрена ж — женска форма от Искрен. 
Мрамор (Софийско). 

скро м — съкрат. от Искрен. Панагю- 
рище, 1900. Йскров ф. Панагюрище, Коприв- 
щица, Карлово, Пещера, Каблешково (По- 
морийско). 

Йскрьо м — успоредна форма на Искро 
с меко окончание. Казанлък, Толбухин. 
Искрев ф. Казанлък, Пловдив, 1900, Кало- 
Фер, Горни Пасарел (Самоковско). 

скър м — по името на река Искър: да е 
вечен като реката; срв. Дунав, Струма, 
Ерма. Етрополски манастир, 1648, Панагю- 
рище, 1870, Тетевен, 1893, Севлиево, 1922, 
Русе, 1922, Свищов, 1911, Плевен, 1934, 
Нов град (Свищовско), Мировяне (Софий- 
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ско). Йскъров ф. Йскров ф. Тетевен. Й с к ъ- 
рова ливадаместност в Осиковска Ла- 
кавица (Ботевградско). 

Йскърски ф — от реката Искър или от 
л. и. Искър. Враца, Варна. 

Исменлиев ф — от някое село с подобно 
име. Лясковец. 

Йсо м — съкрат. от Исая или от Исус. 
Кичевско, Дунавци (Видинско). Йсов Ф. 
Пазарджик, Търговище. 

Исодия ж. Каварна. 

Испаши ж — видоизменено от Аспасия. 
Асеновград, р. 1861. 

Исперйхски ф — ново вм. Кеманларски 
(след преименуването на Кеманлар в Испе- 
рих). 

Испирида ж — от гр. “Колер(,-(д06, 
име от античната митология. Крушево 
(Първомайско). 

Испиридӧн м — от Спиридон с проте- 
тично и. Караполци (Елинпелинско). Испи- 
ридбнов ф. Перник, Пещера (Радомирско). 

Испорски ф — от диал: испдрец "изваден 
от майчина утроба чрез разпаряне’. Кюстен - 
дил. 

Истасов Ф. 
Истатия м — вм. 
Истатиев ф. Вършец. 

Истатко м — от Статко:с протетично и. 
Берковица, Михайловградско. Истатков ф. 
Годечко, Берковско, Михайловградско. 

*Истери м — от Стерьо с протетично и. 
Истериев Ф. 

Истикоолу ф — може би от ар.-тур. 
151А "независим". 

Истилиян м — ст Стилиян с протетично и 
Елинпелинско, Самоковско. Истилийнов Ф. 

Истилиянка ж -- женска форма от Исти- 
лиян. Самоковско. 

Истина ж — от истина. Ореш (Свищов- 
ско), р. 1917. 

Истирка ж — вм. Естирка. Радовиш (Ма- 
кедония). 

Истиян м — от Истилиян с изпадане на 
л’. Истиянов ф. Самоковско. | 

Истрефов и Истревски ф — от диал. “ист- 
реф "извъртане, изопачаване’ (от гр. стрЕфо). 
Мътница (Пловдивско), Пловдив. 

Истьо м. Горски Извор (Хасковско), 1906. 

Исул м — от Ис(о) - ул. Исулев Ф. 

Исус м — от името на Исус Христос. 
Михайловград, Михайловградско. Исусов и 
Исуски Ф. | 

Исянко м — видоизменено от Асен, Асен- 
ко. Исянков ф. Долна Оряховица (Горно- 
оряховско). 

Йта ж — женска форма от Ито. Трън, 
Разлива (Ботевградско). Йтински ф. Рай- 
ково, 1720. 

Италиянски ф — от италийнски. Арчар 
(Видинско). 

Итало м — от Италия (?) Лом, 1917 
(д-р Итало Л. Милапези). 


Евстатия. Вършец. 


Итин м — от Ито) -- ин. Итйнов Ф. 
Райково (Смолянско), Пловдив. 

Йтко м — умалит, от Ито. Безден (Со- 
фийско), Самоковско. Итков ф. Карлово. 

Йто и — съкрат. от Христо, разновид- 
ност на Хито. Софийско. Йтов ф. Софийско, 
Трънско, Пещера. 

Йтьо м — съкрат. от Христьо. Климент 
(Карловско). Йтев ф. Казанлък. 

Ихтеров ф — от ар.-тур Шаг "предупреж- 
дение, напомняне”. Чепеларе, Пловдив. 

Ихтиманлията пр — от град Ихтиман. 
Гол. Конаре (Пловдивско), 1900. 

Ихтимански ф — от Ихтаманлията. Гол. 
Конаре, 1893. 

Ихтина ж — видоизменено от Евтима (?) 
Радомирско, Пещера, 1928. 

Ихчиев ф-- от диал. ихчия "работник" 
(тур. 1$с1). Велес. 

Йца ж — женска форма от Ицо. Ботев- 
трад. Иции ф. Стакевци (Белоградчишко). 

Йце и--успоредна форма на Ицо. Н.Геров. 

Йцко м — умалит. от Ицо. Ицков Ф. 
Кюстендил, 1897, Разград. 

Ицмаров и Ицмарев ф-- може би от 
ар.-тур. {тат "изпълнение". Шумен. 

Йцо м — съкрат. от рисо (или от Илия). 
Ботевградско, Враца. Ицов и Йцовски ф. 
Ботевградско. Етрополе. 

Ичан м — от Ич(о) ан. Ичанов Ф. 

Ичерёнски ф — от с. Ичера (Котленско). 
Котел, Бургас, Варна. , 

Ичкаров ф — може би от прякор с на- 
рочно изпуснато начално п. Варна, 1940. 

Йчко м — умалит. от Ичо. Ботевград. 
ЙИчков ф. Кесарево (Горнооряховско). 

Йчо м — съкрат. от Христо (в Севлиев- 
ско) или от Илия (в Ботевград). Йчев и 
Йчов ф. Ловеч, Угърчин (Ловешко), Пле- 
вен, Пловдив, Пазарджишко, Грудовско. 
Ячевски ф. Угърчин, Плевен. 


15 Речник на личните и фамилни имена 


Иша ж — женска форма от Ишо. Гурково 
(Ботевградско). 

Ишевренеца пр — от с. Ешеврен (Изво- 
рово, Чирпанско). Чирпан. 

Ишивов ф. Ракитово (Велинградско). 

Ишиклйев ф — от диал. ишиклйя "жи- 
тел на с. Ашиклии (Горно Градище, Қазан- 
лъшко)’. Свищов, Шумен, Бургас, Плов: 
див, 1904. 

Ишиков ф — от Ашиков с преход на неу- 
дареното а в и покрай следната сричка. 
Разград, 1900. 

Иширков ф — от прякор Иширко "лъв, 
храбрец’ (от пер.-тур $1г). Ловеч. 

Ишкетйев и Ишкитйев ф-- от диал. 
ишкитйя "аскет, постник’ (от гр. &ох\^ 6 ). 
Пазарджик, Ямбол. 

шко м — умалит. от Ишо. Йшков ф. 
Варна. 

Ишлимов ф — от диал. ишлимё "ръчен 
труд, възнаграждение за ръчен труд’ 
(тур. і$ ете). Враца. 

Ишмёна ж — разновидност на Ишмина. 
Ивайловградско. 

Ишмёров ф — от диал. ишмёр "намиг- 
ване’ (от тур. 1$таг). | върдица (Сливенско). 

Ишмина ж — от гр. "ен фух; вж. Измини, 
Ивайловградско. 

Ишмириев ф — видонзменено от Измеров 
(рие поради мекото р, ми вм.. ме поради 
изместеното ударение). Ямбол. : 

Йшо м — съкрат. от Илия, разновиднест 
от Ицо. Ботевградско. Йшев ф. Ксантийско; 
Пловдив. 

Ишок м — прякорно име от Ишо. Ишфков 
ф. Ъглен (Луковитско), Ловеч. 

Ишпеков ф. Варна, Русе, Търговище. 

Ишпёа м. Ишпенов ф. Котел. 

Ишпена ж — женска форма от Итпен. 
Котел 

Йщьо м — от днал. ищя "искам, желан". 

щев ф. Велинград, 1936. 


Йеремия м — вм. Еремия. Йеремиев ф. 
: Йероним м — гр. “Терфуорос "който носи 
свето име’. Карлово, 1878. Йеронимов Ф. 
Пловдив, 1917, Шумен. 

Йеротей м — гр. “врбдвоб "богосвет, 
свети божев’ — име на календарски све- 
тия. Габрово, 1905. 

ерусалим м — от името на град Йеруса- 
лим. Йерусалймов ф. Замфирово (Берковско). 

Йерусалима ж — женска форма от Йеру- 
салим. Кюстендил, р. 1883. 

Йехов или Йехова ф. (Мария Тотева Йехо- 
ва, Пловдив, от с. Михалево). 

оаким м — евангелско име, евр. бог 
въздига“ Ловеч, 1860. Йоакимов Ф. 
одан м — старобългарска и черковна 
вори. на Иван. | 
оака ж — женска форма от 
Рядко, след 1931. 
Йоанёли ж. Брезник, р. 1953. 
оасаф м — име от средновековна книга 
Варлаам и Йоасаф. Рядко. 
ов м — гр. 108 — библейско име, евр. 
„голямо желание“. Старо, рядко. Йдвов Ф. 
Йова ж — съкрат. от Йована или женска 
фори. от Йово. Старо. Йдвин ф. Йдвински Ф. 
ърнак (Белослатинско). 
ован м — от старобългарско Йоан с 
вмъкнато в. Старо. 

Йована и Йованка ж — женска форма от 
Йован. Старо. 

Йоварлаков ф — от диал. йоварлӣк "вал- 
чест, топчест’ (тур. ушуапак); срв. Топков. 
Пловдив. 
овла ж — от Йова с вмъкнато д. Бяла, 


Йӧвё м — разновидност на Йово. Сво- 
генско. Йовёв ф. Станкедимитровско. Йдвен- 
ски ф. Плевен. 

Йови м — източна форма на Йове. Павел 
баня (Казанлъшко), Зелениково (Пловдив- 
ско), Толбухинско. Йбвев Ф. 

Йовица ж — от Йов(а) -- ица. Етропол- 
ски манастир, 1648. 


Йовка ж — умалит. от Йова или женска 
форма от Йовко. Главно ИзБ. 


Йоан. 
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Йовко м — умалит. от Йово. Рядко, 


главно ИзБ. Йовков ф. 
Йово м — съкрат. от Йован. На разни 
места из страната. Йбвов ф. Йдвовски Ф. 
Правец (Ботевградско). Йовович ф. Само- 
ков, 1905. Йовето ф. Правец. а 
Йовчо м — умалит. от Йово. Търговище, 
1893, Карнобатско, Ямбол, Харманлийско, 
Дряновско. Йдвчев и Йдвчевски ф 
Йбвша м — кръстоска от Йово и Йошо. 
Трънско. Йдвшин ф. Цариброд. : 
Його м — от Йоко с озвучаване на к в г. 
Врачанско. | 
Йфдеров ф — от диал. йбдър "едър". Нико- 
пол, 1893. 
Йодов ф. Септември (Пазарджишко). 
Одро или Иодра м или ж — от диал. 
йддър "едър". Дебърско. е. 
оелйн м — може би вм. “Йовелин, от 
Йово и -лин. Михайловград, р. 1959. | 
Оза ж — женска форма от Иозо. Пловдив. 
Йдзе и Йдзьо м — успоредна форма на 
Йозо с меко окончание. Пловдивско — 
католици. Ибзев Ф. 
ӧзо м — съкрат. от Йозеф (=Йосиф). 
Типично за католиците в Пловдив, Плов- 
дивско и Ореш (Свищовско). Йбзов ф. 
ойко м — умалит. от Иойо. Н. Геров. 
Йойо м — а) от Йово или Йоньо с изпа- 
дане на съгласната; 6) от Иозо с детско 
повтаряне на първата сричка. Йфев Ф. 
Русе. 
Йойчо м — умалит. от Йойо. Н. Геров. 
ока ж-- от Иотка с изпадане на т. 
Ботевград, Ботевградско. | 
окйм м-- съкрат. от Йоаким. Йокимов Ф. 
Йдко м — от Йотко с изпадане на т. 
Йоков ф. Вършец, Вълчедръма (Ломско). 
Йбкович ф. Горник (Белослатинско), 1906. 
Йоков кладенец — местност в Зим- 
ница (Ямболско). 
дла ж — женска форма от Йоло или 
съкрат. от Юлита. Трънско, Търново, 
р. 1921. Иблинци род в Дружево (Своген- 
ско). 
Йолак м — прякорно име от Йоло. Йолаш- 
ки ф. Мездра. 


Йолаки м — умалит. от Йоло с гръцко 
-аки. Своге, нар. песен. 
Йоланда ж — от Йоланта с озвучаване 
на нт в нд. Ново, рядко. 
Йоланта ж — западноевропейско име, 
проникнало по книжовен път. Ново, рядко. 
Йолдашев ф — от диал. йолдаш "другар 
при · пътуване, съпътник’ (тур. уо!да$). 
Видин. 
Йолджиев ф — от диал. йолджӣйя "пътник" 
(тур. уоіси). Шабла (Балчишко), Варна. 
олдюрмёв ф — от тур. уодигтша "взе- 
мане насила, 
1917. 
Йӧле м — разновидност на Йоло. Йблев ф. 
Козлодуй, 1893, 
Йолйта ж — вм. Юлита. София, р. 1933, 
Луковит, р. 1965. 
ӧлка ж — умалит. от Йола. Трънско, 
Берковица. 
олкичев Фф. 
Йолмӧв ф — от тур. уоппа "изтръгване, 
обир’. Варна. 
ӧло м — от Йово, Йото с друго окон- 
чание, както Вуто и Вуло, Кото и Коло, 
Пето и Пело. Главно СЗБ. Йдлов и Йдлов- 
ски ф. 
Йолтенков ф. Пловдив, 1906. 
Йолтикёнов ф — от тур. уо! 
кеп "трън”. Пловдив. 
Йолтов и Йблтев ф. Пловдив. 
Йолчо м — умалит. от Йоло. Йӧлчовски Ф. 
Луковит. Олчовското, местност в 
Липница (Ботевградско). 
Йон м — рум. Топ, съкрат. от Йоан. Ви- 
динско, Ломско, Ореховско. Йёнов ф. 
Йона ж — съкрат. от Иована, Ивана. 
Ботевградско, Врачанско. Йднин ф. Ботев- 
град, Новачене (Ботевградско). 
онат м — от библейско Йона "гълъб" с 
добавено т (?) Йонатов ф. Асеновград. 
онашко м — рум. Топазсо, умалит. от 
Йон. Йонашков ф. Горни Цибър (Ломско). 
Йонго м — от Йонко с озвучаване на нк 
в нг. Йднгов Фф. Старозагорско, 1908. 
ӧнда ж — от Йона с вмъкнато д. Чепин- 
ци (Софийско). Йбндин ф. Чепинци. 
онде м — разновидност на Иондо. 
Йондев ф. Лакатник (Свогенско), Челопе- 
чене (Софийско), Кюстендил, Гоце Делчев. 
ӧндо м — от Йоно с вмъкнато д. Йондов 
ф. Гор. Богров (Софийско), Търново, Йён- 
довци род в Пилашево (Първомайско). 
Йондъров ф — от диал. *йдндър "едър"; 
срв. Иодеров. Варна. 
дне м — разновидност на Йоно, Йоньо. 
Йонев ф. Сливница. 
Йфнёл м — рум. Іопе! — от Йон.Тутракан. 
Йонйки м — от гр. Теюжуу(хов, умалит. 
от Йоан. Кнежа, р. 1907. Йоникиев Ф. 
Йонйков ф. Кула. 
онйц м — рум. Іопіў, умалит. от Йоан. 
Градец (Видинско). Йонйцов Ф. 


изтръгване. “Казанлъшко, 


з 


път’ и 


Йоница! м — по-стара Форма на Иваница. 
Силистра, 1893, Видин. Ионйцов ф. Е: 

Йонйца? ж — разновидност на Иваница. 
Видин. 

Йонйци м — рум. Топ, умалит. от 

оан. Йонициев ф. Антимово (Видинско) 

Йонка ж — умалит. от Йона. Йонкин. 
ски ф. Ореховско. - 

Йонко м — умалит. от Йоно или на- 
право от Иван. Типично за Банско. Йонков ф. 

Йдно м — а) разширено от Йон — във 
Видинско, Ломско, Ореховско; 6) съкрат. 
от Йован — в други области на страната. 
Йбнов ф. Горна Василица (Ихтиманско). 
Йоновски ф. Трудовец (Ботевградско). 

онто м — от Ионо с вмъкнато т. 
Долни Богров (Елинпелинско). Йёнтов ф. 
Долни Богров. 

Йбнцев ф — може би грешка вм. Йончев. 
Челопеч (Пирдопско). 

Йонча м — западна форма на Йончо. 
Трънско. 

Йончо м — умалит. от Йоно или направо 
от Иван (ав Еленско и от Иларион). Йён- 
чев, Йончов и Йднчовски Ф. 

ӧньо м — успоредна форма на Йоно 
с меко окончание: Крушево (Севлиевско), 
1917. Йонев ф. 

ӧпе м — далечно видоизменение от 
Йосиф. Йдпев ф. Банско. 

дра ж — съкрат. от Йордана. Ботев- 
град. 

Йоргата м — вм. Йоргота. Неврокопско; 
15—16 век. | 

оргица ж — женска форма от Йорго. 
Шумен, Русе. 

оргйчка. ж — умалит. от ИЙоргица. 
Шумен. 

Йбрго м — видоизменено от Георги (по- 
точно от Георго с новогръцки преход на 
мекото г” в й). Лясковец, 1868, Търново, 
Златарица (Еленско), Разградско, Шумен, 
Айтоско, Карнобатско, Ямболско, Ново- 
загорско. Ибргов ф. Шумен, Горнооряхов- 
ско, Плевен, Ямбол, Новозагорско, Радо- 
мирско. 21 

ӧргота м — от Йорг(о) |- ота. Невро- 
копско, 16 век. 5 

ӧргя ж — женска форма от Йорго. 
Айтос, 1897. 

дрда ж — съкрат. от Йордана. Ботев- 
град, Бистрица (Софийско), 

ордан м — по името на палестинската 
река Йордан. Из цялата страна. Йорданов, 
Йордановски и Йорданович Ф. 

ордана и Йорданка ж — женска форма 
от Йордан. Из цялата страна. Йорданин ф 
Рила (Станкедимитровско). 

ӧрджо м — от Иорчо с озвучаване на рч 
в рдж. Йорджев ф. Стралджа (Ямболско), 
Ямбол. 

Йдрдо м — съкрат. от Йордан. Михайлов- 
град. Йбрдов Ф. 
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Йоркишев ф. Долна Оряховица (Горно- 
оряховско). 

Йоро м — съкрат. от Йордан. Йфров ф. 

Йӧрчо м — умалит. от Йордан или от 
Йорго. Йёрчев ф. Варна. 

дрьо м — успоредна форма на Йорго с 
меко окончание. Йӧрев ф. 

Йоса м — съкрат. от Йосиф. Брезник. 

Йосав м — съкрат. от Йоасаф. Пловдив. 

Йосе м — съкрат. от Йосиф. Кюстендил, 
1879, Иваняне (Софийско). 

А оси м — разновидност на Йосе. Ловеч, 

78. 

Йосиф м — гр. "Іосўф, библейско и еван- 
гелско ‚име, евр. „бог добавя“. Нарядко из 
цялата страна. Йосифов ф. 

при м — умалит. от Йосиф. Йдсиф- 
чев ф. 

Йоска ж — женска форма от Йоско. 
Павликени. 

Йоско м — умалит. от Йосе или направо 
от Йосиф. Михайловград. Йдсков ф. Бер- 
ковица, Шумен. 

Йосмер м — може би от ар.-тур. езтег 
"тъмен, мургав’. Русе, 1868. 

дсьо м — съкрат. от Йосиф. Лом, 1908. 

Йдта: ж — женска форма срещу Йото. 
Ботевградско, Самоковско. Йбтин ф. Ботев- 
град. Иотински ф. 
бта? м — западна форма на Йото. Со- 
фийско. Йдтов ф. 

*Йотан м— от Йот(о) ан. Йотан- 
ското — местност в Правешка Лакавица 
(Ботевградско). 

отйн м — от Йот(о) + ин. Йотйнов ф. 
Сопот. 

Йотка ж — умалит. от Йота. Ботевград- 

ско. Йоткин ф. Ботевград. 

ӧтко м — умалит. от Йото. Йбтков Ф. 
Кула, 1893, Сеславци (Софийско). 

дто м — видоизменено от Йован, Иван. 
Типично за Тетевен; Ботевградско, Вра- 


чанско, Белослатинско, Тетевенско. Йотов 
и Йдтовски ф. 
Йохан м — нем. Іоһапп= Иван. Ново, 


рядко. 
+Йӧхни м — видоизменено от Йохан. 
Йӧхнев ф. Коларово (Провадийско). 


Йохо м — от Йозо с друго окончание 
Йдхов ф. Пловдив. 

Йдца! ж — женска форма от Йоцо. Пер- 
нишко. Йдцин ф. Кремиковци. 

Йоца? м — успоредна форма на Йоцо. 
Берковица, Софийско, Русе, 1900. Йдцов ф. 

Йӧцка ж — умалит. от Йоца. Разград. 

Йоцо сора от Йован, разновид- 
ност на Йово, Иоло, Йоно, Йото, Йочо. 
Враца, Лом. Йфцов и Йдцев ф. Враца, 
Белоградчишко, Лом, Трънско, Пирот. 
Йоцовски ф. 

Йӧчко м — умалит. от Йочо. Йобчков Ф. 
Търновско, 1893, Куртово Конаре (Плов- 
дивско). Йбчковци род в Липница (Ботев- 
градско). 

*Йдчкол м — от Йочк(о) + ол. Йдчколов- 
ски ф. Брестница (Луковитско). Йӧчколоч- 
ки Ф. 

Йочо м — от Йовчо с изпадане на в или 
разновидност на Йоцо, Йото. Ловеч, 1878, 
Слатина (Ловешко), Плевен, Червен брег. 
Йочев ф. Плевен, Плевенско, Станкеди - 
митровско, Тополовградско. 


Йоша ж — женска форма от Йошо или 
съкрат. направо от Иованка. Кула, Вра- 
чанско, Етрополе. Иошин Фф. Криводол 
(Врачанско), Миланово (Свогенско). Йд- 
шенското — местност в Осиковска Ла- 
кавица (Ботевградско). 

*Йошен или *Йошин м — от Йош(о) +|- 
ен, ин. Йдшенов ф. Русе. Йошинов Ф. 
Йфшеновци род в Осиковица (Ботевградско). 

Йӧшка ж-- от Йоша или направо от 
Иванка. Етрополе. Лопян (Ботевградско), 
Садовец (Луковитско), Кула. 

Йошко м — умалит. от Йошо. Йошков Ф. 
Търнава (Белослатинско), Благоевград. 

ӧшковски ф. Скравена (Ботевградско). 

Йошо м — съкрат. от Йован, Иван или 
успоредна форма на Йото, Йоцо. Ботев- 
град, Лопян (Ботевградско). Йдшев и 

фшов ф. Згалево (Плевенско), Ботевград, 
Сеславци (Софийско). Йфшовски ф. Ботев- 
град, Кнежа. 


Каба- (тур. каба "дебел, отпуснат, недо- 
дялан”) — първа съставна част на фамилни 
имена като Кабаделов,Кабанванов, Кабакоев. 

Кабадаев ф — вм. Кабадаиев. Горна Оря: 
ховица, 

Кабадаиев ф — от диал. кабддаия "който 
обича да носи хубави дрехи, да се гизди’ 
(тур. КаБаау! ’самохвалко’). Карнобатско. 

Кабадейски ф — разновидност на Каба- 
даиев. Лисец (Ловешко). 

Кабадеков ф. Сливен. 

Кабадёлов ф — от каба Дело (вж. Каба-). 
Кукуш. 

Кабаджов ф — от тур. КаБаса "въздебел, 
подпухнал". Смядово (Преславско), Сливен, 
Карнобат, Казанлък. Е 

Кабадийски ф — разновидност на Каба- 
даиев. Драгошиново (Самоковско). 

Кабадински ф — разновидност на Каба- 
даиев и Кабадийски. Лисец (Ловешко). 

Кабадов ф — съкрат. от Кабадаиев. Зла- 
тарица (Еленско). 

КабАнванов и Кабанвански ф — от каба 
Иван (вж. Каба-). Самоводене (Търновско), 
Стара Загора, Исперих, Варна, Плевен. 

Кабаклиев и Кабаклийски ф — от някое 
село с подобно име. Казанлък, Исперих. 

Кабаков ф — от тур. КаБак "1. тиква; 
2. гол’. На разни места из ЮИЗБ. 

Кабакоев ф — от каба Койо (вж. Каба-). 
Стара Загора, 1893, Казанлък, Елхово. 

Кабакчиев и Кабакчийски ф — от диал. 
кабакчия "бирник в турско време, който 


събирал нарите в прорязана > кратуна 
(тур. зи КаБаё1)’. Бяла, Етрополе, 
Кнежа 


Кабалаков ф — от тур. КаБа|ак "вид воен- 
на шапка’. Карнобат. 

Кабасанов ф — от каба Хасан (вж. Каба-). 
Момчиловци (Смолянско). 

Кабата пр — вж. Каба-. Попово, Стара 
Загора. 

Кабатлиев и Кабатлийски ф — от диал. 
кабаатлия "виновен, провинен” (ар.-тур. 
КаБапа 1). Враца. 

Кабашев ф — може би грешка вм. Кара- 
башев. Горна Оряховица (гроб). 


К 


Кабашки ф — разновидност на Кабаков. 
Гол. Конаре (Пловдивско). 

Кабашманов ф —може би нарочно видоиз- 
менено от каба Осман (вж. Каба-). Русе. 

Кабельов ф — съкрат. от Карабельов (?) 

Кабзамалов ф — от диал. кабзамал(ин) 
"някогашен бирник’ (ар.-тур. КаБгита!). 

Кабзаманов ф — видоизменено от Кабза- 
малов. Карлово, 1900. 

Кабзев и Кабзов ф — кабза "капса, кап- 
сула’. Харманлии, Сливен. 

Кабзималов ф — разновидност на Кабза- 
малов. Пещера, Карлово, Делчево (Сандан- 
ско). 

*Каблак м — прякорно име от Кабло. 
Каблаков ф 

Каблёшко м — от Кабл(о) |- ешко; срв. 
Въло и Вълешко, Мальо и Малешко, Рали 
и Ралешко. Каблешков (по-старо Каблеш- 
ков) ф. Копривщица, Панагюрище, Пловдив. 

Кабло м — може би от ар.-тур. Каьш, 
-Ый "приемане, съгласие’. Каблов ф. Плов: 
ДИВ. 

Каблуков ф —от диал. *каблук; вж. Қабло. 
Пазарджик, 1917. 

Кабов ф — от прякор Кабдта; вж. Каба. 
Брацигово, Карнобат, Севлиево, Кара- 
полци (Елинпелинско). 

Кабран пр — от тур. Кабгап "ленив, ба- 
вен’. Станке Димитров. Кабранов ф. Казан- 
лък, 1878, Раднево (Старозагорско), Стара 
Загора, Сливен. Кабрански Ф. Ихтиман, 
Самоков, Пасарел (Самоковско). 

Кабранджиев ф — от диал. “кабранджия 
"майстор на кабрани (шиници)” (от тур. 
Кабгап 'шиник”).Писарево (Горнооряховско). 

Кабуров ф — от кабур "чанта за оръжие 
или предпазител на сечиво’ (тур. КиБиг). 

Кабърмъшев ф. Стара Загора. 

Кавадарков ф — може би от град Кава- 
дарци. 

Каваджийски ф — от днал. каваджия 'ка- 
феджия’. Друган (Радомирско). 

Каваев ф. Търговище, 1893, Русе, Шумен. 

Каваклйев и Каваклов ф — от някоя мест- 
ност с подобно име. Лясковец, Търново. 
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Каваков ф — от диал. кавак "топола" 
(тур. КауаК). Княжева поляна (Кубратско), 
Русе. 

Кавалджиев ф — от кавалджия "свирач 
на кавал” (тур. Кауа!с1). Казанлък, Стара 
Загора, Новозагорско, Сливен, Шумен, 
Петрич. 

Кавалеров и Кавалерски ф — от кавалёр. 
Грудово, Езеро (Новозагорско), Павликени, 
Раковица (Кулско). 

Кавалето ф — италианско фамилно име 
от сауаПеНо "конче". 

Кавалов ф — навярно съкрат. от Кавал- 
джиев. Габрово, Ловеч, Чирпанско, Стара 
Загора, Пещера, Варна, Грудовско. 

Кавалски ф — от кавал. Тетевен. 

‚ Кавардаков ф — от диал. “кавардак "къд- 
рав човек” (от тур. Куг "къдрица)). 

Каварджиклиев ф — от диал. *каварджик- 
лия; вж. Каварджиков. Стара Загора. 

Каварджиков ф— от тур. К1у1гсІК "къдрав”. 

ливен, 1883, Ямбол, Дервент (Дедеагачко), 
Варна. у 

Каваримов ф — от диал. ка върши "ще 
вървим’ — преселници от Южна Тракия в 
Стара Загора. 

Каварналиев ф — от диал. каварналия 
"жител на град Каварна’. Шумен. 


Кавгаджиев и Кавгаджийски ф — от 
кавгаджия (тур. Каурас: ’размирник’). 
Пловдив. 


Кавгазов ф — може би кръстоска от 
кавга и маргаза. Миладиново (Свиленград- 
ско), Смолянско. | 

Кавдански ф — може би от Кафтански с 
озвучаване на фт във вд. Цървени брег 
(Станкедимитровско), 1911. 

Кавдивка ж — от Кадифка с вмъкнато в. 
Радомирско. 


‚ Кавйзов` ф — може би от] ар.-тур. Кауіѕ 
"лък за стрелба’. Шумен. 

Кавйков ф — от диал. “кавик "здравеняк" 
(от ар.-тур. Кау! "як, силен, здрав"). Чепин- 
ци (Софийско). 

Кавказки и Кавказов ф-- навярно от 
Кавгазов, видоизменено покрай името на 
планината Кавказ. Червена вода (Русен- 
ско), Сопот. 


Кавлаков и Кавлачки ф — от тур. Кау!ак 
"обелен, с олющена кора или кожа". Батак, 
1893, Казанлък, Варна, Бела Слатина, 
Берковица. 

Каврайл м — вм. Гавраил. Кюстендил, 
1879. 

Кавракиров ф-- от каврак Киро (?); 
вж. Кавраков. Солун. 

Кавраков ф — от тур. Ктугак "пъргав, 
игрив" или видоизменено от Кавръков. 

Каврашилов и Каврош илов ф — от диал. 
“каврашил "пъргав, игрив” (?): срв. Кавра- 
ков. Пещера, Широка лъка (Девинско). 
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Кавръков ф-- от диал. каврък "къдрав" 
(тур. К1угК). Айтос, Сливен, Виница (Вар- 
ненско), Търговище, Дряново, Русе, Плевен. 

Кавулски ф — от диал. кавўл "договор, 
сговор” (от ар.-тур.Каьш "съгласие”).Кнежа. 

Кавун м — от незасвидетелствувано 
Кав(о) | ун. Пещера, нар. песен. 

Кавчо м — умалит. от незасвидетелству- 
вано Каво. Пещера, 1959. 

Кавърджйев ф — от диал. кавар(а)джия 
"който вдига шум, размирник’ (от тур. 
Кауага "пръдня”). Дедеагачко, Пловдив. 

Кавърджиков ф — писмена разновидност 
на Каварджиков. Ямбол, Сливен. 

Кагаевски ф-- от диал. кага вм. кога; 
срв. Кугийски. 

Када ж — съкрат. от Кадифа, Кадифка. 
Кадин ф. Русе. Кадински ф. Пазарджик. 

Кадайфка ж — кръстоска от Кадифка и 
кадайф. Трънско, София, р. към 1933. 

Кадалев ф. Тутракан. 

Каданов ф — от ит.-тур. Кадапа "едър 
кон, катана’. Шумен, 1896. 

Кадарджиев ф. Казанлък, 

Кадев ф — вж. Кадьов. Банско. 

Кадёлков ф — писмена разновидност на 
Къделков. Лясковец, Попово. 

Кадемов ф — от диал. кадём "щастливо 
начало, въздействие за успех” (ар.-тур. 
Кадет). Пловдив, 1900, Гагаля (Русенско). 

Кадефия ж — видоизменено от Кадифа. 

Пловдивско. 
‚ Кадйев и Кадийски ф — от остар. кадия 
"съдия? (ар.-тур. Кай). Стара Загора, 
Куклен (Асеновградско), Белозем (Плов- 
дивско), Пазарджик, Ихтиман, Згориград 
(Врачанско). 

Кадиков Ф. 

Кадикянов ф — от ар.-тур. Кад Кап ”?” 
Тутракан. 

Кадинов ф. Прилеп, Велинград, Бресто- 
вица (Пловдивско), 1904. 

Кадиски ф — вм. Кадийски. 
(Врачанско). 

Кадифа ж — от кадифг; срв. Атлаза, 
Сърма. Банско, Мрамор (Софийско), р. 1897. 

Кадифёйка ж — от кадифё. Михайлов- 
градско. 

Кадифёто пр — от кадифе. Луковит. 

Кадифка ж — умалит. от Кадифа. Бла- 
гоевград, Благоевградско, Радомирско. 
Кадифкин ф. Страдалево (Кюстендилско). 

Кадишев ф. Вятово (Разградско). 

Кадманов ф. София, 1893. 

Кадмонов Ф. Плевен. 


_Кадовски ф — може би от диал. кад "пу- 
шек, кадеж’, 

Кадрёев и Баев ф — от диал. *кадрёй 
"къдрав човек” (?) Велинград, Пазарджик. 

Кадрийски ф — близко по произход с 
Кадреев (?) Подола (Станкедимитровско), 
Луковит. 


Згориград 


Кадрински ф — писмена разновидност на 
Къдрински. Орешак (Троянско), Пловдив. 

* Кадрьо м — от Къдрьо са вм. >. Кадрев 
ф. Враца, Рилски манастир. 

Кадурин ф. Якоруда, Етрополе (стари 
преселници от Македония). 

Кадушов ф. Вършец. 

Кадъкьовлиев ф — от с. Кадъкьой (та- 
кива има 8). Русе, Шумен. 

Кадънката пр — от кадънка "1. туркиня; 
2. птичка щиглец’. Церово (Пазарджишко), 
1917. Кадънков ф. Пловдив, Грудово. 

Кадънов ф — от прякор Кадфната или 
направо от кадёна ’туркиня’ (тур. Кайт); 
срв. Булин. Провадия, 1900, Търговище, 
Пловдив. 

Кадьов ф — от диал. кадьо — зват. форма 
от кадия (?) Велинград. 

Кажльов ф — от прякор Кажльо "който 
изказва, не пази тайна’ (?) 

Кажов ф— от прякор Кажо; вж. Кажльов. 
Враца. 

Казак и Казака пр-- от рус. казак в 
смисъл "едър, смел човек’. Станке Димит- 
ров, 1838, Луковит, Стара Загора. Казаков 
ф. На разни места из страната. Казашки ф. 

Казакин ф-- от майка или баба казак; 
вж. Казак. Батак, Ракитово (Велинградско). 

Казанакли ф — може би видоизменено от 
Казанлъклиев или от Казанкалиев. Раз- 
град, 1905. 

Казанбулашиков ф-- от диал. *казан- 
булашик 'мърси-казан’ или "неизмит ко- 
тел’ (от тур. Кагап и БшазКк). Казанлък. 

Казанджиев и Казанджийски ф — от ка- 
занджия "1. съдържател на казан за ракия; 
2. медникар’ (тур. Кагапс1). На разни места 
из страната. 

Казанкалиев ф — от диал. казанкалия 
"жител на с. Казанка (Старозагорско). 
Стара Загора. 

Казанкин ф — от с. Казанка (Староза- 
горско). Ямбол, Желязково (Грудовско). 

Казанков ф — разновидност на Казанкин. 
Казанлък. 

Казанлйев и Казанлийски ф — от диал. 
*казанлйя "който има казан за ракия’ или 
"който готви храна в цял казан’ (?) Чепин- 
ци. (Софийско). 

. Казанлъклиев ф — от диал. казанлъклия 
"жител на град Казанлък”. 

Казанлъшев ф — видоизменено от Казанъ- 
шев покрай името на град Казанлък. София, 
1893. Калофер, 1900. 

Казански ф-- от с. Казанка (Староза- 
горско). Стара Загора. 

Казанъшев ф — от тур. Кагапз "печалба, 
придобивка”. Стара Загора. 

· Каздренски ф — може би от с. Козаревец 
(Старозагорско). Казанлък. 

Казасов и Казаски ф- от ар.-тур. Каг- 
2а2 "търговец на коприна’. Трявна, Търно- 
во, Свищов. 


Казахски ф — от Казазски с преход на 
второто з в х. 

Казашки ф — вж. Казак. 

Казёпов ф — вм. Газепов. 
пан, Варна, Мелник, 1917. 

Казинов ф. Черни връх (Грудовско). 

Казларски ф — от с. Казлар кьой (Де- 
вино, Омуртагско). Кнежа. 

Казлачев ф — може би от тур. К12К 
’девственост’. Казанлък, Брезово (Плов- 
дивско). 

Казмуков ф — от диал. *казмук "сърдит- 
ко’ (от тур. Кгшак "сърдя се, дразня се’). 
Стара Загора, 1900, 1940. 

- Казмушков ф-- от прякор Казмўшко; 
вж. Казмуков. 

Казначев и Казначеев ф-- от рус. ка- 
значёй "касиер, ковчежник”. Самоков, Ра- 
китово (Велинградско), Костинброд (Слив- 
нишко). 

Казов ф-- може би разновидност на 
Кажов. Пещера. 

Казълмурадов и Казълмуратлиев ф-- 
от с. Казъл Мурад (Благоево, Разградско). 
Русе. 

Казълмъшев ф — от тур. К1211ті$ "из- 
червен от яд, разсърден’. Карлово, Кало- 
ер. 
дама ф-- от тур. К1211 "червен"; 
срв. Червенков. Търговище, Варна. 

Казъмски ф — от каз?м "момичето ми’ 
(тур. Кат) — поради често повтаряне на 
тая дума. Гол. Раковица (Елинпелинско), 
1876, 1962, 

Казянов ф — може би видоизменено от 
Касиянов. 

Каиков ф — навярно вм. 


Айтос, Чир- 


Кайков или 


+ Каикчиев. Троян. 
Кайнов ф--от тур. кауш "шурей". 
Шумен. 


Кайнчев ф — от диал. кайнче "шурей, 
шурейче’; вж. Каинов. Стара Загора, 1908. 

Каиров ф. Казанлък. 

Каитин Ф. 

Кайшев и Кайшов ф — от кайш (тур. 
Кау15), прен. "здрав, изпечен, издръжлив 
човек’. Смолянско, Панагюрище. 

Кайджиев и Кайджийски ф — от диал. 
кайджия "който реже тютюн’ (тур. Ку!с!). 
Пирдопско, Шумен. | 

Кайджиков ф — от с. Каяджик (такива 
има няколко). 

Кайдъмов ф — от тур. Каудип "съгласих 
се’ — поради често повтаряне на тая дума. 
Карлово, 1908. 

Кайзер м — модернизирано от Кесари 
покрай нем. Қаіѕег. Кайзеров ф. Шумен, 
1940, София. 

Кайзера пр — имал вирнати мустаци 
като кайзер Вилхелм Ц. 

Кайкаджов ф. Карлово. 

Кайкамджозов ф. Котел, Каварна, Бал- 
чик, Толбухин, Шумен. 
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Кайканджозов ф. 


Кайкиев ф. Казанлък, Стара Загора, 
Варна. 
Кайко м — умалит. от Кайо. Кайков 


ф. Стоките (Рупчоско), 1893, Смолян, 1917, 
Смядово (Преславско), Варна. 

Кайльмов ф — от тур. КіуПтак 
паднал съм” (2) Пловдив. 

Каймазов ф — от тур. Кутаг "който не 
се скъпи; щедър". Брестово (Ловешко). 

Каймакамов и Каймакамски ф — от остар. 
каймакам(ин) "управител на околия или 
заместник на управителя” (ар.-тур. Кау- 
такат). Благоевград. 

Каймаканов ф — видоизменено от Кай- 
макамов. Пещера. 

Каймаков и Каймашки Фф — от прякор 
Каймак(а) -- съкрат. от Каймакчия. Па- 
нагюрище, Пловдив, Букьовци (Орехов- 
ско), Орехово. 

Каймакчиев и Каймакчийски ф — от диал. 
каймакчия "продавач на каймак — сме- 
тана или специална боза" (тур. КаутаКс!). 
София, Черньово (Ихтиманско). 

Кайменджйев ф — от диал. *каймен- 
жия "който има много каймета, много 
пари’ (?) Карнобат. 

Кайменов ф. Стара Загора, 1917. 

Кайн м — гр. Ка!у, от евр.-библейско 
име. Кукуш. Кайнов Ф. 

Кайнаков ф-- от някое село или ме- 
стност, чието име съдържа диал. кайнак 
"извор" (тур. КаупакК). 

Кайнаров и Кайнарски ф. Дебръщица 
(Пазарджишко). 

Кайно м — разширено от Кайн. Пещера, 
р. 1927. Кайнов Ф. 

Кайо м — видоизменено от Николай. 
Ник. Милев. Каев ф. Солун, Стара Загора. 
Кайовски Ф. Долна Бешовица (Врачанско). 

Кайпака пр — тур. Каурак "който не си 
стои на думата”. Котел. Кайпаков ф. Котел. 

Кайраков ф — от тур. КлугаК "близък, 
съседен”. Стара Загора, Нова Загора, Сли- 
вен, Русе. 

Кайров Ф. 

Кайряков ф-- от Кайраков с меко р. 
Бероново (Котленско), Трънково (Старо- 
загорско), Смядово (Преславско) - в Смя- 
дово го извеждат от диал. кайряк "хълм": 
къщата му била на кайряк. 

Кайсъзов ф — от тур. К1уз12 "без граница, 
без край’ — навярно имотите му били об- 
ширни. 

‚ Кайтазов и Кайтазки ф — от тур. Кау?аг, 
"1. женска прическа; 2. украшение за 
глава’. Гевгели, Пловдив, Никопол, 1893. 
Михайловград, Долна баня (Ихтиманско). 

Кайтов ф. Самоков, град Марица, 1893. 
Кайтовски ф. Лютиброд (Врачанско). 

Кайчаров ф — от диал. *кайчар 
кар’ (?) 


ОТ- 


’лод- 
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Кайчо м — умалит. от Кайо или направо 
от Николай. Стара Загора, р. 1888, Сли- 
вен, Ямбол. Кайчев ф. 

Какалашев ф — от Кокалашев с промяна 
на неудареното о. Пазарджик. 

Какалиев ф. Шумен. 

Какалов Ф. Стара Загора, 
(Ловешко). 

Каканаков ф. Граница (Кюстендилско). 

Какарадов ф — от кака Рада — поради 
често повтаряне на това име (?) Варна. 

Какарасков ф — от диал. какараска 
"сврака”; срв. Свраков. Прилеп. 

Какарашев ф — от диал. *какараш, 
*кокарӣш ’смрадльо’ (от тур. Коктак "смър- 
дя’). Казанлък. 

Какарчев ф — от диал. кокарче "твърдо, 
запечено изпражнение”. 

Какачев и Какачки ф — от диал. какач 
"вид пастърма”. Казанлък, 1868, 1900, 
Стара Загора, Берсин (Кюстендилско), 
Кюстендил. 

Какламанов ф — от тур. КоК|атап "който: 
мирише, души’. Любимец, 1917, Пловдив, 
Пещера. 

Какьо пр — от кака: който все вика Кака 
си или говори за нея. Какев ф. Михайлов- 
град. Какьов ф. Новачене (Ботевградско). 

Кала! ж — съкрат. от Калина или женска 
форма от Кало. Калин ф. Габрово, Кало- 


К азачево: 


фер. 

Кала! м — западна форма на Кало. 
Трън. 

Калабальков ф — от калабалфк 'нава- 
лица, множество’ (тур. Ка!аБа!К). Ел- 
ховско. 


Калаврамов ф. Пловдив. 

Каладжиев ф — от диал. каладжия "ка- 
лайджия’. Банско. . 

Қаладжӧв ф — от тур. Кіс,-сі ‘крив’, 
разновидност на Калъчев. Самоков. 

Калаеджиев ф — от диал. калаеджӣйя 
"калайджия’. Пчеларово (Кърджалийско). 

Калайджиев и Калайджийски Фф — от 
калайджия (тур. Ка!аус!). На разни места 
из страната. 

Калайдитов Ф. Варна. 

Калайков ф — от прякор Калайко "който 
„яде калай“ или „тегли калай“ на другите“. 
Пловдив, Горно Александрово (Сливенско). 


Калаксъзов ф — от Кулаксъзов с преход 
на неудареното у в а. Ръжево Конаре (Плов- 
дивско). 

Каламаров и Каламарев ф— от гр. хай - 
рі "мастилница”. Стара Загора, Ямбол. 

Каламов и Каламски ф — от гр. х&Ааџос 
"тръстика; перо за писане”. Свежен (Кар- 
ловско), 1917, 1960, Видин, Баскалци 
(Петричко). 

Калампуров и Каланпуров ф — от гр. 
хаАанлобрь ‘’игрословица, каламбур’. Гор- 
но Ботево (Старозагорско), 1911. 


Калапатиров ф. Горно Броде (Сярско), 
Пловдив. 

Калапиш Фф. Русе, 1936. Калапишев Ф. 
Ореш (Свищовско). 

Калапотлиев и Калапотски ф-- от ня- 
кое село с подобно име. Зиляхово, Плов- 
див, София. 

Каларашов ф — от рум. сага; "кон- 
ник; куриер’. Тутракан, 1900. 

Каластирски ф. Враца. 

Калатинов Ф. Сливен, 1897, Пловдив. 

Калафатев ф — от диал. калафат "който 
запълва, замазва зирките на лодка” (от 
гр. хаЛлжфатив). Бургас. 

Калафир м — от диал. калафир 
фил’. Калафиров ф. Пловдив. 

‚ Калафира ж — женска форма от Кала- 
фир. Мулдава (Асеновградско). 

Калафунски ф. Старо село (Врачанско). 

Калаша ж — някаква разновидност на 
Калуша. Ник. Милев. 


"карам- 


Калаяджиев ф — от диал. калаяджия 
'калайджия’. Пловдив. 
Калбаков Ф. 


Калбанов ф. Ресен (Търновско). 

Калбов и Калбев ф — от ар.-тур. Кар, 
-рі ’сърце’. Варна. 

Калбурджиев ф — от диал. калбурджия 
"ситар, решетар” (тур. Ка!Бигси). Сопот, 
Русе. 

Калбуров ф-- от диал. калбур ’сито, 
решето’ (тур. Ка Биг). Гиген (Никополско). 

Калдарев ф-- от рум. саге "котел, 
кофа”. Тутракан. 

Калдармаджиев ф-- от диал. калдър- 
маджия "майстор на калдъръми’. Етрополе. 

Калдаръмов ф — вж. Калдърмов. Шумен. 

Калдиев ф — от тур. КИ! "принудих”. 
Гюмендже (Македония). 

Калдовски Ф. 

Калдьркъчев ф — от тур. Ка г ’вдигни’ 
и Кс °задник’ — навярно така подканял 
ратаите си да се залавят за работа. Бяла. 

Калдърмӧв ф — от калдъръм, калдър- 
ма (гр.-тур. Ка дилшт). Враца, Шумен. 

Калдьров ф — от тур. Кат "вдигни"; 
срв. Калдъркъчев. Ямболско. 

Калдъшев ф—от тур.Ка!41г!$ "вдигане" (?). 

Кале м — разновидност на Кальо. Со- 
фийско. Калев ф. 

'Калёев ф — от прякор Калея(та) "чер- 
ният’ (циг. калд, калёя). Калофер, Карлово, 
Черногорово (Пазарджишко), Пазарджик, 

Калёйков ф — от прякор Калёйко; вж. 
Калеев. 

Калейнски ф — разновидност на Калей- 
ски. Круша (Сливнишко). 

Калейски ф — от прякор Калёята; вж. 
Калеев. Красноселци (Омуртагско), Плевен. 

Калёйчански ф — от с. Калейца (Тро- 
янско). Ловеч. 


Калейчев, Калейчов и Калейчовски ф —- 
от прякор Калёйчо ; вж. Калеев. Ямбол,. 
Прилеп, Кнежа. 

Калёйченов ф-- от калейченин 
на с. Калейца” Борима (Троянско). 
Калёков ф — от диал. калеко 

свако’ (от гръц.) Пловдив. 

Калемджиев ф-- от диал. “калемджия 
"писар" или вм. Календжиев. Брестовица. 
(Пловдивско). 

Кален! м — видоизменено от Калин или. 
направо от гр. ххАёс "добър, хубав’. Девин, 
нар. песен. Каленов ф. Пещера. 

Кален? пр. Алфатар (Силистренско). Ка- 
ленов ф. Алфатар. 

Календарски ф — от календар или вм. 
Календерски. Шумен. 

Календеров и Календёрски ф — от пер.- 
тур. Каеп4ег "1. отшелник; 2. философ; 
З. странствуващ дервиш’. Трън, Янтра: 
(Горнооряховско), Пловдивско, Лозен (Со- 
фийско). 

Календжиев и Калянджиев ф-- от исп.- 
тур. Кауопси "моряк, гемиджия”. Варна,. 
Русе, Лясковец, Казанлък. 

Каленик м — от Калиник с преход на 
неудареното ц в е. Калеников ф. Сопот, 
Пазарджик, Пловдив. 

Каленичо и — умалит. от Каленик. Ка- 
ленйчев ф. Пловдив. 

Каленко м — умалит. Ка- 
ленков Ф. 

Каленски ф — от с. Кален (Врачанско). 
Враца, Борован (Белослатинско), Търго-. 
вище. Каленци род в Койнаре (Белослатин- 
ско). 

Калёов ф — разновидност 
Ра довиш (Македония). 

Калеро ж — от гр. хаАя; 
Каварна. 

Калеш м — от диал. 
срв. Вакльо. Вайганд. 

Калеша ж — женска форма срещу ка- 
леш. Вайганд. 

Калеята пр — вж. Калеев. Котел. 

Кали м — североизточна форма на Кальо. 
Попово. Калев Ф. 

Кали- (от гр. хаЛбв "хубав, добър’) — 
първа съставна част на фамилни имена като 
Калибацов, Калигоров. 

Калиакри м — по името на нос Калиакра? 
(Пантилей Калиакри Панайотов, Русе, 
1936). 

Калибацев ф — от кали Баце (вж. Кали-). 
К укуш. 

Калигоров ф — от кали Горо (вж. Кали-).. 

Калийски ф — може би вм. Калейски. 
Търговище. 

*Калика ж — разновидност на Калица. 
Каликин ф. Ник. Милев. 


"жител: 


"вуйчо, 


от Кален. 


на Калеев.. 
срв. Кален!. 


калеш  "вакъл”;. 
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Калиман м — име от среднобългар- 
ската история. Калиманов ф. Грозден (Кар- 
нобатско), Дунавци (Видинско), Габ- 
‚рово. 


Калиманишки ф — отс. Калиманица (Бер- 
.ковско). Михайловград. 

Калимёнов ф — навярно вм. Каломенов. 
.Карлово, Варна. 

Калимёров ф — от прякор Калимёрата 
(гр. хаАурёра "добър ден’) — поради често 
повтаряне на тая дума. Константин (Елен- 
ско). 

Калин м — а) мъжка форма от Калина; 
`6) съкрат. от Калиник. Рядко, на разни 
места из страната. Калинов и Калйновски Ф. 

Калина! ж — от дръвчето калина за- 
рад хубавите му червени плодове. Нарядко 
‚из цялата страна. Калинин ф. Калофер. 

Калина? ф — навярно полско или чешко 
фамилно име. Пловдив 1905. 


Калиник м — гр. КаАМузхоҝ > "добра 
победа” — име на календарски светия. Ряд- 
ко. Калинйков Ф. 

Калиница м — от Калин |-ица, както 


Иваница. Калинйцов Ф. Асеновград. 

Калинка ж — умалит. от Калина!. Глав- 
‘но СБ. Калинкин и Калинкински ф. 

Калинко м — а) умалит. от Калин; б) 
мъжка форма от калина "по-млада зълва’ 
‚(в Гурково, Балчишко, една булка нямала 
‚зълва и казвала за девера си Петър „моята 
калинка“, после почнали да му казват Ка- 
‚линко у дома и в цялото село). Гурково 
‘(Балчишко), Каварна, Варна. Калинков 
ф. Гурково, Балчик, Варна, Толбухин, 
Бургас, Говедарци (Самоковско). 

Калински ф — вм. Каленски. Скравена 
(Ботевградско). 

Калинчеков ф — от Калинчев с вмъкнато 
‚ек. Панагюрище. 

Калинчо м — умалит. от Калин. Горна 
‘баня. Каликчев Фф. Русе. 

Калионка ж — кръстоска от Калина и 
Йонка. Горни Богров, Чепинци (Софий- 
«ско). 

Калиопа ж — гр. Ка/Ммдлау > "хубаволи- 
ка’. Старо. Търново, р. 1876, 1878, 1884, 
1904, Балчик, р. 1892. 

Калиопия ж — разширено от Калиопа. 
"Самоков, 1904. 

Калиопка ж — умалит. от Калиопа. Их- 
тиман, 1899. | 

Калипетровски ф-- от с. Калипетрово 
(Силистренско). Провадия. 

Калирой ж. Враца. 

Калиско м — умалит. 
Калисков Ф. 

Калист м. 

Калистер м — разновидност на Калистър. 
Милославци (Трънско). 

Калистра ж -- женска форма от Калистър. 
Калистрин ф. Банско. 


от Калистър. 
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Калистрат м — гр. КаАМотратос  ’доб- 
ра войска’ — име на календарски светия. 
Шумен, Лехчево (Михайловградско). Ка- 
листратов ф. Лехчево. 

Калйстър м — навярно съкрат. от Ка- 
листрат. Ловеч, 1893, Варна. Калистров 


Калитин м — от фамилното име на руския 
подполковник Калитин, командир на бъл- 
гарска опълченска дружина, загинал в 
боя при Стара Загора; срв. Гурко, Скобел, 
Венелин. Стара Загора. Калитинов Ф. 
Варна. 

Калифер м — видоизменено от Калофер. 
Котел. Калиферов ф. Котел. 

Калйца! ж — от Калина! с друго окон- 
чание, както Гана и Гаца, Кина и Кица, 
Лина и Лица. Враца, Рашково (Ботевград- 
ско), Шумен. Калицин Ф. Берковица, 
Златарица (Еленско), Шумен. 


Калйца2 м — от Кал(ьо) - ица; срв. 
Стоица, Иваница. Калицов ф: Куле ма- 
о (Ломско), Драганово (Горнооряхов- 
ско). 


Калици и Калиций м — разновидност на 
Калица?. Калицев и Калйциев ф. Шумен. 

Каличин ф — вм. Калицин. Ник. Милев. 

Калйчка ж — умалит. от Калица!. Шу- 
мен, Силистра. 

Каличко м — умалит. от Каличо. Ка- 
личков ф. Казанлък, Стара Загора, Плов- 
див. 

Калйчо м — от Кал(ьо) | ичо. Каличов 
и Каличев ф. Стара Загора, 1900. 

Калишко м — разновидност на Каличко. 
Калишков ф. Дрянковец (Айтоско). 

Калия ж — навярно съкрат. от Калиопа. 
Белеврен, Сливово (Грудовско), Шумен. 


Калия ж — от цветето калия. Враца, 
р. 1957. 

Калка ж — умалит. от Кала. Трънско. 

Калкадаков ф — от диал. *кэлкадак 
’човек с големи кълки’ (?). 

Калкана пр — от тур. КаЖап "който 


стои прав, изправен’. Бела Слатина, 1908. 
Калканов ф. Бела Слатина (от Копривщица), 
Пловдив. 

Калканджйев ф - от диал. “калкан: 
джия "а) от калкан (вж. Калкана) с до- 
пълнителна наставка -джия, както бакал- 
джия, мутафчия от бакал, мутаф; 6) рибар, 
специалист по лов на калкани’. Русе, 
1911, Варна, 1940, Пловдив, 1930. 

Калковски ф — от с. Калково (Самоков- 
ско). 

Калман м — съкрат. от Калиман. Пре- 
славско, 15—16 век. 

Калмука пр — а) от диал. калмук "къс, 
дебел, отпуснат или нечист човек"; 6) от 
народностно име калмук. Котел. Калмуков 
ф. Калофер, 1893, Русе, 1900, Търново, 
Бела Слатина, Грудовско. Калмушки Ф. 


Калнидолски ф — от някоя местност Кал- 
ни дол. Кюстендил. 

Кало м — съкрат. от Калоян или от 
Калин. Кула, 1893. Калов ф. Сливен, 1883, 
Черни връх (Ломско). 

Каловезов ф. Пловдив. 

Калойров ф. Стара Загора. 

Каломатев ф — от кало "добрия" Матьо. 

Каломёнов и Каломёнски ф — от с. Ка- 
ломенци (Дряновско). Севлиево, Павли- 
кени, Търново, Кюстенджа, Тулча, Варна, 
Пловдив. 

Калония ж. Станке Димитров, р. 1876. 

Калонка ж. -- умалит. от Калония. Ка- 
-лонкин ф. Казанлък, Трънчовица (Нико- 
полско). 

Калончо м — мъжка форма от Калонка. 
Калончев ф. Карлово, Михайловград. 

Калопетър м — от кало "добрия" и Пе- 
тър. Перник, 15—16 век. 

Калопия ж — видоизменено от Калиопа. 
“Станке Димитров, р. 1833 

Калота м — от Кал(о)--ота, както Ра- 
дота, Драгота. Търговишко, 17 в. Калотов 
ф. Кулско. 

Калофер м — от цветето калдфер. Асе- 
новградско, Първомайско, Пловдивско, 
Пловдив. Калоферов ф 

Калоцвет м — от дядо му Калчо и баба 
му Цвета. Единичен случай. 

Калоян м — име от среднобългарската 
история (гр. "добрият Иван”). Чурек (Елин- 
пелинско), 1648, Шумен, р. 1905, 1914, 
1920, Варна, Провадия, Габрово, Айтоско, 


Видин. Калойнов ф. Драглище (Разложко), 


р. 1869, Велинград, Пещера, Панагюрище, 
Преславско, Малкотърновско, Елховско, 
Грудовско. 

Калояна ж — женска форма от Калоян. 
Търнак (Белослатинско), 1648. 

Калоянчо м — умалит. от Калоян. Ка- 
лоянчев ф. Грудово, Бургас. 

Калпазанов ф-- от калпазан(ин) — на- 
вярно с турското значение Карагап "из- 
мамник, фалшификатор’. Габрово (стар 
род), Плевен, 1900, Исперихско, Велинград. 

Калпаклиев ф — от диал. калпаклия "чо- 
век с калпак’ (тур. Карак!). Белеврен 
{Грудовско), Пазарджик. 

Калпаклов ф — разновидност на Калпак- 
пнев, направо от тур. Караки. Търново, 

05. 


Калпаков ф — от калпак. Панагюрище, 
Пловдив, Стара Загора. 

Калпакчиев ф — от каллакчйя "който 
шие калпаци’ (тур. Ка!раКс1. Търново, 
Стара. Загора. 

Калпачев ф — от калпаче (може би носел 
контешко калпаче). Габрово (гроб), Асе- 
новград, Пловдив. 

Калпачки ф — от диал. калпачки, прилаг. 
от калпак. Долна махала (Самоковско), 
Благоевградско. 


Калпошанов и Калпушанов ф — от диал. 
*калпошан "калпав човек” (?) Брезово (Плов- 
дивско), Пловдив. 

Калпушкин ф — от диал. “калпушка; 
срв. Калпошанов. Загорци (Новозагорско). 

Калтев ф. Стара Загора. 

Калтински ф — от с. Калтинец (Горно- 
оряховско). Кесарево (Горнооряховско), 
1893, Горна Оряховица, Севлиево. 

Калтъкчиев ф — от диал. калтакчия 
н (тур. КаЦаКс1). Драчево (Грудов- 
ско). 

Калугеров ф — от калўгер (бащата след, 
овдовяването си станал монах). Трявна 
1893, Балчик, 1904, Русе, 1900, Панагю- 
рище (панагюрските са от с: Калугерово). 

Калугеровски ф — от с. Калугерово (Па- 
зарджишко). Пазарджик. 

Калугерски ф--- от с. Калугерово (Бо- 
тевградско). Ботевград. 

Калуд м — съкрат. от Калуди. Трояново 
(Бургаско), Сливен, Варна. Калудов Ф. 
Айтос, Котел, Сливен, Сливенско, Помо- 
рийско, Бургас, Варненско, Толбухинско. 

Калуда ж — женска форма от Калуд, 
Калуди. Сливен, Лясковец. 

Калуди м — от гр. хаЛо0д. "дар, дарове, 
подаръци”. Варна, Стара Загора. Калу- 
дйев ф 

Калудка ж — умалит. от Калуда. 

‚ Калужинов ф — може би руско име. 
Варна, 1936, 1958. 

Калун м — от Кал(о), Кал(ьо) ун. Ка- 
лунов ф. Шумен. 

Калуна ж — женска форма от Калун. 
Шумен. 

Калунка ж — умалит. от Калуна. Ник. 
Милев. 

Калунчо м — умалит. от Калун. Калун- 
чев ф. Карлово. 

*Калус м — от гр. хаЛб6 "добър" с пре- 
ход на ови (?) Калусов ф. Ямбол. 

Калуца ж — от Кал(а)-- уца. Калуцин 


Калуш м — от Кал(о), Кал(ьо) -уш. Про- 
вадийско. Калушев ф. Силистра, Бургас. 

Калуша ж — женска форма срещу Ка- 
луш. Шумен, Шуменско, Плевен. 

Калушка ж — умалит. от Калуша. Ти- 
пично за Шумен. 


Калушко м — умалит. от Калуш. Пол- 
ски Сеновец (Търновско), Габрово, Сви- 
щов. Калушков ф. Търновско. 

Калферина ж — навярно женска форма 
от Калофер. Гоце Делчев. 

ф— от кдлфа; вж. Кадфов. 
Бистрица (Софийско). 

Калфов ф — от калфа "1. напреднал В 
занаята помощник на майстор; 2. предприе- 
мач-строител’ (ар.-тур. Каа). Калофер, 
1893, Одринско, Таваличево (Кюстендил- 
ско), Кърджали. 
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Калфоров ф. Несебър, 1917; 

Калфъков ф. Русе. 

*Калцо и * Калце м — от Калчо с гръко- 
мански изговор на ч като ц. Калцов Ф. 
Калцета ф. Варна. 

Калцунев, Калцунов и Калцунски ф — 
от прякор Калцйна — а) шиел калцуни; 
6) носел калцуни; вж. Калцункьов. Вой- 
неговци (Софийско), София, 1893, Габрово, 
1900, 1927, Луковит. 

Калцунков ф — „градска“ форма на Кал- 
цункьов. Михайловград, Кнежа. 

Калцункьов ф — от прякор Калцункьо 
"човек с калцуни”. Михайловград. 

Калча м — стара форма на Калчо. Ет- 
рополски манастир, 1648. 


Калчигеров ф. Русе, 1917. 

Калчин м — от Калч(о) Рин. Калчи- 
нов ф. 

Калчишков ф — от диал. калчишка "къл- 
чища’. Брацигово, Карлово, Калофер, 
Русе. 

Калчищаров фр— от кълчищӣр "про- 
изводител на кълчища’. Пловдив. 


Калчищов ф — от кълчища. Ямбол. 

Калчо м — умалит. от Кальо. Главно 
ИзБ. Калчев и Калчов Ф. 

Калъджев ф — разновидност на Калъчев 
със запазена звучност на тур. с. Стара За- 


гора, 1940. 
Калъджӧв ф--вж. Каладжов. Стара 
Загора, 1900, Толбухин (гроб). 
Калъиванов ф-- от тур. КІШІ: "рунтав, 


космат’ и Иван. Алфатар (Силистренско). 
Калъмов ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Калънов. Варна. 
Калънов ф — от тур. Кап "тъп, глупав’. 
Горна Оряховица, 1894, Павликени. 
Калъпов ф — от калъп, навярно с ня- 
какво преносно значение. Враца. 
Калъпчиев и Калъпчийски ф-- от ка- 
лъпчйя "който прави обущарски калъпи’. 
Сливен, Търново, 1905, Казанлък. 
Калъчев ф — от тур. КИс "крив, извит". 
Копривщица, Клисура (Карловско). 
Кальо м — съкрат. от Калин, Калофер, 
Калоян, Калистър. Ловеч, Преслав, Чир- 


панско, Ямболско, Панагюрище. Калев 
и Кальов ф 
Кальопа ж — съкрат. от Калиопа. Ай- 


тос, Благоевград. 

Каля ж — съкрат. от Калина или жен- 
ска форма от Кальо. Лопян (Ботевградско), 
1648, Карнобат, 1887, Горнооряховско, 
Дряновско, Каварна, Варненско, Бургас, 
Ямболско, Хасковско, Нова Загора, Чир- 
пан. 


Калянджиев ф — разновидност на Ка- 


ленджиев. Лясковец. 

Каляшки ф — вм. “Калишки, от с. Ка- 
лища (Радомирско). Жилинци (Кюстен- 
дилско). 
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Кама ж — женска форма срещу Камо, 
Ковачевица (Гоцеделчевско). 

Камаджйев ф — от камаджия 
ник, който си служи с кама”. 

Камала Камелия ж. Лиляче (Врачанско), 
р. 1955. 

Камамджиев ф — може би вм. 
джиев. Лиси връх (Новопазарско). 

Каманов Ф. 

Каманаров ф — от диал. камънӣр 'ка- 
менар”. Габрово. 

* Камаран м — от Камар(и)-Ран. 


"побой- 


Хамам- 


Кама- 


` ранов ф. 


Камарашев И Камарашки ф — от рум. 
сатага; "ключар, домакин’. Тутракан, 1893, 
Лясковец, Русе, Видин, 1893, Градец (Ви- 
динско), Букьовци (Ореховско), Михайлов- 
град, Кнежа. 

Камарёвски ф — вм. Комаревски, от с. 
Комарево (Белослатинско). Малорад (Оре- 
ховско). 

Камари м — от гр. хацейре "гордост, 
украса”. Камарев ф. Пловдив. Камаров Ф. 

Камарски ф — от с. Камарци (Пирдоп- 
ско). Мирково (Пирдопско), Етрополе. 

Камарчо м — умалит. от Камари. Ка- 
марчев ф. Казанлък. 

Камбалов ф-- от прякор Кӣімбалото 
(изговарял камбало вм. камбана). Плов- 
ДИВ. 

Камбанов ф — навярно „поправено“ от 
Камбалов. Пловдив, Хасково. 

Камбарев ф — може би видоизменено от 
Камберов. Куклен (Асеновградско), 1917, 
Пловдивско, Смолянско. 

Камбасков ф. Струмица, 1917. 

Камберов и Камберски ф — от тур. Кат- 
Бег "който се навира навред’. Шумен, Раз- 
градско, Горна Оряховица, Пазарджик, 
Поибрене (Панагюрско), Калофер, Етро- 
поле, Арчар (Видинско), Самоков, Жилин- 
ци (Кюстендилско). 

Камбитов ф. Падеж (Благоевградско). 

Камбо м — от Камо с вмъкнато 6 (?). 
Камбов ф. Котел, Стара Загора, Пловдив, 
Варна, Райково (Смолянско), Гоцеделчев- 
ско. Камбич ф. Балчик, 1893. 

Камбозов ф — разновидност на Камбо- 
сев. Карнобат. 

Камбосев ф — от гр. хфито9ов "доста 
голям”. Сливен, 1883, Разград, 1900, Вар- 
на, 1900. 

Камбул м — от Камб(о)--ул. Елена, нар. 
песен. 

Камбуров И „Камбурски ф — от диал. 
камбур "гърбав” (тур. КатБиг). Нарядко 
из ИзБ. 

Камбурянакиев ф — от камбур Янаки; 
вж. Камбуров. Лясковец. 

Камбуш м — от Камб(о)-Руш. Кам- 
бушев ф. Дряново, Първомайци (Горно- 
оряховско). 


Камджалов ф. Търговище. 

Камджиев ф-- от диал. камджия "кам- 
шик, бич’ (тур. Катс1). Варна. 

Камджиянски ф — от диал. *камджиян 
(ин) "който носи или бие с камшик"; вж. 
Камджиев. Враца. 

Камедулски Фф. Орехово, 1917, 1927. 

Камеков ф-- от Камов с вмъкнато ек 
или от диал. камек "камък. Карлово. 

Камелджиев ф-- от диал. “камелджия 
'камилар’. Кричим. 

Камелия! ж — от цветето камелия (фр. 
сатёйа). Сравнително ново — откъм 1929 г. 
насам, на разни места из страната. 

Камелия? ф — от фирмата на магазина в 
Търново, към 1920 (Димитър Давидов 
Камелия, Никола Димитров Камелия). 

Камен м — от камен "камък" — защитно 
име по малоценен предмет. Ломско, Бело- 
слатинско, Врачанско, Ботевградско, Ра- 
домирско, Плевен, Свищов, р. 1833; на- 
последък така кръщават деца на разни 
места из страната. Каменов ф. 

Камена ж — женска форма от Камен. 
Ботевградско, Врачанско. 

Каменаров и Каменарски ф — от каменар. 
Каварна, Спатово (Благоевградско). 

Каменик ф — навярно чешко име — от 
Кате К "каменар, каменоделец”. 

Каменицали ф — от областта Каменица. 
Кюстендил, 1879. 

Каменички и Каменичков ф — от с. Ка- 
меник (Станкедимитровско) или от Каме- 
ница. 

Камёнка ж — умалит. от Камена. Лом, 
Ломско, Берковица, Софийско. 

Каменополски ф — от с. Камено поле 
{Белослатинско). Плевен, 1917, Червен 
брег, Кнежа. 

Каменски ф — от с. Каменица (такива 
има три) или друго село с подобно име. Па- 
зарджик, 1900, Панагюрище, 1900, Ракитово 
{Велинградско), Годеч, Лом, Варна. 

Каменуди м — кръстоска от Камо, Ка- 
мен и -уди. Сливенско. 

Каменцалиев ф — разновидност на Ка- 
меницали. 

Каменч м — умалит. от Камен. КА- 
менчев ф. Плевен. Каменчовски ф. Рого- 
зен (Белослатинско). 

Камётев ф — от ар.-тур. Катей "снага". 
Пловдив. 

Камечарски ф — от диал. *камечар "който 
събира дребни камъни’ (?) Троян, 1878. 

Камиларов ф-- от камилар. Чирпан. 


Камйлов и Камйлев ф — от прякор Ка- 
мйлата (>) Ямбол, 1900, Шумен, Кърджали. 
Камйловски ф. Галичник (Македония). 

Камйлчев ф — от прякор Камйлчето. 
Варна. 

*Камйш м — от Кам(о)--иш. Камишев 
Фф. Айтос, Пчеларово (Кърджалийско). 


Камишларски ф — навярно разновидност 
на Камечарски. Врачеш (Ботевградско). 

Камо м — съкрат. от Камари, от Камен 
или от диал. каматен "хубав, работлив”. 
Пловдив, 1928. Камов ф. Хасково, 1927, 
Русе. 

*Камоджик м — умалит. от Камо с тур- 
ско -сік. Камоджиков ф. Пловдив. 

Камуков ф — от Калмуков с изпадане 
на л. Шумен. 


Камче и Камчо м — от диал. камче 
"камъче, камък”. Тиквешко. Камчев ф. 
Радовиш (Македония), Пловдив, Бургас. 


Камчелиев ф — от диал. камчелия "жи- 
тел от областта на река Камчия’. Каблеш- 
ково (Поморийско) — преселници от Лон- 
роза. 

Камъков ф — от прякор Кдмъка или 
съкрат. от Синкамъков. Търговище, Кар- 
лово. 

Камъшки ф — от някоя местност с по- 
добно име. Стара Загора. 

Кана ж — съкрат. от Вълкана, Петкана 
или друго подобно име. Главно ЗБ. Канин 
ф. Миланово (Свогенско). Канински Ф. 

Канавров Ф. 

Канадзирски ф — вм. Каназирски. Пра- 
вец (Ботевградско). 

Каназирев и Қаназйрски Ф. Разлог, 
Банско, Ичелище (Търновско), Айтос, Бур- 
гас, Пловдив, Чирпанско, Стара Загора. 

Канайков - от диал. “кандйко "който 
кани. Благоевград. 

Каналов, Каналев и Кандлиев ф. Варна, 
Пловдив, Карлово. 

Канаров ф — от прякор Канардта 
"едър и здравеняк’. Калофер, Пловдив. 

Канарски ф. Варна. 

Канарчев ф — от прякор Канарчето (от 
глеждал канарчета или обичал да свирука 
с уста). Казанлък. 

Қанатов ф — от диал. каната "голяма 
чаша за вино’. Пещера, Русе. 

Кангалов ф — от кангӣл 'намотана преж- 
да, тел и под.’ (тур. Капра:) или от диал. 
кангал "кола само с двете прэдни колелета”. 
Горна Василица (Ихтиманско), Ихтиман, 
Стара Загора. 

*Канго м — от *Канко, умалит. от Кано, 
с озвучаване на нк в нг. Кангов ф. Плов- 
див. 

Канда ж — от Кана с вмькнато д. Кан- 
дин ф. Банско. 

Кандамушев ф — от диал. “кандамдш 
"който умее да кандисва, да се примирява и 
задоволява” (?) Пловдив. 

Кандарашев ф — от Кантарашев с озву- 
чаване на нт в нд. Казанлък. 

Канджаков ф — може би във връзка с 
канджа; вж. Канджев. Етрополе. 

Канджев, Канджов и Канджйев ф-- от 
прякор Канджо. Канджата "куката, заяд- 
ливия’ (от тур. Капса 'кука’). Долна Митро- 


237 


полия (Плевенско), Стражица (Горнооря- 
ховско), Пчеларово (Кърджалийско). 

Канджици род — от тур. Капс!К "кукичка”; 
вж. Канджев. Ломец (Троянско). 

Канджорски ф — може би във връзка 
с канджа; вж. Канджев. Плевен. 

Канджуров ф — разновидност на Кан- 
джорски. Панагюрище. 

Кандиларов ф — от диал. 
’клисар’. Котел, Стара Загора, 
Търново, Горна Оряховица. 

Кандилафта пр — от диал. кандилафт 
`клисар’ (от гр. хауёуАосу&фтус). Ямбол, 
1878. Кандилафтов и Кандилафов Фф. Ста- 
ра Загора. 

Кандилков ф — от прякор 
"който при ходене се кандилка" 
1893, Карлово. 

Кандилов ф-- от диал. кандйл "фенер" 
(ар.-тур. Капӣі1). Дюлево (Грудовско), Плов- 
ДИВ. 

Кандиложиг лр — полупревод на гр. 
кандилонафт. Лом — Русе, 1860. 

*Кандимир м — от Кантемир с озвуча- 
ване на нт в нд. Кандимйров Ф. 

Кандо м — от Кано с вмъкнато д. Ка- 
занлък, Катунец (Ловешко), Фурен (Оре- 
ховско), Ореш (Свищовско), Варна, Лех- 
чево (Михайловградско). Кандов Ф. 

Кандрашев ф — съкрат. от Кандарашев. 
Русе. 

Кандулков ф — разновидност на Кан- 
ДИЛКОВ. 

Кандуров ф. Клисура (Карловско), 1893. 

Кандъмов ф — може би вм. “Кандър- 
мов, от кандърма "убеждаване, увещаване” 
(тур. Капа1гта). Карлово, 1900. 

Кандьо м — от Каньо с вмъкнато д. 
Сливен, Ловеч, Катунец (Ловешко). Кан- 
дев Ф. 

Каневчев ф. Охрид. 

Канели ф-- навярно псевдоним. Одрин, 
София. 

Канёлов ф. Зарево (Македония), Павел- 
ско (Асеновградско). 

Канети ф — навярно италианско име. 

Канзафиров ф. Варна. 

Канзов ф-- от циг. кандзд "таралеж". 
Скравена (Ботевградско). 

Каников ф — от Канев с вмъкнато ик. 
Павелско (Асеновградско). 

“Канин м — от Кан(о)--ин. Канйнов Ф. 
Враца. 


кандилар 
Шумен, 


Кандилко 
(2) Сопот, 


Кания ж — разширено от Кана. Шумен, 


Канка ж — умалит. от Кана. Стара За- 
гора. 


Канлиев и Канлийски ф — от с. Канлии 


(Казанлъшко). Мичурин, Пловдив. 

Кано и — съкрат. от Вълкан или Лукан, 
Люцкан, Петкан. Ломско, Лом, Михайлов- 
град, Игнатица (Врачанско), Плевен, Кар- 
нобат, Хасково. Канов ф 
` Канозир м. Радомирско. 
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Каноров ф. Паскалевец (Г орнооряков- 
ско). 

Канта ж — от Кана с вмъкнато “нм. 
гоевградско. 

Кантарашев ф — от рум. сйп! газ "кан- 
тарджия’. Медвен (Котленско), 1917. . 

Кантарджи пр — от кантарджия "който 


Бла- 


мери с общинския кантар или прави кан- 


тари’. Севлиево, 1900. Кантарджиев Ф. 
Нарядко из ИзБ. Кантарджийски ф. Ли- 
таково (Ботевградско). 

Кантарев, Кантаров и Кантарски ф- 
от прякор Кантара, Кантаря — на: 
вярно съкрат. от Кантарджията. Ракитово 
(Велинградско), Пазарджишко, Белене (Сви- 
щовско), Сливен, 1860, Тутракан," 1900, 
Казанлък, Белоградчик, Стрелец (Горно- 
оряховско), Пловдив. 

* Кантемйир и *Кантимир м — име на мол- 
довански владетел от 16 и 17 в. Канте- 
мирев ф. Сопот, 1883. Кантемйров ф. Бело- 
градчик, Видин, Клисура (Карловско), 
1893. Кантимйров ф. Карлово. 


Канто м — от Кано с вмъкнато пп. Кан- 
тов ф. Видин. 

Кантор пр — от рум. сапіог "черковен 
певец, псалт’. Станке Димитров, 1897. 


Канторов и Канторев ф. Станке Димитров, 
1897, Пловдив, Варна. Кантурски Ф. 

Кантьо м — от Қаньо с вмъкнато т. 
Кантев ф. Орехово. 

*Кануд м — кръстоска от Кано и Калуд. 
Канудов ф. Пловдив. 

Канурков ф — от диал. канфркам. "лю- 
лея на ръце” (?) Пловдив. | 

Кануш м — от Кан(о)уш. Канушев ф. 

Кануша ж — от Кан(а)-|-уша. Никопол, 
р. 1892, Въбел (Никополско), Плевен: 

Канушка ж — умалит. от Кануша.. Ям- 
бол. 

Канча ж — умалит. от Қана. 
ф. Брацигово. 

* Қанчел м — от Канч(о)--ел. Канчелов 
ф. Мокреш (Ломско), 1917. 

Канчо м — умалит. от Кано, 
Канчев ф. Алтимир (Ореховско). 

Канчугов ф. Благоевград. 

Канъков ф — от тур. Кап "доволен" гот 
малко, . скромен’. Златарица (Еленско), 
Казанлък. 

Каньо м — успоредна форма на Кано с 
меко окончание. Главно ЮИЗБ. Канев. и 
КАневски, Каньов и Каньовски ф. = 

Каньфков ф. Дъбово (Казанлъшко):. 

Каня ж-- женска форма от Каньо. 
Карнобат, Зимница (Ямболско), Пловдив. 

Каолина ж. Търговище, 1960. 

Капаклиев ф — от с. Капаклии (такива 
има три) или Капаклъ ени кьой (Ружица, 
Елховско). Габрово, 1893, Лъджа (Ивай- 
ловградско). 

Капаков ф — може би грешка, вм. За: 
панов. Варна. 


Канчин 


Каньо. 


Капалаков ф. Евренозово (Малкотър- 
новско). 

Капамаджийски ф —разновидност на Кап- 
ламаджиев. Кюстендил, 1879. 

Капанджиев ф-- от диал. “капанджия 
"грабител" — от капан (вж. Капанов) с 
допълнителна наставка -джия; срв. Кал- 
канджиев. Русе. 

Капанов ф — от тур. Карап "грабител”. 
Силистра, 1893, Варна, Плевен, 1900, 
Търновско, Радомир, Кюстендил, 1893. 

Капанъков . ф — от тур. Карап1К "затво- 
рен; неприветен’. 

Капарашев ф — от Камарашев с промяна 
на м в л покрай тур. капия "врата". Русе. 

Капаров ф — от диал. капар "шапкар”. 
Самоков, Кюстендил, Пловдив, Асенов- 
град, Енидже Вардар. 

Капасъзов ф-- от остар. капасъз(ин) 
"безделник, безработен човек’ (тур. Кар1з12). 

Капацинов ф — от рум. сара па ‘глава’. 
Крушовене (Ореховско). 

Капашиков ф — от тур. Каразк "граб- 
нат, задигнат’. Карловско, Пловдив, Русе. 

Капёв ф — от диал. капе "шапка, кал- 
пак’. Самоков. 

Капелков ф — от капёлка (завърнал се от 
Бесарабия с руска фуражка, която съселя- 
ните му нарекли капёла, а него самия — 
Капёлката). Свежен (Карловско). 

Капёлов и Капеловски ф — от капёла 


'градска шапка’; срв. Капелков. Ореш 
(Свищовско), Търново. 
Капёрски ф-- от лат. сарег "козел". 


Падеж (Благоевградско). 

Капетан пр — вж. Капитан. Станке Ди- 
митров, 1879. 

Капзамалов и Капзималов ф — вм. Каб- 
замалов, Кабзималов. Карлово, 1893, Плов- 
ДИВ. 

Капизийн ф. Банско. 

Капинков ф — от прякор Калйнка; срв. 
Капинярски. Бургас, 1900. 

Капинов, Капиновски и Капински ф-- 
от с. Капиново (Търновско). Русе, Плевен, 
Търново. 

Капйнчев ф — от прякор Капинчо; срв. 
Капинков. Враца, Пещера, Асеновград, 
Златарица (Еленско), Тутракан. 

Капинярски ф-- от диал. — *капиняр 
"който бере и продава къпини” (?) Бистрец 
(Врачанско). 


Каписъски ф — разновидност на Капасъ- 
зов. Враца.. 

Капитан пр — диал. капитан "главатар 
на дружина’ (лат. сарЦапиз). Капитанов 

. Широка лъка (Девинско), 1862, Нико- 
пол, 1893, Пловдив, 1900. Капитански ф. 
Видинско, 1868. 

Капитана ж — от дядовия си прякор 
Капитана. Климент (Шуменско) — Капи- 
тана Среброва Капитанова, 


Капитанчев ф — от прякор Капитанчето;: 
вж. Капитан. Пловдив. 

Капитон м — рус. Капитон, Търговище, 
р. 1933. 

Капка ж — от  кдлка — „хубава като: 
капка“. Рядко. Айтос, р. 1896, 1909 и др... 
Провадия, р. 1920, Костинброд (Софий- 
ско), р. 1942. 

Капкана ж — от Капк(а) + ана. Хасково.. 

Капламаджйев ф-- от диал. каплама- 
Ожйя "кожухар, който подплаща дрехи” 
(тур. ор Кюстендил, Плевен, Со- 
фия, 


Капланов ф — от тур. Карап "тигър". 


Чепеларе, 1917, Тополница (Станкедимит-. 
ровско). 

Капнилов ф — от гр. хоку Лов "страстен: 
пушач”. Лясковец, 1917, Русе, Варна. 


*Капо м — може би декомпозирано от 
Капчо (?) Капов ф. Казанлък, Русе. Капов-. 
ски ф. Варна. 

Капозов ф. Кърджалийско. 

*Капон м — от Кап(о) - он. Капонов и: 
Капонски ф. Казанлък. 

Капралов и Капралски ф-- от диал. 
капрал 'козар’ (от рум. сдргаг). Върбица 
(Преславско) „Изворово (Омуртагско), Айтос,. 
Ботево (Ореховско). 

Капрел м — видоизменено от Каприел. 
Варна. Капрелов ф. Варна, Толбухин, 1900, 
Шумен. 

Капри м — съкрат. от Каприел. Каприев. 
ф. Бургас, 1929. 

Каприёл м — арменска форма на евр. 
Габриел-- Гаврил, възприето у нас при: 
смесени бракове. Каприёлов ф. Провадия, 
1905, София, 1912. 

Капр йл и — видоизменено от Каприел.. 
Кари ф. Шумен. 

Капричев ф. Варна. 

Капров ф. Сливен. 

Капряков ф. Пловдив. 

Капсамунов ф — от тур. Кар ѕотип "граб-. 
вай хляба!” Старозагорско, Стара Загора.. 

Капсаров ф. Пловдив. 

Капсъзов ф — съкрат. от Капасъзов. 

Капсъров ф. Стара Загора. 

Каптебилиев, Каптибилев и Каптибилов Ф.. 
Пловдив, Пазарджик, Асеновград. 

Капудалиев ф. Варна. 

Капуджиев ф — от диал. капуджия "вра- 
тар’ (тур. Карс). 

Капукаранов ф — от тур. Кар! Кагапн 
"който въвежда във вратата" (?) Лясковец, 
Сухиндол. 

Капурдов ф — от ит.-тур. Каригќа "ко- 
рабно прозорче’. Пловдив, Шумен. 

Капустоянов ф — може би от капуджи` 
Стоян. Плевен. 

Капуцов ф. Пещера. 

Капча ж — от Капка с друго окончание, 
както Райка и Райча, Ганка и Ганча. 
Сотовча (Гоцеделчевско). Капчин ф. 
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Капчаров ф — от диал. *капчар "който 
"изпива чашата или стъклото до капка” (?) 
Панагюрище. 

*Капчо и — мъжка форма срещу Капка 
Капча. Капчев ф. Кюстендил, 1900, Русе, 
Македония. 

Капчугаров ф — ст диал. *капчугар 
"1. който събира вода от капчук; 2. който 
‘прави водосточни тръби” (?) Пазарджик, 1900. 

Кара ж — женска форма срещу Каро, 
Карьо. Карин ф. Пловдив. 

Кара-- (тур. кага "черен, черният’) — 
‚от прякор към лично име става първа състав- 
на част на множество фамилни имена -- 
главно в ИзБ, като: Караангелов, Караангов 
Караатанасов, Карабайрамов, Карабалиев, 
Карабанев, Карабекиров, Карабелев, Кара- 
"белов, Карабожиков, Карабожилов, Кара- 
божков, Карабойков, Карабойчев, Кара- 
‚боков, Карабонев, Карабулев, Карабунов, 
Карабялов, Караваневски, Каравасилев, 
Каравачев, Каравелев, Каравичев, Кара- 
вълев, Каравълчев, Карагаев, Караганев, 
Караганов. Караганчев, Карагендов, Кара- 
генов, Карагенски, Карагенчев, Карагеор- 
гиев, Карагеров, Карагечев, Карагинев, 
Карагогов, Карагорчев, Карагутев, Кара- 
даков, Караделев, Караделков, Караде- 
мирев, Караджонов, Караджунков, Кара- 
джунов, Карадимов, Карадимчев, Карадо- 
чев, Караенев, Каражелев, Каразлатев, 
Караиванов, Караилиев Карайончев, Кара- 
йорданов, Карайотов, Каракалев, Каракал- 
чев, Караканов, Каракановски, Каракан- 
чев, Каракерезов, Каракоев, Караколев, 
Караколов, Караконев, Караконов, Кара- 
коновски, Каракосев, Каракостов, Кара- 
коцев, Каракулев, Каракунев, Каракънев, 
Караламбев, Караламбов, Караленчев,Кара- 
манчев, Карамаринов, Карамарков, Кара- 
матев, Караминков, Караминчев, Карами- 
тев, Карамитрев, Карамихайлов, Карамихов, 
Карамишев, Карамомчев, Карамочев, Кара- 
мунчев, Каранедялков, Каранейчев, Кара- 
нешев, Караниколов, Каранинов, Карапа- 
‚лев, Карапандов, Карапанов, Карапантев, 
Карапанчев, Карапарушев, Карапаунов, 
Карапачов, Карапеев, Карапенев, Кара- 
петков, Карапетров, Карапиров, Карарачев, 
Карарусев, Карасимеонов, Караславов, Ка- 
расоколов, Карастанев, Карастойков, Кара- 


Сстоянов, Каратакев, Каратанасов, Кара- 
танев, Каратанчев, Караташев, Каратео- 
доров, Каратодоров, Каратотев, Караха- 


дъров, Карацанов, Карацонев, Караченов, 
Караянев, Караянков и др. 

Кардадалйев ф — от тур. Кага ада 
"черен островитянин’ или от някой остров 
Караада. Варна. 

Карааланов ф — от с. Караалан (Бря- 
тово, Първомайско). Асеновград. 

Кардасански ф — от с. Кара Хасан (За- 
раево, Поповско). Русе. 
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Карабаджаков ф — от тур. кага Басак 
"черен крак, чернокрак’. Каменец (Ямбол- 
ско), Пищигово (Пазарджишко), Стара За- 
гора, Каварна, Владимирово (Толбухинско). 

Карабакалов ф--от тур. Кага Бакка! 
"черният бакалин’. Търговище. 

Карабакъров ф--от тур. Кага Бакіг 
"черен котел”. 

о ф — вм. Корабаров. Велес, 


Карабатаков и Карабаташки ф — от диал. 
карабатак "вид пеликан’ (тур. Кага БаёаК). 
Варна. 

Карабахчиев и Карабачийски ф—от някоя 
местност с подобно име. Грудово, Жита- 
рово (Бургаско). 

Карабашев и Карабашки Фф — от диал. 
карабдш "калугер” (тур. КагаЪа$). Стара За- 
гора, Белослатинско. 

Карабашимов ф — от тур. Кагађа$ѕт 
’моят ерген’. Долнослав (Асеновградско). 

Карабеля пр — от тур. Кага и ар.-тур. 
реа "черна беда’. Станке Димитров, 1840. 
Карабельов ф. Станке Димитров, 1960, 
Гоце Делчев. 

Карабибер пр — от пер.-тур. Кага Бег 
'мургав’. Букурещ, 1840. Карабибёров Ф. 
Пазарджик, 1893, Нова Загора. 

Карабинов и Карабински ф — от тур. 
Кага и ар.-тур. Мпа "сграда" (бил строителен 
майстор и правил „кара бини“ — неизмазани 
къщи). Хвойна (Асеновградско), Бяла 
(Варненско), Севлиево. 

Карабобалиев ф. Загорско (Новозагор- 
ско), Стара Загора. 

Карабов и Карабски ф — може би от 
кара аба (носел черна аба). Панагюрище, 
Троян, 1878. Карабския крушак, 
местност в Литаково (Ботевградско). 

Карабоджиков Фф — вм. Карабожиков. 
Гоцеделчевско. 

Карабозов ф. Кърджали. 

Карабоюков и Карабуюков ф-- от тур. 
Кага Блу1К "черен мустак, черномустакат”. 
Кърджали, Кръстина (Бургаско). 

Карабулков ф. Стара Загора. 

Карабуварлиев ф — с. Кара бунар (та- 
кива има няколко). Грудово. 

Карабюзов Ф. Стара Загора. 

Каравела пр — от фр.- 
"военен кораб” (?) Копривщица, 
Каравелов ф. Копривщица. 

Каравелерски ф-- от *каравелёр "кара- 
велчета” вж. Каравелски. Айтос, 1965. 

вёлски ф — от остар. каравёлче "медна 
монета от 2 стотинки, пусната в обращение, 
когато е бил министър Петко Каравелов”. 
Галиче (Врачанско), Кула. 

Каравйля ж — видоизменено от Карам- 
фила. Бусинци (Трънско), Радомир. 

Каравчев ф-- навярно от Кравчев с вмък- 
нато а. Габрово. 


Кагауе]а 
1849. 


Карагански ф. Калофер. 

Карагашки ф — от с. Кара агач (Левски, 
Плевенско). Плевен. 

Карагеуров ф — вм. Карагяуров. Устово 
(Смолянско). 

Карагитлйев ф — от с. Карагитли (Ви- 
ден, Казанлъшко). Казанлък. 

Карагларски ф-- от с. Кара алар, Айтоско. 
Карнобат. 

Карагончев ф — може би видоизменено 
от Каракончов. Пловдив. 

Карагуйски ф — от с. Карагуй (Горта- 
лово, Плевенско). Плевен, Пловдив. 

Кагагутев ф — от кара Гутьо. 

Карагьозов ф — от тур. Кагагбг "|.черно- 
ок; 2. комедиант, палячо”. Габрово, Ямбол, 
Стара Загора. 

Карагьотлйев ф-- от тур. Кагарбин 
"с черен задник’. Разград. 

Карагюзов ф — навярно вм. Карагьозов. 
Пчеларово (Кърджалийско) 

Карагюлев ф — от тур. Кагасйі 
ганова кожа’. 

Карагюров ф — съкрат. от Карагяуров. 
Хасково. 

Карагя уров ф — „черен гяурин“. Хасково, 
Първомайско, Старозагорско. 

Кэрадаата пр — от тур. Кагайаё "Черна 
гора’. Стара Загора, 1900. 

Карадалиев ф — съкрат. от Караадалиев. 
Пловдив. 

Карадачки и Карадашки Фф — от тур. 
Кагадар "Черна гора". Жилинци,Църварица 
(Кюстендилско), Темелково (Пернишко), 
Казичене (Софийско). 

Караденйзов ф — от тур. Кагадеп!2 
"Черно море’. Поморие, Ямбол. 

Караджа м — от тур. Кагаса 1. "възчерен, 
мургав; 2. сърна". Стара Загора, 1940. 
Караджов’.! ф. 

Караджа(та) пр — вж. Караджа. На раз- 
ни места из страната. Караджов? ф. 

Караджанов ф — от тур. кага и пер.-тур. 
сап "душа". Пловдивско. 

Караджиев и Караджийски ф — от диал. 
*карсджия "клеветник” (тур. Кагас1). По- 
морие. Пловдив, Радомирско. 

Караджйков ф-- от тур. Кагаск 
черничък, възмургав’. Айтос. 

Караджилски ф — от Караджийски с пре- 
ход на й в л. Мездра. 

Караджинов и Караджински ф — може би 
от тур. Кага и ар.-тур сшз "род, порода’. 
Провадия. с 

Караджичков ф — от диал. “караджичка 
'възчерничък'; вж. Караджиков. Самоков. 

Карадов ф — от прякор Карадаата (?) 
Нова Загора, Стара Загора. 

Карадомов ф. Търговище. 

Карадоусов ф. 

Караеврёнски ф — от местност Караеврен 
към турската граница. Богданово (Грудов- 
ско), Бургас. 


"астра- 


"въз- 


16 речник на личните и фамилни нмена 


Карайбкювлйев ф — от с. Караиб(кьой), 
Разградско. Разград. | 

Караилански ф — от тур. Кага уап 
"черна змия’. Трудовец, Разлива (Ботев: 
градско). 

Караилъков Ф. 

Карайлев ф — вм. “Караилев, от кара 
Ильо. Панагюрище. 

Карайков ф-- може би от Крайков с 
вмъкнато а (?) Пловдив. 

Карайскаков ф. Варна. 

Карайчев ф — от Крайчев с вмъкнато а 
(?) Пловдив. 

Каракалёмов ф — от тур.-ар. КагаКа!епа 
"рисунка с молив”. 

Каракалцев ф — от тур. Кага и калци. 
Пазарджик, Свищов. 

Каракамушев ф — от тур. Кага Капиз "чер- 
на писалка” (?) Бяла. 

Каракапитанов ф — от прякор Каракапи- 
тан. Варна. 

Каракатранов ф - от прякор Кардкатран. 
Пловдив. 

Каракачанов ф — от каракачанин. Ямбол, 
1900. Сливенско, Хасковско, Варна. 

Каракаш пр — от тур. КагаКаз "черно- 
вежд’. Станке Димитров, 1879. Карака- 
шев ф. Свищов, 1867, Русе, Толбухин, Па- 
нагюрище, Стара Загора, Каракашки ф. 
Граница (Кюстендилско). 

Каракеев ф. Поморие. 

Каракехайов ф — от кара кехая. 

Каракйков ф — от тур. Кага и КК "черна 
малка лодка’ (?) Русе. 

Каракин ф. Айтос. 

Каракитуков ф — видоизменено от Кара- 
кютуков. Сопот. 

Караковачев ф — от кара ковач. Горско 
ново село (Горнооряховско). 

Каракондаков ф — от тур. Кага Кипдак 
'черни пелени, парцали’. Пловдив. 

Караконджов ф — от прякор Каракдн- 
джо "който ходи в късни нощи и плаши 
хората. Миланово (Свогенско). 

Каракончов ф — разновидност ча Кара- 
конджов. Панагюрище. 

Каракопила пр — от тур. Кага и кдпиле. 
Елена, 1893. Каракопилев ф. Свищов, 
Плевен. 

Каракоптилев ф. Стара Загора. | 

Каракудов ф-- от рибата каракйда (?) 
Присово, Дебелец (Търновско), Дряново. 

Каракулаков ф — от тур. Кагакшак "под- 
слушвач, шпионин”. Разград. | 

Каракуша пр — от тур. Кагаки$ "вид 
орел’. Стара Загора. Каракушев ф. Стара 
Загора, Казанлък, Свежен (Карловско), 
Ковачево (Пазарджишко). 

Каракютуков ф — от с. Каракютюк (Пън- 
чево, Бургаско). Пловдив. | 

Каралашев ф — от Каларашев с премет 
на лара в рала. Свищов, Сливен, Храбър- 
ско (Сливнишко). 


241 


Каралеев и Каралёов ф — разновидност 
на Каролеев. Годечко, Еремия (Кюстен- 
дилско). 

Каралиев ф — от тур. Кагап "подозрите- 
лен’. Провадия, 1917, Лясковец. 

Каралийчев ф — от прякор Каралййчо 
"подозрителния”; вж. Каралиев. Панагю- 
рище, Стражица (Горнооряховско). 

Караловски Ф — от колиби Каралите 
(Габровско). Севлиево. 

Каралоговлов ф. Варна. 

Каралозов ф. Казанлък. 

Каралски . ф — вж. Караловски. 
вен, 1900. 

Каральо м — от Кральо с вмъкнато а (?) 
Каралев ф. Трън, 1893. Каральов ф. Търго- 
вище, 1942. 

Караляев ф — от Каралеев с вторично 
якане. 

Кагамаждаров ф — от диал *карамаж- 
дар "тухлар (от рум. сагапиЧаг "тухлар” 
и сагатЦоага "тухличка”). Русе, 1906. 

Кагамаждраков ф-- видоизменено от 
Карамаждаров покрай маждрак. Русе. 

Карамазов ф—от рус. карамазый "мургав”. 

Карамакчиев ф — видоизменено от Кере- 
мекчиев. 

Карамалаков ф — от прякор Карамалак 
"черното биволче’ (тур. Кага та!1ак). 

Караманджин ф — от връх Караманджа 
в Родопите. Станкедимитровско. 

Караманджуков ф — имал кошара под 
връх Караманджа в Родопите. 

‚ Караманлиев ф — от караманлйя "мало- 
азийски грък’ (от тур.).Свищов, Русе, Варна. 

Караманов и Карамански ф — от диал. 
караман "1. едър, снажен човек; 2. мургав’ 
(тур. Кагатап). Кюстендил, Локорско (Со- 
о Нловдивско, Алфатар (Силистрен- 
ско). 

Карамашиков ф- от Кармашиков с 
вмъкнато а. Бургас. 

Карамболов ф-- от. фр.-тур. КагапЬо! 
"сблъскване, бърканипа”. Сливен, 1908, 
1935, Бургас, Казанлък. 

Кагамёлски ф. Бела Слатина, Кнежа, 
Фурен (Ореховско), Свищов. Карамел- 
ското местност в Гурково (Ботевградско). 
‚ Карамешинов ф — от тур. Кага и мешйна 
"корем? Пловдив. 

Кагамиджански ф — от диал. *карамид- 
жан 'керемидчия’ (?) Елин Пелин. 

‚ Карамлъков ф — от с. Карамлък (Тъмна 
река; Малкотърновско). Смолян. 

_ Карамолбов ф — от тур. Кага и мола; 
вж. Молов. Троянско. | 

’ Карамузов ф. Каварна, Лозен (Софийско). 

Карамуков ф. Първомайско, Бургас. 

Карамучев ф. Кърджали. 

Карамфил м — от цветето карамфил. 
Рядко. Карамфилов и Карамфилович Ф. 

Карамфила ж — женска форма срещу Ка- 
рамфил. Главно ЗБ. 


Пле- 
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Карамфилко м —: умалит. от Карамфил. 
Кюстендилско. Карамфилков ф. 

Каран м — а) от Кар(о) - ан; б) съкрат. 
от Каранфил. Свищов, 1869. Каранов ф. Сви- 
щов, 1893, Кюстендил, 1893, Михайловград, 
Македония. · 

Каранджилов ф — разновидност на Каран- 
джулов. 

Каранджов-ф — от тур. Кагіпса "мравка. 
Варна. 

Каранджулов ф. Битоля, Станкедимитров- 
ско, Панагюрище. 

Караниотов ф — вм. Караньотов. 

Каранко м — умалит. от Каран. Каран- 
ков ф. Левски (Плевенско). 

Каранлъков ф — вм. Карамлъков. Смо- 
лянско, Пловдив. 

Карановски ф — от с. Караново (Айтос- 
ко). Карнобат. 

Каранфил м — разновидност на Карам- 
фил. Рядко. Каранфилов и Каранфилович Ф. 

Караньотов ф — от кара и Ньотов. 

Караогланов ф-- от тур. Кагаоё1ап 
"циганин". Шумен. 

Караоланов ф — разновидност на Караог- 
ланов. Стара Загора. | 

Карапанджев и Карапанджов ф— от Кара- 
панчев с озвучаване на нч в ндж. Бело- 
градчик, 1893. 


Карапапазов ф — от тур. Кага рараг 
"черен поп’. Лясковец. 

Карапачански ф. — от Карапчански с 
вмъкнато а. 


Карапищов ф --съкрат. от Карапищовов. 
Казанлък. 

Карапищовов ф-- от диал. карӣ пищов. 
"лют, зъл, пищов”. Казанлък. 

Караполски ф — от с. Караполци (Елин- 
пелинско). Враца. 

Карапулов ф. 

Карапчански ф — от с. Карапча (Маломир, 
Ямболско). Ямбол. 

Карарски ф — от диал. кардр "ред, мярка’ 
(ар.-тур. Кагаг). Елин Пелин. 

Карасавци род в Церецел (Свогенско). 

Караскакиев ф — може би разновидност 
на Карайскаков. Кюстендил, 1879. 

Карасулиев и Карасулски ф — от с. Кара- 
сулар (Ловчанци, Толбухинско). Русе, Ба- 
бово (Русенско). 

Каратабанов ф — от тур. КагайаБап "вид 
стомана от Дамаск’. Пловдив. 

Каратепелиев ф — от с. Кара тепе (Бур- 
гаско). Свиленград. 

Каратопраклйев ф — от диал. каратопрак- 
лия "жител на с. Каратопрак (Черноземен, 
Пловдивско)’. Пловдив, 1900. 

Караузов ф — от тур. Кага обиг "черен се- 
ляк’. Варна. 

Карауков ф. Стара Загора. 

Карауланов ф — писмена разновидност 
на Караоланов. Казанлък, Грудово, Русе. 


Караулджиев ф — от “караулджия "па- 
ач’. 

Караулянов ф — от рум. сагашеап "пазач 
на караул’. Арчар (Видинско). 

Караустов ф — от прякор Кардуста "чер- 
ният майстор” (тур. Кага иѕіа). Пловдив. 

Карафатев ф — от Калафатев с промяна 
на л в р покрай многобройните имена с 
кара-. Пловдив. 

Карафезйев и Карафёзов ф-- от тур.- 
ар. Кагагеуг "едър, снажен пазач при пре- 
нос на пари и ценности”. Ловеч, Какрина 
(Ловешко). Габрово, Стара Загора. 

Караферманов ф — от тур. Кага и їегтепе 
"вид горна дреха’, преосмислено по ферман. 
Балчик. 

Карафизиев ф — разновидност на Кара- 
фезиев. Стара Загора. 

Карафил м — от диал. карафил "карам- 
фил’. Карафилов ф. Велес. 

арафиля ж — женска форма 
Карафил. Станке Димитров, 1843. 

Карахордиев ф — от диал. карасрдия 
"черна войска, орда’ (от тур.) с вмъкнато х. 
Велес, 1905. 

Карачев и Карачов ф — от диал. карач 
"който отива да граби мома”. Оряховица 
(Старозагорско), Ник. Милев. 

Карачевйев, Кагачевийски и Карачивиев ф 
— от прякор Карачевйята "черен и сух като 
чивия (клечка)” (от тур.) Гурково(Балчишко). 

Карачевуди, ф-- от диал. кара чивуд 
"черен евреин”. Тополовград, 1906. 

Карачиев ф —от Карачев поради мекото ч. 
Елхово (Казанлъшко). 

Карачоджуков Ф — от прякор Кара чо- 
джук "черно момче” (от тур.) Свиленград, 
Стара Загора. 

Карачблев и Карачӧлов ф — от Карачо- 
ров с дисимилация на второто р. Асенов- 
градско, Карнобат. 

Карачомаков ф — от прякор Кардчомак 
"черна сопа” (от тур.) Сопот. 

Карачор пр — от тур. Кага сбг "черен 
дявол, черен трън’. Горна Оряховица, 1894. 
Карачоров ф. Горна Оряховица, Павликени, 
Беброво, Кипилово (Еленско), Русе, Про- 
сена (Русенско), Варна, Ямбол, Айтос, 
Демир Хисар. (Според семейно предание 
от Беброво: закачал една циганка, тя се 
оплакала, посочила го в наралицата и ка- 
зала: „те бу кара чоре“ — циг. ’крадец’). 

Карашевски, Карашенски и Карашки ф — 
от с. Қараш (Врачанско). Тетевен, Бела Сла- 
тина, Луковит. 

Карашельков ф — от диал. карашелък 
"смесица, безредие, смут’ (от тур. Каг1$:КІ1К). 

Карашлиев ф. Кърджали. 

Караязов ф — от тур. Кагауал 
съдба”. Плевен. 


Карбанов ф — може би ськрат. ст Кара- 
банов. Плевен. 


срещу 


А 


зла 


Карбо м — от Карпо с озвучаване на рп 
в рб. Карбов ф. Варна, Видин. 

Карбӧлов ф — може би от прякор Кар- 
бдла (бил фелдшер и миришел на карбол). 
Хасково, 1900, Русе, 1936. 

Каргев ф — от тур. Кагса "врана, гарга” 
(2) Расник (Брезнишко). 

Кардалев и Кардалов ф — от Карталев с 
озвучаване на рт в рд. Айтос. 

Кардам м — име на владетел от старо- 
българската история. Шумен, 1911. 

Кардама ж — женска форма от Кардам. 
Кардамин ф. 

Кардамка ж — умалит. от Кардама. Шу- 
мен, 1913. 

Кардашев ф — от тур. Кагдаз "брат".Рядко 
на разни места из страната. 

Кардашимов ф — от тур. Кагдазтп  ”бра- 
те мой’ — поради често повтаряне на тая 
дума. Пловдив. 

Кардашинов ф — видоизменено от Карда- 
шимов. Долнослав (Асеновградско). 

Кардашлйев ф — съкрат. от Джанкарда- 
шлийски. Кръстец (Ямболско), Казанлък. 

*Карде м — от Каре с вмъкнато д (?) 
Кардев ф. Благоевградско. 

Карджалски ф — от с. Караджалово, 
Караджалии или Караджалар с изпадане на 
второто а. 

Карджилов ф — писмена разновидност на 
Кърджилов. Земен (Радомирско). 

Каре м — западна форма на Карьо. 
Карев ф. Македония. 

Карей м — разширено от Карьо. Търго- 
вище. Карёев ф 

Кареков ф — от Каров с вмъкнато ек. 

Карефила ж — разновидност на Карафила. 
Ихтиман, 1899. 

Карйдков ф — от прякор Карйдко "дре- 
бен и сух като орехче или като скарида’. 

Карйдов ф-- от гр. ххр0% ‘орех’. Ро- 
допите, Пловдив, Ямбол, Кюстендил, 1905. 

Каримов ф — вм. Керимов. Маджарово 
(Свиленградско). 

*Карин м — от Кар(о) -|- ин. Карйнски ф. 

Карина ж — от Кар(а) -- ина. 

Каринко м — умалит. от Карин. Карйн- 
ков ф. Крайненци (Станкедимитровско). 

Каринтов Ф. 

Каркадаков ф — от прякор Каркадак 
с 40 имена” (от тур. КиК "40" и ад "име". 

Каркалашев Ф. 

Каркаленджев ф. Виница (Варненско). 

Каркаликов ф — може би от тур. Ки- 
КИК "40-годишна възраст”. 


Каркальов ф. — от тур. КиК! ’белобрад’. 
Каркъмов ф — от с. Къркъм (Стрижба, 


Крумовградско) или от тур. Кижт ’стриж- 
ба на овцете”. 
Карл м — старофранкско Сагі. Рядко: 


Търново, р. 1881. Карлов ф 
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Карлйев ф — от диал. карлйя "жител на 
с. Карлъ (Снеготин, Крумовградско). Плов- 
ДИВ. 

‚Карликов ф — от диал. кърлйк "овчар- 
ска тояга, гега’. Габрово, 1908, Варна. 

Карло м — разширено от Карл. Рядко. 
Карлов ф. Пловдив, 1873, Русе, Варна, 
Кюстендил. Елин Пелин. 

Карловец пр — от град Карлово. Плов- 
див, 1900. Карловски ф. Габрово, Ловеч. 

Карлсон ф — от Карл с англ. ѕоп. Русе, 
1935 (Йордан Қарлсон). 

Карлуков и Карлуковски ф — от с. Карлу- 
ково. Кнежа. 

и Карльо м — навярно от Кральо с премет 
на ра в ар. Карлев ф. 

Карлюков ф — от диал. карлюк "овчар- 
ска гега’. Пещера, Батак. 

Кармашйков ф — от тур. Кагтазщ "раз- 
бъркан, размесен’. Бистрец (Грудовско). 
Кармёла ж — съкрат. от Кармелита. 

Пловдив, р. 1890, Шумен, р. 1958. 

Кармелита ж — от кармелцта "монахиня 
от католическия орден на кармелитите’ 
(от евр. геогр. ) Сомовит. 

Кармен! ж — по името на оперната герои- 
ня Кармен. Ново, рядко. 

Кармен? м — мъжка форма от Кармен! или 
от лат. сагтеп "песен". Ново, рядко. 

Кармен? пр — по фирмата на бившата му 
сладкарница в Червен брег (Иван Георгиев 
Кармен). Қарменова — жената на сладка- 
ря Кармен (Рада Маринова „Карменова). 

Кармузов ф — от кърмйз "вид червена 
боя" (6 санскр.) Пловдив, Балчик. 

Кармъков ф — от тур. КагпакК "преграда 
на река за риболов’. Дол. Войводино (Кър- 
джалийско). 

Карнабатлов ф — вж. Карнобатли. 

Карнабатолов ф — видоизменено от Кар- 
набатлов. Ямбол, 1912, 1960. 

Карнабитов ф — от тур. КагпаЬії "цветно 


зеле’. Пловдив. 

Карналов ф-- от диал. *карнал "сто- 
летник’; срв. Карнелиев. Брацигово, 
1900. 

Карначов ф-- от карначе (рум. сӣг- 
па{). Лом, 1900. 

Карнелйев ф — от диал. “карнелйя 


"стогодишен” (от ар.-тур. Кагп "век, сто- 
летие’). Санданско. 

* Карни или *Карньо м — от ар.-тур. 
Кагп "век, столетие’. Карнев ф. Шумен. 

Карнобатли пр — от тур. Кагпобаш 
"жител на град Карнобат’. Грудово. Кар- 
нобатлов Ф. 

Каро м — от тур. Кага "черен" — защит- 
но име, както Черньо, Мавро, Гарьо, Га- 
льо, Негро. Драгоево (Преславско), 1861, 
Каварна. Каров и Каров Ф. Кюстендил, 
1841, Драгоево, 1842, Шумен, 1961, Сли- 
вен (от Каменица), 1883, Широка лъка (Де- 
винско), 1917, Устово (Смолянско), Ка- 
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вадарци, 1917, Варна, Провадия, Велин- 
град, Пазарджик, Кула, Негован (Софий 
ско). 

Карол м — от Кар(о)--ол. Рядко. Ка: 
рдлев ф. Габрово (Възраждането), Плов- 
див, 1885, София, 1888, Крива Паланка. 

Каролёев ф-- от циг. калоргя '"въз- 
р с премет на лор в рол. Панагюрище, 


Каролин м — а) от Карол-- ин — ста- 
ро; 6) мъжка форма от Каролина — ново. 
Шумен, р. към 1948. Каролинов ф. Пазар- 
джик. 

Каролина ж — нем. Кагойпе, женска 
форма от Карл. Селановци (Ореховско), 
р. 1938, Шумен, р. 1940 (3), Койнаре (Бе- 
лослатинско), Пазарджик. 

Каросёров ф — нарочно видоизменено от 
кръвосдр "голям скъперник’. Ямбол, 1893. 

Карп м — гр. Карпов "плод — име на 
календарски светия. Шумен, 1940. Карпов 


Карпаров и Карпарски ф — вм. Кърпа- 
ров, Кърпарски. Панагюрише, Тополовград, 
Русе, 1900, Свищов (гроб). 

Қарпёчев ф — вм. Кърпачев. Кюстендил, 


* Карпи м — от Карп, Карпо с меко окон- 
чание. Карпев ф. Русе. 

Карпо м — разширено от Карп. Плов- 
див. Карпов ф. Варна, Драма, Банско, 
Полетинци (Кюстендилско). 

Карпузанов ф — от прякор Карпузан 
"топчест като карпуз, като любеница’. 
Котел, Търговище. 

Карпузлиев ф — от някое село с подобно 
име. Варна. 

„Карпузов и Карпузки ф — от диал. кар- 
пдз "любеница” (тур. Кагри?). Пловдив- 
ско, 1918, Стара Загора, Хасково, Врачеш 
(Ботевградско). 

Карпусчйев ф —– от диал. карпусчйя 
"любеничар” (тур. Кагригси) или от с. Кар- 
пусча (Диня, Старозагорско). Варна. 

Карски ф — от някое село с кара в име- 
то или съкрат. от друго име. Чарково (Габ- 
ровско). 

Картаджиев ф — от картаджия "играч 
на карти”. Казанлък, Стара Загора. 

Карталаков ф — може би вм. Карталъ- 
ков. Ямбол. 

Карталев, Карталов и Карталски ф — 
от диал. картдл "орел” (тур. Каг{а!) или 
от махала Карталар (Харманлийско). Ста- 
ра Загора, Берковица, Плевен, Ракитово 
(Велинградско). 

Карталъков ф — от тур. Ка ИК "коравина; 
състаряване”. 


Картиков ф — от Картов с вмъкнато ик. 
Сваленик (Русенско). 

Картинката пр — от картинка. 
жево. 


Кня- 


“Карто м — от тур. Кагі "твърд, корав; 
стар’. Картов ф. Чепинци (Софийско). 

Картографа пр — от професията карто- 
граф. Стара Загора, 1910. Картографов 
ф. Стара Загора, 1911. 

*Картбл и *Картул м — от Карт(о)-ол, 
ул. Картӧлов и Картблев, Картулов и Кар- 
тулев ф. Преслав, 1897, Шумен, Шипка 
(Казанлъшко), 1917, Гайтаниново (Гоцедел- 
чевско), Кърджали. 

Картунков и Картунов ф — от Кратун- 
ков, Кратунов с премет на ра в ар. Ка- 


занлък, Габрово, Суходол (Грудовсхо). 
Карунтантов ф — от рум. сагип 'по- 
сивял, с прошарена коса’. Русе, 1936. 


Каруцин и Каруцов ф — може би от 
прякор Карйцата. София, Казанлък. 

Каручко м — разновидност на Карушко. 
Каручков ф. 

Каруш м — от Кар(о)+уш. Карушев 
Ф. Пазарджик. 

Карушко м — умалит. от Каруш. Ти- 
пично за Козаревец (Старозагорско). Ка- 
рушков ф. 

Карцул м — от Кърц(о)- ул. 
ф. Пловдив. 

Карча ж — умалит. от Кара или женска 
форма срещу Карчо. Станке Димитров, 
1879. Карчин Ф. Бистрица (Софийско). 
Карчински ф. Русе. 

Карчин м — от Карч(о)-ин. Карчй- 
нов Ф. 

Карчо м — умалит. от Каро. Липница 
( О). Радомир. Карчев и Карчов 
ф. Кюстендил, Друган (Радомирско), Ми- 
хилци (Карловско), Калофер, Правец (Бо- 
тевградско), Лозен (Софийско), Бабяк (Раз- 
ложко). Карчовски ф. Правец. 

Ка шалъков и Каршълъков ф — от тур. 
каг911к ‘отпор, възражение”. Панагю- 
рище. 

Каръбски и Каръпски ф. Казичене, Ло- 
зен (Софийско). 

Каръков ф-- от тур. Капк 
Велинград, Варна. 

Каръмов ф-- от тур. Кіт "счупено, 
сгънато”. Лясковец, Пловдив. 

Каръшев ф — от тур. Каз "педя". 

Карьо м — успоредна форма на Каро с 
меко окончание. Калофер, Криво поле 
(Свиленградско). Карев ф. Карлово, 1893, 
Чирпан, 1878, Болярци (Асеновградско). 

Касабалийски ф-- от диал. хасаба- 
лия "жител на Касабата (Ботевград). 
Скравена (Ботевградско). 

Касабов ф — разновидност на Касапов 
със запазено звучно 6. На разни места из 
ИзБ. Касабович ф. Русе, 1938. 

Касавётов ф — от диал. касавёт "грижа, 
печал" (ар.-тур. Казауе!). Габрово, Дря- 
ново, Килифарево (Търновско). 

Касаджиев ф — от диал. касаджия "ка- 
сиер” (ит.-тур. Казас1). Варна. 


Карцулев 


"ослепен". 


Касаджиков ф — от тур. К1заса "къси- 
чък’ (?) Калофер, Брезово (Пловдивско) 
Пловдив, Стара Загора. 

Касаков ф — от късӣк "къса горна дреха" 
(?) Пловдив, Стара Загора. 

Касалински ф-- от махала Касалийска 
(Троянско). Врабево (Троянско), Кюстен- 
ДИЛ. 

Касамаков ф — от тур. Къзашпак "сни- 
шавам се, ставам къс’ (?) Разград, 1900, 
Дряново, Севлиево. 

Қасамарков ф-- от касд Марко (тур. 


К1за "нисък ). Карнобат. 

Касаменов Ф. Плевен, 1900. 

Касандра ж — гр. Касойудри, име от 
античната митология. Пещера, р. 1869, 
Пловдив. 


Касандър м — гр. Кдссжудров, име от 
античната митология. Касандров ф. Асенов- 
град, Пловдив. 

КасАнчо м — умалит. 
Касанчев ф. Варна. 

Касапов. Касапинов и Касапски ф— 
от касап(ин) "месар” (ар.-тур. Казар, -Ы). 
Шумен, Смолян, Банско, Литаково (Бо- 
тевградско). 

Касапуров ф — кръстоска от ^асёп и 
касатдра "войнишки нож’ (тур. Каѕаќига). 
Асеновград. 

Касарков ф — от прякор Касарко 'къ- 
Е човек” (2) Душилница (Ломско), 

Касаров ф — от диал. “касйр "касиер" (2) 

Касатка ж — вм. *Косатка; срв. Косена 
(?) Сливен. 

Касаянов ф — може би вм. Касиянов. 
Пещера. 

Касев ф — от прякор Кдсия "късия, нис- 
кия’, диал. кас. Самоков. 

Касибуров Ф. 

Касйдов ф — от гр. хасіёа "краста, кел’. 


от Касандър. 


Варна. 

Касйков ф — от тур. [К151К ’смачкан’. 
Варна. 

Касимов ф — разновидност на Касъмов. 
Крумовград. 


*касйр ’касиер’ 


Касиров ф — от остар. 
Галац, 


или разновидност на Касъров. 
1843, 1845. 

Касиян м — лат. Саз$1апиз, име на кален- 
дарски светия. Вакарелско. Касиянов Ф. 
Варна. 

Каскатийски ф-- от диал. каскатйя 
’скъперник’ (от тур. КазкаН). 

Каслийски ф-- от диал. *каслйя "ше- 
говит, който обича да се шегува” (?). 

Касметлиев ф-- разновидност на Къс- 
метлийски. Търново. 

Каснаков ф-- от диал. каснак луб; 
барабан’ (тур. Казпак). Казанлък, Грудово. 

Касо м — а) съкрат. от Касиян; 6) ус- 
поредна форма на Кацо, Качо, Кашо с друго 
окончание. Касов ф Долна Василица 
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(Ихтиманско), Михайлово (Ореховско), Гоце 
Делчев. 

Каспар м — разновидност на Гаспар. 
Каспаров ф. Разград. 

.Каспартов ф — разновидност на Коспар- 
тов. Ямбол, 1867. 

Каспъров ф — навярно вм. 
Стара Загора. 

о м. Върбица (Преславско), 15— 

в. 

Кастарлаков ф-- разновидност на Ко- 
старлаков. Плевен, 1917. 

Кастелиев и Кастеллиев ф — от диал. 
кастеллйя "жител на с. Кастел (Севлиев- 
ско). Батошево (Севлиевско). 

Кастёлов ф — от някоя местност Кастел. 
Цървени брег (Станкедимитровско). 

Кастора ж — женска форма от “Кастор, 
име от античната митология. Ник. Милев. 

Кастрев ф. Бобошево (Станкедимитров- 
ско). 

Кастьо пр — „чистофайник“ (?) — от 
рум. саз{, лат. са$из$ "чист". Кастьовци 
род в Брягово (Първомайско). 

Касульов ф — от прякор Касульо "къ- 
сичкия, нисичкия’. Врачанско. 

Касчиев ф-- от диал. касчия "гъскар" 
(от тур. Каг "гъска). Шуменско, Шумен. 

Касъджиков ф — вм. Касаджиков. Ста- 
ра Загора. 

Касъмов ф — от ар.-тур. ят "част, дял, 
късмет”. Гложене (Ореховско), Слокощица 
(Кюстендилско), Варна. 

Касъровв ф-- от тур. Къп 'безплоден, 
бездетен” — дълго време след женитбата 
нямал деца. Копривщица, Елена, Злата- 
рица (Еленско), Търговище, Шумен, Пче- 
ларово (Толбухинско), Елховско. 

Касьо м — разновидност на Касо с меко 
окончание. Касев ф. Ганчовец (Дряновско), 
Златарица (Еленско), Крън (Казанлъшко), 
Стара Загора, Русе. 

Касян м — съкрат. от Касиян. Касянов 
ф. Пещера. 

Ката ж — съкрат. от Катерина. Главно 
ЗБ. Катински ф. Луковит, 1894. 

Каталенов ф. Търново, 1908. 

Каталина ж — някакво видоизменение 
на Катерина. Дулово, р. 1959, Сливен, 
р. 1961, Петърч (Софийско), р. 1947. 

Каталов ф — от ар.-тур. КЦа! "клане, 
кръвопролитие’. Горна Василица (Ихти- 
манско). 

Каталойски ф — от диал. *каталой ’об- 
винител, клеветник’ (от гр. хахаАо (6). 
Варна. 

Катанаров ф — от диал. *катанар "който 
прави катинари’. Пловдив. 

КАтаната пр — от катана "едър кон; 
едър човек”. Павликени. Катанов ф. Брез- 
ник. 

Катанов ф — от диал. катан "катанец, 
катинар’. Елхово (Казанлъшко), Казан- 


Каспаров. 
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лък, Пловдив, Калофер, Михайловград, 
Лесковец (Моравско), 1917. Катански Ф. 
Свищов, 1894, Бела Слатина. 

Катанцов ф — от прякор Катанеца 
(Иван Катанеца бил куриер на революцион 
ната организация и нищо не издавал при 
разпит и мъчене). Якоруда. 

Катарошев ф — от гр. хадар "чист". 
Казанлък. 

Кателей м — видоизменено от Кателия. 
Равна (Провадийско), 1860. 

Катели м — съкрат. от Кателия. Тол- 
бухин, 1882, Виница (Варненско). Кателиев 
ф. Толбухин, 1960, Виница, 1962. 

Кателина ж — разновидност на Каталина. 
Шумен, р. 1958. 

Кателия м — от гр. хатёАоос "обилен с 
елей; много милостив’. Варненско, Прова- 
дийско. Катёлйев ф. Варненско, Прова- 
дийско, Толбухин. 

Катерин м — мъжка форма от Катерина. 
Попово, Разград, Нова Загора, Сухиндол, 
Михайловград. Катерйнов Ф. 

Катерина ж — съкрат. от Екатерина. 
Из цялата страна. Катерйнин ф. Враца. 
Катерински ф. Враца, Стара Загора, Сан- 
данско. 

Катеринка ж — умалит. от Катерина. 
Из цялата страна. Катеринкин ф. Врачеш 
(Ботевградско), Вълчедръма (Ломско), Бог- 
даново (Грудовско). 

Катёрков ф-- от прякор Катёрко "ка- 
терлив човек”. Варна. 

Катеров ф — можеби от диал. *катер "ка- 
терлив човек’; вж. Катерков (?) Нова За- 
гора, 1873, Стара Загора, Казанлък, Ма- 
дара (Шуменско), Шумен, Плевен. 

Катизма ж — кръстоска от Ката и гр. 
ха мона "част от псалтира”. Владимирово 
(Михайловградско). 

Катил пр-- от диал. катйл "убиец, 
престъпник” (ар.-тур. Кай!) — у Бр. Ми- 
ладинови и Н. Геров дадено като лично 
име. Катилев ф. Пловдив. 

Катин м — мъжка форма от Катина. 
Михайловградско. Катинов ф. Панагюрище, 
Бургас, Долина (Толбухинско). 

Катина ж — съкрат. от Катерина или от 
Кат(а)--ина. Главно ЮЗБ; Станке Димит- 
ров, 1879, Казичене (Софийско), Благоев- 


градско, Зимница (Ямболско), Прослав 
(Пловдивско), Шумен. Катинин Ф. Гоце 
Делчев. 


Катинка ж — умалит. от Катина. Само. 
ковско. 

Катинко м — умалит. от Катин или мъжка 
форма от Катинка. Катинков Ф. Варна. 

Катинчаров и Катинчарски ф — от диал. 


Катинчар "майстор на катинари. Яко- 
руда, Етрополе. 
Катинчо м — умалит. от Катин. Ка- 


тинчев ф. Никополско, Бальовица (Ми- 


хайловградско). 


Катица ж — умалит. от Ката. Н. Геров. 

Катичев ф — може би видоизменено от 
Катинчев. Русе. 

Катия ж — разширено от Ката (?) Си- 
листра, 1882. 

Катка ж — умалит. от Ката. Ботевград, 
Враца. 

Катлакев ф — може би от тур. КИК 
"недоимък, глад’. 

Катмёров ф — от тур. Кайпег "вид ба- 
ница’. Севлиево. 

Като м — съкрат. от Катерин или от 
Катин. Катов ф. Пазарджик. Катовски 
ф. Болград, 1857. 

Катошев ф. Велинград (гроб). 

Катразански ф — от диал. *катразан(ин) 
"катерко”. Алфатар (Силистренско). 

Катрангюзов ф — вм. *Катрангьозов 
"с очи черни като катран’ (от тур.) Плов- 
Див. 

Катранджйев и Катранджийски ф — а) 
от китранджия "производител и продавач 
на катран’ (тур. Каїгапсі); б) от с. Катран- 
джии (Дряновско). Габрово, Дряново, Ко- 
тел, Ихтиман, Врачеш (Ботевградско), Вър- 
шец, Кнежа. 

Катранкев, Катранкьов и Катранков ф — 
от прякор Катрӣнкьо, Катранко > "че-, 
рен като катран” или "долен човек”. Враца 
Варненско, Сестримо (Пазарджишко). 

Катранов ф — от катран (ар.-тур. Ка!- 
гап) -- навярно в някакво преносно зна- 
чение, напр. "отрова, мъка, ядове”. Сви- 
щов, 1867, Турну Мъгурели, 1870, Орехово, 
1893, Бела Слатина, 1897, Браила, 1898, 
Русе, Търново. 

Катранушков ф-- от прякор Катра- 
нушко ”?" 

Катранчев ф-- близко по значение с 
Катранкев и Катранов. 

Катрафилов ф. Разград, 1868, Елена, 
Казанлък. 

Катрафов ф — разновидност на Катра- 
филов. Казанлък. 

Катрача пр-- от диал. катрдч соха 
над огнище”. Гурково, Калугерово (Ботев- 
градско). Катрачев ф. Синьо камене (Гру- 
довско), Бургас. Катрачете род в Гурково 
и Калугерово. 

Катрев ф — от прякор Катрьо "черен 
като катран или нещо подобно’ (?) Долна 
Оряховица (Горнооряховско), Русе, Варна. 

Катрек и Катряк пр — от Катрьо. Котел, 
1867. Катреков и Катриков ф. Котел, 
Варна, Сливен. 

Катришки ф — от с. Катрище (Кюстен- 
дилско). Кюстендил. 

Катров ф — разновидност на Катрев. 
Габрово, Севлиево, Драгоево (Преславско), 
Черни Осъм (Тетевенско), Русе. 


Катуков ф — може би разновидност на 
Катьков. Сливен. 


Катул м — от Кат(о){+ул. Катулов ф. 
Петрич. | 
Катуна ж — от Кат(а)|-уна. Станке Ди- 
митров. : 
Катуров ф. Делчево (Гоцеделчевско). 
Катуш м — от Като)|-уш. Катушев 
ф. Пловдив. | 
Катъков ф — от диал. катък "нещо за 


ядене към хляба’ (тур. кайк). Върбак 
(Шуменско). 
Катърджиев ф-- от диал. катърджия 


"1. мулетар; 2. пуканичар”. 

Катъров, Катъровски и Катърски ф — 
от катёр "1. муле; 2. дете от смесен брак, 
най-често с един родител циганин” (тур. 
Канг). Мирково (Пирдопско), Сваленик 
(Русенско), Русе, Пловдив, Чирпан, Враца. 

Катьо м — съкрат. от Кателия, от Кате- 
рин или Катин. Катев ф. Берковица, Ба- 
тулци (Врачанско), Видраре (Тетевенско), 
Луковит. Катевски Ф. Габрово (гроб). 

Катюша ж — рус. Катюша, умалит. от 
Катя. Ново, рядко. 

Катя ж — успоредна форма на Ката с 
меко окончание. 

Каук пр — от диал. каўк "островърха 
шапка’ (тур. Каушк). Асеново (Никопол- 
ско). Кауков ф. Пловдив, Стара Загора, 
Мухово (Ихтиманско). 

Кауклийски ф-- от с. Кауклии (Бело- 
копитово, Шуменско). Шумен. 

Каунджиев ф — от диал. каунджия "про- 
изводител и продавач на пъпеши” (тур. 
Кауипси). Пазарджик, Пловдив. 

Кауфман ф — нем. КашШтапп "търговец". 

Кауцки ф — по името на немския социа- 
лист Карл Кауцки. Кюстендил. 

Каучв ф — може би вм. 
вж. Каук. Стара Загора. 

Кафадаров ф-- от ар.-пер.-тур. КаГадаг 
"другар, съмишленик”. Дойранско, Плов- 
ДИВ. 

Кафалйев ф — от диал. кафалйя "умен" 
(ар.-тур. ка ап. Ксантийско, Грудово, Ка- 
занлък, Пловдив. 

Кафалов и Кафалски ф — от диал. кафал 
"кавал; вж. Кавалов. Пещера, Ямбол. 

Кафачонов ф — може би от кафа Чоно 
"умния Чоно’. Пловдив, 1900. 

Кафеджиев, Кафеджийски и Кафеджи- 
ски ф — от кафеджия "1. съдържател на 
кафене; 2. любител на кафе”. Елхово, 
Брезник. 

Кафезчиев ф — от диал. кафезчия "май- 
стор или продавач на кафези’ (ар.-тур. 
Ка!езс1). Паламарци (Търговишко). | 

*Кафел м — от Каф(о)--ел. Кафёлов Ф. 
Левочево (Смолянско), Асеновград. 

Кафелиев ф — вм. Кафалиев. 

Кафенджийски Фф — от диал. кафен- 
джия "съдържател на кафене”. Брезник. 

*Кафко м — умалит. от Кафо. Кафков 
ф. Котленско, Велинград. 


“ Каукчев; 
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*Кафо м — от ар.-тур. Каѓа "1. глава; 
2. ум’ (?) Кафов ф. Габрово (гроб), Варна, 
Сливен. | 

Кафтанджиев ф-- от диал. кафтан- 
джйя "търговец на платове” (тур. Ка!- 
Тапс). Ракитово (Велинградско). 

Кафтански ф-- от кафтан "вид широка 
горна дреха" (тур. КаНап). Скравена (Бо- 
тевградско). 
| средна ж. Бракьовци (Софийско), р. 

935. 

Кахърковф — от прякор Кахёрко "който 
много се кахъри, грижи”. Дъскот (Павли- 
кенско), Горна Оряховица, Стара Загора. 

Кацамунов и Кацамунски ф — от с. Ка- 
цамуница (Божурица, Плевенско). Плевен, 
Ловеч, Тетевен, Божурица. 

Кацански ф — от диал. *кацан "клюкар, 
заядлив човек” (от рум. са). Брест (Ни- 
кополско). 

Кацара пр — от занаята кацар. На разни 
места из страната. Кацаров и Кацарски ?. 


Кацарбонев ф — от кацар Боне. Их- 
тиман. 

Кацаринов ф-— от прякор Кацарина 
"кацаря. Севлиево. 


Кацарков ф-- разновидност на Кацър- 
Ков. 

Кацарчев ф — от прякор Кацарчето. Па- 
зарджик. 

+ Кацик м — от Кац(о)-+ ик. Кациков Ф. 
Тагарево (Грудовско). 

Кацил м — от Кашо)|-ил. Кацилов Ф. 
Скрижево (Гоцеделчевско). 

Кацка ж — женска форма от Кацко или 
видоизменено от Катка. Кула. 

Кацко м — умалит. от Кацо. Кацков Ф. 
Македония, Чирпан, Ген. Николаево (Пле- 
венско). 

Кацо м — от Като или Качо с друго окон- 
чание, както Вато, Вачо и Вацо, Гато, 
Гачо и Гацо, Гето, Гечо и Гецо. Кацов 
ф. Варна, 1893, Лясковец. Кацев Ф. 
Карловско. Кацевски Ф. 

Кацул м — от Кац(о)--ул. Кацулов Ф. 
Санданско. 

Кацун м — от Кац(о)Руян. Кацунов Ф. 
Баня (Разложко). 

Кацъков ф-- от диал. *кацёк 'ко- 
цак, плитка коса, плетеница’ (?) Мадан 
(Михайловградско). 

Кацърков ф — от диал. *кацърко "ка- 
терко’ (от рум. та саг ’катеря_се’. Русе, 
Горна Оряховица. 

Кача ж — женска форма от Качо или от 
Ката с друго окончание. Качин Ф. 

Качака пр — от диал. качак "беглец, 
дезертьор” (тур. Касак). Стара Загора. 
Качаков ф. Севлиево, 1900, Първомай, 
Ямбол, Пловдивско. 


Качаклиев ф — може би ог някое село 
с подобно име. 
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Качактанов ф — може би от качак Тано 
"беглеца Тано” (?) Лясковец. 

Качамака пр--от качамак. Търново, 
1900. Качамаков ф. Лясковец, Сенник (Сев- 
лиевско), Търговище, Долно Камарци (Пир- 
допско). Качамачки ф. Лом, 1870. 

Качаманов ф. Брезово (Пловдивско). 

Качамачков ф — от прякор Качамачко 
"любител на качамак”. Берковица, Горна 
Гнойница (Ломско), Кнежа, Луковиг. 

Качамилски ф — от качамйлка "бъркал- 
ка за качамак”. Луковит. 

Качармазов ф — от тур. Кас̧гта2 "стре- 
ля безпогрешно”. Карлово, Плевен, 1917. 

Качаров и Качаровски ф-- от диал. 
качар "кацар”. Кермен (Сливенско), Сли- 
вен, Карнобат, Нова Загора, Русе. 

Качаунов ф. Килифарево (Търновско), 
Търново, Русе, Казанлък. 

Каченов ф 

Качёров ф — разновидност на Кашеров 
(2) Пордим (Плевенско). 

Качивелов ф — от гр. хато злос 'ци- 
ганин’. Каменци (Силистренско). 

Качиков ф-- от диал. “качик "детска 
люлка” (2).Русе. 

Качкаджиев ф. Стара Загора. 

Качко м — умалит. от Качо. 
ф. Хлебарово (Разградско). 

Качо м — видоизменено от Камен или 
Калчо, Катьо и под. Качов и Качев Ф. 
Радомирско, Софийско. 

Качор пр — от диал. качор "пъстър на 
бели и черни петна” (рум. сасіог). Станке 


Качков 


Димитров, 1879. Качорев ф. Якоруда. 
Качорин ф. Търново, 1960. 
Качула пр — от качл. Ямбол, 1878. 


Качулев ф. Ямбол, 1905, Проход (Грудов- 
ско). Качулов Ф. Шумен, Свищов. Качул- 
ски ф. Казанлък, Дружево (Свогенско). 

Качулков ф — от прякор Качдлко; срв. 
Качул. Бургаско. 

Качунчица ж — от диал. качунчица 
"минзухар или кокиче". Дебърско, нар. 
песен. 

Качуров ф — от Качор с изместване на 
ударението и преход на неудареното о в 
у. Габрово, Асеновград. 

Качъшки ф — от тур. Каяк "смахнат, 
налудничав’. Бела Слатина. 

Каша ж-- женска форма от Кашо. 
Кашин ф. Плевен. Кашински ф. Пазарджик. 

Кашаварски ф — от прякор Кашавдра — 
оил военен готвач. Катунец (Ловешко), 
917. 

Кашавёлов ф — от диал. *кашавёла 
"веждест човек’ (тур. Каз "вежда”) или 
разковидност на Качивелов. Велковци (Габ- 
ровско). Габрово, 1935. 

Кашан м — от Каш(о)|-ан. Кашанов 
ф. Берковица, 1893, Сумер (Михайловград- 
ско). 

Кашаров ф — от тур. Казаг "кашкавал"; 
вж. Кашеров. 


Кашекчиев ф — от диал. кашикчйя "лъ- 
жичар’ (тур. КаяКс). Пловдив. 

Кашера пр — от тур. Казег ‘кашкавал’. 
Свиленград, 1917. Кашёров ф. Стара За- 
гора, 1900, Плевен, Девинско. Кашёрски 
ф. Благоевград. 

Кашидов ф — от Касидов с преход на 
новогръцко с в ш. Пловдив, Асеновград. 

Кашилски Ф. 

Кашин м — от Каш(о)-{ ин. 
ф. Самоков. 

Кашка ж — умалит. от Каша. Кашкин 
ф. Слокощица (Кюстендилско). 

Кашкавалджиев ф-- от кашкавалджия. 
Брезово (Пловдивско), 1893, Самоков. 

Кашкавалов ф — от прякор Кашкавала. 
Асеновград, Пловдив. 

Кашканов ф 

Кашлакев и Кашлакевски, Кашлаков 
и Кашлаковски ф — от с. Къшла кьой 
(Зимница, Ямболско). Сливен, Стара За- 
гора. 

Кашлатев ф — може би от диал. “кашлдт 
"веждест” (от тур. Каз "вежда”). 

Кашленски ф — от с. Къшла кьой (Зим- 
ница, Ямболско). Ямбол. 

Кашлийски ф-- от с. Кашле (Трънско). 
Лехчево (Михайловградско). 

Кашлюковски ф — видоизменено от Каш- 
лакевски. Сливен, 1908. 

Кашмёров ф — от кашмер (ар.-тур. 
Изтег "досаден, дотеглив’. Ихтиман, Пе- 
щера, Габрово. 

Кашо м — успоредна форма на Качо 
с друго окончание, както Гечо и Гешо, 
Гошо и Гочо, Рачо и Рашо. Раздива (Бо- 
тевградско). Кашев ф. Плевен, 1893, Габ- 
рово, 1900, Севлиево, Търново, Пазарджик, 
Лещен (Гоцеделчевско). Кашова мо- 
гйла местност в Разлива. 

Кашпар м — разновидност на Каспар. 
Кашпарски ф. 

Кашукёев ф — от циг. кашукёя "глух". 
Станке Димитров. 

Кашчиев ф — успоредна форма на Кас- 
чиев. Шумен, Сливен. 

Кашъмов ф-- от тур. Казипа "чесане, 
стържене”. Самоков, 1927. 

Кашъров ф-- вм. Кашеров. Плевен. 

Каябашев ф — от с. Кая баш или Кая 
баши (такива има няколко). Толбухин. 

Каявов ф — видоизменено от Каялов. 

Каяджиев ф — от диал. “каяджия "жи- 
тел на скалиста местност’ или от някое село 
е кая "скала" (тур. Кауа ) в името — такива 
има около 15. Пловдив. 

Каялйев ф — от диал. каялйя "жител на 
с. Каялии (Камено, Бургаско, или Върбица, 
Първомайско)”. 

Каялов ф — от с. Каялъ дере (Каменна 
река, Елховско, или Каменяк, Шуменско). 

Каяров ф — от диал. кайр "потягане клин- 
щите на подкова’ (тур. Кауаг). Казанлък. 


Кашинов 


Каяфов ф. 

Квартирников ф — от рус. квартирник 
"занаятчия, който работи у дома си; на- 
домник’. Сливен, 1893, 1935 (от Русия). 

Кваскиков ф — от прякор Квасника. Со- 
фия, 1956. 

Квачков ф — от прякор Квачката. Шу- 
мен, 1893, Преслав, 1893, Варна, Стара 
Загора. 

Квёта ж — кръстоска от Цвета и пол. 
Кула{ или чеш. Куб! "цвят". Шумен, р.1899. 

Квитновски ф — от пол. К\Ипаз "цъфтя”. 

Квичински и Квицински ф — от пол. 
Кулесей "април" (?) Пловдив, Никопол 
(католик), Сливен. 

Кебапчиев ф — от кебапчйя (ар.-тур. Ке- 
Барс!). Типично за Казанлък; Стара За- 
гора, Русе, Михайловград. 

Кебарев, Кебаров и Кебарски ф-- вж. 
Кибаров. Литаково (Ботевградско), Борец; 
(Пловдивско). 

Кебата пр — може би от кебйпче (бил. 
кебапчия). София, 1940. Кёбов ф. 

Кебеджиев ф — от диал. кёбеджия "ши- 
вач-абаджия’ или "производител на ке- 
бета’ (тур. КеБесі). 

Кебетлиев ф. Синьо камене (Ямболско). 

Кебонин ф. Сапарева баня. 

Кёва ж — съкрат. от Параскева. Ботев- 
град, Кюстендилско. 


Кеврев ф-- от прякор Кёврьо "глез- 
льо, лигльо”. 

Кёдев ф — от тур. Кейі "котка"; срв. 
Котаков, Котанов. Габрово, 1908. 

Кедёров ф — от диал. кедёр "скръб, 
грижа’ (ар.-тур. Кедег). Струмица, 1917. 


Кёдиков ф — от Кедев с вмъкнато ик. 
Дединци, Златарица (Еленско), Кърджали. 

Кёдо м. Братушково (Сливнишко). Кё- 
дов ф. 

Кёжаї ж — женска форма срещу Кежо . 
Брезнишко. 

Кёжа? м — западна форма на Кежо. 
Брезнишко. - 

Кежо м — от диал. кёжо "мършав, слаб 
човек” — навярно защитно име на не- 
кръстено още дете; срв. Пижо. Софийско, 
Скопие, 1945. Кежов ф. Ловеч, 1878, Ста- 
верци (Ореховско), Бухово, Локорско, Че- 
лопечене (Софийско), Брезнишко. 

Кезапчиев ф — от диал. кезапчия "който. 
борави с кезап’ (от пер.-тур. Кеггар "азотна 
киселина”). Русе. 


Кезбичев ф. Разград. 
9 Кейкиев ф — може би от Кекев (Кекиев) 
с удвояване на Йотацията. Смолянско. 
Кейренлийски ф — от някое село или 
местност с подобно име. Нова Загора. 
Кейшанов и Кейршанов ф--от у 
Ккёѕ "нож". Стара Загора, 1910, 1932 
българин от Унгария. 


НГ. 
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Кёка м и ж — прякорно име от диал. 
.кёка "кекав, слаб човек’.Софийско. Кёков Ф. 
Панагюрище, Казанлък. Кёкевски Ф. 

Кекевето пр — от тур. КеКе "заекване". 
Ловеч. 

Кекеманов ф — видоизменено от Кеке- 
менов. Пловдив. 

Кекемёнов ф — от тур. Кекете "който 
заеква, тепка’. Айтос, Сливен, Янково 
(Шуменско). 

Кекерица ж — от Керица с удвояване 
на първата сричка. Русе, р. 1849. 

Кёлбаев ф — от кел "плешивия. келя- 
вия’ (пер.-тур. Ке!) и Байо. Пловдив. 

Келбечев ф — от кел Бечо; вж. Келбаев. 
Пловдив. 

Келвелев ф — от кел Вельо; вж. Кел- 
‘баев. Сопот. 

Кёлеведжиев Фф — от диал. кёлеведжия 
(от кёглево "дървен валяк на кладенец и др.” 
‘и -джия). Сунгурларе (Карнобатско), Котел, 
Сливен. 

Келёжа пр — вм. Келеша. Трудовец (Бо- 
тевградско). 

Келемёв ф — от прякор Келемё "отпус- 
нат, мързелив човек’. Ямбол, 1959. 

Келепйров ф-- от келепир "безплатно 
или леко получена облага” (тур. Кеер!г). 
Айтос. 

Келёпов ф-- от диал. келеп "калем с 
намотана прежда” (тур. кеіер). Сливен. 

Келерджиев ф — от диал. кёлерджия "клю- 
‘чар, домакин” (от рум. сПпе!аг). Бяла. 

Келестурков ф — от диал. келестурко 
"келеш”. Босилеград, 1945. 

Келеша пр — от келеш "1. дребен на ръст; 
2. непослушник, пакостник; 3. келяв, пле- 
шив’ (тур. Ке!ез). Котел. Келешев и Келешов 
ф. Панагюрище, Пазарджик, Пловдив, Чир- 
пан, Разград, Павликенско. 

Келешкьовлиев ф — от диал. ке, “шкьов- 
‚лия "жител на с. Келешкьой (Трояново, 
Бургаско)’. Айтос. ° 

Келёш-Стойков ф— от келеш Стойко. 
Търново, 1960. 

Кёливанов ф — от кел Иван; вж. Кел- 
‘баев. Русе, Чирпан. 

Келишанов ф — от диал. “келишан (от 
келеш-ан). Габрово. 

Кёлкин фр— от прякор КФ лката "ке- 
-лявия, плешивия’. Котел. 

Келлев ф — от пер,-тур. КеПе 
кратуна’. Горна Оряховица. 

Кёлов ф — от пер.-тур. Ке! "келяв, пле- 
шив’. Сливен, 1900, Сливенско, Алфатар 
(Силистренско). 

Келпёков ф — от тур. Керек "прът за 
подпора’. Търлис (Македония), Ракитово 
(Велинградско). 

Кёлчев ф-- от прякор Кёлчо "плешив 
човек”. Сливен, Стара Загора, Казанлък, 
Брегаре (Ореховско). 

7 
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"глава, 


Кельо м — прякорно име от кёльо "ке- 
ляв човек. Н. Геров, Келев ф. Сливен. 

Келяведжи ф-- вж. Келеведжиев. Ко- 
тел, 1867. 

Келямов ф — от ар.-тур. Кет "реч, 
слово”. Шумен. 

Кемала пр — от ар.-тур. Кета| "достоен, 
съвършен”. Кемалов ф. Казанлък, Стара 
Загора. 

Кеманджиев и Кеменджиев ф — от диал. 
кеманджия "цигулар" (от пер.-тур. Кетапс!). 
Трън, 1893, Казанлък, Варна. 

Кеманларски ф — от град Кеманлар (Ис- 
перих). | 

Кеменчеджиев ф — от диал. кеменче- 
джия "свирач на тамбура’ (от пер.-тур. 
Кетепсес!). 

Кемёров ф — от диал. кемёр "вид пояс. 
за пари’ (пер.-тур. Кетег). Пазарджик. 

Кемжов ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Кежов. Катунец (Ловешко): 

Кемйлев ф — от ар.-тур. Кат! "достоен, 
съвършен”. Толбухин, 1905. 

Кемилчев ф-- от прякор Кемилче; вж. 
Кемилев. 

*Кёмо м — съкрат. от кемил или кемал; 
вж. Кемала и Кемилев. Кёмовски Ф. 

Кемч м — умалит. от Кемо. Кёмчев 
ф. Семчиново (Пазарджишко), Стара За- 
гора. 

Кёна ж — женска форма срещу Кено. 
Банско, Рашково (Ботевградско), Софий- 
ско. Кёнин ф. Рашково (Ботевградско), 
Сливница. 

+ Кенай м — разширено от Кено. Кендев 
ф. Градина (Първомайско). 

Кенан м — от Кен(о)-|-ан. Кенанов Ф. 
Мирково (Пирдопско), Пирдоп, Русе. Ке- 
нански ф. Казанлък. 

Кенар м — кръстоска от Кено и кенар;. 
вж. Кенаров. Брезник. 

Кенаров и Кенарев ф-- от пер.-тур. 
Кепаг "край, разположен на края’. Ляско- 
вец, Сушица (Горнооряховско), Севлиево, 
Русе, Харманлийско, Шумен. 

Кенацов ф. Лесичево (Пазарджишко). 

Кёнда ж — от Кена с вмъкнато д или 
женска форма от Кендо. Рашково (Ботев- 
градско). 

Кендашки ф. Койнаре (Белослатинско). 

Кендемёнов и Кендимёнов ф — от диал. 
*кендимён "самоличен, самостоятелен" (от 
тур. Кепате). Пещера. 

Кендёров ф — видоизменено от Скен- 
деров. Карабунар (Пазарджишко). 

Кендигеленя пр — от тур. Кепдше сееп 
"който идва на себе си, съвзема се’. Стара 
Загора (Паскал Нанев Кендигеленя, 1956). 

Кендо м — от Кено с вмъкнато д. Кендов 
ф. Пловдив. 

Кендьо м — от Кеньо с вмъкнато 0. 
Кендев ф. 


Кенефка ж — някакво видоизменение от 
Кена (?) Карлуково (Врачанско), р. към 
1960. 

Қёнко м — умалит. от Кено. „ Кенков ф. 
Варна, Сливница. 

Кено м — от гр. хакудв6 "нов"; срв. 
Новко, Новак. Типично за Карнобат: 
Царибродско. Кенов ф. Карнобат, Пловдив, 
Драговищица (Кюстендилско). 

Кенто м — от Кено с вмъкнато т. Кен- 
тов ф. Славовица (Пазарджишко), 1920. 

*Кёнтро м — от Кено с вмъкнато тр. 
Кентров ф. Чепинци (Софийско). 

Қёнчо м — умалит. от Кено. 
ф. Стара Загора. 

Кеньо м — успоредна форма Кено с меко 
окончание. Кенев Ф. 

Кепедалков ф. Разград, 1908. 

Кёпев ф — може би разновидност на 
Кепов. Прилеп, 1917. 


Кенчев 


Кёпеджиев ф — от тур. Керес! "тричар, 
продавач на трици’. Самоковско. 
Кепёков ф — от тур. Керек "трици". 


Гол. Конаре (Пловдивско), 1900. 

Кепелийски ф — от с. Кепелии (Панагюр- 
ско). Панагюрище. 

Кепенеров ф. Малко Търново. 

Кепипов Ф. 

Кепов ф — може би сродно със србхърв. 
кепец "джудже" и пол. Мер ‘глупак’. До- 
спей махала (Самоковско). Кепӧвски Ф. 
Църварица (Кюстендилско). Кеповци род 
в Мурсалево (Станкедимитровско). 

Кептибилев ф — от тур. Кер! 
сгромолясал се’ (2) Пловдив. 

Кепуиски или Кепуйски Ф. Згориград 
(Врачанско). 

Кепчев ф — от кепч? "голяма медна гре- 
балка с дълга дръжка” (пер.-тур. Керсе). 
Пазарджик, Пловдив, Ник. Милев. 

Кера! ж — съкрат. от Керана. Главно 
ИзБ. Керин ф. Бургаско, Пазарджишко, 
Велинград. Керински ф. Пловдив, Дерман- 
ЦИ (Луковитско). 

Кера? м — западна форма на Керо. Брез- 
нишко. 

Кераджийски ф — вм. Кираджийски. 

Керак м — от Кер(о)--ак или видоиз- 
менено от Киряк. Ракитово (Велинградско). 
Кераков ф. Ракитово, Мухово (Ихтиманско), 
Шумен. Керашки ф. Пловдив. 

Керакйя ж -- женска форма от Керак. 
Михайловград. 

Керамидаров ф — вж. Керемидаров. Дол- 
на Баня (Ихтиманско). 

Керамидски ф — разновидност на Кере- 
мИДОВ. 

Керан м — от Киран с преход на неударе- 
ното и в е. Габрово, Новозагорско. Кера- 
пов ф. 

Керана ж — от Кирана с преход на неу- 
дареното и в е. Главно ИзБ, типично за 
Шумен. 


"рухнал, 


Керанджйев ф — от диал. “кгранджия 
"съдържател на занаятчийска работилница 
или на фабрика” (от пер.-тур.) Банско. 

Керанка ж — умалит. от Керана. Ти- 
лично за Шумен. 

Керанко м — умалит. от Керан. Керан- 
ков ф. Варна, Бургас. 

* Керасим м — видоизменено от Герасим. 
Керасимов ф. Пазарджик. 

Керафинка ж. Търново, р. 1879. 

Керафейски ф — вм. Керефейски. Мез- 
дра. 

Кераца ж — успоредна форма на Керана 
с друго окончание, както Гаца и Гана, 
Даца и Дана, Веца и Вена, Пеца и Пена. 
Шумен, Нова Загора, Инзово (Ямболско). 

Керацуда ж — от Керац(а)- уда. Плов- 
див, р. 1890, Белица (Свиленградско). 

*Керач м — видоизменено от Керак 6) 
Керачев ф. Самоков. 

Керачка ж — умалит. от Кераца. Сливен. 

Керачко м — умалит. от Керак или от 
Керач. Керачков ф. Враца. 

Керванбашиев ф — от диал. керванбашия 
"водач на керван” (пер.-тур. КегуапЬаз:). 

Керванджиев ф — от керванджия (пер.- 
тур. Кегуапс1). 

Керванов ф — съкрат. от Керванджиев. 
Пловдив. 

Кервизов ф-- от кервиз ‘целина’ (тур. 
Кегеу1г). Пловдив. 

Кёрда ж — от Кера с вмъкнато д. Радо- 
мир. 

Кереванеков ф — от Кереванов с вмък- 
нато ек. Панагюрище. 

Кереванов ф — от Керванов с вмъкнато 


е или от циг. керевб "кум, кръстник. Па- 
нагюрище. 
Керёз м — от гр. хгрйз "череша". Вар- 


на, Санданско. Керёзов ф. Луковит, Их- 
тиман, Мракотинци (Трънско), Бяло поле 
(Старозагорско), Търговище. Кереза пр. 
Кубрат. 

Керёза ж — женска форма срещу Керез. 

Керезански и Керезёнски ф — вм. Ке- 
резовски, от Керез. Ихтиман. 

Керёзи м — разновидност на Керез. Ке- 
резиев ф. Балчик, 1893, Гоцеделчевско. 

Керёзтанев ф — може би от Керезов и 
Танев. Ихтиман. 

Кёрек м — от Кер(о)-рек. 
динови. Кёреков! ф. 

Керекй ж — вж. Киреки. Шумен, Айтос. 

Керекица ж — от Кереки + ца. Сви- 
щов, 1894, Русе, Шумен. 

Кереков? и Керековски ф — от с. Керека 
(Дряновско). Павликени, Дъскот (Павли- 
кенско), Горна Оряховица, Търново, Русе. 

Керел м — от Ке(ро)--ел. Керелов Ф. 
Батак. Керелски ф. Еремия (Кюстендилско), 
Кюстендил. Керелевски ф. Русе. 

Керелезов ф. 

Керелёйски ф. Згориград (Врачанско). 


Бр. Мила- 
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Керемед ф — може би съкрат. от Керемед- 
чиев. Габрово. 

Керемеджиев, Керемедчиев и Керемек- 
чиев ф — разновидност на Керемидчиев. 

Кереметлиев ф — от диал. кереметлйя 
"жител на с. Керемет (Божаново, Балчиш- 
ко). Каварна. 

Керемидаров ф — от керемидйр > "про- 
изводител или продавач на керемиди’. 
Благоевградско. 

Керемйдата пр — от керемида (лицето му 
червено като керемида). Ботевград. Ке- 
ремйдов ф. Севлиевско, Скравена (Ботев- 
градско). Керемйдски Фф. Ботевград, Ет- 
рополе, Новачене, Правец, Скравена (Бо- 
тевградско). 

Керемидчиев ф-- от керемидчия 
ремидар’ (тур. Кегетіісі). ИзБ. 

Керёмски ф — от ар.-тур. Кегет "щед- 


"ке- - 


рост, великодушие’. Жилинци (Кюстен- 
дилско). 

Кёренски ф — вм. Керински, от Кера. 
Кнежа. 


# Керенчо м — разновидност на Керанко 
(?) Керенчев ф. Пещера. 

Керепов ф-- от диал. кёреп "край на 
воденична вада пред улея” Брезник, 1893. 

Кересёин ф — разновидност на Кере- 
феин. Продановци (Самоковско). 

Керестеджиев ф — от диал. керестеджия 
"търговец на дървен строителен материал" 
(пер.-тур. Кегез!ес!). 

Керестелйев ‚Ф — от диал. керестелйя 
"с голям репіѕ’ (?) Шипка (Казанлъшко), 
1917, Казанлък. 

Керефёин и Керефёйн ф. Самоков. 

Керефёйски и Керифёйски ф. Берковица, 
Враца, Лом, Малорад (Ореховско), Русе. 

Керефина ж. Петрин (Гоцеделчевско). 

Керёчев ф — от диал. керёч °вар’ (тур. 
Ккігес̧). Ямбол. 

Керечиев ф — от диал. керечия "варджия, 
търговец на вар’ (тур. Ютесс!). Смолянско. 

Керешки ф — от с. Керека (Дряновско). 
Троян, 1906. 

Керзов ф — навярно вм. Керезов. Бал- 
чик. 

Кериджимов ф. Варна. 

Керимбов ф — от Керимов с вмъкнато б. 

Керймов Ф от ар.-тур. Кегіт "почетен, 
великодушен’. Хасково. 

Керинтодоров ф — от Керин (по майка 
или баба) и Тодоров (по баща или дядо). 
Лясковец. 

Керица ж — от Кер(а)-- ица. Русе. 

Керйцов Фф — вм. Кирицов. Самоков, 
Русе. 

Керичка ж — умалит. от Керица. Русе. 

Керка ж — умалит. от Кера. Шумен, 
Дълбоки (Старозагорско), Грудово. 

Керкёзина пр — от диал. керкёзин "чер- 
кезин’. Ботевград, Трудовец (Ботевград- 
ско). Керкёзов ф. Правец (Ботевградско). 
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Керкеланов ф — вм. Къркеланов. Ни - 
копол, 1893. Керкелёнски ф. Враца. 

Керкелов ф — вм. Къркелов. Пловдив, 
Стара Загора. 

Керкенёзов ‚ф — от прякор Керкенёза 
(тур. Кегкепег "вид сокол’). Троян, Плевен. 

Керкекеков и Керкеняков ф — от диал. 
керкенёк, керкеняк; вж. Керкенезов. Па- 
зарджик. Панагюрище. 

Кёрко м — умалит. от Керто (*Кертко) 
или от Керо. Лозен (Софийско). Кёрков* 
ф. Русенско, 1917. 

Керков? ф — съкрат. от Кереков. 

Керлйев ф — вм. Кирлиев. Морозово 
(Казанлъшко). 

Кермекчйев ф-- съкрат. 
чиев. Стара Загора. 

Керменлйев и Керменлийски ф-- от с. 
Керменлии (Кермен, Сливенско). Сливен, 
Межда (Ямболско), Варна. 

Кёрмов ф — може би от гр. хёрһа "мо- 


от Керемек- 


нета”. Борислав (Плевенско), Плевен, Вар- 
на. 

Кернов ф-- навярно разновидност на 
Кермов. Търново. 


Кёро и — съкрат. от Керан (2) Бр. Ми- 
ладинови. Керов ф. Враца, Шумен. Кё- 
ровски ф. Троян, 1878. 

Керпедёнов ф — от диал. керпедён "кле- 
щи’ (ар.-тур. Кегреќеп). Казанлък. 

Керпедьов ф — съкрат. от Керпеденов. 
Казанлък. 

Керпекчйев ф — от диал. “керпекчия 
"тухлар” (от тур. Кегріс̧с̧і). Търново. 

Керпесизов ф — от тур. Кӧгреѕі2 "с по- 
вехнало, състарено лице”. Пловдив. 

Кёрпичев ф — разновидност на Кирпи- 
чев. Прилеп, 1917. 

Керсиков ф. Търговище, Шумен. 

Керсопулов ф-- разновидност на Кер- 
сиков с гръцко окончание. Солун. 

Кёрта ж — женска форма срещу Керто. 
Кертин ф. Мокреш (Ломско), 1870, Прауж- 
да (Белоградчишко). 

Кертелиев ф-- от диал. 
"който има нарези, белези”; 
Кертьо, Стара Загора. 

Кертиков ф — от Кертев, Кертов с вмък- 
нато ик. Карнобат, Толбухин, Сваленик 
(Русенско), Пловдив. 

Керто м — успоредна форма на Кертьо 
с твърдо окончание. Лозен (Софийско), 
р. 1890, 1891, 1908, 1914, 1915, Елин Пелин, 
р. 1882, 1909, Мусачево (Елинпелинско). 
Кёртов Ф. 

- Кертьо м — от тур. Кегіе "нарез, рязка, 


*кертелйя 
вж. Керто, 


белег’ — защитно име срещу болест и смърт; 


срв. Обецан, Сипко, Сипана. Кёртев ф. 
Калофер, 1876, Казанлък, Стара Загора, 
Стралджа (Ямболско). 
Кернадов ф. Типично за Пещера. 
Керчански ф. Попово. 


Керчо м — умалит. от Кертьо (“Кертчо) 
или от Керо. Сваленик (Русенско), Русе, 
Стожер (Толбухинско), Каблешково (По- 
морийско), Вълнари (Новозагорско), Ник. 
Милев. Кёрчев ф. Търговище, Русе, 1845, 
Русенско, Алфатар (Силистренско), Ново- 
пазарско, Чуково (Дряновско). 

Керяз м — разновидност на Керез. Ке- 
рязов ф. Гулянци (Никополско). 

Керяк м — вм. Киряк. Керяков ф. Щрък- 
лево (Русенско). 

Керяфина ж — разновидност на Керефина. 
Банско. 

Керяшки ф — вм. Керешки. Троян, 1917. 

Кесанлйев ф — вм. *Кешанлиев, от град 
Кешан в Турска Тракия. Пловдив. 

Кесар м — съкрат. от Кесарий. Разград, 
1882. Кесаров ф. Разград, Габрово (Въз- 
раждането), Казанлък, Шумен. Кеёсар- 
ски ф. Шумен, Ботевград. Кесаровски Ф. 
Търново, Бургас. 

Кесарий м — гр. Касро, а ТО ОТ 
лат. Саеѕагіцѕ (от Саезаг) — име на кален- 


дарски светия. Казанлък, р. 1805, 
Плевен, 1844. Кесариев ф. Габрово, 1845. 
Кесарев ф. Казанлък, 1960. Кесария пр. 
Плевен, 1845. 

Кесегьонев ф — може би вм. кюсе Гьо- 
нев. Лясковец. 

*Кесёй м — разширено от Кесьо. Ке- 
<ёев ф. Русе. 

Кёсерджиев ф-- от диал. *кёсерджия 


"който носи брадвичка или прави брадви”; 
вж. Кесеров. Лясково (Айтоско). 

Кёсеров ф-- от тур. Кезег "секирка". 
Нова Загора. 

Кесйдов ф — от Кесов с гръцко -ид-. 
Варна. 

* Қесйл м — от Кес(ьо), Кес(о)+- ил. Ке- 
<йлев ф. Асеновградско. 

Кесймов ф — от тур. Кейт "откупване 
на обща цена (напр. право да събира да- 
нъци). Търново, 1852, Шумен. 

Кескинов ф — от диал. кескйн "резлив, 
строг’ (тур. Кеѕкіп). Карлово, 1905, Горно 
Езерово (Бургаско). 

Кеслев Ф. 

Кеснеджиев ф — от диал. кеснеджия 
"който продава при условие да се разреже 
ИИ пъпеш и под.)’ (от тур. Кезтесе). 

усе. 

Кёсо м — съкрат. от Кесар, Кесарий. 
Кёсов ф. Мирково (Пирдопско), Панагю- 
рище, Пазарджик, Пловдив, Ардино. Кё- 
сова трап местност в Боженица (Бо- 


тевградско). 
Кестебеков ф-- вм. Кьостебеков. 
Кестелев ф — вм. Кюстелев. Пещера. 


Кестенов ф — от кёстен. Карлово (външ- 
но лице). 

Кесьо м — успоредна форма на Кесо с 
меко окончание. Кёсев ф. Пловдив, Бла- 
гоевград. Кёсьов ф. Черни връх (Бургаско). 


Кесяк м — прякорно име от Кесь(о) +-ак. 
Копривщица, 1849. Кесяков ф. Копривщица, 
Панагюрище, Пловдив, София, 1886. 

Кета ж — съкрат. от Параскева. Враца, 
Ботевград, Етрополе. 

Кетеджиев ф — 
джиев. Ямбол. 

Кетенджиев ф — от тур. Кеепс! плат- 
нар, производител на ленено платно’. 
Стара Загора. Кетенджйоглу ф — с турско 
окончание. Търново, 1833. 

Кети ж — „модернизирано“ от Кета. На 
разни места из страната. 

Кетибов и Кетйпов ф — от ар.-тур. 
кайр, -Ь1 "писар". Русе. 

“Кетьо м — съкрат. от Параскев. КЕ- 
тев ф. Пчеларово (Кърджалийско), Плов- 
див. 

Кётя ж — от Кета с меко окончание. 
Русе. 

КА ф— от гр. хзфа ав 
или твърдоглав човек’. 
дането), София, 1897. 

Кефилев ф — от диал. кефйл ’поръчител’ 
(ар.-тур. Ке!!). Чепеларе. 

Кефинчев и Кефинчов ф. Тетевен, 1893, 
Блъсничево (Луковитско). 

Кефира и Кефирка ж. Ковачевци (Ра- 
домирско), 1960. 

Кефиров и Кефирски ф — от ар.-тур. 
КаНг "1. неверник; 2. мошеник’. Търново, 
Ямбол, Дулово, Калековец (Пловдивско). 

Кефсйзов ф — от диал. кефсйз "1. не- 
весел; 2. болнав’ (ар.-тур. Кеу!$12). Си- 
листра, 1894. 

Кехаилов ф. Търново, 1940. 

Кехайов ф — от кехая 'началник на 
група, глашатай и др.’ (от пер.-тур. Ка- 
пуа). На разни места из ИзБ 

Кехаякостов ф — от кехаята Коста. Кар- 
нобат. 

Кехаяминчев 
Казанлък. 

Кехлибаров и Кехлибарев ф-- от кех- 
либар (пер.-тур. КепЬаг). Габрово, Ло- 
веч, Айтос. 

Кехмилович ф — навярно вм. Кемилев. 
Търново, 1843. 

Кёца ж — от Кена, Кета с друго окон- 
чание. Брястово (Новозагорско). 

Кецкаров ф —от диал. кецкар "прозвище, 
на селянин от севернага част на Дебърско”. 
Охрид. 

Кецлев фр— от прякор Кёцльо ”?" 

Кецо м — от Кено с друго окончание, 
както Гено и Гецо, Мино и Мицо. Ник. 
Милев. Кецов ф. Кюстендил, 1879, Вършец, 
Долна Бгла Речка (Бгрковско). 

Кёчеджиев ф — от диал. кёчеджия "ко- 
зар’ (тур. Кесісі). Шумен, Шуменско, Асе- 
новград. 

Кечелйев ф — от някое село с кечи (коза) 
в името. 


навярно вм. Кетен- 


"главест 
Тетевен (Възраж- 


ф-- от кехаята Минчо. 
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Кёчера пр — разновидност на Кечито. 
Стара Загора. Кечеров ф. Стара Загора, 
Ямбол. 

Кечйбелйев ф — от тур. Кес Бе! ’(па- 
стърма от) козя рибица’. Свищов, 1888. 

Кёчиков ф — от Кечев с вмъкнато ик. 
Венец (Карнобатско). 

Кёчито пр — от тур. Кес! ’коза’ или от 
Кесе "плъст. Стара Загора. 

Кечо м — от Кено, Кецо с друго окон- 
чание или от Керчо с изпадане на р. Кё- 
чев ф. Ветрен (Пазарджишко), Русе. Кё- 
чов ф. Ботевград, Враца. Кечовски Ф. Бо- 
тевград. 

Кешишев и Кешйшов ф — от диал. ке- 
шйш(ин) "1. калугер, монах; 2. долен чо- 
век, нехранимайко” (пер.-тур. Кеѕіѕ). Раз- 
град, 1845, Батак, Самоков, Панчево (Гру- 
довско). 

Кешкенезов ф-- видоизменено от Кер- 
кенезов. 


Кешкилов ф-- вм. Кишкилов. Асенов- 
град, 1908. 
*Қёя ж — може би видоизменено от 


Кева. Кейн ф. Поцърненци (Радомирско). 

Кибаров, Кибарев и Кибарски ф — от 
ар.-тур. К!Баг "приличен, изискан, благо- 
родён’. Стара Загора, Самоков, Ихтиман. 

Кибритя пр — от кибрит прен. ’сръд- 
лив човек’. Карнобат, 1900. Кибритев, 
Кибритов и Кибритски Ф. Мачин, 1873, 
Карнобат, 1878, Айтос, Шумен, Пазарджик. 

Кива ж — рум. Сһіуа, съкрат. от Па- 
раскева. Сомовит. 

Киверски ф — от диал. *кивер, 
от гр. хоВгруутуҝ кормчия’. 
1893. 

Киви ж — разновидност на Кива. Черк- 
вица (Никополско), р. 1903. 

Кивица м — от Кив(о) + ица. 
ф. Русе. 

Киво м — рум. Сһіуи, съкрат. от Па- 
раскев, Парашкев. Сомовит. Кивов Ф. 
Сомовит, Гулянци (Никополско). 

Кивол и Кивул м — от Кив(о)-ол, ул. 
Вадин (Ореховско). Киволов и Кивулов 
ф. Видин, Плевен, Ореховско. Киволски 
ф. Плевен. 

Кивуц м — рум. Сіүцұ. 
Орехово. 

Кившанов ф. Русе. 

Кидёров ф — вм. Кедеров. Бургас. 

Кидиков ф — вм. Кедиков. Ямбол. 

Кидов Ф. Казанлък, 1893, 1908, 1917. 

Кижев ф. Казанлък, Ямбол, Сливен. 


Кизов ф. Варна. 

Кикарин ф. Ярлово (Самоковско).. 

Кикёмов ф — от диал. *кикём "заекване" 
(тур. Кеке). Шумен. 

Кикерёлски ф — от диал. кикеря "бъб- 
ря кресливо’. Челюсница (Михайловград- 
ско), Михайловград. 


съкрат. 
Балчик, 


Кивицев 


Кивӱцов ф. 
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Кикёрков ф — от диал. кикёрко "бъбрив, 
креслив човек’. Ловеч, 1878. 

Кики м — съкрат. от Кирил с детско: 
повтаряне на първата сричка. Кикев ф. 
Банско. 

Кикидонов ф — вм. Кикиндонов. 

Кикиманов и Кикимёнов ф — вм. Ке- 
кеманов, Кекеменов. Айтос, Разградско, 
Шумен, Русе. 

Кикиндонов Ф. Ксанти, Пещера, Кара- 
бунар (Пазарджишко). 

Кикирезов Ф. 

Кикирелков и Кикирёлски ф--вж. Ки- 
керелски. Михайловград, 1900, Бойчинов- 
ци (Михайловградско). 

Кикирешков ф — от диал. “кикирешко 
"бъбрив, креслив човек’. Търново. 

Кикиритков ф — от диал. *кикирйтко 
"дребен или спечен като фъстък (кикирики)”. 

Кико м — от Киро с детско повтаряне на 
първата съгласна. Киков ф. Букьовци (Оре- 
ховско). 

Кикьо м — успоредна форма на Кико. Ки- 
кьов ф. Сливен. 

Киликчиев и Киликчийски ф — вж. Ки- 
литчиев. Казанлък, Стара Загора, Враца. 

Килимаров ф-- от килимар. 

Килимов ф-- съкрат. от Килимаров. 
Хвойна (Асеновградско), 1917, Пловдив. 

Килимпиров ф — може би видоизменено 
от Келепиров. 

Килиндров ф — от диал. кйлйндро "ва- 
ляк’ (гр. х6№удроб ). Каспичан (Новопа- 
зарско). 

Килитанов ф — от прякор Килитан 
"който всичко заключва” (от тур. КИ 
'ключалка’ Пазарджик. 

Килйтчев ф — от прякор Килйтчето 
(вж. Килитанов) или видоизменено от Ки- 
литчпев. Стара Загора. 

Килитчйев ф-- от диал. “килитчия 
"майстор на ключалки и катинари” (тур. 
К! 19). Казанлък, Стара Загора. 

Килифар пр — от диал. килифар 
дива гъска”. Габрово, 1833. 

Килифарски ф — от с. Килифарево (Тър- 
новско). 

Килифарчев ф — от прякор Килифар- 
чето; вж. Килифарски. Габрово, 1900. 

Килов ф. Пещера. 

Килограмски ф — от прякор Килограма 
(мерел на килограм, когато още мерели на 
ока). Кнежа. 

Килолъжовчанин ф — от мах. 
жовци (Еленско). Елена, 1865. 

Килото пр — вж. Килограмски. 
град, 1860. 

Киль м — гр. Ков. Килев и Кильов 
ф. Казанлък. Кильовски ф. Търново. Ки- 
лиевич (от Кильевич) ф. Търново. 

Килюров ф. Средногорци (Смолянско). 

Ким м — съкрат. от Йоаким или Ки- 
мон. 


вид 


Қиллъ- 


Цари- 


Кима ж — женска форма срещу Кимо. 
Пловдив, р. 1925. 

Киманов ф — може би от диал. кимане 
’цигулка’ (пер.-тур. Кетап). Пловдивско. 

Кимё м — югозападна форма на Кимо. 
Кимёв ф. Кюстендил, 1879. 

Кимен м — видоизменено от Кимон (?) 
Кименов Фф. Смолян. 

Кимилски ф — разновидност на Кямилев. 
Елин Пелин. 

Кимирянов ф — вм. 
Загора, 1893. | 

Кимо м — съкрат. от Иоаким, Яким или 
Кимон. Дъбен (Луковитско), Ботров (Бе- 
ленско). Кимов ф | 

Кимон м — гр. Кроу, Пазарджик, Ба- 
лей (Видинско), Дългоделци (Ломско). 

Кимрянов ф — от прякор Кюмрёна (но- 
сел на ревера си цвете „кюмрен“) — с пре- 
ход на ю в и и вторично якане. Стара За- 
гора. 

Кимсов ф. Вършец. 

Кимчо м — умалит. 
(Беленско). 

Кина ж — видоизменено от Калина или 
Катерина, Кирина, Саракина и др. Главно 
ИзБ, типично за Търново. Кйнин Ф. Бо- 
женица, Калугерово (Ботевградско). 

Кинан м — вм. Кенан. Кинанов Ф. 

Кинаров и Кинарев ф — вм. Кенаров, 
Кенарев. 

Кинатов ф. Сопот. 

Киндалов ф — от диал. киндал ’дрипа, 
парцал’; срв. Парцалев. 

Киндеков ф — от Киндов с вмъкнато 
ек. Пловдив, Габрово. 

Киндефуров ф. Сливен. 

Киндиян м — видоизменено от Акиндин— 
име на календарски мъченик. Киндиянов 
ф. Брегово (Видинско). 

Киндо м — от Кино с вмъкнато д. Кин- 
дов ф. Бяло поле (Старозагорско), Креми- 
ковци. 

Кинзлиев ф. Търново. 

Киничаков ф. Видин. 

Кинка ж — умалит. от Кина. Кинкин Ф. 

Киккаля пр — от диал. кинкал ”?" Лу- 
ковит. Кинкалев ф. Луковит. 

Кинко м — умалит. от Кино. 
ф. Карнобат, Свищов. 

Кино м — навярно от Кимо с много по- 
разпространеното окончание -но. Боженица, 
Калугерово (Ботевградско), Ловешко, Гор- 
нооряховско. Кйнов ф. Берковско, Вра- 
чанско, Ботевградско. Киновски ф. Ботев- 
градско. 

‚ Кинтелов ф — може би разновидност на 
Киндалов. 

Кинтишев ф-- от диал. кинтйш "вид 
горна дреха”. Търново, 1867. 

Кинцелов ф — разновидност на Кинте- 
лов. Варна. 


Кимрянов. Стара 


от Кимо. Ботров 


Кинков 


Кинчи ж — вм. “ Кинче, умалит. от Кина.. 
Шумен. 

Кинчо м — умалит. 
ф. Лясковец, Русе. 

Киньо м — успоредна форма на Кино с 
меко окончание. Кинев ф. Пирдоп, Сливен.. 

Киня ж — успоредна форма на Кина с 
меко окончание. Стара Загора, 1889 и по- 
стари. 

Кинярски Ф. 

*Кио м — от диал. кий "1. късо дебело 
дърво с топка на края; 2. тежка метална 
топка”. Киов ф. Новачене (Ботевградско). 
Киев ф. Пещера. Кията пр. Новачене. 
Кьдов рът местност в Правешка Ла- 
кавица (Ботевградско). 

Кипар м — съкрат. от Кипарис. Кипа- 
ров ф. Никопол, 1900. 

Кипарис м — от дървото кипарйс (гр. 
хопарсвов). Мъглен (Гоцеделчевско). Ки- 
парисов ф. Гоце Делчев. 

Кипарӣйса ж — женска форма от Кипарис. 
Виница (Варненско). 

Килариш м — от Кипарис с преход на 
гръцко св ш. Гоцеделчевско. Кипаришев. 
ф. Пещера. — | 

Киперов ф — от рум. сһірег "чер пипер’. 


от Кино. Кинчев. 


Русе, 1900. 
Кипиловски ф — ог с. Кипилово (Елен- 
ско). Възраждането. 


Кипишинов Ф. Пловдив. 

Кипра ж — женска форма от Кипро, 
преосмислено по прилаг. кипра "хубава, 
стройна”. Пчеларово (Кърджалийско), Ивай- 
ловградско, Гоце Делчев, Благоевградско, 
Пещера, Пловдив. Киприн ф. Айтос, 1685, 
Славовица (Пазарджишко). 

Кипре м — югозападна форма на Кипро.. 
Банско. Кипрев ф 

Киприан и Киприян м — гр. Коприаудб: 
"от остров Кипър’ — име на календарски 
светия. Киприанов ф. Куманово, 1917. 
Киприанский ф. Сливен, 1853. Киприанйд. 
ф (с гръцко -ид). Сливен, 1825. 


Кипро м — ськрат. от Киприан. Бла- 
гоевградско. Кйпров ф. Разлог, Червен 
брег. 


Кипрян м — стегната форма от Киприан. 
Кипрянов ф. Самоков. 

Кипчёв ф — вм. Кепчев. 

Кира ж — женска форма от Киро, Кире. 
Бр. Миладинови, Опицвет (Софийско), Гла- 
ваци (Врачанско), Литаково (Ботевград- 
ско). Кирин ф. Брезово (Пловдивско). 

Кираджиев и Кираджийски ф — от остар 
кираджия "превозвач (ар.-тур. Кігасі). 
Сливен, Пловдив, Орехово, Лозен (Софий- 
ско). 

Кираков ф — вж. Кераков. Пловдив. 

Кираки ж — видоизменено от Кирияки. 

Киралина ж — от Кира и -лина; вж. 
Магдалина, Севдалина, Ангелина. Вай-. 
ганд, Синод. именник. 
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Киран м — от Кир(о)-+ан. Киранов Ф. 
Каварна, Горна Оряховица. Кнрански Ф. 
Исперихско. 

Кирана ж — от Кир(а) + ана. Горна Оря- 
ховица. 

Кирацов Ф. 

Кираца ж — от Кира- ца. Пещера. 

Кирацулев ф. Четирог (Македония). 

“Кираш м — от Кир(о)+аш. Кирашев 
ф. Враца (външно лице). 

Кирвих и Кирвиков ф. Търново. 

Кире м — югозападна форма на Киро. 
Кирев ф 

Кирез м — вж. Керез. Малко Градище 
{Харманлийско). Кирезов ф. Калофер. 

Кирёза м — разновидност на Кирез. 
“Странджанско. 

Кирези м — разновидност на Кирез. Ки- 
резиев ф. Пловдив, Шабла (Балчишко). 

Кирек м — прякорно име от Кир(о) +ек: 
Киреков ф. Пазарджишко. Кирековски Ф. 
Русе, 1900. 

Кирекй ж-- вж. Кирияки. Толбухин, 
Балчишко, Виница (Варненско), Сушица 
{Горнооряховско). 

Кирекица ж — от Киреки- ца. Каварна. 

Кирекчиев ф —от с. Кирекчии (Отец 
Кирилово, Пловдивско). Стара Загора. 

Киренов ф. Провадия, 1917. 

Киретчиев ф — от *Киреччиев с диси- 
милация на първото ч; вж. Керечиев. Пе- 
‘щера. 

Кирёчев Ф — разновидност на Керечев. 
„Асеновград, Пловдив. 

Киржалов ф — може би видоизменено 
от *Кържалов. Ямбол. 


Кириакичка ж — умалит.. от Кирия- 
кица. Горна Оряховица, р. 1940. 
Кириекица ж — вм. Кириякица. Нови 


пазар, 1893. 

Киризли ф — от с. Кирезли (Черешница, 
Кърджалийско). Болград, 1857. Киризлиски 
ф. Софийско. 

Киризмеев ф-- може би от гр.-тур. 
Ж1п!7 те "дълбока оран’. Балчик. 

Кирик м — гр. Кўрохос "проповедник" -- 
име на календарски светия. Софийско. 

Кирика ж — женска форма от Кирик. 
“Сомовит. 

Кирики ж — вм. 
гора. 

Кирия м-- гр. Кбр.АЛов "господарски”. 
Из цялата страна. Кирилов ф 

Кйрила ж — женска форма от Ки- 
рид. Рядко. 

Кирилица ж — от Кирил(а)-+ица. Само- 
ковско. 

Кирилка ж — женска форма от Кирил. 
Рядко. 

Кириловски ф-- от с. Кирилово (Ста- 
розагорско). Стара Загора. 

Кирилчо м — умалит. от Кирил. КИ- 
рилчев ф. Казанлък. 


Кирияки. Стара За- 
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Киримидчиев ф — вм. Керемидчиев. 

Киримов ф — вм. Керимов. Кула. 

Кирина ж — рум. Сһігіпа. Въбел (Ни- 
кополско), Враца. 

Кирйяко м — умалит. от “Кирин, рум. 
Сһігіп, Киринков ф. Свищов, 1905, Варна. 

Кирифейски ф-- вм. Керефейски. Бер- 
ковица. 

Кирица* м — от Кир(о)|-ица. Плевен, 
1873, Русе. Кирицов ф. Видин, Плевен, 
Плевенско, Русе, Тутракан, 1900. 

Кирйца? ж — женска форма от Киро. 
Плевен. Киричин ф. Железница (Софийско). 

Киричетов ф. 

Кирйчка ж — умалит. от Кирица?. Русе. 

Киричко м — умалит. от Киричо. Ки- 
ричков ф. Скравена (Ботевградско). 

Киричо м — умалит. от Кирик. Кири- 
чев и Киричов ф. Белоградчишко. 

Киришее ф — от диал. кирйш "греда" 
(тур. Ки!$). Айтос, Малево (Хасковско), 
Севлиево, Пловдив. 

Киришли ф — от диал. киришлй "с греди"; 
вж. Киришев. Болград, 1857. 

Кирияк м — гр. Корахёс̧ "неделен” — 
име на календарски отшелник. Рядко. 
Кирияков ф. 

Кирияка ж — женска форма от Кирияк. 
Рядко. 

Кирияки ж — гр. Корах? ’неделя’. Ста- 
ра Загора, 1881. 

Кириякица ж — от Кирияк(и) -- ица. 
Рядко. 

Кирка ж — умалит. от Кира или женска 
форма от Кирко. Караполци, Доганово 
(Елинпелинско), Софийско, Осиковица 
(Ботевградско), Дружево (Свогенско). 

Киркитов ф. Пловдив 

Кйрко м — умалит. от Киро, Кирил. 
На разни места из страната. Кйрков Ф. 
Киркович ф. София, 1875. 

Киркоров ф — навярно от прякор Кир- 
кӧр, арменска форма на Григор. Казанлък. 

Кирлйев ф — от тур. Кігіі "кирлив, из- 
цапан’. Мирково, Челопеч (Пирдопско), 
Казанлък. 

Кирльо а) м — пренебрежителна форма 
от Киро, Кирил; 6) пр — от кирлйв. Кир- 
лев ф. Търново. 

Кирмагов и Кирмаков ф. Лясковец. 

Кирманов ф — от тур. Кігтап "1. кре- 
пост; 2. вретено’. Русе. 

Кирмидчиев и Кирмикчиев ф — вм. 
Керемидчиев. Лом. 

Кирниколов ф — от кир Пикола "госпо- 
дин Никола’. Плевен. 

Киро м — съкрат. от Кирил. На разни 
места из страната. Кйров ф. Кйровски ф: 
Белослатинско. 

Киропопов ф — от Киров Попов (син на 
Киро Попов). Провадия, 1900. А 

Кирпёв ф — от тур. Кбгре "млад, свеж’. 
Търговище, 1924. | 


Кирпидьов ф —вм. Керпидьов. Казанлък. 

Кирпиков ф. Шумен. 

Кирпичев и Кирпичов ф-- от кирпич 
"непечена тухла’ (тур. Кегріс̧). Брациго- 
во, Брезово (Пловдивско). 

Кирсанов ф. Шумен. 

Кирски ф-- може би съкрат. от Киров- 
ски. Дряново, Търново, Карлово. 

Кирташки ф. Враца. 

Киртик ф. Сяхтанлък, 1873. 

Киртисйзов Фф-- от диал. *кертисйз 
"който не керти, не зачита’ (от тур, Кегітек; 
срв. Селямсъз. Тутракан, 1900. 
ро м — от Кир(о) -- уш. Търново, 

45. 

Кирӱша ж — от Кир(а) -- уша. Елена, 
Шумен, Саламаново (Шуменско). 

Кирушка ж — умалит. от Кируша. Ляско- 
вец, Шумен. 

Кирчан м — от Кирч(о)|-ан. Кирчанов ф. 

Кирчо м — умалит. от Киро, Кирил. 
Кирчев ф. 

Киршовски- ф — вм. Кършовски. Елена, 

00. 


Кирьо м — успоредна форма на Киро 
с меко окончание. Севлиево, 1908, Стара За- 
гора, Крепост (Хасковско). Кирев ф. Севлие- 
во, Старозагорско. 

Кирюкюйлйиев ф-- вм. 
Карнобат. 

Киряз м — разновидност на Керяз, Ке- 
рез. Варна. Кирязов ф. Варна, Бургас, 
Бургаско. 

Кирязи м — разновидност на Керези. 
Бургас, Варна. 

Киряк м — стегната форма от Кирияк. 
Нарядко из цялата страна. Киряков Ф. 
Киряшки ф. Цертелево (Пловдивско). 

„Киряка ж — женска форма от Киряк. 
Русе. 

Киряки! м — мъжка форма от Киряки?. 
Пещера. Кирякев ф. Пещера. 

Киряки? ж — стегната форма от Кирияки. 

Кирякица ж — стегната формаот Кирия- 
кица. Разград, 1868, Варна. 

Кирян м — от Кирь(о) -- ан. Банско, 
нар. песен. Кирянов ф. Златица, Казанлък. 

Киряна и Кирянка ж — женска форма 
от Кирян. Гурково, Литаково, Новачене 
(Ботевградско), Вършец. 

Кисев ф — успоредна форма на Кисьов. 
Етрополе, Елин Пелин. 

Киселаров ф — от диал. *киселар "про- 
давач на кисело вино’ (?) Пловдив. 

Киселёрски ф-- от някоя местност с 
подобно име. Пещера. 

Киселйнов ф — от прякор Киселйн "ки- 
сел, навъсен човек” (?) 

Киселинчев ф-- от прякор Киселйнче; 
вж. Киселинов. 

Кйселички ф-- от с. Киселица (Кюстен- 
дилско). Кюстендил, Горна Козница (Стан- 
кедимитровско), Благоевград. 


Корукювлиев. 


17 Речник на личните и фамилни имена 


Киселйчков ф — от някоя местност с по- 
добно име. Варовник (Грудовско). 

Киселков (ф-- от колиби Киселковци 
(Дряновско). Ганчовец (Дряновско, Толбу- 
хин, 1593, Котел. 

Киселов ф-- от прякор Айселия; вж 
Киселинов. Търново, Свищов, Толбухин. 

Киселски ф — разновидност на Киселов. 
Котел, Възраждането. 

Киселяров ф-- разновидност на Кисе- 
ларов. Карлово. 

Кисеров ф — разновидност на Кесеров. 


Сопот. 
Кисимов ф — вм. Кесимов. Търново. 
Кискимов ф — навярно вм. Кескинов. 


Борован (Белослатинско). 

Кискинев и Кискинов ф — от прякор 
Кисканя; вж. Кескинов. Тутракан, 1908, 
Калояново (Пловдивско), Стара Загора, 
Мухово (Ихтиманско). | 

Кисляков ф — от прякор Кислях; вж. 
Киселинов. Котел, Карнобат. 

Кисов ф — разновидност на Кисьов. Па- 
нагюрище, Бачково (Асеновградско), Гоце- 
делчевско. 

Кисьов ф-- от прякор Кйсьо кисел, 
навъсен човек’. Елена, Лясковец, Горна 
Оряховица, Зимница (Ямболско) ғ 

Кита ж — от диал. кита '’китна’ или 
женска форма от Кито. Ботевградско, Вра- 
чанско, Луковит, Огняново (Елинпелинско), 
Трънско, Годечко, Санданско. Китин Ф. 
Ботевградско, Самоковско. Кйтински Ф. 
Врачеш (Ботевградско). 

Китайков ф-- от рус. 
гладко памучно платно”. 
Сливен. 

Китайски ф — от прякор Китдеца или 
нещо подобно. София, 1950. 

Китан м — от Кито) |- ан. Разложко, 
Благоевградско. Китанов ф. Кюстендил, 
1845, Пиринско, Горни Окол (Самоковско), 
Брезник, Луковит. Китановски Ф. 

Китана ж — женска форма от Китан. 

Китанче м — умалит. от Китан. Китан- 
чев ф. Ресенско, Подмочие (Македония). 

Ките м — западна форма на Кито, Ки- 
тьо. Китев ф. Доганово (Елинпелинско). 

Китеков ф — от Китев или Китов с вмък- 
нато ек. Колибито (Троянско). 

Китен м — от прилаг. китен. Китенов Ф. 
Казанлък. 

ф — вм. 


Китипов 
Казанлък. | 

Кититев ф — може би грешка вм. Кити- 
пов. Шумен. | 

Китка ж — умалит. от Кита. Костин- 
брод (Софийско), Пловдив, р. 1895 и 1931, 
Плевен, 1948. Киткин ф. Врачеш (Ботев- 
градско). | 

Киткарски ф — от диал. киткар "който 
е отишъл „на китка“, на голям годеж”. 
Ставерци (Ореховско). 


ВИД 
1867, 


китайка 
Чирпан, 


Кетипов, Кятипов. 
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Китко м — умалит. от Кито. Н. Геров. 
Китков ф. Варна. 

Кито м — от диал. кит 'китен’. Брез- 
ник, Липница (Ботевградско), Червен брег, 
Софийско. Китов ф. Ботевградско, Враца, 
Земен (Радомирско), Станке Димитров, 
Очуша (Ихтиманско), Лясковец, Пловдив, 
Брацигово. 

Китьо м — успоредна форма на Кито с 
меко окончание. Китев ф. Русе. 

Кифалов ф — вм. Кефалов. Ловеч. 

Кифирка ж — вм. Кефирка. Прибой 
(Радомирско). 

Кифо м — съкрат. от Никифор. Берко- 
вица. Кифов ф. Берковица. 

Кифӧр м — съкрат. от Никифор. Ки- 
форов ф. Кнежа, 1893, Орехово, 1917, 
Пловдив. 

Кихалов ф — от Кифалов с преход на 
фвх. Пещера, 1917. 

Кихо м — от Кифо с преход на ф в х. 
Кихов ф. Шумен. 

Кица ж — а) съкрат. от Кирякица, Ка- 
лица или друго подобно име; 6) от Кита с 
друго окончание. Шумен, Преславско, 
Етрополе, Ботевград, Асеновград, Ивайлов- 
град. Кицин ф. Ботевград. 

Кицо м —мъжка форма от Кица. Кицов Ф. 
Шумен, Разград, Леринско. Кицевски Ф. 

Кича ж — от Кита или Кица с друго 
окончание. Шумен, Севлиево, Павликени, 
Гоцеделчевско. 

Кичан м — от Кич(о) -- ан. Кичанов Ф. 
Казанлък. 

Кичашки ф. Градец (Видинско). 

Кичиев ф — може би от тур. Кесл "коза” 
Дрянковец (Айтоско). 

Кичиков ф — може би вм. 
Габрово. 

Кичилов ф. 

Кичка ж — умалит. от Кича. Типично за 
Шумен; Кубрат, Толбухин. 

Кичко м — умалит. от Кичо. Кичков Ф. 
Лисец (Ловешко). 

Кичколев Ф. 

Кичурков ф. Търново. 

Кичо м — умалит. от Кито (*Китчо), 
Кюстендил. Кичев и Кичов ф. Самоков, 
Самоковско, Пазарджик, Грудовско, Бур- 
гас. 

Кичуков ф. — вм. Кючуков. Дряновско, 
Пещерско. 

Кичурков ф. Търново. 

Кичуров ф. Стара Загора. 

Киша ж — женска форма от Кишо. 
Кишин ф. Кула. 

Кишелски ф — вм. Киселски. Котел, 
Възраждането. 

Кишик ф. Казанлък, 1860. 

Кишишев ф — вм. Кешишев. 


Кишка ж — умалит. от Киша. Кишкин ф- 
Големо село (Станкедимитровско). 


Кючуков. 
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Кишкилов и Кишкилев ф-- от диал- 
кишкйл "чаша" (от пер.-тур. КезкиВ. Асе, 
новград (целият род били пиячи), Плов- 
ДИВ. 

Кишко м —умалит. от Кишо. Кйшков Ф. 
Чепинци (Софийско), Дунавци (Видинско), 
Пловдив. 

Кишмёров ф — от ар.-тур. Кзтег 
саден, дотеглив’. Габрово. 

Кишмиров ф — може би нарочно видо- 
изменено от Кишмеров. Казанлък. 

Кишнишев ф — от рум. с 15п!5 
грозде” (от пер.-тур. кіѕтіѕ). Свищов. 

Кишо м — от Кито, Кицо, Кичо с друго 
окончание. Кишев и Кишов ф. Ловеч, Враца. 
Голак (Ихтиманско), Пазарджик, Казан- 
лък, Стара Загора, Златарица (Еленско). 

Кишпадски ф. Търговище. 

Кишпанов ф. Стара Загора. 

Кишпаров ф. Чеканчево (Елинпелинско). 

Кишпатов ф. Златна ливада (Чирпанско). 

Кишчилиев ф — може би сродно с Киш- 
килов. Болград, 1857. 

Кияков ф — от диал. кйяк "дървено ши- 
бало за тъпан или за дръндарски лък”. 
Лозен (Софийско). 

Кията пр. Враца. 

Клава ж — съкрат. от Клавдия. 
див, 1889. 

Клавдия ж — лат. Саи а, женска форма 
от Сашф из — име на католически светия. 
Пловдив, 1886, Шумен, 1915, Враца, Тър- 
ново, Малък чифлик (Търновско). 

Клайда ж — видоизменено от Клавдия.Ко- 
шарево, Селищен дол (Радомирско), р. 1903. 

Клайнер ф — нем. Кешег "малък". Русе. 

Клайо м — видоизменено от Клавдий; вж. 
Клавдия. Клдев ф. Русе. 

Клайчо м — умалит. от Клайо. Клайчев 
ф. Варна. | 

Клаклов ф. Сопот. 

Кланков и Клански ф. Плевен, Пазар- 
джик. 

Клара ж — лат. Сага "ясна" — име на 
католическа светица. Рядко, Свищов, 
р. 1859. 

Кларнетаджия ф — От кларнётаджия "сви- 
рач на кларинет”. Лом, 1870. Кларнета- 
джийски ф. Самоков. 

Кларӧза ж — съчетание от Клара Цеткин 
и Роза Люксембург. Рогозен (Ореховско), 
р. към 1930. 

Класан м — от Клас(о) -- ан. Класанов Ф. 
Химитлии (Казанлъшко), 1904, Трън, Гай- 
танци (Видинско). 

Класнаков ф — може би видоизменено от 
Каснаков. Варна. 

Класо м — от клас (родил се на нивата по 
време на жътва). Прокопана (Костурско). 
Класов Ф. 

Класобёров ф — от диал. класобёр "който 
обира изоставените по нивата класове”. 
Панагюрище. 


, 


До- 


"сухо 


Плов- 


Клатев ф — от прякор Клатьо "който 
при ходене се клати’. Лясковец, Айтос. 

Клатикрушев ф — от прякор Клатйкру- 
ша; вж. Клатев. Поликраище (Горнооря- 
ховско), Лясковец. 

Клатнов ф — разновидност на Клатур- 
ков и Клатев. Асеновград, 1893 

Клатурков ф — от прякор Клатйрко; вж. 


Клатев. Славяново (Плевенско), Плевен, 
Габрово. 
Клатуров ф — разновидност на Кла- 


турков. Славяново (Плевенско). 

Клачо м — стегната форма от Клайче. 
Клачев ф. Варна. 

Клашников ф — разновидност на Клаш- 
нов. Баня (Благоевградско), Севлиево. 

Клашнов ф — от прякор Влачй-клдшно 
"повлекан, мързеливец’. 

Клая ф. Бяла. 

Клеанта ж — гр. КЛзауд6. Търново, старо. 

Клейнто м — гр. КЛУзхудлв. Варна, 1940. 
Клеантов ф 

Клёвцов ф. Бистрец (Врачанско). 

Клегаров ф. Гоцеделчевско. 

Клейнка ж — видоизменено от Клайда. 
Гълъбник (Радомирско). 

Клёков ф— от прякор Клёката "кле- 
кав, слаб човек’. Въбел (Никополско). 

Клелия ж. София, 1960. 

Клеменаров ф — от Кременаров с ди- 
симилация на първото р. Шумен. 

Клементин м — мъжка форма от Кле- 
ментина (Ботевградско), р. 1922. Клемен- 
тйнов ф. Велинград. 

Клементина ж — фр. Сіётепііпе, у нас 
проникнало покрай майката на Фердинанд 
Кобург. Рядко. 

Кленгов ф. Гращица (Кюстендилско). 

Клёндзов ф — от диал. клёндза ’дръвце 
за момчешка игра’ или от прякор Клёндзата 
"който куца на шега’. Цар Асен (Поповско). 

Кленов ф — от дървото клен. Долна ма- 
хала (Самоковско). Кленовски ф. Самоков, 
Чуковец (Радомирско). 

Клео ж — гр. КЛеф "прославям". Пловдив, 
р. 1891, 1898. 

Клеомен м.—от гр. хЛ8ов6 "слава". 
менов ф. Черковище (Пирдопско). 

Клеони ж. Русе, 1936 

Клеонйки ж. --от гр. хЛ8ов слава и ух 
"победа". Силистра, 1895. 

Клебнко м — умалит. от гръц. КАёоу; 
вж. Клео. Клебнков ф. Пловдив. 

Клеопатра ж — гр. КАЛвохдтра, име от 
старата история. Рядко. 

Клепалски ф — от клепало; срв. Чукалов. 
Шипочан (Самоковско). 


Клепарински ф. Враца. 
Кленинов ф. Габрово, 1843. 
Клепков ф. Пловдив. 


Клепчев ф-- от прякор Кл? пчо "човек 
клепнали уши’ (?) Габрово, 1900. Кл п- 


Клео- 


човото местност в Боженица (Ботев- 
градско). 

Клето ф. Кюстендил, 1879. 

Клечаров ф--вж. Клечеров. 
джик. 

Клечев и Клечов ф — от прякор Клёчо 
"мършав като клечка”. Сливен, Елешница 
(Разложко). 

Клёчеров ф — навярно близко по зна- 
чение с Клечев. Банско. 

Клечков ф. — а) съкрат. от Вариклеч- 
ков; б)от прякор Клёчката; вж. Клечев. 
Габрово, 1900, Чирпан, 1900, Ботевград, 
Байлово (Пирдопско), Лозен (Софийско). 
Клечковски ф. Ботевград. 

Клешков ф — видоизменено от Клечков. 
Я коруда. 

Клещанов ф — от диал. клещан "?” или 
превод на Керпеденов. Пловдивско. 
Кликачов ф-- от диал. кликач 
шатай; 2. клисар”. Търново, 1845. 

Климаро пр — „който клима“; вж. Клатев. 
Кюстендилско. 

Климата пр.— от Климов. Враца. 

Климатиян м — вм. Климентиян. 
тиянов ф. Свищов, 1920. 

Климашов ф. Копривщица. 

Климе м — съкрат. от Климент. Южна Ма- 
кедония. Климев ф. 

Климен м — съкрат. от Климент. Кунино 
(Врачанско). Клименов ф. Кунино. 

Клименко м — умалит. от Климен или от 
Климент. Клименков ф. Карлово, Русе. 

Климент м — гр. КАўреутос̧, от лат. 
Сетеп$,-п{1$ "милостив” — име на кален- 
дарски светии. Типично за Охрид, а на- 
рядко из цялата страна. Климентов Ф. 

Климентин м — от Климент + ин. Кли- 
ментинов ф. Варна. 

Климентина ж — женска форма от Кли- 
мент или разновидност на Клементина. 
Рядко. Стара Загора, р. 1888. 

Климентиян м — разширено от Климент. 
Климентиянов ф. Варна. 

Климо м — съкрат. от Климент. Климов ф. 
Враца, Кюстендил (гроб). 

Климуков ф — разновидност на Климуч- 
ков. Чирпан. 

Климучков ф — от прякор Климучко "който 
климуца, клати се при ходене"; срв. Клатев. 
Пещера. 

Клинката пр — от диал. клинка "1. скъ- 
перник; 2. много настоятелен в искането си”. 
Карнобат, 1848, 1930. Клинков ф. Карнобат, 
Бургас, Стара Загора, Раднево (Староза- 
горско), Гол. Конаре (Пловдивско), Лозен 
(Софийско), Кюстендил, Мламодево (Станке- 
димитровско). 


Клинов ф-- от клин, може би близко по 
значение с клинка; вж. Клинката. Пловдив. 


Клинтов ф — навярно разновидност на 
Клинов, Клинката (?) Етрополе. 


Пазар- 


"1. гла- 


Клима- 
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Клинчара пр — от професията клинчар 
"ковач на клинци’. Пазарджик, 1917. Клин- 
чаров ф. Сливен, Карнобат,Горна Оряховица. 
Клинчарски ф. Кюстендил. 

Клинчев и Клинчов ф — от диал. клинчо 
‘скъперник’. Видин, Бобошево (Станке- 
димитровско), Станке Димитров, Трън, Па- 
нагюрище, Батак, Велинград, Пловдив. 

Клисаров ф-- Клисар "черковен прислуж- 
ник’. Разград, Сливен, Панагюрище, Мало 
Конаре (Пловдивско). Клисдревски ф. Зла- 
тица. Клисаровски ф. Кюстендил. Клисар- 
ски ф. Ихтиман. 

Клисуранов ф — от диал. *клисуран "който 
живее в клисура’. Пещера. 

Клисуркин ф — от Клисурка. 

Клисуров и Клисурски ф — от град, село 
или местност Клисура, Клисурата. Казан- 
лък, Вършец, Врачеш, Литаково (Ботев- 
градско). 

Клитимистра ж — гр. КХотоциу/стра, 
от античната митология. Рядко. 

Клитов ф. Брезник, 1893. 

Клифов ф. Петрич, 1917, Горни Порой 
(Сярско). 

Кличанов ф. Карлово. 

Кличев ф. Дъбене (Карловско). 

Клия ж — съкрат. от Клелия (>) Со- 
фия, 1897. 

Клиянт м — видоизменено от Клеанто. 
Клиянтев ф. Айтос. 

Клонй ж — стегната форма от Клеони. 
Виница (Варненско). 

Клонка ж — умалит. от Клони. 

Клонов ф — навярно стегната форма от 
*Клеонов. Пловдив. 

Клопанара пр — от диал. клопанар ”?" 
срв. Клопанов. Станке Димитров. 

Клопанов ф — от прякор Клопан който 
много клопа’; срв. Тропанов. Русе. 

Клота ж — съкрат. от *Клотилда. Плов- 
див, р. 1895. 

Клочков ф — от прякор Клдчката "квач- 
ката; срв. Квачков, Градец (Котленско), 
Ямбол, Варна. 

Клумбарски ф. Логодаж (Благоевградско). 

Клушанцев ф — може би от *клушанец от 
град Клуж в Румъния”. А 

Клъчищаров ф —– от диал. клъчищдр 
"търговец на кълчища”. Пирдоп, 1917. 

Кльоканов ф — от прякор Кльокан "свит, 
смачкан, разкривен човек,” (?) Варна. 

Кльомата пр. Враца. Кльомов Фф. Ради- 
лово (Пещерско). 

Клюканов ф — писмена разновидност на 
Кльоканов. Варна. 

Клюмов ф. Гайтаниново (Гоцеделчевско). 

Клюнков ф-- от прякор Клюнката, на- 
вярно близко по значение с Клинката. 
Розовец (Пловдивско), Пловдив, Карлово. 
Казанлък, Ботевград, Враца, Кърджали, 

Клюнчев ф-- навярно разновидност на 
Клинчев. Казанлък, Мирково (Пирдопско). 


име 
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Клюсански Ф от диал. клЮса "вид клопка 
или от клюсе "дръглив кон’. Скравена (Ботев. 
градско). 

Клюсёв ф — от диал. клюсе "дръглив кон’. 
Самоков. 

Клюсеков ф — от Клюсев с вмъкнато ек. 
Карнобат. 

Клюцев ф — от диал. клюцам "1. кълва; 
2. кълцам, дялкам” (?) 


Клюцин ф - от Клюцина махала в 
Стрезимировци. Царибродско, Вълчедръма 
(Ломско). 


Ключаров ф — от ключёр. Търново. 

Ключков ф — от прякор Ключко "който 
всичко заключва"; срв. Килитанов. Гоце Дел- 
чев (гроб), Пловдив, Чепинци (Софийско). 

Ключников ф — от *ключник "ключар”. 
Търново. 

Клявков ф — от прякор Клявко "който 
клявка като ловно куче’ (2) Пирдоп, Плов- 
див, Стара Загора, Хасково. 

Клявчев ф — от прякор Клявчо; вж. Кляв- 
ков. 

Клямбарски ф — разновидност на Клум- 
барски. Кюстендилско. 

Клямов ф. Соволяно (Кюстендилско). 

Кляндев ф — видоизменено от Клеантов. 
Пловдив. 

Клянев и Клянов ф — видоизменено от 
Клянтев, Клянтов. 

Клянтев и Клянтов ф — стегната форма 
от Клеантов. Айтос. 

Клянчев ф — стегната форма от *Клеан- 


чев; вж. Клеанто. Брацигово, Пещера, 
Пловдив. 
Кляпов Ф. 


Клясов ф. Пещера, Стара Загора. 

Кляшев ф. Пловдив. 

Кметов и Кметски ф — от кмет. Горна Оря- 
ховица, Бургас, Ловеч, Троян, Говедарци 
(Самоковско). 

Кнежана ж — нарочно видоизменено от 
Снежана. Уровене (Врачанско), р. 1955. 

Кнежинчев ф. Кичево, 1917. 

Кнёзовски ф — от диал. кнез "кмет на 
няколко села’. Царевец (Врачанско), Бо- 
женица (Ботевградско) — от Врачанско. 

Книгопродавец ф — от професията книго- 
продавец. Самоков, 1843. 

Книжаров ф — от книжар. 

Книшев ф. Търново. 

Княгиня ж — от княгиня; срв. 
Царева, Султана. 

Княжев и Княжевич ф — от княз. Русе, 
Варна. 

Княжески ф — псевдоним на българин, 
живял в Русия през миналия век. 

Князевич, Князов и Князский ф — от 
княз. Бяла, 1893, Казанлък, 1940, Пловдив, 
1949, Стара Загора, 1849. 


Князовски ф — нова форма на Кнезовски. 
Враца. 


Краля, 


Кобадӧв ф — от Кабадов с промяна на 
неудареното а в о. Янтра (Горнооряховско). 

Кобаков ф— от Кабаков с промяна на 
неудареното а в о или от диал. кобак "паш- 
кул’. 

Кобарёлов ф — от исп. сабаЙего "кавалер, 
конник’ с метатеза на лер в рел и промяна на 
а в о. Бургас, 1927. 

Кобачев ф — от диал. *кобӣч 'който коби, 
прокобява нещо зло”; срв. Кобов. 

Кобзарина пр — от рум. соБгаг "свирач 
на кобза’ (от укр. кобзар). Свищов, 1894. 
Кобзаров ф. Варна, 1936. 

Кобиларов ф — от кобилар "който се за- 
нимава с кобили (впряга, пасе, лекува)”. 
Ихтиман, Пловдив. 

Кобов ф — от диал. коба "зла съдба, про- 
коба’, Стара Загора. 

Кобринов ф. София, 1893. 

Кобров ф. Габрово, 1893. 

Кобуров ф — от кубйр "чанта за оръжие 
или за сечиво’ (тур. КиБиг). Попово, 1917, 
Силистра, Първомай, 1917. 

Коваджиев ф — вм. Кофеджиев. Русе. 

Коваклов ф — от Каваклов с промяна на 
първото ова. Русе. 

Ковалджиев ф-- вм. Кавалджиев. 

Ковалётов ф — нова форма на Кавалето. 

Ковальов Ф. 

Кованджйев Фф — от , диал. кованджия 
"пчелар” (тур. Коуапс). Силистра, 1900. 

Кованльшки ф — от с. Кованлък (такива 
има няколко). Търново. 

Кованов ф — от тур. Коуап кошер’ или 
съкрат. от Кованджиев. Казанлък, Плов- 
див, Самоков. 

Коваров ф-- от диал. *ковар 
както шивар вм. шивач (2) Шумен. 

Ковач пр — от професията ковач. Радо- 
мир, 1893. Ковачев ф. На разни места из 
страната. Ковачки ф. Самоковско, Бистрица, 
Железница (Софийско), Доганово (Елинпе- 
линско). Ковашки ф. Лехчево (Михайлов- 
градско). 


ковач”, 


Ковачганев ф — от ковач Ганьо. Бяла. 
Ковачёвски ф-- от с. Ковачево, Кова- 
чевци или Ковачевица. Кюстендил, 1862. 


Ковачишки ф-- от с. Ковачица (Михайлов- 
градско и Ломско). Михайловград. 

Ковачков ф — видоизменено от Ковачев. 
Свищов. 

Ковашинов Ф. Гоце Делчев (гроб). 

Коващянов ф. Варна, 1936. 


Ковия ж. Смолянско. 


Ковров ф—от рум. соуги "леговище, дупка”. 
Ново село (Видинско). 


Ковчазов ф — нова форма на Ковчез- 
лиев. Русе, Варна, Шумен. 


Ковчегар пр — от професията ковчегар 


"който прави ковчези”. Кюстендил, 1893. 
Ковчегарски Фф. Жилинци (Кюстендил- 
ско). 


Ковчезлиев ф — от диал. ковчезлия "жи- 
тел на махала Ковчаз (Еленско). Бургас, 
Голямо Буково (Грудовско). 

*Ковьо м — от Кольо или Койо с пре- 
ход на л’ или й във в’ (?) Ковев ф. Търново. 
Когелов ф. Свежен (Карловско), 1873. 

Кода м — западна форма на Кодо. Вра- 
чанско. Кодин и Кодов Ф. 

Коданов ф — вм. Куданов. Видинско. 

Коде м — разновидност на Кодо, Кода. 
Кодев ф. Елин Пелин. 

Кодеров ф. Казанлък. 

Коджа- (тур. Коса "|. едър; 2. стар’) — 
първа съставна част на фамилни имена като 
Коджаандреев, Коджавасилев, Коджагатев, 
Коджаиванов, Коджаниколов, Коджахинков, 
Коджахристов — все от ИзБ. 

Коджабашев ф — от тур. Коса Баз "голяма 
глава” (срв. Главчев) или вм. Коджабашиев. 
Силистра, 1908, Русе, Панагюрище, Казан- 
лъшко, Гоцеделчевско. 

Коджабашиев и Коджабашийски ф-- от 
диал. коджабашйя "селски кмет" (тур. Коса- 
Ба51); срв. Кметов. Белица (Разложко), 
Гор. Диканя (Радомирско), Берковица. 

Коджагяуров ф — от коджа и гяур. Котел. 

Коджаев ф-- видоизменено от Коджов. 
Велес. | 

Коджакефалов ф — от тур. Коса и гр. 
хефал) глава”. Варна. 

Коджакехайов ф-- от диал. коджакехая 
"старши кехая’. 

Коджаков ф. Русе. 

Коджалаев ф. Стара Загора. 

Коджаманов ф — от тур. Косатап "гра- 
маден’. Шумен, Търговище, Хасково, Стара 
Загора. 

Коджански ф — от някое село с коджа 
в името (такива има няколко). 

Коджаров ф — може би вм. 
Варненско. 

Коджейков ф — от прякор Коджёйко "едър 
или стар, знаменит и под." Калофер, Карлово 
Казанлък. 

Коджо м — от Кочо с озвучаване на ч 
в дж. Дебърско. 

Коджов ф — от тур. Коса; вж. Коджа. 
Търново (Възраждането), Панагюрище, 1905. 

Кодина ж — вм. Кудина. 

Кодйнов ф—вм. Кудинов. Пловдив, Варна. 

Кодо м — далечно видоизменение от Ко- 
стадин. Кодов ф. Елин Пелин, Самоков, 
Говедарци (Самоковско), Калофер — от Со- 
фийско, Свищов, 1893. 

Кодӧшев ф — от диал. кодӧш(ин) "1. кле- 
ветник; 2. сводник’. (тур. койоѕ). Пловдив. 

Кодрат м —гр Кобралоб от лат. Оцад- 
гаїцѕ — име на двама календарски светии. 
Плевен, 1844. 

Кодре и Кодро м — съкрат. от Кодрат. 
Кодрев и Кодров ф. Плевен. 

Кодузов ф — разновидност на Кудузки. 
Мурсалево (Станкедимитровско). 


Кожаров. 
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Кодуков ф — от тур. Кийик "магаренце, 
пуле’. Пазарджик, 1893. 

Кодурин ф — разновидност на Кадурин. 
Якоруда, 1917. 

Коевченина пр — от село, 
махала Коевци. Павликени. 

Коеджиков ф — от диал. *коеджик ’овчар- 
че’ (2); срв. Коенджиев. Котел, Лясковец, 
Паламарци (Поповско). 

Коена ж — разновидност на Кояна (?) 
В (Пернишко), р. 1911, Владая, р. 

937. 

Коенджиев ф — от тур. Коушаси овчар’. 
Брацигово. 

Коешйнов ф — може би от Колешинов с 
изпадане на л’. Пловдив. 

Кожабглу ф — вм. *Коджаоглу; вж. Ко- 
джов. Търново, 1852. 

Кожарев и Кожаров ф — от кожар. Банско, 
Панагюрище. 

Кожев ф — от кожа. Пловдив. 

Кожинков ф. 

Кожински ф. Трудовец (Ботевградско). 

Кожлашки ф. Церица (Ботевградско). 

Кожуклйев ф — от тур. ргосш и "облечен 
с кожух’. Шумен. 

Кожулов ф. Карнобат. 

Кожухаров ф — от кожухар. Из цялата 
страна. 

Кожушков ф — а) от прякор Кожушко 
"който ходи все с кожух’; 6) от диал. ко- 
жушка "вид детска болест шарка”. 

Козалиев ф — от диал. козалия "жител на 
с. Куза, Чирпанско”. Изворово (Харман- 
лийско). | 

Козальков ф — от някоя местност с по- 
добно име. Дединци (Еленско). 

Козареков ф — от Козаров, 
вмъкнато ек. Панагюрище. 

Козаров и Козарев ф — от козар. На разни 
места из страната. Козарски ф. Враца, Лозен 
(Софийско). 

Козачев ф — може би вм. Козаров (?) 
Панагюрище. 

Козбунаров ф — от с. Козбунар (Първо- 
майско). Асеновград, Пловдив. 

Козев ф —вм. Козов. 

Козёлев ф — от прякор Козела. Одърне 
(Плевенско). 

Козёта ж — фр. СогеЦе, име от романа 
ае от В. Юго. Михайловград, р. 
931. 

Кӧзин ф — от прякор Козата. Челопечене 
(Софийско). 

Козинаров и Козинарски ф — от козинар, 
може би превод на тур. Мутафов, Мутафчиев. 
К опривщица, Пловдив, Карлово, Клисура. 

Козйчев ф — от прякор Козицата. 

Кӧзлев ф — от прякор Кдзльо. Лясковец, 
Долна Оряховица (Горнооряховско), Вра- 
ца — от Лясковец. 

Козлёйски ф-- от махала Козле към 
с. Брезе (Свогенско). 


колиби или 


Козарев с 
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Кӧзлеков ф — от Козлев с" вмъкнато ек. 
Блъсничево (Луковитско). 

Козлов и Козловски ф — от прякор Ко- 
зёл(а). Толбухин, 1893, Разград, Ямбол, 1897. 

Козлодеров ф — от диал. козлодёр "който 
дере кози — в пряк или преносен смисъл. 
Разложко. 

Козлоджов и Козлуджов ф — от с. Козлуд- 
жа (такива има няколко). Сопот. Пловдив, 
Яворово (Асеновградско). 

Козма м — гр. от Кось@& хбоцов "подредба, 
украса" — име на календарски светия. Рядко. 
Козмов ф. Козмоглу ф — с турско окончание. 

Козмиров ф — може би видоизменено от 
* Казимиров. Босилеград. 

Козмички ф-- навярно вм. 
Шумен, 1940. 

Кознев ф. Пловдив. 

Козницали ф — по-стара форма на Коз- 
а Станке Димитров, 1879, Кюстендил, 

79. 

Кознички ф — от с. Горна или Долна 
Козница, Станкедимитровско. Станке Ди- 
митров. 

Козов ф — от прякор Козата в смисъл 
"хитрец или пъргав, подвижен’. Кнежа, 1893, 
Брестник (Пловдивско), Старозагорско, 
Малко Търново, Ракитово (Велинградско). 
Козовски и (по-ново) Козӧвски ф. Кнежа, 
Койнаре (Белослатинско). 

Козумов ф — от диал. козум "агънце мое’ 
(тур. Кигит) — поради честа употреба на 
това галено обращение. Габровско. 

Козунака пр — от козунак. Видин. 

Козурека пр — от диал. козйрек ’?’ Котел. 
Козуреков ф. Котел. 

Койл м — от Ко(йо) -- ил. 
Пловдив. 

Койдана ж — може би далечно видоизме- 
нение от Костадина. Струга, нар. песен. 

Койдёна ж — разновидност на Койдана. 
Кюлевча (Шуменско), Шумен. 

Койджиков ф — стегната форма от Коед- 
ЖИКОВ. 

Койка ж — женска форма от Койо, Койко. 
Типично за Елена; Толбухинско. 

Койлен м — от койло "вид ливадна трева, 
от която правят лазарски китки. Долни 
Богров (Софийско), р. 1897. 


Койко м — умалит. от Койо. Перник, 
15—16 век, Бяла, 1960. Койков ф. Голема- 
ново (Кулско), Търново, Гоце Делчев. 


Койна ж — разновидност на Коика или 
женска форма срещу Койно. Каварна, Ямбол, 
Нова Загора, Новозагорско, Стара Загора, 
Ботевград, Ботевградско, Кътина (Софмйско). 
Койнин ф. Калугерово (Ботевградско). 

*Койнак м — прякорно име от Койн(о) -- 
ак. Койнаков ф. Лясковец, Панагюрище, Ми- 
хайловград. 

Койнарлийски ф-- от диал. койнарлия 
"жител на с. Койнаре". Пелово (Плевенско). 


Кознички. 


Койлов ф. 


Койнарски ф — от с. Койнаре (Белосла- 
“тинско). Кнежа. 

Койник м. Ловеч, нар. песен. 

Койно м — от Кой(о) -|- но. Ловеч, 1860, 
Ловешко, Русе, Каварна, Каменец (Хасков- 
ско), Голема Раковица (Елинпелинско). 
Койнов ф. Ловешко, Хасковско, Пловдив- 
ско, Койновски ф. Троян. 

Қӧйньо м — успоредна форма на Койно 
< меко окончание. Койнев ф. Бяла (Сливен- 
ско). 

Койо м — а) далечно видоизменение от 
Костадин; 6) от Кольо с изпадане на мекото 
я. Казанлък, 1845, Стара Загора, Кортен 
(Новозагорско), Сливенско, Чирпанско, Ям- 
болско, Калофер, 1860, Дебър (Македония), 
Каварна, Елена, Севлиево, Русенско. Коев 
(и Койов) ф. Коевски Ф. Правец (Ботев- 
градско). 

Койруков ф — от диал. койоўк "опашка" 
(тур. КиугиК).в някакво преносно значение. 
Айтос 


Койтуков ф — от тур. Киуш "закътано 
място”. Обединение (Търновско). 

Койча ж — от Койка с друго окончание, 
както Ганка и Ганча, Мика и Мича. Кой- 
чин Ф. 

Койчо м — умалит. от Койо. Ботевград, 
Панагюрище, Две могили (Беленско). Кой- 
чев ф. Дряново, Трявна, Варненско. Койчов- 
ски ф. Ботевград, Дряново. 

Койшоров ф. Сопот. 

Кока ж — от Койна или друго подобно 
име с детско повтаряне на първата съгласна. 
Ботевград. Кокин Ф. Трън, 1893, Ямбол, 
Кунино (Врачанско) 

Кокайчев ф — може би вм. Кокалчев. 


Кокаланов ф — от кокалан "който търси. 


незаслужени облаги’. Дряново, Сухиндол, 
Търговище, Търговишко, Белово, 1917, 
Върбово (Белоградчишко), Факия (Грудов- 
ско). 

Кокаларов ф — от диал. *кокалар "кока- 
лан’ (?) Мадан. 

Кокалашев ф — от диал. *кокалаш "кости 
< малко месо. Ямбол, Гол. Конаре (Плов- 
дивско). 

Кокалджиев ф — от диал. кдкалджия “ме- 
сар, който пробутва много кокали’. Айтос. 

Кокаленов ф. Варна. 

Кокаликов ф. Търново. 

Кокаличев ф. Рудозем. 

Кокалов (и Кӧкалев) ф — от прякор К0- 
кала "костелив или мършав човек". Плевен, 
Славяново (Плевенско), Ловеч, Първомайци 
(Горнооряховско), Твърдица (Сливенско), 
Мухово (Ихтиманско), Дворище (Кюстен- 
дилско), Варна. 

Кокалчев ф — от прякор Кокалчето. Ба- 
чево (Разложко), Асеновград. 

Кокаля пр — от кдкал; вж. Кокалов. Бо- 
тевград. Кокалете род в Скравена (Ботев- 
градско). Кокальов ф. Панагюрище. 


Кокан м — от Кок(о)-- ан. Коканов и Ко- 
канов ф. 

Кокандаков ф. Котел. 

Коканчо м — умалит. от Кокан. Кокан- 
чев ф. Стара Загора. 

Кокарев ф — от тур. КоКаг "твърд, здрав”? 

Кокарешков ф — разновидност на Куку- 
решков. Белица (Разложко), Благоевград, 
Пловдив. 

Кокарчев ф-- разновидност на Кокарев. 
Казанлък. : 

Коке м — от Костадин с удвояване на 


първата съгласна; вж. Коко. Трънско. 
Кокев ф. Сопот. Кокето Ф. Кюстендил, 
1917. 


Кокенидис ф — от Кокенов с гръцко окон- 
чание. Поморие, 1900. 

Кокенов ф — вж. Кокинов. Стара Загора. 

Кокерешков ф-- разновидност на Куку- 
решков. Берковица, 1917. 

Кокйлев ф — от кокйли (прадядото ходел 
през калта с кокили). Ловеч, 1893, Пловдив. 

Кокинов (и Кокинов) ф — от гр. хбххьуов 
"червен"; срв. Червенков, Казълов. Бургас 
1893, Поморие, 1900, Враца, 1900, Кюстен- 
дил, Трън, 1893. 

Кокирнев ф — може би видоизменено от 
Кокинов (?) Пещера, 1917. 

Кокламанов ф — вж. Какламанов. Плов- 
ДИВ. 

Коко м — от Костадин или Кольо с детско 
повтаряне на първата сричка. Варна. Ко- 
ков ф. Варна, Пловдив, Самоков, Керека 
(Дряновско). 

Кокодан ф. Пещера, 1897. 

Кокоза пр — от тур. КоКог "беден, разо- 
рен’. Пазарджик (гроб). 

* Қокой м — разширено от Коко. Кокойов ф. 
Ник. Милев. 

Коколев ф — вм. Кокалев. Сулица (Старо- 
загорско). 

Коколичов ф -- вм. Кокаличев. Козлодуй, 

917. 

Коколов и Кокольов ф — вм. Кокалов. 
Самоков. Коколовци род в Лехчево (Михайлов- 
градско). 

Кокона ж — от гр. хоххфуа ’гражданка, 
кокона’. Грудово. 

Коконата пр — от кокдна в смисъл *из- 
докаран и малко превзет”. Котел. Коконов Ф. 
Котел, Габрово (гроб), Варна, Петричко. 
Коконски ф. Севлиево, Трудовец (Ботев- 
градско). 

Кокони ж-- разновидност на 
Каварна, Виница (Варненско). 

Коконка ж — умалит. от Кокона. Берко- 
вица, р. 1939. 

Кокоранов ф — от прякор Кокоран "който 
се кокори’. Ново село (Видинско). 

Кокорйгин ф — вж. Кукуригин. Ново село 
(Видинско). 

Кокорков ф-- от прякор Кокорко; вж. 
Кокоранов. Търново, Русе. 


Кокона. 
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Кокорманов ф— от прякор Кокорман; 
вж. Кокоранов. Куманово, 1917. 

Кокоров и Кокӧрски ф — от рум. сосог 
"1. жерав; 2. плашило’. Крушовене (Оре- 
ховско), Пловдив, Кюстендил; Брест (Нико- 
полско). 

Кокорчев ф — разновидност на Кокорков. 
Тетевен. 

Кокотанеков ф — от Кокотанов с вмък- 
нато ек. Панагюрище. 

Кокотанов ф — от диал. *кокотан ’ско- 
Ккотлив човек’ или "кикотлив човек’ (2) 

Кокошан пр — от диал. кокошан "който се 
кокошини’. Брацигово, 1893. 

Кокошара пр — от кокошар "|. крадец на 
кокошки; 2. който се занимава с кокошки 
(отглежда, купува и продава)”. Новачене 
(Ботевградско). Кокошаров Ф. Панагюрище, 
Пазарджик, Обнова (Плевенско), Русе. Ко- 
кошарски ф. Берковица, Враца. 

Кокошатов ф — от диал. “кокошат 
по нещо прилича на кокошка” (2) 

Кокошев ф-- от рум. сосо5 петел’ (от 
бълг.) Козлодуй, Стара Загора, Казанлък. 

Кокошинков ф — от прякор кокошйнко; вж. 
Кокошан. Брацигово, Пещера, Стара За- 
гора. 

Кокошкаров ф — от кокошкар; вж. Ко: 
кошара. 

Кокошки ф — от прякор Кокдшката (при- 
личал в главата на кокошка). Самоков, 
1843. Кокошков Ф. Самоков, 1893, 1960, 
Пловдив, Сливен. 

Кокудинов Ф-- видоизменено от Кокудев 
(2) Гоце Делчев. 

Кокудов и Кокудев ф — от диал. кукйда 
Г. кълбо, топка; 2. топуз на кантар”. Усто- 
во (Смолянско). Гоцеделчевско, Благоев- 
градско. 

Кокуларов ф — от диал. *кукулар "произ- 
водител или търговец на кукули (пашкули)’. 

Кокуров ф. 

Кокушев, Кокушков и Кокушов ф — вм. 
Кукушев. Пещера, 1917, Шумен. 

Кокърлев ф — от рум. сос А 
извито стъбло”. Свищов. 

Кола м — съкрат. от Никола. Балша 
(Софийско), 1864, Елин Пелин, Свогенско, 
Берковица, Вършец. Колин Ф. Берковица, 
1896, Вършец, 1898, Лютаджик (Врачанско). 
Колов Фф. 

Колаиванов и Колайванов ф — от тур. 
Кша "рижд, червенокос’ или Коіау "лесен" и 
Иван. Милево (Казанлъшко), Казанлък. 

Колакмански ф. Стояново (Ловешко). 

Колаков ф — вм. Кулаков. Русе. 

Колаксъзов ф — вм. Кулаксъзов. 

Коланджйев ф — от диал. ‚коланджия 
"който прави и продава колани” (тур. ко- 
апс1). Габрово, Плевен, Разград. 

Коланчето пр — от коланче — по няка- 
‚къв повод. Стара Загора. Коланчев ф. Стара 
Загора. 


"който 


"криво, 
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Коларов и Коларски ф — от колар "който 
прави кола’. На разни места из страната. 

Коласенов Ф. 

Коластина ж — небългарско ‘видоизмене- 
ние от Николай. Ореш (Свищовско), 1892, 
Драгомирово (Пловдивско). 

Колачев, Колачов и Колачевски ф-- от 
диал. колач "обреден кравай”. Чепинци (Со- 
фийско), Средна Кула (Русенско), Михайлов- 
град. 

Колашев ф — вм. Кулашев. Габрово. 

Колвермезов ф — от тур. Ко! уегтег не 
подава ръка”. Свиленград. 

Колдака пр — от Колд(о) -- ак. Рашково 
(Ботевградско). Колдашки ф. Кнежа. 

Колдамов ф. 

Колданов ф. Сумер (Михайловградско). 

АО род в Боженица (Ботевград- 
ско). 

Колдо м — от Коло с вмъкнато д.Колдов ф. 
Столник (Елинпелинско), Казичене Серии, 
ско). 

Коле и Коле м — западна форма на Кольо. 
Колев и Колев Ф. 

Колебинов ф. 

Колевичин ф — от Колевица, жената на 
Коле. Банско, Пазарджик. 

Колевчев ф. Пещера. 

Коледаров ф — от коледар (водел коле- 
дарска дружина). Търново, Мулетарово (Го- 
цеделчевско). 

* Қӧледжик м —умалит. от Кольо с турско 
-сік. Коледжиков ф. Карнобат. 

Колейков ф. Кърджали. 

Колелов ф — навярно вм. Колеолов. Плов- 
ДИВ. 

Колелото пр-- от колелд "велосипед" 
(яздел велосипед, когато това било още ряд- 
кост). Плевен, 1942. 


Колеманов ф-- може би вм. Големанов. 
Варна. 
нЕ ф — от гр. хӧААТра "лепеж, спой- 
. Каварна. 


"Коев ф. Мирково (Пирдопско), Чирпан. 

Колеолов ф — от Колеолу (Кольо -- тур. 
олу) с допълнително българско окончание. 
Грудово. В 

Колесарски ф — от колесар "кола само с 
предните две колела”. Берковица. 

Колескеровски ф. Врачеш (Ботевградско). 

Колёсников ф — от колесник; вж. Коле- 
сарски. Благоевград. 

Колесов ф. Ямбол, 1860, Пловдив. 

Колётов ф — може би от Колете, необи- 
чайна за говора косвена форма от Коле. 
Доброславци (Софийско), Русе. 

Колецов ф-- от прякор Лдлеца. Кнежа, 
Радотина (Ботевградско). 

Колечков Ф. 

Колеш м — от Кол(ьо) — 
Хасково, Варна, Рудозем. 


еш. Колешев ф. 


Колешан м — от Колеш -- ан. Колеша- 
нов ф. Бегуновци (Пернишко), Расник (Брез- 
НИШКО).. 

Колешин м — от Колеш -- ин. Колешинов 
ф. Пловдив. Колешински ф. Разлива (Бо- 
тевградско). Колешиня пр. Разлива. 

Колешинко м — умалит. от Колешин. 
Колешинковци род в Ботевград. 

Колёшко м — умалит.от Колеш.Колешков ф. 

Колибар пр — от колибар. Кюстендил, 
1879. Колибаров ф. Котел, Гор. Василица 
(Ихтиманско), Ихтиман, Габрово (гроб), 
Гоце Делчев, Смолян, Пловдив. Колибар- 
ски ф. Котел. 1867, Летница (Ловешко), 
Враца. 

Коливов ф — от диал. кдливо "варено жито 
за помен” от гр. (хдАХове). София, 1893. 

Коликов ф-- от Колев с вмъкнато ик. 
Казанлък, Варна. Кфликовски Ф. 

Колилешев ф. Сливен. 

Колймагарето пр —- (навярно заклал чуж- 
до магаре). Котел. Колимагаров Ф. Котел. 

Колиманов ф — от Калиманов с промяна 
нааво. Пещера. 

Колимёчков ф — от колимечка "който (се 
хвали, че) е заклал мечка”. Бяла, Русе. 

Колимов ф. Варна. 

Колин м — от Кол(ьо) | ин. Колйнов Ф. 
Варна. 

Колина ж — съкрат. от Николина. Пе- 
телово (Кърджалийско), Патриарх Евтимово 
(Асеновградско). | | 

Колинка ж — умалит. от Колина. Търго- 
вище. 

Колинкоев ф — вм. 
лък. Свищов. 

Колипанов · ф. Свищов (външно лице). 

Колипатков ф — (навярно заклал чужда 
гъска). Белене (Свищовско). 

Колипилев ф — (навярно заклал чуждо 
пиле). 

Колица м — от Кол(ьо) + ица. Колйцов Ф. 
Видин, Русе, Варна. 

Количка ж -- умалит. от Коля. Русе, 1936. 

Количко м — умалит. от Кольо. Колйчков 
ф. Алфатар (Силистренско). 

Количо м — видоизменено от Кольо. Ко- 
личев и Колйчов ф. Варна. 

Колиш м — от Кол(ьо) -- иш. Колйшев Ф. 
Габрово, Пловдив. Колишовски ф. Дряново. 
Колишки Ф. 

Колишка ж — женска форма от Колиш и 
Колишко. Колишкин Ф. 

Колишко м — умалит. от Колиш. Колиш- 
ков ф. Пещера. 

Колищърков ф — от колищърк "който коли 
щъркове’. Тетевен, Търново, Прилеп, Со- 
фия, 1893. 

Колиян м — удължено от Колян или видо- 
изменено от Калоян (?) Колиянов ф. Русе. 

Колка ж — женска форма от Кольо. Хар- 
манлийско, 1873. 

Колмар м. Варна. 


Кулинкоев. Казан- 


Колмичев ф. Варна. 

Коло м — западна форма на Кольо. Бо- 
тевградско, Врачанско. Колов ф. Ботев- 
градско, Михайловградско, Софийско. Ко- 
ловски ф. Ботевградско. 

Коловичински ф-- от Коловица, жената 
на Коло. Литаково (Ботевградско). 

Колӧмб м— от ит. сйошЬо гълъб”. 
Варна. 

Колопин ф. Русе, р. 1909. 

Колпанов ф — разновидност на Кулпан- 
ски. Лясковец. 

Колтаков ф — може би от тур. Каак: 
"седло" с промяна на неудареното а в о. 
Габрово, 1900. 

Колтанов ф. Ямбол. 

Колун м — от Кол(а), Кол(о) -- ун. Со- 
фийско, нар. песен. 

Колунчо м — умалит. от Колун. Колун- 
чев ф. 

Колуш м — от Кол(о) |- уш. Колушев ф. 
Бистрец (Грудовско). Колушки ф. Кюстен- 
ДИЛ. 

Колфалчев ф — от с. Кулфалчево (Гле- 
дачово, Старозагорско). Стара Загора. 

Кӧлца м — умалиг. от Никола. Қӧлцов ф. 

Колчагов ф — разновидност на Колча- 
ков. Банско, Перущица. 

Колчаджиев ф — от диал. “колчаджия 
"шивач, майстор да прави колчаци’. Ка- 
занлък. 

Колчак пр — от диал. колчак ’обточена с 
гайтан пришивка на абена дреха’ (тур. 
косак). Станке Димитров, 1879. Колчака. 
пр. Разлива (Ботевградско). Колчаков Ф. 
Панагюрище. Колчашки Ф. Разлива. 

Колчаров Ф. 

Колчо м -- умалит. от Кольо. Главно ИзБ. 
Колчев и Колчов, Колчевски и Колчовски Ф. 

Кольке ж — женска форма от Кольо. 
Пчеларово (Кърджалийско). 

Кольо м — съкрат. от Никола. Главно. 
ИзБ, типично за Дряново. Колев и Колев- 
ски ф. Кольовски ф. Кнежа. 

Колютов ф — от Колюто, членувана форма. 
на Кольо (Колю). Пловдив. 

Колюш м — от Коль(о) -|- уш; срв. Колуш. 
Колюшев ф. Пловдив. 

Коля ж-- женска форма от Кольо. Ка- 
занлък, Петелово (Кърджалийско). 

Коляк м — прякорно име от Кольо) -- 
ак. Коляков ф. Пловдив. 

Колян м — от Коль(о) - ан. Колянов Фф. 
Шумен, 1844, Варна. 

Коляндов ф — от Колянов с вмъкнато 0. 


Варна. 

Колянцов ф — от Коленцов с якане. Ста-- 
ра Загора. 

Колячев Фф — от диал. *коляч колач, 


кръвник’ (?-) Ръждавица (Кюстендилско), 
Кърджали. 

Коляшев ф — може би видоизменено от: 
Колячев. Илинденци (Санданско). 
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Коман м — от Ком(о) - ан. Н. Геров. 

Командарев ф — от диал. *командар "който 
командари, разпоредник’. Дряново, Павли- 
жени. 

Командов ф — от команда. Карлово, 1893. 

Команци род в Кюстендилско. 

Комара пр — от кдмар в смисъл "тънък и 
«лаб човек’. Комарев ф. Доброволци (Кърджа- 
лийско). Комаров ф. Орехово, Костенец. 
Комарски ф. Трудовец (Ботевградско), 
Варна. 

Комарджиев ф — от комарджия (ар.-тур. 
Житагс!). Варна, Свищов (гроб — външно 
лице). 

Комаревски ф — от с. Комарево (Берков- 
ско). Вършец. 

Комарицки ф — навярно полско име. Варна. 

Комарков ф-- от прякор Комдрко; вж. 
Комара. Долна Липница (Павликенско). 

Комарницки ф. 

Коматанов ф — от коматан 
Михайловград. 

Коматаров ф — от диал. *коматар "го- 
тован, коматан’. Самоков. 

Коматичев ф. Ново село (Видинско), 
Габрово. 

Коматлийски ф — от диал. коматлия "жи- 
тел на с. Коматево (Пловдивско)’. Пловдив. 

Коматов и Коматев ф — от коміт "голям 
къшей хляб” (гр. хоррёт). Крушево (Ма- 
кедония), 1900, Пещера, Гол. Конаре (Плов- 
дивско). 

Комашинов ф — вм. Кумашинов. Плов» 
див. Комашиновци род в Попово (Софийско). 

Комбаков ф — разновидност на Кобаков. 
Ямбол. Стара Загора. 

Комбалов ф — от диал. кдибал "буца, 
топка’. Караново (Новозагорско). 

Комбов ф — от гр. хбилов "1. възел; 2. са- 
мохвалко’. Брацигово, Пещера, Пловдив, 
Карловско, Казанлък, Стара Загора. 

Комбоянов и Комбуянов ф — от диал. 


‘готован’. 


#комвоян (от гр. хорпоү:аууіттє "шарлата- 
вин’). Пещера. 

Комйлев ф — вм. Кумилев. Казанлък, 
1883. 


Коминков ф — от прякор Комйнко "който 
непрекъснато пуши”. Червен брег, Тръсте- 
ник (Плевенско). 

Коминов ф — може би от един произход с 
Коминков. Ресен (Македония), 1917. 

Коминя пр — от комци (минавал през ко- 
мина). Пирдоп. 

Комисарев ф — от остар. комисар "общин- 
ски служител по реда и чистотата”. Варна, 
Асеновградско. 

Комисибнович ф — от комисидна. Цари- 
трад (от Калофер), 1844. 

Комитата пр— от комйта. На разни места: 
Плевен, 1888, Пещера, 1900, Враца. Комй- 
тов ф. Комйтски Ф. 

Комичарски Фф — вм. “Кумичарски, от 
*кумичарка "момиче от обреда кумичене”. 
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Комльов ф — от Комьов с вмъкнато л’. 
Ник. Милев. 


Комньо м — мъжка форма срещу Комня. 


Пловдив. Комнев Ф. Пловдив, „Варна. 
Комньов Ф. Казанлък, 1845. 
Комня ж — от лат. сопитипіо "комка, 


причастие’. ЮИзБ: Малко Търново, Гру- 
довско, Бургаско, Крумовградско, Кърджа- 
лийско, Пловдив. 

Комо м — успоредна форма на Комьо с 
твърдо окончание. Казанлък. Комов Ф. 
Казанлък, Стара Загора. 

Комондов ф. Карлово, 1900. 

Компанаджиев ф — от разгов. комланад- 
жия. 

Компаниев ф — от компания. Компански ф. 
Богданово (Грудовско). 

Компанчето пр — от компанче 
ньон, компаньонка’. Търново. 

Компръчков ф. Враца. 

Комсалов ф. Мало Конаре (Пазарджишко), 
Пазарджик. 

Комсамунов ф.— може би вм. Капсаму нов. 

Комсий пр — може би от комшия "съсед" 
с дефективен или превзет гръцки изговор 
на ш. Калофер, 1849. Комсиев ф. Калофер, 
Пазарджик. Комсййеки Фф. Калофер (Въз- 
раждането), Пазарджик, Чирпан, Стара За- 
гора. 

Комсилски ф — от Комсийски с преход на 
й в л. 

Комсола пр. Павликени. 

Комтохов ф — вм. Контохов. 

Комулджйев ф — от диал. 
"събирач на пясък’ (от тур. 
Брацигово. 

Комулдшов ф — направо от тур. “Китшси; 
вж. Комулджиев. Пещерско. 

Комчо м — умалит. от Комьо, 
Плевен, 1822. Комчев ф. Казанлък. 

Комшийски ф — от комшйя, комшийски. 
Търнава (Белослатинско). 

Комшов ф — от тур. котѕи "съсед". Габ- 
рово. 

Комшуиванов ф — от комшу Иван "съседа 
Иван”. Сопот. 

Комьо м — мъжка форма срещу Комя. 
Комев ф. Харманлийско. Комьов ф. 

Комя ж. - от Комня с изпадане на н. 

Кона ж — женска форма срещу Коно. 
Вършец, Враца, Радомир, Плевенско, Ло- 
вешко. 

Конавали ф. Кюстендил, 1879. 

Конаклйев ф-- от диал. конаклия "който 
има голяма къща” (тур. Копаки). Попово. 

Конаков ф — може би съкрат. от Конак- 
лиев или Конакчиев. Русе. 

Конакчиев и Конакчийски ф — от диал. 
конакчия "1. в чийто дом отсядат пътници; 
2. пратеник да намери квартири за пътници” 
(тур. КопаКс!). Ловеч, Гложене (Ловешко), 
Крамолин (Севлиевско), Добруджа, Миндя 
(Еленско), Стара Загора. 


"компа- 


*кумулджия 
*Кити]си). 


Комо. 


Коналиев ф — може би вм. *Конарлиев, 
от с. Конаре. Казанлък, Карлово. 

Конанов ф. Свищов. 

Конаров, Конарев и Конарски ф — от конар 
"коняр”. Русе, Бяла, Ямболско, Литаково 
(Ботевградско). 

Конбишков ф. Гоце Делчев (гроб). 

Конгелиев ф-- видоизменено от Конкилиев. 
Толбухин. 

Конгьо м — от Кондьо с преход на д” в 
г. Конгьов ф. Кула. 

Конда! ж — от Кона с вмъкнато д. Шумен, 
Карнобатско. 

Конда? м — стара форма на Кондо. Айтос, 
Варна. 

Кондаклиев ф — навярно във връзка с 
кондак; вж. Кондаков. Кърджали. 

Кондаков ф-- от кондак "приклад на 
пушка’ (лат.-тур. Кшдак). Според семеен 
спомен: в село Раково, Котленско, имало 
много занаятчии, които правели кондаци за 
пушки; селото било изгорено, хората се пръ- 

снали по Сливен и другаде и мнозина от тях 
възприели фамилно име Кондаков. 

Кондакчйев ф — от диал. кондакчйя "май- 
стор на кондаци’. Змейово (Старозагорско), 
Кърджали. 

Кондарев ф — от гр. хоутёр: "прът, кол, 
копие’. Верен (Чирпанско). 

Конджагюлов ф — от пер.-тур Копса ейі 
напъпила роза, розова пъпка. Каварна, 
Варна. 

Конджов ф — съкрат. от Караконджов. Са- 
моков, Кюстендил. 

Конде и Конди м — разновидност на Кон- 
дьо. Кондев ф. 

Кондименов ф — от фр. сопдітепі "поправ- 
ка за ядене’. Пловдив. | 

Кондо м — от Коно с вмъкнато д. Сливен, 
"Троян, Първомайско. Кондов ф. Сливен, 
Троян, Прилеп, Кондович ф. Сливен, 1849. 

Кондолов и Кондулов ф — от по-старо 
Кондоолу; вж. Кондо. Бургас, 1917,Пловдив. 

Кондопишев ф-- от диал. *кондопйш 
"стърчиопашка”. 

Кондофёрски ф — от с. Кондофрей (Радо- 
мирско). Самоков. 

Кондофила ж — кръстоска от Конда и 
Карамфила. Струга, нар. песен. 

Кондратов ф — от пол. Копага{. Русе. 

Кондрашев ф — видоизменено от Кондра- 
тов или от Кандарашев (?) Шумен. 

Кондурангелов ф — от прякор Ангел Кон- 
‚дура; вж. Кондуров. Пазарджик. 

Кондуров и Кондурски ф — от прякор 
Конддра (носел кондури, а не цървули). 
Петричко, Борика (Ихтиманско). 

Кондьо м — успоредна форма на Кондо с 
меко окончание. Сливен, Ямбол, Ямболско. 
Кондев ф. Сливен, Новозагорско. Кондьов Ф. 
Велинград. 

Кондя ж — успоредна форма на Конда с 
меко окончание. Ник. Милев. 


Конев ф — от прякор Коньо. Кюстендил. 

Конёцовски ф — от конёц — може би че- 
сто повтарял черковното „конец“ — край. 
Борован (Белослатинско). 

Конецхаров ф. Шумен. 

Конжилов ф. Златарица (Еленско) — 
външно лице. 

Конзов ф — вм. Канзов. Павелско (Асенов- 
градско). 

Кониш м — от Кон(о) |- иш. Конишев ф. 
Троян. 

Конка ж — умалит. от Кона. Казанлък, 
Ловеч, Плевен. 

Конкилев и Конкилиев ф — от диал. кон- 
кйли "кокили. Габрово, Севлиево, Русе. 

Конко м — умалит. от Коно. Н. Геров. 
Конхов ф. Варна, 1906. 

Конкӧрди м — от лат. сопсог а "съгласие”. 

Конкьо м .— успоредна форма на Конко 
с меко окончание. Конкьов Ф. Пловдив. 

Коно м — съкрат. от Константин (а ня- 
къде и от Никола). Севлиевско, Плевенско, 
Баня, Белотинци (Михайловградско). Кӧнов 
ф. Севлиевско, Ловеч, Вършец, Берковско, 
Белослатинско, Трудовец (Ботевградско). 
Коновски Ф. 

Кономаев ф — можеби от гр. ходууиж "лю- 
леене, клатене”. Созопол. 

Конон м — гр. Кбушу, име на календарски 
мъченик. Кононов Ф. 

Кондолов ф — от кондп. Свиленградско. 

Констан м — съкрат. от Константин. Лом, 
1917. 

Константин м — лат. Сопѕіапііпиѕ "по- 
стоянен’ — име на календарски светия, кни- 
жовна форма срещу Костадин. Из цялата 
страна. Константинов Ф. 

Константина ж — женска форма от Кон- 
стантин. Рядко. 


Констанц м — лат. Сопѕіапѕ, еднакво по 
значение с Константин. Констанцов Ф. 
Плевен. 


Констанца ж — от лат. соп апна ”по- 
стоянство’. Рядко. 


Консуёла ж — от лат. СопзиаНа "празнен- 
ства в чест на божеството Консус’ — у нас 
покрай героинята на една драма от Леонид 
Андреев, представяна към 1924г. Шумен, 
р. 1924, София, р. 1930. 


Консулов, Консулов и Консулски ф — от 
прякор Кднсўла (лат. соп5зш). Пазарджик, 
Сливен, 1900, Панагюрище, Новачене (Бо- 
тевградско), Русе. 


Контаров ф — може би разновидност на 
Кондарев. Котел. 


Контето пр — от кднте "който обича да се 
гизди’ (ит. соще). Ловеч. Контев ф. Севлиево, 
Габрово. Контьов ф. Панагюрище. 


‚Конто м — от Коно с вмъкнато т или 


стара писмена форма на Кондо. Контов Ф. 
Сливен, 1843, Пирдоп. 
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Контохов ф — от диал. контох "контош” 
или от гр. хоутфхоудров "нисък и дебел, на- 
бит”. Габрово, Търново. 

# Контьо м — от Коньо с вмъкнато т. 
Контьов ф. Панагюрище. 

Конуков ф. Варна. 

Конуш м — от Кон(о) - уш. Конушев Ф. 
Плевен. 

Конушлиев ф — от диал. конушлия "жи- 
тел на с. Конуш, Асеновградско’. Пловдив, 
Бургаско. 

Концака пр. Нова Загора. 

Концев и Концов ф. Тутракан. 

Кончашки ф. 

Кончинът лр — може би от 
карти кончина. Карлово. 

Конч м — умалит. от Коно. 
градско. 

Коньо! м — успоредна форма на Коно с 
меко окончание. Казанлък, 1845. Конев Ф. 
Генералтошевско. 

Коньо? пр-- от кон. 1893. 
Конев и Коньовски Ф. 

Конявски ф — от с. Коняво (Кюстендил- 
ско). Кюстендил. 

Коняр пр — от коняр "пастир или гледач 
на коне’. Кюстендил. Коняров ф. Ямбол, 


играта на 


Михайлов- 


Кюстендил, 


1860, Стара Загора, Търговище, Видин.. 
Конярски ф. Врачанско, Кнежа, Ломско, 
Самоковско. 


Копаков ф. Драгижево (Търновско), Тър- 
ново. | 

Копанаров ф — от диал. копанар "майстор 
на копани, коритар’. Разлог, Горна Оряхо- 
вица. 

Копанданов Ф. Пловдив. 

Копанков ф-- от копанка. Лясковец, 
Русе, Сваленик (Русенско), Варна. 

Копанов ф — а) от диал. копан "бухалка, 
пън, кокоша кълка и др.; 6) от Капанов с 
промяна на а в о. Силистра, Тутракан, Сви- 
щов, Ловешко, Варна, Пазарджишко, Ивай- 
ловградско. 

Копаранов и Копарански ф-- от диал. 
копаран ‘’контош’. Радомир, Самоковско, 
Ихтиманско, Костенец, Карлово, Пловдив, 
Казанлък, Търново, Ресен, (Търновско). 

Копаров ф — от Капаров с промяна на 
а в о. Пловдив. 

Копеланов ф — от колелдна "майка на 
копиле, на извънбрачно дете’. Казанлък. 

Копелев и Кӧпелов ф — от кдпеле. Са- 
моков, Кюстендил, 1879. 

Копелтаков ф — от копелтак 
Павликени. 

Коперанов ф — може би нарочно видо- 
изменено от Копеланов. Търново. 

Копёрник м — по името на полския астро- 


"копиле”. 


ном Миколай Коперник. Варна, р. към 
1865. 
Копи м — съкрат. от Прокопи. Копев 


ф. Гор. Абланово (Беленско), Павликени, 
Плевен, Габрово, Старозагорско. 
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Копиловски ф — от с. Копиловци (Ми- 
хайловградско). Михайловград. 

Копитов ф — от копито. Казанлък. 

Копкалиев ф — от диал. копкалия "който 
има на лицето си копка (подутина от удар). 
Сливен. 

Копоев ф — от копой. Ореш (Свищовско), 
Видин, Летница (Ловешко), Дряново. 

Копра ж — съкрат. от Коприна. 

Копралев ф — от копраля (навярно ви- 
сок И дълъг като копраля). Ковачевица 
(Гоцеделчевско), Благоевград. 

Копре м — съкрат. от Копринко. Пер- 
ник, 15—16 век. Копрев ф. Банско. 

Коприванов ф — от коприван "който 
се храни с коприва’. Панагюрище, 1904. 

Коприваров и Коприварски ф — от кол- 
ривар "който бере или обича да яде коп- 
рива’. Павликени, Ихтиман, Видин. — 
За ихтиманския род има предание, че дя- 
дото откраднал мома, когато беряла коп- 
рива. 

Копривишки ф-- разновидност на Коп- 
рившки. Пазарджик, 1917. 

Копривкин ф — от копривка. 

Копривленски ф — от с. Копривлен (Бла- 
гоевградско). Гоце Делчев. 

Копривов и Копривски ф — от с. Коп- 
рива (Никополско). Ореховско, Севлиев- 
ско, Севлиево, Бяла, Русе, Михайловград, 
Вършец. 

Копривчин ф-- от с. Копривец (Русен- 
ско). Вълчедръма (Ломско). 

Копрившки ф-- от град Копривщица. 
Панагюрище, Пазарджик, 1893. ` “ 


Копривщелиев ф-- от диал. копрИв- 
щелия "копривщенец”. Владислав (Горно- 
оряховско). 

Копривщинов ф — от копривщенин. Па- 
зарджик. 

Коприна ж — коприна — пожелателно. 


име: да има мека и хубава коса; срв. Свила. 
Дебърско, Велешко (нар. песен), Пловдив, 
р. 1872, Шумен, р. 1883, Лехчево (Михай- 
ловградско). 

Копринаров ф — от копринар; срв. Сви- 
а Айтос, Карлово, 1900, Луковит, 

08. 

Копринджийски ф-- от диал. коприн- 
джия "копринар, свилар’. Алфатар (Си- 
листренско). 

Копринка ж — умалит. от Коприна. Шу- 
мен, р. 1877, Поповско, Търновско, Габ- 
рово, Берковица, Елин Пелин, Бистрица, 
Вердикал, Градоман, Железница, Подгумер 
(Софийско). В ЗБ името е ново. 

Копринко м — мъжка форма срещу Коп- 
рина, Копринка или превод на гръцко. 
Метакса. Копринков ф. Стара Загора, 
1893, Казанлък, Нова Загора, Сливен, 
Карлово, Грудово, Русе. 

Копрински ф — от махала Копринска 
(Троянско). Плевен. 


Копришки ф — от град Копри(в)щица. 

Коприщенков ф — от копри(в)щенец. 
Драганово (Горнооряховско). 

Коприщов ф — съкрат. от Копривщи- 
нов. Пазарджик. 

Коприяна ж — кръстоска от Коприна и 
Яна. Кремиковци, р. 1959. 

Копро м — съкрат. от Копринко. Де- 
бърско. 

Копте и Копто м — може би от диал. 
коптя "тъмнея, трая’, сродно по значение 
с Тръпко, Трайко. Дебърско, Коптев ф. 

Копуков ф — от, диал. копук ‘бедняк, 
несретник, скитник” (тур. КорцК). 

Копцев ф — може би видоизменено от 
Копчев. 

Копчалийски и Копчелиев ф — от диал. 
копчалия "1. който носи по дрехите си ме- 
тални копчета за украса; 2. стражар с ня- 
когашна униформа’ (тур. Корса!). Же- 
лезница (Софийско), Кюстендил, Търново, 
Варна. , 

Копчински ф-- може би сродно с Коп- 
чалийски. Враца, 1897. 

Копчо м — съкрат. от Прокопи. Сопот, 
1845, Свищов, 1833, Стара Загора, Пче- 
ларово (Кърджалийско). Копчев ф. Сопот, 
Свищов, Русе, Плевен, Кнежа, Лом, Бу- 
тан (Ореховско), Клисура (Карловско), 
Асеновград, Пчеларово. 

Кора ж-- женска форма срещу Корьо, 


Коро или от гр. хбр "девойка, дъщеря"; 
срв. Мома. Македония. 
Корабаров ф — от корабар, може би 


превод на тур. Калянджиев. Велес, 1880, 
Стара Загора. 

Корабиев ф. Нова Загора. 

Корабов ф — може би съкрат. от Кора- 
баров. Русе, 1900, Варна, Провадия, Кар- 
нобат, 1897. | 

Коравов ф — от корав. Казанлък. 

Коравчев ф — от диал. корӣвец 
пъпеш” (2) Гоце Делчев. 

Кӧраджиев ф — от диал. кдраджия "който 
кори, укорява’. Брезово (Пловдивско). 

Кораков ф— от гр. хӧрххас "гарван". 
Чирпан, Стара Загора. 

Корал м — съкрат. от Корали. Русе, 
р. 1902. Коралов ф. Шумен, 1893, Варна, 
1509, Бяла река (Преславско), Търговище, 
Чирпан. Коралски ф. Карнобат. 

Корали м — от гр“ хораААЦоу) "корал; 
срв. Мерджан. Коралиев ф. Пещера. Ко- 
ралев ф. Чирпан. 

Корамаджийски ф — от диал. *корама- 
джия "клеветник” (от тур. Кагатак); срв. 
Караджиев. Котел, 1867. 

Корандов ф — писмена разновидност на 
Курандов. 

Коранов ф — от Каранов с промяна на 
аво. Силистра, 1893, Видин, 1900. 

Корбаков ф — писмена разновидност на 
Курбаков. Варна. 


"ВИД 


Корбанов ф — писмена разновидност на 
Курбанов. 

Корбеларов Фф. 

Корда ж — от гр. хора струна; прен. 
млада лозова пръчка"; срв. Лоза. 

Корде м — мъжка форма срещу Корда; 
срв. Лозан. Кордев ф. Велинград, Симитли 
(Благоевградско), Сливен. 

Корделски ф — от прякор Кордёля ”?" 
Врачеш (Ботевградско). 

Кордина ж — от Корд(а)--ина. 
(Асеновградско). 

Кордо м — мъжка форма срещу Корда, 
разновидност на Корде. Бр. Миладинови. 
Кордов ф. Кюстендил, Кула, Раковица 
(Кулско), Михайловград, Враца. Кордов- 
ски ф. Пловдив, Първенец (Пловдивско), 
Тутракан. 

Кордул м — от Корд(о)-|-ул. Вайганд. 

Кӧренчев ф — от кдренче. Варна. 

Корёя пр — от страната Корея. Бело- 
градчик, 1960. 


Конуш 


Корийков ф — от корййка. Елена, Ка- 
занлък. 
Кориозов ф — от куридз — навярно 


поради често повтаряне на тая дума. Сев- 
лиево, 1893. 

Користилов ф. Симеоново (Ямболско). 

Коритаров и Коритарски ф-- от кори- 
тар. Босилеград, 1893, Кюстендил, Па- 
нагюрище, Пазарджик, Калофер, Казан- 
лък, Враца. 

Корйтов ф — навярно съкрат. от Ко- 
ритаров. Пловдив. 

Коришов ф. Соволяно (Кюстендилско). 

Коркарски ф — писмена разновидност на 
Куркарски. Враца. 

Коркинов ф — може би от тур. КогКи 
"страх". Севлиево. 

Корладинов ф. Житница (Пловдивско), 
Пловдив. 

Корманов ф — може би от унг. Когтапу 
"кормило". Кула, 1893, Панагюрище. 

Кормевски ф — от кдрмест. Пловдив. 

Кормёнски ф-- от с. Кормянско (Сев- 
лиевско). Русе. 

Кормётов ф — от прякор Кормёто *ко- 
ремът, шкембето’. Пловдив. 

Корна ж — съкрат. от Корнелия. Кю- 
стендил, Радомирско, Голямо ново (Търго- 
вишко), Красноселци (Омуртагско), София, 
р. 1898, 1920. 

Корнаджиев ф — вм. Габ- 
рово. 

Корнажев ф — писмена разновидност на 
Курнажев. Габрово, 1900. 


Курнажев. 


Корназов ф — от тур. Кигпа2 "хитър, 
лукав’. Габрово, Севлиевско: 
Кӧрне! м — съкрат. от Корней. Корнев 


ф. в. 1862. 


Корне ж — от звателната форма на 
Корна. Кюстендил, 1879. 
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Корнёй м — руска форма на Корнели. 
Корнеев ф. Варна. 

Корнёли и Корнёлий м — лат. Согпе- 
Пи5, име на стар римски род. Сливен, р. 
1912, Варна. 

Корнелия ж — лат. Согпейа, женска фор- 
ма от СогпеПиз. Кюстендил, р. 1879, 1887, 
1889, Шумен, р. 1895, 1918, 1921, Силистра, 
1936, Русе, Орехово, Остров (Ореховско), 
Горна Гнойница (Ломско), Михайловград, 
Благоевград, Костинброд (Софийско). 

Корнизов ф — може би грешка вм. Кор- 
назов. Варна. 

Корнилия ж — видоизменено от Корне- 
лия. Кюстендил, 1874, 1893. 

Корнозов ф-- навярно вм. Корфоно- 
аи Корназов. Жировци (Новопазар- 
ско). 

Корнязов ф-- вм. Корназов. 

Коро м — разновидност на 
твърдо окончание. 

1839, 1879, 1893. 
Коробов ф — вм. Корабов (?) 
Корокднев ф — от Караконев (вж. Кара-) 

с промяна на неударените а в о. Панагю- 

рище. 

Корол м — от Кор(о)--0л. Королев Ф. 
Кюстендил, 1856, 1893. Кфролов ф. Че- 
решница (Костурско). 

Королев ф — от Каролеев с промяна на 
аво. Панагюрище (Възраждането), Плов- 
див, 70. 

Короломски ф — навярно вм. Горолом- 
ски. Търговище. 

Коронинов ф. Кубрат. 

Коронка ж — навярно кръстоска от Кор- 
на и корднка. Разградско. 

Коропаткин ф-- писмена разновидност 
на Куропаткин. Севлиево. 

Коротков Ф. 

Кордш м--от Кор(о)+ош. Корӧшев 
ф. Трън, 1917. 

Корсаков и Корсачки ф — от тур. Киг- 
зак 'гушав’. Ямбол. 

Корсён м. Брезник, нар. песен. 

Корсимов и Корсемов ф — може би на- 
рочно видоизменено от Кьорсимов. Пазар- 
джик. 

Корте м — съкрат. от Кортез (?) Кортев 
ф. Долна Диканя (Радомирско). Кортев- 
ски ф. 
Кортёжов ф — от ит.-тур. Когіесі "жен- 
кар’ или вм. Кортезов. Русе. 

Кортёз м — съкрат. от Кортези. 
тёзов ф. Сливен, Котленско. 

Кортёза ж — съкрат. от Кортезия. Сли- 
вен, Самоков. 

Кортёзи м — от ит. согіеѕе "вежлив, 
любезен, благороден’. Сливен (гроб). 

Кортёзия ж — от ит. согѓеѕіа "вежливост, 
любезност, благородство’. Самоков. 

Кортёзка ж — умалит. от Кортеза. Кар- 
нобат, 1897. 


Ямбол. 
Корьо с 
Коров ф. Кюстендил, 


Кор- 
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Кортёлов ф — от рум. 
палатка’. Разград, 1900. 

Кортёнко м — умалит. 
Кортёнков ф. Бургас, 1927. 

Кортенски ф — от с. Кортен (Сливен- 


сог{е] "колиба, 


от Корте (?) 


ско). 
Корти м — разновидност на Корте. Ман- 
каля, 1873. 


Кортина ж — от Курт(а)-Рина. 
(Силистренско). 

Корто м — разновидност на Корте. Кор- 
тов ф. Долна Диканя (Радомирско). 

Корубов ф — от коруба (може би много 
ядял). Кюстендил (гроб). 

Коруджиев и Коруджийски ф — от диал. 


Искра 


коруджия "пъдар, горски пазач’ (тур. 
Когиси). Ихтиманско. 
Коруев ф — от тур. Киги "сух, слаб, 


мършав'. Габрово (Ксантийско), Пловдив. 

Коруиванов ф — писмена разновидност 
на Куруиванов. 

Корукафов ф — писмена разновидност на 
Курукафов. Шумен. ОКУ 

Корукювлиев ф — писмена разновидност 
на Курукювлиев. Карнобат. 

Корулчев ф. Казанлък. 

Корумчев ф — видоизменено от Корун- 
чев. Бургас. 

Корун м — от Кор(о)-ун. Дебърско, 
Струга (нар. песен). Корунов Ф. Разлог, 
Исперихско. 

Коруна ж — женска форма от Корун. 

Корунчо м — умалит. от Қорун. Корун- 
чев ф. Ресен (Македония). | 

Коруски ф — от прякор Куру; вж. там. 
Богослов (Кюстендилско). 

Коруч и Коручев ф — от прякор Куру 
(2) Асеновград, 1960 (бащата Коруч, си- 
нът Коручев). 

Корфов ф — от гр. хӧрфос 
Скутонов. Калофер, Пловдив. 

Корфонозов и Корфунозов ф — видоиз- 
менено от *Корфоносов "носен в пазва”; 
срв. Корфов и Скутонов. Търново, Дря- 
ново, Павликени. 

Корцан м — от Корц(е)--ан. Корцанов 
ф. Хасково. 

Корце м — разновидност на Корчо (?) 
Корцев ф. Райково (Смолянско). 

Корчак м — прякорно име от Корч(о) 
о Корчаков ф. Огняново (Елинпелин- 
ско). 

Корчан м — от Корч(о)--ан. Корчанов 
ф. Железница (Софийско). 

Кӧрчо м — умалит. от Коро или от Кор- 
те. Радомирско. Кӧрчев ф. Панчарево (Со- 
фийско), Пещера, Плевен. 

Коршин м — от Курш(о)--ин. Коприв- 
щица, нар. песен. 

Корш умов ф — писмена разновидност на 
Куршумов. Гоцеделчевско. 

Коршутов ф — може би сродно с Кър- 
шутски. Пловдив. 


"пазва"; срв. 


Корьо м — защитно име от коря; срв. 
Кудьо, Пъдьо, Нехтян. Търговикшо, 17 в. 
Корев ф. Раднево (Старозагорско), Бур- 
гас. 

Косавалиев ф — от диал. косавалйя "жи- 
тел на с. Косово (Беленско)’. Орехово. 

Косаков ф — от диал. косак "птица кос”. 
Стара Загора, Пазарджишко. 

Косан м — пожелателно име: да има ху- 
бава коса (косата се е смятала за признак 
на здраве и младост). Сливница, Добро- 
славци (Софийско). Косанов ф. Чепинци 
(Софийско), Разложко. 

Косана ж — женска форма срещу Косан. 

Косар м — може би разновидност на 
Косан. Новопазарско, нар. песен. Косаров 
ф. Тополчане (Сливенско). Косарски Ф. 
Новачене (Ботевградско). 

Косара ж — женска форма срещу Ко- 
сар. 

Косатев фр— от прякор Косйтия с 
хубавата буйна коса’. Трявна, Русе, Пър- 
вомайци (Горнооряховско), Търново. 

Косатка ж — от косдта "с хубава буйна 
коса’. Сливен, р. 1902. 

Косачев, Косачов, Косачки и Косашки 
ф — от косйч, някъде може да е и превод 
на тур. Оракчиев. Пещера, Чирпан, Ми- 
хайлово (Старозагорско), Ихтиман, Радо- 
мир, Луковит. 

Косе м — разновидност на Косьо. Габ- 
рово. Косев Ф 

Косекаров ф. Казанлък. 

Косеков ф-- от Косев с вмъкнато ек. 
Дебелец (Търновско), Казанлък. 

Косён м — разновидност на Косан. Сво- 
ге, нар. песен. 

Косёна ж — разновидност на Косана. 
Балша, Банкя, Вердикал, Клисура, Не- 
гован, Опицвет (Софийско). 

Косер м — може би разновидност на 
Косен; срв. Косар. Карлово, Копривщица, 
нар. песен. 

Косерков ф — от диал. кдсерка "твърд, 
упорит човек’. Златарица (Еленско), Габ- 
рово. 
окы пр — от птицата кос. Кюстендил, 

Косйлков ф — от прякор Косйлко "мъж 
с плитки коса’ (?) Банат (Възраждането), 
Пловдив. 

Косйн м — разновидност на Косен или 
на Кусин. Косйнов ф. Пловдив. 

Косинка ж — може би женска форма от 
Косьо. Ловеч, р. 1940 

Косйнко м — умалит. от Косин. Ко- 
синков ф. Карлово. 

Коска ж — вм. *Костка, женска форма 
от Коста. София, р. 1933. Коскин Ф. Ка- 
занлък. 

Коскузов ф — вм. Кускузов. Лясковец. 
‚ Космарански ф — от диал. “космардн 
"космат човек”. Липница (Ботевградско). 


Космовски ф — може би псевдоним от 
космос. 

Коснишев ф — писмена разновидност на: 
Куснишев. Въбел (Никополско). 

Косо м — успоредна форма на Косьо с 
твърдо окончание. Косов ф. Русе, Габрово, 
Варна, Етрополе. Косовский Фф. Русе, 
Видин. 

Косовала лр — от диал. косовалъ "жи- 
тел на с. Косово (Търновско)’. Горна Оря- 
ховица, 1865. 

Косовски? — от с. Косово (такива има 
няколко). 

Косовянов ф — от косовйнин "жител на, 
с. Косово”. Русе. 

Косбров ф-- от рум. соѕог "лозарски 
нож косер’. Шумен. 

Косоруков ф — от рус. косорукий 
ворък’. 

Коспартов ф — може би от рум. соѕ 
рагі "заший плесница’ — според семеен. 
спомен бил избухлив и нервен. Еленско, 
Поповско. 

Коста м — гр. Кбота(6) или съкрат. на 
българска почва направо от Костадин, 
Константин. Главно ИзБ. Костов Ф. 

Костадалиев ф — от някое село с подобно. 
име. Тутракан. 

Костадин м -— от Константин с новогръц- 
ки преход на нт в нд и изпадане на двете: 
вътрешни н. Из цялата страна, но вече: 
остаряло. Костадйнов Ф. 

Костадина и Костадинка ж — женска 
форма от Костадин. 

Костадинко м — умалит. от Костадин.. 
Рядко. 

Костадинчо и Костадинче м — умалит.. 
от Костадин. Рядко. Костадинчев Ф. 

Костак и — съкрат. от Костаки. Виница: 
(Варненско). Костаков Ф. Чирпан. Ко- 
сташки ф. Дряново, Плевен, Пелово (Пле-- 
венско), Бреница (Белослатинско). 

Костаки м — гр. Костох«(06), умалит.. 
от Коста. Старо. Костакев и КостАакиев Ф.. 
Попово, Казанлък, Стара Загора. 

Косталёвски ф — от с. Косталево (Вра-- 
чанско). Враца. 

КостАн м — от Кост(а), Кост(о)--ан. Вра- 
чанско, Ивайловград. Костанев ф. Брезово: 
(Пловдивско). 

Костанда! ж — женска форма срещу Ко- 
станди. Шумен. 

Костанда? м — разновидност на Костан-- 
ди. Сливен, нар. песен. 

Костандаки м — гр. Костоутах(о$). Од- 
ринско. 

Костанди м — съкрат. от Костандин.. 
Старо. Костандиев ф. Кюстендил. 

Костандин м — разновидност на Коста- 
дин със запазено вътрешно н. Новопазар- 
ско, нар. песен. 

Костандовски ф — от с. Костандово (Ве-. 
линградско). Велинград. 


»»? 


кри-. 
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Костанечки ф — вм. Костенски. София, 


1927. | 


Костанц м — от Констанц с изпадане на 
вътрешното н. Костанцов ф. Русе, 1905. 

Костанца ж — от Констанца с изпадане 
на вътрешното н. Никопол. 

Костанцалиев ф-- от диал. 
лия "кюстенджанец”. Русе, 1882. 

Костарлаков ф. Плевен, 1900. 

Костасев ф — навярно съкрат. от Куси- 
тасев. 

Костё м — югозападна форма на Коста. 
Костёв и Костёвски ф. 

Костен м — от Кост(а), Кост(о)-ен. 
Костенов ф. Врачеш (Ботевградско). 

Костёна ж — женска форма от Костен. 
Боженица (Ботевградско), Станкедимитров- 
ско, Ярославци (Брезнишко). 

Костенаров ф — от диал. *костенар ”?" 
Петрич. 

Костенко м — умалит. от Костен. Ко- 
стенков Ф. Измаил, 1857. 

Костенски ф — от град или село Костенец. 

Костерков и Костерски ф. Хайредин 
(Ореховско). 

Костиев ф — може би от Костев. Плов- 
див. 

Костик м — умалит. от Коста (?) Ко- 
‘стиков ф. Брацигово. 

Костилков ф — от прякор Костилката 
"сърдит, кисел човек”. Казанлък. 

Костинко м — умалит. от Коста. Ко- 
стинков ф. Тополовград. 

Костичков ф — от прякор Костичката; 
вж. Костилков. Сливен, Велинград. 

Косто м — северозападна форма на Ко- 
ста. Ботевград, Кнежа, Луковит. Костов 
и Костовски Ф. 

Костодин м — разновидност на Коста- 
‚дин. Свогенско, Вършец, Михайловград, 
Айтос, Костодинов Ф. 

Кострико ф. (Петър Георгиев Кострико, 
София, 1959). 

Костуран пр — от диал. костуран 
век с едри кости”. Софийско. 

Костурински ф — от прякор Костурйн; 
вж. Костуран. Радомир. 

Костурко пр — от диал. костурко; вж. 
Костуран. Костурков ф. Враца, Панагю- 
рище, Пещера. 

Костуров ф-- може би от прякор Ко- 
‘стурата. Лясковец, Свищов. 


Костурски ф — от град Костур. Кюстен- 
дил, Станке Димитров. 

Костянев ф — може би от Коста и Яне 
{от поговорката „пуне Коста, пуне Яне“). 
Ковачевица (Гоцеделчевско). 

Косулйев ф — от диал. косулйя "жител 
на с. Косуй’. Тутракан. 

Косьо ‘м — от *Костьо, разновидност на 
Коста. Търново. Косев ф. Търново, Стара 
Загора, Ямбол, Карнобат. 


костанца- 


'ЧО- 
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Кӧта! ж — женска форма от Кото. Вра: 
ца, Добри дял (Горнооряховско). Котин 
ф. Варна. Котински ф. Трудовец (Ботев- 
градско). 

Кота? м — западна форма на Кото. Брез- 
ник, 1893. 

Котабанов ф. Асеновград, 1893. 

Котака пр — от котак (имал изпулени 
очи). Ботевград. Котаков ф. Малко Търново. 
Коташки ф. Луковит. 

Коталанов ф — от диал. *коталан "ко- 
тарак’ (?) Пловдив. 

Котанов ф — от котан "котарак". Кар- 
лово, Бургас. 

Котарански ф — от котаран 
Новачене (Ботевградско). 

Котаров и Котарев ф — от диал. котар 
"колиба за куче; схлупена къщурка". Бал- 
чик, Толбухинско, Варна, Шумен, Свищов, 
Етрополе, Чирпан, Пловдивско, Стара За- 
гора, Ямболско. Котарски ф. Радуил (Са- 
моковско). 

Коташ м — от Кот(о) -|- аш. Коташев ф. 
Чепинци (Софийско). 

Котё м — югозападна форма на Кото. 
Котев ф.. 

Котелишкий ф — навярно от град Ко- 
тел. Габрово, 1853. 

Котеновски ф — от с. Котеновци 


"котарак". 


(Ми- 


хайловградско). Михайловград. 


Котепанов ф — от диал. *котепан "свит 
на кълбо човек” (?); срв. Котупов. 

Кӧтерков ф — от диал. кдтерка; 
Котаров. Кула. 

Котетерев ф. Брацигово (външно лице). 

Котин м — писмена разновидност на 
Кутин. Котинов ф. Казанлък. 

Котиркьов ф-- разновидност на Котер- 
ков. Банско. 

*Котко м — умалит. от Кото. Кӧтков 
ф. Казанлък. Котковски ф. Райково (Смо- 
лянско), 1720. 

Котланов ф — от диал. 

тарак’ (?) Ник. · Милев. 
- Котларов и Котларски ф — от котлар. 
Видин, Костенец, Враца, Берковица, Ми- 
хайловград, Разлог, Боженица, Литаково 
(Ботевградско). 

Котловец ф — от град Котел. Търново, 
1900. 

Котляров ф — от котляр "котлар”. Ста- 
ра Загора. 

Кото м — видоизменено от Костадин 
или от Никола. Ботевградско, Враца, 
Котов ф. 

*Котой м — разширено от Кото. Котдев 
ф. Милковица (Никополско). 

Котоков ф. Хаджи Димитър (Казанлъш- 
ко), Русе. 

Котоманов ф. Русе, Варна. 

Которански ф — от диал. которан "ко- 
тарак’. Ваксево (Кюстендилско). 


вж. 


Жкотлан "ко- 


Которенов ф. Варна. 

Которов ф — от диал. котор "кочина; 
лошо жилище’. Буново (Пирдопско), Габ- 
ровница, Лехчево (Михайловградско), Мъг- 
лен (Айтоско), Айтос. 

Коточев ф. Бургас. 

Котрабаков ф — от диал. 
"контрабандист” (2) Пазарджик. 

Котрев ф — от необичайната за говора 
дума кдтри "кой, който"; срв. Кугийски. 
Карлово. 

Котрулев ф. 

*Котул м — от Кот(о)| ул. Котулев Ф. 
Плевенско. 

Котупов ф — от диал. котй/п, 
топка’. Добромирка (Габровско), 
{Пловдивско). 

Кофалски ф — от Кафалски с промяна на 
а в о. Вършеп. 

Кофарджиев ф-- 
"майстор на кофари’; 
Копривщица. 

Кофеджйев ф — от Кафеджиев с промяна 
на а в о. Беленско. 

Кофилов Ф. 

Кофинци род в Кюстендилско. 

*Кбфко м — умалит. от Ковьо (?) Коф- 
ков ф. Пазарджик. 

Кофтев ф | 

Кохчиев ф — писмена разновидност на 
Кухчиев. Брезово (Пловдивско), Стара За- 
гора. 

Коца! ж — женска форма от Коце, Коцо. 
Враца, Липница (Ботевградско), Мърчаево 
(Пернишко), Сливнишко, Лом, Ловеч. 

Коца м — западна форма на Коцо. 
Трънско, Софийско, Свогенско, Вършец, 
Гурково, Литаково, Рашково (Ботевград: 
ско). Кбцов ф. Қӧцин ф. Негован (Софий- 
<ко). 


*котрабак 


"кълбо, 
Розовец 


кдфарджия 
Катинчаров. 


от диал. 
срв. 


Коцаков ф — от диал. коцйк "плитка 
коса. Разлог, Благоевград. 
Коцалиев ф-- от диал. коцалия "който 


има плитка коса”. Благоевград. 

Коцана ж — кръстоска от Косана и Коца. 
Радибош (Македония), Русе. 

Коце и — от Коста, Костадин с преход 
на:ст в ц. Главно ЮЗБ. Кфцев и Кбцевски ф. 


Коцевичин ф — от Коцевица, жената на 


Коце. Елешница (Велинградско). 

Қӧцел м — от Коц(е)-ел. Кӧцелов Ф. 
Демирхисарско, Пловдив. 

Коцелян м — разширено от Коце или 
от, Кӧцел. Коцелянов ф. Брезник. 


Коци м — североизточна форма на Коце. 


Руке, Разград, Шумен, Плевен, Плевенско, 
Чомаковци (Белослатинско). Коцев фф: 
` Коцил м — от Коще)--ил. Коцилов ф- 
Златарица (Еленско). | 
у Коцилко м — умалит. от Коцил. Кб- 
цияковски ф. Борован (Белослатинско). 


Коцин м — от Коп(е)|-ин или писмена 


18 Речник на личните и фамилни имена 


ы 


разновидност на Куцин. Коцйнов ф. По- 
дем (Плевенско). 

Коцйра ж. Бусинци (Трънско). 

Коцо м — от Косто с преход на ст в ц, 
успоредна форма на Коце. Ботевград, 
Ботевградско, Свогенско. Кӧцов ф. КО- 
цовски ф. Борован (Белослатинско). 

Коцол м — от Коц(е)--ол. Кӧцолов ф. 
Синитово (Пазарджишко). 

Кочалийски ф — от диал. *кочалия "който 
има (много) кочове’. Лом, 1900. 

Кочанков ф — от прякор Кочйнко "твърд 
и здрав като кочан’. Дългоделци (Лом- 
ско), .Лом, Михайловград, Карлово, Сли- 
вен. 

Кочанов и Кочалски ф — от кочдн; вж. 
Кочанков. Връв (Видинско), Попица (Бе- 
лослатинско), Русе, Търново, Етрополе, 
Казанлък. 

Кочарков ф — разновидност на Кочаров. 
Самоковско. 

Кочаров ф — от диал. *кочар 
на кочове’. Русе, Варна, Бургас. 

Кочемидов ф. Лясковец, Търново, За- 
ветно (Поповско), Русе. 

Кочемитов ф — разновидност на Коче- 
мидов. Лясковец, 1922. 

Коченджиев ф. Кърджали. 

Кочериворов Ф. 

Кочерянов ф. Стара Загора. 

Кочешев ф. Казанлък. 

Кочйлов ф. — от диал. “кочло "покрита 
кола, кочия’ (?) Трънско, Радомирско. 

Кочин м — от Коч(о)- ин. Кочинов Ф. 
Сливен, Варна. 

Кочко м — умалит. от Кочо. Қӧчков 
ф. Търново, Горна Оряховица, Лясковец, 
Въбел (Никополско), Нова Загора, Долни 
Богров (Софийско). 

Кочланов ф — от диал. *кочлан "млад, 
израсъл коч; прен. буен, непокорен мла- 


"пастир 


деж’. Чирпан. 

Кочмаларски ф — от с. Кочмаларе (Отец 
Паисиево, Карловско). Карлово, Пазар- 
джик. 


Кочмаров ф — от диал. *кочмар "пастир" 
на кочове”. Долно Камарци (Пирдопско), 
Габрово, Студена (Свиленградско). 

Кочминев ф. Мъглиж (Казанлъшко). 

Кочо м — видоизменено от Коста, Ко- 
стадин. Главно ЮжБ. Кочев и Кочов ф. 

Кочорапов ф — може би от Кочо Арапина. 

Кочубов ф-- от диал. * кочӯба "къщурка, 
съборетина’ (от рум. сосюаБ4). 

Кочуков ф — вно от Кючукӧќ. 
Банско, Връбница. (Софийско). 

Кочумов ф — разновидност на Кочубов. 
Трънчовица (Никополско). 

Кдиталжиев ф — от диал. кдшаджия уЧа- 
стах в надбягване, в кошия’ (тур. Косиси). 

ЙТОС. 
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Кошаковски ф — от диал. “кушак "вра- 
жалец, гадател’ или от тур. Кизак "пояс". 
Габрово. 

Кошалиев ф — от диал. кдшалия "жи- 
тел на с. Кошов, Русенско". Шумен. 

Кошарёвски ф — от с. Кошарево (Брез- 
нишко). | 

Кошаров ф — от кошдра (имал кошара 
с овце); срв. Стоков. Панагюрище, Търново, 
Русе, Иваново (Русенско), Ямбол. 

Кошарски ф — разновидност на Кошаров 
нли на Кошаревски. Радомир, 1893, Пер- 
ник. 

` Кошбацев Фф. Петрич, 1917. : 

Кошгенов ф — може би от Кошев Ге- 
нов. Брезово (Пловдивско). 

Кошеджийски ф — разновидност на Ко- 
шаджиев. Ракитово (Велинградско). 

Кошелов Ф. 

Кошенски ф — от кол. Кашенци (Дря- 


новско). Пловдив. 
Кошерански ф- от диал. *кошерӣн. 
"който има (много) кошери’. Берковица. 


Кошеров и Кошерски ф — от кошер, 
може би с преносно значение ’дом с много 


деца, с много работни ръце’. Пловдив, 
Кнежа. 

Кошечев ф. Русе. 

Кошин м — от Кош(о){ин. Кошинов 


ф. Разлива (Ботевградско). Кошински Ф. 
Разлива, Правец. 

Кошко м — умалит. от Кошо. Кошков 
ф. Годеч. 

Кошлуков ф-- от тур. Ка ик "късно 
утро’ (ставал много късно). Пазарджик, 
Пловдив. | 

Кошляков ф — навярно видоизменено от 
Кошлуков. Пловдив. 

Кошницки ф — от прякор Кошницата. 
Ловеч. 

Кошничаров ф — от кошничар. Малко- 
търновско, Грудово, Стара Загора. 

Кошо м — от Кочо, Косьо, Коце с друго 
окончание, както Гоце, Гочо и Гошо, Рачо 
и Рашо, Мичо, Мицо и Мишо. Кошев Ф. 
Казанлък, Стара Загора, Брезово (Плов- 
дивско), Генералтошевско, Ихтиман. Кошов 
ф. Ихтиман, Голак (Ихтиманско), Якоруда, 
Белица (Разложко). 

Кошов ф — от с. Кошов (Русенско). Русе. 

Кошовски ф-- от с. Кошов (Русенско). 
Русе, Шумен, Нови пазар. 


Кошовянов ф — от диал. кошовянин 'жи-° 


тел на с. Кошов”. Негованци (Видинско). 

# Кошой м — разширено от Кошо. Ко- 
шоев ф. Банско. 

*Кошул м — от Кош(о) ул. Кошулев и 
Кошулов ф. Пазарджик, Пловдив. 

Кошутански ф — от някоя местност Ко- 
шута(та). Кнежа. 

"Кошутар пр-- от кошутар "ловец на 
кошути", Станке Димитров, 1843. Кошу- 
тарски ф. Пловдив. 
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Кошутов ф — от кош)та. 

Кошя пр — вм. Коша, от кош. Карлов- 
ско, 1853. | 
Кощана ж — име на героиня от филм. 
Дебово (Никополско), р. 1957. 

Кощаров Ф. 

Кощев ф — може би от необичайно за 
говора коща "къща"; срв. Котрев. Враца, 

Кощенов ф — от диал. кдщен "костен, 
костелив’. Михайловград. 

Кощиев ф — писмена разновидност на 
Кущиев. Виница (Варненско). 

Кощиков ф — от Костиков с характерен 
за гърците в България преход на с в ш. 
Пещера. 

Кощилковски ф — от диал. кощилка "ко- 
стилка; вж. Костилков. Борован (Бело- 
слатинско). 

Кощиров ф — разновидност на Кущи- 
рев. Цалапица (Пловдивско). 

Кощров и Кощрев ф — може би съкрат. 
от кощрява, кощрева "вид едра грапава 
трева”. Шумен, Самоков. 

Коюмджиев ф-- писмена разновидност 
на Куюмджиев. 

Коюндерлиев ф — от някое село Коюн- 
дере. 

Коя ж — женска форма срещу Койо. 
Рядко. 

Кояджиков ф — вм. Коеджиков. 
рово (Еленско), Стара Загора. 

Кояна ж — от Коя, Кой(а)-|-ана. Трявна, 
Сливенско, Ямболско. 

Крава ж — от крдва; при обредно под- 
хвърляне на детето най-напред дошла при 
него и го помирисала крава; срв. Кравьо, 
Кравко. Плевенско. 

Краварев, Краваров и Краварски ф — 
от кравар. Пловдив, Банско. 

Кравая пр — от кравай (изял цял кра- 
вай, правели много краваи за Коледа или 
нещо подобно). Котел. Краваев ф. Бела 
Слатина. 

Кравко м — умалит. от Кравьо, Краво. 
Кравков ф. Сливен, 1883, Казанлък, 1893. 
Никопол, 1893. 

Краво и — успоредна форма на Кравьо 
с твърдо окончание. Кравов ф. Враца. . 

Краводерски ф-- от с. Краводер (Бело- 
слатинско). Бела Слатина. 

Кравчо м — умалит. от Кравьо, Краво. 
Кравчев Ф. 

Кравьо м — мъжка форма срещу Крава. 
Кравев ф. 

Крагуй м — от птицата крагйй; 
Сокол. Крагуев ф. 

Крадирибов ф — от прякор Крадирйба 
р рибата от чужди мрежи). Свищов, 


Беб- 


срв. 


Крадлеков ф — от диал. крадлек "който 
покрадва’. Панагюрище, Троян. 


Краешки ф — от край; срв. 
ки. 

Краешников ф — вж. Крайшников. Бла- 
гоево (Разградско). 

Краислав м — старинно име "слава на 
края си, на земята си”. Бистрица (Софий- 
ско), 15—16 век, Етрополски манастир, 
1648. 

Крайданов ф — може би видоизменено 
от крайовски бан "владетел на град Крайо- 
ва. Видин. 

Крайка ж — женска форма от Крайко. 
Осиковица (Ботевградско). 

Крайко м — умалит. от Крайо. Край- 
ков ф. Благоевград. 

Краймена ж — кръстоска от вие и 
Кремена. Михайловград, 1880. 

Крайна ж — женска форма срещу Край- 
но. ден, 1648, Бр. Миладинови, Троян- 
ско, Голяма Желязна (Ловешко). Край- 
нин ф. Лехчево (Михайловградско), Плов- 
ДИВ. 

Крайнаров ф — от диал. 
Крайшников. 

Крайнё м — югозападна форма на Край- 
но. Крайнёв ф. Дрен (Радомирско). 

Крайников и Крайниковски ф-- вж. 
Крайшников. 

Крайничанец ф — от с. Крайници (Стан- 
кедимитровско). 

Крайнишки ф — живеят на края на се- 
лото. Елин Пелин. 

Крайно м — от Край(о)--но. Горна Ди- 
каня (Радомирско). Крайнев ф. Горна Ди- 
каня, Благоевградско. Крайновски Ф. 

Крайньо м — успоредна форма на Край- 
но с меко окончание. Н. Геров. 

Крайо м — съкрат. от Краислав и пре- 
осмислено по край: да бъде последно дете 
на многодетно семейство (или: с него да 
настане край на детската смъртност); срв. 
Запрян, Доста. Карлово, Тетевен, Гло- 
жене (Тетевенско), Пирдоп, Търговище, 
Айтоско. Краев ф. Гложене, Ловеч, Кар- 
ловско, Балчишко, Карнобатско, Крумов- 
градско. Крайовски ф. София, 1885. 

Крайсёлски ф — къщата им била край 
селото. Котел. 


Крайниш- 


*крайнар; вж. 


Крайслав м — съкрат. от Краислав. Со-. 


фия, р. 1898. 

Крайча ж — женска торма. от Крайчо. 
Литаково (Ботевградско). Крайчин ф. Бер- 
ковица. 

Крайчо м — умалит. от Крайо. Ботев- 


град, Ловеч, Панагюрище, Шумен. Крайчев 


ф. Сливен, 1860, Ботевградско, 
рище, Асеновград, Търговище, 
Крайчовски ф. Ботевград. 


Панагю- 
Шумен. 


Крайшников ф — живели на единия край. 


на селото (после се преместили на другия). 
Кнежа, Благоево (Разградско). 

Кракаков ф. Ловеч, 1878. . 

Кракацила пр. Боженица (Ботевградско). 


' Кракйджа пр — от диал. кракйдж; вж. 
Кръкижов. Луковит. Кракиджов ф. Луко- 
ВИТ. 

‚Крако м... Етрополски манастир, 1648. 

Крала ж — от Краля с твърдо оконча- 
ние. Ботунец (Софийско). 

Крале и Кралё м — разновидност на 
Кральо. Грудово, Голямо Буково, Факия, 
Ябълково (Грудовско). Кралев ф. 

Кралёвски ф — от с. Кралев дол (Пер- 
нишко). Радомир. 

Крали м — от Крале с редуцирано е. 
Желязково (Бургаско). 

Кралимарков ф — от Крали Марко — 
прякор или патриотичен псевдоним. Ку- 
бей (Бесарабия), 1862, Болград, Шумен, 
1893, Свищов, 1897, Пловдив, Отец Паи- 
сиево (Карловско). 

Кралица ж-- от Крал(я)--ица. Трън- 
ско, р. към 1880, Кюстендил, р. 1898. 

‚Краличев ф — може би от Иван Кра- 
лича в Под игото. Карлово, Казанлък. 

Кралка ж — умалит. от Краля. Креми- 
ковци, р. 1923. 

Кралов ф — от Кралев с твърдо оконча- 
ние. Казанлък. 

Кралчо м — умалит. от Кральо. Клисура 
(Софийско), р. 1914. Кралчев ф. Бела Сла- 
тина. Кралчов ф. Заножене (Берковско), 
Пловдив, Ямбол. Кралчовски ф. Бела Сла- 
тина. 

Кральо м — от крал; срв. Царьо, Бано 
(може би отдавнашен превод на Васил). 
Типично за Грудовско; Карнобатско, По- 
пово, Луковитско, Михайловград. Кра- 
лев ф. Грудово, Факия (Грудовско), Нова 
Загора, Крън (Казанлъшко), Чепеларе, 
Сърнец (Толбухинско), Павликени — пре- 
селници от Тракия, Свищовско, Радомир- 
Ско, Кральов ф. Стояново (Ловешко), 

Краля! ж — женска форма от Кральо. 
Типично за западната и южната част на 
Софийско (Банкя, Вердикал, Мало Бучино, 
Клисура, Балша, Мрамор, Световрачане, 
Бистрица, Железница), Брезник, р. 1871, 
Берковско, Плевен. 

Краля? м — западна форма на Кральо. 
Брезни ко. 

Краманаров или КраменаАров ф — вм. 
Кременаров. Пловдив. 

Крамарски ф — от диал. *крамар ’дре- 
бен търговец’ (от нем. Кгатег). Самоков. 

Крамбатлийски ф. Герман (Софийско). 

Краменски ф — от някое село с подобно 
име: ` Котел, 1867. 


Крамолински ф — от с. Крамолин (Сев- 
лиёвско). Плевен. 


Кранов ф — може би от кран във връзка 
с професията му шофьор; срв, Манивелов. 


Кранталиев ф — от диал. кранталия 
от мах. Крантовци,.: Троянско". Пловдив. 
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Крантев, Крантов и Крантовски ф — 
от диал. кранта "едър, но възслаб човек”. 
Станке Димитров, 1845, Самоков, 1852, 
Гоце Делчев, Пловдив, Липница (Ботев- 
градско), Черквица (Никополско). 

Крапачев ф — вм. Кърпачев. Велинград. 

Крапчански ф-- от с. Крапец (Софий- 
ско). Сапарева баня (Станкедимитровско). 

Крапчо и Крапче м— а) умалит. от 
Карп с премет на ар в ра; 6) от диал. крап 
"къс, нисък. Прилеп, Варна. Крапчов и 
Крапчев ф. Прилеп, Банско, Русе, Варна. 

Крас м — съкрат. от Красимир. Може 
би единичен случай. 

Краса ж — женска форма от Краси, Кра- 
<ьо. Русе, р. 1889, Плевен, р. 1937, Вишан 
(деи, р. 1894. Красински ф. София, 


Красен м — от красен "хубав". Ново. 
Шумен, р. 1958 (9), 1959 (6), Толбухин, 
р. сащ, (2), Варна, р. 1956, Разград, р. 
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Краси и Красьо м — от красен, красив. 
Михайловград, р. 1958. Красев ф. Карлово, 
1878, София, 1893. 

Красивка ж — от красив. Казанлък, р. 
1929. 

Красим м — съкрат. от Красимир. Ми- 
хайловград. Красимов Ф. Михайловград. 

Красима ж — женска форма срещу Кра- 
сим. Михайловград, р. 1933. 

Красимйла ж — от красна и мила. Плов- 
див, р. 1924. 

Красимир м — „украса на света“ — в 
недалечното минало съвсем рядко, а напо- 
следък много разпространено. Красимиров 
ф. Давидково (Смолянско). 

Красимира ж — женска форма срещу 
Красимир. Пловдив, р. 1911, 1917, напо- 
следък много разпространено из цялата 
страна. 

Красин м — може би от името на съвет- 
ския политически мъж Л. Б. Красин: Плов- 
див, р. 1922, Брацигово, р. 1950. 

Красина ж — видоизменено от Красна. 
Берковица, Вършец, Враца, Мездра. 
Красйнски! ф. София, 1906. 

Красйни ф — от ит. Сгаѕѕіпі. 

Красинка ж — умалит. от Красина. Мез- 
дра, р. 1955. 

Красински? ф — писателски псевдоним. 

Красиян м — кръстоска от Краси и ня- 
кое име на -ан, -ян. Варна, р. 1957. 

Красна ж — от прилаг. красна. Прова- 
дийско, 1952. 

Красналиев ф — от диал. красналия 
'жител на с. Красен, Русенско’. Русе. 
Краснарев ф — навярно вм. Кросна- 

ров. 

Красни м — от красен. Пловдив, р. 1921. 

Краснов ф —от кроснд с руско акане. Бе- 
сарабия, 1857. Красновски Ф. Пловдив, 
1900, Пазарджик, 1905 
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Краснодар м — може би от името на град 
Краснодар в СССР. София, р. към 1950. 

Краскомйр м--разновидност на Красимир. 
Хасково, р. 1922. 

Красньо м — от крдсен. Краснев ф. Со- 
фия, 1927. 

Краста ж — съкрат. от Крастана. Н. Ге- 
ров. 

Краставицата пр — от краставица. Сли- 
вен, 1893. 

Краставичаров ф — от краставичар. По- 
морне. 

Краставски ф — навярно от краставица. 
Пазарджик, 1917. 

КрастАна ж — писмена разновидност на 
Кръстана. Н. Геров. 

Красьо м — разновидност на Краси. 
Кърджали, р. 1962. 

Крася ж — съкрат. от Красимира. Ново, 
рядко. 

Кратков ф. Пирдоп. 

Кратоволиев ф — от диал. кратоволия 
"жител на град Кратово”. Видин. 

Кратунете — род в Осиковица (Ботев- 
градско). 

Кратунков ф — от прякор Кратунко 
"прост, възглупав човек”. Ямбол, Бургас, 
Пазарджик, Луковит. 

Кратункьов ф-- разновидност на Кра- 
тунков. Елин Пелин. 

Кратунов и Кратунски ф — от кратуна 
в някакво преносно значение. Крушовене 
(Ореховско), Болярино (Пловдивско), Бре- 
ница (Белослатинско). 

Кратунчев ф — разновидност на Кра- 
тунов или на Кратунков. Самоковско, 
Варна. 

Кратьов ф — може би вм. Крахтев. Кили- 
фарево (Търновско), 1844. 

Кратя ж. 

Крахта пр — от диал. крахт "глашатай, 
телялин’ (гр. хрехтув). Асеновград, 1960. 
Крахтов ф. Пловдив, 1900, Варна, Толбу- 
ХИН. 

Крацнов ф — навярно вм. Краснов. Алфа- 
тар (Силистренско). 

Крачанов и Крачански ф — ОТ диал. *кра- 
чан "дългокрак човек’. Калофер, Казан- 
лък, Стара Загора, Пловдив. 

Крачко м — умалит. от Крачо. Крачков Ф. 
Лясковец, Свищов (от Лясковец), Хасково. 

Крачо м — от Крайчо с изпадане на й. 
Крачев ф. Ямбол. Пловдив, Свищов. 

Крачол — прякер, схващан като лично 
име — от диал. крачдл "който носи панта- 
лони с дълги крачоли’. Могилово (Чирпан- 
ско) — старо. Крачфлов ф. Чирпан, Чирпан- 
ско, Грудово. Крачолов ф. Алфатар (Сили- 
стренско). 

Крачфноглу ф — от “крачдн "дългокрак 
човек” с турско окончание. Търново, 1852. 

Крачулов ф — вм. Крачунов или Кра- 
чолов. Плевен, 1893. 


Крачун м — рум. Сгасшп "Коледа, Рож- 
дество’. Видинско, Сомовит, Плевенско, 
Плевен, Ловешко, Луковитско, Лопян (Бо- 
тевградско). Крачунов ф. Златарица (Елен- 
ско), Търговище, Враца. Крачуновски Ф. 
Лехчево (Михайловградско). 

Крачуна ж — женска форма от Крачун. 
Сомовит, Видинско. 

Крачунковски ф — от махала Крачунка 
(Тревненско). Дряново, Варна. 

Крачюна ж — стара форма на Крачуна. 
Етрополски манастир, 1648. 

Крашевски ф — от изселената махала 
Крашево (Станкедимитровско). Кочериново 
(Станкедимитровско). 

Крашников ф — съкрат. от Краешников. 
Благоево (Разградско). 

Краян м — от Край(о) -- ан. Дъскот 
(Търновско), 17 в. 

Крёжов ф — може би вм. Грежов. 

Крёзов ф — разновидност на Крежов 
или на Кресовски (?) Пловдив. 

Крезтинчов ф. Пазарджик, 1908. 

Крекеняков ф — от Керкеняков с мета- 
теза на ер в ре. Пловдив. 

Крёкляк пр — от диал. “крекляк, от което 
е и махала Крекляшка (Троянско). Орешак 
(Троянско), 1917. Креклешки ф. Русе. 

Крекманов и Крёкмански ф — от забра- 
вено крекман, дума от езика на саксонските 
рудари. Кюстендил, 1879, Станке Димитров, 
Благоевград, Враца. 

Крёков ф — разновидност на Кряков 
нан на Греков. Бесарабия, 1857, Плевен, 
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Крёкчов ф — от прякор Крёкчо; вж. Кря- 
ков. Пловдив. 

Крёлия ж — може би съкрат. от Корне- 
лия. Кътина (Софийско), 1954. 

Крёма ж — съкрат. от Кремена. Брез- 
нишко, Железница, Негован, Погледец (Со- 
фийско), Доганово (Елинпелинско). 

Крёмаков ф — писмена разновидност на 


Кремъков. Стралджа (Ямболско), Котел, 
Бургас. 
Кремен! м — от крёмен "кремък" — за- 


щитно име, еднакво по значение с Камен. 
Шумен, р. 1921, Търговище, р. 1941, Уши 
(Кюстендидско), р. 1952. Кременов ф. Ксан- 
ти, 1917, Стара Загора. 

Кремен? ф — писателски псевдоним. 

Кремена ж — женска форма срещу Кре- 
мен!. Брезнишко, Герман, Кокаляне (Со- 
фийско), Сливнишко, Вършец, Лютаджик 
р Разград, р. 1965 (6), Кърджали 
р. 1962 (2). 

Кременаров ф —от диал. *кременар "който 
работи кремъци за дикани, пушки и др.” 
ак Извор (Първомайско), Чирпан. 

ка ж — умалит. от Кремена. Брез- 
нишко, Сливнишко. 

Кременичанин ф — от с. Кремен (Гоце- 
делчевско). Станке Димитров, 1879. 


Кременлиев ф — от диал. кременлия "жи- 
тел на с. Кремен, Гоцеделчевско’. Ласка- 
рево (Благоевградско), Санданско. 

Кремёнски ф-- от с. Кремена (Врачан- 
ско). Враца, Бела Слатина, Остров (Оре- 
ховско), Гор. Митрополия (Плевенско). 

Кремиков ф — разновидност на Кремъ- 
ков. Котел, Пловдив, Русе. 

Крёмински ф— вм. *Кременски, от с. Кре- 
мен (Гоцеделчевско). Пловдив. 

Кремка ж — умалит. от Крема. Трън, 
Брезник, Годак (Ихтиманско), Карабунар 
(Пазарджишко), Плевен. 

м .— съкрат. от Кремен. Кремов ф. 
Жеравна (Котленско). 

Кремъков ф — от прякор Крёмъка. Каб- 
лешково (Поморийско). 

Кремяна ж — от Кремена с вторично 
якане, както Румяна от Румена. Варна, 
р. 1956. 

Крена ф. (Георги Крена, решпер — Кюсте- 
дил, 1879). 
ое ф. Елин Пелин, 1897, Самоков, 

Крёндо м — от Крено с вмъкнато 0. 
Крендов Ф. 

Крендьо и — от Креньо с вмъкнато 10. 
Крёндев ф. Казанлък, Варна. 

* Крено м — успоредна форма на Креньо 
с твърдо окончание. 

Кренчо м — умалит. от Крено, Креньо. 
Кренчов ф. Видин. 

Креньо м — може би видоизменено от 
Кремен (?) Кренев ф. Мирково (Пирдопско). 

Крепиев ф — може би вм. “Крепев, от 
*Крепьо „да се крепи, да издържа болести и 
изпитания“ (?) Бойчиновци (Михайловград- 
ско), Видин, Русе, Кюстендил, София, 1893. 

Крепсов ф — може би от често повтаряно 
„крепи са!“; срв. Сумров. Ловеч. 

Крепчев ф — навярно сродно с Крепиев. 
Ямбол. 

Креса ж — съкрат. от Възкресия. Рядко. 

Креснички ф — от с. Кресна (Санданско). 
Благоевград. 

Кресовски ф — от диал. крес "гребен на 
птица”. 

Крестана ж — вм. Кръстана. Гоце Делчев. 

Крето м — може би от Крецо с друго. 
окончание, както Вацо и Вато, Гецо и Гето, 
Йоцо и Йото, Мицо и Мито. Мездра, Де- 
бърско. Кретов ф. Враца. 

Крёцо м — от рум. сге| "къдрав"; срв. 
Къдрьо, Къдрин. Крецов ф. Капитановци 
(Видинско), Черквица (Никополско). . 

Кречмареков ф — от *Кречмаров (Кръч- 
маров) с вмъкнато ек. Пловдив. 

Крёчо м — от Крето, Крецо с друго окон- 
чание. Златарица (Еленско), Рашково (Бо- 
тевградско). Крёчев ф. Златарица, Пловдив. 

Криваков и Кривачки ф — от кривйк 
(ходел с голям кривак и бил побойник). 
Ихтиман, Благоевград. 
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Криванов ф — от диал.. криван "птица 
някаква’. Айтос. 

Кривачков ф — от прякор Кривачката. 
Ореховско. 

Кривенски ф — отс. Кривина (такива има 
три). 

Кривенчев ф — от крив Енчо; вж. Кривн-. 
Пловдив. 

Криверски ф — от диал. “кривер "крив 
човек, криво дърво или нещо подобно’. Габ- 
рово, 1900. 

Криви- "1. наведен, разкривен; 2. куц; 
3. виновен, неправ’ — първа съставна част 
на фамилни имена като: Кривигеоргиев, 
Кривигергов, Кривимилев, Кривинедев, 
Кривирадов, Кривиралчев. 

Кривигеоргиев ф — вж. Криви-. Брезово 
(Пловдивско). 

Кривигергов ф — вж. Криви-. 
(Пловдивско). 

Кривимилев ф — вж. Криви-. Вече оста- 
ряло,сега предпочитат само Милев. Ихтиман. 

Кривинедев ф — вж. Криви-. Брезово 
(Пловдивско). 

Кривински ф — от с. Кривина (Софийско). 
Бистрица (Софийско). 

Кривио пр — от диал. крив "куц”. Кюстен- 
дил, 1893. Кривов ф. Самоков, Велинград, 
Батак, 

Кривирадов и Кривирадев ф — вж. Кри- 
ви-. Панагюрище. 

Кривйралчев ф — вж. Криви-. 
щица, 1876. 

Кривлев ф — от прякор Кривльо "крив 
или куц’. Търговище. 

Кривналиев ф — вм. “Кривиналиев, от 
с. Кривина; вж. Кривински. 

Кривобарски ф — от с. Крива бара (Лом- 
ско). Видин. 

Криводолски ф — от с. Криводол (Вра- 
чанско). Враца. 

Кривокапич ф — еднакво по значение с 
Кривошапков. 

Кривокрушенски ф — от с. Крива круша 
(Новозагорско). Нова Загора. 

Кривоносов ф — от кривондс. Хисар (Кар- 
ловско), 1917. 

Кривонусов ф — от диал. кривонӯс "кри- 
вонос’. Панагюрище. 

Криворёки ф — от диал. *криворёк "който 
не говори истината’. Габрово, 1893. 

Криворелчов ф -- видоизменено от Криви- 
ралчев. Копривщица, 1952. 

Криворов ф-- от диал. криво хорд "вид 
хоро” (в студено време си свирел и играел 
„криво хоро“). Смилец (Панагюрско), Плов- 
ДИВ. 

Кривошапков ф — от прякор Кривишапка 
— ходел с накривен калпак. Чирпан, Плов- 
ДИВ. 

Кри вошйев и Кривошийски ф — от криво- 
шйя "човек с крива шия’. Севлиево, Попов- 
ско, Шумен, Ямбол, Стралджа (Ямболско), 


Брезово 


Коприв- 
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Пазарджик, Врачеш, Липница (Ботевград- 
ско), Ихтиман, Лозен (Софийско). 
Кривошийков ф — от прякор Кривоший- 
ко; вж. Кривошиев. Враца, Шумен. 

Кривски ф — от някое село с крив, крива 
в името. Варна. 

Кривулев ф — от диал. кривйли "лисици 
на кола; прен. криви крака’. Велинград. 

Кривчев ф — от прякор Крйвчо; вж. Кри- 
ви-. Панагюрище, Карлово, Пловдив, Тър- 
ново. 

Кризманич ф. Карлово. 

Криков ф — може би от шофьорския уред 
крик; срв. Кранов, Манивелов. Пловдив. 

Крил и Крилов ф. (Георги Антонов Крил, 
Габрово, 1961; Андрея Филипов Крилов, 
Търново, 1960). 

Крилатски ф — от прякор Крилатия (мно- 
го бързо се движел и работел). Белоград- 
чик, 1893, Врачеш (Ботевградско). 

Крилен м — пожелателно име: да има 
криле, да бъде бръз и пъргав. Мрамор 
(Софийско), р. 1932. 

Крилчо м — от крило, може би в сми- 
съл "закрила. Крилчев ф. Благоевград, 
Станке Димитров. 

Кримеджов ф. Ихтиман (външно лице). 

Кримски ф — може би руско име, от 
полуостров Крим. 

Крина ж — женска форма срещу Крино. 
Вайганд. 

Кринаров ф-- от диал. 
стор на крини’ (?) Видин. 

Криндо м — от Крино с вмъкнато 0. 
Криндов ф. Търговище. 

Кринко м — умалит. от Крино. Крин- 
ков ф. Харманлийско, Пловдив, 1897, 
Варна. 

“ Крйно м — от гр. 
лилия’. 

Кринчаров ф — от диал. 
Кринаров. 

Кринчо м — умалит. от Крино. Крин- 
чев ф. Сливен, Ямбол, Средно село (Елен- 
ско). Ловеч, Етрополе, 1893. 

Крислов ф. Варна. 

Крисна ж — може би съкрат. от Кри- 
стина. Брестовица (Пловдивско), р. 1912. 

Криста ж — съкрат. от Кристина. Со- 
фия, р. 1933. 

Кристабёла ж — кръстоска наприм. от 
Кристина и Изабела. Берковица, р. 1958. 

Кристалев ф — видоизменено от някое 
друго име по кристал. Варна. 

Кристалёна ж — разновидност на Кри- 
сталина. Ново. А 

Кристалин м — мъжка форма срещу Кри- 
сталина. Варна, р. 1956, 

Кристалина ж — кръстоска от Христина, 
Кръстина и кристдл. Варна, р. 1916, Пе- 
щера, р. 1947. 

Кристалка ж — от кристал. Бургас, 1959. 


*кринар "май- 


хр(уос "цвете крин, 


*кринчар; вж. 


Кристанов ф — порусена форма на Кръ- 
станов. 

.Кристина ж — френска форма на Хри- 
стина. Рядко. 

Кристиян м — нем. Сһгіѕііап. Шумен, 
р. към 1925, дядото немец. Кристиянов Ф. 

Кристо м — вм. Христо с небългарски 
изговор. Кристов Ф. 

Кристоловянов ф. Сливен. 

Крита ж — може би от името на остров 
Крит; срв. Критка. Пловдив, р. 1872. 


Критикозов ф — от гр. хретьхбв "кри- 
тик’. Русе. 
Критка ж — от името на остров Крит 


(бащата бил пленник в тоя остров). Криво- 
дол (Врачанско). 

Кришовски ф. Пловдив, 1893. 

Кройнов ф. Павел баня (Старозагорско). 

Крокодйлов ф — от прякор Кроксдйла. 
Стара Загора. 

Крольо м — разновидност на Кральо (2) 

Кромидар пр — от кромидар "произво- 
дител на кромид’. Станке Димитров, 1879. 
Кромидарски Ф. 

Кромидов ф — съкрат. от *Кромидаров. 
Пловдив. 

Кромичев ф. 

Крондирков ф — от прякор Крондирго 

"който си попийва ракия” (от диал. крон- 
Ойр "съд за ракия’). Лозен (Софийско). 

Крондьо м — от Кроньо с вмъкнато д. 
Крондев ф. Ведраре (Карловско), Казан- 
лък, Цариград, Загоричене (Костурско). 

Кроников ф — от Кронев с вмъкнато ик. 
Пловдив. 

Крончо м — умалит. от Кроньо. Крон- 
чев ф. Пазарджик. 

Кроньо м — от гр. Крбуоб — име на бо- 
жество от старогръцката митология. Кро- 
нев ф. Пловдив. 

Кроснаков ф — от диал. *кроснак "нещо 
във връзка с кросно’ (>) Михалци (Павли- 
женско), Търново, Луковит. 

Кроснаров ф — от “кросндр "който прави 
кросна’. Панагюрище, Пазарджик. 

Кроснев и Кроснёв ф — от прякор Крдс- 
ньо "прав и валчест като кросно или нещо 
подобно’. Търново, Варна, Толбухин, 
Стара Загора, Самоков. 

Кросновци род — от кросно или от рум. 
сгозпа "товар дърва, носени на гръб”. Цере- 
цел (Свогенско). 

Кросноков ф-- може би грешка вм. Крос- 
наков. Градище (Плевенско). 

Кросталов ф — навярно каракачанско 
име. Казанлък. 

Крёте м — от крдтък — пожелателно 
име. Софийско. Кротев ф. Дряново, Тенча 
(Търновско). 

Кротко м — умалит. от Кроте. Крдтков 
ф. Плевен, 1900. 

Кротньо или Кротне м — разновидност 
на Кроте. Кротнев ф. Хасково, 1890. 


Крото м — успоредна форма на Кроте с 
твърдо окончание. Кротов ха Пловдив. 

Кротош м — от Крот(о) + ош. Кротд- 
шев ф. Казанлък, раси 1893. 

Кротчо м — умалит. от Крото. Крбтчев ф. 
Казанлък, 1908. 

Крдупов Ф — чеш. Кгоира (от Кгоира 
"лющено жито”). Пловдив. 

Крошарански ф — от рум. 
(2) Берковица, 1906. 

Круговски ф — разновидност на Круков 
(?) Липница (Ботевградско). 

Круков ф — от крик "междум. 
не’ или сродно с полско КгиК 
Русе, Стара Загора. 

Круле м — далечна разновидност на Кра- 
льо (?) Лозен (Софийско). 

Крулев ф. Лозен, Ябланица (Тетевен- 
ско), 1917 

Крум м — име на старобългарски вла- 
детел, възобновено от Възраждането на- 
сам. Нарядко из цялата страна. Крумов и 
Крумовски ф. 

Крума ж — кръстоска от Круна и Крум. 
Трънско. 

Крумча ж — умалит. от Крума. Трънско. 

Круна ж — от диал. “крфна "корона, ве- 
нец’. Етрополски манастир, 1648, Трънско, 
Босилеград, Софийско, Кнежа (от Запад- 
ните покрайнини), Шумен. 

Круне или “ Круньо м — мъжка форма от 
Круна. Крунев ф. Берковица, 1893, Горна 
Оряховица, Русе. 

Крунислав м — от Круне и -слав. Ско- 
пие, 1942. 

Крупев ф — бившо Крупа (вж. Кроупов), 
побългарено през 1939 г. при немското на- 
шествие у нас. 

Крупчев ф. София, 


# сгизаг” щавяч” 


за кърка- 
"гарван”. 


1900 (от Букурещ). 
Крусев и Крусов ф-- от диал. крус 
"буца сол”. Дряново, Горна Оряховица, 
Търново, Панагюрище, Пловдив, Русенско. 
Крустев ф-- от диал. крустец "бучка сол". 
Търново. 


Кручевски Ф. 

Круша! ж — от дърво и плод круша! 
срв. Череша, Ябълка. Шумен, р. 1996. 
Крушин ф. Чипровци (Берковско). 

Круша? пр — от круша. (Захари Поп” 
христов Икономович Круша, Самоков, Въз” 
раждането). 

Крушаков ф-- от някоя местност Кру- 
шака. Свищов, Русе. 

Крушалийски ф — от диал. крушалия "жи- 
тел на град Крушево" (?) Благоевград. 

Крушаров и Крушарски ф — от крушар- 
Рашково, Скравена (Ботевградско\, Гове- 
дарци (Самоковско). 

Крушевски ф — от с. Крушовица (Оре- 
ховско). Берковица. 

Крушемиков ф. Граница (Кюстендилско): 


279 


Крушка ж — умалит. от Круша. Круш- 
кин ф. Бистрица, Железница, Панчарево 
(Софийско). 

Крушко м — умалит. от Крушо. Круш- 
ков ф. Бяла, Балчик, Айтос, Пчеларово 
(Кърджалийско). 

Крушо м — от дърво и плод крдша, 
мъжка форма срещу Круша. Смядово (Прес- 
лавско), 15—16 век, Лом, 1935. Крушев и 
Крушов ф. Силистра, Поповско, Търново, 
Севлиево, Белеврен (Грудовско), Пловдив, 
Панагюрище, Самоков. 

Крушовенски ф-- от с. Крушовене (Оре- 
ховско). Бужьовци (Ореховско). 

Крушовски ф — от с. Круша или Кру- 
шово (такива има девет). Габрово, Русе, 
Лехчево (Михайловградско). 

Кръджелов ф — разновидност на Кърджа- 
лиев. Смолско (Пирдопско). 

Кръджов ф — вж. Кърджов. 
1903. 

Кръжиловци род. Смолско (Пирдопско), 
преселени от Врачеш (Ботевградско). 

Кръкачки ф — от диал. кръкач 'пияница’. 
Калково (Самоковско). 

Кръкйжа пр — от диал. кръкиж "попара 
от сух кукурузник с вода’. Боженица (Бо- 
тевградско). Кръкижов ф. Новачене (Ботев- 
градско). 

Кръкишков и Кръкишковски ф — от пря- 
кор Аръкйшко "който се храни с кръкиж’; 
вж. Кръкижа. Згориград (Врачанско),Боже- 
ница (Ботевградско). 

Кръклисийски ф — вм. Кърклисийски. 

Кръкльо пр -- от диал. кръкльо "който 
постоянно се кара и заяжда’. Разлива (Бо- 
тевградско). Кръклев ф. Кюстендил (гроб). 

Кръков ф —от крэк 'междум. за къркане’. 
Мурсалево (Станкедимитровско). 

Кръконов ф — разширено от Кръков. 
Станке Димитров, 1879. 

Кръло м — успоредна форма на Кръльо с 
твърдо окончание. Своде (Ботевградско). 

Кръльо м — видоизменено от Кръстьо. 
Софийско. Крълев ф. Твърдица (Сливен- 
ско), Радотина (Ботевградско). 

Крънделов ф — от диал. “крвндел "късо 
чепато дърво. Мъглиж (Казанлъшко), 
Казанлък. 

Крънджалов ф — може би от рум. сгіпе 
"горичка или сгіпсеп "жесток. Тулча, 
Варна. 

Кръндьо м —- от Кръньо с вмъкнато д. 
Кръндев ф. Велес, 1935. 

Крънзов ф -- от диал. крънза "скръндза, 
скъперник’. Лясковец. 

Крънкьовски ф — от прякор Кр нкьо 
"който все крънкя, хленчи’. Скравена (Бо- 
тевградско). 

Крънтьо м — от Кръньо с вмъкнато т. 
Крънтев ф. София, 1893. 

Крънчо м — умалит. от Кръньо. Софий- 
ско. Крънчев и Крънчов ф. Локорско (Со- 


Ихтиман, 
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фийско), Литаково (Ботевградско), Банско, 
Казанлък, Варна. 

Кръньо м -- видоизменено от ВВ: 
Софийско. Кръньов ф. Пирдоп. 

Кръпаров ф — вм. Кърпаров. Златица. 


Кръплев ф — от диал. кръпле " късо 
въздебело дърво”. 
Кръпчев ф — от диал. *крфпчо "нисък 


човек”; срв. Крапчев. Пловдип. 

Кръскиев ф — от Кръскьов, подведено по 
имена на -йев. Враца, 1897. 

Кръскьо м. — от Кръстьо с преход на 
т’вк’. Ботевград, Врачанско. Кръскьов Ф. 

Кръскяна ж — от Кръстяна с преход на 
т” в к’. Михайловград, Вършец. 

Крсна ж --- съкрат. от Кръстана, Кръ- 
стина. Кръснин ф. 

Кръснаров ф — може би видоизменено от 
Кроснаров. Русе. 

Кръста ж — женска форма срещу Кръстьо. 
Кръстин ф. Скребатино (Гоцеделчевско). 

Кръстан м — от Кръст(ьо) тан. Нарядко 
из цялата страна. Кръстанов ф. Кръстанов- 
ски ф. Силистра: 

Кръстана ж — женска форма от Кръстан. 
Кръстанчо м — умалит. от Крьстан. 
Кръстанчев ф. Елин Пелин, Герман (Со- 

фийско). 

Кръстарски ф — от диал. кръстӣр "ка- 
меноделец, който прави надгробни кръстове”. 
Кремена (Врачанско). 

Кръстё м —югозападна форма на Кръстьо. 
Радомирско. Кръстев ф. 

Кръстена ж — разновидност на Кръста- 
на. Софийско, Лехчево (Михайловградско). 

Кръстеняков ф-- от диал. кръстеняк 
"покръстен циганин”. Враца. 

Кръсти м — североизточна форма на 
Кръстьо. Шумен. Кръстев ф 

Кръстил м — от Кръст(ьо) + ил. По- 
пина (Силистренско). Кръстйлов ф. Гоце 
Делчев (гроб), Пловдив, 1917, Никопол. 

Кръстин м — от Крьст(ьо)-|- ин. Ихтиман. 
Кръстинов ф. Казанлък. Кръстински Ф. 
Дълги дел (Михайловградско), Айтос. 

Кръстина ж — женска форма от Кръстьо. 
На разни места из страната. Кръстинин Ф. 
Трявна, 1900. 

Кръстинко м — умалит. от 
Кръстйнков ф. Казанлък. 

Кръстираев ф-- от Кръстев и Раев. 
Казанлък. 

Кръстников ф — от прякор Кръстника 
(навярно бил кръстник на мнозина). Габро- 
во, 1900, Пазарджик, 1900. 

Кръсто м — западна форма на Кръстьо с 
твърдо окончание. Лом, Софийско, Само- 
ковско, Костурско. Кръстов и Кръстов- 
ски ф 

Кръстьо м — от кръст, а в същност 
превод на гръцко Ставри (от стхорёс "кръст"). 
Из цялата страна. Кръстев (и Кръстьов) Ф. 
Кръстевич ф. Остаряло. 


Кръстин. 


Кръстян м — от Кръсть(о) -|- ан. Кръстя- 
мов ф. Пелово (Плевенско). 

Кръстяна ж — женска форма от Кръстьо. 
Берковипа. 

Кръто м — от Кръсто с изпадане на с. 
Софийско. Крътов ф. Стара Загора. 

Крътьо и — от Кръстьо с изпадане на с. 

Кръцелин м — разширено от Кръцо. 
Радомирско. 

Кръцо м — от Кръсто с преход на ст в 
ц. Кръцов ф. Враца. 

Кръчил м — от Кръч(о) + ил. Кръчилов 
ф. Плевен, 1900. 

Кръчко м — умалиг. от Кръчо. Кръчков 
ф. Салаш (Видинско). 

Кръчмаров и Кръчмарски ф — от кръч- 
мар. Разград, Търново, Белотинци (Бело- 
градчишко). 

Кръчо м — видоизменено от Кръстьо. 
Кръчов ф. Кремиковци. 

Кръшко м — видоизменено от Кръстьо. 
Кръшков Ф. „Карлово, Пловдив. 

Крюгер м — по фамилното име на бур- 
ския вожд Ом Крюгер от англо-бурската 
война. Двама-трима, р. към 1904, 1905 г. 

Крюхов ф. Шумен. 

Кряков и Кряковски ф-- от прякор 
Кряко "който много кряка, крещи”; срв. 
Крясков, Стара Загора, Чирпан. 

Крясков ф — от прякор Кряско; вж. 
Кряков. Калофер. 

Ксант м — от гр. 609% "рус, русо- 
кос’. Ксантов ф. Русе, 1897, Варна, 1900, 
Търново. 

Ксанта ж — женска форма срещу Ксант. 
Търново, р. 1892, 1911. 

Ксанти ж — по-сгара форма на Ксанта. 
Шумен, р. 1871. 

Ксантия ж — разширено от Ксанти. 
Шумен, р. 1891, 
еони м — от Ксант + ули. София, 

7. 


Ксати ж — от Ксанти с изпаднало н. 
Айтос, р. 1895. 

Ксатина ж — разширено от Ксати. Айтос, 

Ксенаки м -— умалит. от Ксено с гръцко 
-аки. Виница (Варненско). Ксенакиев ф. 
Виница. 

Ксения ж —- гр. Яе\а "гостоприемство” 
— име на календарска преподобна. Шумен, 
р. 1896, 1902, 1922, Русе, Търговище, Ка- 
занлък, Чирпан, Пазарджик, Вършец. 

Ксёнка ж — умалит. от Ксения. Русе. 

Ксено м — съкрат. от Ксенофон. 

Ксенофон м — гр. Явуофбу ‘’чуждоези- 
чен, който говори чужд език’ — име на 
календарски преподобен. Лом, 1893, Берко- 
вица, 1893, Кошава (Видинско), р. 1931, 
Русе, р. 1898, Насалевци (Трънско), р. 
1918. 


Куарти м — рус. Куарт от лат. циагіцѕ. 
"четвърти" (навярно от стари руски пре- 
селници). Болярово (Елховско); имало и 
поп Куарти от Ямбол. 

Куба ж — може би вм. Хуба. Кубин ф.. 

Кубадинов и Кубадински ф — от град Ку-. 
бадин в Северна Добруджа или от с. Коба- 
дън (Лозница, Гърговишко). Разград, Шу- 
мен. 

Кубан и — може би вм. Хубан. Кубанов Ф.. 
Ловеч. 

Кубарелов ф — писмена разновидност на 
Кобарелов. Мичурин, 1917, Сливен. 

Кубатов ф — от тур. Кира! "груб, непо- 
хватен”. 

Кубетски ф — може би разновидност на: 
Кубатов. Етрополе. 

Кублитски ф. Плевен. 

Кубов ф. Златолист (Санданско). 

Кубраков ф. Казанлък. 

Кубрат м — име на първобългарски вла-- 
детел, разпространено у нас от Възражда- 
нето насам. Рядко. Русе, р. 1881, 1882, 
1885. 

Кубуров ф — писмена разновидност на: 
Кобуров. 

Кубчев ф. Русе, Мадан (Хасковско). 

Куванджйев ф — писмена разновидност 
на Кованджиев. 

Кувёрков ф —- от диал. кувёрка "извит 
прът под чергилото на кола’. Миланово. 
(Свогенско). 

Кувиков ф. Бургас. 

Кугелов ф — от нем. Кире! 
топка’ (?) Първомай. 

Кугиев ф — по-нова и по-рядка форма на: 
Кугийски. Самоков. 

Кугийски ф — според семеен спомен: ра- 
ботил дълго време като каменар в Търнов- 
ско и усвоил от тамошния говор „куги“ вм. 
„кога“, а като се прибрал в Самоков, от“ 
тая дума му извадили прякор Кугията. Са- 
моков, 1893. 

Куда ж — от диал. кудя "коря, пъдя’ — 
защитно име: уж я кудим за пред злите очи. 
Крушовене (Ореховско). Кудин ф. Широка: 
лъка (Девинско). 

Кудан м — от Куд(ьо) + ан. Куданов Ф. 
Видинско. 

Кударов ф — от диал. *кудар "1. който 
куди, кори, пъди; 2. водач или член на куда, . 
на дружина работници’. 

Кудёмов ф — от Кадемов с 
неудареното а в у. Мадан. 

Куди м — разновидност на Кудьо. Карно- 
бат. Кудев ф. 

Кудин м — от Куд(ьо) -- ин. Пловдив, 
р. 1927. Кудинов ф. Русе, Челник (Сливен-. 
ско), Пловдив. Кудинев ф. Свиленград. 

Кудина ж — от Куд(а) -- ина. 

Кудлов ф. Калофер, 1893. 


"кълбо, 


преход на. 
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Кудлов ф. Калофер, 1893. 

Кудо м — разновидност на Кудьо с твър- 
до окончание. Кудовски ф. Студена (Пер- 
нишко). Кудоглу ф — с тур. = оглу. 

Кулузки ф — от тур. Кидиг "ярост, бяс”. 
Кюстендил. 

Кудусчйев ф — навярно от същия произ- 
"ход с Кудузки. Русе. 

Кудьо м — мъжка форма срещу Куда; 
-срв. Корьо. Кудев ф. Габрово, Толбухин, 
Каварна, Каблешково (Поморийско), Ксан- 
ти, 1917, Пловдив. 

Куза м — западна форма на Кузо. Брез- 
‚нишко. Кузов Ф. 

Кузда ж — женска форма от Куздо. 
Куздин ф 

Куздо м — от Кузо с вмъкнато 0. Ти- 
пично за Берковица и Михайловградско. 
Куздов ф. 

Кузё м — югозападна форма на Кузо. 
Кузев ф. 

Кузинчо м — умалит. от Кузо, Кузьо. 
Жузйнчев ф. 

Кузкузов ф — писмена разновидност на 
Кускузов. Лясковец. 

Кузланов ф. Севлиево. 

Кузлов ф — писмена разновидност на 
‚Козлов. 

Кузма м — от Козма с отмет на ударе- 
‘нието и изясняване на неудареното о в у. 
“Софийско. Кузмов Ф. 

Кузман м — от Кузм(а) + ан. Рядко. 
Кузманов ф. 

Кузмана и Кузманка ж — женска форма 
гот Кузман. Брезник, Каварна. 

Кузмичев ф — може би от рус. Кузмич с 
допълнително -ев. 

Кузнецов ф — от диал. кузнец 
“Смолян. 

Кузо м — видоизменено от Кузма. Па- 
‘нагюрище, Бодрово (Ихтиманско), Варна, 
Кузов 

Кузуджиев и Кузуджийски ф — от диал. 
‚кузуджия "шилегар, пастир на шилета’ 
«тур. Кигиси). Лозно (Кюстендилско). 

Кузумов ф — писмена разновидност на 
.Козумов. 

Кузушани ф. (Мара Антон Кузунплик, 
Русе, 1936). 

Кузунов ф. 

Кузчиев ф --видоизменено от Кузунджиев 
или от Касчиев. Кърджали. 

Кузьо м — разновидност на Кузо с меко 
окончание. Кузев Ф. Габрово, Ихтиман, 
Пловдивско. 

Куйка ж — женска форма срещу Куйо, 
Жуйко. Челопеч, 1648. Куйкин Фф. Пана- 
гюрище, Бъта (Панагюрско). 

Куйко м — умалит. от Куйо. Куйков Ф. 
Сопот, Карлово, Казанлък, Пловдив. 

Куйно м — от Куй(о) + но. Куйнов Ф. 
‚Ловеч, Русе. 


"ковач”. 
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Куйо м — а) далечно видоизменение от 
Костадин; 6) от Куньо или Кульо с изпадане 
на мекото н’, л’. Троянско. Куев и Куйов Ф. 
Троянско, Павликени, Пресяка (Ловешко), 
Видин. Куйовски ф. Разлива (Ботевград- 
ско). 

Куйруков ф — писмена разновидност на 
Койруков. 

Куйюкаров ф — от тур.-пер. *Кӧуйкаг 
"селянин" (2) 

Куката пр — от кука 
Гложене (Тетевенско). 

Кукев ф — разновидност на Куков. Зая 
(Дряновско), Стрелча (Панагюрско), Кърд- 
жали, Кошарево (Брезнишко). 

Кукенски и Кукински ф — от диал. 
кўкя "къща" — необичайна за говора дума; 
срв. Кугийски. Силистра, Каварна, Варна, 
ПЛевен. 

Кукеров и Кукерски ф — от кдкер "ма- 
скиран и преоблечен човек’. Црънча (Па- 
зарджишко), Пловдив. 

Кукладжиев ф — от диал. кдкладжия 
"който разиграва кукли на панаири”. Плов- 
ДИВ. 

Куклата пр — говори „на кукли“, т. е. 
а шеговито. Своде (Ботевград- 
ско). 

Куклев и Куклов ф — от прякор Кӯкльо 
"много издокаран, конте. Разград, Раз- 
градско, Исперихско, Лясковец, Търново, 
Райково (Смолянско), София, 1897. 

Кукленски фр— от с. Куклен (Асенов- 
градско). Пааарджик. 

Куков и Куковски ф-- от диал. кук 
"1. кукувица; 2. преоблечен човек, кукер”. 
Котел, Калофер, Панагюрище, Пазарджик, 
Звъничево (Пазарджишко), Пловдив, Долна 
Оряховица, Поликраище (Горнооряховско), 
Бърдарски геран (Белослатинско), Орехово, 
Сандански, Враня (Санданско), Кюстендил, 
Хасково, Боженица, Липница (Ботевград- 
ско), Момина баня (Ихтиманско). 

Қукодйнов ф-- разновидност на Коко- 
дан. Козарско (Пещерско). 

Куконосов ф.—от диал. *кукондс "с из- 
вит като кука нос" (?) Хераково (Софийско). 

Кукоров ф — писмена разновидност на 
Кокоров. Ореховско, Кнежа, Волуяк (Со- 
фийско), Хотница (Търновско). 

Куконица ж — от Кокон(а) + ица. Со- 
зопол, р. 1911. 

Кукуванов ф. Пловдив. 

Кукувейков ф — от диал. Кукувейка "куку- 
вица или кукумявка”. 
|. Кукувичин ф — от прякор Кукувица(та) 
"самотна жена или изобщо човек”. Бистрец 
(Врачанско). Кукувичини род в Дивля (Ра- 
домирско). 

Кукуда пр — вж. Кокудов. Кюстендил, 
1879. Кукудов ф. Кюстендил. 


"заядлив човек”. 


Кукуев ф — от Кукулев с изпадане на 
мекото л’. 

Кукузов ф-- може би от Кузкузов с 
"изпадане на едното з. Варна. 

Кукуларов ф -- писмена разновидност на 
„Кокуларов. Пловдив. 

Кукулев ф — от диал. кукфл "пашкул” 
-(гр. хошхобм). Варна. 

Кукулинов и Кукуличев ф — навярно 
‚сродно с Кукулев. Пловдив. 

Кукумёвка пр — от диал. кукумёвка 'куку- 
мявка’. Берковица, 1890. 

Кукумеев ф — от диал. *кукумёй "куку- 
.мявка’. Търново. 

Кукумявков ф — от кукумявка. Сливен, 
1900, Варна, 1940. 

Кукурёйков ф. — разновидност на Куку- 
‘решков. Кукуш. 

Кукурёшков и Кукуряшков ф — от прякор 
Кукурешко, Кукуряшко "който се кокори, 
перчи’. София, 1927, Панагюрище. 

Кукуригин и Кукуригов ф — от кукурйгу. 
„Малък чифлик (Търновско), Търново, Плов- 
„див. 

Кукурин и Кукуринов ф-- разновидност 
на Кукуров Дрен (Радомирско). 

Кукурлиев ф — от диал. кукурлйя "жи- 
"тел на с. Кукорево, Ямболско’. 

Кукуров ф — от диал. кйкура "глупак". 

Кукурузов ф — от кукурйз, може би нео- 
`бичайна за говора дума. Пловдив. 

Кукухчев ф — от Кукушчев с преход на 
шч в хч. Ловеч, 1893. 

Кукучев ф — от Кукухчев с изпадане на 
„х. Айтос, Стара Загора. 

Кукуш пр — може би от родния му град 
Кукуш (?) Плевен. 

Кукушев ф — от диал. “кукуш "смрадлив, 
вмирисан’ (от тур. Кизтак, КоКизиК. Нова 
.Загора (гроб). Стара Загора, Белозем (Плов- 
.дивско), Тополница (Станкедимитровско), 
Ново село (Видинско). 

Кукушинков и Кукушински ф — вж. Ко- 
кошинков. Брацигово, 1900, Букьовци (Оре- 
:ховско). 

Кукушлиев ф — от диал. кукушлйя "жи- 
-тел на град Кукуш". Кюстендил, 1908. 

Кукушчев ф — от прякор Кук йшчо; вж. 
Кукушев. Ловеч. 

Кукуянов Ф. 

Кула ж — съкрат. от Никула, Никулина. 
.На разни места из страната. Кулин Ф. 
Кулински и Куленски! ф. 

Кулаков и Кулашки! ф — може би на- 
-рочно съкрат. от Каракулаков. Русе, 1897, 
Бургас, 1917, Летница (Ловешко). 

К улаксъзов ф — от тур. КшаКѕ12 "безух, 
без уши’. Шумен, Чирпан, 1893. 

Кулалиев ф — от диал. кўлалия ‘жител 
‚на с. Кулата, Петричко”. 

Кулашки? ф — от с. Каба кулак (Ушин- 
ци, Разградско). Разград. 


Кулашов (в село) и Кулашев (в града) 
ф. Шипочан (Самоковско), Самоков. 

Кулдански ф — разновидност на Колда- 
нов. Литаково (Ботевградско). 

Кулейков Ф. Поповица (Асеновградско), 

17. 


Кулеков ф — от Кулев с вмъкнато ек. 
Панагюрище, Котел, Хирево (Севлиевско). 

Кулелиев ф -— от диал. кулелия "жител 
на Средна кула, Русенско’. Поликраище 
(Горнооряховско). 

Куленски ф — вм. Кулински или от 
с. Средна кула (Русенско). Русе. 

Кулешов ф — писмена разновидност на 
Колешов. Дълбок извор (Първомайско). 


Кули м — източна форма на Кульо. 
Шумен, Преслав, Кирково (Преславско), 
Карнобат. Кулев ф 


Куливанов ф — видоизменено от Кола- 
иванов. 

Куликов ф — вм. Кулеков. 

Кулилеша пр. Сливен. 

Кулилиев ф — вм. Кулелиев. 

Кулинкоев ф — от Кулин Койо, Койо, 
син на Кула. Казанлък. 

Кулйнов ф-- вм. Колинов. 

Кулицки ф. Банско. 

Кулицов ф — вм. Колицов. Русе. 

Қулйчев ф — вм. Количев. 

Кулишев и Кулишов ф-- вм. Колишев. 
Русе, Варна, Паталеница (Пазарджишко), 
Бяга (Пещерско). 


Кулка ж — умалит. от Кула. Кулкин 
ф. Грън, 1905. 
Кулкьо м — умалит. от Кульо. Кул- 


кев ф. Ямбол. 

Куло м — успоредна форма на Кульо 
с твърдо окончание. Кулов ф. Павликени, 
Кесарево (Горнооряховско), Горна Оряхо- 
вица, Паскалево (Толбухинско), Кубрат, 
Ямбол. 

Кулпански ф-- от диал. *кулпан "ви- 
новник” (от рум. сщра). Русе. 

Кулстоев ф-- може би от тур. Кша 
'рижд’ и Стойо. Севлиево, 1900. 


Кулча ж — умалит. от Кула. Кулчни 
ф. Шияковци (Софийско). 
Кулчо м — умалит. от Кульо, Кули. 


Острово (Разградско). Кулчев и Кулчов Ф. 
Търговище, 1893, Вършец. 

Кульо м — видоизменено от Никула, 
както Кольо ог Никола. СИзБ. Кулев 4. 
Силистра, Тутракан, Русе, Шумен, Пре- 
славско, Търговище, Гиген (Никополско), 
Габрово. Кульов ф. Ник. Милев. 

Куман м — от народностното име ку- 
мани. Гложене (Тетевенско), 1755, Тетевен 


(гроб), Бела Слатина, Берковско, Карабу- 


нар (Пазарджишко), Меричлери (Чирпан- 
ско), Шумен. Куманов ф. Силистра, Плов- 
див, Търновско. 

Кумана ж — женска форма от Куман. 
Берковица. 
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Куманичлията пр — от град Куманово. 

Кумановски ф — от град Куманово. 

Кумарджиев ф-- писмена разновидност 
на Комарджиев. Ямбол. 

Кумашинов ф — от диал. кумашин "кръ- 
щелник, кумец’. Пловдив. 

Кумбаров ф — ог гр. хооилдров6 "кум, 
кръстник’. Казанлък, Варна, Търговище. 
‚ Кумбелиев и Кумбилиев ф — разновидност 
на Кумпилов (според местно обяснение: 
„засипан с пясък“ — от тур. Кит "пясък”). 
Попово, Шумен. 

Кумбия м. Долна Оряховица (Горно- 
оряховско), Търговище. Кумбиев ф. Долна 
Оряховица. 

Кумев ф — от звателната форма кйме; 
вж. Кумов. Баховица (Ловешко). 

Кумеков ф — от Кумев с вмъкнато ек. 
Цар Асен (Поповско). 

Кумен м — разновидност на Куман. Бер- 
ковица, Вършец, Лехчево (Михайловград- 
. ско). Куменов ф. 

Кумилев ф — може би от кум Мильо. 
Стара Загора. 

Куминев и Кумински ф — разновидност 
на Коминов. 

Куминков ф — писмена разновидност на 
Коминков. Айтос (гроб). 

Кумитски ф — вм. Комитски. 

Кумичин ф — от кумица, на кумицата. 
Горна Лисина (Кюстендилско), Кюстендил. 

Кумлигоров ф. Възраждането. 

Кумов ф — от кум (кумувал на мнозина); 
срв. Кръстников. Пловдив. Горски Извор 
(Хасковско), 1906. 

Кумпелов и Кумпилов ф -— сродно по 
произход с Кумбия. Драгижево (Търнов- 
ско), Дряново, Казанлък. 

Кумпиков ф-- разновидност на 
пилов. Горна Оряховица. 

Кумрия ж. Пловдив, р. 1875. 

Кумтасев ф — може би от кум Тасе. 
София, 1920. 

Кумуров ф. Сопот. 

Кумчо м — кръстоска от Кумар и Кунчо. 
Кумчев и Кумчов ф. Асеновградско, Плов- 
див, Брестовица (Пловдивско). 

Куна! ж — женска форма срещу Куно, 
Куньо. Рядко, на разни места из страната. 
Кунин и Кунински Ф. 

ла пр (Ангел Г. Куна, Кюстендил, 


Кум- 


Кунгулов Фф. 

Кунда ж — от Куна с вмъкното д или 
съкрат. от Верекунда. Кундин ф 

Кундаров и Кундоров ф — вм. Кундуров. 
Асеновград, Луковит. 

Кундел м — от Кунд(ьо) + сл. Кунде- 
лов 

Кунджийски ф. Кула. 

Кунджов ф-- писмена разновидност на 
Конджов. Бела Слатина. 
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Кундо м — от Куно с вмъкнато д. Кун- 
дов ф. Пищигово (Пазарджишко). | 

Кундраджийски ф — съкрат. от Кунду- 
раджийски. Пазарджик. 

Кундрев ф-- от диал. кундри "обуща, 
кундури” (носел кундри, а не опинци). 
Елин Пелин. 

Кундураджиев и Кундураджийски ф — 
от диал. кундураджия обущар’ (тур. 
Ккипаигас1). Прилеп, 1905, Ихтиман. 

Кундурджийски Фф — съкрат. от Кунду- 
раджийски. Алфатар (Силистренско). 

Кундуржиев ф — видоизменено от Кун- 
дураджиев. Казанлък. 

Кундуров ф — от диал. кунддри 
ща’ (гр.-тур. Кипдига). Ямбол. 

Кундуски ф — от тур. Кипдиг "видра, 
кожа от видра”. Кюстендил. 

Кундърджиев Фф — вм. Кундураджиев. 
Шумен. 

Кундьо м — от Куньо с вмъкнато 0. 
Кундев ф. Пловдив, 1900, Лопян (Ботев- 
градско), Варна, Лиляч (Кюстендилско). 

Кунёвка ж — от Кун(а)--евка. Банкя, 
Клисура (Софийско), Мошино (Пернишко). 

Кунзов ф. — може би видоизменено от 
Крънзов. Лясковец, Търново, Нова Загора. 

Куни м —- източна форма на Кунюо. 
Варна, Шумен, Стралджа (Ямболско). Ку- 
нев 

Кунинчански ф-- от кунинчанин "жи- 
тел на с. Кунино, Врачанско”. Тетевен. 

Кунка ж — умалит. ог Куна. ; 

Кунко м — умалит. от Куньо. Кунков: 
ф. Сливен, Казанлък. - 7 

Куно м — северозападна форма на: Куньо 
или съкрат. от Пекун, Цекун. Михайлов- 
градско, Врачанско, Червен брег, Ботев- 
градско, Плевенско. Кунов ф 

Кунпаня пр — видоизменено от компа- 
ния; вж. Компаниев. Кюстендил, 1879. 

Кунтериков ф. Казанлък. 

Кунто и Кунтьо м — видоизменено от 
Константин. Кунтов и Кунтев ф. Пловдив, 
Никопол, Своге. 

Кунторов ф — може би от гр. Кобутоорос: 
"къса опашка”. Враца. 

Кунч м — умалит. от Куньо, Куно. 
Карлово, Червен брег. Кунчев и Кумчов 
ф. Карлово, Копривщица, Ботевградско. 
Кунчовски ф. Ботевградско. 

Қўньо м — далечно видоизменение от 
Константин. Карнобат, 1870, Разградско, 
Севлиевско. Кунев ф. Габрово, Севлиево, 
Ъглен (Луковитско), Ихтиман, Видин. Ку- 
ньовски ф. Кнежа. Куньович Ф. 

Купаджийски ф. Самоков (външно лице). 

Купанов ф — може би от Куненов (“Ку- 
пинов, *Купънов). Пловдив, Шумен. 

Купен м — защитно име срещу детска 
смъртност: не е наш, купен е от по-честити 
хора; срв. Продан, Агораста. Варна, Тол- 
бухин, Провадийско, Разградско, Бургас, 


"обу- 


Айтос, Каблешково (Поморийско), Близ- 
нак (Малкотърновско). Купенов ф. Разград, 
Айтос, Карнобат, Бургас, Грудовско, Гоце 
Делчев. 

Купения пр — като ерген го „купила“ 
‘богата вдовица, та се оженил за нея. Бо- 
тевград, 1880, Разград, 1900. 

Купенко м — умалит. от Купен. Купен- 
ков ф. 

Купенкьовски ф. Ботевград. 

Купенчето пр. Троянско. 

Купо м — съкрат. от Купен. Купов Ф. 
Варна, 1882, Драганово (Горнооряховско). 


Купринджийски ф — писмена разновид- 
ност на Копринджийски. Алфатар (Сили- 
стренско). 


Купринко м — писмена разновидност на 
Копринко. Купринков ф. Русе. 

Купчински ф. Шумен. 

Купчо м — умалит. от Купо. Купчев ф. 
Стрелча (Панагюрско). 


Купьо м — съкрат. от Купен. Купев 
ф. Пловдив. 
Куралиев ф — вм. Коралиев. Кричим. 


Курасанов ф — от куру Асанов; вж. 
Куру-. Сопот (външно лице). 

Курандов ф — от куру Андо; вж. Куру-. 
Благоевград. 

Курбаков ф — може би от тур. КигБаё1 
"жаба". Варна. 

Курбанколев и Курбанкольов ф — от кур- 
‘бан . Кольо "1. станал жертва за нещо; 
2. обикалял да яде по курбаните’. Ветрен 
(Пазарджишко), Пазарджик, Шумен. 

Курбанов и Курбански ф — от курбан 
"1. жертва; 2. обредна гощавка на селски 
или семеен празник’ (ар.-тур. Кигђап); 
брезовският Курбанов обикалял да яде 
по курбаните. Бургас, Сливен, Раднево 
(Старозагорско), Брезово (Пловдивско), Жи- 
линци (Кюстендилско). 

Курбётов ф — от диал. курбёт "гурбет, 
чужбина’. Асеновград. 

Курдаланов ф — от с. Курталан (Вълча 
поляна, Елховско, или Иванча, Поповско). 

Курдалийски ф — от някоя местност Курт- 
даг. Вресово (Айтоско). 

Курдалов ф — може би съкрат. от Курда- 
лийски. Пазарджик. 

Курдан м — от Курд(о)-+ ан, както Въл- 
кан, Вълчан. Курданов ф. Ямбол, Тетевен. 

Курделанов ф — разновидност на Курда- 
„ланов. 

Курдёлски ф — писмена разновидност на 
Корделски. Изворче (Ловешко). 

Курдён м — от Курд(о)--ен. Курдёнов 
ф. Пловдив. : 

Қурджйев ф — съкрат. от Куруджиев. 
Казанлък. 

Курдо м — от тур. Кигі, Киги "вълк", 
разновидност на Курти. Курдов ф. Енина 
(Казанлъшко), Ресен (Търновско), Раз- 


град, Омуртаг, Бежаново, Торос (Луко- 
витско), Пловдив. 

Курдоманов и Курдуманов ф — може би 
от Курдо Манов. Калипетрово (Силистрен- 
ско), Силистра, 1893. 

Курев ф — вж. Курито. 

Куреков ф — от Курев с вмъкнато ек. 
Пазарджик, Пазарджишко. 

КурешАнски и Курешински ф — от диал. 
*курёш "пушек (при добиване на дървени 
въглища)’. Враца, Грамада (Кулско). 

Кури пр. (Стоян Кури, р. 1928, Станке 
Димитров). 

Куриев ф — разновидност на Курев или 
на Курийков. Оризаре (Поморийско). 

Куриёрски ф — от куриёр (дядото бил 
куриер на комитета през 1876 г.). Нова- 
чене (Ботевградско). 

Курийков ф -— писмена разновидност на 
Корийков. Кула. 

Курито пр — вж. Куру-, Куруто. Ста- 
ра Загора. Курев ф. Мало Конаре (Пазар- 
джишко). 

Куркарски и Куркаров ф-- от диал. 
#куркар "който отглежда курки (пуйки). 
Враца. 

Куркев ф-- разновидност на Курков. 
Босилковци (Беленско), Русе, Кошарна 
(Поповско), Павликени, Трявна. 

Курков ф — от диал. курка или рум. 
сигса "пуйка. Крушовене (Ореховско), 
Плевен, Толбухин. 

Курколйски ф —- от някое село с подобно 
име. Калояново (Пловдивско). 

Куркудов ф. Плевен. 

Курладинов ф — писмена разновидност 
на Корладинов. Пловдив. 

Курмётев ф — разновидност на Корме- 
тов. Пловдив. 

Курмешев ф. Батак. 


Қурмйлев ф-- съкрат. от Курумилев. 
Казанлък. 

Курнажев ф — от тур. Кигпа2 "хитър, 
лукав’; срв. Корназов. Габрово, Търново. 

Курников фр— от кфрник. Згориград, 
Нефела (Врачанско), Враца. 

Курнин ф. 


Курнов ф. Ловеч, 1878. 

Курнбвски ф — от с. Курново (Врачан- 
ско). Бъркачево (Белослатинско). 

Куров ф — вж. Куруто. 

Куроджаков ф — от диал. курдожӣк "въз- 
сух’; вж. Куру-. Пловдив. 

Куроджийски ф —- вм. Куруджийски. Их- 
тиман. 

Куролйев ф — вм. Курулиев. Дряново. 

Куропаткин ф — прякор от името на 
руския генерал А. Н. Куропаткин, ста- 
нал известен у нас през Руско-японската 
война; другаде го пишат Коропаткин. 
Айтос, Търново. 

Куросанов ф — от куру Асан. Габрово 
(гроб). 
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Куроянов ф. Берковица (външно лице). 

Курт м — от тур. Кигі "вълк". Н. Геров. 
Куртович ф. Пловдив. 

Курта ж — женска форма срещу Курти. 
Ямбол, Каблешково (Поморийско), Кот- 
ленско. Куртин ф. Вършец. 

Куртак м — прякорно име от Курто, 
Курти. Куртаков ф. Пазарджик. 

Куртан м — от Курт(о), Курт(и)-ан. 
Куртанов ф. Мало Конаре (Пазарджишко), 
Смолян, Етрополе. 

Куртаров ф — от диал. "куртар > "въл- 
чар’ или съкрат. от Коритаров. Толбухин- 
ско. 

Курташа пр — от някоя местност Курташ 
(тур. КигНая "вълчи камък’). Осиковица 
(Ботевградско). Курташев ф. Панагюрище, 
Пещера. Курташки Фф. Бистрица (Софий- 
ско), Угърчин (Ловешко). Курташин ф. 
Стара Загора. Курташете род и махала в 
Осиковица. 

Куртеза ж — кръстоска от Курта и Кор- 
теза. Сливен, Каварна. 

Куртёзка ж — умалит. от Куртеза. Сли- 
вен. Ямбол. 

Куртел м — от Курт(и)-Рел. Куртелов 
и Куртелев ф. Охрид, 1893, Калофер, Ста- 
ра Загора, Варна, Гулянци (Никополско). 

Куртенко и Куртинко м — умалит. от 
Курти. Пловдив. Куртенков и Куртин- 
ков Ф. Пловдив. 


Куртеса ж — разновидност на Куртеза. 


Виница (Варненско). 

Куртешев ф — може би видоизменено 
от Курташев. Виница (Варненско). 

Курти м — от тур. Кигі вълк”; срв. 
Вълко. Сливенско, Ямболско, Карнобатско, 
Каварна, Силистра. Куртев ф. Пазарджик, 
Стара Загора, Ямболско, Силистра. 

Курто м — разновидност на Курти. Сре- 
ща се повече у цигани. Куртов ф. Пирдоп, 
Панагюрище. Куртовци род в Церецел 
(Свогенско). 

Куртоклиев ф — от някое село с подобно 
име. Сопот. | 

Куртьо м — разновидност на Курти. Асе- 
новград. Куртев ф. 

Куру- (тур. Киги "сух, слаб, мършав”) — 
първа съставна част на фамилни имена като: 
Курувълков, Курувълчев, Курудимов, Ку- 
руиванов, Курукънев, Курумилев, Ку- 
рухубев. 

Курубинов ф — може би вм. Карабинов. 
Прилеп, 1917. 

Курувълков ф-- от куру 
Куру-. Варна. 

Курувълчев ф — от куру Вълчо; вж. 
Куру-. Варна. 

рудерелйев ф — от диал. курӱдере- 
лия "жител на с. Куру дере’ (такива има 
три). Айтос. 

Куруджиев и Куруджийски ф — писмена 
разновидност на Коруджиев, Коруджий- 


Вълко; вж. 
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ски. Панагюрище, Ямбол, Добри дял (Горно-- 
оряховско). 

Курудимов ф — от куру Димо; вж. Куру-. 
Варна. 

Куруиванов ф — от куру Иван; вж. Куру-. 
Айтос, Стара Загора. 

Курукафов ф-- от тур. Кигикаѓа "суха 
глава’. Градец (Котленско), Сливен, Бур- 
гас. 

Куруков ф. Стара Загора. 


Курукънев ф-- от куру Къньо; вж. 
Куру-. Казанлък. 
Курукювлиев фр— от диал. ку рукюв- 


лия "жител на с. Куру кьой (Мало Конаре, 
Пазарджишко)”. 

Курулиев ф — а) от Каралиев с промяна 
на неударените а ви; б) от куру Илия; вж. 
Куру-. Дряново, 1900. 

Курулчев ф-- от прякор Курйлчо, "от 
Куруто (?) Старозагорско, Стара Загора. 

Курумбашев ф — от тур. Кигит "гордост, 
надменност’ и Баз ‘глава’. Я 

Курумилев ф-- от куру Мильо; вж. 
Куру-. Казанлък. у 

Курусански ф — откуру Асан; вж. Куру-. 
Троянско. | 

Куруто пр — вж. Куру-. Павликени. 
Куров ф — от нечленуваната форма. Габ- 
рово, Поповци (Габровско), Търново. Ку- 
рутов ф — от членуваната форма. Айтос. 

Курухубев ф — от куру Хубьо; вж. 
Куру-. Драганово (Горнооряховско). 

Курчатов ф 

Курчо м — от *Куртчо, умалит. от Қурти. 
Курчов ф. Голямо село (Казанлъшко). 
Курчиев ф. Казанльк. 

Куршо м — може би нарочно видоиз- 
ав от Курчо. Куршов ф. Панагюрище, 

Куршумджиев ф — от диал. *куршум- 
Ожйя "който лее куршуми или нещо подоб- 
но”. Варна. 

Куршумов и Куршумски ф — от куршум 
(тур. Кигзип), навярно в някакво преносно 
значение. Никопол, 1897, Ямбол, Стара 
Загора, Голямо Конаре (Пловдивско). 

Кусе м — разновидност на Кусьо, Кусо. 
Кусев ф. Прилеп. е 


Кусеров ф -- от диал. *кўсер "къс чо- 


век. Пазарджик. 

Кусигебргев ф-- от диал. куси къс, 
нисък” и Георге. Куманово, 1917. 

Кусймитров ф — от куси Митър; вж. 
Кусигеоргиев. Пловдив. 

Кусин м — от Кус(ьо), Кус(о)- ин. Ку- 
сйнов ф. Ник. Милев. 

Куситасев ф — от куси Тасе; вж. Ку- 
сигеоргев. Прилеп. 

Кускев ф — от прякор Кйскьо ”ниси- 


чък” (?) 
Кускеджиев ф. Русе. 


Кускузов ф — от диал. кускўс "тестени 
зърна за ястие’ (тур. КизКиз). Тутракан, 
1897, Пловдив. 

Куслев ф — от прякор Кйсльо 
човек’. Шумен. 

Куснишев ф-- от диал. *кусниш 
сък човек’. Никопол. 

Кусо м — успоредна форма на Кусьо 
сора окончание. Кусовски ф. Търново, 


°"НИСЪК 


НИ- 


Кусоров ф — разновидност на Кусеров. 
Костенец. 

Кустев ф. 

Қўсьо м — от диал. кус "къс, нисък, 
малък’, близко по значение с Мальо, Мал- 
чо. Лопян (Ботевградско). Кусев ф. Лопян, 
Чепинци (Софийско). 

Кустиев ф — вм. Костиев. 

Кута ж — а) от Курта с изпадане на 
р, както Кутьо от Куртьо; 6) разновидност 
на Къта. Сливен, Зимница (Ямболско), 
Ботевград, Лопян (Ботевградско). Кутин 
ф. Белица (Разложко). Кутински ф. Кнежа. 

Кутаров ф — разновидност на Куцаров 
(2) Толбухин. 

Кутеков ф — от Кутев с вмъкнато ек. 
Плевен, Копривщица. 

Кутелов и Кутелски ф — от кутел '1. 
чутура за кълцане сол; 2. крина, шиник; 
3. малкият пръст на ръката. Сливен, 
Каблешково (Поморийско), Севлиево, Да- 
наилово (Крумовградско), Враца, Кър- 
джали. 

Кутелишов ф — от диал. “кутелиш "който 
се навира навсякъде’ (от рум. со!е!1с!). 
Варна. 

Кутен м — от Кут(ьо)-|ен. Кутенов ф. 
Алфатар (Силистренско), Русе. 

Кути м — от Курти с изпадане на р. 
Ямбол. Кутев ф. Кутиев ф. Карнобат, 
Сливен. 

Кутиков ф-- вм. Кутеков. Казанлък. 

Кутин м — от Кут(ьо)--ин. Кутйнов Ф. 
Казанлък, Пловдив, Мусомища (Гоцедел- 
чевско). 


Кутинко м — умалит. от Кутин. Ку- 
тинков ф. Пловдив. 
Кутинчо м — умалит. от Кутин. Ку- 


тинчев ф. Русе, Търново, Долен (Пазар- 
джишко). 

Кутирчев ф — разновидност на Котир- 
кьов. Банско. 

Кутлев и Кутлов ф-- от диал. кдтле, 
кутел "1. малкият пръст на ръката; прен. 
най-малкият син в семейството". Малко- 
търновско, Грудово, Бериево (Севлиев- 
ско), Белица (Разложко), Пловдив. 

Кутманов ф-- съкрат. от Кутоманов. 
Пловдив, Варна. 

Куто м — а) успоредна форма на Кутьо 
с твърдо окончание; 6) от Курто с изпад- 
нало р или разновидност на Къто. Коприв- 


щица. Кутов ф. Кула, Червен брег. Ку- 
товски ф. Разлива (Ботевградско). 
Кутоманов ф. Пловдив. 
Кутра пр. (Гицка Илиева Кутра, Русе, 
1896). 


Кутрански ф — от Кутрянски със за-. 
твърдяло р. Оряхово (Асеновградско). 

Кутрев ф — а) от диал. кутри "клет, 
злочест’; срв. Злочестиев; б) от диал. 
кӱтре; вж. Кутров. 

Кутренски ф — навярно от същия про: 
изход с Кутрев или Кутрански. Велинград. 

Кутриянски и Кутрянски ф — от прякор. 
Кутр(и)ян "който употребява диалектната 
дума кўтри”; вж. Кутрев. Пловдив. 

Кутров и Кутровски ф — от диал. кўтро- 
"малкият пръст на ръката; прен. най-мал-. 
кият син в семейството’; срв. Кутлов. 
Пловдив, Беглеж (Плевенско). 

Кутул м —- от Кут(ьо)--ул или вм. Ко-. 
тул. Кутулов и Кутулев ф. Казанлък, Твър-. 
дица (Сливенско), Сливен, Плевен. 

Кутуш м — от Кут(ьо)-уш. Кутушев. 
ф. Пловдив. 

Кутьо м — от Куртьо, Курти с изпадане. 
на р. Айтос, Сливен. Кутев ф. Айтос, 
Котленско, Сливен, Стара Загора. Ку- 
тевски ф. Гложене (Тетевенско), Бояна. 
(Софийско). 

Кутян м — от Куть(о)--ан. Кутянов Ф.. 
Ивайловград, Кърджали. 

Куфарджиев и Куфарджийски ф-- от 
диал. куфарджия "който пътува с купеш- 
ки куфар, а не с торба” (различно от Ко-. 
фарджиев). Самоков. 

Куфаров ф — от куфар, близко по зна- 
чение с Куфарджиев. Варна, Пловдив. 

Куфев и Куфов ф — от гр. хобфов "пра-. 
зен, несериозен’ или от хоуфбб ‘глух’. 
Пловдив. 

Куфраджийски ф — от Куфарджийски с 
премет на ар в ра. Черни Вит (Тетевенско).. 

Кухелов ф — от диал. *кухел ’несерио- 
зен човек’ (от гр. хобфов). Търново. 

Кухтев ф — от прякор Кйхтьо; вж.. 
Кухелов. Пловдив. 

Кухчйев ф — от Кушчиев с преход па 
шч в хч. Брезово (Пловдивско). 

Куца ж — от Кута с друго окончание. 
или женска форма срещу Куцьо, Куцо. 
Тръстеник (Плевенско), Плевен, 1905. 

Куцаки м — от Костаки с редукция на: 
о и преход на ст в ц. Куцакиев ф. Варна. 

Куцаков ф — от диал. *куцак "куц. 
човек”; срв. Топалов. Станкедимитровско. 

Куцалов ф — може би вм. Куцаров. 
Пловдив. 

Куцански ф-- от диал. “куцйн; вж.. 
Куцаков. Миланово (Свогенско). 

КуцарР м — от диал. *куцар ‘куц 
човек’ — а) предпазно име: нека на име- 
да е куц, та човекът да е здрав; срв. Си- 
пана, Сипко, Дупчан; 6) защитно име: да. 
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"бъде макар и куц, но да ни е жив; срв. 
пословицата „Страдна майка рада и на сляпо 
дете“; в) разширено от Куцьо, Куцо. Кар- 
нобат, Карнобатско, Айтоско, Бургас, Омур- 
‘таг, Шумен. Куцаров ф. Карнобат, Кар- 
нобатско, Айтоско, Омуртаг, Шумен, Тър- 
‘говище, Силистренско, Горнооряховско. 
Куцарски ф. Абланица (Ловешко). 

ар? пр — от диал. *кўцар; вж. Ку- 

‹цар“. Елена, 1852. 

Куцел м — от Куц(ьо)-ел. Куцелов Ф. 
„Варна. 

Куцен м — от Куц(ьо)-ен. Куценов Ф. 
Русе. 

Куцер м — разновидност на 
Куцеров ф. Берковица. 

Куцидимов ф — от куция Димо. Сопот, 
1917, Пловдив. 

Куцил м — от Кущ(ьо)-ил. Куцилов ф. 
Каварна, Дряново, Кюстенджа. 

Куцин м — от Куц(ьо)4-ин. 
‚ф. Русе. 

Куцият пр — от куц. Сопот, 1900. 

Куцко м — умалит. от Куцьо. Куцков 
“ф. Устово (Смолянско), Кърджали, Плов- 
ДИВ. 

Куцминчев ф — от куц Минчо. 
вец. 

Куцо м — успоредна форма на Куцьо 
‚с твърдо окончание. Куцов ф. Юделник 
(Русенско). Куцовски ф. Пазарджик. Ку- 
цоглу ф-- с турско -оглу. Пловдив. 

Куцуков ф — от куцйк-куцик > "междум. 
за куцане. Пловдив. 

Куцьо м — разновидност на Кусьо или 


Куцар!. 


Куцинов 


Ляско- 


от старинно куц "късичък, дребен’. Ку- 
цев ф. Твърдица (Сливенско), Куклен 
(Асеновградско), Шумен, Черквица (Ни- 
кополско). Куцеолу ф--с турско -оглу. 
Търговище. 

Кучйев ф — от диал. кочйя "покрита 


: кола” или от Кухчиев с изпаднало х. Са- 
моков (от Кукуш). 

Кучилов ф — вм. Кочилов. Варна. 

Кучйнов ф-- вм. Кочинов. Маломир 
(Ямболско). 

Кучишлйев ф — от с. Кочашлии (Старо- 
‘загорско или Поповско). Търново. 

Кучкан м — защитно име: при обредно 
подхвърляне на новороденото най-напред 
‘минала и го помирисала кучка; срв. Пе- 
-сан, Крава. Търновско. 

Кучкаров ф-- от кучкар "любител на 
кучета”. Лесичево (Пазарджишко), Само- 
КОВ. 

Кучкини род — от кучка. Зидарци (Ра- 
домирско). 

Кучкю м — умалит. от Кучо. Кучков 
.ф. Крета (Врачанско), Мездра, Мъглиж, 
Ягода (Казанлъшко), Казанлък, Айтос, 
Севлиево. 

Кучкодеров ф — от диал. кучкодёр "който 
‚дере кучета’. Прибой (Радомирско). 
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Кучмов ф — от тур. Кота "оплождане 
на животни’. Елин Пелин, Смолян. 

Кучо м — а) от Кунчо с изпадане на 
н, както Дичо и Динчо, Мичо и Минчо, 
Печо и Пенчо; 6) защитно име; вж. Куч- 
кан. Дренов (Ловешко), Згальово, Тръсте- 
ник (Плевенско), Плевен. Кучев ф. Ловеш- 
ко, Плевенско. Кучевски ф. Плевен. 

Куша ж — женска форма срещу Кушо. 
Свищов, 1888, Етрополе (там го смятат за 
видоизменено от Кръстана). 

Кушаджйев ф- от Кошаджиев с изме- 
стено ударение. Пловдив. 

Кушан м — от Куш(о)-ан. 
ф. Плевен. 

Кушвалиев и Кушевалиев ф — видоиз- 
менено от Кукушлиев. Кукуш, 1905. 

Кушелиев ф — съкрат. от Кушевалиев. 

Кушелов ф — разновидност на Кошелов. 
Пловдив. 

Кушин м— от Кушбо)-ин. 
ф. Плевен. 

Кушкйев ф — от диал. кушкия "1. плах, 
страхлив; 2. който лесно се буди от сън; 
З. схватлив’ (от тур. КизКи). Бяла (Сливен- 
ско), Сливен, Стара Загора. 

Кушко м — умалит. от Кушо. Кушков 
ф. Плевен, Разград. 

Кушлев (и Кушлов) ф — от диал. Куш- 
льо, прякор на още некръстено дете. Русе, 
Севлиево, Казанлък, Розово (Брациговско), 
Ракитово (Велинградско), Банско, Кър- 
джали. 

Кушо м — от Кусьо или Кучо, Куцьо, 
Куньо, Кутьо с друго окончание, както 
Гешо, Гечо, Гецо, Гето, Гено, Мишо, Мичо, 
Мицо, Мино. Кушев ф. Никопол, Пордим 
(Плевенско), Поликраище (Ғорнооряхов- 
ско), Клисура (Карловско), Чирпан, Ям- 
бол, Радомир, Грашица (Кюстендилско), 
Велес. Кушовски Ф. 

Кушовалиев ф — вм. Кушевалиев. 

Кушчйев ф — от диал. *кушчйя "1. ня- 
когашен соколар; 2. който отглежда и про- 
дава пойни птички’ (тур. Кизси). 
ты м — умалит. от Кушо. Кушчев 


. г усе 
Кущ ф. (Спаска С. Кущ, Флора А. Кущ). 
Кущов ф: 

Кущеров ф — разновидност на Кущирев. 
Варна. 

Кущиев ф — разновидност на Кушчиев. 

Кущинаров ф. Пловдив. 

Кущирев ф — от местност Қуш чаир. 

Куюджиклйев ф — от диал. куюджик- 
лия "жител на с. Куюджук (Варненско). 
Варна. 

Куюмджиев И Куюмджийски ф — от диал. 
куюмджия "златар” (тур. Киуитсй). 

Кшенаки м — разновидност на Ксена- 
ки. Виница е 

Къвръков ф — писмена разновидност на 
Кавръков. Айтос, 1893. 


Кушанов 


Кушинов 


Къвур м. Троянско. 

Къделков ф — от къделка (може би имал 
голяма брада); срв. Къжелков. Лясковец, 
Русе. 

Къдра ж — пожелателно име: да има къд- 
рава коса; срв. Згура. Болярци (Асенов- 
градско). Къдрински Ф. 

Къдрин м — от Къдр(ьо)-рин. 
нов и Къдрински ф 

Къдрьо м — пожелателно име: да има 
къдрава коса; срв. Згуро. Къдрев ф. Стара 
Загора, Търново, Русе, Провадийско, Бе- 
лослатинско. 

Къжелков ф — от прякор Къжелко (може 
би имал брадичка като къжел "заострена 
къделя от конопен дреб’); срв. Къделков. 
„Лясковец. 

Къжелов ф — разновидност на Къжел- 
ков. Стара Загора. 

Къжито пр — от диал. *кђжо "недора- 
съл, запечен човек’. Чирпан. 

Къйджйев ф — писмена разновидност на 
Кайджиев. Шумен. 

Къйджиков ф-- писмена разновидност 
на Кайджиков. Русе. 

Къкев и Къков ф — от Къркев с изпад- 
нало р. Пловдив, 1900, 1949. 

Къкрински ф — от с. Къкрина (Ловешко). 

Кълбов ф-- от прякор Кълбдто (?) 
Пловдив, Варна. 

Кълвачев и Кълвачов ф-- от птицата 
кълвач. Котел, 1893, Казанлък, Пещера, 
Асеновград, Паталеница, Црънча (Пазар- 
джишко), Пазарджик, Дорково (Велин- 
градско). ` 

Кълдарев ф — писмена разновидност на 
Калдарев. Тутракан. 

Кълдаръмов ф — вм. Калдърмов. 

Кълнов ф — от кълнд (навярно кълнял 
като жена, а не псувал като мъж). Стара 
Загора. 

Кълнъков ф-- може би от Кънлъков 
с нремет на нл в лн. Шумен, Русе. 

Къло м — успоредна форма на Къльо 
с твърдо окончание. Кълов ф. Згориград 
{Врачанско), Враца, Варна. 

Кълцев ф 

Кълчеклиев ф — от с. Къльч кьой (Вар- 
ненско). Виница (Варненско). 


Кълчишков ф — писмена разновидност 
на Калчишков. Лясковец, Паскалевец (Тър- 
новско), Сливен. 


Кълчо м — умалит. от Къльо. КЪлчев 
ф. Писанец (Русенско). 


Къльо м — от Калин с отмет на ударение- 
то върху редуцираното а. Тетевен, Петър- 
ница (Плевенско). 
1867. Кълев ф. Карлово, Пловдив. 

Къна ж — съкрат. от Кръстина или жен- 
ска форма от Къньо. На разни места, глав- 
но СИзБ. Кънин Ф. Враца. Кънински Ф. 

Къналиев ф — навярно вм. Каналев. 


Къдри- 
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Къльов ф. Пирдоп, 


Кънда ж — от Къна с вмъкнато д. Кън- 
дински ф. Кнежа. 

Къндалов ф-- може би вм. Кънделов. 
Расово (Ломско). 

Къндел м — от Кънд(ьо)-|-ел. Кънделов 
ф. Бургас. 

Къндьо м — от Къньо с вмъкнато д. 
Къндев ф. Сухиндол, Лисец (Ловешко), 
Самоводене (Търновско), Русе, Варна, Плов- 
див, Брягово (Първомайско), Граница (Кю- 
стендилско), Видинско. 

Къне и — югозападна форма на Къньо. 
Софийско. Кънев ф. 

Кънка ж — умалит. от Къна. Нова За- 
гора, Толбухин. | 

Кънко м — умалит. от Къньо. Кънков 


Кънльков ф — от диал. канлфк "данък 
за заклан добитък" (тур. Капик). Шумен. 

Къно м — успоредна форма на Къньо 
с твърдо окончание. Червен брег, Свале- 
ник (Русенско). Кънов ф. Златица. 

Кънто м — от Къно с вмъкнато т. КЪн- 
тов ф. Патриарх Евтимово (Асеновградско). 

КЪнтьо м — от Къньо с вмъкнато т. 
Кънтев ф. Пловдив. 

Кънчашки ф. 

Кънчел м--от Кънч(о)--ел. 
лов ф. Алфатар (Силистренско). 

Кънчо м — умалит. от Къньо или на- 
право от Кръстьо. На разни места из стра- 
ната. Кънчев, Кънчов и Кънчовски ф. 

Къньо м — видоизменено от Кръстьо. 
На разни места из страната. Кънев Ф. 

Къпинов ф — вж. Капинов. 

Къпънъков ф — от диал. къпък?к "нещо 
във връзка с къпънй (теглилка)’. Долно 
Камарци (Пирдопско). 

Кърбашев ф — съкрат. от Карабашев. 
Хърсово (Новопазарско), Разград. 

Кърджалиев и КЪрджалийски ф-- от 
прякор Кэзрджалията или от град Кър: 
джали. Пловдив, Голямо Конаре (Пловдив- 
ско), Казанлък, Русе. 

Кърджанов ф — съкрат. от Караджанов. 

Кърджиев и Кърджийски ф — от диал. 
кърджия "търговец по панаири” (от тур. 
Кт). Арбанаси (Търновско), Шумен, Варна. 

Кърджилов ф — от тур. Киа! "с проша- 
рена коса или с бели петна’. Кесарево (Гор- 
нооряховско), Малък чифлик (обноски 
Русе, Казанлък, Дрянковец > (Айтоско), 
Каблешково (Поморийско). 


Кънче- 





` Кърджо м — от Кържо с преход на ж 


в дж. Кърджев ф. Грудовско. 

Кържа ж — женска форма от Кържо. 
Кържин ф. Белоградчик. 

Кържалов ф — може би разновидносг ча 
Кърджанов. Дебърско. | | 

Кържан м — от Кърж(о) Һан. Кържа- 
нов ф. Конска (Брезнишко), Панагюрище. 


Кържилов ф — вм. Кърджилов. Павли- 
кени, Каварна, Ямбол. 
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Кържо м — видоизменено от Кръстьо. 
Кържов и Кържев ф. Виноградец (Пазар- 
джишко),. Ихтиман, Дерманци (Луковит- 
ско), Бояна (Софийско). 

Къркадаков ф — писмена разновидност 
на Каркадаков. Поморие. 

Къркаланов ф — разновидност на Кър- 
келанов. Свиленград. 

Къркаликов ф — писмена разновидност 
на Каркаликов. 

Къркаличев ф — от тур. КиК апс: "който 
нолучава от 40 места, много’. Свилен- 
град. 

Къркалски ф — от диал. къркдло 
ница’. Враца. 

Къркачев ф — от къркдч ’пияница’; срв. 

Кръкачки. Самоков. 
“ Къркев ф — от тур. КиК Кеу! "40 (дена) 
кеф” — според семеен спомен: бил даскал 
и като получел годишна заплата, по 40 
дена пиел и си гледал кефа. Карлово, 
Пловдив. 

Къркел м — прякорно име от Кръстьо. 
Челопеч (Пирдопско). Къркелов ф. Стара 
Загора. 

Къркеланов ф — от тур. Кик уаап "40 
лъжи" — много лъжел. Асеновградско, Плов- 
див, Пазарджик, Чирпан, Търново, Ляс- 
ковец, Русе, Долно Камарци, Мирково 
(Пирдопско). 

Къркеселиев ф — от тур. КиК Кезей 
"който има 40 кесии, много богат’; срв. 
Юскеселиев. Пловдив. 

Къркиланов и Къркилянов ф-- разно- 
видност на Къркеланов. Казанлък. 

Кърклийски Ф. 

Кърклисийски ф-- от град Кърк клисе 
(Лозенград). 

Кърков ф-- може би нарочно видоиз- 
менено от Къркеланов. Русе, Басарбово 
(Русенско), Алфатар (Силистренско), Шу- 
мен, Казанлък. 

Къркъмов ф — писмена разновидност на 
Каркъмов. 

Къркяланов ф — вм. Къркеланов. 

Кърлебанов ф— от диал, *кзрлебан 
"който се кърлеба, люлее, клати”. Петърч 
(Софийско), 1917. 

Кърлежов ф — от прякор К?рлежа. Ста- 
ра Загора, Тутракан. 

_ Кърлешев ф — разновидност на Кър- 
лежов. Казанлък. 


Кърлешков ф — разновидност на Кър- 
лежов и Кърлешев. Енина (Казанлъшко), 
Стара Загора, Тутракан. 

Кърликов ф — правописна разновидност 
на Карликов. Севлиево. 

„Кърло и — успоредна форма на Кърльо 
х твърдо окончание. Кърлов ф. Враца. 

Кърльо м — видоизменено от Кръстьо. 
Вършец. Кърлев Ф. Вършец, Ихтиман, 
Балша (Софийско), Банско. 


'ПИЯ- 
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Кърмазов ф — разновидност на Карму- 
зов или Кърмъзов. Дряново, Новопазар- 
ско, Благоевградско. 

Кърмаков ф — от тур. Кита съсипан’. 
Малък чифлик (Търновско). Варна. 

Кърмачов ф — от диал. кърмдч "кормчия 
на лодка’. Лом, 1893. 

Кърмов ф — от тур. Кита; вж. Кърмаков. 
Пещера, Пазарджик, Ягодово (Пловдивско). 

Кърмузлийски ф-- от диал. “кърмуз- 
лия "червен като кърмъз’. Кула. 

Кърмъзов ф — от тур. Киши "че рвен’. 
Пловдив, Варна. 

Кърнаков ф — от диал. карнак "карначе”. 
Варна. 

Кърначев и Кърначов ф — вм. Карначов 
Лом, 1897. 

Кърнешков ф — от диал. *карнёшко "лю- 
бител на месо” (от рум. сагпе ’месо’). Тут- 
ракан. 

Кърничев ф — може би от кара Ничо. 

Кърнолски ф-- от с. Кърнол (Кюстен- 
дилско). 

Кърньо м — видоизменено от Кръстьо. 
Кърнев ф. Павликени, Русе. КЪрниев Ф. 
Русе. 

Къров ф--от прякор Каршпа  „чер- 
ния“ с отмет на ударението и изясняване 
на редуцираното а в $. Казанлък. 

Кърпаров ф — от диал. “кърпдр "кър- 
пач’. Златица, Панагюрище. 

Кърпачев ф — от кърпйч. Калофер, Ло- 


веч, Плевен, Кюстендил, Банско, Гоце 
Делчев. 
Кърпелов ф — от диал. кфрпел "късо 


въздебело дърво (обикн. за бой)”. Караве- 
лово (Карловско). 

Кърпишов ф. Етрополе (албанец). 

Кърпов ф-- от кзрпа или съкрат. от 
Кърпаров. Пловдив. 

Къртаков ф-- може би от кара Тако. 
Плаково (Търновско). 

КЪртиков ф-- от Къртов, 
вмъкнато ик. Елхово, 1906. 

Къртипънов ф — от диал. 
"който кърти пънове”. Русе. 

Къртйчев ф — от диал. къртица "на- 
стоятелен, упорит човек’. Новаково (Асе- 
новградско). 

Кърто м — видоизменено от Кръстьо. 
Къртов ф. Варна, Шумен. КЪртовски Ф. 

Къртунов ф-- разновидност на Кра- 
тунов. Казанлък, Търново. 

КЪртьо м — видоизменено от Кръстьо. 
Къртев ф. Карнобат, Чирпан, Кричим, Ба- 
ланово (Станкедимитровско). Къртевски ф. 

Кърцанов ф-- може би от кара Цано. 

Кърцелянски ф — може би видоизменено 
от Къркеланов. Орехово. 

Кърцо м, Кърцов ф — вм. Кръцо, Кръ- 
пов. Враца. | 


Къртев с 


#къртипън 


Кърчан м — видоизменено от Корчан 
или от Кръстан. Кърчанов ф. Иваняне 
(Софийско). 

Кърчин м — от Кърч(о)|- ин. Кърчинов 
ф. Пазарджик, 1917. Кърчински ф. Гагаля 
(Русенско). 

Кфрчо м — видоизменено от Кръстьо. 
Кърчев ф. Горна Оряховица, Поликраище 
(Горнооряховско), Белене (Свищовско), Ни- 
кополско, Ореховско, Плевен, Мирово (Чир- 
панско), Пловдив, Избегли (Асеновградско). 
КЪрчовски ф. Велинград, Кичевско. 

Кърчоков ф. Бяла (Варненско). 

Кършаков ф. Косенец (Македония), Ка- 
занлък, Стара Загора, Търговище, Варна. 

Кършалъков ф — писмена разновидност 
на Каршалъков. 

Кършан м — от Кърш(о)|ан. Кърша- 
нов ф. Чирпан, Стара Загора. 

Кършел м — от Кърш(о)-ел. 
лов ф. Варна. 

Кърши ж. Виница (Варненско) — га- 
гаузка. 

Кършибрадов ф-- имал голяма брада 
и като говорел, я „разкършвад“. Стара 
Загора. 

Кършигоров ф — от прякор Кършигора 
"много буен човек”. Плевен, 1900, 1940. 

Кършийски ф — от тур. Кага ’насрещен, 
противоположен”. Берковица. 

Кършиков ф-- от Кършев с вмъкна- 
то ик. 

Кършо м — видоизменено от Кръстьо, 
разновидност на Кърчо, Кърцо. Кършов 
ф. Елена, 1893. Кършев ф. Елена, Сливен, 
Панагюрско. КЪршовски ф. Елена, 1860, 
Провадия, 1879. 


Кърше- 


Кършул м — от Кърш(о)4-ул. Кършу- 
лев Ф. 

Кършутски ф. Куманово. 

Къръкчйев ф — от диал. каръкчия 


"който намества счупени кости и изкълчени 
стави, костоправ’ (тур. Ки ст). ж 


Късаиванов ф — от тур. Кіѕа "нисък" 
и Иван. Варна. 
Късанов ф-- от диал. *късан "нисък 


човек’ (от тур. Ка). Лехчево (Михайлов- 
градско). 

Късапетров ф-- от къса Петър; вж. 
Късаиванов. Варна. 

Късев ф — от прякор КЗсьо "нисък чо- 
век’; срв. Къслев. Търново, Горнооряхов- 
ско, Калофер, Сопот, Сливен, Пловдив, 
Ковачевица (Гоцеделчевско). 

Късигьорев ф — от късия Гьоре. Чирпан. 
Късканджиев ф-- от диал. къскан- 
джйя "1. ревнивец; 2. завистник’ (тур. 

КаѕКкапсі). 

Къскатийски ф — писмена разновидност 
на Каскатийски: Долно Камарци (Пир- 
допско). 

Къскин ф. Багренци (Кюстендилско). 

Късколев ф — от късия Кольо. Пловдив. 


Къслев и Късльов ф — от прякор К?с- 
льо "нисък човек"; срв. Късев. Белотин- 
ци, Стубел (Михайловградско), Пловдив. 
Късльовски ф 

Късмарийкин Ф, мн. ч. Късимарий- 
кини — от късата Марийка. Брезово (Плов- 
дивско). 

Късметлийски ф — от диал. късмет- 
лия "щастлив, честит’ (ар.-тур. К1зте{!). 
Чомаковци (Белослатинско). 

Късмётов и Късмётски Фф-- ОТ къс- 
мет "щастие" (ар.-тур. Квте!). Казанлък, 
Кюстендил (гроб), Скравена (Ботевград- 
ско). 

Къснеделчев 
Русе. 

Късовски ф-- от прякор Късо; 
Късев, 
Кнежа. 

Късоглёд ф-- от късоглед. Русе, 1893. 
Късогледов ф. Русе, 1897. 

Късцанев ф — от късия Цаньо. Ляско- 
вец, Шумен (според семеен спомен бил 
много висок и иронично му казвали „къ- 
сия“). 

Късчийски ф-- разновидност на Кас- 
чиев. Алфатар (Силистренско). 

Късъров ф — писмена разновидност на 
Касъров. 

Къта ж — женска форма от Къто. Ка- 
лен (Врачанско), Враца, Тученица (Пле- 
венско), Брезнишко. 

Кътан м — видоизменено от Кръстан 
Кътанов Ф. 

Къте м — западна форма на Къто. Со- 
фийско. Кътев ф. 

Кътёна ж — разновидност на Катина. 
Панчарево, 1892, Горубляне, 1902 (Софий- 
ско). 

Кътйлов ф — вж. Катил. Русе. 

Кътка ж — умалит. от Къта. Търнава 
(Белослатинско). 

Кътников и Кътнишки фр— от диал. 
*кътник "който си стои в къта, не общува 
с хората”. Габрово, Благоевград. 

Къто м — видоизменено от Кръсто. Бе- 
лослатинско, Софийско. Кътов ф. Бело- 
слатинско, Врачанско, Етрополе, Бяга (Пе- 
щерско). Кътовски ф. Койнаре (Белосла- 
тинско). 

Кътьо м — видоизменено от Кръстьо. 
Трявна. Кътев ф. Трявна, Разградско. 

Къца ж — женска форма от Къцо. Ба- 
ница (Врачанско). 

Къцан м —от Къц(о) -ан. Къцанов Ф. 
Сливница. 

Къцарков ф — разновидност на Кацър- 
ков. Лясковец. 

Къцё м — югозападна форма на Къцо- 
Къцев ф. Кюстендил. 


Къцел м — от Къц(о)--ел. Къцелски Ф. 
Лозен (Софийско). 


ф — от къс(ия) Неделчо. 


срв. 
или от с. Късовци (Дряновско). 
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Къцо м — галена форма от Кръстьо. 
Къцов Ф. 

Къча ж — женска форма от Къчо. Бело- 
градчишко, Търговище. Къчин ф 

Къчо м — видоизменено от Кръстьо, 
успоредна форма на Кънчо, Къто, Къцо, 
Къшо. Мездра, Червен брег, Видин. КЪ- 
чев и Къчов ф. Видин, Михайловградско, 
Белослатинско, Плевенско, Лясковец, Пе- 
щера. 

Къшаков Ф. Казанлък. 

Къшканов Ф. 

Қъшлӧв ф-- от диал. къшла "зимна 
кошара за овце” (тур. Ка). Бургас. 

Къшо м — успоредна форма на Къто, 
Къчо, Къцо. Лозен (Софийско). Къшев 
и Къшов ф. Лозен, Драговищица (Софий- 
ско) 

Къшъмов ф — писмена разновидност на 
Кашъмов. Самоков. 

Кьойбашиев ф — от диал. кодйбашия 
"селски първенец” (тур. КоуБая). Кало: 
фер, Пловдив. 

Кьойбашин и Кьойбашинов ф-- разно- 
видност на Кьойбашиев. Локорско (Со- 
фийско). | 

Кьокаров ф — от диал. “кьокдр "лозар" 
(от тур. КОК '’корен’). Граница (Кюстен- 
дилско). 

Кьокбашиев ф-- от диал. “кодкбашия 
" родоначалник" (тур. кӧКЬаѕі). Елхово (Ка- 
занлъшко). 

Кьолйев ф-- вм. “Кьойлиев; вж. Кюв- 
лиев. Драганово (Горнооряховско). 

Кьолов ф 

Кьолофарски ф — писмена разновидност 


на Кюлуфарски. Берковица. 

Кьомёров ф — навярно вм. Кемеров. 
Кьонков Ф. Пловдив. 

Кьонтов Ф. Скравена (Ботевградско). 


Кьопекчйев ф-- от тур. Кбрекс! "куч- 
кар’. Разград, 1917. 

Кьопчов ф-- от прякор Кодпчо 
човек’. Скравена (Ботевградско). 

Кьор- (тур. Кӧг сляп’) — първа съставна 
част на фамилни имена като: Кьоранге- 
лов, Кьоратанасов, Кьордобрев, Кьор- 
костов, Кьормишев, Кьорпеев, Кьорхри- 


стов. 
Кьоравски ф-- от прякор Кьдравия; 
вж. Кьор-. Пчеларово (Кърджалийско). 
Кьорангелов ф-- от кьор Ангел; вж. 
Кьор-. Русе. 
Кьдратанасов ф — от кьор Атанас; вж. 
Кьор-. Атолово (Ямболско). 
Кьоргосов ф — от диал. *кьоргос ’не- 
благодарен” (тур. Когрбг! 9). Казанлък. 
Кьордобрев ф-- от кьор Добри; вж. 
Кьор-. Брезово (Пловдивско). = 
Къбрдев и Кьдрдов ф. Севлиевско. 
Къдрев, Къбревски и Къфровски ф — от 
кьдрав, кьор. Самоводене (Търновско), 
Пловдив. 


"куц 
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Къбрколовци род — от кьор Коло; вж. 
Кьор-. Липница (Ботевградско). 


Кьбркостов ф — от кьор Коста; вж. 
Кьор-. Пасарел (Самоковско). 
Кьормишев ф — от кьор Мишо; вж. 


Кьор-. (Бащата, р. 1909, се пише Кьор- 
мишев, синът, р. 1938 -- само Мишев). 

Кьорпанов ф — разновидност на Кюр- 
панов. 

Кьорпёев ф-— от кьор Пейо; вж. Кьор-. 
Русе 

Кьорхристов ф-- от кьор Христо; вж. 
Кьор-. Русе, Казанлък. 

Кьорчев ф-- от прякор Кьорчо; вж. 
Кьор-. Лясковец, Търново, Шумен, Варна. 

Кьфса! и Кьбсе м. Н. Геров. 

Къбса? пр — от диал. кьос "птица кос’ — 
обичал да си свирука с уста. Ботевград, 
Трудовец (Ботевградско). Кьфсов и Кь- 
совски Ф. Ботевградско, Враца, Кнежа, 
Ореховско. 

Кьосашки ф — от диал. кьосйк "кьосав 
мъж’. Кула, Орехово. 

Кьосев ф — от кьосё "мъж, на когото не 
растат мустаци и брада” (пер.-тур. Кӧѕе). 
Панагюрище, Пловдивско, Каварна, - 
верна Добруджа. 

Кьосёиванов ф — от кьосе Иван; вж. 
Кьосев. Пещера, Варна. 

Кьосёилиев ф — от кьосе Илия; вж. 
Кьосев. 

Кьосёкиров ф-- от кьосе Киро; вж. 
Кьосев. Казанлък, Стара Загора. 

Кьосенски ф — от някое село с кьосе 
в името (такива има десетина). Пирот. 

Кьослев ф-- от диал. кьослё "малко 
кьосе’ или от тур. Козе!е "дебела кожа, гьон’. 
Брацигово. 

Кьостебёков ф — от тур. КӧѕіеБек "кър- 
тица”. Шумен, Русе, Плевен. 

Кьофкаров ф — по-далечна разновидност 
на Кьофторов. София, 1908, Прилеп, 1917. 

Кьофтаров ф — разновидност на Кьоф- 
торов. Пазарджик. 

Кьофтдров и Кьофторски ф-- видо- 
изменено от пер.-тур. Койепог "измамник, 
самохвалко’. Костенец. 

Кьошев ф — от кьошё "1. ъгъл; 2. уеди- 
нено място’ (пер.-тур. Козе). Габрово, 
1900, Плевен (от Македония). 

Кювлйев ф — от диал. кювлйя "селянин" 
(тур. Кбу!й). Хасково, Сливен, Пловдив, 
Габрово. 

Кюзов ф-- от тур. Кӣ2 "гореща пепел, 
спуза’. Церова кория (Търновско). 

Кюков и Кюковски ф — от диал. кюк, 
кюковец "птица по мочурищата’. Кремена, 
Руска Бела (Врачанско), Бела Слатина, 
Борован (Белослатинско), Рогозен (Оре- 
ховско). 

Кюкюров ф — от диал. “кйкюр "птица 
кюк’. Бърдарски геран (Белослатинско). 


Кюла ж — може би видоизменено от 
Кула. Кюлин ф. Трънско, Чипровци (Бер- 
ковско). 

Кюлавски ф — от кюлӣф; вж. Кюлявков. 
Русе. 

Кюлафлйев и Кюлафлийски ф — от диал. 
кюлафлия "който носи кюлаф’ (пер.-тур. 
КШАһ1і). Мирково (Пирдопско). 

Кюлбасанов ф — от тур. КЁ Базап "който 
гази из пепелта” (2) Русе. 

Кюлджиев ф — от диал. кюлджия който 
събира и продава дървена пепел за сапун” 
(тур. кКШси); вж. Пепелджийски. Беброво, 
(Еленско), Поповско. 

Кюлев и Кюльовски ф — може би от 
рум. си! "изиграване, измама”. Търговище, 
Благоевградско. 

Кюлёвчалиев ф — от диал. кюлёвчалия 
"жител на с. Кюлевча (Шуменско). Шумен. 

Кюлеров, ф — навярно във връзка с тур. 
КШ "пепел" или с Кюлев. Търговище. 

Кюлтин ф. Згориград (Врачанско), Ми- 
ланово (Свогенско). 

Кюлтов ф. Медковец (Врачанско), Враца. 

Кюлумов ф. Ярлово (Самоковско), Ресен 
(Македония. ) 

Кюлуфарски Ф — от диал. кюлуфар "ка- 
чулата чучулига”. Вършец. 

Кюлханов ф — от диал. кюлханё "шмекер, 
негодник’ (пер.-тур. Кіһапі). Маданско. 

Кюлюмов ф — разновидност на Кюлумов. 
Ксанти, 1917. 

Кюлюрев и Кюлюров ф — разновидност 
на Кюлеров. Шумен. 

Кюлявков ф — от прякор КюлЯфко ’ който 
носи кюляф” (пер.-тур. КШаП "островърха 
шапка". Кюстендил. 

Кюляков Ф. Шумен. 

Кюмурджиев ф — разновидност на Кюмюр- 
джиев. Чепинци (Софийско), Бургас. 

Кюмюрджиев и Кюмюрджийски ф-- от 
диал. кюмюрджия "въглищар” (тур. Кӧ- 
тйгсй). Стара Загора, Бургас, Алфатар (Си- 
листренско). 

Кюмюрев и Кюмюров ф — навярно съкрат. 
от Кюмюрджиев. Стара Загора, Исперих- 
ско, Враца. 

Кюнелийски ф. Пловдив. 

Кюно пр — от диал. кюн "кюнец, кюнк (?) 
Кюстендил, 1879. Кюн то пр. Ботевград, 
Трудовец (Ботевградско. 

Кюпев ф-- от тур. Кйре "обеца”; 
Обецанов. Кюстендил. 

Кюпелиев и Кюпелийски ф — от диал. 
*кюпелйя (мъж), който носи обеца’ (тур. 
Кпре!). Варна, Живково (Иктиманско). 

Кюпов ф-- от прякор Кблпа (нисък и 
дебел като делва, като кюп); срв. Стъпов. 
Станке Димитров, Пловдив. 

Кюприбашиев ф — разновидност на Кюп- 
рюбашиев. 


срв. 


Кюпрюбашиев ф — от тур. КоргаБазип4а 
"при големия мост” — къщата или дюкянът 
му па срещу големия мост. Беброво (Елен- 
ско). 

КЮюра ж—съкрат. от Кюрана. Ник. Милев. 

Кюран м — видоизменено от Киран. Раз- 
град, Русе, Никопол. Кюранов ф. Разград, 
Русе 

Кюрана ж — женска форма от Кюран. 
Никопол. 

Кюрдеков ф — от Кюрдов с вмъкнато ек. 
Пловдив. 

Кюрдов ф-- от народностно име кюрд. 
Луковит. 

Кюрекчиев ‚Ф — от тур. Кигекс! 
прави лопати’. Пазарджик. 

Кюркиев ф — видоизменено от Кюркчиев. 
Луковит. 

Кюркчйев и Кюркчийски ф-- от диал. 
кюркчия ’кожухар’ (тур. КйгКсй). На разни 
места из страната. 

Кюрофикалски ф. Дружево (Свогенско). 

Кюрпанов ф — от диал. *кюрпан "нежен, 
младичък’ (от тур. Кӧгре). Етрополе, 1893. 

Кюрпето пр — вж. Кюрпанов. Севлиево. 

Кюртанов ф. 

Кюртев и Кюртов ф — разновидност на 
Кюрдов (от тур. Киг!,-44). Пловдив, Шумен, 
Самоков. 

Кюрцов ф. Силистра, 1894. 

Кюрчйев и Кюрчийски ф — вм. Кюркчиев, 
Кюркчийски. Лозен (Софийско). 

Кюрчо м — съкрат. от Кюран. Ник. Ми- 
лев. Кюрчев ф. Бърдарски геран (Белосла- 
тинско), ОБЕДА ЦВ (Самоковско). 

Кюсёбонев ф — от кюсе Боньо; вж.Кюсето. 
Елхово (Казанлъшко). 

Кюсекостадинов ф — от кюсе Костадин; 
вж. Кюсето. Пещера. 

Кюсенски ф—разновидност на Кьосенски. 
Попово, 1917 

Кюсёто пр — от кюсё; вж. Кьосев. Търно- 
во, 1900. Кюсев ф.- Бистрица, Железница 
(Софийско). 

Кюскиев ф — от диал. кюскйя "сопа, тояга” 
(тур. Кико). Брацигово, Пещера, Самоков. 

Кюскинев ф — видоизменено от Кески- 
нов, Кискинев. Русе. 

Кюсов ф — вм. Кюсев (?) Лехчево (Ми- 
хайловградско). 

# Кюста ж. Кюстин ф. Лозен (Софийско). 
Кюстебеков ф — писмена разновидност 
на Кьостебеков. Елена, 1900 Шумен. 

Кюстеклйев ф — от тур. Кӧѕіекиі 
нат, завързан с въже”. 

Кюстелев ф — от лиал. кюстёл "сопа”. 
Стара Загора, Пловдив. 

*Кюта ж — видоизменено от Кита. Кю- 
тински ф. Чипровци (Берковско). 

Кютлийски ф. Рашково (Ботевградско). 

Кто (и Кютьо) м — видоизменено от 
Кито. Кютов ф. Ковачевица (Гоцеделчев- 
ско). Кютев ф. Калофер. 


"който 


"Спъ- 
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Кютукчиев ф — от диал. кютукчия "сче- 
товодител, регистратор’ (тур. Ккіќйксӣ). Па- 
нагюрише, Кюстендил. 

Кютухчиев ф — видоизменено от Кютук- 
чиев. 

Кютюрев ф — от тур. Кӣїйг-кійійг тря- 
сък, пращене’. Шереметя (Търновско). 

Кюфлиев ф — вм. Кювлиев. Русе. 

Кюфо м — видоизменено от Кифо. Пле- 
вен, р. 1917. Кюфов ф. Михайловград. 

Кюфташки ф — от диал. кюфтак 'го- 
неў кюфте’. Белотинци (Михайловград- 
ско). . и 
Кюхалски ф — от диал. кбхал "птица 
чухал'. Враца. 

Кюхов ф — от диал. кюх, кЮхавец "птица 
чухал’. Миланово (Свогенско). 

Кючёка пр — от кючёк "който се кълчи, 
като че ли танцува" (от тур. Кӧс̧ек). Сви- 
щов, 1894. Кючёков ф. Свищов, 1894. 

Кючуков (и Кючюков) ф — от тур. Кі- 
сик "малък, дребен’. На разни места из 
страната. 
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Кюшелйев ф — от пер.-тур. КозеП "ъгло- 
ват” или от някоя местност с подобно име. 
Попина (Силистренско), Русе. 

Кюшовски ф — навярно вм. “Кишовски; 
вж. Кишо. Боженица (Ботевградско). 

Кяйчев ф — видоизменено от Кайчев. 
Пловдив. 

Кямилев ф — разновидност на Кемилев. 

Кяна ж — видоизменено от Кана. Мила- 
ново (Свогенско). 

Кянко м — от Кенко с вторично якане 
(?) Кянков ф. Пловдив. 

Кята ж — видоизменено от Ката (?) 
Кятин ф. Видин. 

Кятйпов ф — от ар.-тур. кайр "писар", 
вж. Кетипов. 

Кятов и Кятовски ф. — може би от 
диал. кидт "хартия" (пер.-тур. Ка 1!). Бо- 
женица (Ботевградско). 

Кяфирка ж -- кръстоска от Зафирка и 
ар.-тур. КАЙг ’немохамеданин”. 


Л 


Лабавия пр — от лабав 
хаен’. Враца. 

Лабаков ф — може би вм. 
Варна. 

р ф — отс. Лабец (Ломско). Лом, 

Лабо м — от Ламбо с изпадане на м. 
Лабов ф. Козарско (Пещерско), Кюстендил. 

Лабоков ф — разновидност на Лабаков. 
Тополчане (Сливенско). 

Лабутов ф — разновидност на Лобутов. 
Станке Димитров, 1900. 

Лава ж — от Слава с изпущане нас (?) 
Факия (Грудовско). 

*Лавдо м — от рум. [аца 
«Лавдов ф. Русе. 

Лавендов ф — видоизменено от Левен- 
дов. 

Лавичев ф. Пловдив. 

Лаврен м — съкрат. от Лавренти. Плов- 
див. Лавренов ф. Пловдив. 

Лаврёнти м — гр. Доорвутов, от лат. 
ГаигепНи$ — име на календарски светия. 
Варна. Лаврентиев ф. Варна, Русе. 

Лаврян м — от Лаврен с вторично якане. 
Пловдив. Лаврянов Ф. 

Лавур м — грц. Ажбров6 от лат. |апгиз 
"дърво лавър, дафина’ — име на календар- 
ски светия. Лавуров ф. Злокучан (Самоков- 
ско), Самоков. 

Лавчийски ф — писмена разновидност на 
Лафчийски. 

Лавчо м — навярно от Славчо с изпа- 
дане на с. Стара Загора, 1908. Лавчев Ф. 
Малево (Хасковско). 

Лагадинов ф — от Лагадин (Солунско). 
Разлог. 

Лагариев ф. Пазарджик, 1900. 

Лагатров ф-- от рум. |ег ог ’снопо- 
връзвач’. Алдомировци (Сливнишко). 

Лагенов ф. Мъглиж (Казанлъшко). 

Лагма ж. Благоевград, р. 1926, 
ноглавци (Шуменско). 

Лаго м — може би от Лако с озвучаване 
наквг. Лагов ф. Шумен. 

’ Лагдоев ф. — вм. *Логоев, от логдй "трети 
кон, впрегнат отстрани’. Свищов. 


отпуснат, не- 


Слабаков. 


" похвала”. 


Чер- 


Лагош м — от Лаг(о)--ош. Нар. песен. 

Лагярски ф — от днал. лагяр "превозвач 
с лагя, лодкар’. 

ада! ж — от Влада с изпущане на в. 

Брезнишко, Кремиковци, Чепинци (Со- 
фийско), Търновско. Ладински Фф. Варна. 

Лада? м — западна форма на Ладо. Ца- 
риброд. 

Ладан м — от Владан с изпущане на 
в. Белица (Ихтиманско). Ладанов ф. 

Ладана ж — женска форма срещу Ладан. 
Долни Богров, Кремиковци, Локорско, 
Челопечене (Софийско), Ихтиманско. 

Ладе м — югозападна форма на Ладе. 
Благоевград. Ладев ф. 

Ладёна ж — разновидност на Ладана. 
Негован, Чепинци (Софийско), Пловдив. 

Ладжо м — от Лачо с озвучаване на ч 
в Ож или от Лажо с преход на ж в дж. 
Ладжев ф. Сопот, Пловдив. Ладжов Ф. 
Етрополе, Кюстендил. 

Ладко м — умалит. от Ладо. Ладковски 
ф. Берковица, Садовец (Луковитско). 
‚ Ладо м — от Владо с изпущане на в. 
Моравица (Врачанско). Ладов ф. 

Ладовински ф — от (х)ладовина — търсел 
да стои или да работи все на хладовина. 

Ладозов ф — от Лодозов с преход на неу- 
дареното о в а. Белоградчик, Севлиево, 
Търново. | 

Ладуна ж — от Лад(а)--уна ити от Сла- 
дуна с изпущане на с. Софийско. 

Ладунка ж — умалит. от Ладуна. Не- 
гован (Софийско), Гъльбовци (Сливнишко). 


Лажански ф — от с. Лажане (1рудовец, 
Ботевградско). Ботевград, Врачеш (Бо- 
тевградско). 

Лажо м — от Лазо, Лашо, Лачо с друго 
окончание. Лажев ф. Бела Слатина, 1901, 
Севлиево, 1900, Павликени. Лажова 
падина, местности в Правец и в Рашксво 
(Ботевградско). 

Лазар м — евангелско име, евр. Елеазар 
„бог помага“. Из цялата страна, най-вече 
в Банско и Тетевен. Лазаров и Лазаров- 
ски ф. 
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Лазара ж — женска форма от Лазар. 
Трънско, Плевен. 

Лазарешко м — от Лазар-ешко. Ла- 
зарешков ф. Клисура (Карловско). 

Лазарик м — от Лазар ик. Лазари- 
ков ф. Локорско (Софийско). 

Лазарин м — от Лазар--ин. Варна. Ла- 
заринов ф. Вълчитрън (Плевенско). 

Лазарина и Лазаринка ф — женска форма 
срещу Лазарин. Негушево (Елинпелинско), 
Самоковско. 

Лазаринчо м — умалит. от Лазарин. Гор- 
ни Богров (Софийско). 

Лазарка ж — умалит. от Лазара. Рядко. 

Лазарко м — умалит. от Лазар. Лазар- 
ков ф. Благоевград, Лясковец. 

Лазё м — югозападна форма на Лазо. 
Радомирско, Станкедимитровско. Лазёв ф. 
Самоковско, Ракитово (Велинградско). 

Лазо м — съкрат. от Лазар. На разни 
места из страната. Лазов Ф. 

Лазура ж — от лазур. София, 
1960. 

*Лайдо м — може би видоизменено от 
Лавдо. Лайдов ф. Пловдив. 

Лайко м — от Влайко с изпадане на в 
или съкрат. от Николай. Лайков ф. Кри- 
чим, Пловдив, Шумен. 

Лайнёнков ф-- от прякор Лайченко. 
Самоков. 

Лайнов ф — разновидност на Лайнен- 
ков. Самоков. 

Лайчо м — от Влайчо с изпадане на в 
или съкрат. от Николайчо. Долни Богров 
(Софийско). 

Лака ж — женска форма от Лако. Ботев- 
градско, типично за Скравена. 

Лакавски ф-- от с. Лакавица (Ботев- 
градско). Ботевград. 

Лаката пр — от местност Лаката. Радо- 
тина (Ботевградско). 

Лакердов ф — от рибата лакёрда. Каб- 
лешково (Поморийско). 

Лакеров ф. Силистра. | 

Лако м — видоизменено от Лазар. Бо- 
тевградско, Пирдоп. Лаков и Лаковски Ф. 

Лакьо м — от Латьо с преход на т’.в к’ 
или разновидност на Лако. Станке Димит- 
ров. Лакьов и Лакев ф. Станке Димитров, 
Враца. 

Лакюрски ф. 

Лала: ж — женска форма от Лало, 
Лальо. Рядко. Лалин и Лалински ф. Бо- 
тевградско. 

Лала? м — произволно видоизменение от 
Стоян. Бусинци (Трънско). 

Лалбанов ф — може би видоизменено от 
Налбантов. Пловдив. 

Лалеш м — от Лал(о), Лал(ьо)+-еш. Ла- 
лешов ф. Гъмзово (Видинско). 


Лалешко м — умалит. от Лалеш. Ла- 
лешков ф. Рогозина (Толбухинско). 


р. към 
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Лали м — североизточна форма на Лальо. 
Лалев и Лалиев ф. 

Лаличка ж — преумалително от Лала. 
Шумен. 

Лалка ж — умалит. от Лала! или направо 
женска форма от Лальо, Лало. Лалкин ф. 

Лалко м — умалит. от Лальо, Лало. 
Троянско. Лалков ф. Ломско, Ботевград- 
ско. Лалковски ф. Борован (Белослатинско), 
Литаково (Ботевградско). 

Лало м — видоизменено от Лазар с детско 
повтаряне на първата съгласна, Ботевград, 
Сопот, Клисура (Карловско), Стояново (Ло- 
вешко), Кула. Лалов Фф. Ботевградско, 
Ловешко, Кула. Лаловски Фф. Ботевград. 

Лалош м — от Лал(о)--ош. Лалошев ф. 

Лалуш м — от Лал(о)--уш. Кула, Ви- 
дин, Михайловград. Лалушев ф. Луковит, 
Бела Слатина. 

Лалчо м — умалит. от Лальо, Лало. 
Рядко. Лалчев, Лалчов и Лалчовски Ф. 

Лальо м — успоредна форма на Лало с 
меко окончание. Габровско, Казанлъшко, 
Троянско, Луковитско, Лопян (Ботевград- 
ско). Лалев ф. 

Ламардозов ф. Бургас. 

Ламба ж — женска форма срещу Ламбо 
или съкрат. от Евламбия. Търновско, Ру- 
сенско, Плевен. 

Ламбаджиев ф — от диал. ламбаджия 
"който се занимава с уличните ламби’. 
Шумен, Русе, Қазанлък. 

Ламбандов ф. Силистра. 

Ламбански ф — видоизменено от Нал- 
бантски. Пловдив. 


Ламбаров ф — вж. Лампаров. Ботев- 
град. 

Ламбашки ф. Скравена, Темуша (Вотев- 
градско). 


Ламбени ж — видоизменено от Евлам- 
Сия. Търново, 1885. 

Ламби м — съкрат. от Хараламби. Ряд- 
ко. Ламбев ф. Ламбиев ф. Русе, 1900, Оре- 
ховица (Плевенско). 

Ламбийка ж — умалит. от Ламбия. Це- 
ново (Беленско). 

Ламбина ж — разновидност на Ламбия. 
Русе. 

Ламбица ж — разновидност на Ламбия. 
Русе. 

Ламбия ж — съкрат. от Евламбия. Русе. 

Ламбо м — съкрат. от Хараламби. Сли:- 
вен, 1860. Ламбов и Ламбовски Ф. 


Ламбра ж — женска форма срещу Лам- 
бри, Ламбро. Казанлък, 1900, Сливен (гроб). 

Ламбри м — гр. Дартрў 'Великден’. Шу- 
мен, 1860, Хасково, Пловдивско. Лам- 
брев ф. Първомай, Гоце Делчев, Пазарджик 
(от Македония). Ламбрйев Ф. 

Ламбрин м — гр. Ааряр:убс "великденски". 
Ламбринов ф. Арбанаси, 1868, Плевен, 
1860, Попово. 


Ламбрина ж — женска форма срещу Лам- 
брин. Горна Оряховица, Русе, Каварна. 

Ламбрини ж — гр. Лорки], женска 
форма срещу Ламбрин. Горна Оряховица, 
1894, Стара Загора, 1880, Пещера. 

Ламбро м — гр. Ааркхрбс "светъл, бле- 
стящ, прекрасен’. Кюстендил, 1839. Лам- 
бров 

Ламбрьо м — разновидност на Ламбро 
или на Ламбри. Пловдив. Ламбрев Ф. 

Ламбуров ф — може би от ламбур "меж- 
думетие за падане или нахълтане’. Сви- 
щов, Русе, Горна Оряховица, Търговище, 
Казанлък, Пловдив. 

Ламбуша ж-- от Ламб(а)|-уша. Тър- 
ново, 1863, Горна Оряховица, 1894, Русе. 

Ламго м — далечно видоизменение от 
Варлаам или от Ламбо. Дебърско. 

Ламджиев ф — от диал. “ламджия "чи- 
стач на водопроводни тръби” (тур. 1аёттсі). 
Пловдив. 

Ламо м — съкрат. от Варлаам. Попина 
(Силистренско). 

Лампаров ф — от лампар "който се за- 
нимава с уличните лампи’. Севлиево, Габ- 
рово, Търговище. 

Лампияна ж — видоизменено от Евлам- 
бия. Вършец, р. 1926. 

Ламурдев ф. Пловдив. 

Ламчо и-- умалит. от Ламьо. Ламчев 
ф. Казанлък. 

Ламчо или Ламё м — съкрат. от Варлаам. 
Ламев ф. Кюстендил, 1893. 

Лана ж — съкрат. от Белана, Милана 
или друго подобно име. 

Лангазов ф. Казанлък. | 

Лангараков ф — навярно видоизменено 
от Лангеров. Благоевград. 

Лангерата пр — от диал. лангера 'асе- 
новградски грък’. Пловдив, 1900. Лангёров 

Панагюрище. 

Лангйдов ф — от диал. лангида 
мекица или палачинка’. Бургаско. 

Ланго м — от Ланко с озвучаване на 
нк в нг. Лангов ф. Мурсалево (Станкеди- 
митровско), Благоевград, Шумен, 1893, 
Сливен. 

Лангуров и Лангурев ф — от лангур 
"междум. за гръмлив говор’. Енина (Казан- 
лъшко), Казанлък, Стара Загора, Търново, 
Михайловград, Разград, Гайтаниново (Го- 
цеделчевско). 


Ланда ж — от Лана с вмъкнато д. Лан- 
дин ф. Казанлък. 


Ланджара пр -- от забравеното л. и. Лан- 
джо. Врачеш (Ботевградско). Ланджарски 
ф. Врачеш. 

Ланджо м — от Ланчо с озвучаване на 
на в ндж. Ланджев и Ланджов ф. Панагю- 
рище, Пазарджик, Габрово, Търново, Стоя- 
ново (Ловешко), Згориград (Врачанско), 
Бургас, Обидим (Гоцеделчевско), Кле- 
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пушня (Зиляховско). Ланджовица,. 
местност в Ботевград. 

Ландо м — от Лано с вмъкнато д. Лан- 
дов ф. Пловдив. 

Ланзо м — разновидност на Ланко, . 
Ланджо или на Лазо. Ланзов ф. Радомир- 
ско. 

Ланка ж — умалит. от Лана. Ланкин 
ф. Пловдив. 

Ланко м — умалит. от Лано. Ланков: 
ф. Козловец (Свищовско), Казанлъшко, 
Брезник, Кобиляк (Михайловградско). 

Лано м — съкрат. от Милан, Харалан 
или друго подобно име. Ланов и Лановски: 
ф. Варна. 

Лански ф — от лански — по 
повод. Радомир. 

Лантьо м — от Ланьо с вмъкнато т. 
Лантев ф. Якоруда. 

Лануте м — видоизменено от Лано или 
Лазар. Михайловград, нар. песен. 

Ланьо м — успоредна форма на Лано с. 
меко окончание. Ланев ф. Козловец (Сви- 
щовско), Варна. 

Лапа м — видоизменено от Аралампия. 
Трънско. Лапин Ф. 

Лападат м — рум. Гарада! "подхвърлен”, 
по смисъл отговаря на Найден или Обретен. 
Видинско. Лападатов Ф. 

Лападуц м — рум. Гарадщ, разновидност. 
на Лападат. Видинско. Лападуцов Ф. 

Лападӱца ж — женска форма срещу Ла- 
падуц. Видин. 

Лапаков ф — от прякор (Х)лапака. Габ- 
рово. 

Лапанов ф-- от диал. *лапан 
или зяпльо’. Карлово, 1878. 

Лапанчев ф — от прякор „Лапанчо; вж. 
Лапанов. Стара Загора. 

Лапардов ф. Ветрен (Пазарджишко). 

Лапарев ф — от лапари "широки обуща’. 
вж. Лапатарев, или от диал. “лапар; вж. 
Лапанов. Пловдив. 

Лапата пр — навярно от лдпам или от 
хлдпам. Карлово, 1878, Чирпан, 1893. 
Лапатов ф. Чирпан. 

Лапатанов ф — от диал. *лапатан "?” 

Лапатарев ф — от (х)лапатари ‘много. 
широки обуща’ или разновидност на Лопа- 
таров. Пловдив. 

Лапачки ф — от лапач или от (х)лапак. 

Лаперда ф. Бр. Миладинови. 

Лапёрдеков ф — видоизменено от Ла-. 
перда. 

Лапето пр — от (х)лйпе. Търново, 1879.. 
Лапев ф. Стоб (Станкедимитровско), Цър- 
веняно (Кюстендилско), Сини вир (Ново- 
пазарско). Лапевски ф. Търговище (външ-- 
но лице). 

Лапиков ф-- от Лапев с вмъкнато ик.. 
Търговище. 

Лапков ф-- от прякор Лапко; вж. Ла- 
панов. Челопечене (Софийско), Пловдив. 


някакъв. 


"лапач: 
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Лапнишаранков ф — от лапнишаранко. 
„Лясковец. 

Лапов ф-- може би разновидност на 
.Лапев. Грудовско. 

Лаповичов ф. Ихтиман (външно лице). 

Лаптев ф-- навярно руско име (от 
‚лапти "цървули от лико). Нова Загора. 

Лапурдев ф. Пловдив. 

Лапча м — умалит. от Лапа. Трънско. 
„Лапчев ф. Каварна. 


Ларгов ф — може би от итал. |агео 
"широк; щедър”. 

Лариков ф. Черноморието. 

Лариса ж — гр. Дарава. Търговище, 
р. 1924, Шумен, Русе. 

Ласа ж — съкрат. от Атласка. Гоше 


Делчев. Ласин Ф. 

Ласата пр. Карлово, 1878. 

Ласка ж — женска форма срещу Ласко 
или умалит. от Ласа. Етрополски манастир, 
1648, Казанлък, Карнобат. Ласкин Ф. 
"Банкя. 

Ласкаев ф — от Ласкарев с изпуснато 
р (?) Разград, Русе. 

Ласкар м — гр. Ажахдрм. Айтос. Ла- 
А ф. Ласкарски ф. Станке Димитров, 
1879. 

Ласкарина ж — женска форма от Ласкар. 
Копривщица, 1648, Айтос, 1883. 

Ласко м — вм. “ Лазко, умалит. от Лазо, 
Лазар. Ласков ф. Локорско (Софийско), 
Ихтиман, Панагюрище, Банско, Кубрат- 
‘ско, Варненско. Л асковски ф. Боженица 
(Ботевградско). 

Ласӧнов ф. Белица (Разложко), Велин- 
град, Батак. 

Ластарджиев ф-- от диал. “ластар- 
джия "шивач, който везе „ластари“, т.е. 
:шарки по дрехите. Орешак (Троянско), 
Троян. 

Ластев ф. Стара Загора. 

Ласьо м — от Власьо с изпадане на в. 
„Ласев ф. Черногорово (Пазарджишко). 

Лата ж — от Злата с изпущане на з. 
Хасково, Харманлии, Асеновград, Конуш 
(Асеновградско), Кърджали, Пчеларово, 
Петелево (Кърджалийско), Софийско, . Бо- 
женица (Ботевградско). Латин ф. Радомир. 
Латински ф. Бела Слатина, Кнежа. дъ 

Латаки м — умалит. от Лате, Латьо с 
гръцко -аки. Латакев ф. 

Лате м — западна форма на Лато, Латьо. 
Казичене (Софийско). Латев ф. Казичене. 

Латидар м — от *Златидар с изпущане на 
з. Латидаров ф. Септември (Пазарджишко). 

Латин м — а) от народностното име ла- 
тйн(ец); 6) от Лат(о), Лат(ьо)|-ин. Вой- 
неговци, Герман, Чепинци (Софийско), Па- 
зарджишко, Разград. Латйнов ф. Софий- 
‘ско, Пазарджишко, Пазарджик, Нова За- 
тора, Ямбол, Лещен (Гоцеделчевско). 

Латнна ж -- женска форма срещу Латин. 
Банкя, Кокаляне, Градоман (Софийско), 
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Пазарджишко, Миланово (Свогенско), Бо- 
тевградско, Михайловград, Ракитово (Па- 
зарджишко). 

Латинка ж — а) умалит. от Латина; б) от 
цветето латинка. Елинпелинско, Софий- 
ско, Осиковска Лакавица (Ботевградско), 
Вършец. 

Латинко м — умалит. 
тинков ф. 

Латински ф — от Лата или от Латина. 
Плевен, Брезник. 

Латйнчо м — умалит. от Латин. Гер- 
ман, Кокаляне (Софийско). Латинчов ф. 
Герман, Кокаляне. 

Латифка ж. Кюстендил, 1879. 

Латка ж — умалит. от Лата. Болярци 
(Асеновградско), Зетьово (Чирпанско). 

Латко м — умалит. от Лато, Латьо или 
писмена разновидност на Ладко. Латков 
и Латковски ф. 

Лато м — успоредна форма на Латьо с 
твърдо окончание. Световрачане (Софий- 
ско). Латов ф. Чепинци (Софийско), Нова- 
чене (Ботевградско). Латовски Ф. Русе. 

Латун м — от Лат(о), Лат(ьо)--ун. Хас- 
ково. Латунов ф 

Латуша ж — от Лат(а)Руша. Софий- 
ско. 

Латьо м — а) от Златьо с изпущане на 
3; 6) съкрат. от Латин. Пчеларово (Кърджа- 
лийско), Хасково, Сопот. Латев ф. Хас- 
ково, Перущица, Батак, Дерманци (Луко- 
витско), Самоков. 

Лаура ж — итал. Гаша, еднакво по зна- 
чение с Дафина. Берковица, р. 1960. 

Лаутаров и Лаутарски ф — от диал. 
лаутар ‘свирач, музикант". Видин. 

Лаутлиев ф — от диал. *лаутлия "(човек) 
с лаута китара“. 

Лафазана пр — от пер.-тур. 1АЁахап "бър- 
борко’. Карнобат, 1878. Лафазанов Ф. 
Карнобат, 1893, Варна. 

Лафчиев и Лафчийски ф— от диал. 
лафчия "приказлив човек, бърборко” (пер.- 
тур. 14с1). Дряново, 1900, Стара Загора; 
1900, Ихтиман, Костенец, Горна Василица 
(Ихтиманско). 

Лахлийски ф — може би от *Лафлийски 
о на ф в х; срв. Лафчиев. Плевен; 
1900. 


от Латин. Ла- 


Лахнев ф — може би от гр. Аҳауоу 
"зеле. Панагюрище. 

Лахов ф — от Влахов с изпадане на на- 
чалното в. Панагюрище. 

Лахтариев ф. Пловдив. 

Лахчев ф — от диал. *лахчо "лъжльо”. 
Блажуево (Кюстендилско). 

Лаца ж — женска форма от Лацо. Ла- 
цин ф. Михайловград. 

Лацо м — видоизменено от Лазар, успо- 
редна форма на Лако, Лачо, Лашо. Ми- 
хайловград. Лацов ф. Михайловград, Лом, 
Плевен. 


Лачански ф-- разновидност на Лучан- 
ски. Кюстендил. 

Лачардов ф. 

Лачё м — югозападна форма на Лачо. 
Радомир. Лачев ф. 

Лачко м — умалит. от Лачо. Врачанско, 
Тръстеник (Плевенско). Лачков ф. Перу- 
щица, 1870, Никопол, Плевенско, Бла- 
гоевград. 

Лачо м — съкрат. от Лазарчо или на- 
право от Лазар. Тутракан. Лачев и Лачов 
ф. Плевен, Плевенско, Пловдив, Пловдив- 
ско, Пазарджишко, Пирдоп, Ботевград- 
ско. Лачовски ф. Кнежа. Лачето ф. Стара 
Загора. 

Лаша ж — женска форма от Лашо. 
Кнежа, р. 1905, Сопот. Лашинов ф — от 
„Лашин с допълнително окончание > -06. 

Лашка ж — умалит. от Лаша или жен- 
ска форма от Лашко. Луковит, Нефела 
К Врачанско). 

Лашко м — умалит. от Лашо. Врачанско, 
Луковитско, Липница (Ботевградско), Лен- 
ково (Плевенско). Лашков ф. Луковитско, 
Бяла, Гецово (Разградско). 

Лашо м — съкрат. от Лазар, разновидност 
на Лако, Лачо. Осиковица (Ботевградско), 
1876. Лашев и Лашов ф. Типченица (Вра- 
чанско), Търнава (Белослатинско), Бела 
Слатина, Орехово, Севлиево, Осиковица 
(Ботевградско), Богров, Кривина (Софий- 
ско). Лашовски ф. Осиковица. 

Лащилин ф. Стара Загора. 

Леа ж-- от лат. |еа "лъвица". 
съвсем рядко. | 

Лебанов ф — от диал. *лебан "който се 
хили, с улебнато лице’ или "който налита 
на хляба, коматан’. Ловеч, Плевен, Гоце- 
делчевско. 

Лев м — от старинно или руско лев 
"лъв" — име на календарски светия. Рядко; 
някои толстоисти кръщаваха така синовете 
си по името на Лев Толстой. Лёвов Ф. 
Варна, 1900, Толбухин, 1908. 

Леваков, Левашки и Левачки ф — от 
левйк, срв. Солаков. Самоков, Русе, Сви- 
щовско, Стара Загора, Пещера, Видин, 
Литаково (Ботевградско). 

Леваневски м — от фамилното име на 
съветския авиатор Леваневски. Дражинци 
(Белоградчишко), р. към 1938. 

Леванов 


Леванта м — разновидност на Левент. 
Краище, нар. песен. 


Левантия ж — женска форма от Левент: 
„Леванта. Силистра, 1890. 


Леведин м — кръстоска от Левен и ня- 
кое име на -дин. Световрачане (Софийско), 
р. 1910. 


Левен м — от диал. левен ’левент’ или 


мъжка форма от Левена. Левёнов Ф. Раз- 
лог, Пазарджик. Левенски ф. Сопот, Русе. 


Ново, 


Левена ж — от диал. вен "цвете невен’ 
или женска форма от Левен. Лесново (Елин- 
пелинско), Елин Пелин, Гинци (Годечко), 
Харманлийско, Силен (Кърджалийско), 
Долни Богров (Софийско). 

Левендов ф — от Левентов с озвучаване 
на нт в нд. Казанлък, Варна. 

Левенка ж — умалит. от Левена. Горни 
Богров, Лозен, Челопечене, Чепинци (Со- 
фийско), Елин Пелин. 

Левент м — от левент "снажен и силен 
мъж”. Софийско. Левентов ф. Герман (Со- 
фийско). 

Левиджо м — видоизменено от Лев или 
от рум. Геи. Типично за католиците в 
Свищовско. 

Левикаров ф — може би вм. Левичаров. 
Шумен, 1900. 

Левит м — от евр. левйт "храмов слу- 
жител" — евангелска дума. Радомирско, 
Брезнишко, р. 1914. 

`Левйтко м — умалит. от Левит. Радо- 
мирско. 

Левичаров и Левичарски ф — от леви- 
чар левак’. Пазарджик. 

Левичко м — видоизменено от Левит или 
от Лев. Левичков ф. Влашко село (Врачан: 
ско), Враца, Мездра. 

Левка ж — съкрат. от Левтерка или от 
Левенка. Негован, Чепинци (Софийско), 
Брезнишко, Пернишко, Трънско, Карлово, 
Казанлък. : 

Левкански ф. Лехчево (Михайловградско). 

Левко м — умалит. от Лево, Левен или 
от Левтер. Левков ф. Кюстендил, Благоев- 
град, Лясковец, Стара Загора. Левковски 
ф. Ловеч. 

Лево м — разширено от Лев или съкрат. 
от Левен. Лёвов ф. Лозен (Софийско). 

Левон м — от Леон с вмъкнато в. Лево- 
нов ф. Шумен. 

Левӧнт м — от Леонт с вмъкнато в. 
Левонтов ф. Михайловград. 

Левордашки (и Левурдашки) ф — от диал. 
левордак "място, дето расте леворда’. Враца. 

Левски м — от псевдонима на Васил 
Левски. Круша (Сливнишко). 

Левски? ф — навярно псевдоним покрай 
Васил Левски. Търново. 

Левта ж — съкрат. от Левтера, Левтена. 
Брезник, р. 1886. 

Левтёна ж — от Левтера с друго окон- 
чание. 

Левтер м — съкрат. от Елевтер. Търново, 
Горнооряховско, Русенско, Варна, Кру- 
мовградско. Левтеров Ф. 

„Певтёра ж — съкрат. от Елевтера. Ру- 
сенско. | 

Левтерина и Левтерица ж — видоизме- 
нено от Левтерия. 

Левтерйя ж — съкрат. от Елевтерия. 

Левтёрка ж — женска форма от Левтер. 
Чепинци (Софийско). 
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Левтина ж — съкрат. от Левтерина. Вар- 
на, р. 1887. 

Левунлйев ф — от диал. левунлйя "жи- 
тел на с. Левуново (Делчево, Санданско)’. 

Лёвчето пр — от монетата лев. Стара За- 


гора. 
Левчо м — умалит. от Левтер, Лев или 
от Левит. Радомирско, Брезник, Трън, 


Айтос, 1893, Бургас, Красен (Генералтошев- 
ско). Левчев ф. Чепинци, Горна Баня 
(Софийско). 

Левъшки ф — навярно вм. 
Брест (Никополско). 

Левянски ф — от Левенски с якане на- 
вярно под румънско влияние. Куле махала 
(Ломско). 

Лего м — от Леко или от Ленко с озву- 
чаване на к в г. Врачанско. Легов ф. Бело- 
тинци (Михайловградско). 

Легоманов ф — може би от диал. ле- 
гома ’нима’ — поради често повтаряне на 
тая дума. Дебели лак (Радомирско). 

Легурски ф — видоизменено от Лингур- 
ски (?) 

Леда ж — гр. Аёо, име от античната ми- 
тология. Рядко и сравнително ново. Со- 
фия, р. 1893, Лехчево (Михайловградско), 
р. 1896 (от Летка), Вършец, р. 1929, Бер- 
ковица, р. 1932, Кула, р. 1935, Плевен, 
р. 1935. 

Ледеров ф — може би от рум. |еадег 
'лидер’; срв. Лидера. Орехово, 1963. 

Лёджо м — от Лечо с озвучаване на ч 
в дж. Леджев ф. Брацигово, 1893, Пещера, 
1897, Пловдив, Хасково. 

Лёди! ж — от Леда покрай англ. 1аду. 
Пордим (Плевенско), р. 1932. 

Леди? м — мъжка форма от Леда. Со- 
фия, 1962. 

Ледидн м. Бела Слатина, р. 1955. 

Лезов ф — може би от циг. л. и. Лезо. 
Вършец (външно лице). 

Лейко м — разновидност на Лейчо. Лей- 
ков ф. Казанлък. 

Лейчо м — съкрат. от Малейчо, или 
друго подобно име. Стара Загора, 1926. 
Лейчев Ф. 

Лека! ж — женска форма от Леко. Етро- 
полски манастир, 1648, Брезник. 

Лека? м — западна форма на Леко. Брез- 
нишко. Леков Ф. 

Лёкаров и Лекарски ф — от лекар "на- 
роден лечител”. Карлово, Пловдив, Кюстен- 
дил, 1857, Староселци (Плевенско). 

Лёкия пр — от лек ’пъргав, подвижен”. 
Трудовец (Ботевградско). 

Леко м — съкрат. от Алеко или от Алек- 
си. Софийско, Годеч, Перник, Панагюрище, 
Пирдопско, Ботевградско, Драгоман. Лё- 
ков ф. Лековски ф. Михайловград. 

Лекуш м — от Лек(о)-- уш. Лекушев ф. 
Стара Загора. 


Левашки. 
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Лёлев ф — от прякор Лёльо "който 
често вика лёле!” Пловдив. Лелеолу ф — 
с турско окончание. Русе. 

Лёлеков ф — от диал. 
(тур. 1еу!еК). 

- Лёлка ж — видоизменено от Еленка. Трън. 

Лёловски ф. Шумен. 

Лёляков ф — от диал. лёляк; вж. Лелеков. 
Кюстендил, 1807, 1893 (в по-ново време 
става Лйиляков). 

Лембезййски ф — от диал. лембезйя 
"слаб, тънък’. Долна Василица .(Ихтиман- 
ско). 

Леменичаров ф — от диал. *леменичар 
"който прави лемници (шиници)’. Пана- 
гюрище. 

Лемония ж — видоизменено от Лимона. 
Божурец (Балчишко), 1893, Шумен. 

Лемпиев ф. Бълг. Извор (Тетевенско). 

Лена ж — съкрат. от Елена. Из цялата 
страна. Ленин ф. Сливница. 

Ленгерджиев ф — от диал. ленгерджия 
"медникар, който прави ленгери’; вж. Лен- 
геров. Пловдив. 

Ленгёров ф — от пер.-тур. |епрег "ши- 
рок меден съд’ или съкрат. от Ленгер- 
джиев. Пещера, Пловдив, Пазарджик. 

Ленгорски ф — видоизменено от Лингур- 
ски. 

Лёнджо м — от Ленчо с озвучаване на 
нч в ндж. Ленджов Ф. Костенец. 

Лендров ф. Пловдив. 

Лёндьо м — от Леньо с вмъкнато 0. 
Сливен, нар. песен. — 

Лёни ж — превзета форма на Лена. Ново. 

Лениано м — от някаква марка на вело- 
сипед. Пирдопско, р. 1956. 

Ленин! м — от псевдонима на В. И. Ле- 
нин. Рядко, родени след Октомврийската 
революция. 

Лёнин? пр — от Лена (кака му Лена го 
пазела от немирниците в училище). Бистрица 
(Софийско). | 

Ленка ж — умалит. от Лена или от Ми- 
лена. Трънско, Брезнишко. 


Лёнко м — съкрат. от Миленко, Еленко 
или друго подобно име. Лёнков ф. Софий- 
ско, Елин Пелин, Лесново (Елинпелинско). 

Лено м — съкрат. от Милен, Свилен или 
мъжка форма срещу Лена. Стара Загора. 
Лёнов ф. Панагюрище, Свобода (Чирпан- 
ско), Брест (Никополско). 

Ленора ж — съкрат. от Елеонора. Мър- 
чево (Ломско), р. 1918. 


Лёночка ж — рус. Леночка, галена фор- 
ма от Елена. Кюстендил, р. 1958. 

Лёнто м — от Лено с вмъкнато т. Лён- 
тов ф. Кавадарци, 1917. 

Ленчо м — умалит. от Лено. Ленчев ф. 
Стара Загора. 


лёлек "щърк” 


Леньо м — успоредна форма на Лено с 
меко окончание. Ленев ф. Каснаково (Хас- 
ковско). : 

Лёо и-- от рум. Іеи, лат. Гео "лъв". 
Леов ф. Крушовене (Ореховско). 

Леокардия ж — гр. АЛвохард!» 
сърце’. Пловдив, р. 1915. 

Леон м — гр. АЕшу "лъв". Търново, 1880, 
Бяла, Казанлък, 1908, Събрано (Новоза- 
горско). Леднов ф. Бяла, Горна Оряховица, 
Търновско, Враца, Чирпанско, Сливенско, 
Варна. 

Леона ж — женска форма от Леон. Ям- 
бол, 1910. 

Леонардич Ф. 

Леонардо м — навярно по името на Лео- 
нардо да Винчи. Михайловград, р. 1958. 

Лебнди м — от Леонти с новогръцко 
озвучаване на нт в нд. Варна. Лебндов 
ф. Варна. 

Леонёл м — от Леон | ел. 
Леонелов ф. Никопол. 

Лебни ж — видоизменено от Клеони. 

Леонид м — гр. Азшу(дос, име от древ- 
ногръцката история. Битоля, Крушево (Ма- 
кедония), Каблешково (Поморийско), Плов- 
див. Леонидов Ф. 

Леонйда ж — женска форма от Леонид. 
Тутракан, р. 1926, Криводол (Врачанско), 
1955, Мездра, 1957. 

Леонйла ж — женска форма от Леонел. 
Бояна. 

Леонйт м — вм. Леонид. Брезник, р. 
1942. 

Леоница 
цов ф 

Леония ж — женска форма от Леон. 
Вереница (Михайловградско), р. 1959. 

Лебнко м — умалит. от Леон. Лефн- 
ков Ф. 

Лефнкьо м — видоизменено от Леонти. 
Лефнкьов и Лебнкев ф. Враца. 

Леонора ж — съкрат. от Елеонора. 

Лебнти м — от гр. Двдумов "лъвски — 
име на календарски светия. Плевен, Габ- 
рово, Калугерово (Ботевградско). Ледн- 
тиев ф. Плевен, Калугерово, Враца, Тър- 
говище. 

Леонтина ж — разновидност на Леонтия. 
Шумен. 

Лебнтия ж — женска форма от Леонти. 
Доганово (Елинпелинско), р. 1897. 

Леопарда ж — от звяра леопард или от 
името на италианския поет Джакомо Лео- 
парди. Пловдив, р. 1926. 

Леополд м — полатинчена форма на ста- 
рогерманско име. Шумен. Леополдов Ф. 

Деополдина ж — женска форма от Лео- 
полд. Пловдив, р. 1923. 

Деоров ф-- може би видоизменено от 
„Лехарски. Пловдив. 

Лепа ж — от диал. лепа "хубава". Трън- 
<ко, Скопие. 


" лъвско 


Никопол. 


м — от Леон-ица. Леонй- 


Лепавцов ф — от диал. лёпавец "хубавец" 
или "човек лепка’ (?) Прилеп, 1917. 

Лепан м — от Леп(о)-|-ан. Лепанов Ф. 
Пловдивско. 

Лепаров ф — разновидност на Лапарев. 
Пещера. 

Лепедаров ф — от диал. *лепедар "ка- 
меноделец” (от ит. Іарійе ’камък’). Плов- 
ДИВ. 

Лепйдов ф — от диал. лепйда "нож без 
чирен’. Варна. 

Лепйн м — от Леп(о)-ин. 
1946. 

Лепиндица ж — видоизменено от Лепа 
или от Лападуца. Куле махала (Ломско). 

Лепйшки ф — от с. Лепица (Белослатин- 
ско). Бела Слатина). 

Лёпко м — умалит. от Лепо. Лёпков ф. 
Карнобат, 1917, 1927. 

Лёпо м — от диал. леп хубав’, еднакво 
по значение с Хубан, Хубен. Лёпов ф. 
Кула, Ямбол. 

Лепой и Лепоя м — разширено от Лепо. 
Алдомировци (Сливнишко), Житен (Со- 
фи Ско, Брезник, Трънско. Лепдев Ф. 

одечко, Трънско, Дървеница (Софийско). 

Лепойка ж — женска форма от Лепой. 
Балша (Софийско). 

Лепойчо м — умалит. от Лепой. Балша 
(Софийско). 

Лепопелски ф — може би от някое село 
с подобно име. Кюстендил. 

Лёпоска ж — сродно с Лепо. Кула (от 
Западните покрайнини). 

Лепуша ж — от Леп(а)--уша. 

Лёрински ф — от град Лерин. 

Лёрца ф — може би нарочно видоизме- 
нено от итал. Іегсіо "мръсен". Пловдив. 

Леса ж — женска форма от Лесо. Брез- 
нишко. 

Лесё м — разновидност на Лесо. Радо- 
мирско. Лесёв ф 

Лесигеров, Лесигеровски и Лесйгер- 
ски ф — от диал. лесйгер "мъжка лисица’. 
Лехчево (Михайловградско), Малорад (Оре- 
ховско), Кула. 

Лесигярски ф-- от Лесигерски с вто- 
а. якане. Търнава (Белослатинско), 

7). 

Лесидрёнски ф — от с. Лесидрен (Те- 
тевенско). Тетевен, Плевен. 

Лесйнгеров ф — от Лесигеров с вмъкнато 
н. Търново (външно лице). 

Лесинов и Лесински Ф. 1893, 
Пловдив. 

Лесинкин ф — от махала Лесинкина (Трън- 
ско). Кюстендил. 

Лесийски и Лесиски ф — вм. Лисийски. 
Елин Пелин, 1905. 

Лесичев и Лесичов ф — вм. Лисичев. 
Самоков, Панагюрище. 
> Лесичерски ф-- от с. Лесичарка (Габ- 
ровско). Габрово, 1908. 


Враца, р. 


Сливен, 
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Лесички ф — от някое село с подобно име 
(такива има няколко). 

Лесйчков ф — вм. Лисичков. Згориград, 
Карлуково (Врачанско), Малорад (Орехов- 
ско). 

Леска ж — умалит. от Леса. 

Леско м — умалит от Лесо. Лесков Ф. 
Лясковец, 1872, Каварна, 1905, Карнобат. 
° Лесковски ф-- от някое заселище с по- 
добно име (такива има няколко). Бойчи- 
новци (Михайловградско). 

Лёсновски ф — от с. Лесново (Елин- 
пелинско). Сравнително ново, защото и 
Лесново е ново име. 

Лёсо м — видоизменено от Алекси. Ра- 
домирско. Лесов ф. Русе, 1900, Лясковец, 
1900, Стражица (Горнооряховско), Змейово 
(Старозагорско), Чирпан, Карлово, Ръжево 
Конаре (Пловдивско), Бургас. Лесев ф-- 
„модернизирано“ от Лесов. Недялково (Ям- 
болско, Робово (Елховско), Пирдоп, Ихти- 
ман. 

Лесяйков ф-- от *Алексейков с вто- 
рично якане. Попово (Първомайско), 1917. 

Лета ж — съкрат. от Милета (старо) или 
от Виолета, Първолета (ново). Врачанско, 
Пордим (Плевенско). 

Летейски ф — разновидност на Литийски. 

Лети ж — разновидност на Лета. Со- 
фия, р. 1903. 

Летиция ж — от лат. [аеііїіа ’радост’. 
Рядко. 

Летка ж — умалит. от Лета. Пелишат 
(Плевенско), Лехчево (Михайловградско). 

Леткарски ф — от диал. *леткар "който 
прави летки (вретена) за чекръци’. Ло- 
зен (Софийско). 

Летко м — умалит. от Лето. Русе, 1936. 
Летков Ф. 

Летник м — роден на Лётник "народен 
празник в чест на лятото (на 14 март или 
7 май)’. Лётников ф. Соколица (Карлов- 
ско), Карлово. 

Лето м — съкрат. от Милети. Врачанско. 
Летов ф. Балша (Софийско), Кнежа. 

Лефеджиев, Лефеджийски и Лефетджиев 
ф-- от диал. “лефеджия "който получава 
лефе (заплата или пенсия)” от ар. - тур. 
ше). Варна, Стара Загора. 

Лефтена, Лефтер, Лефтера, Лефтерия — 
писмена разновидност на Левтена, Левтер, 
Левтера, Левтерия. 

Лехарски ф — вм. Лихарски. Перник. 

Лехов ф — от тур. Гей ‘поляк’ (>) Ник. 
Милев, Кюстендил (гроб), Бобошево (Станке- 


димитровско). 

Лехчански ф —от мах. Лехчанска (Кюстен- 
дилско). Кюстендил, Раненни (Кюстен: 
дилско). 


Лецо м — разновидност на Лесо с друго 
окончание. Лецов ф. Свищов. 

Лечарски ф-- от диал. *лечар; вж. Ле- 
щаров. Расник (Брезнишко). 
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Лечко м — умалит. от Лечо или видоиз- 
менено от Личо. Лом. Лечков ф. Топол- 
чане (Сливнишко). 

Лёчо м — успоредна форма на Леко с 
друго окончание. Лясковец, Стара Загора, 
Алфатар (Силистренско). Лечев и Лёчов Ф. 
Търново, Лесичарка (Габровско), Ихтиман. 

Лечой м — разширено от Лечо. Лечбйов 
ф. Тетевен, 1893. 

Лёшко м — умалит. от Лешо. Ботунец, 
Петърч (Софийско), Кремена (Врачанско). 
Лешков ф. Ботунец, Драгоево (Преславско) 
1830, Тетово, Пловдив. 

Лешнико пр — от лешник (навярно бил 
много дребен). Панчарево. Лешников Ф. 
Сливен, 1893, Пловдив, Гол. Конаре (Плов- 
дивско). 

Лешо м — от Лесо, Леко, Лечо с друго 
окончание. Кътина (Софи йско). Лешов ф. 
Доброславци (Софийско), Равно поле (Елин- 
пелинско). Лешев ф. Черквица (Никопол- 
ско), Стара Загора, Хасковско, Враца. 

Лещански ф — от с. Лешко (Благоев- 
градско). Бобов дол, Фролош (Станкеди- 
минровско), Търговище. 

Лещаров и Лещарски ф — от *лещар 
"производител или любител на леща’. 
Лясковец, Панагюрище, Пирдопско, Мел- 
ница (Елховско), Караш, Ракево (Врачан- 
ско), Белоградчишко, Врачеш (Ботевград- 
ско). 

Лёщата пр — от лёща (бил много песте- 
лив и ядял главно леща); срв. Тъпчилещов. 
Стара Загора. Лещов Ф. Стара Загора, 
Раднево (Старозагорско), Севлиево. 

Лея м — съкрат. от Малея, Ахилея, 
Пантелея или друго подобно име. Софийско, 
нар. песен. 

Леяровски ф — от с. Леярово (Елховско). 

Лнана ж — видоизменено от Лиляна или 
от екзотичното растение лийна (?) Може би 
единичен случай. 

Лианов ф — от диал *лиан "лих човек’. 
Новачене (Ботевградско). 

Либа ж—вм. Люба. Вайганд, Синод. имен- 
НИК. 

Либаков ф — разновидност на Лабаков. 
Пловдив. 

Либен м — вм. Любен. 
Либенов Ф. 

Либица ж — вм. Любица. Вайганд. 

Либкнехт м — от фамилното име на нем- 
ския социалдемократ Карл Либкнехт. 
Сливен, 1962. 

Либуша ж — от Либ(а) |- уша или от 
чеш. Г4Би$е. Пещера, р. 1907. 

Ливадийски и Ливадински ф — от някоя 
местност или заселище Ливади. Кюстендил. 

Ливадитов ф. Самоков. 

Ливадкин и Ливаткин ф — от ливадка. 
Пловдив. 

Ливанди ж — разновидност на Левантия. 
Шабла (Балчишко), р. 1888. 


Старо, рядко. 


о АМ ж — вм. Левантия. Силистра, 
93. 

Ливён м — вм. Левен. Богданлия (Елин- 
пелинско), 1921. 

Ливков ф — от Сливков с изпущане на с. 

Ливнов ф. 

Ливоров ф. Кормянско (Севлиевско). 

Лигаровци род — от лйгав (?) Литаково 
(Ботевградско). 

Лигдо м — от Лиго с вмъкнато д. Бр. Ми- 
ладинови. 

Лйгия ж — навярно от героинята на 
романа Камо грядеши от Сенкевич. Еди- 
ничен случай. 

Лиглев, Лиглов и Лигльовски ф-- от 
лйгльо "комуто текат от устата лиги’. 
Плевен, Михайловград, Ботевград. 

Лиго м — от Лико с озвучаване накв г. 
Лигов ф. Разград, 1893, Габрово (гроб). 

Лидански ф — навярно вм. *Лиджански; 
вж. Лиженски. Враца. 

Лидарев ф. Пловдив. 

Лиджо и — от Личо с озвучаване на чв 
га или от Глиджо с изпадане на г. Лиджев Ф. 

усе. 

Лида ж — съкрат. от Лидия. Ихтиман, 
р. 1909. 

Лидера пр — от лидер 
(анг. Іеайег). Ботевград. 

Лйди м — мъжка форма от Лида, Лидия. 

Лйдия ж — от областта Лидия в Мала 
Азия. Рядко. 

Лидко м — умалит. от Лидо. Лидков Ф. 

Лидо м —далечно видоизменение от Илия. 
Лидов ф. Лом, Пловдив. Лйдев ф. Ямбол. 

Лижански и Лиженски ф — от диал. 
лижанин "жител на с. Лик, Врачанско”. 
Разград, Враца. 

Лижо м — разновидност на Лиджо, Личо. 
Лижев ф. Стражица (Горнооряховско), Беб- 
рово, Долни Марян (Еленско). 

Лизавёта ж — вм. Лисавета. Н. Геров. 

Лӣйзо м — може би от Ризо с преход на 
рвл (?) Лизов и Лизев ф. Пловдив. 

Лика ж — женска форма от Лико. Брез- 
ник, Благоевград. Ликин ф. Орехово. 

‚ Ликан м — от Лик(о)Ран. Ликанов Ф. 
Ник. Милев. 

Ликата м — разговорна членувана форма 
от Лико. Видин. 

Ликйн м — от Лик(о) + ик. Ликйнов Ф. 
Орехово. 

Лико м`— а) съкрат. от Илийко, Илия; 
б) от гр. А6хоб "вълк. Врачанско, Видин, 
Своде (Ботевградско). Ликов ф. Бела Сла- 
тина, Ловеч, Видраре (Тетевенско), Кази- 
чене (Софийско), Гол. Конаре (Пловдив- 
ско). Ликовци, род в Доганово (Елинпе- 
линско). 

Ликоманов ф — според местно предание: 
две сирачета — Величка и Търпо — били 
отгледани от Ман бей; срв. Търпоманов. 
Брацигово, Пловдив. 


"партиен вожд’ 


Ликотодов ф — от Лико(в) и Т одов. Пе- 


щера. 


Ликьо м — съкрат. от Илийкьо. Ликьов ф.. 
Стубел (Михайловградско). 

Лила! ж — съкрат. от. Лиляна или жен- 
ска форма от Лило. На разни места из: 
страната. 

Лила? м — западна форма на Лило. Со- 
фийско. Лйлин Ф. 

Лилаков и Лилаковски 
*лилак ’лиляк’ (2) Кнежа. 

Лилетка ж — галена форма от Лила. 
Криводол (Врачанско), р. 1946. 

Лили ж — разговорна форма от Лилия: 
или от Лиляна. 

Лйлиев ф — писателски псевдоним — от- 
лилия. 

Лилина ж — от Лил(а) + ина. Рядко. 

Лилйца ж — умалит. от Лила. Павли-- 
кенско. 

Лилия ж — от цветето лилия. Рядко.. 

Лилка ж — умалит. от Лила. Вършец, 
Врачанско, Ботевград, Ракитово (Велин-- 
градско), Лилкин ф. Белоградчик, Ботев-- 
град. 

Лилко м — умалит. от Лило. Лилков Ф.. 
Своде (Ботевградско). 

Лило м — видоизменено от Илия с дет- 
ско повтаряне на първата съгласна. Ти- 
пично за Сопот; Софийско, Ботевградско.. 
Лилов ф. Кнежа, Видин, Ботевградско, Тър- 
ново, Карлово, Нова Загора. Лйловски Ф.. 
Бела Слатина, Враца, Габрово. 

Лилчо м — умалит. от Лило. Лилчев ф.. 
Вършец, Русе. 

Лйльо м — успоредна форма на Лило с: 
меко окончание. Лилев ф. Луковит, 1908. 

Лиля ж — съкрат. от Лилия. 

Лилян м — от цветето лйляк или мъжка: 
форма от Лиляна. Плевен, р. 1930, Ловеч, 
р. 1935, Криводол (Врачанско), Сомовит, . 
Търговище, Свиленград. Лилянов ф. Ка- 
занлък, Врачанско. 

Лиляна ж — от цветето лйляк (в Браци- 
гово го извеждат от Елена). Из цялата: 
страна. 

Лйлячки ф — от с. Лиляч (Кюстендил-- 
ско). Кюстендил, 1879. 

Лиляшки ф — от с. Лиляче (Врачанско).. 
Враца. 

Лиманов ф — може би грешка вм. Лимо-- 
нов. Пловдив, 1893. 

Лимба ж — съкрат. от Лимбия. Каблеш-- 
ково (Поморийско) -- македонка. 

Лимберов ф. Варна. 

Лимбия ж — съкрат. от Олимпия с ново-- 
гръцки изговор на мп. Пловдив. 

Лӣйме м — съкрат. от Олимпи. 

Лимо м — съкрат. от Лимон. Лимов Ф.. 
Бургас, 1893. 

Лимон м — от лимдн — главно в области, 
дето вирее и цъфти самото растение. Дога-- 
ново, Огняново (Елинпелинско). Лимонов ф.. 


ф — от диал.. 
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. Дойран, Гайтаниново (Гоцеделчевско), Сли- 
вен, Стара Загора. 

Лимона ж — женска форма срещу Лимон. 
“Сярско, Петричко, Гоцеделчевско, Асенов- 
-градско, Бургаско. 

Лимонадов ф — от прякор Лимонадата 
(може би изговарял лимонада вм. по-раз- 
пространетото в миналото лимоната). Ста- 
‚ра Загора. 

Лимонджиев ф — от “лимонджия "произ- 
‚водител или продавач на лимони”. Пловдив. 

Лимония ж — разширено от Лимона. 
‚Каварна. 

Лимонка ж — умалит. от Лимона. Ка- 
варна, Виница (Варненско), Шумен, Со- 
мовит, Пещера, Ракитово (Велинградско), 
Баня (Разложко). 

Лимончо м — умалит. от Лимон. Лимон- 
‘чев ф. 

Лимоня ж — разновидност на Лимона и 
‘на Лимония. Дрянковец (Айтоско), р. 1905. 

Лимпияда ж — съкрат. от Олимпияда. 
Бяла. 

Лина ж — съкрат. от Ангелина, Илина 
‘или друго подобно име. На разни места 
`из страната. 

Лингеров ф — от диал. лингер "меден 
"съд сахан”; срв. Ленгеров. Карлово. 

Линго м — от Линко с озвучаване на 
нк в нг. Ракитово (Велинградско). Лингов ф. 
Ракитово, Пазарджик, Панагюрище, Плов- 
‚див, Самоков. 

Лингоров и Лингурски ф-- от диал. 
лингур "1. циганин коритар; 2. прен. скит- 
ник’ (от рум. Ипригаг). Нови пазар, Свищов, 
Плевен, Троян, Слокощица (Кюстендилско), 
Кюстендил. 

Линда! ж — от Лина с вмъкнато д. Са- 
моков, Горни Богров, Челопечене (Со- 
‚ фийско). 

Линда? м — произволно видоизменение от 
Иван. Самоков. 

Линдарев ф — може би от диал. *линдар 
"гнидав човек” (от рум. Ппдта "гнида”). 

Линдо м — видоизменено от Илия. Бела 
"Слатина, Добралево (Ореховско). Лин- 
‚дов ф 

Линка ж — умалит. от Лина. На разни 
‚места. Линкин ф. Бургас. 

Линко м — умалит. от Линьо. Черквица 
(Никополско), Свищовско, Свищов, Дра- 
ганица (Берковско). Линков Ф. Свищов, 
"Свищовско. Сомовит, Въбел (Никополско), 
Горна Оряховица, Горнооряховско, Драга- 
ница. Линковски ф. Търнава (Белослатин- 
-ско). 

Линколн м — от фамилното име на аме- 
расава дъ ржавник А. Линколн, Русе, 
1936. 

Линчо м — умалит. от Линьо. Линчев Ф. 
"Крушовене (Ореховско). 

Дйнье м — видоизменено от Илия. Линев 
-ф. Свищов, Плевен, Пловдив. 
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Лион м — фонетична форма на Леон. 
Свищовско, Ценово (Беленско). Лиднов ф. 
Ямбол. 

Лиона ж — разновидност на Леона. 
Станке Димитров, Ихтиман, Михайловград. 

Лионка ж — умалит. от Лиона. Михайлов- 
град, р. 1915. 

Липа ж — женска форма от Липо. Враца, 
Пирдоп. 

Липавцов ф — вм. Лепавцов. 

Липан м — от Лип(о) |- ан. Липанов Ф. 
Лом, Пловдив. 

Липана ж — от Лип(а) |- ана или жен- 
ска форма от Липан. Гурково (Ботевград- 
ско), р. 1918. 

Липенина ж — някаква разновидност на 
Липа (?) Айтос, р. 1931. 

Липнана ж. — от Липа по образеца на 
Мариана. Вършец, р. 1961. 

Липидаров (и Липедаров) ф — писмена 
разновидност на Лепедаров. Пловдив. 

Липиров ф — от диал. лепар "вампир"; 
вж. Вампиров. Севлиево. 

Липисков ф --от град Липиска (Лайпциг); 
срв. Берлинов. Котел. 

Липка ж — умалит. от Липа. Желява 
(Софийско), Враца. 

Липнёнски ф — от с. Липен (Врачанско). 
Криводол (Врачанско), Враца. 

Липниклиев ф-- от диал. липниклия 
"жител на с. Липник (Русенско). Русе. - 

Липнишки ф — от с. Липник (Русенско). 
Ореховско. 

Липо м — съкрат. от Алипи. 
Липов ф. Враца, 
Сопот, 1904. 

Липовански ф — от липовдни "руски ста- 
роверци, отдавнашни преселници в Северо- 
източна България”. Враца, Орехово. 

Липовец ф — от някое село с подобно 
име (такива има десетина). Пловдив, 1900. 

Липовянов ф — от рум. Проуеап; вж. 
Липовански. 

Липошлиев ф — от някое село с подобно 
име. Гоце Делчев, Горни Порой (Демир- 
хисарско), Петрич. 

Липчо м — а) умалит. от Липо; б) съкрат. 
от Филипчо. Свищов, Оходен (Врачанско), 
Черна могила (Айтоско), Козичино, Медово 
(Поморийско). Липчев ф. Врачанско, Черна 
могила, Айтос, Алфатар, Калипетрово (Си- 
листренско), Радево (Варненско). 

+ Липьо или * Липе м — успоредна форма 
на Липо с меко окончание. Липев ф. Раз- 
ложко. 

Лирко м — умалит. от Лиро. Лирков ф. 
Варна, 

Лиро м — от Лило с дисимилация на 
второто л. Търговище, 1893. Лйров ф. 

Лиса ж — съкрат. от Елисавета. Брез- 
нишко. 

Лисава ж — съкрат. от Елисавета. Круп- 
ник (Благоевградско). 


Враца. 
Паволче (Врачанско), 


Лисавета ж — съкрат. от Елисавета. На 
разни места из страната. 


Лисаев ф-- разновидност на Лисев. 
Пловдив. 

Лисан ф-- от прякор Лисан 1. лис, 
плешив човек; 2. хитрец, лисица’ 
„Тясковец. 


Лисев ф-- от прякор /Лйсия. Пирдоп, 
1897, Панагюрище, 1897, Мирково (Пир- 
допско), Казанлък. в. 

Лисевчев ф — разновидност на Лисев. 
Мирково (Пирдопско), 1917. 

Лисенка ж -- съкрат. от Алисенка. Трек- 
ляно (Кюстендилско). 

Лисийски ф — от прякор Ийсия. Благоев- 
град. 

Лисицата пр — от лисица в смисъл "хи- 
тър, лукав човек" Трудовец (Ботевград- 
ско). Лисйците род в Чирпан и в Кътина 
(Софийско). Лисицов ф. Казанлък, Средна 
кула (Русенско). Лисйчки ф. Кюстендил. 

Лисичаров и Лисичарски ф — от лиси- 
чар "ловец на лисици’ Правец (Ботевград: 
ско). 

Лисичёв (и Лисечёв) ф — от лисичё; вж. 
„Тисицата. Самоков, Благоевград, Шишков- 
ци (Кюстендилско), Въбел (Никополско). 

Лисичков ф — от лисичка; вж. Лисицата. 
Лясковец, Ресен (Търиовско), Угърчин 
(Ловешко), Правешка Лакавица, Скравена 
(Ботевградско). 

Лискар м — навярно грешка вм. Ласкар. 

Лӣсков ф — от прякор лйско "с лиса, 
плешива глава’. Панагюрище, Бодрово 
{Ихтиманско), Вруток (Югославия), Тол- 
бухинско. 

Лисо м. Божурица (Плевенско), 1906. 

Лисов ф — разновидност на Лисев. Сви- 
щов. Лисовци, род в Липница (Ботевград- 
ско). 

Лита ж — съкрат. от Юлита или женска 
форма от Лито. Вършец, Годечко, Неде- 
лище (Сливнишко), Ботевград. 

Литарски ф — от диал. “литар”?" Врачеш 
(Ботевградско). 

Литашки ф — вм. Люташки. Литаково 
(Ботевградско). 

« Литвенко м — умалит. от Литвин. Лит- 
венков ф. Горна Оряховица. 

Литвин м — от народностното име литвйн 
(навярно е имало някои литовци в сливен- 
ския полски легион). Изгрев (Никополско). 
Литвинов ф. Казанлък, Нова Загора. 

Литвинцев ф — от литвинец; вж. Лит- 
вин. Русе. 

Литийски ф — навярно от литйя "молеб- 
ствие на открито ,обикн.за дъжд’ (от гр. №73). 
Благоевград. 

Литйция ж — фонетична форма на Ле- 
тиция. Шумен, Лехчево (Михайловград- 
ско). 

Литко м — умалит. от Лито. Плевен. 

Лито м — видоизменено от Илия, Алипи 


20 Речник на личните и фамилни имена 


или друго подобно име. Литов ф. Плевен, 
Галиче (Ореховско), Боженица (Ботев- 
градско), Тъжа (Казанлъшко), Варна. 
Литовски ф. Вировско (Врачанско). 

Литовойски ф. Пловдив. 

Литоров ф. Сенник (Севлиевско), 

Лифакев ф. Пловдив. 

Лифчинов ф. — видоизменено от Ловчи- 
нов. Пловдив. 

Лихаров и Лихарски ф — от диал. лихар 
"1. лих, лош човек; 2. мързеливец’ Бутан 
(Ореховско), Кнежа, Пещера, Николчовци 
(Кюстендилско). 

Лихваров ф — от лихвар. Стара Загора. 

Лихов ф — от лих. Смолянско. 

Лихчански ф — може би вм. “ Лишчански, 
от колиби Лишкови (Свогенско). Кюстен- 
дил, 1917. 

Лица ж — съкрат. от Елица, Калица, 
Милица или друго подобно име. Вършец, 
Трън, Брезник, Ловешко, Търново, р. 1891. 

*Лицан м — от Диц(о) -|- ан. Лицанов Ф. 
Кнежа. 

Лицинов ф. Пещера. 

Лиция ж — разширено от Лица. Берко- 
вица, р. 1952. 

Лицо м — видоизменено от Илия или 
мъжка форма от Лица. Лицов ф. Вършец, 
Лясковец, Горнооряховско, Разград, Ка- 
занлък, Варна. Лицев ф. Русе, Казанлък. 


1917. 


Лича' ж — женска форма от Личо. 
Пещера. 

Лича? м — западна форма на Личо. 
Трънско. 


Личка ж — умалит. от Лича!. Трънско. 

Личко м — умалит. от Личо. Орехово, 
Ямбол. Личков ф. Караисен (Павликенско). 

Личо м — видоизменено от Илия, Илийчо. 
Видин. Личев и Личов ф. Пловдив. Орехов- 
ско. Личевски и Личовски ф. Гозница (Ло- 
вешко), Селановци (Ореховско). 

Лиша ж — женска форма от 
Врачанско. 

Лишатов и Лишатовски ф — от дизд. 
“лишат "лис, плешив Равна (Етропод- 
ско), Правец (Ботевградско). 

Лишки ф — от с. Лик (Врачанско). Лнп- 
ница (Ботевградско). 

Лишко м — умалит. от Лишо. Врачан- 
ско. Лишков ф Бистрец, Реселец (Врачаш- 
ско), Видин, Берковица, Вършец, Червени 
брег, Плевен, Пелово (Плевенско), Пипер- 
ково (Свищовско), Горубляне (Софийска). 

Лишо м — видоизменено от Илия, успа- 
редна форма на Личо,Лицо. Липница (Ботев- 
градско), Гор. Павликени (Ловешко). Лишев 
и Лишов ф. Видин, Русе, Варна. 

Лищаров ф — вм. Лещаров. 

Лияна ж — от Лиляна с изпадане на л". 
Червен брег, р. 1952. 

Лиянов ф — вм. Лианов или Лилянов. 

Лоарита ж — навярно измислено име. 
Кюстендил, р. 1958. 


Лишо. 
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Лобанов ф — видоизменено от Лебанов. 
Ветово (Русенско), Хитрино (Шуменско), 
Елин Пелин. 

Лобошки ф — от с. Лобош (Радомирско). 

Лобут пр — от лобйт "бой, тояга за бой’ 


(тур. 105). Станке Димитров, 1879. 
Лобутов ф. Станке Димитров, Самоковско, 
Трън. 

Ловджйев ф — от ловджия. Козлодуй 


(Ореховско), Русе, Търговище. 

Ловечев ф — от ловец. Казанлък. 

Ловнидӧлец ф — от с. Ловни дол (Севлиев- 
ско). Добромирка (Севлиевско), 1917. 

Ловрин м — разновидност на Лаврен. 
Свищовско — католици. 

Ловрич ф — сродно с Ловрин. 

товров ф — сродно с Ловрин. Замфи- 
рово (Берковско). 

Ловчалиев ф — от диал. ловчалия "жител 
на град Ловеч’. Плевен. 

Ловчин м — от Ловч(о0)--ик. Ловчйнов ф. 
Асеновград, Пещера. 

Ловчо м — пожелателно име: всичко да 
му се лови, да му спори. Добруджа. 
Ловчев ф. Казанлък. 

Логачев ф-- от диал, *логач "схванат, 
сакат човек" (?) Търговище. 

Логе м — съкрат. от Логин. Доганово 
(Елинпелинско). Логев ф. 

Логин м — от Лонгин с изпадане на 
първото н. Елинпелинско, Пазарджик, Ко- 
тел. Логинов ф. Елинпелинско, Пазарджик, 
Казанлък. 

Лого м — съкрат. от Логин или от Евло- 
ги. Логов ф. Стара Загора. 

Логофётов и Логофетски ф — от диал. 
логофёт "1. началник на гемия; 2. кмет; 
З. свинар’ (от рум. Іосоѓаї от гр.) Видин, 

ом, Козлодуй (Ореховско), Силистра. 

Лодов ф. Бр. Миладинови. 

Лодӧзов ф — от диал. лоддс "пролетен 
южен вятър” (от гр.-тур. 1040$). Търново. 

Лоза ж — от лоза '1. лоза: 2. род, влака, 
потомство’. Банкя, Вердикал, Градоман, 
Железница, Михалево (Софийско), Елов дол 
(Пернишко), Самоковско, Трънско, Добрич 
(Хасковско), Елена (Харманлийско). 

Лозан м — мъжка форма срещу Лоза. 
Софийско, Свогенско, Самоков. Лозанов 
ф. Софийско, Михайловградско, Годечко, 
Видин. Лозамски ф. Костенци (Берковско). 

Лозйна ж — от Лоз(а) |- ана. Михайлов- 
град, Шумен, Пловдив. 

„Лозанка ж — умалит. от Лозана. Со- 
фийско. 

Лозйанчо. м — умалит. 
занчев ф. 

Лозаров и Лозарски ф — от лозар. Ново- 
пазарско, Рашково (Ботевградско). 

Лӧзе м — западна форма на Лозьо. 
Лозев $4. амор, Обеля, Световрачане 
(Софийско). Лозето ф. Ботевград. 


от Лозан, Ло- 


Лозен м — разновидност на Лозан. Лозе- 
нов ф. Карлово, Сопот. Перущица. 

Лозёна ж — от Лоза) -- ена. Банкя, 
Ве рдикал, Градоман, Железница, Кли- 
сура, Михалево, Негован, Чепинци (Софий- 
ско), Кюстендилско, Дрянковец (Айтоско). 

Лозёнка ж — умалит. от Лозена. Зла- 
тарица (Еленско). 

Лозенски ф — от с. Лозен (Софийско). 

Лозётка ж — „модернизирано“ от Ло- 
зена. Сливнишко, ново. 

Лозина ж — от Лоз(а) -- ина. Кула. 

Лозинка ж — умалит. от Лозина. Ихти- 
ман, Черньово (Ихтиманско), Михайлов- 
град, Брацигово, Толбухин. 

Лӧзка ж — умалит. от Лоза. Кула.. 

Лӧзко м — умалит. от Лозьо, Лозо. 

Лӧзо м — съкрат. от Лозан или мъжка 
форма от Лоза. Локорско (Софийско). 
Лозов ф. Локорско, Станке Димитров, 1908. 

Лӧзьо м — мъжка форма от Лоза. Хасков- 
ско, Харманли. Лозев ф. 

Лойс м — от фр. Гошз. Бургас, р. 1932. 

Лойза ж — навярно видоизменено от 
Луиза. Охрид. 

Лойков ф. Пловдив. 

Лока ж — съкрат. от Локсандра.Н. Геров. 


Локвински ф — от махала Локвата 
(Еленско). 

Локмаджиев ф — от диал. “лдкмаджия 
'мекичар’ (ар.-тур. ПоКтас). Разград, 


Дунавец (Разградско), Русе. 

Локов ф. Стара Загора. 

Локорски ф — от с. Локорско (Софийско). 

Лекса ж — съкрат. от Локсандра. 
Каварна. 

Локсандра ж — видоизменено от Алек- 
сандра или от Роксандра. Софийско. 

Лолита ж — видоизменено от Юлита или 
женска форма от Лоло. Ловеч, р. 1959. 

Лолка ж — женска форма от Лоло. Ка- 
занлък, р. 1902. 

Лоло м — от рум. Гош, а то от лат. 1.0!- 
Папиз. Орехово, 1893. Лолов! ф. 

Лдлов? и Лӧловски ф — от циг. лолб. 
"риж, червенокос’. Медвен (Котяенско), 
Ямбол, Дряново (гроб), Карлово, Брезово. 
(Пловдивско), Търново. 

Лолош м — от рум. 1010$; вж. Лоло. 

Лолошко м — умалит. от Лолош. Ло- 
лошков ф. Видин, 1917. 

Лольов ф — разновидност на Лолов. 
Крупник (Благоевградско). 

Лом и-- от диал. лом "буен растеж”. 
Дебърско. Ломев ф. Копривщица, 1917, 
Пловдив. Ломов ф. Русе. 

Ломачёв ф — от диал. ломаче "къс, от- 
ломък’. Озърновци (Брезнишко). 

Ломлйев ф — от диал. ломлия "ломчанин”. 
Никопол, Свищов, Севлиево. и 

Ломнишки ф — от с. Ломница (Кюстен- 
дилско или Трънско). 

Лӧмски ф — от град Лом. 


Лона м — западна форма на Лоно, Лоньо. 
Севлиево, 1906, Милославци (Трънско). 

Лонгин м — лат. Гопсіпиѕ, от |оприз 
"дълъг" — име на календарски светец. 
Лонгинов ф. Павликени, Горнооряховско. 

Лонго м — съкрат. от Лонгин. Лӧнгов Ф. 
Широка лъка (Девинско). 

Лонгӧзов ф — от местността Лонгоза по 
долното течение на река Камчия. Шумен, 
Стара Загора. 

Лонгочев Ф. 

Лондрев, Лондрин и Лондров ф — може 
би от Лондра, турско име на град Лондон; 
срв. Берлинов, Липисков. Стара Загора, 
Станке Димитров, 1879. 

Лони м — успоредна форма на Лоньо. 
Новачене (Никополско). 

Лоно м — успоредна форма на Лоньо с 
твърдо окончание. Лбнов ф. Севлиево, 1900. 

Лончо м — умалит. от Лоньо, Лоно. 
Севлиевско, Горнооряховско. Лфнчев Ф. 

Лоньо м — съкрат. от Иларион. Лонев ф. 

Лопаров ф — разновидност на Лапарев, 
Лепаров или от диал. лупдр "дъска от 
края на труп’. Ковачевци (Самоковско), 
Самоков. 

Лопатаров ф — от диал. лопатдр "голяма 
похабена лопата’ или разновидност на 


Лапатарев. Въбел (Никополско), Сунгур- 
ларе (Карнобатско). 
Лопёнски ф — от с. Лопян (Ботевград- 


ско). Етрополе, 
Бела Слатина. 

Лопиров ф — от диал. *лолйр "вампир"; 
вж. Вампиров. Велиново (Трънско). 

Лопков ф. Никопол, Стражица (Горно- 
оряховско), 

Лопошников ф-- от някоя местност Ло- 
пошник "място обрасло с лопуш, с репей’. 
Стара Загора. 

Лопужин ф — от диал. лопуж "гол охлюв’. 
Трънско. 

Лопушански ф-- от с. Лопушна (Ми- 
хайловградско). Главановци (Михайловград- 
ско). 

Лӧпушнов ф — от с. Лопушна (Прова- 
дийско). Шумен, Русе, Търново. 

Лора ж — от Флора с изпадане на ф или 
разновидност на Лаура. Рядко. 

Лорёна ж — видоизменено от Лора. Русе, 
р. 1959, Брезник, р. 1960. 

Лор та ж — от Лора и -ета от имена 
като Мариета, Анета. Ново, рядко. 

Лорис м — може би видоизменено от 
Флоро. Русе. Лорисов Ф. 

Лорйта ж — от Лора и -ита от имена 
като Маргита, Мита и др. Ново, Даде, 

тора ж — умалит. от Лора. Бидин, 
р. 1935. 

с тоспачиев (или Лосначиев) ф. Севлиево, 
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Лӧта ж — съкрат. от Шарлота (у нас 

проникнало по литературен път — от Стра- 


Правец (Ботевградско), 


даннята на младия Вертер от Гете). Михай- 
ловград, р. 1926 и 1932, Видин, р. 1927. 

Лотаров и Лотдрев ф — видоизменено от 
Лаутаров. Пловдив. 

Лӧтев ф — руско име (бащата 
емигрант). Стара Загора. 

Лӧти ж — разновидност на Лота. Рядко. 

Лоцов ф. Самоков, 1917. 

Лочов ф. Горна Гнойница (Ломско). 

Лубид пр. (Таке Начов Лубид, Станке 
Димитров, 1879). 

Лувгенов ф — навярно нарочно видоиз- 
менено от Лудгенов (лудия Гено). Търново. 

Луго м — от Логин с изясняване на 
редуцираното о в у, успоредна форма на 
Лого. Лугов ф. Кюстендил, 1879, Самоков, 
Долна баня (Ихтиманско). 

Лудачки ф — от диал. *лудач или *лидак 
"буен, налудничав човек”. Цървище (Станке- 
димитровско). 

Лудбиволов ф-- от прякор Луд бивол. 
Манастирище (Ореховско). 

Лудвиг м — нем. Гид е. Рядко. 

Лудев ф-- от прякор »19дьво. Габрово, 
1900, Кюстендил. 

? Луджо м — от Лулджо с изпадане на л. 
Луджев ф. Пазарджик, Голак (Ихтиманско). 
Луджовци род в Церецел (Свогенско), каз- 
ват им още Лудите. 

Лудков ф. — ог прякор Лйдко "буен"; 
налудничав’. Карлуково (Врачанско), Смо- 
лян, 1917, Славеино (Смолянско). 

Луднев ф — от прякор Лйдньо. Пловдив. 

Лудов ф-- от прякор МЛддия. Айтос, 
Пловдив. 

Лудогоров и Лудогӧрски ф — превод на 
тур. Делиормански. Разград, 1905, 1935. 

Лузеков и Лузиков ф. Шумен. 

Лузина ж — писмена разновидност на 
Лозина. Нова Загора. 

Луй м — фр. Гошз. Варна, р. към 1904. 

Луйджо м — ит. 1121, разновидност на 
Левиджо. Пловдивско — католици. 

Луйз м — фр. Гошз. Дрянковец (Айтөско), 
1893, Айтос. Луйзов ф. Русе. Пловдив, 
Айтос, Карлово, Сопот. 

Луйза ж — нем. Г5е, женска форма от 
Луиз, у нас навярно покрай името на кня- 
гиня Мария Луиза. Берковица, р. 1894, 
Дорково, Ракитово (Велинградско), Пловдив. 

Лука! м — гр. Аоохав, от лат. [каз — 
евангелско име. Из цялата страна, типично 
за Копривщица. Луков Ф. 

Лука? ж--женска форма от Лука!.Коприв- 
щица, Панагюрско, Тетевен, Русе, Михайлов- 
град. Лукин ф. Михайловград. 

Лукай м — разширено от Лука. Лукдев ф. 
Габрово, Батошево (Севлневско), Горска по- 
ляна (Грудовско), Ихтиман. 

Лукайчо м — умалит. от Лукай. Лукай- 
чев ф. Пещера, Вакарел (Ихтиманско). . 

Лукали ф — от с. Горна Лука (Михайлов- 
градско). Кюстендил, 1879. 


руски 
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Лукан м — лат. | игапиз "от областта 
Лукания”. Враца, Михайловград, Софийско, 
Ботевградско. Луканов ф. Ловеч, 1893, 
Враца, Ботевградско. 

Лукана ж — женска форма от Лукан. 
Берковско, Михайловградско, Ботевград- 
ско, Софийско. 

Лукани ф. Варна. 

Лукаров и Лукарски ф — от лукар "произ- 
водител на лук’. Гулянци (Никополско), 
Бутан (Ореховско), Крайнинци (Кюстен- 
дилско), Радомирско, Батак, Варна, 
Момчилград. ` 

Лукашев ф — навярно от чеш. ГиКа$ с 
допълнително окончание -ев. Пловдив. 

Лукёрия ж — видоизменено от Гликерия. 
Разград, р. 1899. 

*Лукич м — умалит. от Лука. Лукичев ф. 
Пловдив. 

Лукиян м — гр. Доужеуов, от лат. |ис!а- 
пиз — име на календарски мъченик. Варна. 

Луко м — видоизменено от Лука!.Коприв- 
щица, Ботевградско. Луков ф 

Луконин ф. 

Лукреция ж — лат. ГисгеНа, минало у нас 
главно през румънски. Видин, Русе. Добра- 
лево. (Ореховско), Тлачене (Белослатинско), 
Казанлък. Алдомировци (Сливиншко). 

Лӱкса ж — рум. Гиха, видоизменено от 
Роксана (според някои: от Луца или от 
лат. Іих "блясък”). Свищов, р. 1868 и по- 
сетне, Русе, Търново, р. 1890, Видин, 
Севлиево, р. към 1900, Кнежа. 

Луксана ж — от Лукс(а) -- ана. Разград. 

Луксандра ж — писмена разновидност на 
Локсандра. Свищов, р. 1894. 

Лукумов ф — от локум. Пловдив. 

Лукян м — разновидност на Лукиян или 
на Лукан. Своде (Ботевградско). Лукянов ф. 
Лула ж — женска форма от Луло, 
Лульо. Тетевен, 1648, Казанлък, 1884, Зла- 
тица, Пазарджик, Врачеш (Ботевградско). 

Луланков ф — от прякор Луланко "ко- 
муто лулата е все в устата’. Вълчедръма 
(Ломско), Лом. 

Лулански ф — от прякор Лулан; вж. 
Луланков. 

Луларов ф — от диал. *лулар "грънчар, 
който прави глинени лули’. Етрополе. 

Лулджо м — от Лулчо с озвучаване на 
ч в дж. Лулджев ф. Пещера. 

Лулёйски ф. Крупник (Благоевградско). 


Луличка ж — преумалително от Лула. 
Пловдив, р. 1903. 

Лулко м — умалит. от Луло, Лульо, 
Н. Геров. 

Луло и -- видоизменено от Лука с детско 
повтаряне на първата съгласна. Лулов Ф. 
Пловдив, Луковит, Мухово (Ихтиманско), 
Делчево (Санданско). Луловски ф. Угърчин 
(Ловешко). 

Лулчо м — умалит. от Луло, Лульо. 
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Типично за Копривщица и Панагюрище. 
Лулчев Ф. 

Лульо м — успоредна форма на Луло с 
меко окончание. Лулев ф. Габрово, Дряново, 
Ловни дол (Севлиевско), Пазарджик, Кюстен- 
дил, Якоруда, Калофер. 

Лумбаров и Лумбарски ф — от л/мбар, 
л)мбур "междум. за шумно падане или 
гръмлив говор”. Кюстендил, Видин, Брез- 
ник, Сливен. 

Лумпаров ф — разновидност на Лумбаров. 
Търново, Благоевград. 

Луна ж — рум. Іипа от Пипа "луна". 
Главно у католици. Бяла, 1873, Беленско, 
Свищов, Свищовско. 

Лунганов ф — от рум. Іипрап "много ви- 
сок човек; срв. Длъгнеков. Козлодуй 
(Ореховско). 

Лунгаров ф — от рум. Гипоаг, видоизме- 
нено от Лунго. Плевен. 

Лунгев ф — разновидност на „Лунгов. 
Варна, Враца, 1897. | 

Лунго и — а) от рум. Гийби "дълъг, ви- 
сок’; б) съкрат. от Лонгин с изясняване на 
редуцираното о в у. Лунгов ф. Сомовит, 
Черквица (Никополско), Бъзовец (Ломско), 
Русе, Габрово, Дряново, Горна Оряховица. 
Лунговски ф. Кнежа. 

Лунгол и Лӱнгул м — рум. Татеш. 
Лунголов и Лунгулов ф. Ново село (Видин- 
ско), Борил, Крушовене (Ореховско). 

Лунджо м — от Лунчо с озвучаване на 
нч в ндж. Секирово (Пловдивско), 1905. 
Лунджов и Лунджев ф. Благоевградско, 
Бобошевско (Станкедимитровско), Пловдив. 

Лундоров ф. Бобошево (Станкедимитров- 
ско), 1917. 

Лунка ж — умалит. от Луна. Свищов, 
Русе, Плевен, Пловдив. 

Лунчо м — умалит. от Лунго. Бяла. 
Лунчев ф. Свищов, Сомовит, Ново село 
(Видинско). 

*Луп м — име на календарски светия; 
срв. Лупо. 

Лупан м — от Луп(о) -- ан. Лупанов ф. 
Типично за Пещера; Пазарджик, Пловдив, 
Панагюрище, Дряново, Кметовци (Габров- 
ско). 

Лупата пр — навярно от рядкото име 
Лупан. Пазарджик, 1917. 

*Лупаш м — от Луп(о) | аш. — 

Лупашко м — умалит. от Лупаш. 
Лупашков ф. Попина (Силистренско). 

Лупёв ф — разновидност на Лупов. 
Самоков. 

Лупо м — от рум. [ри от шр "вълк, 
еднакво по значение с Вълко. Лупов Ф. 
Лясковец, Търново, Пазарджик, Пловдив- 
ско. 

Лутков ф — фонетична форма на Лудков. 

Луфчев ф — може би видоизменено от 
*Лупчев (от Лупо). Пловдив. 


Лухушки ф — от лухдса "родилка, ле- 
хуса” (навярно майката често е бивала 
лехуса). Русе. 

Луца ж — съкрат. от Палуца или женска 
форма от Луцо. Видин, Кнежа, Пловдивско. 


Луция ж — разновидност на Лучия. 
Варна, 1956. 

Луцка ж — умалит. от Луца. Дрен 
(Радомирско). 


Луцо м — от Лупо, Лучо с друго окон- 
чание. Луцов и Луцев ф. Видин, Пловдив. 

Лучански ф — от с. Горна Лука (Михай- 
ловградско). Кюстендил, Лозно (Кюстен- 
дилско). 

Лучешков ф — от рум. Гисезси с допъл- 
нително окончание -06. 

Лучиан м — разновидност на Лукиян с 
румънски или италиански изговор на с. 
Лучианов ф. 

Лучия ж — итал. или рум. Тиса "свет- 
ла” — име на католическа светица. Тутра- 
кан, Враца, Михайловград, Благоевград. 

Лучка ж — умалит от Лука?, Луца или 
женска форма от Лучко. Пловдив. 

Лучко м — умалит. от Лука или от Лучо. 
Пловдив, Русе. Лучков ф. Вършец, 1848, 
Враца, Провадия, Карайсен (Павликен- 
ско), Асеновград. 

Лучников ф — от диал. лучник "зелник с 
лук’. Сопот, Русе, 1897. 

Лучо м — а) от Лука или Лупо с друго 
окончание; 6) от Лулчо с изпадане на 
второто л. Орехово, Лехчево (Михайлов- 
градско), Сопот, Зелениково (Пловдивско). 
Лучев и Лучов ф. Орехово, Свищов, Малък 


чифлик (Търновско), Лехчево, Клисура 
(Карловско), Сопот, Пазарджик. 
Луша ж — от Лука, Луца, Лукса с 


друго окончание. Свищов, 1886, Свищовско. 

Лушка ж — умалит. от Луша. Плевен, 
Русе, Враца, Севлиево, Панагюрище, Па- 
зарджик, Пловдив, Стара Загора. 

Лушо м — от Лука! или Лучо, Лулчо с 
друго окончание. Лушев ф. Пловдив. 

*Лушул м — от Лущ(о) -|- ул. Лушулов ф. 
Видин, 1917. 

Лъв м — от лъв или превод на Леон — 
име на календарски светия.ЛЪвов ф. Кюстен- 
дил, 1893, Мичурин. 

Лъвче м — умалит. от Лъв. Лъвчев ф. 
Мещица (Пернишко). 

Лъговски ф — от с. Лъга (Етрополско). 
Етрополе. 

Лъджев ф — от лъджа, лёджи "топла 
минерална баня’ (тур. Шшса). Пловдив. 

Лъжански ф — по-нова форма на Лажан- 
ски. Ботевград. 

Лъжев, Лъжов и Лъжовски ф-- от пря- 
кор Лёжо или Лъждта. Враца, Елин Пе- 
лин, Бреница (Белослатинско). 

Лъжйчников ф-- от лъжичник. Асенов- 
град, 1900. 

Лъкатник ф — писателски псевдоним. 


Лъква ф — може би видоизменено от 
Лъков. Казанлък (Митю Стоянов Лъква, 
р. 1927, Минка Митова Лъква, р. 1930). 

Лъко м — от Влъко с изпадане на начал- 
ното в. Лъков Ф. Пловдив. 

Лъмджиев ф — писмена разновидност на 
Ламджиев. Пловдив. 

Лъпков ф-- може би нарочно видоиз- 
менено от Лапков. Враца. 

Лъскаров ф — разновидност на Ласка- 
рев. Бургаско. 


Лъската лр — от л. и. Лъско. Котел, 
1860. 
Лъско м — а) от лъскав "хубав", близко 


по значение с Хубан; 6) от Блъско с из- 
падане на 6. Силистра (много старо), Котел. 
Лъсков ф. Котел (голям род), Силистра, 
Айтоско, Сливен, Ямбол, Разград, Севлиево, 
Видин, Враца. 

Лъх м — навярно измислено име — от 
Лъв (Лъф). Пазарджик, р. 1932. 

Лъхчиев ф — от Лафчиев с преход на 
фв х. Лясковец, Търново. 

Лъчезар и — от лъчездрен. Сравнително 
ново и рядко. 

Лъчезара и > Лъчезарка 
форма срещу Лъчезар. Рядко. 

Лъчко м — от Влъчко с изпадане на 
в. Лъчков ф. Тополовград. 

Лъчо м — от Влъчо с изпадане на в. 
Лъчев и Лъчов ф. Стара Загора. 

Лъшков ф-- от прякор Лъжко 
жец’. Долапите (Русенско). 

Лъфго м — разновидност на Лого с меко 
л’. Льогов ф. Галище (Костурско). 

Лъбков и Льфковски ф — разновидност 
на Локов. Ваксево (Кюстендилско). 

‚ Льфли ж — рус. Лёли, галена форма от 
Елена. Ново, рядко. 

Льольов и Льблев ф — разновидност на 
Лольов с регресивна палаталност. Круп- 
ник (Благоевградско), Станке Димитров, 
1879, Пловдив, Карнобат — каракачани. 

Лъбнго м — разновидност на Лонго с 
меко л’. Льонгов ф. Стара Загора. 

Льфӧндьо и Льонде м — от Льонь с 
вмъкнато 0. Льбндев ф. Плевен, Храсна 
(Санданско). 

Льбнка ж — женска форма от Льоньо, 
Льончо. Славянци (Карнобатско). 

Льбнчо м — умалит. от Льоньо. Льон- 
чев ф. Горно Броде (Сярско), Ресен (Ма- 
кедония). 

*Льфӧньо или *Льоне м — видоизменено 
от Леон, Лион или от гри 

Льдпо м — от диал. *льоп "леп, хубав’, 
разновидност на Лепо. Льдпов ф.. 

Лъбпчо м — умалит. от Льопо. Льдп- 
чов ф. Михайловград. 

Льбхманов ф-- от диал. лъхжан.. "Ви- 
сок, отпуснат и възглупав- човек’. Тана- 
гюрище. 


ж — женска 


"лъ- 
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Льфчко м — умалит. от Льочо. Льбчков 
ф. Пловдив. 

Льбчо и — може би родопска разновид- 
ност на Лъчо, Влъчо. Льбчев ф. Бургас. 

Люба ж — съкрат. от Любика, Любица 
или направо пожелателно име: да израсне 
хубава и да я любят. Старо: Софийско, 
Етрополе, Станке Димитров, Кюстендил- 
ско; ново: на разни места из страната. 

*Любабога м — превод на гръц. Фило- 
тей. Любабогов ф. Пловдив, 1876. 

Любански ф — от някое село с подобно 
име. Варна. 

Любачки ф-- от с. Любча (Девинско). 

Любашински ф-- от планинския връх 
Любаша. 


Любен м — от любен "обичан". Из ця- 
лата страна. Любенов ф 
Любена ж — от Люб(а)--ена. Богдан- 


лия, Доганово, Огняново (Елинпелинско). 

Любенка ж — умалит. от Любена. Со- 
фийско. 

Любика ж — от цветето любика "теме- 
нужка’. Бр. Миладинови, Софийско, Кю- 
стендил, 1879. 

*Любико или *Любик м — мъжка форма 
от Любика. Любиков ф. Злогош, Соволяно 
(Кюстендилско). 

и ж — от любима. София, р. 

Любимка ж — от любимка. Стара За- 
гора, р. към 1910, Ямбол, р. 1935, Букьовци 
{Ореховско), р. 1936, Михайловград, р. 1960 

Любина ж — от Люб(а)--ина. Пловдив, 
р. 1904, Асеновградско, Орехово. 

Любинка ж — умалит. от Любина. Кня- 
жево, р. към 1900. 

Любислав м — вм. 
р. 1956. 

Любица ж — от любов, любим. Старо, 
главно СЗБ. 

*Любич м — разновидност на Любик. 
Л юбичев ф. 

Любка ж — умалит. от Люба. Из цялата 
страна. 

Любляна ж — кръстоска от Люба и град 
Любляна в Югославия. Плевен, р. 1931, 
Мездра, р. 1957, Варна, р. 1957. 

Любмйл м — навярно видоизменено от 
Людмил. София, р. към 1923. 

Любмила ж — от Люба и Мила. Плов- 
див, р. 1907, Сливен, р. 1920. 

Любо м — разговорно съкращение на 
Любен, Любомир, Любослав. 

Любов ж — рус. Любовь. Рядко. 

Любоверка ж — от Люба и Верка (на 
двете баби). Пловдив, 1958. 

Любовка ж — побългарено от Любов. 
Каварна, р. 1953. 

Любозар м — „да обича светлината“. Со- 
фия, р. 1893, Варна, р. 1901. 

Любомир м — „да обича мира“ или „да 
бъде любим на света“. Из цялата страна. 


Любослав. Варна, 
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Любомиров ф. Любомйрски ф. Троян, 1897, 
Варна. 

Любомира и. Любомирка ж — женска 
форма от Любомир. Рядко. 

Любомски ф — съкрат. от Любомирски, 
Видин, 1883. 

Любослав м — „да обича славата” или 
„да бъде любимец на славата“. София, 
р. 1901, Самоков, р. 1930, Мездра, р. 
1959. Любославов Ф. 

Любчо м — умалит. от Любен, Любомир, 
Любослав. Като официално име рядко, 
разговорно — из цялата страна. 

Любьо м — разновидност на Любо с 
меко окончание. Горна Оряховица, р. 


1899. 
Людвик м — разновидност на Лудвиг. 
Варна, р. към 


Людйев ф. Надър (Айтоско), Чирпан. 

Людия ж — навярно кръстоска от Лю- 
ба и Лидия. 

Людмил м — мъжка форма от Людмила. 
Сравнително ново и рядко. Пирдоп, р. 
1891. 

Людмила ж — рус. Людмила, героиня 
на Пушкиновата поема Руслан и Людмила. 
Рядко. Шумен, р. 1881 

Людо м — съкрат. от Людскан. Людов 
ф. Пловдив. 

Людскан м — писмена форма на Люцкан. 
Нова Загора, Лясковец, Варненско. Люд- 
сканов Ф. 

Лёжров ф — от рум. Іисги "работа, труд’. 
Варна. 

Люланов ф — разновидност на Луланков, 
Лулански (?) Пловдив. | 

Люлин м — от планината Люлин. Со- 
фия, 1952. 

Люлинка ж — женска форма срещу Лю- 
лин. София, р. към 1943. 

Люлински ф— от планината Люлин. 
Големо Бучино (Софийско). 

Люлия ж — кръстоска от Юлия и Ли- 
лия. Плевен, р. 1922. 

'Люлчо м — разновидност на Лулчо с 
меко л. Н. Геров. 

Люльо м — от Лульо с регресивна пала- 
тализация. Люлев ф. Пловдив. 

Люлюков ф-- може би разновидност на 
Люляков. Смолянско. 

*Люлюш м - от Людмо)+иш. Лю- 
люшев ф. Попина (Силистренско), Вар- 
на. 

Люляков ф-- от местността Люляка. 
Ракитово (Велинградско). 


Люляна ж — от цветето люляк, успоредна 
форма на Лиляна. Шумен, Пловдив. Люлӣ- 
нин ф. Пловдив. Люленин ф. Брестовица 
(Пловдивско). 

Люмов ф. 

Люнго м — от Лунго с меко л’. Люнгов 
ф. Благоевград. 


Люси ж — съкрат. от Люсиен.? Кюстен- 
дил, р. 1959. 

Люсиен! м — фр. Гис еп. Рядко. 

Люсиен ж — фр. 1Імсіеппе. Русе, р. 
1907 и др. 

Лютаков ф — от прякор Лютака "лют, 
сприхав човек’. Габрово, Русе, Етрополе, 
Ветрен (Пазарджишко), Пещера. Люташ- 
ки ф. Литаково (Ботевградско). Лютачки 
ф. Мала църква (Самоковско), Самоков. 

Лютибродски и Лютобродски ф — от с. 
Люти брод (Врачанско). Враца, Орехово. 

Лютйков ф — от лютика. Тутракан, Вар- 
на, Пловдив. 

Лютков ф-- от прякор Лютко; вж. 
Лютов. 

Лютов, Лютёв и Лютовски ф — от пря- 
кор Лютия "лют, зъл, сприхав’. Коприв- 
щица, Калофер, Михилци (Карловско), 
Рила (Станкедимитровско), Станке Димит- 
ров, Враца. 

Лютодолски ф-- от с. Люти дол (Вра- 
чанско). Враца. 

Лютфиев ф — от турско л. и. 
Прилеп, 1917. 

Лютфинов ф — навярно видоизменено от 
Литвинов. Русе. 

Люца ж — женска форма срещу Люцо. 
Айтос, Карнобат, 1896, Медвен (Котлен- 
ско), Драгоданово (Сливенско), Стралджа 
(Ямболско), Ямбол, Толбухин. 

Люцина ж — от Люц(а)- ина. Търново, 
р. 1923. 

Люция ж — разновидност на Лучия. 
Самоков. 

Люцка ж — женска форма срещу Люц- 
кан. Карнобат, Шумен. 

Люцкан м — от диал. люцки "чужд" — 
защитно име при детска смъртност: люцко 
чедо е, дано бъде по-честито от нашия род. 
Нарядко из ИзБ. Люцканов Ф. 

Люцо м — съкрат. от Люцкан. Коза- 
ревец (Горнооряховско), Лясковец. Люцов 
и Люцев ф 

Лючка ж — умалит. от Люца. Карнобат. 

Люшнаров ф. Кърджали. 

Люшников. ф — от диал. люшник "плес- 
ница, шамар"; срв. Шамарджиев. Кула. 

Лющарски ф — може би видоизменено от 
Лещарски или от диал. “ лющар "орех, 
чиято зелена кора се лющи’ (?) Громшин 
(Михайловградско). 

Лющев ф. Русе. 

Лябак ф. Ресен (Македония). 


Лявчо м — от Левчо с вторично якане. 
Лявчев ф. Пловдив. 


Ляев ф — от рум. |еа! "почтен, честен”. 
Ново село (Видинско). 


Лёка ж — женска форма срещу Ляко- 
Лясковец. 

Ляко м — а от *Ляпко с изпадане на п; 
срв. Ляпо; 6) от Леко с вторично якане. 


Лютфи. 


Ляков ф. Крушево, 
Пловдив, Варна. 

*Ляльо или *Ляле м — от Лальо с ре- 
гресивна палатализация. Лялев ф. Пет- 
рич. . 

Лямбаров ф. Сливен. 

Лямбе м — навярно вм. 
(Македония). 

Лямов ф. Долна Диканя (Радомирско). 

Лямпазов ф. Станке Димитров, 1905. 

Лямпарата пр — от диал. лямпара, може 
би кръстоска от фампара и плямпало-- 
бърборко (?) Станке Димитров. Лямпаров 
ф. Станке Димитров. 

Ляна ж — а) от Лена, Елена с вторично 
якане; 6) съкрат. от Лиляна. Сомовит, 
Русе. 

Лянго м — от “Лянко с озвучаване на 
нк в нг. Лянгов ф. Първомай, Асеновград, 
Новаково (Асеновградско), Горни Пасарел 
(Самоковско). 

Ляндро м — от цветето ляндро ’олеан- 
дър’. Варна. Ляндров Ф. 

Лянка ж — умалит. от Ляна. Сомовит, 
Опан (Старозагорско). 

Ляно м — видоизменено от Лилян. 
нов Ф. 

Ляпа ж — успоредна форма на Лепа със 
старинно якане. Лясковец. 

Ляпе м — югозападна форма на Ляпо. 
Ляпев ф. Самоков, Друган (Радомирско). 

Ляпо м — разновидност на Лепо със 
старинно якане (от лЪп). Ляпов ф. Варна, 
Цариград. 

Ляпче и Ляпчо м — умалит. от Ляпо. 
Ляпчев ф. Мъгленско, Ресенско (Маке- 
дония), Айтос, Бургас. 

Ляско м — съкрат. от Желязко. Блат- 
ница (Балчишко). Лясков Ф. Караисен 
(Павликенско), Лясковец. 

Лясо м — съкрат. от Желяз или якавска 
форма на Лесо. Лясов ф. Русе, Лясковец, 
Ново Градище (Търновско). 

Ляталски ф 

Лятев и Лятов ф — може би якавска 
форма на Летов (?) Крумово (Асеновград- 
ско), Пловдив, Егълница , (Радомирско). 

Ляфтов ф. Лозен (Софийско) — външно 
лице. 

Ляхов ф — от пол. 
Кричим, 1917. 


Ресен (Македония), 


Ламбо. Ресен 


Ля- 


Гасп "поляк" (2) 


Ляхчев ф — от ляхче ’поляче’; вж. Ля- 
хов (?) Пазарджик. 

Ляцин ф. Брацигово. 

Лячко м — умалит. от Лячо. Лячков 


ф. Пазарджик. 


Лячо м — от Лечо с вторично якане. 
Лячев ф. Попово (Първомайско), Гор. 
Митрополия (Плевенско). 


Лященков ф — може би руско име. Русе. 
Ляшков ф. Егълница (Радомирско). 
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Мавел м — кръстоска от Павел и Мавер. 
Мавлов ф. Вързиловци (Еленско). 
Мавер м — разновидност на Мавро. Стран- 


джанско, Грудово, Пловдив. Мавров Ф. 
Мавра ж — женска форма от Мавро. 
Русе. 


Маври м — разновидност на Мавро. Бур- 
гас. Маврев Ф. 

Маврид м — съкрат. от Мавриди. Сли- 
вен, 1852. Мавридов ф. Шумен, 1843, Сли- 
вен, 1883, Браила (Възраждането). 

Маврили м — гр. Марс "син на Мав- 
ро, на черния’. Русе, 1860. 

Маврик м — от гр. Маоріх‹ос. Мавриков 
ф. Габрово, 1900, Търново, ‚Велинград. 

Мавро м — гр. Маброс ’черен’; срв. Чер- 
ньо. Главно ЮИзБ. Мавров ф 

Мавроган м — вм. “Мавроген "чернобрад" 
(гр. Маоротёуте). Варна. Мавроганов Ф. 

Мавроди м — писмена разновидност на 
Мавруди. Сливен, 1860. Мавродиев Ф. 

Мавродин м — гр. Маоройуов. Шумен, 
1868, Разград, Жеравна (Котленско). Мав- 
родйнов ф. Тутракан, 1908, Панагюрище. 

Мавродйя! м — разширено от Мавроди. 
Сливен. Мавродиев ф. Сливен, Копривщица. 
Мавродийски ф. Враца. 

Мавродйя? ж — женска форма от Мав- 
роди.. Хасково. 

Мавруда ж — женска форма от Мавруди. 
Чепеларе, Пловдив. 

. Мавруди м — гр. Маоро9д96. Сливен, 
1843, Свиленградско. Маврудйев и Мавру- 
дийски ф. Враца. 

Маврудин м — писмена разновидност на 
Мавродин. Шумен, 1844. 

Маврудчиев ф — от диал. * мавпудчия 
"производител на грозде и вино мавруд. 

*Маврул м — от Мавр(о)-- ил. 

_Маврулко м — умалит. от Маврул. Мав- 
рулков ф. Росеново (Грудовско). 

Мавър м — черковна форма на Мавро — 
име на календарски светия. 

Мага: ж — видоизменено от Магда или 
от Марга. Брезнишко, Радомирско. 

Мага? м — западна форма на Маго. Со- 
фийско. Магов Ф. 
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“ Магаретарски. Червен брег. 


Магаев ф — от млгӣе — така изговарял 
думата магаре. Самоков. 

Магалчев ф — може би от магалче вм. 
магарче; срв. Магаев. Стара Загора. | 

Магакски ф-- от диал. лмагйн "уред 
за чистене памук от семената” (от гр.. вата: 
уо). Пловдив. 

Магаравов ф-- от магаран "укорно 
прозвище във връзка с магаре”. Войнегов- 
ци (Софийско), Сестримо (Пазарджишко). 

Магаретарски ф — от магаретар. Враца. 


Магарешко пр — от магарг. Враца. Ма- 
гарешков ф. Враца. аа 
Магарищарски ф — от магарищдр; срв. 


Магда ж — съкрат. от Магдалина. На 
разни места из страната. Магдиа ф. 

Магдалён м — мъжка форма от Магла- 
лена. Стара Загора, р. 1959. 

Магдалена ж — западна форма на Маг- 
далина. Благоевградско, Ботевградско, Их- 
тиман, Трън. 

Магдалёнчо м — умалит. от Магдален. 
Магдаленчев ф. Велинград. 

Магдалйн м — мъжка форма от Магда: 
лина. Бяла река (Павликенско), Литаково 
(Ботевградско), р. 1933. Магдалинов Ф. 

Маглалина ж — гр. Маүдалууў "от градеца 
Магдала в Палестина’ — евангелско име. 
Нарядко из цялата страна. Магдалинин 


`Магдёна ж — съкрат. от Магдалена. Стан- 
кедимитровско, Пернишко, Трънско. 

Магдичов ф — навярно от Магдович“ с 
разместване на окончанията. Праужда (Бе- 
лоградчишко). 

Магдо м — мъжка форма от Магда. Маг- 
дович ф. Пирот, 1849. 

Магеранов ф — разновидност на Магара- 
нов (?) Плевен, 1893, Ловеч, Орехово, Сви- 
щов. 

Магеро пр-- от мдгер "манастирски 
готвач или изобщо готвач” (гр. рёүврас̧). 
Кюстендил, 1879. Магеров ф. Грън, 1893, 
Кътина (Софийско), Русе, Горнодряхов. 
ско). Магерски Ф, род Магерци. Дружево 
(Свогенско). 


Маглена ж — съкрат. от Магдалена. Ду- 
рач (Исперихско). 

Маглёто пр — от мъгла (?) Бела Сла- 
тина (гроб). 

Маглов ф-- писмена разновидност на 
Мъглов. Дединци (Еленско). 

Магнев ф-- може би нарочно видоиз- 
менено от Мазнев. Провадия, 1900. 

Маго м — видоизменено ст Манго, Маг- 
до, Маргарит или друго подобно име. Ма- 
гов Ф. Сопот, 1893. Е 

Магрет м — видоизменено от Маргарит 
(2) Варна. Магретов Ф. 

*Магул м — от Маг о) ул. Магулев Ф. 

Магулеков ф — от Магулев с вмъкнато 
ек. Челопеч (Пирдопско). 

Магун м — от Маг(о)--уч. Магунев ф. 
Сливен. Магунски ф. Варна. 

Мада м — далечно видоизменение от Мла- 
ден. Брезник, Цариброд. Мадов ф. Цари- 
брод. Мадиь ф. Берковица, 1896, Радилово 
(Пещерско), Ракитово (Велинградско). 

Мадалев ф. Стара Загора. 

Мадамлиев ф — може би вм. *Маданлиев 
"живял и работил в град Мадан’ (?) Бра- 
таница (Пазарджишко), 1956. 

Маданов и Мадански: ф-- от дизл. ма- 
дан "железодобивна пещ’ (от ар.-тур. тадеп). 
Варна, Мала църква (Самоковско). 

Мадански? ф — от с. Мадан (Михайлов- 
о Михайловград, Малорад (Орехов- 
ско). 

Маданчев ф — от диал. 
Маданов. Станке Димитров. 

Мадарджиев ф — от диал. *мадарджия 
"който гълчи, сконфузва, излага хората’ 
(от тур. тайага етек "сконфузя, из- 
ложа’). Казанлък. 

Мадаров и Мадарски ф-- съкрат. от 
Мадарджиев. Плевен, Пещера, Лозен (Со- 
фийско). 

Мадгеров ф. Видин. 1893. 

Маде м — от звателната форма на Мада. 
Сливница. Мадев ф. Невля (Цариброд- 
ско), Сливница. 

Мадемджиев ф — от диал. * мадемджия 
’рудокоп’ (ар.-тур. тадепс!). Пловдив. 

Мадемов ф--от тур. тайет "понеже, 
тъй като’ — поради често повтаряне на 
тая дума (2?) 

Мадерджиев ф — разновидност на Мадар- 
таа Казанлък, Ракитово (Велинград- 
ско 

Маджар ‚и Маджара пр —- от диал. ма- 
джар(ин) "преселник, бежанец”; вж. Ма- 
джиров, или от народностното име ма- 
джарин. Долни Богров (Софийско), Трудо- 
вец (Ботевградско). Маджаров ф. Коприв- 
щица, Панагюрище, Карлово, Стара За- 
гора, 1878, Грудово, Устово (Смолянско), 
Самоков, Плевенско. Маджарски ф. Враца, 
Михайловград, Вършец. Маджарете род 
в Кътина (Софийско). 


. маданче; вж. 


Маджереулу ф — старинна форма на Ма: 
джаров с турско окончание. Шумен, . 1843, 

Маджйров, и Маджирски ф — от диал. 
маджйрин "преселник, бежанец” (от ар.- 
тур. тиһасіг). Панагюрище, Панагюрско, 
Пловдив, Асеновград, Склаве (Санданско), 
Русе. 

Маджо м — от Мачо с озвучаване на ч 
в дж или от Младжо с изпадане на л; срв. 
Мада. Кичевско. Маджев и Маджов Ф. 
Кюстендил, 1879, Панагюрище, Пещера, 
Пловдив, Габрово, Шумен. 

Маджоров ф — видоизменено от Маджу- 
ров или Маджаров. Станке Димитров. 

Маджуков ф — видоизменено от Манджу- 
ков или от Маджунков. 

Маджунков ф-- от „прякор Маджднко: 
"който обича маджун”; срв. Маджунов. 
Калофер (Възраждането), Плевен, 1900, 
Лясковец, Исперихско. 

Маджунов ф-- от диал. маджн, ’пет- 
мез’ (тур. тасип). Сливен, 1883, Стара За- 
гора, 1905, Клисура (Карловско), 1893. 

Маджуров ф--от диал. маджурин; 
вж. Маджиров. Сопот, Първенец (Плов- 
дивско), Пловдив, Болярци (Асеновград-- 
ско), Варна, Виница (Варненско). 

Маджярче пр — умалит. от Маджар. Пе- 
щера, 1852. 

Мадин м — от Мад(а), Мад(о)--ин. Ма- 
дйнов ф. Дол. Богров (Софийско).. 

Мадлен! ж — вм. Мадлена. София, 1958. 

Мадлен? м — кръстен на баба си Магда-- 
лена. Ихтиман, р. 1965. 

Мадлёна ж — видоизменено от Младена 
по името на една киноартистка. Криводол. 
(Врачанско), р. 1955, Варна, р. 1957, Бер- 
ковица, р. 1959. 

Мадо м — разновидност на Мада. Брез- 
нишко. Мадов ф. Берковица, Годеч. 

*Мадол м — от Мад(о)-| ол. Мадолсв! ф. 
Белица (Разложко), Банско. 

Мадрев ф — навярно от Мъдров с диа- 
лектно а вм. >. Пазарджик. 

Мадрит м — от името на град Мадрид в. 
Испания (навярно бащата е бил интербри- 
гадист). Чипровци (Берковско), 1958. 

Мадурски ф — вм. Маджурски. 

Мадърджиев ф — писмена разновидност- 
на Мадарджиев. Стара Загора. 

Мадьоновци — род в Бодрово (БРВ 
майско). 

Маерков ф — от диал. майерко, умалит. 
от магер с изговор на г като й; вж. Магеро. 
Благоевград. 


Маешки ф—навярно вм. Маевски; вж. Май.. 


Маждраганов ф — от диал. *маждраган 
"който носи маждрак; срв. Тояганов. 
‚ Маждраков ф — от маждрак; вж. Маз- 


драка. Рядко, на разни места из страната. 


Мажев ф — от Маджев с преход на. дж 
в ж. Шумен. 
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Мажкаров ф — писмена разновидност на 
„Мъж каров. 

Маждр пр — от Маджор с преход на 
"дж в ж. Станке Димитров, 1879. Мажо- 
ров ф. Станке Димитров. 

Мазаджиев ф-- от диал. мазаджия 
"1. търговец с магазин; 2. магазинер’ (ар.- 
тур. тарагас). Гложене (Тетевенско), Бела 
“Слатина, Калофер, Шумен. 

Мазаев ф. Русе, Пловдив. 

Мазаков ф — може би нарочно видоиз- 
менено от “ Мързаков; срв. Мързанов. Тър- 


‘ново, 1897, Карлово, 1908, Казанлък, 
1935. 
Мазалчев ф. Стара Загора. 
Мазарачовски ф — от с. Мазарачево 
(Кюстендилско). Кюстендил. 


Мазаров ф — от ар.-тур. тайгаг "пис- 
‘мена молба’ или от тегаг "гроб". Пурия 
(Казанлъшко). 

Мазача пр — от мазач 
измазва’. Павликени. 

Мазгалов ф — от диал. мазгӣл "1. бой- 
ница; 2. тесен дълъг прозорец. на изба’ 
(тур. тагра!). Симеоновград, 1917, Сандан- 
ско. 

Мазганов ф — от прякор Мазна Гана 
или видоизменено от Мазгалов. Говедарци 
: (Самоковско). 

Мазгаров ф — от диал. *мазгар, “мъзгар 
"човек с буйна кръв и младост”. Кюстендил. 

Мазгов ф -— от мъзга, прен. "буйна кръв 
‚и младост”. Луковит. 

Маздрака пр — от лиал. мъздрак "ко- 


’зидар, който 


пие, маждрак’ (ар.-тур. пиггак). Кула. 
Маздраков ф. Пловдив, 1870. Маздрашки 
.ф. Враца. 


Мазев ф — от диал. 
Пловдив, Пещера. 

Мазенов ф — от мазен (2); вж. Мазнев. 
Хасково, 1873. 1893. 

Мазинков ф — вм. *Мизинков; вж. Ми: 
зинов. Ресен (Търновско). 


мазе, вж. Мазов. 


Мазитаров ф. Пловдив. 
Мазмънов ф. Горно Ябълково (Грудов- 
ско). 


Мазнев! ф — от прякор Мазния "тлъст, 
„пълен, загладен; 2. любезен, угодлив". Рад- 
ковци (Дряновско), Габрово, Елена, 1900, 
Тетевен, Казанлък, Стара Загора, Кричим, 
Пазарджик, Бела Слатина. 

Мазнев? ф — според семеен спомен: ба- 
‘бата била мазна, т.е. винаги загладена, 
‚спретната и чиста. Самоков, Кюстендил. 

Мазнеков ф — от Мазнев с вмъкнато ек. 
Панагюрище. 

Мазнйков ф — от прякор Мазийка; вж. 
Мазнев. Станке Димитров, Етрополе, Ста- 
ра Загора, Ямбол. 

Мазнйлков ф — от прякор Мазнилко "кой- 
то се подмазва’. Самоковско. 

Мазничев ф — разновидност на Мазни- 
ков. Берковица, 1893, Русе. 
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Мазнов ф — от прякор Мазната; вж. 
Мазнев. Враца. 

Мазов ф — от маза "1. 
(ар.-тур. тарага). Котел, 1867, Бургас, 
Враца, Кавадарци, 1917. 

Мазълов ф. Пещера. 

Май м — от месец май; срв. Април. Со- 
фия, р. 1926. Маев ф. Тетевен, Стара За- 
гора, Пловдив. Магвски ф. Майовски Ф. 
Варна. 

Майда ж — съкват. от Смарайда. Стара 
Загора (вече изчезнало). 

Майдавски ф — може би от някое село 
с подобно име. рарна. 

Майданов ф — от диал. мейдан "площад, 
мегдан” (ар.-тур. теудап). Севлиево. 

Майдачев и Майдачевски Ф. 

Майков ф — от майка — поради често 
повтаряне на „майко“ нли „майката“. Пле- 
вен, Сопот, Лозен (Софийско). 

Майлан ж — някакво чуждо име (май- 
ката виетнамка). София, р. 1963. 

Маймаров, Маймарев и Маймарски ф — 
от диал. маймар(ин) "1. архитект, строи- 
тел; 2. масажист’ (от ар.-тур. тітаг). 
Русе, Варна, Горна Оряховица. 

Маймунков ф-- от прякор Маймднко 
"грозен или много шеговит човек". Хасково, 
1878, Поморие. 

Маймунски ф-- от маймуна в някакво 
преносно значение (от тур. таутип). Оре- 
ховско, Куртово Конаре (Пловдивско). 

Майналов, Майкалдвски и Майнолов- 
ски ф — от майно ле — поради често повта- 
ряне на това възклицание. Охридско, Велес, 
Стара Загора, Толбухин. 

Майнаслйев и Майнаслийскн ф-- от с. 
Майнаслии (Събрано, Новозагорско). Нова 
Загора, Стара Загора. 

Майно м — от Маньо с отмет на йотацията 
или видоизменено от Мойно. Мъглен, нар. 
пат Майнов ф. Болград, 1862, Ловеч, 
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Майнъловски ф — вм. Майналовски. Вар- 
на. 
Майо м — от месец май (?) Шуменско, 
15—16 век. 

Майоров ф — от прякор Майдра. Дра- 
гоево (Преславско), Русе. 

Майски ф — от прякор или псевдоним. 
Попово. 

Майстора пр — от майстор. Майсторов 
ф. Калофер, Пловдив. Майсторски Ф. 
Севлиево, Пловдив, Кривина (Софийско), 


Майсторикдлеви род — от майсторите Ко- 
леви. Панчарево. 

Майтарски ф — от диал. *майтар "ше- 
гобиец’ (?) Враца. 

Майя ж — разновидност на Мая. Ново, 
рядко. 


Мака ж — женска форма от Мако. Вай- 
ганд, Синод. именник. 


изба; 2. магазин’ 


< 


Макавей м — библейско име, евр. „чук“. 
Главно СЗБ и Котел. Макавеев ф. 

Маказчиев и Макасчйев ф — от ар.-тур. 
таКазс: "майстор и продавач на ножици”. 
Сливен. 

Макаков ф — от тур. таКаК "тояжка за 
подпиране, патерица”. Стара Загора, 1880, 
Малево (Хасковско), Пловдив, с. Лъго- 
‘беново. 

Макар м — съкрат. от Макари. Макаров 
ф. Стралджа (Ямболско). Макаровски Ф. 
Макарски ф. Търново. 

Макараджийски ф — от диал. макара- 
джия "продавач на макари’ (тур. такагасі). 
Горни Пасарел (Самоковско). 

Макарёнков ф — видоизменено от Ма- 
каринов по името на съветския педагог и 
писател А. С. Макаренко. Пещера, 1965. 

Макари м — гр. Махёрос 'блажён’ — 
име на календарски преподобен. Босилеград 
Кюстендилско, Копривщица. Макариев Ф. 

Макарин м — гр. Махаріуос̧, от Макари. 
Макарйыов ф. Пещера, Блатско (Гоцедел- 
чевско). 

Макарина ж -- женска форма от Макарин 
или от Макари. Говежда (Михайловград- 
ско). 

Макарнаджиев ф. Балчик. 

Макарчо м — умалит. от Макар. Ма- 
карчев ф. Миланово (Свогенско). 

Макатев ф — от диал. макат ’постилка 
за миндер’ (ар.-тур. таКа{). Самоков. 

Макашев ф. Стара Загора. 

Макдолен м — някакво шотландско име 
нею от Макдоналд. Червен брег, 
р. | 

Маке и Маки м — разновидност на Мако. 
Макев и Макиев ф. Русе, Пловдив, Дерман- 
ци (Луковитско). 

Македо м — от страната Македония. Ивай- 
-ловградско. 

Македона ж — от страната Македония. 
Каблешково (Поморийско), р. 1930. 

Македонеца пр — от македднец. На раз- 
ни места из страната. Македонски Ф. 

Македония ж — от страната Македония. 
"София, р. към 1900, Пловдив, р. 1922. 

Македонка ж — от македднка. Скопие, 
1942, Благоевград. 

Македонов ф-- разновидност на Маке- 
донски. Силистра, 1900. 

Македӧһчев ф--от прякор Македдн- 
чето. Русе. 

Макей м — съкрат. от Макавей. 
кеев ф. Горна Оряховица, Русе. 

Макелов ф. Казанлък. 

Макенаджийски, Макинаджиев и Макен- 
джиев ф — от диал. макинаджия "машинист, 
който борави с машина’ (гр.-тур. такшас:). 
Самоков, Кюстендил, Петрич, Петричко, 
Благоевград, Пловдив. 

Макензен м — по фамилното име на нем- 
<кия фелдмаршал А. Макензен, станал из- 


Ма- 


вестен у нас пс време на Първата световна 
война. Владимирово (Михайловградско), р. 
1917. 

Макльо м — прякорно име от Мако. 
Маклев ф. Долни Дъбник (Плевенско). 

Макньо м — прякорно име от Мако. Дер- 
манци, Торос (Луковитско). Макньов Ф. 
Плевенско, 1908. Макнев ф. Ловеч, Илов- 
ДИВ. 

Мако м — съкрат. от Макавей. Ковачица 
(Ломско), 1870. Маков ф. Плевен, Крушо- 
вене (Ореховскс), Враца. 

Макра ж — съкрат. от Макрина. Велин 
град. 

Макре м — от гр. Мжхрдв "дълъг, или 
съкрат. от календарското име Макриан. 
Макрев ф. Дебърско, Якоруда, Разлог. 

Макрел м — от Макр(е) ел. Макрелов 
ф. Чирпан, Пловдив. 

Макрен м — от Макр(е)+ен. Макренов 


Макрёна ж — женска форма срещу Ма- 
крен. Михайловградско. 

Макри! ж — от гр. рахр дълга” или раз- 
новидност на Макра. Кюстендил. 

Макри? м — разновидност на Макре. Мак- 
риов ф. Добринище (Разложко). 

Макридов ф — от Макрев с гръцко ид. 
Бургас. 

Макрил м — от Макр(е)--ил. Макрйлов 
ф. Казанлък. 

Макрин м — от Макр(е) ин. Макри- 
нов ф. Самоков, 1853. 

Макрина ж — гр. Махрѓуу, лат. Масгіпа 
от тасга "мършава, суха, слаба’ — име 
на календарска преподобна. Михайловград- 
ско, Берковица, Красава (Брезнишко), Кли- 
сура (Софийско), Казанлък — калугерка, 
Сопотски манастир — калугерка. 

Макро м — разновидност на Макре. 
Макров ф. 

Максаков ф. 

Максе м — съкрат. от Максим. Максев 
ф. Разлог. 

Максим м — гр. МаЁ{рһос̧, лат. Махітиѕ 
"най-голям, най-велик’ — име на календар- 
ски преподобен. Рядко. Габрово, р. 1872, 
1833, Разложко, Ново село (Видинско). 
Максимов ф. Горна Оряховица, 1865, Габ- 
рово, Стара Загора, Кюстендил, 1832, 
Трънско, Кратово. 

Максима ж — женска форма от Максим. 


Своде (Ботевградско), р. 1902, Дръмша 
(Свогенско), р. 1912. 
Максимилиан и Максимилиян м — лат. 


Махітііапиѕ. Разград, 1893. 


Макул м — от Мак(о)-|-ул. Макулов и 
Макулев ф. Пловднв, София, 1897 


Макшутов ф. Галиче (Ореховско). 


Мала ж — съкрат. от Малама или женска 
форма срещу Мальо. Мали:: ф. Вълчедръма 
(Лом ско). 
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Малагански ф. 

Маладжйков ф — от тур. шааск ’би- 
волско теленце’. Вълчи трън (Плевенско). 

Малаев ф. — от диал. малай "царевичен 
хляб’ (от рум. та!а!). Самоков, 1917, Етро- 
лопе. 

Малайна и Малайно м. Гоце Делчев, нар. 
песен. 

Малака пр — от диал. малак "биволче" 
(тур. та|аК); срв. Биолчев. Пещера, 1900. 
Малаков ф. Виница (Варненско), Поморие, 
Любенец (Новозагорско), Ловеч, Мадан 
(Михайловградско). Малакев ф. Русе. Ма- 
лаковски ф. Кричим. 

Малакташев ф — от малък Ташо или от 
малака Ташо (?) Пловдив. 

Малакчиев ф — от диал. малакчия "па- 
стир на биволски телета’ (тур. та!аКс). 
Русе. 

Малам м — мъжка форма срещу Малама. 
Маламов ф. Сенокос (Благоевградско), Пет- 
рич, Санданско, Казанлък. Маламски Ф. 
Пазарджик. 

Малама ж — от гр. на аа "Злато". Скра- 
вена (Ботевградско), 1648, Трявна, Нова 
Загора, Сливен. 

Маламан м — от Малам У 
манов ф. Силистра, 1897. 

Маламата пр — от малама; вж. Малама. 
Русе. 

Маламатен м — от диал. маламатён "по- 
златен”. Маламатенов Ф. 

Маламен м — от диал. маламен "златен, 
позлатен”. Маламенов ф. Силистра, 1893. 

Маламйн м — от Малам--ин. Леденик 
(Търновско). Маламйнов ф. Търново, Ка- 
занлък. 

Маламчо м — умалит. от Малам. Ма- 
ламчев ф. Патр. Евтимово (Асеновградско). 

Малана ж — видоизменено от Малама с 
по-употребимото окончание -на. Софийско. 

Малахия м — име на библейски про- 
рок, евр. „божи пратеник“. Синод. именник. 

Малахов ф — може би вм. Малаков или 
* Малахиев. 

Малахри ж — може би кръстоска от 
Малама и Хриса. Пещера, р. 1925. 

Малачев ф — от прякор Малӣчето "би- 
волчето’; срв. Биолчев. Пловдив. 

Малачината пр — от рус. молодчина "сръ- 
чен и угледен човек’. Боженица (Ботев- 
градско). Малачински ф. Боженица. 

Малашёвски ф — от с. Малашевци (Со- 
фийско). 

Малашинов ф — може би сродно с Ма- 
лачински. Зорница (Асеновградско). 

Малаянов ф — от диал. “малвян "който 
яде царевичен хляб’ (от рум. пй!а). Ал- 
домировци (Сливнишко). 

Малвина ж — фр. Мата. Шумен, Лех- 
чево (Михайловградско), р. 1960 на баба 
си Милица. 

Малджански ф — от ар. ‘пер. -тур. та!- 


ан. Мала- 
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сапі1 "лаком, користолюбив’. Луковит, Бо- 
рован (Белослатинско), Лехчево (Михайлов- 
градско). 

Малджйев и Малджийски ф-- от диал- 
малджия "иманяр" (ар.-тур. та!с1). Русе, 
Шумен, Варна, Багренци (Кюстендилско). 

Малезанов ф — разновидност на Мелеза- 
нов. Скопие. 

Малезов ф — разновидност на Мелезов. 
Брацигово, 1904. 

Малей и Малея и — разширено от Мальо. 
Копривщица. Малеев Ф. 

Малеков ф-- от Малев с вмъкнато ек. 
Русе. 

Малён м — от Мал(ьо)--ен. София, р. 
1885, Стара Загора. Малёнов ф. Казанлък. 

Малёна ж — женска форма срещу Мален. 
Софийско, Враца. Маленин ф. Ловеч, Пле- 
вен. 

Маленка ж — умалит. от Малена. Бод- 
рово (Ихтиманско). 

Маленко м — умалит. от Мален. Зетьово. 
(Чирпанско). Маленков Ф. Панагюрище. 

Маленчо м — умалит. от Мален. 

Малехунов ф. Пещера, Гайтаниново (Го- 
цеделчевско). 

Малецки ф — може би полско или руско 
име. ; 

Малёчко м — разновидност на Малешко. 
Поповско, 15—16 век. Малёчков Фф. Пе- 
щера, Пазарджик, Етрополе. 

Малёш м — от Мал(ьо)-еш. Шуменско, 
15—16 век. Малёшев ф. Казанлък. ` _· · 

Малёшко м — умалит. от Малеш или 
направо от Мал(ьо)--ешко. Нова Загора 
(гроб), Варна. Малешков ф. Габрово, 1905, 
Дряново, Казанлък, Брезово (Пловдив- 
ско), Калофер, Скалица (Ямболско), Елхово. 

Малзадёев ф — от ар.-тур. тай. уаде 
"(който има) доста или предостатъчно имот”. 
Шумен, 1881. 

Малигаров ф — съкрат. от “ Мамалигаров. 

Малигенов ф — може би от мали Гено. 
Пловдив. 

Малий пр — от мали "малкия". Дясковец, 
1844. 

Малий Гарибалди пр. Котел, 1867. 

Малийка ж — съкрат. от Амалия. Синод. 
именник. 


Маликатов ф. Долна баня (Ихтиманско), 
Радуил (Самоковско). | 

Маликов ф — от диал. малик "бут, чук 
на тепавица”. Пловдив, 1900. 


Малин м — а) от Мал(о)--ин; 6) женска 
форма от Малина. Бистрица, Бусманци, 
Лозен (Софийско), Самоковско, Ихтиман, 
Ракитово (Велинградско), Луковитско. Ма: 
линов ф. Брезник, Панагюрище, Перущица, 
Велинград, Симитли, Болград. Малйнов- 
ски Ф. 

Малйна ж — а) от плод и растение ма- 
лайна; срв. Череша, Ябълка и др.; б) женска 


форма от Малин. На разни места из стра- 
ната. 

Малинка ж — умалит. от Малина. Со- 
фийско, Долно Камарци (Пирдопско), Их- 
тиман, Мездра. Малинкин ф 

Малинко м — умалит. от Малин. Софий- 
ско. Малинков ф. Калофер (Възраждането), 
Пазарджишко. 

Малинхёр м — видоизменено от Манли- 
хер. Баня (Михайловградско), р. 1910, 1925. 

Малинчо м — умалит. от Малин. Со- 
фийско. Малинчев ф. Софийско, Врачеш 
(Ботевградско). 

Малич м — умалит. от Мальо, Мало. 
София, нар. песен. Малйчев ф. Долни Дъб- 
ник (Плевенско). 

Малиш м — от Мал(ьо)+иш. Малишев 
ф. Русе. 

Малишевски ф — от Малиш или видо- 
изменено от Малашевски. 

Малка ж — женска форма от Малко. 
Стара Загора — старо. 

Малканов ф — от диал. малкан "малък, 
дребен човек”. Станке Димитров. 

Малкиев ф-- от прякор Малкия. Лет- 
ница (Ловешко). 

Малко и — успоредна форма на Малчо с 
друго окончание. Малков ф. Садово (Асе- 
новградско), Силистра, 1904, Ботевград 
(от Крушево, Македония). Малковски Ф. 
Костенец. 

Малкодански ф-- от диал. 
"малък, дребен човек”. Кнежа. 

Малкоч м — лично име, образувано от 
фамилно, чието значение е забравено. Опан 
(Старозагорско). Малкочев! ф. 

Малкӧчев? (и Малкӧчов) ф-- от тур. 
такосой и ‘хитрец, измамник, шмекер’. 
“Самоков, 1843, Бобошево (Станкедимитров- 


* малкодан 


ско), Лозен (Софийско), Пещера, Опан 
(Старозагорско), Асеновград, 1900, Тър- 
говище. 


Маллиев ф-- от диал. маллия "богат, 
имотен’ (ар.-тур. та). Търново, 1908. 

Малнихер м — изопачено от Манлихер. 
Баня (Михайловградско). 

Мало и — успоредна форма на Мальо с 
твърдо окончание. Малов Ф. Търново, 
1893, Омуртаг, 1893, Казанлък. 

Маломйр м — от Маламир — име на ста- 
робългарски владетел. Синод. именник. 

Маломира ж — женска форма от Маломир. 
‘Синод. именник. 

Малта ж — гр. Мах "мека, нежна’. 
Шумен, 1884, Плевен, р. 1884. 


Малтица ж — умалит. от Малта. Русе. 


Малтичка ж — преумалит. от Малта, 
Н. Геров. 
Малтуда ж — гр. М4А90ӧёа, от Малта. 


Казанлък, р. 1923. 
Малун м — от Мал(о) + ун. Копривщица, 
нар. лесен. 


Малуна ж — от Мал(а) + уна. Свищов, 
р. 1915. 

Малуска ж — навярно вм. Малушка. 
Капитан Андреево (Свиленградско). 

Малуш м — от Мал(о) + уш. Шумен, 
1960. Малушев ф. Котел, Шумен. М ал ў- 
шов дол, местност в Етрополе 

Малушка ж — женска форма от Малуш. 
Шумен. 

Малхозов ф. Стара Загора. 

Малчик м — от псевдонима на антифа- 
шисткия борец Малчика. Михайловград, 
р. 1959. 

Малчо м — умалит. от Мальо. Шумен, 
1861, 1876, Провадия, 1893, Зараево (По- 
повско), Видин,Софийско. Малчев ф. Шумен, 
Добруджа. Малчов ф. Банско, Ботевград- 
ско. Малчевски ф. Казанлък. Малчиев Ф. 
Варна. 

Малъмка ж — писмена разновидност на 
Маламка. Шумен. 

Малъмов ф — писмена разновидност на 
Маламов. 

Мальо м — от мали "малък, мил. Со- 
фийско, Варна, Шумен. Малев и Мальов Ф. 
Негован, Чепинци (Софийско), Шумен, 
Нови пазар. Малиев ф. Търново. Малев- 
ски ф. Никопол. Малюоглу ф — с турско 
окончание. Шумен, 1860. 

Мальошев ф — разновидност на Малюшев 

Малючки ф — вм. Малюшки, от Малюш. 
Благоевград, Сандански. 

Малюш м — от Маль(о) - уш. Малю- 
шев ф. 

Малягов ф — от Маляков с озвучаване 
на к в г. Орехово. 

Маляков ф — от диал. маляк "1. мал- 
кият пръст на ръката; 2. малък, дребен 
човек”. Сопот, Станке Димитров, Бобошево 
(Станкедимитровско). 

Маманезов Ф. 

Мамаров ф — от ар.-тур. тітаг 'строи- 
тел’; вж. Маймаров. Плевен, Бургас. 

Мамарчев ф — а) от диал. мамарёц "жи- 
вотинка, която играе над извори и кладен: 
чета’; б) от диал. мамарчо, умалит от ма- 
мар; вж. Мамаров. Котел, 1867, Кюсгендил, 
1893, Хасково, 1917, Ботево (Варненско) 

Маматарков ф — от гъба маматарка; 
според семеен спомен — от двама търговци 
на име Иван Стоянов в Търговище единият 
имал калпак като маматарка и обичал гъби 
маматарки, затова си бил сложил ново име. 
Търговище, Бургас, 1893, Казанлък. 


Маминото пр — от мдминото (момченце). 
Търново. Маминов и Маменов Ф. 


Мамка ж — от мамка, мамичка или видо- 
изменено от Манка. Шумен. 


Мамков ф — видоизменено от Манков. 
Враца, 1910. 


Мамулев и Мамулски ф-- от мамйли 
"царевица" (ар.-тур. тати!) — навярно 


317 


употребявал необичайна за говора дума. 
Сливен, 1893, Дряново, Габрово. 

Мамулков ф — разновидност на Маму- 
лев. Разград, Русе. 

Мамушев ф — навярно вм. Манушев. 
Благоевград. 

Мамчёров ф . разновидност на Момчеров. 
Враца. 

Мана ж — женска форма от Мано, Ма- 
ньо или съкрат. от Малина, Мария и под. 
Трявна, Панагюрище, Манин Ф. 

Манавски ф — писмена разновидност на 
Манафски. Ихтиман, Лехчево (Михайлов- 
градско). 

Манаджйев ф—от диал. маханаджия’ който 
на всичко намира махна, нищо не одобрява’. 
Варна. 

Манайл м — видоизменено от Мануил. 
Банско. Манайлов 0. 

Маналов ф — може би видоизменено от 
Манахилов. Енина (Казанлъшко), Спасово 
(Чирпанско), Стара Загора. 

Манас м — съкрат. от Манаси. 
ф. Бела Слатина. 

Манаси и Манасия м — библейско име, 
евр. „който забравя бедите“. Кюстендил, 
Кюстендилско, Трънско, Кнежа.Манасиев ф. 

Манаско м — умалит. от Манаси. Ма- 
насков Ф. 

Манаслиев ф — видоизменено от Майна- 
слиев. Варна. 

Манаф пр — от диал. манаф(ин) "1. малоа- 
зийски турчин; 2. прен. развратник” (от 
тур. тапау). Габрово, 1833. Манафов Ф. 
Мъглиж (Казанлъшко), Пирдоп (пирдоп- 
ските Манафови обясняват името си с това, 
че били търгували с Манафлъка; вж. Ма- 
нафъков). Манафски ф. Бела Слатина, Бо- 
тевград, Ихтиман. Манафете род в Церецел 
(Свогенско). 

Манафъков ф- а) от Манафък, Мана- 
флък "област в Мала Азия"; 6) от ар.-тур. 
типайК "раздорник, интригант’. Хасково. 

Манахил м — от Манаил с вмъкнато х. 
Хасково, 1893, Криьо поле (Хасковско), 
Дълбок извор (Първомайско), Староселци 
(Плевенско). Манахилов Ф. 

Манахов ф-- видоизменено (може би 
нарочно) от Манафов. Златарица (Еленско). 

Мангалаков ф. Стара Загора. 

Мангалджийски ф — от диал. мангалджия 
"който прави мангали’. Самоков. 

Мангалов и Мангалски ф — от мангал 
(ар.-тур. тапра!). Гоце Делчев, Гоцедел- 
чевско, Пловдив, Дуплян (Ямболско). 

Мангараков Ф. 

Мангаров ф — видоизменено от Мангалов 
или Мангъров (2) Калофер. 

Мангафлиев ф — от с. Мангуфли (Малко 
Кирилово, Елховско) или от Магъф (Сено- 
клас, Свиленградско). 

Мангачев ф. Пловдив. 


Манасов 
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Мангё м — югозападна форма на Манго. 
Радомирско. Мангев ф. 

Мангейн и Мангеин ф-- навярно от 
Манге или “Мангеа. Студена (Пернишко). 
Челопечене (Софийско). 

Мангел м — кръстоска от Манго и Ван- 
гел. Мангелов ф. Млечево (Севлневско), 
Севлиево, Айтос, Варна, Пловдив. 

Мангеш м — от Манг(о) -- еш. Матгешев. 
ф. Пазарджик. 

Манго м — от Манко с озвучаване на 
нк в нг, както Менко и Менго, Минко и 
Минго, Мънко и Мънго. Бр. Миладинови. 
Мангов ф. Якоруда, Сандански, Железница, 
Лозен (Софийско), Пасарел (Самоковско), 
Панагюрище, Плевен, Пловдив, Сливен. 
Манговски ф. Троян, Плевен, Враца, Оси- 
ковица (Ботевградско). 

Мангоров ф. Калофер. 

Мангуров ф. Катунци (Санданско). 

Мангъзов Ф. | 

Мангъров ф — от остар. мамефр "дребна 
монета’ (тур. тапрлг). Сопот, 1900, Нова За- 
гора. 

Мангърчев ф — от остар. мангърче; вж. 
Мангъров. 

Мангъфов ф — от с. Мангъф (Сеноклас, 
Свиленградско). Свиленград. 

Мангъшев ф — навярно разновидност на 
Мангешев. Стара Загора. 

Манда ж — от Мана с вмъкнато д или 
женска форма от Мандо. Бургас, 1930. 

Мандагьозов ф-- от диал. *мандагьдз 
'безочлив’ (от тур. тапда и 562 "бявояско 
око’. Станке Димитров, 1879. 

Мандаджиев ф — от диал. *мандаджия 
'биволар’ (тур. тапдас1). Казаняък, 1893, 
Пловдивско, Карлово, Дряново, Горна Оря- 
ховица, Търново. 

Мандаков ф. Никопол. 1900. 

Мандалиев ф — от диал. *мандалия "който 
има биволи” (от тур. “ папдаП); срв. Буа- 
лиев. Габрово, Ямбол. 

Мандалина и Мандалена ж — видойзме- 
нено от Магдалина, Магдалена. Вайганд, 
Синод. именник. 

Мандалов и Мамдалски ф-- от прякор 
Мандалото "който постоянно се движи 
насам-натам’ (от ар.-тур. тапда!). Кованлък 
(Търновско), Свищов, Чирпан, Стара За- 
гора, Кюстендил, Асеновград. 

Мандалчев ф — от прякор Мандалчето; 
вж. Мандалов. Асеновградско. 

Мандариев, Мандаров и Мандарски ф — 
от гр. раутёр ’въже“ или от раут@рю "за- 
кърпвам (дреха)’.Орловец (Горнооряховско), 
Ракитово (Велинградско), Горни Лом (Бело- 
градчишко). 

Манде м — западна форма на Мандо, 
Мандьо. Мандев ф. Желява (Софийско). 

Мандешлиев ф — от някое село с по- 
добно име. Тагарово (Грудовско). 

Манджаков Ф. 


Манджаров ф — от диал. *манджар "който 
иска да яде все манджи’; срв. Гозбаров. 
Карананево (Свищовско), Свищов, 1893, 
Бяла, 1893, Стамово (Старозагорско). 

Манджиев ф — съкрат. от Манаджиев. 
Варна, Търново. 

Манджиков ф — от диал. “ манджик "гоз- 
бица’ (тур. тапс1К). Казанлък, 1917. 

*Манджин м — от Мандж(о) |- ин. Ман- 
жинов ф. Пловдив. 

Манджо м — от Манчо с озвучаване на 
нч в ндж. Манджев ф. Българово (Айтоско), 
Каблешково (Поморийско). 

Манджолски ф. Оряхово (Русенско). 

Манджоранов ф — от диал. *манджоран, 
еднакво или близко по значение с манджар; 
вж. Манджаров. Хасково, 1897. 

Манджук пр — от пер.-тур. тепсиК "малък 
полумесец на върха на копие” (?) Калофер, 
1844. Манджуков ф. Калофер, 1849, Сопот 
Стара Загора, Бяла вода (Малкотърновско), 
Бургаско, Пещера, Церово (Пазарджишко), 
Костенец, Видин, Михайловград, Мирковци 
(Македония). 

Манджунов ф — видоизменено от Манд- 
жуков. 

Манджуров ф — може би от прякор Манд- 
журеца, срв. Китайски, Японски. Казан- 
лък. 

Мандзувчев и Мандзуфчев ф. Варна. 

Манди м — съкрат. от Диаманди. Ман- 
диев ф. Гоце Делчев, 1917. 

Мандик м — от Манд(и) или Манд(о) -- 
ик (2) Мандиков ф. Никопол, 1893, Плевен — 
голям род, Берковица, 1900, Търново, 
Чирпан, Рупки (Чирпанско), Стара Загора. 

Мандика ж — женска форма срещу Ман- 
дик. Свищов, 1888 

Мандика-Маргарита ж. София, 1952. 

*Мандил м — от Манд(о), Манд(и) -- ил. 
Мандилов ф. Велинград. 

# Мандин м — от Манд(о), Манд (и) -- ик 
Мандинев ф. Пловдив. Мандински ф. Добра- 
лево (Ореховско). 

Мандич м — умалит. от Мандо или от 
Манди. Мандичев ф. Габрово. 

Мандо м — от Мано с вмъкнато д. Трън- 
ско. Мандов: ф. Казанлък, Сливен, Стара 
Загора, Калофер, Свищовско. 

Мандбв? и Мандовски ф — от прякор 
Мандата "бивол" или "бавен като бивол” 
(тур. тапда). Ботевград. 

Мандой м — разширено от Мандо. Ново 
село (Видинско). Манддев Ф. 

Мандол и Мандул м — от Манд(о) -|- ил. 
Мандолски ф. Тръстеник (Плевенско). Манду- 
лов ф. Пещера, Пловдив. 

Мандраджиев и Мандражиев ф — от ман- 
драджия "съдържател на мандра” (гр.-тур. 
тапйгас). Котел, Карлово, Стара Загора. 

Мандрика ж — румънско име; вж. Ман- 
друц. Мандрикин Ф. 

Мандров ф — от прякор Мандрата или 


съкрат. от Мандраджиев. Сливен, Бургас, . 
Стара Загора, Пазарджик, Еленско, Ловеч. 

Мандрой м — разширено от рум. Мпдги: 
хубав”. Ново село (Видинско). 

Мандруц м — рум. Маги}, умалнт. от 
М таги. Видин. Мандруцов Ф. 

Мандуров ф — може би разновидност на: 
Мандулов. Пловдив. 

Мандухов ф. Гоце Делчев — покръстен: 
циганин. 

Мандуш м — от Манд(о) |-- уш. Манду- 
шев ф. 

ры ф. Мандрица (Ивайловград- 
ско). 

Мандьо м — от Маньо с вмъкнато 0,. 
успоредна форма на Мандо. Мандев Ф. 
Търново, 1910, Севлиево, Павликени, Ло- 
веч, Желява (Софийско). Мандевски Ф.. 
Казанлък. 

Манеджиев ф — видоизменено от Манад-. 
жиев. 

Манёрски ф — от прякор Манёрката 
(може би откраднал или намерил някоя 
манерка през войната). Пловдив. 

Манёчковци — от диал. манёчък "мъни- 
чък’. Изселен род от Боженнца (Ботев-. 
градско). 

Манёшко м — от Ман(ьо) |- ешко. Ма-- 
нешков ф. Елена, 1917. 

Манзуров ф. Велинград. 

Манзуфчев ф — от един произход с Ман-- 
дзувчев. Варна. 

Манзъров ф. Нова Загора, 1893. 

Манивёлов ф — от автомобилната част 
манивёла. 

Маника ж — от Ман(а) |- ика. Брезник. 

Маникатов ф — разновидност на Мали- 
катов. Ихтиман. 

Маников и Маниковски ф — от прякор: 
Мънйка "малкия, дребния”. Станке Дими-. 
тров, Казанлък, Темуша (Ботевградско). 

Маникотов ф-- може би грешка вм.. 
Маникатов. 

Манйкя ж — разновидност на Маника.. 
Брезник. 

Манил м — съкрат. от Мануил.Манилов Ф.. 
Гол. Белово (Пазарджишко). 

Маница ф.(Д. Маница, Пловдивско, 1900). 

Манйчев ф — от прякор Мънйчето; вж.. 
Маников. Пещера. 

Манка ж — умалит. от Мана, Маня. Па- 
нагюрище, Радомирско, Станке Димитров, . 
1879, Добринище (Разложко), Кула, Кул-. 
ско. Манкин ф. Кюстендил. 

Манке м — югозападна форма на Манко.. 
Радомир. Манкев ф. 

Манко м — умалит. от Маньо, Мано.. 

ийско. Манков ф. Житен, Чепинци (Со-. 
фийско), Враца, Кремена (Врачанско), 
Вършец. 

Манлйев ф — може би от Маллиев с ди-. 
симилация на едното л. Горска поляна 
(Грудовско). 
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‚ Манлихёр м — от бойната пушка манли- 
-херка. Баня (Михайловградско). 

“Мано м — съкрат. от Емануил. На много 
‘места из страната Манов и Мановски Ф. 

'Манойл м — разновидност на Мануил. 
Радомирско. Манойлов ф. Станке Димитров, 
‚Драгоман. 

Маной м — разширено от Мано. Манодев 
и Маноевски Ф. 

Манойло м .— разновидност на Маноил. 
Видин, 1860, Лом, 1870, Голинци (Ломско), 
1882, Берковица, 1894, Вършец, Чупреня 
(Белоградчишко). Манойлов Ф. 

Манокев ф. Враца (външно лице). 

Манол м — съкрат. от Емануил. На 
"разни места из страната. Манфлов ф. 

- Манола м — вм. Манол. Чирпан, 1960. 

Манолин м — от Манол + ин. Варна, 
‚р. 1956. 

Манолка ж -- женска форма от Манол. 
Русе, Дулово, Опицвет (Софийско). 

Мандлко м — умалит. от Манол. Манол- 
ков ф. Перник. 

Манолчо м — умалит. от Манол. Манол- 
чев ф. 

Манон ж — фр. Мапоп, умалит. от Мария; 
у нас проникнало по литературен път — 
‚от романа Манон Леско или от операта 
Манон. Рядко. 

Мансарлийски ф — от с. Мансарлии (По- 
“беда, Ямболско). Ямбол. 

Мански ф-- съкрат. 
Видин. 

Мансъров ф — от ар.-тур. тапазиг ’по- 
‚бедоносен’. Айтос. 

Мантаров ф — от диал. *мантар "шивач 
на манти’ или от тур тапіаг "гъба". Ле- 
“сичево, Паталеница (Пазарджишко), Стара 
Загора. 

Манто м — от Мано с вмъкнато т. Своге. 
.Мантов ф. Хасково, 1870, Разград, 1900, 
Калофер, Дряново, Тръстеник (Плевенско). 
.Мантовски ф. Разлива (Ботевградско). 

Мантуров ф. Казанлък. 

Мануел м — вм. Мануил с чужд за нас 
"изговор на у. Севлиево, р. 1926. 

Мануйл м — гр. МауооА, съкрат. от 
Емануил — име на календарски светия. 
Рядко. Мануйлов и Мануйлски Ф. 

Мануйла ж — женска форма от Мануил. 
Етрополски манастир, 1648. 

Мануков Ф. — а) от арменско л. и. Манук; 
6) от манйк "господар, стопанин” — в таен 
дюлгерски говор (от циг.) Карлово, 1878, 
Русе, 1900, Никопол. 

Манул и — от Ман(о) -- ул. Манулов Ф. 
"Сливнишко. 

`Мануца ж — от Ман(а), Ман(я) + уца. 
Бабово, Сливополе (Русенско). 

Мануш м — от Ман(о), Ман(ьо) + ум. 
`Манущев ф. 

Мануша ж — женска форма от Мануш. 
“Севлиево (гроб). 


от Сърбомански. 
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Манушка ж — женска форма от Мануш. 
Варненско, Асеновград, Ботевград. Мануш- 
кин ф. Бачево (Разложко). 

Манча ж — умалит. от Германа. Мрамор 
(Софийско). 

Манчелов ф. Търново. 

Манченко ф. 

Манчо м — умалит. от Маньо, Мано. 
Рядко, главно ЗБ. Манчев и Манчов ф. 

Манчой м — разширено от Манчо. Ман- 
чдев ф. Сомовит. 

Манчор м — прякорно име от Манчо. 


‚Манчоров ф. Попинци (Панагюрско), Па- 


нагюрище, Пазарджик, Пловдив. 

Манчуков ф. Варна. 

Маньо м — съкрат. от Емануил, успоредна 
форма на Мано, Рядко, на разни места из 
страната. Манев ф. Маньовски ф. Скра- 
вена (Ботевградско). 

Маньонка ж — женска форма от Маньо. 
Самоков. 

Маня ж — а) съкрат. от Маламка или 
женска форма от Маньо; 6) рус. Маня, 
умалит. от Мария. Рядко. Шумен, р. 1883, 
1911, 1913. 

# Маняк м — прякорно име от Мань(о) + 
ак. Маняков ф. София, 1893. Маняков. 
дол, Маняков камик, местности 
между Етрополе и Правец (Ботевградско). 

Мара ж — съкрат. от Мария. Из цялата 
страна. Марин ф. Марински ф.Кнежа, Ботев- 
градско, Благоевградско. 

Мараджиев и Мараджийски ф — от диал. 
мераджия "търговец или пастир на марии, 
на стари овце”. Толбухин, Калофер, Казан- 
лък „Стара Загора, Лесичево (Пазарджишко). 

Маразов Ф — от диал. мараз "досаден, 
отегчителен” (ар.-тур. тага2). Търговище, 
Айтос, Брягово (Първомайско), Шишма- 
ново (Самоковско). 

Маракинджиев ф — вм. Марокинджиев. 
Габрово, 1908. 

Маралйев и Маралийски ф — вм. Мора- 
лиев, Моралийски. Пловдив, 1900, „Варна. 

Марамски ф — от диал. марама "голяма 
кърпа с ресни” (ар.-тур. таһгата). Скриня- 
но (Кюстендилско), Узунджово (Хасковско). 

Марангозов ф — от диал. марангдз 

"дърворезбар" (ит.-тур. тагапрог),, Трявна, 
Тревненско, Айтос, Ямбол. : ; 

Маранда ж — видоизменено от Смаранда. 
Марандин ф. Банско. 

*Марант м — видоизменено от Смарандьо. 
Марантов ф. Русе. 

Маратйлов ф — може би от рум. диал“ 
таАга!, "сиромах”. Лесичево (Пазарджишко), 
Ихтиман. 

Марачёнски ф — може би вм. *Марчен- 
ски, разновидност на Марчевски. Угърчин 
(Ловешко). 

Марашлиев ф — от диал. марашлйя "от 


с. Мараш, Шуменско”. Шумен, Добруджа. 


Марвак пр, Марваков ф — писмена разно- 
видност на Мървак, Мърваков. Гоце Дел- 
чев, Чучулигово (Петричко). 

Марванов ф — навярно видоизменено от 
Марваков. 

Марга ж — съкрат. от Маргарита. Етро- 
полски манастир, 1648, Трънско, Свищов- 
ско, Горнооряховско, Ямболско, Зимница 
(Ямболско). Маргин ф. Толбухин. Маргин- 
ски и Маргенски ф. Ботевград, Разлива, 
Трудовец (Ботевградско), Луковит. 

Маргая м — от Маргар с дисимилация на 
зторото р. Маргалов Ф. 

Маргала ж — от Маргара с дисимилация 
на второто р. Маргалински ф. Благоевград. 

Маргар м — съкрат. от Маргарит. Марга- 
ров ф.Батак, Равногор (Пещерско), Пловдив. 

Маргара ж — съкрат. от Маргарита. 
Брезник. 

Маргарит м — от маргарит "бисер" 
(гр: парүаріттс). Елена, 1844, Пещера, 1853. 
Търново, 1830, Севлиево, 1882, Харманли, 
1893, Поморие, 1893, Криводол, Реселец, 
Чирен (Врачанско). Маргарйтов ф. 

Маргарита ж — а) старо — женска форма 
от Маргарит; 6) ново — от цветето марга- 
ритка. На разни места из страната. 

Марге м — съкрат. от Маргарит. Софий- 
ско. Маргев ф. 

Маргёва ж — от Марг(а) -- ева. Трънско. 

Маргён м — от Марг(о)! + ен. Марге- 
нов ф. Сливен, Ямбол, Яново, Петрово 
(Благоевградско). 

Маргёта ж — от Марг(а)--ета. Н. Геров. 

Марги ж — „модерна“ форма от Марга. 
София, 1960. 

Маргида ж — разновидност на Маргита. 
Синод. именник. 

Маргит м — съкрат. от саргарие Марга- 
ритов ф. 

Маргита ж — съкрат. ст Маргарита. Со- 


фийско, Благоевградско. Маргйтин Ф. 
Гоцеделчевско. 
Марго! м--съкрат. от Маргарит. Маргов ф. 


Свӣщов, Пазарджик, |897, Ямбол. 

Марго? ж — фр. Магеої, у нас вм. Марга 
или вм. Мария. Ново, рядко. 

Маргозов ф — видоизменено или грешка 
вм. “Маргаздв, от диал. маргаза "заядлив 
повек” (от ар. тур. шагага). Търново. 

Маргой м — разширено от Марго!. 
Маргоевски Ф. 
торгова ж — от Марго?-{ на. Първомай, 

Маргрёта ж — от нем. Магваге!е. Луковит, 
р. 1964. 

_ Маргьбла ж — от писмената форма на 
Мариола. Русе, Сомовит. 

Мардёнков ф. Етрополе. 

Марджо м — от Марчо с озвучаване на 
рч в рдж или видоизменено от Марго‘. 
Марджев н Марджов ф. Батак, Ботевград. 
Марджовски ф. Ботевград. 
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Мардиков ф — от арменско л. н. Мардик. 
Казанлък, Карнобат, Никопол. 

Мардирисов, Мардирозов и Мардиросов ф. 
от гр. партирае "1. свидетел; 2. мъченик’. 
Провадия, Пловдив, Сливен. 

# Мардо и * Мардьо м — може би от Марто 
с озвучаване на рт в рд. Мардов и Мардев 
ф. Корница (Гоцеделчевско), Асеновград, 
Пловдив. 

Марек пр — емигрантски псевдоним. 
Станке Димитров. 

Мареков ф — от Маров с вмъкнато ек. 
Троянско, Севлиево, Ловеч, Пазарджик. 

Марелов ф. Емборе, 1920. 

Марёлла ж — разновидност на Мариела. 
Шумен, р. 1958. 

Марен м — от Мар(ьо) + ен. Маренов ф. 
Еленово (Новозагорско), Казанлък. 

Марёна ж — разновидност на Марина. 
Типично за Пещера; Тутракан. 

Мареников ф — разновидност на Марен- 
ков. Градец (Видинско). 

Марёнка ж — умалит. от Марена. Пе- 
щера, Ракитово (Велинградско). 

Маренко м — умалит. от Марен. Марен- 
ков ф. 

Маренски ф — а) от Марински с преход 
на неудареното и ве; 6) от диал. маренски 
"проклет". Соволяно (Кюстендилско), Плов- 
див, Попово, Толбухин. 

Маренчешев ф. Казанлък. 

Маретов ф. Варна. 

Маречков ф — разновидност на Марич- 
ков. Силистра. 

Марешки ф — може би диал. марёшки 
"проклет"; срв. Маренски. Орешак (Троян- 
ско). 

Марзованов, Марзоханов и Марзуханов 
ф — вм. Мързованов. Стара Загора. 

Мари ж — фр. Маше или съкрат. у нас 
от Мария. Шумен, р. 1959. 

Мариам ж — еврейска форма на Мария. 
Пловдив, р. 1912. 

Марнамнити ж — може би от Марнам и 
гр. ат) "вярна. Ягода (Казанлъшко), 
р. 1930. 

Мариан м — лат. Мапапиз, име на като- 
лически светец, у нас схващано и като 
мъжка форма от Мария. Търново, 1843, 
Трънско, Шумен, Берковица. Марианов ф. 

Мариана ж — ит. Мапапа. В миналото 
главно у католиците, напоследък така под- 
новяват „старото“ Мария. Старо: Пловдив- 
ско, Свищовско; ново: из цялата страна. 

Марнанти ж — разновидност на Марий 
или на Мариана. 


Мариго ж — някакво видонзмененне на 
Марга. Сярско, нар. песен. 


Маридона ж — от Мара и Дона (на двете 
баби). Ловеч, р. 1939. 


Мариёл м — мъжка форма от Мариела. 
Габрово, р. 1959. 
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Мариёла“ж — фр. МапеПе, видоизменено 
от Мария. Ново. 

Мариета ж — фр. Магіее, фумалит. от 
Мария. Ново. 

Марий м — модернизирано от Марин. 
Рядко. 

Марийка ж — умалит. от Мария. Из 
цялата страна. Марийкин Ф. 

Марийца ж — преумалително от Мария. 
Станке Димитров, 1879, Софийско. 

Марийче ж — преумалително от Мария. 
Марийчин ф. Пещера. 

Марийчо м — мъжка форма от Марийка. 
Марийчев ф. 

Марик ф. Толбухин. 

Марика ж — стегната форма от Марийка. 
Станке Димитров, Враца, Михайловград. 
Марйикин ф. 

Марико м — мъжка форма от Марика. 
Пловдив, р. 1918. Марйков Ф. 

Марикостенски ф — от с. Марикостеново 
(Петричко). Благоевград. 

Морйкьо м — разновидност на Марико. 

Марикьов ф. Тетевенско. 

Марикя ж — разновидност на Марика. 
Софийско, Берковица. 

Марин м — мъжка форма от Мария (в ред- 
ки случаи и от Марина). Из цялата страна, 
главно СИзБ. Маринов, Мариновски Ф. 
Марйнович ф. Рядко. 

Марина ж-- а) гр. Мара, лат. Магіпа 
"морска" — име на календарска светица; 
6) женска форма от Марин. Търново, Ба- 
бово (Русенско), Сливен, Зимница (Ямбол- 
ско), Кръстевич (Пловдивско), Осиково 
(Гоцеделчевско). Марйинин ф 

Маринаш м — рум. Магтаз, умалит. от 
Марин. Маринашев ф. Градец (Видинско), 
Орехово, Милковица (Никополско). 

Маринджов ф. Алфатар (Силистренско). 

Маринезов ф. Варна. 

Маринела ж — разновидност на Мариела. 
Ново, рядко. 

Маринйк(о) м — рум. Магіпіси. Марини- 
ков ф. Брегово (Видинско). 

Маринйка ж — рум. Магицса. Силистра, 

860. 

Маринка ж — умалит. от Марина или 
женска форма от Марин. Типично за Шумен; 
Разградско, Севлиевско, Михайловградско. 
Маринини Фф. Цинга (Дряновско), Самоков, 

900. 


Марйнко м — умалит. от Марин. Негован 
(Софийско), 1886, 1901. Маринков ф. Мировя- 
ве (Софийско), Трънско, Брезнишко, Годеч. 

Марйнкьо м — успоредна форма на Ма 
ринко с меко окончание. Маринкьов и Ма- 
ринкев ф. Лом, Бургас. Маринкьовски Ф. 
Скравена (Ботевградско). 

Мариноков ф. Пазарджик. 

Маринопдлски ф — от Марино поле край 
Търново. Търново. 
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Маринопуло ф — от Маринов с гръцко. 
окончание. Русе, 1900. 

Маринчешки ф — видоизменено от Марин- 
чевски. Голямо Конаре (Пловдивско), 1897. 

Марйнчо м — умалит. от Марин. Като: 
официално име рядко. Маринчев ф. Търнов- 
ско, Пазарджишко, Лопян (Ботевградско). 
Маринчевски Ф. 

Мариняков ф — видоизменено от Марини- 
ков. 

Мариняшев ф — видоизменено от Мари- 
нашев. Козаревец (Горнооряховско) 

Марио м — ит. Магіо от лат. Магіцѕ, 
име на древноримски военачалник, а у нас 
напоследък схванато като мъжка форма от 
Мария или модернизирано от Марин. 
Рядко. Мариов ф. Пирдоп, 1900. 

Мариока ж — разновидност на Марионка. 
Асеновград. . 

Мариола ж — от Мариора с дисимилация 
на второто р. Станке Димитров, 1864, 
Свищов, 1894, Русе, Софийско, Каблешково: 
(Поморийско). 

Мариблка ж — умалит. 
Софийско, Хасково. 

Марифнка ж — умалит. от Мария. Цари- 
град, 1858, често у стари жени в Брезнишко 
и Трънско. 

Маридра ж — гр. Марьфр«, умалит. от 
Мария. Виница (Варненско). 

Марибтов ф. Долно Миланово (Югосла- 
вия), 1917. 

Мариус м — лат. Магіцѕ; вж. Марио; у нас 
проникнало по литературен път — покрай 
един от героите на романа Клетниците от 
В. Юго. Враца, р. 1926, 1955, 1958, Берко- 
вица, р. 1959, Брезник, р. 1961. 

Мариуца ж — разновидност на Маруца.. 
Старо, рядко. 

Марица ж — от Мар(ия) -- ица. Рядко, 


от Мариола. 


главно в ЮЗБ. Марицин ф. Грудово. 
Марйчин ф. Банско. 
Марицика ж — рум. Магіјіса. Сили- 


стра, 1894. 

Марйче ж — умалит. от Мария. Мило- 
славци (Трънско). 

Маричёла ж — разновидност на Мариела. 
Севлиево, р. 1964. 

Марйчка ж — умалит. от Мария или от 
Марица.Марйчкин ф.Шереметя (Търновско). 

Марйчко м — умалит. от Марико. 
Марйчков Ф. 

Маришка ж -- умалит. от Мария. Кнежа, 
Шумен. 

Мария ж — гр. Мар от евр. Мариам, 
чието значение едни смятат за неизяснено, 
други го превеждат "твърда, постоянна’ — 
евангелско име, до неотдавна най-разпро- 
страненото име у нас. Мариин Ф. | 


Мария-Ксения ж. Единичен случай. 


Мария-Луйза ж — по името на княгиня 
Мария-Луиза. Силистра, 1893. 


Мариян м — писмена разновидност на 
Мариан. Мариянов ф. 

Марияна ж — писмена разновидност на 
Мариана. 

Марка ж — женска форма от Марко. 
Софийско. 

Маркаров ф-- от молдованско л. и. 
Магсаг. 

Маркел м — от Марк(о) -|- ел. Маркелов ф. 
Пловдив. 

Маркил м — разновидност на Маркел. 
Маркилев ф. Градина (Търновско). 

Маркишки ф — от рум. л. и. Магс 15. 
Преслав, 1893. 

Марко м — лат. Магсиз, име на един от 
четиримата евангелисти. Из цялата страна. 
Марков ф. Марковски ф. Маркович ф. Старо. 

Марковичев ф — от Маркович с допълни- 
телно окончание -ев. 

Маркозанов ф — някакво видоизменение 
от Марков. Русе. 


а н м — от Марк(о) |- ол. Марколов и 
Марколев ф. Грудово, Каражалово (Пър- 
вомайско). 


Маркузов ф. Пирдоп (външно лице). 

Маркулиев ф — вм. Марковлиев, от диал. 
марковлия "жител на с. Марково” (такива 
има няколко). 

Маркуш м .— от Марк(о) + уш. Марку- 
шев ф. Лясковец. 

Марлена ж — фр. Мат, у нас проник- 
нало покрай името на една немска кино- 
артистка. Рядко, родени след 1923. 

_ Марлешки ф — навярно разновидност на 
Мърлев. Троянско. 

Марлоков ф — от диал. мърлдк "мръсен 
човек’; срв. Мърлов. Плетена, Скребатно, 
Тешово (Гоцеделчевско). 

Мармарадов ф. Русе. 

Мармаранов ф — видоизменено от мърмо- 
ран ’мърморко’. Брацигово. 

Мармаров ф — от гр. һ&ррароу ‘мрамор’. 
Варна. 

Марнашев ф — стегната форма от Мари- 
нашев. Поповци (Габровско). 

Маро м — видоизменено от Мавро. Диар- 
бекир, 1873. Маров ф. Пещера, Елхово, 
1900, Велинград, Сопот, Дединци (Еленско), 
Горнооряховско. Маровски ф.Ловеч, Шумен, 
Пловдив, Кърджали, Костурско. 

Мардзов ф-- фонетична форма на Мо- 
розов. 

Марокинджиев ф — от диал. марокин- 
джая "кожар, производител на марокён 
(кожа за подвързия)”. Габрово. 

Мароков ф — може би съкрат. от Маро- 
кинджиев. Габрово, 1900, 1960, Русе. 

Марӧла ж — видоизменено от Мариола. 
Пловдив, р. 1921. 

. Марон м — от Мар(о) -- ок. Маронов ф. 
Енидже Вардар, Асеновград, Асеновград- 
ско, Пловдив. 


Марочки ф — от прякор Мардко "ко 
тарак’. Соволяно (Кюстендилско). 

Марс м — лат. Магѕ, римски бог на вой- 
ната. Марсов ф. Шумен. 

Марсёла ж — фр. МагсеПе. 

Март м — от месец март; срв. Април, 
Май, Юли. Козлудуй, 1893. Мартов Ф. 
Русе. 

Марта ж — гр. Марда от евр. „госпо- 
дарка“ — евангелско име. Нарядко Из стра- 
ната. Мартин ф. Станке Димитров, 1879. 
Мартински и Мартенски ф. 

Марталозов ф. Севлиево. 

Мартенлиев ф-- от диал. мартенлия 
"жител на с. Мартен, Русенско". Русе. 

Марти м — разновидност на Мартьо. 
Нова Загора (гроб). 

Мартйлов ф — разновидност на Мартинов. 

Мартин м — лат. Магііпиѕ, по името на 
бог Магѕ, Магііѕ — име на календарски све- 
тия. Търново, 1843, Елена, 1845, Сливен- 
ско, Ямболско, Лозен (Софийско), Елин Пе- 
лин, Лехчево (Михайловградско). Мартй- 
нов ф. Елена. 1843. Силистра, 1860, Балчик, 
Станке Димитров, Радомирско. Мартйнски ф 

Мартина и Мартинка ж — женска форма 
от Мартин. Сомовит. 

Мартинко м — умалит. 
Мартинков Ф. 

Мартйрий м — гр. Мартбр:ос "мъченик" — 
име на календарски светия. Синод. именник. 

Мартишки или Мартишкин Ф. 

Мартияна ж — от Март(а) -|- ияна. Трай- 
ково (Ломско). 

Марто м — съкрат. от Мартин. Елин Пе- 
лин. Мартов ф. Елин Пелин, Лясковец. 

Мартолозов ф — разновидност на Мар- 
талозов. 

Мартона ж — кръстоска от Марта и Мат- 
рона. Мартонин Ф. 

Мартул м — от Март(ьо), Марто) + ул. 
Мартулов ф 

Мартулко м — умалит. от Мартул. Мар- 
тулков ф. 

Мартьо м — съкрат. от Мартин, успо- 
редна форма на Марто. Златар (Преславско). 
Мартев ф. Шумен, Шуменско, Преслав, 
Толбухин, Варна, Долапите (Русенско), 
Пловдив. 

*Маруд или *Маруди м — видоизменено 
от Мавруди. Марудов ф. Павелско (Асенов- 
градско), Пловдив, Търговище. 

Маруда ж — видоизменено от Мавруда 
(свързват го и с Мария). Смолян, Гоце- 
делчевско, Асеновградско, Пловдив. Мару- 
дински ф. Фотиново (Пазарджишко), 
Пещера. 

Маруков ф-- от арм. морук "брада 
(косми), тур. тогик "старец". Търново. 

Марул м — видоизменено от Маврул. 
Марулев ф. Стара Загора. 

Марула ж -- женска форма срещу Марул. 
Каблешково (Поморийско), р. 1874. 


от Мартин. 
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Марулёсков ф — от Марул с двойно окон- 
чание — българско и румънско. Брегово 
(Видинско). 

Марулка ж — умалит. от Марула.Каблеш- 
ково (Поморийско), Варна, Турция. 

Маруляков ф. Русе. 

Марунка о Мар(а)-{-унка. Михай- 
ловград. 

Марунцела ф. Свищов, 1888. 

Марусия ж — видоизменено от Маруся. 
Негован (Софийско), р. 1963. 

Маруся ж — рус. Маруся, умалит. от 
Мария, Ново, рядко. 

Маруц м — рум. Магф, мъжка форма 
срещу Маруца. Маруцов ф. Русе, Търново. 

Маруца ж — рум. Магща, умалит. от 
Мария, Вършец, р. 1879, Лом, р. 1870, 
Кнежа, Баница (Врачанско), Борован (Бело- 
слатинско), Ясен (Плевенско), Етрополе, 
Чирпан, Варна. 

Маруш м — рум. Магиз. Марушев Ф. 
Дивдядово (Шуменско). Марушки Ф. 

Маруша ж — от Мар(ия) + уша. Со- 
фийско, Русе, Шумен, Пещера, Ракитово 
(Велинградско), Целина (Чирпанско), Пче- 
ларово (Кърджалийско). 

Марушка ж — умалит. от Маруша. Со- 
фийско, Чирпан, Карнобат, Марушкин Ф. 
Перивол, Шишковци (Кюстендилско). 

Марушко м — умалит. от Маруш или 
женска форма от Марушка. Марушков Ф. 
Чепеларе. 

Марфелина ж — разширено от Морфа. 
Разложко, нар. песен. 

Мархолев ф — може би нарочно видо- 
изменено от “Мърсолев, както Каросеров 
от *Кръвосеров; срв. Марцолов и Мърхов. 
Карлово, Пловдивско, Червен брег. 

Марценков ф — писмена разновидност на 
Мърценков. Белица (Разложко), Стара За- 
гора. 

Марцолов ф — вж. Мархолев. 

Марча ж — умалит. от Мара. Етрополски 
манастир, 1648, Шумен. Марчин ф. Самоков, 
1905, Радилово (Пещерско). 

Марчаков ф. Пловдив. 

Марче ж — звателна форма от Марча. 
Широко разпространено. 

Марчёвски и Марчовски! ф — от колиби 
Марча (Дряновско). Дряново. 

Марчёла ж — ит. МагсеПа. Разград, р. 
1965. 

Марчело м — ит. МагсеПо. Луковит, р. 
1965 — на дядо си Марин. 

Марченка ф. (Иван Д. Марченка, Сли- 
вен, 1900). 

Марчинко м — разновидност на Мартин- 
ко. Марчинков ф. Кюстенджа. 

Марчо м — умалит. от Марко. Пресяав, 
Поповско, Русе, Толбухин, Алфатар (Си- 
листренско), Бела Слатина, Зимница (Ям- 
болско). Марчев Ф. Преслав, Поповско, 
Тутраканско, Толбухин, Плевен, Ломско, 
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Пазарджишко, Пловдив, Чирпан, Карно- 
бат. Марчовски? ф. Кнежа, Врачеш (Бо- 
тевградско). 

Марчок м — прякорно име от Марчо. 
Марчоков ф. 

Маршавёлски ф — разновидност на Мър- 
шавелов. Пловдив. 

Марьо м — съкрат. от Марин, Мартин, 
Марко или друго подобно име. Марев ф. 
Казанлък, Пловдив, Ямбол, Стожер (Тол- 
бухинско), Пелишат (Плевенско). 

Марян м — стегната форма от Мариан. 
а ф. Кралево село (Югославия), 

7. 

Марянка ж — стегната форма от Мариан- 
ка. Бусинци (Трънско). 

Маса ж — съкрат. от Маслина. Бр. Ми- 
ладинови, Струга, нар. песен, Трънско. 

Масаджйев ф — видоизменено от Масал. 
джиев. Пловдив. 

Масалджиев и Масалджийски ф — от диал. 
масалджия "забавен разказвач” (ар.-тур. 
таза! с1). Пазарджик, Пловдив, Кърджали, 
Благоевград. 

Масанов ф. Шумен. 

Масарлйев ф — от диал. масърлйя "който 
е ходил или живял в Египет”; вж. Масар- 
лов. Михалково (Девинско). 

Масарлов ф — от ар.-тур. Мат; вж. 
Масъров. Панагюрище. 

Масйя ж — разширено от Маса. Трънско. 

Маскальов ф — може би нарочно видо- 
изменено от *Маскарьов. Самоков. 

Масланков ф — от прякор Масланко ’?’ 
Търново. 

Масларов, Масларев и Масларски ф — 
от маслар търговец на обикновено или на 
розово масло’. Велинград, Каблешково 
(Поморийско), Белица (Ихтиманско). 

Маслен м — мъжка форма срещу Мас- 
лина. Масленов ф. Варна. 

Масленко м — умалит. от Маслен. Мас- 
лёнков ф. Симитли, Твърдица (Сливенско), 
Бойница (Кулско). 

Маслина ж — от дърво и плод маслйна. 
Бр. Миладинови. 

Маслинка ж — умалит. от Маслина. Ка- 
занлък, р. 1921, Безден (Софийско), р. 
1938. 


Маслинката пр — от маслйнка. Котел. 


Маслинко м — мъжка форма срещу Мас- 
линка. Маслинков ф. Граматиково (Малко- 
търновско), Елхово, Карнобат, Хасково, 
Ямбол, Сливен, Котел, Шумен, Тулча. 

Масльо м — съкрат. от Маслен, Маслен- 
ко, Маслинко. Маслев и Масльов ф. Па- 
нагюрище, Ихтиман, Мирково (Пирдоп- 
ско). Маслиев ф. Пещера. 

Масо м — съкрат. от Максим. Ореш 
(Свищовско), Лехчево (Михайловградско). 
Масов ф. Ореш, Пловдив. 

Маспанджийски ф. Варна. 


Масрафчиев ф — от диал. *масрафчия 
"който прави много разходи” (ар.-тур. 
# тазга!с1). 

Масрунков ф. Лясковец, 1917. 

Мастагарков ф-- от диал. мастагарка 
"възтегарка, тояга за подпиране товара на 
кон или магаре’. Пловдив. 

Мастев ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Мастиев. Казанлък. 

Мастеров ф — от мастер ’майстор”. 

Мастйев ф — от диал. мастия "|. куче, 
което митка по чужди врати и облизва па- 
ниците; 2. мазник, подлизурка’ (тур. 
тази). Плевен, 1869. 

Мастиков ф — от мастика. Ряховците 
(Севлиевско), Севлиево, Свищов, Бургас. 

Мастинов ф — може би нарочно видо- 
изменено от Мастиков или от Мастиев. 

Мастраков ф — видоизменено от Маз- 
драков. Пловдивско. 

Мастрогарков ф — видоизменено от Мас- 
тагарков. Пловдив. 

_ Мастунка ж. Казанлък, 1878. 

“ Мастрьков ф — може би грешка вм. 
Мастраков. Пловдив. 

Масурански ф-- от прякор 
"комуто висят сополи на носа" (?) 

Масурев и Масуров ф — от диал. масйр 
с няколко значения. Казанлък, Грозден 
(Карнобатско), Търново. 

Масъков ф. Шумен. 

Масъров и Масърски ф — от остар. Масър 
"Египет" (ар.-тур. Маг). Кюстендил, 1893, 
Каблешково (Поморийско), Търговище. 

Масьо и -- видоизменено от Максим или 
от аа Масев ф. Борец (Пловдив- 
ско 

Мата ж — видоизменено от Мария (Бо- 
тевградско), от Матей (Софийско) или от 
друго подобно име. Матин ф. Ботевград, 
Павликени. 

Матаки (и Матаке) м — умалит. от Мато, 
Матей с гръцко -аки. Силистра, 1894. Ма: 
такиев и Матаков ф. Пазарджик, 1893, 
Пловдив. 

Матаксан м — вм. 
такса. 

Матан м — от Мат(о), Мат(ьо)-ан. Ма- 
танов ф. Габрово, Казанлък, Панагюрище, 
Матански ф. Секирово (Пловдивско). 

Матарджийски ф — от диал. *матор- 
джия "пастир или търговец на матори, на 
овни’; срв. Овнаров. Орехово. 

Матачко м — умалит. от Матаки. Ма- 
тачков ф. Пловдив. 

Маташ м — от Мат(о), Мат(ьо)--аш. Ма- 
ташев ф. 

Матвёй м — руска форма на Матей. Еди- 
ничен случай. 

- Мате м — съкрат. от Матей, Стамат или 
от друго подобно име. Софийско. Матев ф. 

Матей м — гр. Матдо(06, от евр. „божи 
дар“ — име на един от четиримата еванге- 


Масурдан 


* Метаксан; вж. Ме- 


листи. Нарядко из цялата страна. Ма- 
теев ф. Матейски ф. Врачеш (Ботевград- 
ско). 

Матейка ж — женска форма от Матей. 
Матейкин ф. Михайловград, Пловдив. 

Матёйко м — умалит. от Матей. 
тейков Ф. 

Матёна ж — от Мат(а)--ена. Виница (Вар 
ненско), Шумен, Пазарджик. 

Матёнка ж — умалит. от Матена. Ям- 
бол. 

Матеров ф-- от матер "майка — може 
би поради често повтаряне на тая остаряла 
в говора дума. Благоевград. 

Матея м — разширено от Матей. 
теин ф. Бистрица, Лозен (Софийско). 

Матиканов ф — може би видоизменено от 
Мотикаров. Клисура (Самоковско). 

Матиков ф — от Матев с вмъкнато ик. 
Пловдив. 

пинта ж — нем. МаШш!4е. Берковица, 
1952. 

Матинчев ф. Самоков (Възраждането), 
Пловдив. 

Матип ф. (Димитър П. Матип, калофе- 
рец в Цариград, 1844). 

Матка ж — умалит. 
Ботевград. 

Маткеров ф-- разновидност на Мадге- 
ров. 

Матко м — умалит. от Мато, Матьо. 
Матков ф. Калофер, Рибен (Плевенско). 

Матли м — може би от ар.-тур. тай 
"изгрев. Бр. Миладинови. Матлиев Ф. 

Матлов ф — видоизменено от Матлиев 
(2) Сливен, 1893. 

Матмазен и Матмазян ф. (Иванка Ни- 
колова Матмазен, Иван Георгиев Матма- 
зян, Казанлък, 1960). 

Мато м — съкрат. от Матей (в Боженица 
— от Иван). Враца, Боженица (Ботевград- 
ско). Матов ф. Велес, Солун, Литаково, 
Новачене (Ботевградско). Матовски Ф. 
Боженица. 

Матӧн м — от Мат(о)-|-он. Матонов Ф. 
Враца. Матонски Ф. 

Маторов ф.-- от диал. матор "овен за 
разплод’. Мъглиж (Казанлъшко), Стара 
Загора. Матӧрски ф. Трудовец (Ботевград- 
ско). 

Матраков ф — може би с метатеза от 
# Мартаков (от диал. мартак "напречна 
греда на покрив”, тур. тегќек). Шумен, 
Варна. 

Матракчийски и Матрачийски ф-- по- 
стара форма на Матраков (?) Костенец. 

Матриков ф — разновидност на Матра-. 
ков или от Матров с вмъкнато ик (?) Варна. 

Матро м — съкрат. от Матрон. Матров 
ф. Лясковец, 1893, Русе. Матровски Ф. 
Бела Слатина. 

Матрдзов ф — от матроз "моряк". 
ново (Ловешко), Шумен. 


Ма- 


Ма- 


от Мата, Мария. 


Стоя- 
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Матрон м — мъжка форма от Матрона, 
както Катерин, Ирин, Еленко и др. Мат- 
ронов ф. Чирпан, Пловдив. 

Матрона ж — лат. Маїгопа "почетна же- 
на’ — име на календарска светица. Тър- 
ново, Русе, Шумен, Михайловград, Ка- 
занлък (калугерка), Скравена, Ботевград- 
ско (калугерка). 

Матруна ж — видоизменено от Матрона. 
Трън. 

Маттей м-- стара писмена форма на 
Матей. Котел. Маттёев Фф. 

Матуна ж — от Мат(а)--уна. 

Матуски и Матухски Фф — от ар.-тур. 
тпаќиһ "вдетинен, изветрял човек’. Лозно 
(Кюстендилско), Кюстендил. 

Матуш м — от Мат(о), Мат(ьо)-уш. Ма- 
тушев ф. Пловдив, Ямбол, Кърджали. 

Матуща ж. Хасково. 

Матъков ф. Търново. 

Матьо м — съкрат. от Матей, успоредна 
форма на Мато. На разни места из страната. 
Матев и Матьов Ф. 

Махакчйев ф — от диал. “ махакчйя "който 
прави или носи патерици’ (от тур. *таКакКс). 
Пловдив. 

Махалков ф — може би видоизменено 
„за разлика“ от Михалков. Стара Загора. 

Махалнишки ф — от диал. махалник "мах- 
ленски бирник’. Варна. 

Махинов ф-- от диал. махина, макина 
"машина”. Пловдив. 

Махлебашиев и Махлебашийски Ф-- 
от остар. махлебашйя "главатар на махала" 
(ар.-тур. таһаеБаѕ). Търговище, Враца. 

Махлев и Махльов ф — от махала (ар.- 
тур. тапаПе). Бургас, Сопот. 

Махлёнков ф-- от прякор Махлёнко 
"който се върти все из махалата. 

Махлянов, Махлянски и Махленски ф — 
разновидност на Махленков. Джулюница 
(Горнооряховско), Търново, Свищов, Стара 
Загора. 

Махмудиев ф — от прякор Махмудията 
"стара турска жълтица’. Габрово, Горна 
Оряховица, Търново, Казанлък. 

+ Махо или “Мах м — според местно обяс- 
нение — име от немско потекло (нем. Мас). 
Махов ф. Батак, Ракитово (Велинградско), 
Шумен. 

Махони ф. Кирилово (Плевенско), 1891. 

Махруда ж — от Мавруда с преход на 
вв х. Н. Геров. 

Махтанов ф-- от Матанов с вмъкнато 
х. Габрово, 1908. 

Махула ж. Мелник, 1942. 

Махуш м — от Мах, Мах(о)|-уш. Шу- 
мен. Махушев Ф. 

Маца! ж — видоизменено от Мария. Бо- 
тевград, Банско, Санданско, Станкедимит- 
ровско, Софийско, Трънско. Мацин Ф. 
Скравена (Ботевградско). 

Маца? м — западна форма на Мацо. 
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Мацаков ф — от диал. мацак "котарак" 
(?) Стояново (Ловешко). 

Мацалов ф — от диал. “мацал "червар” 
(от рум. тафаг). Русе. 

Мацан м — от Мац(о)--ан. Мацанов Ф. 
Ветрен дол (Велинградско), Панагюрище. 

Мацанкев и Мацанкиев ф-- от прякор 
Мацанкьо "измацан, нечист човек” или 
"който всичко маца, мърси’. Враца, Си- 
листра. 

Мацарката пр — от местност Мацарка. 
Боженица (Ботевградско). 

Мацаров ф-- от рум. таг 
вж. Мацалов. Пловдив. 

Мацелана ж — подигравателно име от 
Маца. Трънско. 

Мацелов ф — вм. Мацалов. 

Маценков ф — от Марценков с изпадна- 
ло р. Белица (Разложко), Варна. 

Мацка ж — умалит. от Маца. Трънско. 

Мацканов ф. Русе. 

Мацо м — съкрат. от Матей, успоредна 
форма на Матьо, Мачо, Машо. Ботевград, 
Трънско, Станкедимитровско. Мацов и 
Мацев ф. Ботевград, Калофер, Горановци 
(Кюстендилско), Милковица (Никополско). 
Мацовски ф. Врачеш (Ботевградско). 

Мацой м — разширено от Мацо. Мацоев 


"червар”; 


Мацул м — от Мац(о)-|-ул. Мацулов Ф. 

Мацулко м — умалит. от Мацул. Ма- 
цулков Ф. 

Мацур м — видоизменено от Мацул. Ма- 
цурев ф. Банско. 

Мача ж — женска форма от Мачо. Ма- 
чин ф. Кула. 

Мачан м — от Мач(о)-ан. Мачанов Ф. 
Лясковец. 

Мачасеков ф. Шумен, 1959. 

Мачачев ф. Плевен. 

Мачиков ф — от Мачев с вмъкнато ик. 
Русе. 

Мачирски ф — разновидност на Маджир- 
ски. 

Мачканов и Мачкански ф-- от диал. 
мачкан "вид мачкана попара’. Ръждавица 
(Кюстендилско), Долно Камарци (Пирдоп- 
ско), Ихтиман. 

Мачко м — умалит. от Мачо. Мачков 
ф. Беглеж (Плевенско), Габрово, Калофер, 
Шуменско, Белово (Пазарджишко), Ми- 
хайловградско. Мачковски ф. Михайлов- 
градско, Стара Загора. 

Мачо м — съкрат. от Матей; вж. Мацо: 
Карлово, Липница (Ботевградско). Ма- 
чев и Мачов ф. Пещера, 1886, Шумен, 1860, 
Панагюрище, 1900, Ракитово (Велинград- 
ско) -- помак. 


Мачоков ф — от диал. мачдк "котарак: 
Карнобат. 

Мачорски ф — от диал. мачдр "котарак. 
Мокреш (Ломско). 


Мачуганов и Мачугански ф — от диал. 
“ мачуган "който носи мачуга (тояга с извит 
надебелен край)"; срв. Тояганов, Маждра- 
ганов. Драгошиново (Самоковско), Пелишат 
(Плевенско). 

Мачуклийски ф — от диал. * мачуклйя — 
еднакво или близко по значение с мачуган. 
Ботевград. 

Мачуковски ф — от с. Мачуково (Гев- 
гелийско). Възраждането. 

*Мачул м — от Мач(о)-|-ул. Мачулов Ф. 
Мачулски ф. Бобораци (Радомирско). 

Мачулеков ф — от Мачулов с вмъкнато 
ек. 

Мачунски 0. 

Мачурски ф-- разновидност на Мачир- 
ски, Маджуров или Мачорски. Пловдив, 
1998. 

Мачушков ф — от диал. мачушка "тояга 
< топка на края’; срв. Мачуганов. Герман, 
Лозен (Софийско). 

Маша ж — рус. Маша, умалит. от Мария. 
Ново, рядко. 

Машалов фр— от ар.-тур. тазаПай 
'брава!’ Според семейно предание: яздел 
много хубав кон, срещнал го турският бей 
и извикал „машала!“ Похвалил се човекът 
и му излязъл прякор Машалата. Севлиево. 

Машаров ф-- от ар.-тур. тазег "06- 
. щество’ (?) Скопие, Самоков. 

Машиньовски ф--от машина — зани- 
мавал се с някакви машини. Рашково (Бо- 
тевградско). 

‚ Машка ж — умалит. от Маша. Шумен. 
Машкин Ф. 

Машкаров ф — писмена разновидност на 
Мъжкаров. София, 1893. 

Машко м — умалит. от Машо. Машков Ф. 
Русе. 

Машкой м — разширено от Машко. 
Машкоев ф. Попина (Силистренско). 

Машкун м — от Машк(о)-уч. Машкун- 
ски ф. Костиево (Пловдивско). 

‚ Машо м — съкрат. от Матей, разновидност 
на Матьо, Мацо, Мачо. Машев и Машов ф. 
Пазарджик, Самоков, Ловеч. Машовски 
и Машевски Ф. Правец (Ботевградско), 
Пловдив. Машович ф. Казанлък, 1853. 
Машова пещ местност в Боженица 
(Ботевградско). 

‚Мащиков ф — от Мастиков с преход на 
св ш. 

Мая ж — от месец май. В недалечното 
минало — рядко, напоследък доста раз- 
пространено. 


Маяков и Майчки ф — от Маляков с 
изпадане на мекото л’. Костурско, Чепинци 


(Софийско). 


сМегроли м — вм. Мавроди. Мевродйев 


"Мега ф — от мегдан; вж. Майданов. 
Карлово, 1878, 1965. 


Мегерски ф-- навярно “вм. Магерски 
Злогош (Кюстендилско). 

Меглена ж — съкрат. от Магдалена. На 
разни места из страната. 

Мегленчо м — мъжка форма от Меглена. 
Меглёнчев ф. Пловдив. 

Медаров и Медарски ф — от медар. Ет- 
рополе, Ихтиман, Севлиево, Белица (Их- 
тиманско), Боженица, Липница (Ботев- 
градско), Мурсалево (Станкедимитровско), 
Горни Дъбник (Плевенско). 

Медеров ф — може би грешка вм. Ме- 
даров. Стара Загора. 

Меджделиев и Меджеделиев ф — от град 
Меджидия в Северна Добруджа. Варна, 
Разград, 1900. 

Меджидиев ф-- от остар. меджидия 
"1. турска сребърна монета; 2. турски ор- 
ден за заслуга”. Станке Димитров, 1893. 

Меджитов ф-- от турско л. и. Меджит 
или от ар.-тур. тесії "славен, знаменит”. 
Ореш (Свищовско). 

Медичка ж — може би във връзка с 
мед (?) Пещера, р. 1946. 

Медичко м — мъжка форма срещу Ме- 
дичка. Медичков ф. Битоля, Ловеч. 

Медков ф — съкрат. от името на селото. 
Медковец (Ломско). 

Медникаров ф — от медникар, може би 
превод на Бакърджиев. Шумен, 1905. 

*Медньо м — от мёден; срв. Благуна, 
Сладун. Мёдньов ф. Моравица (Врачанско). 
Меднев ф. Горна Оряховица, Лясковец, 
Русе. (Според горнооряховските Медневи — 
отглеждали кошери). 

Медо м — съкрат. от Методи. Брезник. 
Медов ф. Казанлък. 

Медоберов ф — от диал. медобёр "|. време, 
когато се вади медът от кошерите; 2. който 
обира меда, облагите’. Михайловград. 

Медун м — от диал. медун "мъжка меч- 


ка. Сливен, нар. песен. 


Межденов ф-- съкрат. и видоизменено 
от Премежданов. Габрово. 

Междуречки ф — от някоя местност Меж- 
дуречие. Благоевградско. 

Мезаджиев ф — от диал. * иезаджвя "лю- 
бител или продавач на закуски, приядки, 
мезета” (пер.-тур. тегес!). Търново, 1900. 

Мезаров ф — от ар.-тур. тегаг "гроб". 
Етрополе. Златица. 

Мездрашки ф — от град Мездра. Лиляче 
(Врачанско), Враца. 

Мезен м — разновидност на Мезин. Ме- 
зенов ф. Габрово, 1900. 


Мезенцев ф — от диал. 
Мезин. Пловдив. 

Мезин м — от диал. мезйнец "последен 
син на многодетно семейство, изтърсак’ —: 
близко по значение с Доста, Запрян. Ме- 
зйнов ф. Севлиево, Сопот (външно лице). 


мезенец; вж. 
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Мезлиджиски ф — от диал. *мезлиджия 
"член на съвет, заседател’ (от ар.-тур. 
тес!15). Самоков, 1849. 

Мезлишев ф — от диал. мезлйш "съвет, 
събрание” (от ар.-тур. тес!15). 

Мезо м — разновидност на Мезьо. Мезов 
ф. · Ихтиман. 

Мёзьо м — съкрат. от Мезин. Сушица 
(Горнооряховско). Мезьов ф. Котел, 1844, 


1867, Градец (Котленско), 1870. Мёзев 
ф. Сушица, Стралджа (Ямболско), Ал- 
фатар (Силистренско). 

Мейца ф — рум. Меца. Свищов, 1894. 


Мейлов ф — видонзменено от Михайлов. 
Болград, 1882. 
Мейманов ф. Свищов, 1888. 


Мейо м — рум. Меш, от теі ‘просо’. 
Сомовит. Мёев ф. Сомовит. 

Мейцо м — умалит. от Мейо. Мейцов 
ф. Русе. 


Мейшурев ф — от диал. “мейшур "ви- 
нопиец” (от пер.-тур. теу "вино" и ар.-тур. 
зпгр "питие”). Севлиево. 

Мекекчиев и Мекикчиев ф — от диал. 
мекикчя "|. мекичар; 2. който прави и 
продава совалки’ (от тур. текік). Търново, 
1900. 

Мекереджиев ф — от диал. *мекере- 
джия "който дава под наем товарни коне 
или магарета’ (ар.-тур. текКагес!). Тър- 
ново, 1897. 

Мекерёшки и Мекерӧв ф — от диал. ме- 
керё '1. товарно добиче; 2. прен. подлизур- 
ка’ (ар.-тур. теккАге). Ген. Николаево 
(Пловдивско), Пловдив. 

Мекиков ф — от остар. мекик ’мекица’. 


Мекичарски ф — от мекичар. Кюстен- 
ДИЛ. 

Мекичкин ф — от прякор Мекйчката. 
Самоков. 


Мекишаров ф — от диал. *мекишар "ме- 
кошав човек" (2) Гол. Канаре (Пловдивско). 

Мекйшев ф — от диал. *мекйш "дребен 
човек’ (от рум. тіс "мъничък, дребен’). 
Орехово. 

Меклушев ф — от рум. МісІиѕ$, унгарско 
видоизменение на Николай. 

Меко м — от Менко с изпадане на м, 
както Мичо и Минчо, Пеко и Пенко. Мё- 
ков ф. Лясковец, Меричлери (Чирпанско). 

Мекушинов и Мекушински ф — от диал. 
* мекушин; вж. Мекишаров и Мекишев. 
Русе, Здравец (Исперихско). 

Мекушни ф — разновидност на Мекуши- 
нов. Здравец (Исперихско). 

Мекя ж — от Менка, *Менкя с изпадане 
на н; вж. , Меко. Шипочан (Самоковско), 
р. 1904. 

Мёла ж — съкрат. от Мелания. Брезово 
(Пловдивско), Търново. Мёлин ф. Стрелча 
(Панагюрско). 

Меланев ф — може би грешка вм. Ме- 
ланов. Тулча, 1857. 
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Меламен м — видоизменено от Маламен- 
Меламенов ф. Силистра, 1900. 

Мелан м — от Милан с преход на неуда- 
реното и ве. Елена, 1833. Мелднов Ф. 
Елена, 1833, 1844. 

Мелана ж — съкрат. от Мелания. Ям- 
болско. 

Меланезов Ф. 

Мелания ж — гр. МеЛжу, "черна" — име 
на календарска преподобна. Търново, р. 
1896, Тарутино (Толбухинско). 

Мелатия ж — разновидност на Милатина. 
Провадия, 1906. 

Мелахри ж — от гр. Мелахог”) "мурта- 
ва’. Елин Пелин. р. 1898, Мулдава (Асенов- 
градско). 

Мелева ж — от Милева; вж. Мелан. Ви- 
шини (Костурско). 

Мелезанов ф — от диал. *мелезан; вж. 
Мелезов. 

Мёлезов ф — от диал. мёлез 'син на ро- 
дители от различна народност” (тур. те!ег); 
срв. Катъров. Плевен. 

Мелёма ж — видоизменено от Милева. 
Кремиковци, р. 1933. 

Меленко м — от Миленко; вж. Мелан. 
Пловдив. Мелёнков Фф. 

Мелетий м — гр. МзА 66 ’ученолюбив’ — 
име на календарски светия. Рядко. 

Мёликов ф — от Мелев с вмъкнато цк. 
Пловдив, 1900. 

Мелке м — разновидност на Мелко. Га- 
личник, 1860. 

Мелко м — съкрат. от Мелетий. Н. Геров. 
Мелков ф. Пловдив. 

Мелконски Ф. Варна. ; 

Мелнетев ф. Поповица (Асеновградско), 


Мелников ф — може би от град Мелник. 
Карнобат, Ловеч. 

Мелничаров ф-- от мелничар. 
1960. 

Мелпомени ж — гр. МеАхор&у) — една от 
музите в античната митология. Асеновград. 

Мелуш м — вм. Милуш; вж. Мелан. 
Мелушев ф. Котел, 1867. 

Мёлчев ф — от рум. тес "охлюв" (?) 
Връв (Видинско). 

Мёльо м — съкрат. от Мелетий. Мёльов 
ф. Ксанти, 1917, Варна. Мелев ф. Пловдив, 
Старозагорско, 1906. Мелнев ф. Брацигово. 

Мемеледжиев и Мемеледжийски ф — от 
тур. “тете!ес! "бозайник". Свищов (гроб), 
Кюстендил (външно лице). 

Мемиков 

Мемишев и Мемишки ф- от турско 
л. и. Мемиш. Габрово, Казанлък, Четирци 
(Кюстендилско). 

Мена ж — от диал. мена "годежен дар, 
годежен пръстен” — пожелателно име: да 
порасне, да получи годежен дар. Софийско, 
Кнежа, Русе. 

Менажов ф. Казанлък. 


Ямбол, 


Менгишев ф — от диал. менгйш "обеца! 
(от пер.-тур. тепе); срв. Обецан. Търго- 
вище. 

Менго м — от Менко с озвучаване на 
нк в нг. Менгов ф. Смолско (Пирдопско). 

Менда ж — от Мена с вмъкнато д. Тетев- 
ско, Крушево (Македония), Софийско, Русе. 

Мендаров ф. Котел. 

Менделиков ф. Черквица (Никополско), 
Плевен — казват им още Менделй- 
зите. 

Менджулов ф. Търново. 

Мендизов ф — вж. Миндизов. Нова За- 
гора, 1897, Пещера, 1905, Етрополе. 

Мендо м — от Мено с вмъкнато д. Мен- 
дов ф. Бухово (Софийско). 

Мендуша ж — от Менд(а)--уша. Со- 
фийско. 

Мендьо м — от Меньо с вмъкнато 9, 
успоредна форма на Мендо. Мендев Ф. 
Чирпан. 

Менеков ф — от Менов, Менев с вмъкнато 
ек. Асеновград. 

Менекша ж — от диал. менекше "теме- 
нужка’ (пер.-тур. тепеКзе). Виница (Вар- 
ненско), Подем (Плевенско), Ямбол. 

Менекшев, Менекшйев и Менекшов ф — 
от диал. менекшг, вж. Менекша. Стара За- 
гора, Пловдив. 

Менето ф — навярно италианско 
(от тепо "по-малък" 2). Русе. 

Мензилски ф — вк. Миндзилски. Те- 
муша (Ботевградско). 

Мёнка ж — умалит. от Мена. Бистрица, 
Драгалевци, Кокаляне (Софийско), Станке 
Димитров, р. 1843, Самоков, Видинско. 

Мёнкаджйев ф — от диал. *мёнкаджия 
"който прави менка, размяна, трампа’. 


име 


Велес, София, 1897, Брезник, Летница 
(Ловешко). 
Мёнке м — югозападна форма на Менко. 
Дебърско. 
Мёнко м — умалит. от Мено, Меньо. 
Кътина (Софийско), Ботевград, Плевен. 


Мёнков ф. 

Мёно м — мъжка форма срещу Мена. 
Горни Богров, Долни Богров (Софийско). 
Мёнов ф. 

Ментёш лр — от диал. *ментёш "човек 
с менте’ (2) Енина (Казанлъшко), 1845. 
Ментенов ф. Провадия. 1917. 

Менто м — от Мено с вмъкнато т. Мен- 
тов ф. Бучино (Софийско), Ставерци (Оре- 
ховско). 

Ментун м — от Мент(о)-уч. 
джина, нар. песен. 

Менуш м — от Мен(о) Буш. Менушев ф. 
Русе. 


„МАенцо м — умалит. 


Гюмюр- 


от Мено. Менцов 


ф. Видин. 
Менча и Менче ж — умалит. от Мена. 
Русе, р. 1886, 1908. 


Менчо м — умалит. от Мено, Меньо.. 
Несебър. Мёнчев ф. Гевгели. 

Мёньо м — успоредна форма на Мено с: 
меко окончание. Дряново, 1845, Поповско. 
Менев ф. Габрово. 

Мераджиев ф — навярно вм. Мараджиев. 
Варна. 

Меразчиев ф — вм. Миразчиев. Свищов, 
1888, Балчик, 1897. 

Мераклйев ф — от диал. мераклия "лю- 
бопитен, неспокоен” (тур. тегаК!1). Пещера. 

Мераков ф — от мерак, може би съкрат. 
от Мераклиев. Шумен, 1900, Бериево (Сев- 
лиевско). 

" Меракчийски ф-- разновидност на Ме- 
раклиев. Русе. 

Мерамджиев ф — от диал. “ мерамджия: 
’човек с желания, с намерения’; вж. Ме- 
рамов. Гор. Сливово (Севлиевско), 1882. 

Мерамов ф — от ар.-тур. тегат "же- 
лание, намерение’. Родопско. 

Меранза ж — от диал. меранза "дърво и 
плод нар’; срв. Неранза. Хасково, Нова" 
Загора, Пловдив. 

Меранзо м — мъжка форма от Меранза. 
Хасково. Харманли. Меранзов ф. Хасково, 
Хасковско, Харманли. 

Мервански ф. Стояново (Ловешко). 

Мергьомски ф. Скравена (Ботевградско). 

Мерданчев ф — от мерданче "момче от 
с. Мерданя, Търновско”. Търново. 


Мерджан м — от диал. мерджан 'ко- 
рал’ (ар.-тур. тегсап). Езерово (Първо- 
майско). Мерджанов Котел, Бургас, 


Хасково, Хвойна (Асеновградско), Широка. 
лъка (Девинско), Габрово, Върбица (Пле- 
венско). 
Мерджана ж — женска форма срещу 
Мерджан. Никопол, р. 1879, Карнобат. 
Мерджелиев ф — може би от някое село. 
с подобно име. 


Мерджо м — съкрат. от Мерджан. Мёр- 
джев и Мёрджов ф. Пазарджик, Пазарджиш- 
ко, Кюстендил, Боженица Липница (Бо- 
тевградско), Орехово. 

Мерёкьов ф — от “Меретев, “Меретьов 
с преход на т’ в к’, а то от същия произход. 
с Мерешки. 

Мерешки ф — от диал. мерёшки, мерёт- 
ски "проклет, нежелан, неприятен’; срв.. 
Маренски. Болярци (Асеновградско). 

Мерешлиев ф — видоизменено от Ма: 
рашлиев. Русе. 

Мериков ф — от Меров, Мерев с вмък-. 
нато ик. Русе, 1881. 

Мерйма ж — от гр. рёрцуа "грижа, без- 
покойство’. Клисура (Софийско), Красава. 
(Брезнишко), Брезник, Сливница, Слив- 
нишко. 

Меримка ж — умалит. от Мерима. Банкя, 
Неделище (Сливнишко). 
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Мерина ж — от Мерима с по-употреби- 
‘мото окончание -на. Големо Бучино (Со- 
‚фийско). 

Меричлёрски ф — от с. Меричлери (Чир- 
панско). Пловдив. 

Мерка ж — съкрат. от Меримка. Драго- 
ман. 

Мёрко м — съкрат. от Меркур. Шумен. 
‚Мёрков ф. Шумен, Лом, Ковачица (Лом- 
ско), Благоевград. 

Мерковлийски Фф — вм. 
"Скравена (Ботевградско). 

Меркул м — от Меркур с дисимилация на 
второто р. Меркулов ф. Търговище. 

Меркур м — съкрат. от Меркурий. Ко- 
‘вачица (Ломско), 1882. Меркуров Ф. 

Меркурий м — от рум. Мегсигіе, лат. 
Мегсигіиѕ, име на римско божество. Сви- 
эщов, 1833, Одеса, 1857. 

Мерланов ф. Пловдив. 

*Мёрльо м — в местно име Мерльово- 
то, местност в Осиковица (Ботевградско). 

Мермеклиев ф. Казанлък, Самоков. 

Мермеров и Мермёрски ф — от гр.-тур. 
тпегтег "мрамор". Нова Загора, Пловдив, 
Ботево (Ореховско). 

Мерников ф — от диал. мёрник "съд, с 
"който отмерват уем на воденица”. 

Мёро м — от гр. рёрос "част, дял’ (?) 
Мёров ф. Ямбол. 

Меродийски ф--от меродйя; според 
“семейно предание — дядото обичал да се 
занимава с обществени работи -- „във вся- 
ко гърне меродия“. Кремена (Врачанско), 
Враца, Ботево (Ореховско). 

Меродинка ж — от меродйя или видо- 
‘изменено от Мавродинка. Вършец (циганка). 


Мирковлийски. 


Мерона ж — вм. Мирона, от Мирон; 
вж. Мелан. Русе. 
Мерёӧпа ж — гр. Мербху — име от ан- 


‘тичната митология. Рядко. 

Мерочев ф. Септември (Пазарджишко). 

Мерсинков ф — име от италиански про- 
изход; дядото бил италианец, работил по 
строежа на линията Каспичан — Русе и 
се оженил за българка. Шумен, Русе, Про- 
вадия, Варна, Нови пазар, Върбица (Пре- 
славско), Айтос, Бургас. 

Мерсобович ф — вж. Месроб. Пловдив. 

Мертеков ф — от мертек "напречна греда 
‹на покрив” (тур. тегіек). Варна. 

Мертепов ф — може би от ар.-тур. тег- 
{ере "ранг, чин’. Дряново (гроб). 

Меруда ж — видоизменено от Мавруда. 
Бр. Миладинови. 


Мерудин м — видоизменено от Мавродин. 

Манастирище (Софийско). Мерудйнов Ф. 
Мерфелов ф. Букурещ, 1843. 
Мерчашки ф. Перник. 


Мерчо м — умалит. 
.ф. Казанлък. 
Мершински ф. Калофер. 


от Меро. Мерчев 
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с 
Е Мерьо м — успоредна форма на Меро 
меко окончание. Мерев ф. Ямбол. 

Месаджиев ф — от диал. “ месаджия "хле- 
бар, който само меси’. Пловдив. 

Месаков ф. Еловица (Трънско), Шумен. 

Месалев и Месалски ф — от месӣл "гру- 
бо платно за увиване непечен хляб”. То- 
полница (Станкедимитровско), Бистрица 
(Софийско), Ботевград. 

Месаров и Месарски ф-- от месдр или 
превод на Касабов. Пазарджик, Казанлък, 
Самоков, Габрово, Шумен. 

Месафиров ф — от ар.-тур. пизаЙг "гост". 
Пловдив. 

Месерджиски ф — вм. *Мисирджийски; 
вж. Мисирджиев. Пловдив. 

Мёсечков ф-- от прякор Месечко: бил 
висок, та „ще стигне месеца“ или „свети като 
месец“. Котел, Ямбол, Никопол (преселник 
от Южна България). 

Месечов ф — разновидност на Месечков. 
Бърдарски геран (Белослатинско). 

Меслёков ф — от ар.-тур. шезек "прин- 
цип, човек с принципи’. Чирпан. 

Месроб м — арменско име. Русе. Месро- 
бов ф. Русе. 

Месчйев ф — от диал. *месчия, разно- 
видност на месаджия. Шумен. 

# Месьо м. Мёсьов ф. Пловдив. Мёсев 
ф. Ямбол. 

Метакса! ж — от гр. рётаёа "коприна"; 
срв. Коприна, Свила. Просечен (Драмско), 
Пловдив. 

Метакса? м — мъжка форма срещу Ме- 
такса!, Родопско. 

Метакси м — от гр. пела 
Метаксев ф. Толбухин. 

Металков ф. Пловдив. 

Метана ж — от Митана с преход на неу- 
дареното и в е. Карлово. 

Метанов ф — вм. Митанов; вж. Метана. 
Поибрене (Панагюрско). 

Метей м — видоизменено от Матей. Ме- 
тёев ф. Попово, 1893. 

Метеков ф — от Метев с вмъкнато ек. 


"коприна". 


Чепеларе. 
Метекса м — вм. Метакса?. Метексов 
ф. Чепеларе. 


Метедров ф — отпрякор Метедра. Плов- 
див. 

Мететелов ф — от Митителов с преходна 
неударените и в е. Бургуджи (Бесара- 
бия), 1905. | 

Мётко м — умалит. от Мето. Радомир, 
Брезник, Мадан. Мётков ф. 

Метларов и Метларски ф — от метлар. 
Слокощица (Кюстендилско), Кюстендил,Ста- 
ра Загора. 

Метренцев 
ДИВ. 

Мёто м — съкрат. от Методи. На разни 
места из страната. 


ф — вм. Митренцев. Плов- 


Методи (и Методий) м — гр. Меф9доб 
"който изследва, води се по метод’. Доста 
разпространено из цялата страна. Мето- 
диев ф. 

Методинка ж — женска форма от Мето- 
ди. Синод. именник. 

Методйца ж — женска форма от Методи. 
Рядко. 

Методия м — разширено от Методи. Н. 
Геров. 

Методка ж — женска форма от Методи. 
Ботевград (единичен случай). 

Меторски ф. Скравена (Ботевградско). 

Метьо м — успоредна форма на Мето с 
меко окончание. Габрово, р. 1845, Габров- 
ско, Горан, Пресяка (Ловешко). Метев 
ф. Габрово, Габровско, Ловешко. 

Мехалабашев ф — разновидност на Мах- 
‚лебашиев. Михайловград. 

Мехалнишки ф — вм. Махалнишки. Вар- 
на. 
Механджиев и Механджийски ф-- от 
диал. механджия ‘’кръчмар’ (пер.-тур. 
тпеуһапесі). Благоевградско, Ботевградско, 
Елинпелинско, Пазарджишко, Брезник. 

Механдов ф. Стара Загора. 

Мехлемов ф — от мехлем (ар.-тур. те!- 
Пет). Враца, местен род, Сливен. 

Мехмелов ф — от *мехмёл, метатезирана 
форма на мехлем. Крумовград. 

Меховски ф — от мех, мях "голям корем”. 
Маслово, Шияковци (Софийско), Гурково 
(Ботевградско). 

Махомийски ф — от град Мехомия (Раз- 
лог). Велинград, Якоруда. 

Мехочев ф. Габрово, 1900, Търново. 

Мехрёмов ф — от мехрем, видоизменено 
от мехлем, Котел, Сливен. 

Мехтёров ф — от диал. мехтёр "гайдар 
или изобщо свирец’ (тур. те ег). Пана- 
гюрище. 

Мехуров ф-- от прякор Мехйра (на- 
дут като мехур). Пловдив. 
 Меца ж — женска форма срещу Мецо. 
Н. Геров. 

Мецанкев и Мецанков ф — видоизменено 
от Мацанкев. Пловдив. 

Мёцко и — умалит. от Мецо. Софийско. 
Мецков ф. 

Мецо м — от Мечо с друго окончание; 
вж. Мешо. Мецов ф. Плевен, 1873, Ловеч, 
Летница (Ловешко), Търново, 1908, Ко- 
тел, Киряево (Кулско). 

Мецул м — от Мец(о)--ул. Мецулов Ф. 

Мечашумски ф — от местността Меча 
шума. Липница (Ботевградско). 

Меченгаров Ф. 

Мёченов и Мёчинов ф-- от мёченин 
"жител на с. Мечка (Оборище, Панагюр- 
ско)’. Панагюрище, Пазарджик, Пловдив. 

Мечеринков ф. Хасково. 

Мечето пр — може би от забравеното 
л. и. Мечо. Стара Загора, 1908. 


Мечкалиев ф-- от диал. мёчкалия "жи- 
тел на с. Мечка, Русенско”. Русе. 

Мечкански ф — от с. Мечка (Оборище, 
Панагюрско). Пазарджик. 

Мечкардов ф — кръстоска от Мечкаров 
и мечкадар "мечкар”. 

Мечкаров, Мечкарев и Мечкарски ф — 
от мечкар "1. който разиграва мечка; 2. ло- 
вец на мечки. Лом, Калофер, Петрово 
(Санданско), Елин Пелин, Литаково (Бо- 
тевградско), Батулия (Свогенско), Смолян. 

Мечката пр — от мечка "едър и силен 
човек”. Мёчков! ф. Лом, Пордим, Славя- 
ново (Плевенско), Драгоево (Преславско), 
Черновче (Казанлъшко), Пловдив. 

Мечко и — умалит. от Мечо. Мёчков? ф. 

Мечкобиец пр — „който е убил мечка“. 
Елена, 1844. 

Мечконя пр — от диал. “мечкдн "едър и 
силен като мечка’. Пирот, 1849. Мечконев 
и Мечконски ф. Грамада (Кулско). 

Мечкуевски и Мечкуев ф-- от с. Меч- 
куевци (Щипско). 

Мечкулев ф — от с. Мечкул (Санданско). 
Кюстендил, 1900. 

Мечкунов ф-- от прякор Мечкун; вж. 
Мечконя. Берковица, Михайловград, Русе. 

Мечо м — от мечка — заклинателно име: 
да не му пакостят мечки; срв. Вълко, Змейо, 
Огньо. Врачанско. Мечов Ф. Луковит. 
Мечев ф. Врачанско, Габрово, Златарица 
(Еленско), Стара Загора, Голямо Буково 
(Грудовско), Ракитово (Велинградско). 
Мечовски ф. Литаково (Ботевградско). — 
Личното име Мечо е остаряло и забравено, 
затова обясняват фамилното име от прякор, 
напр. че бил силен като мечка, че ядял 
по два хляба и др. 

Мечоров ф-- от диал. “мечдбр 
мечка’. Стубел (Михайловградско). 

Мечубёрски ф — от някоя местност с 
подобно име. Враца. 

Меша ж-- женска форма от Мешо. 
Трънско. 

Мешалов ф. Лозен (Софийско). 

Мешеков ф-- от диал. “мешек "дъбова 
гора’ (от тур. тезе °дъб’). Златарица (Елен- 
ско), Тутракан, 1900. 

Мешекопаранов ф-- от диал. 
"вид дреха”. Брацигово. 

Мешелов ф — разновидност на Мешалов. 
Горубляне (Софийско). 

Мешенлиев ф — от диал. мешенлия 'жи- 
тел на с. Мешелии (Дъбово, Елховско). 

Мешиков ф — от Мешов с вмъкнаго — 


ик. Дивдядово (НЖуменско). 

Мешинков ф-- от диал. мешинка "ко- 
ремче’ (?) Ихтиман, Шишманово (Самоков- 
ско). | 

Мешинов ф — от диал. мешина "корем". 
Айтос. 


"едра 


копаран 
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Мешкетов и Мешкетев ф — вж. Мишке- 
тов. Михайлово. (Старозагорско), Стара 
Загора. 

Мёшко м — а) умалит. от Мешо; 6) пря- 
кор на мешест човек. Бр. Миладинови. Меш- 
ков ф. Охрид, Раково (Поморийско), Сви- 
щов, Етрополе. 

Мешлаков ф — от диал. “ мешлак "голям 
търбух’. Пазарджик. 

Мешмеров Ф. 

Мешнигеров ф-- от диал. “мешнигер, 
навярно близко по значение с мешлак; 
вж. Мешлаков. | 

Мешничаров ф — от диал. мешничар 
’гайдар’. Русе. 

Мёшо м — от Мечо с друго окончание, 
може би нарочно видоизменено, за да се 
различава от типичното за куче име Мечо. 
Мешов ф. Чирпан. 

Мещенков ф. Русе. 

Мещерски ф — от диал. мещер 
стор, зидар’ (лат.-алб. тјеѕһіёг). 

Мещички ф — от с. Мещица (Брезнишко). 
Радомир, Самоков. 

Меяклиев ф — вж. Мияклиев. Поморие, 
Грудово. 

Миал м — от Михал с изпадане на х. Миа- 
лов Ф. 

Мигдал м — от диал. мигдал "дърво и 
плод бадем’ (гр. ибудадо). Мигдалов Ф. 
Санданско. 

Миге м — съкрат. от 
ф. Кратово. 

Миглев ф — от прякор Мйигльо "който 
много мига’. Русе, Бургас. 

Миглен м — мъжка форма от Миглена. 
Орехово, р. 1962. 

Миглена ж — видоизменено от Меглена. 
Напоследък модно. 

*Миго м — от Мико с озвучаване на к в 
г (2) Мигов ф. Доброславци (Софийско). 

Мигоров ф. Варна. 

Мигрели м — вж. Мингрели. Трън. 

Миджалйзов ф. — може би от ар.-тур. 
тес1іѕ "съвет, събрание’; срв. Мезлишев. 
Разлог, 1917. 

Миджа м — произволно видоизменение 
от Димитракия. Бусинци (Трънско). Ми- 
джов ф. Елин Пелин, Благоевград. 

Миджоров ф — вж. Мижоров. 

Мидйлев ф — от диал. мидил "кон от 
дребна порода’ (тур. пт ПИ — от остров 
Митилин). Сливен, Горно Езерово (Бургас- 
ско), Нова Загора, Бяла. 

*Мидо м — от Миндо с изпадане на н, 
както Минчо и Мичо, Пенчо и Печо (?) 
Мидов ф. Харманли, Стара Загора, Ка- 
занлък, Православен (Чирпанско), Градина 
(Търновско). 

Мидуров и Мидюрев ф — вж. Мюдюрев. 
Санданско, Стара Загора. 

Мижев и Мижов ф — от прякор Мажо 
’мижав човек’. Река Девня (Варненско), 


"май- 


Мигдал. Мигев 
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Варна, Грудово (гроб), Калчево (Ямболско), 
Лютаджик (Врачанско). 

Мижорков ф — от прякор Миждрко "ми- 
жав човек’. Брацигово, Пловдив, Силистра. 

Мижоров и Мижӧрски ф — разновидност 
на Мижорков. Брацигово, Мездра, Лехчево 
(Михайловградско). 

Мизгёва ж. Шумен. 

Мизго м — навярно някакво видоизме- 
нение от Мизо, Мизин. Мизгов ф. Карлово, 
Ботево (Ямболско). 

Мизийски ф — псевдоним — от Мизия. 
Плевен. 

Мизин м — от Мезин с редукция на е 
в и. Мизйнов ф. Карлово. Мизински ф. 
Широка лъка (Девинско). | 

Мизличев ф — разновидност на Мезлншев. 
Габрово. 

Мизо м — съкрат. от Мизин, успоредна 
форма на Мезо. Мизов ф. Белово (Пазар- 
джишко), Пазарджик, Табан (Сливнишко), 
Световрачане (Софийско), Охрид. 

Мийлски ф-- вм. Михаилски. 
(Ботевградско). 

Мийко м — умалит. от Мийо. Момин сбор- 
(Търновско), Павликени, Българене (Ло- 
вешко). Мийков Ф. Дряново (гроб), Мъглиж 
(Казанлъшко), Казанлък, Стара Загора. 

Мийковски ф — от с. Мийковци (Елен- 
ско). Русе. 

Мийо м — от Михо с изпадане на х. 
Миов ф. Ботевград. Миевски ф. 

Мика ж — съкрат. от Марийка. Главно: 
ЗБ. Микин ф. Етрополе. 

Мике м — югозападна форма на Мико. 
Микев ф. Самоков. 

Микишаров ф —вж. Мекишаров. Гол. Ко- 
наре (Пловдивско). 

Микло м. Миклов Ф. 

Мико м — съкрат. от Михал, Михаил. 
Белослатинско, Ботевградско, Тетевенско. 
Миков и Миковски Ф. 

Микренски ф — от с. Микре (Ловешко). 
Ловеч, Катунец (Ловешко), Троян, Русе. 

Микул м — от Мико) + ул. Перник, 
15--16 век. 

Мекуян м — от фамилното име на съвет- 
ския държавник А. Микоян. Сомовит, 
р. 1958. 

Мила ж-- от мила. Кичевско, Трудовец 
(Ботевградско), р. 1870, на разни места из 
страната. Милин ф. Вършец, Литаково 
(Ботевградско). 

Мила? м — западна форма на Мило. 
Брезнишко. Милич ф. 

Милада ж — съкрат. 
Берковица. 

Миладён м — кръстоска от Миладин и 
Младен. Миладёнов ф. 

Миладин м — от Мил(о), Мил(а)? -- адин 
по образеца на Костадин, Вълкадин, Стоя- 
дин и др. Софийско, Самоковско, Ихтиман- 
ски, Струмско (Благоевградско), Свилен- 


Врачеш 


от Миладина. 


градско). Миладински ф. Станкедимитров- 
<ко. 

Миладйна и Миладинка ж — женска 
форма от Миладин. Голак (Ихтиманско), 
Карбинци (Белоградчишко), Челопечене (Со- 
фийско), Чибаовци (Свогенско). 

Милай м — разширено от Мила?, Мило. 
Милаев ф. Бойчиновци (Михайловградско). 

Милаки м — умалит. от Мило с гръцко 
-аки. Ковачица (Ломско). Милакиев и Ми- 
лаков ф. Чернозем (Пловдивско). 

Милан м — от Мил(о), Мил(а)-- ан. Главно 
ЮЗБ; Севлиево, 1875, Елена. Миланов ф 
Главно ЮЗБ, Котел, 1873, Елена, Лясковец, 
Давидово (Търговишко), Сливен, Стара За- 
гора. 

Милана и Миланка ж — женска форма от 
Милан. Рядко. 

Миланко м — умалит. от Милан. Рядко. 
Миланков ф. 

*Милар м — от Милан с друго окончание 
(?) Миларов! ф. Златарица (Еленско), 
Габрово, Нова Загора, Търговище. 

Милара ж — видоизменено от Мелахри, 
Милахри. Болярци (Аденовградско). 


Миларов? ф-- превод на Сапунов (от 
*милар "сапунджия”). Цариград (Възраж- 
дането). 


Милат м — от Милан с друго окончание 
покрай имена като Игнат, Стамат. Орло- 
вец (Горнооряховско). Милатов ф. Орловец. 
Милатович ф 

Милатйн м — разновидност на Миладин, 
както Милетин, Милутин. Милативов Ф 

Милатйна ж -- женска форма от Милатин. 
Рядко. 

илахри 
р. 1888. 

Милачко м — умалит. от Мило, Мильо, 
Милан. Банско, Пещера, Русе. Милачков Ф. 
Търговище, Търново. 

Милда ж — от Мила с вмъкнато д. Гърло 
(Брезнишко), р. 1922. 

Милдо м — от Мило с вмъкнато д или 
съкрат. от Миладин. Милдов ф. Обединение 
(Софийско). 

Миле м — съкрат. от Михаил или от 
Милети. ЮЗБ. Милев ф. 

Милева ж — от Мил(а) |- ева. Трънско, 
Берковско, Михайловградско. 

Милевка ж — умалит. от Милева. Трън, 
Брезнишко, Пернишко. 

Милевой м — кръстоска от Милан и Ра- 
дивой. Търново, 1885. Милевдев Ф. 

Милезов ф — видоизменено от Мелезов. 
Айтос. 

Милен м — от Мил(е), Мил(о) - ен. Со- 
фийско, Ихтиманско. Милёнов ф. Софийско, 
Дивотино (Пернишко), о (Ботев- 
граяско). Миленски ф. Правец, Разлива 
(Ботевградско). 

Милена ж — от Мил(а) -|- ена или женска 


ж — вж. Мелахри. Пловдив, 


форма срещу Милен. Белослатинско, Леш- 
ница (Белоградчишко), Етрополе, Трън. 

Миления ж — разширено от Милена. Трън. 

Миленка ж — умалит. от Милена. Плов- 
див, р. 1876, Трън. 

Миленко м — умалит. от Милен. Софий- 
ско, Кюстендилско. Миленков Ф. СИЗБ, 
Белоградчишко, Панагюрище, Самоков. 
Миленкович ф. Пловдив, 1900. 

Миленчо м — умалит. от Милен. Рядко. 
Миленчев ф. 

Миленя пр — от изчезнало в говора л. и. 
Милен. Разлива (Ботевградско). 

Милерад м — от мил и рад "радостен". 
Русе, 1936. 

Милет м — ськрат. от Милети. Павли- 
кени. Милетов Ф. 

Милета ж — женска форма срещу Милети. 
Вирове, Войници (Михайловградско). 

Милете м — вм. Милети. Етрополски ма- 
настир, 1648. 

Милёти и Милетий м — кръстоска от 
Мелетий и мил. Казанлък, 1860, Горна Оря- 
ховица, 1865, Лом, Пожарево, Клисура 
(Софийско), Граовско, Кюстендил, Лехчево 
(Михайловградско), Медковец (Ломско). 
Милетиев ф. Милетич Ф. Скопие, 1871. 

Милетин м — от Милет(и) |- ин. Войници 
(Михайловградско). Милетинов Ф. 

Милетйна ж — женска форма от Милетин. 
Войници (Михайловградско). 

Милётия! ж — женска форма от Милети. 
Долна Бела Речка (Берковско). 

Милётия? м— разширено от Милети. Трън- 
ско. Милётиев ф. 

Милётка ж — умалит. от Милета. Криво- 
дол (Врачанско), Долна Бела Речка(Берков- 
ско), Михайловград. 

Милетко м — умалит. от Милети. Огня- 
ново (Елинпелинско), Опицвет (Софийско). 

Милёчо м — вм. *Милетчо, умалит. от 
Милети. Милёчов Ф. Дондуково (Ломско). 

Милеш м — от Мил(е) |- еш. Житуша 
(Радомирско). Милешки Ф. Калейца (Троян- 
ско), Пловдив. 

Милешко м — от Мил(ьо) -- ешко. Ми- 
лешков ф. Айтос. 

Миливой м — разновидност на Милевой. 
Кюстендилско. Миливоев ф. Бобов дол 
(Станкедимитровско). 

Милиджийски ф — от колиби Милиджии 
(Тревненско). Троян, Русе. 

Милидон ф. (Тод.Дим. Милидон, Стара За- 
гора, 1853). 

Милизанов ф — от Мелезанов с редукция 
на неударените е. 

Миликиев ф. Чирпан, 1905. 

Милин м — от Мил(ьо) -- ин. Милйнов ф. 
Росица (Никополско). 

Милинка ж — женска форма срещу Милин, 
Милинко. Рядко. 

Милйнко м — умалит. от Милин. Милйн- 
ков ф. Сливен. 
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Милинтев ф. Русе. 

Милинчо м — умалит. от Милин. Милин- 
чев ф. Станке Димитров, 1879. 

Милион м — навярно видоизменено от 
Мильо или Милон. Райково (Смолянско), 
1720. Мильбнов ф. Пловдив. 

Милитарев ф. Шумен. 

Милифон м — кръстоска от Миле и Три- 
фон. Берковица, р.1958, Лехчево (Михайлов- 
градско), р. към 1958. 

Милица ж — от Мил(а) -- ица. Рядко, на 
разни места из страната; типично за Шумен. 
Милйчин ф. Ихтиман, Пловдив. 

Милицов ф. Разград. 

Миличев ф. Габровско, Русе. 

Милиш м — от Мил(ьо) -- иш. Милишев 
ф. Варна. Милишки ф. Койнаре (Белосла- 
тинско). 

Милия ж — разширено от Миля. Етро- 
полски манастир, 1648, Софийско. 

Милиянка ж — разширено от Милия. 
Мусачево (Елинпелинско), р. 1906. 

Милияти м — видоизменено от Милети. 
Лехчево (Михайловградско), р. към 1958. 

Милка ж — умалит. от Мила или направо 
от ийла. На разни места из страната. 
Милкин ф. Ботевградско, Кюстендилско. 

Милкан м — от Милко) -- ан. Милка- 
нов ф. Пловдив. 

Милкана ж — от Милк(а) -|- ана. Длъж- 
ка поляна (Омуртагско), Нова Загора. 
Милканин ф. Луковит. 

Милканчо м — умалит. 
Милканчев ф. Луковит. 

Милко м — умалит. от Мильо, Миле или 
направо от Михаил. На разни места из 
страната. Милков и Милковски ф. Милко- 
вич ф. Старо. 

Милкой м — разширено от Милко. 
Милкоев ф. 

Милкон м — от Милк(о) он. Милконов Ф. 
Скалица (Ямболско). 

Милкоте м — югозападна форма за косвен 
падеж от Милко. Милкотев ф. Устово 
(Смолянско). 

Милкун м — от Милк(о) + ун. Милкунов 
ф. Пазарджик. 

Миллер ф — от нем. МиШег "воденичар”. 
Габрово. 

Милман м. Врачанско. 

Мило м — съкрат. от Милети или от 
Михаил. Враждебна (Софийско), Врачанско, 
Лехчево (Михайловградско), Кичевско. 
Милов ф. Белослатинско, Луковит, Русе, 
Пазарджишко. Миловски ф. Литаково (Бо- 
тевградско). 

Милован м — от мил -ован, както Брато- 
ван, Негован, Радован. Берковица. Мило- 
ванов ф. Еница (Белослатинско), Банско, 
Пирдоп. Миловански Ф. Благоевград, 
Пловдив. 

Милованка ж — женска 
лован,. Рядко. 


от Милкан. 


форма от Ми- 
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Миловой м — разновидност на Милевой. 
Клисура (Босилеградско), Трън. Миловфев ф. 

Милодин м — разновидност на Миладин. 
Белоградчишко. 

Милодӧрка ж — от Милка и Тодора 
(кръстена на двете баби). Шумен, р. 1917. 

Милодраг м — от мил и драг. Михайлов- 
град, р. 1914, Берковица. 

Милоздравка ж — от Милка и Здравка. 
Пазарджик, р. към 1958. 

Милой м — разширено от Мило. Милдев ф. 
Софийско. 

Милойка ж — женска форма от Милой. 
Брезнишко, Мърчаево (Пернишко). 

Милӧйко м — умалит. от Милой. Долна 
Мелна (Трънско). Милойков Ф. 

Милокя ж — от Милойка с премет на 
йотацията. Трънско. 

Милон м — от Мил(о), Мил(ьо) -- он. 
Бяла, Кратово. Милонов ф. Бяла. 

Милонка ж — женска форма от Милон. 
Сливата (Ломско), Елинпелинско. 

Милорад м — разновидност на Милерад. 
Лом, 1870, Казанлък, р. 1929. Милорадев Ф. 
Пиротско. 

Милорана ж--разновидност на Милохрана. 

Милордска ж — може би от Мила и Роска. 
Милковица (Никополско), р. 1959. 

Милослав м — старинно име „да му е 
мила славата“. Плевен, Русе, Горна Оря- 
ховица. Милославов ф. Трънско. 

Милослава ж — женска форма срещу 
Милослав. Рядко. 

Милослов ф-- съкрат. от Милославов. 
Стакевци (Белоградчишко). 

Милостив м — от милостив. Стара За- 
гора, р. към 1914. 

Милосӧв м — видоизменено от Милослав. 
Трънско. 

Милотов ф — от Милоте, Милота -- кос- 
вен падеж от Мило. Станке Димитров. 

Милотин м — писмена разновидност на 
Милутин. Тетевен, 1648. Чепинци (Со- 
фийско), Елин Пелин, Периловец (Кулско), 
Берковско. Милотйнов ф 

Милотинка ж — женска форма от Мило- 
тин. Елин Пелин. 

Милотия ж — женска форма от Милотин. 
Трънско. 

Милохрана ж — навярно югославско име. 
Единичен случай. 

Милош м — от Мил(о) + ош. Рядко. 
Милошев и Милошов Ф. Главно ЮЗБ. 
Милошевски ф. Мйлошович ф. Враца. 

Милтана ж — разновидност на Милтена. 
Бански. 

Милтен м — кръстоска от Милен и Ми ло- 
тин. Трънско. Милтенов Ф. 

. Милтена ж — женска форма от Милтен.. 
Трънско. 

Милтияд м — съкрат. от Милтияди. Варна, 
р. 1872. Милтиядов ф. Силистра, Каварна, 
Варна, Поморие. 


Милтияди м — гр. МАтодув име на 
старогръцки пълководец. Каварна. Милтия- 
дев ф. 

Милто м — съкрат. от Милтияд или от 
Милтен. Милтов ф. Алфатар (Силистренско). 

Милтон м — разновидност на Милто или 
Милтен. Коевци (Севлиевско). Милтонов ф. 

Милудин м — разновидност на Миладин. 
Градоман, Доброславци (Софийско). Мйлу- 
динов Ф. 

Милудинка ж — женска форма от Милу- 
дин. Клисура (Софийско). 

Милутин м — разновидност на Милатин, 
Милудин. Софийско, София, р. 1871, Вра- 
чеш (Ботевградско). Милутинов ф. Мещица 
(Пернишко). 

Милутинка ж — женска форма от Милу- 
тин. Михайловград. 

Милуш м — от Мил(о) -- уш. Рядко. 
Милушев ф. | 

Милуша ж — от Мил(а) -- уша. Бяла, 
р. 1885, Ахматово (Асеновградско). 

Милча ж — успоредна форма на Милка. 
Милчински ф. Ихтиман. 

Милчалиев, Милчелйев и Милчилиев ф — 
от някое село или местност с подобно име. 
Гоце Делчев, Пазарджик, Пазарджишко, 
Главница (Грудовско). 

Милчан м — от Милч(о) |- ан. Милчанов 
ф. Розино (Казанлъшко). 

Милчин м — от Милч(о) |- ин. Милчи- 
нов Ф. 

Милчо м — умалит. от Мильо, Миле. 
На разни места из страната. Милчев Ф. 
Милчовски Ф. Пловдив, 1927. 

Мильо м — съкрат. от Михаил или от 
Емил, но преосмислено по мил. На разни 
места из страната. Милев ф. Мильов Ф. 
Панагюрище. Милевски Ф. 

Мильбнов ф-- вж. Милион. Пловдив. 

Милютин м — разновидност на Милутин. 
Михайловград, р. 1922. 

Милюшко м — от Миль(о)|-ушко. 
люшков ф. Луковит. 

Миля ж — успоредна форма на Мила с 
меко окончание. Брезник, Кюстендил, 
р. 1883, Габрово. 

Милян м — разновидност на Милан. 
Милянов Ф. Карлово. 

Милйнка ж — женска форма срещу Милян. 

Миляшки ф-- от прякорно име “Миляк. 
Борован (Белослатинско). 

Мима ж — „побългарено от Мими. 
Толбухин, р. 1958, Стара Загора, 1959 (4) 
Нова Загора, р. 1960, Казанлък, 1960. 

” Мими ж — фр. тіті "галено обращение 
към котенце’, у нас минава за умалит. от 
Мария. Сравнително ново. 

Мимидичков ф. (Пише от Перущица по 
Възраждането, учител в Асеновград, 1893). 

Мимилигов ф — може би нарочно видо- 
изменено от мамалйга. Силистра, 1893.. 

Мимински ф. Етрополе. 


Ми- 


Мимоза ж -- от цветето мимдза. Каварна,. 
р. 1940, Челопечене (Софийско), р. 1959. 

Мина: ж — съкрат. от Мария, Марина 
или друго подобно име. Главно ИзБ. Ми- 


нин ф. Минински ф. Кула, Селановци 
(Ореховско). 

Мина? м — гр. Мууй, сродно с и ус: 
"месец" — име на календарския светия. 
Рядко. Севлиево, 1843, Сливен, 1845. 
Минов! ф 


Минаджиев ф — може би разновидност 
на Менкаджиев. Пловдив. 

Минак м — съкрат. от Минаки. Сливен. 
Минаков Ф. 

Минаки м — умалит. от Мина? с гръцко: 
-аки. Стара Загора, 1843, Алфатар (Си- 
листренско). Минакиев ф. Пирдоп. 

Минакия м — разширено от Минаки. 
Н. Геров. 

Минамин Ф. (Хр. Ив. Минамин, Казанлък, 

). 


Минан м — от Мин(а)? -- ан. Минанов Ф. 
Струмица, 1917. Минански ф. Живково- 
(Ихтиманско). 

Минаш м — от Мин(а)2+ аш. Минашев ф. 
Берковица. 

Мингов ф — от диал. Минго "прякор на. 
тънък човек’. Драмско, Пловдив. 

Минголов ф — разширено от Мингов. 
Брегово (Видинско). 

Мингрёли м — от фамилното име на кав-- 
казкия княз Никола Дидиян Мингрели, кой-- 
то бил кандидаг за български княз. Трън, 
р. 1887. 

Минда ж-- от Мина с вмъкнато 0. 
Н. Геров. 

Миндака пр — от изчезнало в говора л. и. 
Миндо. Трудовец (Ботевградско). Мин-. 
дашки ф. Трудовец. 

Миндалински Ф. Криводол (Врачанско). 

Миндалов ф — от диал. мйндал "бадем” 
(от гр. ибудадо). Левски, 1917. 

Миндачкин ф. Костенец. 

Минджиков ф — от Минджев с вмъкнато. 
ше Златица, 1893 (македонец), Асеновград,. 

900. 


Минджо м — от Минчо с озвучаване на: 
нч в ндж. Минджов ф. Охрид, Благоевград. 

Миндзилски ф — от диал. мензйл "|. поща. 
2. куриер’ (ар.-тур теп211) — бил куриер: 
на комитетите; срв. Куриерски. Темуша: 
(Ботевградско). 

Миндӣйзов ф — от остар. миндйзин "инже-. 
нер’ (от ар.-тур. тӣһепаіѕ). Плевен, Пе- 
щера, Руен (Айтоско). 

Миндийски ф. Чепинци (Софийско). 

Миндилйков ф — разновидност на Менде-. 
ликов. Плевен, 1893. 

Миндишков ф — видоизменено от Мин- 
ДИЗОВ. 

Миндо м — от Мино с вмъкнато д. Айтос, 
Карнобат, Сливен, Стара Загора, Казан- 
лък, Дибич (Шуменско). Миндов ф. Айтос, 
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‚Карнобатско, Новозагорско, Пазарджик, 
Елин Пелин. 

Миндоровски ф — може би видоизменено 
„от Миндюрев. 

Миндров ф. Лакатник (Свогенско), 1917. 

Миндьо м — от Миньо с вмъкнато 0. 
“Сливен. Миндев Ф. 

Миндюрев ф — от Мидюрев с вмъкнато кн; 
вж. Мидуров. Пловдив. 

Минё м — югозападна форма на Мина? 
или на Миньо. Радомир, Самоковско. 

. Минев ф. | 

Миневденев ф — от Минев и Денев (за 
"разлика от Миневколев). Брезово (Плов- 
‚ дивско). 

Миневколев ф — от Минев и Колев; вж. 
Миневденев. Брезово. 

Минеков ф — от Минев с вмъкнато ек. Па- 
-нагюрище. 

Минелос м — някакво гръцко име. Солун, 
“р. 1897. 

Минзилев ф — вж. Миндзилски. Свищов. 

Минзов ф — може би видоизменено от 
Мънзов. Варна. 

Минзухарка ж — от цветето минзухар. 
„Казичене (Софийско), р. 1940. 

Минзухарски ф — от махала Минзухара 
-в Краево, Ботевградско. Радотина (Ботев- 
градско). 

Минйка м — умалит. от Мина. Тутракан, 
1897. Миников Ф. 

Министерски ф — от минцстър или от 
. министерство. 

Минка ж — умалит. от Мина! или от 
Димитра. Главно ИзБ. Мйнкин ф. 

Минко м — умалит. от Миньо, Мино. 
Типично за Троян. Минков и Минковски ф. 

Минкол м — от Минк(о) -- ол. Минко- 
‚лов ф. Карлово. 

Мино м — успоредна форма на Миньо с 
твърдо окончание. Ботевградско, Кюстен- 
дилско, Радомирско. Мйнов? и Миновски Ф. 

Миноков ф — можеби грешка вм. Мине- 
ков. Казанлък. 

Минта ж — от Мина с вмъкнато т. 


‚Н. Геров. 
Минтан м — от Минт(о)-- ан. Юж. Тракия. 
Минтарски ф. — от диал. *мгнтар "ши- 
"вач на ментета’; срв. Палтарски. Пловдив, 

Радомир. 


Минто м — от Мино с вмъкнато т. Мин- 
тов ф. Калофер (Възраждането), Казанлък, 
Ямбол, Елин Пелин. 

Миятьо м — от Миньо с вмъкнато т. 
. Минтев Ф. 

Минцаров ф. Бургас. 

Минци ф. (Тома Атанасов Минци, Асенов- 
‘град, 1960). 

Минцов ф — може би от остар. минц 
"стара австрийска монета’ (нем. Мйп2е). 
Шумен. 

Минча ж — разновидност на Минка. 
Трънско. Мйнчин ф. Михайловград. 
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Минчиков ф — от Минчев с вмъкнато ик. 
Шумен. 

Минчо м — умалит. от Миньо, Мино или 
направо от Михаил. Из цялата страна, 
главно СИзБ. Минчев ф. 

Миншо м — разновидност на Минчо. 
Брезнишко. Миншев ф. 

Миньо м — съкрат. от Михайл (или от 
Мина?). На разни места из страната. Минев, 
Миневски и Миньовски Фф. Миньолу ф — 
с турско окончание. Стара Загора, 1900. 

Миньфна ж — от фр. Міспоп "хубава, 
нежна’. Пловдив, р. 1904. 

Мйо м — от Михо с изпадане на х. Со- 
фийско, Ботевградско. Миов и Миев Ф. 
Шишманово (Кулско). 

Миодов ф. Ямбол. 

Миодраг м — разновидност на Милодраг. 
Смоляновци (Михайловградско), р. 1939. 

Мипулов ф-- от Миов с допълнителна 
гръцка наставка -пул-. Ямбол. 

Мира ж — женска форма срещу Миро. 
Типично за Вършец; старо -- главно ЗБ, 
ново - из цялата страна. Мирински Ф. 

Мирабела ж — от фр. пигарейе "вид 
жълта слива’. Ново, рядко. 

Мира Белла ж — от Мира и итал. ВеПа 
хубава”. София, р. 1916. 

Мирадин м — вм. Миладин или Миродин. 
Единичен случай. 

Миразов ф-- видоизменено от Маразов 
или съкрат. от Миразчиев. 

Миразчйев н Миразчийски ф — от диал. 
миразчия "наследник (обикн. на чужд 
имот или на зестра)” (ар.-тур. тігаѕсі). 
Граница (Кюстендилско.) 

Миралаев и Миралайски ф — от диал. 
миралай ‘полковник’ (ар.-тур. тігаау). 
Плевен, Севлиево, Стара Загора, Пловдив. 

Миран м — от Мир(о) -- ан. Перник, 
15—16 век. 

Миранджев и Миранджиев ф — от Ми- 
ранчев с озвучаване на нч в ндж (?) Сун- 
гурларе (Карнобатско), Ямбол. 

Миранчо м — умалит. от Миран, Миран- 
чев ф. Гулянци (Никополско). 

Мирахчиев ф — от Миразчиев с преход 
на зч в хч. Пещера. 

Мирга ж — от Мирка с озвучаване на 
рк в рг. Пещера. 

Мирго м — от Мирко с озвучаване на 
рк в рг. Миргов ф. Казанлък, Пловдив. 

Мирдан м — може би „даден за мир“. 
Демирхисарско, 16 в. 

Мирдански ф — от с. Мерданя (Търновско). 

Мирдже и Мирджо м — от Мирче, Мирчо 
с озвучаване на рч в рдж. Кукуш. Мир- 
джев Ф. 

Мирё м — югозападна форма на Мирьо, 
Миро. Кюстендил. Мирев Фф. 

Мирела ж — от Мир(а) -- ела. Костенец, 
р. 1956. и 


Мирёна ж — от Мир(а) -|- ена. Дълбоки 
(Старозагорско), Стара Загора. 

Мирзов и Мирзовски ф — от пер.-тур. 
шига "почетно обращение към високопо- 
ставена личност. Костенец, Нови пазар. 

Мирдижиев ф — от диал. “мириджия "по- 
мирител’. Търговище, 1878. 

Миришанев, Миришлиев, Миришиев и 
Миришев ф — от мириша (?) Лясковец, 
Русе. 

Мирия ж — кръстоска от Мира и Мария. 
Силистра, 1958. 

Мирияна ж — вм. Миряна или Марияна. 
Вършец, 1961. 

Мирка ж — умалит. от Мира. На разни 
места, главно Софийско. 

Мирко м-- умалит. от Миро, Мирьо 
(в Трънско: от Димитър). На разни места 
из страната. Мирков и Мирковски! Ф. 

Мирковлиев ф-- от диал. мирковлия 
"жител на с. Мирково, Пирдопско”. Смол- 
ско (Пирдопско). 

Мирковски ф — от с. Мирково (Пир- 
допско). 

Миро м — съкрат. от Мирон или от Вла- 
димир, Любомир или друго подобно име. 
Лозен (Софийско), Ракитово (Велинград- 
ско). Миров и Мировски Ф. 

Мировка ж. София, р. 1926. 

Миродански ф — може би вм. *Миродон- 
ски, от рум. Мподоп. Орехово. 

Миродийски ф — вм. Меродийски. 

Мкродин м — кръстоска от Миро и Мав- 
родин. 

Мирой м — разширено от Миро. Мирбев 
ф. Винарово (Видинско). 

Миролёсков ф-- от рум. Мишезси с 
допълнително окончание -ов. Брегово (Ви- 
динско). 

Миролюб м — еднакво по състав с Любо- 
мир. Рядко. Миролюбов Ф. 

Миролюба и Миролюбка ж — женска 
форма от Миролюб. Ново, рядко. 

Мирон м — гр. Мброу, сродно с мйро 
"благовонно масло’ — име на календарски 
светия. На разни места из страната. Ми- 
ронов и Миронски ф. 

Мирона ж — женска форма от Мирон. 
Рядко. 

Миронзов ф — може би грешка вм. Ме- 
ранзов. Чирпан, 1900. 

Миронка ж — женска форма от Мирон. 
Локорско (Софийско), Петричко. 

Миропа ж — гр. Морфту, име на кален: 
дарска светица. Благоевград, Благоев- 
градско, Самоков, Кубрат. 

Мирӧско м — умалит. от “Мирос, а то 
от Миро или от Мирон (?) Елин Пелин, Гор- 
ни Богров (Елинпелинско). 

Мирослав м — старинно име: „слава на 
света“ или „който слави мира“ (смятат 
го за превод на нем. Вгіейгісһ). Рядко. 
Мирославов ф. Варна, 1900, Кула, 1900. 
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Мирослава ж — женска форма срещу 
Мирослав. Вършец, р. 1950. 

Мирочка ж — умалит. от Мирка. Ми- 
рочкин ф. Бела Слатина. 

Мирски ф--от мир — навярно псев- 
доним. Котел (Възраждането), Варна, 1873, 
Чирпан. 

Мирталов ф — може би във връзка с 
рум. Мігіо. Плевен. 

Мирча ж — женска форма срещу Мир- 
чо. Мирчин ф. 

_ Мирчан м — от Мирч(о) ан. Мирчанов 
ф. Силистра (външно лице). 

Мирче м — югозападна форма на Мирчо. 
Мирчев ф. 

Мирчо м — умалит. от Миро, Мирьо 
или съкрат. направо от Владимир, Любо- 
мир. Калофер, 1845, Казанлък, 1845. Мир- 
чов ф. Шумен, 1860. Мирчев ф. На разни 
места из страната. Мирчовски ф. Врачеш, 
Правец, Скравена (Ботевградско). 

Мирьо м — успоредна форма на Миро с 
меко окончание. Сливен, Стара Загора, 
Казанлък. Мирев ф. Горна Оряховица, 
Въбел (Никополско), Казанлък, Мирьов 
ф. Панагюрище. Мирнев ф: Мйревски Ф. 
Свищов. 

Мирян м — от Мирь(о)+-ан. Мирянов 
ф. Елена, 1897, Плевенско, Тетевенско, 
Нова Загора, Стара Загора. 

Миряна ж — женска форма от Мирян. 
Поповско, Шумен. 

Мисалев ф-- вж. Месалев. 
(Радомирско). 

Мисалков ф-- от прякор Мисалко "с 
дреха от месал’. Котел. 

Мисирджйев ф-- от диал. “мисирджия 
"който отглежда мисирки, пуйки. Па- 
ламарци (Поповско), Шумен. 

Мисирков ф. Пловдивско, Желява (Елин- 
пединско). 

Мисирлйев ф — вм. Масърлиев. Варна. 

Мисйров ф — разновидност на Масъров. 
Калояново (Пловдивско). 

Мисканов ф — нарочно видоизменено от 
Мискинов. София, 1893, Враца, 1909. (Във 
Враца единият брат Мискинов, другият 
Мисканов). 

Мискеп м. Лозенградско. 

Мискётов ф — от грозде и вино мискёт. 
Ямбол, 1936. 


Мискинов ф — от ар.-тур. тіѕкіп "1. бед- 
няк; 2. ленивец’. Велес, Враца, 1909. 
мнскиновин ф. Башино село (Велешко), 

4. 


Ковачевци 


Мислимка ж — женска форма срещу Мис- 
ло, Мисльо. Кичевско. 

Мисло м — успоредна форма на Мисльо 
с твърдо окончание. Мислов ф. Лом, Комо- 
щица (Ломско), Михайловград. 

Мисловщички ф — от с. Мисловщица 
(Трънско). Трън, 1897. 
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Мисль м — превод на рум. @апде, 
Сапаш; срв. Гънде, Гъндулов, навярно 
схванато като пожелателно име: да мислят 
за него или той да мисли за близките си. 
Мислиев ф. Горна Гнойница (Ломско), 
Банкя. 

Мисляшки и Мисляшков Ф. Казанлък. 

Мисо м — може би вм. Мицо. Мисов Ф. 
Пловдив, Пазарджик, Русе. 

Мита ж — съкрат. от Димитра. Рядко. 
Митин и Митински Ф. 

Митак м — прякорно име от Мито. Луко- 
вит. Митаков Ф. Луковит, 1894, Гюргево. 

Миталовци род — навярно от прякор 
Митало "миткало”. Драгойново (Първо- 
майско). 

Митан м — от Мит(о), Мит(ьо)-Ран. Вар- 
на. Митанов ф. Варна, Плевен, Бесарабия. 

Митана ж — от Мит(а)--ана. Главно 


Митанка ж — умалит. от Митана. Сви- 
щов, Софийско. 

Митанкиев ф — може би от прякор Ми- 
танкьо ’миткало’ (?) | 

Митачко м — умалит. от Митачо. Ми- 
тачков ф. Стара Загора. 

Митачо м — умалит. от Мито, Митак. 
Митачев ф. Враждебна (Софийско). 

Миташ м— от Мит(о)--аш. Миташев 
ф. Злокучане (Самоковско). 

Миташко м — умалит. от Миташ. Долни 
Богров (Софийско). 

Мите м — югозападна форма на Митьо, 
Мито. Радомир, Самоковско. Митев Ф. 

Мителиев ф 

Митефишев ф — видоизменено от Мифе- 
тишев. Бела Слатина (външно лице). 

Митиков ф-- от Митев с вмъкнато ик. 
Силистра, 1894. 

Митин м — от Мит(ьо), Мит(о)|-ин. Ми- 
тйнов ф. Пловдив. 

Митиризлйев ф — от диал. митириз- 
лия "жител на с. Митиризово (Левски, 
Пловдивско)”. Карлово, 1878. 

Митителов ф — от рум. шие! 
ничък, мъничък’. Тутракан. 

Митйч м — умалит. от Митьо, Мито. 
Митичев Ф. 

Митиш м — от Мит(ьо), Мит(о)-Ниш. 
Митишев ф. Провадия, Шумен, Русе, Вар- 
на, Виница (Варненско), Бисер (Харман- 
лийско). 

Митишлиев ф — от някое село с подобно 
име. Русе, 1917. 

Митка ж — умалит. от Мита, Димитра. 
Рядко. 

Миткалото пр — от миткало "скитник". 
Троян, 1871. 

Митко м — умалит. от Митьо, Мито. 
На разни места из страната. Митков ф. 

Мито м — съкрат. от Димитър. Главно 
ЗБ. Митов и Митовски Ф. Митович Ф. 


"дреб- 
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Митол м — от Мит(о)--ол. Митолов ф- 
Видин, Казанлък. 

Митон м — от Мит(о)--он (или видо- 
изменено от Методи). Врачанско, Врачеш 
(Ботевградско). Митонов Ф. 

‚ Митонка ж — женска форма от Митон. 
Враца, Уровене (Врачанско), Михайлов- 
град. 

Митош м — от Митьо), Мит(о)--ош. 
Чирпан. Митошев ф. Чирпан, Скобелево 
(Първомайско). 

Митр м — вм. Митър. Н. Геров. 

Митра ж — съкрат. от Димитра. Главно 
ЗБ. Митрин и Митрински Ф. 

Митраджиев ф. Ямбол. 

Митраки м — съкрат. 
Видин, 1833, 0. 

Митраков ф — съкрат. от Димитраков. 


от Димитраки. 


Русе. 
Митралев и Митралов ф. Славеево (Ивай- 
ловградско), Казанлък. | 
Митран м — от Митър--ан. Митранов 


ф. Обеля (Софийско), Благоевград, Казан- 
лък. 

Митрана ж — от Митр(а)-гача. Софий- 
ско. 

Митранко м — умалит. от Митран. Мит- 
ранков ф. Сливен. 

Митрашко м — съкрат. от Димитрашко. 
Митрашков ф. Желява (Елинпелинско), 
Пловдив. . 

Митре м — югозападна форма на Митър. 
Радомирско, Санданско, Карнобатско. Мӣт- 
рёв Ф. 

‚ Митренце м — умалит. от Митър. Мит- 
ренцев ф. Каблешково (Поморийско) — 
македонец, Стара Загора, 1930, Варна. 

Митрешко м — от Митр(е)|-ешко. Мит- 
решков ф. Кюстендил. 

Митриков ф-- от Митрев, 
вмъкнато ик. Свищов, Орехово. 

Митринджаков ф. Дълбок извор (Асенов- 
градско). 

Митрифон м — кръстоска от Митрофан 
и Трифон. Лехчево (Михайловградско). 

Митрица ж — умалит. от Митра. Видин 
(гроб). 

Митричка ж -- преумалително от Митра. 
София, р. 1953. 

Митришдр м — от Митър с румънска 
умалит. наставка -шор. Митришдров Ф. 
Орехово. 

Митро м — от Митър. Рядко. Мйтров Ф. 

Митроддра ж — гр. Мутродфро "от майка 
дарена’ -- име на календарска светица. 
Калугерово (Ботевградско), р. 1895. 

Митрой м — разширено от Митро. Не- 
гован (Софийско), Видинско. Митрдев Ф. 
Кула, Дъбован (Никополско). 

Митроколев ф — от Митров и Колев. 
Пловдив. 

Митрон м — от Митър-он. 
ф. Тияновци (Видинско). 


Митров с 


Митронов 


Митрополйтски ф — от митрополйт; спо- 
ред семеен спомен: прадядото участвувал в 
свалянето на гръцкия владика, а по едно 
време работил в митрополията в Самоков. 

Митрополски ф-- навярно съкрат. от 
Митрополитски. 

Митрофан м — гр. Мутрофауов "от майка 
явен’ — име на календарски светия. Тър- 
ново, 1905, Търновско, Безден (Сливнишко). 
Митрофанов ф. Елена, 1833, Панагюрище, 
1849, Своде (Ботевградско). 

Митрофана ж — женска форма от Митро- 

ан. 

е Митрошин и Митрушин м — от Митър, 
Митр(е)-Ношин, както Вълкашин, Драго- 
шин, Петрошин. Свогенско. Митрошйнов 


Митружев м — от Митрушев с озвучаване 
на ш в ж. Казанлък. 

Митруц м — от Митър ух. Митруцов 
ф. Видин, Сомовит. 

Митруш м — от Митър--уш. Митрушев 
ф. Полско Косово (Беленско), Бяла. 

Митуш м — от Мито) |уш. Митушев 
ф. Охрид, 1905, Виногради (Санданско). 
Митушов ф. Кула. 

Митър м — съкрат. от Димитър. Со- 
фийско. Митров ф. ЮЗБ, Ботевград, Тру- 
довец (Ботевградско), Търново. Митров- 
ски ф. Ботевград. Мйитрович Ф. 

Митърко м — умалит. от Митър. Митър- 
ков ф. Дрянковец (Айтоско). 

Митърчо м — съкрат. от Димитърчо. 
Митърчев ф. Пловдив. 

Митьо м — съкрат. от Димитър, източно 
съответствие на Мито. Мйтев и Митевски Ф. 

Мифетишев и Мифитишев ф-- от ар.- 
тур. шШеН1$ "ревизор, инспектор’. Тър- 
ново. 

Мифтишев ф-- съкрат. от Мифетишев. 
Горна Оряховица. 

Михаела ж — вм. Михаила с небългарски 
изговор на т. Ново, рядко. 

Михайл м — гр М:ҳаул, от евр. „бого- 
подобен“ или нещо близко с бог. Доста раз- 
пространено из цялата страна. Михайлов 
ф. Рядко. Михайлов ф. Из цялата страна. 
Михайловски ф. Михайлович ф. Старо. 

Михайла и Михайлка ж — женска форма 
от Михаил. Рядко. 

Михайлёна ж — от Михаил(а)-ена. Ряд- 


ко. 
Михайлина ж — женска форма от Ми- 
хаил. Рядко. 


Михал м — съкрат. от Михаил. Главно 
ИзБ. Михалов и Михалев ф. Михалски! ф. 
Карнобат. Михалоглу ф — с турско окон- 
чание. Асеновград, 1900. 

Михалаки м — умалит. от Михал с гръц- 
ко -аки. Видин. Михалакиев ф. Варненско. 

Михалджик пр — умалит. от Михал с 
турско -джик. Михалджиков ф. Пловдив, 
Ямбол. 


Михалевски ф — от с. Михалево (Софий- 
ско). 

Михалёна ж — от Михал--ена. Нова За- 
гора. 

Михалина ж — от Михал--ина. Враца. 

Михалка ж — женска форма от Михал. 
Уровене (Врачанско). 

Михалко м — умалит. от Михал. Главно 
ЮЗБ. Михалков Ф. 

Михалски ф — от с. Михалци (Търнов- 
ско). Търново. 

Михалчо м — умалит. от Михал. Ми- 
халчев ф. Лозенградско, Луковит, Плевен. 

Михальо м — разширено от Михал. Н. Ге 


ров. 
Михейлёна ж — разновидност на Михай- 
лена. 
Михин м— от Мих(о)Рин. Хасково, 
1906. 


Михко м — умалит. от Михо. Михков 
ф. Ъглен (Луковитско). 

Михла ж — съкрат. от Михайлена, Ми- 
хайлина. Шумен. 

Михлёмов ф — вм. Мехлемов. Сливен. 

МихлЮзов ф — от диал. михлюзин "из- 
паднал в несъстоятелност, обеднял, фали- 
рал’ (от ар.-тур. тй 5). Панагюрище. 

Михна ж — женска форма срещу Михньо. 
Котленско, Айтос, Каблешково (Поморий- 
ско), Варненско, Гурково (Казанлъшко). 
Михнин ф. Долна Липница (Павликенско). 

Михне и Михни м — разновидност на 
Михньо. Сребърна (Силистренско), 1867, 
Силистра, Сливен. Михнев ф. Силистра, 
Разград, Русе. 

Михнеков ф — от Михнев с вмъкнато ек. 
Котел. 

Михно м — западна форма на Михньо. 
Етрополски манастир, 1648. 

Михньо м — от Мих(о)|-нво по образеца 
на имена като Драгньо, Радньо, Черньо. 
Ловеч. Михньов ф. Силистренско, 1873. 
Ловеч, Търново. Михневски Ф. Търново, 
Русе. 

Михня ж — успоредна форма на Михна с 
меко окончание. Сушица (Горнооряховско). 

Михо м — съкрат. от Михал, Михаил. 
На разни места, главно СИзБ. Михов и 
Миховски Ф. 

Михру м. Етрополски манастир (с. Тръ- 
нак), 1648. 

Мица! ж — съкрат. от Мария. Ботев- 
град, Враца. Мицин ф. Ботевград, Вра- 
чеш, Литаково (Ботевградско), Криводол 
(Врачанско). 

Мица? м — западна форма на Мицо. 

Мицайко м-- от Миц(о)|-айко, както 
Мишайко, Рашайко. Мицайков Ф. Лом, 
1893. 

Мицак м — прякорно име от Мицо. 
Мицаков ф. Кюстендилско, Кюстендил. : 

Мицан м — от Миц(о)--ан. Мицанов Ф. 
Гълъбовци (Сливнишко). 
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Мицангов ф — от *Мицанков с озвуча- 
ване на нк в нг. Пловдив. 

Мицарев и Мицаров ф. Плевен, Пловдив, 
Варна. 

Мицаркински ф. Кнежа. 

Мицата пр — от Мицо, Мица. Павликени. 

к м — разширено от Мицо. Мицё- 
ев ф. 

Мицел м — от Миц(о)-ел. Мицелов Ф. 

*Мицер м — от Миц(о)--ер покрай имена 
като Бисер, Левтер, Калофер. Мицеров ф. 

*Мицил м — от Миц(о) ил или направо 
от Михаил. 

Мицилко м — умалит. от Мицил. Ми- 
цилков ф. Перник. 

Мицкан м — от Мицк(о)-ан. Мицкамов 
ф. Самоводене (Търновско). 

Мицко м — умалит. от Мицо. Мицков 
ф. Станке Димитров, 1893, Петричко, Раз- 
град. Мицковски ф. Борован(Белослатинско). 
Мицкович ф. Габрово, 1908. 

Мицкул м — от Мицк(о)-иул. Мицкулев 
ф. Велинград. 

Мицо м — съкрат. от Михаил (в Ботев- 
град) или от Димитър (в Кукуш и Пирин- 
ско). Мицов, Мицев (и Мициев) ф. На разни 
места из страната. Мицовски ф. Бела Сла- 
тина. 

Мицопаков ф — от Мицов и Паков. Лом, 
1942. 

Мицул м — от Миц(о)--ул. Мицулов Ф. 
Панагюрище, Варна, Ямбол. 

Мича ж — съкрат. от Мария, успоредна 
форма на Мика, Мица. Трън, Казанлък. 
Мичинов ф-- от Мичин с допълнително 
окончание -ов. Летница (Ловешко), Търново, 
Шумен. 

Миче ж — галена форма от Мария. Из 
цялата страна. 

Мичеков ф — от Мичев с вмъкнато ек. 
Орешак (Троянско). 

Мичингаров 

Мичка ж — умалит. от Мича или съкрат. 
от Димитра. Ботевград. Мичкин ф 

Мйчко м — умалит. от Мичо. Мичков 
ф. Лом, 1893, Сопот, 1900, Пловдив. 

Мичковец и Мичковиц ф — от колиби 
Мичковци (Габровско). Габрово, 1900. 

Мичкюров ф. Панагюрище. 

Мичо м — съкрат. от Михаил или от 
Димитър. Ловеч, Сопот. Мичев и Мичов 
ф. Ловеч, Севлиево, Разградско, Пирдоп, 
Радомирско. 

Мичон пр м и ж — от Димитър или от 
Мария. " 

Мичоров ф. Кесарево (Горнооряховско), 
Горна Оряховица, Търново, Исперих. 

Миша ж — женска форма от Мишо. Бо- 
тевград. Мишин ф. 

Мишайко м — от Миш(о)--айко. Ми- 
шайков ф. Сничани (Костурско), Битоля, 
1893, Пазарджик. 1893 

Мишак м — прякорно име от Мишо или 
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видоизменено от Мишайко. Мишаков ф. 
Костурско, Ловеч, 1893, Плевен. 

Мишалийски ф — от с. Мешелии (Дъ- 
бово, Елховско). Кюстендилско. 

Мишан м — от Миш(о) ан. Мишанов 
ф. Горубляне (Софийско). 

Мишана ж — от Миш(а)--ана. Плевен. 
Мишар ф. (Христо Янев Мишар, Варна, 
940). 

Мишеков ф — от Мишев с вмъкнато ек. 
Русе. 

Мишел м — фр. Місһе! = Михаил. Варна, 
р. 1956. 

Мишеморов (и Мишиморов) ф — от прякор 
Мишемдр. Пещера. 

Мишинев ф — разновидност на Мешинов. 
Сливово (Грудовско). 

Мишинков ф — вж. Мешинков. 
Железаре (Пловдивско). 

Мишкалов ф — може би нарочно видо- 
изменено от Мишкаров. 

Мишкаров ф-- а) от диал. “мишкар 
"който лови или яде мишки’; 6) от рум. 
тіѕ$саге "движение, вълнение. Пловдив. 

Мишкётов ф — от диал. мишкёт "гроз- 
де мискет’. Стара Загора. 

Мишкинов и Мишкинев ф — нарочно 
променено от Мискинов; срв. Мисканов. 
Русе. 

Мишко м — умалит. от Мишо. Лом. 
Мишков ф. Хасково (Възраждането), Па- 
нагюрище, Русе, Бистрица (Софийско). 

Мишкодер пр — „който дере мишки“. 
Демирхисарско, 16 в. 

Мишлаков ф-- вж. Мешлаков. Пазар- 
джик. 

Мишлинков ф — от диал. мешлйнка; вж. 
Мешинков. Сопот. 

Мишляков и Мишляшки ф — от диал. 
мишлЯк "едра мишка’ (?) Враца, Пловдив. 

Мишо м — съкрат. от Михаил или от 
Димитър. На разни места из страната. 
Мишев, Мишов и Мишовски Ф. 

Мишон м — от Миш(о) -он. Враца, 1846, 
Мездра, Влашко село (Врачанско). Ми- 
шднов ф. Враца, Кремена (Врачанско), 
Тодорово (Плевенско), Чирпан, 1908, Ка- 
занлък. 

Мишоров ф — може би нарочно видо- 
изменено от Мишеморов (смятали Мише- 
моров за обндно и при преселването си 
от Пещера в Брацигово го изменили). 
Брацигово, 1900. 

Мишуглийски ф — от с. Мишуклии (Кли- 
=. Търновско). Ваксево (Кюстендил- 
ско). 

Мищалов ф. 

Миюшко м — умалит. от Мно. Миюш- 
ков ф. 

Мия м — съкрат. от Михал, Миал. Трън. 

Мияклйев ф — от диал. мьяклйя "мияк, 
от областта на мияците’. Грудово. 


Старо 


Мийрев ф-- от диал. *мияр ‘°мияк’; 
Брацигово — македонец. 

Мийт м — а) от Мий(о)--ат по образеца на 
имена. като Злат, Игнат, Стамат; 6) от Ми- 
лат с преход налвй. Миятев ф. Пловдив. 

*Млагьо м — от Младьо с преход на д’ 
в г. Млагьов брег местност във 
Врачеш (Ботевградско). 

Млада ж — от млада или съкрат. от 
Младена. 

Младен м — пожелателно име: да младее, 
да бъде с младо сърце. Доста разпростра- 
нено в СЗБ, а другаде по-рядко. Младе- 
нов ф. Младенски Ф. 

Младена и Младёнка ж — женска форма 
срещу Младен. Михайловградско, Русен- 
ско. 

Младёнчо м — умалит. от Младен. Мла- 
денчев и Младенчовски Ф. 

Младжа м — западна форма на Младжо. 
Младжин ф. Трънско. 

Младжо и-- от Младьо с преход на 
д" в дж. Станке Димитров, 1879, Леринско. 
Младжов ф. Станке Димитров, Радомир, 
Банкя, Кнежа. Младжовски Ф. Кнежа. 

Младин м — разновидност на Младен. 
Габрово, Карлово, нар. песен. 

Младина ж — разновидност на Младена. 
Бр. Миладинови. 

Младия пр — бил по-млад от друг свой 
съименник. Гурково, Литаково (Ботев- 
градско). 

Младо м — съкрат. от Младен. 

Младун м — разновидност на Младен. 
Дъскот (Търновско), 17 в. 

Младьо м — успоредна форма на Младо 
с меко окончание. 

Мламоловски ф — от с. Мламолово (Стан- 
кедимитровско). Станке Димитров, 1879. 

Млахков ф-- навярно вм. *Млашков, 
а то от “Младжков, умалит. от Младжо. 
Чепеларе. 

Млеканов ф-- от диал. “млекан ’лю- 
бител на мляко”. Ковачевци (Самоковско), 
Велинград, Црънча (Пазарджишко). 

Млекарев, Млекаров и Млекарски ф-- 
от млекар (и с второ значение "любител на 
мляко”). Копиловци (Михайловградско), 
Русе, Михайловград. 

Млечев ф-- разновидност на Млечков. 
Асеновград, Шумен. 


Млечевенски и Млечевски ф — от с. Мле- 
чево (Севлиевско). Севлиево. 

Млеченков ф — навярно разновидност на 
Млечевски. Шоликраище (Горнооряхов- 
ско). 

Млёчков ф — от прякор Млёчко "любител 
на мляко"; срв. Млеканов. Пещерско, Бра- 
цигово, Пловдив, Свищов. 

Млёчников ф-- от диал. млённик ’ба- 
ница или друго ястие с мляко’. Разград. 

Мльзев ф. Дебелец (Търновско). 


№ Млъчков ф — от диал. *млфчко "мълча- 
лив човек’. Копривщица, Карлово, Плов- 
див, Шумен. 

Мляков ф — от мляко. Радецки (Ново- 
загорско), Габрово (гроб), Асеновград, Йлов- 
ДИВ. 

Млячков ф — разновидност на Млечков 
със запазено югоизточно якане. Пещера, 
Брацигово, Розово (Пазарджишко), Бур- 
гас. 

Многознаев ф — от прякор Многознай- 
(ко). Варна. 

Мӧба ж — може би от “ Молба с изпаднало 
я; срв. Моля. Н. Геров. 

Мога ф — рум. Мора, от бълг. жмдга. 
(Иван Петров Мога, Русе). 

Могилански ф — от диал. могилан "който 
живее на могила”; срв. Могиларете. Враца. 

Могиларете род — живеят на могила. 
Своде (Ботевградско). 

Могйлков ф — от село или местност Мо- 
гилката. Лясковец, Русе, Казанлък, Плов- 
ДИВ. 

Могйлов и Могилски ф — от могйла или 
от с. Могила (такива има три). Карнобат, 
Сливен, Стара Загора, Бела Слатина, Бо- 
жица (Белослатинско). 

Мӧгоров ф — навярно във връзка с рум. 
тобїгіап  "дебелак, простак’. Тутракан. 

Мӧгош м — рум. Мобо$, от унгарски. 
Вайганд. 

Мода! ж — от Модра с изпадане на р. 
Радомир. Мддин ф. Берковица, 1897. 

Мода? м — западна форма на Модо, Моде. 
Софийско, Алдомировци (Сливнишко). 

Модалиев ф — от диал. мддалия "който 
се води по модата’. 

Моданович ф. Лепица (Белослатинско), 

06. 


Модё м — от Модре с изпадане на р. 
Модев ф. Брезнишко, Самоков, Софийско, 
Михайловград, Сливен. Сливнишко. 

Модест м — от лат. тодезшз "умерен, 
скромен”. Русе. 

Модйн м — от Мод(е), Мод(о)-Рин. Мо- 
динов ф. Пловдив. 

Модинко м — умалит. Мо- 
динков ф. Пловдив. 

Модис м — може би от модист (?) Ка- 
занлък, р. 1898, 1934 и още един по-млад. 

Модко м — умалит. от Моде. Алдоми- 
ровци (Сливнишко). Модков Ф. 

Моднев ф-- от прякор Модньо 
Модния. 

Мддо м — от Модро; вж. Моде. Михай- 
ловград. Модов ф. Пловдив. | 

Модра! ж — от диал. мддра ’синеока”. 
Трънско, Софийско. Мӧдрин ф. Годечко. 

Модра? м — западна форма на Модро. 

Модре м — югозападна форма на Модро. 
Модрев ф. Палатово (Станкедимитровско). 

Модро м — от диал. мддър "синеок. 
Софийско. Мӧдров Ф. 


от Модин. 


или 
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Мозайко м — от рум. тога!с ’юдейски’”. 
Мозайков ф. Сомовит, Гулянци (Никопол- 
ско). 

Мозак пр-- от рум. тоғас "печален, 
мрачен’. Търново, 1852. Мозаков ф. Пле- 
вен, Сливен, Стралджа (Ямболско). 

Мозев ф. Търново, Пловдив. 

Мозойков ф-- разновидност на Мозай- 
ков. Сомовит. 

Мозоков ф-- разновидност на Мозаков. 
Милковица (Никополско). 

Моисеия ж — женска форма от Моисей. 
Е трополски манастир, 1648. 

Моисей м — гр. Моооёос, прилаг. от 
Мопс? к, библейско име, евр. „от вода изва- 
ден“. Прилеп, 1844, Велинград, 1900, Пе- 
щера. Мойсеев ф. Велинград, Стара За- 
гора, Карнобат, Елховско, Плевен. 

Моисёя ж — женска форма от Моисей. 
Орехово (само една, стара). 

Мойсо м — вж. Мойсо. Дебърско, Кръ- 
стец (Прилепско). Мойсовски Ф. Орехово. 

Мойка ж — умалит. от Моя. Мойкин 
ф. Врачеш (Ботевградско). Мойкински Ф. 
Драготинци (Софийско). 

Мойко м — умалит. от Мойо. Вайганд, 
Синод. именник. 

Мойна ж — женска форма срещу Мойно. 
Мойнин и Мойнински ф. Боженица (Бо- 
тевградско). 

Мойно м — от Мой(о)--но, както Стой- 
но, Койно от Стойо, Койо. Кунино (Вра- 
чанско), 1648, Стояново (Ловешко), 1930. 
Мойнов ф. Абланица (Ловешко), Бежаново 
(Луковитско). Мойновски ф. Ловеч (гроб). 

Мойо м — заклинателно име: мой си е, 
да бъде мой (извеждат го и от Симеон). 
Ловеч, Изворче, Съево (Ловешко). Мдев ф. 
Ловеч. 

Мойсей м — вм. Моисей. Върбаново 
(Дряновско). Мойсеев ф. Върбаново, Пав- 
ликени, Пловдив. Мойсеин ф (баща Моисей 
Георгиев). Стара Загора, 1893. 

Мойсо м — съкрат. от Моисей. Дебърско. 
а и Мойсев ф. Струга, Цер (Македо- 
ния). 

Мокавчев ф. Варна. 

Мокаёнов ф — може би видоизменено от 
Мукаетов. Казанлък. 

Моканов ф — от диал. *моканин "се- 
ляндур’ (рум. тосап). Русе, Търговище, 
Шумен, Варна. 

Мокелов ф. Русе. 

Моко м — видоизменено от Монко, Мой- 
ко или друго подобно име. Свищов, 1888, 
1893, Пещера. Моков Ф. 

Мококов ф — може би грешка вм. Моков 
или Макаков. Павелско (Асеновградско). 

Мокра ж — женска форма от Мокре. 
Мокрин ф. Берковица. 

Мокре или *Мокрьо м — от Макре с про- 
мяна на а в о под влияние на мидкър (?) 
Мокрев ф. Ловеч, Пресяка (Ловешко), 


342 


Търново, Шумен, Пловдив, Гранитица (Гру- 
довско), Оман (Елховско). 

Мокрей м — разширено от Мокре. Мок- 
рёев ф. Елешница (Велинградско). 

Мокрен м — от Мокр(е)-ен. Мокренов 
ф. Луковитско, Шумен. 

Мокреш м — от Мокр(е) еш. Мокрешев 
и Мокришев ф. Казанлък, Пловдив. 

Мӧкриев ф — вм. Мокрев или Мокреев. 
Враца. 

Мокрошевски ф — от някое село с по- 
добно име. Странджанско. 

Мола ж — съкрат. от Мариола. Русе, 
р. 1864, 1913, Горна Оряховица, р. 1854, 
Враца, р. 1873, Севлиево. 

Молалийски ф — от с. Молалия (Видин- 
ско). Самоков. 

Молан м — мъжка форма от Мола (или 
грешка вм. Милан). Свищов, 1893. 

Моларов ф — от Мораров с дисимилация 
на първото р. Плевен. 

Молата пр — от диал. мдла "моля" (бил 
крьчмар и постоянно викал така). Лита- 
ково (Ботевградско). 

Молдованов, Молдовански и Молду- 
вански ф — от молдованин "преселник от 
Молдова’ или "ходил и живял в Молдова’. 
Дряново, Кнежа, Асеновград, 1900, Бре- 
зово (Пловдивско), Стара Загора, Медни- 
карово (Харманлийско), 1892. 

Молев и Молевски ф — може би от прякор 
Мдля; вж. Молата. Варна, Червен брег. 

Мӧлера пр — от нем. диал. Маег, нем. 
Ма!ег "рисувач, художник’. Банско (много 
старо). Молеров ф. Банско. 


Мблецов ф-- от диал. мдлец "тих, но 
лукав човек”. Пловдив. 
Молка ж — умалит. от Мола. Русе, 


Севлиево. 

Моллё ф — може би от фирмата на хоте- 
ла си (съдържател на хотел Молле в Плов: 
див). 

Моллов ф — от диал. молла "мохамедан- 
ски правник, съдия в голям град” (ар.- 
тур. тоа). Пазарджик, Беброво (Елен- 
ско). 

Молнеров и Мӧлнер ф — може би разно- 
видност на Молера. Русе (Никола Мих. 
Молнеров, 1885, Мих. Николов Молнер, 
1913). 

Молнов ф — може би видоизменено от 
Молнер. 


Молов и Моловски Фф — вм. 
Винари (Преславско). 

Молфати ф. Пловдив. 

Молчанов ф — рус. Молчанов. Русе, р. 
1928. 

Мольоски и Мӧлюски фр— от прякор 
Моля — необичайна за говора дума вм. 
мӧлим. Лозно (Кюстендилско). 

Мӧля ж — може би разновидност на 
Мола. Н. Геров. 


Моллов. 


Мома ж — от мома — у родители, които 
<и нямат, а жадуват момиче; срв. Момчо. 
Ловеч, Габровско, Търновско, Пордим 
(Плевенско), Градище (Шуменско), Си- 
-листренско, Казанлък, Казанлъшко, Плов- 
див, Асеновград, Карнобат. Момински Ф. 
Беляковец (Търновско), Пловдив. 

Момаин м. Неврокопско, 15--16 век. 

Момаков ф — писмена разновидност на 
Момъков. Добри дял, Козаревец (Горно- 
оряховско). 

Мӧмеков ф — от Момов с вмъкнато ек. 

Момёна ж — от Мом(а)--ена. Етропол- 
ски манастир, 1648, Софийско. 

Моменка ж — умалит. от Момена. Го- 
дечко. 

Момера ж — от Мом(а)--ера покрай име- 
на като Кера, Левтера. Габрово, р. 1906. 
‚Момёрин ф. Габрово, 1908. | 

Момеров ф — видоизменено от Момерин 
или от Момиров. Русе. 

Момешки ф — навярно от с. Момино 
{Търговишко) или от друго някое село с 
момин в името. Шумата (Севлиевско). 

Момиков ф — вм. Момеков. Пазарджик. 

Моминка ж — преумалително от Мома. 
Варна, р. 1957. 

Мӧминов ф — от “ Момин--ов (майката се 
казвала Мома или не била женена). Русе, 
Варна. 

Моминчето пр — от диал. *мдминче 
"срамежлив като момиче" (?) Павликени. 

_Момйр м — съкрат. от *Миомир, “Мило- 

мир. Дебърско, Ракита (Трънско). Мӧ- 
миров ф. Тетово, 1917, Македония, Вруток 
(Югославия), Видин, Лом, Търново, Шу- 
мен, Пловдив, Ямбол. 
. Момка ж — умалит. от Мома. Троянско, 
Габрово, Белослатинско, Шумен, Русе, 
Казанлък, Мъглиж (Казанлъшко), Стара 
Загора, Айтос, Карнобат, Чирпан, Пани- 
чино (Омуртагско): 

Момко м — успоредна форма на Момчо. 
Вела ф. Казанлък, Розовец (Пловдив- 
ско). 

Момо м — декомпозирано от „умалител- 
ното“ Момчо. Момов ф. Преслав, Толбухин, 
Шумен, Златарица (Еленско). | 

Момолов ф. Варна. 

Момча ж — успоредна форма на Момка. 
Ъглен (Луковитско), 1648. 


Момчан м — от Момч(о)+-ан. Рядко. 
Момчанов ф. Ник. Милев. 
Момчеджиев ф-- от диал. “момчеджия 


"многодетен баща, който има само момчета” 
или видоизменено от Момчеджиков. 
Момчеджиков ф — от диал. “момчеджик 
умалит. от момче с турско -джик. 
Мӧмчер м — от Момч(о)-Рер; срв. 
сер, Левтер. Мӧмчеров ф. Берковица. 
Момчил м — от Момч(о)--ил. Етрополски 
манастир, 1648, Ямбол, Нова Загора, Пър- 
вомай, Търново, Кюстендил, Трънско, Брез- 


Би- 


ник, Тополница (Станкедимитровско), Вла- 
дая, Мърчаево (Пернишко), Белимел (Ми- 
хайловградско). Момчилов ф. Елена, Горна 
Оряховица, Карнобатско, Асеновград, Пе- 
телово (Кърджалийско), Баня (Михайлов- 
градско), Брезник. 

Момчила и Момчилка ж — женска форма 
от Момчил. Трънско. 

Момчо м — от момчё — у родители, които 
си нямат и жадуват мъжка рожба; срв. 
Мома. Видраре (Тетевенско), 1648, Дебелец 
(Търновско), 1860, Асеново (Горнооряхов- 
ско), Алфатар (Силистренско), Махалата 
(Плевенско), Стара Загора, Сливен, Ям- 
бол. Момчев ф. Трявна, Елена, Поповско, 
Алфатар, Толбухин, Новозагорско, Стара 
Загора, Бургас. Момчов ф. Търново, 1845, 
1893. 

Момчула ж — от Момч(а)--ула. 

Момък м — разновидност на Момчо. Ряд- 
ко. Момъков ф. Карлово. 

Момяна ж — от Момена с вторично яка- 
не. Синод. именник. 

Мона ж — съкрат. от Симона, Симеона. 
Ботевград, Ботевградско, Чарда (Ямбол- 
ско). Монински Ф. Правец (Ботевградско). 

Монахов ф — от монах, може би превод 
на Кешишев или Карабашев. Полски Сено- 
вец (Търновско). 

Мондешки ф. Червен брег, Пловдив. 

Мондо м — от Моно с вмъкнато д. Мон- 
дов ф. Пещера. 

Монеджиков ф — може би от *Монеджик, 
и от Моньо с турско -джик. Поморие, 
1893. 

Монёлски ф — може би вм. * Манелски, 
от диал. манёла сопа’. Михайловград. 

Моника ж — фр. Мопідие. Търново, р. 
1898. 

Моников ф — от Монов, Монев с вмъкнато 
ик. Казанлък. 

Монка! ж — умалит. от Мона. Мӧнкин 
ф. Златарица (Еленско), Новачене (Ботев- 
градско). Мӧнкински ф. Новачене. 

Монка? м — галена форма от Симеон. 

Монко м — умалит. от Моно, Моньо. 
Монков ф. Враца. 

Моннарина ж — Русе, р. 1948. 

Моно м — съкрат. от Симон, Симеон. Вра- 
чанско, Търновско. Монов ф. Белослатин- 
ско, Ботевград, Враца, Врачанско, Луко- 
витско, Плевен. Моновски ф. Лехчево (Ми- 
хайловградско). 

Монтан м — от ит. топіапо, лат. топ. 
Тапиз ‘планински’. Пловдив. Монтанов Ф. 
Пловдив. 

Мончо м — умалит. от Моно, Моньо. 
Мончев и Мончов ф. Елена, Литаково, Но- 
вачене (Ботевградско). Мончовски ф. Ли- 
таково. 

Моньо м — съкрат. от Симеон, Симон. 
Троян, Плевенско, Чарда (Ямболско). Мо- 
нев ф. Новозагорско, Стара Загора. 
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Мора ж — съкрат. от Морава. Трънско. 

Морава ж — от морава "млада зелена 
трева’ или от мдрав "теменужен” (?) 

Моравенов ф. Злагица, Пловдив. 

Моравка ж — умалит. от Морава. Ми- 
хайловград, Лехчево (Михайловградско). 

Моравски ф-- от с. Моравица (Врачан- 
ско). Бистрец (Врачанско), Скравена (Бо- 
тевградско), Шумен. 

Моравяков ф — от прякор Моравяка 
"човек с червендалесто лице’. Габрово, 1908. 

Мораджиев ф — от Мараджиев с преход 
на неудареното а в о. Силистра. 

Моралиев и Моралийски ф — от диал. 
моралия "грък или българин, който е ходил 
и живял в Мора (Гърция)”. Габрово (гроб), 
Ловеч (гроб), Силистра, Гурково (Балчишко) 
Нефела (Врачанско). 

Мораров и Морарски ф — от диал. морар 
"воденичар, мелничар” (рум. тогаг). Си- 
листра, Загражден (Никополско), Крушо- 
вене (Ореховско), 

Морарцалиев ф-- от диал. марарцалия 
"жител на с. Морар в Македония”. Дойран. 

Моргенов ф. Цариград, 1873. 

Мордетирски ф. Дряново (гроб — не личи 
напълно). 

Морён м — от Мор(о) - ен. Моренов Ф. 
Шумен, 1860. 

Мореов Ф. 

Морзинков ф. Провдив. 

Морис м — фр. Маигісе. Така подновили 
дядо му Мико, 1957. 

Морка ж — умалит. от Мора или от Морфа. 
Мӧркчн ф. Варна. 

Моркев ф. Луковит. 

Морлийски ф — според местно обясне- 
ние — уморили едно момче. Бела Слатина. 

Моро м — видоизменено от Морфо или 
от Мавро. Моров ф. Габрово, Сопот, Бре- 
зово (Пловдивско), Пловдив, Бабадаг. 

Моровёнек ф. Копривщица, 1849. 

Моровенов ф — разновидност на Моравс- 

нов. Цариград, 1844, Пловдив, 1944, 1950. 
. Моровянов ф — якавска форма на Моро- 
венов. Габрово, 1960. 
. Морозов ф-- рус. Морозов, от мордз 
"мраз" (навярно бащата е останал в Бълга- 
рия след Освободителната война). Габрово, 
Русе, Неделско (Ямболско). 

Морӧн м — от Мор(о) + он. Морбнов Ф. 
Пловдив. . 

Морски ф — от морски или съкрат. от 
Заморски. 

Мортев и Мортевски ф — от гр. идртуб 
"невъзпитан хлапак, уличник’. Казанлък, 
Тополовград. 

Морун м — от Мор(о) |- ун. Морунов Ф. 
Карлово, Пловдив, Търново, Варна. 

Мӧрфа ж-- от гр. иорфФ "1. форма, 
образ; 2. хубост’. Михайловград, р. 1880, 
Берковица, р. 1931, Айтос, Казанлък, Ца- 
лапица (Пловдивско). 
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Морфи м — разновидност на Морфо. 
Варна. 

Морфина ж — от Морф(а) -- ина. Айтос, 
р. 1937. 

Морфо м — мъжка форма срещу Морфа. 
Ямбол. Морфов ф. Калофер, 1861, Пловдив, 
1880, Айтос, Карнобат, Ямбол, Стара Загора. 

Морчо м — умалит. от Моро, Морфо или 
Морян. Морчев ф. Сливен, Леденик (Търнов- 
ско). Шумен. 

Морьо м — разновидност на Моро с меко 
окончание. Морев ф. Казанлък, Пловдив. 
Морян м — а) от море; срв. Океан; 
б) от Морь(о) -- ан. Морянов ф. Балчишко, 

Свиленград. 

Моряна ж — женска форма от Морян. 
Пордим (Плевенско). 

Морянски ф — от диал. морянец "край- 
морски жител’. Падеш (Благоевградско). 

Мосински и Мосйнов ф — вм. Мусински. 
Търново, 1900, Пловдив, 1900. 

Моска ж — женска форма от Моско. 
Врачанско, Толбухин. 

Москалев ф — рус. Москалев (бащата 
русин). Ямбол, 1960. 

Моско м — видоизменено от Моисей 
(някъде го свързват с Емануил,Симеон и др.) 
Лясковец, 1845, Търново, Русе (българи и 
евреи), Копривщица, Ямбол, Врачанско. 
Москов ф. Лясковец, Горна Оряховица, 
Търново, Нова Загора, Стара Загора, 
Сливен, Ямбол, Ямболско, Ивайловградско, 
Пирдопско, Пещера, Драгошиново (Само- 
ковско), Благоевград, Прилеп. Мдсгович Ф. 
Русе, 1900, Стара Загора, 1900. Москов- 
ски ф. Самоков, Стгроселци (Плевенско), 
Брусен (Врачанско). Московци -- стар род 
в Пилашево (Първомайско). Москояни Ф. 
Варна. 

Мостников ф. Казанлък. 

Мосьо м — видоизменено от Симеон. Ло- 
пян (Ботевградско). 

Мота ж — женска форма срещу Мото. 
Габрово, Пловдив, Котел. 

Мӧтеков ф — от Мотев с вмъкнато ек. 
Панагюрище, 1893. 

Мотикаров и Мотикарски ф — от моти- 
кар "майстор на мотики’. Радомир, Върба 
(Радомирско), Кюстендил, Рила (Станке- 
димитровско). 

Мотиков ф — вж. Мотеков. Пловдив. 

Мотиш м — от Мото)--иш. Мотйшев ф. 
Златарица (Еленско). 

Мотка ж — умалит. от Мота. 

Мӧтко м — умалит. от Мото. Ловешко. 
Мотков ф. Катунец (Ловешко). 

Мото м — от Моно с друго окончание, 
както Вано и Вато, Йоно и Йото, Къно и 
Къто, или видизменено направо от Симеон. 
Бела Слатина, Белица (Ихтиманско), Боже- 
ница (Ботевградско). Мӧтов ф. Боженица, 
Мездра, Бела Слатина, Петърница, Тръсте- 
ник (Плевенско), Плевен. Мӧтовски' Ф. 


Койнаре (Белослатинско), Лехчево (Михай- 
ловградско). 

Мотовйлков и Мотовилов ф — от мото- 
вилка, мотовйла. Айтос, Казанлък,Стара За- 
гора. 

Мӧтол м — от Мот(о) + ол. Мотолов Ф. 
Стара Загора. | 

Мотьо м — успоредна форма на Мото с 
меко окончание. Лопян (Ботевградско). 
Мотев и Мотьов ф. Лопян, Габрово, Габров- 
ско, Левски, Плевенско, Котел. 

Мотя ж — женска форма от Мотьо. 
Шумен. 

Мохалийски ф — вм. *Махалийски (от 
махала) с преход на неудареното а в о. 
Казанлък. 

Мӧцаї ж — женска форма от Моцо. 
Михайловград, Радишево (Плевенско), Кък- 
рина (Ловешко). Моцин ф. Михайловград. 
Моцинов ф — с допълнително окончание 
-ов. Ловеч, Русе. 

Моца? м — западна форма на Моцо. 
Брезник. 

Мӧцка ж — умалит. от Моца!. 
р. 1893, Брезнишко. 

Моцкан м — от Моцк(о) -- ан. Моцка- 
нов ф. Аврен (Варненско). 

Моцко м — умалит. от Моцо. "а 

Мӧцо м — видоизменено от Симеон, 
Симон (а някъде и от Моско). Етрополе, 
Плевенско. Моцов и Моцев ф. Лом, Гиген 
(Никополско), Свищов, Михайловград, Сла- 
вяново (Плевенско), Садина (Поповско). 

Мочил м — от Момчил с изпадане на вто- 
рото м. Карнобат, 1927. 

Мочкардов ф — навярно грешка вм. Меч- 
кардов. Пловдив. 

Мёчко м — умалит. от Мочо или от Моцо. 
Мочков Ф. Лом, Плевен. 

Мочо м — от Мончо с изпадане на н 
или видоизменено направо от Симеон, 
Симон, успоредна форма на Моно, Моцо, 
Мошо. Търново, Липница (Ботевградско). 
Мочев и Мочов ф. Търново, Търновско, 
Плевен, Плевенско, Ловешко, Червен брег, 
Горник (Врачанско), Дългоделци (Ломско), 
Липница, Казанлък, Гюмюрджинско. Мо- 
чевски ф. Изворче (Ловешко). 

Мочуков ф-- разновидност на Мачуков- 
ски. Казанлък. 

Мочуров ф — от мочур (или нарочно видо- 
изменено от Мочев). Павликени, Карлово. 

Моша ж — женска форма срещу Мошо. 
Етрополски манастир, 1648. Мошин лаг 
местност в Трудовец (Ботевградско). 

Мошан м — от Мош(о) + ан. Мошанов 
ф. Дряново, Русе. 

Мӧшеков ф — от Мошев с вмъкнато ек. 
Троян, Стара Загора. 

Мӧшел м — от Мош(о) + ел. Мӧшелов Ф. 


Ямбол. 
Мошиковски ф — вж. Мушиковци. 


Ловеч, 


з 


Мошицев ф — от рум. то$іс УЕ 
Русе, 1906. 

Мошка ж — умалит. от Моша. Пловдив, 
Брезово (Пловдивско), Казанлък, Крушето: 
(Горнооряховско). 

Мошко м — умалит. от Мошо. Мошков Ф.. 
Павликени, Кълново (Шуменско), Шумен, 
Русе, София, 1897. 

Мошлев ф — може би видоизменено от 
Мошелов. Варна. 

Мошо м — успоредна форма на Моньо, 
Моцо, Мочо или видоизменено направо от 
Симеон. Търновско, Севлиево, Врачанско. 
Мошов ф. Кубей (Бесарабия), 1862. Мошев: 
ф. Търново, Павликени, Павликенско, 
Ново село (Троянско), Слатина (Ловешко), 
Плевен, Гега (Пещерско). Мошовски ф. 

Мошон ф или пр — навярно работил при! 


евреи. (Георги Янков Мошон, Русе, 1936). 
Мошула ф-- от рум. тозш "старецът". 
Павликени. 
Мошъков ф-- навярно вм. Мошеков. 


Пелишат (Плевенско). 

Моща ж — женска форма срещу Мощьо,. 
Моще. Брезнишко. 

“ Мощьо или “Моще м — от мощ "сила"; 
срв. Силян, или от мощи на някой светец. 
Мощев ф. Шумен, 1882, 1908, София, 1927.. 

*Мощян м — от Мощ(ьо) ки ан. 

Мощянко м — умалит. от Мощян. Мощян-- 
ков ф. Варна. 

Моя ж — женска форма срещу Мойо. 

Моян м — от Мой(о) -- ан. Ловешко.. 
Моянов ф. Ловеч, Долна Липница (Павли-- 
кенско). 

Мравков ф — от прякор Мравката ра- 
ботлив или безобиден човек’. Ягодово.. 
(Пловдивско), Пловдив, Пазарджик, Варна. 

Мравов ф — разновидност на Мравков. 
Казанлък, Пловдив. 

Мраков ф — видоизменено от Мравков: 
или от Мръков. 

Мраморенски ф — от с. Мраморен (Вра- 
чанско). Враца, Вировско (Врачанско). 

Мрандаков ф — писмена разновидност на: 
Мръндаков. Котел, 1893. 

Мрахол пр — вж. Мархолев. Калофер: 
(Възраждането). Мрахолев ф. Калофер. 

Мрацёнков ф — разновидност на Мърцен- 
КОВ. 

Мраченйков ф — от с. Мраченик (Карлов-. 
ско). Карлово. 

Мрачийски ф. Цариград, 1873. 

Мрёна ж — от Мирена с изпущане на и’ 
(може би под влияние на рибата мрёна). 
Брезнишко. 

Мрёнка ж — умалит. от Мрена. Бр. Ми- 
ладинови, Брезнишко. 

Мрёнков ф — разновидност на Мрянков. 
Казанлък. 

Мрихин ф. Казанлък. 

Мръвков ф — от мр?вка (обичал месо. 
или винаги носел в къщи мръвки); срв. 
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Мървев. Плевен, 1870, Тетевен, 1873, Стара 


Загора, 1878, Сливен, Пловдив, Брезово 
(Пловдивско). 

Мръзев ф — разновидност на Мързев. 
„Лом, 1882. 


Мръзеков ф-- от Мръзев с вмъкнато 
ек. Русе. 

Мръзко и— умалит. от Мързо. Ник. Милев 
ЧМръзков (и Мръсков) ф. Калипетрово 
Силистренско). 

Мръков ф-- от диал. мрък "възчерен”. 
Пловдив. 

Мръндака пр — от диал. “мръндак "който 
много мърда, движи се’. Котел. Мрънда 
ков Ф. Котел, 1873. 

Мрънков ф — от прякор Мр?нко "който 
мрънка, мънка при говорене”; срв. Гънга- 
лов, Пловдив. 

Мръньов и Мрънев ф — от диал. мръньо 
? неприятен човек, мърморко’. Правешка Ла- 
кавица (Ботевградско). 

Мръцков и Мръцов ф — от диал. мр?цко 
-мръцо "слаб, клекав или болнав човек”. 
Пловдив, Разложко. 

Мръчака пр. Трудовец (Ботевградско). 

Мръчков ф — от диал. “мр?чко "нечист, 
“омръчкан човек’. Малкотърновско, Кю- 
‚‘стендил. 

Мрянков ф — разновидност на Мрянов (?) 
Паталеница (Велинградско). 

Мрянов ф — съкрат. от Мирянов; срв. 
„Мрена. Перущица, 1893. 

Мугарешки ф. Михайловград (от Ма- 
"кедония). 

Мугелански ф — видоизменено от Моги- 
-лански. Враца, 1965. 

Мугеров ф-- може би от рум. тивиг 
1. пъпка; 2. дете, потомък’. Варна. 

Мугленичев ф. Пещера. 

Мугрев ф — съкрат. от Мугеров. Варна. 

Мугу м. (Мугу Христов, Котел, 1845). 

Муда ж — съкрат. от Мавруда, Маруда. 
Чепеларе, Пъстроок (Ивайловградско), 
Казанлък. 

Мудйн м — съкрат. от Мавродин. Муди- 
‚нов ф. Разград. 

Мудо м — от Мудро с изпадане на р (?) 
‚Мудов ф. Берковица, Пловдив. 

Мудолов ф — разновидност на Мадолев. 
Белица (Ихтиманско). 

Мудро м — от диал. мйдър "мъдър" (?) 
‚Мудров ф. Стубел (Михайловградско), 
Ослен Криводол (Врачанско). 

Мудьо м — съкрат. от Мавруди. Сливен. 
Мудев ф. Сливен, Карнобат, Пчеларово 
(Кърджалийско), Гоцеделчевско. Мудьов Ф. 
Котел, Сливен. 

Муеров ф-- може би разновидност на 
Мугеров. Казанлък. 

Мужйков ф — от прякор Мужик "руски 
селянин”. Калофер, Пловдив. 

Музаков ф-- писмена разновидност на 
Мозаков. Русе. 


346 


Музафоров ф — може би нарочно видоиз- 
менено от *Мюзевиров. Пловдив. 

Муздраков ф — друга форма на Маздра- 
ков. Казанлък, Търново, Враца. 

Музев Ф. 

Музиков ф — а) от мйзика; б) от Музев 
с вмъкнато ик (?) Слокощица (Кюстендил- 
ско), Шумен. 

Музянов ф — от ар.-тур. тйег2іп "ходжа, 
който вика от минарето” с вторично якане; 
срв. Ходжов. Казанлък. 

Муйко м — умалит. от Муйо. Муйков Ф. 
Кула. 

Муйо м — може би разновидност на 
Мойо (от диал. муй мой”). Чирпанско, р.към 
1930. Муевски ф. Брезово (Пловдивско). 
Шумен. Муевколев ф — от Муев Колев (за 
разлика от Миневколев). Брезово. 

Мукаётов ф — от диал. мукаёт ’свобо- 
ден, отделил време за някаква работа; гриж- 
лив’ (ар.-тур. тикаууе]). 

Муканов и Мукански ф — вж. Моканов. 
Скравена (Ботевградско). 

Мукарев и Мукаров ф — от диал. *мукар 
"1. участник в муканица (надбягване с коне 
на Тодоровден); 2. който изпълнява обреда 
мукане на Муковден (11 февруари)”. Сопот, 
Карлово, Пловдив, Русе. 

Мукленов ф. Пещера, Пазарджик. 

Муков ф — от диал. “мук "който се за- 
пъва при говорене; човек с крайно беден 
език” (?) Ставерци (Ореховско), Славяново 
(Плевенско), Плевен, Летница (Ловешко), 
Пловдив, Казанлък. 

Мукя ж — галена форма от Мария. Лех- 
чево (Михайловградско). Мукин ф. Лехчево. 
Мукинци род в Лехчево. 

Мулдавлйев ф — от диал. мулдавлйя 
"1. жител на с. Мулдава, Асеновградско; 
2. ходил и живял в Молдава в Румъния”. 
Асеновград, Видин, Плевен. 

Мулев ф — от прякор Мулето или Мульо 
’мухльо’. Лопян (Ботевградско), Пазар- 
джик, Пловдив, Айтос. 

Мулетаров и Мулитаров ф — от мулетар 
"който се занимава с мулета. Типично за 
Пещера. 

Мулешков ф — от прякор Мулешко — 
от мйле; срв. Магарешко. Панагюрище, 
Горна Оряховица (гроб). 

Мулин ф. мн. Мулини ф. Лозен (Софий- 
ско), Самоков. Мулински ф. Михайловград. 
Мулишев ф. Алфатар (Силистренско). 

Мумджиев ф — от диал. мумджия "све- 
щар’ (тур. титси). Пловдив, Варна, Кула. 

Муна ж — женска форма срещу Муно. 
Пелишат (Плевенско). 

*Мунгьо м — от Мундьо с преход на 
0° в г. Мунгьов дол местност в 
Етрополе. 

Мундров и Мундрев ф — от прякор Мун- 
дро, Мӱндрьо "мръсен човек” (от пер.-тур. 
типааг). Сливен, Златарица (Еленско). 


Мундьо м — от Муньо с вмъкнато 0. 
Мундев ф. Лопян (Ботевградско), Разград, 
Благоевград. 

Мунко м — умалит. от Муно. Мунков Ф. 
Райково (Смолянско). 

Муно м — видоизменено от Мано, Моно, 
Мъньо, Марин или друго подобно име.Рядко, 
главно у цигани. Мунов ф. Въбел (Нико- 
полско), Боженица (Ботевградско). 

Мунто м — от Муно с вмъкнато пт. 
Мунтов ф. Казанлък. 

Мунчо м — умалит. от Муно, Муньо. 

Муньо м — успоредна форма на Муно с 
меко окончание. Мунев ф. Шереметя (Тър- 
новско), Горна Оряховица, Русе, Шумен, 
Стара Загора, Якоруда. 

Мура ж — видоизменено от Мария. Му- 
рин ф. Вършец. 

Муравеев ф — разновидност на Муравиев. 
Пловдив. 

Муравиев ф — видоизменено от Муров; 
според семеен разказ -- заминал след бунт 
в Русия, дето променил името си, за да 
изглежда по-аристократично и руско. Па- 
зарджик. 

Мураданларски ф-- от с. Мураданлар 
(Мировци, Новопазарско), Варненско. 

Мурадов ф — съкрат. от Мураданлар- 
ски или разновидност на Муратов. Търго- 
вище, Каолиново (Новопазарско). 

Мураков ф — може би грешка вм. Мера- 
ков. Ямбол. 

Мураров ф — писмена разновидност на 
Мораров. Русе, Дряново. 

Муратев и Муратов ф — от турско л. и. 
Мурат. Пловдив, Никопол, Плевенско, Го- 
рубляне (Софийско). Муратовски ф. Кой- 
наре (Белослатинско). 

_Муратлийски ф — от с. Муратлии (Кольо 
Ганчево, Старозагорско). 

Мурга пр — женска форма срещу Мурго. 
Мургин ф. Враца. Мургински ф. Трудовец 
(Ботевградско). 

Мургазлиев ф — от диал. мургазлия "жи- 
тел на с. Мургазлии (Янтра, Горнооря- 
ховско)’. Лясковец. 

Мургазов ф — може би ськрат. от Мурга- 
злиев. Пловдив. 

Мурго пр — от мйргав. Мургов ф. Галатин 
(Врачанско), Горно Павликени (Ловешко), 
Ракитово (Велинградско), Пазарджик. 

Мурданларски ф — съкрат. от Мурадан- 
ларски. 

Мурдаров ф — от диал. мурдар "мръсен, 
нечист човек’ (пер.-тур. тигдаг). Свищов, 
1893, Никопол, 1897. Е 

Мурджеев ф — разновидност на Мурджев: 
Дряново, Мусина (Павликенско). 

Мурджо м — от мфргав "възчерен"; срв. 
Черньо, Гальо, Гарчо. Разлог, Райково 
(Смолянско), Неврокопско, 16 в. Мурджев ф. 
Велес, 1890, Прилеп, Ловча (Гоцеделчев- 
ско), Панагюрище, Лесичево (Пазарджиш- 


ко), Габарево (Казанлъшко). Мурджов Ф. 
Еремия (Кюстендилско), Кюстендил, Ло- 
зен (Софийско). Мурджовски ф — изчезнал 
род в Боженица (Ботевградско). 

Мурзов ф — от тат. шигга "татарски го- 
лемец’. Карнобат, Силистра, Пловдив. 

Муро м — видоизменено от Мавро, Марко, 
Владимир или друго подобно име. София. 
Муров ф. Перущица, 1893. 

Мурта ж — женска форма срещу Мурто. 
Муртин ф. Белица (Разложко). 

Муртаджиев ф — от диал. *миртаджия 
"отстъпник от вярата или от думата си’ 
(от ар.-тур. тиг{а{). Брезово (Пловдивско). 

Муртазов ф — от мах. Муртаза (Бърчево, 
Смолянско). Пловдив, Разград, Видраре 
(Тетевенско). 

Муртёзов ф. Бяла. 

Мурто и Мурте м — ог Муро, Мурьо с 
вмъкнато т. Муртов и Муртев ф. Струмско 
(Благоевградско), Локорско (Софийско), 
Пловдив. 

Мурфневф.Горне Райково (Възраждането). 

Мурьо м — успоредна форма на Муро с 
меко окончание. Мурев ф. Спасово (Гене- 
нералтошевско), Варна. 

Мусаков ф-- от ястието мусака (ар.-тур. 
тизаККа); срв. Пилафов, Гевечанов, Яхна- 
джиев, Чорбов. Варна, Шумен, Свищов- 
ско, Берковско, Враца. 

Мусариев ф — може би разновидност на 
Мусаров. Пчеларево (Кърджалийско). 

Мусаров и Мусарски ф-- от ар.-тур. 
тиѕагаа "борба". Пловдив, Асеновград. 

.Мӱсев и Мусевич ф — от прякор Мйсьо 
"навъсен, намусен’. Плевен, Ловеч, Горно- 
оряховско, Горна Оряховица, Алфатар (Си- 
листренско), Видин, Лозен (Софийско). 

Мусевич-Бориков ф. Пазарджик (Въз- 
раждането). 

Мусенов и Мусенски ф — вм. Мусинов, 
Мусински. Тутракан, Пловдивско. 

Мусйевски ф — от с. Мусиево (Крали 
Марко, Пазарджишко). Пазарджик. 

Мусински и Мусйнов ф — от с. Мусина 
(Павликенско). Търново, Малък чифлик, 
Ресен (Търновско), Разград. я 

Мускаров ф — от рум. тиѕсаг "мухоло- 
вец’. Плевен, 1900, Пловдив. 

Мускёров ф — навярно съкрат. от Мус- 
такеров. 

Мускичев ф — съкрат. от Мустакичев; 
срв. Мускеров. Казанлък, Видин. 

Мусков ф — от рум. тизсй "муха" или 
съкрат. от Мускаров. Крушовене (Орехов- 
ско), Луковит. 

Мускоров ф — разновидност на Мускаров 
или на Мускуров. Плевен, 1927. Габрово. 

Мускуров ф — от диал. мйскур "изцапан 
в лицето, гурелив, сополив’. Габрово, 
Севлиево, Русе, Шумен, Стара Загора. 

Муслийски ф — от с. Муслу,чалъ (Върбен, 
Пловдивско). Ихтиманско. 
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Мусов ф — разновидност на Мусев, Варна, 
Нловдив. 

Мусров ф. Казанлък. 

Мустакёрски и Мустакёров ф — от диал. 
+ мустакер(а) "човек с големи мустаци”. 
Угърчин (Ловешко), Плевен, Ботевград, 
Варна, Враца. 

Мустакёрчев ф — от диал. *мустакёрче 
"мустакат младеж”. Пловдив. 

Мустакичев ф — от диал. мустакичест 
’мустакат’. Лясковец. 

Мустаков ф — от прякор Мустака. Си- 
листра, Каварна, Трявна, Видин, Враца, 
Букурещ, 1834, Казанлък, Банско. 

Мустакович ф — по-рядка форма на Му- 
стаков. Букурещ, 1833. 

Мустаров ф — от рум. ши фаг "продавач 
на гроздов сок, на сладко вино’. 

Мустачков ф — от мустачки; вж. Муста- 
ков, София, 1897. 

Мустракйнов ф. Русе. 

Мустрев ф — може би във връзка с рум. 
тиѕіги "мъмря, укорявам”. 

Муструков ф. Станке Димитров. 

Мусубейлия пр — от с. Мусу бей (Гълъб- 
ник, Радомирско). Станке Димитров, 1879. 
Мусубейлиев ф. 

Мусурлиев ф — разновидност на Масър- 
лиев. Пловдив. : 

Мусю-Пол ф — от фр.Мопѕіеџг Раи! "госпо- 
дин Пол’— навярно работел при някой фре- 
нец. (Иван Лазаров Мосю-Пол, Лом, 1873). 

Мутан м — от Мут(о) -– ан. Мутанов Ф. 
Чирпан. 

Мутафджийски ф — вм. Мутафчийски. 
Бобошево (Станкедимитровско-). 

Мутафитов ф. Бела Слатина, 1900. 

Мутафов ф — от диал. мутаф "козинар, 
мутафчия" (пер.-тур. тща!). Плевен, Севлие- 
во, Русе, Шумен. 

Мутафчиев и Мутафчийски ф — от диал. 
мутафчйя (от мутаф). Враца, Берковица, 
Етрополе, Плевен, Русе, Боженци (Габров- 
ско), Калофер, Ихтиман, Врачеш, Правец 
о Горни Богров (Елинпелин- 
ско). 

Мутахов ф — от Мутафов с преход на 
фвх. Варна, 1881. 

Муташки ф — видоизменено от Мутафов. 
Селановци (Ореховско), 

Мутеров ф — от диал. *мутер "ням човек” 
вж. Мутика. 

Мутика пр — от диал. “мутик "ням чо- 
век’ (от рум. ши). Станке Димитров, 1879. 

Мутинов ф — от диал. *мутйн; вж. Му- 
тика. Орехово. 

Мутишев ф — от диал. *мутйш; 
Мутика. Вълчедръма (Ломско). 

Муткуров ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Мускуров. Търново, Шумен, 
Сливен. 

Муто м — успоредна форма на Мутьо с 
твърдо окончание. Мутов Фф. Трояново 


вж. 
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(Старозагорско), Трудовец (Ботевградско). 
Мутовски ф. Калофер. 

Мутрев ф — от мутра. Бургас. 

Мутулкин ф — от прякор Мутулка "кя- 
мата’; срв. Мутика. Котел. 1867. 

Мутьо м — от тур. тиі "щастие, благо- 
получие’. Батак. Мутев ф. Калофер (Въз- 
раждането), Сухиндол, 1917, Исперих. 
Мутевски ф. Нова Загора, 1893. 

Муфтйев ф — вм. Мюфтиев. 

Мухарев, Мухаров и Мухарски ф— от диал. 
мухар (муар) "който много се пази лете от 
мухите”. Пловдив, Панагюрище, Севлиево, 
Радомир, Ковачевци (Радомирско), Пирдоп. 

Мухата пр — от муха. Русе, Чирпан. 
Мухин ф. Ловеч, Пещера. Мухов ф. Стара 
Загора, Нловдив, Копривщица, Ракитово 
(Велинградско), Русе, Кремиковци. 

Мухлев, Мухльов и Мухлов ф — от пря- 
кор Мухльо, Мухло. Лясковец, Горна Оря- 
ховица, Кесарево (Горнооряховско), Русе, 
Варна, Панагюрище, Асеновград. 

Муховски ф-- от с. Мухово (Ихтиман- 
ско). Ихтиман, Златица, Пирдоп, Берковица. 

Мухтанов ф — от диал. *мухтан "муфтан- 
джия’ (?) Лясковец. : 

Мухтаров и Мухтарски ф — от остар. 
мухтар "селски избраник в турско време” 
(ар.-тур. тиһќѓаг). Сливен, Ямбол, Казанлък, 
Мъглиж (Казанлъшко), Раднево (Староза- 
горско), Габрово, Варна, Елин Пелин, 
Алфатар (Силистренско). 

Мухтийски ф — вм. Мюфтийски. Пала- 
тово (Станкедимитровско). 

Мухчйев ф. Пловдив. 

Мӱца ж — съкрат. от Маруца. Враца. 

Муцаров ф — от рум. “шщаг "ням човек’; 
срв. Немов. Ловеч, Търново. 

Муцев ф — от рум. ти, тиі "ням". 
Видин, Свищов, Толбухин, Росица (Толбу- 
хинско). 

Муцевски ф — от колиби Муцевци (Дря- 
новско), Дряново, Павликени, Троян. 

Мӱци ж — галена форма от Мария, 
Маргарита и др. Ново. 

Муцков ф — от прякор Мйцко; вж. Муцев. 

Муцуров ф — разновидност на Муцаров и 
Мутеров. Кормянско (Севлиевско). 

Мӱчко м — умалит. от Мучо. 
(Благоевградско), Берковица. 

Мучо м — видоизменено от Мутьо или 
друго някое име, успоредна форма на Мушо. 
Мӱчев ф. Стара Загора, Първенец (Плов- 
дивско). 

Муша ж — видоизменено от Мария, Ма- 
руша. Асеновград, Гоцеделчевско, Белица 
(Разложко), Петрич. 

Мушака пр — от диал. мушак "мека 
сърцевина на растение; прен. меко сърце’. 
Исперих, 1900. Мушаков ф. Въбел (Ннко- 
полско), Павел баня (Казанлъшко), Казан- 
лък, Пловдив. 
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Мушамовв фр— от мушама (ар.-тур. 
тпизатра), навярно в някакво преносно зна- 
чение. Шумен, Пловдив. 

Мушана ж — от Муш(а) -|- ана. Бургас. 

Мушанка ж — умалит. от Мушана. 
Стара Загора, р. 1913. 

Мушанов ф — писмена разновидност на 
Мошанов. Дряново, Русе, 1869. Долна Ди- 
жаня (Радомирско). 

Мушат м — от арум. шиза! хубав”. 
Сомовит. Мушатов ф. Сомовит. Никопол. 

Мушеков ф — от чеш. МиЗек (дядото бил 
чех). Княжево. 

Мушиков! ф — писмена разновидност на 
Мушеков. Княжево, Стоил войвода (Ново- 
загорско). 

Мушйиков? и Мушйковски ф — от диал. 
мушка. "червей дървояд’. Карнобат, Скра- 
" вена (Ботевградско). 

Мушилов ф — от диал. 
Мушников и Шилов. Чирпан. 

Мушинков ф — може би сродно по зна- 
чение с Мушилов, Мушников. Разград. 

Мушичков ф — от прякор Мушйчка(та). 

Мушиярски ф — от диал. мушияр "чиф- 
ликчия’ (рум. тозег). Ловеч, Брестовица 
< Плевенско). 

Мунко м — умалит. от Мушо. Мушков 
-ф. Жеравна (Котленско), Сливен. Ямбол. 
Мушков рът местност в Скравена 
{ Ботевградско). 

Мушмов ф — навярно съкрат. от Муша- 
мов. Тръстеник (Русенско), Русе, Свищов. 

Мушмулев ф — от дърво и плод мўшмула. 

Мушников ф — от диал. * мушнйк "който 
се муши, навира навред’; срв. Мушилов. 
Стара Загора, 1917. 

Мушо м — а) от рум. Мизи; 6) успоредна 
форма на Мучо с друго окончание. Мушев ф. 
Пазарджик, Пловдив, Казанлък, Карнобат, 
Бургас. Мӯшсв ф. София, 1897. Мушески Ф. 
Крушово (Македония). 

Мушол м — от рум. МизШ. Мушолов ф. 
"Орехово. 

Мъгев ф — вм. Мъглев, Мъглов. Казанлък. 

Мъглев ф — разновидност на Мъглов. 
“Соволяно (Кюстендилско). 

Мъглена ж — вм. Меглена. Долна Бе- 
‚шовина (Врачанско). Ново. 

Мъглижанов и Мъглижинов ф — от с. Мъг- 
лиж (Казанлъшко). Казанлък, Варна. 

Мъглин ф — ог прякор Мэглата. Чипров- 
ци (Берковско). 

Мъглов ф — от прякор Мъглдта, съкрат. 
от Гонимъглов или видоизменено от Мъгли- 
жанов. Казанлък, Калофер, Грудово, Дря- 
ново, Дряновско, Самоводене (Търновско), 
„Давидово (Търговишко), Големи Извор 
Тетевенско). 

Мъгрянов ф. Карлово. 

Мъдов ф-- от Мъдров с изпаднало р. 
«Ставерци (Ореховско), 1917. 

Мъдри пр — от мъдър. Възраждането. 


мушйло; вж. 


Мъдрев ф. Пелишат (Плевенско), Казанлък. 
Стара Загора. Мъдров ф. Габрово, 1908; 
Казанлък. 

Мъжа пр--от мъж — във връзка с 
една пикантна случка. Скравена (Ботев- 
градско). 

Мъжгълов ф — навярно видоизменено от 
Мазгалов. Грудово. 

Мъждаров ф — от Баждаров с промяна на 
б в м. Шумен. 

Мъжкаров и Мъжкарски ф — от мъжкар 
"момче, момък, мъжко чедо” Плевен, Русе, 
Шумен, Котел, Владимирово, Лехчево 
(Михайловградско). 

Мъжкодански и Мъжкудански Ф. 

Мъжкото пр-- от мъжко — възникнало 
по някакъв повод. Пловдив. Мъжков Ф. 
Пловдив. 

Мъжлев ф — от мъжле или прякор Мъж- 
лето. Златарица (Еленско). 

Мъжлеков ф — от Мъжлев с вмъкнато ек. 
Златарица. 

Мъжовски ф — според семеен спомен — 
били мъжествени и будни хора. Леринско. 

Мъжъглов ф-- от Мъжгълов с метатеза 
на гъл — ъгл. 

Мъйно м — от Мъньо с премет на йота- 
цията. Зелениково (Пловдивско). МЪйиев Ф. 
Садово (Асеновградско), 1896. 

Мълчанов ф — от мълчан "който си пре- 
мълчава”. Лясковец. 

Мълчиев ф — съкрат. от Мълчиниколов. 
Лясковец. 

Мълчиниколов ф-- от мълча Никола 
"мълчаливия”; вж. Мълчанов. Лясковец, 
Русе, Плевен. 

Мъна ж-- от диал. мёнък "мъничък”. 
Котел -- циганка. 

Мънго м — от Мънко с озвучаване на 
нк в нг; срв. Манго. Мънгов ф. Лясковец, 
Горна Оряховица, Русе. 

Мънда ж — женска форма от Мъндьо. 
Сливен, р. 1887. 

Мъндьо м — от Мъньо с вмъкнато д. 
Сливен, 1878, 1930. Мъндев ф. Котел, Ямбол, 
о Кърджали. Мъндов ф. Казанлък, 

917. 

Мънзелов и МЪнзалов ф — от Мънзов с 
вмъкнато ел (?). Нова Загора (гроб). 

Мънзов ф — от рум. тіп2 "1. жребче; 
2. малчуган’. Лясковец (Възраждането), 
Разград, 1870, Русе, 1893, Видин, Котел. 

Мънка ж — женска форма срещу Мънко. 
Кюлевча (Шуменско), Шумен. 

Мънко м — умалит. от Мъньо. Русе. 
Мънков ф. Сухиндол, Павликени, Хасково. 

Мънцов ф — може би видоизменено от 
Мънзов или от Мънков. 

Мънцърков ф — от диал. м?нцърко "мъ- 
ничко’ — поради често повтаряне на тая 
дума. Нова Загора, 1917. 

Мънчанко м — умалит. от Мънчо. Мъи- 
чанков ф. Павликени. 
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Мънчето м — разговорна членувана форма 
на Марин. Зелениково (Пловдивско). 

Мънчо м — умалит. от Мъньо или съкрат. 
‘от Маринчо. Свобода (Чирпанско), Ямбол, 
Старозагорско. Мънчев ф. Свобода, Стара 
Загора, Ямбол, Айтос, Габрово, Тетевенско. 

Мъньо м — от Манол с изясняване на 
неудареното а в >, успоредна форма на 
Маньо. Калофер, Пловдив. Мънев ф. Ка- 
лофер, Пловдив, Рогош (Пловдивско), 
Михайловград. 

Мъняров ф — видоизменено от Иманяров. 
Нова Загора, 1917. 

Мърваков ф — от диал. мървак "проз- 
вище на селянин от Кратовско”. Брацигово, 
Пещера, Гоце Делчев, Перник. 

Мървёв ф — от диал. мървё "мръвки" — 
бил готвач и носел в къщи мръвки. Самоков, 
Ихтиман. 

Мърдалов ф — от диал. мфрдало "мръд- 
лив, много подвижен човек”; срв. Мръндака. 
Чирпан. 

Мърдев ф — от диал. 
далов. Смолян. 

Мързан м — от Мърз(о) - ан. Ник.Милев. 
Мързанов ф. 

Мързе м — югозападна форма на Мързьо. 
Мързев ф. Мокрени (Костурско). 

Мързко м — умалит. от Мързо, Мързьо. 
Ник. Милев. 

Мързо м — заедно с рум. Мига от тат. 
шигза "татарски големец, болярин”; срв. 
Бано, Бего, Бейо. Казанлък, 1878. Мързов ф. 
Козлодуй, 1917. 

Мързованов ф-- от с. Мързево (Малко- 


# иърдьо; вж. Мър- 


търновско). Лещен (Гоцеделчевско), Ста- 
ра Загора. 
Мързъков ф — вм. *Мързеков, “Мързи- 


ков — от Мързев с вмъкнато ек, ик. Кара- 
пелит (Толбухинско). “4 

Мързьо м — успоредна форма на Мързо 
с меко окончание. Мързев ф. Казанлък, 
Павел баня (Казанлъшко), Лесичево (Па- 
зарджишко), Павликени. 

Мързян м — от Мързь(о) - ан. Мързянов 
ф. Нова Загора, 1917, Мадан 

Мърков ф-- разновидност на Мръков. 
Самоков, Ракитово (Велинградско). 

Мърколев ф — писмена разновидност на 
Марколев. Плевен. 

Мъркушев ф — писмена разновидност на 
Маркушев. Лясковец. 

Мърлев, Мърльдв и Мърлиев ф — от диал. 
мърльд " мръсен човек. Долна Диканя, 
Дрен (Радомирско), Самоков, Ломско. 

Мърлов ф-- разновидност на Мърлев. 
Кюстендил, 1917. | 

Мърмърков ф-- от прякор Мърмърко 
"мърморко’. Търговище. 

Мърмъров и Мърморов ф — от м7?рмър 
"мърморене’. Дрянковец, Ябълчево (Айтос- 
ко). Твърдица (Сливенско), Дълбоки (Старо- 
загорско), Пловдив. 
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Мъро м — видоизменено от Марин или 
от друго подобно име. Мъров ф. Калипет- 
рово (Силистренско), Силистра. 

Мърсев ф — от прякор М%ърсьо, М% рсе 


"който мърси’. Пазарджишко. 

Мърхов ф- нарочно видоизменено от 
Мърсев; срв. Мархолав. Пазарджик, 
Пловдив. 


Мърцев ф — разновидност на Мръцов. 
Ракитово (Велинградско). 

Мърценков ф — от диал. “мърценко "слаб, 
мършав или мръсен човек’. Гоце Делчев, 
Благово (Михайловградско). 

Мърчитовски ф — от някое село с по- 
добно име. 

Мършавелов ф-- от диал. “ мършавел(а). 
"мършав човек’. Крива Паланка, 1917. | 

Мършев ф — от мършав или от прякор. 
Мършата. Чирпан. 

Мъсев ф — от Мърсев с (нарочно) из- 
пуснато р. Лясковец, 1670, Свищов, Русе, 
Плевен, Казанлък. 

Мъстънов и Мъстинов ф.Габрово, Плевен, 
Русе. В 

Мъхнев ф — от прякол М$хноо’който, 
вместо брада и мустаци има само мъх по 
лицето”. Караисен (Павликенско). 

Мъца ж — съкрат. от Марица, Маруца 
или друго подобно име с изясняване на 
неудареното а в 5. Мъцин ф. Тръстеник 
(Плевенско). 

Мъцо м — съкрат. от Марин, Манол, 
Матей или друго подобно име с изясняване 
на неудареното а в >, успоредна форма, на 
Мацо. Мъцов Ф. Котел, 1867. 

Мъчанов ф — от Мълчанов с изпадане 
на л. Русе. 

Мъчо м — успоредна форма на Мъцо с 
друго окончание. Мъчев ф. Ковачевица 
(Гоцеделчевско). 

Мъшко м — от мъжки. Блъсничево (Лу- 
ковитско) — навярно циганин. 

Мъшолев ф. Златия (Ломско). 

Мюджеджи пр-- от пер.-тур. тщ ес! 

"вестител на нещо приятно”. Котел, 1867. 

Мюдюрев ф — от остар. мюдюрин "упра- 
вител на по-малък град’ (ар.-тур. тйййг). 
Казанлък, Варна. 

Мюлер ф — по-нова форма на Миллер. 
Габрово, 1959. 

Мюнгов ф — разновидност на Мингов. 
Котел, 1845. 

Мюранов ф — от диал. *мюран "лицемер” 
(от ар.-тур. тийтга!). Русе. 

Мюфтйев ф — от мюфтйя ’мохамедан-' 
ски духовник, който издава решения по- 
правни въпроси” (ар.-тур. та). Шумен, 
1882, Русе, Щип, 1917. 

Мюхтйев ф — от Мюфтиев с преход на 
фвх. Шумен, 1881. 

Мядов ф — от Медов с вторично якане. 
Пловдив, 1900. 


Мяна ж — якавска форма на Мена. Дря- 
новско, Габровско. 

Мянко м — якавска форма на Менко. 
Дряново, Габровско, Тревненско. Павли- 
кени. Мянков ф. Дряново, 1833, Габрово, 
Търново, Русе. 

Мяно м — якавска форма на Мено. 
Мянов ф. Златарица (Еленско). 

Мянуш м — от Мян(о) + уш. Мянушев ф. 
Лясковец. 


Мянчо м — умалит. от Мяно с югоиз- 
точно якане. Мянчев ф. Пловдив. 

Мяньо м — от Меньо с югоизточно якане. 
Мянев ф. Куклен (Асеновградско). 

Мяхов ф — от мях; вж. Меховски. Ка- 
занлък, Стара Загора. 

Мяшев ф — от Мешов с югоизточно яка- 
не. Пещера. 

Мяшков ф — от Мешков с югоизточно, 


якане. 
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Лични имена с начално НА- най-често 
-са видоизменени от Найден, Найда (3Б) 
зили от Атанас (ИзБ), напр. Найко, Найчо, 


Нако, Нана, Нано, Наньо, Начо, Нацо, 
Нашо. 

Наалбантов Фф — вм. Налбантов. Пе- 
‚щера. 


Набодков ф — от прякор Набддката (хра- 
нел се с набддка "вилица", когато другите 
ядели с пръсти). Плов, ив, 1893. 

Наваков ф — от Новаков с преход на 
‚неудареното о в а. Грудово. 

Наводненка ж — родена при наводне- 
„ние (4 юли 1942).Лехчево (Михайловградско). 

Навременлйев ф — от прякор Навременй 
лия "с голям корем като навременила да 
ражда жена". Грудово. 

Навущанов и Навущански ф — от диал. 
*навущан "човек с навуща на краката”. 
Мухово (Ихтиманско), Панагюрско, Па- 
зарджик. 

Навущаров и Навущарски ф-- според 
‚местно обяснение: влачил си навущата. 
Липница (Ботевградско). 

Нагорянов ф — от диал. *нагорянин "кой- 
то живее нагоре, над селото”. Пловдив. 

Нада ж — видоизменено от Найда или 
‚от Надежда. Надински Ф. 

Надворни ф-- чешко име, от падуоупу 
"придворен". Русе. 

Наде м — югозападна форма на Надо. 
"Софийско. Надев Ф. 

Надежда ж — превод на гр. "ЕХл!в, -(806 
"надежда" — име на календарска светица. 
В миналото рядко, след Освобождението 
разпространено и под руско влияние. 
Бр. Миладинови, Пловдив, 1875, Трън, 
Брезник (стари). 

Надеждинов и Надеждов ф-- по името 
на майката (извънбрачно дете). Гоце Дел- 
чев, 1959. 

Надеин ф — вм. Недеин, от Недея. Русе. 

Наджаков ф — от диал. наджак "1. секи- 
ра; 2. овчарска гега’ (тур. пасак). Станке 
„Димитров, Костенец. 

Надка ж — умалит. от Нада, Надя или 
направо от Надежда. 
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Надко м — умалит. от Надо. Рашково 


(Ботевградско). 
Надо м — видоизменено от Найден. 
Надов Ф. 


Надолйев и Надолийски ф — съкрат. от 
Анадолиев, Анадолийски. Карловско. 

Надърлийски ф-- от диал. надърлия 
'жител на с. Надър, Айтоско’. Айтос, 1900, 
Бая (Толбухинско). 


Надя ж — рус. Надя, умал. от На- 
дежда. 

Наемов ф — от наем или вм. Немов. 
Троян, 1900. 


Наза ж — съкрат. от Назарка или от 
Назлънка. Кюстендил, 1879, Брезник. 

Назар м — съкрат. от Назари. Назаров Ф. 
Сопот, Карлово, Пловдивско, Мездра. 

Назаренко м — умалит. от Назар. Наза- 
ренков ф. Пловдив. 

Назари м — лат. Магагеиз$, от евр. — 
име на календарски светия; у нас възприето 
и покрай евангелския град Назарет; срв. 
Витлием, Иерусалим. Наздриев ф. Измаил, 
1857. 

Назарка ж — женска форма от Назар. 
Михайловград, р. 1917. 

Назарчо м — умалит. от Назар. Назар- 
чев и Назарчов ф. Михайловград, 1882 
(македонци), Толбухин, 1878. 

Наздрачев ф-- може би видоизменено 
от Назарчев. Пещера. 

Назйков ф-- от пер.-тур. па2ік "учтив, 
деликатен”. Пазарджик. 

Назлев и Назлйев ф--от пер.-тур. 
па211 "1. кокетен; 2. разглезен”. Болград, 
1857, Пловдив, Илевен. + 

Назлийка ж — от същия произход с На- 
злиев. Пловдив, р. 1902. 

Назлъма ж — от диал. назл®м "нежен, 
кокетен, опърничав’; вж. Навлев. Бяла, 
р. 1898. 

Назлъмов ф-- от същия произход с 
Назлъма. Болград, 1905, Стара Загора. 

Назлънка ж — разновидност на Назлъма. 
Кюстендил, 1879. Назлънкин ф. Четирци 
Кюстендилско). 


Назо м — съкрат. от Назар. Назов ф. 
Кюстендил, 1879. 

Назъров и Назърски ф — от ар.-тур, 
паг "управител, министър”. Горна Оря- 
ховица, 1893, Климентово (Търновско), 
Русе, Стара Загора, Търничане (Казанлъш- 
ко), Черни връх (Бургаско), Варна, Паска- 
лево (Толбухинско), Червен брег, Радомир. 


Найда ж — женска форма срещу Най- 


ден. Главно СЗБ. Найдински ф. Баница 
(Врачанско). 
Найден м — от найден "намерен" — от 


обичая да подхвърлят новородено дете, за 
което се боят дали ще оцелее или ако преди 
това са им умирали деца, та който го „най- 
де“, да му придаде своето здраве и живот, 
да му промени съдбата. Из цялата страна. 
Найденов, Найденовски и Найденович Фф. 

Найдена ж — женска форма от Найден. 
Пожарево (Тутраканско), Осеново (Бла- 
гоевградско). 


Найденка ж — умалит. от Найдена. 

Найденчо м — умалит. от Найден. Най- 
денчовски ф. Враца. 

Найдина ж — разновидност на Найдена. 
Видинско. 


Найдо м — съкрат. от Найден. Габрово, 
1833, Железница, Лозен, Чепинци (Софий- 
<ко), Ардино (Кърджалийско). Найдов Ф. 
Прилеп, 1844, Софийско, Велинград, Ра- 
китово (Велинградско), Търново. 

Найко м — умалит. от Найо. 
ф. Благоевград. 

Найлетов ф — от Налетов с вмъкнато й 
покрай имена като Найко, Найден. Гол. 
Белово (Пазарджишко). 

Найо м — видоизменено от Найден. Те- 
тевен, 1893, Свищов, 1888, Спасово (Старо- 
загорско). Наев и Найов Ф. 

*Найсто м — кръстоска от Найо и Насте. 
Найстов ф. 

Найчо м — умалит. от Найо. Враца, 
Кремена (Врачанско), Горни Богров (Со- 
фийско), Бухово (Елинпелинско). Найчев 
ф. Батак. 

Нака ж — женска форма от Нако. Бо- 
тевградско. 

Накачев ф — навярно вм. Накашев. 

Накашев ф — от ар.-тур. паккаѕ "ри- 
сувач”; срв. Зографов. Щип, Варна (гроб). 

Наке м — югозападна форма на Нако. 
Накев ф. 

Нако м — съкрат. от Найден или от Ата- 
нас. На разни места из страната. Наков 
и Наковски Ф. 


Накьо м — съкрат. от Янаки или успо- 
редна форма на Нако. Накев и Накьов ф. 

Налбантов и Налбандов ф — от налбантин 
"подковач” (пер.-тур. па ап. Котея, Па- 
нагюрище, Пазарджишко, Стара Загора, 
Грудово, Браила, 1862. 


Найков 


23 Речник на личните и фамилни имена 


Налбатски и Налбаңки Ф. от диал. 
налбатин; вж. Налбантов. Ботевградско, 
Станкедимитровско. 

Налбуров ф-- от ар.-пер.-тур. па Биг 
"продавач на дребна железария”. Стара 
Загора. 

Налджиев ф — от диал. “налджия "който 
прави подкови’ (пер.-тур. “па! с). 

Налётов ф-- от диал. налёт 
проклет" (от пер.-тур. пае). Дулово. 

Налчо м — може би прякорно име от 
налёт; вж. Налетов. Кубрат, 1897. 

Намеран м — заклинателно име — „да се 
намира“ на родителите си (след две-три 
поморчета посъветвали майката да избере 
ново, несрещано име). Липен (Михайлов- 
градско). Намеранов и Намерански Ф. 
Михайловград. 

Намичев Ф. 

Намлйев ф — от диал. намлия "известен, 
прочут” (пер.-тур. паті). Варна. 

Наможев и Наможов ф-- от диал. на 
може "не може”; срв. Кугийски, Кавари- 
мов. Мала Църква (Самоковско). 

Нана! ж — женска форма срещу Нано, 
Наньо. ИзБ, Севлиево, Шумен. 

Нана? м — западна форма на 
Радомир. 

Нандро и — рум. Мапдги, видоизменено 
от Фердинанд. Нандров Ф. 

Нандьо м — от Наньо с вмъкнато 0. 
Хасково, 1906. 

*Нанйчко м — умалит. от Наньо, Нано. 


Нанйчков Ф. 
Нан(ьо), Нан(о)+-иш. 


"пуст, 


Нано. 


Наняш м--от 
Нанишев ф. Разград. | 

Навка ж — умалит. от Нана!. Врачан- 
ско, Ботевградско, Карнобатско, Шумен. 
Нанкинов ф — от *Нанкин с второ окон- 
чание -0в. 

Нанко м — умалит. от Нано, Наньо. 
Липница (Ботевградско), Разградско. Нан- 
ков ф. Ботевградско, Берковско, Севлиево. 
Нанковски ф. Ботевградско. 

Нано м — видоизменено от Найден или 
от Атанас с детско повтаряне на сричката. 
Врачанско, Генералтошевско. Нанов Ф. 
Ботевград, Етрополе, Балчишко. Нанов- 
ски ф. Ловешко. 

Нанол м — кръстоска от Нано и Манол. 
Нанблов ф. Варна. 

Нансен м — от фамилното име на нор- 
вежкия изследовател на северните области 
Фридтьоф Нансен; родителите на нашия 
Нансен били учители в село и мечтаеяк 
за далечни пътешествия. Род. към 1920. 

Нануш м — от Нан(о)-уш. Нанушев 
ф. Шабла (Балчишко), Варна. | 

Нанчо м — умалит. от Нано, Наньо. 
Плевенско, Новопазарско. Нанчев ф. 

Наньо м — успоредна форма на Напо с 
меко окончание. Калофер, 1845, Чирпан, 
Стара Загора, Казанлък, Калугерово (Бо- 


тевградско). Нанев ф. Чирпан, Фърговци 
(Габровско). Наниев ф. Стара Загора. 
Напалебн м — вм. Наполеон. Брезнишко, 
Сливница, Сливнишко. 
Напётов ф — от прякор Напётия. 
Наплатанов ф — от диал. *наплатан 
"много висок, като че ли е наплатен, на- 
ставен’ (?) Оборище (Панагюрско). 
Наплатаров и Наплатарски ф — от диал. 


*наплатар, навярно близко по значение 
с наплатан; вж. Наплатанов. Пещера, 
Враца. 


Наполеон м — по името на френския вое- 
началник и император Маро!6оп. Рядко. 
Наполеонов ф. 

Напруев ф. Попина (Силистренско). 

Нара ж — женска форма срещу Наро, 
Наре. Бяла, р. 1891. 

Нараджиев ф — от диал. “нараджия "ви- 
кач’ (от ар.-тур. пага). Русе. 

Наргйса ж — име от индийски филм. 
Ракитово (Велинградско), р. 1956 и 1957. 

Наре м — успоредна форма на Наро. 
Нарев ф. Македония. 

Нарзанов ф. 

Нарко и — умалит. от Наре, Наро. Нар- 
ков ф. Мараш (Шуменско). 

Нарлев ф — съкрат. от Нарлиев. Сили- 
стра, 1960. 

Нарлйев ф — може би от някое село с 
подобно име (в което виреят нарове). Ел- 


хово, Горноселци (Ивайловградско), Си- 
листра, 1894, Пазарджик (гроб). 
Наро м — от дърво и плод нар; срв. 


Лимон, Маслина. Наров ф. Средна кула 
(Русенско). 


‚Народното пр--от народно (Атанас 
Народното, Пазарджик, 1917). 

Народняков ф-- от народияк, "член на 
някогашна политическа партия’. Русе. 


Нарцис м — от цветето нарцис или ми- 
тологическото име Магс1$$и$. Ново, рядко. 

Нарциса ж — женска форма от Нарцис. 
Кюстендил, р. 1958. 

*Нарцо м — умалит. от Наро или съкрат. 
от Нарцис (?) Нарцов Ф. Пловдив, 1958. 

Наса ж — съкрат. от Атанаса. Банско. 

Насалёвски ф — от с. Насалевци (Трън- 
ско). Цариброд. 

Наска ж — съкрат. от Атанаска. Рядко. 
Наскинов и Наскенов ф. От *Наскин с до- 
лълнително окончание -ов. Стара Загора, 
Ямбол. 

Наско м — умалит. 
ЮИЗБ. Насков ф. 

Наскоемануйл м — от Наско и Емануил. 
Ямбол, р. 1934. 

Наследников ф — от наследник, може би 
превод на Миразчиев. Щръклево (Русенско), 
Русе, Габрово, Казанлък. 

Насо м — успоредна форма на Насьо с 
твърдо окончание. Насов ф. Елин Пелин. 


от Насьо. Главно 
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Насонов ф — може би ськрат. от “ Анасо- 
нов. Пловдив. 

Наста ж — съкрат. от Анастасия. Главно: 
ЮЗБ. 

Насташ м — от Наст(о)--аш. Наста- 
шов ф. Момчиловци (Смолянско). 

Насте м — разновидност на Настьо, 
Насто. Настев Ф. 

Насто м — съкрат. 
Загора. Настов ф. 

Настродинов ф — от прякор Настрадин 
ходжа. Пловдив. 

Настьо м — успоредна форма на Насто с 
меко окончание. Настев ф. Панагюрище, 
Пазарджик, Стара Загора. 

Настя ж — успоредна форма на Наста с 
меко окончание. Главно ИЗБ. 

Насуков ф. Русе. 

Насъпов ф — а) от ар.-тур. пазар "на- 
значение, утвърждение; 6) съкрат. от 
* Мунасъпов (от ар.-тур. тйпаѕір "удобен, 
уместен”. 

Насьо м — съкрат. от Атанас. 
ЮИзБ. Насев ф. 

Ната ж — съкрат. от Наталия или видо- 
изменено от Наста. Станке Димитров, 
1843, Брезник, Благоевград. Натин Ф. 
Доброславци (Софийско). 

Натаки м — умалит. от Нате, 
гръцко -аки. 

Натали м — мъжка форма от Наталия. 
Наталиев Ф. 

Наталия ж — лат. Ха!аПа "родна, рож- 
дена” — име на календарска светица. В ми- 
налото проникнало у нас и под сръбско 
и румънско влияние, а в по-ново време — 
под руско. Самоков, р. 1845, Трън, Брез- 
ник (стари), Сливнишко, Русе, р. 1878, 
Свищовско, Ореховско (стари и средни), 
Градоман (Софийско), р. 1902, напоследък 
на разни места из страната. 

Натанайл м — гр. Мофдоуа/ А от евр. 
„даден от бога“. Рядко, главно монашеско: 
име. Натанайлов Ф. Охрид, Вършец. 

Наташ м — от Нат(о)--аш. Наташев Ф. 
Пловдив. 

Наташа ж — рус. Наташа, умалит. от 
Наталия. Ново, рядко. 

Наташка ж — умалит. от Наташа. Долно. 
Левски (Панагюрско), р. 1960. 

Натё м — югозападна форма на Нато. 
Радомир. Натёв ф. 

Натка ж — умалит. от Ната. Станке Ди- 
митров, 1879. 

Натко м — умалит. от Нато или съкрат. 
от Анатко. Чепинци (Софийско), р. 1923. 

Нато м — видоизменено от Игнат, от 
Насто или направо от Анастас. Врачанско, 
Борован (Белослатинско), Липница (Бо- 
тевградско), Стояново (Ловешко), Пазар- 
джишко. Натов ф. Плевен, Ловеч, Пазар- 
джик, Панагюрище, Панагюрско, Курново 
(Врачанско), Лозен (Софийско), Велес. 


от Анастас. Стара 


Главно 


Нато с 


Натя ж — успоредна форма на Ната с 
меко окончание. Типично за Ловеч. 

Наука ж — от наука. Гостиля (Орехов- 
ско), р. към 1938. 

Наум м — гр. Хжоби, от евр. „утеха, уте- 
шител“ — име на библейски пророк и на 
старобългарски просветител. Типично за 
Охрид и Битолско; Елена, р. 1844, Карлово, 
1889. Наумов ф. Елена, 1842, Берковица, 
1878 и на разни места из страната. 

Наумка ж — женска форма от Наум. 
Дебърско. 


Наун м — видоизменено от Наум. При- 
леп. Наунов Ф. 

Нафталина ж — а) женска форма от Неф- 
талим; 6) видоизменено от Наталия. Ми- 
хайловград, р. 1927, 1930. 

Наца ж — женска форма срещу Нацо, 
Наце. Зараево (Поповско), Трявна, Кнежа, 
Враца, Врачанско, Лопян, Осиковска Ла- 
кавица (Ботевградско). 

Наце м — югозападна форма на Нацо. 
Софийско. Нацев ф. 

Нацел м — от Нац(о), Нац(е)--ел. На- 
целов ф. 

Наци м — а) от рум. Май, съкрат. от 
Игнаций; б) от Наце с редуцирано е в 
и. Видин, Луковит. Нацев ф 

Нацка ж — умалит. от Наца. Трявна, 
Севлиево, Исперих, Плевен. Нацкин Ф. 
Търново. 

Нацко м — умалит. от Нацо. Градини 
(Царибродско), 1917. Нацков ф. Челопечене 
(Софийско), Русе. 

Нацо м — успоредна форма на Нако, 
Насо, Нато, Начо с друго окончание. Со- 
мовит, 1885. Нацов ф. Шишманово (Кулско), 

Нацол м — рум. Маш, от Игнаци. Лом, 
1893. Нацолов ф. Русе. 

Началнички ф — от началник. 

Начка ж — женска форма от Начко. 
Шумен, р. 1878. 

Начко м — умалит. от Начо или съкрат. 
от Аначко. Трънско, Ловеч. Начков Ф. 
Пещерско. 


Начо м — видоизменено от Найден или 
от Янаки. На разни места из страната. 
Начев и Начов ф. Начовски ф. Русе, Лип- 
ница, Радотина (Ботевградско). Начович 
Свищов (старо). 

Нашко м — умалит. от Нашо. Рядко. 
Нашков Ф. 

Нашо м — успоредна форма на Начо. 
Ловеч. Нашев ф. Зелениче (Леринско), 
Варна. 


Лични имена с начално НЕ- най-често 
са видоизменени от Недельо, Неделя, напр. 
Неда, Недан, Недко, Недьо, Нейка, Нейко, 
Нейо, Нейчо, Неко, Нена, Ненка, Нено, 
Ненко, Ненчо, Нецо, Нечо, Нешо. 

Небесинка ж — умалит. от Небесна. Бо- 
гьовци (Софийско), р. 1921. 


Небесна ж — превод на Урания. Плов- 
див, р. 1896, Пещера, р. 1927, Враца, р. 
1911, Бургас, р. 1934. 

Небойша м. (Небойша Нинков, дописка 
от Белград, 1957). 

Неболиев, Неболлиев и Нёбулиев ф — 
от някое село с подобно име. Свищов, 
1888, Свищовско. 

Небучинов ф. Русе, 1936. 

Нева ж--съкрат. от Невена. Ново, рядко. 

Неведёшев ф — от диал. “ неведаш "прост 
човек, невежа’ (?) Кубадин (Грудовско). 

Невелина ж — кръстоска от Невена и 
Ангелина, Илина или друго подобно име. 


Белотинци (Михайловградско), р. 1927, 
Тетевен, р. 1964. 
Невен м — от цветето нн вен. Рядко. 


Невенов ф. Елешница (Разложко). 

Невена ж — от цветето н вен. Из цялата 
страна. (Така подновяват и старите Неда, 
Ненка и др.) 

Невёнка ж — умалит. от Невена. 

Невёнко м — умалит. от Невен. Рядко. 
Невенков Ф. 

Невенуга ж — кръстоска от нёвен и 
теменйга. Вайганд, Синод. именник. 

Невёстински ф — от с. Невестино (Кю- 
стендилско). Кюстендил. 

Невидев ф-- подигравателно видоиз- 
менение на Видев. Чирпан. 

Невилин м — произволно видоизменение 
от Неделчо. Нова Загора, р. 1960 (Невилин 
Д. Неделчев). 

Невин м — от Невен с редукция на неу- 
дареното е в и. Бургас. Невинов ф. Пещера. 

Невина ж — може би женска форма от 
Невин. Ихтиман, р. 1960. 

Невка ж — умалит. от Нева или съкрат. 
направо от Невенка. Карлово, р. 1880, 
Трънско, Котеновци (Михайловградско). 

Невко м — съкрат. от Невенко. Трънско. 

Невла ж — разновидност на Невка (?) 
Вайганд, Синод. именник. 

Невлянски ф — от с. Невля (2) Цариброд, 
1917, 1960. 

Неволин ф-- писателски псевдоним — 
от невдля. 

Невольов ф — от прякор Невдлята. Му- 
хово (Ихтиманско). 

Неврокоплйев и Неврокдпски ф — от град 
Неврокоп (Гоце Делчев). Пещера, Радомир, 
1900, Крупник (Благоевградско). 

Невски ф — стегната форма от Неевски. 
Исперих, Варна. | 

Невшелиев ф — от диал. нёвшелия ’жи- 
тел на с. Невша, Провадийско’. Шуменско, 
1861. 

Невяна ж — якавска форма на Невена. 
Рядко. 

Нёга ж — от старинно нтьга "обич, неж- 
ност’. Етрополски манастир, 1648. 

Негенцов ф — от колиби Негенците (Габ- 
ровско). Габрово, 1881. 
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Негина ж — от Нег(а)- ина. 
ски манастир, 1648. 

Негна ж — разновидност на Нега и 
Негина. Стъргел (Пирдопско), 1648. 

« Него м — мъжка форма срещу Нега или 
съкрат. от Негослав — у нас изчезнало, 
запазено в рум. Меари. 

“ Негован м — от старинно нљгованъ ’оби- 
чан, негуван" — запазено в име на села 
Негован, Негованци, Неговановци. Него- 
ванов ф. Дивдядово (Шуменско), Шумен. 

Негованец ф-- от с. Негован (Софий- 
ско). Станке Димитров, 1879. Неговански 
ф. Самоков. 

Негозов ф — от Негосов с озвучаване на 
св з, както при Христозов, Андрозов. 
Пазарджик, 1900. 

*Негой м — разширено от Него — у нас 
изчезнало, запазено в рум. Херо!, Меаво1. 

Негойко м — умалит. от Негой. Не- 
гойков ф. Тетевен, Стара Загора. 

Негойчо м — умалит. от Негой. Негой- 
чев ф. Кнежа. 

Негол м — от Нег(о)-ол. Берковица, 
1893, Михайловград, Царибродско, Кнежа, 
Батулци (Тетевенско). Нёголов ф. Кнежа. 

*Негос м — съкрат. от Негослав. Не- 
госов ф. Варна. 

Негослав м — старинно име „който не- 
гува, обича славата“. Перник, 15—16 век, 
Вайганд. 

Негра ж — рум. М№ебга "черна". Ново 
село (Самоковско), Горубляне, Железница, 
Казичене, Лозен, Чепинци (Софийско). 
Негрин ф. Самоков. 

Негретка ж — умалит. от “ Негрета, рум. 
Места. София, р. 1940. 

Негри м — рум. №5г!, разновидност на 
Негро. Нёгрев ф. Нова Загора, 1917, Сан- 
дан ско. 

Негрид м — от рум. М№еэгЁ. Брезнишко. 

Негрил м — от Негр(о)-ил, рум. М№ер- 
гіі. Галиче (Белослатинско). Негрилов Ф. 
Галиче, Видин. 

Негрита ж — рум. М№етЦа. Копаница 
(Радомирско), Темелково (Пернишко), Стан- 
ке Димитров, Криводол (Врачанско). 

Негритка ж — умалит. от Негрита. Ди- 
вотино (Пернишко), Долни Романци (Брез- 
нишко). 

Негрица м — от Негр(о)-|-ица. Демир- 
хисарско, нар. песен. 

Нёгрия ж — разширено от Негра. Де- 
бърско. | 

Негро м — рум. Мерги "черен"; срв. 
Черньо, Мавро, Карьо. Негров ф. Сомовит, 
Варна. 

Негул м — писмена разновидност на Не- 
гол. Берковица, 1893. Негулов Ф. 

* Негуш м — от Нег(о)-уш. Запазено в 
името на с. Негушево (Елинпелинско). 

Негушевски ф-- от с. Негушево (Елйн- 
пелинско). Врачеш (Ботевградско). 


Е тропол- 
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Неда ж — съкрат. от Неделя. Из цялата 
страна. Недин и Недински Ф. 

Недалеч ф. (Стоил Недалеч, балет, 1958). 

Недан м — от Нед(о)-ан. Бр. Мила- 
динови, Прилеп, р. 1882, Кичевско. Нё- 
данов ф. Пловдив, Плевен, Варна. 

Недеков ф — от Недев с вмъкнато ек. 

Неделка ж — умалит. от Неделя. ЗБ. 
Недёлкин Ф. 

Недёлко м — умалит. от Недельо. Кар- 
луково (Врачанско), 1602, Кула, Софийско, 
Ботевградско, Трънско. Неделков Ф. Не- 
делковски ф. Белес, 1912. 

Недёлкьо м — успоредна форма на Не- 
делко с меко окончание. Лом, 1870. Не- 


дёлкьов Ф. 
Неделуш м — от *Недел--уш. Неде- 
лушев ф. Сомовит. 


Недёлчо м — умалит. от Недельо. Глав- 
но СИзБ. Неделчев ф. 

Недёльо м — от седмичния ден недгля, 
по смисъл превод на гр. Кириак. Пловдив- 
ско, Етрополе. Недёльов и Недёлев ф. Бо- 
тевград, Ботевградско, Пирдоп. 

Неделя ж — от седмичния ден недёля; 
срв. Кириаки, Доминика. Главно ИЗБ; 
Стара Загора, р. 1864, Ловеч, Шуменско, 
Доганово (Елинпелинско), „Ботевградско, 
Михайловград. Неделин ф. Рашково (Бо- 
тевградско). 

Неден м — разновидност на Недан. 
Неденов ф. Търговище (македонец). 

Недена ж — от Нед(а)|-ена. Софийско. 

*Недешко м — от Нед(ьо)-Решко. За- 
дата в името на колиби Недешковци (Елен- 
ско). 

Недёя ж-- от Неделя с изпадане на 
мекото л’. Недёин ф. Русе. 

Неджипов ф — от ар.-тур. песір "родовит, 
благороден”. Пловдив, Русе. 

Недйна ж — от Нед(а) |- ина. Шумен. 

Недка ж — умалит. от Неда. Доста 
разпространено. 

Недко м — съкрат. от Неделко, Недялко 
или умалит. от Недьо. Дряново, 1845, 
Сливенско, Копривщица, Ботевградско, Те. 
тевенско. Недков ф. Недкович ф. Карлоно. 

Нёло м — съкрат. от Недельо. Дебър. 
Недов $. 

Недокланов ф-- от прякор Неддклан 
"клан, но останал жив’. Самоков, Рельово 
(Самоковско). 

Нёдол м — от Нед(о) -- ол. Нёдолов ф. 
Варна. 

Недомёрков ф — от прякор Недомёрко 
"който не домерва при продажба”. Пловдив. 

Недуш м — от Нед(ьо) |- уш. Недушев ф. 
Сомовит. 

 Нёдьо м — съкрат. от Недельо. Главно 
СИзБ. Недев и Недевски Ф. 

о м — съкрат. от Недялко. Хасково, 

42. 


Недяла ж — видоизменено от Неделя. 
Нова Загора (гроб). 

Недялка ж — умалит. от Неделя с източ- 
нобългарско якане. 

Недялко м — якавска форма на Неделко. 
Недялков ф. Недялкович ф. Търново, 1906. 

Нежа ж — разновидност на Нега с пре- 
ход нагв ж. Ник. Милев. 

Незабравка ж — от цветето незабрйвка. 
Ново, рядко. 

Независима ж — от независима. Еди- 
ничен случай, Криводол (Врачанско), р.1916. 

Незнакомов ф — псевдоним, от рус. не- 
знакомый ’непознат”. 

Ней ж — съкрат. от Нея. Просеник 
(Сярско), нар. песен. 

Нейка ж — женска форма срещу Нейко. 
Рядко, главно ИзБ. Нёйкин Фф. Враца, 
1833, Ихтиман. 

Нейко м — от Недко (Недько) с преход на 
д ви. На разни места из страната. Нейков Ф. 

Нейковалията пр-- от с. Нейково (Кот- 
ленско). Котел. 

Нейкьо м — разновидност на Нейко с 
удвояване на йотацията. Новачене (Ботев- 
градско). Нейкьов ф. Липница, Новачене. 

+ Нейно м — от Ней(ко) -- но. Запазено 
в името на колиби Нейновци (Еленско). 

Нейо м — декомпозирано от „умалител- 
ното“ Нейко. Нёев ф. Елена, Луковит (гроб). 
Нёйов ф. Черни Вит (Тетевенско). Невски Ф. 

Нейча ж — женска форма от Нейчо. Русе. 

Нейчо м — успоредна форма на Нейко с 
друго окончание. Русе, Стара Загора, Бо- 
тевград, Етрополе. Нейчев и Нёйчов Ф. 
Елховско, Стара Загора, Варна, Врачеш 
(Ботевградско). 

Нека ж — видоизменено от Нейка или 
Ненка. Софийско. 

Некёзов ф — от диал. некёзин "скъпер- 
ник’ (пер.тур. пекез). Севлиево, 1900, 
Полски Тръмбеш (Търновско), Пловдив, 
Сопот. 

Некит м — видоизменено от Никита. 
Вълчедръма (Ломско), 1917. 

Неко м — видоизменено от Нейко или 
от Ненко. Ловеч, Гложене (Тетевенско), 
Шумен. Неков ф. Ловеч, Угърчин (Ловешко). 

Некол м — от Нек(о) + ол. Плевен, Габ- 
рово. Неколов ф. Видинско. 

Некрид м — видоизменено от Негрид. 
Завала (Брезнишко). Некридов ф. Завала. 

Нектарий м — гр. № хто. Охридски 
архиепископ (към 1600). Нектариев Ф. 
вуйчото на Васил Левски. 

Некул м — от Нек(о) - ул, разновидност 
на Некол. Кула, Габаре (Белослатинско), 
Враца. Некулов ф. Враца, Плевен. 

Нёкьо м — от Нейко с премет на йота- 


цията. Етрополе. Нёкьов Ф. Скравена 
одаи Лехчево (Михайловград- 
ско). 


Нёкя ж — от Нейка с премет на йота- 
цията. Софийско. 

Нёла ж — „побългарено“ от Нели!. Варна, 
р. 1957, Шумен, р. 1959, Дряново, р. 1963 

Нели! ж — англ. МеПу, съкрат. от Елена, 
а у нас „модна“ форма на Недялка, Неда, 
Ненка. Ново. Рядко. 

Нели? м — разновидност на Нельо. Бъзо- 
вец (Ломско), р. 1934. 

Нёлко! м — умалит. 
Нелковски Ф. 

Нелко? м — мъжка форма срещу Нели‘. 
Варна, р. 1957 (2). 

Нелкой м — разширено от Нелко!. Де- 
бър, нар. песен. 

Нёло! и — успоредна форма на Нельо с 
твърдо окончание. Нелов ф. Орехово, 1882 
(македонец), Галиче (Белослатинско). 

Нёло? м — мъжка форма срещу Нели!. 
Русе, р. 1959. 

Нелсон м — от фамилното име на англий- 
ския адмирал Хорасио Нелсън. Михайлов- 
град, р. 1929. 

Нелчин м — от *Нелч(о) -- ин. Нелчй- 
нов ф. Македония, Шумен. 

Нёльо ф — съкрат. от Недельо. Нёльов ф. 
Орехово, 1917. 

Нелюбов ф — може би сродно с Ненадов, 
Нехтянов. Шумен, 1940. 

Неляна ж — кръстоска от Нели и Лиляна 
София, р. 1956. 

Нёмев ф — от прякор Нёмьо; вж. Немов. 
Казанлък. 

Нёмигёнчов ф — от немия Генчо. Пана- 
гюрище. 

Нёмин ф — от прякор Немата "нямата”. 
Гурково (Ботевградско). 

Немирников ің — от немйрник. Павли- 
кени, Севлиевско. 

Немйров ф — разновидност на Немир- 
ников. Севлиево. 1900. ` 


Немйров? ф — писателски псевдоним. 

Немишков ф — от прякор Немйшко; вж. 
Немия. 

Нёмия пр — от ням. Гурково (Ботевград- 
ско). Нёмов ф. Самоков, Стара Загора. 

Нёмски ф — от прякор Нёмия или Нёмеца 
Панагюрище, 1871, 1900, Пазарджик, 1906, 
Пловдив, Търново, Павликени, Троян. 

Немуков ф — от диал. *немук "ням човек’. 
Ягода (Казанлъшко). Стара Загора. 

Немцов ф — от прякор Нёмеца "1. ням 
човек; 2. който е ходил и живяд по Немско”. 
Бесарабия (Възраждането), Силистра, 1893, 
1900, Дединци (Еленско), Каблешкова (По- 
морийско). Нёмцөөлу ф — с турско окон- 
чание. Пловдив, 1893. 

Немцойски ф — от немцойка ’немкиня’. 
Гложене (Тетевенско). 

Нёмчов ф — от прякор Нёмчо "ням човек” 
Якоруда (Разложко). 


от Нело, Нельо. 


357 


Нёна! ж — от Неда с друго окончание. 
Ботевградско, Тетевенско, Средногорието. 
Нёнин ф. Ботевград. 

Нёна? м — вм. Нено. Ник. Милев. 

Ненад м — име на неочаквано, нежелано 
дете, по смисъл отговаря на Доста, Запрян 
или на Нехтян. Ненадов ф.Кучево (Моравско 
1917. 

Ненада ж — женска форма срещу Ненад. 
Бургас. 

Ненартович ф. Габрово, 1960. 

Нендо и -— от Нено с вмъкнато 0. Търго- 
вишко, 17 в. 

Неника ж — умалит. от Нена!. 
гово, р. 1950. 

Ненка ж — умалит. от Нена!. Главно СБ. 
Ненкин Ф. 

Ненко м — умалит. от Нено. Дряновско, 
Ловешко, Ботевградско, Толбухинско (там 
го извеждат от Нягул). Ненков ф. 

Нено м — съкрат. от Неделко, Недялко 
с детско повтаряне на първата съгласна. 
На разни места из страната. Ненов и Не- 
новски ф. Нёнович ф. Варна. 

Нёнчо м — умалит. от Нено. Ботевград- 
ско, Панагюрско. Ненчев ф. Пирдопско, 
Пазарджишко, Ботевград. Нёнчовски Ф. 
Боженица, Липница (Ботевградско). 

Неньо м — успоредна форма на Нено с 
меко окончание. Стояново (Ловешко). Нё- 
ньов ф. Лопян (Ботевградско). 

Нёо м — от Нейо с изпадане на й. Нёов Ф. 
Стрелча (Панагюрско), Видин, 1870. 

Неофидан м — видоизменено от Неофит. 
Неофиданов ф. Пловдив. 

Небфит м — гр. Мвебфротов "наскоро по- 
саден, новопокръстен’ — име на календар- 
ски светия. Възраждането (монашеско име), 
Търново, р. 1875, Шумен, 1913, Варна, 
Толбухин, Мърчаево (Пернишко), Станьов- 
ци (Брезнишко), Криводол (Врачанско), 
Чипровци (Берковско), Благоевград, Нед- 
фитов ф. 

Неприенков ф. 

Нералков ф. Шумен. 

Нерамза ж — рум. Магатга, 
ранза. Орехово, 1648. 

Нерандза и Неранза ж — от диал. неран- 
за "портокал" (от пер.-тур. пагапс). Раз- 
град, 1868, Шумен, Шуменско. 

Неранца ж — разновидност на Нерандза. 
Н. Геров. 

Нервӧз м — от нервдзен — прякор или 
псевдоним, възприет като лично име. (Нер- 
воз Марков Тотев, 1960). 

Нёрезов ф — от прякор Нёреза "неско- 
пена мъжка свиня ’.Севлиево, 1882, Пловдив. 

Него м — от Негро с изпуснато г. Бр. Ми- 
ладинови, Дебър. Неров ф. Варна. 

Нестар м — вм. Нестор. Нёстаров Ф. 
Сомовит. 

Нёстер м — вм. Нестор. Нёстеров Ф. 


Браци- 


вж. Не- 
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Белоградец (Варненско), Варна, Обел.` 
(Софийско). 

Нестижийски ф — от диал. *нестижия 
"недостиг, немотия”. Лехчево (Михайлов- 


градско). 

Нестор м — гр. ЖЕстор — име на ка- 
лендарски светия (също име от античната 
митология). Белица (Ихтиманско), Поля- 
ците (Провадийско), Пирдоп. Несторов Ф. 
Калофер, Панагюрище, Стара Загора. 

Нестян м — видоизменено от Нехтян. 
Нестянов Ф. Пловдив. 

Нета ж — декомпозирано от Недка или 
съкрат. от Анета. Русе, 1936. 

Нетезилов ф — от рум. а пее21 "гладя, 
милвам, прегръщам”. Попина (Силистрен- 
ско), 1917, Варна. : 

Нети ж — „модернизирано“ от Нета. 

Нетка ж — писмена разновидност на 
Недка или умалит. от Нета. 

Нетко и — фонетична форма на Недко. 

Нето м — декомпозирано от Петко. Гоз- 
ница (Ловешко). Нетов ф. Девенци (Луко- 
витско), Блатница (Панагюрско). Нётов- 
ски ф. Бела Слатина. 

Нетьо м — успоредна форма на Нето с 


меко окончание. Нетев Фф. Батулци 
(Врачанско). 
Нефалина ж -- видоизменено от Нафта- 


‚лина. Шипочане (Самоковско). 


Нефёров ф — от ар.-тур. пёег "обикно- 
вен човек; редник”. Русе. 

Нефо м — от Нехо с преход на х във Ф. 
Нефов ф. Тетово, 1917. 

Нефталим м — име на един от синовете 
на библейския патриарх Яков. Пазарджик, 
1845 (монах). 

Нефтена ж — от Нехтена с преход на х 
във ф. Кривина (Софийско), р. 1896, Дол- 
ни Богров, р. 1917. 

Нефтйим м — кръстоска от Евтим и 
Нефталим. 

Нефтян м — от Нехтян с преход на х 
във ф. Нефтянов ф. Асеновград, 1893, 
Стара Загора. Нефтиянов ф. Стара Загора 
(гроб). 

Нёхо м — от Нейо с вторично х вм. й или 
видоизменено от Него. Неховски ф. Михай- 
ловград. 

Нехриа ж — вм. Негрия. Чурек (Елин- 
пелинско), 1648. | 

Нехрйз м — от гр. *узбхрьбоб "новопо- 
мазан’. Нехризов ф. Кнежа, Перник. 

Нехриза ж — женска форма срещу Не- 
хриз. Чирпан, Стара Загора. 

*Нехричо м — вм. *Нехризчо, умалит. 
от Нехриз. Нехричов ф. Карлово. 

Нехро м — съкрат. от Нехриз. Перник, 
15—16 век. 

*Нёхта или “Нехтя ж — съкрат. от Не- 
хтяна. Нехтин Ф. Ник. Милев. 

Нехтен м, Нехтёна ж — екавски форми 
на Нехтян, Нехтяна. Синод. именник. 


Нехтян м — от старинно нехтљн "неже- 
лан, неискан’ — а) заклинателно име при 
нежелано многодетство, както Доста, За- 
прян; 0) защитно име: уж не го искаме, та 
да не ни го вземат, да ни оцелее. Грудовско. 
Нехтянов ф. Пловдив, Чирпан, Малък чиф- 
лик (Търновско), Студен кладенец (Крумов- 
градско). 

Нехтяна ж — женска форма срещу 
Нехтян. 

Неца ж — разновидност на Неда с друго 
окончание. Ботевградско, Врачанско, Ло- 
вешко. Нёцин ф. Литаково (Ботертрадско), 
1873. 

Нецка ж — умалит. от Неца. Стояново 
4 Ловешко). 

Нецо м — разновидност на Недко; срв. 
Неца. Ботевград, Врачанско, Сомовит. 
Нецов ф. Ботевградско, Врачанско, Чирпан- 
ско. Нецовски ф. Ботевград, Врачеш, Правец 
(Ботевградско). 

Нёча ж — разновидност на Неца, Неша, 
Неда. Сопот. 

Нёчемски ф — от диал. нечем "не ща, не 
искам’— навярно поради често повтаряне 
на тая дума. Страдалово (Кюстендилско). 

Нёчка ж — умалит. от Неча. Врачанско, 
Горна Баня. 

Нёчко м — умалит. от Нечо. Липница 
(Ботевградско). Нечков ф. Липница, Чирпан 
Ясен (Плевенско). 

Нёчо и-- успоредна форма на Нешо, 
Нецо, Недьо с друго окончание. Врачан- 
ско. Нечев и Нечов ф. Врачанско, Сопот, 
1893, Калофер, Трявна, 1843, Ловеч, 1845. 

Нёша ж — успоредна форма на Неца, 
Неча, Неда. Ботевградско, Врачанско, Шу- 
мен. Нёшински ф 

Нешка ж — умалит. от Неша. 
(Ботевградско), Шумен. 

Нёшко м — умалит. от Нешо. Пирдопско, 
„Ловеч. Нёшков ф. Бяла. 

Нёшкол м — от Нешк(о) -- ол. Нешколов 
ф. Кнежа. 

Нешо м — видоизменено от Неделчо или 
от Нестор. Типично за Панагюрище; Коп- 
ривщица, Пловдив, Винарово (Айтоско), 
Врачанско, Ботевградско, Берковица. Нё- 
шов ф. Панагюрище, Калофер, 1845, Ихти- 
ман, Кнежа, Бистрица (Софийско). Нешев ф. 
Нёшевски ф. 

Нещёров ‚Ф — от диал. нещёр "хирурги- 
чески нож’ (пер.-тур. пез4ег). Бачково 
(Асеновградско), Батак, Пловдив. 

‚ Нея ж-- женска форма срещу Нейо. 
Етрополски манастир, 1648. Неински и 
Нейнски ф. Стакевци (Белоградчишко). 

Нивичанов и Нивичански ф-- от с. Ни- 
вичано (Македония). Струмица, 1942, Згу- 
рово (Кюстендилско). 

Нивянин ф — псевдоним, 1944. 

Ниго м — от *Нигро с изпадане на р (?) 
Врачанско. 


Своде 


Нигрита ж-- вм. 
р. 1921, Стара Загора. 
Нидарезов ф. Варна. 
Ниев ф. Велинград. 
Низамов и Низамски ф — от диал. низам 
'войник’ (от ар.-тур. пізат). Брусарци 


Негрита. Владая, 


(Ломско), Станкедимитровско, Стара За- 
гора, Черно поле (Видинско), Литаково 
(Ботевградско). 


Низански ф — видоизменено от Низамски. 
Низовкин ф. Шумен. 
Низорчев ф. Пловдив. 
Ника! ж — женска форма срешу Нико, 


Луковит, р. 1894. 


Ника? 
Трънско. 
Никандра ж — женска форма от Никан- 


м — западна форма. на Ника. 


‘Дър. Пловдив. 


Никандър м — гр. Х(хоудров "победител 
на мъжете" — име на календарски светия. 
Синод. именник. 

Никанор м -- гр. №х&уюрь "който вижда 
победата” — име на календарски светия. 
Синод. именник. 

Нике м — югозападна форма на Нико. 
Никев ф. Кюстендилско. 

Ники ж — от гр. уху "победа". Асенов- 
град (една от тях променила името си на 
Победа). 

Никйл м — от Ник(о) |- ил. Никилов Ф. 
Типично за Михайловград; Громшин (Ми- 
хайловградско), Пловдив, 1893. 

Никйт м — съкрат. от Никита. Коприв- 
щица, 1849, Пловдив, 1894, Русе, 1894, 
Лехчево (Михайловградско). Никитов ф. 

Никита! м — гр. №хзтус "победител" — 
име на календарски светия и преподобен. 
Цариград, 1844, Копривщица, 1852, Бур- 


гас, Шабла (Балчишко). Никитов ф. Пана- 


гюрище, Севлиево, Русе, Бургас. 

Никйта? ж — женска форма от Никит 
или от Никита. Пловдив, р. 1928, Русе, 
1937, Девене (Врачанско), Лехчево (Ми- 
хайловградско), 1960. 

Никитас ф — гр. М№хўтас от Жку/тк. 


Тервел. 


Никифор м — гр. №хтфбӧрос · "победоно- 
сец’ — име на календарски светии. Трявна, 
1845, Елена, 1868, Еленско, Врачеш, Ли- 
таково (Ботевградско). Никифдров ф. Ловеч, 
1860, Севлиево, 1871, Елена. 


Никифорка ж — женска форма от Ники- 
. Пазарджик (гроб), Войнеговци (Со- 
фийско), р. 1938. 
Никла ж — видоизменено от Николина. 
Кюстендил, Радомир. Никлин ф. Кочери- 
ново (Станкедимитровско). 


Никланович ф — може би близко по зна- 
чение с Недокланов. Пловдив, 1900. 

Никле м — видоизменено от Никола. 
Никлев ф. Самоков, Станке Димитров, 1879, 
Егълница (Радомирско). Никлйев ф. 
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Никлен м — разширено от Никле. Со- 
фийско. Никлёнов ф. Дрен (Радомирско), 
Црънча (Пазарджишко), Пазарджик. 

Нико м — съкрат. от Никола, Никодим 
или от Никон. Лясковец, 1845, Кюстендил, 
1827, Карлово, Търновско, Провадийско, 
Софийско, Ботевградско, Разложко. Ников 
ф. Торос (Тетевенско), 1755, Лясковец, 
1845, Нова Загора, Стара Загора, Бургас, 
Карлово, Провадийско, Ботевградско, Са- 
моков, Трън. Никовски ф. Етрополе. 

+ Никодий м — видоизменено от Никодим. 
Никодиев Ф. 
> Никодим м — гр. М:хбдчиов "народо- 
победител”. Габрово, 1833, Бела Слатина. 
Никодимов Ф. 

Никодимка ж — женска форма от Нико- 
дим. Кремена (Врачанско), Опицвет (Со- 
фийско). 

Никодин м — видоизменено от Никодим 
с по-употребимото окончание -ин. Войне- 
говци (Софийско).Никодинов и Никодинев Ф. 
Войнеговци, Шумен. 

Никодйна и Никодйнка ж — женска форма 
от Никодин. Кобиляк (Михайловградско), 
Кремиковци. 

+ Никой м — разширено от Нико. 
коевски Ф. 

Никола м — съкрат. от Николай. Много 
разпространено из цялата страна. Николов 
и Николовски ф. Николски ф. Терзийско 
(Троянско). Николин ф. Медовнипа (Бе- 
лоградчишко). 


Николай м — гр. ХккбАжов "народопо- 
бедител’ — име на календарски светии, 
официална черковна форма срещу народ- 
ната Никола. Николаев Ф. 

Николайда ж — гр. М№ход (дас. 
див, р. 1903, Русе, Търново. 


Николайка ж — женска форма от Ни- 
колай. Ямбол, р. 1944. 

Николайчо м — умалит. от Николай. 
Николайчев ф. 

Николаки м — умалит. от Никола с гръц- 
ко -аки. Рядко, старо. Николакиев и Ни- 
колаков ф. 


Николачко м — умалит. от Никола (по- 
българено от Николаки). Враца (старо), 
Ковачевци (Самоковско), 1931, Бистрица 
(Софийско). Николачков ф. Враца, Етрополе. 

Николашко м — разновидност на Нико- 
лачко. Софийско. 

Николетка ж — модно умалит. от Нико- 
лина. Кула, 1960, Михайловград, р. 1960. 


Ни- 


Плов- 


Николина ж — женска форма от Никола.. 


На разни места из страната. Николйн- 
ски ф. Добри дял (Горнооряховско), Горна 
Оряховица. 

Николйца! ж — женска форма от Никола. 
Ботевградско, Свогенско, Дървеница (Со- 
фийско), Нови хан (Елинпелинско). 

Николйца? м — от Никол(а) -- ица, както 
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Иваница, Стоица. Николицов ф. Пещера. 

Николйчка ж — умалит. от Николица!. 
Софийско. 

Николйя! ж — женска форма от Никола. 
Трънско. 

Николия? м — от Никол(а) -! ия покрай 
имена като Илия, Мавродия, Езекия, Дра- 
гия. Николйев ф. Самоков, 1900, Свищов, 
1908, Русе, Варна, Стара Загора (гроб). 

Николко м — умалит. от Никола. Ни- 
колков ф. Сухиндол, 1898, Липница (Ботев- 
градско). Николката прякор от лично име. 
Липница. 

Николуш м — от Никол(а) - уш. Нико- 
лушев ф. Варна. 

Николча м — западна форма на Николчо 
Николчин ф. Стакевци (Белоградчишко). 

Николчо м — умалит. от Никола (по- 
българено от Николаки). Враца, 1908, 
Етрополе. Николчев и Николчов ф. Враца, 
Ботевградско, Кюстендил, Сливница. Ни- 


колчовски ф. Ботевградско, Борован 
(Белослатинско). 
“Никон м — гр. М№хоуос — име на ка- 


лендарски светия. 

Никония ж — женска форма от Никон. 
Радомир. 

Никула ж — съкрат. от Никулина. Ляско- 
вец, Горна Оряховица, Дряново, Разград, 
Търговище, Шумен, Зимница (Ямболско), 
Шивачево (Сливенско). Никулин Ф. 

Никули м — видоизменено от Никола. 
Търново, 1833. 

*Никулин м — видоизменено от Никола. 
Никулйнов ф. Ник. Милев. 

Никулина ж — писмена разновидност на 
Николина. 

Никулча ж -- умалит. от Никула. Никул- 
чин ф. Банско. 

Никуш м — от Ник(о) -- уш. Никушев ф. 
Каварна, Русе. с 

Никша ж — разновидност на Някша (2) 
Етрополски манастир, 1648. 

Никюплйев ф — от диал. никюплйя "жи- 
тел на с. Никюп, Търновско’. Горнооря- 
ховско. 

Нил м — гр. Ма ос —от река Нил в 
Египет (?) — име на календарски препо- 
добен. Мачинци в Ренни, 1857 (свещеник), 
Русе, 1870 (протосингел), Варна, р. към 
1885. Нилов Ф. 

Нилетов ф — видоизменено от Налетов. 

Ниманцалиев ф — от някое село с по- 
добно име 

Нимфодора и Нимфиддра ж — гр. Хор- 
фодфр« "дар от нимфите’ — име на кален- 
дарска светица. Пловдив, р. 1925. 

[ина ж — гр. Міуа ськрат. от ТехуМус. 
Шумен, р. 1920, Кюстендил, 1924, Софий- 
ско, Ботевград. 

Нинак м — прякорно име от Нино. 
Нинаков ф. Луковит, Кнежа. НинАков- 
ски ф. Еница (Белослатинско). 


Нинарков ф. Стубел (Михайловградско). 

Нивел ж — обратно четене на Ленин. Род. 
преди 1944. 

Нинёшко м — от Нин(о) -- ешко. Нинеш- 
ков ф. Букьовци (Ореховско). 

Нинка ж — умалит. от Нина. СЗБ, 
Софийско. 

Нинко м — умалит. от Нино. Враца, 
Етрополе. Нинков ф. Нинковски ф. Кнежа. 

Нино м — съкрат. от Никола с детско 
повтаряне на първата съгласна. Белосла- 
тинско, Ботевградско, Ловешко, Плевен- 
ско. Нинов ф. Белослатинско, Ботевград- 
ско, Кулско. Ниновски ф. Бела Слатина. 

Нинон ж — фр. №топ. Род. 1946. 

Нинчо м -— умалит. от Нино. Лопян 
(Ботевградско). Нинчов и Нйнчев ф. Ловеч 
(гроб), Ново село (Видинско), Толбухин- 
ско, Етрополе, Лопян. 

Ниньо м — успоредна форма на Нино с 
меко окончание Нинев Ф. 

Нисо м — съкрат. от Нистор. Русе. Нй- 
сов Ф. 

Нистер м — вм. Нистор. Поибрене (Па- 
нагюрско), Ихтиман. Нистеров ф. Враца. 

Нистор м — навярно кръстоска от Не- 
стор и Никола. Калофер, Панагюрище, 
Етрополе, Калугерово (Ботевградско), Уро- 
вене (Врачанско), Баня (Михайловградско), 
Лом. Нисторов Ф. 

Нистора ж — женска форма от Нистор. 
Ивански (Шуменско). 

Нистър (и Нистар) и — от Нистор с пре- 
ход на неудареното ова (5). Типично за 
Кула. Нистъров (и Нистаров) ф. Кула. 

Нита Ф. 

Нитко м — умалит. от Нито. Червен брег, 
Търново. Нйтков ф. 

Нито м — видоизменено от Нистор или 
от Никола. Боженица, Калугерово, Своде 
(Ботевградско), Радомирци (Луковитско). 
Нитов Ф. 

Нитол. м — от Нит(о)-Рол. 
ф. Борован (Белослатинско). 

Нитула ж-- женска форма от Нитол. 

Нифтан м — вм. Нихтян. Стара Загора 
(старо). Нифтиянов ф. Стара Загора. 

Нихтен м — видоизменено от Нихтян 
поради изместеното ударение. Н. Геров. 


Нихтян м — от Нехтян с редуцирано е 
в и. Грудовско. Нихтянов ф. Чирпан, 
Пловдив. | 

Ница: ж — съкрат. от Аница, Деница, 
Еленица, Зорница, Пауница или друго 
подобно име. Стара Загора, р. 1888 (3), 
Рабово (Кулско), Видин, Русе. 

Нипа? м — разновидност на Ницо. Варна, 
1940, Ницов Ф. 

Нйцел м — от Ниц(о) -- ел. Ницелов Ф. 
Русе. 

Ницко м — умалит. от Ницо. Подем 
(Плевенско). 


Нитоловски 


Ницо м — съкрат. от Иваница или Йони-- 
ца. Ломско, Видинско, Видин. Ницов Ф. 
Кула, Куле махала (Ломско), Сомовит, 
Стара Загора. 

Ницол и Ницул м — от Нищо) - ол, 
ул. Ницолов и Ницулов ф. Козлодуй, 1870, 
Орехово. 

Ничка ж — умалит. от Ница. Рядко. 

Ничко м — умалит. от Ничо. Ничков „р. 
Пирдоп. : 

Ничо м — ськрат. от Еники, Никифор. 
или друго подобно име. Тетевен, 1836, 
Пирдоп, Узунджово (Хасковско). Ничов и: 
Ничев ф. Орехово, Пирдоп, Ботевград. 
Ничовски ф. Ботевград. Ничото ф. Куб- 
рат, 1893. 

Нишавски ф — от областта на река Ни-. 
шава. Велинград, 1917. 

Нишанджйев ф — от диал. нишанджӣя` 
"стрелец, добър мерач’ (пер.-тур. піѕапс). 
Пещера, Пазарджик. 

Нишанов ф — от остар. нишан 
орден’ (пер.-тур. піѕап). 

Нишкетов ф—видоизменено от Мишкетов. 

Нишко м — умалит. от Нишо. Нишков ф.. 
Мирково (Пирдопско), Сливен. Нишковци 
род в Ботевград (цинцари от Епир). 

Нишлиев ф — от диал. нишлйя "от град. 
Ниш”. Пловдив. 

Нишо м — успоредна форма на Ничо, 
Ницо, Нико с друго окончание. Нишев ф. 
Видин, Етрополе. 

Нищеров ф — писмена разновидност на 
Нещеров. Батак. 

Ния ж — съкрат. от Антония, Стефания, 
Теофания, Урания или друго подобно име. 
Прилеп (старо), София, р. 1961. 

Новак м — пожелателно име: да поднови: 
рода. Търново, 1845, Трявна, Варна, Же- 
лязково (Грудовско), 1904. Новаков Ф. 
Калофер, 1853, Панагюрище, Габрово, 
Горна Оряховица, Свищов, Варна, Ихти- 
ман, Мошино (Пернишко), Кюстендил, Ве- 
линград, Вършец, Видин, 1876, Ботевград, 
Каблешково (Поморийско). 

Новака пр — от новйк "новозапочнал, нео-- 
питен’. Павликени. Новачки ф. Крайненци 
(Станкедимитровско), Неделкова Гращица 
(Кюстендилско). 

Новански ф — вм. * Новоански, от новойн- 
чанин "жител на с. Нови хан, Елинпелин- 
ско’. Ихтиман, Ихтиманско. 

Новач м — успоредна форма на Новак с. 
друго окончание. Новачев ф. Новоселец 
(Новозагорско), Камено (Бургаско), Победа: 
(Толбухинско), Генерал Тошево. 

Новачански ф — от с. Новачене (Ботев- 
градско). Скравена (Ботевградско). 

Новачко м — умалит. от Новач или от: 
Новак. Новачков ф. Новозагорско, Ка- 


Нове м — съкрат. от Новак. Новев Ф.. 
Радомирско, Орехово. 


"знак, 


мено поле (Белослатинско). 
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Новий и Новия пр — от нов "новодо- 
чпъл, новопостъпил и под.’ Севлиево, 1900, 
Чирпан, Липница (Ботевградско). 

Новик м — разновидност на Новак. Но- 
виков ф. Габрово (гроб). 

Новичко м — умалит. от Новик. Нович- 
‚ков ф. Пловдив. 


Новка ж — женска форма от Новко. Бе- 
гуновци (Брезнишко), р. 1935. 

Нӧвкиришки ф — от нови кириши (греди 
"на къща). Враца. 

Новко м — разновидност на Новак. Вра- 
‘чанско, Долна Секирна (Брезнишко), Долна 
Мелна (Трънско), Благоевград. Новков Ф. 
"Бучино, Берковица, Михайловград, Кюстен- 
‚дил, Омуртагско. 

# Ново м — съкрат. от Новак. Новов Ф. 
Пловдив. 

Новодранов ф — може би вм. “ Недодра- 
нов. Стара Загора. 

Новомир м — рус. Новомир, образувано 
по модела Владимир, Любомир. Род. 
към 1940. 

Новопазарски ф — от град Нови пазар. 
Шумен. 

НовопокрЪстен пр — прадядото бил приел 
израилтянство, а правнукът отново ста- 
нал християнин; срв. Покръстенов. Станке 
‚Димитров, 1838. 

Новосёлец ф — от Ново село (Щипско), 
‚преселен във Велес, после в Кюстендил. 
Кюстендил, 1900. 

Новосёлов ф — от някое Ново село (та- 
кива има около 20) или от с. Новосел (Плов- 
‚дивско). Габрово, 1927. 


Новосёлски ф — в София — от Новоселци 
(Елин Пелин), в Берковица и Лехчево — 
гот Ново село, Михайловградско; във Ви- 
дин — от Ново село, Видинско. 

Новоусенлиев ф — от някое село Ново 
„Осеново. 

Новтеков ф. Чавдар (Пирдопско). 

Ногалчев ф-- от диал. *ногалче ”?" 
Варна. 

Нодев ф — а) от гр. ушд96 ’беззъб’; 
:6) от рум. поа "възел” (?) 

Ноджелов ф — разновидност на Ножде- 
.лов. Баня (Панагюрско). 

Нӧдин ф — може би от общ произход с 
Нодев. Миланово (Свогенско). 

Ноел м — фр. Моб! "Коледа, Рождество”. 
Варна, р. 1956 (бабата французойка). 

Ножаров ф — от ножар "който прави и 
продава ножове’. Етрополе, Гоце Делчев, 
1905. 

Ножделов ф. Пловдив. 

Ножичков ф. Пловдив. 

Ножков и Ножчев ф — писмена разно- 
видност на Ношков, Ношчев. Бургас, 
‘Стара Загора. 

Нозиков ф — от Назиков с преход на а 
‚в о. Пазарджик. 
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Ной м — библейско име, евр. „утеха“. 
Старо, рядко. Ноев ф. Сливен, Габрово, 
Варна, Омуртаг, Бистрица (Софийско). 

Нойка ж — женска форма от Нойко. 
Вайганд, Синод. именник. 

Нойко м — умалит. от Ной или от Нойо. 
Ямбол. Нойков ф. Ямбол, Сливен, Дряново. 
Нойо м — разширено от Ной. Елена, 
1844, Сливен, 1843, Сопот, Стара Загора, 
Шумен, Бяла, Стражица (Горнооряхов- 
ско). Ноев ф. Калофер, Тутракан, Сопот, 

Сомовит. 

Нойчо м — умалит. от Ной или от Нойо: 
Панагюрище, 1860, Сливен. Нӧйчев Ф. 
Панагюрище. 

Ноко м — от Новко или от Нойко с 
изпадане на в, й. Ноков Ф. Котел, 1867, 
Славотин (Михайловградско). 

Нокьо м — от Нойко с премет на йота- 
цията. Нокьовци род в Дружево (Свогенско). 

Нокя ж — от Нойка с премет на йотация- 
та. Брезник. 

Нолаов ф — може би далечно > видоиз- 
менение от Николаев, Прилеп, 1844. 

Нолко м — съкрат. от Манолко. Нблков Ф. 
Мадан (Михайловградско). 

Нолчо м — съкрат. от Манолчо. Нолчев ф. 
Бургас, 1908. 

Нольо м — видоизменено от Манол. Нӧ- 
лев ф. Пещера, Брацигово, Пловдив, 
Мрамор (Софийско). 

Номоконов ф-- може би съкрат. от 
номокандн "книга с черковни правила" 
(гр. удиохжушу). 

Нона ж — а) женска форма срещу Ноно, 
Ноньо; 6) рум. Мопа. Пирдоп, рядко на 
разни места из страната. Нонински ф. Тру- 
довец (Ботевградско), Борован (Белосла- 
тинско). 

Нонка ж — умалит. от Нона. Софий- 
ско, Ловеч (гроб). 

Нонко м — умалит. от Ноно, Ноньо. 
Пирдоп, Карлово. Нӧнков Ф. 

Ноно и-- а) от Никола, Николай с дет- 
ско повтаряне на съгласната; 6) произволно 
видоизменение от Иван или от Йоно; 
в) рум. Мопи от гр. М№ӧууос. Нонов $. 
Пазарджик, 1893. Трудовец (Ботевград- 
ско). Ноновски ф. Трудовец, Скравена (Бо- 
тевградско). | 

Нончо м — умалит. от Ноно, Ноньо. 
Стрелча (Панагюрско). Нончев ф. Вълкова 
Слатина(Ломско), 1870, Кошарник(Михайлов- 
градско), Врачанско, Татарево (Първо- 
майско). 

Ноньо м — успоредна форма на Ноно с 
меко окончание. Кукорево (Ямболско), 
Горна Оряховица. Нонев ф. Сливен, 1883, 
Стара Загора. 

Нора ж — съкрат. от Елеонора. Сравни- 
телно ново и рядко. 

Ндри м — съкрат. от Никанор. Изгрев 
(Плевенско), р. 1937. Нбрев ф. 


Норка ж — умалит. от Нора. 
1954. 

*Норчо м — умалит. от Нори. Нӧрчев ф. 
Панагюрище. 

Носачев ф — от носйч, навярно превод 
на Хамалски. Варна. 

Носков ф — видоизменено от Москов (?) 
Горни Цибър (Ломско). 

Нота ж — женска форма срещу Ноте, 
Ното. Брезнишко, Трънско. 

Ноте м — югозападна форма на Ното. 
Кондофрей (Радомирско). Нотев ф. Добро- 
славци (Софийско), Големи Върбовник 
{Станкедимитровско). 

Нотка ж — умалит. от Нота. Ямбол. 

Нотко м — умалит. от Ното. Нотков Ф. 
Кътина (Софийско). 

Нӧто м — видоизменено от Панайот. 
Нотов ф. София, 1893, Пловдив, Нӧтовски ф. 
Бесарабия. Нотович ф. Търново, 1862. 

Нотуров ф. 


Петрич, 


Нотьо м — успоредна форма на Ното с 


меко окончание. Бургас. Нотев ф. Бургас, 
Каменец (Ямболско). 

Нӧфер м — съкрат. от гр. Мзбфршу (?) 
Пловдив. 

Нохчо м — от Ношчо с преход на шч в 
хч. Нохчев ф. Карнобат. 

Ноча ж — женска форма срещу Ночо. 
Шумен. 

Ноче м — разновидност на Ночо. Елин 
Пелин, Мусачево (Елинпелинско). Нӧчев ф. 
Елин Пелин, Мусачево. 

Нӧчка ж — умалит. от Ноча или съкрат. 
направо от Панайотка. Шумен, Търново, 
р. 1885. 


Ночко м — умалит. от Ночо. Шумен. 
Ночков ф 

Ночо м — видоизменено от Панайот, 
Нойчо, Нончо или друго подобно име. 
Лопян (Ботевградско), Стефаново (Ловеш- 
ко), Шумен. Ночев ф. Стефаново, Златарица 
(Еленско), Нова Загора, Лесичево (Па- 
зарджишко), Станке Димитров, Берковица. 
Ночов ф. Лопян, Пирдоп. Ночевски Ф. 

Ношко м — разновидност на Ночко. Нош- 
ков ф. Бургас, 1893, Ямбол. 

Ношчо м — успоредна форма на Ношко 
с друго окончание. Ношчев ф. Стара Загора. 

# Нощьо м — разновидност на Ношчо или 
на Нотьо (?) Нощев ф. 

Ноястов ф. Търговище, 1882. 

Нравков ф — навярно вм. Мравков. 

Нуков ф — вм. *Внуков. Голямо Чочове- 
ни (Сливенско), Сомовит. 

Нулата пр — от нула (често употребявал 
тая дума, когато била още малко позната). 
Ботевград. 

Нумеров ф — от нумер; вж. Нулата. 
Карлово. 

Нуна ж — женска форма срещу Нуно. 
Бр. Миладинови. 


митров, 1879 


Нуне м — югозападна форма на Нуньо, 
Нуно. Нунев ф. Свогенско, Драговищица 
(Софийско). 

Нунка! ж — женска форма срещу Нунко, 
Крушово (Карнобатско). 

Нунка? м — западна форма на Нунко. 
Банско. Нунков Ф. 

Нунко м — умалит. от Нуньо, Нуно. 
Чирпан. Нунков Ф. Чирпан, 1910. 

Нуно м — от диал. нуно "кръстник, кум" 
(от гр. уоудв) — пожелателно име: да по- 
расне, да стане кръстник и кум. Габровско. 
Нунов ф. Гостилица (Габровско), Айтос, 
Видин. 

Нунта ж — от Нуна с вмъкнато т. 


‚ Бр. Миладинови. 


Нунчо м — умалит. от Нуно, Нуньо. 
Софийско, Чирпан. Нунчев ф 

Нуньо м — успоредна форма на Нуно с 
меко окончание. ИзБ. Нунев ф. Стара За- 
гора, Търговище, Бяла. 

Нупётов ф — разновидност на Напетов 
(неударено а ғ о — у). Станке Димитров. 

Нура и Нурка ж — женска форма срещу 
Нурьо. Синод. именник. 

Нурджйев ф — може би вм. Нараджиев. 
Пловдив. 

Нурушка ж — от Нур(а)|-ушка. Синод. 
именник. 

*Нурьо м — от диал. нур ’светлина, сия- 
ние, озарение(което пада от небето)” (ар. -тур. 
пиг). Нурев ф.Пазарджик, Павликени, Русе. 

- Нурян м — от Нурь(о) + ан. Нурйнов ф. 

Нусев ф-- от гр. уоб6 "ум, разум’. 
Варна. 

Нусторов ф — видоизменено от Несто- 
ров. Банско, Разлог. 

Нута ж — разновидност на Нунта, Нунка. 
Брезнишко. 

Нухов р вм. “Евнухов, от евнух 

"скопен мъж” (гр. едуобҳо). Разград. 

Нуца ж — от Нуна с друго окончание, 
както Мина и Мица, Нена и Неца. Литако- 
во, Правец (Ботевградско), Войново (Ду- 
ловско). 

Нӱц(о) м — рум. М4, съкрат. от друго 
име. Нуцов ф. Силистра, 1917, Русе, Варна. 

Нуцул м — от Нуц(о) + ил. Нуцулов ф. 
Русе: 

Нучев ф — разновидност на Нуков. Плов- 
див, Сливен. 

Нуша ж — съкрат. от Ануша. Лехчево 
(Михайловградско), 1961. 

Нушка! ж — съкрат. от Анушка, Теме- 
нужка или друго подобно име. Рядко. 

Нушка? ф. (Иван Нушка, Станке Ди- 


Нушко м — умалит. от Нушо. Нушков ф. 

Нушо м — съкрат. от Мануш, Януш или 
друго подобно име. Нушев ф. Елешница 
(Разложко), Пловдив. 

Нущаков ф — от прякор Нущака — който 
често повтаря рум. пи Ни "не знам’. 
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Нущев ф — от същия произход с Нуща- 
ков. Добромирка (Севлиевско). 

Ньбко м. — видоизменено от Панайот. 
Бачково, Родопите. 

Ньфна ж — кръстоска от Нона и Йона. 
Избегли (Асеновградско), Чирпан. 

Ньфнка ж — умалит. от Ньона. Пещера. 

Ньоньоков ф. Гомотарци (Видинско). 

Ньфров ф. Владимирово (Михайловград- 
ско). 

Ньфто м — разновидност на 
Ньдтев ф. Стара Загора, Сливен. 

Нюсев ф — разновидност на Нусев. Варна. 

Нюша ж — съкрат. от Анюша. Едини- 
чен случай. А 

Няга ж — от Нега със старинно якане. 
Бр. Миладинови, Орехово, р. 1894, 1906, 
Попина (Силистренско). 

Нягал и — от Нягол с преход на неуда- 
реното ова. Нягалов ф. Типично за Ка- 
занлък. 

Няго м — якавска форма на Него. Со- 
мовит, р. 1901. 

Нягол м — якавска форма на Негол. Ка- 
лофер, 1845, Клисура (Карловско), Стрелча 
(Панагюрско), Копривщица, Търново, 1845, 
Ловеч, Ловешко, Карнобат, Варненско, 


Ньоко. 
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Дулово. Няголов ф. Калофер, Котел, Сли- 
венско, Айтоско, Карнобатско, Хасково, 
Свищов, Арчар (Видинско 1870, Крушове- 
не (Ореховско). 
ягул м — писмена разновидност на Ня- 

гол. Копривщица, Пловдив. Толбухин. 
Нягулов ф. Копривщица, Сливенско, Търго- 
вище, Толбухин. 

Нягула ж — женска форма от Нягул. 
Етрополски манастир, 1648. 

“Някиш м — разновидност на Някшо. 
Някйшев ф. Русе. 

Някша ж — рум. Хеасза от бълг. Няга. 
Балчишко. 


Някшо м — рум. Меасзи от бълг. Няго. 
Попина (Силистренско). Някшев ф. Волка- 
нец (Бесарабия), Болгарад, Варна, - 1893, 
Сомовит, Кула. 

Някшол м — от Някш(о) -- ол. Някшо- 
лов ф. Плевен. а 

Нямцов ф — от Немцов с диалектно яка- 
не. Силистра, 1908. | 

Няцо м — а) от Няго с друго оконча- 
ние; 6) от Нецо с якане под румънско влия- 
ние. Черквица (Никополско), р. 1882, 1914. 
Няцов ф. Черквица, Сомовит. 


Обаймаков ф — навярно във връзка с 
обайвам или с диал. обййник "муска, аму- 
лет". Орехово. 

Обан м — видоизменено от Убан, Хубан. 
Обанов ф. Севлиево, 1900. 

Оббов ф — разновидност на Обов. 

Обедин ф-- вм. “Обидцмски; вж. Оби- 
димкин. Кюстендил, 1879. 

Обёсников ф — от обёсник в конкретно 
или преносно значение. Ловеч, 1878, Стара 
Загора. 

*Обецан м — от диал. *обецан "мъж с 
обеца на ухото” (обеца слагат на момче, 
родено след поморче — за здраве и дълъг 
живот); срв. Дупко. Обецанов ф. Банско. 

Обидйев ф — съкрат. от “Обидимлиев, от 
с. Обидим. Благоевград. 

Обидимкин ф-- от обидимка "жена от 
с. Обидим, Гоцеделчевско”. Разложко. 

Обича ж — а) пожелателно име: да е 
обична; б) еднакво по значение с Обецан. 


Цацуровци, р. 1912, Озърновци, р. 1927 
Геран, 
блака пр — от дблак (мрачен като облак 


и бързо се носи от място на място). Луко- 
вит. Облаков ф. Бела Слатина, Пловдив, 
‘Сливен, Ямбол, Дивдядово (Шуменско). 
"“Облачки и Облашки Ф. 

Обляков ф — навярно вм. Облаков. Ка- 
зичене (Софийско) -- външно лице. 

Обов ф — според семеен спомен: бил аба- 
джия и имал работа с арнаути, които вместо 
абаджията казвали дбата. Плевен. 

Оборинов ф. Варна. 

Обрад м — старинно име „да обрадва, 
да радва близките си“. Етрополски ма- 
настир, 1648, Сливница, 1944. Обрадов Ф. 

Образцов ф — от Образцов чифлик край 
Русе (дълго време работил там). Русе, 1936. 

Обранйя ж — вм. “Обрения, женска 
форма от Обрен. Трънско. 

Обрезанов ф — от диал. “обрездн "обря- 
зан, потурчен българин”. Пловдив. 

Обрейка ж — женска форма срещу Обрей- 
ко. Никополско. 

Обрейко м — от Обретко (Обретько) с 
преход на т’ в й. Сопот. Обрейков ф. Сопот, 


О 


Карлово, Пловдив, Гол. Конаре (Пловдив- 
ско), Стара Загора, Бургас, Търговище. 
Обрён м — съкрат. от Обретен. Търго- 
вишко, 17 век, Стара Загора. Обрёнов ф. 
ее (Моравско). Обрёнович ф. Русе, 

67. 

Обрёнко м — умалит. от Обрен. Търго- 
вишко, 17 век. Обрёнков ф. Търговище. 

Обрётен м — от старинно обратен "на- 
мерен’ — еднакво по значение и повод за 
възникване с Найден. Етрополски мана- 
стир, 1648, Лом, 1870, Русенско, Шумен, 
Чепинци (Софийско). Обретенов ф. Шумен, 
1843, Русе, Провадия, Чепинци (Софийско), 
Краево (Ботевградско). Обретеновци род в 
Рашково (Ботевградско). 

Обр тена ж — женска форма срещу Обре- 
тен. Бухово (Софийско), 1648. 

Обретенйя ж — женска форма от Обре- 
тен. Кострошовци (Трънско). 

Обретенчо м — умалит. от Обретен. Обре- 
тенчев ф. Габрово. 

Обрётин м — разновидност на Обретен. 
Обрётинов ф. Стубел (Михайловградско). 

Обрётина ж — разновидност на Обре- 
тена. Ник. Милев. 

Обрётко м — вж. Обрятко. Шумен, 1861. 

Обрёцов ф. Ракитница (Видинско). 

Обрёшко м — видоизменено от Обретко. 
Дряново, Павликени, Русе, Толбухин, Со- 
фийско. Обрешков ф. Русе, Разград, Варна, 
Бабадаг, Горна Оряховица, Ловеч. 

Обрядко м — писмена разновидност па 
Обрятко. Шумен. Обрядков ф. Шумен. 

Обрятко м — съкрат. от Обретен с вто- 
рично или старинно якане. Шумен, Търго- 
вище. Обрятков ф. 

Обухов ф — руско име (бащата русин). 
Ямбол. 

Обущаров ф — от обущар (може би и 
превод на Кундураджиев). Сопот, Асенов- 
град, Търново, Варна, Казанлък. 

Обшийков ф. Лясковец. 

Общински ф — от община по някакъв 
повод, напр. в Асеновград било подхвърлено 
дете и отгледано за сметка на градската 06- 
щина. Асеновград, Пловдив. 
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Овагим м — арменско име. Ловеч. Ова- 
гимов Ф. Плевен. 

Овагин ф — разновидност на Овагимов. 
Севлиево. 

Овалов ф — от тур. оуап "полски, полян- 
ски” (от полско село се заселил в планин- 
ско и му казвали Овалийчето); срв. Увалиев. 
Кубадин (Грудовско), Ямбол. 

Ован м — от Иован с изпадане на й. 
Извор, 1755, Копривщица. Ованов ф. 

Ована ж — от Йована с изпадане на й. 
Старо. 

Овдов ф — може би от необичайната в 
говора дума двде "тук; срв. Котрев, Ка- 
варимов, Кугийски. Видин. 

Оведёнски ф — от диал. Оведёне "праз- 
ник Въведение, Въведене’ (рум. оуійепіе). 
Орехово. 

Овёнов ф — от прякор Овёна. Шумен, 
1893, Силистра, 1897, Варна. 

Овереклиев ф — може би от някое село 
с подобно име. Търново. 

Овесов ф — от овёс по някакъв повод. 
Лозен (Пазарджишко). 

Овиорски Ф. 

Овнански ф — може би от прякор с из- 
пуснато начално г. 

Овнаров и Овнарски ф — от овнар "търго- 
вец или пастир на овни’. Горна Василица 
Лещехан (Ихтиманско), Бистрица, Желез- 
ница (Софийско), Селище (Благоевградско), 
Благоевград. 

Овощаров ф — от овощар. 

Овроков ф — можеби грешка или нарочно 
видоизменено от обрдк "служба на светец”. 

Овча ж —видоизменено от Опча. Трънско. 

Овчаров ф — от овчар или превод на Чо- 
банов. Рядко, на разни места из страната. 

Овчарченски ф — от с. Овчарци (Ново- 
загорско или Станкедимитровско). 

Овчев ф — може би видоизменено от 
Отчев. Кавадарци, 1917. 

Овчеларец ф — отс. Овчеларе (Свети Кли- 
мент, Карловско). Калофер, 1914. Овчела- 
ров ф. Калофер, Карлово. 

Овчеполски ф-- от с. Овчеполци (Па- 
зарджишко). 

Овчиников ф — от диал. овченик "ядиво 
от гъсто овче мляко”. Търново. 

Огнемйр м — от Огньо | мир. Ново, 
рядко. 

гнен м — от дгнен или от Огн(ьо)|-ен. 
Дебърско, София, 1908. Огненов ф. Нико- 
пол, 1897, Бургас, 1893, Охрид, 1917. 
Огнёно(в)ски Ф. Тресънче (Дебъреко). 
Огненски Ф. 

Огненин м — от Огнен-иян. Прилеп, 
нар. песен. 

Огни м — разновидност на Огньо. Алфа- 
тар (Силистренско). 

рана ф — вм. Огнев или “Огньев. Варна. 

Огньо м — от дгън — защитно име: да 
не му вреди огън или мълния; срв. Вълко, 
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Змейо, Сипко. Алфатар (Силистренско). 
Огнев ф. 

Огнян ми — а) от Огнь(о)--ан; б) от диал. 
огнян "огнен"; срв. в народни песни Огнян 
змей. Вердикал, Владая, Иваняне, Мрамор 
(Софийско), Мърчаево (Пернишко), Радо- 
мирско, Ракитово (Велинградско) и на- 
последък на разни места из страната. 
Огнянов ф. Котел, 1873, Кюстенджа, 
Никопол, Сомовит, Поповско. Огнянски Ф. 
Падеш (Благоевградско). 

Огняна ж — женска форма срещу Огнян. 
В миналото — рядко, напоследък на разни 
места из страната. 

Огнянка ж — умалит. от Огняна. Петърч 
(Софийско), р. 1910. 

Огойски ф — от с. 
Враца. 

Огорелков ф — екавска форма на Ого- 
рялков. Пазарджик. 

Огорялков ф — от диал. “огорялко ’обго- 
рен от огън или комуто е изгорял имотът”. 
Панагюрище. | 

Огреяна ж — новосъздадено име, може 
би от Угра и Яна. Род. 1964. 

Одаджийски ф — от диал. одаджия "1. гот- 
вач на дружина овчари; 2. който наглежда 
стаи в хан или другаде” (тур. одас1); срв. 
Собаджи. Литаково (Ботевградско). 

Одваров ф — от диал. одвдра "отвара, изва- 
ра. Поликраище (Горнооряховско). 

Оделенов ф — от отделен (отделил се от 
родителите и братята си.). Рашково (Ботев- 
градско). 

Одет ж — фр. ОдеНе. Единичен случай. 
Търново, р. 1900. 

Оджаков ф-- от диал. оджак "огнище" 
(тур. осак) — може би много пушел като 
оджак. Лясковец (Възраждането), Русе, 
Охрид. 

джов ф-- вм. Ходжов. Троян, 1893. 
Чепинци (Софийско). 

Одинов ф. Шумен. 

Одисей м — гр. *Оёис855 — име. от! антич- 
ната митология. Рядко. Пловдив, р. 1927, 
Русе, 1936, Варна, София. Одисёев Ф. 
Стара Загора, Пловдив. 

Ододжийски ф — разновидност на Одад- 
жийски. Ружинци (Белоградчишко). 

дренка ж — вм. “Одринка (?) Кътина 
(Софийско), р. 1931. 

дрински ф — от град Одрин. Плевен, 
1927, Шумен, 1940, Йордан Йовково (Толбу- 
хинско), Лехчево (Михайловградско). 

Ожилка ж. Само у Вайганд. 

Озйровски ф — от с. Озирово (Берковско). 
Враца. 

Озярски ф-- може би от някое село с 
подобно име. Симитли. 


Ойко м — от Окьо с изместване на. йота- 
цията. Сливен (старо). Ойков ф. Сливен, 
Варна. 


Огоя (Свогенско). 


*Ойкьо м — от Окьо с удвояване на Йота- 
цията. О йкьовото местност в Пра- 
вец (Ботевградско). 

Ойнаков ф — от тур. оупаК "игрив". Ви- 
ница (Варненско). 

Ойрадин м. Само у Вайганд. 

Ойчо м — успоредна форма на Ойко. 
Ойчев ф. 

Окадъров ф — от ар.-тур. оКкайаг ”тол- 
кова, дотолкова’ — поради често и непра- 
вилно повтаряне на тая дума. Пловдив. 

Окалов ф — вж. Укалски. Михайловград. 

Океан м — а) рум. Осһеап; 6) според 
обяснения от Врачанско; бащата бил на 
печалба в Америка и като се връщал, на- 
правил му най-силно впечатление Атланти- 
чески океан; срв. Американ, Африкан. 
Видин, р. 1907, Враца, р. към 1895, Бер- 
ковица, р. 1910, Михайловград, р. 1918, 
1927, Рогозен (Белослатинско). Окейнов Ф. 

Окерӧшев ф — от рум. ос "око" или 
осһіге "поглед"; срв. Очко, Око. Свищов. 

Оклев ф — от прякор  Окле, кльо 
"човек с големи очи’. Прилеп. 

Око м--от око — заклинателно име: 
да го пазят като окото си. Оков ф. Врачан- 
ско, Цървище (Станкедимитровско), Ляско- 
са Оковски ф. Кула, 1893, Бойница (Кул- 
ско). 

Окол м — от Ок(о)--ол. Етрополски ма- 
настир, 1648. 

Околийски ф — видоизменено от Околски. 
Станке Димитров, 1908. 

Околли ф-- стара форма на Околски. 
Самоков, 1852. 

Окблски ф — от с. Горни или Долни Окол 
(Самоковско). Самоков. 

Окселинов Ф. 

Оксанович ф — от “Оксан, видоизменено 
от Аксенти. 

Оксентов ф-- от “Оксент(и), видоизме- 
нено от Аксенти. Силистра. 

Оксилов ф. Михайловград. 

Октав м — фр. Осіауе. Единичен случай, 
Михайловград, 1957. 

Октавия ж — лат. 
случай, 1950. 

Октомврийски ф-- навярно псевдоним 
във връзка с Октомврийската революция. 
Шумен, София. 

Окьо м — успоредна форма на Око, 
Очко. Окев ф. 

Олвановски ф-- вм. Алвановски. Тър- 
говище, 1882. 

Олга ж-- рус. Ольга, име на киевска 
княгиня, канонизирана като светица. От 
Възраждането насам, на разни места из 
страната. 

Оле м"— от Йоле с изпадане на й; срв. 
Ован, Ордан. Олев ф. Благоевград. 

Олег м — рус. Олег, име от скандинавски 
произход, у нас разпространено напоследък 
по литературен път. 


Осама. Единичен 


Олейников ф — разновидност на Олени- 
ков (?) 

Олек м — вм. Олег. Деца на разни места 
напоследък. 

Олеко м — от Алеко с преход на а в о. 
Олёков ф. Габрово, 1903, Търново. 

Олеников ф — видоизменено от Але- 
наков (?) Пловдив. 

Оливер м — италианско име от лат.. 
оПуйег "маслинодаен”. Дебърско. 

Оливера ж — женска форма срещу Оли- 
вер. Скопие, 1942. 

Оливка ж — съкрат. Ми- 
хайловград, р. 1938. 

Олимбия ж — от Олимпия с новогръцко: 
озвучаване на мл в мб. Пловдив, р. 1877, 
Каварна. 

Олимпи и Олимпий м — гр. “ОХбижов, 
по името на планината Олимп. Старо. 

Олимпиада и Олимпияда ж--гр."ОХбрьив,. 
-&805. Видин, р. 1861, Силистра, 1893, 
Шумен, р. 1885, Поморие, 1893, Кюстен- 
Лил. р. 1889, Сушица (Горнооряховско), 

956. 

Олимпия ж — женска форма срещу Олим- 
пи. Пловдив, р. 1895, Свищов, р. 1955, 
Долни Богров (Софийско), р. 1938. 

Олованов и Оловански ф — може би 
от рум. ОПмап. Белотинци (Михайлов- 
градско). 

Оловёнков ф. Панагюрище. 

Олтинка ж — от рум. ойеапса "жителка. 
на Олтения’. Русе. 

Олче м — умалит. от Оле. Македония. 
Олчев ф. 

Олшевски ф. 

*Олюд м — пожелателно име: да олю- 
ди, да насели, да даде поколение. 

Олютко м — вм. *Олюдко, умалит. от 
Олюд. 

Олюшко м — разнови дност на Олютко. 
Олюшков ф. Пловдив. 

Оля ж — рус. Оля, умалит. от Олга. 
Берковица, р. 1960, Лехчево (Михайлов- 
градско), р. 1960. 

Олянов ф — според местни сведения: 
скарал се с баща си в Лясковец, отрекъл се 
от родовото си име Бъчваров и съчинил ново- 
по името на жена си Олга. Варна, 1940. 

Омайников ф-- от омдйник "омаен чо- 
век, който омайва, магьосва’. Сливен, 
1900, 1962. 

Омайски ф — отомая "магьосване, магия. 
Ярлово (Самоковско). 

Омарбалиев ф — от диал. омарбалия "жи- 
тел на с. Долни Омарбас (Домлян, Кар- 
ловско)”. 

Омарски ф-- може би от турско л. и. 
Омар. Типченица (Врачанско). 

Омарчевски ф-- от с. Омарчево (Ново- 
загорско). Нова Загора. 

Омерски ф-- може би от турско л. и. 
Омер; срв. Омарски. Кюстендил. 


от Оливера. 
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Омортаг и Омуртаг м — име на старобъл- 
‚гарски владетел. Ново, рядко. 

Омурски ф — разновидност на Умуров. 
Пловдив. 

Онбашев ф — от тур. опЬаз: "десетник, 
"началник на десет души. 

Онбашията пр — от остар. днбашйя; вж. 
‘Онбашев. Драгоданово (Поморийско). 

Онбешев ф — от тур. оп Без "петнайсет" 
"(може би били петнайсет деца на родителите 
си). Дибич (Шуменско). 

Онгирски ф. 

Ондев ф-- от диал. 
Овдов. Ихтиман. 

Ондеров ф — видоизменено от рум. ип- 
Таг ’маслар’ (?) Козлодуй. 

Оникилйев ф — от тур. оп Ш "от 12 
“части, един от дванайсетте”; срв. Онбешев. 
Варна. 

Онко м — от Йонко с изпадане на й. 
Онков 

но м — от Йоно с изпадане на й. Онов 
ф. Калояново, Ръжево Конаре (Пловдив- 
ско). Оновски ф. Ръжево Конаре, Пловдив. 

Онуфри и Онуфрий м — гр. "Оуобфрьоб 
"хранач на магарета” — име на календарски 
‚светия. Рядко, старо. Онуфриев ф 

Онуфро м — видоизменено от Онуфри. 
Шумен, 1940. 

Онцов ф — от рум. Оп), видоизменено 
‚от Иоан. Хайредин (Ореховско). 

Ончо м — от Йончо с изпадане на й. 
Типично за Грудовско (Бистрица, Драчево, 
Проход, Факия), модернизират го на Ог- 
нян. Ончев ф. Грудовско. 

Опакалйев ф — от диал. опакалйя "жи- 
тел на с. Опака, Поповско”. Русе. 

Опанов и Опански ф — от с. Опан (Ста- 
розагорско). Казанлък, Стара Загора, Ло- 
веч, Каблешково (Поморийско). 

Опашков ф — от опашка по някакъв по- 
‚вод. Разлог. 

ф-- от 


Опашнев 
Радомирско. 

Опинчин ф — от опинци "цървули". 

*Оплёнко м — от диал. оплен "стол на 
"волска кола’ — защитно име по малоценен 
и вечен домашен предмет; срв. Стрехчо, 
Праго, Брусо. Опленков ф. Сливница, Ра- 
жита (Сливнишко). 

*Опин м — от Оп(ьо)ЁРин. Опинов Ф. 
Пловдив. 


Онлётненски ф — от с. Оплетня (Сво- 
тенско). Згориград (Врачанско), Враца. 

Опов ф. Сеславци (Софийско), 1888. 

Опорът (Опурът) лр — от диал. дпор 
"подкрепа, опора’. Котел. Опоров ф. Ко- 
тел, Русе. 

Опра ж — от рум. Оргеа, женска форма 
"срещу Опро. Ореховско, Сомовит, Никопол- 
ско. Оприн ф. Видин. 

Оправкин Ф. 


ӧнде "там"; срв. 


диал. *опашня ”?" 
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*Опрал м — от Опр(о)-ал; срв. рум. 
Орге!. Опралев ф. 
Опран м — от Опр(о)-ан; срв. рум. 


Оргап. Опранов ф. Петрич. 

Опрёньо м — видоизменено от Опро, Оп- 
рьо. Вайганд, Синод. именник. 

Опрётен м — кръстоска от Опро и Обре- 
тен. Вайганд, Синод. именник. 

_ Опри м — разновидност на Опрьо. Русе. 
Опрев ф. Сомовит, Тутракан. 

Оприётка ж — умалит. от Оприя. Пле- 
вен, 1917. 

Опрйка! ж — рум. Оргка, 
Опра. Видинско. 

Оприка? м — мъжка форма от Оприка!. 
Оприков ф. Видин. 

Оприна ж — рум. Оргта, разширено от 
Опра. Видин. 

Опрйца! ж — рум. ОргЦа, от Опр(а)+ 
ица. Ломско, Габрово. 

Оприца? м — мъжка форма от Оприца!. 
Оприцов и Оприцев ф. Козлодуй. 

Оприша ж — рум. Орпзе, разширено от 
Опра. Свищов. 

Оприя ж — разновидност на Оприца!. 

Опро м — рум. Орги, от а орг! "спирам" — 
заклинателно име, еднакво по значение и 
повод за кръщаване с Доста, Запрян, Ста- 
мат. Видинско, Орехово. Опров ф. Орехово, 
Ореховско, Подем (Плевенско). 

прьо м — успоредна форма на Опро с 
меко окончание. Опрев ф 

Оптев ф. 

Оптеров и Оптиров ф. Калофер. 

Опча ж — съкрат. от Калиопа. 

Опълченов и Опълчёнски ф-- ОТ 01751- 
ченец. Варна, Толбухин, Стара > Загора, 
Ловеч, Горан (Ловешко), Костенец. 

Опьо м — може би от гр.к. ёф, джбв "глас, 
песен, дума, око, изглед". Стара Загора, 
1893. Опев ф. Калофер. И 

Ораклиев ф — може би видоизменено от 
Оракчиев. 

Ораков ф — от тур. огак "сърп, жътва" 
или съкрат. от Оракчиев. 

Оракчйев ф — от диал. оракчия "жътвар” 
(тур. огакс). Пловдив. 

Оранов и Орански ф — а) от тур. огап 
"мярка, отношение, маниер”; 6) от с. Ора- 
ново (Благоевградско). Варна. 

Ораховац ф — черногорско име, от сръб. 
орах "орех". 

Орачев ф — от орӣч, може би превод на 
Чифчиев. Стара Загора, 1877, 1950, Ка- 
занлък, Ямбол, Елховско. 

Орашик пр — от тур. ибгаяК "трудолю- 
бив, работлив. Еленчанин в Цариград, 
1844. Орашъков ф. Копривщица. 

Орбецов ф — от диал. “орбец 
вж. Орбов. 

Орбов ф — от рум. ог0 "сляп". Видин. 


умалит. от 


"слепец”; 


Оргазанов и Оргозанов ф — от диал. 
*оргазан "трудолюбив, работлив човек” 
{от гр. Ерудборо). Пловдив. 

Органджиев ф — вм. Йорганджиев. Велес. 

Орда ж — от Йорда с изпаднало й. Бр. 
Миладинови. 

Ордакия м — от Йордаки с изпаднало 
й. Вършец, р. 1898. 

Ордан м — от Йордан с изпаднало й. 
Трън, 1960. 

рдё м — разновидност на Ордо. Радо- 
мирско. Ордёв ф. Радомирско, Свети Никола 
(Македония), 1917. 

рдена ж — вм. Йордана. Прилеп, нар. 
песен. А 

Ордо м — от Иордо с изпадане на й. 
Радомир. 

Оренйка ж — видоизменено от Орханий- 
ка. Маслово (Софийско), р. 1910. 

Оребли ф — от итал. ашеоа "ореол на 
свзтец”. Пловдив. 

Орёсти м — гр. ’Орёоту — име от антич- 
ната митология. Каварна, р. 1905. 

Орёхов ф — може би от прякор Орёха. 
Твърдица (Сливенско), Сливен. 

Орешана ж — женска форма срещу Ореш- 
ко. Замфирово (Берковско), р. 1929. 

Орешара пр — от орешар "продавач или 
любител на орехи’. Гол. Пещене (Врачан- 
ско). Орешаров ф. Абланица (Ловешко), 
Махалата (Плевенско). 

Орешенски ф-- от с. Орешене (Тетевен- 
ско). Кнежа. 

Орешко м — от дърво и плод орех; 
срв. Крушо, Череша и др. Габрово, 1882, 
Горна Оряховица. Орёшков ф. Казанлък, 
1868, Орехово, Копривщица, Чирпан, Лом, 
Видин, Грудово. 

Орёя ж — гр. "Оре. Пловдив, р. 1896, 
Асеновград. 

Орианка ж -- видоизменено и умалит. от 
Арияна. 

Оризаров и Оризарски ф — от оризар 
или видоизменено от Озировски. Берко- 
вица, 1903, Люта (Михайловградско). 

Орйзов ф — може би видоизменено от 
Ризов. Самоков (външно лице). 

Орйлов ф — вм. Урилов. Горово (Юго- 
славия), 1917. 

Орка ж — умалит. от Орхания. Мрамор 
(Софийско). Оркин Ф. 

Орландо м — итал. Опапдо. 


Орландов 
ф. Пловдив. 


Орленски ф — от местността Орля над 


селото. Врачеш (Ботевградско). Орленците 
род във Врачеш. 

Орлёто пр — от орл?. Плевен, 1886. 

Орликов ф. Карлово, 1904. 

Орлйн м — от орёл-Н ин. В миналото съв- 
сем рядка, напоследък тук-таме из стра- 
ната. Орлинов ф 

Орлина ж — женска форма от Орлин. 
Горна Баня, р. 1949. 
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Орлински ф-- видоизменено от Фър- 
лински. Алфатар (Силистренско). 

Орлов и Орловски ф — от прякор Оргла 
или от орлов, орлдвски "като на орел’. 
Айтос, Чирпан, 1897, Пещера, Курново, 
Лютаджик (Врачанско), Тетевен, 1893, 
Габрово. 

Орманджиев ф — от диал. “орманджия 
"1. горски пазач; 2. лесовъд’ (тур. огтапс!). 
Лозенградско, Варна. 

Орманков ф — видоизменено от: а) Ор- 
манов; 6) Армянов. Кюстендил (гроб). 

Орманов и Ормански ф-- от прякор 
Ормана "човек, който работи в гората" 
(тур. огтап), или съкрат. от “ Делиорманов. 
Омуртаг, Смядово (Преславско), Карнобат, 
Кърнаре (Карловско), Кърджали, Боженица 
(Ботевградско). 

Орманя пр — диалектна форма на Ор: 
мана; вж. Орманов. Боженица (Ботевград- 
ско). 

Оро м — от Йоро с изпадане на й. Оров 
ф. Ботунец (Софийско). 

Оровчанов ф — от някое село с подобно 
име. Велес. 

Орозанджи ф — от диал. *орозанджи(я) 
ида, който маже с хоросан”. Кюстендил, 

Орозина ж. Род към 1900. 

Орӧзов ф — вм. Хорозов. Казанлък, Вра- 
ца. Орозки ф. Горни Богров (Софийско). 

Орон м — от Арон с преход на неударе- 
ното а в о. Орбнов ф. Бистрица (Софийско); 
напоследък някои променят Оронов на 
Аронов. 

Оропатски ф — може би от някое село с 
подобно име. Мурсалево (Станкедимитров- 
ско). 

Орошаков ф — навярно видоизменено от 
Орашъков. София, 1897. 

Орсов ф — може би видоизменено от Ар- 
сов. Желява (Софийско). 

Ортаков ф — от ортак "съдружник" (тур. 
опак). Пловдив. т 

Ортакчййски ф — от диал. “ортакчия 
"изполичар” (тур. оп аКкс). Карлово. 

Ортанза ж — фр. Нопепзе. Хърсово (Ма- 
кедония), Никопол, р. 1919. : 

Орто м — съкрат. от Ортодокси. Ортов 
ф. Русе, Ново село (Видинско). 

Ортодокс и Ортӧдӧкси м — от гр. др9920606 
"православен", правоверен’. Варна, 1940. 
Ортӧдӧксиев ф. Варна. 

Орукин ф-- може би от диал. йрдки 
(руки) "болест или злина, причинена от 
урочасване’. София, 1893. 

Орульов ф-- от рум. ашш 
Деветли агач (Бесарабия), 1857. 

Орфей м — гр. "Орфвбв — име от антич- 
ната митология. Варна, р. към 1904, Бла- 
гоевград, р. 1912, Пловдив, р. 1922, Кю- 
стендил, р. 1925, Злогош (Кюстендилско), 
р. 1933, Красно село, р. 1964. | 


"златото". 
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Орфёя ж — женска форма от Орфей. 
София, р. 1922. 

Орхаев ф. Свищов. 

Орхана ж — съкрат. от Орхания. Мра- 
мор (Софийско), р. 1918. 

Орхангелиев ф — от Орханкелиев с озву- 
чаване на нк в нг. Айтос. 

Орханйев ф — навярно от град Орхание 
(Ботевград). Никопол, 1911. 

Орханийка ж — умалит. от Орхания. 
Петърч (Софийско), р. 1908, 1911. 

Орхания ж — от Урания с вмъкнато х. 
Шумен, Мрамор (Софийско). 

Орханкелиев ф — от диал. орхӣнкьой- 
лия "жител на с. Орхан кьой’ (Орханово, 
Бургаско). Бистрец (Грудовско). 

Орхидёй м — мъжка форма от Орхидея. 
Може би единичен случай. 

Орхидёя ж — от екзотичното цвете ор- 
хидёя. Ново, рядко. 

Орце м — разновидност Ор- 
цев ф. Белица (Разложко). 

Орче ж — умалит. от Орхана. Мрамор 
(Софийско). 

Орчо м — умалит. от Оро, Орьо. Пана- 
гюрище, Пазарджишко. Орчов и Орчев ф. 
Панагюрище. 

Оршевски ф — може би от град Оршова 
в Румъния. 

Орьо м — от Йорьо с изпадане на й; 
срв. Ордан вм. Йордан. Орев ф. Бургас. 

Оряшко м — якавска форма на Орешко. 
Оряшков Ф. Панагюрище, Сопот, Троян. 

Освалд м — нем. Озма!. Павел баня 
(Казанлъшко). 

Осевичин ф — от Осевица, жената на 
Осе (Осман). Банско. 

Осенов ф — може би съкрат. от Осенски. 

Осеновёца пр — от с. Осенов лак (Сво- 
генско). Рашково (Ботевградско). 

Осенскки ф — от с. Осен (Врачанско). 
Ловеч, Голец (Ловешко), Ботевград. 

Осйков ф — а) от тревата или дървото 
осика; срв. Остриков и Осинин; б) съкрат. 
от Осиковски. Плевен, 1900, Кнежа. 

Осйковски ф — от с. Осиковица (Ботев- 
градско) или Осиково (Миланово, Своген- 
ско). Ботевград, Етрополе, Кнежа, Враца. 

Осинец ф — от с. Осен (Търговишко). 
Шумен. 

Осйнин ф — родов прякор, от дървото 
осйна "трепетлика”. Долна Бела Речка 
(Берковско). | 

Осински ф — разновидност на Осенски 
или на Осинец. | 

Оско м — от Иоско с изпадане на й 
или умалит. от *Осе (Осман). Осков ф. 
Елешница (Велинградско). 

слек пр — може би от осел--ек. Коприв- 
щица. кев ф. Копривщица. 

Османлйев ф — от диал. османлйя "1. тур- 
чин; 2. човек с широка душа” (тур. озтап!1). 
Шумен. 


на Орчо. 
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Османов ф-- от турско л.и. Осман. 
Враца, Търново, Кремиковци. 

Османя пр — (приличал по нещо на из- 
вестния в селото циганин Осман). Трудо- 
вец (Ботевградско). | 

Осоярски ф — от диал. *усояр "жител на 
махала Усое или на усойно място”. Тросково. 
(Симитлийско). Ра 

Остёнов ф — от ост н — възникнало по 
някакъв повод. Пловдив. 

Остоич ф. 

Острев и Остров ф — от дстър "лют, зъл’. 
Трявна, Дряново, Златарица (Еленско), 
Стрелец (Горнооряховско), Търново, Су- 
хиндол, Пловдив, Златица. 

Острешев и Остришев ф — навярно близ- 
ко по произход и значение с Острев. Ка- 
занлък, 1893, Стара Загора, 1940. 

Остриков ф--от прякор Остриката, 
а той от диал. острика "трева, с която човек 
може да си пореже ръцете”; според семеен 
спомен: скарал се на един пиян, а той поч- 
нал да мърмори: „Ти си лют като острика!“ 
Враца. 

Островски ф — от с. Остров (Ореховско). 
Бела Слатина, Кнежа, Габаре (Белосла- 
тинско), Габрово. 

Остролевски ф — от някое село с подобно. 
име. Панчарево. 

Остромски ф — видоизменено от Остров- 
ски. Търново. 

Остроумов ф — от остроймен. 

Остроухов ф — може би грешка вм. 
Остроумов. Пловдив. 

Остхаймеров ф. Видин. 

Осфалд м — вм. Освалд. Стара Загора, 
1940. | 

Осъмски ф — навярно псевдоним — от 
река Осъм; срв. Витски. Плевен, Карлово. 

Ота ж — от Йота с изпадане на й или 
съкрат. от Панайота. Котел, 1873. 

Оташлийски ф — вм. *Атешлийски (от 
пер.-тур. аїе$1і "огнен, пламенен’). Ихтиман, 
Търново. 

Отварков ф — разновидност на Одваров. 
Пловдив. 

Отйлия ж — нем. ОНШа, женска форма 
от Ото. Русе, 1937. 

Отказов ф — от отказ (отказал се от 
нещо, напр. от женитба, или получил от- 
каз). Златарица (Еленско). 

тко м — умалит. от Панайот. Петрич. 

Ото! м — съкрат. от Панайот. Бела Сла- 
тина. 

Ото? м — нем. ОНо. 

Отон м — разширено от Ото?. Поморие, 
1893, Аликочово (Пещерско). Отднов ф. 
Пловдив, Асеновград. 

Отровов ф — от прякор Отрдвата. Мил- 
ковица (Никополско). Е 

Отузбиров ф — от тур. оїџ2 Ыг "трийсет 
и едно — вид комарджийска игра на карти”. 
Котел, Каварна. 


Отче ф — от прякор Отчето попа”. 
Ресен (Търновско), Търново. 

фа ж — може би видоизменено от Ка- 
лиопа. Рядко, старо. 

Офёин и Офейн Фф. Стара Загора. 

Офелия ж — по името на героиня от 
Шекспировата трагедия Хамлет. Кюстен- 
дил, р. към 1910, Благоевград, р. 1926, 
Челопечене (Софийско), р. 1927, Пловдив, 
Прав, Враца, р. 1957, Берковица, р. 


Офёлов ф — от гр. ёфгХос "полза, печалба”, 
Пловдив. 

Офицёров ф — от офицер. Горна Оря- 
ховица, 1917, Търново, 1940. 

Оханёзов ф — арменско име. Враца. 

Охлев ф — от Олев с вмъкнато х. Габ- 
рово, 1899. 

Охов ф. Сливен. 

Охриденски ф — вм. “Оходенски, от с. 
Оходен (Врачанско). Бела Слатина, 1900. 

Охридски ф — от град Охрид. 

Оцедаров и Оцедарски ф — от диал. 
оцедар "оцетар’. Звъничево (Пазарджиш - 
ко), Правец (Ботевградско). 

Оцетаров ф — от оцетар "производител 
илн продавач на оцет’. Брезово (Пловдив- 
ско). 

Оцётов ф — от оцёт или съкрат. от 
Оцетаров. Лом, 1893, Самрков. 

Оцкинов ф. Михалци (Търновско). 


Оцо м — от Йоцо с изпадане на й. Оцев ф. 

Очев ф — фонетична форма на Отчев. 
Ресен (Търновско), Габрово (гроб), Плов- 
ДИВ. 

Очиналски ф — може би от необичай- 
ната в говора дума учинайка вуйна’. 
Пелитаково (Кюстендилско). 

Очински ф. Згориград (Врачанско), Вра- 
ца. 
Очко м—умалит. от Око, Окьо. Дебърско. 
Очков ф. Стефановци (Габровско), Габ- 
рово, Търново, Русе, Шумен, Казанлък, 
Сливен. 

Очушки ф-- от с. Очуша (Ихтиманско). 
Самоков. 

Ошавков ф — от прякор Ошавко "лю- 
бител на ошав” или съкрат. от Ошавчиев. 

Ошаво пр — от ошав. (пер.-тур. Поза). 
Радомир, 1906. Ошавов Ф. Сливен. 

Ошавчиев ф — от диал. “ошавчия "про- 
давач на ошав, на сушени плодове” (от 
пер.-тур. Поза). Перник, Темелково (Пер- 
нишко). 

Ошанеца пр — от колиби Ошаните (Трев- 
ненско). Трявна (Възраждането). Ошанов 
ф. Трявна, 1882, Русе, 1917, Стара Загора 

Ошански ф — от с. Ошане (Белоград- 
чишко). Белоградчик. 

Ошахов ф — вм. “Ошафов с преход на 
ф в х; вж. Ошавков. Щръклево (Русенско). 

Ошйнов ф. Благоевград. 
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Па- (съкрат. от папа "поп”") — първа 
съставна част на фамилни имена като Па- 
луков, Памихов, Паниколов. 

Павал м — вм. “Павъл срещу Павла, 
както Петър срещу Петра. Софийско. Пав- 
лов ф 

Павел м — гр. ШабЛов от лат. Раши 
"малък" — име на християнски апостол. 
Из цялата страна. Павлов и Павловски 
Фф. Павлович ф. 

Павелко м — умалит. от Павел. Пир- 
доп, нар. песен. 

Павко м — съкрат. от Павелко. Павков 
ф. Вятово (Исперихско), Сенокос (Тол- 
бухинско), Сенник (Севлиевско), Плевен, 
Кула. 

Павла ж — женска форма от Павел. 
ЮЗБ, Свищовско (католички). Павлин Ф. 
Маджаре (Самоковско). 

Павлаки м — умалит. от Павел с гръцко 
-аки. Ловеч, 1857. Павлакев ф. Стара За- 
гора. 

Павлана ж — от Павл(а)4+- ана. Асенов- 
градско. 

Павле м — разновидност на Павел. Ра- 
домирско, Самоковско, Варненско. Пав- 
лев и Павлевски Ф 

Павлевчев ф — вм. “ Павелчев от Павелчо. 
Кюстендил (гроб). 

Павлеков ф — от Павлев с вмъкнато ек. 
Дрянковец (Айтоско). 

Павлена ж — женска форма от Павел, 
Павле. Софийско. 

Павлёта ж — от неправилно схващане 
на диал. Павлета, косвен падеж от Павле 
(покрай стихотворението от Пейо Яворов). 
Ново, рядко. 


Павли м — източна форма на Павле, 
Павльо. Стара Загора, Пловдивско, Сли- 
венско, Ямболско. Павлев фї пипа 

Павлик м — умалит. от Павел. Горна 
Оряховица, Лехчево (Михайловградско) — 
дете. 

Павликенски ф — от град Павликени. 
Търново, Варна. 


Павликянов ф-- от павликйянин "бъл- 
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гарски католик’. Сомовит, Ловеч, 1866, 
Къкрина (Ловешко), Кюстендил, 1893. 

Павлйн м — от Павел-|- ин. Рядко. 

Павлина и Павлинка ж — женска форма 
от Павел. На разни места из страната. 

Павлитов ф. Тулча (Възраждането). Плов- 
див, 1905, София, 1897. 

Павлич м — умалит. от Павел. Павлй- 
чев ф. Русе. 

Павлия ж — разширено от Павла. Трън- 
ско. 

Павло м — разновидност на Павел. Ста- 
ра Загора, 1908. Павлов ф 

Павль м — от звателната форма на 
Павел. Рядко. Павльов и Павлев ф. 

Павол м — разновидност на Павал. Бу- 
синци (Трънско). 

Паволшки ф — от с. Паволче (Врачан- 
ско). Враца. 

Павонов ф — разновидност или грешка 
вм. Павунов. Айтос, 1893. 

Павсания м — гр. Пхочаужв — близко по 
значение със Запрян. Струмица, 1917. 

Павтййски ф — от диал. “пафтйия "паф- 
та’ (2?) Пловдив. 

Павун м — от диал. павун паун”; срв. 
Паун. Калофер, 1845, Казанлък. Паву- 
нов ф. Казанлък, 1843, Стара Загора, "Ста- 
розагорско, Калофер, Пловдив, Пловдив- 
ско. А 

Павуна ж — женска форма срещу Павун. 
Брезово (Пловдивско), Пещерско (Айтос- 


ко), Стара Загора, Плевенско. 

Павунка ж — умалит. от Павуна. Пле- 
вен, 1890, Казанлък. 

Павунчо м — умалит. от Павун. Па- 
вунчев ф. Трънак (Белослатинско). 

Павуняшки ф. Плевен. 

Павурджйев ф-- от диал. павурджия 


"който прави павурчета за ракия”. Сопот, 
Пловдив, Бургас, Ловеч, Свищов. Па- 
вурджйоглу ф — с турско окончание. Га- 
лац, 1843. 
Павчйев ф — от диал. *пафчйя "зла- 

тар, който прави пафти’ (2) 

Пагалов ф — от Пангалов с изпуснато 
н. Ковачевица (Гоцеделчевско), Варна. 


Паганини м — от фамилното име на ита- 
лианския цигулар и композитор Николо 
Паганини. Брежанци (Благоевградско), р. 
1921. | 

Пагаш пр — може би от рум. рас "ша- 
рен, на петна’. Казичене (Софийско). 

Пагёлски ф — видоизменено от Панге- 
лов (?) 

Паго м — разновидност на Пагун. Н. 
Геров, Вайганд, Синод. именник. 

Пагона ж — от гр. па-{фух "пауница”. 
Малкотърновско, Грудовско, Бургаско, Шу- 
мен (стара учителка). 

Пагонатов ф — може би от същия про- 
изход с Пагунов. Варна. 

Пагоняшки ф. Плевен. 


Пагун м — от гр. хаүфу паун’. Па- 
гунов ф. Горна Оряховица, 1844. 
Пагунчо м — умалит. от Пагун. Па- 


гунчев ф. Мандрица (Ивайловградско). 

Падалски ф — от местност Падало(то). 
Габрово, Търговище. 

Падарев и Падарски ф — писмена разно- 
видност на Пъдарев, Пъдарски. Сливен, 
Станке Димитров, Разлог, Алфатар (Си- 
листренско). 

Падертов ф — може би в някаква връз- 
ка с итал. радге "баща". Пловдив. 

Падешки ф — от с. Падеш (Благоевград- 
ско). Благоевград. 

Падинярски ф — от диал. *падиняр "жи- 
тел на махала или местност Падина(та)’. 
Рашково (Ботевградско). 

Паднигащов ф — (паднали му гащите 
някъде пред хората). 

Падолски ф — от Падалски с преход на 
неудареното а в 0. 

Падпадъков ф-- писмена разновидност 
на Пъдпъдъков. Чирпан. 

Падурев ф — от рум. 
срв. Корийков. Чирпан. 

Падъков ф — съкрат. 
Габрово, Дряново. 

Паже м — видоизменено от Пазо. 
жев ф. Радобер (Македония), 1905. 

Пазавитев ф. Кърджали. 

Пазаидов ф. Пловдив. 

Пазайтидов ф. Пещера, Бургас. 

Пазарджиев ф — от пазарджия 
ходи на пазар’. Павликени. 

Пазарджиклията пр — от град Пазар- 
джик. Голямо Конаре (Пловдивско), 1900. 

Пазарёнски ф — от пазар или пазарёне. 
Казанлък. 

Пазарли и Пазарльфв ф — от град Нови 
пазар или Осман пазар. Ник. Милев. 


Пазарски ф-- разновидност на 
ренски. Казанлък. 

Пазачев ф-- от пазйч, навярно превод 
на Пазвантов. Дебелт (Бургаско). 

Пазвантов и Пазван(т)ски ф — от остар. 
пазвант(ин) "нощен пазач” (пер.-тур. раг- 


радиге "гора"; 


от Пъдпъдъков. 


па- 


"който 


Паза- 


уап!). Стара Загора, Троян, Горна Митро- 
полия (Плевенско). 

Паздёрков ф — от паздерка (навярно бил 
тънък като паздерка). Свищов, 1888, Ай- 
тос. 

Паздеров и Паздерски ф-- от паздёр. 
Шумен, Омуртагско, Пловдив, Кула, Ви- 
дин, Царевец (Врачанско). 

Пазийски ф — може би от диал. пазия 
"вид цвекло” (тур. рагл). 

Пазителов ф-- от пазител; вж. Паза- 
чев. 

Пазо м — съкрат. от Пандази и преосмис- 
лено по глагола пазя. Пазов ф. Прилеп, 
1844, Битоля, 1905, Радомир, Пловдив. 

Пайс и-- съкрат. от Паиси. Своде (Бо- 


тевградско), р. 1906. Пайсов Фф. Станке 
Димитров, 1849. 
Пайси и Пайсий м — гр. Пойсьов6 "дет- 


ски’ — монашеско име, инак рядко. Пай- 
сиев ф | 

Пайсияї ж — женска форма от Паиси. 
Старо, рядко. 

Пайсия? м — разширено от Паиси. Старо. 

Пайдовски ф — може би от диал. пай- 
ддс "прекратяване на работата’ (тур. рау- 
40$). 

Пайдулов ф. Айтос. 

Пайка ж — женска форма срещу Пайко. 

Пайко м — видоизменено от Павко, Па- 
вел или умалит. от Пайо. Пайков ф. Пав- 
ликени, Българене (Ловешко), Ловеч. 

Паймаков ф-- от Пармаков с преход на 
р в й. Котел, Пловдив, Плевен. 

Пайнавёлов ф. Габрово. 

Пайнашки Фф. Лесидрен (Тетевенско). 

Пайо м — може би от Пальо или от 
Паро с преход на л’или на рвй (?) Паев 
ф. Пловдив, Родопско. Пайски ф. 

Пайпанов ф — може би видоизменено от 
Парапанов. 

Пайпукчиев ф — от Папукчиев с вмъкнато 

й. 
Пайтаков, Пайташки и Пайташев ф — 
от диал. пайтак ’кривокрак’ (тур. рау- 
{ак). Клисура (Карловско), Панагюрище, 
Калековец (Пловдивско), Пещера, Цари- 
брод. 

Пайталев и Пайталов ф — от Парталев, 
Парталов с преход на р в й. Сопот, Ма- 
настир (Асеновградско). 

Пайто м — от Парто с преход на р в й. 
Пайтов ф. Пловдив. 

Пайтонджйев ф — от диал. 
джия 'файтонджия’. Айтос. 

Пайчо м — от Парчо с преход нарв й. 
Пайчев ф. 

Пакеров ф. 

Пакёта пр — от пакет. Чирпан, 1893. 

Пако м — а) видоизменено от Панко, 
Парко или друго подобно име; 6) от пак — 
пожелателно име: пак да се роди момче. 
Плевен (старо), Лопян (Ботевградско), 


пайтон- 
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Софийско. Паков ф.Плевен, 1845, Лопян,Сво- 
де (Ботевградско), Берковско, Елин Пелин. 

Пакутев ф-- от папа Кутьо; вж. Па- 
и Папа-. Стара Загора. 

Пала ж — от Павла с изпадане на в. 
Радомирско. Палин ф. 
| рка пр — вм. Палавея. Копривщица, 

Палабуйков и Палабуюков ф — от тур. 
ра1аБзу1К "(човек) с дълги, гъсти и извити 
мустаци”. Свиленград, Айтос. 

Палавеев и Палавейски ф-- от прякор 
П алавёя "палавия, лудия. Копривщица, 
Ихтиман, Момина баня (Ихтиманско), Русе. 

Палавозов ф — от Палаозов с вмъкнато 
в. Костинброд (ср 

Палавраков ф — от прякор Лалаврака 
"който пуща палаври”; вж. Палаврата. 

Палаврата пр — от диал. палйвра "1. 
измислица, лъжа; 2. самохвалко, дърдор- 
ко” (от исп. райаБга през турски или гръц- 
ки). Враца. Палавров Ф. Пловдив, Враж- 
дебна. 

Палавутов Ф. Пловдив. 

Палагачев и Палагачов ф. Смолян. 

Палагйев ф — вм. Пелагиев. 

Палагия ж — вм. Пелагия. Доброслав- 
ци, Лозен (Софийско), Доганово (Елинпе- 
линско), Станке Димитров, Банско, Вър- 
шец, Михайловградско. Палагиин ф. Зла- 
тица. Палагийски Ф. Лозен. 

Палади м — рум. Раі, от името на 
Атина Палада. Видин, 1960. 

Палаза пр — от тур. ра!а2 "1. тлъст, 
угоен; 2. пиле. Търново, Русе. Палазов 
ф. Търново, Павликени, Панагюрище. 

‚ Палайот пр — от палавият, лудият. Ре- 
сен (Македония). 

Палакаркин ф (Кюстендил, Станке Ди- 
митров), Палакарски ф (Лозен, Софийско, 
Говедарци, Самоковско) и Палакарчев Ф 
(Елин Пелин) - вм. Паликаркин, Пали- 
карски. 

Палакия ж — навярно вм. Палагия. Стан- 
кедимитровско. 

Палалея пр. (Илия Палалея, 
Димитров, 1879). Палалиев Ф. 

Паламарев и Паламаров ф — от диал. 
паламар "цигански гвоздей’ (от гр.) Станке 
Димитров, 1900, Плевен, Хисар. 

Паламарков ф--от диал. паламарка 
"уред за жътва’ (от гр.) Попово. 

Паламйдов ф-- от паламйда 
бурен по нивите”. Ямбол, 1860. 

Паламудов ф — от паламйд "1. вид мор- 
ска риба; 2. вид дъб’ (от гр.) Шипка (Ка- 
занлъшко), Казанлък, Пловдив. 

Паламудчиев ф-- от диал. паламуд- 
айя "1. риболовец на паламуд; 2. търговец 
на паламуд (чашки от жълъди за щавене)’. 
Фере (Дедеагачко), Нова Загора. 

Паланкалиев ф — от диал. паланкалия 
"1. жител на Крива Паланка; 2. който е 


Станке 


"бодлив 
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живял в Крива Паланка”. 
Панагюрище. 

Паланков и Паланковски ф — от град или 
село Паланка (такива има много). Велин- 
град, Правец (Ботевградско). 

Паланов ф-- видоизменено от Палан- 
ков. Ракитово (Велинградско). 

Палански ф-- от Паланката (=Лом). 
Вълчедръма (Ломско), Михайловград. 

Паланчански ф — от паланчанин "жи- 
тел на Крива Паланка”. Станке Димитров, 
1879. 

Паланчев ф-- от някое заселище Па- 
ланче(то). Търново. 

Палабзов и Палабзев ф — от гр. хала(о 
"стар, древен”. Пазарджик, Варвара (Па- 
зарджишко), 1906. 

Палапердов ф — от диал. палапёрда "вид 
грозде’; срв. Мискетов. Чирпан. 

Палапешков Ф. 


Благоевград, 


Паласкаджиев ф-- от диал. *паласка- 
джия "който прави паласки’. Пловдив. 


Паласков ф — от палйска "чантичка за 
патрони”. 

Палата пр — от диал. пала "1. огън; 
2. спокойствие’. Зетьово (Чирпанско). Па- 
латов и Палатев ф. Пловдив. | 

Палатйнов и Палатинков ф. Русе, 1936. 

Палатовски ф — от с. Палатово (Станке- 
димитровско). Станке Димитров, 1879, Са- 
моков, Пирдоп. 

Палаузов ф — разновидност на Палаозов. 
Габрово. 

Палауров ф — навярно вм. 
Смолянско. 

Палаханов и Палахански ф — от някое 
село или местност Пала хан. Гоцеделчев- 
9) Благоевград, Струмско (Благоевград- 
ско). 

Палацка ж. София, р. към 1948. 

Палачанов ф. Нова Загора (гроб). 

Палачоров ф — според семеен спомен било 
значило „щедър“. Карнобат, Карнобат- 
ско. 

Палаш пр — от лалаш "вид ловно куче’. 
Казанлък, 1878. Палашев ф. Кюстендил, 
Речица (Сливенско), Карнобат. Палашов 
ф. Видин, Чепинци (Софийско). Палашки 
ф. Бърдарски геран (Белослатинско). Па- 
лашёте род в Церецел (Свогенско). 

Палашините родов пр — вж. Палашин- 
ката. Сливен. 

Палашинката пр — от диал. палашанко 
"палав, подвижен човек, немирник’. Зим- 
ница (Ямболско). 

Палашурски (Банско) и Палашутски (Тър- 
ново) ф — навярно близко по значение с 
Палашинката. 

Палая ж — от гр. хало "стара". Мичу- 
ринско. 

Палвощев ф. Русе. 

Палдъмов ф — от диал. палдфм "подо- 
пашник” (тур. ра!91т). Пловдив. 


Палавров. 


Пале м — разновидност на Пальо. Ло- 
корско (Софийско). Палев ф. 

Палежев ф — от палеж "палене, подпал- 
ване. Русенско. 

Палезанов ф — от Полезанов с преход 
на неудареното о в а. Пловдив. 

Палёйков ф — от диал. *палёйко "стар, 
отдавнашен човек’ (от гр. паи 6$). Плов- 
див, Ямбол. 

Паленгята пр. Пловдив, 1900. 

Палеников ф — от диал. “паленик (спо- 
ред местно обяснение: запалил някаква 
гора). Шумен. 

Паленков Ф. Ямбол. 

Палерум ф. (Стефан Харитов Палерум, 
зидар, неграмотен, Шумен, 1940). 

Палесана и Палесанка ж — видоизменено 
от Алексана. Софийско. 

Палечев ф. Хасково. 

Палешников ф-- от пдлешник. Пазар- 
джик, Пазарджишко, Стара Загора. 

Палибачийски ф-- (запалил някоя ба- 
чия). Букьовци (Ореховско). 

Палнгоров ф — (запалил гората). Мало- 
вище (Македония), 1900, Девинско, Ве- 
лино (Шуменско), Шумен, София, 1893. 

Палигорчев ф — от прякор Палигдрчо; 
вж. Палигоров. Разград, 1893, Русе. 

Палйев ф — а) от Палев поради мекото 
л; б) от гр. паж бб "стар, вехт'. Павликени. 

Палийски ф — а) от диал. палйя "нещо 
неприятно, нежелано"; б) от гр. па бб; 
вж. Палиев. Борец, Гол. Конаре, Калоя- 
ново (Пловдивско). 

Паликара пр — от диал. паликар "юнак" 
(гр. пелАух&р). Врачеш (Ботевградско). 
Паликаров ф. Пещера, Пловдив, Етрополе. 
Паликарски ф. Толбухин, Враца, Врачеш. 

Паликов ф — от Палев с вмъкнато ик. 
Търново. 

Паликопов ф. — (запалил някоя копа 
сено). Дълбок извор (Първомайско). 

Паликбров ф — видоизменено от Пали- 
горов. Пещера, 1900. 

Паликрушев ф — (изгорил някоя круша). 
Русе, 1879, Голямо Конаре (Пловдивско), 
Пловдив. 

Паликсена ж — от Поликсена с преход 
на неудареното о в а. 

Паликъщов ф — (запалил някоя къща). 
Пловдив. 

Палйча пр — от диал. палич "кибрит". 
Айтос, Сливен. Палйчев ф. Айтос, Шумен, 
Русе, Търново. Палйчов ф. Ихтиман. 


Паличбров ф — разновидност на Пала- 
чоров. Каварна. 

Палишев и Палишки ф — може би разно- 
видност на Паличев. Варна, Елена, 1897. 

Палишумов ф — еднакво по значение с 
Палигоров. Райково (Смолянско), 1720. 


Палишутски ф — разновидност на Пала- 
шутски. Благоевград. 


Палко м — умалит. от Пальо. Палков 
Гайтаниново (Гоцеделчевско). 

Палма ж — от дьрвото палма (или пре 
вод на Тамара). Ново, рядко. 

Палмйна ж — от Палм(а)--ина. Мездра, 
р. 1955, 1958. 

Палмов ф.(Нено Карлов Палмов от Херце- 
говииа във Владая). 

Пало м — успоредна форма на Пальо с 
твърдо окончание. Палов ф. Белеврен (Гру- 
довско), Каблешково (Поморийско), Нова За- 
гора, Стара Загора, Търново. 

Палома ж — от персонаж на филм. 
Враца, 1957. 

Палпурин ф. Долна Диканя (Радомирско). 

Палтарски ф — от остар. палтар "шивач, 
който шие и палта”. 

Палуйко м — умалит. от рум. Рашш от 
Рац], Павел. Палуйков Ф. Орехово, Кула. 

Палуков ф — от Папалуков; вж. Па- 
и Папа-. Бръшляница (Плевенско). 

Палуна ж — от Пал(а) -- уна. Петричко. 

Палуш м — от Пал(ьо), Пал(о) -- уш. 
Палушев ф. 

Палуша ж — от Пал(а)-|-уша. Палушин р 

Палушка ж — умалит. от Палуша. Со- 
мовит, Гулянци (Никополско). 

Палчо м — умалит. от Пальо, Пало. 
Палчев ф. Станке Димитров, 1879, Казан- 
лък, Стара Загора. 

Пальо м — от Павльо с изпадане на в. 
Плевенско. Палев ф. Пазарджишко. 
Палевски Ф. 

Пальонгов ф. Чепеларе (Асеновградско). 

Пальфнов ф — от диал. пальдн "монета 
наполеон’. Свиленград. 

Палюш м — от Паль(о) + уш. Палюшев ф. 

Паляка пр — може би „много се пали, 
горещи“. Трудовец (Ботевградско). Паля- 
ков ф. Самоков, Гоце Делчев (гроб). Паляч- 
ки ф. Кюстендил. 

Палянков ф — разновидност на Палан- 
ков. Горно Броде (Сярско). 

Паляновци род в Езерово (Първомайско). 

Палянчев ф. — сродно с Паляка или с 
Палянков. Каспичан. 

Памбуков ф — от диал. памбйк "памук". 
Варна. 

Паминонда м — от гр. “Елаигсуфудав, ти- 
Би вожд от древната история. Силистра, 

Памихов ф — от Папамихов; вж. Па- и 
Папа-. Плевен, 1900, 1960, Пещера. 

Памишовски ф — може би от Папами- 
шовски; вж. Памихов. 

Пампарев ф — видоизменено от Фампа- 
ров или от Пампоров. Пазарджишко. 

Пампилов ф. -- разновидност на Пампу- 
лов. Пловдив. 

Пампирев ф — разновидност на Пампуров. 

Пампов ф. Перущица, Пловдив. 

Пампора пр — от диал. пампдр "пара- 
ход или локомотив’ (от итал.) — движел се 
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тежко, с лула в уста.Сливен, Шумен, Врачеш 
(Ботевградско). Пампоров ф. Смолян, 1917, 
Пловдив, Пазарджик, Сливен, Ямбол, Ру- 
саля (Търновско), Шумен. Пампорски Ф. 
Врачеш, Горна Баня. 

Пампула пр — от диал. *пампул "гъба 
прахутка’. Сопот, 1900. Пампулов ф. Сопот, 
1893, Пловдив, Стара Загора. 

Пампуров и Пампурков ф — от диал. 
пампур "гъба прахутка’ или видоизменено 
от Пампоров. Крумовград, Самоков. 

Пампушков ф-- от прякор Пампушко 


"постоянно пуши или пърди’. Катунци 
(Санданско). 
Памука пр — от памук "мек и с благ 


характер”. Казанлък, 1878. Памуков Ф. 
Айтос, Бургас, Тополовград, Ямбол, Ямбол- 
ско, Казанлък, Габрово, Търново, Варна, 
Шумен, Русе, Луковит. 

Памукчиев ф — от памукчия "търговец на 
памук”. Беброво, Златарица (Еленско). 

Памфил м — гр. ПарфіХоє "приятел на 
всичко, вселюбещ’ — име на календарски 
светия. Рядко, старо. 

Памфилия ж — женска форма срещу 
Памфил. Вайганд. 

Памънов ф — разновидност на Поменов. 
Райково (Смолянско). 

Пана ж — съкрат. от Панайотка, Пана- 
гия или друго подобно име. Световрачане 
(Софийско), Пернишко, Радомир, Пловдив- 
ско, Банско. Панин ф. Пловдивско. 


Панагия ж — гр. Поуо(о "пресвета, 
всевсвета” — епитет на Богородица. Омур- 
тагско. 


Панагонов ф — от диал. панагдн "при- 
давка в пари’. Разград, Търговище, Кюстен- 
дил, Горно Уйно (Кюстендилско), Копилов- 
ци (Михайловградско). 

Панагоров ф — от гр. лйу "всичко и 
бдора "търгуване, купуване". Свиленград. 

Панагюрски ф-- от град Панагюрище. 
Русе. 

.Пакайца и Панайчка ж — женска форма 
от Панайот. Сливен, Ямбол. 

Панайод м — вм. Панайот. Панайодов Ф. 
Търново, 1908, Балчик, 1908. 

Панайот м — гр. Пауатү:ӧтус "пресвети, 
всесвети’. На разни места из страната, 
главно ИзБ. Панайотов Ф. 

Панайота ж -- женска форма от Панайот. 
Карнобат, Шумен. 

Панайотаки м — умалит. от Панайот с 
гръцко -аки. 

Панайотка ж— женска форма от Панайот. 
Поморие, Сливен. 


Панамов и Панамски ф-- може би от 
остар. пандма "вид лятна шапка" или видоиз- 
менено от Пананов. Казанлък. 

*Панан м — от Пано) ан. Пананов Ф. 
Сопот. 

Панарет м — гр. Пеу&ретоє "добродетелен, 
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вседобродетелен”. Старо, рядко. Панарё- 
тов ф. София (Възраждането), Сливен. 

Панароиков ф. Пазарджик, 1893. 

Панарски ф-- може би съкрат. от 
Тъпанарски. 

Панаю ж — видоизменено от Панагия. 
Сливенско. 

Паная ж — от 
(каракачанка). 

Пангалов ф — от гр. пёүхалоҝ ‘много 
хубав, прекрасен’. Възраждането, Райково 
(Смолянско), 1917. 

Пангаров ф — кръстоска от Пангалов и 
пангар в черква. Челопеч (Пирдопско). 

Пангелов ф — навярно видоизменено от 
Попангелов. Дряново, Горна Оряховица, 
Търново, Русе, Две могили (Беленско), Пле- 
вен, Пловдив, Варна. 

Панго м — от Панко с озвучаване на 
нк в нг. Пангов ф. Елин Пелин, 1893. 

Пангул м — от Панг(о) + ул. Пангулов Ф. 
Пловдив. 

Пангъров ф — разновидност на Панга- 
ров. Ямбол. 

Панда ж — от Пана с вмъкнато д или 
съкрат. от Пандора. Крушево (Македония} 
Берковица. 

Пандаджиев ф — от Пантаджиев с озву- 
чаване на нт в нд. Пловдив. 

Пандази м — гр. Пауза 7 в "всежив или 
нещо подобно’. Пандазйев ф. Мъдрец (Хар- 
манлийско), Пловдив. 

Пандайчев ф. 

Пандаклиев и Пандаклийски ф — отс. Пан- 
дъклии (Лесково, Старозагорско). Стара За- 
гора, Варна. 

Пандар м — гр. Поудоров, име от антич- 
ната митология. Пандарев ф. Сърнево (Гру- 
довско), Пловдив. Пандарски Ф. 

Пандаузов ф — от гр. лаута "всичко" и 
096 "ухо" -- който чува всичко (?) Късовци 
(Тревненско). 

Пандачански ф-- от пандачднин 
тел на с. Пандъклии’ (2) 

Пандашки ф. Железница (Софийско). 

Пандёзов ф — а) от гр. Пхудшоа 'бо- 
гато угощение’; 6) видоизменено от Панда- 
зиев. Ихтиман (голям род), Пазарджик 
(стар род). | 

Пандел м — съкрат. от Панделей. Пан- 
делев и Панделов ф. Ямбол. 

Пандела ж — женска форма от Пандел. 
Софийско, Дибич, Дивдядово (Шуменско). 

Панделей м — от Пантелей с новогръцко 
озвучаване на нт в нд. Санданско. Панде- 
лёев ф. Лозенградско. 

Пандели м — разновидност на Панделей. 
Каварна, Варна, Търново. Панделиев Ф. 
Панделка ж — умалит. от Пандела. 

Софийско. 

Пандерев и Пандеров ф — от Панделев, 
Панделов с преход на л вр. Русе, Толбу- 
хин, с. Калний (Румъния). 


Панагия. Берковица 


'Жи- 


Манджаков Фф --- ог диал. панджак "ямур- 
лук, япънджак’. Варна. 

Панджаров ф — от диал. панджар "черве- 
но цвекло’ (тур. рапсаг) — червендалест 
като цвекло; срв. Червенков, Пиперков. 
Ново село (Русенско), Русе, Разград, 
Стара Загора, Златица. 

Панджеров ф — разновидност на Панджа- 
ров. Драглища (Разложко), Златица, 
Пирдоп. 

*Пандзо м — а) съкрат. от Пандази; 6) от 
Пандо или Панчо с друго окончание. 
Пандзов ф. Крушево (Македония). Пан- 
дзовския завой местност в Гурково 
(Ботевградско). 

Панди м — източна форма на Пандьо. 
Пандев ф. Бургаско. Пандиев ф. Сили- 
стра. 

Пандизи м — видоизменено от Пандази. 
Пандизйев ф. Пазарджик. 

Пандйзов ф-- видоизменено от Панде- 
зов. Пловдив. 

Пандиков ф — от Пандев с вмъкнато ик. 
Варна. 

Пандил м — от Панд(о)--ил. 
(Македония). Пандилов Фф. 

Пандилийка ж — женска форма от Пан- 
дели. Шумен. 

Пандо м — а) съкрат. от Панделей; 6) от 
Пано с вмъкнато 9. Леринско, Прилеп, 
Хасково. Пандов Ф. 

Пандора ж — гр. Поаудфрх "дарена от 
всички, вседарена’ — име от античната ми- 
тология. Кюстендил, 1872, Шумен, Црък- 
левци (Годечко). 

Пандохов ф — от гр. ххутоҳў "очакване, 
надежда’ или лжудоузов "ханджия”. Ба- 
чево (Разложко). 

Пандош м — от Панд(о)--ош. Пандошев 
ф. Пловдив. 1892. 

Пандул м — от Панд(о)--ул. Пандулев Ф. 
Русе, 1900. 

Пандур! м — мъжка форма от Пандура. 
Софийско. Пандуров Ф. 

Пандур? и Пандура пр — от остар. пан- 
дур(ин) "общински пазач или цивилен стра- 
жар” (от гр.) Кюстендил, 1893, Луковит. 
Горни Пасарел (Самоковско). Пандуров Ф. 
Плевен, Свищов, Луковит, Карлово, Па- 
нагюрище, Хасково. Пандурски ф. Трявна, 
Ловеч, Тетевен, Ъглен (Луковитско), Вра- 
чеш, Правец (Ботевградско), Михайлов- 
град, Медковец (Ломско). 

Пандура и Пандурка ж -- видоизменено от 
Пандора. Старо, рядко. 

Пандуш м — от Панд(о) -уш. Ямбол. 
Пандушев ф. 

Пандъков ф — разновидност на Фандъ- 
ков. Лясковец, Костенец. 

Пандърков ф — разновидност на Пандъ- 


ров. Севлиево. 
Пандъров ф — разновидност на Панда- 


Тресънче 


рев. Ямбол, Хасково, Гугутка (Ивайлов-- 
градско). 

Пандьо м — успоредна форма на Пандо. 
с меко окончание. Пандев ф. Поморийско. 

Пане м — югозападна форма на Пано. 
Радомирско, Самоковско, Вакарел (Ихти- 
манско), Софийско. Панев ф. 

Панеков ф — от Панев с вмъкнато ек. 
Панагюрище. 

Панел м — от Пан(о)--ел. 
Вълчедръма (Ломско). 

Панемаров ф — отгр.-рус. пономарь "кли- 
сар’ или от руско ф. и. Пономарев. Шумен, 
1940. 

Панёшка ж — от Пан(а)-|-ешка. 
(дете), 1957. 

Панжаров ф — вм. Панджаров. Златица, 

Панзо м — вм. Пандзо. Велес. Панзов Ф. 

Панзол м — от Панз(о) -- ол. Панзолов Ф. 
Бела Слатина (външно лице). 

Пани м — североизточна форма на Па- 
ньо, Пане. Джулюница (Горнооряховско), 
Русе, Панев ф. . 

Паников ф — писмена разновидност на, 
Панеков. Пловдив, Айтос. 

Паниколов ф — от Папаниколов; вж. 
Па- и Папа-. София, 1908. 

Панйца! м — от Пан(о)|-ища. 
гово. 

Паница? ф — може би от прякор Панй-. 
цата. Варна, 1893. 

Паничаров ф — от паничар 
Русе, Пазарджишко. 

Паничёрски ф — от с. Паничере (Плов-. 
дивско). Бесарабия, Варна. 

Панӣчков ф — от прякор Панйчката. 
Калофер (Възраждането), Свищов. 

Панка ж — умалит. от Пана или видоиз-. 
менено от Стефанка. Панагюрище, Пирдоп, 
Етрополе, Ботевград. 

Павкалозов ф — може би нарочно видо- 
изменено от *Пангалозов — поради вло- 
шеното значение на гр. лаухадов; вж. Панга-. 
лов. Пловдив. 

Панке м — югозападна форма на Панко. 
Владая. Панкев ф. 

Панко м — умалит. от Пано. Врачанско, 
Ботевградско, Пирдопско, Етрополе, Го-. 
дечко. Панков Ф. 

Панкратий м — гр. Пиухрат?в "всесилен”, 
епитет на бога — име на календарски све-- 
тия. Панкратов Ф. 

Панкул м — от Панк(о)-Рул. Панкулев ф.. 
Луковит. 

Пано м — съкрат. от Панайот, Пантелей 
или друго подобно име. Плевенско, Ловеш- 
ко, Ботевградско. Панов ф. Главно ЗБ. 
Пановски Ф. 

Паноров ф. Хасково (македонец). 

Панотко м — съкрат. от “Панайотко. 
Панотков ф. Зимевица (Свогенско). 

Панта ж-- женска форма от Панто. 
Трънско. 


Панелов ф. 


Варна: 


Браци- 


"грънчар”. 


377 


Пантаджиев, Пантажисв и Пантаджий- 
ски ф — от диал. пантаджия ’картоиграч”. 
Пловдив, Хасково, Пазарджик. 

*Пантаз м — разновидност на Пандази. 
'Пантазов Ф. 

Панталёй м — вм. Пантелей. Главно ЗБ. 
Панталеев Ф. 

Панталена ж — женска форма от Панта- 
лей. Казичене (Софийско). Скравена (Ботев- 
градско). 

Панталонът пр — носел панталони, ко- 
гато другите носели потури. Карлово, 1878. 
Панталонов ф. Лясковец. 

*Пантелак м — прякорно име от Панте- 

лей. Пантелаков ф. Ямбол. 

Пантелё м — съкрат. от Пантелей. Со- 
"фийско. 

Пантелей м — съкрат. от Пантелеймон. 
Главно ЗБ. Пантелеев Ф. 

Пантелёйка ж — женска форма от Панте- 
-лей. Ловеч, р. 1904. 

Пантелеймон м — гр. Паутелефиоу "все- 
‘милостив’ — име на календарски светия. 
Рядко, старо. Пантелеймднов Ф. 

Пантелеймона и Пантелемона ж — женска 
"форма от Пантелеймон. Рядко, старо. 

Пантелея ж — женска форма от Панте- 
лей. Шумен. 

Пантелим м — видоизменено от Панте- 
‚леймон. Радомирско. 

Пантелина ж — женска форма от Панте- 
ле. Рядко. 

Пантилея м — видоизменено от Пантелей. 
"Стара Загора, 1893. 

Панто м — съкрат. от Пантелей. Видин, 
Варна. Пантов ф. Видин, Градец (Видинско), 

‚Доганово (Елинпелинско). 

Пантози м — разновидност на Пандази. 
Пантозйев ф. Стара Загора. 

Пантофчйев и Пантовчиев ф — от пан- 
тофчия "обущар, който прави пантофи’ 
“Сливен, Пловдив. 

Пантуги м. 

Пантул м — от Пант(о), Пант(ьо)-- ул. 
‚.Пантулев и Пантулов Ф. Пазарджик, 
Казанлък. 

Пантьо м — успоредна форма на Панто с 
меко окончание. Габрово, Севлиево. Пантев 
ф. Севлиево, Севлиевско, Варна. Пантиев ф. 
Пещера. 

Пануда ж — от Пан(а)-- уда, както Ка- 
луда, Маруда, Стамуда. Асеновград. 

Панурски ф — може би разновидност на 
Паноров. Казанлък. 

Пануш м — от Пан(о)--уш. Пазарджик, 
‚Долни Романци (Брезнишко), Мездра, Лех- 
чево (Михайловградско), Кърджали. 

Панфила ж — видоизменено от Памфи- 
-лия. Сушица (Горнооряховско). 

Панцеров ф — от диал. панцер "броня, 
„ризница” (нем. Рапгег). 

Панча ж — женска форма от Панчо. 
"Софийско. Панчин ф. Чипровци (Берковско). 
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Панчарёвски ф — от с. Панчарево. Станке 
Димитров. 1908. 

Панчаров ф. Чепинци (Софийско), Елин 
Пелин, Игнатово (Михайловградско). 

Панчелёев ф — видоизменено от Панте- 
леев (?) Горно Павликени (Ловешко). 

Панчелиев ф — разновидност на Панче- 
леев. Ямбол, 1900. Илинден (Гоцеделчевско). 

Панчелим м — видоизменено от Панте- 
лим. Н. Геров. 

Панченко м — умалит. от Панчо. Арба- 
наси (Търновско). Панчёнков ф. Казанлък. 

Панчил м — от Панч(о--ил. Панчйлев: Ф. 
Етрополе. 

Панчо м — умалит. от Пано. На разни 
места из страната. Панчев, Панчов, Панчев- 
ски и Панчовски Ф. 

Панчугов ф-- от пънчга "голям пън’. 
Енина (Казанлъшко). 

Панчуков ф-- разновидност на Панчу- 
гов. Габрово. 

Панчуров ф-- от диал. пънчра; вж. 
Панчугов. Стара Загора. 

Паньо м — успоредна форма на Пано с 
меко окончание. Панев ф. Паньов ф. Кнежа. 
Паньовски ф. Кнежа. 

Папа- (от гр. лалйв "поп”) — първа 
съставна част на фамилни имена като Па- 
падонов, Папакочев, Папаризов. 

“Папа м — име на календарски светия. 
Папов ф. Лясковец. 

Папагалов и Папагалски ф-- от папагдл 
(повтарял чуждите думи). Кюстендил (гроб), 
Шумен, Търнава (Белослатинско). 

Пападанецо пр — вместо погднец "мишка" 
изговарял лападанец. Казичене (Софийско). 

Пападжиков ф-- от гр.-тур. *пападжӣйк 

’попче’. Плевен. 

Пападоков ф — от папа Доко; вж. Папа-- 

Пападонов ф — от папа Доно; вж. Папа. 
Пловдив, 1900. 

Пападопов ф — съкрат. от Пападопулов. 
Котел, Вишоара (Румъния). 

Пападопулов и Пападопулос ф — гръцко 
име, отговаря на Попов. 

Папазиков ф — от Папазов с вмъкнато ик. 
Пловдив. 

Папазкин ф — от диал. папазка 'попадия’. 
Казанлък. 

Папазов ф-- от гр.-тур. рара2 "поп". 
Стара Загора, Търново, Търновско, Гоце 
Делчев. Папазоглу ф-- с турско оконча- 
ние. Казанлък, 1908. 


Папазулев и Папазулин ф-- от диал. 
*папаздля ‘’попадия’. Самоков. 

Папазчев ф — от прякор Лапазчето 
’попчето’. Стара Загора. 

Папакочев фр— от папа Кочо; вж. 
Папа-. Гопеш (Битолско), Кюстендил, 1879. 

Папалаков ф. Чопкьой (Турция), Йоаким 
Груево (Пловдивско), Пловдив. 

Папаланов ф — от диал. *папалан "като- 


лик’ (от рум. рара!). Ново село (Видинско), 
Костинброд (Софийско) — род и махала. 

Папалезов ф. Белотинци (Драмско), Гоце- 
делчевско, Пазарджик, Сливен, Комарево 
(Плевенско), Михайловград. 

Папалигов ф — разновидност на Папалю- 
гов. Стара Загора, 1893. 

Папалича пр — от диал. папалич "расте- 
ние лопен’ (?) Русе, 1900. Папаличев ф.Русе, 
„Лясковец, Пловдив. 

Папалов ф. Брестовица (Пловдивско). 

Папалюгов ф — от рум. рарашеа "ла- 
зарка’. Господинци (Гоцеделчевско). 

Папани ж. Чирпанско. 

Папанов ф — от па Пано; вж. Па-. Ле- 
щен (Гоцеделчевско), Велинград. 

Папанчев ф — от па Панчо; вж. Па-. 
Сливен, Варна, Разград. 

Папардов ф. Смолян, Пловдив, Русе. 

Папаризов ф — от папа Ризо; вж. Папа-. 
Варна. 

Папарингов ф — от папа Иринко с озву- 
чаване на нк в нг; вж. Папаринов. Пловдив. 

Папаринов и Папарински ф — от папа 
Ирин; вж. Папа-. Русе, 1900, Долно Ябъл- 
ково (Грудовско). 

Папарков ф — от прякор Папарко "люби- 
тел на папара=попара’. Велинград. 

Папаронков ф — от диал. папарднка 
"див мак’. Пазарджик. 

Папарчев ф — разновидност на Папар: 
КОВ. 

Папас ф — от гр. лалйв "поп". Лозен 
(Софийско). 

Папа Симов ф —вж. Папа-. Пловдив, 1900. 

Папасчиков ф — от диал. папасчик ’поп- 
че’ (от гр.-тур.) Русе. 
ша ф. Соволяно (Кюстендилско), 

Папациковци род — от папа Цико; вж 
Папа-. Ботевград. 

Папачев ф — от па Пачо; вж. Па-. Ста- 
фа Загора, Казанлък, Пловдив. 

Папашчиков ф — разновидност на Папас- 
чиков. Бяла. 

Папаяница пр — жената на папа Яни; 
вж. Папа-. Пещера, 1900. Папаяницов Ф. 
Пещера, 1948. 

Папев ф. 

Папеджиев ф — може би вм. *Папуджиев; 
вж. Папуджийски, Казанлък. 

Паперов ф — от диал. папер "пашкулче 
вълна’. Стара Загора. 

Папетев ф. Стара Загора. 

Папидов ф. Пловдив. 

Папиров и Папирски ф. — може би вм. 
“Папилов, от *Папил — име на календар- 
ски светия. Миланово (Свогенско), Михай- 
ловград. 

Паписташев ф — от папищаш "католик" 
< дисимилация на първото ш в с. Казанлък. 

Папраталов ф. Мадан. 


Паприков ф — от Папров с вмъкнато ик. 
Пирдоп. 

Паприцов ф — от диал, папраца "желязо 
което предава движението на воденичен ка- 
мък”. Оброчище (Балчишко). 

Папров ф — от диал. *папра "бърборко" 
Асеновград (голям род, все бърборковци). 

Папуджийски ф — от диал. папуджия "па- 
пукчия’. Елин Пелин. 

Папуков ф — от рум. рарис "чехъл, па- 
пук’. Сомовит. 

Папукчи пр — от пер.-тур. рарисси "обу- 
щар, който шие папуци’. Кюстендил, 1879. 
Папукчиев ф. Враца, Пазарджик. 

Папунджиев и Папунджийски ф - може би 
разновидност на Папукчиев. Плевен (ма- 
кедонец), Елин Пелин. 

Папуников ф — вм. Папуняков. Сливен. 

Папунков ф — от прякор Папунко "блед, 
жълт човек”. 

Папунов и Папунски ф — може би разно- 
видност на Папунков. Дряново, Камен 
(Горнооряховско), Бяла, Шумен, Елин Пелин. 

Папуняков ф — от прякор /Талўняка; вж. 
Папунков. Сливен. 

Папура лр — от папур. Сопот, 1900, 
Пловдив. Папуров ф. Сопот, Горна Оря- 
ховица, Русе, Търговище, Омуртаг, Шу- 
мен. Папурски ф. Казанлък. 

Папурков ф — от диал. *папурко "който 
яде папурник; вж. Папурников, Въбел 
(Никополско), Михайловград. 

Папурлйев ф — от някое село или ме- 
стност с подобно име. Русе, Разград. 

Папурников ф — от диал. папурник ца- 
ревичен хляб’. Севлиево. 

Папуртов ф. Асеновград. 

Папурчйев ф — от диал. “папурчия "който 
бере и продава папур, рогоз’ (?) Казанлък. 

Папусчиков ф-- от Папасчиков с пре- 
ход на второто неударено а в о и у. Русе. 

Папухчйев ф — видоизменено от Папук- 
чиев. Панагюрище 

Папуча пр — от пер.-тур, рарис "чехъл, 
а Сливен. Папучев ф. Севлиево, 

Папучаров ф — от диал. “папучар "1. обу- 
щар; 2. който разиграва кукли (от рум. 
раризаг)’. Пловдив. 

Пара- (гр. ларва "от, у, при’) — първа 
част на фамилни имена с някогашно зна- 
чение: а) от рода на; 6) работил, служил у; 
в) живял при, напр. Парагутев, Параладов, 
Паралинков. 

Пара ж — съкрат. от Параскева. 

Пара ванчев ф — от пара Ванче; вж. 
Пара-. 

Парагозов ф. Тавличево (Кюстендилско). 

Парагутев ф — от пара Гутьо; вж. Пара-. 
Пловдив. 


Парадански ф — в име на местност Па- 
раданското, Ботевград. 
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Параджиев ф — от пара Хаджиев; вж. 
Пара-. Казанлък. | 

Параказов ф — вм. Паракозов. Пловдив. 

Паракйнов ф — от пара Кино; вж. Пара-. 
Видин. 

Параклия ж — може би видоизменено от 
Хариклия. Видин (от Македония). 

Паракозов ф-- от гр. ларфховов ?не- 
послушен, непокорен”. Пещера, Благоев- 
град. 

Паракуцов ф — може би разновидност на 
Паракозов. Ловеч (Възраждането). 

Параладов ф — от пара Ладо, вж. Пара-. 
Болград (Възраждането). 

Паралесов ф — от гр. парал (ү) "говоря, 
бърборя много”. Лясковец, 1900. Враца. 

Паралиев и Паралийски ф-- от диал. 
паралця "който има (много) пари’ (тур. 
рага!1), Пловдив, Пелишат (Плевенско). 

Параликов ф — от пара Лико; вж. Пара-. 
Михайловград, Попица (Белослатинско). 

Паралингов ф-- от пара Линго; вж. 
Пара-. Свежен (Карловско), Карлово, Ка- 
лофер. Пловдив, Бургас. 

Паралинков ф — от пара Линко; вж.Пара-. 
Пловдив. 

Паралинов ф. Стара Загора, 1893. 

Параловски ф. 

Паралчев ф — вм. “Параралчев от пара 
Ралчо; вж. Пара-. Габрово. 

Паралюзов ф — може би от пара Люзо 
(циганско име); вж. Пара-. Враца. 

Парамански ф — разновидност на Паро- 
мански. Варна. 

Парамйшев ф — от пара Мишо; 
Пара-. Пазарджик. 

Парамов ф. Змейово (Старозагорско), Ка- 
занлък, Пловдив. 

Парамунов ф. от диал. парамйи "прякор" 
(от гр. парауби). Садовец (Луковитско). 

Парана ж — от Пар(а)- ана. 

Паранджйлов и Паранжилов ф. Сборище 
(Новозагорско), Разсоха (Еленско), Казан- 
лък. 

Паранка ж — умалит. от Парана. Бутан 
(Ореховско). 

Парапандов ф — от пара Пандо; вж. Пара-. 
Злокучане (Самоковско), Самоков. Парапан- 
довци род и махала в Белица (Ихтиманско). 

Парапанов ф-- от гр. харалёую "повече, 
над мярката” или 16 даралхуш "изобилие". 
Етрополе, Ботевград, Търново, Нова За- 
гора, Сливен, Тополовград, Фотовище (Ма- 
кедония), Варна. 

Парапаров ф. Пловдив. 

Парапатов ф — от гр. ххралоатф "подхлъз- 
вам се’ (?) Гледка (Кърджалийско). 

Парапитов- ф-- от диал. парапит "сво- 
боден, незает’. Пловдив. 

Парапунов ф — от гр. харёлоуо "оплак- 
ване”. Банско, Разлог. 

Параса ж — съкрат. от Параскева. Доб- 
ри дол (Ломско). 


вж. 


380 


Параскев м — разновидност на Параш- 
кев. Русе, 1906. Параскевов ф. 

Параскева ж — гр. Парасхеоу "петък; 
подготовка (за празника)" — име на кален- 
дарска светица, Главно ЗБ. 

Параскева? м — мъжко име от женското 
Параскева. Ловеч, 1860, Търново, 1860, 
Тополовград, 1893. Параскевов Ф. 

Параскевйца ж — от Параскев(а)-+- ица. 
Етрополе. 

Параско м — съкрат. от Параскева.? Па- 


‚расков ф. Лясковец, Варна, Сливен, Ка- 


занлък, Пещера, Панагюрско, Пчела- 
рово (Кърджалийско). 
Парасников ф--от диал. > паряЯсник, 


*парасник "напуснат от жена си или от 
годеницата си мъж. 

Параспуров ф — от диал. параспур "раз- 
сипник’. Гюмюрджина. 

Паратиков ф — от диал. пардтик "1. 
свободен, незает; 2. лош, неприличен”. 
Пловдив. 

Параулски ф-- разновидност на Пара- 
хулев. Габрово (от Благоевград). 

Парафиров ф. Стара Загора, 1893. 

Парахулев ф. Габрово. 

Парашиков ф — от Парашков с вмъкнато 
и. Казанлък, Пловдив. 

Парашкански ф. Благоевград. 

Парашкев м — мъжка форма от Параш- 
кева!. Търново, 1862, Русе, Балчишко. 
Парашкёвов ф. Търново, Свищов, Плевен, 
Плевенско, Провадия, Варна. 

Парашкева! ж — от Параскева с преход 
на ск в шк. Главно ИзБ. 

Парашкева? м — мъжко име от женското 
Парашкева. Плевен, Търново, Ихтиман, 
Каблешково (Поморийско). Парашкевов Ф. 

Парашкеван м — от Парашкев--ан. Па- 
рашкеванов Ф. Търново, Хотница (Търнов- 
ско), Орехово. 

Парашкевйца ж — от Парашкев(а)!--ица. 

Парашко м — съкрат. от Парашкева?. 
Парашков ф. Лясковец, 1893. 

Парва ж — съкрат. от Параскева!. Лу- 
КОВИТСКО. 

Парвул м — писмена разновидност на 
Първул. Видин, 1900. 

Паргов ф. Бобошево (Станкедимитров- 
ско), 1917, Пчелинци (Радомирско), Стара 
Загора. 

Пардалов ф — може би от диал. “пър- 
дало "пръдлив човек”. Подгумер (Софий- 
ско). 

Пардафёлов ф-- от диал. “пърдафела, 
пърдавёла; вж. Пардалов. Пещера. . 

Пардйев ф — от диал. пардия 'вейка, 
притка, прът. Средна кула (Русенско). 

Пардон м — навярно кръстоска от рум. 
Рагдоз "1. леопард; 2. юнак" и „купешката“ 
дума парддн. Видин (млад човек, който се 
срамува от името си). Пардонов ф. Петрич, 
1917. 


Паре м — югозападна форма на Паро. 
Парев ф. Световрачане (Софийско). 

Парекьов ф. Велинград. 

Пареша и Парёшка ж — видоизменено 
от Парашкева. Балчишко, Каварна. 

Паригвоздея пр — от някаква стара случ- 
ка с нагорещен гвоздей. Севлиево. Пари- 
твоздев ф. Белене (Свищовско). Парй- 
гвоздеев ф. 

Парйзов ф — от па Ризо; вж. Па-. Стан- 
ке Димитров, 1917, Благоевград, 1917. 

Парис м — гр. Перес — име от антич- 
ната митология. София, 1957. Парйсов Ф. 
Пещера, 1940. 

Парич м — вм. Париш. Парйчев ф. Габ- 
рово. 

Паричко м — вм. Паришко. 
ф. Смолян, Дъбово (Казанлъшко), 
ден (Сливнишко). 

Париш м — от Парис с преход на с в 
по-обикновеното за лични имена ш. Пол- 
ски Тръмбеш (Търновско), р. 1910, Царе- 
вец (Свищовско). Паришев ф. Полски Тръм- 
беш, Свищовско, Русе, Габрово, Казанлък. 

Паришко м — умалит. от Париш. Сви- 
щов, Джулюница (Свищовско). Париш- 
ков ф. Търново. 

Парка ж — умалит. от Пара. Радомир. 

Паркалабов ф — от рум. рагсййаЬ "1. 
селски кмет; 2. бирник; 3. началник на 
крепост или затвор’. Русе. 

Паркачев ф. Скопие, 1917. 

Парладийски ф — от диал. парладисвам 
"деля на части”. Бреница (Белослатинско). 

Парлакчйев ф--от диал. *парлакчая 
"който работи на парлак, на парче, или тър- 
гува на дребно’. Белополяне (Ивайлов- 
градско). 

Парламӧв ф — от диал. парлама "на 
дребно, на малки части’. Пловдив. 

Парланов ф — от тур. рапап "който кип- 
ва, избухва”. Русе. 

Парлапанов и Парлапански ф — може би 
видоизменено от Парапанов. Габрово, Гра- 
дец (Котленско), Сливен, Стара Загора, 
Пирдоп, Казанлък, Кюстендил. 

Парлев (и Парлов) ф — от тур. раг- 
Јатак ?1. блестя; - 2. кипвам от гняв”; 
срв. Парланов. Русе. 

Парлеев ф — може би разновидност на 
Парлев. Щип, 1935. 

Парлйев ф — стегната форма от Паралиев. 
Панагюрище. 

Парликов ф — от Парлев с вмъкнато ик. 

Парлъков ф-- може би от Парликов с 
потъмняване на неудареното и в ъ.Горна 
"Оряховица. 

Лармаклиев ф — от тур. рагшаки с 
ограда, с решетки на прозорците”. 

Пармаков и Пармашки ф-- а) от тур. 
рагтак "1. пръст (на ръка, на крак); 
2. летва за ограда"; 6) съкрат. от Алтъ- 
пармаков. Габрово (гроб), Хотница (Тър- 


Парйчков 
Без- 


новско), Пазарджишко, Литаково (Ботев- 
градско). 

Пармен м — гр. Поривуов — име на ка- 
лендарски светия. Съвсем рядко. Парме- 
нов Ф. 


Пармо м — съкрат. от Пармен. Пар- 
мов ф. Казанлък. 
Парнаров ф — от парнар "вид дребен 


дъб’ (тур. рипа!). Гугутка (Ивайловград- 
ско), Кърджали, Гоце Делчев. 

Парнев ф. Пловдив. 

Паро м — съкрат. от Парашкев. Паров 
ф. Казанлък, Ямбол, Пазарджишко, Па- 
нагюрище, Белица (Ихтиманско). 

Паромански ф. Берсин (Кюстендилско). 

Парднов ф-- от гр. харфу "който при- 
съствува; тук (съм)”. Любимец (Свиленград- 
ско), Казанлък. 

Парпарев ф — от тур. раграг "пращене, 
издаване шум при огън”. Брезово (Плов- 
дивско). 

Парпулов (и Парпулов) ф-- от тур. 
рагрш "бясно животно”. Панагюрище, Бре- 
зово (Пловдивско), Сливен. 

Парпуров ф — от Парпулов с асимилация 
на л в р. Шумен. 

Парталев и Парталов ф — от диал. пар- 
тал "1. парцал; 2. невестински дар’. Кю- 
стендил, Калофер, Сливен, Грозден (Бур- 
гаско). 

Парталин ф — разновидност на Парта- 
лев. Горна Диканя (Радомирско). 

Парталозов ф — навярно близко по зна- 
чение и произход с Парталев. Бела Сла- 
тина, Ловеч, Градище (Павликенско). 

Парталски ф — разновидност на Парта- 
лев или на Порталски. 

Партаманов ф — вж. Партоманов. Варна. 

Партен м — съкрат. от Партени. Карлово. 
Партенов ф. Казанлък, Ловеч. 

Партёна ж — женска форма от Партен. 
Куклен (Асеновградско), р. 1902. 

Партени и Партений м — гр. Пару8Уоб 
"целомъдрен, девствен’ — име на кален- 
дарски светия. Партениев и Партенев Ф. 
Враца, Луковит, Лом, Видин, Сливен, 
Гоце Делчев. 

Партин м — видоизменено от Партен. 
Партйнов ф. Казанлък, Шумен. 

Партинко м — умалит. от Партин. Пар- 
тинков ф. Габрово, 1899. 

Парто м — съкрат. от Партени. Партов 
ф. Враца. Партовски ф. Плевен. 


Партол м — от Парт(о)|-ол. Партолов 
ф. Терзийско (Карнобатско), Карнобат. 
Партоманов ф — от диал. *партоман 


"който налита на момичета, на девстве- 
ници’ (от гр.) Никопол, 1900. 
Партул м — от Парт(о)-+ил. 
ф. Гоце Делчев. 
Партьчев ф-- от тур. рийК "дрипав, 
изпокъсан’. Брацигово. 


Партулов 
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Парумов ф — може би разновидност на 
Паронов (?) Славяново (Плевенско). 

Паруна ж — от Пар(а)-уна. Толбухин, 
р. 1850. 

Парутчийски ф — вм. Барутчийски. Асе- 
новград. 

Паруш м — а) от Пар(о)+уш. Типично 
за Я мбол: Зимница (Ямболско), Сливен, 
1860, Айтос, Преславско, Шумен, 1860, 
Толбухинско, Калипетрово (Силистренско). 
б) съкрат. от Аспарух. Безден, Петърч 
(Софийско), Гоз (Брезнишко). Парушев ф. 

Паруша ж — от Пар(а)--уша. Алфатар 
(Силистренско), Търновско, Галово (Оре- 
ховско). 

Парушка ж — женска форма от Паруш. 
Зимница (Ямболско), Сливен, Търново, 
Варна. 

Парушко м — умалит. от Паруш. Пе- 
търч (Софийско). Парушков Ф. 

Пархов ф — може би от Паров с вмък- 
нато х. Овощник (Казанлъшко). 

Парцала пр — от парцал (носел дрипави 
дрехи). Карнобат, 1878. Парцалев и Пар- 
цалов ф. Карнобат, Сливен, Бургас, 1893, 
Левски, Горна Оряховица, Търново, Па- 
нагюрище. 

Парцалков ф — от парцалко ’дрипльо’. 
Русе. 

Парцов ф — а) разновидност на Парчев; 
б) от прякор ИФрцо "който попръдва’. 

Парцунев ф — от диал. “пърцйн "пръд- 
льо’ (2) Казанлък. 

Парцунков ф — разновидност на Парцу- 
нев. 

Парча ж — женска форма от Парчо. 
Парчин ф. Етрополе (външно лице). 

Парчарски ф — от диал. *парчар "който 
работи на парче’; срв. Парлакчиев. Плов- 
ДИВ. 

Парчелийски ф — от диал. парчелйя "сна- 
жен, едър” (пер.-тур. рагсап). Враца. 

Парчемлиев ф — вм. Перчемлиев. Шипка 
(Казанлъшко). 

Парчо м — умалит. от Паро. Парчев 
ф. Медвен (Котленско), Котел, Свищов, 
парна, Перник. Парчевич ф. Чипровци, 

в. 

Парши ж -- видоизменено от Перса. Ви- 
ница (Варненско). 

Царшовски ф-- писмена разновидност 
на Пършовски. Русе. 

Парьо м — успоредна форма на Паро с 
меко окончание. Парев ф. Габрово (гроб), 
Асеновград, Смолянско. 

Паса ж — видоизменено от Спаса. Русе, 
Русенско, Кубратско, Ямболско, Кърджа- 
лийско. Пасин ф. Калофер, 1905. 

Пасарев и Пасаров ф — от диал. *пъсӣр 
"кучкар, любител на кучета”; срв. Кучка- 
ров. Пещера, Варна, Шумен, Пирот (Въз- 
раждането). 
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Пасарёлски ф — от с. Пасарел (Самоков- 
ско). Лозен (Софийско). 
Пасе м — вм. Спасе. Софийско. Пасев 


*Пасёй м — разширено от Пасе, Паси. 
Пасёев ф. Рупките (Чирпанско), Русе. 

Пасёнко м — умалит. от Пасе. Сливница. 
Пасёнков Ф. 

Паси м — североизточна форма на Пасьо. 
Русе. Пасев ф. Русе, Горна Оряховица. 

Пасин м — от Пас(е)--ин. Пасинов ф. 
Охрид, 1905. 

Пасйна ж — от Пас(а)--ина. Новаково 
(Асеновградско). 

Паска ж — от Спаска или женска форма 
срещу Паско. Гулянци, Сомовит (Никопол- 
ско), Русе, Тутракан, Своде (Ботевград- 
ско). 

Паскал м — съкрат. от Паскали. Търново, 
Варна, Толбухин, Стара Загора, Гоце Де- 
чев. Паскалев ф. Карнобат, Нървомайско, 
Тополовград, Гоце Делчев, Чепеларе (Асе- 
новградско), Свищовско, Лехчево (Михай- 
ловградско). Паскалевски и Паскалски Ф. 
Русе. 

Паскали м — гр. Посхай чук "Великден". 
Паскалиев ф. Стърмен (Беленско), Бяла. 

Паскалина ж — гр. Пкохо (уа, женска 
форма срещу Паскали. Никополско, Плов- 
див, 1888, Велинград, 1893. 

Паскалица ж — от Паскалина с друго 
окончание. Русе. 

Паско м — съкрат. от Паскал (или видо- 
изменено от Спаско). Сомовит, Видин, Бре- 
гово (Видинско), Айтоско, Карнобат, Ям- 
бол, Бургас, Хасково, Чирпан, Варненско, 
Гоцеделчевско. Пасков ф. Видин, Врапа, 
Лясковец, Петрич. 

Паскол и Паскул м — от Паск(о)+-ол, 
ул. Пасколов ф. Свищов. Паскулев и Па- 
скулов ф. Гложене, Крушовене (Орехов- 
ско), Плевен. 

Пасланджийски ф-- от диал. *паслан- 
джия "който прави гайтани, ширити и под.” 
(от рум. разтап!). Медковец (Ломско). 

Пасо м — видоизменено от Спас или от 
Паско. Насов ф. Видин. 

Паспаланов ф — от диал. поспалан "сън- 
ливец’ с преход на неудареното о в а. Ко- 
тел, Стара Загора. 

Паспалджиев ф — от диал. *паспалджия 
"който произвежда или продава фино браш- 
но’; срв. Паспалев. Ямбол, 1908. 

Паспалев, Паспалов и Паспалски ф — 
от пасйдл "1. фино брашно; 2. прах от 
братнно” (гр. ласлай а). Кюстендил, Русе. 
Вълчи трън (Плевенско), Чирпан, Плов- 
див, Карлово. 

Паспалёев ф — разширено от Паспалев. 
Самоков, 1905, Станкедимитровско. 

Пастармаджиев ф-- писмена разновид- 
ност на Пастърмаджиев. Казанлък, Стара 
Загора. 


Пастйрко м — а) от пастйр; 6) превод 
на Пимен. Луковит, Ябланица (Тетевенско), 
Червен брег. Сега името се среща само у 
цигани. Пастйрков Ф. 

Пастйров ф — от пастир или 
на Чобанов. Варна, Ямбол. 

Пастия м — видоизменено от гр. якото! 
"вярващи, християни. Варна. Пастйев 
ф. Варна. 

Пастрагашев ф — от диал. *пастрагаш 
"който много пастри, пази, пести" (?) Плов- 
ДИВ. 

Пастраков ф — писмена разновидност на 
Пъстраков. Ямбол. 

Пастуванов ф. Дряново. 

Пастурко м — разновидност на Пастир- 
ко. Пастурков ф. Самоков, Шумен (актьор 
в театъра). 

Пастухов ф — от диал. пастфх "пастир". 
Севлиево. 

Пастушански ф — от с. Пастуша (Плов- 
дивско). Станке Димитров, 1879. 

Пастърмаджйев ф -— от пастърмаджия 
"производител или търговец на пастърма" 
(тур. разйгтас!). 

Пастърмӧв ф-- съкрат. от Пастърма- 
джиев или от прякор Пастърмдта (вми- 
рисан от мързел). Казанлък, Негован (Со- 
фийско). 

Пасун м — видоизменено от Спасун. Со- 
фийско. 

Пасунко м — умалит. Па- 
сунков ф. Владая. 

Пасхал м — кръстоска от Паскал и гр. 
хасҳалі& "Великден". Карнобат, 1870. Пас- 
халев Ф. 

Пасхо м — съкрат. от Пасхал. Пасхов 
ф. Охрид. : 

Пасьо м — видоизменено от Спас или 
от Паскал, Пасхал. Петелово (Кърджалий- 
ско), Пловдив, Чирпан. Пасев ф. Чирпан. 

Патаков ф — от прякор Патдка '’паток’; 
срв. Паташки. Луковит. 

Патаката пр -- често повтарял „па така“. 
Алфатар (Силистренско). 

Паталей м — видоизменено от Панталей. 
Паталёев ф. Котел. 

Паталёнски ф — от с. Паталеница (Пазар- 
о Пазарджик, Церово (Пазарджиш- 
ко). 

Паталйчев ф — от диал. *паталйч "па- 
тил човек, патилан’. Търново. 

Патаманов и Патамански ф — от диал. 
*патаман "патил човек, патилан’. Варна. 

Патанов ф — от диал. *патан "патилан”. 
Стара Загора. 

Патаранов и ПатарАнски ф — от диал. 
патаран "паток”. Велинград. 

Патарев и Патаревски ф-- може би от 
диал. *патар "който отглежда патици или 
гъски; срв. Касчиев. Лясковец, Калти- 
нец (Горнооряховско), Долна Липница (Пав- 
ликенско), Русе. 


превод 


от Пасун. 


Патарински ф — разновидност на Пате- 
рински. Угърчин (Ловешко), Ловеч, Пле- 
вен, Враца. 

Патарлйев ф — от някое село с подобно: 
име. Плевен, Шумен. 

Патарчанов ф — писмена разновидност 
на Патърчанов. 

Пататов ф — от диал. патата 
картоф” (?) Стара Загора, 1911. 

Паташев ф — от па Ташо; вж. Па-. Хад- 
жи Димитрово (Казанлъшко), Враца. 

Паташки ф — от прякор Патака ; срв. 
Патаков. Ботевград. 

Патенов ф — от патен "патил, страдал”.. 
Плевен. 

Патенталов ф. Търново. 

Патерински ф — разновидност на Пате- 
ров. Враца, Плевен, Ямбол. 

Патёрков ф — от прякор Патерко; 
Патеров. Юлиев (Старозагорско) 

Патёров ф-- от гр. латврав "баща” 
(употребявал тая чужда за българите 
дума). Пловдив, Загоричане (Костурско): 

Патешки ф — от пдтешки; срв. Паташки. 

Патйл м — от Пат(о), Пат(ьо)-- ил. Пле- 
вен. Патйлов ф. Пловдив, Горно Алексан- 
дрово (Сливенско). 

Патин м — от Пат(о), Пат(ьо)-|-ин. Криво: 
поле ( Хасковско). Патинов ф.Стойково (Хас- 
ковско), Пловдив. 

Патичев ф — разновидност на Патишев. 

Патиш м — от Пат(о), Пат(ьо)--иш. Па- 
тишев ф. Варна. 

Паткаджиев ф-- от диал. 
"който отглежда гъски’; срв. 
Патарев. Свищов, 1888. 

Патко м — умалит. от Пато, Патьо. 
Патков ф. Сливен, 1883, Айтос, 1904, 
Хасково, 1927, Раковски, 1927, Стояново. 
(Ловешко), Куле махала (Ломско). 

Патладжански ф — вм. Патлиджански. 
Бреница (Белослатинско). 

Патлёй м — съкрат. от Пантелей. Дибич 
(Шуменско), Шумен. Патлёев ф 

Патлиджанов и Патлиджански ф— от 
диал. патлиджан "1. домат; 2. патладжан”. 
Горна Сушица (Мелнишко), Бела Слатина, 
Бреница (Белослатинско), Градец (Вядин- 
ско). 

Патлов ф. Пирдоп, 1893, София, 1908. 

Патинков ф— от диал. пдтник "па- 
тил, опитен човек’. Петрич. 

Пато м — съкрат. от Павел, Параскев, 
Паскал или друго подобно име, успоредна: 
форма на Пацо, Пачо, Пашо. Плевен (Въз- 
раждането), Староселци (Плевенско). Па- 
тов ф. Червен брег, Кюстендил, Казанлък, 
Брестовене (Разградско). Патовски ф. Скра-. 
вена (Ботевградско). 

Патой м — разширено от Пато. Патдев 
ф. Балчик, 1893, Шумен. 

Патоков ф — от прякор Патдка. Раз- 
лог. 


"ВИД. 


вж. 


пдткаджия 
Касчиев,. 
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Патол м — от Пат(о) ол. Патолов Ф. 
-Цар Петрово (Кулско). 

Патранёсков ф — от рум. Раиапезси с 
второ окончание -ов. Свищов. 

Патраногов ф — от диал. *патрандг "с 
-криви като Х крака”. Белеврен (Грудовско). 

Патрашиков ф — от Патрашков с вмък- 
нато и. Козловец (Свищовско). 

Патрашко м — рум. Раїгаѕсо, умалит. 
-от Петър. Патрашков ф. Куле махала (Лом- 
ско), Тутракан. 

Патрев ф — разновидност на Патров. 
Тревненско (старо), Шумен. 

Патрик м — съкрат. от Патрикий. Пат- 
‘риков ф. Пловдив, Казанлък, Лясковец, 
Никопол, Виница (Варненско). 

Патрикий м — гр. Патріх:ос̧, от лат. 
Раїгісіиѕ "от знатен род’ — име на ка- 
‚лендарски светия. Варна. Патрикиев Ф. 

Патриция ж — от персонаж на филм, 
еднакво по значение с Патрикий. Шумен, 
‚р. 1959, Стара Загора, р. 1959. 

Патриш м — от Патрик с друго оконча- 
ние. Патришев ф. Панагюрище, 1904. 

Патров ф — а) от Патро, съкрат. от 
‚Патрон; б) от диал. патрав «с криви като 
Х крака’. Злокучане (Самоковско), Само- 
‚ков, Годеч. 

Патровалйев ф — от диал. патровалия 
’от колиби Петровци, Габровско’. Казан- 
лък. 

Патрокли м — гр. Патрох кк — име от 
античната митология. Патроклев ф. Кавар- 
‚на. 

Патрон м — от гр. хатршу, лат. раігопиѕ 
‘покровител’. Патронов Ф. Варненско, 
"Омуртаг, Айтос, Самоков. Патронски Ф. 
Варна, Стара Загора. 

Патрони и Патроний м — от гр. патроуѓа 
покровителство”. Патрониев и Патронев ф. 

Патрун м — кръстоска от Патрон и 
Петрун. Патрунов Ф. 

Патруна ж — женска форма срещу Пат- 
рун. Н. Геров. 

Патрунчо м — умалит. от Патрун. Пат- 
‘рунчев ф. Габрово, Търново. 

Патруц м — рум. РАНЩ, видоизменено 
от Петър. Видинско. Патруцов ф. 

Патул м — от Пат(о), Пат(ьо)+-ул. Па- 
‘тулев ф. Пловдив. 

Патун м — от Пат(о), Пат(ьо)--ун. Па- 
тунов ф. Гуцал (Ихтиманско). 

Патуранков ф — от диал. патурйнко "чо- 
век с потури’. 

Патуров ф -- вм. Потуров. Клисура (Кар- 
-ловско), 1893. 

Патуш м — от Пат(о), Пат(ьо)--уш. Па- 
тушев ф. Търново. 

Патчев ф — навярно вм. Пачев. Русе, 
1936. 

Патъмов ф — може би видоизменено от 
+ Патамов, *Патомов — от диал. патома 
"пръстен под’ (гр. хётора). Карлово, 1879. 
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Патъров ф — от тур. риг-рИишп "между- 
метие за леки стъпки, за крадливо ходене”. 
Карнобат, Ихтиман. 

Патърчанов ф — от диал. “латърчан 
"който ходи леко и крадливо"; вж. Патъ- 
ров. Панагюрище, Пловдив. 

Патьо м — успоредна форма на Пато с 
меко окончание. Пирдоп, Видраре, Тете- 
венско. Патьов ф. Панагюрище, Видраре. 
Патев ф. Слатина (Карловско), Бяла, 
Софийско. 

Паукчйев ф — навярно вм. Папукчиев. 
Станке Димитров, 1879. 

Паул м — разновидност на Павел — глав- 
но у католиците. 

Паула ж — женска форма от Паул. 

Паулина ж — разновидност на Павлина. 
Н. Геров. 

Паўлка ж — умалит. от Паула. Етрополе, 
р. 1923. 

Пауло и Паульо м — разновидност на 
Павло, Павльо. Карлово, Търново, нар. 
песен. 

Паўн м — от птицата паўн. Рядко, на 
разни места из страната. Паунов и Паун- 
ски Ф. 

Пауна ж — женска форма срещу Паун. 
Главно ЮЗБ. Паунин ф 

Паунёвка ж — от Паун(а)--евка. Балша, 
Кътина (Софийско), Манастирица (Годечко). 

Пауников ф-- от Паунов с вмъкнато 
ик. Гулянци (Никополско). 

Паунйца ж — от Паун(а)|-ица. Типично 
за Етрополе; Световрачане (Софийско). 

Паунка ж — умалит. от Пауна. Етро- 
поле, Ихтиманско (само стари), Бяла (Вар- 
ненско). 

Паунко и — умалит. от Паун. Паунков 


`Пауновски ф — от мах. Пауновци (Лип- 


ница, Ботевградско). 
Паунчо м — умалит. от Паун. Паун- 
чев ф. | 


Пахарков ф — от диал. пахарка "дървена 
паница’. Кула, Грамада (Кулско). 

Пахарски ф — от диал. пахӣр "дълбока 
паница’. Бела Слатина, Еница (Белосла- 
тинско), Кнежа, Долни Дъбник (Плевен- 
ско). 

Пахидаров ф — от пер.-тур. рауійаг 
"здрав, дълговек’ с вмъкнато х. Пловдив. 

Пахко м — умалит. от Пахо или направо 
от Пахомий. Пахков ф. Варна. 

*Пахлути м — видоизменено от *Паф- 
нутий. Пахлутев ф. Железино (Ивайлов: 
градско). 

Пахо м — съкрат. от Пахомий. Пахов 
ф. Сунгурларе (Карнобатско). 

Пахом м — съкрат. от Пахомий. Пахо- 
мов ф. ЮИЗБ. 

Пахомий м — гр. Похфшиоб "дебел, широ- 
коплещест’ — име на календарски светия. 
Рядко, старо, главно у монаси. 


Пахтарманов и Пахтърманов ф — от диал. 
*пахтърман "който ходи с леки, тихи 
крачки"; срв. Патъров и Патърчанов. Сев- 
лиево. 

Паца ж — съкрат. от Параскева, Пав- 
лина или друго подобно име. Панагюрище, 
Тетевен. 

Пацаш м — от Пац(о)--ам. Видинско. 
Пацашев 4. 

Пацеков и Цациков ф — от Пацев, Па- 
цов с вмъкнато ек, ик. Ловеч. 

Пацирев и Пацирски ф — видоизменено 
от Пастиров с преход на ст в ц. Лясковец, 
Варна, Кунино (Врачанско). 

Пацирко м — от Пастирко с преход на 
ст в ц. Пацирков ф. Ботевград, Казанлък. 
Пацирката пр от остаряло л. и. Ботевград. 

Пацка ж — умалит. от Паца. Скопие, 
1942. 

Пацо м — видоизменено от Павел, Па- 
раскев, Паско или друго подобно име, успо- 
редна форма на Пачо, Пашо. Ботевград, 
Лопян (Ботевградско), Долни Дъбник (Пле- 
венско). Пацов ф. Ботевград, Станкедими- 
тровско. Пацев ф. Пацовски Ф. | 

Пацъков ф — от Пациков с изместено 
ударение. Лясковец, Търново, Русе. 

Пача ж — женска форма срещу Пачо. 
Н. Геров. 

Пачавров ф — от пачавра (срв. пого- 
ворката „Барабар Петко с мъжете, пачавра 
му на пояс“). Добростан (Асеновградско), 
Асеновград, Казанлък. 

Пачавуров ф — разновидност на Пачав- 
ров. Стара Загора (Възраждането): 

Пачала пр — от пер.-тур. расап "с ши- 
роки крачоли на потурите’. Асеновград. 
Пачалов ф. Асеновград, Ковачевица (Го- 
цеделчевско), Казанлък, Стара Загора, Габ- 
рово (гроб). 

Пачалиев и Пачалев ф — от диал. “па- 
чалйя "с дълги, обточени с гайтан крачоли 
на потурите’; вж. Пачала. Силистра, 1897, 
Свищов. 

Пачаманов ф — от диал. *пачаман "мъж 
с контешки крачоли на потурите’ (от пер. 
тур. раса). Каснаково (Хасковско), Пъ- 
ново (Ивайловградско), Гълъбово (Старо- 
загорско). 


Пачан м — от Пач(о)-ан. Пачанов Ф. 
К алофер. 

Пачаръзов и Пачаръски ф — от тур. 
расаг12 "спънка, затруднение; човек, който 
спъва работата”. Панагюрище, Кюстендил, 
Угърчин (Ловешко). 


Пачауров ф — разновидност на Пачав- 
ров. Стара Загора, 1900, Враца. 

Пачеджиев и Пачеджийски ф — от диал. 
*пачеджйя "продавач на овчи крака или 
на пача” (пер.-тур. равас). София, 1888, 
Враца. 

Пачелиев ф — вм. Пачалиев. Русе. 


25 Речник на личните и фамилни имена 


Пачеманов и Пачиманов ф — вм. Пача- 
манов. Казанлък, Айтос. 

Пачёна ж — от Пач(а)--ена. Н. Геров. 

“Пачик м — умалит. от Пачо. Пачиков 
ф. Балванците, Керека (Дряновско), Тър- 
ново, Плевен. | 

Пачил м — от Пач(о)--ил. Пачилов Ф. 
Ботевград, Пирдоп, Казанлък, Пловдив, 
Пазарджик, Кърджали, Ксанти. 

Пачин м — от Пач(о)--ин. Пачинов Ф. 
Карнобат. 

Пачйнко м — умалит. 
чинков ф. Троянско. 

Пачко м — умалит. от Пачо. Гор. Мит- 
рополия (Плевенско). Пачков ф. Тръсте- 
ник (Плевенско). | 

Пачников ф — от диал. пачник "голям 
кошник (в какъвто мътят гъски)’. Ново 
село (Троянско), Плевен, Русе. 

Пачо м — съкрат. от Павел, Парашкев 
или друго подобно име, успоредна форма 
на Пато, Пацо, Пашо. Пачев Фф. Сопот, 
Пазарджишко, Станкедимитровско, Коз- 
лодуй. Пачнев ф. Брест (Никополско). 

Пачол и Пачул м — от Пач(о)--ол, ул. 
Толбухин. Пачолов и Пачулов ф. София, 
1897. 

Пачуров ф — стегната форма от Пачау- 
ров. Стара Загора, 1893. 

Паша ж — съкрат. от Павлина, Параш- 
кева или друго подобно име. Карнобат. 
Пашин Ф. 

Пашаланов ф — от диал. “пашалйн "кой- 
то живее като паша’ (2) Горнооряховско, 
Сливен. 

Пашалйев, Пашалийски и Пашалйски 
ф — от някое село с паша в името (такива 
има около 10). Пловдивско, Бистрица (Со- 
фийско), Горна Василица (Ихтиманско). 

Пашалов ф — от тур. раза|1 "подвластен 
на пашата” (?) Търново, 1893, Казанлък, 
Винарово (Чирпанско). 

Пашамов ф — може би видоизменено от 
Пашалов. Сливен. 

Пашан м — писмена разновидност на 
Пъшан. Мездра. Пашанов ф. Варна. Па- 
шански ф. Арчар (Видинско). 

Пашангов ф — от Пашанков с озвучаване 
на нк в нг. Брезник, 1900. 

Пашанко м — умалит. от Пашан. Па- 
шанков ф. Свищов, Ихтиман. 

Пашапортов ф — от пашапорт "паспорт". 
Търговище, Пловдив. 

Пашаринов ф. Замфирово (Берковско). 

Пашата пр — от паша (бил властен и 
богат като турски паша или нещо подобно). 
Калофер, Севлиево, Айтос. 

Пашеев ф — разширено от Пашев по 
образеца на Рашеев, Малеев. 

Пашеног м — от протобълг. 
'баджанак’. Перник, 15—16 век. 

Пашика ж — умалит. от Спасийка или 
Паша. Кюстендилско. 


от Пачин. Па- 


пашеног 
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Пашиков ф — от Пашев с вмъкнато ик. 
Плевен, 1908. | 

Пашиленски ф — от някое село с по- 
добно име; срв. Пашалиев. 

Пашйн м — от Пащ(о)--ин. Пчеларово 
(Кърджалийско). Пашинов Ф. Пчеларово, 
Стамболово (Хасковско), Свищов, 1862. 
Пашински ф. Кюстендил (гроб). 

Пашка ж — умалит. от Паша. Хасково. 

Пашко м — умалит. от Пашо. Пашков Ф. 
Русе, 1900, Гоце Делчев. Е 

Пашкулев, Пашкулов и Пашкулски ф — 


от пашкул, може би с диал. значение "въз- 


къса дреха". Карлово, Пазарджик, Чирпан, 
Стара Загора, Севлиево, Плевен, Разград, 
Шумен, Берковица, Гърмен (Гоцеделчевско). 

Пашкулков ф — разновидност на Пашку- 
лев. Горна Гнойница (Ломско). 3 

Пашкун м — от Пашк(о)--ин. Пашку- 
нов ф. Горна Оряховица, Бяла, Русе. 

Пашкуров ф — от Пашкулов с преход 
на лв р. 

Пашмаганов ф — от диал. “лашмаган 
"който се перчи с контешки обувки”; вж. 
Пашмаков. Русе, 1897. 

Пашмаков ф-— от тур. разтаК "плитка 
обувка, пантоф’. Нови пазар, Търговище, 
Шумен. | 

Пашо м — съкрат. от Павел, Парашкев, 
Паскал или друго подобно име, успоредна 
форма на Пато, Пацо, Пачо. Плевен, 1876. 
Пашов: и Пашев ф. Севлиево, Беляковец 
(Търновско), Сливен, Пазарджик, Етро- 
поле, Липница (Ботевградско). 

Пашов? ф — от Пашата или направо от 
паша. Пашовски ф. Стара Загора. Пашоолу 
и Пашоолов ф--с турско окончание. 
Стара Загора. 

Пашпуров ф — може би далечно видоиз- 
менение от Параспуров. Шумен, Варна. 

Пашун м — от Паш(о)--ун. Радомирско, 
Шипочане, Ново село (Самоковско), Само- 
ков. Пашунов ф. Ихтиман, Левски, Свищов. 

Пашунко м — умалит. от Пашун. Пашун- 
ков ф. Плевен. 

Пащия м — от Пастия с преход на свш. 
Варна. Пащийев ф. 

Пащрапански ф — от диал. “лащрапа 
(вм. мащрапа) "кана за вино’ (от ар.-тур. 
тазгара). Враца. 

Паяков ф — от пдяк. Габрово, Свищов, 
Русе, Разград, Чирпан, Радомир, Лобош 
(Радомирско). 

Паянов ф-- от пер.-тур. рауап "край, 
граница”. Македония, Ново село (Видинско). 

Паянтов ф — от диал. паянта "подпорка, 
напречна греда” (пер.-тур. рауапда). Си- 
листра, 1908. 

Пево м — смятат го за видоизменено от 
Първан, а може да еи от Пехо. Казичене 
(Софийско). 

Певтин м — вм. Пефтин, Варна, 1908. 

Певтин м — вм. Пефтич. Певтичев Ф. 
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Певчо м — видоизменено от Пейчо или 
от Пехчо. Разградско. № НЕА 

Пёга ж — съкрат. от Пелага. София, 
р. 1870. 

Пегуров ф. Варна. 

Педаки м — умалит. от Педо, Педьо с 
гръцко -аки. Педакев ф. Пловдив. Педаков 
ф. Долна Диканя (Радомирско). 

Педо м — успоредна форма на Педьо с 
твърдо окончание. Пёдов ф. Русе. 

Пёдьо м — от гр. поі "дете; срв. 
Момчо, Мома. Пёдев ф. Калапотино (Гоце- 
делчевско). | 

Пежгорски ф. Угърчин (Ловешко), Ловеч. 

Пезулярски ф — от диал. *пезуляр "който 
живее в сипеи, в пезуляк'. Петрохан 
(Берковско). 

Пейганидов ф. Кула (външно лице). 

Пейзанов ф — от диал. пейзан "селянин 
от Солунско’ (фр. раузап). Свищов. 

Пейка ж — женска форма от Пейко. 
Тетевен, Сушица (Горнооряховско), Ветово 
(Русенско), Казанлък, Пловдивско, Трън. 

Пейко м — от Петко (Петько) с преход на 
т’ в й. Стражица (Горнооряховско). 
Пейков ф. Горнооряховско, Шуменско, 
Стара Загора. Пейковски ф. 

Пейна ж — женска форма от Пейно. 
Врачанско. 

Пейнерков ф — може би сродно с Пей- 
нирджиев. 

Пейнешки ф — навярно вм. *Пейновски; 
вж. Пейно. Орешак (Гроянско), Троян. 

Пейнирджиев ф — от пер.-тур. реупігсі 
"сиренар”. Русе. | | | 

Пёйнирлиев ф — видоизменено от Пей- 
нирджиев. Шумен, Ветово (Русенско). . 

Пёйно м — от Пейко, Пейчо с друго окон- 
чание, както Дойно, Дойко, Дойчо, Пройно, 
Пройко, Пройчо. Пёйнов Фф. Харваловци 
(Еленско). 

Пейо м — видоизменено от Петър, Петьо 
или Петко (чрез по-старите форми Пейко и 
Пейчо) и преосмислено по глаг. пёя. Из 
цялата страна, главно СИзБ. Пёев и Пёйов, 
Пеевски и Пейовски Ф. 

Пейча ж-- женска форма от Пейчо. 
Брезнишко. ; | 

Пейчин м — от Пейч(о)-- ин. Големо Бу- 
чино (Софийско). Пейчинов ф. Шишманово 
(Самоковско), Ракитово (Велинградско), 
Врачеш (Ботевградско). Пейчинович ф. Те- 
арце (Тетовско), 1771. 

Пейчо м — успоредна форма на Пейко с 
друго окончание, смята се за умалит. от 
Пейо. ЮЗБ, Стара Загора, Силистра, Бо- 
женица (Ботевградско). Пейчев ф. Софий- 
ско, Елховско. Пейчовски ф. Боженица. 

Пека ж — видоизменено от Пенка или 
от Параскева. Ботевградско, Враца. 

Пекалиев ф — от диал. “пекалия "който 
всичко одобрява, на всичко казва „пеки“ 
(тур. рекі)’. Пазарджик. | 


Пекарев ф — от лекдр "хлебар, който 
само пече’. Шумен. 

Пекачев ф — от пекч; вж. Пекарев. 

Пекё и — югозападна форма на Пеко. 
`Пекёвски ф. Кюстендил. Пекёов ф. Елин 
Пелин. 

Пекелярски ф — видоизменено (или греш- 
ка) от Пепелярски, Хайредин (Ореховско). 

Пекиров ф — от Бекиров с обеззвучаване 
на б в л. Варна. 

Пекличин ф — от *Петличин (срв. Пет- 
личков) с преход на т’ в к поради силно 
смекченото л’. Трънско. 

Пёко м — видоизменено от Пенко, Пейко 
или друго подобно име. Орехово, Калуге- 
рово, Осиковица, Новачене (Ботевград- 
ско), Бусинци (Трънско). Пеков ф. Ботев- 
градско, Михайловградско, Плевня (Драм- 
ско). 

Пекун м — от Пек(о)+- ун. Пекунов Ф. 

Пекунчо м — умалит. от Пекун. Пе- 
кунчев ф. 

Пела ж — женска форма срещу Пело. 
Своде (Ботевградско). 


Пелага ж — съкрат. от Пелагия. Гоце- 


делчевско. 
‚ Пелаги м — гр. ШвЛац.ов ’морски’. Рядко. 
Пелагиев ф. Поморие, 1900. 

Пелагия ж — гр. Педо (с "морска" — 
име на`календарска светица. Благоевград, 
р. 1872, Стара Загора, 1889, Берковица, 
Момин брод (Ломско). 

Пеладжа ж — видоизменено от Пелагия. 
Пловдив, 1876. 

Пелакйя ж — вм. Пелагия. Кюстендил, 
1879. 

Пелалов ф. Тьрново (външно лице). 

Пелашов ф — може би видоизменено от 
Палашов. Хасково, 1917, Узунджово 
(Хасковско). 

Пелегея и Пелегия ж — вм. Пелагия. 
Расник, Гърло (Брезнишко). 

Пелёйков ф — от диал. *пелёйко "който 
пелее, пилее’. Горно Броде (Сярско). 

Пелеслиев ф — от някое село с подобно 
име. Пловдив. 

Пелешутски ф — видоизменено от Пели- 
шатски. Тьрново, 1893. 

Пелизар м — видоизменено от Велизар 
или от Белизар. Пелизаров Ф. 

Пелилеев ф. Пловдив. 

Пелин м — от Пел(о)--ин, преосмислено 
по растението пелин. Рядко. Пелинов Фф. 

Пелинко м — умалит. от Пелин. Пелйн- 
ков ф. Враца. 

Пелитев и Пелйтов ф — от ар.-тур. ре!!! 
'жъльд’. Севлиево, Пловдив. 

Пеличев ф — от прякор Пелитчето. (дре- 
бен на ръст); срв. Пелитев. 

Пелишатски ф — от с. Пелишат (Пле- 
венско). Плевен, Бела Слатина. 

Пелищёра ж — от гр. лвротЕр. гълъб” 


с дисимилация на първото р в ли преход 
на св ш. Ямбол. 

Пёлка ж — умалит. от Пела. Пёлкин ф. 
Пёлкинци род в Кнежа. 

Пёлко м — умалит от Пело. Пёлков Ф. 
Плевен, Нова Черна. 

Пелнёзов ф. Черногорово (Пазарджишко). 
г Пёло м — видоизменено от Петко или от 
Петър. Врачанско, Ботевградско, Плевен- 
ско. Пёлов ф. Луковит, Ломско, Ботевград- 
ско. Пёловски ф. Кнежа. 

Пелташки ф — от прякор Белтака. Тру- 
довец (Ботевградско). 


Пелтеков, Пелтёшки и Пелтёчки Фф — 
от пелтек "който заеква при говорене” 


(тур. рейек). Пловдив, Асеновград, Тешево 
(Гоцеделчевско), Стара Загора, Ихтиман, 
Скравена (Ботевградско), Плевен, Нико- 
пол, Свищов, Угърчин, Стояново (Ловешко), 
Кюстендил. 

Пельо м — успоредна форма на Пело с 
меко окончание. Дерманци (Луковитско), 
Ракитово (Велинградско). Пелев ф. Раки- 
тово, Батак. 

Пемо м — може би видоизменено от 
Пимен. Беломорска Тракия. Пёмов Ф. 
Беломорци (Омуртагско), Варна. 

Пена ж — съкрат. от Петкана, Петрана 
или друго подобно име. Из цялата страна. 
Пенин ф. Етрополе, Литаково (Ботевград- 
ско). Пенински ф. Ботевград. 

Пенаков ф — от гр. лимоха "паница"; 
срв. Паничков, Паница. Градец (Котлен- 
ско), Добруджа, Варна. 

.Пеначков ф — разновидност на Пенаков 
Долна Студена (Беленско). 

Пенгелов и Пенгёлски ф — видоизменена 
от Попвангелов; срв. Пангелов. Пловдив, 
Литаково (Ботевградско). 

Пенго м — от Пенко с озвучаване на 
нк в нг. Пёнгов ф. Курново (Врачанско). 

Пендак м — прякорно име от Пендо. 
Пендаков ф. Ген. Николаево (Пловдивско). 
Пендачански Ф. 

Пендаров и Пендарев ф — от пендара 
"голяма жълтица за накит” (гр. жвутёра). 
Велинград, Казанлък. 

Пендаш м — от Пенд(о)--аш.Пендашев ф. 
Горна Оряховица, Градина (Търновско). 

Пёндеков ф — а) от Пендев с вмъкнато 
ек; 6) от диал. пёндек "начин, леснота за 
извьршване нещо, колай’. Габрово. 

Пенделашки ф. Кулско. 

Пенделов ф — видоизменено от Пендеолу; 
вж. Пендьо. Пловдив. 

Пендерски ф — навярно разновидност на 
Пендарев. Казанлък. : 

Пенджаков и Пенджеков ф-- разновид- 
ност на Панджаков. Бочево (Разложко), 
Пловдив. 

Пенджерков ф - от прякор Пенджерко 
"който виси все по пенджерите (прозорците)”. 
Битоля, Сливен. 
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Пенджуров ф — от диал. пёнджур "про- 
зорец” (от пер.-тур. репсеге); вж. Пенджер- 
ков. Костенец. 

Пендичев ф. Плевен. 

Пендо м — от Пено с вмъкнато д. Дълго- 
делци (Ломско). Пендов ф. Асеновград, Са- 
дово (Асеновградско), Пловдив, Калофер, 
Поликраище (Горнооряховско), Ботевград 
(от Охрид или Струга). Пендоловски ф-- 
навярно от Пендолов, Пендоолу. Устово 
(Смолянско), Казанлък. 

Пендулаков ф. Варна. 

Пендьо м — от Пеньо с вмъкнато д. 
Пендев ф. Пазарджик, 1893, Якоруда, Лъка 
(Поморийско). 

Пене м — югозападна форма на Пено, 
Пеньо. Радомир, Станке Димитров, Павли- 
кени. Пенев ф 

Пеневилев ф-- можеби от Пенев Илев. 
Малиново (Ивайловградско). 

Пенекалйев ф — може би вм. “Пенкова- 
лиев, от с. Пенковци (Севлиевско), Варна. 

Пенел м — от Пен(ьо), Пен(е) | ел. Пене- 
лов ф. Югово (Асеновградско), Разложко. 
Пенелски ф. Югово, Кнежа. 


Пенелопа ж — гр. ПвувАбку — име от 
античната митология. Пловдив, р. 1880, 
1884. 


Пенелопка ж — умалит. от Пенелопа. 
Айтос, р. 1927. 

Пенерлиев ф — видоизменено от Пейнир- 
лиев. Русе, Шумен. 

Пенечко м — умалит. от Пеньо. Пенеч- 
ков ф. Карлово. 

Пензев и Пёнзов ф — може би вм. Пен- 
дев. Пендов. Пловдив. 

Пени и — североизточна форма на Пеньо. 
Русе, Луковит. Пенев Ф. 

Пенка ж — умалит. от Пена. Доста раз- 
пространено из цялата страна. Пенкин и 
Пенкински. ф. 

Пенко м — умалит. от Пеньо, Пено. 
Типично за Лопян (Ботевградско); Етрополе, 
Враца, Софийско, Пазарджишко. Пенков Ф. 

Пенкочев ф. 

Пенкьовски ф — от с. Пенкьовци (Трън- 
ско). Шумен. 

Пено м — успоредна форма на Пеньо с 
твърдо окончание. Белослатинско, Врачан- 
ско, Стражица (Горнооряховско). Пенов Ф. 
Враца, Пазарджишко. Пеновски Ф. 

Пентйев ф — писмена разновидност на 
Пинтиев. Харманлии, 1905. 

Пенто м — от Пено с вмъкнато т. Прес- 
лавско, 15—16 век. Пентов Ф. Писанец 
(Русенско), Селановци (Ореховско). 

Пёнтьо м — от Пеньо с вмъкнато т. 
Пентев ф. Никопол, 1908. 

Пенуша ж — от Пен(а)--уша. 

Пенушлиев ф — от някое село с подобно 
име. Щип, 1920. 

Пенчелиев ф — от пер.-тур. репсе! "же- 
сток, алчен’. Айтос, 1900. 
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Пенчо м — умалит. от Пеньо, Пено. Из 
цялата страна, главно СИзБ. Пенчев и 
Пенчов ф. Пёнчовски ф. Ботевград, Радо- 
тина (Ботевградско). Пенчович ф. Пловдив, 
1900. Пёнчолов и Пенчоолов ф — с турско 
-олу. Голямо село (Казанлъшко), Казанлък. 

Пенчок м — прякорно име от Пенчо. 
Пенчоков ф. Цинга (Дряновско), Търново, 
Варна. 

Пеньо м — обособено от Петър, Петко 
или друго подобно име. Главно ИЗБ. Пенев, 
Пеневски и Пеньовски Ф. 

Пёо м — от Пейо с изпадане на й. Рядко. 
Пеов ф. Боженица (Ботевградско). Пеов- 
ски ф. Панагюрско. 

Пепа ж — съкрат. от Петрана, Пауна или 
друго подобно име с детско повтаряне на 
първата съгласна. Шумен, р. 1896, Сили- 
стра, 1893, Лехчево (Михайловградско). 

Пепев ф — от тур. рере ’пелтек’. Плов- 
дивско, Банско. 

Пепеделёнов ф. — видоизменено от Те- 
педеленов. 

Пепеджиев ф — а) от диал. *пепеджия 
"пелтек”; вж. Пепев; б) от Пепелджийски с 
изпадане на л. Мало Конаре (Пазарджишко). 

Пепеланов ф — от диал. ’пепелан "пел- 
тек’; вж. Пепев. Асеновград, Чепеларе 
(Асеновградско). 

Пепелджийски ф — от диал, пепелджия 
"1. който събира дървена пепел за варене 
на сапун; срв. Кюлджиев; 2) който чисти 
пепелта от рудничарска пещ". Баланово 
(Станкедимитровско). 

Пепелешев и Пепелишев ф — разновид- 
ност на Пепелешков. Пловдив. 

Пепелёшков ф-- от диал. *пепелёшко 
"1. който се търкаля из пепелта"; 2. който 
заеква (от тур. ререіетек)'. Брацигово, 
Казанлък. 

Пепелигов ф — видоизменено от Папа- 
люгов. Гор. Богров (Софийско). 

Пепелников ф — от диал. пепелник "ку- 
пище’. Златарица (Еленско). 

Пепелов ф — навярно съкрат. от Пепел- 
ников, Пепелджийски, Пепеляров или 
друго подобно име. Мало Конаре (Пазар- 
джишко), Пловдив, Стара Загора. Сливен. 

Пепелюгов ф — видоизменено от Пана- 
люгов. 

Пепелянков ф — от диал. *пелелянко; 
вж. Пепелянов. Ветрен, Септември (Па- 
зарджишко). 

Пепелянов и Пепелянски ф — от диал. 
пепелян "който има по-стари неженени 
братя, коритан’ (?) Трявна, Чепеларе 
(Асеновградско). Стара Загора. 

Пепеляров и Пепелярски ф — от диал. 
пепеляр ’чистач на пепелта от рудничарска 
пещ". Димитровград, Бели извор (Врачан- 
ско), Враца. 

Пепеляшки ф — разновидност на Пепе- 
лянов или Пепеляров. Кюстендил. 


Пепенджиев ф — разновидност на Пепе- 
джиев. Говедаре (Пазарджишко). 

Пеперджиев ф — от диал. *пиперджйя 
"производител на пипер”. Пловдив. 

Пеперудката пр — от леперудка. Котел. 

Пепечков ф — от диал. *пепечко "който 
леко заеква’; вж. Пепев. Пазарджик (гроб). 

Пепешанов ф — от диал. “пепешан; вж. 
Пепечков. 

Пепи м — галена форма от Петър или 
от Петко. Михайловград, р. 1958, Лехчево 
(Михайловградско), 1960, Зверино (Вра- 
чанско), р. 1959. 

Пепйна ж — от Пеп(а)-| ина. 
р. 1959. 

*Пепиш м — от Пеп(о) + иш. Пепишев ф. 

Пепка ж — умалит. от Пепа. Долни Вадин 
(Ореховско), р. 1956. 

Пепо м — от Петко или от Петър с детско 
повтаряне на първата съгласна. Горно- 
оряховско, Ловеч, Пепов Ф. 

Пепуров ф. (Трайко Пепуров Стоянов, 
Варна, 1940). 

Пера! ж — женска форма от Перо. Брез- 
нишко, Трънско, Царибродско. 

Пера? м — западна форма на Перо. 
Царибродско. 

Пералков ф — от диал. пералка "бухалка 
за пране”. Ярлово (Самоковско), Казанлък. 

Перачков ф. 

Первазов ф — от перваз "рамка, обшивка, 
обтока на дреха” (пер.-тур.регуаг). Стара За- 
гора, 1908, Радомирско. 

Пергамов ф-- може би псевдоним, от 
гр. ПЕружиоу "крепостта на митологична 
Троя”. 

Пергелов ф — от пергёл (пер.-тур. регее!), 
прен. "дълги крака”. Ихтиман, Костенец, 
Гол. Белово, Пазарджик. 

Пергемишев ф. Стара Загора. 

Пергишов ф — от диал. пергйш(ин) 
’омразен старец’. Радотина (Ботевградско). 

Пёрдев и Пёрдов ф. Петрич, 1917. 

Пердика ж — отгр. лврИихо "яребица". 
Каварна, Казанлък, р. 1931. 

Пердикацев ф — нарочно видоизменено 
от “ Пърдикацев (от някаква стара случка; 
срв. Пърдикашев). Пловдив. 

Пердухов ф — от диал. пердух "перуши- 
на’. Ярлово (Самоковско). Самоков. 

Перебасанов ф — съкрат. от “Перенде- 
басанов; вж. Периндибазов. Карнобат. 

Перев ф — разновидност на Перьов. 
Ошаните (Дряновско), Дряново, Павли- 
кени, Карнобат. 

Переклйев ф — вм. Периклиев. Кюстен- 
ДИЛСКО. 

Перелингов ф — видоизменено от Пара- 
лингов. Провадия, Варна, Каварна. 

Перелов Ф. 

Переновски (и Периновски) ф — от диал. 
перендв "?” (среща се в нар. песен). Столник 
(Елинпелинско). 


Шумен, 


Переходов ф. София, 1906. 

Перзе ж — видоизменено от Перса. 
Каварна. 

Пери м — умалит. от Петър. Бела Сла- 
тина. 

“Перйк м — съкрат. от Перикли. Перй- 
ков ф. Варна. 

Перикли м — гр. Пер:хА96, бележит древ- 
ноатински държавник. Тулча, 1892. Перй- 
клйев ф. София. 1900. Периклийски Ф. 

Перйкъл м — гр. ПёохАоб или видоиз- 
менено от Псрикли. Пловдив, 1872, Враца, 
1915. 


Перилов ф. Пловдив. 

Перимов ф. Пазарджик. 

Периндаков ф — от диал. *перендак 
"който прави високи скокове” (от пер.-тур. 
регепде). Варна. 

Периндибазов ф — от пер.-тур. регепдеБаг 
"който подскача високо”. Бургас. 

Перйнка ж — от планината Перин, 
Пирин. Банско. 

Перӣнски ф — от планината Перин или 
от с. Перин (Санданско). 

Перифанов ф — от гр. перефаујс "изве- 
стен, прочут”. 

Перишанов ф — от пер.-тур. рег!зап 
"разсеян, побъркан’. Самоков. 

Перка ж — умалит. от Пера!. Кула, Го- 
леманово (Кулско), Тошевци (Видинско), 


Кладоруб (Белоградчишко), Градоман 
(Софийско), Трънско. 
Перко м — умалит. от Перо. Видин, 


Градец (Видинско), Ореховско. Перков Ф. 
Якоруда, 1917, Гоце Делчев (гроб). 

Перла ж — от фр. репе "бисер". Съвсем 
рядко. 

Перлата пр. Гол. Желязна (Троянско), 

06. 


Перминов и Пермински ф — може би 
видоизменено от *Параминов; вж. Пара-. 
Котел. 

Перналйев ф — вм. Пирналиев, от с. Пир- 
не (Айтоско). Пловдив. 

Пернев и Пернов ф. Гоце Делчев. 

Перниклиев и Перниклийски ф — от диал. 
перниклия "от град Перник”. Самоков, 1905. 

Пёрников ф — може би от град Перник. 
Байкал (Ореховско), Мадан. 

Пернйчев ф — от диал. перниче "възглав- 
ничка’. Пазарджик. 

Пернишки ф-- въртял се около Пер- 
нишки полк, който лагерувал край селото. 
Чучулигово (Петричко). 

Перо м — видоизменено от Петър. Кула, 
Мирково (Пирдопско), Петрич, Ник. Милев. 
Перов ф. Сливен. 

Пероноски ф — видоизменено от Пере- 
НОВСКИ. 


Перосанов ф. 
Перото пр — от перд. Разлива (Ботев- 
градско). 
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Перошанов ф — разновидност на Пери- 
шанов. Свищов, 1894. 

Перпелйев ф — от Перпериев с дисими- 
лация на второто р в л. 

Перпелицев ф — от диал. перпелица "стара 
‘пара’. Бургас. 

Перпереков ф — от остар. перперек "вид 
стара монета’; срв. Гологанов. 

Перперйев ф — от диал. перперия "на- 
перено, горделиво ходене’. Устово (Смолян- 
ско). Пазарджик. 

Перпёров ф — от диал. *перпёр "наперен, 
горделив човек’ (?) Варна. 

Пёрса ж — от гр. Швро!(6 "персийка”. 
старо, на разни места из страната, главно 


Персенгиев ф — от диал. персенгйя "при- 
турка, украшение към говор’ (от пер.-тур. 
регѕепкК). 

Персиан и Персийн м — по името на 
старобългарския владетел Персиам. Шумен, 
р. 1895, Дивдядово (Шуменско), Варна, 
Тишевица (Врачанско). 

Персйана ж — разширено от Перса или 
женска форма от Персиан. 

Персйда ж — гр. Перо 8х ‘’персийка’. 
Трънско, Иваняне (Софийско). Зимевица 
(Свогенско). 

Персиёта ж — умалит. от Перса по типа 
на Мариета. Брусен (Врачанско), р. 1959. 

Персийски ф — от фабрика или работил- 
Дата за „персийски“ килими. Панагюрище, 

7. 

Персияна ж — а) разширено от Перса; 
б) женска форма от Персиян. Мездра, 
р. 1955. 

Персо м — от гр. П8рзув ’персиец’. Пёр- 
сов ф. Пловдив. 

Перуков ф — от перука (фр. реггидие). 
Варна. 

Перун м — от Пер(о)-{- ун. Пловдив, 1906, 
Трънске.Перунов ф. Пловдив, Шумен. 

Перуна ж — от Пер(а) + уна. Трън- 
ско, Волуяк, Мрамор (Софийско), Орехов- 
ско. Перунин ф. 

Перунёла ж — от Перун(а)--ела, както 
Антонела, Даниела, Карамела. Севлиево, 
р. 1963. 

Перуника ж — от цветето перуника. Де- 
бърско, р. 1879, Трънско, Кнежа. Перу- 
никин ф. Кюстендил, Пенкьовци (Трънско), 
Лозен (Софийско). 

Перуников ф — от прякор. Перуниката“ 
Лесново (Елинпелинско). 

Перуница ж -- разновидност на Перуника 
Струга, нар. песен. 

Перуния ж — разновидност на Перуника» 
Варна. 

Перунка ж — умалит. от Перуна. Етро- 
полски манастир, 1648, Кюстендил, 1879, 
Трънско, Мурено (Радомирско), Мрамор, 
Подгумер (Софийско), Берковица (циганки). 


390 


Перунчо м — умалит. от Перун. Перун- 
чев ф. Станке Димитров, 1879. 

Перустийски ф — разновидност на Пиро · 
стиев. Карабунар (Пазарджишко), 1917. 

Перухов ф — от диал. перух "перушина"; 
срв. Пердухов. Гоце Делчев (гроб), Пловдив. 

Перуша ж — от диал. (арумън.) перуша 
"круша". Струга, нар. песен. 

Перушйнов ф — вм. Перишанов, Перо- 
шанов. Мандрица (Ивайловградско), Ста- 
ра Загора, Варна. 

Перушанчин ф-- от прякор Перушан- 
ката; вж. Перишанов. Банско. 

Перушев ф-- навярно вм. Парушев. 
Варна, 1900. 

Перушински ф—от перушина. Елин Пелин. 

Перушка ж — умалит. от Перуша. Ка- 
меняк (Шуменско). 

Перфанов ф-- съкрат от Перифанов. 
Панагюрище, Самоковско, Кюстендил. 

Перфенлиев ф. Варна (гроб). 

Перцанов ф. — навярно вм. Перчанов. 
Враца. 

Перча м — западна форма на 
Перчин ф. Брезник. 

Перчанов ф — от диал. “лерчан” |. човек 
с перчем; 2. който се перчи’ (?) Ивковци 
(Еленско). 

Перчелйев ф — разновидност на Перчем- 
лиев. Ракитово (Велинградско). 

Перчемлйев ф — от диал. перчемлия "с 
перчем, с кичур дълга коса на главата” 
пер.-тур. регсет!). Свищов, Калофер, 
Казанлък, Стара Загора, Бургаско. 

Перчо а) и-- умалит. от Перо или на- 
право от Петър. Цариброд, Видин. 6) пр -- 
от перчо "който се пери, надува”. Перчев ф. 
Видин, Васил Левски (Карловско). Пёрчов Ф. 
Чепинци (Софийско). Перчовци род и ма- 
хала в Липница (Ботевградско). 

Першанов ф-- съкрат. от Перишанов. 

Перьов ф — от прякор Перво "който се 
пери, гордее”. Дряново, Павликени, Тър- 
ново. 

Перянков ф — от прякор Перянко; вж. 
Перьов. Пловдив. 

Перянски ф — от прякор ПерЯн; вж. Пе- 
рьов. Новачене, Скравена (Ботевградско). 

Песан м— от лес, възникнало както 
Кучкан. Етрополски манастир, 1648. 

Пёсаров ф — от диал. *песар "любител на 
кучета; срв. Пасаров. Русе. 

Песеровски ф-- от с. Песерево (Писа- 
рово, Плевенско). Тетевен. 

Пескарашев ф — от рум. 
барче’. Тутракан. 

*Пёско м — умалит. от Песан или от 
Песьо. Пескето ф. Рашково (Ботевградско). 
оли пр — от песнопдйка. София, 


Перчо. 


резсага$ °ри- 


Песталоци м — от фамилното име на 
швейцарския педагог Йохан Хайнрих Песта- 
лоци, София, р. 1932. 


Пестилев ф — от пестил (тур. рей). 
Стара Загора. 

Пестов ф — може би нарочно съкрат. 
от Пестилев. | 

Пёсьо м — а) видоизменено от Петър, 
Петьо, както Бето и Бесьо, Кото и Косьо, 
Ботьо и Босьо; б) от пес, възникнало както 
Кучкан. Зелениково (Пловдивско). Пёсев ф. 
Зелениково, Шипка (Казанлъшко), 1917, 
Казанлък. 

Пёся ж — видоизменено от Петя; вж. 
Песьо. Русе. 

Петаков ф — от петак "стара монета от 
5 пари”. Велинград, Банско, Габрово. 

Петаларов и Петаларев ф-- от диал. 
*петалар "ковач, който прави петала, 
подкови. Батак, 1893, Куклен (Асенов- 
градско), Пловдив. 

Петачки ф — навярно разновидност на 
Петаков. Ваксево (Кюстендилско), Кюстен- 
дил. 

Петачков ф — разновидност на Петаков 
и Петачки. Кубрат, 1893. 

Петаш м — от Пет(о) + ам. Одърне (Пле- 
венско). Петашев ф. Сливен. 

Петёлев ф — вж. Петелов. Луковит, Ка- 
лофер, Стара Загора, Зебил (Исперихско). 

Петелко м — а) пожелателно име: да е 
наперен и мъжествен като петел; 6) пред- 
пазно име: да им бъде като „петелка“ на 
ухото; срв. Обецан. Бр. Миладинови. 
Петелков Ф. 

Петелов и Петёлски ф — от прякор Пе- 
тела. Златица, Средногорец (Пирдопско), 
Войнеговци (Софийско), Гиген (Никопол- 
ско). 

* Петёлчо м — разновидност на Петелко. 
Петёлчев ф. Варна. 

Петёля и Пётльовеца пр — от петел. 
Трудовец (Ботевградско). 

Пётенка ж — умалит. от Петя. Силистра. 

Петилётка ж — от петилётка. Орехово, 
р. 1933. 

Петина ж — от Пет(я)-- ина. Шумен. 


Петинка ж — умалит. от Петина. Ти- 
пично за Шумен; Варна. 

Петирӧнков ф. Скравена, Трудовец 
{ Ботевградско). 

Пётка ж — стар свободен превод на 


Параскева (понеже хараахғоў = петък), име 
на календарска светица. Рядко. Пёткин ф. 
Ловеч, 1860. 


Петкан м — от Петк(о)--ан. Рядко. 
Петканов ф. Петкански Ф. Попинци 
{Панагюрско). 

Петкана ж — от Петк(а)-ана. Старо. 
Петканин ф. Ботевград. 

Петканёшко м — от Петкан--ешко. Петка- 
нёшков ф. Якоруда. 

Петканчин ф — от Петканца (Петканица), 


жената на Петкан. Созопол, 1900, Пловдив, 
1907, Банско. 


Петкаш м— от Петк(о) + пш. Петкашев ў. 
Падеш (Благоевградско). 

Петко м — мъжка форма от Петка. Доста 
разпространено из цялата страна. Петков ф. 
Петковски ф. Петкович ф. Свищов, 1905, 
Русе. | 

Петковйтски ф — от с. Петково или 
Петковци (такива има няколко). Пловдив. 

Петколичев ф—от Петков Личев. Пловдив. 

Петкучев ф — навярно видоизменено от 
Петкушев. 

Петкуш м — от Петк(о)-уш. Петкушев ф. 
Гиновец (Дебърско). 

Петлев и Пётльов ф — от прякор Патльо. 
Ямбол. 

Петлеков ф — от Петлев с вмъкнато ек. 
Пловдив. 

Петленски ф — от с. Петлино (Кърджа- 
лийско). Сливен, 1964. 

Петлешков ф-- от прякор Петлешко 
"наперен като петел’. Брацигово, 1876, 
Пазарджик, 1893, Жребичко (Пещерско), 
Свищов, 1900, Кричим, Варна. 

Петличков ф — от диал. петлйчка "пъп- 
ка, топчица’ (имал петличка на ухото). 
Загоричане (Костурско), Варна, Русе, Шу- 
мен, Търговище, Казанлък. - 

Пётлов ф — успоредна форма на Петлев, 
Петльов с твърдо окончание. Добринище 
(Разложко). 

Петляков ф — от прякор Петляк(а); вж. 
Петлешков. Хасково. 

Петляшев ф — навярно разновидност на 
Петляков. Севлиево. 

Петмёзов ф — от петмез (тур 
Стара Загора, 1908. 

Петмесчиев ф — от диал. петмесчия "про- 
изводител или любител на петмез’. Голямо 
Буково (Грудовско). 

Петмехчиев ф — от Петмесчиев с преход 
на сч в хч. Пловдив. 

Пето м — видоизменено от Петър или 
от Петко. Софийско. Петов ф. 

Петолъчка ж — от петолъчка. Род към 
1960. 

Петош м — разновидност или грешка 

Петаш. Одърне (Плевенско). 

Пётра ж — женска форма от Петър. 
Рядко. Петрин ф. Боженица, Липница. 
Скравена (Ботевградско). Пётрински Ф. 
Литаково, Скравена, Долна Кремена (Вра- 
чанско), Русе. 

Петраки м — умалит. от Петър с гръцко 
-аки. Деков (Свищовско), Боженица (Бо- 
тевградско) — един от двамата близнаци, 
Чепинци (Софийско), Пазарджишко. Пет- 
ракиев и Петракев ф. Враца, Боженица. 

Петраков ф — видоизменено от Петра- 
киев. Бяла черкова (Търновско). 

Петран м — от Петр--ан. Медвен (Кот- 
ленско), Плевен (Възраждането), Варна, 
р. 1956 (за да не бъдело обикновен Петър). 
Петранов ф. Ямбол, 1876, Сливен, 1905. 


ректег). 
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Петрана с — от Петр(а)--ана. Рядко, 
главно ИЗБ. 

Петранка ж — умалит. от Петрана. Ряд- 
ко. 

Петрачко м — разновидност на Петраш- 
ко. Петрачков ф. Очуша (Ихтиманско). 

Петраш м — от Петр-- аш. Петрашев Ф. 

Петрашко м — умалит. от Петраш. Чу- 
курово (Ихтиманско). Петрашков Ф. 

Петре м — югозападна форма на Петър. 
Станке Димитров, р. 1818, Самоковско, 
Благоевградско, Софийско. Петрёвски ф. 
Гега (Петричко). 

Петрена ж — от Петр(а)--ена. Рядко. 

Петренка ж — умалит. от Петрена. Вар- 
на. 

Петрешки ф — може би вм. “Патрешки, 
от с. Патреш (Павликенско) или Патрешко 
(Троянско). 

Петрешко м — от Петр-гешко. Петреш- 
ков ф. Галиче (Ореховско), Кнежа. 

Петрик м — може би видоизменено от 
Патрик. Петрйков и Петриковски Ф. 

Петрикашев ф-- нарочно видоизменено 
от Пърдикашев. Цибър Варош (Ломско). 

Петрини ф — навярно видоизменено от 
Петрински. | 

Петрихчев ф. Пловдив, 1859. 

Петрица ж — от Петр(а)-ица. Вайганд. 

Петрич м — старо умалит. от Петр--ич. 
Петричев ф. Трън, 1913, Пловдивско, 1908, 
Велинград. 

Петричка ж — умалит. от Петрица. Вай- 
ганд. | 

Петришки ф — от град Петрич или от 
с. Петрич (Средногорец, Пирдопско).Шумен. 

*Петришор м — умалит. от Петър с рум. 
-шор. Петришорски ф. Осгров (Ореховско). 

Петрия ж — разширено от Петра. Слив- 
ница, Трънско, Витановци (Пернишко), 
Злокучане (Самоковско), Кюстендилско. 
Петрийски ф. Чепинци (Софийско). 

Петродин м — от Петр+-дин по типа на 
Стоядин, Миладин. Банско, нар. песен. 

Петродйя ж — от Петър, видоизменено 
по типа на Мавродия. Банско, нар. песен. 

Петрозар м — от Петър и -зар по типа на 
Велизар, Светозар. Шумен. 

Петрок м — прякорно име от Петър. 
Петроков ф. Пазарджик. 

Петролина ж — кръстоска от Петра и 
Ангелина, Магдалина или друго подобно 
име. Ореш (Свищовско), р. 1904. 

Петромил м — може би от Петър и Мильо 
(на двамата дядовци). Шумен, р. 1958 
(2), 1959. 

Петромйла ж — видоизменено от Петро- 
нила. Пловдив, р. 1905, 1931. 

Петромир м — от Петър и -мир по типа 
на Владимир, Любомир. Мездра, р. 1956, 
Бистреп (Врачанско), р. 1957. 

Петрон м — от Петр--он, както Радон, 
Милкон, Митон, Митрон, Мишон. Рядко. 
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Петронов ф. Малко Търново, Панагюрище, 
Плевен. 

Петрони (и Петроний) м — лат. Ре!го- 
піиѕ — име на плебейски римски род, у нас 
проникнало навярно по литературен път — 
от романа Камо грядеши от Сенкевич. 
Сравнително ново и рядко. Петрониев 
ф. Карлово, 1966. 

Петронйла ж — лат. РегопШа — име на 
католическа светица. София, р. 1897. 

Петропавловски ф — може би от Пет- 
ропавловския манастир в Търновско. 

Петрошаров ф — от някаква румънска 
форма на Петър. Свищов. 1888. 

Петрун м — от Петр--ун. Казичене, Све- 
товрачане (Софийско), Мърчаево (Перниш- 
ко), Ново село (Самоковско), Самоков. 
Петрунов Ф, Софийско, Зелени град (Трън- 
ско), Самоков, Станке Димитров, Кюстен- 
дил. Петрунски ф. Самоков. 

Петруна ж — от Петр(а)--уна. Софий- 
ско. Трънско, Ихтиманско. Вършец, Ве- 
линградско, Пазарджик, Банско, Русе. 

Петрунка ж — умалит. от Петруна. .Со- 
фийско, Ихтиманско. Кюстендилско. · 

Петрунко м — умалит. от Петрун. Со- 
фийско. Петрунков ф. 

Петрунчо м — умалит. от Петрун. Пет- 
рунчев ф. Станке Димитров, 1893. 

*Петруняш м — от някаква румънска 
форма на Петър. Петрувяшов ф. Вълче- 
дръма (Ломско). | 

Петруш м — от Петр--уш. Рядко. Пет- 
рушев ф. Враца, Свищовско, Шумен. 

Петруша ж — от Петр(а) -уша. Лъжене, 
1648, Луковит, Заножене (Берковско), Пле- 
вен, Махалата (Плевенско), Никопол, Шу- 
менско, Асеновград. 

Петрушан м — от Петруш-+аян. Мана- 
стирище (Ореховско). Петрушанов ф. Видин. 

Петрушин м — от Петруш--ин. Добро- 
славци (Софийско), Брезник, Туден (Го- 
дечко). Петрушинов ф. Брезник, Връбница 
(Годечко). 

Петрушина ж — женска форма от Пет- 
рушин. Рядко. 

Петрушка ж — умалит. 
Махалата (Плевенско). 

Петрушко м — умалит. от Петруш. Гло- 


от Петруша. 


жене (Ореховско). Петрушков ф. Русе, 
1900, 1936. 

Петрушор ф — от Петруш с рум. -ор. 
Свищов, 1894. 


Петсахатов ф — извършил нещо за пет 
сахата (часа). Радомир. 1878. 

Петул м — от Пет(о)-- ул. Петулов Ф. 
Свищовско. 

Петун м — от Пет(о)--ун. Петунов Ф. 

Петъков ф — вм. Петеков — от Петев 
с вмъкнато ек, ък. (2) Стефанкараджово 
(Елховско). 

Петър м — гр. ПЕтров6 "камък, скала’ — 
име на евангелски апостол, едно от най- 


разпространените из цялата страна. Пёт- 
ров ф. Петровски ф. Петрович ф. Старо. 
Петропулос ф — с гръцко окончание. Стара 
Загора, 1900. Петроолу ф — с турско окон- 
чание. Пловдив, 1900. Петровлу ф — видо- 
изменено от Петроолу. Павликени, 1940. 

Петърнейчев ф — от Петров Нейчев. Па- 
зарджик. 

Петърнишки ф — от с. Петърница (Пле- 
венско). 

Петърчо м — умалит. от Петър (или по- 
българено от Петраки). Петърчев ф. Нови 
пазар, Беброво (Еленско). Петърчовски Ф. 
Попица (Белослатинско). 

Петьо м — умалит. от Петър (или от 
Петко). ИзБ. Петев ф. Севлиево, 1865, 
Свищов, Свищовско. 

Петьофи м — от фамилното име на унгар- 
ския поет Шандор Петьофи. Червен брег, 
р. 1952. 

Петя ж — женска форма от Петьо или 
направо умалит. от Петра, Петрана, Пена. 
Типично за Шумен; Шуменско, Поповско, 
Бабадаг (Добруджа), Казанлък, р. 1889, 
Лехчево (Михайловградско). Петин ф. Лу- 
ковит, 1917. Пётински ф. Луковит, Княжево. 

Пефтин м — може би от рум. диал. “реНа, 
#рейезс срещу роНА ’желание’, роНезс 
"искам, желая’. 

Пефтинчо м — умалит. от Пефтин. Пеф- 
тинчев ф. Варна, 1940. 

Пефтич м — старо умалит. от Пефтин. 
Варна, 1940, Айтос, 1926. 

“Пефьо м — съкрат. от Пефтин, Пефтич. 
Пефев 0. 

Пехливанов и Пехливански ф — от остар. 
пехливан(ин) ‘борец’ (пер.-тур. реһћіуап). 
Сливен, Елхово, Панагюрище, Сопот, Тър- 
говище, Алфатар (Силистренско). 

Пехльо а) и-- прякорна форма от Пехо; 
6) пр — съкрат. от пехливан. Пехльов Ф. 
Панагюрище, Пещера, Пазарджик. Пехлев 
ф. Мухово (Ихтиманско), Ихтиман. 

Пёхо м — а) от Пефьо с преход на фв х; 
6) от Пейо, Пео с вмъкнато х (за да добие 
„градски“ облик). Пехов ф. Средна кула 
(Русенско), Русе, Вършец. 

Пеца ж— от Пена, Пеша, Пека с друго 
окончание. Софийско, Враца, Боженица, 
Скравена (Ботевградско), Харманлийско. 
Пецин ф. Търново. Пецински ф. Ботевград, 
Новачене (Ботевградско). 


Пецамалиев ф — от някое село с подобно 
име. Стара Загора. 


Пёцан м — от Пец(о)-ан Дебърско. 
Пецанов ф. Пазарджик, Пловдив, Търново, 
Габрово. Пецановски и Пецански Ф. 

Пецо м — видоизменено от Петър или 
от Петко, успоредна форма на Пеко, Пело, 
Печо, Пешо. Литаково (Ботевградско), Вра- 
ца, Македония. Пёцев и Пёцов ф. Враца, 
Разград. Пёцовски ф. Кула, Видин. 


вичен кочан за печене”. 


Пецур м — от Пец(о)-- ур. Пецуров Фф: 
Смърдеш (Македония), Варна. 

Пецурко м — умалит. от Пецур. Пецур- 
ков ф. Враца. 

Печа ж — женска форма срещу Печо, 
Синод. именник. 

Печалов ф — от печйл "скръб, тъга” 
или от диал. печал "печалба". Гоцеделчев- 
ско. 

Печански ф — може би разновидност на 
Пецански. Толбухин. 

Печашки ф. 

Печенёвски ф — от народностното 
печенёг; срв. Куман. Никопол. 

Печеников и Печенишки ф — от диал. 
*печенйк; вж. Печеняков. Враца. 

Печенййски и Печениски ф — от диал. 
* печения "нещо, което се яде печено”. Зго- 
риград (Врачанско). Враца. 

Печенков ф — от диал. пёченка ’кебапче 
или друго нещо печено’. Кремиковци. 

Печенягов ф — разновидност на Печеня- 
ков. Враца. 

Печеняков ф — от диал. печеняк '1. из- 
печен, сух и здрав човек; 2. недозрял царе- 
Враца, Видин, 


име: 


Крушовене (Ореховско). 

Печерушев ф — навярно близко по зна- 
чение с Печеняков. 

Печигаргов ф-- от прякор  Печцгарга 
(пекъл гарги). Плевен, 1900, Шуменско. 

Печик м — старо умалително от Печо. 
Печиков ф. Софийско, Габрово. 

Печикамаков ф — от прякор Печикамък, 
възникнал по някакъв повод. Поликраище 
(Горнооряховско). 


Печйлков Ф. Смолян, Пловдив. 


Печйн м — от Пейчин с изпадане на й 
или от Печ(о)-- ин. Печйнов ф. Сухиндол 
(Севлиевско). Печински ф. Русе. 


Печко м — умалит. от Печо. Печков Ф. 
Баховица (Ловешко), Търново. 

Печнийски, Печниски и Печнински ф — 
разновидност на Печенийски. Згориград 
(Врачанско). 

Печо м — видоизменено от Пейчо, Пен- 
чо, Петко или Петър. Печев и Печов Ф. 
Сопот, Враца, Лопян (Богевградско). Пе- 
чевски и Печовски ф. Угърчин (Ловешко), 
Правец (Ботевградско). Печонулов ф-- с 
гръцко -пуло. Варна. 

Печулевски ф. София, 1908. 

Печурков ф — от гъбата печфрка; срв. 
Маматарков. Гълъбник (Радомирско), Елин 
Пелин. 

Пеша ж — женска форма срещу Пешо или 
видоизменено направо от Петра, Петка. 
Камарци (Пирдопско), Врачанско, Ботев- 
градско, Троянско. Пешин ф. Ботевград- 
ско, Самоков. Пешински ф. Ботевградско, 
Смолянско. 
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Пешаков ф — от пешак "който ходи все 
пешком’. Видин (Възраждането), Плевен, 
`Пловдив. 

Пешана ж — от Пеш(а)|-ана. Рашково 
(Ботевградско), р. 1929. 

Пешаров ф — от диал. *пешар; вж. 
Пешаков. Ихтиман, Асеновград. 

Пешйнко м — умалит. от Пешо. Пешйн- 
ков ф. Своге, Церово (Свогенско). 

Пешка ж — умалит. от Пеша. 

Пешкирев ф — от пешкир (пер.-тур. 
резкиг). 

Пешко м — умалит. от Пешо. Пешков 
ф. Белоградчишко, Етрополе. 

Пешлёев и Пешлёевски Ф. 

Пешлов ф. Пазарджик. 

Пешо м — видоизменено от Петър или 
от Петко. На разни места, главно ЗБ. 
Пешев и Пешов ф. Трънско, Годеч, Пазар- 
джишко, Севлиево. Пешевски и Пешовски 


ф. : 

Пешун м — от Пеш(о)+- ун. Радомир, 
Зли дол (Врачанско), Вършец, Бела Сла- 
тина. Пешунов ф. Бела Слатина, Врачеш 
(Ботевградско), Враца, Боденец (Врачан- 
ско), Мездра, Миланово (Свогенско). Пе- 
шунски ф. 

Пешунко м — умалит. от Пешун. Пе- 
шунков ф. Роман (Врачанско). 

Пешур м — от Пеш(о)+- ур. Пешуров 
ф. Брезник. 

Пещан м — от Пещ(е), Пещ(ьо)-ан. Пе- 
щанов ф. Енишево (Македония), Браци- 
гово (македонец). 

*Пёще или “Пещьо м — от пещ — защит- 
но име по дълготраен домашен предмет; 
срв. Стрехчо, Праго, Дворньо. Пещев 
ф. Пловдив. 

Пещенски ф — от с. Пещене (Врачанско). 
Враца, Кнежа. 

Пещерлията пр — от град Пещера. Па- 
зарджик. Пещерлиев ф. Сливен, Варна. 

Пещерски ф — а) от град Пещера. Плов- 
див, 1900, Велинград; 6) от с. Пещера 
(Кюстендил ско). Самоков. 

Пея! ж — женска форма от Пейо. Н. Ге- 
ров. 

Пея? м — западна форма на Пейо. Трън- 
ско, Ник. Милев. Пеин ф. Видин. 

Пеяков ф. Шумен. 

Пеян м — от Пей(о) ан. Пеянов Ф. 

Пеянечки и Пеянички(|ф — от областта 
Пеянец, Пеянечко в Югозападна Бълга- 
рия. Кюстендил. 

Пеянко м — умалит. от Пеян. Искрец 
(Свогенско). Пеянков ф. 

Пиварович ф — от чеш. р!уаЕ "любител 
на бира’. Варна, 1900. 

Пивокваската лр — (мъжът й правел 
пивоквас). Севлиево (гроб), Видин. 

Пивчев ф — може би нарочно видо- 
изменено от Пичев или подигравателно от 
Сивчев (?) Сопот. 
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Пяго м — съкрат. от *Пигон (а то от 
гр. ётіүоуос "потомък, наследник’). Пигов 
ф. Рила (Станкедимитровско). 

Пигул м — от Пиг(о)-Кил. 
Видин, 1893, Кюстендил. 

*Пидо и “Пидьо м — видоизменено от 
Пидром (?) Пидов ф. Банско. Пидев Ф. 
Стара Загора. 

Пидром м — може би кръстоска от Про- 
дром игр. #м.дроивав "нападател, нашестве- 
ник’. Пловдив, 1909. Пидрдмов ф. Плов- 
ДИВ. 

Пиёва ж — видоизменено от Параскева, 


Пигулев 0. 


Пиер м — фр. Ріегге= Петър. София, 
1962. 

Пиерино м — ит. Ріеггіпо = Петърчо. Габ- 
рово, 1960. 


з 


ь 
Пижа ж — от диал. пажа "още некръ- 
стено момиче’. Н. Геров. 

Пижо м — от диал. пйжо "още некръстено 
момче’. Търговищко, 17 век, Доброславци, 
Световрачане (Софийско). Пижов Ф. Доб- 
рославци, Казичене, Подгумер (Софийско). 
Пижев ф. Боянци (Асеновградско), Пловдив. 

Пиза ж — разновидност на Пижа. 
Софийско. 

Пиздаров ф-- от остар. пизддр "жен- 
кар, развратник’, чието значение е забра- 
вено. Русе. 

Пиздровци род — може би от по-старо 
Пиздарови. Бов (Свогенско). 

Пийца ж — умалит. от Пия. Виница (Вар- 
ненско), р. 1887. 

Пикалйев ф — вм. Пекалиев. Пазарджик. 

Пикеров ф — разновидност на Пикьор- 
ски. Казанлък. 

Пиклев и Пикльов ф — от прякор Пйкльо. 
Панагюрище, 1900, 1942, Пловдив. 

Пиклярски ф — може би сродно с Пеке- 
лярски. Миланово (Свогенско). 

Пиков ф — от рум. л. и. Ріс, Ріси. Тут- 
ракан, 1900, Главаница (Тутраканско), 
1960, Пещера, Панагюрище. 

Пикол м — рум. РкеШ. Пиколов ф. Коз- 
лодуй (Ореховско), 1952. 

Пикьбрски ф — от пикьдр (фр. ріачеиг). 

Пиладжа ж — вм. Пеладжа. Пловдивско. 

Пилай и- от Пелаги с изговор на г 
като й. Пилаев ф. Бургас. 

Пиламидов ф-- разновидност на Пала- 
мидов. Ямбол (Възраждането). 

Пиларски ф-- от диал. *пилар "който 
бичи трупове с голям трион’. Крупник 
(Благоевградско). 

Пилата пр — от диал. пила "голям трион 
за трупове”. Враца. 

Пилатов ф — от диал. пилат "мъчител" 
(от евангелския Пилат Понтийски).Севлиево, 
1893, Габрово, 1894, Елена, 1897, Търново, 
1940, Пловдив. 

Пилафов и Пилафски ф — от ястието 
пилаф (пер.-тур. рПау). Пазарджик, Плов- 
див, Ломско. 


Пилашев ф — от с. Пилашево (Първо- 
майско). 

Пиленцов ф— от 
‚ Пловдив. 

Пилето пр — от пиле. Ботевград, 1906, 
Станке Димитров, 1879. 

Пилещаров ф — вм. Пилищаров. Божу- 
рище (Софийско). 

Пилиманов ф. Елин Пелин, 1893. 

Пилитов ф-- вм. Пелитов. Пловдив, 
Граница (Кюстендилско). 

Пиличев ф — от тур. рШс ‘’пиле’. Кър- 
джалийско, Пчелинци (Радомирско). 

Пилищаров и Пилищарски ф — от диал. 
пилищар ястреб’. Самоков, Пернишко. 

Пило м — успоредна форма на Пильо с 
твърдо окончание. Пилов ф. Тишевица 
(Врачанско), Пловдив, Пиловски ф. Сухо- 
стрел (Благоевградско). 

Пилуков ф. Котел. 

Пилчо м — умалит. от Пильо, Пило. 
Пилчев и Пилчов ф. Пазарджик (гроб), 
Габрово (гроб), Враца. 

Пилъщарски ф — вм. Пилищарски. Сту- 
дена (Пернишко). 

Пильо м — от пле; срв. Пуйо, Пульо. 
Хасково. Пилев (и Пильов) ф. Станке 
Димитров, 1879, 1927, Кюстендил, 1917, 
“Ябълково (Хасковско), Пловдив, 1908, Пе- 
щера, Звъничево (Пазарджишко), Старо- 
загорско. Пилевски ф. Сухострел (Благоев- 
градско). 

Пильоров ф. Сливен. 

Пилюшки ф — от диал. пйлюк ’ястреб’. 
Медковец (Ломско). 

Пиляков и Пйляковски ф-- от диал. 
пиляк "ястреб". Пазарджишко, Враца, Мало- 
рад (Ореховско). “ 

Пиляфти м. Каварна, 1962 (старец). 

Пимелов ф — може би грешка вм. Пи- 
менов. Варна, 1940. 

Пимен м — гр. Поцийу "пастир, овчар” 
— име на календарски преподобен. Рядко, 
главно у монаси. 

Пимпилов ф — разновидност на Пимпи- 
рев. Сопот, Карлово. 

Пимпирев ф — от диал. пимпирия "на- 
гизден, наконтен’. Лясковец, Русе. 

Пина ж — съкрат. от Деспина или женска 
форма от Пино. Вайганд. 

Пиналов и Пиналски ф. Айтос, Негованци 
(Софийско), Житуша, Кондофрей (Радомир- 
ско), Тетевен, Варна. 

Пингелов ф-- от Пинделов с преход на 
д в г. Карлово, Санданско. 

Пинго м — от Пинко с озвучаване на 
нк в нг. Пингов ф. Велес, Бела Слатина. 

ров ф — вм. Пендаров. Казанлък, 

08. 


прякор ЛПиленцето. 


Пинделов и Пиндилов Ф. Пловдив, Ляско- 
вец. 

Пинджеков и Пинджиков Ф — от Пинджев 
с вмъкнато ек, ик. Пловдив. 


Пинджо и — от Пинчо с озвучаване на 
нч в ндж. Пинджев Ф. 

Пинджуров ф — а) разновидност на Пен: 
джуров; 6) от диал. пинджур "лютеница". 
Караманово (Свищовско), Трън. 

Пиндиков ф — от Пиндев с вмъкнато 
ик. Елена, Русе, Провадия. 

Пиндо м — от Пино с вмъкнато д. Пйк- 
дов ф. Пловдив. 

Пйндьо м — от Пиньо с вмъкнато 0. 
Пиндев Ф. 

Пинзаров ф. Свищов (македонец). 

Пинзов ф. Косенец (Македония), Варна. 

Пинка ж — съкрат. от Копринка. По: 
ПОВСКО. 

Пинко м — умалит. от Пино, Пиньо. 
Търново. Пинков ф. Костинброд (Софийско). 

Пино и — от рум. ріп, лат. ріпиѕ "дърво 
бор’. Софийско. Пинов ф. Варна. Пинов- 
ски ф. Банско, 1908. 

Пинтака пр — от пинтйя; вж. Пинтиев. 
Враца. Пинтаков ф. Лом, Свищов. Пин- 
ташки ф. Враца. 


Пинтев ф — от прякор Пинтьо ’скъ- 
перник’; вж. Пинтиев. Габрово, Ловеч, 
Бяла, Русе. 


Пинтиев и Пинтийски фр— от диал. 
пинтйя "скъперник" (тур. ртИ). Димитров- 
град, Благоевград. 

Пинтов ф — от диал. пинта "скъперник, 
пинтия’. Левски, Ново село (Видинско). 

Пинчо м — умалит. от Пино, Пиньо. 
Поповско. Пинчев и Пинчов ф. Севлиево, 
1900, Банско. Пинчовски Ф. 

Пиньо м — а) успоредна форма на Пино 
с меко окончание; 6) произволно видоиз- 
менение на Панайот. Рядко. Пинев Ф. 

Пиняков ф — може би видоизменено от 
Пенаков. Пловдив. 

Пидн м — гр. Шоу, рум. Ропш. Пио- 
нов ф. 

Пипа ж -- съкрат. ост Пипина. Пещера. 

Пипалов ф — от диал. “пипало "пипкав 
човек” (2) Казанлък, 1893, 1960, Пловдив. 

Пипанов ф — от еврейско ф. и. Пипано, 
възприето по някакъв повод от българи 


Пипето пр — от пипе "ум, глава’. Тър- 
ново. Пипев ф. Търново, Калтинец (Горно- 
оряховско), Горна Оряховица, Каменица 
(Велинград), София, 1893. 

Пиперевски ф — от с. Пиперево (Станке- 
димитровско). Солун. 

Пиперко пр — вж. Пиперов. Каварна. 
Пиперков ф. Берковица, Враца, Тетевен, 
Плевен, Осиковска Лакавица (Ботевград- 
ско), Елин Пелин, Панагюрище. 

Пиперов ф — от прякор Пипера (лют 
или червендалест като пипер). Търново, 
1852, Златарица (Еленско), Айтос, Сливен, 
Голема Раковица (Елинпелинско). 

Пипёрски ф — съкрат. от Пиперевски. 
Станке Димитров, 1879. 
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Пипижанов ф — навярно сродно с Пепев 
и Пепеджиев. Прилеп, 1917. 

Пипиков Ф-- може би разновидност на 
Пипков. Враца, Боженица, Новачене (Бо- 
тевградско). 

Пипиле м — от Пильо, “Пиле с удвояване 
на първата сричка. Бр. Миладинови. Пи- 
пилев ф. София, 1893. 

Пипйна ж — разновидност на Пепина. 
Пещера. 

Пипиянков ф-- вм. 
Папа. Пловдив, 1900. 

Пипков ф — а) от прякор Ицпката; срв. 
Пипето; 6) от пипкав; срв. Пипалов. Плов- 
див, Пирдоп. 

Пипов ф-- може би разновидност на 
Пипев. 

Пипонков ф — от прякор Пипдико; вж. 
Пипоньо. Добравите (Пазарджишко). 

Нипоньо пр — от диал. пипон "пъпеш" 
(главест като пипон). Кюстендил, 1859, 
1893. Пипонов ф. Кюстендил, 1960. 

Пиралков ф — разновидност на Перал- 
ков.Казанлък,Я рлово(Самоковско). Самоков. 

Пиратов ф— от пират "морски разбой- 
ник’ или видоизменено от Пилатов. Русе. 

Пирашки ф — вм. Пиряшки. Враца. 

Пирго м — от Пирко с озвучаване на 
рк в рг. Тополовград, 1893. Пиргов Ф. 
Тополовград, 1893, Нова Ловча (Гоцедел- 
чевско), Казанлък (мнозина), Самоков. 

Пиргозлиев ф-- от диал. пиргозлия "от 
с. Пиргос (Пиргово, Русенско). Русе, 
Сваленик (Русенско). 

Пирдов ф. Враца (външно лице). 

Пирдон м — ог Спирдон с изпадане на 
с. Пирдонов ф. Белокопитово (Шуменско). 
7 Пирдӧпски ф — от град Пирдоп. Враца, 
“Том. 

Пиребасанов ф-- вм. Перебасанов. 

Пиреев и Пириев ф — разширено от 
Пирев. Боровец (Станкедимитровско), Русе. 


*Папаянков; вж. 


Пири ж — съкрат. от Спиридон. Род. 
1898. 

Пириклиев ф-- вм. Периклиев. Станке 
Димитров. 


Пиримов ф — вм. Перимов. Пазарджик. 

Пирин м — от планината Пирин. Ново, 
рядко. Мелник, р. 1915, Чирен (Врачанско), 
р. 1933. 

Пирина ж — от планината Пирин. Бла- 
гоевград, р. 1916. 

Пиринда пр — от пер.-тур. регепде "ви- 
сок скок’. Габрово, 1833. Пириндев Ф. 
Пловдив, 1949. 

Пириндишлиев ф — от пер.-тур. рігіпс̧ 
’ориз’ и тур. 9151 ’зъбат’ (имал до дълбока 
старост ситни като ориз и здрави зъби). 
Сливито (Казанлъшко), Стара Загора (гроб). 

Пиринка ж — от планината Пирин; срв. 
Перинка. Банско, Етрополе, р. 1923 (външ- 
но лице), Ракитово (Велинградско), р. 
1929, Карлово, р. 1935. 
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Пиринов и Пирински ф — разновидност 
на Перински. 

Пиринчев и Пиринчов, ф — от пер.-тур. 
ришс "1. ориз; 2. пиринч”. Пловдив, Варна. 

Пиринчо м — умалит. от Пирин. Брезник. 

Пиринчиев ф — от диал. *пиринчйя "ори- 
зар’ (пер.-тур. ришсе). Пазарджишко, 
Пещера, Карлово, Пловдив. 

Пириов ф. Самоков, Шипочане (Самоков- 
ско). 

Пиришанчин ф — от прякор Пиришанка, 
а то от диал. пиришан? "къдрици, лимби’. 
Банско. 

Пирко м — умалит. от Пиро. Станке 
Димитров, 1879. Пирков ф. Кондофрей 
(Радомирско), Новачене (Ботевградско), За- 
гражден (Никополско). 

Пиро м — от Спиро с изпадане на с, 
както Теньо, Течо от Стефан. Пиров Ф. 
Пирдоп, Плевенско, Разград, Чирпанско. 
Пировски ф. Пазарджик, Кричим, Варна. 

Пиролков ф — може би грешка вм. Пи- 
ралков. 

Пиронков ф — от прякор Пирднко Е 
заядлив човек; 2. който се навира навред” 
(дават и други обяснения, напр. че обичал 
чорба от гъби пиронки; срв. Маматарков). 
Берковица, Враца, Плевен, Брестово (Ло- 
вешко), Карлово, Панагюрище, Бабек (Плов- 
дивско), Сливен. 

Пиронов, Пиронев и Пирӧнски Фф — от 
прякор Пирдна; срв. Пиронков. Црънча 
(Пазарджишко), Тутракан, Садовец (Лу- 
ковитско). 

Пирӧнчев ф-- от прякор Пирдичето; 
срв. Пиронков. Бяла черкова (Търновско), 
Павликени. 

Пиростйев ф — от пиростия (гр. пороотіа). 
Стара Загора. 


Пиротич, Пиротов. Пиротски и Пи- 
рошки ф-- от град Пирот. Бяла, 1893, 
Варна, 1897, Русе, 1936. Обручище (Хар- 


манлийско), Литаково (Ботевградско), Ви- 
дин. 

Пирпиров ф-- от гр.-тур. рирш 
червена дреха’, Гоце Делчев (гроб). 

Пиругански ф. Радомир. 

Пирузев ф. Охрид, 1917. 

Пирул м — от Пир(о)-+ ул. Пирулев Фф. 
Поморие. 

Пирчо м — умалит. 
Пирчев ф. Брезник. 

Пирьо м — успоредна форма на Пиро с 
меко окончание. Пирев и Пирьов ф. Казан- 
лък. 

Пирянков ф-- вм. 
(Пловдивско), Пловдив. 

Пирянов ф — разновидност на Пирянков; 
Перянски. Киселковци (Габрово). 

Пиряшки ф-- вм. “Перяшки; вж. Пе- 
рянски. Кнежа. 


"ВИД 


от Пиро, Пирьо. 


Перянков. Любен 


Батак, 


Писа ж — съкрат. от Писана. 
1923. 


1909, Ракитово (Велинградско), 
Писински ф. Казанлък. 

Писака пр. Трудовец (Ботевградско). 
Писашки ф. Трудовец. 

Писан м — от писан "1. определен от 
съдбата, орисан; 2. пъстър, хубав’. Пйсанов! 
ф. Пазарджик, 1900, Пловдив (мнозина), 
Старозагорско, 1908, Карлово, Казанлък. 

Писана ж -- женска форма срещу Писан. 
Казанлък, 1926. 

Пйсанкънев ф — от писан Къньо. Дъ- 
бово (Казанлъшко). 

Писанов? ф — от прякор Писанчо (бил 
прошенописец). Берковица, Плевен. 

Писарев, Писаров и Писарски ф — от 
писар (някъде може да еи превод на Язаджи- 
ев, Кятилэв). Търново, 1893, София, 1893, 
Пещера, 1900, Плевен, Котел, Варна, 
иа (Ботевградско), Баница (Врачан- 
ско). 

Писарийски ф. Видин (външно лице). 

Писачев, Писачов и Писашки ф-- от 
писач "който пише нещо’. Сопот, 1900, 
Карлово, Пловдив, Варна. 

Писе м — западна форма на Письо. 
Писев ф. | 

Писешки и Писъшки ф — от писък (2) 
Кнежа. 

Писиков ф — а) от Писев с вмъкнато 
ик; 6) от тур. ріѕік "1. котка; 2. вид риба”. 
Варна. 

Писймов ф — видоизменено от Писомов. 
Котел. 

Писинов ф — може би от *Писин (а то 
от Писа) с второ окончание. Охрид, 1906, 
Цариброд, 1935. 

Пискалийски ф — разновидност на Пис- 
кулийски. Етрополе. 

Пискачев ф — от пискач 
писка’. Калофер, Карлово. 

Писков и Писковски ф — а) от “Писко, 


"който много 


умалит. от Писо, Письо; 6) от прякор 
Писко, Писката "който много писка’. 
Бошуля, Лесичево (Пазарджишко), Кар- 
лово, 1878, Казанлък, Сливен, Шумен, 
Веселиново (Преславско), Врачеш, Скравена 
(Ботевградско). 

Пискулийски ф-- от диал. пискулия; 


вж. Пискюлев. Орехово, Кнежа. 

Пискюлев ф — от пискюл "китка от конци, 
ремъчета и под.’ (тур. рӣѕКі)* Пещера, 
Стара Загора. 

Писленски ф — може би от някое село с 
подобно име. Богослов (Кюстендилско). 

Писо м — съкрат. от Писан. Писов Ф. 
Цалапица (Пловдивско), Пловдив. 

Писомът пр — от старинно писдм "който 
знае да пише. Котел (Възраждането). 
Писомов ф. Котел, 1917, 1962. 

Письо м — успоредна форма на Писо с 
меко окончание. Писев ф. Златарица (Елен- 


ско), Етърът (Габровско), Преслав, 1893, 
Плевен, 1900, Казанлък. 

Пита ж — женска форма срещу Пито, 
Питьо. Пазарджишко. 

Питаков ф — от диал. *питак "1. голяма 
пита; 2. човек, който много пита”. Алфатар 


(Силистренско). 
Питеков ф — от Питев с вмъкнато ек. 
Панагюрище. | 
Питил м — от Пит(о), Пит(ьо)-+ ил. Вай- 
ганд. 


Питйле м — от звателната форма на Пи- 
тил. Н. Геров. 

Питилче м — умалит. Бр. 
Миладинови. 

Питиянков ф — може би от прякор Пи- 
тянко "който много пита’. Пловдив, 1917. 

Питка пр — от питка "малък плосък 
хляб’. София, 1893. Питков ф. Айтос, 1893 

Питкевич Ф. 

Пито м — от питам (за име) — според 
народния обичай да търсят ново, защитно 
име за детето си, когато преди това са им 
мрели деца; срв. Търса. Питов ф. Банско, 
Баня (Разложко), Благоевград, Чепинци 
(Софийско). 

Питров ф — съкрат. от Питропов. Варна. 

Питропов ф — от диал. пйтроп "епи- 
трой, вж. Епитропов. Мийковци (Еленско), 

усе. 

Питьо м — успоредна форма на Пито с 
меко окончание. Темниско (Горнооряхов- 
ско), 1942. Питев ф Габрово, 1893, Пав- 
ликени, Русе, 1917. 

Пихтев ф — може би от Питев с вмъкнато 
х. Широка лъка (Девинско), 1917, Плов- 
ДИВ. | 

Пица ж — успоредна форма на Пита с 
друго окончание. Пицин ф. Банско. 

Пицаря Фф. Асеновград, 1960. 

Пицо м — от Пито, Питьо с друго окон- 
чание, както Вуто, Вутьо и Вуцо, Гето и 
Гецо, Мито, Митьо и Мицо. Пйцов и Пицев 
ф. Брегово (Видинско), Врабево (Троянско), 
Ник. Милев. 

Пицъков ф. Лясковец. 


Пичкарски ф — от пичкар ’развратник’. 
Радомирско. 


от Питил. 


Пйчко м — умалит. от Пичо. Пичков 
ф. Сухиндол (Севлиевско). 

“а 

Пич м — умалит. от Пито, Питьо 


(“Питчо, “Питьчо). Пичев ф. Горна Оряхо- 
вица (стар род), Стара Загора, Мадлеш 
(Грудовско). Пичов ф. Велинград, Пй- 
човски ф. Плевен, 1900. 

Пичоров ф — може би нарочно разши- 
рено от Пичев. Павликени. 

Пичуров ф — разновидност на Пичоров. 
Пловдив. 

Пишаков ф — вм. Пешаков. 

Пишелов ф. Пловдив. 


Плевен. 
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Пишиков ф — а) разновидност на Писи- 
ков; 6) от Пишев с вмъкнато ик. Пазар- 
джик. 

Пишимаров ф. Костинброд (Софийско). 

Пиширайнов ф — от „пиши, Райно“ — 
така често повтарял на сина си. когато 


някой пиел в кръчмата му на вересия. 


Севлиево. 

Пишички ф-- (който всичко пишел). 
Доганово (Елинпелинско). 

Пишлегарски ф--от диал. пишлегар 
"свърдел, с който пробиват дупки за пиш- 
ляци’; вж. Пишляков. Галиче (Ореховско). 

Пишляков ф — от диал. пишляк "1. клеч- 
ка между съседни наплати; 2. прен. репіѕ’. 
Боровци (Кюстендилско). 

Пишманов ф — от лишман "|. който се 
кае, съжалява; 2. комуто все е криво, вечно 
недоволен” (пер.-тур. ріѕ$тап). Елин Пелин, 
1900, Етрополе, Търново, Бургас. 

Пишмишев и Пишмишов ф-- от диал. 
пишмйш "печен, изпечен” (тур. ріѕ$т 15). 
Пазарджик, Казанлък, Самоков (препи- 
чал ракия). 

Пишмишлиев ф — разновидност на Пиш- 
мишев. 

Пишо м — успоредна форма на Питьо, 
Письо, Пичо с друго окончание, както 
Ботьо, Босьо, Бочо, Бошо, Митьо, Мичо, 
Мишо. Пишев ф. Русе (стар род), Плевен, 
1908, Сомовит, Долно Паничерево (Ново- 
загорско), Гоце Делчев. 

Пищалов и Пищалски ф — разновидност 
на Пищялов. Чепеларе (Асеновградско), 
Райково (Смолянско), Литаково (Ботев- 
градско), Панагюрище. 

Пищански ф — от диал. *пищӣн "който 
много пищи’. Брезнишко. 

Пищачев ф — от диал. пищач; вж. Пи- 
щански. Радомир, София, 1893. 

Пищев и Пищов ф — от прякор Пйщьо; 
вж. Пищанов. 

Пищийски ф — може би сродно с Па- 
стия, Пищия или от глаг. пищя. Белозем, 
Ген. Николаево (Пловдивско). | 

Пищиков ф. Враца, Чирен (Врачанско). 

Пищия пр-- от гр. исто! "вярващи, 
християни”. Станке Димитров, 1879. 

Пищовколев ф-- от прякор Кольо Пи- 
щова. Стара Загора. 

Пищовлийски ф-- от диал. пищовлия 
"въоръжен с пищов”. Гоце Делчев. 

Пищовов ф — от пищдв. или съкрат. от 
Пищовколев. Стара Загора. 

Пищронов ф-- сродно с гр. ётотрфуо 
"покривам, облицовам’. Брацигово. 

Пищялов ф — от пищял (имал дълги 
крака, дълги пищяли). Пловдив, Граф Игна- 
тиево (Пловдивско). 

Пия ж — съкрат. от Евпрепия, Теопия 
или друго подобно име. 

Пиянечки ф — вм. Пеянечки. 
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нар. Карлово, 


Пиянков ф — вм. Пеянков. Нова За 
гора, Ловеч, Угърчин (Ловешко). 

И ради ф — видоизменено от Пиянечки 

Пиянчин ф — от Пеянца (Пеяница, же- 
ната на Пеян). Велинград. 

Плаваров ф — от диал. *плавар "който 
добре плава” (?) Пловдив. 

Плавчовски ф — от прякор Плдвчо "рус, 
сивоок човек”. Пиринско. 

Пладников ф — може би от Платников с 
озвучаване на т в д. Казанлък, Варна. 

Плакидов ф — от диал. плакйда "баница". 
Гюргево, 1905, Ямбол. 

Плакйцов ф — разновидност на Плакидов. 

Плаковский ф — от с. Плаково (Търнов- 
ско). Търново, 1852. 

Плакунов ф — от-диал. *плакун "плач- 
лив човек’. Бесарабия (Възраждането), 
София, 1893. 

Пламен м — от пламен(ен) или от пламък. 
Сравнително ново (и модно) из цялата 
страна. 

Пламена ж — женска форма срещу Пла- 
мен. Ново, рядко. 

Пламенка ж — женска форма срещу Пла- 
мен. Напоследък доста разпространено; 
типично за Шумен. 

Пламка ж — разновидност на Пламенка. 
Михайловград, р. 1958, 1960. 

Пламък м — разновидност на Пламен. 
Рядко. 

Пламя ж — разновидност на Пламенка. 
Рядко. 

Планета ж— от планета. Шумен, р. 1959. 

Планимйр м— разновидност на Пленимир. 
Пловдив, 1957. 

Планйнка ж — от планина- или от пла- 
нинка "планинска жителка’. Варна, р. 
към 1948. 

Планйнски ф — от планйнски или пре- 
вод на Балканджиев. Стара Загора (Въз- 
раждането), Сливен, 1893, Дулово, 1893. 

Планинцов ф — от планйнец или превод на 
Балканджиев. Бургас. 

Плано м. Дъскот (Търновско), 17 в. 

Плански ф — от село Плана (Самоковско), 
Варна. 

Пластарев ф — от диал. плъстдр "произ- 
водител на плъсти’. Котел. 

Пластинов ф— от диал. плостйна `плъст’. 
Пловдив. 

Платиканов ф — от диал. “платикан "сух, 
мършав човек’. Ряховците (Севлиевско), 
Севлиево, Габрово. 

Платинов ф. Карлово, 1904. 

Платнаров и Платнарски ф — от плат- 
1900, Михайловград, 
Сливница. 

Платника пр — от диал. платник "пли- 
тък чувал”. Ботевград. Платников ф. Ло- 
веч, Марулево (Гоцеделчевско), Варна. 


“Плато м — лат. Раю = Платон. Пла- 
тов ф. 

Платон м — гр. ПАалюу — име на прочут 
старогръцки философ и на календарски 
светия. Рядко. Платонов Ф. Стара Загора. 

Плахаров ф — от диал. “плъхдр "който 
лови плъхове” (?) 

Плахойн ф. Вълчедръма (Ломско). 

Плахоков ф — от плъхдк "едър плъх”; 
срв. Плашоков. Стара Загора. 

Плахотников ф — от диал. плахдтник 
’плах, страхлив човек’. Врачанско. 

Плахчев ф — от прякор Плахчо 
човек’. Крушуна (Ловешко). 

Плаченски ф — може би разновидност 
на Плаковский. 

*Плачкин м — от Плачк(о) + ин. Плач- 
кинов ф. Пиргово (Русенско), Русе. 

Плачко м — умалит. от Плачо. Криво- 
дол (Врачанско). Плачков ф. Софийско, 
Краводер (Врачанско), Рашково (Ботев- 
градско), Летница, Хлевене (Ловешко), 
Пловдив, Пловдивско, Копривщица, Пе- 
щерско (Айтоско), Айтос, Русе. Плачковци 
голям род в Криводол. 

Плачо м —- „ще плачат за него, ако го 
загубят“. Поповско, 15—16 век. Плачов ф. 
Габрово, 1908. 

Плашевски ф — нещо във връзка с пла- 
ша (се). Варна. 

Плашеев ф — близко по значение с Пла- 
шевски. Пловдив. 

Плашенков ф-- от прякор Плашенко 
"който много. се плаши’. Кюстендил. 

Плашимёчков ф — от прякор. Плашй- 
мечка "който (може да) плаши мечките”. 
Пазарджик. 

Плашоков ф — от плъшдк "едър плъх’. 
Елин Пелин, Сливен. 

Плевенов ф. Райково (Смолянско), 1720. 

Плевенски и Плёвненски ф — от град 
Плевен. Враца, Кнежа. 

Плевнелиев ф — от диал. плёвнелия "жи- 
тел на град Плевен’. Севлиево, Търново, 
Калофер. 

Плелов ф. 

Пленимир м — „да пленява света“. Ново, 
рядко. София, р. към 1948, Шумен, р. 1958. 

Плеснев ф-- от диал. плесна лишей’, 
плеснив "с лишеи по лицето”. Пловдив. 

Плетньов ф — руско ф. и. (бащата русин). 
Карлово, Варна. 

Плешканов ф — от диал. *лплешкан '1. пле- 
щест човек; 2. който яде агнешки плешки’. 
Враца. . 

Плёшков и Плёшковски ф — от прякор 


"плах 


Плёшката; вж. Плешканов. Кнежа, Ка- 
варна. 
Плёшньов ф — от диал. *плешньо "пле- 


шив човек”. Пловдив. 

*Плешой м — рум. Резое, от рез ’пле- 
шив’. Плешдев ф. Хърлец (Ореховско), 
Орехово. 


Плёщов ф — а) от плёщи; срв. Плешков 
б) от плёщя(се) "говоря несериозно’. Елин 
Пелин. 

Плискачов ф — от диал. плискач "файтон- 
джия, който вместо „возя с файтона“ казвал 
„плискам“. Самоков. 

Плйтков ф-- от плитка (може би носел 
дълга плитка коса). Варна. 

Пловдивка ж — от град Пловдив -- на- 
вярно прякор, изместил същинското име 
Софийско. 

Пловдивски ф-- от град Пловдив (или 
превод на Филиблиев). Русе. 

Пловчев ф — може би от Плочев с вмък- 
нато в (?) Стара Загора (гроб). 

Пломица ж. Етрополски манастир, 1648, 

Плоплев и Пльбплев ф — може би от 
рум. рор "топола". Пловдив, Пазарджик. 

Плосканов ф — от прякор Ллоскӣн (много. 
вирел плоската с вино или ракия). Гра-- 
дец (Видинско). 

Плӧсков ф-- от прякор Плоската; вж.. 
Плосканов. Габрово (гроб), Стара Загора. 

Плотников ф — от рус. плотник ’дърво-- 
делец’. Айтос. 

“Плоча ж — женска форма срещу Плочо. | 
Плочин ф. Копиловци (Михайловградско).. 

Плочарски ф — разновидност на Пльо- 
чарски. Враца. 

*Плӧчо м — от плдча — защитно име по- 
малоценен и дълготраен домашен предмет; 
срв.Брусо, Скобел, Праго. Плочев ф. Ямбол, 
1900, 1956. 

Площаков ф-- от диал. 
дребна речна риба” 
Елин Пелин. 

Плугов ф — а) от плуг (орял с плуг, ко- 
гато другите орели с рало); 6) съкрат. от 
от Плугчиев. Угърчин (Ловешко), Ловеч. 

Плугчиев и Плукчиев ф — от диал. плук- 
чая "майстор на (дървени) плугове’. Гурко-. 
во (Балчишко), Суворово (Варненско), 


площак "ВИД. 
. Стрелча (Панагюрско), 


° Варна, Каварна, Свищов. 


Плужев ф-- от диал. плуж(ек) "гол охлюв”. 
Варна. 

Плужников ф — от диал. *плужник Рра- 
ло или част на ралото’. Брацигово, 1904. 

Плума ж — от гр. площи накит, укра- 
шение’. Доста често из Странджанско; Бог- 
даново (Грудовско), Айтос. 

Плӱмка ж — умалит. от Плума. Лозен- 
градско, Карнобат. 

Плъхоков ф — писмена разновидност на. 
Плахоков. 

Плъхчето пр — от плъхче. 
гора, 1893. 

Пльоков ф— може би от гр. лЛох) 
"свързване, заплитане”. Просечен (Драмско), 
Пазарджик. 

Пльфплев ф — вж. Плоплев. Пазарджик. 

Пльосков ф — разновидност на Плосков. 
Новачене (Ботевградско). 

Пльоцов ф. 


Стара За- 
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Пльочара пр — вадел и продавал пльдчи 
(плочи за покриви). Новачене (Ботевград- 
ско). Пльочарски ф. Новачене. 

Плюнелия ж — може би от погрешно 
чуто фр. РитеПе. Мездра, р. 1959. 

Плюнков ф-- от плюнка (много плюел 
или се лигавел). 

Плюсков ф. Панагюрище. 

Плючарски ф — писмена разновидност 
‘на Пльочарски. Кнежа. 

Плющев ф. Варна. 

Пляката пр — от разг. пляжа "хитрец, 
шмекер, непочтен човек’. Белоградчик, 
Ботевград. Пляков ф. Соволяно (Кюстен- 
дилско), Пловдив, Пазарджик (македонец), 
Варна. 

Плянгов ф. Лагодаж (Благоевградско). 

Плятков ф. Новачене (Ботевградско). 

Плячков ф — от плячка или разновидност 
на Плачков. Благоевград. 

Победа ж — от победа или превод на 
Ники. Гниляне (Софийско), р. 1913, Враца, 
р. 1920, Благоевград, р. 1929, София, 
1959, Асеновград (бивша Ники), 1960. 

Побйенски ф — от с. Побиен камик 
(Кюстендилско). Извор, Трекляно (Кюстен- 
„дилско), Кюстендил (гроб). 

Побоков ф. Русе. 

Поборник пр — от побдрник. Кюстендил, 
1893, 1917. Побёрников ф. Айтос, Калофер, 
Панагюрище, Плевен. 

Повивков ф — от прякор Повивко "пеле- 
наче, мамин син”. Градец (Котленско), 
“Сливен. 


Повиков ф — грешка или нарочно видоиз- ` 


‚менено от Повивков. Лом, 1897. 

Повков ф. Габрово, 1900. 

Повосов ф. Карнобат: (гроб). 

Поврушко м. Перник, 15—16 век. 

Поганов ф-- от диал. поган "мръсен, 
тнуснав’. Пещера. 

Поганчев ф — от поганец "|. друговерец; 
2. мръсен човек; 3. мишка’. Варна. 

Погачов и Погачев ф — от погача. Чепин- 
ци (Софийско), Варна. 


Погоджев и Погожев ф — от диал. *по- 
годже, *погддие "спогодба, съгласие”. 
Пловдив. 


Погодин м — пожелателно име: да се 
гпогажда, сговаря с хората". Погодинов Ф. 
Горско Ново село (Горнооряховско). 


Погодка (и Погӧтка) ж — еднакво по’ 


значение с Погодин. Враждебна, Казичене, 
Негован (Софийско). — Едната в Казичене 
е родена, когато била подписана някаква 
международна спогодба. 

Погончев ф — от прякор Погднчето "орна 
земя около | декар" — може би имал дълги 
разправии зарад едно погонче земя. Казан- 
-лък, Стара Загора, София, 1905. 


Подбалкански ф — от подбалканска област. 
Варна, Враца. 
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Подвързачов ф — от подвързач "книго- 
везец’. Стара Загора. 

Подгоров ф — от област под гора или 
под планина. София, 1887, Самоков, 1905, 
Пловдив, 1905. 

Подеков и Подиков ф — от Подев с вмък- 
нато ек, ик. Стара Загора, 1900. Подека пр 
от фамилно име. Стара Загора, 1906. 

Подмалйев ф — от диал. “подмалйя "от 
местност Подмол”. 

Подмолов и Подмолски ф — от местност 
или заселище Подмол. Нова Загора, Плов- 
див, Бистрец (Врачанско). 

Подолешов ф — от диал. “подолёш(анин) 
'жител на местност с подобно име’. Велес, 
Враца. 

Подрашански или Подрашайски ф — от 
някоя махала Под Рашанци. Тетевен, 1893. 

Подресков ф. Варна. 

Подрязов ф. 

Подскокниев ф — разновидност на Под- 
скочиев. Пазарджик. 

Подскочйев (и. Подскокчйев) ф — от диал. 
# подскокчия "който подскача’ — превод на 
Периндаков, Пириндев или Атламов. Ти- 
пично за Казанлък; Русе, Варна. 

Подстригачев ф — от подстригач "който 
подстригва (хора или овце)”. Дъбово 
(Казанлъшко). 

Подулянов ф — от диал. “подолянин "жи- 
тел на местност или заселище Подолие’. 
Русе. 

'Нодуяков ф. Благоевград. 

Пӧдьо м — от Продьо с изпадане на р, 
както Гъдьо от Гърдьо, Кутьо от Курти. 
Подев ф. Стара Загора. 

- Подяшки или Пудяшки ф. Пловдив. 

Пожаревскн ф--от с. Пожарево (Со- 


: фийско). София, Берковица. 


Пожарков ф-- от прякор Пождрко ”" 
Стара Загора. 

Пожарлйев ф — от диал. *пожарлия 
"1. пострадал от пожар; 2. жител на някое 
село или местност с подобно име’. Енидже 
Вардар (Македония), Пловдив, Габрово. 

Пожарникаров ф — от пожарникар. Хас- 
ково. 

Пожаров и Пожарски ф — разновидност 
на Пожарков или на Пожарлиев. Пазар- 
джик, Русе. 

Пойбренски ф — от с. Поибрене (Пана- 
гюрско). Панагюрище, Бела Слатина. 

Пойдовски ф — от Пайдовски с преход 
на неудареното а в о. Пловдив. 

Пойко м — от “ Подько (умалит. от Подьо) 
с преход на д’в й; срв. Пейко и Пройко. 
Пойков ф. Виден (Казанлъшко). 

+ Пойкьо м — разновидност на Пойко с 
удвоена йотация. Пойкьовец мест- 
ност в Боженица (Ботевградско). 

Пойнаров ф — от рум. рипаг "хлебар" с 
преход на неудареното 5 ва и сетне в о. 
Тутракан. 


Пойноров ф — от Пойнаров с отмет на 
ударението и преход на неудареното а в о. 
Сопот (външно лице). 

Пойо м — далечно видоизменение на Про- 
дан чрез по-старите форми „Лойко и Пойчо. 
Рибарица (Тетевенско), Тетевен, Луковит. 
Поев ф. Рибарица, Тетевен. 

Пойрязов ф — от гр.-тур. рогга2 ?1. се- 
верен вятър; 2. прен. студен, груб човек”. 
Казанлък. , 

Пойчо м — успоредна форма на Пойко с 
друго окончение, смята се за умалит. от 
Пойо. Пойчев ф. Долни Дъбник (Плевенско). 

Показиев ф — от диал. “показия "показ, 
самохвалство” (?) 

Покидишев ф — от диал. *покидиш "не- 
що подхвърлено’ (?) Пловдив. 

Поклемёзов ф — от диал. *поклемёз "който 
не си почиства и нарежда жилището’ (от 
пер.-тур. раКатаК и -тег). Станке Дими- 
тров, 1905. 

Поклонйца ж — от поклдница, хаджийка. 
Кичевско. 

Поко м — от Пойко или от Понко с 
изпадане на й или я, както при Пеко, Печо. 


Поков ф. 
ф — от 


Покраински 
Покраина. 

Покрайчев ф. Стара Загора. 

Покровнишки и Покровнички ф — от 
<. Покровник (Благоевградско). Благоев- 
град, Станке Димитров, Търново. 

Покръстенов ф — от покръстен; според 
семейно предание: за да се укрие от турците, 
прадядото от Лозенградско приел израил- 
тянство и се оженил за одринска еврейка, 
а правнукът му в Дупница отново станал 
християнин; срв. Новопокръстен. Станке Ди- 
митров. 

Покьо м — от Пойко с премет на йота- 
цията. Покьов ф. Дъбниците (Плевенско), 
Бела Слатина. 

Полеган пр — „който обича да лежи, 
да се излежава“. Станке Димитров, 1879, 
Кюстендил, 1879. Полеганов ф. Станке Ди- 
митров, Пирдоп, 1895. 

Полежански ф — от прякор Полеждн; 
вж. Полеган и Полезанов. Разложко, Ве- 
линград. 

ь Полезанов ф — от диал. “полезйн "който 
прави полез, т. е. пръв посещава. ново- 
открит дюкян, младоженци и под.’ у. 

Полемарски ф -- може би видоизменено от 

*Полимерски; вж. Полимеров. Благоевград. 


Поленаков и Полендаков ф — от диал. 
* поленак. *полендак "полски жител"; срв. 
Увалиев, Черни Осъм (Троянско). 

Полёпков ф — от прякор Полёпко "нае 
траплив човек, лепка’. Елешница (Раз- 
ложко). 


Полёт и Полёта ж — фр. РашеНе--Пав- 
линка. София, р. 1950, 1959. 


някоя местност 


26 Речник на личните и фамилни имена 


Полетика ф — от прякор Полетйка "по- 
литик, политикан’. Пловдив. 

Полетйнски и Полетйчки ф — от с. По- 
летинци (Кюстендилско). Кюстендил, Жи- 
линци (Кюстендилско). 

Подай ф. Копиловци (Михайловград- 
ско). 

Полиана ж — женска форма срещу По- 
лиян. Русе, р. 1958. 

Поливаков Ф. 

Полйдов ф-- вм. Политов, както Па- 
найодов вм. Панайотов. Казанлък. 

Полиёзов ф — разновидност на Полизов 
и Полизоев. 

Полиерка ж. Чепинци (Софийско), р. 1897. 

Полйз м — съкрат. от Полизой. Полй- 
зов ф. Пловдив. 

Полизан м — от Полиз--ая. Полизанов Ф. 
Блатница (Пазарджишко), Пазарджик. 

Полизой м — от гр. лоЛ66шов "който има 
дълъг живот, дълголетен’. Полизӧев Ф. 
Петрич, 1917. 

Поликар м — съкрат. от Поликарп.Враца, 
1893, Сливен, р. 1927. Поликаров ф. Русе 
Търново, Варна. 

Поликарп м — гр. Подохарков "плодовит, 
многоплоден’ — име на календарски све- 
тия. Търново, 1905. Поликарпов Ф. 

Поликраищев ф-- от с. Поликраище 
(Горнооряховско). 

Поликсена ж — гр. ПолЛоЁѓут "много го- 
стоприемна”. Рядко. 

Поликсёния ж — разширено от Полик- 
сена. Челопечене (Софийско). 

Поликцена ж — видоизменено от Полик- 
сена. 

Полил ев ф — може би от прякор Поли- 
лея (подарил на черквата един полилей и 
после често говорел за него). Стара Загора. 

Полилешев ф. Сливен. 

Полимен и-- от гр. лоЛбичум "много 
злопаметен’ (2) Странджанско. Полименов ф. 
Варна. 

Полимена ж — женска форма от Полимен. 
Сливен, р. 1922. 

Полимер м — от гр. хо40 "много" и Тира 
"ден" -- близко по значение с Полизой. 
Пловдив. Полимеров ф. Пещера. 

Полимйр м — от Полимер, подведено по 
имена като Владимир. Любомир. Полимӣй- 
ров ф. Кукуш, Благоевград, Самоков, 
Радомир. 

Полимня ж — гр. Подормба: — име на една 
от музите в античната митология. Пловдив. 

Полимянов ф — от Полименов с вторич- 
но якане. Шумен. 

Полина ж — фр. Рашіпе= Павлина. Мез- 
дра, р. 1957. 

Полинария ж — съкрат. от Аполинария. 
Малък чифлик (Търновско), р. 1901. 

Полинов и Полински Ф. 

Полит м — гр. ПоМутв "гражданин. 
Малко Търново, 1917. Полйтов ф. Първомай, 
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1897, Искра (Първомайско), Асеновград, 
Пловдив. 

Политан м — от Полит-+ ан. Политанов 
ф. Пазарджик. 

Полихрӧн м — гр. Подохрбмьов "дълго- 
летен, дълговек’. Варна, Русе, Бургас, 
Карнобат. Полихроноз ф. Варна, Виница 
(Варненско), Провадийско, Казанлък. 

Полихрона ж — женска форма от Поли- 
хрон. Виница (Варненско). 

Полицейски ф — от полиция (навярно че- 


сто имал > безпокойства с полицията). 
Сливен. 

Полицена ж — вм. Поликсена. Брезник, 
р. 1955. 


Полицер и Полицеров ф-- навярно 
чешко или немско ф. и. (Петър Густав По- 
лицер, Милка Петрова Полицерова, Търно- 
во, 1940). 

Полишев ф. Варна. 

Полиян и — от гр. ПоЛбоудов "обилен с 
цветя”. Полиянов ф. Варна. 

Полка ж — съкрат. от Поликсена или 
от друго подобно име. Радомир, р. 1901, 
Мещица, Църква (Пернишко), р. 1908, 
1911, Режанци (Брезнишко), Пролеша (Со- 
фийско), р. 1921, Михайловград. 

Полников ф. Пловдив. 

Поломски ф — от диал. полом "място с 
поломена гора”. Кула, 1893, Михайловград. 

Полӧн м — съкрат. от Аполон. Лозен- 
градско. Полонов Ф. 

Полона ж — женска форма от Полон. 
Свищов, р. 1934. 

Полтекенов ф — може би някаква разно- 
видност на Пелтеков (?) Пловдив. 
`Полуянов ф — разновидност на Полиянов. 

Польо м — съкрат. от Апостол или от 
друго подобно име. Полев ф. Красноселци 
(Омуртагско). Польов ф. Ярлово (Самоков- 
ско). Польовски ф. Кнежа. 

Поля ж — съкрат. от Поликсена, Павли- 
на или друго подобно име. Търново, р. 1900, 
Панагюрище. 

Поляков ф — от диал. поляк "пъдар по 
нивите”. Брацигово, 1893, Трявна. 

Полян м — а) от полянин, полянёц ’пол- 
ски жител’; б) стегната форма от Полиян. 
Трън, р. 1920. Полянов! ф. ч мраз 

Полянка ж-- а) от поляна, полянка; 
6) женска форма срещу Полян. Плевен, 
р. 1936, Тутракан. = 

Полянов? ф — а) от полйянин "полски жи- 
тел’; срв. Увалиев; 6) писателски псевдо- 
ним; в) превод на фр. Дешампен. Пловдив, 
1900. Пазарджик. “ 

Полянски ф--по-стара форма на Полянов?. 

Помадов ф — от прякор Помадата (фр. 
роттаде) — навярно правел помади или 
АЯ а с помада. Търново, 1875, София, 

Помака пр — от помак. Пловдив, 1900. 
Помаков ф. Самоков (мнозина), Берковица, 
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1893, Градинища (Севлиевско). Помашки ф. 
Търнене (Плевенско), Врачеш (Ботевград- 
ско). 

Помаров ф — от рум. *ротаг "овощар”. 

Помеждински ф — от с. Помеждин (Ми- 
хайловградско). Михайловград. 

Поменов и Помянов ф — от пдмен (на- 
правил нещо за помен, да се помни). При- 
леп (Възраждането), София, 1887. 

Помётко м — а) вм. *Паметко „да бъде 
паметлив, умен“; б) от диал. помет "дрипа 
за помитане пещ или подница’ — защитно 
име по малоценен домашен предмет; срв. 
Гърньо, Плочо, Брусо. Търговишко, 17 век, 
Трявна, Ябълковци (Тревненско) — там 
не си обичат името и го променят на Метю и 
Митю. Пометков ф. Трявна, Русе, Пиргово 
(Русенско), Сливен (гроб), Стара Загора. 

Помётов ф — разновидност на Пометков. 
Плевен. 

Помпозов ф — от помпдзен "тържествен, 
надут’ (фр. ротреизе). 

Понал м — от Пон(о)--ал. Поналов Ф. 
Панагюрище, 1917. 

Понгьо м — от Пондьо с преход на 0' в 
г’. Панагюрище. Понгьово поле 
местност в Гурково (Ботевградско). 

Понда ж — женска форма срещу Пондо, 
Пондьо. Бр. Миладинови. 

Пӧндал м — от Понд(о), Понд(ьо)-ал. 
Пондалов ф. Сливен. 

Пондо м — от Поно с вмъкнато д. Стара 
Загора. Пондов ф. Стара Загора. 

Пондош м — от Понд(о)-Нош. Стара За- 
гора. Пондошев ф. 

Пондьо м — от Поньо с вмъкнато ди 
преосмислено по понедёлник (уж роден в 
понеделник). Типично за Виден (Казан- 
лъшко). Пондев ф. Виден, Казанлък, Чир- 
пан. Пондьов ф. Панагюрище. 

Пони м — североизточна форма на Поньо. 
Понев Ф. 

Понка ж — женска форма от Понко. 
Понкин ф. Казанлък. 

Понко м — умалит. от Поньо, Поно. Пон- 
ков ф. Левка (Свиленградско), Пловдив. 

Пдно м — успоредна форма на Поньо с 
твърдо окончание. Пфнов ф. 

Понозов ф — можеби от гр. лдуов "болка, 
страдание, състрадание”. Преслав. «м 

Понӧрски ф — от с. Понор (Свогенско). 
Княжево, Пловдив. 

Понтазиев ф — разновидност на Панда- 
зиев. Пловдив. 

Понтуш м— от Понт(ьо)--уш.Понтушев Ф. 
Гоце Делчев. 

Понтьо м — от Поньо с вмъкнато т. Пон- 
тев ф. Габрово (гроб). 

Пончо м — умалит. от Поньо, Поно или 
съкрат. направо от Проданчо (в Сливен го 
извеждат и от Панайот). Сливен, Бял извор 
(Чирпанско). Пончев ф. Айтос, Търговище, 
Тетевен. 


Поньо м — видоизменено от Продан. Кар- 
ловско, Пловдивско. Понев ф. Пазарджик 
(Възраждането), Първомай, Пловдив. По- 
невски ф. Врабево (Троянско). 

Поп- първа съставна част на голям брой 
фамилни имена, когато бащата, дядото или 
прадядото е бил поп, свещеник: Попваси- 
лев, Попиванов, Попниколов. До неотдавна 
ги пишеха и разделно: поп Василев, поп 
Иванов, поп Николов, а в още по-далечно 
минало — и ститла над п. Имена, при които 
частицата „Поп“ е ясна, не се дават в 
речника. 

Попа пр — (по нещо напомнял поп: 
брада, пеене, молитви и под.) Габрово, 1900. 
Попаганов ф-- навярно кръстоска от 
Папаганов (вж. Папа-) и Попганов. Шумен. 

Попадйин ф от попадая. Разлог, 
гара Дамяница (Благоевградско). Попадин- 
ски ф. Литаково, Радотина (Ботевградско). 

Попалейски ф. Враца (външно лице). 

Попандов ф — от поп Пандов или поп 
Андов. 

Попарданов ф — видоизменено от По- 
пърдал. Брегово (Видинско), 1917, 1960. 

Попарков ф — от прякор Попдрко (нямал 
зъби, та ял все попара). Панчарево, Пловдив. 

Попаров ф — а) от попдра; вж. Попар- 
ков; 6) от поп Паров. Пловдив, Чирпан, 
Враца. 

Попеков ф-- от Попев с вмъкнато ек. 

Попенков ф — от поп Пенков. Лом, 1893, 
Търново. 

Попето пр — попски син или внук. 
Попев Ф. 

Попецов и Попецовски ф — от пдпец 
’умалит. и подигравател. от поп’. Луковит. 
Попивков ф — а) от поп Ивко; б) от 
прякор Попивко "пияница". Градец (Кот- 

ленско). 

Попински ф — от с. Попинци (Панагюр- 
ско). Панагюрище, Вършец. 

Пописаков ф — от поп Исаков. 

Попишки ж — от с. Попица (Белосла- 
тинско). Кнежа. 

Попкин ф — от прякор Пдпката (може 
би любовница на някой поп). Стара Загора 
(гроб), Казанлък. 

Поплуков ф — от поп Луков. 

Поплювев ф — разновидност на Поплюв- 
ков. Зелениково (Пловдивско), 1904. 


Поплювков ф — от поплювко ’страхливец, 
жалък човек’. Баня (Панагюрско). 


Поманйков ф — от поп и Маников. 
Станке Димитров. 1910. 


Попнёчев ф — от поп Нечев. Медвен 
(Котленско). 


Попов ф — а) от поп — бащата, дядото 
или прадядото бил поп; б) от прякор Пдпа 
(пеел в черква, имал дълга брада и под.) 
Доста често из цялата страна. Поповски Ф. 
Попович ф. Сливен, 1900. 


Поповилиев ф — вм. Поп Илиев, Попи- 
лиев. Търново, 1873. 

Пополанов ф — от Папаланов с преход на 
неударените а в о. Ново село (Видинско). 

Попончев ф — от поп Пончев или поп 
Ончев. Виница (Варненско). 

Поправёлов и Попровёлов ф — видоиз- 
менено от поп Рафаелов. Станке Димитров. 

Попратилов ф — вм “Папратилов, на- 
вярно от папрат; срв. Папраталов. Девин- 
ско, Смолян. 

Попрёлков ф — от диал. попрёлка "седян- 
ка с предене’. Гоце Делчев. 

Попръцов ф — вм. Попърцов. 
(Гоцеделчевско). 

Популянски ф — вм. *Поповянски, ог 
с. Поповяне (Самоковско). Тишаново (Кюс- 
стендилско). 

Попункьов ф — а) вм. *Папункьов; вж. 
Папунов; 6) от поп Пункьов. 

Попчев ф — от прякор Пдпчето или пре- 
вод на Папасчиков. Бошуля (Пазарджишко), 
Стара Загора, Перник. 

Попчбвски ф — някой от дедите бил поп. 
Ботевград. 

Попън м — може би прякор от детско 
попан "хубав, мил’, усвоен като лично име. 
Батак (Пещерско). Попънов и Пбпунев ф. 
Ракитово (Велинградско). 

Попърдал пр — (излязло му име, че е 
пръдлив). Брегово (Видинско), 1893. 

Попърцов ф — навярно от попърцвам 
"попръдвам”. Пещера, Сатовча (Гоцедел- 
чевско). 

Пор м — вж. Поро. 

Поражанов ф — от Порожанов с преход 
на предударното о в а. Шумен. 

Поралиев ф — навярно вм. Поройлиев. 
Левски. 

Порашки ф — от диал. порак едър пор”. 
Врачанско. 

Порджийски ф — от диал. 
вец на порове’. Пловдив. 

Пордев ф — може би грешка вм. Пондез. 
Карлово, 1878. 

Поревалски ф — от диал. *поревало "ви- 
кало, висок балкон като викало’ (къщата 
му имала такъв балкон); срв. Дивановски, 
Чардаклийски. Врачеш (Ботевградско). 

Порезанов (и Поризанов) ф-- от диал. 
*порезан "който събира порязаници на за- 
душница и др.; коматан”. Челопечене, Кре- 
миковци (Софийско). 

Порикленов ф — от прякор Порйклен (ле: 
кувал, като „порел“ болести с кленова 
главня). Ивайловград. 

Порко м — умалит. от Поро. Порков ф. 
Карлово, 1908, Сливен, Разград, Варна. 

Порняков ф— от диал. порняк "който 
подканва, подбужда, насъсква’ (от рум. 
а рогпі "подканвам, насъсквам’. Лом, 1893. 

Поро м — а) от името на някакъв дре- 
вен цар Пор, за който се споменава в Алек- 


Сатовча 


# порджия "ло- 
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сандрията; 6) съкрат. от Порфир или от 
друго име. Пбров ф. Карлово, Павел баня 
(Казанлъшко), Казанлък. Поровски Ф. 

Породински ф — може би от порода (?) 

Порожанов ф — от диал. *порожан ?чо- 
ьек за пороже (въже); когото водят или 
връзват с пороже’. Кюстендил, 1879, Бер- 
ковица, Байкал (Ореховско), Никополско, 
Тутракан, Толбухин. 

Поройлйев ф — от диал. поройлйя "жител 
на някоя местност или заселище Порой”. 
Пещера. 

Поройчевски ф — от някое заселище По- 
ройче. Цариград (Възраждането). 

Поромански ф — от „по руманя“ на пол- 
ска работа в Старозагорско. Габрово. 

Пороминов и Поромйнски ф — от с. По- 
ромино (Станкедимитровско). Мурсалево 
(Станкедимитровско), Кюстендил. 

Порпуров ф — от пурпур (?) Стара Загора. 

Порталски ф — от Портарски с дисими- 
лация на второто р. Радомирско, Радомир. 

Портар пр — от диал. портар "вратар". 
Станке Димитров, 1879, Чифлик (Станке- 
димитровско), Кюстендилско. Портарски ф. 
Станке Димитров, Кюстендил (гроб), Ка- 
лища (Радомирско). 

Портев ф. Брестовица (Пловдивско), Плов- 
див, Русе. 

Портокалски ф — от прякор Портокдл 
(навярно хвалел ябълките си, че са като 
портокали). Соволяно (Кюстендилско), 
1917, Владая. 

Порфир м — съкрат. от Порфирий. Пи- 
рот. 1861. Порфиров ф. Видин, 1905. 

Порфирий м — гр. Порфрбров "багрен, 
пурпурен” — име на календарски светии. 
Синод. именник. 

*Порхо м — видоизменено от Порфирий. 
Порхов ф. Търново, 1906. 

Порчел м — от Порч(о)--ел. Порчелов ф. 
София, 1893, 1962. 

Порчо м — умалит. от Поро. Порчев ф. 
Четирци (Кюстендилско). 

Порязов ф — от диал. поряз; вж. Пойря- 
зов. Казанлък, 1893, Хасково, Пловдив, 
Пловдивско, Асеновград, Пазарджик, Ляс- 
ковец, Шишманово (Самоковско), Вълче- 
дръма (Ломско), 1917. 

Посеков ф — от диал. пдсек "изсечена, 
изтребена гора’. Делчево (Гоцеделчевско). 

Посёрков ф — от прякор Посёрко. Бер- 
ковица. 

Поско м — видоизменено от Постол. Раз- 
град, 1893. Посков ф. 

Поскул м — от Поск(о){ ул. Поскулов Ф. 
Липница (Ореховско). 

Послаников и Посланников ф — нарочно 
видоизменено от Посранеков. Копривщица, 
Пловдив, 1870, 1950. 

Послийски ф — може би от с. Посиек 
(Смолянско). Пловдив. 
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Посранеков ф — от прякор Посрдико 
"посерко” с вмъкнато ек. Копривщица. 

Постал м — от Постол с акане; срв. Нягал. 
Посталов ф. Казанлък, Казанлъшко, Тър- 
ново, Горни Лом (Белоградчишко). Поста- 
лев ф. Горна Оряховица, 1908. 

Посталков ф — от прякор Постдлко "сух, 
мършав. постал човек’. Калугерово, Кара- 
бунар (Пазарджишко). 

Посталски ф — разновидност на Постал- 
ков. Калугерово (Ботевградско). 

Постампйров и Постомпиров ф. Габрово. 

Постйлков ф — от диал. “ постилко "който 
много пости или е изпосталял” (?) Пловдив. 

Посто м — от Постол с изпадане на л. 
Постов ф. Разград. 

Постол м — съкрат. от Апостол. Посто- 
лов ф. Горубляне, Челопечене (Софийско), 
Елин Пелин, Неделище (Сливнишко), Дрен 
(Радомирско), Самоков, 

Постолйнка ж -- разновидност на По- 
столка. Кътина (Софийско). 

Постолка ж — женска форма от Постол. 
Н. Геров. 

Потайника пр — скрит, 
Разлива (Ботевградско). 
Потайнишки ф. Разлива. 

Потёна ж — женска форма от Потьо. 
Крумово (Ямболско). 

Потерашев ф — от диал. *потераш "уча- 
стник в потера”; (срв. рум. ро!егаз). Гоце- 
делчевско. 

Потко м — от диал. пдтка ’спъване, 
падане’ — заклинателно име против зло, 
злополука (от жи ми пдтка "дано не се 
спъна, не падна”). Потков ф. Кюстендил, 
1824. 

Потник м — от диал. потник "пътник. 
Дебърско. 

Пото м — видоизменено от Потко или 
от Потник. Дебърско. 

Потоягов ф — може би във връзка с 
рум. риіоаге "смрад" (2) Сомовит, Черквица 
(Никополско). 

Потун м — от Пот(о)-- ун. 

Потунко м—умал. от Потун. Потунков Ф. 

Потурнаков ф — от потурнак "потурчен, 
помохамеданчен българин или изобщо хри- 
стиянин”. Севлиево. 

Потуров и Потурев ф — от тур. рошг 
"1. набръчкан, нагънат; 2. потури. Шу- 
мен, Пловдив. 


Потърчанов ф — от Патърчанов с преход 
на неудареното а в о. Панагюрище. 


Потьо м — видоизменено от Продан, 
успоредна форма на Подьо, Поньо, Почо, 
Пошо. Потьов ф. Старозагорско, 1908. 
Потев ф. Доброславци (Софийско), Варна. 

Похлупков ф — от прякор Похлупката 
(шапката му била като похлупка или нещо 
подобно). Баня (Разложко), Велинград, 
Кула, Присово (Търновско), Казанлък. 


потаен човек. 
Потайников и 


Поцко м — а) умалит. от Поцо; б) от 
Поско с преход на ск в цк. Кукуш, Стру- 
мица 1917, Петрич, Радомир, Видин, Варна. 

Поцо м — разновидност на Потьо, Почо, 
Пошо. Поцов ф. Зелениково (Пловдивско). 

Почаков ф — може би вм. “Почеков, от 
Почев с вмъкнато ек. Казанлък. 

Почек ф — от Почо с родова наставка -ек. 
Бр. Миладинови. 

Почеканов и Почекански ф — според се- 
меен спомен: искал една мома, казали му, 
че е още малка, на 16 години — да почака 
две години; той почекал и се оженил за нея 
а съселяните му извадили прякор Почекан. 
Цървени брег (Станкедимитровско), Калково 
(Самоковско). 

Почйнков ф — от израз „чиним починки“— 
троснат или шеговит отговор на въпроса 
„Що чиниш?“ (от диал. починки "люспи, 
сламки и негодни зърна в жито”). Кюстен- 
дил, 1893. 

Почо м — видоизменено от Продан, Па- 
найот, Пончо, Пойчо или друго подобно име. 
Почев ф. Никопол, Гигенска махала 
(Никополско). 

Пошо м — видоизменено от Продан. Тър- 
ново, Русе. Пошев ф. Търново, 1867. 

Пощаджиев и Пощаджийски ф — от 10- 
щаджия "превозвач на пощата”. Дединци 
(Еленско), Враца. 

Пощаков ф — от диал. “пощак "пощенски 
служител’ (2) Шумен, Търговище, Севлие- 
во, Пиргово (Русенско), 1906. 

Пощилов ф — навярно разновидност на 
Постилков. Пловдив. 

Пощов ф — от прякор Пдщата 'разда- 
вач или пощенски служител’. Сливен, 1893, 
Стара Загора, 1908, Казанлък, Пловдив. 

Поюков ф. Лещен (Гоцеделчевско). 

Поян м — от Пой(о) -- ан. Поянов ф. 
Ново Укрупено, 1964. 

Правда ж — от правда. Сравнително ново 
и рядко; Плевен, р. 1914, Петърч (Слив- 
нишко), р. 1928, Свищов, р. 1934, Ракитово 
(Велинградско), р. 1941, Русе, Толбухин. 

Правдалиев ф — видоизменено от Прова- 
далиев. Варна, 1893. 

Правдев ф — псевдоним от правда. 

Правдолюба ж — новосъздадено име. Еди- 
ничен случай. 

Правдолюбов ф — псевдоним. 

Правдомйр м — новосъздадено име. Бяла. 

Правещалиев ф — от някое заселище с 
подобно име. Пещера. 

Правов ф — от прякор Правия (ходел 
много изправен) или Прдвото (говорел все 
за права). Килифарево (Търновско). 

Православ м — от православен, прев. на 
Ортодокси. Варна, 1862, Сливен, 1920, 
Каспичан, 1927. Православов ф. Пловдив. 


Правчанов и Правчански ф — от правчд- 
нин "жител на с. Правец, Ботевградско”. 


Етрополе, Ботевград, Ботевградско, Луко. 
вит, Хайредин (Ореховско). 

Правчински ф — грешка или разновид- 
ност на Правчански. Михайловград. 

Праго м — от праг -- защитно име по 
дълготраен домашен предмет; срв. Стрехчо, 
Брусо, Пометко. Прагов Ф. Ракитово 
(Велинградско). 

Праджо м — видоизменено от Праго 
(“Прагьо). Бр. Миладинови. 

Празаников Ф. 

Празаров ф — от диал. *празар "1. произ- 
водител или любител на праз; 2. пастир или 
търговец на празове (нескопени овни)”. 
Пловдив. 

Празлатански ф. Враца. 

Празников ф — от празник (може би и 
превод на Байрамов). Шумен, 1908, Дряново. 

Празниковци род — може би от диал. 
* празник "неработен човек, безделник”. Бод- 
рово (Първомайско). 

Празов ф — съкрат. от Празаров. Гол. Ко- 
наре (Пловдивско), 1855, 1893. — Според 
тяхно обяснение: дядото бил в Прага, та 
името е вм. Пражки. 

Пракица пр — от диал. пракица "прашка, 
въженце на стреме’. Велес, 1844. Праки- 
цов ф. Шумен, 1940. 

Праков ф. Марица, 1900, 1960. 

Пралев ф — от циг. прал "брат". Габра 
(Ихтиманско). 

Праматаров и Праматарски ф — от диал. 
праматар "(амбулантен) търговец на басми" 
(от гр. прицотвот кк) Бургас, Велинград, 
Цариброд. 

Прангаджиев и Прангаджийски ф — от 
остар. прангаджия "окован в пранги, във 
вериги; затворник’ (ит.-тур. ригапбас!). 
Карлово, Пловдив, Пазарджик, Берковица. 

Прангов ф — от остар. пранга "верига за 
затворник” (ит.-тур. рігапва) или съкрат. 
от Прангаджиев. Елхово (Казанлъшко), Ка- 
занлък, Стара Загора, Пловдив, Годеч. 

Пранджев, Пранджов и Пранджиев ф — 
видоизменено от Прангов покрай по-често 
употребяваното множ. число прднги, от- 
там *Пранг(и)ев. Копривщица, 1870, Плов- 
див, Найден Герово (Пловдивско), Клисура, 
Розино (Карловско). 

Прандьо м — от Праньо с вмъкнато 0. 
Прандев ф. Айтос. 

Пранё м — югозападна форма на Праньо. 
Пранев ф. Станке Димитров, 1813. 


Пранко м — умалит. от Праньо. Пран- 
ков ф. Русе. 


Пранчо м — умалит. от Праньо. Пран- 
чев и Пранчов ф. Пловдив, Стара Загора. 

Праньо м — може би от гр. прашо "до- 
машна вещ, покъщнина, добитък’ — за- 
щитно име от типа на Брусо, Стрехчо, 
Гърньо. 

Прапинов ф. Лясковец. 
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Праплювков ф — от диал. *праплювко 
„който не си поплюва’ (?) 

Прасаджиев ф — от диал. *прасаджия; 
вж. Празаров. Опълченец (Кърджалийско). 

Праско м — а) съкрат. от Параско; 6) ума- 
лит. от Прасо. Прасков ф. Доспей (Само- 
ковско), Самоков. 

Прасличков ф — навярно чешко име. 
Орехово. 


Прасо м — от прасё, възникнало както 
о Кучкан. Прасов ф. Кюстендил, 

79. 

Прасолов ф — разновидност на Пресол- 
ски. 

Прахалиц пр — от колиби Прахалците 
(Габровско). Габрово, 1899. Прахалчев Ф. 
Габрово. 

Прахаров ф — може би от чеш. ргаспа! 
'барутчия’. Пловдив. 

Прахов ф — от прах; за едни Праховци 
се говори, че името е съкрат. от *Пърди- 
прахов — като деца правели купчинки прах 
и пърдели по голо над тях, за да ги раздухат. 
Копривщица, Церова кория (Търновско), 
Плевен, Славеино (Смолянско). 

Прахчаров ф — от диал. *прахчар (вм. 
грашчар) "който умее добре и надалече да 
хвърля камъни с прашка. Пазарджик. 


Прашаков ф — от диал. *прашак "1. 


който все праша, пита; 2. просяк’ (? 
Пловдив. 
Прашан м — от Праш(о) ан. Праша- 


нов ф. Свищов, Шумен. 

Прашка пр — от прашка (бил жилав 
и пъргав като прашка за хвърляне камъни). 
Болярино (Асеновградско), Асеновград. 
Прашков ф. Асеновград, Асеновградско, 
Казанлък, Търново, Никюп, Полски Се- 
новец (Търновско). 

Пра шо м — от диал. прашам "питам", 
възникнало както Пито, Търса. Прашев 
ф. Пловдив. 

Пращейн ф — навярно от чеш. ргаупё 
" пернат, смахнат”. 

Пращил пр — от диал. пращило "прашка; 
повой’. Котел, 1867. Пращилов ф. Котел, 
1867, 1962, Русе. Пращилски ф. Горни 
Пасарел (Самоковско). 

Пращинков ф — от прякор Пращинко 
"умирисан на пращини, на ракия”. Враца. 

Превалски ф — от с. Превала (Михайлов- 
градско). Михайловград. 


Превишко м — така кръстили детето, 
та „да превие бог небето“. Сопот, нар. песен. 

Прегьо м — от Предьо с преход на д” в 
г’. Прегьов Ф. 

Прёда ж — женска форма от Предо- 
Орехово. 

Предачев ф — от предач (направило впе- 
чатление, понеже мъж изобщо не преде): 
Варна, Пловдив. 
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Прёделиев ф — от диал. прёделия "жи- 
тел на местност Предел’. Каблешково (По- 
морийско) — македонец. 

Преджеков ф— от *Преджов с вмъкнато ек. 

Прёдо м — от рум. Ргеда, съкрат. от 
старинно ПрЕдътеча '’предшественик’ или 
разновидност на Предьо. Видин, 1895, 
Сомовит, 1915. Прёдов ф. Видин, Ломско, 
Сомовит, Рогозен (Ореховско), Павликени, 
Лясковец, Панагюрище, Казанлък. Пре- 
дич ф. Търговище, 1873. 

Предой м — рум. Ргедош, разширено от 
Предо. Предоев ф. Брегово (Видинско). 

Предуца ж — рум. Ргедща, разширено 
от Преда. Периловец (Кулско). 

Предьо м — съкрат. от старинно *Преди- 
мер — пожелателно име: да е преден, да 
стои на предно място. Средногорието. 
Предьов ф. Средногорец (Пирдопско). 
Предев ф. Бургас. 

Преждаров ф — от диал. *преждар "тър- 
говец (или бояджия) на прежди’. Бръшля- 
ница (Плевенско). 

Преждов ф — от прежда или съкрат. от 
Преждаров. Въбел (Никополско). 

Прездолски ф — (живеели през дола). 
Бела Слатина. 

Прекодолев ф — от някое заселище Преки 
дол или еднакво по значение с Прездолски. 

Прекунов ф — може би видоизменено от 
Прикумов. Пазарджик. 

Прелезов ф — от някое заселище или ме- 
стност Прелез(а). Чирпан, 1893, Стара 
Загора. 

Прёлков ф-- от диал. “прелко "мъж, 
който преде’; срв. Предачев. Сопот, Плов- 
ДИВ. 

Премежданов ф — от *премеждан 
гото сполитат премеждия". 

Премо м — от някаква диал. румънска 
или арумънска форма ргет "пръв"; вж. 
Примо. Варна, 1940. 

Премче и — умалит. от Премо. Дебър- 
ско. Премчев ф. 

Премянов ф — от премяна (може би ходел 
все пременен). Шумен. 

Пренгов ф. Ресен (Търновско). 

Прёнда ж-- от алб. ргепда "петък" 
(родена в петък или близко по произход 
с Петка). Дебърско. 

Прендо м — мъжка форма срещу Пренда. 
Дебърско. Прендов 

Пренеров ф. Троян, Бургас. 

Прено м — от Премо с много по-упо- 
требимото окончание -но. Пренов ф. Зла- 
тия (Ломско). 

Пренчо м — умалит. от Прено. Пренчов 
и Пренчев ф. Търново, Пловдив. | 

Прёньо м — успоредна форма на Прено 
с меко окончание. Прёнев ф. Варна. 

Преображён м — от празника Преоб- 
ражене (роден на тоя ден). Михайловград, 


р. 1920. 


ко- 


Преображенски ф — от Преображенския 
манастир край Търново. Търново (Възраж- 
дането), 1905, Враца, 1949. 

Преобрашка ж — женска форма срещу 
Преображен. Род. 1912. 

Препийка ж — умалит. от Препия. Ловеч 
(гроб). 

Препия ж — съкрат. от Евпрепия. Русе. 

Прерад м — старинно име „много радо- 
стен“. Етрополски манастир, 1648. 

Пресил м — старинно име „много силен“. 
Ник. Милев. 

Пресиям м — от името на старобългар- 
ския владетел. Варна. 

Пресковски ф. Ямбол. 

Преслав м — старинно име „много сла- 
вен“. Рядко. Шумен, 1868, Елена, 1905, 
ре (Ботевградско), Петърч (Софийско), 
р. 1932. 

Преслава и Преславка ж -- женска форма 
и Преслав. Шумен, 1885, Русе, Берковица, 

93. 

Преславски ф — от град Преслав. Шу- 
мен, 1893. 

Преснаков ф — от диал. преснак `1. 
прясно мляко; 2. пресен, безквасен хляб”. 
Котел, 1867, Севлиево, 1871, Айтос, Тър- 
ново. 

Пресолски ф — от пресдл "кисело зеле”. 
Кнежа. 

Преспилев ф. Казанлък. 

Прёчков ф-- от прякор Прёчко или 
Пречката "който пречи на другите” (?) 
Лясковец, Русе. 

Прешленов ф — от прешлен (?) Варна. 

Прибегайлов ф-- навярно руско име. 
Самоков (външни лица). 

Прибойски ф — от с. Прибой (Радомир- 
ско). Радомир. 

Привадонов ф. Севлиевско. 

Прикладенски ф — вм. “ Трикладенски, 
от с. Три кладенци (Врачанско). Лехчево, 
Стубел (Михайловградско). 

Приков ф — от арум. рис "бълха” (пър- 
гав и скоклив като бълха). Гопеш (Битол- 
то Станке Димитров, 1898, Разград, 
900. 

Прикумов ф — от диал. *прикдм 
кум на сватба’. Брацигово, Пещера. 

Прилджанов ф — може би грешка вм. 
Примджанов. София, 1897. 

Прилепка ж — „да се прилепват момците 
по нея“. Гоз (Брезнишко), р. 1939. 

Прйлепски ф — от град Прилеп. 

Примавера ж — от ит. ргітауега "пролет". 
Плевен, р. 1959. 


Примджанов ф. Самоков, 1920, София, 
1951. 
Примеров ф — от пример (?) Дряново, 
1870. 

Примо м — от рум. рит, лат. ргітиѕ 
"пръв" — еднакво по смисъл с Първо, Пър- 
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ван. Асеновград. Примов ф. Калофер, 
1845, Пловдив, Русе. Примовски ф. 

Принго м — от Принко с озвучаване на 
нк в нг. Прингов Ф. 

Принко м — умалит. от Прино. - 

Прино м — от Примо с много по-употре- 
бимото окончание -но. Куле махала (Лом- 
ско). Принов ф. Куле махала, Златия 
(Ломско), Орехово, Враца, Плевен, 1900, 
Казанлък. 

Принцов ф-- от прякор Принца (2) 
Тетово, 1917. 

Принчо м — умалит. от Прино. Прйин- 
чово брЪдо местност в Боженица 
(Ботевградско). 

Приня ж — женска форма от Прино. 
Сушица (Горнооряховско). 

Припия ж — вм. Препия. Горна Оряхо- 
вица, р. 1894. 

Припорски ф — от някоя местност При- 
пор(а). Кюстендил. 

Припрянов ф — от припрян. Русе, 1900, 
Варна. 

Припърженски ф — от с. Припължене (Ми- 
хайловградско). Хайредин (Ореховско). 

Присадашки ф — от диал.присадак "място, 
засадено с присади’. Угърчин (Ловешко), 
Пещера. 

Присадлишки ф — навярно видоизме- 
нено от Присаднишки. Шумен, Варна. 

Присадников и Присаднишки ф-- от 
диал. *прйсадник "голяма градина с при- 
сади’. Панагюрище, Пловдив, Угърчин 
(Ловешко). 

Присадов ф — от дърво и плод присад. 
Пазарджик, Пловдив. 

Приседов ф — видоизменено „за разлика“ 
от Присадов (?) Пазарджик. 

Пристава пр — от пристав "|. диал. ра- 
тай; 2. остар. полицейски или съдебен 
служещ”. Врапа. Приставски ф. Михайлов- 
град. 

Пристанеков ф — от Пристанков с вмък- 
нато е. Русе. 

Пристанков ф — от прякор Пристанко 
"мъж, ерген, , пристанал“ на богата вдовица”; 
срв. Купения. Русе. 

Пристригарев ф — от диал. “пристригйр 
"който пристригва, подстригва овце’. Бан- 
ско. 


Притоманов ф — работил или живял 
при по-известния Томанов; срв. Пара-. 
Русе. 


Прифан м — защитно име: да се прихване. 
да остане жив. Велинград, Банско, Разлог. 

Прихка ж — женска форма от Прихо- 
Търговище. 

Прйихо м — може би от диал. прихае 
ми "става ми добре’. Варна. Прихов 2. 
Варна, Русе, Толбухин. 

Приченлиев ф — от някое село с подобнс 
име. Свищов. 


407 


Причкапов ф. Пазарджик. 

Причков ф-- от прякор Причко; вж. 
Приков. Пловдив. 

Пришелски ф — от пришелец. 
(Ореховско). 

Пришков ф — от пришла (може би имал 
пришки, пьпки по лицето). Боровци (Бер- 
ковско). 

Прищипа пр. (Бона Ат. Прищипа, Плов- 
див, 1949). 

Пробойски ф-- може би разновидност 
на Прибойски. 

Провадалиев ф-- от диал. провадалия 
"жител на град Провадия". Варна, 1579. 

Прогонски ф — от местност или заселище 
Прогон. Перник. 

Прогрсса ж — от прогрес. Ново, рядко. 

Прогьо м — от Продьо с преход на д' в г’. 

Прода ж — женска форма ст Продьо. 
Продински Фф. Врачеш (Ботевградско). 

Продан м -— заклинателно име: продаден, 
даден, обречен на манастир, светец и под. 
за избягване на лошата семейна съдба; 
срв. Купен. На много места из страната. 
Проданов $. 

Продана ж — женска форма срещу Про- 
дан. Рядко. 

Проданичин ф — от Проданица, жената на 
Продан (като по-известна в махалата или 
града). • Банско. 

Продка ж — умалит. от Прода. Прод- 
кин и Продкински ф. Врачеш (Ботевград- 
ско). 

Продо м — съкрат. от Продан. Продов 
ф. Шумен. 

Продром (и Продромо) м — гр. Прбёророс 
"предшественик, предтеча’ — епитет на еван- 
гелския Иван Кръстител. Пещера, 1917, 
Варна. Продромов ф. Асеновград. 

Продрум м — разновидност на Продром. 
Лесичево (Пазарджишко). 

Продьо м — съкрат. от Продан. Про- 
дев ф 

Прозоров и Прозоровски ф — от прдзор 
’прозорец’ или превод на Пенджерков. 
Рила (Станкедимитровско), 1917. 

Пройдена ж — от *Продена (“Продьена) 
с отмет на Йотацията. Корча (Епир), нар. 
песен. 

Пройка ж — женска форма от Пройко. 
Бр. Миладинови, Казанлък, 1894, Поляна 
(Ямболско), Бургас, Каблешково (Помо- 
рийско). | 

Пройко м — от *Продко (“Продько) с 
преход на д в ий. Типично за Казанлък. 
Пройков ф. 

Пройна ж — женска форма от Пройно. 
Н. Геров. 

Пройно м — от Пройко, Пройчо с друго 
окончание. Казанлък, Севлиево. Пройнов 
ф. Калофер, Казанлък, Габрово, Севлиево, 
Търново, Ловешко, Еленово (Поповско), 
Исперихско. 


Малорад 
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Пройо м — видоизменено от Продан чрез 
по-старите форми Пройко и Пройчо. Етро- 
полски манастир, 1648. Проев ф. Казанлък, 


Чирпан, Разложко. Прдйов Фф. Елешница 
(Разложко). 
Пройчин м — от Пройч(о)--ин. Етро- 


полски манастир, 1648. 

Пройчо м — разновидност на Пройко с 
друго окончание. Белозем, Шишманци (Плов 
дивско), Зетьово (Чирпанско). Пройчев и 
Пройчов ф. Златица, Радилово (Пещерско), 
Ракитово (Велинградско), Стара Загора. 

Прокоп м — съкрат. от Прокопи. Бла- 
гоевградско. Прокопов ф. 

Прокопа ж — женска форма от Прокоп, 
Прокопи. Славовица (Плевенско). Проко- 
пин ф. Лиляче (Врачанско). 

Прокопан м — от Прокоп-ан. 
панов ф. Емборе (Костурско). 

Прокопи и Прокопий м — гр. Пэохбл:о; 
от прохотпў "напредък, успех, прокопсия ° — 
име на календарски светия. Рядко. Про- 
копиев ф. 

Прокопия м — разширено от Прокопи. 
Н. Геров. 

Прокопсия ж — от 
благополучие”. 

Прокумов ф — от диал. *прокум "под- 
кум, заместник на кума’. Пловдив. 

Пролет ж — от прдлет. Ново, рядко. 

Пролетинка ж — новостъкмено от про- 
лет. Плевен, р. към 1960. 

Пролетка ж-- от пролет-ка. Видин, 
р. 1936, Сланотрън (Видинско), р. 1948, 
Габрово, 1960, Бела Слатина, р. 1961 (2) 

Пролетсин м — „син на пролетта“. Пле- 
вен, р. към 1920. 

Пролка ж — навярно от Че- 
пинци (Софийско), р. 1942. 

Промисъш м — историческо име (2) 
Шумен, р. 1928. 

Промко м — може би от Пронко, преос- 
мислено по диал. промка "тесен проход за 
промъкване’. Промков ф. София, 1885, 
Габрово, 1893. 

Прӧнко м — умалит. от Проньо. Демир- 
хисарско, Неврокопско, 15—16 век. Прон- 
ков ф. Лясковец, Радомир, 1893. 

Прончо м — умалит. от Проньо. Прон- 
чев ф. Пловдив. 

Проньо м — а) видоизменено от Продан, 
Пройно; б) от гр. жрбуоьа ’предвидливост”. 
Пронев ф. Варна. 

Пропушняков ф — от диал. *пропушняк 
"който все пропуща да каже или да направи 
нещо” (?) Самоков. 


Проко- 


прокопсия "успех, 


прдлет. 


Пророков ф — от прякор Пророка. 
Видин. 
Просаджиев ф — от диал. *просаджия 


"който обича да проси’ (2) Горна Оряховица. 

Просвета ж — от просвета. Шумен, р. 
към 1905 (бащата учител), Пловдив, р. 
1927. 


Просвиров ф — ог диал. *просвира '06- 
редно хлебче, просфора’. 

Просенйков ф — от просеник "царевичен 
хляб’. Пловдив. 

Просенйчков ф — от диал. *просенйчко 
"който яде просеник’; вж. Просеников. 
Лясковец, 1893, Русе. 

Просешки ф-- от прдсяк (били много 
бедни). Бела Слатина. 


Просийски ф — от просия (дядото бил 
заможен, имал доста овце, но обичал да 
проси). Берковица. 


Просков ф. Кюстендил. 

Просото пр — (може би „газел из просото“). 
Кюстендил, 1857. 

Простаков ф — от прякор Простака. Раз- 
град. 

Проститутка ж — от проститутка. 
Според съобщение от трета ръка: бащата бил 
работник във Франция, дето имал приятелка, 
която другарите му наричали „прости - 
тутка“; от нея запазил добри спомени и 
когато се върнал, оженил се и станал баща, 
кръстил така дъщеря си. Единичен случай, 
Перниш ко. 

Простов ф — навярно руско име. Бур- 
гас, 1950. 

Просяк пр — от прдсяк; срв. Просешки, 
Просийски. Ярловци (Пиротско), 1845. 

Прота ж — отгр. хрфту "първа". Тетевен. 

Протагёров ф — от Протогеров с преход 
на предударното о в а. Русе, 1900. 

Протасий м — гр. Протао:ос, лат. Рго- 
Таз1из — име на календарски светия. Вар- 
на, р. 1896. Сопот, 1935. Протасиев Ф. 

Протич ф — от гр. хрфтов "пръв, първе- 
нец’. Търново, 1822, Велес, 1873, Кюстен- 
дил, 1893, Кратово, 1942. 

Проткин и Проткински ф — фонетична 
форма на Продкин, Продкински. 

Протогеров и Протогерски ф — от остар. 
протогер "селски глашатай” (гр. прютбвров). 
Охрид, 1905, Пещера, Кюстендил. 

Протопопов ф-- от протопдп "главен 
свещеник”. Хасково, 1893, Казанлък, Кар- 
Ло ВО. 

Протохристов и Протохристев ф-- от 
прото Христо (Христьо) -- първият Христо 
или Христьо Първенецът. Пловдив. 

Профил м — от Профир с дисимилация 
на второто р. Профилов ф. Варна. 

Профир м — от Порфир с метатеза на 
ор в ро. Стара Загора, 1900, Петелово, 
Пчеларово (Кърджалийско). Профиров Ф. 
Стара Загора, 1593, Петелово, Пчеларово, 
Смолян, Станке Димитров, Пирот, Варна, 
Банкя. 

Профирка ж — женска форма от Профир, 

Прдхар м — от Прохор с преход на неу- 
дареното о в а. Прохаров ф. Самоковско. 


| Прохасков ф — чешко име, от ргоспагка 
разходка”. 


Прохор м — гр. Прдхоров "който е пред: 
хор, ръководител на хор’ — име на кален-. 
дарски светия. Прохоров Ф. 

Процёнков ф — руско име (бащата русин).. 
Разград, 1966. 

Прочко м — видоизменено от Продан, 
Прохор или друго подобно име. Прочков- 
ф. Варна. 

Прошко м — умалит. ог Прошо. Прош- 
ков ф. 

Прошо м — видоизменено от Продан или- 
от Прохор; срв. Пошо. Прошев 0. 

Проя ж — женска форма срешу Пройо. 
Лозенградско, 1920. 

Прӱдхин и Пруткин Ф. 

Пруктович ф. 

Прусаров ф — може би вм. “Просаров; 
срв. Просаджиев. Горна Оряховица. 

Прусев ф — може би грешка вм. Крусев.. 
Горна Оряховица, 1882. 

Прусийски ф — нарочно видоизменено от- 
Просийски. Берковица. 

Прухтович ф. Пловдив, Свищов. 

Пръвка ж — умалит. от Първа. Берко- 
вица, Врачеш (Ботевградско). Пръвкин и: 
Пръвкински ф. Лехчево (Михайловграл- 
ско). 

Пръвул м — вм. Първул. Тетевен, 1648. 

Пръвчо м — умалит. от Първи. Стара: 
Загора, 1884, Пирне (Айтоско), Карнобат.. 
Пръвчев ф. Карнобат. 

Пръдлаков ф — от прякор Пръдлдк. Каб- 
лешково (Поморийско). 

Пръдлев ф — от прякор ПрЪдльо. Гру- 
довско. Пръдльовци род в Етрополе. 

Пръдлеков ф — от Пръдлев с вмъкнато: 
ек. Котел. 


Пръжката пр — от пръжка ’сръдлив: 
човек’. Луковит. 
Пръков ф. Велинград, Разложко. 


Пръмов ф — може би видоизменено от 
Примов (?) Войнягово (Карловско), Ка- 
занлък. я 

Пръндачки и Пръндашки ф — може би 
от диал. прънддвица "гъба прахутка”. 
Самоковско. 

Прънчов ф — видоизменено от Брънчов: 
или от Пръвчев. Згориград (Врачанско). 

Пръстенчев ф — от пръстгнче. Етрополе, 
Варна. 

Прътев ф — от прът (висок и тънък като: 
прът). Белица (Разложко), Благоевград. 

Пръхчо м — от Пръвчо (Пръфчо) с пре- 
ход на ф в х. Карнобат. Пръхчев ф. Кар-. 
нобат, Айтос. 

Пръцрагов ф. Рельово (Самоковско), Са- 
моков, Карлово. 

Пръче пр — от пръч (имал остра бра- 
дичка, смърдял като пръч или нещо подоб-- 
но). Кюстендил, 1879. Пръчев ф. Калофер. 

Пръшев ф — вм. Пършев. Стара Загора. 

Пряков ф-- от прякор Прекия или 
нещо подобно. Русе. 
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Пряснакът пр — от диал. пряснак; вж. 
Преснаков. Котел (Възраждането). 

Псалтир м — от черковната книга псал- 
тар (гр. фалтўроу). Луковит, 1894, Вър- 
шец, Бальовица (Берковско), Елин Пелин, 
р. 1895. Псалтиров Ф. Стара Загора. 

Псалтов ф — от псалт "черковен певец’ 
(гр. ф&Атує). Пловдив, Варна, Кюстендил, 
Гръцка Македония. 

Псавтир м — видоизменено от Псалтир. 
Трън. 

Псёдерски ф — от с. Пседерци (Кулско). 
Видин, Русе. 

Пселант м — видоизменено от Ипсилант 
{от гр. 6ф1496 "висок, възвишен. Стара 
Загора. Пселантов ф. Стара Загора. 

Псърев ф — може би видоизменено от 
*Пъсарев; вж. Пасарев. Градец (Котлен- 
-ско), 1867. 

Птичката и Птичковеца пр — от птичка. 
Трудовец (Ботевградско). Птичков ф. Ка- 
занлък. 

Пуальов ф — говорима форма на Пуха- 
лев. Велинград. 

Пувков ф — навярно разновидност на 
Пухов с преход на х във в (ф). Варна. 

Пугьо м — от Пудьо с преход на д'вг!'. 
П угьов Ф. Симитли. 

Пуда ж — женска форма от Пудо. Пу- 
дин ф. Бояна (Софийско), 1917. 

Пуде м — югозападна форма на Пудьо. 
Пудев ф. Столник (Елинпелинско). 

Пудо м — а) от името на календарския 
светия Пуд; 6) успоредна форма на Пудьо 
с твърдо окончание. Пудов ф. Охрид (Ми- 
хайловградско), Варна, Казанлък. 

Пудьо м — а) от Пундьо с изпадане на 
н; б) от Пъдьо су вм. >. Пудев ф. Пловдив- 
ско, Драгижево (Търновско). 

Пужо м — от диал. пўже, пужо "некръ- 
стено още момче’; срв. Пижо. Софийско. 

Пуздерков ф — от диал. пуздерки "паз- 
Де срв. Паздеров. Станке Димитров, 

Пуздрев ф — от прякор Пйздрьо "чо- 


век без тлъстина и мускули”. Самоводене 
« Търновско). 
Пуздреев ф — разширено от Пуздрев. 


Аспарухово (Варненско). 

Пузинов ф. Враца (външно лице) 

Пуйко м — умалит. от Пуйо. Брезнишко. 
Пуйков ф. Горна Оряховица, 1894, Ресен 
(Търновско), Русе, Враца. 

Пуйо м — от рум. рш "пиле, пиленце’; 
срв. Пильо и Пульо. Мокреш (Ломско), 
1870, Севлиевско, Айтос. Пуев ф. Лом, 
Видин, Стакевци (Белоградчишко), Плевен, 
Тетевен, Лясковец, Габрово, Айтос. 

Пуйча ж — женска форма от Пуйчо. 
„Брезник. 

Пуйчо м — умалит. от Пуйо. Брезник. 
Пуйчев ф. Поликраище (Горнооряховско), 
Търново. 
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Пукавичаров ф — от диал. 
вж. Пуканичаров. Самоков. 
Пукайков ф — от диал. 

канки'. Пловдив. 

Пукалов и Пукалски ф — от диал. пу- 
кал "1. див мак; 2. човек с пронизителен 
поглед, със силни и втренчени очи’. Пле- 
вен, 1900, 1927. 

Пуканичаров и Пуканичарски Фф — от 
пуканичар "1. любител на пуканки; 2. 
който от бедните си ниви добива царевица 
колкото за пуканки’. Правец, Трудовец 
(Ботевградско). 

Пуканков ф — от пуканки. Малък чиф- 
лик (Търновско), Търново. 

Пуканов и Пукански ф — разновидност 
на Пуканков. Малък чифлик (Търновско), 
Плевен. 

Пукарев ф- от диал. 
много „пука“ — яде и пие”. 
(Харманлийско). 

Пукнев ф — от диал. 
карев. Петрич. 

Пуков ф — а) от диал. лук "име на някои 
растения’; срв. Пукалов; 6) от на пук 
"на зло, против желаното и редното’. Кар- 
лово, Шумен, Трън, 1900. 

Пула м — произволно видоизменение от 
Стоян. Бусинци (Трънско), Софийско. Пу- 
лин ф. Банско. Пулински ф. Чипровци (Бер- 
ковско), 1890. 

Пулев ф-- от диал. пуле "магаренце”. 
Локорско (Софийско). 

Пулейков ф’— може би видоизменено от 
Пулеков. 

Пулеков ф — от Пулев с вмъкнато ек. 
Копривщица, 1845, Габрово. 

Пулейски ф — от прякор Пулйята "пуляв 
човек”. Лозен (Софийско). 

Пулка м, й — умалит. от Пула или 
женска форма от Пулко. Пулкин Ф. 

Пулко м — умалит. от Пульо или от 
Пула. Пулков ф. Кюстендил, Пловдив. 

Пулчо м — умалит. от Пульо. Пулчов ф. 
Пазарджик, 1904. 


Пульо м — от гр. хооМ "пиле, птиче”; 
срв. Пильо, Пуйо. Южна Тракия, Айтос, 
Стара Загора. Пульов ф. Карлово, 1853, 
Самоковско. Пулиев ф. Карлово, 1893, 
Пӱлев? Фф. Карлово, 1878, Калофер, Сопот, 
Казанлък, Стара Загора, Хасково, Гоце- 
делчевско, Айтос, Поморие, Силистра, 1900, 
Ярлово Самоковско). Пулов ф. Разград. 

Пумбаров ф — вм. *Порумбаров, от рум. 
рогитЬаг "гълъбар”. Бяла, 1900. 

Пумо м — произволно видоизменение от 
Пантелей или от друго подобно име. (Пумо 
Димов Пантелеев, Кукорево, Ямболско, 
р. 1929). 


Пумпалов ф-- от пумпал (въртял се 
като пумпал). Банско, Гоце Делчев гроб), 
Кула. 


пукавичар 


*пукайки "пу- 


*пукар "който 
Владимирово 


*пукньо; вж. Пу- 


Пуна ж — съкрат. от Пауна. 
Свогенско, Михайловград. 

Пунаров ф — от тур. рипаг "бунар, кла- 
денец’. Златарица (Еленско). 

Пунгеров ф — от диал. *пўнгер "скъпер- 
ник’ или 'богаташ”. Цалапица (Пловдивско). 

Пунгов ф — от рум. рипра ‘кесия, пун- 
гия’; срв. Пунгеров. Казанлък. 

Пунда ж — женска форма от Пунде. 
Пундин ф. Якоруда, 1917. 

Пунде и—от Пуне с вмъкнато д. Пундев ф. 
Сланке Димитров. 

Пунджо м — от Пунчо с озвучаване на 
нч в ндж. Пунджев и Пунджов ф. Пещера, 
Пловдив, Бургас. 

Пундьо м — от Пуньо с вмъкнато д. Пун- 
дев ф. Медвен (Котленско), 1878, Брезово 
(Пловди вско). 

Пунё м — видоизменено от Паун (или от 
Аспарух). Дръмша (Свогенско), Радомир, 
Доброславци (Софийско). Пунев ф. 

Пуневка ж — съкрат. от Пауневка. Бал- 
ша (Софийско). 

Пунерков ф. Радомирско, Трънско. 

Пунёшко м — от Пун(е) -ешко. Пунеш- 
ков ф. 

Пунзаров ф — от диал. “иунзар "плат- 
нар’ (от рум. рапгаг). Драгижево, Малък 
чифлик (Търновско), Шумен. 

Пунка ж — умалит. от Пуна или съкрат. 
направо от Паунка. Брезник, Етрополе. 
Пункин Фф. Кула. 

Пунко м — умалит. от Пуне. Софийско. 
Пунков ф. 

Пуно м — съкрат. от Паун (или от Па- 
найот). Видинско, Търновско, Узунджово 
(Хасковско). Пунов ф. Пунето ф. Ботевград. 

Пунча м — западна форма на Пунчо. 
Брезник. 

Пунчо м — умалит. от Пуне, Пуно. Со- 
фийско, Битоля. Пунчев и Пунчов ф. Кула, 
Лехчево (Михайловградско), Елисейна, 
Уровене (Врачанско), Карлово, Банско. 

Пуньо м — разновидност на Пуне, Пуно. 
Пунев ф. Каварна. 

Пуняков ф — съкрат. 
Локорско (Софийско). 

Пупа ж — може би от Пуна с детско 
повтаряне на първата съгласна. Санданско. 

Пупеков ф — от Пупов с вмъкнато ек. 
Панагюрище, Пазарджик. 

Пупешков ф — от прякор Лйпешко "човек 
с издут корем, мешко’; срв. Пупов. Те- 
тевен. 

Пуплаков ф-- от диал. 
Пупов. Враца. 

Пупов ф — от детско пупа "коремче, 
шкембенце’. Враца. 

Пупулски ф — от диал. пупул "качул на 
о срв. Качулев. Койно (Кюстендил- 
ско). 

Пупчов ф — от прякор Пйпчо; вж. Пу- 
пешков. Етрополе. 


Брезник, 


от Папуняков. 


*пуплак; вж. 


Пураджиев ф-- разновидност на Пор- 
джийски. Пловдив. 
Пурашки ф — писмена разновидност на 


Порашки. Бреница (Белослатинско), Кнежа. 
Пурел ф. (Дописка от Габрово, 1952). 
Пуреш м — от Пур(о)--еш. Пурешов и 

Пурешев ф. Железница, Горубляне (Со- 

фийско). 

Пурнаров ф — разновидност на Парна- 
ров, Пърнаров. Люляково (Айтоско). 
Пурняков ф — от диал. *пурняк "чисто- 

файник’; срв. Пуро. Лом, 1900. 

Пуро м — от рум. риг, лат, ригиз "чист, 
девствен”. Пуров ф. Лясковец, Варна, Айтос. 
Пурош м — разновидност на Пуреш 

Пурошев ф. Горубляне (Софийско). 
Пурпуров ф — писмена разновидност на 

Порпуров. Стара Загора. 

Пурцо м — от рум. Рищи, умалит. от 

Пуро. Пурцов ф. Лясковец, 1870, 1960. 
Пурчо м — умалит. от Пуро. Пурчев ф. 

Остров (Ореховско), Русе. 

Пурьо м — успоредна форма на Пуро с 

меко окончание. Пурев ф. Разград, 1860. 
Пуряков ф-- от диал. луряк "дебелак, 


грубиян’. Големо Бучино (Свогенско). 
Пуряската пр за жена — от диал. *лу- 
ряска ‘чистофайница’ (2) Свищов, 1900. 


Пуси м. Варна, 1940. 

Пускачев ф. — видоизменено от Пушка- 
чев. Русе. 

Пусоликов ф — от “Пусолев с вмъкнато 
ик; вж. Пусолски. Пазарджик. 

Пусолски ф — от диал. пусула "1. списък, 
тефтер; 2. късичка записка’ (тур. ризша). 
Труд (Пловдивско). 

Пустимишев и Пустимишов ф-- от 
пусти(я) "проклетия, чудния’ Мишо. Враца. 

Пустиньов ф-- от диал. лустиньдсвам 
"казвам „пусто да е, да опустее!“” Враца. 

Пустов ф — от пйсто да е!; срв. Пусти- 
ньов. Джулюница (Горнооряховско). 

Путов и Путев ф — разновидност на 
Пътов, Пътев. Лом, 1893, 1917. 

Пухалев ф — от диал. *пухало "1. ду- 
хало на гайда; 2. ръчно духало’. Велинград, 
Пазарджик. 

Пухарев ф. 

Пухев ф — от Пуев с вмъкнато „градско ҳ“ 

Пухлев ф — от Пулев с вмъкнато „град- 
ско“ х. Търново. 

Пухов и Пуховски ф — а) от диал. лўхо 
"бой пухане”; 6) разновидност на Пухев. 
Копривщица, 1849, Панагюрище, Стрелча 
(Панагюрско), Карлово, Казанлък, Сливен. 

Пухтаров ф — от диал. *пухтар "който 
много пухти’ (?) Пловдив. 

Пухтев ф — от прякор Пфхтьо; вж. Пух- 
таров. Брезово (Пловдивско). 

Пуца и Пуцата лр — може би от рум. 
риф "кладенец, излак’. Габрово, 1899, 
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Свищов, 1894. Пуцов ф. Балчик, Габрово 
(бащата Стойно Пуца, синът Пуцов). 

Пуцков ф — разновидност на Пъцков. 
Самоков (външно лице). 

Пучевлу ф. Върбица, 1873. 

Пушаков ф — от диал. пушак "пушек, 
дим” (навярно много пушел тютюн). Шумен. 

Пушё и Пуше м — от диал. пуше "още 
некръстено дете”, както Пижо, Пужо (смя- 
тат го и за произволно видоизменение на 
Петър). Брезник. Пушев и Пушев ф. Брез- 
ник, Дебели лак (Радомирско), Бобошево 
(Станкедимитровско), Голема Раковица 
(Елинпелинско), Берковица, 1900, Габрово. 
Пушевски ф. Търново, Градина (Търнов- 
ско). | 

Пушиков ф. Видин. 

Пушкаров и Пушкарски ф-- от диал. 
пушкар "човек с пушка”. Пирдоп, 1893, 
Етрополе, Крамолин (Севлиевско), Севлие- 
во, Килифарево (Търновско), Павел (Сви- 
щовско), Русе, Казанлък, Правец (Ботев- 
градско). 

Пуш качев ф — от рум. ризсаз "човек с 
пушка, пушкар’. Русе, Свищов. 

Пушкин! м — по фамилното име на 
руския поет А. С. Пушкин. Осмар (Шумен- 
ско), р. към 1900, кръстен така по настоя- 
ване на кръстника си. 

Пушкин? и Пушков ф — от пушка (носел 
пушка или се хвалел с пушката си). Шумен, 
1893, Плевен, Дойренци, Катунец (Ловеш- 
ко), Луковитско, Кула, Стряма (Пловдив- 
ско), Грудово. 

Пушо м — разновидност на Пуше. Пу- 
шов ф. Златарица (Еленско), Горна Оря- 
ховица. Пушовски ф. Търново, 1905. 

Пущаков ф. Етрополе (външно лице). 

Пущиев ф. Лясковец. 

Пущинаков ф — от пущинӣк "живеел или 
ходел из пущинака’. Панагюрище. 

Пчеларов ф — от пчелар. Силистренско, 
Стара Загора. 

Пчелина ж — от пиел(а)-| ина. Бързия 
(Берковско). 

Пчелйнски ф — от с. Пчелинци (Радо- 
мирско). Радомир, Кюстендил, Драгичево 
(Пернишко), Сливен. 

Пшенйчни ф — може би руско| име. 
Гара Искър, 1957. 

Пъдарев,, Пъдаров и Пъдарски Фф — от 
пъдар. Новозагорско, Стара Загора, 1900, 
Враца. 

Пъдьо м — защитно име: ние уж го пъдим, 
корим за пред злите очи, та да не го спо- 
лети зло от другаде; срв. Куда. Пъдев Ф. 
Търговище, 1917, Павел баня (Казанлъшко). 
Пъдевски Ф. Калейца (Троянско), Ловеч. 

Пъжо м — от Пържо с изпадане на р. 
Пъжев и ПЪжов ф. Асеновград, 1908, Асе- 
новградско, 1917, Пловдив. 

Пъйко м — може би от “Пълько (вж. 
Пъло, Пъльо) с преход на л'в й. Пъйков ф. 
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Пъко м — от Пънко с изпадане на кн. 
Пъков ф. Панагюрище, Асеновград, Плов- 
див, Тополовградско, Сливен. 

Пъкьо м — от Пътьо с преход на т’ в 
к’ или разновидност на Пъко с меко окон- 
чание. Бърдарски геран (Белослатинско). 

Пъла ж — видоизменено от Парашкева 
или от Павлина. Никополско, Плевен, 
Врачанско. 

Пъло м — видоизменено от Парашкев или 
от Павел. Божурица (Плевенско), Плевен. 
Пълов ф. 

Пълтев ф. Пловдив. 

Пъльо м — успоредна форма на Пъло с 
меко окончание. Пълев ф. Пловдив. Пълев- 
ски Ф. 

Пъндаклийски ф — от с. Пандъклии (Ле- 
сково, Старозагорско). Варна. 

Пъндеков ф-- от Пъндев с вмъкнато ек. 
Котел. 

Пъндел м — от Пънд(ьо)--ел. Пънделов ф. 
Свиленград, 1917, Хасково, Казанлък, 
Паскалево (Толбухинско), Свищов, Левски. 

Пъндъров и Пъндърски Ф. Хасково, 
Пловдив. 

Пъндьо м — от Пъньо с вмъкнато 0. 
Ловеч. Пъндев ф. Ловеч, Стара Загора. 
Пъндевица местност в Етрополе. 

Пънзов ф — от рум. ршг?а "плятно”. 
Лозен (Софийско). 

Пънко м — умалит. от Пъно, Пъньо. 
Пънков ф. Каменец (Плевенско). 

Пъно м — успоредна форма на Пъньо с 
твърдо окончание. Пънов ф. Панагюрище, 
Пазарджик, Свищов. 

Пънто м — съкрат. от Пантелей с изясня- 
ване на редуцираното а в 5. Лом, Видин- 
ско. Пънтов ф. Лом (Възраждането), Вълче- 
дръма (Ломско), Видинско, Михайлов- 
град. ПЪнтев ф. Игнатово (Ломско). 

Пънчо м — умалит. от Пъньо. Шипка, 
Казанлък, Габрово. Пънчев Ф. 

Пъньо м — съкрат. от Панайот, Панте- 
лей, Панарет или друго подобно име с из- 
ясняване на редуцираното а в ъ. Шумен. 
Пънев ф. Павликени, Павелско (Асенов- 
градско). Пъневски ф. Ресен (Търновско), 
Търново, Русе. 

Пъпанов ф-- писмена разновидност на 
Папанов. Пещера. 

Пъпешков ф — разновидност на Пупеш- 
ков. Златарица (Еленско), Търново, Русе. 

Пъпешов ф — от пъпеш; срв. Пипонов. 
Търново. 

Пъпкалийски ф — от диал. “пъпкалия 
"пъпчив, с пъпки по кожата". Враца. 

Пъпков ф — от пвъпка (?) Габрово, 1910, 
Русе. 4 
Пърашкёва ф — от Парашкева. Бургаско. 

Първа ж — женска форма срещу Първи, 
Първо. Ботевградско, Годечко. Първин ф- 
Казанлък. Първински (Пръвински) Ф. 
Ботевград. 


Първаков ф — от първак (може би пиел 
все първак ракия). Брезово (Пловдивско). 
Първан м — от Първ(и), Първ(о) ан. 
На разни места, главно СЗБ. Първанов и 

Първановски ф. | 

Първана ж — от Първ(а)-|ана. Рядко. 

Първануш м — от Първан+уш. Първа- 
нушев ф. Сомовит. 

Първёна ж — от Първ(а)-ена. Синод. 
именник. 

Първи м — пожелателно име: да бъде 
пръв в живота и обществото. Лясковец. 
Първев ф. 

Първо м — успоредна форма на Първи. 
Стара Загора, р. 1890, Борилово (Старо- 
загорско), Видин, 1893. Първов Ф. Стара 
Загора, Лясковец, Търново. Първовски Ф. 
Троян, Ново село (Троянско). 

Първозор(а) м — от първа зора. Разлог, 
нар. песен. 

Първол м — писмена разновидност на 
Първул. Първолов ф. Козлодуй, Белосла- 
тинско, Враца. 

Първолета и Първолетка ж — „родена 
през първото лято“ (?) Рядко. Чепинци 
(Софийско), р. 1928, Михайловград, р. 1936. 

Първосалов ф. Михайловградско. 

Първул м — от Първ(о) +ул. Видин, Ви- 
динско. Първулов ф. Рабово (Кулско), 
Видин, Мездра, Прокупле (Моравско), 
1917. 

Първуна ж — от Първ(а)--уна. Комаре- 
во (Плевенско), Плевен. 

Първуш м — от Първ(о)-- уш. Синод. 
именник. 

Пъргавёлов ф — от диал. “пъргавгл(а) 
"пъргав човек’. Драгижево (Търновско), 
Варна, Пловдив. 

Пърго м — пожелателно име: да е пър- 
гав. ПЪргов ф. Лясковец (Възраждането), 
Русе, 1881, Свищов, 1900, Борован (Бело- 
<латинско). 

Пърдалев ф — от диал. *пърдал "пръд- 
лив човек’. Пловдив. 

Пърдалков ф — от прякор Пърдалко; 
вж. Пърдалев. Джиново (Сливенско). 

Пърдиев ф — писмена разновидност на 
Пардиев. Асеновград. 

Пърдикашев ф — според местен спомен: 
докато ял каша с другите работници, из- 
пуснал се, та пръднал. Цибър Варош 
(Ломско). 

Пържан м — от Пърж(о)-ан. Пържа- 
нов ф. Павел баня (Казанлъшко), Пловдив. 

Пържел м — от Пърж(о)--ел. Пържелов ф. 
Хасково, 1893, Чирпан, Пловдив. 

Пържелко м — умалит. от Пържел. 
Пържелков ф. Санданско. 

Пърженков ф. Марбас, 1957. 

Пържйнов ф — от диал. пържина "дълъг 
прът". Варна. 

Пържо м — от “Пъргьо, успоредна форма 
на Пърго, с преход на г’ в ж (? Лехчево 


(Михайловградско). Пържев и Пържов ф. 
Севлиево, Железница (Софийско). 
*Пържол м — от Пърж(о)+ол. Пържо- 
лов ф. Пловдив. 
Пърков ф = Пръков. Велинград. 
Пърлев (и Пърльов) ф — а) от пърле 
"магаренце”; б) от прякор Пърльо ’опър- 
лен човек" (?) Толбухинско, 1861, Варна, 
1867, Тетевен (мнозина), Панагюрище, 
Русе, Средна кула (Русенско), Търново, 
Сливен, Ямбол, Горубляне (Софийско). 
рр ф — разширено от Пърлев. Щип, 
7: 


Пърлеков и Пърликов ф-- от Пърлев с 
вмъкнато ек, ик. Ловеч, Александрово (Ло- 
вешко), Пловдив. 

Пърлйев ф — разновидност на Пърлев и 
на Пърлеев. Варна. 

Пърликокошков ф — (пърлил кокошки). 
Лясковец. 

Пърлйчев ф — от диал. пбърлица "гургу- 
лица”. Охрид (Възраждането), Пчелище 
(Търновско), Бургас. 

Пърлйчков ф — от диал. пърличка "гургу- 


личка’. Скопие, 1917, Горно Спанчево 
(Санданско). 
Пърнов ф — писмена разновидност на 


Парнаров. Хасково, Варна. 

Пърнаров ф — от рум. Рагпа. Сомовит. 

Пъро м — видоизменено от Първо или от 
Парашкев.Пъров ф. Арфатар (Силистренско). 

Пърпов ф-- от прякор Пбрпо "който 
пърпа, т. е. пламва или трепка’. Локорско 
(Софийско), Враца, Пещера, Русе. 

Пърпомов ф. 

Пъртъчев ф-- Партъчев. Брацигово, 1893. 

Пърцолов ф — ет рум. Риш. Орехово. 

Пърчанов ф — от прякор Пърчдн ’бра- 
дат човек’. Плевен. 

Пърчев и Пърчов ф — от прякор Пърча 
(имал остра брада или смърдял като пръч). 
Котел, 1873, Пещера, Жребичко (Пещер- 
ско), Кричим, Казанлък, Самоков, Четирци 
(Кюстендилско), Поцърненци (Радомирско), 
Етрополе, Кула, Лехчево (Михайловградско). 

Пършев и Пършовски ф-- от прякор 
Пършо "с пършеи по лицето". Балчик, 1900, 
Върбица (Преславско), Горна Оряховица, 
Варна. 

Пършёнков ф — от прякор Пършенко; 
вж. Пършев. 

Пършиков ф — от Пършев с вмъкнато ик. 
Казанлък. 

Пършдров и Пършоровски ф — от диал. 
“пършдр "много пършеи”. Враца, Русе. 

Пъстраков и Пъстряков ф — от диал. 
*пъстрак, “пъстрЯяк "човек с пъстри очи 
или с белези по лицето”. Казанлък, Ямбол. 

Пъсьо и — от пъс "куче, пес’, възникнало 
както Кучкан, Песьо, Пъсев ф. Лясковец 

Пъта ж — видоизменено от Павлина. 
Плевенско, Бреница (Белослатинско). 

Пътеков ф — от пътека. Калофер. 
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Пътников ф — от пътник (много пътувал 
или бил все болнав, „пътник“). Казанлък, 
Петрич. 

Пъто м — от Параскев, Павлин, Паскал 
или друго подобно име с изясняване на 
редуцираното а в >, успоредна форма на 
Пато. Луковит, Плевен. ПЪтов ф. Никопол, 
Белене (Свищовско), Варна. Пътолов ф — 


от Пътоолу с турско окончание. Пловдив.“ 


Пътпъдъков ф — от прякор Пътпъдзка. 
Старозагорско, Шумен. 

Пътъров ф — от диал. пЪътър "дупчица, 
ямичка” (боледувал от сипаница и имал 
дупки по лицето). Златарица (Еленско), 
Медвен (Котленско). 

Пътьо м — успоредна форма на Пъто с 
меко окончание. Пътев ф. Градница (Севли- 
евско), Севлиево, Търново, Никополско. 

Пъцков ф — от прякор /1$цко "спретнат 
и чисто облечен човек”. Цариброд. 

Пъцъков ф — навярно разновидност на 
Пъцков. Кърджали. 


Пъчко м — умалит. от Пъчо. Пъчков Ф. 
Чирпан, 1893. 

Пъчо м — успоредна форма на Пъшо, 
Пътьо с друго окончание. Пъчев ф. Горна 
Митрополия, Опанец (Плевенско), Севлиево, 
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Горна Оряховица, Свежен (Карловско), 
Житница (Пловдивско). 

Пъша ж — видбизменено от Парашкева. 
Търново, Плевен. : 

Пъшан м — от Пъш(о)+- ан. Пъшанов ф. 
Плевенско. 

Пъшанко м — умалит. от Пъшан. Пъшан- 
ков ф. 

Пъшко м — умалит. от Пъшо. Ловеч. 
Пъшков ф. 

Пъшо м — видоизменено от Парашкев с 
изясняване на редуцираното а в >. Русе, 
Севлиевско. Пъшев ф. Свищовско. Павли- 
кенско. 

Пюскюлев ф = Пискюлев. 
занлъшко), Казанлък. 

Пюскюлйев и Пюскюллиев ф — от тур. 
ризкиПи "украсен с пискюл’. Шумен (Въз- 
раждането), Айтос, Стара Загора. 

Пяна ж — от Пена с вторично якане. 
Асеновградско. 

Пянко м — от Пенко с вторично якане. 
Пянков ф. Асеновградско. 

Пятко м — от Петко с вторично якане. 
Драгоево (Преславско), 1861, Разград, 1868. 
Пятков ф. Тулча, 1861, Драгоево, Разград. 

Пято м — от Пето с вторично якане. 
Пятов ф. Сопот. 


Енина (Ка- 


Раба ж — от старинно раба 
(божия). Н. Геров, Ник. Милев. 

Рабаджиев, Рабаджийски и Рабаджов ф — 
вм. Арабаджиев. Банско, Пазарджик, Кар- 
лово, Димитровград. 

Рабажарски ф — от рум. “агаБареаг "ара- 
баджия’. Кула. 

Рабан м — от Раб(о)-ан. Рабанов Ф. 
Якоруда. 

Рабатйлов ф — от Работилов с преход на 
предударното о в а. Търново. 

Рабачев ф Русе. 

Рабер м — видоизменено от Храбър, 
Рабро. Просеник (Сярско), нар. песен. 

Рабётов ф. Асеновград. 

Рабин м — от Раб(о)-|-ин. Нови пазар, 
нар. песен. 

«Рабич м — старо умалит. от Рабо. Ра- 
бичев ф. Казанлък, Сливен. 

Рабиш и Рабиша пр — от „разбираш ли?“— 
поради често повтаряне на тоя израз. Враца, 
1930, Грудово. Рабишев ф. Смолян. 

Рабишка ж — от село и пещера Рабиша 
ра Вълчедръма (Ломско), 
1957. 


"робиня 


Рабо м — а) от старинно раб "роб (60- 
жи)’; 6) от Рабро с изпадане на второто р. 
Н. Геров. Рабов ф. Панагюрище, Пловдив, 
Варна. 

Рабовянски ф — от Рабровянски с изпа- 
дане на второто р. Видин. 

Рабонов ф — може би грешка вм. Радо- 
нов. Варна. 

Работилов ф — навярно видоизменено от 
Работлиев. 

Работлйев ф — от диал. 
ботлив’. Севлиево. 

Работников ф — от работник "работен, 
работлив човек’. Стара Загора. 

Работов ф-- съкрат. от Работников. 
Първомайско, Казанлък. 

Рабохчийски ф — от Рабошчийски с пре- 
ход на шч в хч. Ботевград. 

Рабочински ф — видоизменено от Рабош- 
чийски. София, 

Рабошчийски и Рабушчиев ф — от рабош- 
чия "някогашен бирник, който бележел 


* работлия "ра- 


събирания данък на рабош”. 
(Елинпелинско), Панагюрище. 

Рабро м — от Храбро с изпадане на х. 
Старо. Раброва кория, Рабров 
рът местности в Новачене (Ботевградско). 

Рабровянски ф — от с. Раброво (Кулско). 

Рабуш м — от Раб(о)-уш. Рабушев ф. 
Рабуша пр. Поповица (Асеновградско). 

Рабчо м — умалит. от Рабо. Елин Пелин, 
р. 1924. Рабчев ф. Павликени, Бяла черкова, 
Търново, Шумен. 

Раванов — от разан "вид конски ход’ 
(тур. гаһуап). Пловдив. 

Равантлийски Ф — от диал. “ равантлия 
"който ходи раван’. Лом. 

Равелин ф. Тудековци (Трънско). 

Равелов ф. Извор (Видинско), 1905. 

Равначки ф — от местност Равнако. Падеш 
(Благоевградско). 

Равнополски ф — от с. Равно поле (Елин- 
пелинско). Враца. 

Равнёшки и Равняшки ф — може би раз- 
новидност на Равначки. 

Равноустев ф. Варна. 

Равуцов ф — от рум. Кауш. Белене 
(Свищовско). 

Рагов ф — навярно вм. Рагев, вж. Рагьо.. 
Ник. Милев. 

а ф — вм. Рогожеров. Лясковец, 


Караполци 


Рагьо м — от Радьо с преход на д’в г’. 
Желязна (Ловешко), Ботевград (вече из- 
чезнало). Рагьов и Рагев ф. Кула, Плевен, . 
Згориград (Врачанско). Рагьовски Ф. Ботев. 
град, Кунино (Врачанско). 

*Рагя ж — женска форма от Рагьо. Ра- 
гин ф. Ярлово (Самоковско). Белослатинско. 

Рад м — от старинно рад "радостен? —- 
пожелателно име: да се радва или да радва: 
близките си. Търговишко, 17 век, Пана- 
гюрище, Пазарджик, 1853, Дряново, Голе- 
ма Раковица (Елинпелинско), Врачеш (Бо- 
тевградско). Радов ф. Панагюрище, Стрелча: 
(Панагюрско), Врачеш. 

Рада ж — женска форма срещу Рад. 
Народно, из цялата страна. Радин ф. Ра- 
дински ф. Грозден (Карнобатско), Сливен. 


415, 


Рада? м — западна форма на Радо. 
'Царибродско. 

Радан м — от Радан. Сливен, Русе. 
Раданов ф. Сливенско, 1860, Ямбол, Раз- 
град, 1893. Радански ф. Койнаре (Бело- 
«слатинско), Старозагорско. 

Радана ж — от Рад(а)!--ана. Рядко. 
Раданински ф. Литаково (Ботевградско). 

Раданка ж — умалит. от Радана. Тутра- 
кан, р. 1933. 

Раданлиев ф — от диал. раданлия "жи- 
тел на с. Раданово, Търновско”. Лясковец. 
Раданцов ф-- от раданец "жител на 

колиби Раданци, Дряновско’. Русе. 

Раде и Раде м — югозападна форма на 
Радьо. Софийско, Пернишко, Брезнишко. 
"Радев и Радев Ф. 

Радеа или Радей м — разширено от 
Раде. Трън, нар. песен. 

Радел м — от Рад -ел. Раделов ф. Варна. 

Радён м — от Рад--ен. Етрополски мана- 
«стир, 1648. Радёнов ф. Пловдивско. Раден- 
ски ф. Пловдив. Раденовски Ф. 


Радена ж — от Рад(а)!-ена. Етрополски 
манастир, 1648, Лозен (Софийско). 

Раденко м — умалит. от Раден. Трънско, 
Кюстендилско. Долни Богров (Елинпелин- 
ско). Радёнков ф. Трън, Годечко, Косово 
“Кюстендилско). Новопазарско. 

Раденчо м — умалит. от Раден. Дол. Бог- 
ров (Софийско). 

Радецки ф — навярно псевдоним от исто- 
рическия кораб Радецки. Пловдив, Бла- 
тоевград. 

Радеш м — от Радеш. Н. Геров, Про- 
‘сеник (Сярско), нар. песен. 

Радёшко м — умалит. от Радеш. Синод. 
именник. 

Ради! м — североизточна форма на Ра- 
‚дьо. Силистра, 1860. Радев Ф. 

Ради? м — акцентна разновидност на 
"Ради. Грудово. Радйев ф.Грудово, Ямболско. 


Радибошки ф — от с. Радибош (Радо- 
мирско). Радомир, Лесново (Елинпелинско). 

Радивёнски ф-- вм. *Радювенски, от 
с. Радювене (Стояново, Ловешко). Плевен. 

“ Радивой м — старинно име: рад (готов) 
‚да воюва. Кюстендил, 1890, Неготин (Мо- 
равско), 1890, Елена (стари преселници 
откъм Трънско). Радивдев ф. Елена, 1845, 
1893. Радивоевич Ф. | 

Радивоя: м — разширено от Родивой. 
Трън. 

Радивоя? м или ж. Етрополски мана- 
«стир, 1648. 

Радйвчо м — от диал. радив "ревностен, 
работлив’. Радивчев ф. Пловдив. Радив- 
“чов ф. Панагюрище. 

Радико м — от Рад с умалит. наставка 
-ико. Габрово, р. 1902, Казанлък. Радй- 
ков ф. Габрово, Казанлък, Хасково, Ра- 
дуил (Самоковско). 
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Радйл м — от [Рад ил. Котел, 1843, 
Извор (?), 1755, Павликени, 1870, Сухиндол, 
Бяла черкова, Горна Оряховица, Русе, 
Негованци (Радомирско). Радйлов Фф. Ко- 
тел, 1843, Пробуда (Грудовско), Дулово, 
Троица (Преславско), Павликени, Крамо- 
лин (Севлиевско). Радилев ф. Бяла черкова, 
Севлиево, 1900, Горна Оряховица, Седла- 
рево (Сливенско). 

Радйла ж — женска форма от Радил. 
Видраре (Тетевенско), 1648. 

Радин м — от Рад-4- ин. Горни Богров 
(Софийско), Елин Пелин, р. 1925, Харман- 
ли. Радинов Ф. Пордим (Плевенско), 
Лозенград. 

Радйна ж — от Рад(а)1-- ина. Рядко. 

Радинка ж — умалит. от Радина. Про- 
сеник (Сярско), нар.песен, Габрово, Севлиев- 
ско, Русе, Зимница (Ямболско). 

Радйнко м — умалит. от Радин. Радин- 
ков ф. Казанлък. 

Радинчо м — умалит. от Радин. Радйн- 
чев ф. Пловдив. 

Радион м — от Родион с промяна на о 
в а под влияние на имена с рад. Шумен, 
Севлиево, Ловеч, Врабево (Троянско), 
Обнова (Плевенско), Главановци (Михайлов- 
градско). Радибнов ф. Ъглен (Луковитско), 
Ловеч, Севлиево, Болград. 

Радифна ж — женска форма от Радион. 
Баня (Михайловградско). 

Радис м. Реяновци (Трънско), 1880. Ра- 
дисов ф. Реяновци. 

Радислав м — „който радее за слава’ 
(?) Кален (Врачанско). 

Радиум м — от химическия елемент ра- 
диум. Единичен случай, 1930. 

Радица! ж — от Рад(а)!4- ица. Силистра, 
1893, Русе, 1836. 

Радица? м — от Рад-- ица. Перник, 15— 
16 век. Демирхисарско, 16 в. 

Радич м — старо умалит. от Рад. Струга, 
нар. песен, Дебърско, Трояново (Бургаско) 
Ник. Милев. Радичев ф. Муртинци (Брез- 
нишко), Трояново. 

Радйчка ж — умалит. от Радица!. Стара 
Загора. 

Радичко м — умалит. от Радич. Кюстен- 
дил, Златица. Радйчков Ф. 

Радиш м — от Рад--иш. Етрополски ма- 
настир, 1648. Радишевски Ф. 

Радйя м — разширено от Ради. Нова За- 
гора, Шамарино (Ямболско). Радйев Ф. 
Нова Загора. 

Радияна ж — може би от Рада и Яна (на 
двете баби). Казанлък, 1960. 

Радка ж — умалит. от Рада. Из цялата 
страна. 

Радке м — видоизменено от Радко. Рад- 
кев ф. Смядово (Преславско). 

*Радкин м — от Радк(о)-|- ин. Радкйнов Ф. 

Радко м — умалит. от Рад, Раде, Радьо. 
Главно СЗБ. Радков и Радковски Ф. 


Рада ж — от Рад(а) ла. Етрополски 
манастир, 1648. 

Радло м — от Рад- ло. Радлов ф. Диканя, 
„Дрен (Радомирско). Радловски ф. Кюстен- 
дил, 1854, 1893. 

Радмйла ж — от Рада и Мила. Ново, 
рядко. 

Радньо м — от диал. раден-, дна "ра- 
достен’. Елена, 1845, Беброво (Еленско), 
1920, Брезово, 1905, Розовец (Пловдивско). 
Радньов ф. Калофер, 1845. Раднев ф. Ямбол- 


ско, Варна. 
Радо м — от звателната форма на Рад, 
а покрай Дунав — от рум. Вади. Лозен 


ру 
{Софийско), р. 1892, 1894, 1902, 1903, 1932, 
Брегово (Видинско), Сомовит, Черквица 
(Никополско). Радов Ф. 

Радобилец ф — от някое заселище Радо- 
бил. Прилеп, 1917. 

Радован м — от Рад |-ован, както Брато- 
ван, Милован, Негован. Перник, 15--16 век, 
Етрополски манастир, 1648, Разградско, 
17 век, Горна Секирна (Радомирско), Бусин- 
ци (Трънско), Трън, Горна Оряховица, 1894, 
Пловдив. Радованов ф. Радомирско, Про- 
вадийско, Пазарджик, Казанлък. 

Радовички ф — от град Радовиш в Маке- 
цония. Мухово (Ихтиманско). 

Радӧз м — от Радос с озвучаване на с 
в з, както при Христоз. Радозов ф. Пловдив. 

Радойл м — от Радо-|- ил. Мърчаево (Пер- 
нишко), Радомир. Радойлов ф. 

Радойлски ф — от с. Радуил (Самоковско). 
Ихтиман. 

Радой м — а) от Рад--ой; 6) от старин- 
ната форма радый с изясняване на -ый в ой. 
Рядко. Радбев ф. Брезник, Стара Загора, 
Севлиево. Радфйски ф. Беляковец (Търнов- 
ско). Раддевски Ф. 

Радӧйка ж — женска форма срещу Радой, 
Радойко. Михайловград, Русе. № уа 

Радойко м — умалит. от Радой. Враца, 
1912. Радойков ф. Кула, Козлодуй, Си 
ков, Бели Искър (Самоковско), Бачево 
(Царибродско). 

Радойкя ж — от Радойка с удвояване на 
йотацията. Трън. 

Радойно м — от Радой |-но. Ихтиман, 
"Гор. поляна (Грудовско). Радойнов ф. Крън 
(Казанлъшко). | 

Радойчо м — умалит. от Радой. Горни 
Богров (Софийско), Благоевградско. Радёй- 
чев ф. Първомай, 1900, Търново, Търго- 
вище. Радойчевски Ф. Търговище. 

Радол м — от Рад--ол. Габрово, 1825. 
Радолов Ф. 

Радолин м — от Радол--ин. Неврокоп- 
ско, 17 в. 

Радомйр! м — от по-старинно *Радомер 
"ведик в радостта”, преосмислено: „който се 
радва на мира или на света“. Етрополски ма- 
настир, 1648, Пловдив, 1872, Габрово, 1908, 
Ботров (Беленско), р. 1912, Чепинци (Со- 
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фийско), р. 1922, Пазарджик, Чирпан, Кар- 
лово. Радомйров ф. Копривщица, 1890, Па- 
нагюрище, Габрово. 

Радомир? ф — възрожденска ферма вм. 
Радомиров — отл. н. иди от града Радомир. 
Копривщица, 1849, 1852. 

Радомйра ж — женска форма от Радо- 
мир. Ново, рядко. 

Радомирски ф — от град Радомир. Кнежа. 

Радон м — от Радон. Типично за Бан- 
ско. Радонов ф. Радон ф (Иван Стоянов 
Радон, Шумен, 1 

Радонка ж — женска форма от Радон 
(име на самодива в песен). 

Раддня ж — женска форма от Радон. 
Синод. именник. 

Радӧс м — от радос, говорима форма на 
(радост). Радосов ф 

Радосвёт м — новостъкмено име „ра- 
дост на света“. Копривщица, р. към 1900. 
София, 1957, 1964. Зла 

Радосвета ж — женска форма срещу Ра- 
досвет. Ново, рядко. 

Радосинович ф. Тервел, 1957. 

Радосинка ж — умалит. женска форма 
срещу Радос. Игнатово (Ломско), 1957. 

Радоска ж — вм. “Радостка, от рддос(т). 
Шумен, р. 1922. 

Радослав м — старинно име: който се 
радва на слава (да се радва на слава). Те- 
тевен, 1859, Свищов, 1863, Трън; в по-ново 
време — нарядко из цялата страна, като с 
това име подновяват Рад, Радьо, Радоела- 
вев ф. Шумен, 1860, Търново, 1869, Котел, 
1867, Ловеч. Радеславски ф. Беброво (Елен- 
ско), 1860, Разлива (Ботевградско). 

Радослава, ж — женска форма срещу Ра- 
дослав. Етроподски манастир, 1648, Трън, 
Ник. Милев, Мездра, 1958. : 

Радославка ж — женска форма от Радо- 
слав. Ново, рядко. 

Радост ж — от радост. Ново, рядко. 

Радостин м — от рддост-|-ин.Нава, рядко. 

Радостина и Радостинка ж — от дддост 
иди радост(на) -ина, инка. Ново, на разни 
места из страната. Р 
Радета м — от Рад-|-ота, както Драгота. 
Етрополски манастир, 1648, Поибрене (Па- 
нагюрско), 1958. | 

Радотин м — от Радот(а)-- ин. Радотйнов 
ф. Кремиковци. 

Радш м — от Рад ощ. Н. Геров. 
Радошов и Радошев ф. Драгоево (Преслав- 
ско). Радош ф. Плевен. 

Раддя и — разширено от Радой. Брезник. 
Радонн ф. Кюстендил. 

Радуйл м — писмена разновидност на 
Радоил. Пернишко. 


Радуйца м — от Радо |-ица, както Ивани- 
ца, Стоица. Рила (Станкедимитровско), 1845. 

*Радуй м — от *Радой с изясияване на 
неудареното о в у. 
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‚Радуйчо м — умалит. от Радуй. Радуйчев 
ф. Сопот. 

Радук м — от Рад--ук. Милево (Казан- 
лъшко), Казанлък. Радуков ф. Милево, Ка- 
занлък, Стара Загора, Калофер (гроб), 
Гостиля (Ореховско). 

"Радука ж — женска форма от Радук. 
Синод. именник. 

Радукан м — от Радук-- ан (или от рум. 
Кадисап). Русе. Радуканов ф. Русе, Сомо- 
вит, Попина (Силистренско), Разград. 

Радул м — от Рад ул. Ботевградско, 
Трън: Радулов ф. Берковица, Вършец, 
Ботевградско, Панагюрище, Бургас. Радул- 
ски фа Правец (Ботевградско). Радулев ф. 
Козлодуй. 

Радула ж — от Рад(а)1-|-ула. Трън. 

Радули ф — навярно румънска форма от 
Радул. 

“ Радулка ж — женска форма от Радул. 
Карнобат, 1870. 

Радун м — от Рад- ун. Перник, 15—16 век, 
Костинброд, Мировяне (Софийско), Вардун 
(Търговишко). Радунов ф. Вардун, Костин- 
брод. 

Радуна и Радунка ж — женска форма 
срещу Радун. Трън, Трънско, Каблешково 
(Поморийско), р. 1913. 

- Радунчо м — умалит. от Радун. Радун- 
чев ф. Средногорец (Пирдопско), 1886, Со- 
фия, 1902, Маданско. 

Радуц м — рум. ВАащ, умалит. от Рад. 
Радуцов ф Е 

" Радучо м — умалит. от Радук. Радучев Ф. 
Габарево (Казанлъшко), Пловдив. 

Радуш м — от Рад--уш. Шумен, 1860, 
Провадия, Търговище. Радушев и Радушов 
ф. Шумен, 1860. Търговище, Толбухин. 

Радуша и Радушка ж — женска форма от 
Радуш. Шумен. | 

Радушко м — умалит. от Радуш. Шумен, 
1843. Радушков ф. Шумен, 1905. 

‚Радьо м — от звателната форма на Рад. 
Лопян (Ботевградско). Радьов ф. Лопян, 
т Осиковска Лакавица (Ботевград- 
ско). 

-Раёна ж— от Ра(я)--ена. Лозен (Софийско). 

„Раенлиев ф — от диал. раянлия "жител на 
с. Раяновци” (такива има три). 

:.Ражанков ф — писмена разновидност на 
Ръжанков. Пазарджик. 

"Разаклиев ф — според местно обяснение-— 
вм.: Разлоклиев, от Разлог. Ловеч, 1911, 
1960. 1 

Разбойников ф — от разбойник (или пре- 
вод на Хайдутов). Южна Тракия. 

Развигор м — от диал. развйгор "топъл 
пролетен вятър". Рядко. Развигоров ф. Щип, 
Сандански, 1927. 

"Разврдов ф — от развдд (нещо! много 
рядко в миналото). Варна. 

· Разградлиев и Разгратлиев ф — от диал. 
разградлия "жител ва Разград’.Русе, Разград. 
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Разделйна ж — „толкова хубава, та може 
да раздели син от баща и майка, годеник от 
годеница“, Бр. Миладинови, Струга, нар. 
песен. 

Разказников ф — от диал. *разказник 
"който хубаво разказва”. 

Разкозов ф — навярно грешка вм. “Раз- 
казов; вж. Разказников. Пловдив. 

Разловски ф — може би вм. Разложки. 
Македония, 1876. | 

Разлоганов ф — от разлоганин "жител на 
Разложко”. Паталеница (Пазарджишко), 
Пазарджик. 

Разлогов, Разложки и Разложков ф — от 
областта Разлог. Осоица (Елинпелинско), 
Копривщица. 

Разлокли ф — от Разлог (Разлок). Стан- 
ке Димитров, 1879. 

*Размо или *Разъм м — съкрат. от Ера- 
зъм, гр. °Ер&сро$ "мил, обичен’ — име на 
календарски светия. Размов ф. София, 1897, 
Пловдив, Варна (гроб), Ботевград. 

Разпопов ф — от диал. разпдп "разпопев 
поп”. Плевен, Велинградско. 

Разпрянов ф-- може би изопачено от 
чуждото за говора Запрянов. Лясковец. 


Разсипийски ф — от разсипия. 
Разслабанов ф — от диал. *разслабан 
‚разслабен, болнав човек”. 


Разслабенов ф — от разслабения; вж. 
Разслабанов. Самоков. 
Разсолков ф — книжна форма на Расолков. 


Разсуканов и Разсукански ф — от диал. 
+ разсукан "разточен, разнизан или много 
щелър човек” (?) Елена, Чепеларе (Асе- 
новградско), Пловдив, Враца. 

Разум м — а) от разум; 6) видоизменено 
от Размо, Разъм, Благоевград, р. 1925. 

Разумёев ф — може би от разумёй "раз- 
бери!’ — поради често повтаряне на тая 
дума. Русе. 

Разцварков ф. Казичене (Софийско) -- 
външно лице. | 

Райн м — от Ра(йо)-- ин. Софийско. 

Райнов ф. 

Райна и Райнка ж — от Ра(я)-- ина, инка 
или женска форма от Раин. Раяновци (Трън- 
ско), 1870, Софийско. | 

Райса ж. Пловдив, р. 1904, Шумен, 
р. 1919, Етрополе, р. 1924. 

Райца и Райчка ж — от Ра(я)|-ица, ичка. 
Етрополски манастир, 1648. 

Райчко (Райчько) м — от Ра(йо)-|- ичко. 
Етрополски манастир, 1648. 

Райда ж — женска форма срещу Райдо. 
Горна Оряховица, 1894, Сушица (Горно- 
оряховско), Търновско. 

__Райджо м — от Райчо с озвучаване на ч 
А а Райджов ф. Устина (Пловдивско), 

93. 

Райдо м — а) от Радьо с отмет на. йота- 
цията; 6) от Райо с вмъкнато д. Райдовски Ф. 


Харманли, Първомай, Чепеларе (Асенов- 
градско). 
аа УШ м — от Райд(о)-- уш. Търново, 

Райдуша ж — от Райд(а)-|- уша. Търнов- 
ско. 

Райжеков ф — от *Райжев (вм. Райджов) 
с вмъкнато ек. Стара Загора (външно лице). 

Райка ж — а) от Радка (Радька) с пре- 
ход над" ви; 6) умалит. от Рая; в) женска 
форма срещу Райко. Рядко, на много места 
из страната. Райкин ф. Райкински ф. Рого- 
зен (Ореховско). 

Райко м — от Радко (Радько) с преход 
на д” в й. На много места из страната. 
Райков и Райковски ф. Райкович Ф. Бур- 
гас, Стара Загора, Русе. 

*Райкул м — от Райк(о)-|-ул. Райкулев 
и Райкулов ф. Пловдив. “ 

Райкьо м — от Райко с удвояване на 
йотацията. Ник.Милев. Райкьов ф. Ник. Ми- 
лев. Райкьовец местност в Етрополе. 

Райло м — от Рай(о)-|-ло. Радомир, нар. 
песен. 

Раймонд м — нем. Ваутопд. Род. 1933. 

Раймондо и Раймундо м — разновидност 
на Раймонд. Ореш (Свищовско). Раймон- 
дов и Раймундов ф. Ореш. М 

Райна ж — от Райка с друго окончание, 
Из цялата страна. 

Райни м — от стара звателна форма на 
Райно — Райне с редуцирано е. Котел, 
1873, Русе, 1936. 

Райнико м — умалит. от Райни. Разград- 
ско, 15—16 век. 

Райно м — от Райо, Райко, Райчо с дру- 
го окончание. Типично за Котел и Ботев- 
град. Райнов ф. Райновски ф. Ботевград. 

Райнуш м — от Райн(о)-- уш. 

Райнушко м — умалит. от Райнуш. Рай- 
нушков ф. Търново, 1852. 

Райньбнка ж — навярно от Райна и 
Ньонка (двете баби). Род. 1945. 

Райо м — видоизменено от Радьо (чрез 
по-старите форми Райко и Райчо). Рядко, 
на разни места из страната. Раев и Раевски 
ф. Райов ф. Ник. Милев. 

Райовичин ф — от Райовица, жената на 
Райо. Елена, 1844. 

Райча ж — разновидност на Райка, Райна 
с друго окончание. Трън, Станке Димитров, 
р. 1808. Райчин Ф. 

Райчан м — от Райч(о)- ан. Райчанев Ф. 
Варна. 

Райчелиев ф — от диал. райчелия "жител 
нас. Райково, Смолянско". Смолянско. 

Райчил м — от Райч(о)--ил. Райчилов- 
ски ф. Кюстендил. 

Райчин м — от Райч(о)-- ин. Етрополски 
манастир, 1648; типично за Ботевградско. 
Райчинов и Райчиновски ф. Ботевградско. 

Райчо м — успоредна форма на Райко с 
друго окончание. Бистрица, Лозен (Софий- 


ско), на разни места из страната. Райчев и 
Райчов Ф. 

Рака ж-- женска форма срещу Рако. 
Синод. именник. 

Ракаджиев и Ракаджийски ф-- от диал. 
ракъджия "1. производител на ракия; 
2. пияч на ракия" (от тур. гаКис!). Сливен, 
1883, Нова Загора, Казанлък, Каблешково 
(Поморийско). 

Раканов ф. Пещера. 

Ракаров ф — от диал. “ракдр "ловец или 
любител на раци". Севлиево, 1870, 1908, 
Павликени, Търново, Трън, 1905. 

Ракё и — югозападна форма на Рако. 
Ракев ф. Яхиново (Станкедимитровско). 

Ракел м — от Рак(е)--ел. Ракелов Ф. 
Брезник. 

Ракида ж — видоизменено от Ракита (?) 
Бр. Миладинови. 

Ракйл м — от Рак(о) ил. Ракйлов Ф. 
Орехово, 1893. Ракилски и Ракйловски Ф. 

Ракин м — от Рак(о)-|-ин. Ракинов Фф. 
Русе. 

Ракйна и Ракинка ж — от Рак(а)-|- ина, 
инка. Радомирско, Дивотино (Пернишко), 
Клисура (Софийско), Благоевградско, Враца, 
Добралево (Ореховско) -- циганка. 

Ракита ж — от храст ракйта (може би за 
разлика от Върба). Просеник (Сярско), 
нар. песен, Вършец, Мала Кутловица 
(Михайловградско) — циганки. Ракйтин! Ф. 
Благоевградско. 

Ракитин? ф — писателски псевдоним, от 
храст ракита. 

Ракитка ж -- умалит. от Ракита. Кюстен- 
дил, р. 1856, 1879, 1893. 

Ракйтски ф-- от с. Ракита (Луковит- 
ско). Плевен (Възраждането),Луковит, Садо- 
вец(Луковитско), Полско Косово (Беленско). 

Ракитянски ф — от ракитянин; вж. Ра- 
китски. Варна. 

Ракладжиев ф — от диал. *ракладжия 
'майстор на ракли’. 

Раклин м — от Ракл(ьо)--ин. Единичен 
случай. 

Ракльо м — прякорно име от Рако, Ра- 
кьо. Раклев Ф. 

Ракния ж. Нар. песен, 1860. 

Рако м — от Радко, Райко, Рашко или 
друго подобно име с изпадане на д, й или 
ш. Н. Геров, Синод. именник, Раков Ф. 
Копривщица, 1873, Панагюрище, Септем- 
ври (Пазарджншко), Казанлък, Плевен, 
Милковица (Плевенско), Макоцево (Елин- 
пелинско). Раковски! ф. Врачеш (Ботевград- 
ско). 

Раковски ф — от с. Раково, Раковица 
или Раковец. Котел, Панагюрище, Самоков, 
1900, Кюстендил, 1892. 

Раковцалията пр — от някое село с по- 
добно име. Станке Димитров, 1879. 

Ракшиев ф — навярно видоизменено от 
Аракчиев. Кърджали. 
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Ракъджиев ф — писмена разновидност на 
Ракаджиев. Стара Загора, Варна. 

Ракьо м — от Райко с премет на йота- 
цията. Ракьов ф. Етрополе. Ракев ф. Ситово 
(Пловдивско). 

Ракьовски ф — от с. Ракьово (Врачанско). 
Враца, Габрово. 

Ракя ж — от Райка с премет на йотацията. 
Софийско. 

Рала м — видоизменено от Рангел.Бусин- 
ци (Трънско). 

Рале м — разновидност на Ральо. София, 
1648, Копривщица, 1849. Ралев ф. Ралевски 
ф. Бреница (Белослатинско), Търново. 

Ралёнек— родов прякор от Рале. Панагю- 
рище. Ралеников Ф. 

Ралёнко м — умалит. от Рале. Раленков Ф. 


Панагюрище, Пловдив, Стара Загора, 
Плевен. | 
Ралёшко м — от Рал(е)--ешко. Ра- 


лёш ковец местност в Етрополе. 

Рали м — източна форма на Ральо, Рале. 
Копривщица, 1845, Айтос, Ямболско. 

Ралев ф. Айтос, Бургас, Нова Загора, 
Пънчево (Грудовско), Водица (Разградско). 

Ралин м — от Рал(ьо) ин. Ъглен (Луко- 
витско), 1648, Горни Богров (Софийско), 
Вировско (Врачанско), Русе, Бургас. Ра- 
линов ф. Вировско. 

Ралина и Ралинка ж — от Рал(я)- ина, 
инка. Ловеч, Стара Загора, р. 1930, Русе, 
р. 1952. 

Ралица и Ралица ж — от Рал(я)-| ица. 
Сравнително ново, разпространено покрай 
поемата Ралицаот Пенчо Славейков. 

Раличка ж — умалит. от Ралица. Плевен, 
р. към 1948. 

Раличко м — умалит. от Рале, 
Раличков ф. Варна. | 

Ралка ж — умалит. от Раля. Рядко. 

Ралко м — умалит. от Рале, Ральо. Гло- 
женски манастир, 1782. Ралков ф. Ралко- 
вич ф. Троян, 1860. 

*Ралник м — от диал. ралник 'палешник’ 
защитно име по домашен предмет; срв. Ско- 
бел, Брусо, Опленчо. Ралников ф. Плевен, 
Пловдив. 

Рало м — а) успоредна форма на Ральо 
със затвърдяло окончание; 6) от рало — 
защитно име, както Ралник. Ралов Ф. 
Сусам (Хасковско). Раловски ф. Търнава 
(Белослатинско). Ралово место мест- 
ност в Правешка Лакавица (Ботевградско). 

Ралука и Раллука ж — съкрат. от Аралука. 
Цариград, 1858, Свищов, 1858 (арменка). 

Ралучка ж — умалит. от Ралука. Плов- 
див, р. 1924. 

Ралчо м — умалит. от Рале, Ральо. 
Рядко, на разни места из страната. Ралчев, 
Ралчов, Ралчевски и Ралчовски ф. 

Ральо м — а) от Райо с преход на й в 
л’; 6) от Кральо с изпущане на к; в) от 
гр. “РаХАч видоизме нено от Ираклия. Зла- 


Ральо. 
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тица, 1920, Айтос. Ральов ф. Панагюрище. 

Ралев ф. Ральовамогила местност 
в Етрополе. 

Ральовчен пр — от с. Ральово (Плевен- 
ско). Плевен, 1900. 

Раля ж — женска форма срещу Ральо. 
Лопян, 1648, София, 1957. Ралин 

Раляк м — прякорно име от 

Раляков Ф. 

Ралянко м —от Раленко с вторично якане. 

Ралянков Ф. 

Рама ж — съкрат. от Аврама. Н. Геров. 

Рамаданов ф — от турско или циганско 
л. и. Рамадан. Станке Димитров, 1838, 
Кюстендил, 1879. 

Рамбаков ф. Калофер, Сливен, Стара 
Загора. 

Рамбов ф — от рум. КицЬи. Брацигово. 

Рамджуля пр, Рамджулски ф — от забра- 
вено л. и. *Ранджул, а то от Рандж(о)+- 
ул. Врачеш (Ботевградско). 

Раменков ф — навярно вм. Ременков. 

Рамжилов ф — видоизменено от *Ранджи- 
зов. вж. Ранджо. Кортен (Новозагорско-), 

73. 

Рамзей м — навярно от Рамзес, име на 
египетски фараони. Единичен случай, 1957. 

Рами м — видоизменено от Рамо. Стара 
Загора, р. 1959. 

Рамко м — умалит. от Рамо. Рамков Ф. 
Станке Димитров, 

Рамналиев ф — от някое село Равна или 
Рамна. Кюстендил. 

Рамнаров ф. Свищов, 1917. 

Рамо м — съкрат. от Аврам. Н. Геров. 

Рамов ф. Гоце Делчев, 1917. Пещера, 
Милковица (Плевенско). Рамовски ф. Берсин 
(Кюстендилско). 

Рамулски Ф. 

Рамунски ф-- вж. Парамунов. Луковит, 
Садовец, Долни Луковит (Луковигско). 

Рамчо м — умалит. от Рамо. Рамчев Ф. 
Ставерци (Ореховско). 

Рана ж — женска форма от Рано. 
Брезник. 

Ранга ж — женска форма от Ранго. Шу- 
мен, 1884, Перущица, 1893, Дреново (Сво- 
генско), 1884. 

Рангачев ф — видоизменено от Рангочев. 
Пещера, Стенско (Кюстендилско). 

Рангел м — съкрат. от Арангел, Архан- 
гел. Главно ЮЗБ. Рангелов Ф. 

Рангия ж — прякорно име на Регина. 
Бела Слатина. 

Ранго м — съкрат. от Рангел или на- 
право от Архангел. Перущица, 1893. 
РАнгов ф. Болярци (Асеновградско), 
Пловдив. 

Рангочев ф — от Зангочев с необичаен 
преход на зв р; вж. Зангоч. Самоков. 


Рандёл м — от Ранд(и)--ел. Рандёлов Фф. 
Брезово (Пловдивско). 


альо. 


Ранджа ж — женска форма от Ранджо. 
Мрамор, Подгумер (Софийско). 

Ранджо м — а) видонзменено от Рангел 
с преход на г’ в дж; 6) от Ранчо с озвуча- 
ване на нч в ндж. Ранджев ф. Голема Рако- 
вица (Елинпелинско). 

Ранди м — съкрат от Саранди. Варна, 
Сливен, Карнобат. Рандев Ф. 

Рандьо м — успоредна форма на Ранди. 
Сливен, 1867, Стралджа (Ямболско), Ко- 
тел. РАндев ф. Сливен, Сотиря (Сливенско), 
Котел, Русе, 1900, Банско. 

Ранё м — югозападна форма на Рано. 
Радомир. Ранёв ф. Пернишко, Горни Па- 
сарел (Самоковско). 

Ранйл м — от Ран(о)--ил. Ранйлов Ф. 
Рани лук (Трънско), Крушовене (Ореховско). 

Ранин м — от Ран(о)-|- ин. Карлово, нар. 
песен. 

Ранка ж — умалит. от Рана. Софийско, 
Ново село (Видинско). 

анкел м — вм. Рангел или от Ранк(о)-- 
ел. Пловдив, р. 1931. 

РАнко м — умалит. от Рано. Станке 
Димитров, 1833, Котел, 1845, Софийско, 
Търговище. Ранков ф. Станке Димитров, 
Кюстендил, Радомирско, Жеравна (Кот- 
ленско), Сливополе (Русенско), Шумен. 

Рано м — а) от Храно с изпадане на х 
и преосмислено по наречието рано; 6) ви- 
доизменено от Харалан. Кюстендил, 1845, 
Брезник, Софийско. Ранов ф. Самоков 
(Възраждането), Кюстендил, Берковица, 
Враца, Етрополе, Нови пазар. 

Ранул м — от Ран(о)-ул. Нови пазар, 
нар. песен. 

анца ж — женска форма срещу Ранцо. 

Ранцин ф. Искра (Първомайско). 

Ранцо м — старо умалит. от Рано. Ран- 
цово брЪдо, Ранцовски дол 
местности в Лопян (Ботевградско). 

Ранча! ж — женска форма срещу Ранчо. 
Кюстендил, 1879, Станке Димитров, 1879, 
Радомир, Враца, Търново. РАнчин Ф. 

Ранча? м — западна форма на Ранчо. 
Пирот, 1845. Ранчин ф. Сурачево (Пирот- 
ско), 1849, Берковица, 1899. 

Ранчанскн ф — от някое село с подобно 
име. 

Ранчо м — умалит. от Рано или от Ран- 
гел. Берковица, Врачанско, Карлово, Шу- 
мен, Каварна. Ранчев и РАнчов ф. Берко- 
вица, Враца, Врачанско, Долна Оряховица 
(Горнооряховско), Тутракан, 1893 

Рао м — от Рахо с изпущане на х. Раов Ф. 
Банско. 

Радосав ф. Етрополски манастир, 1648. 

Рапалов Ф. Казанлък. 

Рапов ф — съкрат. от Арапов. Станке 
Димитров, 1879, Варна. 

Рапонджиев ф— от диал. “рапонджия 
"1. който отглежда и продава рапон (ряпа): 


2. любител на ряпа. Панагюрище, Хас- 
ково, 1897. 

Рапонко и Рапфнкьо пр — от рапдн "ряпа" 
(1. с плоска и гола глава като рапон; 2. 
който се храни главно с рапон; вж. Расол- 
ков). Видин, Враца. Рапонков Ф. Вндин. 
Рапфнковци род в Плевен. Рапонкьов и 
Рапонкев ф. Враца. Рапонкьовски Ф. Бо- 
тевград. 

Рапоня пр — от рапдн; вж. Рапонко. 
Ботевград. Рапонски ф. Ботевград. Ра- 
поньов ф. Етрополе. 

Рапопорт ф 

Рапортов ф — от рапорт. Свищов, 1894. 

Рапсамйев ф — може би вм. забравено 
+ Рапсаллиев от рапсдл "вид едра пшеница” 
(?) Калофер. 

Рапуто пр — от диал. рёпуту "ряпата". 
Пловдив. 

Рапчик м — ст Рабч(о)+- ик. Рапчи- 
ков крушак местност в Гурково 
(Ботевградско). 

Рапчо м — фонетична форма на Рабчо. 
Ломско, 1908. Рапчев ф. Русе. 

Раса ж — женска форма от Расо. Кума- 
рица, Кътина а. 

Расидесков Ф. Браила 1864. 

Расим м — съкрат. от Герасим. Типично 
за Ореш (Свищовско). Расимов ф. Габрово, 
Ореш. | 

Расимка ж — женска форма от Расим. 
Русе. 

Расинка ж — от Расимка с много по-упо- 
требимото окончание -инка. Михайловград. 

Расипийски ф — фонетична форма на 
Разсипийски. Багренци (Кюстендилско). 

Расказов ф — фонетична форма на Раз- 
казов. Казанлък. 

Раске м — разновидност на Раско. Рас- 
кев ф. Цариград, 1861. 

Раско м — съкрат. от Гераско. Расков- 
ци род в Дружево (Свогенско). 

Расланов ф — от диал. раслан "лъв"; 
срв. Асланов. Долна Оряховица (Горно- 
оряховско). 

Расо м — съкрат. от Расим или направо 
от Герасим. Расов ф. Врачанско, Шумен. 

Расӧлков ф — от прякор Расдлко (бил 
беден или скъперник, та се хранел само с 
разсол "кисело зеле’). Станке Димитров 
(Възраждането), Белица (Разложко), Темел- 
ково (Пернишко). 

*РАстьо м — пожелателно име: да расте; 
срв. Ращанов. Растев ф. Казанлък. 

Ратайеки ф — от ратай. Търън (Смо- 
лянско). 

Ратарски ф-- писмена разновидност на 
Рътарски. 

Ратйнка ж — разширено от Ратка (Рад- 
ка). Копаница. (Радомирско), р. 1932. 

Ратйя м — съкрат. от Стратия. Ратйев ф. 
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Рафаел м — от Рафаил с небългарски 
изговор на 4. Пловдивско. Рафаёлов Ф. 
Пловдивско, Бела Слатина. 

Рафаёла и Рафаёлка ж — женска форма 
от Рафаел. Рядко. 

Рафаёло м — по името на италианския 
художник Рафаело Санти. 

Рафайл м — гр. "Рафа, от евр. „бог цери“ 
— име на един от библейските архангели. 
Рядко. Рафайлов ф. 

Рафалйев ф — може би видоизменено от 
Рафаилов. Пазарджик. 

Рафинка ж — вм. “Рахинка, умалит. от 
Рахина. Пловдив. 

Рафо м — съкрат. от Рафаил. Рафов Ф. 
Враца, Стара Загора. 

Рафон м — видоизменено от Рафо. Ело- 
вица (Михайловградско), р. 1920. 

Рахайл м — от Рафаил с преход на ф 
в х. Лехчево (Михайловградско). Рахай- 
лов ф 

Рахайм м — кръстоска от Рахаил и Се- 
рафим. Красава (Брезнишко). 

Рахамимов 

Рахан м — от Рах(о) -ан. Раханов Ф. 

Рахил м — стегната форма от Рахаил. 
Плевен, 1873, Лехчево (Михайловградско). 

Рахилов ф. Орехово. 

Рахйла ж — гр. “Рх А, от евр. 
овца“ — библейско име. Рядко. 

Рахилка ж — умалит. от Рахила или жен- 
ска форма от Рахил. Лом, Радомир, Бла- 
гоевград, Щип. 

Рахилчиков ф — от *Рахилчев с вмъкнато 
ик. Пловдив. 

Рахин м — от Рах(о)-{ ин. Стралджа (Ям- 
болско). Рахйнов Ф. 

Рахйна ж — женска форма срещу Рахин, 
Рахо. Витановци (Пернишко). 


„дойна 


Рахли 
Рахманлйев ф — от с. Рахманлии (Ро- 
зовец, Пловдивско). Пещера, Казанлък. 


Рахна ж — женска форма срещу Рахни. 
Етрополски манастир, 1648, Зимница (Ям- 
болско), р. 1919. 

Рахни и Рахньо м — на едни места го 
свързват с Райни, Райно, на други — с 
Райчо, на трети — с Рахо. Поповско, 15— 
16 век, Котел, 1873, Котленско, Карнобат, 
Стара Загора, Шумен. Рахнев ф. Котел, 
1860, Медвен (Котленско), 1873, Сливен, 
1883, Габрово, Джулюница (Габровско), 
Лясковец, Стралджа (Ямболско). Рахньов 
ф. Дивдядово ( уменско), 1860. Рахнов 
ф. Котел, 

Рахо м — от афо с преход на ф в х. 
Шуменско, 15—16 век, Шумен. РАхов Ф. 
Сливен, 1893, Банско. 

Раховски ф — от град Рахово (Орехово). 
Враца. 

Раца ж — а) съкрат. от Кераца; б) видо- 
изменено от Радка. Бусинци (Трънско), 
Прилеп. 4 


422 


Рацо м — рум. Юафи, успоредна форма 
на Рачо, Рашо с друго окончание. Бяла. 

Рацов ф. Бяла, 1893, Стърмен (Беленско), 
Махалата (Плевенско), Видин. 

*Рача а) ж — женска форма от Рачо; 
б) м — разновидност на Рачо. Рачин ф. 
Михайловград. Рачински ф. Враца. 

Рачалов ф — от някаква румънска форма 
на Рачо. Гулянци (Никополско). 

Рачевиц и Рачевец пр — от колиби Ра- 
чевци (Габровско). Габрово, 1900, Дряново, 
1964. 


Рачи ж — детска женска форма от Рачо. 
Варна, р. 1956. 

А ааа ф. Клисура (Карловско), 1893, 

4. 

Рачик м — старо умалит. от Рачо. Ра- 
чиков Ф. Дряново, Елена, Лясковец. 
Рачин м — от Рач(о)|-ин. Неврокопско, 
6 в. 

Рачко м — умалит. от Рачо. 

Рачков и Рачковски Ф. 

Рачо м — видоизменено от Радьо, Райчо, 
Рафаил или друго подобно име. Типично 
за Габровско и Дряновско; Еленско, Шу- 
менско, Ботевградско. Рачев ф. Смядово 
(Преславско), 1860, Бяла, Пловдивско, 
Чирпанско. Рачов ф. Белослатинско, Бо- 
тевградско. Рачовски Ф. Правец (Ботев- 
градско). 

Рачол м — от Рач(о)-ол. Рачольов Ф. 
Етрополе. 

Раша ж — видоизменено от Рада! или 
мъжка форма срещу Рашо. Какрина (Ло- 
вешко), р. 1900, Сухиндол (Севлиевско), 
Етрополе. 

Рашай м — разновидност на Рашей. Ра- 
шайов ф. Разлива (Ботевградско). Ра- 
шаевски ф. Мездра. 

Рашайко м — умалит. от Рашай. Ра- 
шайков ф. Брацигово, Русе. 

Рашёй м в служба на ф — разширено 
от Рашо (Рашьо, Раше). Габрово, 1843 
(Николай Г. Рашей, Тод. Николов Рашей). 
Рашёев ф. Г аброво. 

Рашелов ф — може би от Рашеолу-- 
Рашев с турско окончание. Пловдив, Ка- 
занлък. 

Рашён м — от Раш(о)-ен. Рашёнов Ф. 
Дряново, Русе. 

Рашетаров ф — вм. Решетаров. Варна. 

Рашётков ф — от диал. рашётка "ре- 
шетка’. Добростан (Асеновградско). 

Рашиана ж — новообразувано от Рашо 
по образеца на Мариана, Адриана и др. 
Единичен случай, 1963. 

Рашидов ф — от турско л. и. Рашид. 
Цар Асен (Поповско) — били купили имот 
от някой турчин Рашид. Елин Пелин. 

Рашина ж — от Раш(а)|-ина. Хасково. 

Рашка ж — умалит. от Раша или. видо- 
изменено направо от Радка. Рядко. Раш- 
кин ф. Ботевградско. 


Рядко. 


Рашко м — умалит. от Рашо. Типично 
за Копривщица; Тетевенско, Търговишко, 
Разградско, Лозен (Софийско). Рашков Ф. 
Разградско, Попово, Търновско, Пирдоп. 

Рашковски! ф. Ставерци (Ореховско). 

Рашковски? ф — от с. Рашково (Ботев- 
градско). Враца. 

Рашо м — видоизменено от Радьо, Рачо 
или друго подобно име. Търново, Етрополе. 

Рашев ф. Търново, Разградеко, Стара За- 
гора, Трън. Рашов ф. Ботевградско, Вра- 
чанско. Рашевски Ф. 

Рашун м — от Раш(о)--ун. Старо. Ра- 
шунов ф. 

Рашуна ж — от Раш(а)--уна. 
нински ф. Ботевград. 

Рашя ж — старинна форма на Раша. 
Добревци, 1648. 

Ращан м — пожелателно име: да расте; 
срв. Растьо. Ращанов ф. Велес. 

Рая ж — женска форма срещу 
Етрополе, 1648, Търговище, р. 1928, Сво- 
бода (Чирпанско), р. 1954, Червен брег, 
р. 1958, Варна, 1958. 

Раян (и Раиян) м — от Рай(о)--ан. Де- 
мирхисарско, 16 век, Етрополски манас- 
тир (с. Слегица), 1648, Дебърско. Раянов 
ф. Пловдив, Ловеч, Свищов. Раяновци 
села в Белоградчишко, Видинско и Слив- 
нишко. Раянци село в Радомирско. 
Реяновци село в Софийско. Рая- 
ни я а местност в Литаково (Ботевград- 
ско). 

Реалов ф — може би нарочно видоизме- 
нено от Ревалски. Пирдоп. 

Реасйлвия ж — лат. Веа ЗИу!а, майка на 
Ромул и Рем. Разград, р. към 1962 

Ребенов ф. Карлово. 

Ребраро пр — (може би ребрест човек). 
Кюстендилско. 

Ребров ф — може би от рёбря се 
се, заставам предизвикателно”. 

1900, 1960, Омуртаг, 1917. 

Ребъркбвски ф — от с. Ребърково (Вра- 
чанско). Враца, Попица (Белослатинско). 

Рева ж — съкрат. от Ревека. Мракетин- 
ци (Трънско). 

Ревалски ф-- от диал. “ревдло "който 
много реве, вика"; срв. Ревунов. Згориград 
(Врачанско), Враца. 

Ревёка ж — гр. “Раввххи, от евр. „блясък“ 
— библейско име. Плевен (старо), Търново, 
1897. 

Ревёнски ф — от местност Ревента. Гло- 
‚жене (Тетевенско), Русе. 


Ревка ж-- умалит. от Рева. Режанци, 
Долни Романци, Ярославци, Грилинци 
(Брезнишко). 


Рёвов ф — навярно от рев, реване. Бр. 
„Миладинови, Пловдив, 1950. 


Революционер и — от революционер. Еди- 
ничен случай, р. към 1946. 


Рашу- 


Райо. 


"пъча 
Габрово, 


Ревунов ф — от диал. 
Русе. Я 
. Регина ж — от лат. геріпа "царица". 
Костретовци (Трънско), р. 1884, София, 
р. 1914, Плевен, р. 1938, Казанлък, . 1960; 
Бела Слатина, 1963 (В Плевен и Казанлък 
имали съседки еврейки с това име). 


Редака пр — ходел с големи, „редки“ 
крачки; срв. Редкостъпов. Ботевград. Ре- 
дашки ф. Ботевград. 

Редански Ф. 


Редена ж. Ореш (Свищовско), р. 1881. 

Реджебов ф — от турско (или циганско) 
л. и. Реджеб. Поморие, 1893. 

Реджо м — може би прякор по името на 
някой циганин (?) Шумен, 1843 (Реджо 
Кочов), Варна, 1940 (Реджо Кунев Куртев), 
Берковско. Реджов Ф. Панагюрище, Елин 
Пелин, Миланово (Свогенско). Реджев ф. 
Ямбол, Сопот (външно лице). 


Рёдински! ф — от с. Редина (Свогенско)- 
Ботевградско. 


Редински ф-- от някоя местност или 
заселище Редина. Благоевград. 

Редкия пр — ходел с едри, „редки“ крач- 
ки. Ботевград, 1900. 

Редкостъпов ф — от редки „големи“ стъп- 
ки; срв. Сейрекбасанов. Русе, 1897, 1942. 

Редовски ф — от прякор Реддка. Ботев- 
град. 

Рёжев ф — вм. Реджев. Казанлък. 

Резачев, Резачки и Резашки Фф — от 
резач "майстор да реже лозя’. Трявна, 
Ямбол, Враца, Тишевица (Врачанско), Тру- 
довец (Ботевградско). 
9652634 ф. (Христо М. Резеда, Пловдив, 

Резекия! м — от Езекия, видоизменено 
и преосмислено по гроздето резекия. Ми- 
хайловград, р. 1930. Е: 

Резекйя? ж — женско име "от мъжкото. 


* ревун "ревльо”. 


Резекия. Баня, Владимирово (Михайлов- 
градско). 
Резкин Ф. 


Резников ф. Босилеград, 1893. 

Резняков и Резнаков ф — от прякор 
Резняка, Резнака (буен, неулегнал или нещо 
подобно като резняк, непрекипяло вино). 


Български Извор, Гложене, Градежница 
(Тетевенско). 
Рёзов ф-- може би видоизменено от 


Реджов. Карабунар (Пазарджишко). 

Рейса ж — разновидност на Раиса. Чир- 
пан, р. 1956. 

Рейсов ф — може би от рейс автобус" 
(?) Дряново, 1964 (външно лице). 

Рекаров ф — разновидност на Ракаров. 
Ксанти, 1917. 

Рекарски ф — от местност Реката. Па- 
деш (Благоевградско), Благоевград. 

Рёкинов ф. Русе, 
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Рекита 
Трън. | 

Реков ф — от често повтаряне на „ре- 
кох“. Пещера, Пловдив, Полски Сеновец 
(Търновско), Търново. 

Релйна ж — кръстоска от Регина и Ра- 
лина. Единӣчен случай, 1967. | 

Релков ф — вм. Хрелков. Бела Слатина, 
1908. 

Рельо м — вм. Хрельо. Трън. 

Рельбвски ф-- от с. Рельово (Самоков- 
ско). Веринско.. (Ихтиманско). 

Ременков и Ременов ф — от днал. ре- 


ж — разновидност на Ракита. 


мен "ремък". Пловдив, Силистра, 1906. 
Реми ж — може би вм. Рени. Самоков, 
р. 1920. 


Ремйзов ф-- от ар.-тур. геп? "знак, 
загатване”. | 

Рёва ж-- стегната форма от Раена. 
Радомир, Лозен (Софийско), Лопян (Бо- 
тевградско), р. 1934 — там е „модернизи- 
рано“ от Рада. 

Ренгия ж — вж. Рангия. Трън, Сливни- 
ца, р. 1907. 

Рендаков ф — от диал. рендак "вид ядив- 
ва гъба; срв. Маматарков, Печуркбв, 
Етрополе. Горна Оряховица. 

Рендьо (и Рендо) м — от Реньо с кмъкнато 
д. Рёндев и Рёндов ф. Горни Богров (Со- 
фийско). 

Рен! м — фр. Кепе ’прероден’. Рядко. 

Рене? ж-- от същия пройзход с Рене!. 
Плевен, р. 1948. И и 

Ренёла ж — видоизменено от Ренета. 
Свищов, р. 1962. 

Ренёта ж — от фр. гепеНе "вид ябълка, 
ренета’. Ново, рядко. | 

Ренёта-Фёя ж — от Ренета и Фея. Враца, 
р. 1958. й 

Рёни ж — видоизменено от Ирена. Ново, 
рядко. 

Ренка ж — женска форма 
Чирпан, 1893. 

Ренко м — умалит. от Реньо. Н. Геров. 

Ренков Фф. 

Ренчо м — умалит. от Реньо. Реичев ф. 

Реньо м — видонзменено от Добреи, Лав- 
рен, Запрен или друго подобно име. Рё- 
нев ф. Казанлък. 

Репински и Репнински Ф. 

Репов ф-- екавска форма на 
Варна. 

Репчев ф — от прякор Рёлчо "който се 
ребчи, перчи’. Варна. 

Реса ж — съкрат. от Рисавия с изясня- 


от Реньо. 


Ряпов. 


ване на редуцираното и в е. Радомир, 
София, р. 1934. 
Ресански ф — навярно вм. Ресенски. 


Реселёшки ф — от с. Реселец (Белосла- 
тинско). Червен брег. 

Реселчански ф-- от реселчанин "жител 
на с. Реселец”. Плевен, Кнежа. ща: 

Ресенка ж — умалит. от Реса. Рядко. 
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Рёсенлиев ф — от диал. рёсенлия "жител 
на с. Ресен, Търновско”. Павликени. 

Ресенски и Рёсенов ф — от с. Ресен (Кю- 
стендилско, Търновско) или от град Ресен 
в Македония. София, Търново. 

Ресйда ж — писмена разновидност на 
Рисида. Търново, р. 1912. 

Ресиловец пр — от с. Ресилово (Станке- 
димитровско). Станке Димитров, 1879. 
Ресиловски ф. Хасково. 

йя и- от Рес(о)--ин. Пловдив, р. 
1928. Ресинов Ф. | 

Ресйна и Ресинка ж — а) женска форма 
от Ресо, Ресин; 6) видоизменено от Хриса. 
Палаузово (Габровско). Толовица (Ломско). 

Реситов ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Рашидов. 

Рескалиев ф — от диал. рескалйя "жи- 
тел на колиби Рясковци, Габровско”. Ве- 
тово (Русенско). 

Реснелиев ф — разновидност на Ресен- 
лиев. Павликени. 

Рёсо м — а) от гр. дрвзш "нравя се, ха- 
ресвам се; 6) далечно видоизменение от 
Арсо. Радомир. Ресов ф. Драганица (Бер- 
ковско). Рёсовски ф. Кюстендил, Рёсулов: 
ә — от *Ресоолу, с турско окончание (?) 

арна. 

Рефётов ф — видоизменено от Рифа- 
тев. Русе, 1900. 

Рехота ж. София, р. 1959. 

Речан м. Търговишко, 17 в. 

Речёлов ф — от речёл (тур. гесе!). Мул- 
дава (Асеновградско). 

Рёчков ф — от прякор Рёчко "който е 
готов всичко да рече, да каже’. Новачене 
(Ботевградско). 

Рёчников ф — от диал. “речник "при- 
казлив, речовит човек" или рёчник "място, 
дето е текла река, пръдище’. Смолян. 

Решавски Ф. 

Решетаров ф — от решетар "който прави 
решета’ (обикн. циганин). Панагюрище, 
Казанлък, Плевен. 

Решётов ф — съкрат. (може би нарочно) 
от Решетаров. | 

Решителния пр — от решителен. Яб- 
ланица (Тетевенско), 1917. 

Рёшо м — от Ресо с новогръцки преход. 
на св ш. Рёшев ф. Партизанин (Чирпан- 
ско). 

Рибагин ф — навярно руско име — от 
липованите покрай Дунав. Лом, 1959. 

Рибалҹев ф. Енчец (Кърджалийско). 


Рибаров, Рибарев и Рибарски ф — от 
рибар. Русе, Видин, Горна Оряховица, 
Берковица, Калофер, Боженица (Ботев- 
градско), Симитли. 


Рибата пр — от риба (мълчалив или глу- 
пав като риба). Търново, 1894. 
Рибибанов ф. Свищов, 1888. 


Рибицов ф-- от рйбица. Лясковец. 


Рибников ф —- от рйбник "вид ястие с 
риба”. Казанлък. 

Рибнички ф — а) по-стара форма на Риб- 
ников; 6) от някоя местност Рибник или 
Рибница. Станке Димитров, 1893. 

Рибов ф-- а) от прякор Рйбата; 6) 
съкрат. от Рибаров. Бургас, Пловдив, 
Шумен. 

Рибёлов ф — вм. *Риболовов или съкрат. 
от Риболовски. Варна. 

Риболовски ф — от риболдвец. София, 
1893, 1908, 1967. 

Рибчев ф — от прякор Рйбчето; 
Рибата. Константин (Еленско), Русе. 

Риванов ф — разновидност на Ризанов 
(2) Станке Димитров, 1879 

Рига м — може би необичайно видоиз- 
менение на чуждото за говора Гига. Кало- 
фер, 1914. Ригов ф. Калофер. 

Риголетов ф — ОТ прякор Риголёто (на- 
вярно бил куц като персонажа от операта 
на Верди). Стара Загора, 1940. 

Ридарски ф-- от някоя местност Ридо. 
Кюстендил, Станкедимитровско, Благоев- 
градско. 

Риджака пр — от диал. риджак "рижд, 
червеникаворус човек’. Ботевград. Ри- 
джаков ф. Берковица, Церово (Пазарджиш- 


срв. 


ко), Варна. 
Риджалски ф — от ар.-тур. гіса! "дър- 
жавник, сановник’. Враца. 


Риджин ф — от прякор Рйджата; вж. 
Риджака. Вълчедръма (Ломско). 

Риджов и Риджовски ф — от прякор 
Риджия; вж. Риджака. Литаково (Бо\ёв- 
градско), Ботевград. 

Риджӧлкин ф — от прякор Риджблка, 
разновидност на Риджин; вж. Риджака. 
Вълчедръма (Ломско). 

Ридов ф — разновидност на Ридарски. 
Кюстендил, 1893, Қавадарци, 1917. 

Рижалски ф — разновидност на Риджал- 
ски. Алтимир, Малорад (Ореховско). 

Риждашки ф — от прякор Риждака; вж. 
Риджака. Скравена (Ботевградско). 

Риждия пр — от рижд (червеникаворус). 
Разлива (Ботевградско). 

Рижиков Ф. 

Рижко пр — от риж, рижд. Рижков Ф. 

Риза ж — женска форма срещу Ризо, 
Ризе. Трънско, Расник (Брезнишко), р. 
1872, Владая, р. 1916. 

Ризан м — съкрат. от Харизан. Риза- 
нов ф. Силистра, 1893. 

Ризванов ф — навярно видоизменено от 
Ризанов. Станке Димитров. 

Ризе и Ризе м — югозападна форма на 
Ризо. Битоля, Кюстендил, Софийско. Рй- 
зев и Ризев ф 

Ризёна ж — от Риз(а)--ена. 
(Софийско), р. 1892, Радомирско, р. 1897. 

изидана ж — може би от Риза и Дана. 
Единичен случай. 


Клисур а 


Ризинка ж — умалит. от Риза. Софий- 
ско. 

Ризман м. Софийско. 

Ризников ф — навярно псевдоним, от 
ризница (?) 

Ризо м — а) съкрат. от Харизан; б) от 
гр. Сора "корен, племе, род’. Кюстендил, 


. Кюстендилско, Велес. Ризов Ф. Лясковец, 


Горна Оряховица, Търново, Каварна, Стан- 
кедимитровско, Кюстендилско, Радомир, 
Велес. Ризовски ф 

Рикалов ф — от диал. “рикдло "ревач, 
викач’. 

Рикачев Фф — от диал. 
Рикалов. 

Риков и Риковски ф — от диал. *рик 
"животински рев’; срв. Ревов. Търново, 
Пазарджик, Варна, Бургас, Русе. 

Рила ж — от Кирила или Рахила, пре- 
осмислено по планината Рила. Калугерово: 
(Ботевградско), р. 1890, Пазарджик. Ри- 
лин ф. Пещера. 

Рйладжнев ф — от диал. *риладжия "рил- 
ски жител; срв. балканджия. Пъново: 
(Ивайловградско). 

Рилец пр-- от с. Рила или от Рилския 
манастир. Станке Димитров, 1879. Рилски 
ф. Пещера, 1900, Русе. 

Рилка ж — умалит. от Рила. Софийско, 
Врачанско, Михайловградско, Радомир, Кю- 
стендил. 

Рилко м — видоизменено от Кирил или 
от Рахил. Бр. Миладинови. 

Рилчо м — успоредна форма на Рилко: 
с друго окончание. Берковица, р. 1936, 
Плакудер (Видинско). 

Рима ж — женска форма от Римен, Римо.. 
Рядко. 

Римен м — побългарена форма на Роман: 
(както град Рим от Кота). Рименов Ф. 
Луковит. 

Римин м — от Римен с редуцирано е.. 
Риминов Ф. 

Римион м — видоизменено от Римен. Ло-- 
зен (Софийско), р. 1905. 

Римка ж — умалит. от Рима или женска: 
форма направо от Римен. 

Рамо м — съкрат. от Римен. Римов Ф. 
Пещера. 

Римпапов ф — вм. Румпапов. Пещера. 

Римпев и Римпов ф — съкрат. от Римпа-- 
пов или Римпопов. Якоруда, Банско, Плов- 
ДИВ. 

Римпопов ф — видоизменено от Румпа-. 
пов. Ветрен (Пазарджишко). 

Римски ф — от град Рим. 

Римчо м — умалит. от Римо. Сухиндол. 
(Севлиевско), 1962. 

*Римшо м — видоизменено от Римчо. 
Римшев ф. Габрово (гроб), Русе. 

Римьо м — успоредна форма на Римо с 
меко окончание. Сухиндол (Севлиевско).. 

Рина ж-- съкрат. от Ирина. Рядко. 


“рикач; вж. 
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Ринго м — от Ринко с озвучаване на 


«нк в нг. Рингов Ф. 

Риндо м — от Рино с вмъкнато 9. Рин- 
.дов ф. Крушево (Македония), 1917, Плов- 
ДИВ. 

Ринко м — умалит. от Рино. Ринков Ф. 
Пещера, Велинград, Пазарджик, Плов- 
‚див, Ново село (Видинско). 

Рино м — видоизменено от Ирин. 

Ринчо м — умалит. от Рино. Ринчев 
.ф. Пловдив. 

Риса ж — от Хриса с изпадане на х. 
Банско, Санданско, Брацигово, Михайлов- 
град. Рисин Ф. 

Рисавия и Рисавка ж — видоизменено от 
Хрисафа. Радомирско. 

Рисалена ж -- кръстоска от Риса и Елена. 
Брезник, р. 1962. 

Рисана ж — видоизменено от Хрисанта. 
“Враца, Годечко, Опицвет (Софийско). 

Рисйда ж — видоизменено от > Хриси. 
Горна Оряховица. 

Рисимка ж — от хрисим "скромен, бла- 
говъзпитан’ (гр. хрУччьов). Трън, Кюстен- 
дил, Бучино (Благоевградско). 

Рисйя ж — разширено от Риса. Сандан- 
ско. 

Риско м — а) умалит. от Ризо; 6) видо- 
‚изменено от Христко. Рисков ф. Пещера, 
Пловдив. Рисковски ф. Варна. 

Рискьо м — видоизменено от Христьо. 
Рискьов ф. Банско. 

Риста м — западна форма на Ристо, 
Христо. Трън. 

Ристо, Ристьо, Ристе, Ристаки, Ристоско, 
"Ристена, Ристина — вм. Христо, Христьо, 
Христе, Христаки, Христоско, Христена, 
Христина. Н. Геров. 

Ристемов ф. Перущица. 

Ристенпанев ф — от Христенов и Панев. 
Ихтиман (стар род). 

Рйся ж-- стегната форма от Рисия. 
"Южна Тракия, 1920. 

Рита ж — съкрат. от Маргарита. Рядко. 

Рити м — съкрат. от Маргарит. Ново, 
рядко. 

Ритлана пр-- „която рита“. Н. Геров. 

Рито м — съкрат. от Маргарит. Ритов 
Фф. Стара Загора. 

Рифатев ф-- от ар.-тур. 
сан, достойнство”. Русе, 1908 

Рица ж — съкрат. от Тодорица. Шумен, 
"Свищовско. 

Ричин м — видоизменено от Райчин. Бо- 
тевград. Ричинов Ф. 

Ричка ж — умалит. от Рица или съкрат. 
‘от Христина. Търново, Русе, Сливен. 

Ричко м — умалит. от Ричо. Ричков ф. 
Пловдив. 

Ричо м — видоизменено от Христо. Рй- 
чов ф. Пазарджик, 1900. Ричев ф. Плов- 
‚див, Искра (Габровско). 

Ришанов ф. 


гПар "висок 
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Ришков ф-- фонетична форма на Риж- 
КОВ. 

Роб м — от роб, старинно име; срв. 
Рабо. Робов ф. Елена, 1865, Дряново, Гра- 
дина (Търновско), Панагюрище, Средно- 
горово (Казанлъшко). Робовски! ф. Елена, 
1868, 1960. Робски ф. Разград. 

Роба пр — от роб "безропотен, работлив, 
но беден човек”. Лик (Врачанско). Робев! 
ф. Лик. 

Робе м — от звателната форма на Роб. 
София, 1960. Робев ф. Охрид, Битоля, 
Свищов, Алфатар (Силистренско), Айтос. 

Роберт м — фр. КоБег!, от германски 
произход „блестяща слава“. Русе, Враца, 
Дряново, Костинброд (Софийско). Робер- 
тов ф. Първомайци (Горнооряховско). Ро- 
бертович Ф. 

Робертино м — умалит. от Роберт с итал. 
-ино. Красно село, р. 1960. 

Робинзон м-- по името на героя на 
известната книга Робинзон Крузо. Ракит- 
ница (Видинско), р. 1935, Кула. 

Робовешки ф-- от махала Робовица в 
Осиковица (Ботевградско). Етрополе, Оси- 
ковица. 

Рӧбовски? ф-- от с. Робово (Петричко). 
Кюстендил. 

Роботов ф — може би от Работов с пре- 
ход на неудареното а в 0. Брезово (Плов- 
дивско). 

Робул м — от Роб--ул. ИзБ, нар. песен. 

Робуш м — от Роб+-уш. Елена, нар. 
песен. Въ 

Робчо м — умалит. от Роб. Робчев Ф. 
Ивански (Шуменско). 

Ровелов ф. Русе. 

Рогарски ф — от диал. *рогӣр ’?’ Раш- 
ково (Ботевградско) — откъм Бов, Своген- 
ско. 

Рсгачев, Рогачов, Рогачовски и Рогаш- 
ки ф — от рогӣч "упорит, неразбран човек”. 
Преславско, Самоковско, Ботевград, Их- 
тиман, Враца, Литаково (Ботевградско). 

Рогел м или пр — от Рог(ьо)-ел. Ро- 
Е ф. Тетевен, Лехчево (Михайловград- 
ско). 

Роглинов и Роглински ф — от диал. “рог- 
лйна "твърда буца на челото” (?) Станке 
Димитров, 1879. 

Рогльо м или пр — "упорит, неразбран, 
„рогат“ човек’. Бр. Миладинови. Роглев 
ф. Панагюрище, Златарица (Еленско), Русе, 
Шипочано (Кюстендилско), Гоз (Брезниш- 
ко). Рогльов ф. Бистрица, Лозен (Софий- 
ско), Баня (Панагюрско). 

Рогляк пр — „упорит, рогат човек“. Ко- 
тел, 1867. Роглеков ф. Котел, 1960, Плов- 
див. 

Рогнеда ж -- навярно разширено от рум. 
Коспа. 

Рогов ф — съкрат. от някое име с „рог“ — 
Рогачев, Роглев. Пашовско (Горнооряхов- 


ско), Баня (Разложко), Ракитово (Велин- 
градско). 

Роговенков Ф. 

Рогожаров и Рогожеров ф — разновидност 
на Рогозаров. Русе. 

Рогожинаров ф — от бълг.-рум. говойпаг 
"рогозар”. Покрайна (Видинско). 

Рогозаров ф — от рогозйр "който плете и 
продава рогозки”. Ловеч (Възраждането). 

Рогозенски, Рогозянски (и Рогозински) 
ф — от с. Рогозен (Ореховско). Търново, 
Стубел (Михайловградско), Малорад (Оре- 
ховско), Враца, 1893, Елин Пелин. 

Рогошев ф — от с. Рогош (Пловдивско). 
Чирпан, Варна. 


Рогошлиев ф — от диал. рогошлия "жи- 
тел на с. Рогош’. Пловдив. 

Рогулин ф — от прякор Рогйля "упорита, 
„рогата“ жена’. 

Рогьо м — а) прякорно име: „рогат“ или 
буден, оперен човек; 6) от Родьо с преход 
ңа 0' в г. Рогев ф. Лясковец (стар род), 
Дря ново, 1882. 


д м — пожелателно име: да поддържа 
Г. аси рода. Пловдив, 1844. Родов 
ф. Габрово, 1843, Лясковец. 

Рода ж — женска форма срещу Род. 
Лясковец. Родин ф. Банско, Белица (Раз- 
ложко), Велинград. Родийски ф. Благоев- 
град. 

Родан м — от Род ан. Н. Геров. Ро: 
данов ф. Котел, 1867, Пловдив. 

Роде м — от звателната форма на Род. 
Перник, 15—16 век. 

Роджо м — от Родьо с преход на д” в дж. 
Роджев и Роджов Ф. Враца, Пазарджик. 

Родина ж — от Род(а)|-ина. Свищов, 
р. 1922. 

Родинка ж — умалит. от Родина. Нов 
град (Свищовско). 

Родион м — гр. “Роёішу, име на календар- 
ски светия, у нас видоизменено на Радион. 

Родка ж — умалит. от Рода. Лясковец. 

Родна ж -- съкрат. от Благородна. Рядко. 

Родо м — разширено от Род. Неврокоп- 
ско, 16 в. 

Родоп м — от планината Родопи. Род. 
към 1950. 

Родопа ж — от планината Родопи. Вой- 
ници (Михайловградско), р. 1931. 

Родопски ф — от планината Родопи. Дол- 
на Малина (Елинпелинско). 

Родосов ф — от остров Родос. 

Родьо м — от звателната форма на Род. 
Родев ф. Габрово, Бургас, 1897, Варна, 
Вълнари (Новопазарско). 

Рожа ж — навярно вм. “Роджа, женска 
форма срещу Роджо. Рожин ф. Копиловци 
(Михайловградско). 


Рожански ф — вм. “Ружански; вж. Ру- 
жанов. Пловдив. 


Рожко м — умалит. от Рожо или от 
Роджо. Рожков ф. Рашково (Ботевградско), 
Кюстендил. 

Рожо м — видоизменено от Рогьо или 
от Роджо. Рожев ф. Лясковец, Търново, 
Варна. Рожич ф. Видин, 1908. 

Роза ж — от цветето роза (лат. гоза). 
Горна Оряховица, р. 1894 (4), Глоговци 
(Трънско), р. 1896, и на разни места из 
страната. Розин Ф. 

Розака ж-- навярно грешка вм. Ро- 
зана. Врабча (Трънско), р. 1925. 

Розаклиев ф — разновидност на Разак- 
лиев. Ловеч, 1920. 

Розалин м — мъжка форма срещу Ро- 
залина. Михайловград, р. към 1944, кръ- 
стен Рузвелт, после преименуван на Ро- 
залин, р. 1959, 1960, София, р. към 1950 
(майката еврейка), Силистра, р. 1963. 

Розалина ж — от Роза-!- лина по образеца 
на Ангелина, Магдалина и др. Пловдив, 
р. 1916, Берковица, р. 1922, Църква (Пер- 
нишко), р. 1928, Ихтиман, Михайловград, 
Силистра. 

Розалинка ж — умалит. от 
Търново, р. 1913. 

Розалия ж — итал. ВозаПа, име на като- 
лическа светица. Стара Загора, р. 1930 (2), 
Плевен, р. 1939, Мездра, р. 1955, Добро- 
славци (Софийско), р. 1958. 

Розалюба ж — от Роза и Люба. Стара 
Загора, р. 1899. 

Розамира ж — от Роза и Мира или „роза 
на мира“. Русе, р. 1959. 

Розан м — от Роз(о)-ан. Розанов Ф. 

Розана ж — от Роз(а)--ана. Банкя, р. 
1961. 

Розафина ж — кръстоска от Роза и Жо: 
зефина. Плевен, р. 1913. 

Роздалина ж — видоизменено от Разде- 
лина. Пловдив, р. 1929. 

Роздиана ф — навярно кръстоска от Роза 
и Диана. Нова Загора, р. 1929. 

Розелина ж — вм. Розалина. Берковица, 
р. 1919, Бистрилица (Берковско), Михайлов- 
град, р. 1923. 

Розен м — от от Роз(о), 
Плевен, р. 1933. 

Розёнка ж — от Роз(а)-:.енка. Кумарица 


Розалина. 


Роз(ьо)--ен. 


(Софийско), р. 1913. 

Розёт ж — вм. Розета. Самоков, р. 
1916. 

Розёта ж — от фр. гозеЦе "розетка". Но- 
во, рядко. 


Рӧзим м — разновидност на Розин. Алдо: 
мировци (Сливнишко), р. 1916. 

Розин м — от Роз(а) или Роз(ьо) + ин. 
Върбовка (Павликенско), р. 1916, Търново, 
р. 1931. Розинов Ф. 

Розина ж — от Роз(а)-- ина. Сливен. 

Розинка ж — модернизирано от Роска. 
Бусинци (Трънско), Райлово (Пернишко), 
Гоз (Брезнишко), р. 1911. 
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Розита ж — разновидност на Розета. 
Ново, рядко. 

Розлеки ф — видоизменено от Разлокли. 
Горна Бешовица (Врачанско), 1920. 

Розмари ж — а) от Роза и Мария; б) от 
лат. гоѕ тагіпиѕ "морска роса’ — вид расте- 
ние. София, р. 1944, Казанлък, 1960 
(имали съседка немкиня). 

Розо м — превод на Трендафил или Гюло. 
Розов ф. Цариград, 1860, Калофер, 1893, 
Перник. 

о оов (или Разомавов) ф. Габрово, 

Розьо или “Розе м — успоредна форма на 
Розо с меко окончание. Рӧзев ф. Тетевен, 
Кюстендил. 

Ройбов ф-- от рум. 
Тутракан. 

Ройда ж — женска форма срещу Ройдо, 
Ройдьо. Красносел (Омуртагско). 

Ройди м — разновидност на Ройдьо.Старо- 
заг орско. Ройдев ф. 

Ройдо м — от Родьо с изместена Йотация. 

Ройдов ф. Пчела (Елховско), Левка (Сви- 
ленградско), Пещера. 

Ройдьо м — от Родьо с удвояване на йота- 
цията. Карнобат. Ройдев ф. Левка (Свилен- 
градско), Тенево (Ямболско), Бургас, Ка- 
занлък, Толбухин. 

Ройка ж — умалит. от Ройда (“Ройдка). 
Карнобат, 1870, Айтос, р. 1906, Победа 
(Ямболско), Пловдив, р. 1896. 

Рӧйко м — умалит. от Ройдо, 
(*Ройдко). Ройков ф. 

Рӧйльо м — от Рольо с удвояване на 
йотацията. Ройлев ф. Старозагорско, 1908, 
Павел баня (Казанлъшко). 

*Ройньо или *Рӧйне м — от Рой(о)--ньо, 
не. Ройнев ф. Якоруда. 

Ройо м — видоизменено от Родьо; срв. 
Продьо и Пройо, Недьо и Нейо, Радьо и 
Райо. Черна могила, Пещерско (Айтоско), 
р. 1885, 1943, Шумен. Рдев ф. Айтоско, 
Джинот (Ямболско), Сливен, Шумен, Про: 
вадийско, Габрово. 

Рӧйчо м — умалит. от Ройо. Рӧйчев ф. 
Карнобат. 

Роканов ф — писмена разновидност на 
Руканов. Кюстендил. 

Рокина ж — от Ракина с преход на а в о. 
Опицвет (Софийско), р. 1936. 

Роко м — от лат. Восһиѕ, име на католи- 
чески светия. Драгомнрово (Свищовско). 

Роков ф. Драгомирово, Пловдив, Габрово, 
Дряново. 

Рока ж — съкрат. от Роксана. 
ско, Уровене (Врачанско). 

Роксана ж — историческо име: дъщеря на 
персийски сатрап и жена на Александър Ма- 
кедонски. Типично за Сливница и Алдоми- 
ровци. 

Роксанда ж — видоизменено от Роксан- 
дра. Братушково (Софийско). 


гоЬ "червеникав". 


Ройдьо 


Трън- 
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Роксандра ж — кръстоска от Алексан- 
дра и Роксана. 

Роксена ж — от Рокс(а)-|-ена. Трънско. 

Роксиев ф. Стара Загора. 

*Рокун м — от Рок(о)-- ун. Рокунски Ф. 
и: (Силистренско). 

ӧле м — югозападна форма на Рольо. 
"де ф. Петрич, Гоцеделчевско, Браци- 
гово (македонец). 

Роленков ф — видоизменено или грешка 
вм. Раленков. Пазарджик, 

Ролиян м — вм. *Ролян, от Роль(о) +ан. 
Ролиянов ф. Пловдив. 

Ролка ж — умалнт. от Роля. Враждебна 
о 

м — успоредна форма на Рольо с 
ох окончание. Ролов дол мест- 
ност в Правец (Ботевградско). 

Рӧлчо м -- умалит. от Рольо. Рӧлчев Ф. 
Сунгурларе (Карнобатско). 

Роль м-- от Хрольо с изпуснато х. 
Н. Геров. Ролев ф. Провадия,1917, Пловдив. 

Роля ж — женска форма срещу Рольо. 
Ролински и Роленски ф. Белоградчик. 

Рӧмалдо м — видоизменено от Ринаадо 
или друго някое чуждо име. Търново, | 

Ромалина ж — видоизменение на Румена. 
Ново, рядко. 

Роман м — от лат. Вотапіѕ "римля- 
нин’ — име на календарски светия.. На 
разни места, главно в Сев. Бълг. Романов ф. 
Тетевен, 1852, Павликени, Орехово, Пле- 
вен, Русенско, Силистра, Пловдивско, Нова 
Загора. Рӧмановски ф. Пловдив. 

Рӧмана ж — женска форма от Роман. 
Мандрица (Ивайловградско). 

Рбманка ж — женска форма от Роман. 
Шумен, р. 1884, 1910, Русе. 

Романето пр — писмена разновидност на 
Румането. 

Романски ф — от с. Роман (Врачанско). 
Плевен, 1894, Пордим (Плевенско), Ботев- 
град (стар род). 

Романьол м. Варна, р. 1952. 

Ромашки ф — може би нарочно съкрат. 
от *Сиромашки. 

*Роме или “Ромьо м — разновидност на 
Ромо. Рбмев Ф. 

Ромел м — от Ром(о)--ел. пле р. 
към 1950, Кошава (Видинско), р. 1944. 

Ромёнка ж — вм. Руменка.Видин, р. 1940. 

Ромёнски ф — вм. Руменски. 

Ромёнчо м — вм. Руменчо. Ромёнчев ф. 

Ромео м — по името на героя на Шекспи- 
р трагедия. София, р. 1897, Русе, 
1957. 


Ромил м — лат. Вот из, име на кален- _ 
дарски светия. Рядко. Ромилов ф 

Рымо м — видоизменено от Роман или 
от Продром. Рёмов ф. Болград, 1862, Карло- 
во, 1917, Пловдив, Самоков. 

Ромун м — от Ром(о)--ун. Рфмунов Ф. 
Драганово (Горнооряховско). 


Ромуш м - от Ром(о)4-уш. Търново, 
нар. песен. 

Рона ж — женска форма срещу Роньо. 
Чипровци (Берковско). 

Ронглин ф — разновидност на Роглинов. 
Станке Димитров, 1870. 

Рондо м — от Роно с вмъкнато д. Рондов Ф. 

Рӧнзов и Рӧнзев ф. Варна (от Загоричене, 
Костурско), Русе. 

Рӧнка ж — умалит. от Рона или съкрат. 
от Миронка. Никопол, Русе, Мрамор 
(Софийско). 

Рӧнко м — умалит. от Роньо, Роно. 
Рӧнков ф. Ореш (Свищовско), Плевен. 

Роно м — видоизменено от Мирон, Ирон, 
Полихрон или друго подобно име. Рядко. 
Ронов ф. 

Ронто м — от Рона с вмъкнато т.Рфнтов ф. 

Ронче ж — съкрат. от Благородна. Бан- 
ско, Велинград: 

Рӧньо м — успоредна форма на Роно с 
меко окончание. Ронев ф. Шумен. 

Ропа ж — съкрат. от Меропа или Европа. 
Пловдив, р. 1904. 

Ропанов ф — от диал. “ропйн "който се 
ропа, отговаря троснато’. Четирци (Кюстен- 
дилско). 

Ропапов ф — видоизменено от Румпапов. 
Белица (Разложко). 

Роплев и Ропльов ф — от прякор Рдпльо; 
вж. Ропанов. Сребрино, Церово (Пазар- 
джишко), Пазарджик, Пловдив. 

Рополски ф — съкрат. от Етрополски. 
Враца. 

Ропса ж — грешка или видоизменено от 
"Рокса. Н. Геров. 

Рбров ф. Драгижево (Търновско), 1881, 
Чепинци (Софийско). 

Рос (Росс) м. Сливен, 1843. 

Роса ж — съкрат. от Русана, Русалина с 
изясняване на редуцираното и в о и прео- 
смисляне по росд. ЮЗБ, Самоков, Трън, 
Брезник, Доброславци (Софийско), Мърчае- 
во (Пернишко), Ловешко, Никополско, 
Омуртагско. Росински ф 

Росалийски ф — писмена разновидност на 
Русалийски. Кремена (Врачанско). 

Росалина ж — вм. Русалина. Русе. 

Росалко м — вм. Русалко. Росалков Ф. 
Четирци (Кюстендилско), Благоевград. 

Росён м — вм. Русан. Росанов ф. Пав- 
ликени. 

Росана и Росанка ж — от Рос(а)-- ана, 
анка. Брезнишко, Брезник, Врачеш (Бо- 
тевградско). 

Роселйна и Роселйнка ж — вм. Руселина. 
Вършец, Михайловград. 

Росен! м — от раст. рдсен. Сравнително 
нова и рядко. Шумен, р. 1959 (8), Толбухин, 
1957 (3), Нова Загора, 1960 (2). 

Росен? ф — писателски псевдоним. 


Росёна ж — от Рос(а) +ена. Рядко, ново. 


Росенски ф — от с. Росен или Росеново 
(такива има три). 

Росетов ф — от рум. Воѕеі. Варна. 

Роси и — мъжка форма от Роса. Мездра, 
р. 1959. 

Росилён м — видоизменено от Руси. 
Русе, р. 1959. 

Росим м — видоизменено от Русим (?) 
Кунино (Врачанско). 

Росина ж — от Рос(а)-- ина. Казанлък, 
р. 1891, София, р. 1891, Сливен, р. 1911, 
Габрово, р. 1959, Варна, р. към 1950. 

Росинка ж — умалит. от Росина. Толбу- 
хин, р. 1959. 

Росица ж — умалит. от Роса, а в Севлие- 
во — по името на река Росица. Севлиево, 
Габрово, Хасково, Трудовец (Ботевградско). 

Росията семеен прякор — от по-старо 
Русееви. Калофер, 1914. 

Роска ж — умалит. от Роса или фоне- 
тична форма на Розка. Ново, рядко. 

Роскана ж — от Роксана с метатеза на кс в 
ск. Алдомировци (Сливнишко), р. 1901. 

Роско м — навярно фонетична форма на 
“Розко; вж. Розо. Калофер, 1845. 

Росман м — от цветето рдсман, спомена- 
вано в народните песни. Рӧсманов Ф. 
Малки Извор (Тетевенско), Тетевен, Ловеч. 

+ Росньо м — от прилаг. росен (2) Рос- 
нев ф. Пловдив. 

Ростислав м — руско историческо име. 
Русе (кмет 1919—21 г.), Шумен, р. 1905, 
1915, Самоков, р. 1925, Пирдопско. Рости- 
славов ф. Русе. 

Росудски ф — видоизменено от Ресилов- 
ски; вж.Ресиловец. Ваксево (Кюстендилско). 
Ротай м — от ратай. Поцърненци 

(Радомирско). г | 

Ротермел ф — немско име-- червено браш- 
но. 

‚ Рофов ф — от Рохов с преход на х във Ф. 
Сливен. 

Рохлев ф — от прякор Рдхльо "рошав 
човек’. Васил Левски (Търговишко), Тър- 
говище, Русе. 

Рӧхов ф — от рдхав "разрошен, с рошава 
коса’. Сливен, 1900, Карнобат. 

Рочев и Рочов ф — от диал. “рдчо; вж. 
Рочков. Лясковец, Пловдив, Бистрец (Вра- 
чанско), Македония. 

Рочков ф — от диал. рдчко "буден, опе- 
рен човек’. Габрово, 1843. 

Рошавёлов ф — от диал. *рошавёл(а) 
"рошав човек’. 

Рошавски ф — от рдшав. Одрин, 1920. 

Рошаров ф — от рум. годи "червен, червен- 
далест’. Тутракан, 1893. 

Рошйдовски ф — видоизменено от Раши- 
дов. Ловеч. 

Рӧшката ф-- от забравено рум. л. и. 
Козса. Враца. 

Рошкев и Рошкьов ф — разновидност на 
Рошков. Поповяне (Самоковско), Банско. 
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Рошко м — фонетична форма на Рожко. 
Рошков ф. Кюстендил, Михайловград 
Ловеч, Русе. Рошковски Ф. 

Рошлев ф — от прякор Рдшльо. Пазар- 
джик. 

Рошманов ф — от диал. *рошман "рош- 
льо” или от Росманов с преход на с в ш. 
Карнобат, Ямбол. 

Рошо м — от рум. Коби "червен, червен- 
далест’. Шумен. Рошев ф. Шумен. 

Рошовелов ф — вм. Рошавелов. Пловдив. 

Рошол м — рум. Козш; вж. Рошо. Рошо- 
лов ф. Свищов. 

Роя ж — женска форма срещу Ройо. 
Пловдив. 

Роялски ф-- ог роял ` (фр. 
гоуа!). 

Роян м — от Рой(о)--ан. Роянов Ф. 
Сандански. 

Роянлйев ф — вм. “Раянлиев, от с. Рая- 
новци; вж. Раян. Пловдив. 

Роячки и Рояшки ф — от родов прякор 
Рояците (многолюдно и плодовито семей- 
ство). Пернишко, Лозен (Софийско), Ти- 
шевица (Врачанско), Кнежа. 

Руба ж — от диал. рйба "1. булчинска 
премяна; 2. пращане момините дарове у 
момкови преди сватбата" — пожелателно 
име: да се ожени с голям дар; срв. Мена. 
Самоков, Горубляне (Софийско) .Рубийски ф. 
Горни Пасарел (Самоковско). 

Рубаджиев ф — от диал. рубаджия "ши- 
вач на руби, на булчински премени’. 
Шумен. 

*Рубёй м — разширено от Рубьо. Ру- 
бёев ф. Ямбол, 1900. 

Рубибанов ф — разновидност на’ Риби- 
банов, Свищов, 1920. 

Рубин м — а) от Руб(ьо)- ин: 6) от. скъ- 
поценния камък рубин. Кюстендил, 1959. 
Рубинов ф. Котел, Райково. (Смолянско), 
1720. 

Рубина ж — от Руб(а)-|- ина. Рядко. 

Рубинка ж — умалит. от Рубина, Плана, 
Железница (Софийско), Самоков, Кюстен- 
дил, Пловдив, р. 1919, Шумен, р. 1908, 
Варна. Рубинкин ф. Мъглиж (Казанлъшко). 

Рубинко м — умалит. от Рубин. Рубин- 
ков ф. Русе. 

Рублев ф — от Рубев с вмъкнато л. Жи- 
линци (Кюстендилско). 

Рубов ф-- от диал. риба; 
Карлово. 

Рубцов ф — може би руско име. 

Рубчо м — умалит. от Рубьо или вм. 
Рупчо, Рубчев ф. Първомайско, Бургаско. 

Рубьо м — пожелателно име; да получи 
руба от булката си; срв. Руба. Рубев ф. 
Сливен, 1900. Рубиев ф. 

Рувим м — библейско име, един от сино- 
вете на Яков. Рядко. 

Руво м — може би съкрат. от - Рувим. 
Рувов ф. Търново. : 


"царствен” 


вж. Рубьо. 
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Ругачев и Ругашки ф — писмена разно- 
видност на Рогачев, Рогашки. Шумен, 
Брацигово, Вършец. 

Ругьо м — от Рудьо с преход на д”вг. 
Ругьова падина, местност в Нова- 
чене (Ботевградско). 

Руда ж — а) от диал. руда; вж. Рудьо; 
б) видоизменено от Груда. Старо. 

Рудаков и Рудашки ф-- от прякор 
Руддка "човек с мека и бухнала коса като 
вълна” (?) Ихтиман, Брест (Никополско). 

Рударов и Рударски ф — от руддр "1. руд- 
ничар; 2. пастир на руди овце”. Пловдив. 

Руденко м — умалит. от Рудьо. Руден- 
ков ф. Хасково. 

Руджери ф-- италианско име (бащата 
работел в електрическата централа в Панча- 
рево, а синовете се натурализирали. като 
българи). Панчарево. 

Рудин м — а) от Руд(ьо) ин; б) от фа- 
милното име на героя на Тургеневия роман 
Рудин. Варна. 

Рудина ж — от Радина с преход на неу- 
дареното а в о и у. Шумен, р. 1912. 

Рудинка ж — умалит. от Рудина. Дря- 
ново, р. 1934. 

Рудмйла ж — видоизменено от Людмила. 
Горна Оряховица, р. 1965. 

Рудников ф — писателски псевдоним. 

Рудничанов ф — от рудничанин "жител 
на с. Рудник, Варненско’. Варна, 1940. 

Рудньо м — от Рудьо с вмъкнато нм. 
Руднев ф. Търново, Бургас. 

Рудьо м — от диал. руд "1. с мека бухна- 
ла коса; 2. хубав’. Дряново (старо име). 
Рудев ф. Дряново, Пловдив, Пазарджик. 

Руен м — а) от диал. рден "млад и. пър- 
гав’; 6) от планинския връх Руен. Рядко. 

Руж ф — писателски псевдоним. 

Ружа ж — от цветето ружа (в Югозап. 
Бълг.=роза), Главно ЮЗБ; Станке Ди- 
митров, р. 1848, Кюстендилско, Кичевско, 
Свищов, 1865, Горна Оряховица, Ямболско, 
Ивайловградско, Пловдивско, Врачанско. 
Ружин ф. Бистрица (Софийско), Елинпелин- 
ско, Ихтиман, Миланово (Свогенско), 
Пловдив. 

*Ружайка ж — от Руж(а)|-айка. Ружай- 
кин ф. Панагюрище. 

Ружан м — мъжка форма от Ружа, Ру- 
жана. Ружанов ф. Раковица (Кулско). 

Ружана и Ружанка ж — от Ружа) + 
ана, анка. Шумен, Ракитово (Велинградско). 

Ружев! ф — от прякор Ружата (държал 
обущарница „Ружа“). Ямбол. 

Ружек родов прякор — от ружа. Панагю- 
рище. Ружеков и Ружиков ф. Панагюрище. 

Ружёна ж — от Руж(а)-ена. Габрово, 
р. 1960. 

Ружин м — от Руж(о)-+ ин. Бели Искър 
(Самоковско), Бистрица (Софийско), Бургас. 
Ружинов ф. Устово (Смолянско), Гела (Де- 
винско), Мухово (Ихтиманско), Ихтиман, 


Пазарджик, Пловдив.Руженов ф.Велинград. 

Ружинка ж — умалит. от Ружа. Самоков, 
р. 1928, Ямбол. 

Ружица ж — умалит. от Ружа. Трьн, 
Русе, Шумен. | 

Ружицки ф — навярно от Ружица. Шу- 
мен, 1940. 

Ружка ж — умалит. от Ружа. 

Ружко м — а) умалит. от Ружо; 6) пис- 
смена разновидност на Рушко. Кюстендил, 
1904. Ружков ф. 

Ружо м — мъжка форма срещу Ружа. 
Дебърско. Ружев? ф. Казанлък, Мъглиж 
(Казанлъшко), Пловдив, Бургас, Ловеч, 
Гъмзово (Видинско). Ружов ф. Кнежа, 
Новачене (Ботевградско). Ружовски ф. Кне- 
жа,Кунино (Врачанско), Рогозен (Ореховско). 

Рузвелт м — по фамилното име на прези: 
дента на САЩ Франклин Рузвелт, наскоро 
преименуван на Розалин. Михайловград, 
р. към 1944. 

Руйко м — умалит. от Руйо. Руйков Ф. 
Асеновградско, Петрич. 

Руйнеков и Руйников ф — от Руйнов с 
вмъкнато ек, ик. Панагюрище, Коприв- 
щица, Пловдив. 

Руйно м — от Руйо с вмъкнато н. Руйнов 
ф. Казанлък. 

Руйо м — от диал. рфен, руяв "млад и 
пъргав’. Мъглиж (Казанлъшко), Казан- 
лък, Стара Загора, Михайловград. Руев ф. 
Казанлък, Габрово, Плевен, Елин Пелин. 
Руйов ф. Стара Загора, Михайловград. 
Руевски ф. Свищов, 1893, Белизар (Сви- 
щовско), Стара Загора, 1888. 

Руйчо м — умалит. от Руйо. Руйчев Ф. 
Карнобат, Казанлък, Стара Загора, Русе, 
Гоце Делчев (гроб), Благоевград. 

Рукан м — от диал. рукан "домашно се- 
чиво, с което стържат и оглаждат държала 


на мотики, лопати, брадви и др.’ (гр. роххи). . 


— защитно име по обикновен домашен пред- 
мет; срв. Скобел, Брусо. Руканов Ф. Стара 
Загора, Сливен, Варна. 

Рукмански ф — от диал. 
Врачеш (Ботевградско). 

Руко м — видоизменено от Рукан.Руков ф. 
а (Ивайловградско), Антон (Пирдон- 
ско). 

Руксёна ж — писмена разновидност на 
Роксена. Богьовци (Сливнишко), р. 1896. 

Руландски и Рулански ф. Врачеш (Ботев- 
градско), Кнежа. 

Руле и Руль м — от Хруле, Хрульо с 
изпуснато х. Радомир. Рулев ф. Габрово, 
1908, Казанлък, Пловдив, Велинград. 
Рульов ф. Котел, 1873, Рульевский Ф. 
Свищов, 1853. 

Рума ж — съкрат. от Румена. Румин Ф. 
Пловдивско. 

Руманёто пр — от руманя "Старозагор- 
ската област, дето ходили жътвари откъм 
Балкана”. Стара Загора. г 


*рикман ”" 


Румаров ф-- от диал. *(х)румар "?” 
Плевен. 

Румбев ф. Варна. 

Румела ж — видоизменено от Румена. 
Враца, р. 1958. 

Румелия ж — от областта Румелия; срв.. 
Македония. Разград, р. 1938. 

Румен м--от рфмен "с бяло-червено- 
лице”. В миналото рядко, от три-четири 
десетилетия насам много разпространено. 


Руменов ф. Крушево (Македония), 1870.. 
Руменски ф. Враца, 1905. 
Румёна ж--от румена; вж. Румен. 


Старо. Вършец, р. 1818, Радомир, Горуб- 
ляне (Софийско), Благоевградско, Сандан-- 
ско. Руменин ф. Кюстендил. 

Руменка ж — умалит. от Румена. Со- 
фийско. Руменкин ф. Бели Искър (Само- 
ковско). 

Руменката пр — (навярно имал румено. 
лице). Берковица, 1900. 

Руменкя ж — разновидност на Руменка.. 
Драгошиново (Самоковско), Самоков. 

Руменлиев ф. Кърджалийско. 

Руменчо м — умалит. от Румен. Румен-- 
чев ф. Преслав, 1893. 

Руми! м — пидоизменено от Румен. Ново,. 
рядко. 

Руми? ж — галена форма на Румяна. 

Румина ж — разновидност на Румена.. 
Кюстендил, 1879. 

Румпалов и Румпелов ф — от рум. гшпр: 
'късам’; срв. Рупо. Крушовене (Орехов-- 
ско), Плевен. 

Румпапов ф — от тур. Вит рараг "гръц- 
ки поп’. 

Румпов ф — съкрат. 
Пловдив. 

Румчо ф — от прякор Румчето "гърчето” 
(от тур. Вит "грък”). 

Румяна ж — по-нова форма на Румена.. 
Напоследък много разпространено. 

Румянцев ф — писателски псевдоним. 

Румянчо м — вм. Руменчо. Румянчев Ф.. 

Руна м — западна форма на Руно. 
Н. Геров. 

Рунголевци род в Дълбок извор (Първо- 
майско). 

Рундьо м — от Руньо с вмъкнато О.. 
Търговишко, 17 век, Сливен. Рундев ф. 
Карнобат, 1878, Свищов, Сливен. 

Руневски ф — от колиби Руня (Дрянов- 
ско). Дряново, Плевен. 

Руно м — успоредна форма на Руньо с 
твърдо окончание. Рунов ф 

Рунта(та) пр — от рунтав. (Ангел Т. 
Рунта, член на БЦРК). 

Рунташки ф — от диал. рунтак "рунтав 
човек”. Голямо Конаре (Пловдивско), Плов- 
див, Елин Пелин. 

Рунто м — успоредна форма на Рунтьо с 
твърдо окончание. Рунтов ф. Обеля (Со- 
фийско), Бургас. Рунтовски Ф. Варна. 


от Румпапов. 
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Рунтовалски ф — от днал. “рунтовдл 
рунтав човек’. Баница (Врачанско). 

Рунтьо м — прякорно име от рунтьо "рун- 
тав човек’. Рунтев ф. Гурково(Казанлъшко), 
“Самоков, 

Рунчо м — умалит. от Руньо, Руно. Те- 
тевен (циганин). Рунчев ф. Кюстендил, 
1479, Сеславци (Софийско), Миланово (Сво- 
генско), Казанлък, Стара Загора, Керека 
(Дряновско). 

Руньо м — прякорно име=рунтав, кос- 
мат човек. Рунтев ф. Луковит, Тетевен, 
Плевен, Стъргел (Пирдопско). Рунтьов Ф. 


Враца, Кнежа, Стъргел. Рунтьовски Ф. 
Кнежа, Девене (Врачанско), Врачеш 
(Ботевградско). 


Руня ж — женска форма срещу Руньо. 
"Струга, нар. песен. 

Рупа ж-- женска форма срещу Рупо. 
Цергиловци (Трънско). 

Рупанов и Рупански ф — разновидност на 
Ропанов. Пловдив, Рашково (Ботевградско). 

Рупен м — от Руп(о), Руп(ьо)--ен. Варна. 
Рупенов ф. Варна, Ямбол (бащата арменец). 

Рупецов ф — от диал. рупец "жител на 
областта Рупчос в Източни Родопи". 
Родопско. 

Рупка ж — умалит. от Рупа. Рупкин Ф. 

Рупников ф — от диал. “рупник "който 
живее из рупи, ровове. Цергиловци 
(Трънско). 

Рупо м — рум. Киро, от глаг. гир "къ- 
‘сам’. Рупов ф. Деветаки (Ловешко), Зга- 
‚лево (Плевенско), Добродан (Троянско). 
Пазарджишко. Благоевград. 

Рупча ж — умалит. от Рупа. Рупчин Ф. 
Банско, Русе. 

Рупчански ф — от с. Рупци (Луковитско). 
Луковит. 

Рупчев! ф — от диал. рўмец; вж. Рупецов. 
Русокастро (Бургаско), Пилашево (Първо- 
:майско). 

Рупчо м — умалит. от Рупо, Рупьо. 
Н. Геров. Рупчев? ф. 

Рупьо м — успоредна форма на Рупо с 
меко окончание. Рупев ф. Варна, Казан- 
.ЛЪК. 

Руса ж — от руса "светлокоса”; срв.Вакла. 
На разни места из страната, главно ИзБ. 

Русавов ф — видоизменено от Русафов. 
„Айтос. 

Русадел м — може би от Руса и Дельо. 
Айтос, р. 1922. 

Русак м — от Рус(о)--ак. 
Русаков ф. Станке Димитров. 

Русаки м — умалит. от Руси с гръцко 
-аки. Нови пазар, Шумен. Русакиев ф, 


Русалйев ф — писателски псевдоним. 

Русалийски ф — от някоя местност с по- 
.добно име. Луковит. 

Русалим м — съкрат. от Йерусалим. Ста- 
ньовци (Брезнишко). 


Н. Геров. 
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Русалин м — видоизменено от Русалим. 
Лозен (Софийско), р. 19065. 

Русалина и Русалйнка ж — от Руса-- 
лина, линка по образеца на Ангелина, 
Магдалина. Габрово, Дряново. 

Русалия ж — от диал. русалйя "русалка". 
Свищовско. 

Русалка ж — от митическото същество 
русалка. Самоков, р. 1924, Михайловград, 
р. 1940, Вършец (циганка). 

Русалов ф — може би в някаква връзка с 
русалка. Пловдив, Кърджали. 

Русаманов ф — от диал. *русаман "много 
рус човек’ (2) 

Русан м — а) от Рус(и)--ан; 6) от диал. 
* русан "русокос човек’. Александрово (Ло- 


вешко), Патреш (Павликенско), Ботров 


(Беленско). Русанов ф. Въбел (Никополско), 
Плевен, Павликенско, Търново, Нови пазар. 

Русана ж — а) от Рус(а)--ана; 6) от диал. 
# русана "русокоса жена’. Браца, Радомир- 
ско, Банско, Горнооряховско. 

Русанда ж — от Русана с вмъкнато д. 
Вукан (Трънско), Никопол. 

Русанка ж — умалит. от Русана. Радо- 
мир, Плевенско, Старозагорско. 

Русанчо м — умалит. от Русан. Русан- 
чев ф. Лозица (Никополско). 

Русатев ф. Грудово. , 

Русафа ж — видоизменено от Хрисафа. 
Избегли (Асеновградско). 

Русафена ж — от Русаф(а)--ена. Севлиев- 
ско. 

Русафов ф — видоизменено от Хрисафев. 
Болярци (Асеновградско), Пловдив, Берко- 
вица. 

Русе м — западна форма на Руси. Брез- 
ник, Лозен (Софийско). Русев ф. 

Русёев ф — а) разновидност на Русей- 
ски; 6) според местно предание: от местност- 
та Русалски гробища, дето били избягали 
при бедствие. Калофер. 

Русёйски ф — навярно от град Русе, по- 
българена форма на Русчуклиев. Русе, 
Стара Загора. 

Русеков ф-- от Русев с вмъкнато ек. 

Руселёна и Руселенка ж — от Руса лена, 
ленка с преглас на а в е. Брезник 

Руселин м — от Русалин с преглас на 
аве. Караполци (Елинпелинско), р. 1906. 

Руселина ж — вм. Русалина. 

Руселиев ф-- вм. Русилиев. Бургас. 

93. 


Русен м — от Рус(и)|-гн. Могилово 
(Чирпанско), Шуменско, Брезник. Русенов 
ф. Троян; Бургаско. 

Русёна ж — от Рус(а)-Рена. Русенин Ф. 
Ихтиман, Самоков. 

Русёцки ф — полско име. 

Руси м - от рус, русокос. ИзБ. Русев ф. 
ИзБ. Русевич ф. Бяла, 1900. 

Русийка ж — умалит. от Русия. Варна“ 
(гроб). 


Русилиев ф — ог русия Илия. Бургас, 
900. 


Русим м — от Рус(е)-{- им. Волуяк (Софий- 
ско), Спанчевци (Берковско), Вършец. 
Русимов ф. Босилеградско. 

Русимчо м — умалит. от Русим. Благоев- 
град, р. 1925. 

Русин м — от Рус(и)-; ин. Ломско, Бело- 
слатинско, Лопян (Ботевградско), Брезник, 
Първомай, Чирпанско. Русинов. ф. Бело- 
градчишко, Михайловградско, Лопян, Тър- 
новско, Русе, Асеновградско. 

Русина и Русинка ж — женска форма от 
Русин. Щръклево (Русенско), Русе, Плов- 
див, Мрамор (Софийско). 

Русино пр — от рйсин; срв. Руски. Ши- 
почане (Самоковско), 1905. Русев ф. ри 
почане. 

Русинчо м — умалит. от Русин. Русин- 
чев ф. Ботево (Ореховско). 

Русия ж-- а) от страната Русия; срв. 
Македония; б) от Рус(а)-- ия по подобие -на 
Мария, София, Анастасия и -др. Шумен, 
р. 1875, 1877, 1899, Трън, Кула (откъм 
Сърбия). 

Русияна ж — от Руси(я)-!- ана. Вършец, 
р. 1930, Владимирово (Михайлрвградско). 
Русийнски ф. 

Руска ж — умалит. от Руса; ИзБ, Кула, 
Ломско, Михайловградско, Царибродско, 
Трън, Кюстендилско, Самоковско. 

Руски ф — от рйски (ходил. в Русия или 
много разправял за Русия). Пещера, 1900 и 
насетне — мнозина. 

Руско м — умалит. от Руси, Русьо. Же- 
равна, 1860, Никополско, Банско. Русков ф. 
Варна, Търново, Елена, Стара - агора, 
Банско, Търси (Гръцка Македония), Краево 
(Ботевградско). Рускоолу ф — с турско 
окончание. Стара Загора. 

Руслан м — по името на героя на Пушки- 
новата поема Руслан и Людмила. Рядко. 

Руслана ж — женска форма от Руслан. 
Чирпан, р. 1959. 

Руснаков ф-- от прякор Русндка; срв. 
Казаков. Твърдица (Сливенско), Стара За- 
гора, Асеновград. 

Русо м — успоредна форма на Русьо, 
Руси с твърдо окончание. Ловеч, 1888. 
Русов ф. Русович ф. Ловеч, Арбанаси. 

Русоййпски ф — може би от руса капа 
"светла, избеляла шапка’. Михайловград 
(циганин). 

Русокански ф — видоизменено от Раз- 
сукански. Кнежа (външно лице). 

Русол м— от бълг.-рум. Кизш. Русолов ф. 
Орехово. 

Русоменка ж -- от диал. * русоменка "руса 
мома, жена”. Охрид, нар. песен. 

Рустёма ж — разновидност на Рустена. 
Разлива (Ботевградско). 

Рустена ж — вилоизменено от Христена. 
Трън. 
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‚Рустислав м: — писмена разновидност на 
Ростислав. Виница (Варненско), р. 1929. 

Русулски ф — писмена разновидност на 
Росулски. Кюстендил. 

° Русчо м — умалит. от Руси, Русьо. Русчев 
ф. Търново. 

Русчуклйев ф — от диал. русчуклия "жи- 
тел на град Русе”. 

`Русчуков ф — от град Русчук (Русе). 

Русьо м — югоизточна форма на Руси. 
Харманли, Хасковско, Първомайско. 
Русев ф 

Рута ж — от рум. г/а "градинско расте- 
ние седефче”. 

Руте м — мъжка форма срещу Рута. 
Рутев ф. Битоля, Пирдоп, 1900. Пловдив. 

Рутка ж — умалит. от Рута. Благоев- 
град, р. 1902. 

Руфе м — югозападна форма на Руфо. 
Елин Пелин. Руфев ф.Перник, Елин Пелин. 

Руфо м —рум. Кши, от лат. гиѓиѕ °1. ясно- 
червен; 2. червенокос’. Руфов ф. Македония. 

*Руфто м — от Руфо с вмъкнато т. 
Руфтов ф. Пловдив. 

_ Рухо м — от Руфо с преход на ф в х. 
Рухов ф. Балчик, 1917. Руовец и Руо- 
вото, местности в Липница (Ботевградско). 

Рухчо м — а) умалит. от Рухо; б) от 
Русчо с преход на сч в шч и хч. Рухчев Ф. 
Карнобат, Чирпан, Нова Загора, Попово. 
Рухчов ф. Баница (Врачанско). Рухчовски 
ф. Мездра. 

Руца ж — съкрат. от Маруца. Разград, 
1868. 

Руцка ж — умалит. от Руца. Разград. 

Руцо м — от Руфо, Рухо, Рушо с друго 
окончание. Руцов ф. Крушовене (Орехов- 
ско), Никополско. 

Ручаков ф — от необичайната за говора 
дума ручаёк "ядене. хранене; срв. Кава- 
римов, Кугийски. Черна могила (Хасковско). 

Руша ж — съкрат. от Маруша. Кукуш. 

Рушан м — от Руш(о) ан. `Рушёнов. $. . 
Пловдив. 

Рушанко м — умалит. от Рушан. Рушан- 
ков ф. Лясковец. 

Рушина и Рушинка ж — от Руш(а)-- 
ина, инка. Казанлък, р. 1885. Стара За- 
гора, р. 1879, 1888 (2), Брацигово. 


Рушкара пр — от диал. рушкам "ходя, 
минавам през негазен и неутъпкан сняг”. 
Врачеш (Ботевградско). Рушкарски Ф. 
Врачеш. 

Рушко м — от рус, *Русько, с преход на 
св ш. Етрополски манастир, 1648. Рушков Ф. 
Литаково, Трудовеца (Ботевградско), Воден 
(Македония). Рушковеца пр. Грудовец. 

*Рушно м — разновидност на Рушко, 
Рушо. Рушнов ф. Варна. 

Рушо м — а) съкрат. от Паруш; 6) от 
Русьо с преход насв ш. Рушев ф. Кривина, 
Долни Богров (Софийско). 
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Ръбев ф — от прякор Р%№бьо, ХФрбьо 
"който има телесен недостатък или е без- 
зъб”; срв. Щърбев. Брацигово: 

Ръбин ф — от прякор Р$ба; вж. Ръбев. 
Игнатово (Михайловградско). 

Ръбков ф — от прякор Ръбко; вж. Ръбев. 
Русе. 

Ръглев ф — от прякор Рдгльо "който се 
ръга, навира навред’. Пловдив. 

Ръгньов ф-- от прякор Р?гньо; 
Ръглев. Враца. 

Ръжан м — от Ръж(о)--ан. Ръжанов Ф: 
Казанлък, Враца. 

Ръжанко м — умалит. от Ръжан. Ръжан- 
ков ф. Пазарджик, Пловдив. 

Ръжански ф — от планината Ръжана. 
Берковица. 

Ръжгев ф — от Ръждев с преход на д’ в г’. 
Белене (Свищовско), Севлиево. 

Ръждавички ф — от с. Ръждавица (Кю- 
стендилско). 

Ръждачки ф — от с. Рьждак (Петричко). 
Раково (Кюстендилско). 

Ръждев и Ръждов ф--от ръжда (?) 
Благоевградско, Карлово, Калофер, Ве- 
линград. 

Ръженички ф-- от махала Ръжениците 
към с. Дъбрава (Благоевградско). Благоев- 
град. 

Ръженков ф — от прякор Ръженко "прав 
или щръкнал като ръжен’. Лясковец, 
Русе. 

Ръжо м — може би превод на Чавдар, 
п реосмислено по тур.саудаг '’ръж’.Рьжов Ф. 
Карлово, 1878, Ръжев ф. Пловдив. 

Ръзачки ф — грешка или видоизменено 
от Резачки. Кюстендил (гроб). 

Ръкан м — от Рък(о)|ан. Ръканов Ф. 
Пещера. 

Ръкльов ф-- от прякор РФкльо "който 
много ръка, храчи’. Широки дол (Самоков- 
ско), Самоксв. 

Ръко м — ст ръка — пожелателно име: 


срв. 
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да има майсторска ръка или да бъде от- 
мяна на баща си. Ръков ф. Кръстевич (Плов- 
дивско), Ихтиман. 

Ръкоманов ф. Владая (гроб). 

Рълка ж. Хасково. 

Рънджев ф — от прякор Рънджо "който 
се зъби и ръмжи”. Карлово. 

Ръсин ф, жена му Ръсинова Ф. 

Ръсо м — видоизменено от Хърсьо, Хър- 
со. Радомир. 

Ръсовски ф — от с. Ръсово (Кюстендил- 
ско). Кюстендил, Берковица. 

Рътарски ф — от диал. *рътӣр "който 
се занимава с хрътове’; срв. Пасаров, 
Песаров, Артарски. Самоков. 

Рътков ф — от прякор (Х)Рътката. Ру- 
се, Златарица (Еленско), Велинград. 

Ръфтов ф. Пловдив. 

*Рьцо или “Ръце м — от ръце — разно- 
видност на Ръко. Ръцев ф. Шумен, Търново. 

Ръчёлов ф — вж. Речелов. Пловдив. 

Ръчко м — умалит. от Ръко, Ръцо. Ръч- 
ков Ф. 

Рьогльов ф — от Рогльов с удвояване на 
йотацията. Юнаците (Пазарджишко). 

Рягузов Ф. 

Рядков (и Рятков) ф — превод на Сей- 
реков или съкрат. от Рядкостъпов. Свищов, 


Панагюрище, Пещера. Ф 
Рядкостъпов ф — вж. Редкостъпов. Русе. 
Рязков ф — правописна разновидност 
на Рясков. 


Ряков ф — успоредна форма на Реков с 


вторично якане. Чирпан, 1893, Пещера, 
1917. 
Ряпов ф — от ряпа; срв. Рапонков. 


Варна, 1873, Лясковец, Шереметя (Търнов- 
ско), Шейново, Казанлък, Стара Загора, 
Бургаско. 
Рясков ф — от колиби Рясковци (Габ- 
ровско). Габрово, 1856, 1900, Ловеч. 
Ряховски ф — от с. Ряховците (Севлиев- 
ско). Левски. 


Са ж — от химическия знак на: метала 
калций — Са (бащата бил учител по химия). 
Сухиндол (Севлиевско), р. 1922. 

Сааков ф — вм. Сахаков. Пловдив, 1900. 

Саба ж — вм. Съба (в говори, дето уда- 
реното 5 става а). 

Сабанджиев ф— от диал. # сабанджия 
"майстор на рала и плугове’ (тур. ѕађапсі). 
Нова Загора. 

Сабахов ф — от ар.-тур. ѕаБаһ "утро" 
(сутрин поздравявал само с тая дума вместо 
с пълното „Сабах хаир олсун!“) Пловдив. 

Сабел м — разновидност на Савел с из- 
говор б на В. Сабелов ф. Пловдив. 

Сабин м, Сабина ж — вм. Събин, Събина. 

Сабко м — умалит. от Сабо; Ботевград. 
Сабков Ф. 

Саблев ф — може би вм. Сабрев, пре- 
осмислено по сабля. Шумен, 1888, Варна, 
1908, Белово, 1917. 

Саблин ф- разновидност на Сабльов. 
Поповяне (Самоковско). 

Сабльов ф — от прякор Сабля(та). Само- 


КОВ. 
Сабо м — вм. Събо; вж. Саба. Сабов Ф. 
Сабонски Фф — „модернизирано“ от Са- 

бунджиев (?) Русе. 

Саборёшков ф — вм. Съборешков. Ка- 
занлък. 
Саботил м — от Съботин с друг завършек. 

Саботйлов Фф. 


Саботинко м — вм. Съботинко. Саботин- 
ков ф. Орехово, Плевен. 

Сабрев, Сабрйев и Сабрийски Фф — от 
ар.-тур. заБг, замг "търпение, издръжли- 
вост’. Шумен, Чепинци (Маданско). 

Сабрутев и Сабрутов ф. Пловдив. 

Сабунджиев ф — стара форма на Са- 
пунджиев. Цариград, 1860. 

Сав м — съкрат. от Сава или от Йоасаф. 
Враняк (Белослатинско), р. 1906. Савов Ф. 

Сава! м — гр. Зе88о:(6), а то от ЖоВвВатоу 
'събота’ или от името на някакъв индийски 
цар — име на календарски светии. Нарядко 
из цялата страна. Савов и Савовски Ф. 

Сава ж — женска форма срещу Саво. 
Ботевград, Вършец. 

Саваджиев ф — от диал. 
дар мазач’ (тур. ѕуасі). 


# саваджия "зи- 


С 


Саваков ф — от диал. савак "преграда за 
пущане вода’ (тур. ЗауаК). Долапите (Ру- 
сенско), Русе, Новачене (Никополско). 

Сават м — съкрат. от Саватий. Саватов 


ф. Варна. 

Саватий м — от гр. Ха оу ’съботен’— 
име на календарски светия. Синод. 
именник. | | 

Саватин м — от Сават|-ин. Саватинов 


ф. Гоце Делчев, Пловдив. 

Саватчийски ф — от диал. саватчия тър. 
говец на добитък за угояване и клане” 
(тур. зпуа! 1): Белозем (Пловдивско). 

Савва м, Саввов ф — старо писане на 
Сава, Савов. 

Савё м — от звателната форма на Сава, 
Саво. Софийско. Савев ф. 

Савеков ф — от Савов с вмъкнато ек. 
Габрово (гроб). 

Савел м — име от Новия завет, гр.Завелдос, 
Паг. баБеПиз. Савлев ф. Белоградчишко, 
1881. 

Савелина ж — женска форма от Савел. 

Савелица м — от Савел--ица. Гоцедел- 
чевско, 15—16 в. 

Савёлия ж — женска форма от Савел. 
Орехово, р. 1962. 

Савёна ж — от Сав(а)?-ена. Етрополе, 
р. 1934. 

Савёта ж — съкрат. от Елисавета. Вър- 
шец. 

Савётка ж — умалит. от Савета. Струм- 
ско (Благоевградско). 

Сави м — североизточна форма на Сава, 
Саве. Свищов, 1888. Савев ф. Плевен. 

Савин м — от Сав(а)|-ин или направо 
от гр. Зовуов -- име на календарски 


светия. Савинов Ф. 


Савина ж — женска форма от Савин. 
Шумен, Златарица (Еленско), Стара За- 
гора. 

Савинка ж — умалит. от Савина. 
Сливен. 

Савичанов Ф. Лом, 1917. 

Савиш м — от Сав(а)-- иш. Савишев Фф. 
Каварна. 

Савка ж — умалит. от Сава?. 
Етрополе, Ботевградско. 


Русе, 


Ботевград, 
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Савко м — умалит. от Сава! или от Саво. 
Савков ф. Калофер, Долни Дъбник (Пле- 
венско). 

Савл м — стара писмена форма на Савел. 
Разград, 1870. 

Савлак м — прякорна форма на Савел. 
Савлаков ф. Долно Левски (Панагюрско). 

Саво м — успоредна форма на Сава!; 
срв. Косто. Видин, Ботевградско, Пирдоп, 
Златица. Савов Ф. 

Саво ж — разновидност на Сава?. Старо. 

Савойка ж — произволно образуване от 
Сава. Гълъбинци (Сливенско). р. 1931. 

Савол м — разновидност на Савел или 
от Сав(о)--ол. Вършец. Саволов ф. Вършец. 

Саволаки м — от Савол с гръцка умалит. 
наставка -аки. Разград, 1860. 

Саволан м--от Савол-ан. Н. Геров. 

Савруков ф — може би вм. “Ставруков 
или Сава Явруков (?) Какрина (Ловешко), 
Ловеч. 

Савтов ф. Михайловград. 

Савчо м — умалит. от Сава, Саво. Бело- 
традчик, Белослатинско, Орехово. Савчев 
и Савчов ф. Кнежа, Ловешко. 

Савул м — вм. Савол. 

Савян м — видоизменено от Славян или 
от Сав(и)--ан. Савянов ф. Тутракан, Ду- 
лово (Силистренско). 

Сагаев ф-- писателски псевдоним — от 
скандинавско зара "сказание”. 

Сагайдачна ф (за жена). Шумен, 1940. 

Сагинов ф. Сомовит. 

Сагов ф — може би от диал. сага "сега"; 
срв. Кугийски. Стара Загора. 

Сада ж — женска форма срещу Садо. 
Бр. Миладинови. 

Садаков ф — видоизменено от Садъков 
(?) Елена, 1893, Пловдив. 


Саджаков ф — от тур. ѕісак "горещ". 
Силистра, 1900, Русе, Плевен. 

Садика ж — от Сад(а)4- ика. Столник 
(Елинпелинско). 


Садинов ф — разновидност на Садински. 
Търговище. 

Садински ф — от с. Садина (Поповско). 
Кардам (Поповско). 

Садички ф — разновидност на Садински. 
Търговище. 

Садко м — умалит. от Садо. Садковски ф. 
Бистрица (Софийско) — външно лице. 

Садо м — от старинно *сяд (сЪдъ) "сив, 
побелял’ със затвърдяване на с; срв. Балчо. 
Бр. Миладинови. Садов ф. 

Садовлийски ф — от с. Садово (Плов- 
дивско). Пловдив. 

Садоков ф — видоизменено от Садъков 
(2) Елена, 1882. 

Садол м — от Сад(о)--ол. 
Хрищени (Старозагорско). 

*Садон м — от Сад(о)+-он. 

Садӧнко м — умалит. от Садон. Садон- 
ков Ф. 


Садолов Ф. 
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Садочо м — умалит. от Садо. Садочев 
ф. Пловдив. 

Садразанов ф — от ар.-тур. ѕайгағат 
"велик везир”. Враня (Мелнишко), Асенов- 
град. 

Садъков ф — от ар.-тур. за@К "верен, 
истински. 

Садъчев ф-- видоизменено от Садъко 
(2) Варна. 

Сажин Ф. 

Сазаия м — видоизменено от Саздия. 
Трън. 


Сазаров ф — от диал. *сазар "свирач на 
саз (вид струнен инструмент)’ (от пер.- 
тур. заг). 

Сазда ж — женска форма срещу Саздо. 
Трън. 

Сазди м — разширено от Саздо. Трън. 

Саздо м — съкрат. от “Създан "създаден" 
с изясняване на неудареното ъ в а. Трън. 
Саздов Ф. 

Сазонов ф-- може би руско фамилно 
име. 

Сайдов ф — от турско л. и. Саид. Вар- 
на. 
Сайвански ф — от диал. сайван(т) "навес, 
сушина” (тур. заууап!) или нарочно видо- 
изменено от “ Хайвански. Кнежа. 

*Сайго м — от Сайко с озвучаване на 
к вг (2) Сайгов ф. Стара Загора. 

Сайда ж — съкрат. от Смарайда. Ради- 
лово (Пещерско), р. 1896, Църклевци (Со- 
фийско), 1929. 

Сайденка ж — умалит. от Сайда. Петърч 
(Софийско), р. 1941. 

Сайденов ф. София, 1906. 

Сайденски ф — вм. “Сайдински — от Сай- 
да. Стара Загора. 

”Сайдера пр — от професията му: произво- 
дител на лимонада и сайдер. Павликени, 
1940. 

Сайджо м — от Сайчо с озвучаване на 
чв дж. Сайджовлу (вм. Сайджоолу) ф. Тър- 
ново, 1845. 

Сайко м — умалит. от Сайо. Ботевград, 
Етрополе. Сайков ф. Ботевград, Етрополе, 


Мездра, Уровене (Врачанско), Вълче- 
дръма (Ломско). 
Сайменов ф — от тур. заушап "който 


почита хората’. Самоков. 

Саймин и Сайминов ф — според местно 
обяснение значело "бедняк, от когото няма 
какво да вземеш". Самоков. 

Сайо м — видоизменено от Исай. Етро- 
поле, 1893. Саев и Сайов ф. Ловеч, Етро- 
поле, Белица (Разложко). 

Сайрусунов ф. Самоков, Казанлък. 

Сайчо м — умалит. от Сайо. Етрополе. 
Сайчев Ф. 

Сакаджиев и Сакаджийски ф — от диал. 
сакаджйя ‘’водоносач’ (от ар-тур. заКа). 
Средна кула (Русенско), Виница (Варнен- 
ско). 


Сакакушев ф — видоизменено от 
$асё]и$ "малък примитивен топ’. 
(Русенско), Русе, Свищов. 

Сакалиев и Сакалийски (Сакалйски) ф — 
от диал. сакалйя "брадат" (тур. заКаП1). 
Пазарджик, Бургас, Самоков. 

Сакалов ф — от тур. зака! "брада (кос- 


рум. 
Ряхово 


ми)’ или съкрат. от Сакалиев. Ботров 
(Беленско), Русе. 
Саканлийски Фф — от диал. *саконлия 


"който се пази, предпазва” (от тур. заКапта). 
Враца. 

Сакараев ф — разновидност на Сакалиев 
или на Сакаров (2) 

Сакарджйев ф — от диал. “сакарджия 
"стопанин или пастир на сакар (брези) 
биволи’ (2) Пловдив. 

Сакаров ф — от тур. ѕакаг "1. бряз, лис; 
2, белязан, злочест’. Смядово (Преславско), 
Шумен, Грудово. 

Сакаянов ф — от арм. Сакаян. Никопол 
(побългарен арменец). 

Саке м — разновидност на Сако. Сакев 
ф. Казанлък. Сакито ф. Чирпан. 

Сакелариев ф — от църк. сакеларий 'све- 
щенически чин’ (от гр.) Кюстендил, Станке 
Димитров. 

Сакеларов и Сакеларски(й) ф — разно- 
видност на Сакелариев. Кюстендил, Плов- 
див, Сливен, 1843. 

*Сакёл м — от Сак(о)--ел (?) Сакелович 
ф. Свищов, 1853. 

Сакийски ф. Самоков. 

Сако м — видоизменено от Исак. Саков 
ф. Габрово, 1893, Брезово (Пловдивско). 
Саковски Ф. Шумен, 1882. 

Саксанов ф — от диал. сексана "товарен 
кон” (от тур. ?) Пловдив. 

Сакуларев ф — видоизменено от Сакела- 
риев. 

Сакулчов ф-- от прякор Сакӯлчо "с 
дреха като сакуля (голям чувал)”. Бистрец 
(Врачанско). 

Сакутов ф — от диал. сакўту 'сакото’ (?) 

Сакушанов Ф. 

Сакъзов ф — от прякор, Сак%за "лепкав 
като сакъз (смола, дъвка)”. Върбица (Пре- 
славско), 1861, Шумен, 1870, Котел, Ям- 
бол, Пелишат (Плевенско). 

Сакънджйев ф — от диал. 
вж. Саканлийски. 

Сакънтйев ф — от диал. сакънтия "стес; 
нение, оскъдица’` (тур. Кіті) — може 
би поради често повтаряне на тая дума. 
Долно Луково (Ивайловградско), Стара 
Загора. 

Сакъов ф. Кукуш. 

Сакьо м — успоредна форма на Сако, 
Саке. Сакьов Ф. 

Салабашев ф — от диал. салабам "който 
си клати. главата’ (тур. :ѕаПаба$). Стара 
Загора, Сливен, „ Хасково, Смядово ( (Пре- 
славско). 


# сакънджия; 


Салаганджиев ф — вм. Салганджиев. Ста- 
ра Загора. 

Салагьбров ф-- от прякор сала Гьоро 
"здравия Гьоро’ (от ар.-тур. за1АВ ’здрав’). 
Велинград. 

Саладин м — от името на някогашен еги- 
петски султан „Салях-ад-дин "благосъстоя- 
ние на вярата”. Лозен, Кремиковци (Со- 
фийско), Лесново (Елинпелинско). Сала- 
динов ф 

Саладина ж — женска форма от Саладин. 
Равно поле, Лесново (Елинпелинско), Дол. 
Богров (Софийско), 

Саладинка ж — умалит. 
Доганово (Елинпелинско). 

Салайдаров ф — от Сарайдаров с диси- 
милация на първото р. Самоков. 

Салакйров ф — от прякор сала Киро; 
вж. Салагьоров. Търново. 

Саламанов и Саламански ф — от колиби 
Саламаните п Габровско или от тур. ѕаіта 
"изоставен, пуснат на свобода”. Габрово, 
Севлиево. 

Саламбашев ф — навярно преосмислено 


от Саладина. 


от Салабашев „клатиглавов“ на „здраво- 
главов“. Севлиево, Ямбол. 

Саламджиев ф — от саламджия. Стара 
Загора. 


Саламйя ж — видоизменено от евангел- 
ското Саломе(я). Лехчево (Михайловград- 


ско). 
Саламов ф — от салам ‘колбаса’ или диал. 
салйм "здрав, надежден’ (тур. за ат). 


Саламуров ф — от саламдра. Русе. 

Саланйев ф — вм. *Саланлиев, от с. Са- 
лановци. Ловеч, 1900. 

Салановски ф — от с. Салановци (Оре- 
ховско). Червен брег. 

Салански ф. Кюстендил, 1879. 

Салабров ф — разновидност на Салагьо- 
ров. Самоков. 

Салапиев Ф. 

Салата ж. Н. Геров. 

Салашки ф-- от с. Салаш 
чишко). Пелово (Ловешко). 

Салвадор м — испанска форма на Сал- 
ватор. Ново. 

Салватор м — лат. за! уайог "спасител" — 
епитет на Исус Христос. Пловдивско. 
Салваторов Ф. 

Салватбри м — видоизменено от Салва- 
тор. Тетевен, р. 1960. 

Салвёрт . е ее 
Салверт). ` 

“ Салвйна -ж — от лат. 
Шумен. | 

Салганджйев ф-- от тур.  зацрист: „"на- 
падател, грабител”. Стара Загора, Плов- 
див. 

` Салдатов ф-- от салдат, фонетична фор- 
Ме | на ’ солдат(ин). Кубадин (Грудов- 
ско). 


(Белоград- 


(Георги Димитров 


зайуша '’здрава’. 
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Салджиев и Салджийски ф-- от диал. 
салджия "който кара сал’ (тур. за!с1). 
Пловдив. 

Салджиков ф-- от диал. салджик "ма- 
лък сал” (тур. за1с1К). Пловдив. 

Салдо м — от Сало с вмъкнато д. Сал- 
ов ф. Пловдив, 1900, Шуменско. 

Салёпов ф — от салеп или съкрат. от 
*Салепчиев. Карлово, 1878. | 

Салиев и Салийски ф- вж. Сальо (?) 
Вършец. 

Салйна ж — съкрат. от Саладина (?) 
Просеник (Сярско) — в песен. 

Салйнка ж — умалит. от Салина. Дра- 
ганица (Берковско), р. 1936. 

Салибн м — може би видоизменено от 
Саломон. Салибнов ф. Габрово, 1920. 

Салка ж — съкрат. от Салинка или жен- 
ска форма срещу Салко. Бр. Миладинови. 

Салко м — умалит. от Сальо. Салков Ф. 
Стрелча (Панагюрско), Сухатче (Белосла- 
тинско), Шумен. 

Саллабашев ф — стара писмена форма 
на Салабашев. Стара Загора. 

Салмӧв ф — от тур. ѕаіта "изоставен, 
пуснат на свобода’. Твърдица (Сливенско), 
Благоевград, Струмско (Благоевградско). 

Салников ф — от диал. *салник ”?" 

Сало м — успоредна форма на Сальо с 
твърдо окончание. Салов ф. Ямбол, Страл- 
джа (Ямболско). 

Саломёя и Саломйя ж — евангелско име, 
евр. Саломе "господарка на мира”. Русе, 
Свищов, Ломско. 

Саломон м — вм. Соломон. Старо, рядко. 

Салтамарков ф — от диал. салтамарка 
"къса горна дреха”. 

Салтанов ф — вм. Султанов (Солтанов). 
Стара Загора. 

Салтир м — видоизменено от Псалтир. 
Нарядко из ЗБ. Салтиров ф. Берковско, 
Карлово, Търговище, Доганово (Елинпе- 
линско). 

Салтира ж — женска форма от Салтир. 

Салтирко м — умалит. от Салтир. Берко- 


вица, р. 1894. 
Салтьков ф — от тур. за! Ж > "самостоя- 
телен, свободен’. Пазарджик. 


Салутов ф — от ит. ѕаіцёе "здраве, на- 
здраве’. Пловдив. 

Салфетка ж — според местен разказ: в 
едно видинско село учителката живеела и 
се хранела у едни млади съпрузи; на обед 
и вечеря си служела със салфетка. Тая дума 
се харесала на стопаните и когато им се 
родило момиче, кръстили го така. Към 1930 

Салчо м — умалит. от Сальо (в Коприв- 
щица: направо от Сава). Копривщица, 
Пловдив, 1844, Душанци (Пирдопско). Сал- 
чев ф. Копривщица. 

Сальо м — видоизменено от Савльо, зват. 
форма от Савел, а също от Сава. Салев ф. 
Казанлък, Сливен. 
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Самалиев ф — вм. Саманлиев. Пловдив. 

Саманджиев ф — от диал. “саманджия 
"който търгува със слама” (от тур. ѕатап). 
Свиленградско. 

Саманлиев ф — от с. Саманларе (Сламино 
Ямболско). Провадия, 1900. 

Саманов ф — вм. Заманов или от тур. 
ѕатап "слама". Сбор (Панагюрско). 

Самарджиев ф--от диал. самарджия; 
вж. Семерджиев. Пирдопско. 

Самаринов ф. Кюстендил (гроб). 

Самаров и Самарев ф — от самар или съ- 
крат. от Самарджиев. Цариброд, 1893, 
Илинден (Гоцеделчевско), Пазарджик. 

Сами или Самьо м — съкрат. от Самичко 
или от Самуил. Самев ф. Казанлък, 1893. 

Самиоров (и Самьоров) ф. Ник. Милев. 

Самйчко м — защитно име: само той ни е, 
не ни го отнемайте! Ловеч, 1900, Стояново 
(Ловешко), р. 1925. Самйчков ф. Троян. 

Само м — съкрат. от Самуил. Самов Ф. 
Пловдив. 

Самоводский ф — от с. Самоводене (Тър- 
новско). Търново, 1852. 

Самоволец ф — от диал. самовдлец "доб- 
роволец’. Кюстендил, 1879. Самоволски ф-- 
от Самоволец. Багренци (Кюстендилско), 
Кюстендил. 

Самодев ф — съкрат. от Самоходов. Кри- 
водол (Врачанско), Враца. 

Самодивеков ф — от диал. 
"лош, зъл човек’ (2) 

Самодивкин ф — от прякор Самодивката. 

Самодивски ф — от самодива. Варна. 

Самодумов ф — от диал. *самодум(ец) 
"който си приказва сам, без събеседник”. 
Цървени брег (Станкедимитровско), Станке 
Димитров. 

Самокишов ф — от диал. самокйш ’про- 
ке мляко”. Гайтаниново (Гоцеделчев- 
ско). 

Самоковлиев, Самоковлийски и Само- 
ковски ф — от град Самоков. Кюстендил, 
1893, 1908, Провадия, 1908, Враца. 

Самолётка ж — от самолёт. Варна, р. 
1958. 

Самоук пр — от самойк. Русе, 1822. Са- 
моуков ф. Русе, 1882, Горна Оряховица, 
1900, Стара Загора, Пловдив, Враца (ма- 
кедонец). 

Самохвалов ф — от прякор Самохвал(еца). 

Самохӧдов ф — от прякор Самоход(еца) 
"който обича да ходи сам’. Панагюрище, 
1917, Пловдив, Костандово (Велинград- 
ско), Темелково (Пернишко). 

Самсарджйев ф — от диал. *самсарджая; 
вж. Самсаров. 

Самсаров ф — от диал. самсар(ин) "тър- 
говски посредник’ (от ар.-тур. зитзаг). 
Силистра, 1897, Търговище, Варна, Со- 
фия, 1905. 

Самсйев ф. Златарица (Еленско). 

Самсиколов ф. Разград. 


# самодивек 


Самсон м — библейско име, евр. Шимсон 
"слънчев”. Самсонов Ф. Стара Загора, 
Плевен. 

Самсунов ф — от диал. самсун(ин) "ла- 
комец’. Горна Оряховица, 1920, Русе. 

Самуйл м — библейско име, евр. Шемуел 
"измолен от бога’. Ресен (Македония), 
Пловдив, Кюстендил, Поморие, Вишан (Го- 
дечко), Галиче (Белослатинско). Самуй- 
лов ф 

Самунджи ф — от гр.-тур. ѕотипси "хле- 
бар’. 

Самунджиев и Самунджийски ф — от диал. 
самунджия; вж. Самунджи, или от Самун- 
‘джиево (старо име на Ботевград). Пловдив, 
Скравена (Ботевградско). 

Самунев и Самӱнов ф — от прякор Са- 
муня, Самйна (от гр.-тур. ѕотип "кръгъл 
хляб’). Стара Загора, Пазарджик. 

Самунко и Самункь пр — от диал. 
самфикьо "|. който яде самуните, без да 
работи; 2. който има закръглено лице 
като самун. Враца. 

Самунков ф — от прякор Самунко. Сли- 
вен. 

Самуня пр — вж. Самунев. Стара За- 
гора. 

Самурков ф — от прякор Самурко "който 
носи самурена шапка или дрехи със самур”. 
Плевен, Свищов. 

Самуров ф — от самур "кожаот сибирска 
бялка’ (пер.-тур. затиг). 

Самуш м — от Сам(о)--уш. Самушев Ф. 
Пловдив. 

Самяров ф-- разновидност на Самио- 
ров. Ник. Милев. 

Сана ж — съкрат. от Алексана. Софий- 
ско, Свищовско. 

Сананов ф-- може би вм. Саманов. 

Сангуров ф — вм. Сонгуров. Калофер, 
Пловдив. 


Санда ж — съкрат. от Хрисанда или от 


Александра. Станке Димитров, р. 1847, 
1858, 1862, 1870, 1875, 1877. Сандин Ф. 
Вършец. 


Сандакчиев и Сандакчийски ф — вм. Сан- 
дъкчиев. Пловдив. 

Сандал и — от Санд(о)--ал. Шумен, Ко- 
привщица — нар. песни. Сандалски ф. Бре- 
зово (Пловдивско), Пловдив. 

Сандё м — съкрат. от Александър или 
от Хрисант. Станке Димитров, 1862, Бла- 
гоевградско. Сандев ф. Ихтиман, Благоев- 
градско. 

Санджаровски Ф. 

Санди м — съкрат. от Хрисанда. Типич- 
но за Стара Загора. Сандев и САндиев Ф. 
Казанлък, 1878, Карнобатско, Ямбол. 

Сандия ж — съкрат. от Александрия. 
Разград, 1882. | 

Сандо м — съкрат. от Александър. На 
разни места из страната. Сандов ф. 


Сандол м — от Санд(о)|-ол. Сандолов 
ф. Смърдан (Видинско). 

Сандра ж — съкрат. от Александра. Гра- 
дево (Благоевградско) 

Сандре м — съкрат. от Александър. Раз- 
ложко. 

Сандукяров ф — от диал. сандукяр; вж. 
Сандъкчиев. 

Сандул м — от Санд(о)|-ул. Сандӱлов 
ф. Видин, 1833, Хърлец (Ореховско). 

Сандък пр — от сандёк или съкрат. от 
сандъкчйя. (Доче Минчев Сандък, Казан- 
лък, 1853; Георги Гюров Сандък, Пазар- 
джик, 1853). 

Сандъкчйев ф — от диал. сандъкчия 
"1. който прави и продава сандъци; 2. 
ковчежник, касиер” (от ар.-тур. запф с). 
Сливен, 1900. 

Сандьо м — съкрат. от Александър или 
от Хрисанда. Карнобатско. Сандев Ф. 

Санё м — съкрат. от Александър. Стан- 
кедимитровско. Санев ф 

Санка ж-- умалит. от Сана. Ботевградско. 

Санке м — разновидност на Санко. Сан- 
кев ф. Плевен. 

Санкййски ф — може би от санки(м) — 
поради често повтаряне на тая дума (?) 
Самоков, 1911. 

Санко м — видочзменено от Александър. 
Враца. Санков ф. 

Сано м — видоизменено от Александър. 
Враца. Санов Ф. 

Сансарджиев ф — вм. Самсарджиев. Сли- 
вен, 1867. 

Санта ж — съкрат. от Хрисанта. Горна 
Оряховица, 1894. 

Сантаки м — от Санто с гръцка умалит. 
наставка -аки. Сантакев ф. Пловдив. 

Сантел м — от Сант(о)-ел. Сантёлов Ф. 
Рудозем, 1957. 

Санто м — видоизменено от Хрисант. 
Сантов ф. Русе, 1900. 

Сантурджйев ф — от диал. *сантур: 
Ожйя "свирач на сантур’; вж. Сантуров. 
Горна Оряховица, 1905. 

Сантуров ф — от тур. запиг "вид стру- 
нен музикален инструмент” или съкрат. 
от Сантурджиев. Елена, 1900, Сливен. 

Санчанин Ф. 

Саня ж — разновидност на Сана. Варна, 
р. 1957, 1958. 


` Сапандурски ф — видоизменено от Спан- 
дулиев (?) Пловдив. 

Сапарев ф — навярно съкрат. от Сапа- 
ревски. Търново, Пловдив, Варна. 


Сапарёвски ф — от с. Сапарево (Станке- 
димитровско). Самоков. 


*Сапо м — може би от тур. зар "клон, 
опашка на плод, дръжка на сечиво’ —- 
защитно име по малоценен и постоянен 
предмет; срв. Стрехчо, Праго. Сапов Ф. 
Разград, 1905. 
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Сапӧй м — разширено от Сапо. “Сапдев 
ф. Варна, 1940. 

Сапонфвски ф-- разновидност на Са- 
пунов (от гр. оёлоу). Габрово, 1860. . 

Саприна ж — навярно „модернизирано“ 
от старото Заприна (?) 

Сапринка ж — умалит. от Саприна. Ко- 
стенец, р. 1926. 

Сапунаров ф — от сапунар. Сливен, 1883, 
Пловдив. 

Сапунджиев ф — от сапунджия (от ар.- 
тур. заБипси). На разни места из стра- 
ната. 

Сапунков ф — разновидност на Сапунов. 
Пловдив, Стара Загора. 

Сапунов ф-- от сапун или съкрат. от 
Сапунджиев. Габрово (Възраждането), Тряв- 
на, Русе, 1900, Свищов, Провадия, Търново, 
Стара Загора, Казанлък. 

Сапунчо м — от сапун. Единичен случай, 
р. към 1930. 

Сапфара ж — вм. 
Салаш (Видинско). 

Сара ж — библейско име, евр. "госпо- 
дарка’. Типично за Банско. Рядко, старо. 
Сарин ф. Благоевград. 

Сарабёев ф — вм. *Саранбеев; вж. Сарам- 


*Сафара; вж. Сафар. 


белиев. Брезово (Пловдивско), 1893, Бол- 
град, 1857. | 

Сараванов и Саравански ф — вм. Са- 
ръиванов. Варна, Пловдив. 


Саравко м — правописна разновидност 
на Сарафко. Мърчаево (Софийско). 
Сарагьфлев и Сарагьблов ф — от с. Саръ- 


гьол (Блатница, Пазарджишко). Лъджа 
(Ивайловградско). | 
Сараджелиев ф — от с. Сараджа (Тол- 


бухинско). Каварна. 

Сараджов ф-- разновидност на Сарачев 
с турско дж вм. ч. Враца. 

Сарадулов ф. Петърч (Софийско). 

Сараев и Сарайов ф — може би от цари- 
градското училище Галата Сарай (?) Тър- 
ново, Сливен. 

Сараевка ж — разновидност на Сарайка: 
София, р. 1913, Богданлия (Елинпелинско), 


Сараилиев ф — вм. Саръилиев. Търнов- 
ско. | 
Сарайдараров ф-- от диал. “сарайда- 


рар; вж. Сарайдаров. Пловдив. 

Сарайдаров ф — от диал. *сарайдар "кой- 
то живее в сарай, в дворец’ (пер.-тур. 
загаудаг). Варна, 1900, Русе, Ямбол, Зла- 
тари (Македония). 

Сарайка ж — видоизменено от Сарафка. 
Типично за Михайловград; Мрамор, Опиц- 
вет (Софийско). 

Сарайски ф — от пер.-тур. загау "дво- 
рец, богата кыца’. Стара Загора. 

Саракин м — от диал. саракйн "арабин, 
сарацин’ (ар.-гр. Ххрахтуб); срв. Роман, 
Куман.  "аракинов и Саракйнски ф. Воден, 
Енидже (Ксантийско). 
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Саракина ж — женска форма срещу Са- 


ракин. Бр. Миладинови, Струга, нар. 
песен. 
Саракйня ж — вм. Саракина. Н. Геров. 


_ Сараклидов ф — някаква разновидност 

на Саракинов с гръцка наставка (2) Колиби 

Черковище (Пирдопско). 

` Саракӧстов ф — вм. Саръкостов. 
Саракула ф — видоизменено от Сиракова 

(2) Кюстендил, 1879. 


_ Саракчйев ф — от диал. *саракчия "2" 


(от тур. запк "чалма или зиж "прът”). 
Айтос. 
Саралйев ф — вм. Саръилиев. Търново. 


Сарамандов и Сарамандски ф. Търговище, 
Багренци (Кюстендилско). 

Сараманов ф — вм. Саръманов; вж. Саръ- 
Горнооряховско. 

Сарамбелиев и Саранбелиев ф — от с. Са- 
ранбей (Септември, Пазарджишко), Па- 
зарджик. 

Саранда' ж — женска форма срещу Са- 
ранди. 

Саранда? м — разновидност на Саранди. 
Демирхисарско, 16 в. | 

Саранди и Сарандьо м — от гр. сарбутх 
40” — защитно име: да доживее 40 дена 
(докато укрепне). Варна, Шумен, Сливен. 
Сарандев и Сарандиев ф. Варна, Шумен, 
Сливен, Нова Загора. 

СарАндо м — успоредна форма на Са- 
ранди с твърдо окончание. Сарандов Ф. 
Котел, 1900, Ловеч, Калтинец (Горнооря- 
ховско). 

Саранов ф — от колиби Сараните (Габров- 
ско). Габрово (Възраждането). 

Саратлийски ф — вм. Суратлийски. 

Сараулев Ф. 

Сараф м — от сарафин (ар. -тур. ѕаггаї) или 
в смисъл на тур. іпѕап заггай "познавач на 
хората" (?) Сарафов! ф. 

. Сарафидов ф — от Сарафов? с допълни- 
телна гръцка наставка. Стара Загора. 

° Сарафимка ж — вм. Серафимка. Костин- 
брод (Софийско). 

Сарафинов ф-- от сарафин. Гоце Дел- 
чев, 1917. 

Сарафка ж — женска форма от Сараф. 
Разград, Шумен, Русе, Берковица, Михай- 
ловградско. 

Сарафко м — умалит. от Сараф. Долна 
Диканя (Радомирско). Сарафков ф. 

Сарафов? и Сарафски ф — от сарӣф(ин). 
Стара Загора, Свищов, Габрово, Медковец 
(Ломско). 

Сарачев ф — от сарач "седдар” (ар. -тур. 
загас, -с1). Айтос, Сливен, Търново. : 

Сарачинов ф — от рум. ѕагасіте "бедно 
рия, сиромаси’, като м е заменено с по- 
обикновеното у нас м. Хърлец (Ореховско)- 

Сардан м — от Сард(о) + ан. Сарда- 
нов ф. 

Сардарев ф — вм. Сердарев. 


Сардё м = югозападна форма на Сардо. 
Сардев ф. Е 

Сардена ж — женска форма срещу Сардо, 
Сарде. Кукуш >; — нар. песен. 

Сарджо м -- от Сарчо с озвучаване на 


рч в рдж. Кичевско. Сарджев и Сарджов ф.. 


Кукуш, 1920, Калофер, Търговище. 

Сардо. м — от Саро с вмъкнато д. Сардов- 
ски Ф. Кюстендил. 

Сарёвка ж — съкрат. от Сараевка. Дога- 
ново: (Елинпелинско). 

Сарийдаров ф-- вм. Сарайдаров. Русе. 

Сариев и Сарийски ф-- от тур. зап 
"жълт, бледен’; срв. Жълтов. Калофер, 
Айтос, Кюстендил, Пловдивско, Ботевград. 

Сарийчев ф — от прякор Сарййчето ” жъл- 
тичкия”; вж. Сариев. Верен (Чирпанско). 

Сарйков ф-- от ар.-тур. зайК "крадец"; : 
срв. Крадлеков, или от тур. зшК "прът, 
върлина’. Кюстендил, 1897, Станке Дими- 
тров, 1879; Варна. 

#Сарин м —.от Сар(о) + ин. 

Саринко м — умалит. от Сарин. Сарйн- 
ков ф. Ксанти, 1917. 

Сарйнчо м — умалит. от Сарин. Сарйн- 
чев ф. Пловдив. 

Сариянов ф — може би вм. Саръянов. 
Ловеч, 1920. 

Сарканец ф. 

Саркиз и Саркис м — арменско име, 
дошло у нас чрез смесени бракове. Сарки- 
зов ф. Пловдив, Гаганица (Берковско). 

Сарлов ф — от прякор Сарло "сив, сиво- 
ок човек” (?) срв. Саро. Габровица (Пазар- 
джишко). 

Сармунов ф — видоизменено от тур. заг- 
тап "голям, едър’ (2) Кула. 

Саро м — от Сяро (СЪро) със затвърдя- 
ване на с (някои го извеждат от Серафим, 
*Сарафим). Саров ф. Айтос, Бургас, Беле- 
врен (Грудовско), Асеновград, Смолянско, 
Русе, 1900. 

Сарпифнов ф — вм. Серпионов. Враца. 

Сарра ж — правописна разновидност на 
Сара. Станке Димитров, 1834. 

Сарсаков ф — от тур. ѕагѕак "съсипан, 
слаб, слабоумен’. Бургас, 1893, Пловдив. 

“Сарчо м — умалит. от Саро. 

Саръ- от тур. заг "жълт, бледен’ — 
първа съставна част на имена: Са ръгеор- 
гиев, Саръиванов Саръилйев, 
Саръманчев, Сарънеделчев, 
Сарънедялков, Саръстанев 
и др. 

СарЪмов ф — от ар.-тур. 
резлив’. Стара Загора. 

Сасаков ф — видоизменено от Сисаков. 
Плевен. 

Сасо м — от народностно име сас "саксо- 
нец; рудар”; срв. Куман, Сърбин. Сасов Ф. 
Асеновград (македонец). 

Сата ж — женска форма срещу Сато. 
Сатин ф. 


запт "остър, 


Сатамов ф — нарочно видоизменено от 
*Сатанов (?) Марица (Харманлийско). 

Сатаров ф — от рум. зафага "неприятност, 
беда”. Шумен. 

Сатеминов Ф. 

Сати ж — „модернизирано” 
Айтос, р. 1928. 

Сатилина ж — от Сат(а) |- лина (от Ка- 
лина, Малина, Ангелина или друго име). 
Бургас, р. 1956. 


от Сата. 


Сатйна ж — от Сат(а) |- ина. Айтос, 
р. 1903. 
Сатия ж — разширено от Сата. Трън- 


ско. 
Сатко м — умалит. от Сато или от Садо. 
*Сато м — от рум. за! "село"; вж. Сельо. 

Сатов ф. Самоков. 
Сатонев ф — от диал. 

дявол”; срв. Шейтанов. 
Сатраков ф. Варна. 


*сатона "сатана, 


Саул м — библейско име, евр. "измолен 
(от бога)’. Саулов и Саулев ф. Самоков, 


Самоковско, Търново, Силистра, 1895, Русе, 
Варна, Видинско. Саулски ф. Тетевен. 

*Сафар м — видоизменено от Сафир (?) 
Сафаров ф. 

Сафина ж — от ар.-тур. зага "радост, 
веселие’; извеждат го и от Савина. Горна Ба- 
ня (Софийско). 

Сафинка ж — умалит. от Сафина. Ляско- 
вец. 

Сафинко м — мъжка форма срещу Сафин- 
ка. Сафинков ф. Враца. 

Сафйр м — разновидност на Зафир. 
Сафйров Ф. 

Сафица м. Сафицов ф. Пловдив. 

Сафли м. Стара Загора, р. 1888. 

Сафонов ф. Русе. 

Сафтика ж. Браила, 1844. 

Сахаков ф-- старо румънско име, от 
арм. сахак "католик". Шумен. 

Саханджиев ф-- от диал. саханджия 
"майстор на дребни медни съдове” (от ар.- 
тур.) Плевен, Русе, Разград, Мийковци 
(Еленско), Бургас, Кюстендил. 

Саханеков ф — от “Саханов с вмъкнато ек. 

Саханчев ф — от прякор Саханчето. Бело- 
поляне (Ивайловградско). 

Саханчиев ф — разновидност на Сахан- 
джиев. Стара Загора. 

Сахаров ф. Свищов, 1911, Търново, 1911. 

Сахатчйев ф — от диал. сахатчия "часов- 
никар’ (ар.-тур. ѕааїсі). Габрово, Трявна. 

Сахйев ф — от ар.-тур. заб "верен, то- 

н’. Сливен. 


Сахралиев ф — вм. Зааралиев. 

Сачаков ф — от тур. засаК "нещо разхвър- 
ляно, разпръснато. Стара Загора. 

Сачански ф — от с. Сачанлъ (Бежанци, 
Ивайловградско). 

Сачко м — умалит. от Сачо. Сачков ф: 
Белица (Разложко), Пазарджик. 


441 


Сачмалйев и Съчмалиев ф — вм. *Сачма- 
джиев, от тур. застас1 °дърдорко’ (2) 
Пловдив. 

Сачо м — разновидност на Сако или от 
Савчо с изпадане на в (?) Сачев ф. Русе, 
Бояджик (Ямболско). Сачовски ф. Кнежа. 

Саша! ж — руско видоизменение на Алек- 
сандра. Рядко. 

Саша? м — руско видоизменение на Алек- 
сандър. Рядко. 

Сашка ж — умалит. от Саша!. 

Сашко м — умалит. от Сашо. Рядко. 

Сашо м — „побългарено“ от Саша?. 

Сашов ф.(Іованчо Сашов, Казанлък, 1845). 

Сбанов ф — правописна разновидност на 
Збанов. Стара Загора. 

Сбирков ф — от прякор Сбирката "обичал 
да се събира с хора, търсел сбирки, обще- 
ство). Смолян. 

Сборчиков ф — от махала Сборище (Елен- 
ско). Гостилица (Дряновско). 

Свакеров ф — разновидност на Свакяров. 
Лом, 1893. 

Свакяров ф — от диал. *свакяр "който 
сватосва, урежда женитби’. Велес, 1873. 

Свалениклйев ф — от с. Сваленик (Ру- 
сенско). Русе. 

Свастри м — видоизменено от 
Русе, 1869. 

Сватов и Сватовски ф — от прякор Свата 
(бил сват на мнозина или казвал на мнозина 
„свате“). Калофер, 1845, Габрово, 1897, 
Плевен. 

Свахаров ф — от диал. *свахар; вж. 
Свакяров. 

Свачицов ф — от прякор Свйчицата; вж. 
Свакяров. Варна. 

Свежа ж — от прил. свежа. Варна, р. 1957, 
Радомир, р. 1959. | 

Свежен м — мъжка форма срещу Свежа. 
Шумен, р. 1959. 

Свёжин ф-- псевдоним — от свеж. 

Свежинов ф-- измислено име на преи- 
менуван циганин. Костенец, 1966. 

Сверёцов ф — вм. Свирецов. Бургас. 

Светичко м — умалит. от Светия!. Све- 
тичков Ф. 

Светия! м — от светия "1. светец; 2. ико- 
на”. Светйев ф. Голямо Шивачево (Сливен- 
ско), Сливен. 

Светия? ж — женско име от Светия!; 
срв. Икония. Голямо Шивачево (Сливен- 
ско), Толбухин, Гаргалък (Румъния). 

Свётка ж — навярно от Саветка. 

Светко м — видоизменено от Цветко (2?) 
Светкович ф. Толбухин (гроб) -- македонец. 

Светла ж — от прилаг. светла или пре- 
вод на гр. Фота. 

Светла-З0ра ж. Ново, може би единичен 
случай. 

Светлан м — от прилаг. светъл или пре- 
вод на гр. Фоти. Ново, рядко. Светла- 
нов ф — навярно превод на Фотев. Троян. 


Севасти. 
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Светлана ж — от Светл(а) + ана. Плов- 
див, р. 1898, Благоевград, р. 1902, Шумен 
(на баба си Фотя), 1940, Брезово, Пловдив- 
ско (на баба си Стана). 

Светлена ж — от Светл(а) + ена. Варна. 

Светлёнка ж — умалит. от Светлена. 

Светленски ф- от с. Светля (Радомирско). 
Радомир. 

Светлин м — от светъл; вж. Светлан. 
Рядко. Светлинов и Светлински Ф. 

Светлина ж — женска форма срещу Свет- 
лин или направо от светлина. Шумен, 
р. 1911, Варна. 

Светлинка ж — умалит. от Светлина. 
Зимница (Ямболско). 

Светличников ф. Търново, 1940. 

Свётло м — разновидност на Светльо с 
твърдо окончание. Свётлов ф. Пловдив, 
София. 

Светлозар м — от Светозар, променено 
покрай светъл. Светлозаров ф. 

Светлозара ж — женска форма от Светло- 
зар. Ново, рядко. | 

Светлозарка ж — умалит. от Светлозара. 
Търново, р. 1926. 

Светлолика ж — от прил. светлолика. 
Стара Загора, р. 1950. 

Светломир м — от Светомир; вж. Светло- 
зар. Ихтиман, р. 1951, 1956. Старо село 
(Силистренско), 1963. Светломйров Ф. 

Светло мира ж — женска форма от Светло- 
мир. Ново, рядко. 

Светлослав м — от Светослав; вж. Светло- 
зар. Плевен, 1957. 

Светльо м — съкрат. от Светослав или 
превод на гр. Фоти. Свётлев ф. Карлово, 
Карловско, Пловдив. Свётльов ф. Чепинци 
(Софийско). 

Свето ф. (Братя Свето, Пловдив, 1909). 

# Световид м — старинно име "свет, све- 
щен образ’. Световидов ф. Силистра, 1893. 

Светогорски ф — от Света гора. Кюстен- 
дил, 1920. 

Светозар м — старинно име "който оза- 

рява със светлина’. Трънско, Пазарджик, 
р. 1877, Плевен, 1880, Самоков. Светоза- 
ров ф. 
‚ Светозара ж — женска форма срещу Све- 
тозар. Дряново, 1911, Търново, р. 1881, 
1885, 1906, Шумен, р. 1920, 1924, Горна Оря- 
ховица, р. 1894. 

Светолик м — от светъл лик. Сливница, 
р. 1952. 

Светомйр м — сравнително ново име, 
което може да значи "мир на света’ или 
"светъл мир”. 

Светопдлк м — от рус. Святополк. Плов- 
див, р. 1881. 

Светослав м — старинно име "който има 
силна, свещена слава’. Подновено от Въз- 
раждането насам. Светославов Ф. 

Светостаки м — видоизменено от Сева- 
стаки. Светостакиев Ф. 


Светулков ф — от светулка. Враца (вън- 
шно лице). 

Свечников ф — от диал. свечник; вж. 
Свещников. 

Свещаров ф — от свещар или превод на 
тур. Мумджиев. Пловдив, Враца, Търго- 
вище, Етрополе, 

‚ Свещеников ф — може би измислено от 
Иор. Иовков. 

Свещников ф — от прякор Свёщника (на- 
вирал се да „свети“на уединени събеседници). 
Кнежа, Борован, Нивянин (Белослатинско). 

Свила ж — от свила (коприна). Шумен, 
р. 1958. 

Свилан м — разновидност на Свилен. 
Железница (Софийско). Свиланов и Свилан- 
<ки ф. Железница. 

Свиларов и Свиларски ф-- от свилар 
"който точи свила” или превод на Казасов. 

Свиле м — съкрат. от Свилен. Радомир. 

Свилен м — от прилаг. свилен "нежен или 
с нежка коса като свила”. Софийско, Само- 
ковско, Годеч. Свиленов ф. Софийско, Ихти- 
манско. Свиленски ф. Пелово (Плевенско), 
Плевен. 

Свилена ж — женска форма срещу Сви- 
лен. Трайково (Ломско), Дряново, р. 1963. 

Свиленка ж — умалит. от Свилена. Го- 
дечко, Трънско. 

Свиленко м — умалит. от Свилен. Слив- 
ница. 

Свилко м — умалит. от Свилен. Мрамор 
(Софийско). Свилков ф. Михайловградско. 
Мрамор. 

Свилчо м — умалит. от Свилен. Свилчев Ф. 
Свинаров и Свинарски ф-- от свинар 
"пастир или търговец на свине”. Пирдоп, 
Златица, Сопот, Калофер, Пловдив, Сливен, 

Правец (Ботевградско). 

Свинтйла ф — полско или унгарско име: 
дядото бил въстаник от 1848г. и заедно с 
други емигрирал в Шумен. 

Свинярски ф — разновидност на Свинар- 
ски. Лом, 1917, Чепинци (Софийско). 

Свирачев и Свирачов ф-- ог свирач. 
Чирпан, Пловдив, Разград. 

Свйревски ф — навярно видоизменено от 
Свирчовски. Ловеч. | 

Свирёцов ф — от свирёц. Бургас. 

Свирински ф — от свирня (?) Троян, 1878. 

Свиркаров ф — от диал. *свиркар "който 
си подсвирква, свирчо’. Асеновград, 1879. 

Свйрков ф — от диал. *свйрко ’свирчо’. 
Райково (Смолянско), Пловдив. 

Свйрски ф — от свйрка (?) Русе. 

Свирчев ф — от свйрчо "който си подсвир- 
ва с уста’. Твърдица (Сливенско). 

Свитката пр — от диал. свйтка "|. искра; 
2. нещо много мъничко, трошка’. Враца. 
Свитков ф. Горни Богров (Софийско). 

Свичанов ф. Враца (външно лице). 

Свищовлйев ф — от диал. свищовлйя 
"жител на град Свищов”. Русе. 


Свобода ж — от свобода или превод на 
гр. Елевтерия. Типично за Русе и Шумен 
от Освобождението в 1577 г. насам; Пазар- 
джик, Станке Димитров, Балчик. 

Свободан м — мъжка форма от Свобода. 
Стража (Русенско). 

Свободанка ж — женска форма срещу Сво- 
бодан Кратово, 1942. 

Свободйн м — разновидност на Свободан. 
Гоз (Брезнишко). Свободйнов ф. Гоз. 

Свободка ж — умалит. от Свобода. Рядко. 

Свободко м — мъжка форма от свобода или 
превод на гр. Елевтер. Рядко. 

Свободозара ж — от Свсбода и Зара (на- 
вярно на двете баби). Русе, р. 1937. 

Свободолюб м — от свободолюбив. Липни- 
ца (Ботевградско), р. 1930. 

Сврака(та) пр — от сврака (навярно имал 
креслив глас). Кюстендил, 1879. Свраков Ф. 
Кюстендил, 1879, 1952, Беляковец (Търнов- 
ско) Видинско, Варна, Церова кория (Горно- 
оряховско). 

Свръдлев ф — от свърдел, свръдлё. 

Свършито пр-- от често повтаряно 
„свърши“. Чирпан, 1960. 

Сгура, Сгуро — вж. Згура, Згуро. 

Себастиян м — вм. Севастиян (със за- 
падно 6 вм. в). Плевен, р. 1922, Мездра, 
р. 1958. 

Себеслав м — може би измислено от 
Ст. Загорчинов. 

Сева ж — съкрат. от Севастия. Софийско, 
Карнобатско. Сёвин ф. Каварна. 

Севар м — име на среднобългарски вла- 
детел. Единичен случай. 

Севаст м — от гр. ХеВастбб "почитан, 
почтен’. Пловдив, р. 1872. 

Севаста ж — женска форма срещу Се- 
васт. Свищов, Русе. 

Севастаки м — от Севаст с гръцка ума- 
лит. наставка -аки. Враца, Вършец, Ми- 
хайловградско. Севастакиев ф. Берковско, 
Видинско. 

Севастакия! м — разширено от Севаста- 
ки. Трън. 

Севастакия? ж — женска форма от Сева- 
стаки. Трън. 

Севасти м — разновидност на Севаст или 
Севастиян. Търново, р. 1871. 

Севастин м — от Севаст -|- ин. 

Севастица ж — от Севаст(а) 4 ица. Ми- 
хайловград. 

Севастйя ж — от гр. Хввасту/. Станке Ди- 
митров, р. 1843, Самоков, Ломско, Своген- 
ско, Горубляне (Софийско). 

Севастиян м — гр. Жавжотькудв, срод- 
но със Севаст — име на календарски све- 
тия. Лозен (Софийско), р. 1908, Пловдив. 
Севастиянов ф. Варна, Враца. 

Севастияна ж — женска форма срещу 
Севастиян. Михайловград, Самоков. 

Севастопулов ф-- от Севаст с гръцко и 
българско окончание. Варна, 1897. 
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Севатия ж — разновидност на Севастия. 
Каварна. 

Севда ж — от ар.-тур. 
Нарядко из страната. 

Севдаки м — от Севдо с гръцка умалит. 
наставка -аки. Севдакиев ф. Елин Пелин. 
° Севдал м — от ар.-тур. зеудап "влюбен" 
или от Севд(о) -|- ал. Севдалов ф. Търго- 
ВИШКО. 

Севдалёна ж — разновидност на Севда- 
лина. Трънско. 

Севдалйн и — мъжка форма срещу Севда- 
лина. Русе, Горна Оряховица, Враца, 
Гривица (Плевенско). Севдалинов ф. 

Севдалина ж — от Севд(а)|- лина; срв. 
Ангелина, Калина. Никопол, Петрич, Скра- 
вена (Ботевградско). 

Севдан м — от Севд(о) -- ан. Севлиевско. 
Севданов ф. Варна. 

Севдана ж — от Севд(а) | ана. Варна. 

Севдарина ж — видоизменено от Севда- 
лина. Търново. 

Севделин м — видоизменено от Севдалин. 
Кнежа, р. 1949. 

Севделина ж — разновидност на Севда- 
лина. Лозен (Софийско). 

Севден м — от Севд(о) -- ен. Баня (Ми- 
хайловградско). 

Севдена ж — от Севд(а) -- ена. Софийско, 
Пернишко, Брезнишко, Радомир. 

Сёвди м — съкрат. от Севдалин или от 
Севден. 

Сёвдо м — мъжка форма срещу Севда. 
Севдов Ф. 

Севдол м — от Севд(о) + ол. Севдолов Ф. 
Шумен. 

Севелин м — видоизменено от Савелин. 
Самоков. 

Севелйна ж — видоизменено от Савелина. 

Севенко м — умалит. от Севи. Пловдив, 
р. 1921. 

Севёр м — рум. Ѕеуег, от 
"сериозен, строг’. Севёров Ф. 

Севержанов ф — някакъв чужд изговор 
на *Северянов (?) Стара Загора, 1960. 

Северин м — рум. Ѕеуегіп; вж. Север. 

Северина ж — женска форма срещу Се- 
верин. Видин, Годечко, Софийско. 

Северинка ж — умалит. от Северина. 
Вердикал, Костинброд, Царичина (Софий- 
ско), р. 1856. Трънско, Омуртагско. 

Северняшки ф-- от северняк "жител на 
Северна България". Смочан (Ловешко). 

Севета ж — видоизменено от Савета. 
Станкедимитровско. 

Севи м — североизточна форма на Сево. 
Златар (Преславско), Шумен. Сёвев ф. 
Шумен, 1860, Търговище, Смядово (Прес- 
лавско). 

Севйл м — вм. Сивил или от Сев(и) ++ 
ил. Сливен. Севйлов и Севилев ф. 

Сёвка ж — умалит. от Сева или от Севда. 
Софийско. 


зеуда ’любов’. 


лат. $еуеги$ 
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Севко м — умалит. от Сево, Севи или от 
Севдо. Сёвков ф. Шумен, Пловдив. 

Севлад м —от старинно Всевлад. Преслав- 
ско, 15—16 в. 

Севлйевски ф — от град Севлиево. По- 
пово, 1908. 

Севлийка ж — умалит. от Севлия. Сомо- 
вит, р. 1939. 

Севлия ж — от Селвия с метатеза на лв. 
Казанлък, р. 1926. 

Сево м — видоизменено от Севдо, от 
Север или от Евсевий (?) Шумен, Крумов- 
град, Кърджали, Дебър (Македония). Сё- 
вов ф. Варна, Търговище, Айтоско, Кърджа- 
ли, Радомир: 

Севолд м — видоизменено от рус. Все- 
волод. Тутракан. 

Севрйев ф — вм. Сивриев. Търново, Дря- 
НОВО. 

Севтерски ф — вм. Сефтерски. Кюстендил. 

Севтӧра ж — вм. Сефтора. Михайлов- 
град. 

Севуна ж — от Сев(а) |- уна. Пиринско. 

Сёвчо м — умалит. от Сево. 

Севьо м — успоредна форма на Сево с 
меко окончание. Севев ф 

“Сегал м — от Сег(о) + ал. Сегалов Ф. 
Горна Оряховица, 1900. 

*Сёго м — от Секо с озвучаване на кв г. 
Сегов ф. Варна. 

*Сёда ж — женска форма срещу Седо или 
съкрат. от Седефа, Седева. 

Седева ж -- от Седефка к преход на ф във 
в. Брезник. 

Сёдеков ф-- от Седов с вмъкнато ек. 
Варна. 

Седенка ж — защитно име: да се заседи, 
да остане жива. Разлог. 

Седеф м — от седеф "|. вид лъскава ми- 
дена черупка за украса; 2. ароматно гра- 
динско цвете’ (ар.-тур. зедей. Плевен, Ка- 
занлък. Седефов Ф. 

Седефа ж — женска форма срещу Седеф. 

Седефен м — от прилаг. седёфен; вж. 
Седеф. Мездра. 

Седёфка ж — умалит. от Седефа. ЮЗБ. 

Седефчо м — умалит. от Седеф. Софийско, 
Радомирско „Станкедимитровско. Седефчев ф. 

Сединя ж — от Сед(а) -- иня (?) Банско. 

Сёдка ж — умалит. от Седа или право- 
писна разновидност на Сетка. Велинград. 

Седлаков ф-- от чеш. зе ак "селянин, 
селски стопанин”. 

Седларски ф— от седлар "майстор на седла’. 
Стралджа (Ямболско), Ямбол. 

Седлачки ф — може би разновидност на 
Седлаков. Михайловград. 

Седлӧев ф — от прякор Седлдто (?) Яко- 
руда (Разложко), Банско, Самоков. · 

Седлярски ф — разновидност на Седлар- 
ски. Сливен (гроб). 

Седмаков ф — от седмак "дете седмаче”. 
Трявна, Стара Загора, Пловдив. 


Сёдо м — разновидност на Садо с изго- 
вор е за старото г». Седов ф. Търново, 1940. 
Седулияшки ф — от диал. Сейдоллия, жи- 
тел на с. Сейдол (Разградско). Пловдив. 

Седянков ф-- от колиби Седянковци 
(Габровско). Пловдив. 

Сезон м — от фр. ѕаіѕоп "годишно време, 
сезон”. (Сезон Антонов Василев, с. Благово, 
Михайловградско, музикант, може би ци- 
ганин, който разчита на сезона). 

Сейзов ф — от диал. сейз(ин) "коняр" 
(ар.-тур. зеу15). Карлово, Казанлък, Търно- 
во, Македония. 

Сейзински ф — видоизменено от сеизин; 
вж. Сеизов. Ловеч. 

Сейко м — умалит. от Сейо или съкрат. 
направо от Елисей. Габрово, 1833, Ловеч, 
1873, Плевенско, Русенско, Дебърско (Ма- 
кедония). Сейков ф. Павликени. 

Сейкоолу ф — вм. Сейков с турско окон- 
чание. Павликени (там го преосмислят по 
глагола сея — бил разсеял житото). 

Сейменлийски ф — от диал. сейменлия 'жи- 
тел на с. Сеймен или Сеймените’. Айтос. 

Сеймёнов и Сеймёнски ф — от с. Сеймен 
{има три такива села). Харманлии, Пазар- 
джик, Ръжево Конаре (Пловдивско), Ве- 
линград. 

Сейно м — успоредна форма на Сейко с 
друго окончание; срв. Стойко и Стойно. 
Сёйнов ф. Севлиево (гроб). 

Сёйо м — съкрат. от Елисей. 

Сейрёкбасанов ф — от тур. зеугекразап 
"който стъпва рядко, прави едри и редки 
крачки”; срв. Редкостъпов. 

Сейреков ф — от тур. зеугек "рядък, ряд- 
ко” или съкрат. от Сейрекбасанов. Плевен, 
1893, Шумен, 1905, Стара Загора, Трън, 
Варна. 

Сека! ж — по-нова форма на Секя. Бусин- 
ци (Трънско), 1962. 

Сека? м — западна форма на Секо. Трън- 
ско, 1880. 

Секал м — от Секол с акане; срв. Нягал. 
Секалов ф. Лясковец, Велинград. 

Секеларов и Секиларов ф - вм. Сакеларов. 
Шумен — от Станкедимитровско, Калтинец 
(Горнооряховско). 

Секимёнски ф-- от разговорно секиме 
"не меетрижа, пет пари не давам” (от тур.) 
Скравена (Ботевградско). 

Секиранов ф-- от *секиран "който все 
носи секира’ (?) Режанци (Брезнишко). 

Секираров ф — от диал. *секирар "брад- 
вар” или от Секиларов с асимилация на л 
в р. Куманово, 1917. 

Секирски ф — от с. Секирна (Брезнишко). 
Радомир. 

Секлемов ф — от диал. секлем "пълен и 
задънен с платно чувал”. 

Секлеров Ф. 

Секлунов (и Саклунов) ф — разновидност 
на Сиклунов. Русе, 1936. 


Сёко м —съкрат. от Секул, Секол. Секов ф. 
Пазарджик, Варна. 

Секол м — вм. Секул. Секолов ф. Кара- 
бунар (Пазарджишко). 

Сексенджиев ф-- от диал. сексенджия 
"който кара товарни коне” (от тур.) Дой- 
ренци (Ловешко). 

Сексенов ф — от тур. зекзеп "80" (когато се 
родил, баща му бил на 80 години)? Кър- 
ли. 

Секуев ф — от рум. зесш! "трансилвански 
унгарец”. Силистра. 

Сёкул м — от унг. 526Кеу "трансилван- 
ски унгарец” или от рум. зеси| "силен, 
суров’. Македония, Перник, Банкя, Карно- 
бат, 1878. Секулов ф. Санданско, Горна Ба- 
ня, Плевен, Пловдив. Секулски ф. Благоев- 
градско. 

Секула м — по-стара форма на Секул. 
Етрополски манастир, 1648, Княжево. 1917. 

Секулин м — от Секул -- ин. Илиянци 
(Софийско), 1962. 

Секулички ф. 

Секуна ж — от Сек(а)! -- уна. Златуша 
(Софийско). 

Секундина ж — от секунда или от лат. 

зесипда "втора" (?) Пловдив, 1881. 

Секя ж — женска форма от мъжката 
Сека. Трънско, 1880. 

Села ж — женска форма от Село. Трън- 
ско. 

Селановски ф-- от с. Селановец (Оре- 
ховско). Орехово, 1900. 

Селапов ф. Плевен, 1900. . 

Селва ж — съкрат. от Седвия. Пловдив. 

Селвели и Селвили пр-- севлневец”. Габ- 
рово, 1833, Търново, 1853. Селвелйев Ф. 
Габрово, 1900, Бургас, Айтос. 

Селвёта ж — от Селв(а) -|-гта. Южна 
Тракия. Он. 

Селвина ж — от Селв(а) -|- ина. Пловдив. 

Селвия ж — от дърво селвйя ‘кипарис’ 
(пер.-тур. ѕеіуі). Връв (Видинско). 

Селджиков ф — от с. Селджиково (Калоя- 
ново, Пловдивско). Пловдив. 

Селджобалйев ф — от диал. селджобалйя 
"жител на Селджиково’; вж. Селджиков. 
Пловдив, 1900, Сливен, 1900. 

Сёлдо м — от Сельо, Село с вмъкнато 0. 
Сёлдов ф. Асеновград, 1900. 

Сёле м — разновидност на Сельо. Г. Геров 

Селевели пр — вм. Селвели. Габрово, 
1900. 


Селена ж — от Сел(а) |-ена. Трънско. 
Селёнски ф Кюстендил, 1893. 

Сёленчев ф — от диал. сёленче "селянче” 
(?) Пловдив. 

Селим м— от растение селим или от ар.тур. 
зе!т ’здрав’. Селимов ф. Душилница (Лом- 
ско), 1870, Търново, Пещера. 

Селима ж — женска форма срещу Селим. 
Трънско, Благоевград, Лозен (Софийско). 


445 


Селимински ф — произволно видоизме- 
нение от Сливенски. Сливен (Възраждането). 

Селимйр м — старинно име „да насели 
света“. Синод. именник. 

Селимира ж — женска форма от Селимир. 
Синод. именник. 

Селимка ж — умалит. от Селима. Горуб- 
ляне, Казичене, Горни Богров, Челопечене, 
Войнеговци (Софийско). 

Селимски ф-- навярно от Селим махала 
(Киркова махала, Ловешко). Плевен. 

Селина ж — от Сел(а) -- ина. 

Селинка ж — умалит. от Селина. Бело- 

градчик. 

Сёлка ж — умалит. от Села. Сёлкински ф. 
Пловдив. 

Сёлма ж — навярно от името на швед- 
ската писателка Селма Лагерльоф; вж. 
Зелма. Единичен случай. 

Селнички ф. Кюстендил. 

*Сёло м — успоредна форма на Сельо с 
твърдо окончание. Селов ф. Тулча, 1853. 

Селски ф — от село, селски. Айтос. 

Сёлчо м — умалит. от Сельо, Село. Сел- 
чев ф. Овчеполци (Пазарджишко). 

Сельо м — съкрат. от Селимир и преосмис- 
лено по село -- пожелателно име: да остави 
потомци за цяло село. Сёлев (и Селиев) Ф. 
Шумен. 

Селя ж — успоредна форма на Села с 
меко окончание. Трънско. 

Селяков ф — от прякор Селяка. Русе. 

Селямов ф — от ар.-тур. зйдш "поздрав". 
Лом, 1917, Пловдив. 

Селямсъзов ф — от диал. селямсъз "който 
не (обича да) поздравява (ар.-тур. 
зе! атя?). | 

Селянов ф-- навярно вм. Силянов. Си- 
листра, 1917. 

Селяновски ф-- от селяновец "жител на 
махала Селянин, Вакарелско’ (?) Самоков. 

Селяшки ф — разновидност на Селяков 
(навярно псевдоним). 

Сёма ж — женска форма срещу Семо. 
Бяла, Ботевградско. 

Семан м — от Сем(о) -- ан. Семанов Ф. 

Семён м — от Сем(о) |- ен. Семёнов Ф. 
Пловдив. 

Семенаров ф — от семенар. Търново, 1911. 

Семёндра ж — име на хала в нар. песен. 

Семенлийски ф — вм. Сейменлийски. 

Семерджй пр — от тур. ѕетегсі "самар- 
джия’. Севлиево, 1900. Семерджиев ф. На 
разни места из ИзБ. 


Семйдов ф — вм. Симидов. Свищов, 1888. 

Семйзов ф — от тур. зет!2 "тлъст, угоен”. 
Свищов, Русе, Бяла, Карлово, Пещера. 

Семйр м — от старинно "Всемир. Семй- 
ров ф. 


Семирамис ж — гр. Мемриие — ле- 
гендарна вавилонска царица. Каварна, 
р. 1905. | 
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Семйрчо м —умалит. от Семир. Горна Оря- 
ховица — нар. песен. 

Сёмка ж — умалит. от Сема или женска 
форма от Семко. Тетевен, 1648, Сливен, 
1900. 

Семко м — умалит. от Семо. Ботевград, 
Ботевградско, Враца, Клисура (Карловско), 
Слатино (Сопотско), Нова Загора, Новоза- 
горско, Сливен. Семков ф. Семковски Ф. 
Осиковица (Ботевградеко). Сёмкооглу Ф 
с турско окончание. Асеновград, 1900. 

Сёмо м — съкрат. от старинно Семислав, 
а то от съмь "човек, личност’ и -слав. Русе, 
Габрово, Стара Загора. Семов ф. Русенско, 
Провадия, Сливен Горнооряховско, Павли- 
кенско, Стара Загора, Руска Бела (Вра- 
чанско). 

Семча м — западна форма на Семчо. 
Трънско. 

Семчо и-- умалит. от Семо. Сёмчев и 
Сёмчов ф. Михайловград. 

Семянски — в имена на местности: С е- 
мянски дол, Семянска поле- 
на, Семянски камик. Врачеш 
(Ботевградско). 

Сена ж — съкрат. от Алисена, Поликсепа 
или друго подобно име. Трънско. 

Сенадин м — вж. Синадин. Бистрица 
(Софийско), 15—16 в., Демирхисарско, Ку- 
кушко, Неврокопско, 16 в. 

Сенгалович ф. 

Сендо м — от Сено с вмъкнато д. Сендов Ф. 
Асеновград, 1908, Кърджали, Вълчедръма 
(Ломско). | 

Сёндрьо м — видоизменено от Сендо. 
Сёндрев ф. Розово (Брациговско). 

Сени ж — съкрат. от Поликсени. Варна, 
р. 1957. 

Сения ж — съкрат. от Поликсения. Долна 
Мелна (Трънско). 

Сенка ж — умалит. от Сена. Търново, 
р. 1907, Павликени, Страхилово (Русенско). 

Сенкиш м — от Сенк(о) |- иш. Сенкишов 
ф. Чупрене (Белоградчишко). 

Сенко м — умалит. от Сено. Михайлов- 
градско, Карнобат. Сенков Ф. Юделник 
(Русенско). 

Сенна ж. Силистра, 1893. 

Сено м — видоизменено от Асен, Ясен, 
Арсен или друго подобно име. Тетевен, 
1648, Брусен (Тетевенско). Сёнов Ф. Кру- 
мово (Варненско). Сёновски Ф. Кардам 
(Поповско). 

Сёнта ж — съкрат. от Сентия. Трън. 

Сентйя ж — женска форма от Сенто. 
Трън. 

Сёнто м — видоизменено от Авксепти. 
Сентов ф. Трънско. 

Сенчо м — умалит. от Сено. Казанлък, 


1843. 
Сёня ж — женска форма срещу Сено. 
Лопян, 1648. 


Сепарёвски ф — вм. Сапаревски. 


Сепетлйев ф — от някое село с подобно 
име или от тур. зере 1 "който все носи 
кошница” (?) гр. Марица. 

Сепетчиев ф — от диал. *сепетчия "кошни- 
чар” (тур. зере!с1). 

Сепов ф. Русе, 1917. 

Септемврийка ф — от месец септември 
(1944) .Световрачане (Софийско), р. 1. 9. 1945, 
Казанлък, 1960. 

Сепчев ф — разновидност на Сепов. Цари- 
град, 1873. 

Сера ж — западна, екавска форма на 
Сяра. Старо, вече изоставено. 

Сераджанов ф — вм. Сириджанов. Ценино 
(Новозагорско). 

Сераков ф — вм. Сираков. Свищов, 1908. 

Серапидн м — гр. Хврал(шу — от името на 
една египетска богиня. Серапиднов ф. Кня- 
жево, 1893, Враца, 1949. 

Сераф м — вм. Сараф или съкрат. от Се- 
рафим. Елин Пелин. 

Серафим м — от серафим, според библей- 
скага ангелология: ангел от висш разред, 
евр. „пламенен“. На разни места из страната. 
Серафимов ф. 

Серафима ж — женска форма от Серафим. 
Врачанско, Михайловград, Сухиндол (Се- 
влиевско). 

Серафимка ж — умалит. от Серафима. 
Вършец. 

Серафйн м — от Серафим с много по- 
разпространеното окончание -ин. Чепинци, 
Лозен (Софийско), Елин Пелин. Серафи- 
мов ф. 

Серафина ж -- женска форма от Серафин. 
Софийско, Михайловград, Бериево (Севлиев- 
ско), Пещера. 

Серафйнка ж — умалит. от Серафина. 
Богунец (Софийско), Караполци (Елинпе- 
линско), 1898. 

Сербёзов ф-- от разгов. сербез "смел, 
безстрашен’ (пер.-тур. зегьаг). Казанлък, 
Чирпан, Нова Загора, Харманли, Па- 
зарджишко. | 

Сергеджйев ф — от разг. сергиджия "про- 
давач на сергия” (тур. ѕегрісі). Казанлък. 


Сергей м — разновидност на Сергий. 
Видин, Вълчитрън (Плевенско). Сергёев ф. 
Русе. 


Сергенски Ф. 

Сёрги м — съкрат. от Сергий. Радомир- 
ско, Михайловград, Михайловградско, Пор- 
дим (Плевенско). Сергев ф. Брезник, Русе, 
1890, Дряново (гроб). 

Сёргиа м — от родителната форма на 
Сергий. Кичевско. 

Сергиёнков ф — от украинско Сергиенко 
е допълнително българско окончание. 

Сергий м — от лат. Зегрииз — старо ро- 
дово име с вероятно значение "служител" — 
име на календарски светия. Калофер, 1849, 
Стара Загора, 1939. Сёргиев ф. Калофер, 
1853, Плаковски манастир, 1845. 


Сергил м — от Серг(и)--ил. Сергилов ф. 

Сергин м — от Серг(и)- ин. Сергинов ф. 
Завала, Конска (Брезнишко). 

Сергина ж — женска форма от Сергин. 
Видин. 

Сергия ж — женска форма от Серги. 
Кюстендилско. 

Сердаров, Сердарев и Сердарски ф — от 
остар. сердар "1. главатар; 2. администра- 
тивен чин в Турско” (пер.-тур. зегдаг). 
Габрово, 1908, Пазарджик, Церово (Па- 
зарджишко), Враца, Нова Загора, Берков- 
ско, Герман, Лозен (Софийско). 

Сердо м — от Серо с вмъкнато д. Мра- 
мор (Софийско). Сёрдов и Сёрдев ф. Мрамор, . 
Панчарево, Враца, Михайловград. 

Сережанов ф — видоизменено от Сири- 
джанов. Ямбол. 

Серезли пр--жител на град Серес. Лом, 
1870. 

Серезлиев и Серезлийски ф — от прякор 


Серезлй(ята). Плевен. 1882, Пещера, 1900, 
Гоце Делчев, Кърджали, Карнобат. 
Серейдаров ф-- вм. Сарайдаров. Само- 


ков, 1893. 

Серёкбасанов ф-- вм. Сейрекбасанов. 
Никополско. 

Сереков ф — вм. Сейреков или от Серев 
с вмъкнато ек. Троян, 1893, Русе. 

Серелёщов ф — вж. Сиралещов. Велин- 
град. 

серен е Сер(ьо)--ен. Серёнов Фф. 
София, 7. 

а ф — вм. Сиреняков. Видин. 

Сереожа м — изопачено от рус. Серёжа. 
Толбухин, р. 1951. 

Серетлйев ф — от диап. серетлйя "жи- 
тел на някое село от областта на река Серет 


в Румъния’. 
Сержанов ф — видоизменено от Сера- 
джанов. Казанлък. 


Серкеджиев ф — вм. Сиркеджиев. Кук- 
лен (Асеновградско), Пловдив, Сопот, Ка- 
занлък. 

Серкёто пр — от пер.-тур. ѕігке оцет” 
или от тур. ѕігке ‘гнида’. Чирпан, 1960. 

Серкиз м — вм. Саркиз. Серкйзов Ф. 
Пловдив, Пазарджик. 

Серкмеджиев ф — от диал. *серкмеджия 
"който плете и продава мрежи, серкмета”. 
Стара Загора. 


Сёрко м — умалит. от Серьо. Кула. 
Серков ф. Кула, Пловдив. 

Серлински ф. Кюстендил, 1879. 

Серо м — западна, екавска форма на 


Сяро. Серов ф. Рибен (Плевенско). Се- 
ровото местност в Правешка Лакавица 
(Ботевградско). 

Серпифн м — съкрат. от Серапион. Го- 
лемо Пещене (Врачанско). Серпиднов ф. 


Враца. 
Серсёмов ф — от разг. серсем "глупак, 
разсеян’ (пер.-тур. ѕегѕет). Враца. 
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Сертев и Сертов ф — от разг. серт "лют, 
: жесток, строг’ (тур. зе). Търговище, 
Нова Загора, Стара Загора, Михайловград. 

Серткостов ф — от серт Коста; вж. Сер- 
тев. Сливен, 1893. 


Сёрчо м — умалит. от Серьо. Кула. 
“Серчев и Сёрчов ф. Сопот, Враца. Сер- 
чово местност в Правешка Лакавица 
(Ботевградско). 


Сёрьо м — от диал. сер (сър) "сив" -- 
защитно име; вж. Сяро. Сёрев, Сёрьов и 
Сёриов Ф. Плевен, Плевенско, Ловеч, 
„Луковитско, Пазарджик, Пловдив, Трявна. 

Серьӧжа м — от рус. Серёжа, умалит. 
.от Сергей, Шумен, р. 1958, Берковица, 
р. 1959 и на други места. 

Серяков ф — от диал. *серяк "сив, сиво- 
ок човек’ или видоизменено от Сейреков. 
“Свищов, 1897, Варна. 

Серян м — от Серь(о)|-ан. Серянов Ф. 

Сёстримски ф — от с. Сестримо (Пазар- 
джишко). Ихтиман. 

Сета ж — съкрат. от Севета, Елисавета. 
Станке Димитров, р. 1840, 1859, 1862, 
1864, Радомир, Трънско, Сливнишко, Ма- 
халата (Плевенско), р. 1874, Шипочано 
(Самоковско), Самоков, Видин. Сетин Ф. 
Враца, Вършец. 

Сётка ж — умалит. от Сета. Станке Ди- 
митров, 1844, Подгумер (Софийско). 

Сетраков ф. Русе. 

Сефа ж — от Сева с промяна на в във Ф. 
"Сефин ф. Брацигово. 

Сефалёров ф — от диал. “сефалер "ра- 
дости, веселби’ (от ар.-тур. заГга!аг) ? Асе- 
новград. 

Сеферин м — от Северин с промяна на 


в във ф. Мокреш (Ломско). Сеферйнов ф. 
Враца, "Кремиковци. 

Сеферйина ж — женска форма от Сеферин. 
Ломско, Кула, Михайловградско, Бер- 
ковско. ` 

Сеферинка ж — умалит. от Сеферина. 
Елин Пелин. Сеферйнкин ф. Пазарджик. 


Сефёров ф — от диал. сефёр "поход, пъ- 
туване’ (ар.-тур. ѕеѓег). Варна, Бургас, 
Чирлан. 

Сефтерски ф — от диал. “сефтер "който 
сбича да прави сефте, да купува или хапва 
пръв’ (2?) Разградско. 

Сефтора ж. Михайловград, р.1928, Чемиш, 
р. 1933, Камена Рикса, р. 1937. 

Сечан м. Сечанов ф. Воден (Македония. 

Сечанката пр — от забравеното вече име 
Сечан или Сечанов. Стара Загора. 

Сеченски и Сечински ф — от някоя ме- 
стност Сечината или Сечински дол. Пле- 
венско, Шумен. 

*Сёчко м — от народно сёчко "февруари" 
(роден през тоя месец и му дали ново, за- 
щитно име). Сёчков ф. Трьсино (Кюстен- 
дилско), Кюстендил, Куманово, 1917, Сла- 
вяново (Плевенско), Дебър (Първомай- 
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ско), Силистра, Бенковски (Момчилград- 
ско). Сечкова глава, Сечков 
дол, Сечкова полена местности в 
Липница (Ботевградско). 

#Сешо м — видоизменено от Серьо. Сё- 
шов ф. Букорово (Севлиевско), 1893. 

Сибен м — вм. Сибин. Сибенов ф. Русе. 

Сибила (и Сибилла) ж — гр.-лат. УЗЧЬу!- 
Іа "нещо като пророчица”, а у нас навярно 
от името на една киноартистка. Ново, 
рядко. 

Сибилия ж — разновидност на Сибила. 
Севлиево, р. към 1916. 

Сибин м — рум. Ут от бълг. *сиб 
"рог, чвор’ (2) Сибинов ф. Русе, Кошарево 
(Брезнишко). 

Сибибнов Ф. 

Сйбирлиев ф — от диал. 
дръжлив на силен мраз” 

Сибирски ф — от Сибир. 

Сибирянов ф — от сибирянин; 
бирлиев. 

Сива ж — женска форма срещу Сиво. 
Брезник, Видин, Смолянско. Сивин Ф. 
Ковачица (Ломско). 

Сиван м — от Сив(о)-Ран. 
Кърджали. 

Сйве и Сйви м — разновидност на Сиво 
Карнобат, 1870. Сивев ф. 

Сивен м — от Сив(о)--ен. Чирпан, Мо- 
гилево, Партизанин (Чирпанско), Стара 
Загора, Бургаско, Чепеларе. Сивенов Ф. 

Сивёр м — от Север с редукция на неу- 
дареното е. Неврокопско, 16 в 

Сивил м — от Сив(о)|-ил. Зимница (Ям- 
болско). Сивилов и Сивйлев ф. Айтос, 
1893, Шабла (Балчишко), 1893, Котел. 

-Сйвин м, Сивинов ф — вм. Сивен, Си- 
венов с редукция на неудареното е. Стара 
Загора, Казанлък, Асеновград. 

Сивиндричев ф 


*сибирлия "из- 
(2) Русе, 1936. 


вж. Си- 


Сиванов Ф. 


Сивибнев ф — видоизменено от > Сибио- 
нов. Пловдив. 

Сивка ж — умалит. от Сива. Трънак, 
1648, Брезник. 

Сивко м — умалит. от Сиво. Брезник, 


Пловдив, Каварна. Сивков ф. Котел, Нова 
Загора, Стралджа (Ямболско), Ямбол, ‚Тол- 
бухинско, Чепеларе, Смолянско, Благо- 
евград. 

Сиво м — от сив — защитно. име: да от- 
блъсва зли очи и уроки; да не личи с ярък 
цвят, за да оцелее. Нова Загора, Ново- 
загорско, Стара Загора, Жельо войвода 
(Сливенско). Сйвов Ф. Калофер, 1849, 
Карлово, Стара Загора, Нова Загора, . 
Сливен, Кътина (Софийско), Враца, Га- 
лово (Ореховско). 

Сиводошев ф — може би от Сивов и До- 
шев. Бъта (Панагюрско). 

Сиволин м — от Сиво--лин (бащата из- 
мислил тая форма — единичен случай). 
Стара Загора, р. към 1936. 


Сиврев ф — навярно вм. Сивриев. Ни- 
копол. Разград. 

Сиврйев ф — от тур. ѕіугі "тънък-висок”. 
Каварна, 1893, Нова Загора, 1897, Раз- 
град, Търново, Пловдив. 

Сиврйка ж — от тур. ѕіугі4-ка (?) Кю- 
стендил, 1879. 

Сивул м — от Сив(о)--ул. 
Ник. Милев. 

Сивченко ф — вм. Сивчев. Шумен, 1940. 
(Иван Ионов Сивченко). 

Сивчо м — умалит. от Сиво. Лясковец, 
Брезник. Сивчев ф. Стара Загора. 


Сивулов Ф. 


Сигалов ф — от гр. ааб "тих, без- 
мълвен’. Варна. 

Сиганов ф — от гр. асуаудвб "тих, спо- 
коен’. Русе. 


Сигаров ф — видоизменено от Сигалов. 
Голямо Ново село (Поповско). 

Сигеров ф — по-нататъшно видоизмене- 
ние на Сигалов (?) Плевен. 

Сигма ж — от гр. ста "буква С’. Со- 
фия, р. 1951. 

Сидер м — съкрат. от Исидор и преос- 
мислено по гр. с(двро "желязо". На разни 
места из ИзБ. Сйдеров ф. 

Сидерия ж — женска форма от Сидер. 
Варна. 

Сиджаков ф — разновидност на Саджа- 
ков. Русе, 1900. 

Сиджимов ф — от диал. 
женце’ (тур. ѕісіт). Гюмюрджина, 
Ямбол, Кюстендил, Кърджали. 

Сйдко м — умалит. от Сидо, Сидер. 

Сйдо м — съкрат. от Сидер. Русе. Сй- 
дов ф. Русе, Стара Загора, Гоце Делчев. 

Сидония ж — френска форма от гр. 
ходу "дърво дюля’ или образувано от 
Сидо. 

Сизков ф — правописна разновидност на 
Сисков. Казанлък. 

Сизов и Сизев ф — съкрат. от Сеизов. 
Балчик, Дряново (външно лице). 

Сийка ж — умалит. от Сия. 

Сийрекбасан пр — вж. Сейрекбасанов. Ру- 
се, 1867. 

Сийрёков ф — вм. Сейреков. Шумен. 

Сиклунов ф — име от италиански про- 
ИЗХОД. 

Сикунов ф — може би видоизменено от 
Сиклунов. Пловдив. 

Сикфрид м — от нем. 
на „Песен за нибелунгите“. 
1899. 

Сила(та) пр — от сила (минавал за много 
силен). Ботевград, Варна. 

Силаги ф — име от унгарски произход. 
Шумен, 1871, Русе, София. 

Силака пр — от *силак ‘силен човек’. 
Сопот, 1878. Силаков ф. Сопот, 1965. 

Силва ж — от лат. $Пуа "гора" (у нас 
навярно покрай героинята на оперетата 
„Царицата на чардаша“). Казанлък, р. 


сиджим "въ- 
1917, 


Ѕерігіеа — герой 
Габрово, р. 
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1929, Червен брег, р. 1950, Мездра, р. 
1956, Криводол (Врачанско), р. 1958, Ми- 
хайловград, р. 1958, Кюстендил, р. 1958, 
Берковица, р. 1960 и на разни места из 
страната по-насетне. 

Силвана ж — от Силв(а)|-ана. Мездра, 
р. 1959. 

Сил=ёстер м — от лат. ЗПуезфег "го- 
рист’— име на римски папа. Силвёстров 
ф. Пловдив, 1905, Разград. 

Силвёстра ж — женска форма от Сил- 
вестер. Русе, Шумен, Толбухин. 

Силвёстри(й) м — разновидност на Сил- 
вестер. Силвёстриев ф. Шумен, Пловдив. 

Силвёт ж — от Силва с френска умалит. 
наставка. Михайловград, р. 1929 

Силви м — лат. 5Пу!из — име на като- 
лически светец. Лом, 1916, Лехчево (Ми- 
хайловградско), Кюстендил, 

Силвина ж — женска форма срещу Сил- 
ви. Пловдив, р. 1871, 1880, 1914. 

Силвия ж — разширено от Силва. Ново, 
на разни места из страната. 

Силдар пр — от диал. *силдар "силен 
човек? (>) Габрово, 1833. Силдаров и Сил- 
дарев ф. Каварна, 1893, София, 1893, 1960. 

Силджаков ф — може би кръстоска от 
Сиджаков и Силдаров (?) Русе, 1908. 

Силджобов ф — зидоизменено от Селджо- 
балиев. Цариград, 1858. 

Силекчийски ф — изопачено от Синет- 
чийски (?) Пловдив. 

Силен м — от Силян с преход на я ве. 
Сйленов ф. Видин. 

Силендбров ф-- от диал. *силендор 
"много силен човек’ (?) Пазарджишко. 

Сйлнев ф — вм. Силев, вж. Сильо. Вар- 
на. 

Силимйов ф-- от диал. селемия "вид 
копринена тъкан’ (от ар.-тур.) Панагю- 
рище, 1917. 

Сйлко м — съкрат. от Босилко, Васил- 
ко или умалит. от Сильо. Михайловград, 
р. 1900. Силков Ф. 

Силмешлиев ф — от с. Сюлмешлии (Пло- 
довитово, Чирпанско и Средец, Староза- 
горско). Пловдив. 

Силов ф — от прякор Силата (?) Стара 
Загора, 1900, 1930. 

Силотия ж — видоизменено от Филотия, 
Филотка. Видинско. 

Сильо м — видоизменено от Силян. сӣ. 
лев ф. Шумен. 

Силявски и Силяфски Фф — от ар.-тур. 
5Пап "оръжие. Пловдив. 

Силямов ф — вм. Селямов. 

Силян м — от сила, силен по образеца 
на Стоян. Македония, Видин. Силянов 
и Силяновски Ф. 

Сима! ж — женска форма срещу Симо. 
Софийско, Михайловград. 

Сима? м — западна форма на Симо. Трън- 
ско. 
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Симан м — от Симанд с изпадане на д. 
Новозагорско, Старозагорско. Симанов Ф. 

Симана ж — женска форма от Симан. 
Шумен, 1905, Преславско, 1911, Тутракан. 

Симанд м — от гр. суижутсхдв "важен, 
значителен”. Симандов ф. Варна. 

Симанка ж — умалит. от Симана. Шумен, 
Търговишко, Толбухин. 

Симбаев ф. Скринско (Кюстендилско). 

Симберов ф. Шумен. 

Симе м — съкрат. от Симеон. 

Симебн м--грц. Хорефу, библейско име, 
евр. Шимон "изслушване, изпълнение (на 
молитвата, на желанието)” — име на ня- 
колко календарски светии. Из цялата стра- 
на. Симеонов и Симебнски Ф. 

Симеона ж — женска форма от Симеон. 

Симебнка ж — умалит. от Симеона. 

Симебнчето ф — вм. *Симеончев. (Па- 
руш Симеонов Симеончето, Сливен — 
гроб). 

Симидарски ф — от диал. симидар ’си- 
митчия’. Правец (Ботевградско). 

Симиджиев и Симиджи(й)ски ф — от диал. 
симиджия ‘’симитчия’. Бошуля (Пазар- 
джишко), Бели Искър (Самоковско). 

. Симйдов ф — от симйд (ар.-тур. ѕітії, 
-1); срв. Белопитов. Търново (Възражда- 
нето), Русе, 1910, Орехово, Червен брег. 

Симидчиев ф-- правописна разновид- 
ност на Симитчиев. 

Симион м, Симибнка ж — вм. Симеон, 
Симеонка. 

Симионеску ф — от Симеонов с румънско 
окончание. Варна, 1940. 

Симитлерски ф-- от с. Симитлери (Гор- 
но Черковище, Казанлъшко). Казанлък. 

Симитчиев ф-- от симитчия (ар.-тур. 
т с1). Русе, Сливен. 

Симка ж — умалит. Софий- 
ско, Трънско, Годеч. 

Симо м — съкрат. от Симеон или от 
Симон. Трънско. Симов Ф. 

Симон м — евангелско име от еврейски 
произход, различно от Симеон, но го смес- 
ват с него. Ботевград. Симонов ф. Ботев- 
град, Самоковско, Перущица. Симоднов- 
ски ф. Ботевград. Симонски ф. Петричко, 
Благоевградско. 

Симона ж — женска форма от Симон. 
Ботевград. 

Симонка ж — умалит. от Симона. 

Симонко м — умалит. от Симон. Си- 
монковското, местност в Боженица 
(Ботевградско). 

Симонлийски ф. Кюстендил. 

Симпадов ф — от еврейско Фф. и. Сим- 
падо. 

Симчо м — умалит. от Симо. Симчев ф. 
Сливница. 

‚ Симяна ж — видоизменено от Симана 
(2, Гавраилово (Сливенско) 


от Сима. 
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Сина ж — женска форма срещу Сино. 
Н. Геров. 

Синабов ф — от Синапов с озвучаване 
на и в б (2) Типично за с. Стърмен (Белен- 
ско). 

Синади ж. Калофер, р. 1914. е 

Синадин м — от Сино--дин, както Ко- 


стадин, Стоядин, Вълкадин. Етрополски 
манастир, 1648, Кичевско. Синадинов Ф. 
Босилеградско. 


Синадина ж — женска форма срещу Си: 
надин. Етрополски манастир, 1648. 

Синан м — от Син(о)-ган. Н. Геров. 

Синана ж — от Син(а) Гана. Н. Ге- 
ров. 

Синани ф. Свищов, 1833. 

Синапов ф — от синап (може би бил лют 
и хаплив). Ракитово (Велинградско), Ве- 
линград, Пазарджик. 

Синафон м — видоизменено от Ксено- 
фон. Самоков. 

Синая ж — от планината Синая, споме- 
навана в библията. Брезник. 

Синвирски ф- вм. Синивирски. 
бухин, 1893, Варна. 

Сингера пр — бил представител на шев- 
ни машини „Сингер“. Луковит. Сингеров 
ф. Луковит, Русе. 

Синджаков ф — видоизменено от Син- 
джапов (?) Русе, 1927. 

Синджап пр — от тур. зшсар "катерица; 
катерича кожа”. Станке Димитров, 1843. 
Синджапов ф. Перник. 

Синджирджиев ф — от диал. *синджир- 
джия "който прави вериги” или "затворник 
с вериги; срв. Прангаджиев. 

Синджирлиев ф — от махала Синджир- 
лии (Еленско). Калофер, Червена вода 
(Русенско). 

Синдяконов ф — вм. Дяконов син. 

Синекси м — гр. Хоуёёос̧. Крупник (Бла- 
гоевградско). 

Синела ж — кръстена на дядо си Симеон. 
Разград, р. 1965. 

Синетчийски ф — от диал. *синетчия 
"лихвар, който борави с полици’ (от ар.- 
тур. ѕепе полица’). Сопот. 

Синивирски ф — от с. Сини вир (Ново- 
пазарско). Варна. 

Синйгера пр — от птичката синйгер (сви- 
рел и пеел). Ботевград. Синигеров и Си- 
нйгерски ф. Айтос, Мирково (Пирдопско), 
Рашково (Ботевградско), Люта, Владими- 
рово (Михайловградско), Вълчи трън (Пле- 
венско). 

Сиников ф. Пазарджик. 

Синикчийски ф — от Синетчийски с пре- 
ход на тч в кч. Пловдив. 

Синйлков ф-- от прякор Синйлката; 
вж. Синия. Стара Загора. 

Синитков ф. Русе. 

Синитчийски ф — вм. Синетчийски. Ка- 
лояново (Пловдивско), Пловдив. 


Тол- 


Синия пр — от син (много черен, със син- 
кав оцвет на кожата). Ботевград. Синев 
ф. Габрово, 1908, Казанлък, Димитров- 
град. Синьов ф. Лехчево (Михайловград- 
ско). 

Синкамъков ф — от прякор Синия ка- 
мък (?) Карлово. 

Сйнко м — умалит. от Сино. 
ф. Айтос, Казанлък, Никопол. 

Синневе ж. 

Сино м — от Симо с по-употребимата 
наставка -но или пожелателно име: да бъде 
истински син на родителите си (?) Н. Ге- 
ров. 

Синорлйя пр — от диал. *синорлия ’съ- 
сед по имот. Станке Димитров, 1879. 

Синуров и Синурски ф — от синур "гра- 
ница на имот, межда’. Екзарх Иосиф (Бе- 
ленско). 

Синчанов ф — от диал. синчан "разгле- 
зен син’. Стара Загора. 

Синьобръдски ф — от с. Синьо бръдо (Вра- 
чанско). Мездра. 

Синьовеца пр — от местността Синьово. 
Трудовец (Ботевградско). Синьовски Ф. 
Ботевград. 

Синьорета ж — от итал. ѕіспогеіќа ’да- 
мичка’. Михайловградско, р. 1941. 

Синьорйта ж — разновидност на Синьо- 
рета. Кътина (Софийско), 1951. 

Синьорски ф — от прякор Синьдре ’гос- 
подине (ит. ѕірпоге). Невестино (Кюстен- 
дилско). 

Синячки ф — от някоя местност Синяко 
(2) Враца. 

Сипана ж — от диал. сипана "боледу- 
вала от сипаница, вариола’ — защитно име: 
да не боледува от тая болест. Бр. Мила- 
ДИНОВИ. 

Сипко м — от диал. *сйпко "боледувал 
от сипка: вж. Сипана. Сипков ф. Велес. 

Сипсев ф — от диал. “сипсе "всичко живо’ 
(от гр. сбфохов) ? Айтос. 

Сирак м — от сирак, т. е. роден след смърт- 
та на баща с". Н. Геров. Сираков! ф. 

Сирака пр — останал сирак от малък. 
Етрополе, 1889, Елин Пелин, 1893. Сира- 
ков? ф. На разни места из страната. Си- 
раковски ф. Ботевградско. 

Снракпейов ф-- от Пейо Сирака. Ши- 
рока лъка (Девинско), 1917. 

Сиракул м — от Сирак- ул. Сиракулев ф. 

Сиралещов и Сирилещов ф — подигра- 
вателно име; другите го изговарят Сере- 
лещов, а те самите — Сирилещов. Велин- 
град. 

“Сираче м — умалит. от Сирак. Сира- 
чев ф. 

Сирашки ф — по-стара форма на Сира- 
ков?. Свищов, Пловдив, Трудовец (Ботев- 
градско). 

Сиреков ф — вм. Сейреков. Стрелча (Па- 
нагюрско), Кърджали. 


Синков 


Сирекоглу ф — ог Сиреков с турско окон: 
чание. Болград, 1857. 

Сиренара пр -- от сиренар. Плевен (гроб). 
Сиренаров и Сиренарски ф. Плевен, Враца. 

Сиренко м — преумалително от Сиро. 
Търговишко, 17 в. Сиренков Ф. 

Сиреняков ф — от диал. сгреняк "ка- 
чамак със сирене”; срв. Белопитов, Враца, 
Вършец, Видин. 

Сиренярски ф-- от сиреняр 
Берковица, 1917. 

Сириджан м — може би от ар.-тур. зег! 
"бърз" и пер-тур. сап "душа". Банско, р. 
1920. Сириджанов ф. Гоце Делчев. 

Сирийски ф — вм. Сарийски (2) 

Сирилёшчов ф — вж. Сиралещов. 
ско. 
`Сиринколов ф. Лясковец (външно лице). 

Сирищнички ф — от с. Сирищник (Ра- 
домирско). 

Сиркаров ф-- от диал. 
дец; вж. Сиркатов. 

Сиркатов ф — от ар -тур. зиКа! "кражба. 
крадеж”. 

Сиркеджиев и Сиркиджиев ф-- ог пер.. 
тур. ѕігкесі "оцетар”. Варна. 

Сиркитов ф — видоизменено от Сиркатов. 
Пловдив. 

Сирко м — умалит. от Сиро. Плевен, 
р. 1893, Ловеч. Сирков ф. Ловеч, Севлиево. 

Сиркоров ф — вм. Сиркаров. 


"сиренар”. 


Бан- 


“сиркар "кра- 


Сирлёшчов ф — вм. Сирилешчов. Бан- 
ско. 
Сирма ж — от диал. сирма сърма’. 


Айтос, Сушица (Благоевградско). 

Сйрманов ф — от колиби Сирманите (Габ- 
ровско). Габрово. 

Сиро м — от диал. сир "1. осиротял, 
останал без братя и сестри; 2. сив, сяр; 
3. тлъст, охранен’. Сйров ф. Казанлък, 
1878, Елена. 

Сироков ф — от Широков с гръцки из- 
говор на ги (2) Пловдив. 

Сиромах — първа част на фамилни име- 
на, когато в същия град или село има други 
с такова име, но по-заможни, напр. Сир о- 
махилйев, Сиромахкостов. 

Сиромахов и Сиромашки ф — от прякор 
Сиромаха. Галище (Костурско), Кюстен- 
дил, Айтос, Харманли, Пловдив, Дьбовик 
(Генералтошевско). 

Сиромятникев ф — от диал. *сиромЯт- 
ник 'сиромах’ (2) Шумен. 

Сироп м — от забравеното име Сиро, 
видоизменено покрай сироп. Стара Загора, 
р. към 1903. 


Сиротов ф — кръстоска от Сиртов и 
сирота. Хасково. 

Сиртов ф — от гр. сюртдв "вид гръцко 
народно хоро’. Пловдив. 


Сирцов ф. Силистра, 1894. 
Сиряков ф — вм. Серяков. 
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Сирян м, Сирянов ф — вм. Серян, Се- 
рянов. Търново. 

Сиса ж — видоизменено от Искра. Су- 
хиндол, 1962. 

Сисаков ф — от диал. *сисӣк "дете, което 
бозае от майка си в по-напреднала възраст”. 
Ловеч. 

Сйско м — умалит. от Сисой (?) Сйсков 
ф. Казанлък. 

Сисой м — гр. сфу — име на някакъв 
светец. Карлово, р. 1905. Сисбев ф. Вра- 
чанско. 

Ситарски ф — от ситар "който прави и 
продава сита’. Радомирско. 

Ситев и Ситов ф — от прякор Сития — 
в съпоставка с друг, който бил все гладен; 
срв. Гладнев. Дълбоки (Старозагорско), 
Стара Загора, Казанлък. 

Ситнилски ф — от диал. *ситнил "сит- 
неж, дребни хора”. Долни Раковец (Радо- 
мирско), Радомир, Вуково (Станкедимит- 
ровско). 

Сйтния пр — от ситен, дребничък на 
ръст. Ботевград. Ситнев ф. Габрово, Ста- 
ра Загора. 

Ситняшки ф-- от диал. 
Ситнилски. Ореховско. 

Ситраков ф — вм. Сетраков. Шумен. 

Ситронов ф-- от фр. сИгоп "лимон" 
(2) Русе, 1936. 

Сиферов ф — вм. Сеферов. Чирпан. 

Сицилия ж — от Цецилия, видоизменено 
покрай името на остров Сицилия. София, 
р. 1906. 

Сичан м — вм. Сечан или от Сич(о)-ан. 
Сичанов ф. Самоков, Русе. 

Сичо м — от Сивчо с изпадане на в. Н. Ге- 
ров. Сйчев ф. Ракитово (Велинградско), 
Пловдив. 

Сия ж — съкрат. от Анастасия, Танасия 
или друго подобно име. Сйин ф. Вар- 
на. 

Сиялов Ф. Казанлък. 

Сиян м — от Силян с изпадане на ме- 
кото л или от глагола сияя. Радомир. 

Сияна ж — женска форма от Сиян или 
от Си(я)--ана. Ново, рядко. 

Скабрин ф — от прякор Скабра "жена, 
която се държи неприлично’ (от рум. 
ѕсађгоѕ "неприличен, циничен’). Банско. 

Скакалев и Скакалов ф — от диал. скакал 
’скакалец’. Габровско, Габрово. 

Скакалёц пр — навярно бил дългокрак 
като скакалец. Габрово, 1900. 

Скакалёчков ф — от прякор Скакалёчко; 
вж. Скакалец. Видин, 1893, Бойница 
(Кулско). 

Скалёев ф — може би видоизменено от 
Скакалев. Търново. 

Скаличев ф — от с. Скалица (Ямболско). 
Димитровград. 

Скамбилев ф-- от скамбил "вид игра на 
карти’ (тур. 15катЬ!). 


Ситняк; вж 
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Скамляров ф — от диал. *скамляр "сто- 


лар’ (от гр. охаруё '’столче’). Пловдив. 
Скариков ф. 

Скаричев ф. 

Скарлат м — рум. Зсапа!, от ит.-гр. 


схар/йтов "червен. Браила (Възраждане- 
то), Свищов, 1859. Скарлатов ф. Тулча, 
1861, Покрайна (Видинско), Айтос, Карно- 
бат (мнозина — преселници откъм Тракия). 

Скарлати м и ф — разновидност на Скар- 
лат, Скарлатов. 

Скатов и Скатев ф — ськрат. от Скарла- 
тов. Пловдив, Карнобат. 

Скафандър м — от скафӣндър "водолазен 
или астронавтски костюм”. Русе,р. към 1960. 

Скачкин ф — от *скачка "скоклива жена”. 

Скачко м — умалит. от Скачо. Софийско. 
Скачков ф. Измаил, 1857, Кубей (Бесара- 
бия), 1862, Станке Димитров, 1879, Драго- 
шиново (Самоковско), Факия (Грудовско). 

Скачо м — пожелателно или прякорно име: 
да скача, да играе (?) Скачев ф. Пловдив. 

Скачоков ф — от диал. скачдк "скакалец". 
Враца, Ценино (Новозагорско), Самоков. 

Скеля ж — вм. *Скерля, женска форма от 
Скерльо. Скёлин Фф. Самоков. 

Скендер пр — от тур. 15Кепдег, потурче- 
на форма на Александър. Котел, 1867, Ман- 
каля (Румъния), 1873. Скендеров ф. Пет- 
рич. Скендёрски ф. Котел, 1960. Казанлък, 
Грамада (Станкедимитровско). 

Скерлат м — разновидност на Скарлат. 
Панагюрище. Княжево.Скерлатов Ф. Пазар- 
джик, 1845, Панагюрище. 

Скерлет м — по-нататъшно видоизмене- 
ние на Скарлат. Скерлетов ф. Асеновград. 

Скерльо м — съкрат. от Скерлат, Скерлет. 
Скерлев ф. Шумен, Свиленград. 

Скерчо м — умалит. от Скерльо. Скерчев ф. 

Скилйдов и Скелидов ф-- от скилйда 
"чесънче” (гр. охе (да). Пловдив. 

Скилйчев ф — вм. “Скилидчев; вж. Ски- 
лидов. Шумен. 

Скилов ф — от рум. ѕсһіау "сакат". Со- 
мовит, Гулянци (Никополско). 

Скиндёров ф — вм. Скендеров. Стара За- 
гора. 

Скипарнӧв ф — вм. Шкипърньов. Беля- 
ковец (Търновско). 

Склав и Склаф м — от гр. схЛаВов "роб". 
Панагюрско — нар. песев. 

Скобел м — а) отдиал. скдбел "домашно 
сечиво оберъчка’ — защитно име по мало- 
ценен предмет; срв. Пометко, Праго; 
6) след Освобождението — от фамилното 
име на руския генерал Михаил Дмитриевич 
Скобелев. София, 1886, Русе, Гълъбовци 
(Сливнишко), Мала Азия. Скобелев и Ско- 
белов ф. Михайловград, р. 1874, 1880, 
Цветана Игнатова Скобелова, р. 1915, Лом, 
Лясковец, Мечкарово (Сливенско). 

Скоблеков ф — от Скобелев с вмъкнато 
ек (?) Варна. 


Скобо м — разновидност на Скобел. 
Скобов ф. Дъскот (Павликенско). 

Сковърданов ф — от прякор Сковърдан 
"който се измята, не си стои на обещанието” 
(от рум. ѕсоуігӣе2); срв. Баларев, Чамов. 
Елешница (Разложко). 

Скодров ф — от Шкодров със замяна на 
ш със с. Равнец (Бургаско). 

Скокалчев ф — от прякор Скокалчо "който 
много скача” или "който има скокот, гъдел’ 
(2) Сухиндол, Севлиево. 

Скокански ф-- от прякор Скокдн "който 
много скача”; срв. Тропанков. 

Скоклев и Скокльов ф — от прякор Скдк- 
льо. Цариград, 1861, Карлово, Казанлък, 
Мездра. 

Скоклеков ф — от Скоклев с вмъкнато ек. 
Копривщица, Пловдив. 

Скоков ф — от скок; срв. Скоклев. Търново 
Змейово (Старозагорско), Стара Загора, Го: 
рубляне (Софийско). 

Сколопинов ф — от диал. *сколопйн; вж. 
Сколуфанов. Пловдив. 

Сколуфанов ф — от диал. “сколуфан "човек 
с накъдрена коса над ушите”. Варна, Вар- 
ненско. 

Скопаков ф-- от диал. скопак 
или полово бездеен човек”. Охрид. 

Скоранов ф-- от диал. *скоран "който 
работи бързо. свършва скоро”. Долни Дъб- 
ник (Плевенско), 1873. 

Скордев ф— от гр. схбрдоу 
Казанлък, 1893, 1920. 

Скорденов и Скӧрдинов ф — разновид- 
ност на Скордев или на Скордула (?) Варна. 

Скорлула ф — от гр. схордобАх ‘чума’. 
Русе, 1938. 

Скорецов ф — от птицата скорёц или от 
диал. *скорёц ’бързак’. Шумен. 

Скориков ф — от диал. *скорик; вж. Ско- 
ранов. Пещера. 

Скоричев ф — от диал. *скорйч; вж. Скора- 
нов. Пловдив. 

Скоробогатов ф — от скоро (станал)богат. 

Скоромйр м — пожелателно име: скоро 
да настъпи мир(роден през войната в 1918 г.) 
Пловдив. 

Скортёйков ф — от диал. скуртёйка "къса 
горна дреха” (рум. ѕсигіеіса). Плевен, 1935. 
Скорфиров ф. Върбица (Преславско). 

Скорците род -- от скорец; вж. Скорецов. 
Видбол (Видинско). 

Скорчански ф-- от колиби Скорците 
(Тревненско). Русе. 

Скорчев (и Скорчов) ф — от диал. *скорчо; 
вж. Скоранов, или от колиби Скорците 
(Тревненско). Горна Оряховица, 1893, Шу- 
мен, 1893, Търговище, Видбол (Видинско), 
Видин, Казичене (Софийско). Скорчовски Ф. 
Кунино (Врачанско). 


Скорчелиев ф — от диал. скорчелия "жи- 
тел на колиби Скорците’. Силистра. 


'скопен 


“чесън”. 


Скорчович ф — стара форма на Скорчев. 
Търговище, 1878. 

Скочев ф — разновидност на Скоков. 
Дебелец (Търновско), Лясковец, Калофер, 
Карлово, Русе, Шумен, Бургас. 

Скрабин ф — навярно разновидност на 
Скабрин. 

Скравёнски ф — от с. Скравена (Ботев- 
градско). Трудовец (Ботевградско). 

Скрёжин ф — псевдоним, от скреж. Со- 
фия, 1925. 

Скрижовски ф — от някое село. Гоце Дел- 
чев, Гърмен (Благоевградско). 

Скрински ф— от с. Скрино (Станкеди- 
митровско). Станке Димитров, Бобошево 
(Станкедимитровско). 

Скрипкин ф — от рус.-рум. зсПрса "ци- 
гулка’. Русе. 

Скришовски ф — навярно грешка вм. 
Скрижовски. Пловдив, 1900. 

Скробански ф — от диал. “скробйн "който 
(обича да) яде скроб’; срв. Скробарски. 
Самоков. 

Скробарски ф — от диал. *скробар "който 
се храни със скроб (рядко брашнена каша)’. 
Бов (Свогенско). 

Скрофа ф — от рум. зсго!4 °свинка”. 
Вършец (каракачанин), 1961. 

Скръчков ф — от диал. *скрфчко "който 
скърца със зъби.’ Пловдив. 

Скубарев ф — от диал. *скубар "скубач”. 
Сливен. 

*Скуджо м — от Скучо с озвучаване на ч 
в дж. Скуджов ф. Поморие, 1900. 

Скули м — от гр. охол "куче — за- 
щитно име, срв. Песьо, Кучо. Виница, Ца- 
рево (Варненско). Скулев ф. Варна 1920, 
Бургас, 1900. Свиленград, 1883. Скулиев Ф. 
Пловдив. 

Скулофинов ф — разновидност на Сколу- 
фанов. Варна, 1908. 

Скумлев ф — от диал. “скумльо "подигра- 
вач’ (отгр. схбира "закачка, подигравка”). 
Несебър, 1893. 

Скумрйя ж — от рибата скумрия (?) Пана- 
гюрище — нар. песен. 

Скурянов ф — разновидност на Скоранов. 
Варна. 

Скутонов и Скутунов ф — от скут (седял 
все на скута на майка си). Шумен, 1900, 
1940. 

Скучо м — прякорно име — от скут; 
срв. Скутонов. 

Скъпидар м — от скъп дар, образувано 
по подобие на Божидар. Стара Загора, 
р. към 1943. 


Скъпчо м — може би измислено от Кр. Пи- 
шурка. 


Скърцалов и Скърцалски ф — от скърца- 
ло ’човек, който скърца’. Сопот, Кнежа. 


Скърцов ф — разновидност на Скърчев. 
Милковица (Никополско). 
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Скърчев ф — от диал. “скърчо; вж. Скръч- 
ков. Варна. 

Скътнин ф — от диал. “скътна "която 
скътва, пести’ (2) Калофер, 1914. 

Слабаков ф — от слабак "слаб, немощен 
човек”. Лясковец, 1905, Русе, Орехово. 

Слабичков ф--от прякор Слабичкия. Ловеч, 
1893, Русе, 1936, Търново. 

Слабов ф-- от прякор Слабия. 
1897. 

Слав м — съкрат. от Радослав, Добро- 
слав, Владислав или друго подобно име. 
Чурек (Елинпелинско), 1648, Габрово, 
1860, Сливен, Казанлък, Нова Загора, 
Ямболско, Силистренско. Славов ф. Стара 
Загора, 1860, Сливен, Кюстендилско, Слив- 
нишко. Славовски ф. Славски ф. Пловдив. 

Слава ж — женска форма срещу Слав. 
Нарядко из цялата страна. Славин ф. Тряв- 
на. Славински ф. Михайловград, Пловдив. 

Славе м — от звателната форма на Слав. 
Вършец, 1898, Пазарджишко, Трекляно 
(Кюстендилско). Славев ф. Горни Богров 
(Елинпелинско). 

Славей м — от Славе, преосмислено по 
птичката славей. Враца, р. към 1910, Вла- 
димирово (Михайловградско). Славеев Ф. 
София, р. 1871, Баня (Михайловградско). 

Славейка ж — женска форма от Славей 
или от Славейко. Рядко. Богданлия, До- 
ганово (Елинпелинско). 

Славейко м — умалит. от Славей или на- 
право от птичката славей. Рядко. Славей- 
ков! ф. 

Славейков? ф — псевдоним, превод на 
турския прякор Бюлбюл. 

Славёйски! ф — по-стара форма на Сла- 
вейков.? (Петко Р. Славейски, учител в 
Трявна, 1853). 

Славейски? ф — от прилаг. славейски (мо- 
же би имал приятен глас и пеел хубаво). 
Гложене (Тетевенско), 1921. 

Славен м — от прилаг. славен или от 
Слав -- ен. Слегица (Етрополски манастир, 
1648). Баня, Кошарник (Михайловградско). 
Славенов ф. Пазарджишко. Славенски Ф. 
Карлово. Славенец, местност в Праве- 
шка Лакавица (Ботевградско). 

Славена ж — от Слав(а) |-ена. Софий- 
ско, Свогенско, Трън, Брезник, Ботев- 
градско. 

Славёнка ж — умалит. от Славена. Боту- 
нец (Софийско). 

Славёнко м — умалит. от Славен. Алдоми- 
ровци (Сливнишко).Славёнков ф. Сливница. 

Славея! ж — женска форма срещу Славей. 
Шумен. 

Славея? м — от родителната форма на 
Славей. Долна Василица (Ихтиманско). 

Слави м — източна форма на Славе с 
редуцирано е. Славов ф. 

Славйл м — от Слав -- ил. Пловдив, Кър- 
джали, Сулица (Старозагорско). Славй- 


Русе, 
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лов ф. Пловдив,Кърджали, Ивайловградско, 
Гюмюрджинско. | 

Славин м — от Слав -- ин. Славинов Ф. 
Пловдив. 

Славина ж — от Слав(а) | ина. Славя- 
ново (Плевенско). 

Славинко м — умалит. от Славин. Сла- 
винков ф. Русе. 

Славица ж — от Слав(а)-|- ица. Михайлов- 
град, Берковица, Вършец, Враца, Уровене 
(Врачанско). 

Славиян м — правописна разновидност 
на Славян. Шумен, р. 1959. 

Славка ж — умалит. от Слава. 

Славко м — умалит. от Слав, Славе, 
Слави. Софийско, Шуменско, Липница (Бо- 
тевградско). Славков ф. Софийско, Ботев- 
градско, Годечко, Търново. 

Славна ж — от прилаг. славна. Етро- 
полски манастир, 1648, Софийско, Благоев- 
град. Славнин ф. Кула (голям род). 

Славни пр или псевдоним — от славен. 
Брашов, 1843. 

Славо м — северозападна форма на Слав. 
Кула, Ломско, Ботевградско. Славов и Сла- 
вовски! ф. Ботевградско. 

Славовски? ф — от с. Славовица (Пазар- 
джишко). Пловдив. 

Славодин м — от Славо -- дин, както 
Господин, Костадин,Стоядин. Славодинов Ф. 
Бойчиновци (Михайловградско). 

Славозар м — кръстоска от Славе и Све- 
тозар. Брезник, р. 1947. 

Славой м — от Слав - ой, както Радой, 
Благой. Ихтиманско. Славдев ф. Градище 
(Севлиевско). 

Славомйр м — „слава на света, на мира“. 
Рядко. Славомйров Ф. 

Славославов ф — може би от Славов 
Славов. Златишки обект, 1959. 

Славота м — от Слав -!- ота, както Ра- 
дота, Доброта. Вайганд. 

Славотин м — разновидност на Славодин. 
Старо, вече изчезнало. 

Славотйнски ф — от с. Славотин (Михай- 
ловградско). Враца. 

Славуна ж — от Слав(а) -- уна. Креми- 
ковци, Челопечене (Софийско), Врачеш (Бо- 
тевградско). 

Славчо м — умалит. от Слав, Славе. 
Михайловградско, Трънско, Брезнишко, 
Пирдоп, Етрополе, Славчев (и Слав- 
чов) ф. 

Славян м — от славянин — сравнително 
ново и рядко. Бистрица (Софийско), р. 1927, 
София, 1935, Велинград, 1960, Петричко, 
1952. Славянов! Ф. 

Славяна ж — женска форма срещу Славян. 
Враца, р. 1923, Пелишат (Плевенско), 1957, 
Казанлък, 1958. 

Славянка ж — от славянка или умалит. 
от Славяна. Ихтиман, р. 1928, Гривица 
(Плевенско), р. 1937, Мездра, р. 1956, 


Скопие, 1942, Горно Луково (Хасковско), 
1934. 

Славянов? ф — навярно псевдоним. Тър- 
ново, 1905. 

Сладйна ж — от сладина 
Плевен. 

Сладинка ж — умалит. от Сладина. Ри- 
бен (Плевенско), р. 1944, Шумен, р, 1958. 

Сладкаров ф — от сладкар "1. производи- 
тел и продавач на сладкиши; 2. любител на 
сладкиши”. Варна, 1877, Пловдив, 1908, 
Търново. | 

Сладкий и Сладкия пр — от слйдък. (За- 
хария П. Сладкый, Жеравна, 1867; Стефан 
Ив. Сладкия, Пловдив, 1949). 

Сладко м — умалит. от Сладо. Н. Геров. 
Сладков ф. Михилци (Карловско), 1904. 

Сладкото пр — от сладко. Дряново, 1917. 

*Сладо м — от сладък. 

Сладун м — от Слад(о) |- ун. Цариброд- 
ско, 1942. 

Сладуна ж — женска форма срещу Сла- 
дун. Долни Богров, Железница (Софийско), 
Елин Пелин, 1923, Ихтиман. 

Сладунка ж — умалит. от Сладуна. Яки- 
мово (Ломско), Гълъбовци (Сливнишко), 
Долни Богров (Софийско). 

Слаев ф — от Славев с изпадане на първо- 
то в. Банско. 

Сламката пр — от сламка. Чирпан, 1960. 

Сламов ф-- от прякор Сламата. Тър- 
ново. 

Слаников ф-- от диал. *сланик "1. сол- 
ник; 2. румънска бяла сол”; срв. Солников. 
Котел, 1867, Пловдив, Казанлък, Стара За- 
гора, Провадийско. 

Сланчо м — умалит. от Сланьо. Слан- 
чев ф. 

*Сланьо (или "Слани) м — от старин. 
сЪААНЪ "изпратен (от бога)? Сланев Ф. 
Преслав, 1900, Кирково (Преславско), Шу- 
мен. Сланевски Ф. 

Слена ж — съкрат. от Славена. Г. Геров. 

Слепов или Сляпов ф — от прякор Слепия 
или превод на Кьорчев. Панагюрище, 1893. 

Сливаков ф — от някоя местност Сливак. 
София, 1905. 

Сливалиев ф — от диал. слйвалия "жител 
на някое село Слива, Сливите и под.” 
Свищов. 

Сливарски ф — от сливар. 

Сливенски ф — от град Сливен. 

Сливйл м — от Слив(о) -- ил. Сливилов Ф. 
Карнобат (от Крушево). 

Сливка ж — от дърво и плод слива. 
Брезник, р. 1892. 

Сливко м — умалит. от Сливо. Сливков Ф. 
Трявна, 1905, Габрово, Стара Загора, 
Шумен. 

Сливколув ф — от Сливко с турско и бъл- 
гарско окончание. Стара Загора, 1879. 

Сливнишки ф — от град Сливница. Цари- 
брод. 


"сладост”. 


Сливнянски ф — от сливнянин "сливенец”. 
Задунаевка, 1857. 

Слйво м — от дърво и плод слива. Шабла 
(Балчишко). Сливов Ф. Карлово, 1917, 
Пловдив, Сопот, Шивачево (Сливенско). 
Сливовски ф. Слйвоглу ф — с турско окон- 
чание. Пловдив, 1900. 

Сливополски ф — от с. Сливополе (Русен- 
ско). Шумен. 

Слободан м — диалектна разновидност на 
Свободан. 

Слободка ж — диалектна разновидност на 
Свободка. Клисура (Софийско). 

Словенов ф — може би разновидност на 
Славянов?. Пловдив, 1949. 

Слоковски и Слокоски ф — от с. Слоко- 
Ди (Кюстендилско). Кюстендил, 1852, 

908. 

Сломерлиев ф-- от с. Сломер (Свищов- 
ско). Свищов. 

Слонёвски ф — полско име, от стари пол- 
ски емигранти в България. 

Слонко м — стара форма на Слънко (?) 
Враца, живял през 17 век. 

Слугов ф — от прякор Слугата. Карнобат. 

Слусаров ф — от пол. 51иѕаг2 "шлосер" (?) 
Стара Загора. 

Слънко м — от слънце, по-стара форма 
на Слънчо. Слънков ф. Котел. 

Слънчезар м — от слънце и -зар, образу- 
вано по образец на Белизар, Светозар и др. 
Стара Загора, р. 1959. 

Слънчо м — от слънце или превод на 
гр. Хелиос. Слънчев Ф. Котел, Видин, 
1888, Шумен. 

Сляпов ф — вж. Слепов. 

Смара ж — съкрат. от Смарагда. Синод. 
именник. 

Смарагд м — мъжка форма срещу Сма- 
рагда. Синод. именник. 

Смарагда ж-- от камък смарагд (гр. 
сцорет?). Старозагорско. 

Смаради ж — вм. Смарагда. Пещера. 

Смарайда ж — вм. Смарагда. Русе. 

Смарайди ж — по-стара форма на Сма- 
райда. Стара Загора, р. 1893. 

Смарайдица ж — умалит. от Смарайда. 
Русе. 

Смарайдуца ж — от Смарайд(а) -- уца. 
Русе. 

Смаранда ж — видоизменено от Смарагда. 
Каварна. 

Смарандьо м — мъжка форма срещу Сма- 
ранда. Русе. 

Смардёлев ф — от диал. смърдёл ’смрад; 
смрадлив човек”. Дъбравите (Пазарджишко), 
Велинград. 

Смари и Смару ж — съкрат. от Смарагда. 
Вайганд. Синод. именник. 

Смарона ж — от Смар(а) -|- она. Пловдив. 

Сматракалев ф-- от диал. *сматракал, 
"внимателен, наблюдателен човек’ (2) Горно 
Броде (Сярско), Пловдив. 
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Смёда ж — западна форма на Смяда. 
Н. Милев. Смёдин ф. Варна. 

Смедаричин ф — от *смедарица "жителка 
на град Смедерево в Югославия’. Банско. 

Смедерёвка ж — прякорно име от сме- 
деревка "жителка на град Смедерево в Юго- 
славия’. Мракетинци (Трънско). 

Смедовски ф — вж. Смядовски. 

Смёдьо м — разновидност на Смядо с 
меко окончание. Смедев ф. Шумен, 1882. 
Смелетин м — от *Смеле + тин или 
Смълат(А) ин. Прилеп — нар. песен. 


Смешний пр — от смешен. Сливен, 1853. 

Смико м — от Смилко с изпадане на 
л. Смиков Фф. 

Смил м — от цветето смил, чиито цветове 
не увяхват. Търново, 1843, Копривщица, 
1849, Казанлък, Стара Загора. Смйлов ф. 
Търново, Трявна, Долна Липница (Павли- 
кенско). Смиловски Ф. 

Смила ж — женска форма от Смил. 

Смиле и — югозападна форма на Смил. 
Смйлев и Смилевски Ф. 

Смилен м — разновидност 
Смиленов Ф. 

Смилёна ж — женска форма от Смилен. 
Разложко, Шуменско. 

Смиликаров ф. 

Смилка ж — умалит. от Смила. Попов- 
ско, Славяново (Плевенско). 

Смилко м — умалит. от Смил. Смилков Ф. 
Гоцеделчевско, Кромидово (Петричко). 

Смильо м — успоредна форма на Смиле. 
Смйльов ф. Н. Милев. Смильов рът 
местност в Боженица (Ботевградско). 

Смйля ж — женска форма срещу Смильо. 
Трънско. 

Смилян м — от Смиль - ан. Станке Ди- 
митров, 1879, Падеш (Благоевградско), 
Търново, Плевен. Смилянов Ф. Пещера. 

Смиляна ж — женска форма от Смилян 
или от Смил (я) —- ана. Патриарх Евтимово 
(Асеновградско). 

Смилянка ж — умалит. 
Първомай. 

Смин м — от цветето смин, подобно на 
смил. Сминов ф. Котел, 1867. 

Смина ж — женска форма от Смин. 
Казанлък, р. 1887, Елхово (Казанлъшко), 
Русе. 

Сминка ж — умалит. от Смина. Тревнен- 
ско, Шумен. 

Сминдировка ж — може би кръстоска от 
Смина и Смедеревка. Самоков, р. 1926. 

Смирна ж — от гр. сибруг "1. дръвче 
мирт; 2. благовонна смола от мирт, смирна”. 
Станке Димитров. 

Смирненски ф — псевдоним на Измирлиев, 
от град Измир-- Смирна. 

Смирнов ф-- от град Смирна или от 
смолата смирна; вж. Смирна. Дряново, 
Кюстендил, Варна, Пловдив, 1990. (Плов- 


на Смилян. 


от Смиляна. 
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дивските Никола и Павел Смирнови, съдър- 
жатели на „руски магазин“ навярно са руси.) 

Смйчко м — от *Смилчко (2) Смичков Ф. 
СбНУ 17 (Прилепско). 

Смлокарски ф — някакво видоизменение 
от *Смрикарски (?) Кутугерци (Кюстен- 
дилско). 

Смӧко пр — от смок (навярно много 
пиел „като смок“). Кюстендил, 1879. Смоков 
ф. Кюстендил, 1960, Толбухин, 1917, Девня 
(Варненско), Плевен. 

Смол м. Исперихско, 15—16 в. Смолев ф. 
Горска поляна (Грудовско). 

Смоленски ф — може би вм. “Смолянски, 
от град Смолян. 

Смолички ф-- от с. Смоличано (Кюстен- 
дилско). Станке Димитров. 

Смолников ф — от диал. *смолник "произ- 
водител на катран” (?) Орехово. 

Смолницки ф — от смолница "глинеста 
пръст" или от някое село с такова име. 
София, 1893. 

Смолов ф-- от прякор Смолата; срв. 
Сакъзов, или успоредна форма на Смолев; 
вж. Смол. Златарица (Еленско). 

Смолцев ф. Пловдив. 

Смолянов ф — от смолянин "изселник от 
град Смолян”. Плевен, 1925, Орехово. 

Смочански ф — от с. Смочан (Ловешко). 
Ловеч. 

Смочев ф — съкрат. от Смочевски. 

Смочевски ф — от с. Смочево (Станке- 
димитровско). Станке Димитров, 1893. 

Смрадликов ф — от растението смрадлика 
а *Смрадлев с вмъкнато ик. Карлово, 

Смрекар ф — разновидност на Смрикарий. 
София, 1966. 

Смрикарий пр — от смрикар "който съби- 
ра смрика за топливо’. Самоков, 1852. 
Смрикаров ф. Самоков, 1930. 

Смуков ф — от междум. смук (навярно е 
бил смукач, пияница). Благоевград, Петрич. 

Смучков ф — от прякор Смучко "смукач, 
пияница”. Липница (Ботевградско). 

Смърдилов ф — разновидност на Смарде- 
лев. Дъбравите (Пазарджишко), 

Смъркалев ф — разновидност на Смърков. 
Пешера. 

Смърков ф — от междум. смърк и глагола 
смъркам; според семеен спомен: дядото 
участвувал в чета, бил лошо ударен в носа 
и все смъркал. Гълъбово (Старозагорско), 
Пловдив. 

Смяда ж — вм. “Сняда, от диал. “сняд 
(снЪдъ) "мургав”; срв. Галина, Гарчо. Бре- 
зово (Пловдивско), Брацигово. 

Смядо м — мъжка форма срещу Смяда. 
Смядов ф, Русе. 

Смядовски ф — от с. Смядово (Преслав- 
ско). Шумен, 1900, Русе, 1911. 

Смялов ф — от смел с якане. Казанлък. 


Смяхов ф — от смях или от прякор 
Смешния. Батак, 1960. 

Снегаров ф — от птицата снегар. Охрид. 

Снегов или Снягов ф — от сняг. Ямбол, 
1878. 

Снегурка ж — от детското снегурка — за 
да се различава от Снежанка. Михайлов- 
град, р. 1922. 

Снёжа ж —съкрат. от Снежана. Михайлов- 
град, р. 1922, Пловдив, р. 1922, 1925. 

Снежан м — мъжка форма от Снежана. 
Бургас, р. към 1926, Бистрец (Врачанско), 
р. 1955, Разград, р. 1965. 

Снежана ж — декомпозирано от Снежан- 
ка. Откъм 1925 г. насам. Безден (Софийско), 
р. 1920. 

Снежанка ж — от литературния превод на 
нем. Әсһпееуіїісһеп > "снежнобеличка” от 
една приказка. Откъм 1919 г. насам. 

Снежин м — мъжка форма от Снежина. 
Варна, р. 1945. 

Снежина! ж — разновидност на Снежанка 
и преосмислено по снежинка. Откъм 1919 г. 
насам. Видрица (Балчишко), р. 1915. 

Снежина? ф — псевдоним на артистката 
Елена Кирчева. 

Снежинка ж — умалит. от Снежина!. 

Снежка ж — умалит. от Снежа или на- 
право от Снежанка. 

Соарев ф — от остар. суари "кавалерист, 
въоръжен войник’ (от пер.-тур. ѕйуагі). 
Русе. 

Собаджи пр — от диал. сдбаджия "който 
поддържа соба (стая) за пътници в някои 
села’. Попово, 1917. Собаджиев ф. Попово, 
1900, Силистра, 1900, Търговище, 1893, 
Шумен. 

Собев и Собов ф — от прякор Собата, 
съкрат. от Собаджи. Шумен, Русе. 

Соборнов ф — навярно руско име. Чирпан. 

Соваджиев ф — вм. Собаджиев или Са- 
ваджиев. Силистра, 1900, Ямбол. 

Сованджиев ф — правописна разновид- 
ност на Суванджиев. Плевен. 

Совика ж — от Софийка с изговор в за 
ф. Брезник, р. 1951. 

Совйца ж — от Софица с изговор в за 
ф. Трънско. 

Совичанов ф — от диал. “совичанин "со- 
фиянец’. 

Сӧвия ж — вм. София. Трънско. 

Совийнка ж — вм. Софиянка. Трънско. 

Совӧлски ф — от с. Соволяно (Кюстен- 
дилско). Кюстендил, 1893. 

Соврӧн м — вм. Софрон. Трънско. 

Согиндӧлски ф — вм. Сухиндолски; спо- 
ред семеен спомен: дядото бил чиновник 
през руската окупация и в разни книжа 
го пишели по руски Согиндолски. Севлиево. 

Сӧдаджиев ф — от професията сддаджия; 
срв. Сайдера. Сливен. 

*Соде м — може би от Соте с озвучаване 
на т в О (?) Содев ф. Велинград. 


Содин ф — от прякор Сддата (продавал: 
сода и лимонада). Казичене (Софий: 
ско). 

Сӧдоров ф — някаква кръстоска от Сидо- 
ров и Тодоров (2) 

Созан м — видоизменено от гр. Хфбоу — 
календарски светия; вж. Сотир. Созанов ф.. 
Бургаско. 

Создан м — вм. Създан; срв. Саздо. Соз-. 
данов ф. Стара Загора (навярно македонец).. 

Сойдо м — от Сойо с вмъкнато д. Видин- 
ско. 

#Сойо м — от тур. ѕоу "род, поколение”. 
Соев ф. 

Сойтаров Сойтарев и Сойтариев ф — от: 
диал. сойтара "смешник, шут’ (тур. ѕоуќѓагі).. 
Пловдив, Карнобат. 

Сӧйтерийски ф — разновидност на Сой- 
таров. Казичене (Софийско). 

Сокачев ф-- от диал. *сокач "пияница,. 
цокач’. Враца, Видин. 

Сокеров ф —от диал. сдкер "мъжка сойка”; · 
срв. Свраков. Дряново, Търново, Ловеч, 
Русе, Горна Оряховица. 

Соклев ф — от рода Соклите. Казичене: 
(Софийско), Друган (Радомирско). 

Соклите род — вм. Соколите, Соколовци. 
Казичене (Софийско). 

Сокол м — от птицата сокол. Софийско, . 
Брезнишко, Михайловградско, Соколов Ф. 

Соколена ж — женска форма от Сокол. 
Софийско. 

Соколин м — от Сокол -|- ин. 
(Белослатинско). Соколинов Ф. 

Соколина ж — женска форма от Соколин. 

Соколинка ж — умалит. от Соколина. 

Соколски ф — може би вм. “Соколарски, 
от с. Соколаре (Белослатински). Бели Извор 
(Врачанско). 

Соколчо м — умалит. от Сокол. Сокӧл- 
чев ф. Кюстендил (гроб). 

Сокорски ф. Набожново (Харманлийско). 

Сокраки м — разновидност на Сократ. 
Бистрица (Софийско). 

Сократ м — гр. Хохратув. Варна, 1940 
(мнозина), Несебър, Грудово, Железница 
(Софийско), р. към 1886. Сократов Ф. 

Сокяр м — прякорно име от диал. сокер, 
сокяр; вж. Сокеров. Ломец (Троянско). 

Сола ж — съкрат. от Султана или от“ 
Солуна. Банско. р. 1882. 

Солаков ф — от тур. зоак ’левак’. Пле- 
вен, Севлиево, Нова Загора, Пазарджик. 

Солакпетров ф — от солак Петър. Шумен, 

860. 


Върбица, 


Соларов и Соларски ф — от солйр "търго- 
вец на сол". Търново. Мачин (Добруджа), 
Варна, Куманово, Новачене, Скравена (Бо- 


тевградско). 
Солацки ф — вм. Соларов или Солаков. 


(2) Сливен, 1860. 
Солачки ф — разновидност на Солаков. 


Радомир. 
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Солвёя ж — навярно от Солвейг — лице 
‘от Ибсеновата драма Пер Гинт. Единичен 
случай. 

Солдарев ф. Казанлък. 

Солдатов ф — от солдатин. Миндя (Елен- 
‚ско), Враца. 

Соле м — успоредна форма на Соло. 
Пловдив. Солев ф. Казанлък, Стара Загора, 
Войнежа (Търновско). 

Соленаров ф — вм. Суленаров. Шумен. 

Солидка ж. Петърч (Софийско), р. 1946 
и 1948. 

Солидов ф — от Солов с допълнителна 
гръцка наставка. Пловдив. 

Солин м — от Сол(е) | ин. Солйнов Ф. 
Пловдив. 

*Солйна ж — женска форма от Соле, Соло. 

Солинка ж — умалит. от Солина. Дра- 
ганица (Берковско), р. 1936. 

Солко м — умалит. от Соло, Соле. Сол- 
‚ков ф. Стара Загора. 

Солмов ф — видоизменено от Салмов. 
Кочериново (Станкедимитровско). 

Солников ф-- от солник, може би по- 
нова форма на Слаников. Казанлък, 1917, 
Върбовка (Севлиевско). 1917, Ловеч (гроб). 

Соло м — съкрат. от Соломон, Солон 
или друго подобно име. Солов ф. Типично 
за Пещера. 

Соловёя ж — кръстоска от Солвейг и 
рус. соловей "славей", вж. Солвея. Ново, 
рядко. 

Соломё ж — вм. Саломея. Пловдив (ци- 
ганка). 

Соломёров ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Саламуров. Казанлък. 

Соломов ф — съкрат. от Соломонов (?) 
Лом, 1900. 

Соломон м — библейско име, евр. "миро- 
.любив’. Етрополски манастир, 1648, Банско, 
Русе. Соломонов ф. Омуртаг, 1893. 

Соломония ж --женска форма от Соломон. 
Монашеско име. 

Соломун м — видоизменено от Соломон. 
‘Соломунов ф. Брезник. 

Сӧлон м — гр. Лоу. Велинград (външ- 
но лице), р. 1935. 

Солоников ф — от град Солоник (Солун). 
Русе. 

Солудов ф. Пловдив. 

Солуев ф. Пловдив. 

Солуйна ж — от Соло -- ина. Трън. 

Солуков ф — от тур. зошк "1. бледен, 
‚увехнал; 2. дъх, дишане’. Стръмци (Трев- 
ненско). 

Солум и Солумче м — вм. Солун. Северна 
‚Добруджа — нар. песен. 

Солун м — от Солон, видоизменено по- 
край град Солун. Н. Геров. Банско. Сӧлу- 
нов ф. София, 1957, Банско. 

Солуна ж — женска форма от Солун. 
Ивайловград, Мандрица (Ивайловградско), 
Трън. 
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Солӱнка ж — умалит. от Солуна. Трън, 
Брезник, Михайловград, р. 1934, Тресънче 
(Дебърско), Варна, Стара Загора. 

Сӧлунски ф — от град Солун. Варна. 

Сӧлчо м — умалит. от Соло, Соле, Сӧлчев 
ф. Стара Загора. 

Солян м — от Сол(е) + ан. Солянов Ф. 
Пазарджик (гроб). 

Сомайлов ф — далечно видоизменение от 
Самуилов (?) Пловдив. 

Сомлев ф — от прякор Сомльо "едроглав 
или дългомустакат като сом’. Ново село 
(Троянско), Троян, Хирево (Севлиевско), 
Севлиево, Казанлък. 

Сомлеевски ф — разновидност на Сомлев. 
Троянско. 

Сомов ф — от прякор Сбм(а); вж. Сомлев, 
или от тур. зот "сбит, плътен, грудест”. 
Поликраище (Горнооряховско), Казанлък, 
Бургас, Ковачевица (Гоцеделчевско), Ми- 
хайловград. 

Сомоглу ф -- от Сомов с турско окончание. 
Асеновград, 1900. 

Сӧна ж — съкрат. от София, Софрания 
или друго подобно име. Радомир. 

Сонгуров и Сонгурски ф-- съкрат. от 
*Сонгурларски — от с. Сонгурларе(Сулица, 
Старозагорско). Кравино (Старозагорско), 
Стара Загора. 


Сонё м — видоизменено от Сотир. Са- 
моков. 


Сонуров ф — вм. Сонгуров. Бургас, 1917. 

Соня ж — рус. Соня, умалит. от София. 
Като редовно име сравнително ново. 

Сопаджиев ф — от сдпаджия "побойник със 
сопа’. Пловдив, Казанлък. 

Сопков ф — от диал. сдпка "спъване при 
ходене”. 


Сопотенски ф-- от сопотенин "жител на 
град Сопот”. 

Сопотлиев ф — от сопотлия "жител на 
с. Сопот (Ловешко). Плевен, 1900. 

Сопотски ф — от с. Сопот (Ловешко). 
Угърчин (Ловешко). 

Сораков ф — от тур. зогак "новина, из- 
вестие”; срв. Билдирев. Ямбол. 

Сӧрбин м — диалектна форма на Сърбин. 
Дебър (Македония). 

Сӧрев ф — от рум. зоаге, ѕогі "слънце” (?) 
Сливен, 1900, Казанлък, Враждебна (Со- 
фийско). 

Соса ж — съкрат. от Сосана. Калугерово 
(Ботевградско), Радомир. 

Сосана ж — вм. Сусана. 

Сосанка ж — умалит. от Сосана. 

Сӧско м — умалит. от Сосо. Сфсков Ф. 
Ловеч, 1893, Русе, Стара Загора, 1900. 

Сӧсо м — видоизменено от Созан. Сдсов Ф. 
Пловдив. 

Сота и — западна форма на Соте. Берко- 
вица, 1917. Сотев Ф. 

Соте м — югозападна форма на Сотьо. 





Сотӣир м — гр. Хют/р "спасител" — епитет 
на Исус Христос. Типично за Самоков и 
Пиринския край, а нарядко из цялата 
страна. Сотйров ф. 

Сотйра ж — женска форма от Сотир. 
Ивайловградско, Грудовско, Ямболско, Сли- 
вен, Шумен. 

Сотйрка ж — умалит. от Сотира. Айтос, 
Силистра, 1895. 

Сотйрко м — умалит. от Сотир. Сотир- 
ков ф. Благоевград. 

Сотко м — умалит. от Сотьо. Сӧтков Ф. 
Дебръщица (Пазарджишко). 

Сотонов ф — от диал. сотона 
дявол’. Карлово. 

Сӧтьо м — съкрат. от Сотир. Сливен. 
Сотев ф. Сливен, Ямбол. 

Софа ж — съкрат. от София. 
Софин ф. Шипочане (Самоковско). 

Софи! м — съкрат. от Софиян или мъжка 
форма от Софа, София. Русе, 1936. Софев и 
Сӧфиев ф. Станке Димитров, 1879,Русе, 1936. 

Софи? ж — съкрат. от София. 

Софианин пр — от софианин ’софиянец”. 
Цариград, 1860. 

Софиалиев ф — правописна разновид- 
ност на Софиялиев. Пловдив. 

Софийка ж — умалит. от София. 

Софийков ф. Турска Тракия. 

Софийски ф — от град София. Желява 
{Елинпелинско). | 

Софица ж — умалит. от София. Шумен. 

София (и по-старо София) ж — гр. Жоф!о: 
"мъдрост" — име на календарска светица. 

Софиялиев ф — от диал. софиялия "софия- 
нец’. Пловдив, 1869. 

Софиян м — мъжка форма от София. 
Варна. Софиянов Ф. Варна. 

Софияна ж — от Софи(я) | ана. Горни 
„Лом(Белоградчишко),Спанчевци (Михайлов- 
градско). 

Софиянка ж —умалит. от Софияна. Трън, 
Търговище, Градоман, Клисура, Росоман 
(Софийско), р. 1889, 1891, 1927. 

Софиянец пр — от софиянец. Станке Ди- 
митров, 1879. Софиянски ф. Враца, Бер- 
ковица. 

Софка ж — умалит. от Софа или направо 
от София. 

Софкаров ф. Велес, Пазарджик. 

Софо м — от гр. софёс "мъдър". Софов Ф. 
Казанлък. 

Софовичин ф-- от Софовица, жената 
на Софо. Елешница, Ракитово (Велинград- 
ско), Велинград. 

Софон м — гр. Хофбисс. 
Измаил, 1857. 

Софран м — от Софрон под влияние на 
Софрания. Слатина (Ловешко). Софранов 
ф. Слатина, Бърдарски геран (Белослатин- 
ско). 

Софрания ж — от Софрония с изговор 
а вм. о. Ботевград. 


"сатана, 


Банско. 


Софонов 0. 


Софретов ф. Разград. 

Софрина ж — женска форма срещу Соф- 
рон. Уровене (Врачанско). 

Софрон м — съкрат. от Софрони. Лом- 
ско, Врачанско, Михайловград, Софий- 
ско, Златица. Софронов Ф. 

Софрона ж — женска форма от Софрон. 
Михайловград, Доганово (Елинпелинско), 
Орландовци. 

Софрони(й) м — гр. Хоф рӧмоє ’бла- 
горазумен’ — име на календарски светия. 
Старо, рядко. Софрониев ф. 

Софронка ж — умалит. от Софрона. Тол- 
бухин, 1886, Лом. 

Софтов ф-- от остар. софта "турски 
учител или ученик в духовно училище’ 
(пер-тур. зоНа). Карлово, 1844, 1893. Гър- 
мен (Гоцеделчевско). 

Софчо м — умалит. от Софо. Стара За- 
гора, 1892. Сӧфчев ф. 

Сохалов ф. Варна. 

Сочев ф — от Софчев с изпадане на ф. 
Асеновград, 1900, Пловдив. 

Сочински ф — някаква разновидност на 
Сочев (?) Пловдив, 1893. 

Спалайкович ф. — може би от сполайти 
'благодаря’ — поради често повтаряне на 
тая дума (?) 

Спандо м — от Спано с вмъкнато 0. 
Спандов Ф. 

Спандони м — разширено от Спандо (?) 
Спандониев Ф. 

Спандули м — от Спанд(о)|-ули. Спан- 
дулиев ф. Благоевградско. 

Спанка ж — женска форма срещу Спано. 


Пловдив, р. 1908. 
Спано м — от гр. “охжудв "испанец" 
или от&уос "рядък, необикновен, изклю- 


чителен’. Спанов ф. Сандански. 

Спанур м — от Спан(о)-- ур; срв. Бачур, 
Ванчур, Пачур. Спануров и Спанурски Ф. 
Пловдив. 

"Спанчелийски ф — от диал. спанчелия 
'жител на с. Спанчевци (Берковско)’. Вър- 
шец. 

Спанчо м — умалит. от Спано. Спанчев 


Спартак м — лат. Ѕрагіасиѕ — прочут 
вожд на въстаналите римски роби. Ново, 
рядко. 

Спартянов ф. Сухиндол. 

Спас м — от старинно съпжъ  "спа- 
сител’, превод на гр. Сотир. Нарядко из 
цялата страна. Спасов и Спасовски ф. 

Спаса ж — женска форма от Спас. Рядко. 

Спасе м — югозападна форма на Спас. 
Спасев Ф. 

Спасен м — от прич. спасен. Демирхи- 
сарско, 16 век, Дебърско. Спасёнов Ф. 
Бърложница (Сливнишко). 

Спасёна ж — женска форма от Спас или 
срещу Спасен. Ботевградско, Белослатин- 
ско, Софийско, Македония. 
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София, р. 


Спасена. 


Спасёния ж — от спасение. 
37. 

Спасёнка ж — 
Шумен. 

Спасёнко м — умалит. от Спасен. „Слив- 
ница. Спасенков Ф. 

Спасййка ж — умалит. от Спасия. 

Спасимйр м — новостъкмено име — "спа- 
сител на мира’. Разлог, р. към 1940, Чер- 
вен брег, р. 1948, Иваняне (Софийско), 
р. 1957, Русе, р. 1958, Кърджали, р. 1962. 

Спасйна ж — от Спас(а){ина. Вършец, 
р. 1948, Кочериново (Станкедимитровско). 

Спасйч м — от Спас--ич; срв. Радич, 
пари Спасйчев и Спасйчов ф. Свищов, 

93. 

Спасичко м — умалит. от Спасич. Спа- 
сичков Ф. 

Спаси ж — женска форма от Спас или 
съкрат. от Аспасия. Рядко. 

Спасияна ж- от Спас и Яна. 
р. 1948. 

Спаска ж — умалит. от Спаса или на- 
право женска форма от Спас. 

Спаско м — умалит. от Спас. 
и Спасковски Ф. 

„Спасун м — от Спас--ун. Софийско. Спа- 
сунов ф. Типично за с. Мърчаево (Софий- 
ско). 

Спасуна ж — от Спас(а)+ина. Станке 
Димитров, Благоевградско, Софийско, Их- 
тиман, Шуменско. 

Спасунка ж — умалит. от Спасуна. Со- 
фийско, Ихтиман. 

Спатарев и Спатаров ф — от рум. зрааг 
"началник на военни и полицейски части”. 
Провадия, 1917, Шумен, Силистра, 1893. 

Спатовалийски ф — от диал. спатова- 
лия "от с. Спатово (Санданско)’. Станке 
Димитров. 

Спахйев и Спахййски Фф — от спахия 
"някогашен турски конник; владетел на 
област или чифлик’ (пер.-тур. ѕіраһі). 
Горна Оряховица. 

Спахларски ф — от с. 
ци, Поповско). Разград. 

Спахлев ф. Харманлии, 1893. 

Спелов ф. Котел, 1860. 

Спецов ф — навярно от прякор Спец(а) 
"специалист”, прибавен към името в по- 
следно време. Змеево (Балчишко), Толбу- 
хин, 1960. 

Спилко м — може би от Спирко с преход 
на р вл (?) Хасково, 1878, Чирпан, р. 
1926, Казанлък, р. 1923. Спилков ф. Хас- 
ково, Чирпан, Казанлък, Първомай, Асе- 
новград, Смолян, Смолянско, Пловдив. 

Спира ж — женска форма от Спиро. 
Трънско. 

Спирдон м. Спирдонка ж — съкрат. от 
Спиридон, Спиридонка. 

Спире м — югозападна форма на Спиро. 
Спирев Ф. 


умалит. от 


София, 


Спасков 


Спахлар (Лом- 


460 


Спирел м-- от Спир(о)--ел. 

Спирёлко м — умалит. от Спирел. Спи- 
релков ф. Пирдоп. 

Спиридон м — гр. Хлордшу (от спор, 
-(8ос "кошничка за хляб") — име на кален- 
дарски светец. Главно Севлиево и Маке- 
дония. Спиридонов Ф. 

Спиридона ж — женска форма от Спи- 
ридон. Плевен, Беленско. 

Спириев ф — от Спирев поради мекото: 
р. Гоце Делчев. 

Спирка ж — умалит. от Спира. Н. Ге- 
ров. 

Спирко м — умалит. от Спиро. Софий- 
ско. Спирков ф. 

Спиро м — съкрат. от Спиридон. 
ров ф. 

Спиространов ф — видоизменено на ме- 
стна почва от Спространов. Елисейна (Вра- 
чанско). 

Спиртов ф — от рода Спиртовци. Искра 
(Първомайско). 

Спиртовци род — от спирт. Искра (Пър- 
вомайско). 

Списаревски ф — от остар. *списар "пи- 
сател, писар или нещо подобно”. Толбухин, 
1905, Варна, 1911. 

Спишев ф. Сливен. 

Сплендит и-- по фирмата на някогаш- 
ния хотел Сплендит; срв. Елит. Вършец. 


Спй- 


(циганин). 
Споменка ж — от спдмен. Петърч (Со- 
фийско), р. към 1940. 


Спотинов ф — от диал. *спдтин "който: 
при ходене се спотика’; срв. Сопков (?) 
Попово, Русе. 

Споуста ф — чешко име ХЗрош а. Хас- 
ково, 1935. 

Спренка ж — защитно име: да спрат уми- 
ранията на децата; срв. Запряна. Горни 
Пасарел (Самоковско). | 

Спространов ф — от с. Спростране (меж- 
ду Кичево и Охрид). Охрид, София. 

Спрудняков ф — от диал. спрудняк "хляб. 
от смесено царевично и пшенично брашно”. 
Враца. 

Спънов ф — може би от Спанов, смятано: 
като диалектна форма (?) Кюстендил (от 
Каварна). 

Срёбка ж — умалит. от Сребра. 

Сребко м — умалит. от Сребро. Сребков. 
ф. Стожер (Толбухинско). 

Сребра ж — женска форма срещу Среб- 
ро или Сребър. На разни места из страната. 

Срёбреков ф — от Сребров с вмъкнато- 
ек. Асеновград. 

Сребрен м — от сребрен "сребърен". Ле- 
ринско. Сребренов ф. Солун, 1905: 

Срёбрена ж — женска форма срещу Среб- 
рен. Разград, р. 1965. 

Сребриков ф — вм. Сребреков. 

Сребрин м — от Сребр(о)--ин. Първомай, 
р. 1923, Варна. 


Сребрина ж — от Сребр(а)- ина. Пазар- 
джик, р. 1934. 

Сребрия ж — разширено от Сребра. Тър- 
нене (Плевенско). 

Срёбро м — от сребро или превод на гр. 
Аргир. Рядко, на разни места из страната. 
Срёбров ф 

Среброзар м — от Сребро и -зар, както 
Златозар, Светозар. Бяла, р. 1934. 

Срёбрьо м — успоредна форма на Среб- 
ро с меко окончание. Бяла, Дебър (Първо- 


майско), Чехларе (Пловдивско). Срёб- 
рев ф. Ямбол. 
Сребряна ж-- от сребрена с якане, 


както Румяна от по-старо Румена. Русе, 
р. 1950. 

Сребчо м — умалит. Среб- 
чев ф. Казанлък. 

Срёбър м — от старинно сребър "сребъ- 
рен’. Пловдив, р. 1931. 

Срёбърко м — умалит. от Сребър. Срё- 
бърков ф. Асеновград. 

Сребърна ж — от прилаг. сребърча. Ви- 
ница (Варненско), р. 1922. 

Срёбърников ф-- от старинно сребър- 
ник "сребърна монета или съд”. Самоков, 
1897, Пазарджик, 1935, Пловдив. 

Сребърнов ф — навярно побългарено от 
чеш. 5їНЬгпу. 

Срёда ж — от Сретя, преосмислено по 
седмичния ден сряда. 

Средён м — видоизменено от Сретен. 
Средёнов ф. Шумен, 1940. 

Срёдко м — правописна разновидност на 
Сретко покрай седмичния ден сряда. Лом, 
Ломско, Белослатинско, Ловеч. Плевен. 
Срёдков ф. Срёдковски ф. Кнежа. 

Средногорски ф — от Средна гора; срв. 
Балкански, Родопски. 

Срёдо и Срёдьо м — видоизменено от 
Сретен или от седмичния ден сряда = роден 
в сряда; срв. Торньо. Срёдов и Срёдев ф. 
Голямо Конаре (Пловдивско), 1893, Плов- 
Див. 

Срекя ж — от Сретя с преход на мекото 
т’ в к’. Берковица, Лехчево (Михайлов- 
градско). 

Срёма ж-- от диал. срем "сватбарска 
кола, с която откарват булката’ — поже- 
лание да се ожени у богати хора. Софий- 
ско. 

Срёмка ж — умалит. от Срема. Софий- 
ско, Елинпелинско, Трънско. Срёмкин Ф. 
Железница (Софийско). 

р Срёмски ф — от с. Срем (Елховско). Ям- 
ол. 

Сретён м — от диал. сретен "честит, 
щастлив”. Русенско. Сретенов ф. Михайлов- 
град. 

Сретенка ж — женска форма срещу Сре- 
тен. 

Сретёнко м — умалит. от Сретен. Сре- 
тенков ф. Берковица. 


от Сребро. 


Сретко м — умалит. от Сретен. Михайлов- 
градско, Белоградчишко, Кулско, Русе. 
Срётков ф. Берковско. 

Сретя ж — от диал. срётя "щастие". 


Срещнийски ф — от срёща "успех, спо- 
лука’. Кула. 

Сръб пр — от сърбин. Станке Димит- 
ров, 1879. 

Сръбина пр — вж. Сърбина. Рашково 
(Ботевградско). 


Сръбка ж или пр — от сръбкиня. Сръб- 
кин ф. Враца. 

Сръблянски ф — от с. Сърбляница (Или- 
ца, Михайловградско). Михайловград. 

Сръбски ф — от прякор Сръбина. Раш: 
ково (Ботевградско). 

Сръбчёто ф — от прякор Сръбче. Ми- 
хайловград. (Никола Иванов Сръбчето, 
Мария Ник. Ив. Сръбчето). 

Сръдана ж — навярно от сърце. Етропол- 
ски манастир (Чурек), 1648. 

Сръндачки и Сръндашки ф — от прякор 
Сръндак "1. мъжка сърна; 2. лек и подви- 
жен на скачане. Благоевградско, Мездра, 
Враца. 

Сръндев ф — от прякор Срънде(то); срв. 
Сръндашки. Радомир, Горна „Диканя (Ра- 
домирско). 

Сръньовски и Сръновски ф — разновид- 
ност на Сърнев. Врачеш (Ботевградско). 

Ставер м — разновидност на Ставри. Со- 
мовит, Милковица (Никополско). Ста- 
веров Ф. 

Ставло и Ставльо м — видоизменено от 
Ставул. Белослатинско. Ставлов и Став- 
лев ф 

Ставра ж — женска форма от Ставро. 
Брезник, Каварна. 

Ставрак м — съкрат. от Ставраки. Став- 
раков ф. Марица, 1893. 

Ставраки м — гр. Жаурйж, умалит. от 
Ставро, Ставри. Видин, 1833, Каварна. 
рее и Ставракиев ф. Пещера, 1853, 

З. 

Ставре м — западна форма на Ставри. 
Ставрев Ф. 

Ставри м — гр. 25006; вж. Ставро. 
Рядко, на разни места. Ставрев ф. 

Ставрина ж — женска форма от Ставри, 
Ставро. Варна. 

Ставрия м — разширено от Ставри. Брез- 
НИК. 

Ставро м — гр. отаорё "кръст", еднакво 
по значение с Кръстьо. Ставров ф. 

Ставрдз м — разновидност на Ставро със 
запазено гръцко 6; срв. Христоз. Ставро- 
зов ф 

Ставрон м — разновидност на Ставро, 
Ставроз. 

Ставронка ж — женска форма срещу 
Ставрон. Толбухин, р. 1957. 

Ставруда ж — гр. Жткоробда.. 
Крумовградско. 


Пловдив, 
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*Ставрул м — от Ставр(о)--ул. 

Ставрула ж — женска форма срещу Став- 
рул. Толбухин. 

Ставрулка ж — умалит. 
Каварна, 
брег. 

Ставул и Стаул м — от Ставрул с изпа- 
дане на р (?) Ник. Милев. 

Стадовски ф — навярно грешка вм. Сти- 
довски. Градец (Котленско), 1870. 

Стайка ж — женска форма срещу Стай- 
ко. 
Стайко м — умалит. от Стайо. Главно 
ИзБ. Стайков ф. 

Стайкьо м — успоредна форма на Стай- 
ко с двойна йотация. Стайкьова 
полёна — местност в Радотина (Ботев- 
градско). 

Стайна ж — женска форма срещу Стай- 
но. Синод. именник. 

Стайно м — от Стай(о)--но; срв. Стойно, 
Райно. Стара Загора, Казанлък, Житосвят 
(Карнобатско). Стайнов ф. Етрополе, 1644, 
Казанлък, Стара Загора. 

Стайо м — пожелателно име: да остане 
(жив), да ни стои — близко по значение със 
Стойо. Сливенско, 1860, Ловеч, Лопян 
(Ботевградско). Стаев ф. Панагюрище, 1858, 
Троян, Калофер, Чирпан. Стайов ф. Бо- 
тевград. Стаевски ф. Троян, Свищов, Ло- 
веч. 

Стайчо м — умалит. от Стайо. Стайчев 


от Ставрула. 
Виница (Варненско), Червен 


Стайя ж — вж. Стая. Радомирско, 1952. 

Стаке и — разновидност на Стако. Ста- 
кев Ф. 

Стако м — от Статко с изпадане на едното 
т или съкрат. от Христаки. Стаков Ф. 
Ник. Милев. 

Стакул м — от Стак(о)- ул. 
1958. 

Стакчйев Ф. 

Сталийски ф--от с. Сталийска махала 
(Ломско). 

Сталин! м — от Стал(ьо)- ин. 
Кукушко, 16 в. 

Сталин? м — по името на Йосиф Сталин. 
Русе, р. към 1928, Ловеч, р. 1949. 

Сталина ж — женска форма от Сталин. 
Шумен, р. 1927. 

Сталинград м — от град Сталинград. 
Свищов, 1960. 

Сталинка! ж — от името на Йосиф Ста- 
лин. (Деца, родени откъм 1933 до 1952). 

Сталинка? ж — от Станка и Калинка 
(двете баби). Нова Загора, р. 1961. 

Сталйнчо м — умалит. от Сталин!. Ста- 
линчев ф. Пловдив (мнозина). 

Сталиян м, Сталияна ж — вм. Стилиян, 
Стилияна. Ботевград. 

Стальо м — разновидност на Стайо. Хас- 
ково, Чирпан, Ямбол, Каблешково (По- 
морийско). Сталев ф. Първомай, Новоза- 


Орехово, 


Рядко. 
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горско, Кърджалийско. Сталиев ф. Ям- 
болско. Сталевски Ф. 

Сталя ж — женска форма срещу Стальо. 
Е трополски манастир, 1648 (Сталеа-- Сталя), 
София, р. 1946. Сталин ф. Пловдив, 1896. 

Сталян м — вм. Сталиян. Ресен (Търнов- 
ско). 

Стама ж — съкрат. от Стамата. Шумен, 
р. 1886. 

Стамадов ф — от Стаматов с озвучаване 
на т в 9; срв. Панайодов. Пловдив, 1900. 

Стамарайков ф. Лясковец. 

Стамат м — съкрат. от Стамати. ИЗБ. 
Стаматов Ф. 

Стамата ж — женска форма от Стамат. 
Клисура (Благоевградско). 

Стамати м — гр. Жтацетув, от отаралтв 
"спирам, прекратявам” — еднакво по зна- 
чение със Запрян. Рядко. Стаматев Ф. 

Стаматка ж — умалит. от Стамата. Шу- 
мен. 

Стаматко м — умалит. от Стамат. Ста- 
матков и Стаматковски Ф. 

Стамачко м — разновидност на Стамат- 
ко. Трънско. Стамачков Ф. 

Стамберов ф-- навярно във връзка с 
ит-гр. стдилоа "щампа" (?) Велинград. 

Стамбов ф — съкрат. от Стамболов (?) 
Родопско. 

Стамбол м — кръстоска от Стамо и град 
Стамбол. Бяла, р. 1897, Казанлък, р. 1904. 
Стамбӧлов! ф. 

Стамболджиев ф — навярно разновид- 
ност на Стамболиев (?) София, 1893, 1956. 
Стамболеца пр — (ходил в Стамбул). 

Трудовец (Ботевградско). 

Стамболйев ф--от прякор Стамболията. 
Ботевград. 

Стамболийка ж — разновидност на Стам- 
болка. Скравена (Ботевградско), р. 1928. 

Стамболия(та) пр — (ходил и живял в 
Стамбул). Стамболийски ф. На разни места 
из страната. 

Стамболка ж — женска форма срещу 
Стамбол. Типично за Софийско; Жабо- 
крът (Кюстендилско), Витановци (Перниш- 
ко), Берковица. Сливница. 

Стамболов? и Стамболски ф-- разновид- 
ност на Стамболийски. 

Стамеков ф — от Стамов с вмъкнато ек. 
Никопол, 1897. 

Стамен м — от диал. стамен "1. здраво 
заседнал, непоклатим (за камък); 2. сдър- 
жан, скромен’. Нарядко, главно из ЗБ. 
Стаменов Ф. 

Стамена ж — женска форма срещу Ста- 
мен. Ботевград, Ботевградско, Радомир. 

Стаменелка ж — видоизменено от Ста- 
менка. Красно село, р. 1963. 

Стаменитов ф — от диал. “стаменши; 
вж. Стамен. Благоевград, 1928. 

Стаменка ж — умалит. от Стамена. Бо- 
тевград. 


Стаменко м — умалит. от Стамен. Со- 
фийско. Стаменков ф. Софийско, Босиле- 


градско. 
Стамерски ф. Кюстендил. 
Стамйненскк — в Стаминенски 


дол, местност в Лопян (Ботевградско). 

Стаминка ж — от Стана и Минка (двете 
баби). Нова Загора, р. 1961. 

Стамира ж. Сливен. 

Стамо м — съкрат. от Стамат или от 
Стамен. Стара Загора, Старозагорско, Ям- 
болско, Лясковец, Ихтиман. Стамов Ф. 
Стара Загора, Нова Загора, Свищов, Пет- 
рич, Гоце Делчев. 

Стамуда ж — от Стам(а)--уда. Славеево 
(Ивайловградско). 

Стамула м — от Стам(о)4-ула; срв. Ян- 
кула. Калофер, 1845. Стамулов ф. Кало- 
фер, 1905, 1965. 

*Стамуша ж — от Стам(а)-|-уша. 

Стамушка ж — умалит. от Стамуша. Пе- 
щера, р. 1897. 

Стамян м — от Стам(о)--ян. Гоцеделчев- 
ско — нар. песен. 

Стан м — еднакво по произход и зна- 
чение със Станьо; срв. рум. Зап. Кукушко, 
16 век, Видин, Брегово (Видинско), Козло- 
дуй, Сомовит, Подем (Плевенско). Станов 
ф. Ломско. 

Стана ж — женска форма срещу Станьо. 
Главно СзБ. Станин ф. Новачене (Ботев- 
градско), Станкедимитровско. 

Станачко м — умалит. от Станьо; срв. 
Николачко, Димитрачко. Станачков Ф. 

Станашко м — разновидност на Станач- 
ко. Н. Геров. 

Станджик м — прякорно име, умалит. 
от Станчо с турска наставка -джик. Стан- 
джиков Ф. 

Станёшо м — от Стан(ьо)--ешо. Трънско. 

Стани м — североизточна форма на Ста- 
ньо. Шумен. Станев ф. 

Станиёла ж — измислено име — от Ста- 
на и -ела; срв. Даниела. Нова Загора, р. 
960. 

Станийка ж — умалит. от Стания. Ло- 
зен (Софийско). 

Станик м — от Стан ик. Станйков Ф. 
Черквица (Никополско). 

Станика! ж — женска форма срещу Ста- 
ник. Лом, 1870, Пернишко, 1952. 

Станйка? м — успоредна форма на Ста- 
нико. Ник. Милев. 


Станико м — разновидност на Станик. 
Стаников Ф. Тетевен. 


Станйкя ж-- умалит. 
фийско. 


Станйл м — от Стан(ьо)--ил. Типично 
за изселниците от Гръцка Тракия; Хасково, 
Чирпанско, Казанлък, Стара Загора, Само- 
ковско, Казичене, Лозен (Софийско). Ста- 
нилов Ф. 


от Стания. Со- 


Станилка ж — женска форма срещу Ста-. 
нил. Крумовградско. 

Станйлчо м — умалит. от Станил. Ста- 
нилчев ф. Карнобат. 

Станимаклиев ф — от град Станимака 
(Асеновград). Пещера. 

Станимер м — по-стара форма на Стани- 
мир. Балша (Софийско). 

Станимир м — от старинно Станимер; 
вж. Владимир, преосмислено: „да установи, 
да въдвори мир“. Габрово, Софийско, Кю- 
стендилско, Годеч. Станимйров Ф. 

Станимира ж — женска форма срещу 
Станимир. Рядко. 

Станимирка ж — умалит. от Станимира 
или направо от Станимир. Калотина, Под- 
гумер (Софийско). 

Станйни 

Станинов ф — от Стана, Станин с втора. 
родителна наставка (?) Русе, 1936. 

Станислав м — старинно и модерно име — 
"да установи, да въдвори слава”. На разни 
места; често подновяват дядо Станчо на 
Станислав. Станиславов ф. Севлиево, 1893, . 
Лом, 1893, Карлово, 1900, Поповско, Видин. 
Станиславович ф. Старо. 

Станислава ж — женска форма срещу 
Станислав. Чурек, Стъргел (Етрополски 
манастир, 1648), Станке Димитров, 1876, 
Трън. 

Станиславка ж — умалит. от Станислава. 
Станке Димитров, 1877, Трънско. 

Станйслов м — старинна форма на Ста- 
нислав. Станислов местност във Вра- 
чеш (Ботевградско). Станислов ф-- може 
би вм. Станиславов. Бистрица (Софийско). 

Станичко м — умалит. от “Станич, а то. 
от Станьо. Станичков Ф. 

Станиш м — от Стан(ьо) + иш. Шумен, 
Плевен, Никопол, Кукуш, Берковица, 
Елин Пелин. Станишев Ф. 

Станиша м — западна форма на Станиш. 
Трън, Кошарево (Брезнишко). 

Станишко м — умалит. от Станиш(а).. 
Горна Мелна (Трънско). Станйшков Ф. 
Станйя' ж — разширено от Стана. 
Брезнишко, Радомирско, Босилеград, Кю-- 

стендил, Самоковско. 

Стания? м — разновидност на Станьо. 
Трън. 

Станиян м — измислено име (да не бъде- 
ло Стоян). Нова Загора, р. 1960 и така за- 
писан по желанието на майката, но бащата 
настоял да подновят бащиното му име и 
Станиян бил преименуван на Стоян. 

Станка ж — умалит. от Стана. Широко: 
разпространено, но вече го смятат за оста- 
ряло. Станкин ф. Подем (Плевенско), 
Скравена (Ботевградско). Станкински ф. 
Радомир, Скравена. 

Станкё м — югозападна форма на Стан- 
ко. Самоковско, Радомирско, Станкеди- 
митровско. Станкёв ф. 
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Станкинов ф — от Станка, Станкин с 
втора родителна наставка (?) Пещера, 
Търново. 

Станкия ж — от Станк(а)--ия. Радомир, 
р. 1889, Трънско. 

Станко м — умалит. от Станьо. Нарядко 
из страната. Станков Ф. Станковски Ф. 
Врачеш (Ботевградско). 

Станкол м — разновидност на Станкул. 
Станколов ф. Никопол, 1893, Свищов, 1893 

Станкул м — от Станк(о)-|-ул. Орехов- 
ско. Станкулов Ф. 


Станкуш м — от Станк(о)-Руш. Стан- 
‚кушев ф. 
Стано м — разширено от Стан или ус- 


поредна форма на Станьо с твърдо окон- 
чание. Варна. Станов ф.Етрополе, Елховско. 

Станой м — разширено от Стан(о). ЮзБ. 
“Станоев ф. 

Станойка ж — женска форма срещу Ста- 
ной. Софийско, Голак (Ихтиманско), Шу- 
мен, р. 1894. 

Станойко м — умалит. от Станой. Кю- 
‚стендил. Станойков Ф. 

Станойкя ж — разновидност на Станой- 
ка. Н. Геров. 

Станойчо м — умалит. от Станой. Ста- 
‚нойчев ф. 

Станок м — от Станок. Станоков Ф. 
Козлодуй. 

Станокя ж — разновидност на Станой- 
ка, Станойкя. Трън. 

Станол м — разновидност на Станул. 
'Станолов Ф. 

Станоя м — разширена форма на Ста- 
ной. Кюстендил, Трънско. Стандев ф. 


Стануда ж — от Стан(а)|-уда; срв. Ма- 


руда, Белуда. Станудин Фф. Велинград. 
Станул м — от Стан(о)-- ул. Станулов 


‚ф. Карловско, Годечко. 

Станула ж — женска форма от Станул. 
Пловдив, 1898. 

Стануш м — от Стан(о)Руш. Плевен, 
1869, Дебърско. Станушев ф. Пелово (Пле- 
венско). 

Станча ж — женска форма от Станчо. 
`Станчин Ф. 

Станчо м — умалит. от Станьо. Из ця- 
лата страна, главно СИзБ. Станчев, Стан- 
чов, Станчевски, Станчовски Ф. 

Станьо м — пожелателно име, еднакво 
по значение със Стайо и Стойо. Главно 
СИзБ. Станев, (Станьов), Станевски, (Ста- 
ньовски) Ф. 

Старайда ж — видоизменено от Сма- 
райда. Вайганд. 

Старев ф — от прякор Стария или съ- 
‚крат. от Стариков, Старибратов, Стари- 
павлов или друго подобно име. Малко 
Конаре (Пазарджишко), Ботевград (външ- 
но лице). 

Старёйшински ф — от старёйшина ’сел- 
"ски избраник”. Горни Лом (Белоградчишко). 
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Старибратов ф — „син на стария брат“. 
Пловдив. 

Старидолец ф — от с. Стари дол (Станке- 
димитровско). Станке Димитров, 1879. 

Стариков ф — от прякор Старйка. Ка- 
занлък. 

Старймилчев ф — „син на стария Милчо“. 
Хасково. 

Старипавлов ф — „син на стария Павел“. 
Асеновград, 1893, Ихтиман, Ветрен (Па- 
зарджишко). 

Старйрадев ф — „син на стария Радьо“. 
Копривщица, Търново. 

Стария пр — (имал съименник, 
млад). Литаково (Ботевградско). 

*Старко м — от диал. “старко "по-стар 
брат’; срв. Брато. Старков и Старковски ф 

Старковица пр — „жената на “Старко“. 
Враца. 

Стармйлчев ф — съкрат. 
чев. София, 1966. 

Старозагорски ф — от град Стара За- 
гора. Шумен, 1893. 

Старӧкин ф — от диал. стардкя "стари 
сват, старойка’. Михайловград. 

Староманов ф — от диал. *староман "чо- 
век със състарен вид’ (?) 

Старорешки ф — от с. Стара река (Елен- 
ско). Дединци (Еленско). 

Старосёлски ф — от с. Старо село (Вра- 


но по- 


от Старимил- 


чанско). Враца, Луковит, Своде (Ботев- 
градско). 
Старцев ф — от прякор Стдреца. Котел, 


1905, Русе, 1917, Белоградчик, 1935. 

Старчев ф — разновидност на Старцев. 
ар Загора, 1896, Казанлък, Асеновград, 

93. 

Стаса ж — съкрат. от Анастасия. 

Стаси м — съкрат. от А настаси. Стасев ф. 

Стат м — съкрат. от Стати. Габрово, 
1865, Търново. Статов ф. 

Стата ж — женска форма от Стати, Стат. 
Стара Загора, р. 1891. Статин ф. Маджаре 
(Самоковско). 

Статёл м — от Стат, Стат(и)-ел. Ста- 
тёлов ф. Лясковец (Възраждането), Солун, 
1886, Шумен, Казанлък. 

Стати м — съкрат. от Евстати. Провадия, 
1872, Червена вода (Русенско), Варненско. 
Статев ф. Горнооряховско, Русенско. 

Статир м — кръстоска от Сотир и Стати. 
Статйрев ф. Желязково (Ямболско). 

Статко м — умалит. от Стати, 
Враца, Берковско. Статков Ф. 

Статуев ф — от Статулев с изпадане на 
мекото л. Казанлък. 

Статул м — от Стат(и)- ул. Статулев Ф. 
Статулов ф. Сливен. 

Стафер м — от Ставер с преход на в 
във ф. Видинско — нар. песен. 

Стафидов ф — от прякор Стафидата 
(със сбръчкано лице като стафида). Орехово, 
1917, Благоевград. 


Стат. 


а ф — от прякор Стафидката; 
Стафидов. Ник. Милев. 

" Стафулов ф — от гр. отафб№ 
Варна: 

Стафунски ф-- може би видоизменено 
от Стафулов. 

Стачо м — вм. *Статчо, умалит. от Стат. 
Търновско — нар. песен. 

Сташа ж — съкрат. от Анастасия. 

Стая ж — женска форма срещу Стайо. 


Н. Геров. 

Стева ж, Стёван м, Стевана и Сте- 
вания ж-- вм. Стефа, Стефан, Стефана, 
Стефания с преход на ф във в. Трънско. 

Стела ж — от лат. ЗеПа "звезда". Срав- 
нително ново. 

Стёле м — съкрат. от Стилиян, Стелиян. 
Вайганд, Синод. именник. 

Стелиана ж, Стелиян м — вм. Стилияна, 
Стилиян. 

Стёлка ж — умалит. от Стела. 

Стело м — мъжка форма от Стела (?) 
Род. към 1939. 

Стеляна ж — вм. Стилияна. Етрополе. 

Стен м — съкрат. от Стоен, Стефан или 
друго подобно име. Варна. 

Стена ж — съкрат. от Христена. Вайганд, 
Синод. именник. 

Стеномйр м — измислено име — от Стоян; 
срв. Станиян. Нова Загора, р. 1960. 

Стёпан м — разновидност на Стефан. 
Радомир, Чирпанско, Правешка Лакави- 
ца (Ботевградско). Степанов ф. Брезово 
(Пловдивско), Русе, Луковит. Степановци 
род в Драгойново (Първомайско). 

Степана ж — разновидност на Стефана. 
Ъглен (Етрополски манастир, 1648). 

Стериков ф — видоизменено от Стари- 
ков или от Стерев с вмъкнато ик. Кнежа. 

Стёрио м — правописна разновидност на 
Стерьо. Кюстендил, 1893. 

Стерко м — умалит. от Стерьо. 
ков ф. Въбел (Никополско). 

Стерьо м — от гр. стервдв "твърд, здрав”. 
Свищов. Стёрев ф. Свищов, Плевен, Ловеч. 
Стёрьов ф. Станке Димитров, 1879. 


Стёфа ж — съкрат. от Стефана. Берко- 
вица, р. 1893, Шумен, 1893. 


Стефан м — гр. Хтёфауос ’венец’ — име 
на календарски светия. Из цялата страна. 
Стефанов и Стефановски Ф. 


Стефана ж — женска форма от Стефан. 
Из цялата страна. 

Стефани ж — стара форма на Стефания. 

Стефанийка ж — умалит. от Стефания. 
Сстрец (Търговишко). 

Стефанйца ж — от Стефан(а) + ица. Ми- 
хайловград, р. 1927. 

Стефания ж — гр. Хтефа/ (а — стара жен- 
ска форма от Стефан. Типично за Шумен. 

Стефанка ж — умалит. от Стефана. Сте- 
фанкин 4. 


грозде”. 


Стер- 
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Стефанко м — умалит. от Стефан. 

Стёфанчо м — умалит. от Стефан. 

Стефка ж -- съкрат. от Стефанка. стёр. 
кин ф. Самоков, 1917. 


Стёфко м — умалит. от Стефо. Ст 
ков ф. Горни Лозен (Софийско). 
Стёфо м — съкрат. от Стефан. Стёфов: 


ф. Самоков, Ихтиман. 

Стефчо м — умалит. от Стефо или от 
Стефан. Стефчев и Стёфчов ф. Софийско. 

Стецка ж — видоизменено от Стефка. 
Синод. именник. 

Стёцко м — видоизменено от > Стефко. 
Вайганд, Синод. именник. 

Стёша м — видоизменено от Стефан. Вай- 
ганд, Синод. именник. 

Стйга ж — еднакво по значение с Доста, 
Разложко, 1966. | 

Стидовски ф — от диал. стидя се "сра- 
мувам се’ (?) Градец (Котленско), 1873. 

Стиклев ф — от рум. Иа стъкло; 
очила”; срв. Цъклев, или от зЦс|05 'ИЗ- 
цъклен, втренчен’. Ново село (Видинско). 

Стилиян м — гр. ХтуМжуов "стълпник" 
(от от/Ат "стълп, колона’) — име на кален- 
дарски светия. Давали го като защитно 
име, защого свети Стилиян се смягал за 
покровител на децата. Рядко, на разни 
места. Стилиянов Ф. 

Стилияна ж -- женска форма от Стилиян. 

Стилиянка ж — умалит. от Стилияна. 

Стилка ж — съкрат. от Стилиянка. Шу- 
менско. 

Стйлко м — умалит. от Стильо. Чирпан, 
1893. Стилков Ф. 

Стйльо м — съкрат. от Стилиян. 

Стима ж — от рум. зПта "почит, уваже- 
ние’. Ракитово (Велинградско), р. 1906, 
1913. 

Стиминка ж — умалит. от Стима. Сти- 
минкин ф. Ракитово (Велинградско). 

Стимо м — мъжка форма срещу Стима. 
Рядко. Стимов Ф. 

Стина ж — съкрат. от Христина. 

Стиное ж. (Стиное Стойкова Момчилова, 
р. 1896 — Русе, 1938). 

Стиньо м — съкрат. от Драгостин, Ав- 
густин или друго подобно име. Варна. 
Стинев ф. Самоков. 

Стипцаров и Стипцарски ф — от диал. 
*стипцар "скъперник, стипца”. Михайлов- 


град, Жабокрът (Кюстендилско), Кроми- 
дово (Благоевградско). | 
Стипцата пр — „скъперник“. Ботевград. 


Стйпцов ф. Ловеч, 1900, Горна Митрополия 
(Плевенско), Лопян, Рашково (Ботевград- 
ско), Етрополе. 

Стйпчеков ф — от Стипчов с вмъкнато: 
ек. Копривщица. 

Стипчо пр — вж. Стипцата. 
ци род в Лопян (Ботевградско). 


Стипчов- 
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Стирян м — видоизменено от Стилян с 
преход на лв р (?) Стирянов Ф. 

Стихомйр м — навярно видоизменено от 
Тихомир. Рядко. Търговише, р. 1957. 

Стичака пр — от диал. стичак "врабец”. 
Стичакова ливада местност в 
Новачене (Ботевградско). 

Стоборски ф-- от стобдр (навярно се 
бил оградил с висок стобор). Русе. 

Стогян м — от гръцкото изписване на 
Стоян — Жофау. Бр. Миладинови. . 

Стодев ф. Дулово -- от Ситово, 1960. 

Стодин м — съкрат. от Стоядин. Трън. 
Стодйнов ф. 

Стоедин м — вм. Стоядин. Стоединов Ф. 
Махалата- (Плевенско). 

Стоён м — от Стоян — покрай звател- 
ната форма Стоене. 

Стоёна ж — от Сто(я)-+ена. Лозен, Гер- 
ман, Панчарево (Софийско). 

Стоенёл м — рум. З4оепе! — от Стоян. 
Стоенелов ф. Ново село (Видинско). 

Стоеничко м — умалит. от Стоен, Стоян. 
Стоеничков ф. Русе. 

Стоёнчо м — източна форма на Стоян- 
чо. Стоёнчев ф. Стара Загора, 1906, Вар- 
ненско. 

Стойл м — от Сто(йо)-+ ил. На разни ме- 
ста, главно Русе и ЮЗБ. Стойлов ф. 

Стойла ж — женска форма от Стоил. 
Ихтиман, Пернишко, Софийско. 

Стойлка ж — умалит. от Стоила. 

Стойлко м — умалит. от Стоил. Главно 
ЮЗБ. Стойлков ф. Стойлковски ф. Правец 
(Ботевградско). 

Стойлчо м — умалит. от Стоил. Стойл- 
чев ф.. Стара Загора. 

Стойм м — съкрат. от Стоимен. 

Стоймен м — от Стои(о) + мен; срв. Ка- 
мен, Стамен. Обясняват го като заклинател- 
но име при детска смъртност: „стой при 
мене!“ ЮЗБ. Стойменов Ф. 

Стоймена ж — женска форма от Стои- 
мен. Ихтиман, 

Стойменка ж — умалит. 
Станке Димитров, р. 1818. 

Стоймер м — по-стара форма на Стои- 
мир. Кюстендил, 1879, Шумен, 1940. Стой- 
меров ф. Горубляне (Софийско). 

Стоимир м — от Стои(о) -мир, по подо- 
бие на Станимир. Стоимйров и Стоимир- 
ски ф. 

Стоймчо м — умалит. от Стоимен. Стойм- 
чев ф. Софийско. 

Стойц м — съкрат. от Стоица. Столник 
(Елинпелинско), р. 1912, Елин Пелин, р. 
1923. Стойцов ф. 

Стойца! м — от Сто(йо)+ица; срв. Ива- 
ница, Калица, Йоница. Станке Димитров, 
1833, Бобошево (Станкедимитровско), 1917, 
Софийско, Благоевградско, Добралево (Бе- 
лослатинско), Луковит, Пазарджик. Стой- 
цов ф. Враца, Пазарджишко, Пещерско, 


от Стоимена. 
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Пловдивско, Брацигово. Стойцев ф. Стол- 
ник (Елинпелинско). 

Стойца? ж — от Сто(я)+ица. Пиринско, 
Самоков. Стойчин ф. Самоков, Извор (Ра- 
домирско). 

Стойчка ж — умалит. от Стоица?. Гоце 
Делчев. 

Стойчко м — умалит. от Стоица!. Со- 
фийско, Радомирско. Стойчков ф. Софий- 
ско, Кюстендилско. 

Стойка ж — женска форма срещу Стой- 
ко. Типично за Шумен и СИзБ. 

Стойко м — умалит. от Стойо. На разни 
места из страната. Стойков ф. Стойкович Ф. 
Варна. Стойковски Ф. 

Стойкьо м — от Стойко с удвоение на 
йотацията. Ботевградско. 

Стӧйкя ж — женска форма срещу Стой- 
кьо. Ботевградско, Елинпелинско. 

Стоймир м — нова форма на Стоимер, 
Стоимир. Кюстендил, Ихтиманско. Стойми- 
ров ф. Софийско, Устина (Пловдивско). 

Стойна ж--от Стоя, Стойка с друго 
окончание; срв. Райка — Райна, Дойка — 
Дойна. Главно ЮЗБ. 

Стойнак м — прякорно име от Стойно. 
Стайнаков ф. Болград, 1857, 1862. : 

Стойне м — югозападна форма на Стойно. 
Типично за Радомирско. Стойнев ф. Стой- 
нешки ф. Троян. 

Стойнёна ж — от Стойн(а) + ена. Радо- 
мир, р. 1932, 

Стойнил м — от Стойн(о) + ил. Кукуш- 
ко, 16 в. 

Стойно м — от Стой(о) + но. Болград, 
1862, Софийско, Пъстрово (Чирпанско), 
Скравена (Ботевградско). Стойнов ф. Тряв- 
на, 1843, Габрово, 1905, Търговишко, Со: 
фийско. Стойновски ф. Скравена. 

Стойо м — защитно име: да стои, да оста- 
не жив. Главно ИзБ. Стӧев ф. Стоевски Ф. 
Свищов, Троянско. Стойов ф. Рила (Станке- 
димитровско), Ботевградско. Стойовски ф. 

Стойслав м — от Стой(о) и -слав. Вайганд. 

Стӧйча м — западна форма на Стойчо. 
Стойчин ф. Берковица, 1893. 

Стойчин м — от Стойч(о) +- ин. Н. Геров. 

Стойчо м — умалит. от Стойо. На разни 
места из страната. Стойчев (и Стойчов) Фф. 
Стойчевски (и Стойчовски) Ф. 

Стоканьов Ф. 

Стокласов ф — от сто класа (?) Русе, 1900. 

Стоков ф-- от прякор Стдката (имал 
много стока, добитък). Казанлък, 1893. 

Столаров ф — от столар (модна на времето 
дума) ‚може би превод на тур. Дограмаджиев. 
Търново, 1900, Омуртаг, 1917. 

Столе и Столи м — съкрат. от Апостол. 
Дебърско. Столев ф. Воден (Македония). 

Столин м — от Стол(е), Стол(ьо) + ин. 
Столйнов ф. Пловдив. 

Столинчо и Столинче м — умалит. от 
Столин. Столйнчев ф. Гоце Делчев (гроб). 


Столица Ф. (Евгени Со- 
фия, 1961). 

Стӧло м — съкрат. от Апостол. Столов ф. 
Садовец (Луковитско), 1917. 

Столоян м — кръстоска от Стольо и Сти- 
лиян (вече изчезнало име). Столояно- 
вото местност в Зимница (Ямболско). 

Стольо м — разновидност на Столо и 
Столе. Столев ф. Русе. Стольов ф.Боженица 
(Ботевградско). 

Стоманов ф — съкрат. от Стоманяков. 
Дряново (гроб), Русе. 

Стоманчев ф — разновидност на Стома- 
а. на Стоманяков. Юпер (Кубратско), 

Стоманяков ф — от диал. *стоманяк "як 
като стомана човек’. Русе, 1936. 

Стоманярски ф — разновидност на Сто- 
маняков (?) Враца. 

Стомнаров ф — от диал. 
чар”. Прилеп, 1917. 

Стомоняков ф — разновидност на Стома- 
няков. Габрово, 1899, Русе, 1905, Видин. 

Стоньобайов ф — от Стойнов и Байов 
(2) Габрово, 1853. 

Стопански ф — от стопанин или разши- 
рено от Стопски. Благоевград. 

Стопски ф-- вм. *Стобски — от с. Стоб 
(Станкедимитровско). 

Стбргов ф — видоизменено от Строгов. 

Стофо и Стофчо м — съкрат. от Христо- 
фор. Вайганд, Синод. именник. 

Стохар и — съкрат. от “ Христохар; вж. 
Теохар (?) Варна. Стохаров Ф. 

Стохор м — съкрат. от Христохор (Хри- 
стофор). Варна. Стохоров Ф. 

Стоя! ж — женска форма срещу Стойо. 


Р. Столица, 


*стомнар "грън- 


Софийско, Пиринско, Карнобат, Грудов- 
ско, Пловдив, Скопие. Стдин! 
Стбя? м — западна форма на Стойо. 


Трънско. Стоин? ф. 

Стоядйн м — от Стоя? + дин по обра- 
зеца на Костадин, Господин, Миладин, 
Вълкадин. Трънско. Стоядйнов Ф. 

Стоядина ж — женска форма от Стоядин. 

Стоядйнка ж — умалит. от Стоядина. 
Трънско. 

Стоян м — от Стой(о) + ан. Едно от 
най-разпространените из цялата страна на- 
родни имена, особено в песни. Стоянов, Стоя- 
нович, Стояновски Ф. Стоянски ф. Радо- 
мир (гроб). 

Стояна ж — женска форма срещу Стоян. 
Главно ИзБ. Стоянин Ф. 

Стоянак м — разновидност на Стойнак. 
Стоянаков ф. Болград, 1862. (В 1857 г. 
Иван Стойнаков, в 1862 -- Иван Стоянаков). 

Стоянбашов ф — от Стоян башия (баш) 
главният, видният Стоян’. Широка лъка 
(Девинско). 

Стоянджик м — прякорно име от Стоян 
с турска умалит. наставка -джик. Стоян- 
джиков ф. Борово (Гоцеделчевско). 


Стояников ф — от Стоянов с вмъкнато ик. 
Русе, 1900. 

Стоянка ж — умалит. от Стояна. Най- 
много в Шумен. Стоянкин ф. Стоянкински ф. 
Курило (Софийско). 

Стоянко м — умалит. от Стоян. Стойн- 
ков ф. Златарица (Еленско). 

Стояноглу ф.— вм. Стоянов с турско окон 
ние. Устово (Смолянско). 

съ0б1о м — умалит. от Стоян. Стоянчев, 
Стоянчов, Стоянчовски ф. 

Страдалски ф — от прякор Страдалец. 
Кюстендил, 1897, Варна. 

Страдков ф — правописна разновидност 
на Стратков. 

Стражалковски ф — може би нарочно 
видоизменено от Страдалски. Варна, 1965. 

Стражан м — от Страж(о) + ан. Стража- 
нов ф. Склаве (Благоевградско). 

Стражаров ф — от стражар; срв. Джан- 
дарски. Пловдив. 

Стражелиев ф — от с. Стража (Търговиш- 
ко). Шумен. 

Стражо м — от страж "пазач (на рода, 
на имота)’. Нова Загора, 1917, Стражев ф, 
Нова Загора. Пловдив, Преслав. 

Стразьо м — *Стрязо с премет на йота- 
цията; вж. Стрезо. Стразьовски ф. Русе. 

Страков ф — съкрат. от Сатраков, Сет- 
раков. Варна. 

Стралджански ф — от с. Стралджа (Ям- 
болско). Ямбол. 

Странгёлов ф — разновидност на Строн- 
гелов. Стара Загора. 

Странджалията пр — от областта на 
Странджа планина. Плевен.Странджалиев Ф. 
Бургас. 

Странджиков ф — от Странджов с вмък- 
нато ик. Ръжево Конаре (Пловдивско). 

Странджо м — от Странджа планина; срв. 
Пирин, Родопа. Странджев и Странджов ф. 
1893, Търновско, Кюстендил. 

Странски ф — от странник "чужденец" — 
превод на тур. Ябанджиев. Калофер (Въз- 
раждането), Сливен, 1886, Пловдив, 1893, 
София, 1896. 

Странчевски ф — може би разновидност 
на Странски. 

Страт м — съкрат. от Калистрат или от 
Страти. Котел. Стратов и Стратович ф. 
Браила (Възраждането), Котел, 1867. 

Страти м — съкрат. от Евстрати. Свищов, 
1845. Стратев ф. 

Стратйл м — от Страт(и) + ил. Стара 
Загора — песен. Стратилов ф. Новозагор- 
ско. 

Стратимйр м — вм. Страцимир. Вайганд, 
Синод. именник. 

Стратйя! м — ськрат. от Евстратия. Ло- 
веч, 1878, Хасково, Трънско. Стратиев ф. 
Айтос, Ловеч, Ихтиман, Асеновград. 

Стратия? ж — женско име от Стратия!. 
Трън. 
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Стратко м — умалит. от Стратия или от 
Страти. Войнеговци, Подгумер, Радуловци 
(Софийско). Стратков ф. Сливнишко, Цари- 
бродско. 


Стратньо м — от Страт(и) + ньо; срв. 
Радньо, Михньо. Стратнев Ф. 
Стратоник м — гр. ЗЖтратдихоф  "вой- 


скопобедител’ — име на календарски све- 
тия. Стротоников ф. Долна Вереница 
(Михайловградско). А 

Стратор м — от цветето стратор. Де- 
бърско. 

Стратун м — от Страт(и) -- ун. Стратунов 
ф. Варна. 

Стратьо м — разновидност 
Ловеч. Стратев ф 

Страх м — защитно име: да се боят от 
него, да всява страх; срв. Бойо. Страхов Ф. 

Страхил м — от Страх +- ил. Лом, Вър- 
шец, Хасково. Страхйлов Ф. Вършец, 
Струмско (Благоевградско), Сливен. 

Страхйлка ж — женска форма от Страхил. 
Бобовдол (Станкедимитровско). 

Страхйн м — от Страх + ин. Панагюри- 
ще. Страхйнов Ф. 

Страхо м — разширено от Страх. Стра- 
хов ф. 

Страцимир м — видоизменено от Стре- 
зимир. Вайганд, Синод. именник. 

Страшемйр м — вм. Страшимир. Видин. 

Страшил м — от Страхил с преход на х 
в ш. Страшилов ф. Свищовско, Лясковец, 
Горна Оряховица, Търново, Пчела (Елховско). 

Страшилко м — умалит. от Страшил. 
Страшилков ф. Горна Оряховица. 

Страшимйр м — видоизменено от “СтрЪ- 
жимиръ "пазител, страж на мира, на света” 
и преосмислено „който застрашава мира“. 
Велес, 1877, Шумен, 1860. Страшимиров Ф. 

Страшимира ж -- женска форма от Стра- 
шимир. Враца, р. 1955. 

Страшко м — умалит. от Страшо. Страш- 
ков ф. Долна Вереница (Михайловградско). 

Страшников ф — от прякор Страшнйка. 
Панагюрище, 1849, Бобошево (Станкеди- 
митровско), 1917, Станке Димитров, Кю- 
стендил. 

Страшо м — от Страхо с преход на х в 
ш или съкрат. от Страшил. 

Стрёда ж — от среда с вмъкнато т. 
Бр. Миладинови. 

Стрежков ф-- правописен вариант на 
Стрешков. Одрин, 1917. 

Стрез м — стара форма на Стрезо. Ресен 
(Македония). 

Стрёза пр — от старинно *стрез "пази- 
тел, пазач” (?) Еленчанин в Цариград, 1844. 

Стрезимйр м — старинно име "пазител на 
мира, на света”. 

Стрезислав м — "пазител на славата”. 
Хърлец (Ореховско), р. 1938. 

Стрёзо м — съкрат. от Стрезимир. Де- 
бър, Ресен (Македония). Стрезов и Стре- 


на Страти. 
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зовски ф. Дебър, Ресен, Пловдив, 1893, 
Копривщица, Русе. 

ыы ф — от с. Стрелец. Пловдив, 

49. 

Стрёлков и Стрёлковски ф — от прякор 
Стрёлко "добър стрелец’ (?) Копривщица, 
Пирдоп, Буново (Пирдопско), Дряново, 
Русе. 

Стрелухът пр — от диал. стрелух "уда- 
рен от стрела (мълния), блъснат, смахнат”. 
Калофер, 1845. Стрелухов ф. Калофер, 
1845, 1914. 

Стрёлчалията пр — от с. Стрелча (Па- 
нагюрско). Пловдив, 1900. 

Стрелчанов ф— от стрёлчанин "от с. Стрел- 
ча’. Пловдив, 1949. 

Стрелчевски и Стрелчов ф — от прякор 
Стрёлчо; вж. Стрелков. Русе, Младеново 
(Ломско). 

Стрёма ж — от Срема с вмъкнато т. 

Стремка ж — умалит. от Стрема. Берко- 
вица, р. 1884, Курило. 

Стремски ф — от долината на река Стря- 
ма. Тетевен, 1900, 1942. 

Стрёнски ф — навярно грешка вм. Стрем- 
ски или Странски. Пловдив. 

Стрёсков ф — от *Стрезко, 
от Стрезо. 

Стретинов ф. Русе. 

Стрехин м — видоизменено от Страхин 
или от “Стрех(о) + ин; вж. Стрехчо. Плов- 
ДИВСКО. 

Стрехчо м — защитно име: понеже деца- 
та им умирали малки, кръстили го на нещо 
трайно — стряхата. Михалци (Търновско). 
Стрехчев ф. 

Стрешински ф — отстрешина; вж. Стреш- 
ко. Варна. 

Стрешко м — разновидност на Стрехчо 
с друго окончание. Стрешков ф. Мъглиж 
(Казанлъшко), Казанлък. 

Стриганов ф — от стриган (ходел стри- 
ган, когато другите носили дълга коса или 
кика на главата?) Кърджали. 

Стригачев ф-- от стригӣч (на овце). 
Грамада (Кулско). 

Стригулев ф — някаква разновидност на 
Стриганов (?) Малко Търново. 

Стриж лев и Стрижльов ф — от стрйжльо 
"несръчен стригач” (?) Враца. 

Стрйков ф — от диал. стрик ’девер’ или 
стрико "чичо". Банско. 

Стрикуров ф — от диал. “стрикдр" ? 
Цинга (Дряновско), Варна. 

Стрилухът пр — правописна разновидност 
на Стрелухът. 

Стрильов ф — от прякор Стрильо "който 
все стриля, все прави, върши нещо” (?) 
Самоков, Казичене (Софийско) - външно 
Ли. Е 
Стринкин ф — от стринка (мнозина каз- 
вали на майка му „стринка). Поповяне 
(Самоковско). 


умалит. 


М 


Строволемов ф. Бургас. 

Строганов ф — вм. Струганов. 

Стрӧгов ф — от диал. строг, острог 
"побито чепато дърво’ или от прилаг. 
строг. 

Строймйр м — „който строи мира“. Вай- 
ганд, Синод. именник. : 

Стронгелов ф — от гр. отроүүолёс 'кръ- 
гъл, закръглен’. 

Стронтев ф. Казанлък. 

Струган м — от Струг(о) + ан. Струга- 
нов Ф. 

Стругаров и Стругарев ф — от стругйр. 
Кула, Калофер, Пещера, Горна Оряховица 


(гроб). 

*Струго м — от диал. струг ’оберъчка, 
скобел’ — защитно име; вж. Рукан, Скобел. 
Стругов ф. 


*Стружо м — разновидност на Струго. 
Стружев ф. 

Струкански Ф. 

Струма ж — от река Струма. Брезник, 
Радомирско, Софийско. Струмин ф. Ярлово 
(Самоковско). 

Струмелиев ф — от диал. струмелия "от 
областта на река Струма’. Пловдив. 

Струмен м — мъжка форма от Струма. 
Н. Геров. Струменов ф. Гега (Пещерско). 

Струменлиев ф — вм. Струмелиев. Бур- 
гас. 

Струми м — кръстоска от Струма и 
Друми. Шумен, р. към 1880 

Струминка ж — видоизменено от Струма. 
Н. Геров. 

Струмишки ф — от град Струмица. Стара 
Загора. 

Струмка ж — умалит. от Струма. Радо- 
мир, Трънско, Войнеговци, Чепинци (Со- 
фийско), Берковица. 

Струмски ф — от река Струма. Кюстен- 
дил (Възраждането), Ихтиман. 

Струмчо м — от река Струма. Струмчев ф. 
Кюстендил, Пловдив. 

Струна ж — от Струма с по-обикновената 
наставка -на. Софийско. 

*Струнджо м — от рум. зишр "струг"; 
срв. а. Струнджев ф. Кула. 

Струнджалиев ф — от някое село Струн- 
джа (?) Видин, 1882. 

Струнка ж — умалит. от Струна. Вой- 
неговци (Софийско). | 

Струнчевски ф — вм. *Струмчевски; вж. 
Струмчев. Пловдив. 

Струншев ф — вм. Струнджев. Русе. 


Струпчански ф — от струпчанин, "жител 
на с. Струпец (Врачанско). Кнежа. 

Стръгленски и Стрънгленски ф — от 
с. Стръгел (Пирдопско). Етрополе. 

Стръпчёнков ф — може би от рум. ѕігараї 
"жега" (2) Толбухин. | 

Стръшеля пр — от насекомото стръшел, 
стършел. Ботевград. 


Стрясков ф-- от Стресков с якане. 
Сливен. | 

Стублев ф — разновидност на Стублен- 
ски. Видин. 

Стубленски ф — от с. Стубел (Михайлов- 
градско). Берковица, Враца. 

Студенка ж — може би пожелателно име: 
да стане студентка. Садовик (Брезнишко), 
р. 1936. 

*Студёнко м — умалит. от Студо или 
успоредна форма на Студенчо. Студенков ф. 
Шумен (мнозина), Алфатар (Силистренско), 
Лозен (Софийско), Скравена (Ботевградско). 
Студенковски ф. Скравена. (Според местно 
обяснение в Шумен: оплаквал се, че му е 
студено, и държал ръце в джобове). 

Студенов ф — според семеен спомен от 
Търново: бил спокоен и невъзмутим човек, 
не бързал, не се тревожел, та му казвали 
Студения. Търново, Варна, 1893. 

Студенски ф — от с. Студено буче (Ми- 
хайловградско). Михайловград. 

Студёнчо м — от диал. студенец "студен 
кладенец”. Бобошево (Станкедимитровско). 
Студенчев ф. Бобошево, 1917. 

*Студо м — от студ — защитно име: да 
не го застрашава студът; срв. Огньо, Жарко. 
Студов ф. Петричко. 

*Стульо м — от диал. стулям се" потулвам 
се, скривам се’— защитно име: да се пази, 
за да не го сполети зло(?)Стулиевф. Пловдив. 

Стумбев и Стумбов ф — може би във 
връзка с гр. стооил(ш "бия, удрям” (2) 

Ступел ф — псевдоним. 

Стъкларов ф — от стъклар, превод на 
тур. Джамджиев. Варна. 

Стъклев ф — по-нова форма на Цъклев. 
Варна. 

Стъпков ф — от прякор Стъпката; вж. 
Стъпов. Русе. 

Стъпов ф — от прякор Стфпата — от 
диал. стфпа "чутура" (бил нисък и набит). 
Търговище. 

Стъргачев ф — разновидност на Стри- 
гачев. Грамада (Кулско). 

Стържилуков ф — от прякор Стържйлук 
(навярно бил беден или скъперник и се 
хранел с лук). Шумен. 

Стърненски ф — от махала Стърна река 
(Троянско). Етрополе. 

Стърховски ф — от диал. “стърхо "човек 
с настръхнала, щръкнала коса’ (2) Плевен. 

Стърчишков ф — от стърчйшка "разтока 
на кола’. Чуката (Еленско), Дъбене (Кар- 
ловско), Казанлък, Калофер. 

Стършенов ф — от диал. стършен "стър- 
шел’. Кичево. 

Стянов ф — навярно съкрат. от Стоянов. 
Банско. | 

Суански ф — вм. *Сугански; вж. Суга- 
нов. Айтос. 

Субашев и Субашйев ф — от остар. суба- 
ша, субашия "полицейски началник, чинов- 
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ник по събиране десетъка или глава на ра- 
таи в чифлик" (тур. $иЪа$1). Малък чифлик 
(Търновско). Търново, Дединци (Еленско). 
Калтинец (Горнооряховско), 

Субашки ф — от остар. субйш; вж. Су- 
башев. Троян. Копиловци (Кюстендилско). 

Субе м — диалектна форма на Съби, срв. 
Сабо. Субев ф. Самоков. 

Суботинко м — вм. Съботинко. Суботйн- 
ков ф. Плевен, 1908. 

Суванджиев ф — от диал. суванджия "лу- 
кар’ (тур. зобапс!). Драганово (Горнооря- 
ховско), Росно (Еленско), Карлово, Плов- 
див, Книжевник (Хасковско). 

Сугалджи пр -- видоизменено от Суган- 
джи; вж. Суванджиев. Кюстендил, 1879. 

Суганов ф — от диал. суган "лук, кромид" 
(тур. зобап). Тополовград, 1893, Стара 
Загора. 

Сугарев и Сугаров ф — от сугаре "късно 
родено животно или дете. Пещера, 1893, 
Кюстендил, 1893, Самоков, Банско, Плов- 
див, Бургас. 

Сугарски ф — от с. Сугарево (Санданско). 
Делчево (Санданско), Самоков. 

Сугарчев ф — от прякор Сугдрче(то) "из- 
търсак’. Костурско. 

Сугренов ф. Пловдив. 

*Суден м — от диал. суден "отсъден, обре- 
чен (от съдбата)”. Суденов ф. Своге, Пазар- 
джик. 

Суджука пр — от суджук. Стара Загора, 
1917. Суджуков ф. Стара Загора, 1942. 

Судоплатов Ф. 

Суетлйев ф. Ямбол. 

Суичмёзов ф — от тур. зи 1стег "вода 
не пие’ (а само вино и ракия). Кюстендил, 
1908, 1966, Варна. 

Суйтарбов ф — вм Дебър 
{Първомайско). 

Суйчуклиев ф — от някое село Суйчук (?) 
Толбухин, 1917. 

Сукалински и Суклински ф — вм. *Соко- 
лински; вж. Соклев. Благоевград, Осико- 
вица (Ботевградско), Габрово. 

Сукманджиев ф — от диал. сукманджия 
"шивач на сукмани’. Казанлък. 

Сукманов ф — навярно съкрат. от Сук- 
манджиев. Стара Загора. 

Сукнаров ф-- от сукнар. Свищов (Въз- 
раждането), Орехово, 1911, Бургас. 

Сукнов ф — навярно съкрат. от Сукнаров. 
Гложене (Тетевенско). 

*Суко м — разновидност на Съко.Суков ф. 
Пловдив, Варна. 
№ Сукуров ф — от прякор Сукфра "сляп 
едноок’ (тур. ѕокиг). Никола Козлев (Шу- 
менско), Шумен, Новопазарско. 

Сулаков ф — вм. Солаков. Грудово, Кру- 
мово (Ямболско), Карлово. 

Суленаров ф — от диал. сулинар "ледена 
висулка на стряха’ (навярно му висели 
сополите). Шумен. 


Сойтаров. 
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Сули ж — галена форма от Светла. 

Сулинаджиев ф — от диал. “сулинаджия 
"който прави кюнци, тръби” (от гр. сооАўуа). 
Устово (Смолянско), Пловдив. 

Сулко м — умалит. от Сульо, Суло. 
Сулков ф. Кукуш. 

Суло м — успоредна форма на Сульо с 
твърдо окончание. Сулов ф. Добри дял 
(Горнооряховско), Брегово (Видинско), 
Видин. 

Сӱлта ж — съкрат. от Султана. Русе. 

Султан м или пр — от султан; срв. Кральо, 
Царьо, Бано. Султанов Ф. Сливен, 1883, 
Сливенско, Карнобат, Нова Загора, Трев- 
ненско, Габрово, Ломско, Никополско, 
Бела Слатина. Султански ф. Шумен, Търго- 
вище. 

Султана ж — женска форма от султан. 
Главно ИзБ. 

Султани ж — разновидност на Султана. 
Виница (Варненско). 

Султания ж — разновидност на Султана. 
Русе. 

Султанка ж — умалит. от Султана. Ка- 
варна, Каблешково (Поморийско). 

Султен и Султин м — от Султ(о) + ен. 
Султенов и Султинов ф. Пещера, Браци- 
гово, Ракитово (Велинградско). 

Султо м — съкрат. от Султан. Султов Ф. 
Казанлък, Търново. 

Сулчо м — умалит. от Сульо, Суло. 
Сулчев ф. Михайловград. 

Сульо м — от стълб. сомлнй "обилен" 


(2) Сулев ф. Сопот, Казанлък, Ямбол, Гоце 
Делчев, Санданско. Сульов Ф. Железница 
(Софийско). 

Сумароков ф. Северна Добруджа, Ка- 
варна. 

Сумёрски ф — от с. Сумер (Михайлов- 
градско). Берковица, Враца. 

Сумпаров ф — от диал. сумпара "гласпа- 
пир’ (от пер.-тур.) Разград (като дърво- 
делец си служил със сумпара), Шумен. | 

Сумпуров ф — разновидност на Сумпа- 
ров. Разград, 1917, Русе. 

Сумров ф — според семеен спомен: като 
дете бил болен и казвал на близките си 
„с умръ“ (ще умра). Севлиево. 

Суна ж — съкрат. от Тасуна (Атанаска). 
Сливен. 

Сунгарски ф — видоизменено от Сонгу- 
ларски. Котел. 

Сунгёров ф — западна форма на Сюнге- 
ров. Самоков. 

Сунгов и Сунговски ф— съкрат. от Сунгар- 
ски. Котел, 1867, Грудово (гроб). 

Сундулов ф -- видоизменено от Сурду- 
лов ? 

Сунчо м — съкрат. от Тасунчо (от Тасун, 
Тасо). Сунчев ф. Видин. Сунчето Ф; срв. 
Йовето, Владето. Павликени. 

Суравио ф-- от сўрав "несвикнал с ра- 
бота, отпуснат". Враца. 


Суратлиев ф — от диал. суратлия (на- 
вярно в смисъл "безочлив, суратсъз’ — 
от ар.-тур. зига 1). Русе. 

*Сургина ж — женска форма от Сурго. 
Сургинин ф. Плевен. 

*Сурго м — от Сурко с озвучаване на 
рк в рг. Сургов ф 

Сурджййски ф — съкрат. от Суруджий- 
ски. Ставерци (Ореховско). 

Сурджински ф — видоизменено от Суруд- 
жийски. Невестино (Кюстендилско). 

Сурдулов и Сурдолов ф — от рум. зиг- 
ди! » "глухият”. Ново село, Раброво (Видин- 
ско 

Суреджийски ф -- вм.Суруджийски. Кула. 

Суреков ф — от Сурев, Суров с вмъкнато 
ек. 

* Сурил м — от Сур(ьо) + ил. Сурилов Ф. 
Шумен. 

Сурко м — умалит. от Сурьо, Суро. 
Сурков ф. Доброволец (Кърджалийско), 
Сурковци род и махала в Осиковица 
(Ботевградско). 

Сурлеков ф-- от Сурлев с вмъкнато ек. 
Баня (Панагюрско), Пазарджик, Пловдив. 

Сурлев ф — от прякор Сурльо ’сур, светло- 
рус’. 

Суро м — усгоредна форма на Сурьо с 
твърдо окончание. Суров ф. Айтос, Пловдив. 

Сурован пр — от суров; вж. Суравио. 
Сурованете род в Своде (Ботевградско). 

Суровикин ф 

Суровичков ф — от суровица, суровичка 
"сурова тояга или пръчка’. Дряново. 

Суровия пр -- модернизирано от Суравио. 
Враца, 1949. 

Сурӧвчев ф-- от прякор Сурдвчо; вж. 
Суравио. Стара Загора. 

Сурталов ф. Пловдив. 

Суруджийски ф-- от диал. суруджия 
"пастир или търговец на сюрия (голямо 
стадо овце)’ (тур. зйгасй). Кюстендил, Бла- 
гоевград, Скравена (Ботевградско), Войници 
{Михайловградско). 

Сурӱков ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Сукуров. Пловдив. 

Сурчёл и Сурчёлов ф — от рум. зигсе! 
"треска, клечка’ (бил слаб и тънък като 
клечка). Брегово (Видинско), Видин. 

Сурчо и-- умалит. от Сурьо, Суро. 
Сурчев ф. Айтос, Бургас, Стоил Войвода 
(Новозагорско), Ловеч (гроб). Сурчов Фф. 
Медковец (Ломско). 

Сурьо м — от сур "светлосив, светлорус -- 
защитно име, близко по смисъл със Сиво, 
Сяро. Сурев Ф. Гостилица (Дряновско). 

Суса ж — съкрат. от Сусана. ЗБ.Сусин Ф. 
Берковица. 

Сусамов ф — от сусам. Шумен. 

Сусана ж — име на календарска светица, 
евр. "бял крин или роза’. Рила (Станке- 
димитровско), р. 1845, Станке Димитров, 
р. 1853, 1874, Софийско. 


‚село (Варненско), 


Сусанка ж — умалит. от Сусана. Со- 
фийско. 
Суси м — мъжка форма от Суса. Ново 


1893. 

Суска ж — умалит. от Суса. Софийско. 

Суско м — умалит. от Суси. Сусков Ф. 
Видин, 1917. 

Суслеков ф — разновидност на Съслеков. 

Сусурков ф — от диал. “сусйр "възрус, 
донякъде сур’. Кърджали, Пловдив. 

Сутенски ф. Михайловград. 

Сутко м — умалит. от Суто. Сутков Ф. 
Русе. 

Сутляжов ф — от сутляш "мляко с ориз" 
(тур. зоПас). Самоков. 

“Суто (или *Сута) м — от рум. 
"сто? — пожелателно име: 
години. 
Пловдив. 

Сутринко м — от сутрин или превод 
на грц. Аврион. Сутринков ф. Русе, 1900, 
На 

Сутро м — съкрат. от Сутринко. Сугров 
ф. Русе, 1936, Бургас. 

Сухаревски ф-- вм. Сухоревски. 
ДИВ. 

Сухаченски ф — от с. Сухатче (Белосла- 
тинско). 

Сухлев ф-- нарочно видоизменено от 
Цухлев. Пловдив. 

Сухов и Суховски ф — от прякор Сйхия 
или превод на тур. Куруто. Стара Загора. 

Суходӧлски ф--от с. Суходол (Софий- 
ско). Бистрец (Врачанско). 

Сухоревски ф-- от махала Суха река 
(Търновско). Русе. 

Сучиков ф-- от Сучков с вмъкнато и 
(е). Русе. 

*Сучко м — диалектна форма на Съчко. 
Сучков ф. Габрово. 

Сушев ф. Врачанско, Плойдив. 

Схулев ф-- от гр. ахбА. "празник" (?) 
Пловдив. 

Съба ж — женска форма срещу Съби, 
Събо. На разни места из страната. Събин 
и Събински Фф 

Събан м — от Съб(о)+ан. 

Събе м — съкрат. от Съботин. Събев ф. 


ща 
да живее сто 
Сутов ф. Розовец (Пловдивско), 


Плов- 


Събел м — от Съб(е)+ел. Събелов Ф. 
Събелников Ф. Пловдив. 

*Събен м — от Съб(и) +ен. 

Събенко м — умалит. от Събен. Радо- 


вене (Врачанско). 

Съби м — източна форма на Събо, Събе. 
Събев ф 

Събиков ф-- от Събев с вмъкнато ик. 
Казанлък. 

Събин м — съкрат. 
нов ф. 

Събина ж — съкрат. от Съботина. 

Събинка ж — умалит. от Събина. 

Събка ж — умалит. от Съба. 

Събко м — умалит. от Събо. Събков Ф. 


от Съботин. Съби- 
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Събо м — съкрат. от Съботин. Тетевен- 
ско. Събов ф. 

Съборешев и Съборйев ф — навярно съ- 
крат. от прякор Съборифурньо. Казанлък. 
. Съборифурньо пр — навярно се водел 
по чужди ум, както в приказката за На- 
страдин ходжа и фурната му. Казанлък. 

Съботйн м — от седмичния ден събота 
или превод на гр. Сава, Саватий. Плевен, 
Русенско, Врачанско. Съботинов Ф. 

Съботйна ж - женска форма от Съботин. 
“ »бъботинко м — умалит. от Съботин. Пле- 
вен. Съботинков Ф. 

Събрутев ф — правописна разновидност 
на Сабрутев. Пловдив. 

Събчо м — умалит. от Събо, Съби. Съб- 


„ „чев и Събчов ф 


Съвета ж — вм. Савета. Червен брег, 
р. 1958. 

Съдбин м — от съдба (може би единствен 
случай). Варна, 1945. 


Съдбйна ж — женска форма срещу Съд- 
бин. Рсд. към 1949. 
Съдев ф — вм. Събев (?) 


Съдёвчо м — вм. Седефчо. Михайлов- 
град. 
Създан м — от създӣ(де)н; срв. Саздо. 


Създанов ф. Ямбол, 1900, Стара Загора, 
Пловдив. 

Съзлайков ф — от река Сазлайка (?) 
Маломир (Ямболско). 

СЪйко м — умалит. от Съйо. Осиковица, 
Осиковска Лакавица (Ботевградско), Ъг- 
лен (Луковитско), Ловешко. Съйков Ф. 
Луковит, Червен брег, Кунино (Врачан- 
ско), Беглеж (Плевенско), Ловешко. 

Съйно м — от Съй(о)+но. Бела Слатина, 
Кнежа. Съйнов Фф. 

Съйо м — а) видоизменено от Сайо, по- 
неже е близо до границата на а-говори и 
5-говори; б) от Съльо с изпадане на мекото 
л. Голяма Желязна, Сопот (Ловешко), 
Елин Пелин. Съев ф. Ловеч, Микре (Ло- 
вешко), Шишенци (Кулско). 

Съкалов ф-- правописна разновидност 
на Сакалов. Велинград. 

*Съко м — от сък — пожелателно име: 
да бъде як и здрав като сък на дърво; срв. 
Грежов. Габрово, Трявна, Лопян (Ботев- 
градско), Бяла (Сливенско). Съков Ф. 

Съкъров ф — навярно вм. Сакаров, Су- 
куров или Чакъров. Дъскот (Павликен- 
ско). 

Сълза ж — от сълза — от сравнението 
„чиста като сълза“. Вайганд, Синод. имен- 
ник; в разказ от Елин Пелин. 

Сълзица ж — умалит. от Сълза. Шумен, 
р. 1958. 

Сълка ж -- женска форма от Сълко. Н. Ге- 
ров. 

Сълко м — умалит. от Съльо. Свищов, 
8188, Типченица (Врачанско), Пловдив, 
9117. Сълков ф. Враца, Врачанско, Луко- 
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витско, Тутракан. Сълковски Фф. Враца, 

Бела Слатина, Бреница (Белослатинско). 
Сълмов ф-- вм. Салмов. Павликени. 
Съло м — северозападна форма на Съльо. 

Белослатинско, Врачанско, Михайловград- 


ско. Сълов ф. Плевен, 1873, Луковит, 
Видин. ; 
Сълплиев ф. Криворечна Паланка, 1911. 
Сълчо м — умалит. от Съльо. Сълчов 
ф. Севлиево, 1908, Лом, 1917. 
Съльо м — от стбълг. сълъ "пратеник" 
— превод на гр. Апостол. Осиковица, 


Лопян (Ботевградско). Сълев ф. Осиковица, 
Лопян, Луковитско, Червен брег, Вра- 
чанско, Плевенско, Варна, Разградско. 
Съльов ф. Кула. 

Съмзияна ж — от рум. Эит21апа "Еньов- 


ден’ — родена на тоя ден. Покрайна (Ви- 
динско). 
Съмналиев ф — от прякор Съмна ли 


(навярно се успивал или ставал много рано 
и често питал така). Сливен — стар род. 
Съмов ф — нарочно съкрат. от Таласъ- 
мов; срв. Мански от Сърбомански. Каран- 
сен (Павликенско). 
Сънков ф. Сухиндол, Варна. 
Сънтурджи пр — вж. Сантурджи. Елена, 
44. 


Съпарев ф -— вм. Сапарев. Разград. 

Сърандачки и Сърандашки ф — вм. Срън- 
дачки, Сръндашки. Благоевград, Враца. 

Сърбак м — прякорно име от Сърбин. 
Разложко — нар. песен. Сърбаков ф. Гоце 
Делчев, Ямбол, Карлово. 

Сърбан м — от Сърб(о)--ан. Ник. Милев. 

Сърбе или Сърби м — видоизменено от 
Сърбин. Сърбев ф. Чуковец (Радомирско). 

Сърбёзов ф — вм. Сербезов. Етрополе. 

Сърбёнов ф — от с. Сърбе (Севлиевско). 
Севлиево, 1893. 

Сърбин м — от народностното име сър- 
бин. Бр. Миладинови, Варна. Сърбинов 
ф. Дебър (Македония), Луковит, Червен. 
брег, Варна. Сърбински ф. Лом, Рила (Стан- 
кедимитровско). Сърбиновски Ф. 

Сърбина пр — преселник откъм Сърбия 
или сърбин по народност. Махалата (Пле- 
венско), 1917, Враца, Ботевград. 

Сърбо м — видоизменено от Сърбин. Сър- 
бов ф. Делчево (Гоцеделчевско), Видин. 

Сърбол м — от Сърб(о)+-ол. Сърболов Ф. 
Орехово. 

Сърболаков ф- от прякор Сърболдк 
"жител на с. Сърбе (Севлиевско). Севлиево. 

Сърбянов ф — от Сърбенов с вторично 
якане. Шумен. 

*Сърдан м — от Сърд(о) Ран. Сърданов 
ф. Пирдоп. 

“Сърдо м — от сърд(це) "нещо най-мило” 
(2) СЪрдов ф. Владая (Софийско). 

Сърдъмов ф. Севлиево. 

Сърлов ф. Згориград (Врачанско). 


Сърма ж — от сърма (тур. гта); срв. 
Атлаза, Кадифа. 

Сърмабожов ф — някаква разновидност 
на Сърмакежов. Охрид. 

Сърмаджиев ф — от диал. сърмаджия; 
вж. Сърмакежов. Русе, Шумен, Сливен. 

Сърмакёжов ф — от тур.-пер. ѕігтаКке$ѕ 
"производител и продавач на сърма’. Враца. 

Сърманов ф — от тур. ѕагтап "едър, 
голям”. Варна. 

Сърмашиков ф-- от тур. мгпаяк ’до- 
саден, нахален’. Варна. 

Сърме или Сърми м — съкрат. от Сърмен. 
Сърмев ф. Пловдив. 

Сърмен м — от сърмен "нежен като сър- 
ма, украсен със сърма”. Петърч (Софийско). 
“ Сърменов ф. Габрово, Търново, Самоводе- 
не (Търновско), Поликраище (Горнооряхов- 
ско). Петърч. 

Сърмена и Сърменка ж — женска форма 
срещу Сърмен. Герман, Горубляне, Дър- 
веница (Софийско). 

Сърминев ф — разновидност на Сърме- 
нов или на Саръминев; вж. Саръ-. Самово- 
дене (Търновско). 

Сърмо м — мъжка форма срещу Сърма 
или съкрат. от Сърмен. Сърмов ф. Дивдя- 
дово (Шуменско), Шумен, Русе, Павликени, 
Сухиндол, Стара Загора, Ямбол. 

Сърмобожов ф- вм. Сърмабожов. Ох- 
рид. 

Сърна ж — видоизменено от Сърма под 
влияние на сърна. Синод. именник. 

Сърнаков ф — от диал. *сърнак ’сръндак’ 
или от Сарънаков; вж. Саръ- (?) Пловдив. 

Сърнев ф — от прякор Сърне(то) — под- 
скачал леко, като сърна; срв. Караджа. 
Трявна, Велчовци (Дряновско), Търново, 
Русе, Варна. 

Сърница ж — от сърнйца, млада сърна. 
София, р. 1952. 

Сърнов ф-- разновидност на Сърнев. 
Поликраище (Горнооряховско). 

Съгов ф — от тур. ѕагі; вж. Саръ-. Си- 
листра, 1893. 

Сърпионов ф — видоизменено от Сера- 
ПИОНОВ. 

Сърпов ф — от тур. ѕагр "упорит", видо- 
изменено под влияние на сърп. Гозница 
(Ловешко). 

Съртлийски ф — от с. Сърт харман (Гор- 
но Вършило, Пазарджишко). Пазарджик, 
Голак (Ихтиманско). 

Съртмаджиев ф — от диал. 
джия "говедар” (тур. ѕіё1гігтас̧). 
Сливен. 

Съртонов ф. Мъглиж (Казанлъшко). 


*съртма- 
Ямбол, 


Сърцанов ф — от диал. *сърцӣн "сър- 


цат човек’. Етрополе. 


Сърцето пр — от сърце. Трявна, 1900. 
(Петър Иванов Сърцето). 
Сърчаджиев ф — от тур. зипсас: "стък- 


лар’. Кюстендил, 1893. 

Сърчалиев ф — от тур. зпсаП "със стьк- 
ла’. Русе. 

Съръндашки ф — вм. Сърандашки, Срън- 
дашки. Луковит. 


Съселов ф-- от съсел "горски гризач 
като плъх. Враца, 1893, Ямбол, 1897. 
Съслеков ф — от сёслек "малък съсел’. 
Враца, 1900. 
Съсълов ф-- разновидност на Съселов. 
София, 1900. 
“+ Съчанов ф — от тур. ясап "мишка. 
Чирпан, 1961. 


*Съчко м — умалит. от Съко. Съчков. 
ф. Пчелище (Търновско). 

Съчлйев ф — от тур. “ясП "посерко” (2) 
Варна. 

Сюзан ж — френска форма на Сусана. 

Сюлеймански ф — от турско л. и. Сю- 
лейман. 

Сюлекчиев ф — от тур. “5бу!екс! 
казвач’. Карнобат. 

Сюлемёзов ф — от тур. 
сем мълчалив’. 

Сюлито пр — от диал. изсюлен "размък- 
нат, неспретнат, разгайден’. Чирпан. Сю- 
лев ф. Чирпан, Хасково. 

Сюнгёров ф-- от гр.-тур. з0прег 
гер, гъба’. Русе. 

Сюпюрдёков ф — от тур. $брбгое "мет- 
ла’. Карлово. 

Сюрджийски ф — вм. Суруджийски. Па-. 
зарджик. 

Сюрколов ф. Кишинев, 1857. 

Сюрпри ж — от фр. ѕигргіѕе "изненада". 
Видин, р. 1927. 

Сюслйев и Сюслюев ф — от тур. 
"украсен, нагизден’. Шумен, 1882. 

Сякол и- от Секул с вторично якане. 
Айтос, Карнобат. Сяколов ф. Айтос, Кар- 
нобат. 

Сяра ж-- женска форма срещу Сяро. 
Какрина (Ловешко), София, 1900. 

Сярко м — умалит. от Сяро. Сярков ф.. 
Габрово. 

Сяро м — от диал. сяр "сив" — защитно 
име: да не бие на очи, да не го види злото; 
срв. Сиво. Павликени, р. 1870, Какрина 
(Ловешко), Дряново, Дряновско, Попово, 
Алфатар (Силистренско). Сяров ф. Плевен, 
Ловеч, Търновско, Севлиевско, Русенско, 
Казанлъшко, Старозагорско, Сливен, Сли- 
венско, Силистра. 
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Табаков ф — от табак "кожар, щавач 
на кожи’ (ар.-тур. фаБаК). На разни места 
из страната. 

Табанджов ф — от тур. фаБапса "револ- 
вер’. Панагюрско, Казанлък. 

Табанлйев ф — от диал. табанлия "силен, 
мъжествен’ (тур. фаБап!1). Карлово. 

Табански ф-- друга форма на Табан- 
лиев. 

Табахнев ф — от табахна "табашка ра- 
ботилница’ (ар.-пер.-тур. #аБакһапе). Ка- 
занлък. 

Табачки ф — вм. Табачкин или Табашки. 

Табачкин ф — от с. Табачка (Беленско). 
Плевен. 

Табашки ф — по-стара форма на Таба- 
ков. Рядко. 

Табётцки ф — от ар.-тур. фабентек ’пе- 
чатам’ (2) Шумен. 

Табияшки Фф — от табият "нрав, ха- 
рактер’ (ар.-тур. амай. Красен (Русен- 
ско). 

Табо м — от пер.-тур. фар,-БМ сила, 
мощ”; срв. Тапо. Перущица, 1966. Табов ф. 
Перущица, Пловдив. 

Табошев ф — навярно вм. 
Въбел (Никополско). 

Табурнов ф — от гр. тартоёрло "бара- 
бан’ (2) Бургас, 1897, Поморие, 1908, 
Пловдив, 1917. 

Табутов ф — от диал. табут "мъртвеш- 
ки ковчег’ (ар.-тур. {аБи{). Благоевград. 

Таванджиев и Тованджйев ф — от диал. 
таванджия "който изписва тавани, дърво- 
резбар по тавани” (?) Пловдив, 1917. 

Тавков ф — вж. Гафков. Асеновград- 
‘СКО. 

Тавлйев ф — от диал. тавлия "угоен, 
охранен’ (тур. {а\11). Търново, Карлово. 

Тавлинов ф — навярно разновидност на 
Тавлиев. 

Тавнов ф. Ихтиман, 1893. 

Тавов ф — от тур. Фау "удобен случай’ 
2) Пещера. 

Тавук пр. — тур. аушк 
Нено Тавук, Габрово, 1833. 

Тага ж — от Така с озвучеване на к в г. 
Трънско. . 


Тобошев. 


"кокошка”. 
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Таганцов Ф. 

Тагаов ф — видоизменено от Тагаров (2) 
Бургас. 

Тагарински ф — разновидност на Тага- 
ров (?) Враца. 

Тагаров и Тагарев ф — от диал. тагар 
"малък шиник; вид малък тъпан (тур. 
даваг). Хасково, Градец (Котленско), Ямбол 
Кюстендил. 

Тагарков ф — разновидност на Тагар- 
чев. 

Тагарчев ф — от диал. тагдрец "малък 
тагар’. Пловдив. 

Таджев ф — от тур. |ас,-с: "венец; ка- 
чул’. Спомоществовател, 1853. 

Тадёй м — гр. Өхӛдаїос — евангелско 
име — един от дванайсетте апостоли. Рядко. 
Тадия ж — женска форма от Тадей. 

Рядко. 

Таза ж — от Таса с озвучаване на с в 
з. Трънско. 

Тазе м — от Тасе с озвучаване на с в з. 
Тазев ф. Пернишко. 

Тазо м — разновидност на Тазе. Клисура 
(Трънско). Тазов Ф. 

Тайнов ф — от диал. таин "определена 
дажба” (ар.-тур. аут). Самоков, Ихтиман. 

Тайрски ф — от тур. л. и. Тахир. Земен 
(Радомирско). 

Таисия ж — гр. дос. 
Казанлък, р. 1935. 

Тайко м — от Трайко с изпадане на р; 
срв. Тъпко, Къто вм. Тръпко, Кръстьо. 
Тайков ф. Трънско, Егълница (Радомир- 
ско), Тетевен. 

Така ж — женска форма Тако, Таке. 
Трънско, Витановци (Пернишко). 

Такваров ф — видоизменено от Тикваров. 
Асеновград. 


Таке м — югозападна форма на Таки. 
Пернишко, Елинпелинско. Такев Ф. 

Такеджйев и Такеджийски ф — ог диал. 
# пакеджия "който прави такета или носи 
таке” (?) Битоля, Враца. 

Такелов ф. Асеновград. 


Таки м — съкрат. от Димит(р)аки или 
Христаки. Такев ф. 


Пловдив, р. 1930, 


Такия м — съкрат. от Митакия или 
Христакия. Софийско. Такиев ф. Типично 
за Мрамор (Софийско); Дряново. 

Тако м — съкрат. от Атанас или от Ата- 
нас. Трънско, Пернишко, Пирдопско. Та- 
ков ф. Телиш (Луковитско). 

«Таксим м — от гр. те ро "обет, обе- 
щание, обричане’. Таксимов Ф. Пловдив. 

Таксин м — разновидност на Таксим с 
по-употребимата наставка -ин. Пловдив. 
Таксинов Ф. 

Таксйров ф — от диал. таксир "грешка, 
вина, загуба’ (ар.-тур. їаКѕіг). Чирпан. 

Такуи ж. Пловдив, р. 1870 и 1896. 

Такучев ф. Пловдив, Карлово. 

Такуш м — от Так(о) + уш. Такушев ф. 

Такъмджиев ф — според семеен спомен: 
пушел с такъм "цигаре”. Шумен. 

Такънаков ф — от прякор Таканака 
(често повтарял „така-онака“). Русе. 

Тала! м — произволно видоизменсние от 
Стоян. Трънско. 

Тала? ж — женско име срещу 
Тала. Трънско. 

Талаганов ф. Пловдив. 

Талаза ж — навярно видоизменено от 
Атлаза. Пловдив, р. 1912. 

Талазов ф — от талаз 
{гр.-тур. Тааг). Одрин, 
Шумен. 

Талайнуцов ф. Пловдив. 

Талаков ф — от ар.-тур. {аіак "развод" (2) 

Талалёй м — от гр. ВФаЛвАЛо(ов — име 
на календарски светия. 

Таламазов ф — от тур. фа]атаК 
обсебвам и отрицание -та2. 
(Толбухинско), Свиленград. 

Таламбуцов и Талампуцов ф. Пловдив. 

Таларков ф — от прякор Таларко; вж. 
Таларя. 

Таларя пр — от рум. Та! 3г 
формена дреха”. Свищов. 

Таласамов ф — вм. Таласъмов. Сливен, 
1844. 

Таласъмов и Таласъмски ф — от прякор 
Таласъма (ходел нощем, та плашел хората). 
Русе, Варна, Стара Загора, Сливен, Бургас, 
Каменица (Велинград). 

Талатинов ф — от рус. тур. {еІаїіп "вид 
обработена кожа’ (?) Панагюрско. 

Талахчиев ф-- от диал. талахчия ”зая- 
ллив, хаплив човек” (?) Пловдив. 

Талашманлийски ф — от с. Талашманлии 
(Ген. Тошево, Ямболско). Сливен (гроб). 

Талашманов ф — от тур. |а!азтап "заяд- 
лив човек, побойник’ или видоизменено от 
Талашманлийски. Сливен. 

Талашмов ф — от тур. 
дане, побой". Елин Пелин. 

Талашев и Талашов ф — навярно видоиз- 
менено от Талахчиев. Стара Загора, Ка- 
занлък. 

Тале м — югозападна форма на Тальо. 
Трънско. Талев ф. Прилеп. 


МЪЖКОТО 


"водна вълна" 
Стара Загора, 


"грабя, 
Владимирово 


"дълга уни- 


Та азта "заяж- 


Тал игаджиев ф — от диал. талигаджия 
"каруцар”. Чирпан, 1897. 

Талигдров и Талигарски ф — от талигар. 
Беброво (Еленско). Габрово, Търговище, 
Врачеш (Ботевградско). 

Талилёй м — вм. Талалей. Талилёев ф. 
Бегуновци (Брезнишко). 

Талйпов ф — от ар.-тур. +АЙр "1. купу- 
вач; 2. претендент’. Къпиново (Еленско). 

Талимов ф — от ар.-тур. фаЙ!т "обучение; 
военна подготовка’. Стара Загора (Въз- 
раждането), София, 1897. 

Талинка ж — видоизменено от Сталянка, 
женска форма от Сталин. Брестник (Плов- 
дивско). 

Талински ф — вм. Сталйнски (2) 

Талмазов ф — съкрат. от Таламазов. 
Калофер, 1920. 

Тало м — северозападна форма на Тальо. 
Талов ф. Бутан (Ореховско), Кобиляк 
(Михайловградско), Галиче (Врачанско). 

Талчо м — умалит. от Тало. Реяново 
(Трънско). Талчев ф. Враца. 

Талътйев ф — от рум. фа!а-{+а!а ’полека- 
полека”; срв. Явашов, Агалов. 

Тальо м — видоизменено от Стальо. Та- 
лев ф. Въбел (Никополско), Габрово, 1900, 
Пловдивско, Хвойна (Асеновградско). 

Тамавкяров ф — вм. Тамахкяров. 

Тамамджиев ф-- от диал. *тамамджия 
"който отмерва точно, тамам’. София, 1905. 

Таманов ф — от таман "точно" (ар.-тур. 
{атат). 

Тамара ж — от евр. тамар "палма" 
(в среднобългарско време — дъщеря на 
цар Иван Александър и еврейката Сара; 
след 1905 година — покрай героинята на 
Вазовата драма Борислав). 

Е ф. (Димо Хр. Таммас, Калофер, 

45). 


Тамахкяр пр — от тамахкяр 'скъперник’ 
(ар.-пер.-тур. фатаНКАг). Кюстендил, 1879. 
Тамахкяров ф. Пазарджик, 1910. Ямбол. 

Тамаш м — вм. Томаш. Тамашев ф. Ка- 
занлък. 


Тамбалеев ф. Сопот, 1904. 

Тамбовски ф — според семеен спомен: 
от овце, наричани в Егейска Македония 
„тамбове“. Шумен. 

Тамбуев ф. 


Тамбуков ф — видоизменено от Тамбур- 
ков. Брезово (Пловдивско), Пловдив, Ка- 
занлък. 


Тамбурджийски ф — от диал. тамбур- 
джия "свирач на тамбура’ (ар.-тур. фат- 
Бигас). Пловдив. Пазарджик. . 

Тамбурков ф — от прякор Тамбурката. 
Крива паланка, 1917. 

Тамбурӧв ф — от тамбура. Пловдив. 

Тамбушев ф — видоизменено от Тамбу- 
ров (?) Пловдив (мнозина). 

Тамчо м — видоизменено от Стамо (?) 
Пловдив, 1900. 
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Тана ж — женска форма срещу Тано, 
Таньо. Стара Загора, Софийско, Ботевград- 
ско. Танин ф. Ботевградско. 

Такан м — от Тан(о), Тан(ьо) + ан. Та- 
нанов ф. Враца, Дряново, Разград, Търго- 
вище, Любимец. 

Танас м — съкрат. от Атанас. Танасов Ф. 
Поповско. 

Танаса ж — съкрат. от Атанаса. 

Танасаки м — съкрат. от Атанасаки. 
Танасакев ф. Хухла (Ивайловградско). 

Танасийка ж — умалит..от Танасия. Шу- 
мен. 1940. 

Танасица ж — от Танас(а) + ица. Ка- 
занлък, р. 1905. 

Танасия ж — разновидност на Танаса. 
Шумен. 

Танаска ж — умалит. от Танаса. Шумен. 

Танасука ж — видоизменено от Танаска. 
Шумен. 

Танациев ф — вм. “ Танасиев от “ Атана- 
сий (2) 

Танаши ж — видоизменено от Танаса. 
Виница (Варненско). 

Тангото пр — от модния към 1910—1915 г. 
испански танц и светлооранжев цвят та н- 
го. Плевен — гроб: Христо Петров Танго- 
то (1883--1952). 

Тангълов ф — разновидност на Тангъров. 
Драмско, Гоцеделчевско, Полски Сеновец 
(Търновско). 

Тангъров ф — от тур. при "който няма 
пари’. Стара Загора, 1900, Медово (Чир- 
панско). 

Тандурски ф — от диал. тандур (между- 
метие за дандуркане) или от рум. {апдиг’мър- 
зел, леност’. Станкедимитровско. 

Тане м — югозападна форма на Таньо. 
Танев ф. 

Тани и — североизточна форма на Таньо. 
Танев ф. 

*Танйн м — от Тан(е) + ин. 

Танйнчо м — умалит. от Танин. Танин- 
чев ф. Самоков. 

Танйш и — от Тан(ьо) + иш. Танишев ф. 
Пловдив. 

Танка ж — умалит. от Тана. Враца, 
Софийско, Михайловградско. Танкински 
ф. Врачеш (Ботевградско). 

Танкйн м — от Танк(о) + ин. Танкйнов Ф. 
Пещера. 

Танкиш м — от Танк(о) + иш. Танкй- 
шев ф. Ихтиман. 

Танко м — умалит. от Тано, Таньо. 
Търново, 1845, Сливен, 1860, Трявна, 1905, 
Ботевград. Танков и Танковски ф. Кюстен. 
дил, София. Танкович ф. Свищов, 1860. 

Танкул м — видоизменено от Станкул. 
Танкулов ф. Враца. 

Тано м — разновидност на Таньо с 
твърдо окончание. Ботевградско, Пирдоп - 
ско, Софийско. Танов ф. Ботевград, Карно- 
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батско, Толбухин. Тановски ф. Ботевград- 
ско. 

Тантана ж — може би подигравателно 
име от смешна песен. Струга. 

Тантенов ф. Асеновград. 

Тантинков ф. Брезово (Пловдивско), 
Софийско. 

Тантил м — производно от Тано. Кюстен- 
дилско, Петърч (Софийско), Враца. Тан- 
тилов ф. Петърч, Бистрец (Врачанско), 
Карлово, 1878. Тантилски ф. Банско. 

Тантява ж — от билката тентява. Баня 
(Михайловградско), р. 1915. 

Тантупов ф. Плевен, 1900. 

Тануйко м — производно от Тано. Та- 
нуйков ф. Видинско. 

- Танул м — от Тан(о) + ул. Търговишко, 
17 в. 

Тануров ф — от диал. танур "дървена 
чиния или кръгла дъска за хляб”. Кнежа, 
1893, Плевен, 1920. 

Тануч м — разновидност на Тануш. 
Танучев ф. Пловдив, 1900. 

Тануш м — от Тано + уш. Дебърско. 
Танушев ф. Крушево, Самоков, Търново. 

Тануша ж — от Тана) + уша. Танушик 
ф. Самоков. 

Танча ж — женска форма срещу Танчо. 
Трънско. 

Танчо м — умалит от Таньо, Тано, Тане. 
Трънско, Петърч, Кюстендилско, Ботев- 
градско, Ореховско. Танчов ф. Трънско, 
Ботевград, Ихтиманско, Танчовски Ф. 
Ботевградско. Пловдив. 

Танчур м — от Танч(о)+-ур. Танчуров Ф. 
Пловдив, Стара Загора. 

Танъмов ф — от тур. {апта "известност, 
признание”. Каблешково (Поморийско). 

Таньо м — видоизменено от Атанас, Ста- 
ньо, Христан или друго подобно име. Глав- 
но ЮиБ. Танев Ф. 

Таня ж — рус. Таня, съкрат. от Татяна. 
Ново. | 

Тапанаров, Тапанчев ф — вм. Тъпанаров. 
Тъпанчев. Търново, 1900. 

Тапаров ф — може би разновидност на 
Тапуров или съкрат. от Тъпанаров. Станке 
Димитров. 

Тапигьбзов ф — вм. Тепегьозов. Пазар- 
джик. 

*Тапо м— разновидност на Табо.Тапов. ф 
Ямбол, Габрово. 

Тапуров ф-- от рум. |арига "близна в 
метал” (?) Бреница (Белослатинско), 1917. 

Тарабанов ф — от диал. “тарабан "ве- 
селяк’ (от тур. фагар;-Б1 "радост, веселие, 
възторг”). 

Тараканджиев ф — видоизменено от Тар- 
ханджиев под влияние на рум. фагасап 
"хлебарка” (?) Русе. 

Тараков ф — от тур. іагак "гребен, да- 
рак’; срв. Дараков. Петрич, 1917. 


Таракчиев ф — от диал. таракчия "гре- 
бенар’ (тур. фагаКс1). Сливен, 1905, Зла- 
тарица (Еленско), аООВСКО: 

Таралаков ф — от диал. *таралак ’сла- 
бак’; срв. Тарълов. 

Тараланов ф — от диал. *таралан "сла- 
бак; голтак’; срв. Тарълов. Габрово (гроб). 

Таралански ф — по-стара форма на Тара- 
ланов. Берковица, Вършец, Бутан (Орехов- 
ско), Врачеш (Ботевградско). 

Таралей м — видоизменено от Талалей с 
дисимилация на първото л. Таралёев ф. Русе, 
1936, Пловдив. 

Таралежа пр — от таралеж (навярно 
имал къса щръкнала коса). Карнобат, 1965. 
Таралежов и Таралежовски ф. Карнобат, 
Свищов, Баница (Врачанско). 

Таралежков ф — от прякор Таралежко; 
вж. Таралежа. Ихтиман, Михайловград, 
Казанлък, Шумен, Драгоево (Преславско). 

Таралезов и Таралесов ф. Русе, 1936. 

Таралёшков ф — правописна разновид- 
ност на Таралежков. Шумен. 

Таралов ф — разновидност на Тарълов. 
Шипочане (Самоковско), Вакарел. 

Таралой м — от Таралей с друго окон- 
чание. Таралоев ф. Михайловград. 

Таралюлев ф. Пловдив. 

Тарамбичов ф-- според местно обясне- 
ние: от по-старо Трамбуров. Лехчево (Ми- 
хайловградско). 

Тарамбуков ф — от диал. тарамбука "вид 
музикален инструмент’ (тур. дагЬчКа). Ка- 
занлък. 

Таранджиев и Таранджийски ф — вм. Тар- 
ханджиев. Твърдица (Сливенско), Радомир, 
Студена (Софийско), Брезник. 

Тарановски ф-- руско фамилно име — 
бащата бил русин. Русе, 1936. 

Таранчӧков ф — от диал. *таранчок '"?' 
Вълчедръма (Ломско). 

Тарапанов ф — от тарапана "изобилие, 
богатство; лесен поминък’ (от ар.-пер.-тур. 
аӢагрһапе ’монетарница’) или разновидност 
на Тарабанов. Кишинев, 1857, Русе, Тутра- 
кан, 1908, Лясковец, Плевен, Пловдив, Че- 
пеларе, Кърджали, Дъбене (Карловско) 

Тарапонд м — вм. Терапонти. Вече из- 
чезнало. Тарапондов ф. Враца, 1949, 

Тарас и Тараси(й) м — гр. Тарасов 'без- 
покоен’ — име на календарски свехия. 
Вече изчезнало. Тарасов и Тарасиев Ф. 
Шумен, София. 

Тараса пр — от Тарас. (Руси Тараса, Са- 
дина, Търговишко). 

Тарата пр — възглупав и заеква. Ботев- 
град. 

Таратан пр. Кюстендил, 1879. 


Таратлашки ф — от диал. таратлак "ко- 


жена торба”. Лехчево (Михайловградско). 


Таратолов ф — навярно вм. Тараторов. 
Димитровград. 


Тараторов ф — от таратор (според мест- 
но обяснение: бил готвач и правел хубав 
таратор). Пловдив. 

Таратунски Ф. 

Тарафов ф — от ар.-тур. ага! "партия, 
шайка, банда’. или от “Тарах — име на 
календарски светия. Люляково (Айтоско). 

Тарачоров ф — от диал. тарачор "трици, 
трички’ (рум. ійгісіоаге). Орехово. 

Тарашанов ф-- видоизменено от Тър: 
шанов. Пловдив. 

Тарашев ф — от тур. газ "бръснене" 
(винаги ходел обръснат)?. Стара Загора. 
Казанлък. 

Тарашманов (и Таръшманов) ф — от диал. 
* парашман "гладко обръснат човек”; срв. 
Тарашев. Габрово, Павликени. 

Тарашоев ф — може би от рум. 14г!5ог 
'силничък’. Севлиево, Враца. 

Тарболов ф. Алфатар (Силистренско). 

Таргов ф-- от тарга "ръчна носилка” 
(тур. фагва). Сливен, 1893. Русе, 1936, 
Стара Загора. 

Таре м — разновидност на Таро. Тарев Ф. 
Въмбел (Костурско). 

Тарински ф. Макоцево (Пирдопско). 

Таркашев или Таркишев ф-- от диал. 
* таркаш, *таркиш "пъстър, шарен’ (от 
рум. {ӣгсаї). Враца. 

Тарлански ф — вм. Таралански. 

Тарлев ф — друга форма на Тарльов. 
Габрово, Казанлък, Стара Загора. 

Тарлеков ф — по-нова форма на Тарляков. 
Котел. 

Тарлов ф — от Тарльов със затвърдяване 
на л. Сливен, Пловдив. 

Тарльов и Тарльовски ф — от прякор 
Тарльо "таралеж"; срв. Таралежа. Казан- 
лък. Враца. 

Тарляк пр — от диал. тдрляк "тара- 
леж’; срв. Таралежа. Котел, 1873. Тарля- 
ков ф — Котел, 1873. 

Тарнаки м — вм. Търнаки (от Търно с 
гръцка умалит: наставка -аки). Варна. 
Тарнакев ф. Варна. 

Тарнаров ф — вм. Търнаров; срв. Трънар- 
ски и Трънкаров. Джебел (Момчилградско). 

Таро м — умалит. от Тарас, от Атанас 
или от друго име. Ботевград. Таров Ф. 
Елин Пелин. 

Тарса ж — разновидност на Търса. Тар- 
син ф. Големо село (Радомирско). 

Тарсаков ф — видоизменено от *Изтър- 
саков (?) 

Тарски ф — може би съкрат. от Татарски: 
Ямбол, 1904. 

Тарторйков ф — от рум. |агрог "проклет 
човек, водач на шайка насилници’ (?) Де- 
ков (Свищовско). 


*Таруш м — от Тар(о) + уш. 
Тарушко м — умалит. от Таруш. Таруш- 
ков ф. Чепинци (Софийско). 
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Тарханджиев (и Тарханжиев) ф -- от маха- 
ла Тарханджии (Еленско). Лясковец, 1940. 

Тарчински ф. 

Тарчо м — умалит. от Тарьо. Тарчев ф. 
Русе. 

Тарълов ф — от тур. иг! "слаб, мършав 
или беден’. Ястребово (Старозагорско), 
Стара Загора, Казанлък, Меричлери (Чир- 
панско), Русе. 

Таръмов ф — от тур. фагип ’земеделие”. 

Тарьо м — разновидност на Таро. (Ник. 
Милев). Тарев ф. Мътница (Пловдивско). 

Тарян м — от Тарь(о) + ан. Тарянов Ф. 
Каблешково (Поморийско). 

Таса ж — съкрат. от Тасия, Анастасия. 
Радомир, Ломско, Славотин (Михайлов- 
градско), Ботевградско. Тасин и Тасински Ф. 
Станке Димитров, Благоевград. 

Тасё м — видоизменено от Анастас. Кюс- 
тендилско, Годечко, Станкедимитровско. Та- 
сев ф. Главно в Пиринския край. 

Тасенка ж — умалит. от Таса. Самоков. 

Тасйм м — видоизменено от Таксим. Сли- 
вен. Тасимов ф. Варна. 

Тасин м — от Тас(е) + ин. Тасйнов Ф. 
Станке Димитров, Благоевград. 

Тасйя ж — съкрат. от Анастасия. Омур- 
тагско. 

Таска ж — умалит. от Таса. 

Таско м — умалит. от Тасо, Тасе. Тасков Ф. 

Таслака пр — от диал. таслак "плешив" 
(тур. фа ак). Търново (гроб). Таслаков Ф. 
Борима (Троянско), Троян, Ловеч, Горна 
Оряховица, Сливен. 

Таслев ф — от прякор Тасльо "плешивия, 
плешивко”; вж. Таслака. Батак, Ракитово 
(Велинградско). 

Тасманлйев ф — може би видоизменено 
от Талашманлийски (?) Казанлък. 

Тасмов ф — от тасма "ивица, ремък’ 
(тур. Ёаѕта). Тополчане (Сливенско). 

Тасо и Тасо м — успоредна форма на 
Тасе. Ботевградско, Радомир. Тасов и Та- 
сов ф 

Тася ж — умалит. от Анастасия. 

Татала пр. Сливен. 

Таталия семеен прякор. Бр. Миладинови. 

Татаозов ф — от арменско л. и. Татеос. 
Симеоновград, 1908. 

Татар м — от народностно име татарин; 
срв. Влашо, Сърбин, Угрин. Алфатар (Си- 


листренско) — Татар Христов Тенев, р. 
1898; Михайловград — двама цигани, 
1960. 

Татаринов ф — от прякор Татарина; 


вж. Татаров, Лом, 1881. 

Татарлйев ф — от с. Татаркьой или Та- 
тарево (има няколко такива села). Пловдив, 
Карлово, Сопот, Пазарджик, Стара Загора, 
Славяново (Плевенско). 

Татаров и Татарски ф — от прякор Та- 
тар(а); в миналото тата р(и н) е значело 
още "превозвач на поща, пощаджия’. Шумен 
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1861, Свищов, 1898, Лопян (Ботевградско)» 

Бистрица (Софийско), Станкедимитровско. 
Татарчев ф — от прякор Татарчето. 

Охридско, Ресен (Македония), Пловдив. 

Таташ м — от Тат(о) + аш. Таташев Ф. 
Видинско. Кюстендил. 

Тате и Тати м — разновидност на Татьо 
или съкрат. от Евстати. Татев ф. Симеонов- 
град, 1893. 

Татин м — от Тат(ьо) + ин. Старо.Ник. 
Милев. 

Татина ж — женска форма срещу Татин. 
Старо. Ник. Милев. 

Татияна ж — гр. Татоух — според Вай- 
ганд: лат. „бащински“, според Синод. имен- 
ник: „устроителка“, според Петровский — 
от лат. ТаЦиз, сабински цар — име на ка- 
лендарска светица. (Госпожа Татияна, учи- 
телница от Тетевене в Пазарджик, 1849; 
учителка във Видин, 1861). 

Татко м — умалит. от Татьо или съкрат. 
от Статко. Татков ф. Куманово, 1917. 

Татньо м — от диал. татньо "дете, което: 
досъщ прилича на баща си’ (може би поже- 
лателно: да му прилича по всичко). Асенов- 
град. 

Тато м — разновидност на Татьо. Татов: 
ф. Старо -- Ник. Милев. 

Татой м — разширено от Тато; срв. 
Братой, Лепой. Татойов ф. Ник. Милев. 

Татомир м — от Тато + мир Шуменско, 
15--16 век. 

Татомирче м — умалит. 
Прилеп — песен. 

Татомич ф. Ник. Милев. 

Татоолу ф — вм. Татов с турско окон- 
чание -олу. Севлиево, 1900. 

Татул м — от Тат(о) + ул. Русе, р. 1952 
(майката арменка, дядото по майка Татеос). 

Татула ж — женска форма срещу Татул. 
Етрополски манастир, 1648: Осиковица, 
Лопян (Ботевградско), Гложене (Тетевен- 
ско). 

Татун м — от Тат(о) + ун. Татунов Ф- 
Казанлък. 

Татунчо м — умалит. от Татун. Тръмбеш 
(Търновско), 1940; в народна песен — из- 
точен говор. 

*Татур м — от Тат(о) + ур. Татуров ф. 
(помак). 

Татуш м — от Тат(о) + уш. 

Татушко м — умалит. от Татуш. Татуш- 
ков ф. Ник. Милев. 

Татьо ф — пожелателно име: да стане 
като татьо си (баща си), да го замести и 
наследи във всичко. Ловеч, 1878, Севлиево, 
умрял 1890, р. 1892, Батошево, Тумбалово 
(Севлиевско), 1917. Татьов ф. Сливен, 1867. 
Татев ф. Севлиево, Севлиевско, Габрово, 
Търново, Чирпан, Пловдив, Асеновград- 
ско, С тивен, Варна. 

Татян м — мъжка форма от Татяна. 
Червен брег, р. 1952. 


от Татомир. 


Татяна ж — разновидност на Татияна 
рус. Татьяна, разпространено в по-ново 
време от руската литература. 

Тауков ф — от тур. фауцК ’кокошка’ или 
съкрат. от Таукчиев. Ресен (Македония), 
Лясковец. 

Таукчйев ф — от тур. фауцКси "кокошкар”. 
Нова Загора, Казанлък, Горна Оряховица. 
Таушанов ф-- от тур. аузап "заек". 
Радомир, Кюстендил, Кюстендилско, Карно- 

бат, Сливен. 

Таушански ф — по-стара форма на Тау- 
шанов. Лом, 1882. 

Тафарджийски ф — вм. Тафраджийски. 
Михайловградско. 

Тафко и — умалит. от Тафо. Тафков Ф. 
Варна. 

Тафо м — може би от Тахо с преход на 
х във (2) Тафов ф. Варна, Сопот. 

Тафраджиев и Тафраджийски ф — от диал. 
тафраджия "високомерен човек, самохвал- 
ко’ (тур. Тапас). Мирково (Пирдопско), 
Кнежа, Долна Диканя (Радомирско). 

Тафралийски ф-- от диал. тафралия 


"високомерен”; вж. Тафраджиев. Стара За- 
гора. 

Тафров ф — от диал. тафра "високоме- 
рие, самохвалство’ (ар.-тур. фата). Све- 


жен (Карловско), 1845, Калофер, Пловдив, 
Асеновград, Дряново. 

Тафрович ф — по-стара форма на Тафров. 
Свещен, (Карловско), 1853. 


Тахни м. — от Тах(о)+ ни Русе, 1936. 
Тахо м - от гр. техдв6 "бръз”; срв. 
Бързе. Трявна, 1933. Тахов ф. Трявна, 


1845, Крушево (Македония), Стара Загора, 
Търновско. 

Тахрилов ф — от ар.-тур. Ёаһгіг "писане, 
опис” с дисимилация на второто р. Троян, 
1893, Лясковец. 

Тахтабов ф — от тахтаба ’дървеница” 
(тур. За аи). Стара Загора. 

Тахтаджиев и Тахтаджийски ф — от диал. 
тахтаджия "производител или търговец на 
Дъски” (тур. фа фас1). Пловдив, Рила (Станке- 
димитровско). 

Тахтаков ф. Пазарджик, 1917. 

Тахталйев ф — от с. Тахталии (Малко 
Тополово, Асеновградско). Пловдив. 

Тахтунов ф — от диал. *тахтун ”?” (от 
рум. фай "пощенска станция’). Котел, 
1893, Толбухин, 1917. Русе, 1936. 

Тахчиев ф — от диал. тахчия 'каменар’; 
вж. Ташчиев. Айтос, Сливен, Ямбол, Плов- 
див, Калофер, Русе. 

Тахънов ф — от тахън "тахан" (тур. 
фа т) ? Първомайци (Горнооряховско). 

Таца ж — разновидност на Таса или на 
Таша, Тача. Софийско, Етрополе, Кула, 
Видин. 

Тацо м — разновидност на Тасо, Тачо или 
Ташо. Софийско, Ботевградско. Тацов Ф. 
Ботевградско, Битолско. 


Тача ж — женска форма срещу Тачо. 
Тачин м — от Тач(о) + ин. Тачинов ф- 
Русе. 

Тачко м — умалит. от Тачо. Софийско.. 
Тачков ф. Вършец, Ягодово (Пловдивско).. 
Тачо м — видоизменено от Христачо, 
Танчо или друго подобно име. Казанлък, 
1845, Стара Загора, Плевен, Балчишко. 
Тачев ф. Каварна, Разградско, Балчишко,. 

Пловдив, Санданско. 
Таша ж — женска форма срещу Ташо или 


‚съкратено направо от Анасташа. Ботевград, 


Ботевградско, Тополовградско, Горно Броде- 
(Сярско). Ташин ф 

Ташак пр — от ташак "мъдо” (тур. іаѕак).. 
Калофер, 1845: Слав. Г. Михаил Ташак. 

Ташакманов и Ташакмански ф — от диал.. 
* ташакман "мъдест човек’ (?); вж. Ташак. 
Калофер, 1853, Цариград, 1858, Казан- 
лък, Габрово. 

Ташан м — от Ташо) + ан. 

Ташанко м — умалит. от Ташан. Ташан- 
ков ф. Пловдив. 

Ташёна ж — от Таш(а) + ена. Долна Ва-- 
силица (Ихтиманско), р.1878, Пазарджишко. 

Ташикманов ф — разновидност на Ташак- 
манов. Благоевград, старо. 

Ташин м — от Тащ(о) + ин. Ташинов Ф. 

Ташина ж — от Таш(а) + ина или жен- 
ска форма от Ташин. Плевня (Драмско), 
Кюстендил. 

Ташица ж — от Таш(а) + ица. Синод. 
именник. 

Ташка ж — умалит. от Таша. Пещера, 
Зимница (Ямболско), Петричко, Тутракан. 

Ташко м — умалит. от Ташо. Ташков Ф. 
Ботевград, Ботевградско, Годечко, Берков- 
ско, Софийско, Ямболско. 

Ташо м — видоизменено от Атанас или 
Анастас. Софийско, Ботевград, Ботевград- 
ско, Харманлийско, Ракитово (Велинград- 
ско). Ташев и Ташов ф. Старозагорско. 
Алфатар (Силистренско), Ботевград, Со- 
фийско, Ташовски ф. Ботевград. 

Таштепелиев ф-- от с. Таштепе (Камен 
връх, Елховско). Грудово. 

Ташун м — от Ташо) + ун. Пазарджик. 
Ташунов ф. Самоков. 

Ташуна ж — от Тащ(а) + уна или жен- 
ска форма от Ташун. Казанлък. 

Ташханов ф — от диал. ташхан "каме- 
нен хан’ (от тур). Върбица. 

Ташчиев ф — от диал. ташчия "каменар" 
(тур. 1а5с1). Виница (Варненско), Варна — 
гроб. | 

Твърдин м — от /1в5рд-+ ин; срв. Твърд- 
ко. Твърдинов ф. София. 

Твърдишков ф. Варна, Радомир. 

Твърдко или Твръдко м — от /пвәрд — 
пожелателно име: да бъде твърд. Рядко. 

Твърдохлябов ф. — от рус. Твердохле- 
бов (бащата бил русин). Свищов, 1960. 

Теанфил м — нещо като Боголюб (от гр). 
Теанфилов ф. Станкедимитровско. 
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Тевдо м — далечно видоизменение на 
“Теодоси. Русе, 1936. Тёвдов ф. Плевен. 

Тевекелев и Тевекёлов ф-- от прякор 
Тевекеля или разновидност на Тевекелиев. 
Горна Оряховица, Дряново (гроб), Русе, 
1917, Казанлък. 

Тевекелйев ф — от диал. тевекеллйя "1. 
който се надява на бога; 2. наивен, довер- 
та (от ар.-тур. {еуеККа). Яковци (Елен- 
ско). 

Тевекеля пр — от диал. тевекёл "напраз- 


но, току-така’ (ар.-тур. еуеККе!!) — може” 


"би поради често повтаряне на тая дума. 
Котел. 

Тевил м — видоизменено от Теофил. Те- 
вилов ф. Сандански. 

Тевдоши и — вж. Теодоши. Тевдошев ф. 
Избегли (Асеновградско). 

Тегаров ф — вм. Тагаров. 

Тегличев и Тегличов ф — от диал. тег- 
лич "процеп на кола’; срв. Аръшев. София, 
Скравена (Ботевградско). 

Тегличевски и Тегличовски ф — по-стара 
форма на Тегличев. 

Теглов ф — от прякор Теглото (често 
повтарял тая дума) или съкратено от Тег- 
личев. Пловдив, 1900. 

Тего м. — може би от Теко с озвучаване 
на к в г. Тегов ф. Крушево (Македония). 

Тегорков Ф. 

Тежарски ф — видоизменено от Туд- 
жарски. Драгошиново (Самоковско) 

Тезгерӧв ф — от диал. тезгере "ръчна 
носилка” (пер.-тур. іеғсеге); срв. Таргов. 
Пловдив. 

Тезгетарски Фф — от диал. тезгетар. 
"продавач на тезгях’ (пер.-тур. ќегр2һќаг). 

Тезгявски ф — разновидност на Тезгя- 
хов. Радишево (Плевенско). 


Тезгяхов ф — от тезгях (пер.-тур. 1ег- 
РП). Пловдив. 
Тезобалиев ф — вм. Терзобалиев. Сли- 


вен. 

Теифол м — изопачено от Теофил (?) 
Стара Загора, 1940. 

Тёкев ф — вж. Текьо. 

Текевлйев ф — от тур. іекеу1і "от едната 
къща, от селище само с една къща“. 

Текелиев ф-- от с. Теке (има няколко 
такива села). Хасково, Ямбол, Благоев- 
град, Дойран. 

Текерев ф — от тур. |еКег "един по един”. 
Караисен (Павликенско). 

Текерлёков ф — от тур. |екепек "колело; 
колелат”. Мирково (Пирдопско), 1917, Вар- 
на, 1940. 


Текерлиев ф — вм. “ Текирлиев — от с. 


Текира (Триводица, Пловдивско). Пазар- 
джик. 

Текёров ф — от с. Текер (Златна нива, 
Новопазарско). Шумен. 


Текййски ф-- от с. Текия (Христо Да- 
ново, Карловско). Стара Загора. 
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Текла ж — гр. ӨёхлАх — според Вайганд: 
„слава на бога“, според Синод. именник: 
„съвършенство“ — име на календарска све- 
тица. Рядко. Шумен, р. 1871. 

Текнефёзов ф — от диал. текнефес "който 
страда от задух; прен. малко смахнат" 
(ар.-тур. іекпеѓеѕ). Търново. 

Теко м — видоизменено от Стефко. Тё- 
ков ф. Търговище, 1873. 

Текьо м — разновидност на Теко, Теньо 
или друго подобно име. Текьов и Текев ф. 

Тела ж — съкрат. от Стелиана или друго 
подобно име. Боснек (Софийско). 

Телалов ф-- от телал(ин) ‘глашатай’ 
(ар.-тур. {е11а1). Сливен, Търговище, Варна. 

Телбиз пр — от диал. телбиз "хитрец, 


лукав, коварен човек’ (ар.-тур. 1е1Ь15 
"прикриване на истината, бъх, измама”). 
Телбизов ф. Старозагорско, 1908, Стара 


Загора, Казанлък, Левски, 1917, Лясковец, 
Варна. 

Телбийски ф — от Телбизски, по- стара 
форма на Телбизов. Пловдивско. Телбий- 
ското — местност в Осиковска Ла. 
кавица (Ботевградско). 

Телбишки ф — разновидност на Телбий- 
ски. Видин. 

Телвёр м — от Тервел с метатеза. Тел- 
вёров ф. Разград, 1940. 

Телекеджийски ф — видоизменено от Те- 
некеджийски (?) Сопот. 

Телемак м — френска форма на Телемах. 
Русе, р. 1884. 

Телемах м — гр. Тулёрауос — име от 
античната митология. Русе, Варна, Кавар- 
на. Телемахов Ф. 

Теленик м — гр. ТУАёухоб "победител 
в далечни земи’. Теленйков ф. Шумен, 1876. 

Телёнчо м — съкрат. от Теленик или от 
друго подобно име. Теленчев ф. Пещера, 
1900, Пловдив. 

Телерйч м — навярно вм. Телериг — 
име от старобългарската история. София, 





р. 1888. 
Телёто пр — от теле. Доганово (Елин- 
пелинско). Телев Ф. Доганово. 
Телефонка ф-- от телефон. Локорско 
(Софийско), р. 1918, Световрачане (Софий- 
ско), р. 1939, Чепинци (Софийско), р. 1931, 
София, „Годечко, р. 1930. 
ф. Варна, 1958. 


Телийски ф — от тур. {еі "украсен със 
сърма” (?) Самоков. 

Телишки ф — от с. Телиш (Луковитско). 
Ореховица (Плевенско), Пловдив. 


Телкиев и Телкийски ф-- вм. Тилкиев. 


Чирпан, 1900, Бяла, 1893, Карнобат, 
София. 

Телкински ф — разновидност на Телкий- 
ски. Пловдив. 


Теллалов ф-- вм. Телалов. Сливен. 
Теллиев ф-- вж. Телийски. Пловдив. 


Телман м — от фамилното име на видния 
немски комунист Ернст Телман. Хайре- 
дин (Ореховско), р. 1932. 

Телеолой м — вм. Теолой. Телеолдев ф. 
Пловдив. 

Телфа ж. Софийско. Старо. 

Телфана ж — може би видоизменено от 
Теофана. Расник (Брезнишко), р. 1933. 

Телфо м. Софийско. Старо. 

Телчаро: и Телчарски ф — ог телчар. 
Карлово, 1900, Орехово, 1907. Радомир 
ей Северняк (Толбухинско). 

Тельо м — съкрат. от Аристотел или от 
Телемах. Телев ф. Русе, 1900, Разград, 
1917, Варна. 


Тема ж — съкрат. от Темяна. Софий- 
ско. Старо. 
Темелак м — вм. Темелаки. Силистра. 


Темелаки м — вм. Темелко с гръцка ума- 
лителна наставка -аки. Станке Димитров, 
р. 1850, Радомир, Самоковско. Темелакиев 
ф. 

Темёлев и Темёлски ф — от прякор 
Темеля (гр.-тур. 1ете| ’основа’). Брезово 
(Плодивско). Тетевен. 

Темелион м — от гр. @ер&моу 
Варна, 1940. 

Темелко м — побългарена форма на Те- 
мелион или Темелаки. Главно ЮзБ. Те- 
мелков Ф. 

Темёлчо м — успоредна форма на Те- 


"основа. 


мелко. Клисура (Софийско). 

Темельотов ф — от гр. ЗерзвМотуб 
основател”. Гоце Делчев. 

Темеляки м — разновидност на Теме- 
лаки със запазена мекост на л. 

Теменджийски ф-- от диал. *темен- 


джия "който поздравява по турски с темене. 

Теменлйев ф — може би разновидност 
на Теменджиев. Велинград. 

Теменов ф — от темена "вид турски и 
арабски поздрав с ръка’ (ар.-тур. фетеппа). 
Грудово, Факия (Грудовско). 

Теменски ф — навярно разновидност на 
Теменов. Тетевен. 

Теменуга ж — от цветето теменуга. Кар- 
нобат, р. 1887, Силистра, 1893, Разград, 
Кюстендил. 

Теменугов ф-- от прякор Теменугата 
(навярно се кичил с теменуги). Шумен, 
1940. 

Теменужка ж — от цветето теменужка. 
Сравнително ново и рядко. 

Теменуша ж — от диал. теменуша ‘те- 
менуга’. Просеник (Сярско) — песен. 

Теменушка ж — умалит. от Теменуша. 
Н. Геров. 

Темистокъл м — гр. Вгецстох 7 в — име 
от старогръцката история. Русе, р. 1879, 
Пешера. 

Темка ж — умалит. от Тема или женска 
форма срещу Темко. Кюстендил, 1879, 
Шумен. 


31 Речник на личните и фамилни имена 


фезов. 


Темко м — съкрат. от Темелко. Скопие. 
Темков ф. Скопие, Банско, Одърне (Пле- 
венско). 

Темнилски ф — от диал. темнило "мра- 
чен, мълчалив, навъсен човек”. Липница 
(Ботевградско). ; 

Темнйсков ф-- от с. Темниско (Горно- 
оряховско). Орловец (Горнооряховско), 
Търново. 

Темнишки ф — от диал. темница "мра- 
чен, навъсен човек"; срв. Темнилски. Оре- 
ХОВО. 

Темнялов ф — от диал. *темняло; вж. 
Темнилски, Темнишки. Гложене (Тетевен- 
ско). 

Тёмчо м — разновидност на Темко. Тём- 
чев ф. Люта (Михайловградско), 1917. 

Темяна ж — от темян. Бр. Миладинови. 

Тёна ж — съкрат. от Христена, Достена 
или друго подобно име. Станке Димитров, 
1833, Пловдив, 1864, Радомир. Тёнин ф. 
Горни Пасарел (Самоковско). 

Тенджёрков ф — от тенджерка. Само- 
водене (Търновско), Търново, София, 1908. 

Тенджеров и Тёнджерски ф — от тен- 
джера. Карнобат, 1893, Орехово, Кнежа. 

Тёнджо м — от Тенчо с озвучаване на 
нч в ндж. Тёнджов ф. Цървени брег (Станке- 
димитровско). 

Тене м — разновидност на Теньо. Сев- 
лиево. 

Тенекев ф — разновидност на Тенекиев. 
Шишманово (Самоковско), Ихтиман. 

Тенекеджиев и Тенекеджийски ф-- от 
тенекеджия (тур. фепеКес!). Сливен (гроб), 
Търново, 1905, Етрополе, Старосел (Плов- 
дивско). 

Тенекиев ф — от прякор Тенекията или 
съкрат. от Тенекеджиев. Шумен, Пловдив, 
Търново. 

Тенекйоглу ф — стара форма на Тенекиев 
с турско окончание. Стара Загора (кти- 
тор преди Освобождението). 

Тенефёски ф — разновидност на Текне- 
Видин. 

Тенйш м — от Тен(ьо)+|иш. Тенйшев 
ф. Криво поле (Хасковско), Хасково, Ксан- 


ти, 1917, Мадан. 


Тенка ж — умалит. от Тена или женска 
форма срещу Теньо. Ботевград, Севлиево, 
Разложко. Тёнкин ф. Казанлък. 

Тёнко м — умалит. от Теньо, Тено. Тён- 
ков ф. Варна. 

Тёно м — разновидност на Теньо с твър- 
до окончание. Софийско. Тёнов ф. Перущица. 
Пловдив. 

Тенкенов ф. Пловдив. 

Тентенйев ф. Бяла. 

Тентиков ф. Пловдив. 

Тёнто м — от Тено с вмъкнато т. Тен- 
тов ф. Кавадарци, 1917. 

Тенуша ж — от Тен(а) -уша. Пчеларово 
(Кърджалийско). 
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Тенчо м — умалит. от Тено. 
Тенчев ф. Ямбол. 

Теньо м — видоизменено от Стоян (Стое- 
не), Стефан (Стеане) или от друго подобно 
име. Казанлък, Старозагорско, Пловдив- 
ско, Чирпанско, „Сливенско, „Ямболско 
(от Стефан); Търново, „Севлиево, Пре- 
славско (от Стоян). Тенев ф. 

Теофил, 


Теньо, 


Тео м — съкрат. от Теодоси, 
Теодор или друго подобно име. Тёов Ф. 
Крупник (Благоевградско), Кътина (Со- 
фийско). 

Тебдор м — черковна и старинна форма 
на Тодор. Теддоров ф. 

Теодора ж — черковна форма на Тодора. 
а ОР м — от Теодор+ин. София, 

Теодорйна ж — женска форма срещу 
Теодорин. 

Теодорйнко м — умалит. 
София, 1845. 

Теодорино м — маниерна или чужда фор- 
ма на Тодор. София, род. към 1930 г. 

Теодӧса ж — женска форма срещу Тео- 
доси. Шумен, р. 1869. 

Теоддси(й) м - гр. @086ооб "даден 
от бога’ — име на календарски светия. 
Теодосиев ф. Рядко. 

Теодосия! ж — женска форма на Теодоси 
— име на календарска светица. 

Теодосия? м — разновидност на Теодо- 
сий. Станке Димитров, 1844. 

Теодӧска ж — умалит. от Теодоса. Варна. 

Теодоши м — видоизменено от Теодоси. 
Теодошев ф. Асеновград, 1900. 

Теёбло. м — съкрат. от Теолог или Тео- 
лой. :-Провадия, 1893. Теблов ф. Варна. 

Теолог м — гр. ВвоЛдуов " богослов”. Тео- 
логов ф. Бургас, Айтос. 

Теологи м — гр. Ввшдбугов — разширено 
от Теолог. Никопол. Теологйев ф. Никопол. 

Теолой м — от Теологи с изпадане на 
г пред и. Теолоев ф. Пловдив. 

Теомйл м — полупревод на Теофил (на- 
вярно за да не напомня „еретика“ поп Бо- 
гомил). София, р. 1936. 

Теона ж — гр. Өғоу& — име на кален- 
дарска светица. 

Теоница ж — от Теон(ия) + ица. Ай- 
тос, 1905, Бургас, Каблешково (Поморий- 


от Теодорин. 


ско). 
Теонйя ж — гр. Өгоубу "божи разум’. 
Кюстендил, 1859, 1893. 


Теопи ж — гр. @в677 Ти- 
пично за Пещера. 

Теопица ж — от Теоп(и) + ица. Кюстен- 
дил, 1879 

Теопйя ж — разширено от Теопи. Тър- 
ново, 1850. 

Теосвета ж — измислено име. Разград, 
р. към 1960. 

Теофап м — гр. @вофауте ’богоявлен’ — 
име на календарски преподобен. Станке Ди- 


'боговидна’. 
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митров, 1858, Радомир, 
Теофанов ф 

Теофана ж — гр. двофдуу. Пещера. 

Теофанйя ж — гр. Ввофдува "богоявле- 
ние’. Русе, 1936. 

Теофано ж — разновидност на Теофана. 
Стара Загора, р. 1891. 

Теофар м — вм. Теохар. Сливен. Теофа- 
ров ф. Видин. 

Теофика ж — може би вм. “Теофилка. 
Луковит, 1936. г 

Теофил м — гр. Өєбфілоҝ ’боголюб’=— 
име на календарски светия. Севлиево, 1878, 
Ихтиман, 1893, Брезнишко, Пещера. 
Тебфилов ф. Севлиево, Стара Загора, 1881. 
Безден (Софийско), | 

Теофилакт м — гр. ФеофбЛахтов 'бого- 
храним, пазен от бога’ — име на кален- 
дарски светия. Синод. именник. 

Теофилка ж — женска форма от Теофил. 
Хераково (Софийско). 

Теофит м — гр. Өєбфотоҝ "посаден от 
бога’. Йовково (Генералтошевско). 

Теохар м — гр. Өєоҳірус "божа благо- 
дат’. Варна, Бургас. Теохаров ф. Хасково, 
1852, Никопол, 1893, Стара Загора, Етро- 
поле, Петрич, Ямболско, Бургас. 

Теохари м — по-стара форма на Теохар. 
Варна. Теохариев ф. Пещера. 

Теошански ф — видоизменено от Таушан- 
ски под влияние на имена с начално тео- 
Падеш (Благоевградско). 

Тепавичаров ф — от тепавичар. Търнов- 
ско, Етрополе, Ихтиман. 

Тепавски ф — от диал. тёпав "който 
заеква’ (2) Севлиево, Плевен, Луковит. 

Тепаймайков ф — от прякор тепаймайко 
(биел майка си). Крушово (Македония). 

Тепегьдзов ф — от /тепегьдз "безочлив, 
нахален човек” (тур. {ереёб2). Пловдив. 

Тепеделёнов и Тепеделёнев ф — от тур. 
{ередеІеп "който пробива хълмовете’ (на- 
вярно бил иманяр). Шумен. 

Тепезов ф. Толбухин, 1882. 

Тепелйев ф — от някое село, чието име 
съдържа думата тепе. Хасково. 

Тепешанов ф-- от диал. *тепешанин 
"жител на тепе или на село с подобно име” 

Тепов ф — може би съкрат. от Тепаймай- 
ков (?) Блатско (Гоцеделчевско). 

Теполйев ф — видоизменено от Тепелиев. 
Хасково, 1930, Стара Загора. 

Тепсйев и Тепциев ф — от прякор Теп- 
цията (може би откраднал някоя тепсия). 
Ловеч. 

Терапонт м — гр. бвралшу, -оутов ‘слуга’ — 
име на календарски светия. Синод. именник. 

Тервел м — име на старобългарски хан. 
Тервелов ф. Рядко. 

Терджуманов и Тержуманов ф — от тер- 
джуман(ин) "преводач, тълкувател” (ар.- 
тур. фегсбтап). Търново, Пловдив, Стара 
Загора. 


1863, Каварна, 


Тёре и Тёрьо м — видоизменено от Щерьо. 

Тереза ж — име на католическа свети- 
ца — навярно от остров Терасия в Бяло мо- 
ре. Пловдивски католици. 

Терезенов ф. Алфатар (Силистренско). 

Терезйев и Терезийски ф — навярно вм. 
Терзиев, Терзийски. Пещера, Пловдив, 
Михайловград. 

Терёзов ф — от тур. іегеѕ "изневерен мъж, 
рогоносец” (?) Тополница (Станкедимитров- 
ско). 

Терей м — разширено от Терьо. Терёев ф. 
София, 1893, Търново, 1905. 

Терекйев и Терекийски ф — от терекия 
"1. пристрастен към нещо, най-вече към 
пушене; 2. сърдит, заядлив" (от тур. Нгуак!) 
срв. Капнилов. Балчик, 1917, Йоаким 
Груево (Пловдивско). Бела Слатина. 

Теренти м—гр. Твервуков (лат. Тегепііцѕ) — 
име на календарски светия. Старо, рядко. 

Терехов ф — може би нарочно видоизме- 
нено от Терезов. Пловдив. 

Терзианов ф — от тур.-пер. фег2 Папе "ши- 
вачница’. Охрид. Терзиановци — род в 
Церецел (Свогенско). 

Терзиев и Терзийски ф-- от терзия 
"шивач’ (тур. #ег2і). На много места из стра- 
ната. 

Терзииванов ф — от прякор терзи Иван. 
Карнобат. 

Терзипенев ф — от прякор терзи Пеньо. 
Бяла. 

Терзйстоев ф — от прякор терзи Стойо. 
Варна. 

Терзӧбалиев ф — от с. Терзобас (Голямо 
Шивачево, Новозагорско). Сливен. 

Терзов ф — разновидност на Терзиев или 
на Терезов (?) Велинград, Пловдив. 

Теркиев ф — вм. Терекиев. Горска по- 
ляна (Ямболско). 

Терко м — умалит. от Терьо. Търговиш- 
ко, 17 в. 

Терлипов ф. Варна. 

Тернянов ф — вм. Търнянов. Пролеша 
(Софийско). | 

Терпен м — вм. 
Пловдив. 

Терпешев ф—от диал. *терпёш "търпение, 
търпеж” (?) Любимец (Свиленградско). 

Тертери м. Павликени, 17 в. 

Тертеров ф — навярно псевдоним по 
историческото име Тертер. (П. М. Терте- 
ров, учител — Градец, Котленско, 1867). 

Терфелиев ф — от диал. “перфелия "по- 
вишен, награден” (от ар.-тур. ег). Стара 
Загора. 

Тёрьо м — съкрат. от Терапонт, Теренти 
или от друго име. Терев ф. Търново, 1908. 

Теснйков ф — от диал. *тес(т)ник "те- 
сткав хляб’ (?) Търново. 

Тестаков ф — от диал. *тестак "тесткав 
хляб’ (?) Делчево (Санданско). 


Търпен. Терпёнов Фф. 


Тестеменлиев ф — от диал. *тестемен- 
лия "украсен с тестемел (кърпа) на пояса’ 
(2) Търново. 

Тестярков ф — от диал. * тестӣрко "кой- 
то яде тесткав хляб” (?) Златарица (Елен- 
ско). 

Тетевёнски ф — от град Тетевен. Орехово, 
Скравена (Ботевградско), Ловеч, Сопот. 

Тетевянков ф — от диал. тетевянко "те- 
тевенец’; вж. Тетевенски. Ловеч. 

Тетереков ф — от птицата тетерка с 
вмъкнато е (?) Белополяне (Ивайловград- 
ско), Пловдив. 

Тетимов ф — от диал. *тетим "отгледан 
от тетка си’ (?) Станке Димитров, 1879. 

Тетко м — умалит. от Тето, Тетьо. Тёт- 
ков ф. Старо. 

Тёто м — разновидност на Тетьо с твърдо 
окончание. Тётов ф. Пловдив, 1917. 

Тётовски ф — от град Тетово (Македо- 
ния) или от с. Тетово (Кубратско). 

Тетрад м — от гр. твтрада "четворка" 
или от Твтраду "сряда" — роден в сряда. 
Беляковец (Търновско), 1930. Тетрадов и 
Тетрадев ф. Търново, Пловдив. 

Тётьо м — от диал. тетьо "татко"; срв. 
Татьо. Тётев ф. Айтос. 

Тефар м — видоизменено от Теофар, Тео- 
хар. Сливен. 

Тефка ж — вм. Стефка. Рядко. 

Тефко м — вм. Стефко. Рядко. 

Техо м — от Тео със свръхстарателно х 
(2) Техов ф. Асеновград, Пловдив. 

Тёчка ж — женска форма срещу Течо, 
Течко. Сливен. | 

Тёчко м — умалит. от Течо. Тёчков ф. 
Чепинци (Софийско), Варна. 

Течо м — видоизменено от Стефчо, Сте- 
фан. Ботевград, Сухиндол. 

Теша ж — женска форма срещу Тешо. 
Синод. именник. 

Тешан м — съкрат. от Утешан.Тешанов ф. 
Петрич. 

Тешенко м — умалит. от Тешо. Тешен- 
ков ф. Паталеница (Велинградско). 

Тешко м — умалит. от Тешо. Врачанско. 

Тешо м — пожелателно име: да теши, 
да радва родителите си (особено ако преди 
него са им умирали деца). Пещера, 1917, 
Враца (стар преселник от Пещера), Вра- 
чанско. Тёшов и Тешев ф. Благоевград, 1845, 
Пещера, 1908. Тешович ф. Свищов, 1853. 

Тианов ф — вж. Тиянов. Карлово. 

Тибёр м — съкрат. от Тиберий. Тибе- 
ров ф. 

Тиберий м — лат. ТЬег!из — име на на- 
роден трибун и на римски император. Свн- 
щов, 1893. 

Тиганов и Тиганев ф — от тиган. Смо- 
лянско, Пловдив. 

Тигелов ф — от тигёл, тегёл. Пловдив. 

Тигров и Тигъров ф — от тигър (може би 
превод на Капланов). Варна, София. 
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Тика ж — от Тихка, Тинка, Тилка или 
друго подобно име с изпадане на съгласната 
пред -ка. Бусинци (Трънско). 

Тикаш м — от Тик(о) + аш. Тикашов Ф. 
Чепинци (Софийско). 

Тикванов ф — от диал. *тикван "прост 
или несръчен’ (?) Койнаре (Белослатинско), 
Тетевен. 

Тикваров и Тикварски ф — от тиквар. 
Пловдив, Кюстендил (гроб). 

Тиквев ф — съкрат. от Тиквенски. Кри- 
вина (Софийско). 

Тиквенов и Тиквенски ф — разновид- 
ност на Тикванов или на Тикварски. 

Тикларов ф — от диал. *тиклар "който 
кърти и продава тикли (каменни плочи). 
Брацигово, 1893, Асеновград, 1917, Бре- 
стовица (Пловдивско), Пловдив. 

Тико м — от Тинко, Тилко или друго 
подобно име с изпадане на съгласната пред 
-ко. Тиков ф. Радотина (Ботевградско), 
Горни Цибър (Ломско), Пещера, Ракитово 
(Велинградско). 

Тила ж — съкрат. от Стоила. Войнегов- 
ци (Софийско), р. 1876. 

Тилан м — от Тил(о) + ан. В нар. песен. 

Тилашки ф. Трудовец (Ботевградско). 

Тйле м — западна форма на Тильо. Со- 
фийско. Тилев ф. Петричко. 

Тили м — съкрат. от Стилиян. 

Тилка ж — умалит. от Тила. Бащино 
(Старозагорско), Гуцал (Ихтиманско). 

Тилкеджиев ф — от диал. “пилкеджия 
"ловец на лисици, лисичар’ (тур. “И 1с!). 
Горско (Ивайловградско). 

Тилкйев ф — от прякор Тилка "лисица; 
хитрец’ (тур. НК1). Чирпан. 

Тилко м — умалит. от Тильо, Тило. Па- 
зарджик, Хасково, Врачанско. Тилков Ф. 
Пазарджик, Демирхисарско, Ихтиманско, 
Софийско, Кулско. 

Тило м — северозападна форма на Тильо. 
Гложене (Тетевенско), 1755, Тетевен (гроб). 


Тилов ф. Тетевен, 1920, Шишманово (Кул- 


ско), Червен брег. Тиловски брег-- 
местност в Осиковица (Ботевградско). 

Тилчо м — умалит. от Тильо. Казанлък. 
Тилчев ф. Мирово (Чирпанско), Сливен, 
Търново. 

Тильо м — видоизменено от Стоил, Сти- 
лиян или друго подобно име. Хасково, 
Първомайско, Старозагорско, Харманлий- 
ско. Тилев ф. Хасково, Чирпан, Стара За- 
гора, Пазарджик, Перущица, Първомайско. 

Тильоков ф. Благоевградско. 

Тилян м — съкрат. от Стилиян. Бяла. 
Тилянов Ф. Панагюрско, Бяла, Пазар- 
джик. 

Тиляна ж — женска форма срещу Тилян. 
Бяла. 

Тима ж — съкрат. от Евтима. Станке- 
димитровско, Радомир, Берковско, Вършец. 


484 


Тиман м — от Тим(о) + ан. Тиманов Ф. 
Голям дол (Чирпанско). 

Тимё м — югозападна форма на Тимо. 
Станкедимитровско. Тимев ф. 

Тимен м — видоизменено от Тимон. Тиме- 
нов и Тиминов ф. Болярци (Асеновградско) 
Пловдив. 

Тимида ж — гр. Өёшс, дцидов — име 
от античната митология. Пловдив, р. 1921. 

“Тимий м — съкрат. от Евтимий. Ти- 
миевски Ф. 

Тимка ж — умалит. от Тима. Радомир, 
Берковица. 

Тимко м — умалит. от Тимо. 

Тимньо м — видоизменено от Тимон. 
Тимнев ф. Шумен, Веселиново (Преслав- 
ско), Беломорци (Омуртагско). 

Тимо м — съкрат. от Евтим, Тимон или 
Тимотей. Берковица, Радомир. Тимов Ф. 
Габрово, Враца. 

Тимо м — съкрат. от Стоимен. Самоков. . 

Тимон м — гр. Тербуоов "който почита” — 
име на календарски светия. Тимонов Ф. 
Пловдив, 1893. 

Тимотей м — гр. Т.и69в06 "почитател на 
бога’ — име на календарски светия. Пе- 
щера, 1927, Русе, 1926, Казанлък, 1920, 
Добри дол (Кюстендилско), 1933, Стара За- 
гора, 1927. Тимотёев ф. Баня (Разложко), 
1871. Дреново (Свогенско). 

Тимофёй м — руска форма на Тимотей. 

Тимош м. Каварна. 

Тимошен м — разновидност на Тимош. 
Вършец, р. 1947. 

Тимощенков ф. Христо Тимощенков, 
р. 1885, Пазарджик. 

Тимчо м — умалит. от Тимо. Софийско. 
Тимчев ф. Пазарджишко. 

Тимшан м — разновидност на Тимош, 
Тимошен. Тимшанов Ф. Лом, 1881. 

Тина ж — съкрат. от Кръстина, Хри- 
стина, Латина, Катерина или друго по- 
добно име. На разни места из страната. 

Тингаров ф — може би разновидност на 
Тангъров. Дъбене (Карловско). 

Тиндел ф. Пловдив, 1949. 

Тинка ж — умалит. от Тина. 

Тинко м — умалит. от Тиньо или видоиз- 
менено от Христо. Карлово. Тӣйнков Ф. 
Ловеч, Казанлъшко, Софийско. 

Тинкул м — от Тинк(о) + ул. Тинку- 
лов ф. Лясковец. 

Тино м — северозападна форма на Тиньо. 
Ботевград, 1920. 

Тинтер (Тинтир) пр — може би подигра- 
вателно от тинтири-минтири "празни 
приказки’. Калофер, 1845. Тӣнтеров Ф. 
Калофер, 1857, 1873, Бургас, 1893. 

Тинто м — от Тино с вмъкнато т. Тин- 
тов ф. Пирдоп, 1897. 


Тинторов ф — разновидност на Тинте- 
ров. Севлиево, 1900. 


Тинтява ж — от билката тентява. 
Нар. песен. 

Тинчо м — умалит. от Тиньо. Котел, 
1860, Правец, Краево (Ботевградско). 
Тинчев, Тинчов и Тинчовски ф. Ботевград- 
ско. 

Тиньо м — съкрат. от Константин, Мар- 
тин, Милотин, Драготин или друго подобно 
име. Котел, 1860, Шумен, Омуртаг. Тинев 
и Тиньов ф. Пордим (Плевенско). 

Тиона ж — вм. Тихона, женска форма от 
Тихон. Казанлък, 1878. 

Типа ж — съкрат. от Ксантипа. Синод. 
именник. 

Тйпев и Типов ф-- от Антип или из- 
чезнало Ксантип. Пловдив, Варна, Русе, 
Галище (Костурско). 

Типографов ф — от типограф "печатар". 
Търново, 1940, София. 

Типченски и Типчански ф — от с. Типче- 
ница (Врачанско). Криводол (Врачанско), 
Лехчево (Михайловградско). 

Тире и Тирьо м — съкрат. от Сотир или 
Салтир. Тирев ф. Русе, Ласкарево (Сандан- 
ско). 

Тирко м — умалит. от Тире, Тирьо. 
Тирков ф. Борил (Ореховско), 1904. 

“Тирс м — грц. дбрсов — име па кален- 
дарски светия. 


Тирса ж — женска форма от > Тирс. 
Годечко. 

Тирчо м — умалит. от Тире, Тирьо. 
Тирчев и Тӣйрчов ф. Кърджали, 1917, 


Ник. Милев. 

Тирякьбв ф — от тур. ИгуаК!Г; вж. Тере- 
киев. Калоферчанин в Цариград, 1844. 

Тисе м. Тисев ф. Русе, 1936. 

Тиско м — умалит. от Тисе. Тисков Ф. 
Етрополе, 1860. 

“Тит м — грц. Титов, лат. 
на календарски светия. 

Тита ж — женска форма срещу Тит, 
Титьо, Тито. Ник. Милев. 

Титамйр м — вм. Татомир. Титамйров Ф. 
Болград, 1862. 

Титан м — от Тит(о) -- ан. Титанов Ф. 
София, 1961. 

Титизов ф — от диал. *титиз "капри- 
зен, раздразнителен, заядлив’ (тур. 11412). 

Титирйнов и Титеринов ф-- от диал. 
*титерин "който трепере’? (от тур. їіїге- 
тек). Кукуш, Самоков. 

Титка ж — умалит. от Тита. 
дил. 

Титко м — умалит. от Тит, Титьо, Тито. 
Търговище. Титков ф. Търговище, Шумен. 

Тито м — успоредна форма на Титьо. 
Гурково (Балчишко), Голямо Конаре (Плов- 
дивско). Титов ф. Тулча, 1857, Варна, 
Строево (Пловдивско). 

Титоров ф-- от тйтор "дарител за 
черква или училище, кладенец и под.” 


Тв — име 


Кюстен- 


(гр. хтўтор). Малко Търново, 1917, Сли- 
венско, Болград. 

Титреков ф. Беброво (Еленско), 1865. 

Титьо м — разширено от Тит. Силистра, 
1867, Търговище, 1893, Толбухин, Зелени- 
ково (Пловдивско). Титьов ф. Силистра, 
1867, Нова Загора, 1917. Тӣйтев ф. Търго- 
вище, 1878, Калофер. 

Тифка ж — от Тихка с преход нах във Ф. 
Шумен, Русе. 

Тифол м — вм. Тихол; вж. Тифка. Го- 
дечко. 

Тифтиков ф-- от диал. тифтйк "фина 
ангорска вълна или плат от такава вълна’ 
(тур. ИНК). Пловдив, 1900. 

Тифчо м — от Тихчо; вж. Тифка. Тифчев 
ф. Русе, 1870. 

Тих и — съкрат. от Тихон. Старо, рядко. 

Тиха ж — женска форма срещу Тихо. 
Етрополе, Стъргел (Пирдопско), 1648, 
Трявна, Бабово (Русенско), Карнобат. Тй- 
хин ф. Врачеш (Ботевградско), Тйхински .ф. 
Врачеш. 

Тихан м — от Тих(о) + ан или видоиз- 
менено направо от Тихон. Видраре (Тете- 
венско), 1636. Тиханов ф. Видраре, Ловеч, 
1878, Разградско. 

Тихана ж — женска форма срещу Тихан. 

Тихар м — кръстоска от Тихо и Теохар. 
Жеравна (Котленско), 1861. 

Тихйн м — от Тих(о) + ин. Тихйнов Ф. 
Търново, 1905, Горна Оряховица, Сухин- 
дол (Севлиевско), Русе, Пловдив. 

Тйхка ж — умалит. от Тиха. 

Тихне м — видоизменено от Тихон. Раз- 
градско, 17 в. 

Тихо м — от Тихон, преосмислено по 
прилагат. тих. Казанлък, 1860, Сливен, 
Стоките (Севлиевско). Тихов ф. Русе, 1845, 
Преслав, Дряново. 

Тихойко м — от *Тихол’ко с изпадане на 
л’. Тихойков ф. Килифарево (Търновско). 
Тйхол и--от Тих(о) + ол. Габрово, 
1833, Трявна, Тетевен, Орехово, Червена 
вода (Русенско), Габровница (Михайлов- 
градско). Тихолов ф. Жеравна (Котленско), 
1860, Котел, Трявна, Тетевен, Орехово, 
Врачанско, Луковитско, Михайловградско. 


Тихомйр м — от Тихо + мир по обра- 
зеца на Татомир, Станимир, Бранимир и др. 
Етрополски „манастир, 1648, Клисура (Со- 
фийско), Тихомйров Ф. 

Тихомйра ж — женска форма срещу Ти- 
хомир. Рядко. 

Тихомйрка ж — умалит. от Тихомира. 
Рядко. 

Тихон м--гр. Тбхшу ‘щастливец’ — 
име на календарски светия. Рядко старо. 
Тихонов ф. Търново, 1911. 

Тихослава ф. Етрополски манастир, 1648. 

Тихота м — от Тих + ота. Старо. 

Тихул м — вм. Тихол. Тетевен, 1648. 
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Тихула ж — женска форма срещу Тихул. 
Тетевен, 1648. 

Тйхчо м — умалит. от Тихо. Попово, 
Алфатар (Силистренско). Тихчев ф. Тул- 
и 1876, Русе (Възраждането), Силистра, 
1900. 

Тица ж — съкрат. от Севастица, Тодо- 
рица или друго подобно име. Русе, Враца. 
Тицин ф. Пазарджик, 1927, Пловдив. 

Тицко м — умалит. от Тицо. Осенец 
(Разградско). Тицков Ф. 

Тицо м — от Тихо с друго окончание; 
срв. Михо— Мицо. Разград, Ветово (Раз- 
градско), Русе. Тицов и Тицев ф. Разград, 


Видин, Мировяне (Софийско), Михайлов- 
град. 
Тйчо м — от Тихчо с изпадане на х. 


Тичов ф. Ловеч, 1893. 

Тиша ж — разновидност на Тиха с по- 
разпространеното окончание -ша. Етропол- 
ски манастир, 1648, Софийско. 

Тишан м — от Тиш(о) + ан. Рядко. 

Тишана ж — от Тиш(а) + ана. Рядко. 

Тишански ф — от с. Тишаново (Кюстен- 
дилско). Кюстендил. 

‚ Тишё м — югозападна форма на Тишо. 
Радомир. 

Тишевишки ф — от с. Тишевица (Вра- 
чанско). Кнежа, Добралево (Ореховско). 

Тишел м — от Тиш(о) + ел. Тишелов Ф. 
Старозагорско, Сера Загора. 

Тишин м — от Тиш(о) + ин. Тишйнов Ф. 
Цариброд, 1911, Свищов. 

Тишка ж — умалит. от Тиша, 
Ботевград, Шумен. 

Тишкарски ф. Берковица, 1961. 

Тишко м — умалит. от Тишо. Тишков Ф. 
Габрово, 1836, Бяла, Плевен, Враца. 

Тишлерски ф — от диал. тишлер "дърво- 
делец’ (нем. Т15сШег). Лом. 

Тишо м — от Тихо с по-разпространената 
наставка -шо. Карнобат, 1878, Ловешко, 


Тиха. 


Михайловградско. Тишов и Тишев 
Свищов, 1845, Кула, Михайловградско, 
Ботевградско, Елховско, Карнобат, Ка- 


занлък, Ловешко, Павликенско, Сомовит 
(Никополско), Емборе (Македония), Го- 
рубляне (Софийско). Тишовски ф. Правец 
(Ботевградско). 

Тиян и Тиан м — от Тихан с изпадане на 
х. Тиянов и Тианов ф. Карлово. 

Ткачев и Ткачов ф — от диал. ткач 
"тъкач’ (нещо рядко в миналото, когато 
само жени са тъкали). Брезник, Трън. 


Тлъстев ф — от прякор Тлъстия или 
превод на Палазов. Пловдив. 


Тоано м (ж?) Дебър. 


Тобанов ф — от диал. * тобан "барабан- 
чик’? (от рум. 1юБа "барабанче). Шумен, 
1861. 


Тобарев ф — от Торбарев с изпадане на 
първото р (?) Казанлък. 
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Тобия м — име на библейски пророк (в 
православния превод Товиат). Типично за 
пловдивските католици. Тобӣйев Ф. 

Тобов ф-- може би видоизменено от 
Торбов. Зла река (Троянско). 

Тобошаров ф — от диал. *тобошар "бара- 
банчик’ (рум. ГоБозаг). Рабово (Кулско). 

Товарков ф — от прякор Товарко (много 
или малко товарел колата си ?) Врачеш, 
Литаково (Ботевградско). 

Товарски ф. Казичене (Софийско) -- вън- 
шно лице. 

Тога м (ж?) — произволно 
ние от Тодор (?) Вайганд. 

Тогаров ф — разновидност на Тагаров. 
Цирин (Благоевградско). 

Тода ж — съкрат. от Тодора. Софийско. 

Тодан м — от Тод(о) + ан или съкрат. 
от Тодоран. Тоданов ф. Ракитово (Велин- 
градско). 

Тодар м — от Тодор с промяна на неу- 
дареното о. Тодаров ф. Видин. 

Тодарин м — от Тодорин; вж. Тодар. 
Тодаринов ф. Панагюрско. 

Тоде м — разновидност на Тодьо. 

Тоджаров ф — вм. Туджаров. Шумен. 

Тодӣн м — от Тод(ьо) + ин. Тодйнов Ф. 
Айтос, Бургас. 

Тодичко м — умалит. от Тодьо. Тодич- 
ков ф. 

Тӧдо м — от Тодор с изпадане на р. 
Софийско. 

Тодовичан ф — видоизменено от Тодо- 
вичин. София (от Брацигово). 

Тодовичанов ф — разширено от Тодови- 
чан. София (от Брацигово). 

Тодовичин ф — от Тодовица — жената 
на Тодьо. Типично за Брацигово, Долни 
Дъбник (Плевенско), 1917, Пловдив. 

Тодор м — от гр. Взбдшров "божи дар’ — 
име на календарски светия. Доста разпро- 
странено из цялата страна. Тодоров Ф. 
Из цялата страна. Тодоровски Ф. Ботев- 
град. Тодорович ф. Брацигово, 1900. 

Тодора ж — от гр. Веодфра — женска 
форма срещу Тодор. Из цялата страна. 
Тодбрин ф. Вълчедръма (Ломско). 

Тодорак м — съкрат. от Тодораки. Тодо- 
раков ф. Локорско (Софийско). 

Тодораки м — от гр. @водшрахж — ума- 
лит. от Тодор. Годеч, 1900. Тодоракиев и 
Тодоракев ф. Враца. 

Тодоран м — от Тодор + ан. Горна Оря- 
ховица, Търново. Тодоранов ф. Търново, 
Горна Оряховица, 1865, Свищов, Орехово. 

Тодораш м — от Тодор + аш. Тодора- 
щев ф. Силистра, 1894. 

Тодорёшко ф — умалит. от Тодор. Тодо- 
решков ф. Пловдив. 1885. 

Тодӧри(й) м — разширено от Тодор. 
Тодориев ф. Брацигово. 

Тодорик м — умалит. от Тодор. Тодори- 
ков ф. Рабово (Кулско). 


видоизмене- 


Тодорйн м — от Тодор + ин. Софийско, 
Сливница. Тодорйнов ф. Софийско, Самоков, 
1893, Враца. 

Тодорйна ж — от Тодор(а) + ина. 

Тодорйнка ж — умалит. от Тодорина. 
Софийско. 

Тодоринко м — умалит. от Тодорин. Па- 
нагюрище, 1861. 

Тодорйца ж — от Тодор(а)--ица. Шумен, 
Русе, Ловеч, Плевенско, Враца, Айтос, 
Софийско. 

Тодоричка ж — умалит. от Тодорица. 
Шумен, Русе, Нови пазар, 1882. 

Тодбрка ж — умалит. от Тодора. Из ця- 
лата страна. 

Тодордш м — от Тодор+ош. Тодоро- 
шев ф. Силистра, 1900. 

Тодорчо м — умалит. от Тодор или пре- 
вод на гр. Тодораки. Ново село (Троянско). 
Тодорчев и Тодорчовски ф. Ставерци (Оре- 
ховско). 

Тодос и Тодӧси м — видоизменено от 
Теодоси. Софийско. 

Тодося ж — видоизменено от Теодосия. 

Тодош м — видоизменено от Теодоси или 
ст Тодор. Тодошев ф. Варна. 

Тодул м — гр. Өгодоблос 
или съкрат. от Христодул. 

Тодър м — вм. Тодор, Тодар. 

Тодьо м — видоизменено от Тодор или 
от Методи. Перущица. Тодев ф. Хасково, 
Първомайско, Банско. 

Тожаров ф — вм. Туджаров. Нова Загора. 

Тожев ф — от тдже — поради честа упо- 
треба на тая „купешка“ дума. Казичене (Со- 
фийско). 

Тоза м — западна форма на Тозьо. Трън- 
ско. 

Тозбоюков ф — от тур. іо2лу1К "праш- 
ни мустаци’. Пловдив. 

Тозе м — разновидност на Тозьо. Плов. 
ДИВ. 

Тозлукаров ф — от диал. “подаукар 
"който прави (или носи) тозлуци (гетри)’ 
(от тур. #о21ик). Ковачевец (Поповско). 

Тӧзьо м — видоизменено от Христоз. 
Хасково. Тозев ф. Хасково, Хасковско. 
‚ Тӧйно м — от Стойно с изпадане на на- 
чалното с. Тойнова могйла — ме- 
стност в Липница (Ботевградско). 

Тойо м — от Стойо; вж. Тойно. Тдев 
ф. Перник, Кюстендил. 


Тойчо м — от Стойчо; вж. Тойно. Той- 
чев ф. Гоце Делчев. 


Тока! ж — видоизменено от Тошка, Тон- 
ка или друго подобно име. Ботевград, 
1864, Липница, Новачене (Ботевградско). 
Токин ф. 


Тока? м — западна форма на Токо, Токе. 
Трънско. 

Тӧкаджнев ф — от диал. *токаджия 
‘който обича да чука чашата при пиене 


’раб божи’ 


или да се ръкува с всеки срещнат" (от иг.- 
тур. фокКа). 

Токалов ф-- от диал. 
покрадва’? Елин Пелин. 

Токаров ф — от диал. *токар (навярно 
същото, както токаджия; срв. Токаджиев). 

Токё м — югозападна форма на Токо. 
Токёв ф. Радомирско, Софийско. 

Токлуджанов Ф — от диал. * токлуджан 
"сита, здрава душа’ (от тур. фоКШК "ситост, 
здравина" и пер. тур. сап душа’). Айтос, 
Бургас. 

Токмаков ф — от диал. токмак "къс и 
набит човек’ (тур. іоктак). Силистра, Бур- 
гас. 

Токмакчйев ф — от диал. 
"дръндар” (?) Търново. 

Тӧко м — видоизменено от Тошко, Тон- 
ко или друго подобно име. Токов ф. Русе, 
Шумен, Тутракан, Драмско. 

Токол м — от Ток(о)+ол. Токолов Ф. 

Токуджиев и Токуджийски Фф — разно- 
видност на Токаджиев или от диал. *току- 
джия "който често повтаря думата „току“; 
срв. Токунски. Русе, 1936. 

Токунски ф-- според местно обяснение: 
от токуици — пиротски прякор на софий- 
ски селяни, понеже често повтарят думата 
„току. Цариброд, 1942. 
°_ Токусчиев ф — разновидност на Токушев 
(?) Щръклево (Русенско). 

Токушев ф — от диал. *токум "удар, 
тласък, подбуда’ (тур. ТоКиз). Силистра, 
Силистренско, Варна, Видин. 

Тӧла! ж — женска форма срещу Толе, 
Тольо. Пловдив, 1869. Тӧлин ф. Михайлов- 
град. Банско. 

Тола? м — западна форма на Толе, То- 
льо. Трънско. Толин Ф. 

Толбов ф — от рум. 191Ь "торба, чанта”. 
Пловдив. Рядко. 

Толбухин м — от фамилното име на съ- 
ветския маршал Феодор Толбухин. Рядко. 

Толе м — разновидност на Тольо. Со- 
фия, Доброславци, Костинброд, Кътина 
(Софийско). 

Толёдов ф — от испанско-еврейско фа- 
милно име Толедо. Пловдив. 

Толеков ф-- от Толев с вмъкнато ек. 
Търново. 

Толи м — североизточна форма на Тольо. 
Толев Ф. 

Толйн м — от Тол(ьо), Тол(о) Аин. То- 
линов ф. Копривщица, 1893, Пирдоп, Слив- 
ница. 

Толйна ж — от Тол(а) или Тол(ия)--ина: 
Нови пазар. 


* токал "който 


токмакчия 


Толинка ж — умалит. от Толина. Мез” 
дра, р. 1955, София. 
Толица ж — от Тол(а)-ица. Н. Геров. 


*Тӧлич м — умалит. от Толе. Тӧличев 
ф. Брезник. 
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Толия ж — съкрат. от Анатолия. Станке 
Димитров, 1870, 1875. 

Толо м — успоредна форма на Тольо. 
Толов ф. Чирпан, 1917, Кула, Червен брег. 
Толовци — изселил се род от Боженица 
(Ботевградско). 

а м — разширено от Толо. Толӧ- 
ев Ф. 

Тололоев ф — от рум. 1010191 "шум, врява; 
бърборко, дърдорко’. Куле махала (Лом- 
ско). 

Толстой м — от фамилното име на Л. Н. 
Толстой (в началото на века у нас имаше 
разпалени толстоисти). Толстдев Фф. 

Толтошев ф — от рум. 1195 "стара дреб- 
на монета” (?) Свищов. 

Толкутов ф — може би нарочно видо- 
изменено от тур. е К "недостатък, недо- 
стиг’. Стара Загора. 

Толумбов ф — от тулумба "помпа, га- 
зено тенеке и др.’Алфатар (Силистренско). 

Толчо и Толче м — умалит. от Тольо. 
Хасково, Мрамор, Доброславци (Софий- 
ско). Толчев ф. Хасково, Гложене (Орехов: 
ско). 

Тольо м — съкрат. от Апостол или от 
Анатолий. Габрово, 1843, Хасково, Страл- 
джа (Ямболско), Варна, Михайловград. 
Толев ф. Казанлък, 1878, Чирпан, 1897, 
Нова Загора. 

Тома м — евангелско име, гр. дюийв, от 
евр. „близнак“. Из цялата страна. Томов ф. 

Тома ж — женска форма от Тома. Кар- 
ловско. 


Томаз м — вм. “Томас; срв. Христоз 
вм. Христос. Томазов ф. Пловдив. 
Томайца ж -— от Том(а) + ица. Шумен, 


Русе, Свищов, Каварна. 

Томайчка ж — умалит. от Томаица. Тър- 
ново. 

Томай м — разширено от Тома. Томайов 
ф. Лакас (Сярско). 

Томайка ж — женска форма от Томай. 
Петрич, р. 1907. 

Томаки м — от Тома с гръцка умалит. 
наставка -аки. Лом (Възраждането). 

Томал м — от Том(а)-ал (?) Томалов 
ф. Русе, 1900. Томалев ф. Томалевски Ф. 
Крушово (Македония). 

Томалянов ф. Варна. 

Томан м — от Том(о), Том(а)-ан. Кар- 
лово, 1860, Балша (Софийско), Радомир 
(мнозина). Томанов ф. Софийско, Перниш- 
ко, Лом, Кресна (Благоевградско). 


Томана ж — от Том(а)-ана. Търново, 
1895, Михайловград. 


Томанйев ф-- от прякор Томанията 
?" Рила (Станкедимитровско). 


Томаница ж — от Томан(а)+ица. Русе, 
1936. 


Томания ж — разширено от Томана. Ет- 
рополски манастир, 1648. 
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Томанка ж — умалит. от Томана. Вра- 
чанско. 

Томанко м — умалит. от Томан. Радомир. 

Томанца ж — стегната форма от Томаница. 
Свищов, 

Томаш м — разновидност на Тома (по- 
край гр. Фшийв или > западнославянско 
Томаш). Етрополски манастир, 1648. То- 
машов ф. Казанлък. Томашевски ф. Со- 
фия, 

Томая ж — разширено от Тсма. Шумен, 
Лъджа (Ивайловградско). 

Томбатеров ф — от рум. їотБаќѓега "1. ста- 
ринен калпак; 2. назадничав човек”. 

Томбачев ф — вм. Тумбачев. Търново. 

Томбулов ф. Асеновград (гроб). 

Томе м — разновидност на Тома. То- 
мев ф. 

Томёлия ж — новообразувано от Тома. 
(Томелия Г. Томова, Берковица, 1960). 

Томеров ф. Търново, 1940 (мнозина). 

Томйн м — от Том(а)+ин. Калугерово 
(Ботевградско), р. 1879. Томйнов Ф. Ка- 
лугерово, Скравена, Ботевград. 

Томина ж — женска форма от Томин. 
Ботевград, 1909, Ловеч, 1917. 

Томйнка ж — умалит. от Томина. Русе, 
1936. 

Томирка ж — кръстоска от Тома и Мирка. 
Станьовци (Брезнишко). 

Томислав м — от Тома и -слав (по подо- 
бие на имена като Владислав, Станислав, 
Доброслав и др.) Софийско, Пернишко, 
15—16 век, Марица (Харманлийско), р. 
1949, Търговище, р. 1930, Русе, р. 1952. 

Томйца ж — от Том(а) + ица. Михайлов- 
град, Лехчево {Михайловградско), Типче- 
ница (Врачанско). 

Томйчка ж — умалит. от Томица. То- 
мйчкин Фф. Враца, 1833, 1949. 

Тӧмка ж — умалит. от Тома. 

Томлеков ф. Пловдив, 1949 (неколцина). 

Томо м — северозападна форма на Тома. 
Ботевград, Луковит. Томов и Тӧмовски Ф. 

Томолаки м — от Томо(л) с гръцка умалит. 
наставка -аки. Томолакев 

Томолянов ф-- разновидност на Тома- 
лянов. Петрово, Яново (Благоевградско). 

*Томуш м — от Том(а) уш. 

Томушан м — от Томуш-ан. Томуша- 
нов ф. Пловдив. 

Томфёй м — кръстоска от Тома и Тимо- 
фей. София, 1965. 

гомчо м — умалит. от Тома, Томо. Ет- 
рополе. Томчев и Томчов Ф. Етрополе, 
Ловешко. 

Томя ж — стегната форма от Томая. 
Лъджа (Ивайловградско). 

Тона ж — съкрат. от Антония. Главно 
ЮИЗзБ. Тонин ф. Станкедимитровско. 

Тонатка ж — някакво видоизменение от 
Тона. Самоков, р. 1877, Самоковско. Старо. 

Тонашки Ф. 


Тонгов ф — от тур. фопва "герой". Кър- 
джали. 

Тонджаров и Тонджерӧв ф — вм. Тон- 
джоров. Хасково, 1900. 


Тонджорӧв ф — може би видоизменено 
от Туджаров. Самоков (Възраждането), 
Кюстендил, 1893, Хасково, 1897. 

Тӧндьо м — от Тоньо с вмъкнато 0. 
Тондев Ф. 

Тоне м — югозападна форма на Тоньо. 
Тонев Ф. 

Тони м — североизточна форма на Тоньо. 

Тоник м-- умалит. от Тони, Тоньо. 
Шумен, единичен случай. 

Тоница ж — от Тон(а)-+ица. Н. Геров. 

Тонйш м — от Тон(е)+иш. Тонишов Ф. 
Станке Димитров, 1906. 

Тонка ж — умалит. от Тона. Тонкин Ф. 

Тонкаров ф 

Тонко м — умалит. от Тоньо, Тоно. Тон- 
ков ф. Павликенско, Пловдивско. 

Тонкочлозов ф. София, 1960. 

Тоно м — успоредна форма на Тоньо. 
Брезово (Пловдивско), 1908. Тонов Ф. 
Липница, Трудовец (Ботевградско), Кази- 
чене (Софийско), Врачанско. Тоновски Ф. 
Боженица (Ботевградско). 

Тонтирев ф. Дълбоки (Старозагорско). 

Тонторозов ф. Долно Камарци (Пир- 
допско). 

Тонузлиев ф — от гр.-тур. іопо21и "сво- 
дест’. Бургаско, Поморийско, Пловдив. 
_ Тончеклиев ф-- от прякор Тончеклйята 
-- от колиби Тончовци (Габровско). Шумен, 
Пловдив. 

Тончо м — умалит. от Тоньо. 
ф. На разни места из страната. 

Тоньо м — видоизменено от Антон. Шу- 
мен, 1860, Варнемске, Старозагорско, Ет- 
рополе. Тонев ф. 

Топа и Тӧпът прякор — от топ "топка, 
кълбо, топ’. Котел, 1860. Топов ф. Котел, 
Банско. 

Топазов ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Топалов (?) Царимир (Пловдив- 
ско). 

Топалджиков ф — от тур. ќораіак "ку- 
цичък’. Русе, Берковица. 

Топалджов ф — от тур. фюра[са "възкуц”. 
Пловдив. 

Топалдобрев ф — от прякор топал Доб- 
ри. Войново (Силистренско), Ловеч, Пле- 
вен. 

Топалев ф — разновидност на Топалов. 
Лозен (Софийско). 

Топалёнков ф — от Топалов с украинска 
наставка -енко. Кишинев, 

Топалигов ф — може би вм. Я 
Пловдив, 1949 (мнозина). 

Топалийски ф — разширено от Топал• 
ски. Миланово (Свогенско). 

Топалнаков ф — от прякор топал Нако. 


Тончев 


Топалов ф — от диал. топал "куц (с 
единия крак)” (тур. іора1). Главно ЮиБ. 

Топалпёнчев ф — от прякор топал Пенчо.. 

Топалски ф — по-стара форма на Топа- 
лов. Пловдивско, Борован (Белослатин-. 
ско), Правец (Ботевградско). 

Топалъков ф — от тур. фора!ШК "куцота”.. 
Толбухин. 

Топаров и Топарев ф — вж. Тупарев.. 
Станке Димитров, 1879. 

Топачаров ф — може би видоизменено от 
Топенчаров. Кърджали. 

Топашки ф — от днал. топак 
човек’ (?) Кнежа. 

Тӧпев ф — разновидност на Топов (2): 

Топенчаров ф — от диал. топёнчар "ба- 
ничар’ (продавал „топёнца“ баница). Ох-. 
рид, 1917 

Топия ж — видоизменено от Теопия. 
Кюстендил, 1867, 1893. 

Топкаров ф — от диал. “топкар "?” 
Бяла, 1893, 1900, Търново, 1905, Плевен, 
1908, Казанлък, 1900, Пазарджишко, Плов- 
ДИВ. 

Тӧпката прякор — нисък и дебел като. 
топка. Ботевград. Тӧпков ф 

Тӧплев ф — от прякор Топлия (2) 

Топлийски (и Топлиски) ф — съкрат. от 
Топлодолски. Станке Димитров, 1879. 

Топлодолски ф — от с. Топли дол (Кю- 
стендилско). 

Топозан пр — вж. Топузанов. Калофер,. 

53. 


"топчест: 


Тополаков ф — от някоя местност Топо- 
лак (?) Варна. 

Тополка ж — от дървото топола. Синод.. 
именник. 

Тополников ф — от с. Тополница (Стан- 
кедимитровско). 

Тополниченски ф — от топдлниченин "жи- 
тел на с. Тополница”. Станке Димитров, 
1879. 

Тополнишки ф — разновидност на То- 
ПОЛНИКОВ. 

Тополов ф-- от с. Тополи (Беленско). 
Русе, Шумен, Плевен, Сухиндол (Севлиев- 
ско). 

Тополовски ф — от с. Тополовец (Кул- 
ско). Видин, Михайловград, | 

Тополски ф-- от с. Тополица, Тополка 
или Тополово. Котел, 1873, Габрово, 1927, 
Пловдив, Сливен. 

Топоранов ф — от диал. *тспоран ?чо- 
век с брадва” (?) Черквица (Никополско).. 

Топорашев ф — от рум. Торогаз "секир- 
ка’. Свищов. 

Топорйлов ф — от диал. 
жале на брадва’. Банско. 

Топорков ф — от прякор Топдрко "който: 
се топори, перчи, настръхва” (?) Казанлък. 

Топоров ф — от топор или от топоря 
се; срв. Топорков. Силистпа, 1893, Балчик, 
1908, Русе, 1936. 


* топорйло "дър- 
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Топорчев и Топорчов ф — разновидност 
на Топоров или на Топорков. Велинград, 
Тервел, Ник. Милев. 

Топошанов и Топушанов ф — разновид- 
„ност на Тепешанов. Пловдив, 1949. 

Топракчиев ф — от диал. топракчия 
"земевладелец (тур. Торгакс). Сливен, 
1905. 

Топрев ф — съкрат. от Топоров (?) 

Топузаков ф — видоизменено от Топу- 
занов (?) Габрово. 

Топузанов ф — от диал. *топузан "човек 
‚с топуз; насилник, побойник’ (?) Севлиево, 
1893, Лясковец, Добри дел (Горнооряхов- 
ско). 

Топузёнов ф — разновидност на Топуза- 
нов. Гаганица (Берковско). | 

Топузлйев и Топузлийски ф — от диал. 
*попузлйя "който ходи винаги с топуз’ 
(?) Казанлък, Кърджали, Ръжево Конаре 
(Пловдивско). 

Топузов ф — от топуз "тояга с топка на 
края’ (тур. ориг). Кюстендил, 1893, Па- 
‘зарджик. 

Топуков ф — от тур. іорик "пета; ток на 
обуща’, или видоизменено от Копусков. 

Топуров и Топурски ф — според местно 
"обяснение: като дете бил много палав и все 
топуркал. Шумен, Плевен, Кнежа, Оре- 
хово, Благоевград. 

Топусков ф — вм. “ Топузков, разновид- 
ност на Топузов. Кюстендил. 

Топушанов ф — разновидност на Тепе- 


лпанов. Хасково. 

Топчев ф-- от прякор Тдпчето; срв. 
Топков. Велес. 

Топчйев ф-- от топчйя > "артилерист" 


(тур. Торси). Хасково, Самоков. Топчиите 
-- а се род от Липница (Ботевград- 
"ско). 

Топчиенков ф — от Топчиев с украинска 
наставка -енко. София, р. 1885. 

Тора ж — съкрат. от Тодора. Свилен- 
градско. 

Тораманов ф — вж. Тороманов. Пиргово 
(Русенско). 

Торански ф — вм. Турански или Торо- 
:мански (?) Пловдив. 

Торашко м — съкрат. от Тодораш. Доб- 
руджа. 

Торбаков ф-- разновидност на Торба- 
ров (?) Пловдив. 

Торбанов ф — от диал. *торбан 
бар’. Косово (Кюстендилско). 

Торбаров и Торбарски фр— от диал. 
торбар "който носи торбите за хляб и 
други дарове на сурвакарска дружина"; 
срв. Коледаров, Търкаланов; или "който 
"бърка в чужди торби’. Берковица, Варна, 
Казичене (Софийско). 

Торбов ф-- видоизменено от торбеши 
"прозвище на селяни от Гостиварско’ — 
характерно за цинцари и власи. Гопеш 


"тор- 
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(Битолско), Орехово, 1890, Пещера, 1893, 
Провадия, 1893, Михайловград (цинцари 
торбеши), 1960, Враца, Миланово (Своген- 
ско). 

Торгов ф — грешка или нарочно видо- 
изменено от Торбов. Михайловград, 1900. 

Торе м — съкрат. от Тодор. Нови пазар. 
Торев ф. Казанлък, Пловдив. 

“Торенко м — умалит. от Торе. Торен- 
ков ф. Пловдив. 

Торзов ф — навярно вм. Торозов. 

Торко м — умалит. от Торе. 
ф. Пловдив, Пазарджик. 

Торлаков и Торлашки ф — вм. Турла- 


Торков 


ков, Турлашки. Калофер, Кула, Враца. 
Торлев ф — може би съкратено от Тор- 

луков. Толбухин, 1897, 1958. 
Торлозов ф. Ямбол. 


Торлуков ф — от тур. фоГиК "неопитност, 
несръчност’. Пловдив. 

Торни м — североизточна форма на Тор- 
ньо. Варна. Тӧрнев ф 

Торньо м — от диал. тдрник "вторник" 
(вторник се смятал за фатален ден и роде- 
ните във вторник трябвало много да се 
пазят). Боженица (Ботевградско), Ник. 
Милев. Торнев ф. Севлиево (гроб), Тепава 
(Ловешко), Видин. Торньов ф. Лом, 1882, 
Расово, Ковачица (Ломско), Бутан (Оре- 
ховско), Лозен (Софийско). Торньовски Ф. 
Скравена (Ботевградско). 

Торня ж — женска форма срещу Торньо. 
Етрополски манастир, 1648. 

Торобанов ф — вм. Тарабанов или Тор- 
банов. Пазарджик. 

Торӧз м — от арменско л. и. Торос (?) 
Карнобатско. Тордзов ф. Пловдив, Сонгур- 
ларе, Силистра. 

Торолов ф — може би съкрат. от Торолей- 
ски. Челопеч (Пирдопско), 1954. 

Торолёйски ф — видоизменено от рум. 
1010101 с дисимилация на първото л; вж. 
Тололоев. Някогашен род в Правешка 
Лакавица (Ботевградско). 

Тороманов и Торомански ф — от тур. 
{оготап "невъзпитан дангалак’. Голям род 
в Копривщица, род в Миланово (Свогенско). 

Торош м — съкрат. от То(до)рош. То- 
рошев ф. Стара Загора. 


Торошан м — от Торош-+ан. Тороша- 
нов ф. Попово, 1917. 
Тортоманов ф — от диал. *туртоман 


"който лапа туртите, коматан’. Свищов, 
1873, Никопол, 1893, 1900. Радомир. 

“ Торторйков ф — от рум. шгшпса гур- 
гулица’. Белене (Свищовско). 

Торторочев ф — някаква разновидност 
на Торториков. Брегово (Видинско), 1917. 
* Торчанов ф — от Торчановски, одески 
поляк, преселен в Разград. 

Торчо м — умалит. от Торе или съкрат. 
направо от То(до)рчо. Осмар (Шуменско). 


Торчев ф. Кочово (Шуменско), 
Русе, Торчов ф. Калофер, 1843. 

Торшан м — видоизменено от Торошан 
или от Трошан. Торшанов ф. Бургас. 

Тоса ж — женска форма срещу Тосьо. 
Кукушко, 17 в. 

Тоска ж — съкрат. от Христозка. Асе- 
новградско, Карнобат. 

Тоско м — съкрат. от Христоско. Велин- 
град. Тосков ф. Самоков, Новачене (Ботев- 
градско). 

Тосунов и Тосунски ф-- от тур. Тозип 
"здравеняк. Горна Оряховица, Плевен. 

Тосьо м — съкрат. от Христоз. Цала- 
пица (Пловдивско). Тосев ф. Пловдивско, 
Пловдив, Брацигово, Белово, Гоце „Дел- 
чев, Кукуш. 

Тота ж — видоизменено от Тодора. То- 
тин и Тотински Ф. 

Тотак и-- прякорна форма от Тото. 
Тотаков ф. Луковит. 

Тоталак м — разновидност на Тотляк. 
Тоталаков Ф. Пазарджик, Пловдив, Сбор 
(Пазарджишко). 

Тоте м — югозападна форма на Тотьо, 
Тото. Тотев Ф. 

Тоти м — североизточна форма на Тотьо. 
Тотиев ф. Айдемир (Силистренско). 

Тотин м — от Тот(ьо)|-ин. Тотинов Ф. 
Пловдив. 

Тотка м — умалит. от Тота. 

Тотко м — умалит. от Тотьо, Тото. Тот- 
ков ф. Калояново (Пловдивско), Орешак 
{Троянско). 

Тотльо м — от Тотьо с вмъкнато л. Бо- 
тевградско. 

Тотляк м — прякорно име от Тотльо. 
Тотляков ф. Свобода (Панагюрско). 

Тотмаков ф — вм. Токмаков. Карлово. 

Тото м — успоредна форма на Тотьо. 
Ботевградско, Пирдопско. Тотов ф. Елин 
Пелин, 1893, Ботевградско. 

Тотовичен ф — вм. * Тотовичин — от То- 
товица, жената на Тото; срв. Тодовичин. 
Пловдив. 

Тотоланов и Тотуланов ф-- от диал. 
*тутулӣн "свирач на пастирска свирка 
тутой (рум. 1161)”. Загражден (Никопол- 
ско). 

Тотоманов ф — от диал. *тутоман "който 
се лутка; тутньо’ (?) Долно Камарци (Пир- 
допско). 

Тотооглу ф — вм. Тотев с турска настав- 
ка -оглу. Карлово, 1860. 

Тотун м — вм. Татун. Тотунов ф. Ка- 
занлък. 

Тотухов ф. Белово (Пазарджишко). 

Тотьо м — видоизменено от Тодор. Глав- 
но ИзБ. Тотев Ф. 

Тофан м — съкрат. от Теофан. Рядко. 

Тофел и Тофил м — съкрат. от Теофил. 
Трън, Брезник. Тофелов Ф. Алфатар Си- 
листренско). 


Раз! рад, 


Тофица м — от Тоф(ил) |- ица. Тофицов 
ф. Видин. 

Тофиш м — от Тоф(ил)--иш. Тофи- 
шев ф. Градец (Видинско). 

Тофия м — навярно грешка вм. Тобия. 
Секирово (Пловдивско). 

Тофка ж — женска форма от Тофко. 

Тофко м — умалиг. от Тофел. 

Тофракия м — разновидност 
раки. Трънско. 

Тохари м — съкрат. от Теохари. 

Тохараки м — от Тохари с гръцка ума- 
лит. наставка -аки. 

Тоца ж — от Тота с друга наставка. Бело- 
слатинско. Тоцин ф. Михайловград, Чип- 
ровци. Тоцински ф. Михайловград, Лом. 

Тоце и Тоци м — разновидност на Тоцо. 
Славяново (Плевенско). Тоцев ф. Михайлов- 
град, Радомирско, Шумен, Павликенско, 
Асеновград. 

Тоцил м — от Тоц(о)--ил. Тоцилев Ф. 
Крушово (Македония), 1917. 

Тоцко м — умалит. от Тоцо. 
ф. Блатско (Гоцеделчевско). 

Тоцо м — видоизменено от Тодор, Тошо, 
Точо. Перник, Михайловград. Тоцов ф.Ми- 
хайловград. 

Точа ж — женска форма срещу Точо. 
Врачанско, Севлиево. 

Точё м — югозападна форма на Точо. 
Точев ф. Кюстендил, Станке Димитров. 

Точиларов ф — от точилар. Бургас. 

Точилков ф — от точилка. Враца. 

Точилов ф — от точило. Загражден (Ни- 
кополско), Тутракан. 

Точка ж — умалит. от Точа. Търново, 
р. 1869, 1886, 1887, Севлиево, Сухиндол. 

Точко. м — умалит. от Точо, Точе. Кю- 
стендил, 1835, Шумен. Точков ф. Свищов, 
Трънчовица (Никополско), Луковит, Плов- 
див, Охрид. 

Точо м — видоизменено от Тодор, То- 
(дор)чо или от Тончо. Струпец (Врачанско), 
1864, Джулюница (Горнооряховско), Пче- 
ларово, Петелово (Кърджалийско). То- 
чев ф. Враца, Бела Слатина, Луковитско, 
Шумен, Пловдивско, Сливенско, Кърджа- 
лийско. 

Тоша! ж — видоизменено от Тодора, Тота. 
Тошински ф 

Тоша? м — западна форма на Тошо. Бер- 
ковица, Вършец. 

Тошан м — от Тош(о) +ан. Тошанов Ф. 
Локорско (Софийско), Новачене (Ботев- 
градско. 


Тошё м — югозападна форма на Тошо. 

Тошйн м — от Тош(о) -ин. Врачанско. 
Тошинов Ф. 

Тошка ж — умалит. от Тоша. Тошкин 
ф. Долна баня (Ихтиманско). 


Тошко м — умалит. от Тошо. Тошков 
и Тошковски Ф. 


на Тоха- 


Тоцков 
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Тошмаков ф — видоизменено от Ток- 
маков (2) Плевен. 

Тошо м — видоизменено от Тодор. 
Тошев, Тошов, Тошевски и Тошовски Ф. 

Тояганов ф-- от диал. *тояган "по- 
бойник с тояга, сопаджия’; срв. Топузлиев, 
Сопаджиев. Казанлък, Стара Загора, Габ- 
рово. 

Тояджиев ф — от диал. *тояджия "сват- 
бар; гуляйджия’ (от тур. фоуси) ? Розино 
(Ивайловградско). | 

Траенски ф — вм. Трахански, от махала 
Траханци (Еленско). Павликени. 

Тразлин м — разновидност на Тризлин. 
Дружево (Свогенско). 

Трайл м — от Тра(йо)-Рил. Трайлов (и 
Трайлов) ф. Кула, Рабово (Кулско). 

Трайка ж — женска форма срещу Трай- 
О 1928, Долни Богров (Софий- 
ско). 

Трайко м — умалит. от Трайо. Главно 
ЮзБ и Македония. Трайков Фф. Трай- 
кович ф. Остаряло. 

Трайна ж — стегната форма от Траяна. 
София, 1870, Аспарухово (Ломско). 

Трайо м — пожелателно име: да трае, 
да живее дълго. Софийско, Каблешково 
(Поморийско). Траев ф. София, 1917, Крива 


паланка (Македония), Бургас, Несебър, 
Каблешково. 
Трайчин м — от Трайч(о)- ин. Дебър- 


ско. 

Трайстаров ф — от рум. НаАЗг "про- 
изводител и продавач на торби’. Ново село 
(Видинско). 


Трайчо и Трайче м — умалит. от Трайо- 
Софийско, Македония. Трайчев ф. 

Тракё м — видоизменено от Трайко. 
таа ф. Кюстендил, Ковачевци (Радомир- 
ско). 

Тракиев ф--вм. Тракев или вместо 
Тракийски. Свищов, 1888, Летница (Ло- 
вешко), 1917, Черни връх (Ломско), Кили- 
фарево (Търновско). 

Тракиеца прякор — преселник от Тра- 
кия. Луковит (гроб). Тракийски ф. Балчик, 
1900, Варна, Търново, Луковит. 


Тракинка ж — видоизменено от Трайка: 
Гълъбовци (Сливнишко), р. 1917. 


*Трако м — от Трайко с изпадане на й 
(4 Траков ф. Одеса (Възраждането), Варна, 
940. 


Тракоиков ф. Пазарджик, 1893. 

Трамбабов ф. Смолян, 1956. 

Трамбев ф — разновидност на Трампов 
(от траиха). Банско. 

Трамбуров ф — от диал. трамбура "там- 
бура’. Лехчево (Михайловградско). 

Трамбош ф-- навярно от унгарско фа- 
милно име. 

Трампёлов ф — видоизменено от Трампов 
(2) Пещера (македонци). 
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Трампов ф — от трампа "размяна в 
натура’. Кукуш, Пловдив, Елена (Хар- 
манлийско), Белозем (Пловдивско). 

Трана ж — стегната форма от Траяна 
Шумен. 

Транаки (и Трънаки) м — от Трано с 
гръцка умалит. наставка -аки. Транакев: 
ф. Виница (Варненско). 

Трандафил м — от цветето трандафил. 
Стара Загора. Трандафилов ф. Варна. 

Трандафила ж — женска форма от Тран- 
дафил. 

Транди м — източна форма на Трандьо. 
Казанлък. Трандев Ф. 

Трандо м — разновидност на Трандьо. 
Трандов ф. Пещера. 

Трандьо м — съкрат. от Трандафил. 
Трандев ф. Поморие, Стара Загора. 

Транко м — умалит. от Трано. Транков Ф. 

Транкол м — от Транк(о)--ол. Транколов. 
ф. Габрово. 1960. 

Трано м — видоизменено от Трандафил 
или от Траян. Дебър. Транов ф. Варна. 

Трантёй м — разширено от Транто (?) 
Трантёев ф. Карлово, 1878, Пловдив, 1893, 
1900, Цариград (преди Освобождението). 

Транто м — от Трано с вмъкнато т. 

Транул м — от Тран(о)|ул. Транулов 
ф. Балчик, 1957 (Трандафил Транулов). 

Транчо м — умалит. от Трано или от 
Траян. Транчев и Транчов ф. София, 1908, 
Русе, 1936, Брягово (Първомайско). 

Трапаров ф — от диал. *трапар "който. 
копае трапища’ или вм. *Тропаров; вж 
Тропанков (?) Павликени. 

Трапезанов ф-- от диал. *трапезан 
"който кани всекиго на трапеза или се на- 
трапва на чужди трапези’ (?) Нова Загора, 
Стара Загора. 

Трапешки ф — от някоя местност Тра- 
пето. Осиковска Лакавица, Калугерово: 
(Ботевградско). 

*Трапйн м — от Трап(о)-- ин. Трапинов 
ф. Котел. 

Трапо м — защитно име от трапен: 
„Грапни сме от смъртта на предишното 
дете — дано живее поне това“ (?) Трапов. 
ф. Илинден (Гоцеделчевско). 


Трапчо м — умалит. от Трапо. 
чев ф. София, 1908, Варна. 

Трасйев ф — вм. Тарасиев (след като 
личното име Тарасий е било забравено). 
Челопеч (Пирдопско). 

Трахил м — вм. Траил. Н. Геров. 


Трахимов ф — видоизменено от Трохи- 
нов. Хасково. 

Трачо и Траче м — от Трайчо, Трайче 
с изпадане на й. Трачев ф. Златовръх (Плов- 
дивско), Асеновград. 

Трашев ф — видоизменено от Тарашев. 
Чирпан, 1917. 

Трашков ф. Силистра, 1894. 


Трап- 


Трашлйев ф — от диал. *трашлия ’бра- 
дясал’ (пер.-тур. 11га$11). Търново, Плевен, 
Михайловградско. 

Трашмански ф — разновидност на Тараш- 
манов. Благоевград. 

Трая ж — женска форма срещу Трайо. 
Радомир. 

Траян м — от Трай(о)+ан. На 
места из страната. Траянов ф. 

Траяна ж — женска форма срещу Траян. 
Софийско, Елинпелинско. 

Траянка ф — умалит. от Траяна. Со- 
«рийско. 

Траянчо м — умалит. от Траян. Траян- 
чев 

Требел м — старинно име „трябва ни, 
потребен ни е“ или „да е потребен, да имат 
нужда от него“, може би преосмислено 
по горското растение трибёл. Берковица. 
Рядко. 

Тревненски ф — от град Трявна. Севлиево. 

Трейкяшки ф. София, 1957. 

Трёлков ф — видоизменено от Стрелков. 
“Стара Загора. 

Тремечов ф. Бургас, 1959. 

Тремол м. (Тремол Атанасов Иванов, 
Варна, 1940). 

Трёна ж — съкрат. от Трендафила. Со- 
фийско, Пернишко. Трёнин 

Тренда ж — съкрат. от Трендафила. Бер- 
ковица, 1900, Лютаджик (Врачанско). 

Трендавила и Трендавилка ж — от Трен- 
дафила, Трендафилка с преход на ф във 
в. Софийско. 

Трендавина ж — от Трендавила с по- 
разпространената наставка -на. Софийско. 

Трендафил м — от цветето трендафил. 
Самоковско, Ихтиманско, Годечко. Трен- 
дафилов ф. Санданско, Велинградско. 

Трендафила ж — женска форма срещу 
Трендафил. Типично за Ихтиман. 

Трендафилка ж — умалит. от Трендафила. 

Трендафилко м — умалит. от Тренда- 
фил. Н. Геров. 

Трендо и Трёндё м — съкрат. от Трен- 
дафил. Трёндов и Трендев ф. Вършец, 
Радомир. 

Трене м — съкрат. от Трендафил. Пер- 
нишко, Радомирско, Софийско. Тренев Фф. 

Трёнка ж — умалит. от Трена. Радомир- 
ско. 

Тренко м — умалит. от Трено, 
Трёнков ф. Пазарджик, 1905. 

Трёнкол и Трёнкул м— от Тренк(о) + 
ол, ул. Тренколов и Трёнкулов ф. Орехово, 
1917. 

Трёно м — съкрат. от Трендафил. Тре- 
нов и Треновски ф. Бургас. 

Трёнчо м — умалит. от Трено, Трене. 
Софийско, Радомирско. Тренчев и Трен- 
чов ф. Петричко, Софийско, Банско. 

Трёньо м — разновидност на Трено, Тре- 
не. Синод. именник. 


разни 


Трене. 


Трепетанов ф — от диал. *трепетан 
"който трепере, плах човек”. 

Трепетликов ф-- от дървото трепет- 
лика. Сливенско. 

Трёпка ж — от диал. трёпка "лъскав 
женски накит, треперушка’ (?) Горубляне 
(Софийско), Прилеп, Карабунар (Пазар- 
джишко), Пловдив. 

Трепков ф — от прякор Трепко "трепер- 
ко’ (?) Пловдив. 

Трешо м — от Трене, Трено с друга на- 
ставка. Софийско. 

Триада ж-- от гр. трад "тройна"; 
срв. Троя, Трояна. Казанлък, р. 1907. 

Трибранов ф — може би вм. *Трибра- 
тов "син на един от тримата братя” (?) 
Бохот (Плевенско). 

Тривон м — вм. Трифон в говор, дето 
няма ф между гласни. Н. Геров. 

Тривски м — вм. *Трифски, от Трифон 
(2) Карлово. 

Тризлйн м — от Тризл(о)4-ин. Дружево 
(Свогенско). 

Тризлински ф — от местност Тризлата в 
северозападната част на Витоша; вж. Три- 
зло. Кладница (Пернишко). 

Тризлинцев ф — видоизменено от Триз- 
лински. Според семейно предание: дядото 
имал трима синове, но най-малкият Стойчо 
бил „зъл за трима“. Кладница (Перниш- 
ко), София. 

*Тризло м — от диал. тризла вм. триз- 
на "гощавка и помен за покойник’ (?) 
Тризлов ф. Пещера (мнозина), Батак, 1893, 
Брацигово, Царибродско. Тризлови 
падини — местност в Гурково (Ботев- 
градско). 

*Тризьо м — видоизменено от Тризло. 
Тризев ф. Светлина (Ямболско). 

Трика ж — съкрат. от Трифонка. Плов- 
див, р. 1894. 

Трикладенски ф-- от с. Три кладенци 
(Врачанско). Криводол (Врачанско). 

Трйико м — видоизменено от Трифко или 
направо от Трифон. Берковско. Трйков 
ф. Берковско, Ясен (Видинско), Михайлов- 
град, Габрово. 

Трикурците — род в Цариброд, 1942. 

Трикянин ф — от *Трикя (?) Симеонов- 
град, 1935. 

Трило м — от Трико с друго окончание 
или видоизменено от Тризло (за да не на- 
помня „зъл, зло“). Трилов ф. Врачеш (Бо- 
тевградско), Долни Дъбник (Плевенско), 
Плевен. Триловски ф. Врачеш, Плевен, 
Махалата (Плевенско), Враца. 

Тримчо м. Н. Геров (Вайганд допуща 
„който тримири“). 

Трина ж — съкрат. от Триндафила; срв. 
Трена, Тръна. Рядко. 


Тринго м — от Тринко с озвучаване 
на нк в нг (?) Трингов ф. Плевен (голям 
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род), Казанлък, 1900, Момчилград. Трин- 
говски ф. Брезово (Пловдивско). 

Триндафил м — от цветето триндафил. 
Триндафилов ф. Пазарджишко. 

Триндафила ж — женска форма срещу 
Триндафил. 

Триндьо м — съкрат. от Триндафил; срв. 
Трандьо, Трендо. Триндев Ф. Пловдив. 

Тринка ж — умалит. от Трина. Вакарел 
(Ихтиманско). 

Тринко м — умалит. от Триндьо или на- 
право от Триндафил. Тринков ф. Пловдив. 

Тринчо м — успоредна форма на Тринко; 


срв. Тренчо. 
Триов ф — някакво видоизменение от 
Трифонов. Самоков. 


Трйон м — от Трихон с изпадане на х. 
Трйонов ф. Гол. Конаре (Пловдивско). 

Трионджиев ф-- от диал. “трионджия 
"който продава триони или реже дърва с 
трион”. Елешница (Разложко), Велинград. 

*Трипко м — вм. Трифко, както Степан 
вм. Стефан. Трипков ф. Сливен. 

Трифа ж — женска форма от Трифон. 
Рабово (Кулско). 

Трифка ж — умалит. от Трифа или на- 
право женска форма от Трифон. Плевен. 

Трифко м — видоизменено от Трифон. 

Трифон м — гр. Трбфшуоб "който обича 
удоволствия и веселие’ — име на календар- 
ски светия. Типично за лозарски области, 
особено Плевенско и Белослатинско. Три- 
фонов Ф. 
`’ Трифона ж — женска форма от Трифон. 
Белоградчишко. 

Трифонка ж — умалит. от Трифона. 

Трифун м — от Трифон с редуцирано о. 

Трихон м — от Трифон с преход на фв х. 
Търново, 1852, Стара Загора, 1890. 

Трихчо м — умалит. от Трихон. Трих- 
чев ф. Поморие, 1900. 

Трицинов ф. Райково (Смолянско), 1720. 

Тричка ж — женска форма от Тричко. 
Трънак (Етрополски манастир, 1648), Не- 
гован (Софийско), р. 1935, 1939. 

Тричкапов ф. Благоевград. 

Тричко м — умалит. от Трифон. Софий- 
ско, Радомир, Трън, Трънско. Тричков 
ф. Софийско, Тетевенско, Враца, Трън, 
Радомир, Ботевградско, Белица (Разлож- 
ко), Панагюрище. 

Тришкан ф. София, 1958. 

Тришо м — видоизменено от Трифон. 
Тришов ф. София, 1917. 


Тряда ж — вж. Триада. Ямбол, 1958. 

Троански ф — вм. Троянски или *Тро- 
хански. София, 1964. 

Тровачев ф — от диал. *тровач "който 
трови или ядосва’ (?) Сопот, 1965 (външно 
лице). 

Тройца ж — от Тро(я)+ ица. Ново село 
(Свиленградско), Русе. 
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Тройка ж — умалит. Голак 
(Ихтиманско). 

Тройко м — умалит. от Тройо. Тройков 
ф. Шумен, Пловдив, Стара Загора. 

Тройно м — от Тройо с друг завършек. 
Тройнов ф. Шумен. 

Тройо м — пожелателно име: всичко да 
му се трои, да спори. Русе, 1860, Чирпан, 
1900, Казанлък, Михайлово (Старозагор- 
ско), 1917, Карлово, Грудово. Трдев ф. 
Силистра, 1893, Чирпанско, Старозагор- 
ско, Карлово. Тройов ф. Чирпан, 1900. 

Тройца ж — стегната форма от Троица. 

Тройчо м — умалит. от Тройо. Трой- 
чев ф. Русе, 1905. 

Троканов ф — може би видоизменено от 
рум. фгосаг 'коритар; прозвище на бълга- 
рин около Брашов’. Видин. 

*Троле м — от Тройо с вмъкнато л (в. 
местния говор л’ преминава в й). Тролев 
ф. Чепинци (Софийско), 1917. 

Тромпев ф — видоизменено от Трампев. 
(?) Прилеп. 

Трондо м — видоизменено от Трандо, 
Трендо или Тръндо. Дебърско. 

Тронков ф-- от рум. междум. гопс 
’бух, пух, троп’; срв. Тропков. Враца 
(преселени от Банат), Михайловград, 1906. 

Тронов ф — от трон (в черквата) — ви- 
наги си откупвал трон (?) Ракитово (Велин- 
градско). 

Трӧнтьо м — прякорно име от диал. 
тронтьо "дебелан, тромав човек”. Вайганд. 

Трончо м — умалит. прякорно име от 
Тронтьо. (Трончо Гайдин — в хумористична 
дописка от Бобошево — Възраждането). 
Трончев ф. Карлово, 1965. 

Тропанков ф-- от прякор Тропанко 
"който много тропа’; срв. Топуров. Горно 
Броде (Сярско), Пловдив. 

Тропанов ф — разновидност на Тропан- 
ков. Казанлък. 

Тропанчев и Тропанчов ф — разновидност 
на Тропанков. Разград, Ценино (Новоза- 
горско). 

Тропев ф-- разновидност на Тропков, 
Троплев. Лозен (Софийско). 

Тропков ф-- от междум. троп. Елен- 
ско. 

Троплев ф — от прякор Трдпльо; срв. 
Тропанков. Долна Оряховица (Горнооря- 
ховско), Пловдив. 

Трополанов ф-- от прякор Трополан; 
срв. Тропанков. Лясковец, Горна > Оря- 
ховица. 

Трополов ф — от глаг. трополя. Казан- 
лък. 


от Троя. 


Трӧпчев ф — от прякор Трдпчо; срв. 
Тропанков, Троплев, Бяла, 1893, Горна 
Оряховица, 1908, Дряново, Павликени, 


1917, Етрополе. 
Тропчиев ф — правописна разновидност 
на Тропчев. Калафат, 1870. 


Тросков ф — от троско(т) — трева, която 
бързо расте и мъчно се изкоренява, прен. 
"бързо израсъл, станал много висок” или 
"народил много деца, дал голямо потом- 
ство” (може би превод на Айръков). Плов- 
ДИВ. 

Трофана ж — вм. Труфана. Раданово 
(Търновско), Златарица (Еленско). 

Трофим м — гр. Трӧфиһос ‘питомец, 
възпитаник" — име на календарски све- 
тия. Дълбоки дол (Троянско) — Възраж- 
дането. 

Трофинко м — умалит. и видоизменено от 
Трофим. Трофйнков ф. 

Трохана ж — от Трофана с преход на 
ф в х. Въбел (Никополско), Пордим (Пле- 
венско). 

Трохаров ф — от диал. *трохар "който 
събира трохи’ (?) Рельово (Самоковско). 

Трохин м — видоизменено от Трофим. 
Трохинов ф. Русе, 1936. 

Трохльов ф — от диал. *трохльо "много 
дребен предмет’. Миланово (Свогенско). 

Трохна ж — прякорно име — от диал. 
трохна "трошица, дребен, мъничък пред- 
мет”. Трохнин ф. Враца. 

Троцо м — видоизменено от Трофим. 
Троцов ф. Кула. 

Троша ж — от Троя с друга наставка. 
Плевен, р. 1928. 

Трошан м — от Трош(о)ан. Медвен 
(Котленско), Енина (Казанлъшко). Тро- 
шанов ф. Пещера, Паталеница (Велинград- 
ско). 

Трошка ж — умалит. от Троша. Габрово, 
Севлиево, Русе. Трошкин ф. Габрово, 1833. 

Трошо м — от Тройо с друга наставка. 
Малко Търново, Бургас, Варна, Каварна, 
Толбухин, Северна Добруджа. Трошев ф 
Варна, 1900, Чирпан, 1900, Търново, Тол- 
бухин, Пловдив, Карнобат, Грудовско. 

Троя ж — женска форма срещу Тройо. 
Русе. 

Троян м — от Трой(о) + ан или от диал. 
троян "трети близнак”. Ботевградско, Их- 
тиманско, Ореховско, Русе, Стара Загора, 
Бистрица (Софийско). Троянов Ф. Ботев- 
градско, Брацигово, Елинпелинско. 

Трояна ж -- женска форма срещу Троян. 
Ботевградско, Софийско. 

Троянка ж — умалит. от Трояна. Ботев- 
градско, Софийско. 

Троянски ф — от град Троян. Търново, 
1876, Варна. 

‚ Трубриев ф. (Атанас Трубриев Атанасов, 
София, 1961). 
Трудников ф — от диал. *трудник "мъж 


с голям корем като трудна жена, мъж- 
трудница’ (>) Търново. 
Трудовите род — от труд, трудолюбив. 


Ф илево (Първомайско). 
Трудолёев ф — от диал. * трудолёй "който 
не си жали труда’ (2) Пловдив. 


Трудолюбов ф — от трудолюб(ец). Ор- 
ханово (Грудовско), Нова Загора, Ямбол. 

Труйо м — видоизменено от Труфи, Трух-- 
чо. Труев ф. Балей (Видинско). 

Трумбев ф — от гр. троёима 
Лясковец, 1893, Търново. 

Труно м — далечно видоизменение от: 
Трифон. Трунов ф. Търново. 

Трунто м — от Труно с вмъкнато т или 
разновидност на Тронтьо. Трунтов Ф. 
Бургас. 

Трунчо м — умалит. от Труно. Трунчев. 
ф. Казанлък, Пловдив. 

Трупльов ф — от прякор Трфпльо ?ни- 

сък и набит като трупле (късо дебело дър-- 
во)’. Миланово (Свогенско). 
_ Трупчев, Трупчиев и Трупчов ф — от 
трупче "късо дебело дърво”; вж. Труплев. 
Огражден (Санданско), Берковица, 1917, 
Шипка (Казанлъшко). 

Трутев и Трутовски ф — от диал. трут: 
"прахан” (?) Пловдив. 

Труфа ж — женска форма срещу Труфи. 
Зимница (Ямболско), р. 1902 Бяла (Сли- 
венско), Карнобатско, Каварна. 

Труфан м — видоизменено от Митрофан: 
или от Трифон под влияние на диал. тру- 
фа "гиздило, труфило’ (свързват го само с: 
Трифон). Труфанов ф. Търново. 

Труфана ж — женска форма срещу Тру- 
фан. Търново, 1892, Търновско, Павликен- 
ско, Русе, Плевен, Горнооряховско, Раз- 
град, Юпер (Кубратско). 

Труфанка ж — умалит. от Труфана. Гор- 
нооряховско, Търговишко. 

Труфешев и Труфешов ф-- от диал. 
*трифёж "труфене, гиздене’. Горна Оря- 
ховица. 

Труфи м — съкрат. от Труфан. Разград, 
Търговище. Труфев ф. Търговище, Търново. 

*Труфин м — от Труф(и)--ин. 

Труфинко м — умалит. от Труфин. Тру- 
финков ф. Русе. 

Труфка ж — умалит. от Труфа. Търнов- 
ско, Горнооряховско, Сливен, Нова За- 
гора, Търговище, Преславско. Едни го 
свързват с Трифон, ав Горнооряховско праз- 
нуват „имен ден“ на Света Труфица (Света 
Троица). Труфкин Ф. 

Труфчо м — умалит. от Труфи. Труф- 
чев ф. Пловдив, 1873, Калофер, 1893, Тър- 
говище. 

Труха ж — от Труфа с преход на фв х- 
Куцина (Търновско). 

Трухка ж — умалит. от Труха. 
Шивачево (Сливенско). 


Трухчо м — от Труфчо с преход на 
ф в х. Трухчев ф. Дебелец (Търновско), 
Търговище, Поморие, Твърдица (Сливен- 
ско). 

Труцеков ф — от Труцов с вмъкнато ек. 
Враца. 


" помпа”. 


Голямо. 
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Труцо м — от Трушо с друга наставка. 
`Труцов ф. Видинско, 1893, Видин. 

Труша ж — от Труфа, Труха с друга 
наставка. Сухиндол, Чапаево (Горнооря- 
ховско), Русе. 

Трушеджи прякор — от пер.-тур. Шг- 
зиси "продавач или любител на туршия’. 
Шумен. Трушеджиев ф. Шумен. 

Трушка ж — умалит. от Труша. Горно- 
‘оряховско, Сухиндол, Русе. 

Трушо м — от Труфи с друга наставка. 
`Трушев ф. Севлиево, Крушовене (Орехов- 
ско), Кипра (Варненско). 

Трушчиев ф — разновидност на Труше- 
джиев. Варна. 

Трушчо м — умалит. от Трушо. Вре- 
гсово (Айтоско). Трушчев ф. Павликенско. 

Тръвньо м — от тревна "плетен кошер’ — 
"защитно име: кръстен на малоценен и траен 
„домашен предмет; срв. Стрехчо. Тръвнев 
ф. Поликраище (Горнооряховско). 

Тръвчо м — умалит. от Тръвньо. Тръв- 
‘чев ф. Казанлък. 

Тръко (Трко) м — от Трънко с изпадане 
на н. Тръков (Трков) ф. Велинград. 

Тръна ж = Търна. Сливен. 

Трънаки м — вж. Транаки. Виница (Вар- 
‚ненско). 

Трънарски ф — от диал. трънӣр "жител 
на махала Трънето’. Литаково (Ботевград- 
“ско). 

Трънго м — от Трънко с озвучаване на 
нк в нг. Трънгов ф. Разград. | 

Тръндафил м, Тръндафила ж — вм. Тран- 
дафил, Трандафила. 

Тръндички ф — от *Трънда, женска фор- 
ма срещу Тръндо. 

Тръндо м — съкрат. от Тръндафил. Трън- 
‚дов ф. Варна, Пловдив. 

Тръненски ф — от колиби Трънито (Габ- 
‘`ровско). Пловдив. | 

Тръийчко м — умалит. от Тръничо. 
`Тръничков ф. Правец (Ботевградско). 

Трънйчо м — разновидност на Трънчо. 
Трънйчова могила — местност в 
Рашково (Ботевградско). 

Трънка! ж — умалит. от Търна. Самоков, 
“Самоковско, Ихтиман, Ихтиманско, Елин 
Пелин, Радомирско, Карлово, Сливен, Ло- 
зен (Софийско). 

Трънка? ф — чешко фамилно име ТгпКа. 
София. 

Трънкара прякор — от диал. трънкар. 
"който живее из трънките’. Трудовец (Бо- 
‘тевградско). Трънкаров ф. Трудовец. 

Трънко м — умалит. от Тръно, Тръньо 
или образувано направо от трънка; вж. 
Тръно. Трънков ф. Горна Оряховица, Гор- 
нооряховско, Генералтошевско, Варненско, 
Ямболско, София, 1908. 


Тръно м — а) защитно име: да е жизнен 
като трънето; 6) съкрат. от Тръндафил; 
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срв. Трано, Трено. Трънов ф. Стоил Вой- 
вода (Новозагорско). 

Тръновали пр — от някое селище Тръ- 
ново. Кюстендил, 1879. Тръновалийски Ф. 
Генерал Николаево (Пловдивско). 

Трънски ф — а) от колиби Трънито (Габ- 
ровско). Габрово, 1882, Казанлък; 6) от 
град Трън или от Трънско. Кнежа. 

Трънтьо м — от Тръньо с вмъкнато т. 
Трънтев ф. Пловдив, 1900. 

Трънчо м — умалит. от Тръно, Тръньо. 
Трънчев и Трънчов ф. Преслав, Шумен, 
Свищов, Казанлък. 

Тръньо м — успоредна форма на Тръно 
с меко окончание. Трънев ф. Брезово (Плов- 
дивско), 1893. Тръньова камик — 
местност във Врачеш (Ботевградско). 

Трънка ж — женска форма срещу Тръп- 
ко. Синод. именник. 

Тръпко м — умалит. от Търпо, Търпе. 
Дебър (Македония). Тръпков ф. 

Тръпчо м — умалит. от Търпо, Търпе. 
Клисура (Софийско). Тръпчев ф. Самоков, 
София (родът от Македония). Тръпчов Ф. 
Свищов, 1888. Тръпчоското — ме- 
стност в Ботевград. 

Тръса „Тръсйна, Тръсинка ж — вм. Тър- 
са, Търсина, Търсинка. Софийско. 

Тръска ж — умалит. от Търса. Самоков, 
Брезник, Трън, Трънско. 

Трътански ф — от диал. “ прътан "който 
се търти (ходи с издаден задник) или често 
трътка (пърди)’. Правешка Лакавица (Бс- 
тевградско). 

Трътко м — от Твърдко с изпадане ка 
в. Трътков ф. Казанлък. Асеновград. 

Тръшлев ф — от прякор Тр ашлво "кой- 
то се тръшка и вайка’ (р) Пловдив. 

Тряндафил м — от нгр. траутафоАЛоу 
"шипка, трендафил’. 

Трянко м — съкрат. от Тряндафил. Трян- 
ков ф. Стара Загора, 1900. 

Тубалов ф — разновидност на Тумпа- 
лов с новогръцки изговор на иж. Райково, 
Смолян. 

Тубия м, Тубиев ф — вм. Тобия, Тобиев. 
Пловдив. 

Тугалуков ф — от тур. шик, нещо във 
връзка с {иб (?) Казанлък. 

Туговски ф — от тур. {5 "китка или перо 
на шапка”. Благоевград. 

Тудан м — вм. Тодан. Туданов ф. Плов- 
ДИВ. 

Туден м. Неврокопски, 16 в. 

Туджаров и Туджарски ф — от прякор 
Туджар(а) "търговеца" (ар.-тур. фсссаг). 
Етрополе, Орехово, Самоковско. 

Тудор м — стара форма на Тодор. Ту- 
доров ф. Враца, Берковица, Вършец, Бе- 
лоградчишко. 

Туечки и Туешки ф — може би вм. Ту- 
евски; вж. Туйо. Самоков, Ярлово (Само- 
ковско). 


Тужов ф — от прякор Тужо "търговец" 
(?) Миланово (Свогенско). 

Тузларов ф — от диал. *тузлар "работ- 
ник в солница или съдържател на солница’; 
вж. Тузлев. Толбухин. 


Тузлев ф — от тур. фи а "сдлница”. 
Варна. 
Тузлуков ф — от областта Тузлук в 


Североизточна България. 

Тузов ф — от прякор Туз(а) "богаташ" 
(рус. туз). Горник (Белослатинско). 

Тузсузов ф — от тур. #и25и2 "безсоден”. 
Провадия, 1908. 

Туилйев ф — от диал. *туйлйя "който 
носи китка или перо на шапката си’ (тур. 
Чиб1и). Самоков (външно лице). 

Туйко м — умалит. от Туйо. Туйков Ф. 
Тетевен, 1897, Орехово, 1908, Враца, Ни- 
копол, Панагюрище, Пазарджик. 

Туйо м — от Тульо с изпадане на мекото 
л или от тур. шў; вж. Туговски. Туев ф. 
Цървени брег (Станкедимитровско). 
<ки ф. Правец (Ботевградско). 

Туйчо м — умалит. от Туйо. Туйчев Ф. 
Пазарджик. 

Туката прякор — от нареч. 
Чирпан. 

Тулбёнски ф — от диал. тулбён "тънка 
памучна кърпа” (пер.-тур. Бет). Горно 
Пещене (Врачанско), Враца. 

Туле и Тульо м — защитно име: да е за- 
тулен, запазен от беди и болести (?) Тулев 
Фф. Охрид, Самоков, Радомирско, Благоев- 
град, Пловдив, Бургас, Търново. Тульов 
ф. Цариград, 1860. Тулевски ф. Пловдив. 

Тулёшко м — от Тул(ьо)ешко. Тулеш- 
ков ф. Дряново, 1888, Търново, 1905, Лев- 
ски, 

Тулийски ф. Шишманово (Самоковско). 

Толин м — от Тул(ьо) -ин или вм. То- 
лин. Тулинов ф. Сопот. 

Тулина ж — женска форма срещу Тулин 
или вм. Толина. Казанлък. 

Тулмазов ф — видоизменено от Талама- 
зов. Балчик, 1906. 

Туловски ф — от с. Тулово (Казанлъш- 
ко). Казанлък. 

Тулски ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Турски. Карнобат. 

Тулумбаджиев ф — от диал. 
Эжия ’пожарникар’. Пловдив. 

Тулупов ф — от диал. тулуп "неизпре- 
ден памук” или от прякор Тулйп "простак, 
селяндур’. Бургас, 1959. 

Тумангёлов ф-- от тур. ќитап и еп 
"който ходи с широки шалвари’ (2) Ко- 
привщица. 

Туманов ф — от тур. їштап "вид широки 
шалвари’; срв. Потуров, Шалваров, Казан- 
лък. 

Тумбакиев ф. Банско. 

Тумбаков ф-- от тумбак "корем, мях”. 
Червен (Асеновградско), Асеновград, Варна. 


Туев- 


тука (?) 


тулумба- 


32 Речник на личните и фамилни имена 


Тумбалаков ф — от диал. тумбалак; вж. 
Тумбаланов. Пловдив. 

Тумбаланов ф-- от диал. тумбалан 
"тумбест човек, мешко’. Русе, 1881. 

Тумбалеев и Тумбалиев ф-- вж. Тум- 
балов. Сопот, Пловдив. 

Тумбалов и Тумбалев ф — от махала Гум- 
балово (Севлиевско). Русе, Дряново, Сви- 
щов, Варна. 

Тумбанов ф — от диал. 


* тумбан "който 
се премята’; срв. 


Тумбата (?) Пловдив. 


Тумбарков ф-- от прякор Тумбдрко; 

вж. Тумбата (?) Кърджали, Благоевград. 
Тумбата прякор — от гр. тобижа "пре- 
мятане’. Айтос, 1893. 


Тумбатёров ф — вж. Томбатеров. Ду- 
навска България. 

Тумбачев ф — от прякор Тумбачето (?) 
Пловдив. 

Тумбев ф — от прякор Тймбьо "мешест, 
тумбест човек’. Габрово, Търново, Дра- 
гижево (Гърновско), Русе, Павликени, Плов- 
див, Кюстендил, Разлог, Банско. 

Тумбешков ф-- от прякор Тумбашко; 
вж. Тумбев. Враца. 

Тумбов ф-- разновидност на Тумбев. 
Тракия, Грудово, Асеновград. 

Тумболоков ф-- разновидност на Тум- 


балаков. Търново. 
Тумка ф. (Мария Николова Тумка — 
Русе, 1936). 


Тумпалов ф-- навярно разновидност на 
Тумпаров. Петрич. 

Тумпаров Ф — от гр. тоуџрхёре "събарям, 
прекатурвам” (2) Вакарел, Кюстендил, Хар- 
манли, Самоков. 

Тумрукчйоглу ф-- от диал. *тумрук- 
чия "тъмничар или затворник’ (тур. іот- 
гикси) с турска наставка -оглу. Свищов, 
1833. 


"ВИД 
Карлово. 


Тумрушки ф-- от диал. тумрук 
дървени окови’ (тур. фюшгик). 
Тумтумов ф. Търново, 1906. 
-Туна ж — женска форма срещу Туно, 
Туньо. Брезник. Тунин ф. Вършец. 
Тенабёдов ф — от туна беда. Варна. 
Тунашки ф — вм. Тонашки. Бургас. 
Тунгаров ф. Самоков. 

Тунджа ж — женска форма срещу Тун- 
джо. Доброславци (Софийско). 

Тунджо м — от река Тунджа; срв. Ис- 
кър, Струма. Етрополе. Тунджов и Тун- 
джев ф. Етрополе, 1893. 


Тунка ж -- умалит. от Туна. Плевенско, 
Гигинци (Брезнишко), Шумен, Поморий. 
ско. Тункин ф. Злогош (Кюстендилско). 

Тунко м — умалит. от Туно, Туньо. 
Вършец, 1904. Тунков ф. Тетевен, Русе, 
Кокаляне (Софийско). 

Туно м — успоредна форма на Туньо 
с твърдо окончание. Тунов ф. Расово (Лом- 
ско), Лехчево (Михайловградско). 
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Тунсузов ф — от Тузсузов с дисимилация 
на първото з. Варна. 

Тунтев и Тунтов ф. Лагодаж (Благоев- 
градско), Благоевград. 

Тунчо м — умалит. от Туньо. Търнов- 
ско, Сухиндол. Тунчев и Тунчов ф. Тър- 
новско, Провадия, Пазарджик, Либахово 
(Гоцеделчевско), Малко Търново, Карлово. 
Тунчов валог — местност в Правешка 
Лакавица (Ботевградско). 

Туньо и -- произволно видоизменение от 
Трифон, Тудор или Панайот. Горнооряхов- 
ско, Търновско. Тунев ф. Търновско, Пав- 
ликенско, Пловдивско. 

Тупалата пр — може би от Топала (в 
говора тая дума вече не е известна) с изме- 
стване на ударението. Темуша (Ботевград- 
ско). Тупалски ф. Темуша, Скравена. 

Тупанджийски ф — от диал. тупанджая 
"тъпанар”. Челопечене (Софийско). 

Тупанете род — вж. Тупаня. Церецел 
(Свогенско). 

Тупанко пр — от израза гол като тупан 
"съвсем беден’. Радомир. Тупанков ф. Цър- 
вена могила (Радомирско), Кюстендил, 1879, 
Софийско. 

Тупанкьо пр — разновидност на Тупан- 
ко. Враца. Тупанкьов (и Тупанкев) Ф. 
Враца, Новачене (Ботевградско), Кюстен- 
дил, 1893. Тупанкьовски ф. Търнава (Бело- 
слатинско). 

Тупански ф — от прякор Тупаня. Оси- 
ковска Лакавица (Ботевградско), Кремена 
(Врачанско). 

Тупаня пр — от диал. тупан 'тъпан’ — 
в смисъл "много беден’ или "надут, високо- 
мерен’. Ботевград (вече изчезнало), Луко- 
ВИТ. 

Тупарев. и Тупаров ф — от прякор Ту- 
паря или“ разновидност на Тумпаров. Со- 


фия, 1896, Кула, Велинград, Пловдив, 
Охрид. 
Тупаря пр — може би от диал. *тупар 


"който има навик да тупа, да бие’ (?) Те- 
тевен. 

Тупин ф — може би от глаг. тупам (?) 
(Мано Тупин — Кюстендил, 1879). 

Тупковци род — от прякор Тупко "който 
има навик да бие’ (?) Езерово (Първомай- 
ско). 

Тупчев ф — от прякор Тйпчо; вж. Туп- 
ковци. Пещера, Пловдив. 

Турафчиев ф — от диал. *турафчия 
член на група, на партия” (от ар.-тур. 1а- 
га! с)? Варна. 

Турбатов ф — от рум. фигЬа{ "бесен, яро- 
стен’. Крушовене (Ореховско). 

Тургев ф — може би от тур. Шграу "чу- 
чулига’ (2) Пловдив, 1917. 

Тургов ф — разновидност на 
Локорско (Софийско). 

Турданов ф. Казанлък. 


Тургев. 
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о ф. Пловдив, 1949 (няколко ду- 
ши). 

Турженски ф. Стара Загора, 1930. 

Туриманджов ф — от диал. туриман- 
джа "който кани, гощава с манджи”. Ка- 
вадарци, 1917. 

Турката прякор -- нарочно видоизменено 
от Щурката; вж. Щурков. Свищов, 1894. 
вы ф — от прякор Турката. Свищов, 


Туркинчев ф — от прякор Туркӣнчето. 
Русаля (Търновско). 

Туркович ф — разновидност на Турков- 
ски. Сопот (външно лице). 

Турковски ф — от гр. Тобрхов "турчин"; 
срв. Турчев, Турски. Кюстендил, 1911. 

Турлаков и Турлашки ф — а) в Източна 
България — от тур. іогіак "буен, развет- 
рен младеж”; 6) в Северозападна България 
— от диал. турлӣк "селянин от някои пла- 
нински области във Врачанско и Берковско”; 
срв. Шопов. Казанлък, Ямбол, Стара За- 
гора, Вълчедръма (Ломско). 

Турланов ф — от тур. шпап "който съ- 
бира, нагажда’. Пловдив. 

Турмаков ф — от диал. турмак "мъжко 
биволче’. Кнежа, Ставерци (Ореховско). 

Турманов ф — видоизменено от Торома- 
нов. Грудовско, Ловешко. 

Турмачки ф — друга форма на Турмаков. 
Самоковско. 

Турмилов ф. Ставерци (Ореховско), 1917. 

Турнйкапа пр — от диал. турна "ка- 
турна? и капа. Крушово (Македония). 

Турнов и Турнев ф — от диал. турна 
"жерав" (?) Петрич, 1917. 

Туров ф — нарочно видоизменено от Щу- 
ров. Казанлък, 1878. 

Туроверов ф-- нещо във връзка с тур- 
ска вяра (?) 

Туролейков и Турулейков ф-- от някоя 
птица турулёйка или от прякор Турулей- 
ко "който чурулика’. Щип, 1917 

Турски ф — от прилагат. турски — мо- 
же би от турско село или майката туркиня? 
Бенковски (Пловдивско). 

Турсунлийски ф-- от с. Турсунлии (Са- 
моилово, Сливенско). Сливен. 

Турсунов ф — съкрат. от Турсунлийски 
(?) София. 

Туртанка пр — „която лапа туртите“. 
Сталийска махала (Ломско). 

Туртански ф — от прякор Туртанко; 
срв. Тортоманов. Хърлец о Ро- 
гозен (Белослатинско). 

Туртаров ф — от „прякор 'Туртар(о) 
"който обича турти’. Самоков. 

Туртов ф — от прякор Гуртата. Пещера, 
1917, Пловдив. 

Туртуланов ф-- от прякор Туртолӣн; 
срв. Туртанка. Пловдив. 

Туртуманов ф — правописна разновид- 
ност на Тортоманов. Никопол, 1897. 


Туртуриков ф-- правописна разновид- 
ност на Торториков. София. 

Турудийски ф. Самоков. 

Турулёйков ф — вж. Туролейков. Со- 
фия. 

Турументиев ф. Станке Димитров, 1879. 

Турументийски ф — друга форма на Ту- 
рументиев. Кочериново (Станкедимитров- 
ско), 1893. 

Турунджов ф — от тур. {игипси 'оранжев”. 
Варна. 

Турчански ф — навярно еднакво по зна- 
чение с Турковски. Пловдив. 

Турчев ф-- от прякор Тиурчёто или 
Тдрчина. Пловдив, 1893 (мнозина), Варна, 
1893, София, 1893, Локорско (Софийско), 
Остров (Ореховско). 

Турчелов ф — от рум. *1игсе] (?) Бутан, 
Софрониево (Ореховско). 

Турчитов ф — от рум. ќшгсії 'потурчен'. 
Ореховско. 

Туршу пр — от пер.-тур. їигѕи "туршия". 
Варна, 1940. 

Тусункислия пр — от тур. іоѕип Кезей 
"със здрава кесия’. Копривщица, 1849. 

Тусчиев и Тусчийски ф — от тур. Шигси 
солар’. Панагюрище. 

Тутаки м — от Тут(о) с гръцка умалит. 
наставка -аки. Тутакев ф. Кюстендил, 
1879. 

Тутата пр — може би от израза вура- 
тута "бий-дръж”. Чирпан, 1893, 

Тутеков (и Тутиков) ф — от Тутев с 
вмъкнато ек (ик). Лясковец, Ново село 
(Троянско). 

Тутёшко м — от Тут(ьо)-ешко. Тутёш- 
ков Ф. 


Тутко м — умалит. от Туто, Тутьо. 
Тутков ф. Благоевград. 
Тутмаников ф — от тутманик. Джу- 


рово (Тетевенско), Ловеч, 1893. 

Тутмӧв ф — от тур. Нинпа "хващане, 
Баиане и др.’ Стубел (Михайловградско), 
905. 


Тутнев ф-- от прякор Тутньо "който 
се тутка, работи бавно”. Брезово (Плов- 
дивско), 1900. 

Туто м — видоизменено от Тудор, както 
Тото от Тодор. Тутов ф. Чирпан, 1884, 
Стара Загора, Русе, Стубел (Михайлов- 
градско). 

Тутомйров ф — видоизменено от Тато- 
миров. Видин, 1960. 

Тутраканов ф — от град Тутракан. Дря- 
ново, Михайловград. 

Тутул м — от Тут(о)-+ул. Тутулов Ф. 

Тутунаров ф — от диал. тутунар "про- 
изводител или търговец на тютюн”. Гоце 
Делчев (гроб). 

Тутункьовски ф-- от прякор Тутнкьо 
"който много пуши тютюн”. Трудовец (Бо- 
тевградско). 


Тутур м — видоизменено от Тудор (?) 
Тутурев ф 

Тутурин м — видоизменено от Тодорин. 
Тутуринов ф. Плевен (от Западните по- 
крайнини). 

Тутьо м — успоредна форма на Туто с 
меко окончание. Тутев (и Тутьов) ф. Па- 
нагюрище, 1873, Павликени, Свищов, Русе, 
Шумен, Преслав. 

Тухладжиев ф — от тухладжия ‘тухлар” 
(тур. {иё1асі). Габрово, 1927 (имал тухлар- 
ска фабрика). 

Тухларов и Тухларев ф — от тухлдр. 
Русе, 1936, Стара Загора. 

Тухлев и Тухлов ф — от тухла (?) Плов- 
див, Калофер. 

Тухо м — от Туйо с преход на й вх 
или от Тихон с изговор на гръцко о като у 
(>) Тухов ф. Ловеч, 1900, Видин, Асенов- 
град, Райково (Смолянско). 

Тухчйев ф — от Тусчиев с преход на сч 
в хч; срв. Русчо — Рухчо. Панагюрско, 
Панагюрище, Пазарджик, Пловдив, Вар- 
на. 

Тухчо м — умалит. от Тухо. Тухчев Ф. 
Разград, 1900. 

Туцо м — видоизменено от Тудор, както 
Тоцо от Тодор. Уровене, Криводол (Вра- 
пле Туцов ф. Ново село (Видинско), 
1917. 


Тучко м — умалит. от Тучо. Тучков ф. 
Пордим (Плевенско). 

Тучо м — съкрат. от Ту(дор)чо. Тучев 
и Тучов ф. Калофер, 1862, 1965, Карлово, 
Пловдив, Пловдивско, Никопол, Доганово 
(Елинпелинско). 

Туша м — видоизменено от Тудор. Сту- 
бел (Михайловградско). Тушов ф. Вършец, 


Михайловград 
Тушан м — вм. Тошан. Тушанов Ф. 
Шумен. 


Тушанко м — умалит. от Тушан. Ту- 
шанков ф. Кула. 

Туше м — видоизменено от Петър — 
Петруш — Петуш. Кукуш, Радовиш, 1917. 
Тушев ф. 

Тушимче м — умалит. от Туше. Тушим- 
чев Ф. 

Тушин м — вм. 
Враца. 

Тушиян м — от Туш(е) -ян. Тушиянов 
ф. Пловдив. 

Тушка ж — женска форма срещу Тушко. 

Тушко м — видоизменено от Тудор или 
от Петруш. Долна Бела Речка (Берковско), 
Вършец, Плевен. Тушков ф. Свищов, Горна 
Оряховица, Пловдив. 

Тушлек пр — навярно от лично име. 
Панагюрище. Тушлеков ф. Панагюрище, 
Пазарджик. 

Тушнин ф. Банско. 

Тушо м — по-нова форма на Туша. Ми- 
хайловградско. 


Тушинов Фф. 


Тошин. 
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с Тушул м — от Туш(а) +ул. Тушулов Ф. 
Са 1897. 

Тушчёв и Тущев ф-- от диал. тушче 
"пушче, пушчица’. Самоков, Станке Ди- 


митров. 

Тъкачв ф-- от тъкдч; срв. Ткачев. 
Търново. 

Тълпигов ф--от рум. рр "налъм; 
шейнило’. Никопол (мнозина), Сомовит. 
_ Тъмнев ф-- от прякор Тћмньо; вж. 


Тъмничев. Турия (Казанлъшко), 1911, Габ- 
рово, Шумен, Букарово (Севлиевско). 
: Тъмничарски ф-- от тэмничар "затвор- 
ник’ (>) Русе, 1937. 

Тъмничев и Тъмнишки ф-- от диал. 


тъмница "1. мрачен, навъсен човек; 2. 
голям скъперник’. Русе, Ловеч, Плевен, 
Плевенско. 


Тъмпалов ф — разновидност на Тумпа- 
лов (?) Варна. 

Тъмпев ф. Павел баня (Казанлъшко). 

Тънгалов ф — разновидност на Тангъ- 
лов. Полски Сеновец (Търновско), 1917, 
Пещера. 

Тънгаров ф — разновидност на Тангъ- 
ров. 

Тънкашев ф — от прякор Тънкаща) "тъ- 
нък, слаб човек’ (?) Стара Загора. 

Тънкин ф — от прякор Тънката (тънка 
Неда, тънка Гана и под.) Сопот, 1900. 

Тънков и Тънковски ф — от прякор Т?Ън- 
кия. Бургас, 1927, Троян, 1893. 

Тънкопйшев ф-- от тънко пише или 
с тънка пишка (?) Ямбол. 

Тънкосёров ф — от диал. * тънкосёр 
"скъперник. Елхово (Казанлъшко), Ка- 


занлък, Стара Загора. 
фапитаК ’разпоз- 


Тънмазов ф — от тур. 
навам; “признавам” и отрицание- таг. 


Карнобат. 

Тъпанаров и Тъпанарев ф — от тъпанӣр 
"който бие тъпана; прен. простак”. Тър- 
ново, 1893, Брацигово, 1917, Пловдив. 

Тъпанков ф — от прякор Тъпанко; вж. 
Тупанко. Русе. 

Тъпанов и Тъпански ф — от т?пан 
(може би превод на тур. Даулов). Айтос 
(мнозина), Казанлък, Котел, 1867. 

Тъпанчев ф — от прякор Тћпанчето или 
Тъпанчо "който се тъпанчи, излиза все на 
преден ред’. Чуково (Дряновско), Бачево 
(Разложко), Варна. 

ТЬпко м — от Тръпко с изпадане на р. 
Тъпков Ф. Прилеп, Солун, Пловдив. 

Тъпо и-- от Търпо с изпадане на р. 
Тъпов ф. 

Тъпчаров ф — от прякор Тъпчара "който 
тъпче или потьпква’ (2) Добровница (Па- 
зарджишко). 

Тъпчилещов ф — от прякор Тълчйлеща 
"от скъперничество тъпче, яде главно леща’. 
зета Қарлово, Цариград (Възражда- 
нето). 


500 


Тъпънчаров ф — от диал. пъпънчар "тъ- 
панар’. Попово, 1917. 

Тъпънков ф — вм. Тъпанков. Павликени. 

Търбанов и Търбёнов ф — вм. Щърба- 
нов, Щърбенов. Стара Загора, Пловдив. 

Търгов ф-- от бълг.-рум. го "пазар, 
панаир, пазарлък; градче”. Провадия, 1900, 
Силистра, 1908, Ружинци (Белоградчишко), 
Варна. 

Търговски ф-- от търгдвец или по: 
стара форма на Търгов. Шумен, 1893, Синьо 
бърдо (Врачанско), Лом (родът от Трявна). 

Търгохов ф-- от “Търговов и “Търго- 
фов с преход на ф в х. Силистра, 1894. 

Търев ф — от прякор Търво (от таралеж 
или от тур. 141! — срв. Таралежков и 
Тарълов). Поповица (Асеновградско). 

Търкаланов ф — от диал. търкалан "(ку- 
кер), който се търкаля по земята’. Поибрене 
(Панагюрско), Карлово, Пловдив, Пазар- 
джик. 

Търкӧлев, Търколов и Търкулов ф-- от 
търкалд "колело" или "човек, който се 
търкаля. Горни Воден (Асеновградско), 
Пловдив, Бургас, Кула. 

Търладжийски ф-- от диал. 
джия "овчар на търло’. Ихтиман, 1893. 

Търлев ф-- от прякор  Търлво или 
Тфрле "сух, болнав човек” (?) 

Търлишанов ф — от търлишӣнин "жи- 
тел на град Търлис’. Гоце Делчев. 

Търманов ф — от тур. Нгшапшак "ка- 
теря се’. Враца. 

Търмъков ф — от тур. ИгпиК "градинско 
гребло”. 

Търна ж — женска форма срещу Търно, 
Търньо. Нова Загора, Ихтиман. Търнин 
ф. Ихтиман. 

Търнаджиев и Търнаджийски ф — видо- 
изменено от Търладжийски. Карлово, Пе- 
щера, Ихтиман. 

Търнакдпов и Търнакдпски в от тър- 
накоп "земеделско сечиво” или "човек, който 
копае, изкоренява тръне’. Милковица (Ни- 
кополско, Русе. 

Търнёшко м — от Търн(ьо)-ешко. Тър- 
нешков Ф. 

Търкйцов ф — от прякор Търницата 
"закачлив, заядлив човек” (?) Враца. 

Търниченски и Търничански ф-- от с. 
Търничени (Казанлъшко). Казанлък. 

Търнйчко м — вж. Тръничко. Търнич- 
ков ф. Враца, 1908, Свищов. 

Търнйчо м — вж. Тръничо. 
ф. Калофер. 

Търно м — вж. Тръно. Търговишко, 16 в. 
Търнов ф. Пещера, Русе, Загражден (Нико- 
полско). 

Търновец пр — от град Търново. Севлие- 
во, 1900. Търновски ф. Сливен. 

 Търньо м — вж. Тръньо. Търнев Ф. 
Търново, 1893, Пловдив, 1893, Брезово 


* пърла- 


Търничев 


(Пловдивско), Стара Загора, Дрен (Радо- 
миреко). . 

Търнян м — от Търнь(о)-ан. Търня- 
нов ф. "Търново. 


Търолов ф-- вм. Търълов. Меричлери. 


(Чирпанско), 1917. . | 

Търпа ж — женска форма срещу Търпо, 
Търпе. Пловдив, 1877, Варна. 

Търпана ж — от Търп(а) +ана. 

Търпанов ф — от тур. Играп "коса (за 
сено)’. Казанлък (мнозина), Бургас. 

Търпе м — разновидност на Търпо. Де- 
бърско. Търпев 

Търпен м — от Търп(о) ен. Търпенов Ф. 
Варна. 

Търпена ж — женска форма срещу Тър- 
пен. Н. Геров. 

Търпёнка ж — умалит. от Търпена. Па- 
зарджишко. 

Търпёшев ф — вж. Терпешев. 

Търпо м — защитно име: да търпи (60- 
лести, страдания), но да живее. Македо- 
ния, Пещера, 1853, Брацигово, Пловдив, 
Варна. Търпов ф. Костурско, Охрид, Пе- 
щера, 1893 

Търпоманов ф — според местно преда- 
ние: две сирачета, Величка и Търпо, били 
отгледани от Ман бей; така също обясняват 
и името Ликоманов. По-вероятно -- от диал. 
# пърпомдн "търпелив човек. Брацигово, 
1893, Пещера, Пазарджик, Пловдив, Русе. 

Търса ж — защитно име: от търся (ново 
име, което ще осигури живот на детето) -- 
когато преди него са им мрели деца. Брез- 
нишко, Пернишко, Годеч, Владая, Клисура 
(Софийско). 

Търсан м — мъжка форма срещу Търса 
(2) Търсанов ф. Миндя (Еленско). 

Търсанко м — умалит. от Търсан. Тър- 
санков ф. Елена, Разпоповци (Еленеко). 
а ж — от Тьрс(а)-ена. Годечко, 

Ь | 
Търсина ж — от Тьрс(а)- ина. Софий- 
ско, Долни Романци (Брезнишко), Казан- 
лък, р. 1899. 

Търсинка ж — умалит. от Търсина. Со- 


фийско. 
Търтини род — от прякор ТЗрта; вж. 
Трътански. Царибродско. 


Търтов ф — от прякор Тћрто; вж. Тръ- 
тански. Славяново (Плевенско), 1917. 

Търчанов ф — съкрат. от Потърчанов. 
Каварна, 1917, Варна, 1940. 

Търчидобрев ф — от търчи Добри. Тол- 
бухинско. 

Търчков ф-- от прякор Тәрчко (от | 
търчи-лъжи). Враца, 1949. 

Тършан м — разновидност на Търсан. 
Тършанов ф. Пловдив. 

Тършйца ж — видоизменено от “Тър- 
а от Търс(а)+ица. Силистра, р. 
1874. 


Тършогов ф — от рум. Игвоара "дълга и 
сплетена брада’. Сомовит. 

Търълов ф — вж. Тарълов. Меричлери 
(Чирпанско), 1920. А 

Гъхрилов ф — вж. Тахрилов. Лясковец, 


Тъхров ф — може би съкрат. от Тъхри- 
лов. Русе, 1936. 

Тъчехаров ф. Стара Загора, 1930. 

Тюйлйев ф — от диал. тюйлия "космат” 
(тур. 19у10). Студена (Свищовско), Шумен. 

Тюкенов и ТЮкинов ф — от тур. {аКептек 
"свършва се” (?) Розово (Брациговско). 

Тюлеков ф — от Тюлев с вмъкнато ек. 
Златарица (Еленско). 

Тюленов ф — от прякор Тюлена. Плов- 
див, 1949. 

Тюлитков ф. София, 1957. 

Тюльо м — ст Тульо с удвояване на ме- 
костта, както дюля от дуля (?) Тюлев Ф. 
Калофер, 1861, Устово (Смолянско), 1917, 
Шумен, Варна, Разград. Тюлиев ф. Карно- 
бат. 

Тюлюмбаков ф-- от диал. тюлюмбёк, 
"1. вид малък тъпан; 2. конски товар, въз 
пое се язди’ (тур. #й1атЬек). Габрово 

Тюляков ф — навярно вм. Тюлеков. 

Тюрдичев и Тюрдийчев ф-- от тур. 10- 
гейі "бързо напреднал в службата, парвеню”. 
Пловдив. 

Тюркеджиев ф — от диал. *тюркеджия 
"който много добре говори турски” (?) 
Пловдив, Бяла. 

Тюрлесанов и ТюрлисАнов ф — някаква 
разновидност на Търлишанов (?) Казанлък. 

Тюрмесанов ф-- навярно грешка вм. 
Тюрлисанов. 

Тюрюлюмов ф — можеби нещо във връзка 
с тур. Ч4агатек  "свивам на роло”. Червен 
брег, 1917. 

Тютёшев ф — вм. Тютьошев. Карнобат. 

Тютьошев ф-- от тур. їйійуог "пуши, 
кади’. Айтос. 

Тютюков ф — видоизменено от Дюдю- 
ков. Пловдив. 

Тютюлков и Тютюлчев ф. Пещера. 

Тютюнджйев ф — от пютюнджия "стра- 
стен пушач’. Панагюрище, Сливен, Стара 
Загора, Мараш (Преславско), Виница (Вар- 
ненско). 

Тютюнков ф — от прякор ТютЮнко "вми- 
рисан на тютюн”; срв. Тутункьовски. Ле- 
сичево (Пазарджишко), Поликраище (Гор- 
нооряховско), Янтра (Севлиевско). 

Тюфекчиев ф — от тур. “екс: "оръжей- 
ник. Бяла, 1900, Карлово, Казанлък. 

Тюфишев ф. София, 1957. 

Тягов ф — разновидност на Тегов. Па- 
зарджик. 

Тяна ж — женска форма срещу Теньо. 
Сливен, Стара Загора, Ямбол, Първомай- 
ско, Харманлии. 
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Тянка ж — умалит. от Тяна. Казанлък, 
Елховско. 

Тянко м — умалит. от Теньо или от 
Тяно. Тянков ф. Чирпан, Стара Загора, 
Нова Загора. 

Тяно м — видоизменено от Стоян. Су- 


хиндол. Тянов ф. Хасково, Казанлък. 

Тянчо м — умалит. от Тяно. Тянчев Ф. 
Асеновградско, Стара Загора. 

Тяньо м — разновидност на Тяно с меко 
окончание. Тянев ф. Пещера. 

Тяпенцов ф. Първомай, 1905. 


Уба ж — от Хуба с изпадане на х. Со- 

фийско, Брезово (Пловдивско). Убински 
Враца. 

Убавёна ж — вм. Хубавена. Софийско. 
т м — вм. Хубан. Убанов ф. Габрово, 

00. 

Убен м — вм. Хубен. Убенов ф. Лопян 
(Ботевградско). 

бин м — от Убен с редукция на ев и. 
Убинов ф. Пазарджик. 

Ублеков и Убликов ф — от Ублев с вмък- 
нато ек (ик). Сопот, Пазарджик. 

Убльо м — от Убьо с вмъкнато л. Ублев 
ф. Пазарджик. 

Убрён м — от Обрен с редукция на о 
в у. Убрёнов ф. Силистра, 1860. 

Убуров ф — от тур. оБшг "лаком, глад- 
ник’. Ямбол, 1900, Бургас. 

Убьо м — вм. Хубьо. Убев 
1893. 

Увалйев и Увалийски ф — от диал. ува- 
лия "полски жител, полянин’ (тур. оуа!1). 
Калофер, 1876, Цариград, 1853, Казанлък. 

Уванлиев ф — разновидност на Увалиев. 
Горна Оряховица. 

Уварда пр — от диал. увардй "щедър" 
(тур. һоуагда). Плевен. Увардӧв ф. Плевен. 

Угаров ф — псевдоним, от йгар. 

Углев ф-- от диал. йгле ‘°въглища’. 
Свищов, 1893. 

Углешов ф. Ветрен (Пазарджишко), Их- 
тиман. 

Угляров ф — от диал. угляр "жарава, 
въглища’. Цариброд, Годечко. 

Угорёлски ф — вж. Огорелков. Севлиево. 

Угра ж — женска форма срещу Угрин. 
Угрин ф. Ихтиман, 1893. Угрински ф. Бла- 
гоевград. 

Угрен м — разновидност на Угрин. 
Угренски ф. Радотина, Гурково (Ботев- 
градско). 

греня пр -- членувана форма на Угрен. 
Краево (Ботевградско). 

Угрил м — разновидност на Угрин. Синод. 
именник. 

Угрин м — от старинно цгрин "унгарец; 
срв. Куман, Латин, Роман. Радуил (Само- 
ковско), Трън, Вършец, р. 1909. Угринов 


ф. Луковит, 


У 


ф. Трън, Вършец, Панагюрище, Пазар- 
джик, Плевен, Санданско, Елинпелинско. 
Угрина и Угриня ж — женска форма 
срещу Угрин. Вайганд, Синод. именник. 

Угуев ф. Първомай, 1897. 

Угърче и Ўгърчо м — умалит. от Угрин. 
Вайганд, Синод. именник. 

е ф — от с. Угърчин (Ловеш- 
ко). 
Удавника пр — от удавник. Правешка 
Лакавица (Ботевградско). 

Удварев ф — вж. Одварев. Поликраище 
(Горнооряховско). 

Удрен м — от Угрен, видоизменено и 
преосмислено по диал. ударен "прилежен, 
работлив”. Тетевен. Удренов (и Удрянов) 
ф. Тетевен. 

Удрьо м — видоизменено от Удрен (?) 
Удрев ф. Свищов, 1873, Попина (Силистрен- 
ско), 1917. 

Ужиканов ф. Пазарджик. 

Узев и Узов ф — от тур. их "приличен, 
добър”. Шумен, Сливен. 

Узен и Узин и — от тур. и2; вж. Узев. 
Узенов и Узинов ф. Шумен, 1940, Ник. 
Милев. 

Узлашев ф — от тур. иг1азшак "спора- 
зумявам се”. Казанлък. 

Узунангелов ф-- от прякор узун Ан- 
гел. Бяла. 

Узуниванов ф — от прякор узун Иван; 
вж. Узунов. Варна. 

Узунов и Узунски ф-- от тур. игип 
"дълъг, висок (висок на ръст или носел 
висок калпак и под.) На разни” места из 
страната. 

Узунстойков ф — от прякор узун Стой- 
ко. Разград. 

Узунтонев ф — от прякор узун Тоньо. 
Разград, Стърмен (Беленско). 

Узунчев ф — от прякор Узунчето; вж. 
Узунов. Казанлък. 

Уинамски ф. Враца. 

Уйчооглу ф — от ўйчои турска наставка 
-оглу (отгледан или осиновен от вуйчо си). 
Котел, 1900. 

Укалски ф-- от диал. укдлец "който 
вика като дервиш”. Кюстендил (гроб). 
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Уко м — от диал. ўко "вуйчо"; срв. Вуйо. 
Дебърско, Кичевско. Уков ф. Гоце Делчев, 
Гоцеделчевско. 

Укрилски ф. Пещера. 

Ула ж — женска форма срещу Ульо, 
Ули. Пишурка (Ломско). 

Улевинов ф — от местността Улевиница. 
Банско. 

Ули м — източна форма на Ульо. Плов- 
див. Улев Ф. 

Улиана ж.--вж. Уляна. Род. към 1949. 

Уливёр м — вм. Оливер. Уливеров Ф. 

Улийски ф — от диал. улйя "вид кожена 
торба, вулия’. Челопечене (Софийско). 

Улйта ж — от Юлита с изпадане на йо- 
тацията. Комщица (Годечко), р. 1912. 

Улиш м — от Ул(ьо)--иш. Улишев Ф. 
Пловдив. 

Улиян м — кръстоска от Юлиян с из- 
падане на йотацията и рус. Ульян. Улия- 
нов ф. Стара Загора, 1940, Варна, 1940, 

Уло м — разновидност на Ульо с твърдо 
окончание. Улов Ф. 

Улузов ф. Елешница (Благоевградско). 

Улучев ф — от тур. ши "голям, грамаден’ 
(?) Грудово, Граничар (Грудовско). 

Улько м — умалит. от Ульо. Ульков Ф. 
Пловдив. 

Ульо м — видоизменено от Уливер или 
‚от Олюд (?) Улев ф. Мирково (Пирдопско), 
1917, Пазарджик, Сливен. Улиев ф. Торос 
(Луковитско, 1894). 

Улян м — стегната форма от Улиян. 
Улянов Ф. 

Уляна ж — ново име — от фамилното име 
на Ленин — Ульянов. София, Варна, Ру- 
‚се, Лехчево (Михайловградско), Кюстен- 
дил — родени след 1944 г. 

Умайников ф-- вж. Омайников. Казан- 
лък. 

Умарски ф-- от Хумарски с изпаднало 
х. Козаревец (Търновско), Враца. 

Умбёрт м — от ит. Опепо (?) Кула, 
1917, 1960. я 

Уменков ф — от прякор Уменко "умник”. 
Ботевград (от Боженица). 

Уменковски ф-- по-стара, „домашна“ 
форма на Уменков. Боженица (Ботевград- 
ско). В. | 

Умленски ф — от с. Умлена (Пехчевско). 
Пехчево, 1917, Кюстендил, Благоевград. 

Умников ф — от умник (може би иронич- 
но). Габрово, 1893, Добромирка (Севлиев- 
ско), Търново. 

Умримихов ф — от умри, Михо! — свър- 
зано с някакъв домашен анекдот. Казанлък. 

Умуров и Умурски ф-- от ар.-тур. итиг 
"работа, интерес’. Пловдивско, 1908, Плов- 


див, Казанлък. 
Уна ж-- женска форма срещу Уно. 
Брезник. 
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Унарджиев ф-- от диал. *ўнарджия 
"изцелител” (от тур. ипагтак). Русе. 

Унарев ф — от диал. *унар "чудесно из- 
лекуване” (от тур.) Пловдив. 

Унгаров ф-- от унгарец. Гостилица 
(Дряновско), 1917, Лясковец, Русе, Сопот. 

Унгоров ф — разновидност на Унгаров 
реа го пишат и с а). Севлиево (гроб), 

4. 

Унджйев ф — от диал. унджия "браш- 
нар’ (тур. ипси). Айтос, Севлиево, Тетевен. 

Уне и Уньо м — разновидност на Уно. 
Унев ф. Севлиево (гроб). 

Унисифор м — навярно от фр. | ишоп 
Га{ Іа Гогсе „съединението прави силата“. 
Опицвет (Софийско), р. 1922. 

Унка ж — умалит. от Уна. Брезник. 

Уно м — от Юно с изпадане на йотацията, 
както Ордан от Йордан, Ончо от Йончо; 
или от старинно оуннй "по-добър, или 


съкратено от Наум. 

Унче и Унчо м — видоизменено от Наум, 
Наун или умалит. от Уно. Унчев и Унчов Ф. 

Унчел м — от Унч(о)--ел. Унчелов Ф. 
Ореховско, Плевен. 

Упанов ф-- вм. Опанов. Хасково, 1897. 

Уралов ф. Пловдив, 1949. 

Урания ж — гр. Обрама — име от 
античната митология, превеждат го Не- 
и Мелник, Каварна, Пещера, Силистра, 

93. 

Урбалов ф-- от диал. йрбалка "голям 
огън на заговезни”. Пазарджик. 

Урвенски ф — от колиби Урвата .(Трев- 
ненско). Русе. 

Урга ж — от Угра с метатеза. Малко 
Търново. | 

Урго м — видоизменено от Угрин. Ур- 


Урдаревски ф — разновидност на Ур- 
дарски. 

Урдарски ф — от диал. *урдар ’продавач 
или любител на урда (извара)’. Благоев- 
град. 

Урдев и Урдов ф — от диал. ўрда "из- 
вара’ (пер.-тур. Пигда). Дрен (Радомирско), 
Елин Пелин, Гоце Делчев, Петричко. 

Урёйков ф-- от диал. *урёйко "дълго- 
ушко’ ? (от рум. игесһі уши’). Брегово 
(Видинско). 

Уржанов ф — от Урзанов с преход на 
з в ж. Стара Загора. 

Урзаков ф — от рум. игѕас "млад мечок’. 
Брегово (Видиско). 

Урзанов ф — вм. Урзаков с по-разпро- 
странената наставка -ан. Трън, 1897. 

Урйил м — библейско име Уриил, евр. 
„огън божи“. Урилов ф. Жребично (Пещер- 
ско). Урилски ф. Пещера. 

Уриски ф — от рум. и!ё$ "исполин, ги- 
гант’ (?) Брегово (Видинско), 1893. 

Уришов ф-- някаква разновидност на 
Уриски (?) 


Уркузунов ф — от диал. уркузйн "гащ- 
ник’ (от гр. Врахобфуа). Млекарево (Сли- 
венско), Сливен, Ямбол. 

рман м — от тур. ибиг "щастие" и раз- 
пространената наставка -ман. Тетевен, 1893. 
Урманов ф. Тетевен, Пловдив, Русе. 

Урмузов ф — може би (нарочно) видо- 
изменено от “ Урсузов (от тур. ибигзиг "който 
носи беда, нещастие”). Бургас, 1900. 

Уровенски и Уровянски ф-- от с. Уро- 
вене (Врачанско). Враца. 

Урош м — старинно име от сръбската 
история. Видин (старо име), Туроковци 
Трънско). Урошев ф. Силистра, 1900. 

рошов ф. Алдомировци (Сливнишко). 

“ Уревев ф — от с. Орсоя (Ломско). Ви- 
дин. 

Урсул м — от лат. игѕиіиѕ "мече. Ур- 
сулов ф. Приселци (Варненско). 

Уруков ф — от диал. урдк ’юрук’; вж. 
Юруков. Бистрец (Врачанско). 

Урумов ф — от тур. Отит ‘грък’. Хас- 
ково, Стара Загора, Велес. 

Урутов ф — от диал. урутка (орудка) 
"сечиво, оръдие’ — необичайна за говора 
дума, чувана от преселник. Пиргово (Ру- 
сенско). 

Уручански ф — от уручйнин "жител на 
с. Уруците (Гурково, Ботевградско). Скра- 
вена (Ботевградско). 

Уручев ф — от прякор Урйче(то); срв. 
Юруков. 

Уручки ф — от диал. уручки "юрушки". 
Берковица, 1896. 

Уруш м — видоизменено от Урош с 
изместване на ударението и изясняване на 
неудареното ов у или от тур. ибиг "щастие" 
+уш (?) Урушев и Урушов ф. Пазарджик, 
Казанлък, Новачене (Ботевградско). 

Урушка ж — женска форма срещу Уруш. 
рушкии ф. Кула. 

рчо м — умалит. от Урош. Етрополе 
(старо, местно), Троян. Урчев ф. Троян- 
ско, Лясковец, Свищов, Плевен. 

Уршо м — разновидност на Урчо. Ур- 
шев 

Усайнов ф — от турско (или циганско) 
л. и. Юсеин. Калотино (Царибродско). 

Усенлиев ф — от някое село Осен или 
Осеново. Лясковец. 

Услийски ф — от диал. *услия "мирен, 
послушен, благоразумен, възпитан’ (тур. 
изп). Шумен, Грудово. 


Усов ф — от циганско л. и. Усо (Осман). 
Пещера, Михайловградско. 

Уста- първа част на фамилни имена — 
от тур. ша "майстор (занаятчия). 


Устаахмёдов ф-- вж. Уста-. Ракитово 
(Велинградско). 

Устабашиев ф-- от диал. устабашия 
главен майстор, първомайстор” (тур. 


и$1аЪа$1). Стара Загора. 


ор авълков ф--вж. Уста-. Карнобат, 

Устагёнчев ф — вж. Уста-. Тревненско. 

Устаилйев ф — вж. Уста-. Русе. 

Устальков ф — от диал. усталфк "май- 
сторство’ (тур. ифаЙК) — може би поради 
често повтаряне на тая дума. Пловдив. 

Устамитев ф — вж. Уста-. Нова Загора. 

Устананов ф — вж. Уста-. Плевен. 

Устапёнев ф — вж. Уста-. Павликени. 

Устин м — от Юстин с изпадане на 
йотацията. Устинов ф. Русе. 

Устиния ж — от Юстиния с изпадане на 
йотацията. Разград, р. 1895. 

Устйчков ф — от устичка "майсторче" 
(?) Пловдив. 

Устов ф — от тур. уста; вж. Уста-. Ра- 
лица (Тьрговишко). 

Утёха ж — от утёха. Брезник, р. 1956. 

Утешан м — от утёха; вж. Тешо, Те- 
шан. Утешански Ф. Осиковска Лакавица 


(Ботевградско). 
Утманов ф — от диал. йтман "1. ру- 
дар, рудокоп; 2. простак, дебелак’ (от 


на . Главиница (Пазарджишко), Сомовит, 
7. 

Утракчийски ф — от диал. “утракчия 
"който е болен и все седи” (от тур. офигак). 
Кюстендил. 

Утренко м — от утрин (роден рано сут- 
рин) или превод на гр. Аврион. Утренков $. 

Уфалъков и Уфаклъков ф-- от тур. 
шакиКк "дребен предмет, дребни пари’. 
Стара Загора. 

Уца ж — съкрат. от Маруца, Мануца, 
Муца или друго подобно име. Русе, р. 
1864, 1883, Свищов, р. 1888. 

Уцен м — от Уц(о)+ен. Уцёнов Ф. 

Уцка ж — умалит. от Уца. Свищов, р. 
1888. 

Уцо м — видоизменено от Вуцо, Гуцо, 
Цуцо или друго подобно име. Уцев ф. Плов- 
ДИВ. 

Учаров ф — от диал. *учар овчар’ (?) 
Пловдив. 

Учеганов ф — от диал. *учеган '?’ Вино- 
градец (Горнооряховско), 1917. 

Учиков ф — от Учков с вмъкнато ик 
(ек). Чуреково (Смолянско). 

Учителев (и по-старо Учйтельов) ф — 
от учител или превод на гр. Даскалов. Ко- 
тел, 1860, 1867, 1872, 


Ўчко м — пожелателно име: да се учи, да 
възприема (2) Учков ф. Търново, Варна, 


Казанлък, Сопот, Ямболско, Чирпанско, 
Айтоско. 

Учкунов ф-- от тур. ис̧кип "искра". 
Пещера, 1898, Пловдив. 


Учкуров ф — от диал. учкўр "гащник, 
връв за гащи” (тур. искш). Мухово (Ихти- 
манско), Пазарджик. 

Ушавов ф — вм. Ошавов. Търново. 
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Ушагёлов ф — от диал. *ушагёла "човек 
с големи уши’ (?) Долна махала, Говедарци 
(Самоковско). 

Ушаков ф — от тур. изак "момче, слуга’. 
Айтос, Карнобат, Пловдив, Благоевград. 

Ушанов ф — вм. Ошанов (?) 

Ушатов и Ушатски ф — от диал. *ушӣт 
"който има големи уши’ или "който чува 
добре” (?) Хайредин (Ореховско), Михайлов- 
град, Благоевград. 

Игор ф — вм. Ушагелов. Търговище, 

60. 

Ушински Фф — от с. Ушинци (Разград- 
ско); срв. Кулашки. Разград, 1966. 

*Ушко м — умалит. от Ушо. 

Ушкол м— от Ушк(о)+ол. Ушколов 
ф. Голема Раковица (Елинпелинско). 

Ушлев ф-- от прякор Ушльо "човек с 
големи уши’ (?) Златарица (Еленско) — 
помаци. 

Ушманов ф — може би грешка или видо- 
изменено от Утманов. 
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Ушнов ф — „градска“ форма на Ушньов 
Радомирско. 

Ушньов ф — от прякор Ушньо; вж. Уш- 
лев. Горна Диканя (Радомирско). 

шо м — съкрат. от някое име на -уш 

(Балуш, Гануш, Мануш, Паруш, Радуш 
и мн. др.). Искра (Първомайско). Ушев 
ф. Банско, Велинград, Кюстендилско, Го- 
цеделчевско, Копрившица, Панагюрище, 
Пирдопско, Златица, Видин, Враца, Тър- 
лис (Македония). Ушов ф. Чуреково (Смо- 
лянско), Доганово (Елинпелинско). Ушов- 
ски ф. Литаково (Ботевградско). 

Ушурумов ф-- от пер.-тур. һоѕ$ ’до- 
бър, приятен” и тур. Огит "грък" (?) Хас- 
ково. 

Ущирин ф — може би видоизменено от 
Кущирев. Габрешевци (Кюстендилско). 

Уюнов ф — от диал. уюн "игра, хитрина” 
(тур. оуип). Стара Загора. 

Уюров ф — от тур. цуиг "сънлив, за- 
спал’. Хасково. 


Фабианка ж — женска форма срещу лат. 
Еашапиз. Кремена (Врачанско), р. 1956. 

Фабрикаджията пр — от остар. фабри- 
каджия 'фабрикант’ (тур. ѓађгікас). Сли- 
вен (Възраждането). 

Фабрикаров ф — от остар.  фабрикар 
"фабрикант'’. Варна, Созопол. 

Фабриков ф — от фабрика. Момина кли- 
сура (Пазарджишко), Пловдив. 

Фажев ф — може би далечно видоизме- 
нение на Хаджиев. Варна. 

Фазлийски ф — вм. Фезлийски. Луковит. 

Файтолов ф — видоизменено от Хайтов 
(2) Русе, 1936 

Файтонджйев ф — от файтонджия. Бла- 
гоевград. 

Факалиев ф — стара форма на Факий- 
ски. Грудово, Дюлево (Грудовско). 

Факалов ф-- вм. акелов. Етрополе 
(външно лице). 

Факелов ф — от диал. факёл "1. бяло 
петно на челото; 2. бяла чалма’. Пловдив. 

Факеров ф-- видоизменено или грешка 
вм. Факелов. Казанлък. 

Факийски ф — от с. Факия (Грудовско). 
Грудово. 

Факйров ф — от диал. факир ориз 
клетник’ (ар.-тур. ѓакіг). Бяла, 1893, 


вешко), Севлиевско, Пазарджик, Уо 
(Тополовградско). 
Факйрчев ф — от прякор Факйрчето; 


вж. Факиров. Пловдив. 

Факйчев ф — навярно видоизменено от 
Факирчев. Гранитово (Елховско). 

Факлйев ф — от диал. факлйя "голяма 
свещ”. Пловдив, Враца. 

Факьо м — от Фатьо с преход на т’ вк’. 
Факьов ф. Берковица. 

Фалваджиев ф-- от диал. 
"халваджия”. Провадия, 1927. 

Фаликов ф-- от Фалков с вмъкнато и 
(е). Пловдив. 

Фалков ф-- от прякор Фалко "самохвал- 
ко. Кавадарци, 1917, Пловдив. 

Фампарата пр — от Фарфарата с диси- 
милация на едно ф и едно р. Ботевград. 
Фампарски ф. Ботевград. 


фалваджия 


Ф 


Фан м — съкрат. от Стефан, Теофан 
или друго подобно име. Вайганд. 

Фана ж — съкрат. от Стефана, Теофана 
или друго подобно име. Каварна, Избегли 
(Асеновградско). 

Фанарибтов ф — от фанариот "грък от 
махала Фенер в Цариград”. Бургас. 

Фангиев ф — видоизменено от Фанков 
(2) Варна. 

Фандъков и Фандъшки ф — вж. Фъндъ- 
ков. Сливен, Ихтиман, Кнежа. 

Фани ж — „модерно“ ЗВЕНЕ от Сте- 
фана. 

Фаника ж — от Фан(а) + ика. Видин. 

Фаница ж — от Фан(а)-+ица. Русе, р. 
1855, Пловдив, р. 1895. 

Фанйя ж — съкрат. от Стефания, Тео- 
фания или друго подобно име. 

Фанка ж — умалит. от Фана. 

Фанкана и Фанкона ж. Асеновградско: 
Мулдава — Фанкана, Новаково — Фан- 
кона. 

Фанко м — умалит. от Фано. Пловдив, 
р. 1874, Асеновград. Фанков ф. Русе, Ви- 
ница (Варненско). 

Фанко ж — видоизменено от Теофана. 
Сливен. 

Фано м — съкрат. от Стефан, Теофан 
или друго подобно име. Фанов ф. Троян- 
ско. 

Фануда ж — от Фан(а) с гръцка наставка 
-уда. Никопол. 

Фанчи ж — вм. Фанче, умалит. от Фан- 
ка. Толбухин, 1960. 

Фанчо м — умалит. от Фано. Михайлов- 
град. 

Фаньо м — успоредна форма на Фано с 
меко окончание. Каварна. Фанев Ф. 

Фаня ж — разновидност на Фана с меко 
окончание. Шумен, р. 1907, Пловдив, р. 
1906 

Фаразанов ф — от думата фаразан; вж: 
Фаразов. Буря (Севлиевско). 

Фаразов ф — от ар-тур. Гагага "да пред. 
положим, да допуснем’ — поради често 
повтаряне на тая дума. Лъджа (Ивайлов: 
градско). 
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Фаразъмски Фф — разновидност на Фа. 


разов. Кюстендил. 
Фарашев ф — от ар.-тур. Гегга$ "чи- 
стач или пазач в джамия’. Сливен, 1878, 


Габрово, 1893, Елена, 1905, Шумен. 

Фарашка ф— от разг. фардшка "слу- 
гиня (от тур Гагаз ’лопатка за смет). Ба- 
щата като войник в София си харесал тая 
дума. Род. към 1925. 

Фардев Фф — от гр. фард06 
Казанлък. 

Фарисёй м — евангелска дума (от ара- 
мейски), взета като защитно лично име, 
защото се среща в „светото писание“. Ру- 
се, р. 1896. 

Фарфарата пр — от диал. фарфара "бър- 
борко, хвалипръцко’ (ар.-тур. гаггага). Сли- 
вен. Фарфарӧв ф. Айтос, Сливен, Кюстен- 
дил, Банско, Разлог. 

Фарфоров ф — видоизменено от Фарфа- 
ров. Враца. 

Фарьо м — съкрат. от Теофар (Теохар). 
Фарев ф. Павликени. 

Фасулков ф — от фасйлко "който обича 
да яде фасул. Елин Пелин (паметна пло- 
ча), Пловдив. 

Фатика ж — може би видоизменено от 
Фатме. Ивайловградско. 

Фатимов ф — от ар.-тур. ГаЦп "разумен, 
досетлив’. Попица (Белослатинско), 1917. 

Фатьо м — от Фратьо с изпадане на р. 
Фатев ф. Ямбол, Първомай. 

Фацо м — разновидност на Фатьо с 
друго окончание. Фацов и Фацев Ф. То- 
шевци (Кулско), Казанлък. 

Фачиков ф — от Фачев с вмькнато и(к) 
Самоков (външно лице). 

Фачко и — умалит. от Фачо. 

Фачо м — успоредна форма на Фатьо, 
Факьо, Фацо. Фачев ф. Стражица (Горно- 
оряховско), 1917, Русе, 1936. 

Фашлаков ф-- вм. Хъшлаков. 
джик. 

Фебо м — гр. Фоов — име от античната 
митология, а го смятат като произволно 
видоизменение на Филип. Силистра, 1942. 

Феврония ж — гр. Фзврроус — име на 
календарска светица. Габрово (гроб — мо- 
нахиня), Горник (Белослатинско). 

Федеринка ж — нещо във връзка с рум. 
{е4ега{ "съюзен" (2) Деков (Свищовско). 

Федоска ж — видоизменено от Теодос- 
ка. Севлиево (гроб). 

Федӧш м — видоизменено от Теодоси. 
Федошев ф. Лясковец. 

Федулов ф — от турско л. и. стара За- 
гора (гроб) 

Федуш м — разновидност на Федош. 
Федушев ф. Лясковец. 

Федя м — от рус. Федя, умалит. от Фео- 
дор — кръстен така под влияние на руската 
литература. Бреница (Белослатинско), р. 
1926. 


широк’. 


Пазар- 
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Фезелов ф — разнонядност на Фезолов. 
Враца. 

Фезлиев и Фезлийски ф — кръстоска от 
ар.-тур. їеуі21і ’благодатен’ и феслйя. Ста. 
ра Загора, Борован (Белослатинско). 

Фезов ф — от фес (?) 

Фезолов ф. Враца. 

Фейка ж — умалит. от митичното сьще- 
ство фея. Пловдив, р. 1904. 

Фекелджиев ф — от диал. *фёкелджия 
"продавач на фекели, на бели забрадки’. 
Желява (Софийско), София, 1893. 

Фелагия ж — вм. Пелагия. Лесново (Елин- 
пелинско). 

Фелдес и Фелдёско 
Филдеско. Варна. 

Фёлдшеров ф-- от прякор Фёлдшера. 
Стара Загора. 

Фелебин м — вм. Филибин. Фелебинов 


м — вм. Филдес, 


Фелёков ф — от ар.-тур. {@еК "вид му- 
зикален инструмент”. Видин. 

Фелисйта ж — от фр. ЖИсИЕ "щастие". 
Шумен, р. 1918, Варна. 

Фелтеков ф — от диал. фелтёк "който 
заеква, пелтек’. Пловдивско. 

Фена ж. Станке Димитров, 1862. 

Фендев ф — от диал. фенди; вж. Ефен- 
диев. Пловдив. 

Фендра ж — съкрат. от Ефендра. Фен- 
дрин ф. Осиково (Благоевградско). 

Фенёрка ж — видоизменено от Венера. 
Калотина (Царибродско), р. 1933. 

Фенёрков ф — от прякор Фендрко "който 
„свети“ на другите като фенер” или "който 
ходи нощем все с фенер” (?) Враца. 

Фенерлйев ф-- от квартала Фенер в 
Цариград. Варна. 

Фен ров и Фенёрски ф — от фенёр; срв. 
Фенерков. Змейово. (Старозагорско), Дра- 
ганово (Горнооряховско), Замфирово (Бер- 
ковско). 

Феня ж. Галиче (Врачанско). 

Фебдор м — руска форма на Тодор. 

Феодора ж — руска форма на Тодора. 
Ловеч, р. 1924, Петърч (Софийско), р. 1943. 

Фера ж — видоизменено от Вера или жен- 
ска форма срещу Феро. Попско (Ивайлов- 
градско). 

Ферад ф — от турско л. и. Ферад. Кне- 
жа, 1893 (Тодор Иванов Ферад). 

Фераджиев ф — от фераджё "вид женска 
дреха” (ар.-тур. {егасе). Брезово (Плов- 
дивско), Пловдив. 

Ферадов ф — по-нова форма на Ферад. 
Търново, 1940, Блатско (Г оцеделчевско)- 


Фералиев ф — от диал. фералйя "жител 
на град Фере в Южна Тракия’. Чирпан, 


. Марица. 


Фератов ф — нова форма от Ферад. Кне- 
жа, 1963. 


Ферго м — видоизменено от Верго. Фер- 
гов ф. Кюстендил. 

Ферджанов ф — вм. Ка- 
занлък. 

Фёрди м — съкрат. от Фердинанд. Фёр- 
дев ф. 

Фердик м — видоизменено от Ферди, 
Фердо. Кюстендил, 1940. 

Фердинадка ж — видоизменена женска 
форма от Фердинанд. Самоков, р. 1909 

Фердинанд м — име от стар германски 
произход, у нас разпространено след идва: 
нето на княз Фердинанд Кобург в 1887 г. 
(преди това го е имало съвсем рядко). 
Фердинандов ф. 

Фердинанда ж — женска форма от Фер- 
аад Драгошиново (Самоковско), р. 

Фердидн м — разширено от Ферди. Бер- 
ковица. 

Фердисанов ф. Казанлък. 

Фердо м — съкрат. от Фердинанд. Бер- 
ковица, Криводол (Врачанско). Фёрдов 
ф. Хайредин (Ореховско), Лопян (Ботев- 
градско). 

Фердот м — видоизменено от Фердо. 
Берковица. 

Фереджанов и Фереджански ф — от диал. 
*фереджан "който носи фередже’. Хайре- 
дин (Ореховско), Враца. 

Ферезлиев и Феризлиев ф — от ар.-тур. 
Ѓагі21ї "който говори добре персийски език”. 
Дорково (Велинградско), Брацигово (гроб). 

Ферещанов (и Ферещянов) ф — навярно 
видоизменено от Фереджанов. Типично за 
Свищов. 

Фери м — съкрат. от Фердинанд. 

Ферийка ж — женска форма от Фери 
(2) Долни Цибър (Ломско). 

Фёрко м — умалит. от Феро. Ферков 
ф. Поибрене (Панагюрско), Доганово (Елин- 
пелинско). 

Феркодин м — от Ферко--дин; срв. Ко- 
стадин, Господин, Столдин, Миладин. Лом. 

Ферманджиев ф — видоизменено от Фер- 
менджиев под влияние на думата ферман. 
Търново, 1917, Дулово, Змейово (Старо- 
загорско). 

Ферменджиев ф — от диал. “ ферменджия 
"шивач на ферменета (вид женски елечета)”. 
Стара Загора. 

Фернанд м — контрахирана френска и 
испанска форма на Фердинанд. Шумен, 
р. 1889, 1905. 

Фернанда ж -- женска форма срещу Фер- 
нанд. Шумен, р. 1907. 

Феро и — съкрат. от Фердинанд. Ботев- 
град. 

Феруков ф-- от турско л. и. 
Нерези (Стружко). 

Ферьо м — успоредна форма на Феро 

меко окончание. Ферев ф. Стара Загора. 


Фереджанов. 


Фарук. 


4. 

Фесёнков ф — от прякор Фесёнко; вж. 
Феслийски. Стара Загора. 

Феслийски ф-- от диал. феслйя "човек 
(българин) с фес”. Враца. 

Фесчиев ф — от диал. фесчйя "произво- 
дител или продавач на фесове’ (тур. Гезс!). 
аи 1882, Варна, 1900, Пазарджик, 

Фета ж — от Вета с преход на в във ф 
(2) Стара Загора, р. 1891, София, 1800, 
Лагодаж (Благоевградско), Еремия (Кю- 
стендилско). 

Фетваджиев, Фетваджийски (и Фетфа- 
джийски) ф — оф остар. фетваджия "който 
се занимава с фетви (писмени отговори по 
въпроси на мохамеданското право)’ (ар.- 
тур. !е{уас!). Стара Загора, 1873, ро- 
вадия, 1908, Калофер, 1845, Ихтиман. 

Фетвов и Фетфов ф — съкрат. от Фетва- 
джиев. Марица, 1917, Казанлък. 

Фетеров ф. Казанлък. 

Фётка ж — умалит. от Фета. Софийско, 
Казанлък. | 

Фётов ф — видоизменено от Фетвов. Из- 
маил, 1857, Марица, 1909. 

Фида ж — съкрат. от Фидана. Пловдив, 
Плевен. 

Фидан м — от фидан. Плевен, 1870, 
Софийско, Вискяр (Брезнишко), Михайлов- 


град, Самоков. Фиданов ф. Пловдивско, 
Асеновградско, Кърджалийско. Фидански 
Враца, Никопол. 


Фидана ж — женска форма срещу Фи- 
дан. Главно ЗБ. 

Фиданка ж — умалит. от Фидана. На 
разни места из страната. 

Фидел м — от лат. Н4е!1$ — по името на 
кубинския вожд Фидел Кастро. Брезник, 
р. 1963, 1964, Бела Слатина, р. 1962. 

Фидёла ж — женска форма от Фидел. 
Красно село, р. 1964. 

Фидёнко м — умалит. от Фидо. Фи- 
денков ф. Голец (Ловешко). 

Фидефка ж — кръстоска от Фидана и 
Седефка. Берковица, р. 1940. 

Фидо м — съкрат. от Фидан или от Фи- 
дос. Горни Цибър (Ломско). 

Фидос м — видоизменено от Теодоси (?) 
Лопушна (Михайловградско), Михайлов- 
град. Фидосов ф. Елин Пелин. 

Фидоса ж — женска форма срещу Фи- 
дос. Добри дол (Ломско). 

Фидоси м — разновидност на Фидос. 
Фидӧсиев ф. Вълчедръма (Ломско). 

Фидоска ж — умалит. от Фидоса. Ми- 
хайловград. 

Фидӧско м — умалит. от Фидос. Сталий- 
ска махала (Ломско). Фидосков ф. Михайлов- 
град. 

Фидош м — разновидност на Фидос. Бан- 
ско. 

Фидреков ф. Голец (Ловешко). 
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Фидьо м — успоредна форма на Фидо 
с меко окончание. Фидьов ф 

Физев и Физиев ф-- от гр. фест ”ха- 
рактер’ (?) Севлиево, Стара Загора, 1900, 
Михайлово (Старозагорско). 

Фийко м — може би от Филко (Филько) 
с преход на л’в й. Фийков ф. 

Фика ж — женска форма срещу Фико. 
Видин, 1861, Луковит, 1894. 

Фикия ж — от Фик(а)|-ия. Петричко, 
Санданско, Велинградско. 

Фико м — видоизменено от Филип. Ло- 
веч, 1845. Кула. Фиков ф. Ловеч, Плевен, 
Елена. 

ива ж. Фиксин ф. Лещен (Гоцеделчев- 
ско). 

Фикя ж — разновидност на Фика, Фи- 
кия. Разложко. 

Фила ж — съкрат. от Трендафила, Ка- 
рамфила или друго подобно име. София, 
1897. Филин ф. Казанлък. 

Филадски ф — правописна разновидност 
на Филатски. Лагодаж (Благоевградско). 
Филакт м — съкрат. от Теофилакт. 

Филактов ф. Варна. 

Филалид м — от гр. фас "прав- 
долюбив’. Филалидов Ф. Бургас, 1920. 

Филана ж — от Фил(а)Рана или греш- 
ка вм. Фидана. Владая (Софийско) — гроб. 

Филарет м — гр. ФуАарвтов "доброде- 
телен’. Варна. Филарётов ф. Жеравна (Кот- 
ленско) — Възраждането. 

Филарёта ж — женска форма от Филарет. 
Берковско. 

Филат м — съкрат. от Теофилакт. Фи- 
латов и Филатски ф. Благоевградско. 

Филатка ж — женска форма от Филат. 
Шумен, Мрамор (Софийско). 

Филдан м — кръстоска от Фидан и ня- 
кое друго име с начално Фил- (Филип, 
Филарет). Михайловград, 1920, Пожарево 
(Софийско). Филданов ф. Михайловград. 

Филдана ж — женска форма срещу Фил- 
дан. Михайловград, 883, Берковица, 1921. 

Филданка ж — умалит. от Филдана. Бой- 
чиновци (Михайловградско), Сливница, Пе- 
търч, Костинброд (Софийско). 

Филдеков ф. Кюстендил. 

Филдеров ф. Търговище (външно лице). 

« Филдес м — видоизменено от Филотей 
или друго някое име. 

Филдеско м — умалит. от Филдес. Фил- 
десков Ф. 

Филджанов ф — от филджан "чашка за 
кафе” (ар.-тур. Шсап). Казанлък, Русе. 

Филдишев ф — от остар. филдйш "сло- 
нова кост” (тур. 119151). 

Филе м — разновидност на Фильо. Фи- 
лев ф. 

Филеков ф — от Филев, Филов с вмъкнато 
ек. Сенник (Севлиевско), Балчик. 

Филиблиев ф — от диал. филиблйя "жи- 
тел на Филибе (Пловдив). Стара Загора. 


510 


Филибин м — от Филип ин с озвуча- 
ване на п в б. Горубляне, Лозен (Софий- 
ско). Филибинов ф. Караш (Врачанско), 
Горубляне, Лозен. 

Филибонев и Филибонов ф. Белица (Их- 
тиманско). 

Филигия ж--видоизменено от гр. ф:Лертѓо 
"трудолюбие, прилежание’. Видинско. 

Филидан м — разширено от Филдан. Бо- 
гьовци (Сливнишко). 

Филйзов ф-- от филиз "младо клонче; 
издънка’ (тур. #112). Самоков (външно лице). 

Филимон м — гр. ФИлиюу — име на ка- 
лендарски светия. Горна Оряховица, 1844, 
Търново, Кула, Ломско, Сеславци (Со- 
фийско), Михайловград. Филимднов ф. Тър- 
ново, Михайловград. 

Филимдна ж — женска форма от Фили- 
мон. Банско. 

Филин м — навярно от Филип с по-раз- 
пространената наставка -ин. Филинов ф. 
Пещера. 

Филина ж — женска форма срещу Фи- 
лин. Самоков, р. 1883. 

Филинка ж — умалит. от Филина. Са- 
моков, 1890, Самоковско, Лозен (Софий- 
ско). 

Филидон м — може би видоизменено от 
Филимон (?) Филионов ф. Пазарджик. 

Филип м — гр. ФИжков ’конелюбец, 
любител на коне’ име на евангелски 
апостол. Разпространено из цялата страна. 
Филипов ф. Филиповски ф. Рядко, старо. 

Филипа ж — гр. Ф.Мялу — женска фор- 
ма срещу Филип. Рядко, старо. 

Филипина ж — от Филип-ина. Рядко. 

Филипка ж — умалит. от Филипа. Рядко. 

Филипко м — умалит. от Филип. Филип- 
ков ф. Червен брег. 

Филипополски ф — от Филипопол "град 
Пловдив’ — навярно модернизирано от 
Филиблиев. Сливен. 

Филипсия ж — женска форма срещу гр. 
Феёфьов. Русе, 1936. 

Филиян м — от Филь(о) +ан. 
(Михайловградско), 1960 -- дете. 

Филка ж — женска форма срещу Филип. 
Нова Загора, Етрополе. 

Филко м умалит. от Фило, Фильо. Ет- 
рополе, Рашково (Ботевградско), Бело- 
слатинско. Филков ф. Етрополе, Рашково, 
Тетевен. 

Фило м — съкрат. от Филип, Тренда- 
фил, Карамфил или друго подобно име. 
Филов ф. Пловдив, Сливен, Рашково (Бо- 
тевградско). Филоглу ф (с турска наставка). 
Калофер, 1825. 

Филомена ж — женска форма срещу грц. 
Фор утв. Радомир, р. 1887 (единичен 
случай), Ореш (Свищовско). 

Филона ж — видоизменено от някое име 
като Филомена. Вършец, р. 1883, Михай- 
ловград, Клисура (Софийско). 
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Филонка ж — умалит. от Филона. По- 
повяне (Самоковско), Бракьовци (Годеч- 
ко), Клисура (Софийско). 

Филот и Филоти(й) м — видоизменено от 
Филотей. Филбтов и Филотев ф. Пловдив. 

Филотёй м — гр. ФА 6906 "любим на 
бога или боголюб’. Сопот, 1878. 

Филотёя ж — женска форма от Филотей. 
Синод. именник. 

Филотия м — разновидност на Фило- 
тий. Златарица (Еленско). 

Филотка ж — женска форма от Филот. 
Нодгумер (Софийско). 

Филтёков ф — вм. Фелтеков. Пловдив. 

Филцо м — от Фильо, Филчо с друго 
окончание. Филцов ф. Пловдив. 

Филчо м — умалит. от Фильо, Фило или 
направо от Филип. Враца, Копривщица, 
Грудовско. Филчев и Филчов Ф. Врачанско, 
Провадийско. 

Фильо м — видоизменено от Филип. Пле- 
венско, Тетевенско, Ботевградско. Филев 
ф. Провадийско, Толбухинско. Фильов Ф. 
Своде (Ботевградско). 

Филя ж — разновидност на Фила или 
от гр. Ае ’приятелство’. Скопие, 1942. 

Филянов ф — от тур. Шап "еди-кой си, 
някой си’ — навярно поради честа употреба 
на тая дума. Катина (Санданско), Сандан- 
ски, Благоевград. 

Фима! ж — съкрат. от Ефимия или от 
Серафима. Бобешино (Кюстендилско). 

Фима? м — съкрат. от Серафим. Кнежа. 

Фимка ж — умалит. от Фима. Станке 
Димитров, Станкедимитровско, Горно Ка- 
марци (Пирдопско). 

Фина ж — от Фима с по-употребимото 
окончание -на. Кюстендилско. 

Финансов ф — от финанси, финансов 
(бил нещо служител по финансите). Юна- 
ците (Пазарджишко). 

Финашко м — от рум. Нпа| '’последен’; 
срв. Запрян, Доста. Русе, 1937. Финаш- 
ков ф. Русе. 

Фингар ф. Братя Миладинови. 

Фингаров ф. Копривщица, 1893, Дсенов- 
град, 1897, Пловдив, 1908. 

Финго м — от Финко с озвучаване на 
нк в нг (?) Фингов ф. Калофер, 1878, Сопот, 
1878. 

Фингол м — от Финг(о)--ол. Финголов 
ф. Пловдив, 1900. 

Финджиков ф. Пловдив, Ихтиман. 

Фиников ф. Варна, 1905. 


Финйя ж — от Фин(а)+ия. Лагодаж 
(Благоевградско). 
Финка ж — умалит. от Фина. Сумер 


(Михайловградско), Вършец, Русе, Банско. 
Финко м — умалит. от Финьо. Фӣн- 
ков ф. Русе, Орехово, Скравена (Ботев- 
градско). 
Финто м — разновидност на Финко (?) 
Финтов ф. Михалци (Търновско), 1917. 


Финчо м — умалит. от Финьо. Доганово 
(Елинпелинско). 

Финьо м — видоизменено от Серафим. 
Ямбол, Сухиндол (Севлиевско), Доганово 
(Елинпелинско). 

Фибдор м — вм. Феодор. 

Фиодоска ж — разновидност на Фидос- 
ка. Винище (Михайловградско). 

Фириков ф — от Фирев с вмъкнато ик 
(ек). Подем (Плевенско)., 

Фирка ж — женска форма срещу Фир- 
ко. Търново, р. 1861, Горно Александрово 
(Сливенско). 

Фирко м — умалит. от Фирьо или съ- 
крат. от Зафирко. Веселиново, Джинот, 
Чарда (Ямболско), Ракитово (Велинград- 
ско), Батак, Видбол (Видинско). 
`Фиро м — западна форма на Фирьо. 
Фиров ф. Видин. 

Фироклис м. Самоков, 1939. 

Фирстов ф — може би руско име (от нем. 
Ейг$ "княз, принц”). Чирпан. 

Фирьо м — видоизменено от Зафир или 
Замфир. Фирев ф. Летница (Ловешко), 
Шумен. 

Фискучев ф. Никопол. 

Фистанлийски ф — от диал. фистанлия 
"който носи фустанела’. Алфатар (Сили- 
стренско). 

Фистарев ф. Пловдив. 

Фите м — югозападна форма на Фитьо. 
Фитев ф. Долни Богров (Елинпелинско). 

Фител м — от Фит(о)+ел. Фителов ф. 
Асеново (Никополско). 

Фиткаров ф — от диал. “фиткар "който 
отглежда фитки, пуйки” (?) Лесичево (Па- 
зарджишко). : 

Фитко и-- умалит. от Фито. Фитков 
ф. Хасково, Стара Загора, Казанлък, 
Чирпан, Скребатно (Гоцеделчевско). 

Фитнев ф — от диал. фитнё "раздорник, 
интригант’ (ар.-тур. Ише). Брезово (Плов- 
дивско), Пловдив. 

Фито м — видоизменено от Филип. Бо- 
тевград, 1909. Фитов ф. Стара Загора, 
1900, Ловеч, 1905. Фитовски ф. Русе, 1897. 

Фитфов и Фитфев ф — от Фетвов с ре- 
дукция на неудареното е. Сливен. 

Фитьо м — успоредна форма на Фито. 

Фитяна ж — навярно изопачено от Татия- 
на. Пловдив, р. 1895. 

Фица ж — видоизменено от Дафина или 
друго някое име с фи. Русе, Плевен, Ми- 
хайловград. 

Фицо м — видоизменено от Фичо, Фито 
или друго някое име с фи. Фицов и Фицев 


Фичаров и Фичеров ф. Драгошиново, 
Ярлово, Говедарци (Самоковско). 

Фичето ф — старо фамилно име: умали- 
телна членувана форма от бащиното име; 
срв. Владето, Иовето. Дряново (Възраж- 
дането). 
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Фичка ж — умалит. от Фика, Фица. Русе. 

Фичко ф — умалит. от Фичо. Фичков ф 
Чирпан, 1878. 

Фичо м — умалит. от Филип или от дру- 
го име с фи. Фичев ф. Търново, Дряново, 
Плевен. 

Фишев ф. Пловдив. 

Фишёк пр— от фишёк (тур. Нек). 
Станке Димитров, 1879. Фишеков ф. Стан- 
ке Димитров, 1906. 

Фишер ф-- от нем. Ғіѕсһег 
Враца (Иван Георгиев Фишер). 

Фишкарски ф — от диал. *фишкар ” който 
бие с малък камшик ” (от рум. Изса "кам- 
шиче”)? Казичане (Софийско). 

Фишков ф-- от рум. Пзса 
Михайловград. 

Фишфишев ф. Варна (гроб). 

Фиялов ф — може би от чеш. Шайа "те- 
менужка”. 

Флави м — от лат. Еауіцѕ — име на 
стар римски род Ди Пауцѕ "жълтеникав, 


рибар. 


"камшиче”. 


рус’. София, 

Флавиан Ща Намапиз. Синод. 
именник. 

Флавия-Невёна ж. Единичен случай. 
София, 1958. 

Флешеров ф — от диал. *флешер '?’ 


(ст рум. Пезсай "мършав, отпуснат). Русе. 

Флинт пр-- от нем. ЕШЁ "кремък" 
или от рум. И! "кремъклийка". Габрово, 
1843. 


Флита ж — изопачено от Юлита. Банкя. 
(Там имало черквица „Света Юлита“, из- 
говаряно Флита). 

Флито м — мъжка форма от Флита — 
може би роден на „празника“ Кирик и 
Юлита. Флитов ф. Столник (Елинпелинско). 

Флокошелов ф — от рум. Посоз "космат, 
вълнест’ или от Посозе! "гъба сърненка”. 
Рабово (Кулско). 

Флор м — грц. ФАфрос от лат. По5, По- 
г15 "цвете" — име на календарски светия. 
Синод. именник. 

Флора ж — от рум. Поаге "цвете" (пре- 
веждат го Цвета). Крайдунавска България, 
Софийско, Кюстендилско, Брацигово. Фло- 
рин ф. 
Флорана ж — от Флор(а) - ана. София, 
р. 1872. 

Флоранс ж — от фр. Погапсе "цъфтяща". 
София, р. 1913. 


Флоре м — разновидност на Флори. Си- 
листра, 1894. 

Флоренса ж — разновидност на Фло- 
ранс. Радомир. 


Флорентина ж — от лат. Погепипа — 
прилагат. от град Флоренция. София, 
1958 (дете). 

Флорёнция ж — от Флора, разширено 


по иа, ва АРА Флоренция в Италия. 


София, 
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Флоресков ф — от Флоро, Флори с ру. 
мънска и с българска наставка. Лом, 
1882. 


Флорета ж — умалит. от Флора. Сили- 
стра, р. 1965. 

Флори м — източна форма на Флоро. 
Балчик, 1893, Толбухин, 1908, Сомовит, 
Черквица (Никополско), Подем (Плевен- 
ско). Флдрев ф. Белене (Свищовско), Сви- 
щов. 

Флорина ж — от Флора и -ана по типа 
на Мариана. Видрица (Брезнишко), р. 1963. 

Флорида ж — от Флора, разширено по 
името на страната Флорида в Америка. 
София, 

Флорика ж — от Флор(а)-+ика. Видин, 
Рабово (Кулско), Русе. 

Флорина ж — от Флор(а)+-ина. Дропла 
(Балчишко), Вършец. 

Флоринка ж — умалит. от Флорина. 

Флоричёлски ф — от рум. Йогісејіе "цве- 
тенца’. Лом, 1893, 1917. 

Флоричен м — навярно румънско име. 
Козлодуй, 1893. 

Флоричинка ж — умалит. от Флора. Си- 
листра, 1893. 

Флӧрия ж — от Флор(а)+ия. Кулско. 

Флорка ж — умалит. от Флора. Чепинци 
(Софийско). 

Флоро м — мъжка форма срещу Флора. 
Никополско. Флбров ф. Видинско, Никопол- 
ско. 

Флочо м — от *Флорчо с изпадане на 
р. Флочев ф. Кула. 

Фол ф-- псевдоним от фр. 10! 
София — баща и син. 

Фолев ф-- каракачанско име. Пещера. 

Фомётов ф — от прякор Фумейта (тур- 
ско изопачение на комитета). Долни Дъб- 
ник (Плевенско). 

Фона ж — видоизменено от Трифона, 
Фрона, Фроса или друго подобно име. Кю- 
стендил, р. 1866, Станке Димитров, р. 
1848, 1857, Радомир (гроб), Благоевград, 
Софийско. 

Фоне м — видоизменено от Трифон, Ксе- 
нофон(т) или друго подобно име. Фонев 
ф. Ботунец (Софийско). 

Фӧнка ж — умалит. от Фона. Софийско. 

Фонто м — съкрат. от Ксенофонт. Вър- 
шец. 

Форсани и Фурсани ж. Виница (Варнен- 
ско). 

ео ф — от гр. фор\оу "товар, бре- 

Асеновградско. 

ФО и Фортунков ф — вм. Фърту- 
нов, Фъртунков. 

Форчо м — съкрат. от Христофор. Бо- 
тевград, Лехчево (Михайловградско). 

Форшина ж. Пловдив, р. 1886 

Форьо м — съкрат. от Никифор или Хри- 
стофор. Форев ф. Варна, Хисар (Плов- 
дивско). 


луд”. 


Фӧта ж — съкрат. от Фотина или жен- 
ска форма от Фоти. Трънско, Ивайловград- 
ско, Самоков (старо). 

Фотаки м — от Фоти с гръцка умалит. 
наставка -аки. Фотакев и Фотакиев Ф. 
Тутракан, Странджанско. 

Фотания ж — разновидност на Фотина. 


Пазарджик, р. 1928 
Фотени ж — вм. Фотини. Пазарджик, 
р. 1890. 


Фоти(й) м —гр. Фбков (от 9606, фотёс 
"светлина”) — име на календарски светия. 
Айтос, 1883, Поморие, 1893, Враца, Ло- 
веч, Шумен. Фотев ф. Айтос, Поморие, 
Старозагорско, Враца. 

Фотйна ж — разновидност на Фотини. 
Шумен, Лом. 

Фотинй ж — гр. Фотвьу”) Ка- 
варна. 

Фотинка ж — умалит. от Фотина. Бал- 
чик, Шумен. 

Фотинов ф — от Фота с две наставки: 
ин и ов. Самоков (Възраждането). 

Фотко м — умалит. от Фоти. Варна. 
Фотографов ф — от фотограф. Самоков, 
850. 


светла’. 


Фотьо м — разновидност на Фоти. Шу- 
мен. Фотев ф. Стара Загора. 

Фотя ж — съкрат. от Фотина. Шумен, 
1886. 

Фрагкули ф — вж. Франгули. 

Фракьо м —от Фратьо с преход на т’ 
вк’ Фракьов ф. Ник. Милев. 

Фрала ж — видоизменено от Фрола. Со- 
фия, 1890. 

Фран м — съкрат. от Франо. Михайлов- 
град, р. 1921. 

Франго пр — от гр. фрёүхоє "европеец". 
Кюстендил, 1879. Франгов Пловдив, 
Калофер, Казанлък, Септември (Пазар- 
джишко). 

Франгули (писано Фракгули) ф-- раз- 
новидност на Франгов. Свищов, 1860, 
Силистра. 

Франгя ф — от прякор Франгята ’Ев- 
ропата’ (гр. Фраужа "Западна Европа’) — 
излязъл от Тулча с потури, живял в Ру- 
мъния и се върнал с дрехи ала франга. 
Браила, Русе (Възраждането), Варна. 

Франджёлов ф-- от диал. франджгла 
"продълговат бял хляб”; срв. Белопитов. 
Пъстроок (Ивайловградско). 

Франджи м — видоизменено от Франче- 
ско. Пловдив. 

Франичович ф — от Фран(о) + ич-- ов- ич 
(?) Русе, 1936. 

Франка ж — женска форма от Франко. 
Кюстендил, 1872, 1893, Троица (Преслав- 
ско), Михайловградско. 

Франклина ж — от фамилното име на 
американския учен Бенджамин Франклин. 
Михайловград, р. 1931. 


33 Речник на личните и фамилни имена 


Франко м —от рум. Напс "откровен, 
искрен’; срв. Искрен. Франков ф. Драго- 
мирово (Свищовско). 

Франо м — от Франко (смятано като 
умалително) или от Храно с преход на х 
ВЪВ Франов лаг и Франов 
плат — местности в Рашково (Ботев- 
градско). 

Франс м — навярно от фамилното име 
на френския писател Анатол Франс. Со- 


фия, 1961. 
Франсина ж — френско име РЕгапсше. 
Шумен, р. 1906. 


Франсӧзов ф — разновидност на Франсъ- 
зов. Симеоново (Ямболско). 

Франсъзов ф — от тур. Егап$12 'френец’. 
Ямбол, Елхово. 

Франц! м — нем. Егапг, чеш. Егапс — 
име от германски произход. Пловдив, р. 
пе о р. 1924. Францев ф. Казанлък. 

— вм. Францев. (Марин Франц, 
ааа чл, 

Францалиски ф — от диал. францалия 
"който носи „френски“ дрехи’. Самоков. 

Францёско м — разновидност на Фран- 
ческо. Михайловград, р. 1934 

Францил м — от Франц + ил. 
лов ф. София, 1905. 

Франциска ж — женска форма от лат. 
Егапсіѕсиѕ — име на католически светец. 
Казанлък, р. 1916, Русе, р. 1938. 

Французов ф — видоизменено от Фран- 
съзов. Силистра, 1860. 

Франчёско м — италианска форм на 
лат. Егапсіѕсиѕ. Русе, 1936 (монах), Шумен 
р. 1905, 1909. 

Франчёшко м — разновидност на Фран- 
ческо. Франчёшков ф. Пловдив. 

Фрате м — югозападна форма на Фратьо. 


Франци- 


София, 1890. 
Фрато м — разновидност на Фратьо. Ет- 
рополски манастир, 1648. 


Фратунов ф — вм. Фъртунов. 

Фратьо м — от рум. Ппафе "брат". Сопот, 
Сливен. Фратев ф. Сопот, 1893, Казанлък, 
1908, Горна Митрополия (Плевенско). 
Фратьов ф. Сопот, 1849. 

Френгйев и Френгийски ф-- от прякор 
Френгйя(та) "майстор на фина, тънка из- 
работка”. Казанлък, 1900, Шумен, Пещера. 

Френгия ж — от диал. френгия "злато- 
тъкан плат’ (рум. їгепећіе); срв. Атлаза, 
Кадифа, Сърма. Радомир (старо). 

Френгов ф — от прякор Френго-- Фран- 
го, Плевня (Драмско), Кюстендил, Пловдив. 

Френгорафт пр — от гр. фрохерафтив 
"шивач на европейски дрехи”. Котел, 1873. 

Френгоров ф — видоизменено от прякор 
Френгорафт. Котел, 1867. 

Френйя ж — разновидност на Френгия 
или на Френка. Михайловград, р. 1928. 

Фрёнка! ж — женска форма срещу оре 
ко. Баня (Михайловградско), р. 1911. 
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Френка? ф — от прякор аа И вж. 
Френко. Копривщица, 

Френки ж-- разновидност на Френгия 
или на Френка. Вайганд. 

Френко м — от диал. френк "френец, 
европеец”; срв. Роман, Куман, Угрин, Сър- 
бин. Баня (Михайловградско), 1922. Френ- 
ков ф. Баня (Михайловградско), 1913, 
Велинград, 1940, Асеновград, 1960. (За 
велинградските Френкови казват, че дя- 
дото бил заразен от френга; за асеновград- 
ските — че бил модерен обущар). 

Фрёнкьо м — разновидност на Френко с 
меко окончание. Фрёнкев ф. Райково (Смо- 
лянско), 1917, Търново (външно лице). 

Фрёнски ф — от прилагат. френски. 
Пазарджик, 1960. 

Фрёнците — род в Ружинци (Белоград- 
чишко). 

Фрёнчо м — разновидност на Френко, 
Френкьо. Фрёнчев ф. Варна. 

Фридрих м — нем. Егіейгісһ — навярно 
от името на Фридрих Шилер. Пещера, 
р. 1913. 

Фрико м — разновидност на Фръко (?) 
Фриков ф. Пловдив, 

Фрингов ф — разновидност на Френгов 


Фринко м — разновидност на Френко 
(?) Фринков ф. Пловдив. 

Фристо м — от Христо с преход на х 
а Харманлии. Фристов ф. Първомай, 
‘’ Фрола ж — от Флора с метатеза. Кюстен- 
дилско, Чепинци (Софийско). 

Фролашки ф — видоизменено от Фролош- 
ки. 

Фроло м — от Флоро с метатеза. Фро- 
лов ф. Подем (Плевенско). 

Фролошки ф — от с. Фролош (Станке- 
димитровско). Станке Димитров. 

Фрона ж — съкрат. от Софрония или от 
Ефросина. Благоевград, Търговище, Омур- 
тагско. 

Фронка ж — умалит. от Фрона. Търго- 
вище, Гоз (Брезнишко). 

Фроса ж — съкрат. от Ефросина. Омур- 
тагско. 

Фросйна ж — съкрат. от Ефросина. Русе. 

Фруга ж — женска форма от *Фруго = 
Фръго (?) Ямбол, р. 1939. 

Фругиния ж — разширено от Фруга (?) 
Вайганд. 

Фружин м — от *Фруг, 
Перник, 15—16 век. 

Фрулина ж — от Фрол(а) + ина. 
ник, р. 1948. 

Фруши ж — видоизменено от Фросина. 
Виница (Варненско). 

Фръго м — от старинно фръг "френец, 
европеец’ или разновидност на Връго. 
Геров. Фръгов ф. Михайловград, 1893. 


*Фруг(о) + ин. 


Брез- 
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Фръко м — от Фръго с по-употребимата 
наставка -ко. Фръков ф. Пловдив, 1949. 
Фрънджов ф — от старинно фрёнзи 
'френци’ (?) Калофер, 1845. 
Фрюлин(к)а ж — от нем. 

лет’. София, р. към 1919. 

Фтичев ф-- от прякор Фтичето. Габ- 
рово. 

Фтяна ж — разновидност на Хтена. Ло- 
веч. 

Фудулов и Фудулски ф — от фуд/л "гор- 
делив, високомерен” (ар.-тур. ѓойиі). Кра- 
тово, 1905, Сърнино (Генералтошевско), 
Шишманци (Пловдивско), Костенец. 

Фукалёйски ф — разновидност на Укал- 
ски (?) Враца. 

Фукаров ф-- от фукара "бедняк” (ар.- 
тур. ПКага); срв. Факиров. Сопот, 1893, 
Дряново. 

Фуклев ф — от прякор Фӯкльо "1. който 
се фука, надува, перчи; 2. който пърди 
безгласно’. Казанлък. 

Фулгов ф — от рум. №5 "перце, перу- 
шинка”. Ракитница (Видинско). 

Фуне и Фуньо м — съкрат. от Трифун. 
Фунев ф. Кривина (Софийско), Горна Бе- 
шовица (Врачанско). 

Фуника ж — от Фон(а)--ика. Самоков. 

Фунтаров ф — от диал. ‚“фунтар” смрикар, 
(от тур. шпда "хвойна; срв. Смрикаров. 
Самоков. 

Фурадин м — видоизменено от Варадин. 
Фурадинов ф. София, 1956. 

Фурго м — разновидност на Върго (?) 
Фургов ф. Елин Пелин. 

Фурджев ф — от Фурчев с озвучаване 
на рч в рдж. Пловдив. 

Фурдйнов Фф — съкрат. 
Кюстендил. 

Фуреджов ф — разновидност на Фур- 
джев. Индже войвода (Бургаско). 

Фуренски ф — от с. Фурен (Ореховско). 
Гложене (Ореховско), Лехчево (Михайлов- 


Егаб пр "про- 


от Фурадинов. 


" градско). 


Фурлински ф — от диал. фурлина "лъс- 


кава метална украса за дреха”. Желязно 
(Пловдивско), Пловдив. 
Фурнаджиев ф-- от фурнаджия "хле- 


бар”. Пазарджик, 1893, Стара Загора, 1900, 
Самоков, 1905, Банско, Бела Слатина. 

Фурнигов ф — от рум. игшкса "мравка". 
Крушовене (Ореховско). 

Фурнов ф — от фурна или съкрат. от 
Фурнаджиев. Стара Загора. 

Фурунджи и Фурунджйя прякор — от 
диал. фурунджия > "хлебар" (тур. Игпс!) 
Кюстендил, 1879, Станке Димитров, 1879. 

Фурчев ф — може би от прякор Фурчо 
"крадльо” (от рум. г "крадец ”); срв. Крад- 
леков. 

Фурши ж — от Фруши с метатеза. Ка- 
варна, Виница (Варненско). 


Фусков ф — от прякор Фӯско "пъпчив 
човек, с фуски по лицето” (?) Самоков, Бел- 
чин (Самоковско). 

Фусуланов ф — от диал. фусулан; вж. 
Фасулков (?) Сомовит. 

Футакиев ф — вм. Фотакиев. 

Футарски ф-- от диал. “футдр "който 
много фута, т. е. псува’ (от рум.). Кало- 
фер, Пловдив. 

Футек пр — от диал. “футьо ’псувач’ 
(от рум.) Панагюрище. Футеков ф. Пана- 
гюрище. 

Футлев ф — от прякор Футльо "псувач”; 
вж. Футарски. Батак, Брацигово. 

Футнев ф — от прякор Футньо "псувач”; 
вж. Футарски. Самоковско. 

Футов ф-- от диал. “футо 
циник’; вж. Футарски. Кула. | 

Футчиджиганев ф — вм. Фучеджиганев; 
вж. Фучеджиев. Стара Загора. 

Фучалов ф — от диал. *фучало "който 
много фучи, кара се’ (?) Пазарджик (гроб 
и музея). 

Фучалци род — от глаг. фуча; вж. Фу- 
чалов. Галиче (Белослатинско). 

Фучански ф — от диал. *фучан; 
Фучалов. Пловдив. 

Фучеджйев ф — от диал. фучеджия "бъч- 
вар” (тур. Нск1). Нова Загора, Дебелт (Бур- 
гаско). 

Фушо м — от Вушо с обеззвучаване на 
в. Фушев ф. Пловдив. 

Фъкев и Фъкьов ф — разновидност на 
Хъков. Котел, 1867. 

Фълджийски ф-- от диал. *фалджия 
"който (се) хвали; вж. Фалков и Хвалев- 
ски. 

Фъндъков ф — от фъндък "нещо дребно, 
мъничко” (тур. НпаК). Айтос, Враца. 

Фъньо м — от Въньо с обеззвучаване на 
в. Фънев ф. Калофер, Пловдив. 


"псувач, 


вж. 


Фърго м — от Върго с обеззвучаване на 
в. ФЪргов ф. Копривщица, 1845, Карлово, 
Пловдив, Орехово, 1904. 

Фъркачев ф — от прякор Фъркдча "който. 
върви или работи много бързо, хвърко- 
вато’ (?) Пловдив. 

Фърко м — от Фърго с по-употребимата 
наставка -ко (?) Фърков ф. Кюстендил, Их- 
тиман (външно лице). 

Фърлински ф — вм. Фурлински. Ал- 
фатар (Силистренско). 

Фърташки ф. Новачене (Ботевградско). 

Фъртунков ф-- от прякор Фъртнко; 
вж. Фъртунов. Бистрица (Софийско). 

Фъртунов и Фъртунски ф — от прякор 
Фортйна(та) "бръз, буен човек’. Търново, 
1893, Стара Загора (гроб), Казанлък, Нова 
Загора, Самоков, Велинград, Ракитово (Ве- 
линградско). 

Фърфаров ф — правописна разновидност 
на Фарфаров. Перник. 

Фърцаловски ф — разновидност на Фър- 
цов (?) Кремена (Врачанско). 

Фърцов ф-- от прякор Ф?рцо > "който: 
много се фръцка, връцка’. Звъничево (Па- 
зарджишко), Пловдив. 

Фърчалов ф-- от прякор Фърчдлото; 
вж. Фъркачев. Дрен (Радомирско). 

Фърчилков ф — вж. Хвърчилков. Ти- 
пично за Бяла. 

Фъсо м — от Въсо с обеззвучаване на в.. 
Фъсов ф. Казанлък, 1893, Пловдив, Бур- 
гас, 1905. 

Фъстъков ф — от прякор Фъстък ’дреб- 
ничък човек’. Котел. 

ФЪсьо м — успоредна форма на Фъсо с 
меко окончание. Фъсев ф. Казанлък, Тър- 
ново. 

Фъца ж. Шумен. 

Фъшко м — от Въшко с обеззвучаване- 
на в. Фъшков ф. Сваленик (Русенско). 
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Х 


Начално х се явява при редица имена, 
в основната дума на които няма етимоло- 
гично х, напр. Хайдаров Хайнаджиев, 
Хатов, Хетимов, Холтаджиев и мн. др. 
Явява се и вместо етимологично ф, напр. 
Хилюп, Хросина, Худулски. 

Хабов ф — от Харбов с изпадане на р. 
Бяло поле (Старозагорско). 

Хавёзов ф — от ар.-тур. Пауез "желание, 
влечение’. Жеравна (Котленско). 

Хавов ф — от ар.-тур. һау "мъх” или от 
тур. ау ‘лов’. Сухиндол (Севлиевско), 
Пловдив. 

Хаджи- (от ар.-тур. Пас: "който е ходил 
на Божигроб’) — първа съставна част: на 
множество фамилни ‘имена: Хаджиангелов, 
Хаджиатанасов, Хаджибонев, Хадживъл- 
чев, Хаджииванов, Хаджикалчев, Хаджи- 
марчев, Хаджипетков, Хаджирадонов, 
Хаджистамов и т. н. До началото на тоя 
век обикновено ги пишеха разделно — 

Я 


< титла х (вм. по-старо х) и бащино име: 
Я н я 


Василев, х Ганчев, х Николов. 

Хаджиев ф — от прякор Хаджйята. 
Главно ИЗБ. 

Хаджйевски ф — разновидност на Хаджи- 
ев и на Хаджийски. Русе. 

Хаджийски ф — по-стара форма на Ха- 
джиев. Троян, Ихтиман, Ботевград. 

Хаджйков ф — от * Хаджийков или от 
* Хаджийкин с изменено окончание. Гоце 
Делчев. 

Хаджиблов ф — от Хаджиолу с българ- 
ско окончание. Широково (Беленско), 1903, 
Стара Загора. 

Хаджйолу ф — от ар.-тур. Пасовш ’хад- 
жиев син’. Стара Загора, 1900. 

Хаджипопов ф — от хаджи поп. Банско. 

Хаджов и Хаджовски ф-- направо от 
ар.-тур. Пас. Михайловградско, Струга. 

Хаджоолу и Хадждолув ф-- по-стари 
форми на Хаджиолу, Хаджиолов. Стара 
Загора (гроб). 

Хадушев ф. Пловдив. 

Хазлиев ф — от тур. 21 "бръз, пъргав’. 
Поповско. 

Хазман пр — от тур. агтап "голям, гра- 
маден’. Габрово, 1833. 
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Хазърбасёнов ф — от тур. паглгБазап 
"който стъпва на време, на място”. Карно- 
бат, 1908, Габрово, Сливен, Бургас. 

Ханда ж — може би от турско л. и. 
Хаиде. Карлово, р. 1897. 

Ханрлов ф — от ар.-тур. Пауми "благо- 
получен”. 

Хайвёриванов ф — от хавер Иван; вж. 
Хайверов. Русе. 

Хайверков ф — от диал. “хайверко; вж. 
Хайверов. Сомовит, 1917, Пловдив. 

Хайвёров ф — от диал. (авер ' приятел, 
близък’ (от ар.-тур. һауагі "привърженик, 
последовател’), видоизменено под влия- 
ние на думата хайвер. Поповица (Асенов- 
градско), Етрополе, Сливен. 

Хайвяров ф — разновидност на Хай- 
веров. Пещера. 

Хайгъров ф — вм. Айгъров. Гулянци, 
Долни Вит (Никополско), Нова Загора. 
Хайдаров ф — вм. Айдаров. Варна. — 
Хайдудов ф — разновидност на Хайду- 

тов. Орехово, Плевен. 

Хайдуков ф — от хайддк ‘крадец’. Пи- 
рот, 1849. Хайдуковски Ф. Боженица (Бо- 
тевградско). 

Хайдула ж — от Хаид(а)+иула (?) Ай- 
тос, р. 1922. 

Хайдутов ф — от хайд) тин "1. бунтов- 
ник; 2. разбойник, крадец’ (тур. Пауди!). 
Сливен, Градец (Котленско), Грудовско, 
Лясковец. 

Хайдучкин ф — от диал. хайдучка "крад- 
ла”. Септември (Пазарджишко). 

Хайдушенов ф. 

Хайдушки ф — по-стара форма на Хай- 
дутов. Лешко (Благоевградско). 

Хайлазов ф — от хайлазин "безделник, 
ленивец’ (тур. Пау!аг). Русе, Варна, Тър- 


НОВО. 

Хайлязов ф — разновидност на Хайла- 
зов. Кюстендил, 1893, Габрово, Казанлъш- 
ко. 

Хайнаджиев и Хайнаджийски ф-- вм. 
Айнаджиев. Костенковци (Габровско), Их- 
тиман. 

Хайнрих м — нем. Неіпгісһ. София, р. 
към 1924. 


Хайрев и Хайрьов ф — от хайр "полза, 
добро’ (ар.-тур. һаулг). Стара Загора. 

Хайрлов ф — стегната форма на Ха- 
ирлов. Габрово, 1899. 

Хайтов ф — от хайта "скитник, бездел- 
ник’ (тур. һауа). Яворово (Асеновградско). 

Хайчев ф. Стара Загора. 

Хаканов ф — от тур. һакап "хан, владе- 
тел’. Казанлък (Възраждането), Пловдив, 
1905, Панагюрище, 1904. 

Халаджиев ф — от диал. халаджия "дрън- 
дар”; вж. Халачев. Варна. 

Халаджов ф — от формата ПаПас:; вж. 
Халачев. Разград, Варна, Стара Загора. 

Халачев ф — от диал. халач ’дръндар’ 
(ар.-тур. ПаПас,-с1). Габрово, Търново, 
Плевен, Чирпан. 

Халваджиев и Халваджийски ф — от хал- 
ваджия. Елена, Горнооряховско. 

Халвов ф-- от прякор Халвата или 
съкрат. от Халваджиев. Чирпан, 1917, 
Пловдив. 

Халдъров ф — от тур. а141гтаК "продавам 
настоятелно, давам насила’. Търговище. 

Халёй м — от фамилното име на англий- 
ския астроном Едмунд Хели (НаПеу) — 
по случай появата на „Халеевата комета“. 
Варна, 1910. 

Халйев ф — от турско л. и. Али или от 
ар.-тур. пай "празен, безстопанствен”. 
Пазарджик. 

Халимбаков и Халембаков ф — навярно 
във връзка с ар.-тур. пайп "тих, кротък’. 
Пловдив. 

Халинка ж — съкрат. 
Брегово (Видинско). 

Халица ж — съкрат. от Михалица. Ник. 
Милев. 

Халкалиев ф — от диал. халкалия "който 
е живял на остров Халки в Мраморно море”. 
Гоце Делчев. 

Халко м — съкрат. от Михалко. Халков 
ф. Нова Загора, Загорци (Новозагор- 
ско). 

Хало м — съкрат. от Михал. Халов Ф. 
Котел, 1867, Стара Загора, 1900, Пазар- 


от Михалинка. 


джик, Бъта (Панагюрско). 
Халтев ф — от прякор Халтьо "отпус- 
нат, повлекан’. Преслав. 
Халтъков ф — вм. Алтъков. Жеравна 


(Котленско), 1873, Шумен, 1893, Толбу- 


хин, 1917, Варна. 
Халчо м — съкрат. от Михалчо. Раз- 
град, 1868. 


Хальо м — успоредна форма на Хало 
с меко окончание. 

Халязов ф — разновидност на Хайля- 
зов. Кюстендил, 1873. 

Хамадев ф — от пер.-ар.-тур. ІҺаттаййе 
"суров материал’. Пловдив, 1908. 


Хамалица ж — някаква разновидност 
на Михалица (?) София, р. 1904. 


Хамалов, Хамалев и Хамалски ф-- 
от хамалин. Берковица, 1917, Карабунар 
(Пазарджишко), Варна, Хасковско. 

Хамамджиев ф — от диал. хамамджия съ- 
държател на баня’ (ар.-тур. пашата). Га- 
лац, 1857, Ловеч, 1893, Сопот, 1900, Пещера. 

Хамамов фр— от диал. хамам "баня" 
или съкрат. от Хамамджиев. Търново, 
1900, Стара Загора, 1900. 

Хаманов ф — от Хамамов с дисимила- 
ция на второто м (?) Пловдив. 

Хамбара пр — от хамбар (навярно бил 
едър, „хамбарлия“, та много ядял и пиел) 
или съкрат. от Хамбарджиев. Кубрат, 
1917. Хамбаров Ф. 

Хамбарджиев ф — от диал. хамбарджия 
"съдържател на хамбар’. Разград, Горско. 
Сливово (Павликенско). 

Хамбаридов ф — успоредна форма на 
Хамбаров с гръцка наставка -ид. Пловдив. 

Хамбарлйев ф — от с. Хамбарлии (Мало- 
мирово, Елховско). Грудово, Лясковец. 

Хамбарски ф — от хамбар. Калофер, 1845, 
Пазарджик. 

Хамбърджиев ф — правописна разно- 
видност на Хамбарджиев. Габрово (Бла- 
гоевградско). 

Хамилтонов ф — от английското фа- 
милно име Хамилтон или от град Хамилтон 


в Канада. Варна, 1940 (Павли Ставрев 
Хамилтонов). 
Хамсйев ф-- от рибката хамсйя (?) 


Хамуров ф — от ар.-тур. һатиг "тесто; 
тесткав хляб’; срв. Тестаков, Тестярков; 
или видоизменено от Ямуров. Сливен. 

Хана! ж — вм. Ана. Санданско. 

Хана? пр — от хан или съкрат. от Хан- 
джията. Етрополе, 1843. 

Хангел м — съкрат. от Архангел. Хан- 
гелов Ф. 

Ханджиев и Ханджийски ф — от ханджия 
"съдържател на хан’. На разни места из 
страната. , 

Хандирински ф — навярно от тур. һапійіг 
"от доста време” (?) ; 

Хандърчев ф-- от прякор Хандёрчо 
"който все припомня, напомня” (от тур. 
апдитак "припомням, напомням’). Сливен. 

Хаников ф — от Ханев с вмъкнато ик 
(ек). Лясковец. 

Ханимски ф — разновидност на Ханъмов 
(2) Долни Дъбник (Плевенско). 

Ханка ж — вм. Анка. Вайганд. 

Хано м — разновидност на Ханьо. Ни- 
копол, 1648. Ваш 

Ханс м — нем. Напз. Карлово, р. 1932 
(майката немкиня), Михайловград, р. 1933, 
София. 

Ханто м — вм. Анто. Хантов ф. Панагю- 
рище, 1893, Пазарджик. 

Ханчо м — умалит. от Ханьо. Севлиево. 
Ханчев ф. Севлиево, 1893, Тетевен, 1893, 
Свищов. 
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Ханъмов ф — от ханёма "женена турки- 
ня’ (тур. һашт). Бургас. 

Ханъшев и Ханъшов ф — от тур. *апп- 
пиз "споменаване" (>) Пловдив. 

Ханьо м — вм. Аньо. Ханев ф. Севлиево. 
Ханевски ф. Русе. 

Харадинов ф — от тур. уагадап "създа- 
тел, творец” (?) Пловдив. 

Харадия ж — видоизменено от Харетина 
{?) Крумовградско. 

Харакеминев ф — от диал. хараке Миньо 
"пъргавият Миньо’ (от ар.-тур. һагеКеї1і 
"подвижен, пъргав’) 2 

Харалаков ф-- вм. Харлаков. 

Харалам м — съкрат. от Хараламби. 
Котел, 1867, Разград, 1882. Хараламов Ф. 
Златарица (Еленско). 

Хараламби м — разновидност на Хара- 
лампи с новогръцко озвучаване на мп в 
мб. Хараламбиев ф. 

Хараламбина ж — женска форма от Ха- 
раламби. Рядко. 

Хараламбов ф — разновидност на Хара- 
ламбиев. 

Харалампи(й) м — гр. ХараА&ртиос "свет- 
нал от радост’ — име на календарски све- 
тия. Нарядко из цялата страна. Харалам- 
пнев Ф. 

Харалампия ж — женска форма от Хара- 
лампи. Етрополе, 1883. 

Харалампов ф — разновидност на Хара- 
лампиев. Санданско. 

Харалан м — от Харалам с по-разпро- 
<траненото окончание -ан. Шумен (мнозина), 
Севлиево, 1882, Хасково, Чирпанско. Ха- 
раланов ф. 

Хараланка ж — женска форма от Хара- 
лан. Шумен. 

Харамйев ф-- от харамия "разбойник; 
хайдутин’ (ар.-тур. һагаті). Елена, 1917, 
Пловдив. 

Харачев ф — може би съкрат. от Хара- 
черов. Сливен. 2 

Харачёров ф — от диал. харачёр "бирник 
по данъка харач в турско време” (от ар.- 
тур. Вагасс1). Казанлъшко, Казанлък, 
Стара Загора, Айтос. 

Харбалиев ф — от диал. харбалия "въо- 
ръжен с харба (вид копие)” Пловдив. 

Харбалов и Харболов ф — видоизменено 
от Харбалиев. Хасково. 

Харбов ф — от ар.-тур. ПагЬ?! "военен" 
или съкрат. от Харбалов. Котел, Варна, 
Каварна. 

Хардалиев ф — от с. Харделово (Лиле- 
ково, Асеновградско). Пловдив. 

Хардалов и Хардалев ф — от диал. хардал 
"синап” (ар.-тур. Нагда!) или съкрат. от 
Хардалиев. Карнобат, Бургас, Стара За- 
гора. 

Хардин м — видоизменено от Хордин (?) 
Говежда (Михайловградско), р. 1927. 
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Харёев ф — видоизменено от Хариев (?\ 
Търговище, Русе. 

Харёта ж — женска форма срещу Харит. 
Еленско. 

Харетина ж — разновидност на Харитина. 
Копривщица. 

Харзалов ф-- от ар.-тур. аггша! 
явление, молба’. Стара Загора. 

Хари м — съкрат. от Харит, Харизан, 
Харалампи или друго подобно име. Плевен, 
Враца. Хариев ф. 

Харизан м — от диал. харизан "подарен" 
(от гр. Харбю "подарявам”). Босилеград, 
Севлиево, Търговище. Харизанов Ф. На 
разни места. 

Харизана ж — женска форма срещу ха- 
ризан. Разград. 

Харизанка ж — умалит. от Харизана. 
Тервелско. 

Хариклия ж — гр. ХоріхАв:х 
с доброта’. Македония. 

Хариско м — видоизменено от Харизан. 
Харисков ф. Търлис (Южна Тракия), Ра- 
китово (Велинградско), Пещера, Банско, 
Златоград. 

Харит м — гр. Харе, -т06, от Хар 
"прелест, добрина’. Харйтов и Харйтев Ф. 
Шумен, 1860, Ивайловград, Момчилград- 
ско, Кърджалийско, Чепеларе, Смолян, 
Смолянско. 

Харитйн м — от Харит + ин. Харити- 
нов Ф. 

Харитина ж — гр. Хари, вж. Харит — 
име на календарска светица. Типично за 
Копривщица. а 

Харития ж — разновидност на Харитина. 
Синод. именник. 

Харитомёна ж — гр. Харто уд "преле- 
стна, очарователна”. Единичен случай. 

Харитон м — гр. Харітәу от хр” "пре- 
лест, добрина’ — име на календарски пре- 
подобен. Битоля, Криводол (Врачанско), 
Стубел, Горна Вереница (Михайловград- 
ско). Харитонов ф. Радомир, Златарица 
(Еленско), Варна. 

Хариченов ф — навярно вм. Харичеров с 
дисимилация на едното р. 

к Харичёров ф — вм. Харачеров. Габрово 
(гроб). _ 

Харлаков ф — от диал. хорлак "мършаво 
добиче, дръглаш’. Габрово, 1900. 

Харлов ф. Долна Оряховица, Пловдив, 
Стара Загора. 

Харманджиев ф — от харманджия "който 
вършее на харман”. Враца (псевдоним). 

Харманзов ф — някаква разновидност на 
Харманджиев (?) Сливен. 

Харов ф — от прякор Хдро "зъл, омразен 
старец” (?) Алфатар (Силистренско). 

Харсъзов ф — от диал. хърсвз "крадец. 
(тур. Шгяг) или от арсёзин "безсрамник" 
(ар.-тур. агз12). Русе, Сливен. 


? 


за- 


"прочута 


Хартарски ф — правописна разновидност 
на Хъртарски. Берковица. 

Хартиев ф — от хартия (?) Търново 
{мнозина). 

Хартманов ф — от нем. Нагітапп. 

Харутюн м — изопачено от Харитон (?) 
Кесарево (Горнооряховско). 

Харчев ф — от харч "разноски” (2) Варна, 
1900, Каварна. 

*Хаса ж — вм. Аса. Хасин ф. Бистрица 
(Софийско). 

Хасакиев ф — вм. Хасекиев. Белоград- 
чик, 1893. 

Хасев ф — вм. Асев или от ар.-тур. Паз 
"чист, без примеси”. Варна. 

Хасекиев ф — от диал. хасекия "телохра- 
нител’ (от ар.-тур. һаѕѕекі). Плевен, 1908, 
Габрово, Орехово. 

Хаскюлев ф — сбита форма от * Хаскьой- 
лиев (от Хаскьой = Хасково). Стара За- 
гора — старо. 

Хастагеоргиев ф — от диал. хастӣ ’бо- 


лен’ (пер.-тур. Па а) и Георгиев; срв. 
Боленгергов. Русе. 
Хасчйев ф-- от диал. “хасчия "който 


много бърза или се спуща стремител- 
но’ (от тур. №2 "бързина, устрем"). Севли- 
ево. 

Хасъмски ф — от ар.-тур. Вазип  "про- 
тивник (в съдебно дело)” или от тур. Шзип 
" роднина”. Троян, Летница (Ловешко). 

Хасърбасанов ф-- вм. Хазърбасанов. 
Карнобат, 1908. 

Хасърджйев ф — от диал. хасърджия 
"рогозар” (ар.-тур. һаѕігсі). Каблешково 
{Поморийско). 

Хатев ф — вм. Хатов. Бургас, 1908, 
Карнобат. 

Хатибов ф — от ар.-тур. ПаПр,-Ь1 "ора- 
тор; мохамедански проповедник”. Търново, 
Пловдив. 

Хатов ф — от диал. хат "яздителен кон, 
ат’ (тур. а!); срв. Хайгъров. Стара Загора, 
1878, Самоков. 

Хафузов ф-- от ар.-тур. һаг "който 
знае корана наизуст; прен. глупав". Енина 
(Казанлъшко). 

Хахамов и Хахамски ф-- от хахамин 
"еврейски свещеник (евр.-тур. һаһат). Долна 
Диканя (Радомирско). 

Хачо м — вм. Ачо. Рудозем, 1954. 

Хашалов ф — видоизменено от ар.-тур. 
Вазаг! ’разхайтен, лекомислен” (?) Градец, 
Медвен (Котленско), 1917, Търново, Варна. 

Хашамов ф — разновидност на Хашла- 
мов или на Хашалов (?) Чирпан. 


Хашанов ф — разновидност на Хашамов 
или на Хашнов (?) 

Хашлаков ф — от диал. хашлак "скитник, 
несретник’. Шумен. 

Хашламов ф — от тур. Па ата "попарен, 
сварен’. Шумен, Дивдядово (Шуменско). 


Хашнов фр— от ар.-тур. Ват "груб, 
жесток”. Орехово, Ловеч, София, 1893, 
Бургас. 

Хашъмов ф — вм. Хашамов. Панагюрище. 

Хвалабогов ф — от хвала бдгу — поради 
често повтаряне на тоя израз. Лом, 1882. 

Хвалджийски ф — от диал. хвалджия 
"който (се) хвали”. 

Хвалевски ф — от прякор Хвальо "който 
хвали’. Видима, Ново село (Троянско), 
Ловеч, Русе. 

Хвойнов ф — от дървото хвойна или от 
село Хвойна. Левочево (Смолянско). 

Хвъргачев ф-- от диал. хвъргач ”?" 
Елена, 1893. 

Хвърго м — писмена разновидност на 
Върго. 

Хвъркашки ф — от прякор Хвъркдтия. 
Манастирише (Ореховско). 

Хвърковачки ф — от Хвърковичката ма- 
хала в с. Падеш (Благоевградско). 

Хвърколачки ф — разновидност на Хвър- 
ковачки. Падеш (Благоевградско). 

Хвъркотилев ф — от диал. “хвъркотило 
"буйно хвърчене’ (?) Плевен (външно лице). 

Хвърлингов ф — навярно видоизменено 
от Върлинков. Лясковец. 

Хвърльо м (или пр) -- „подхвърлено дете“; 
вж. Върго. Хвърлев ф. Попово, 1908. 

Хвърчанов ф — от прякор Хвърчдн "който 
„хвърчи“, като ходи или работи’. Нова 
Загора. 

Хвърчиликов ф — от Хвърчилков с вмък- 
нато и (е). 

Хвърчйлков ф. — от прякор Хварчйлко; 
вж. Хвърчанов. Бяла. 

Хедев ф — може би от ар.-тур. Пефуе 
"дар, подарък”. Пловдив. 

Хекймов ф — от диал. хекймин лекар” 
(ар.-тур. һекіт); срв. Лекарски, Докторов. 
Пещера, 1860, Горна Оряховица. 

Хёлга ж — шведско име Нера "величе- 
ствена’, заето по литературен път. Михай- 
ловград, р. 1934. Единичен случай. 

Хелёя ж — име на героиня от френски 
роман. Единичен случай. 

Хелиос м — гр. “НЖов ’сльнце’. Едини- 
чен случай. 

Хёлия ж — име на героиня от френски 
роман. Единичен случай. 

Хеляков ф — от ар.-тур. Пек "отпаднал, 
изнемощял”. Варна. 
ой ж — съкрат. от Хенриета. Габрово, 

60. 

Хенри м — съкрат. от Хенрик. Враца, 
р. 1958. 

Хенриёта ж — женска форма срещу Хен- 
рик. Враца, р. 1957, Мездра, р. 1959. 

Хёнрих м — кръстоска от германско Хен- 
рик и немско Хайнрих. Търново, р. 1923. 

Хёнтов ф — може би от израза хёнта- 
пента "бавно, едвам". Самоков. 

Хеомия ж. (Хеомия. М. Мусова, р. 1931). 
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Хераклйя ж — вж. Ираклия. Сливница. 
р. 1903. 

Хергелджиев ф — вм. Хергеледжиев. Ви- 
дин, Варна. 

Хергеледжиев ф — от диал. хергеледжия 
"пастир (или стопанин) на конско стадо’ 
(пер.-тур. һегсеІесі). Провадия. 

Хергелйев ф — от диал. *хергелия "сто- 
панин на стадо коне’ или "неприучен да 
работи, разпуснат” (от пер.-тур.) Варна. 

Хереледжиев ф — видоизменено от Хер- 
геледжиев. Роза (Ямболско). 

Хермалин м — кръстоска от Херман и 
хермелин. Шумен, р. 1959. 

Херман м — нем. Негтапп. Велинград, 
р. 1926. 

Хермина ж — нем. Негтше. София, 
р. 1936, Търново, р. 1942, Трън, р. 1908. 

Хернани м — исп. Негпапі, у нас дошло 
покрай драмата на Виктор Юго. 

Херо м — съкрат. от Херувим. Хёров $. 
Хасково. 

Херовим м — вм. Херувим. Врачанско. 

Херовимка ж — женска форма срещу 
Херовим. Врачанско. 

Херодот м — старогр. “Нрддотов — име 
на бележит древен историк. Херодӧтов Ф. 
Драгоман, 1957. 

Херофим м — кръстоска от Херувим и 
Серафим. Херофимов ф. Берковица. 

Херсон м — от името на град Херсон в 
СССР. Караполци (Елинпелинско), р. 1959. 

Хертеленди ф. (Георги Янушев Херте- 
ленди, Мария Иванова Хертеленди, Стара 
Загора, 1960). 

Херувим м — от херувим, според библей- 
ската ангелология: ангел от висш разред, 
евр. „с пламенен меч“. Бургас. Херувимов Ф. 
Червен брег, Микре (Ловешко). 

Херувима ж — женска форма от Херувим. 
Самоков. 

Хесапчйев ф — от диал. хесапчйя "който 
умее да смята" или "който си прави сметка за 
всичко” (ар.-тур. Пезарс). Габрово, Сев- 
лиево. 

Хесекиев ф — вм. Хасекиев. 

Хетемов ф — от ар.-тур. еіет "съвършен" 
или вм. Етимов. Свиленград. 

Хетимов ф — вм. Етимов. 

Хибитлийски ф — от с. Хибитлии (Стра- 
хилово, Свищовско). Павликени. 

Хигиена ж — от хигиёна. Севлиево, р. 
към 1923 г. 


Хиджо м — вм. Хижо. Хиджев ф. Ка- 
занлък. 

Хижо м — от Ижо с протетично х. Хижов 
и Хижев ф. Видин. 

Хико м — видоизменено от Христо; вж. 
Ико. Кнежа. Хиков ф. Кнежа, Ловеч, Етро- 
поле, Липница (Ботевградско). 

Хилдегард ж|-- нем. НИдерага. Велинград, 
р. 1960, кръстена на баба си -- немкиня. 
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Хиледников ф — от диал, хдледник "който 
има хиляда (гроша, лири, овце)”. Стара 
Загора. 

Хили ж — женска форма срещу Хильо. 
София, р. 1908. 

Хйльо м — видоизменено от Фильо или 
Ильо. Хилев ф. Марковча (Шуменско), 
1861, Пролез (Балчишко), Търново, Черна 
гора (Чирпанско), Стара Загора. 

Хилюп м — видоизменено от Филип. 
Добруджа. 

Химйрски ф — далечно видоизменение от 
Алтимирски. Върбица (Врачанско), Враца. 

Химитлийски ф — от с. Химитлии (Ка- 
занлъшко). Търново, 1940, София, 1915, 
Гоце Делчев. 

Хина ж — женска форма срещу Хино или 
съкрат. направо от Христина. 

Хинаетов ф — от диал. хинаёт инат” 
или от ар.-тур. іпауеё "милост, помощ, по- 
кровителство’. Ловеч, 1878. 

Хиндал и Хиндел м — от Хинд(о) + ал, 
ел (?) Хиндалов и Хинделов ф. Копривщица. 

Хиндо м — от Хино с вмъкнато д 

Хинка ж — умалит. от Хина. Шумен. 
Хинкин и Хинкински ф. Кнежа. 

Хинко м — умалит. от Хино или съкрат. 
направо от Христо. Севлиево, Ловеч, 
Червен брег. Хинков ф. Плевен, Алтимир 
(Ореховско). Хинковски ф. Врачанско. 

Хино м — съкрат. от Христо. Етрополе, 
Луковит, Червен брег, Долни Дъбник (Пле- 
венско). Хинов ф. Ловеч, Ореховско, Толбу- 
хин. Хиновски Ф. 

Хинтоларски ф. Ставерци (Ореховско). - 
Хинчо м — умалит. от Хино, Хиньо. 
Плевен, Новопазарско. Хинчев ф. Луковит, 

1894. 

Хиньо м — успоредна форма на Хино с 
меко окончание. Хинев ф. 

Хипов ф — от тур. ір "въже" (може би от 
израза ір сатђа21 "въжеиграч”). Чирпан. 

Хиршов ф — от фирмата „Хирш“, която е 
строила железопътната линия Русе — Варна. 
Силистра, 1886. 

Хисара ж — от ар.-тур. һіѕаг 
(2) Велинград, р. 1955. 

Хисов Ф. 

Хита ж — женска форма срещу Хито. 
Врачанско. 

Хити ж — „модернизирано“ от Хита. 
Галатин (Врачанско), р. 1955. 

Хитйл м — от Хит(о) + ил. Хйтилов ф. 
София, 1928. 

Хйтко м — умалит. от Хито, Хитьо. 
Ловешко. 

Хито м — съкрат. от Христо. Карлово, 
Ловешко. Хитов ф. Сливен, Карлово, Русе, 
1876, Казичене (Софийско). 

Хитол м — от Хит(о) + ол. Хитолов ф- 
Русе. 

Хитридов ф — от Хитров с гръцкото 
-ид. Пловдив, 1917. 


"крепост” 


Хитрилов ф — от диал. *хитрӣйл(о) "хит- 
рец’. Търново, 1893, Пловдив. 

Хитров ф — от хитър (хитър Петър, 
хитър Николи: хитър Иван и под.) Търново, 
Лясковец, Карлово, 1893, Ловеч, Бежанци 
(Ивайловградско). 

Хитьо м — разновидност на Хито с меко 
окончание. Ловешко. 

Хица! ж — женска форма срещу Хицо. 

Хица? м — западна форма на Хицо. 
Н. Геров. 

Хицо м — съкрат. от Христо. Севлиево, 
1893, Плевен. Хицов ф. Ловеч, 1879. 

Хичко м — умалит. от Хицо или от Хичо. 
Хичков ф. Севлиево, 1905, Ловешко. 

Хичо м — разновидност на Хицо, Хито 
с друго окончание. Хичев ф 

Хлабур м. Етрополски манастир, 1648. 

Хлебанов ф — от диал. *хлебан "който се 
хили, усмихва’ (2) Ник. Милев. 

Хлебаров и Хлебарски Фф — от хлебар. 
Стара Загора, Плевен, Враца, Кнежа, 
Горно Вършило (Пазарджишко). 

Хлебович ф. Шумен. 

Хлътев или Хлътов ф. Копривщица (Га- 
врил Хлътев — истинското име на Г. Бен- 
ковски). 

Хлестов ф — от прякор Хлестьо "който се 


хлещи, ходи леко облечен” (?) Ляско- 
вец. 
Хобо и — от диал. оба, "два, двама’ — 


пожелателно име: новороденият син да за- 
мести двамата умрели преди него (?) Хобов ф. 
Стара Загора. Чирпан. 

Хобчо (Хопчо) м — умалит. от Хобо. 
Хобчев (Хопчев) ф. Стара Загора, 1940 

Ходала пр — срв. Худал. (Велчо Хари- 
занов Ходала, земеделец — Враца, 1949). 

Ходалина ж. Стара Загора, р. 1959. 

Ходжев и Ходжов ф — от прякор Ходжа 
(та). Стара Загора, Свиленград, Златарица 
(Еленско), Калугерово (Ботевградско). 

Ходйна ж — може би от рум. Подша "по- 
чивка, спокойствие”. Разград, р. 1896. 

Хӧдо м. Кичевско. 

Ходулов ф — вм. Фудулов. 

Хойко м — видоизменено от “ Ходько. 
умалит. от Ходо. Перник, 15—16 век. 

Хоко м — видоизменено от Хойко. Чип- 
ровци (Михайловградско). 

Холайолчев ф — разновидност на Холиол- 
чев. София (гроб). 

# Холе или “Хольо м — навярно съкрат. 
от Тихол. 

Холев ф. Котел, 1960. Холевич ф. Стар 
котленски род с доста представители и в 
Каварна. 

Холнолчев ф — 
Охрид. 

Холтаджиев ф — от диал. холтаджия въ- 
дичар’ (тур. о{ас1). Петелово. Пчеларово 
(Кърджалийско). 


може би от Холе и Олчев. 


Холянов ф. (Куцовласи от Кишлък, Ма- 
кедония — в Пещера и в Ракитово (Велин- 
градско). 

Хомков ф. Чепеларе, 1958. 

Хомолов ф. Варна, 1957. 

Хонгов ф — може би някаква разновид- 
ност на Хомков (?) Казанлък. 

Хоноратов ф — от рум. опога| "почитан, 
почетен’. Пловдив, Бургас. 

Хонтериев ф — може би далечно видоиз- 
менение от антерия (?) Кърджали. 

Хопчо м, Хӧпчев ф — вж. Хобчо, Хобчев. 
Стара Загора. 

Хорба м — западна форма на Хорбо. 

Хорбин ф. Цариброд, 1917. 

Хӧрбо м. Хорбов ф. Котел, 1893. 

Хорвётов ф — видоизменено от Хърва- 
тов (2) Русе, 1936. 

ХоридАн м — видоизменено от Йордан (?) 
Трънско. 

Хормузов ф — разновидност на Урму- 
зов. Бургас. 

Хоро и Хӧрьо м — съкрат. от Прохор 
или видоизменено от Форьо. Хоров Ф. 
Пловдив. Хорев ф. Нова Загора (гроб). 

Хороза пр — от тур. Погог "петел". Стара 
Загора. Хорозов ф. Арбанаси (Търновско), 
1867,Стара Загора, Милковица (Никополско). 

Хоройгров ф — от хоройгрец. Долистово 
(Станкедимитровско). 

Хотаков м — вм. Фотакев. Луковит. 

Хоти м — вм. Фоти. Хотев ф. Стара За- 
гора, 1883. 

Хотин м — от Хот(и) - ин. Хотинов Ф. 
Силистра, 1917. 

Хотнишки ф — от с. Хотница (Търнов- 
ско). Търново, Чолаковци (Търновско). 

Хото м — видоизменено от Фотьо. Брест 
(Никополско). Хотов Ф. Никопол, Брест. 

Хохоров ф — от тур. Гогрог” звукоподра- 
жание за шум на буйна река” с изпадане на 
едното р (?) Измаил, 1857. 

Хочо м — умалит. от Хото. Хочев Ф. 

Хощеров ф — от диал. дщур "род, по- 
текло’ -- поради често повтаряне на тая 
дума (?) Сливен, Шумен. 

Храбро м — от храбър. Храбров ф. Сли- 
вен, Попица (Белослатинско). 

Храбър м — навярно от старобългар- 
ското Черноризец Храбър. 

Храненишки ф — от прякор Храненика. 
Литаково (Ботевградско). 

Хранешки ф — съкрат. от Храненишки. 
Радотина (Ботевградско). 

Хранйл м — от Хран(о) +- ил. 

Хранймир м — старинно име „който пази 
мира“. Вайганд, Синод. именник. 

Хранймйра ж — женска форма от Храни- 
мир. Синод. именник. 

Хранислав м — старинно име „който пази 
славата (си). Вайганд, Синод. именник. 

Хранислава ж — женска форма от Храни- 
слав. Синод. именник. 
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Хранко м — умалит. от Храно. Хранков 
ф. Русе, 1900, Светогорци (Пазарджишко). 

Храно м — съкрат. от Хранимир или 
Хранислав. Радомирско. Хранов ф. Радо- 
мирско, Брезник, Свогенско, Софийско. 

Хрантуланов ф — от диал. *хрантулан 
"хрантутеник’. Варна, 1940. 

Храньо м — успоредна форма на Храно с 
меко окончание. Хранев ф. Разград, 1870. 

Храшко м — от Рашко с протетично х 
или видоизменено от Храно. 

Хрёлка пр — от старинно хръл, *хрел 
реа, стремителен” (?) Копривщица, 1852, 

49. 


Хрелко м — умалит. от Хрельо. Хрёл- 
ков ф. Копривщица, Бела Слатина. 

Хрелопанов ф — вм. * Хралупанов, от 
диал. *хралупан "който живее в хралупа’ 
(?) Елена, Търново. | 

Хрельо м — вж. Хрелка. Хрелев ф. Са- 
моков, Търново, Драгижево (Гърновско). 

Хренко м — от Френко с преход на ф в 
х. Хренков ф. Пловдив. 

Хрёно м — от Хренко (смятано като 
умалително). Хренов Ф. 

Хризантем м — мъжка форма от Хризан- 
тема. Варна, 1956 (дете). 

Хризантема ж — от цветето хризантема. 
София, р. 1917, Пловдив, 1924. 

Хрилов ф — може би вм. Рилов. Плов- 
див, 1949. 

Хрис м — от гр. ҳросёс "златен; злато’. 
Варна. 

Хриса ж — от гр. хроа/ "златна". Сви- 
ленградско, Грудово, Каварна, Разград, 
Шумен, Преславско, Гоцеделчевско. 

Хрисава ж — от гр. Хросаф ‘злато’. 
Русе. 

Хрисавка ж — умалит. 
Шумен. 

Хрисан м — кръстен на дядовците си 
Христо и Златьо. Шумен, 1942. 

Хрисанда! м — видоизменено от Хрисант. 
Типично за Стара Загора. Хрисандов Ф. 
Стара Загора, Разград, 1920. 

Хрисанда? ж — по-стара форма на Хри- 
санта. Свищов. 

Хрисандаз ж — видоизменено от Алексан- 
дра. Скравена (Ботевградско). 

Хрисанди м — разновидност на Хрисанда!. 
Малко Кадиево (Старозагорско). 

Хрисанка ж — умалит. от Хрисанта. 
Шумен. 

Хрисант м — от гр. Хрочдудов6 "златно 
цвете’ — име на календарски светия. Ка- 
лофер, 1853, Панагюрище, 1853, Харманлии. 
Хрисантов ф. Харманлии, Хасково, Славя- 
ново (Плевенско). 

Хрисанта ж — женска форма срещу Хри- 
сант. Типично за Свищов; Видин, Павли- 
кени, Горна Оряховица, р. 1894. 

Хрисафа ж — женска форма 
Хрисафи. 


от Хрисава. 


срещу 
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Хрисафи м — от гр. хрозаф. ‘злато’. 
Болград, 1857. 

Хрисён м — от Хрис -{ ен. Хрисёнов ф. 
Пещера, 1900. 


Хриси ж — от гр. Хруб "злато. Русе, 
38. 


Хрисимир м — видоизменено от Христо и 
преосмислено по хрисим и мирен. Варна, 
р. 1956, Русе, р. 1958, Мездра, р. 1959, 
Дол. Богров (Софийско), р. 1955. 

Хрисимира ж — женска форма срещу 
Хрисимир. Ново, рядко. 

Хрисйн м — от Хрис - ин. Хрисинов Ф. 
Пещера. 

Хриска ж — умалит. от Хриса или от 
Христа. Типично за Шумен; Русе, Разград, 
Варненско. 

Хриско м — умалит. от Христо. Хрисков ф 
Ихтиман. 

Хрисо ж — разновидност на Хриса. Бур- 
гас, Ямбол. 

Хрисовергйев ф — от диал. “хрисовергия 
’златодарител’. Асеновград, 1900. 

Хрисомир м — разновидност на Хрисимир. 
Шумен, р. 1959. 

Хрисона ж-- от Хрисо 4- на. Лесово 
(Ямболско). 

Хрисӧнка ж — умалит. от Хрисона. Шу- 
мен, Мелница (Елховско). 

Хрисостома м — от гр. Хросёӧсторос 
’златоуст’. Варна, 1958. Хрисостомов Ф. 

Христа ж — женска форма от Христо. 
На разни места из страната. 

Христак м — съкрат. от Христаки. Ко- 
тел, 1843, Севлиево, р. 1852. 

Христаки м — от Христо с гръцка умалит. 
наставка -йки. Старо. Христакев и Христа- 


киев ф. Стара Загора, Враца, Свищов- 
ско. 

Христан м — от Христ(о) + ан. Ново- 
загорско, Плевен, Плевенско, Михайлов- 


град. Христанов ф. Плевен, Казанлък. 

Христана ж — женска форма срещу Хри- 
стан. Ботевградско. 

Христанко м — умалит. от Христан. 
Христанков ф. 

Христём м — навярно кръстоска от Хри- 
стен и циганско Рустем. Христемов Ф. 
Михайловград. 

Христен м — от Христ(о) + ен. Липница 
(Ботевградско). 

Христена ж — женска форма от Христо. 
Ботевградско. 

Христенка ж — умалит. от Христена. 
Ботевградско. 


Христика ж -- умалит. от Христа. Шумен. 


Христил м — от Христ(о) + ил. Вайганд, 
Синод. именник. Е 

Христилйя ж — може би от Христо и 
Илия. Шумен, р. 1922. 


Христимир м — вм. 


Хрисимир (?) Русе, 
1959. 


Христина ж — гр. Хост, женска 
форма от Христо — име на календарска 
светипа. Из цялата страна. 

Христинка ж — умалит. от Христина. 

Ця ж — умалит. от Христа. Русе, 


Християн м — от християнин. Христия- 
нов ф. Давидово (Търговишко). 

Християна ж — от христиЯйнка. Разград, 
Богатово (Севлиевско). 

Христо м — от Исус Христос. Доста 
разпространено из цялата страна. Христов 
Ф. Хрйстович ф. Стара Загора, Пловдив. 
Хрӣйстовски ф. Радотина (Ботевградско). 

Христодобрев ф — от Христов и Добрев. 

Христодбор м —гр. Хротвдшров "дар отХрис- 
та’. Хасково, Стара Загора. Христодоров ф. 

Христодул м — гр. Хротбдоодов "раб на 
Христа”. Кюстендил, 1845, Сливен, 1825, 
Пещера, 1853. Христодулов ф. Ямбол, 
1860, Пловдив, Хасково. 

Христоз м — от Исус Христос с озвуче- 
но с. Асеновградско, Първомайско, Кърджа- 
лийско. Христдзов ф. Чирпан, Чирпанско, 
Първомайско, Карлово, Старозагорско, 
Кърджалийско. 

Христоза ж — женска форма от Христоз. 
Асеновградско. 

.Христоилйев ф — от Христов и Илиев. 

Христоман м — от Христо -- ман. Радо- 
виш, 1917. 

Христомйл м — от Христо и -мил по 
подобие на Богомил. 

Христомйр м — от Христо + мир. Хри- 
стомйров ф 

Христос м — от Исус Христос. 
Първомай, 1893, Харманлии. 

Христосйя ж — от Христос -- ия. Кулско. 

Христоско м — умалит. от Христос. Пе- 
щера, 1853, Пазарджишко, Панагюрско, 
Пирдопско, Елинпелинско. Христосков Ф. 

Христостом м — кръстоска от Христо и 
Хрисостома. Христостомов ф. Варна, 1940. 

Христостома ж — женска форма срещу 
Христостом. Каварна. 

Христофор ф — гр. Хротофбров ‘’носи- 
тел на Христа, христоносец” — име на ка- 
лендарски светия. Рядко, на разни места. 
Христофоров ф. 

Христофора ж — женска форма от Христо- 
фор. Новозагорско. 

Хрйстьо м — успоредна форма на Христо 

меко окончание. Калофер,Сопот, Казанлък, 
Пловдив, Пазарджик, Стара Загора (в по- 
следно време официално пишат Христо). 
Христев и Христевич ф. 

Христяна ж — женска форма от Христьо. 
Асеновградско. 

Хрисула ж — от Хрис(а) - ула. Каварна, 
Демир хисар. 

Хрисчо м — умалит.от Христо. Хрисчев ф. 
Пазарджик, Пазарджишко, Батак, Ракитово 
(Велинградско). 


Хриша ж — вж. Хриши. Свиленград. 

Хриши ж — от Хриси с характерно за 
гърците в България изговаряне на с като 
ш. Пловдив, Избегли (Асеновградско). 

*Хроле или *Хрӧльо м — от гр. хЛорбе 
’зелен’ с метатеза на плавните (?) Хролев ф. 

Хролопанов ф — вм. Хрелопанов. 

Хрони м — съкрат. от Полихрон. Плов- 
див. Хронев ф. Смолянско, Пловдив. 

Хросина ж — вм. Фросина. Разград, 1868. 

*Хруле или *Хрульо м — от Хроле, Хро- 
льо с преход на ов у. Хрулев ф. Свищов, 
1888, Лясковец, 1890, Пловдив. Хрульов- 
ски ф. Лясковец (Възраждането). 

Хруса ж — от Хриса с изговор на гръцко 
о като у или от Руса с протетично х. Етро- 
подски манастир, 1648. 

Хрусан и-- от Хрисан(т) или от Русан; 
вж. Хруса. Враца, 1929. Хрусанов ф. Жерав- 
на (Котленско), Сливен, Созопол, Враца. 

Хрусана ж — от Хрус(а) + ана. Бургаско. 

Хрусани ж — разновидност на Хрусана, 
Виница (Варненско). 

Хрушков ф — от чеш. Нги Ка "круша". 
Горна Митрополия (Плевенско). 

Хръс м. Гоцеделчевско, 15--16 в. 

Хръса ж — женска форма от Хръс. 
Трънак, 1648 (Етрополски манастир). 

Хрюлювский ф-- вм. Хрульовски; вж. 
Хруле. Лясковец, 1848. 

Хрюстакя ж — видоизменено от *Хри- 
стакия. Търново, 1860. 

Хрянов ф — кръстоска от хрян и Хранов. 

Хтёна: м — от старинно хтен *искан, 
желан’ или съкрат. от Нехтен. Етрополски 
манастир, 1648. 

Хтёна? ж — женско име срещу мъжкото 
Хтена. Видраре, Тетевен, 1648. 

Хуба ж — съкрат. от Хубавена. Търнов- 
ско, Тревненско, Русенско, Пловдивско. 
(Модернизират го на Люба). 

Хубавёла ж — от диал. хубавёла "хуба- 
вица’. Рядко. 

Хубавёлек м — от диал. хубавёляк "хуба- 
вец’. Вайганд, Синод. именник. 

Хубавён м — от хубав, хубавец. Хасково. 

Хубавена ж — женска форма срещу 
Хубавен. 

Хубавенка ж — умалит. от Хубавена. 
Нова Загора, Варна. 

Хубавенко м — умалит. от Хубавен. 
Хубавенков Ф. 

Хубавёнски ф — от с. Хубавене (Вра- 
чанско). Луковит, Долни Дъбник (Пле- 
венско). 

Хубавий пр — по-стара форма на Хуба- 
вия. Плевен, 1900, Севлиево, 1910. 

Хубавица ж — от хубавица. Смолян. 
Хубавичин ф. Самоков. 

Хубавия — официален прякор, от хубав. 
Плевен, 1960 

Хубавка ж — от хубава. Шумен, р. 1888, 
Ямбол, Омуртаг. 
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Хубавски ф — от прякор Хйбавий. Севлие- 
во, 1900. 

Хубак пр — вж. Хубяк. 

Хубан м — от хуб(ав). Търновско, Севлие- 
во, Ловешко, Стара Загора, Хубанов Ф. 

. Хубана ж — женска форма срещу Хубан. 
Стара Загора, 1893, 

Хубанка ж — умалит. от Хубана. Старо- 
загорско, Шумен. 

Хубанко м — умалит. от Хубан. Хубан- 
ков ф. Ардино. 

Хубанчо м — умалит. от Хубан. Хубан- 
чев ф. Шумен. 

Хубе или Хубьо м — успоредна форма на 
Хубо с меко окончание. Хубев ф. Рядко. 

Хубеков ф — по-нова форма на Хубяков. 
Котел, 1962. 

Хубен м — разновидност на Хубан с 
друга наставка и ударение. Пловдив, Ка- 
занлък, Чирпан, Стара Загора, Първо- 
майско, Грудовско, Провадийско. Хубенов 
ф. Хасково, Харманли, Чирпан, Пловдив, 
Асеновград, Грудовско. 

Хубин м — от Хубен с редуцирано е. 
Хасково. 

Хубо м — съкрат. от Хубан или от Хубен. 
Добревци, 1648. 

Хубчо м — умалит. от Хубан или от 
Хубен, Целина (Чирпанско), Бела Слатина. 
Хубчев (и Хубчов) ф. Павликени, Ловеч, 
Търново, Казанлък, Енина (Казанлъшко), 
Чирпанско, Асеновград, Смолянско. 

Хубьо м — вж. Хубе. 

Хубяк пр — от хйб(ав). 
Хубяков ф. Котел, 1873. 

Худал м — от Худ(о) + ал. Перник, 
15—16 в. | 

Худина ж — вм. Ходина. Разград, р. 1885. 

Худо м — от старинно худ ‘мъничък’; 
срв. Малчо. Худов ф. Сливен. (Днешните 
Худови в Сливен са цигани). 

Худулски ф — вм. Фудулски. 

Хуклев ф — вм. Фуклев. Пловдив. 

Хулью м — от Ульо с протетично х. 
Приморско (Бургаско), 1962. Хулев Ф. 
Айтос, Бургас. Хульов ф. Борово (Гоце- 
делчевско). 

Хумарски ф — от диал. *хумар "който 
копае и продава хума’. Люти дол (Врачан- 
ско), Луковит, Айтос. 

Хумбаджиев ф — от диал. *хўмбаджия 
"който прави хумби или живее в хумба 
(укрепена изба)’. Разград. 

Хуменков ф — вм. Уменков. 
(Ботевградско). 

Хумков ф. 

Хумов ф. 

Хунджев ф — от Хунчев с озвучаване на 
нч в ндж. Пловдив. 

Хундин (?) Ник. Милев. 

Хуно м — вж. Уно. Хунов ф. 


Котел, 1844. 


Боженица 
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Хунчо м — умалит. от Хуно. Хунчев и 
Хунчовски ф. Луковит. 

Хурмузов ф — вм. Хормузов, Урмузо в. 
Поморие, 1900. 

Хурши ж — вм. Фурши. Виница (Вар- 
ненско). 

Хутов ф — разновидност на Футов (?) 
Беляковец (Търновско). 

Хъдев ф — може би от хъ де — поради 
често повтаряне на тоя израз (?) Казанлък. 
Хъков ф — може би видоизменено от 
Хърков с изпадане на р. (В стихотворение 

от Яворов). 

Хълчев ф. Ксанти, 1917, Пещера, Плов- 
див (мнозина), Варна. 

Хъндърчев ф. 

Хънза ж — в песен от Устово (Смолянско). 


Хънков ф-- от прякор Х?нко "който 
мънка” (?) Карнобат, Варна. 

Хънтов ф. Казанлък. 

Хънхънов ф-- от тур. Штип "който 


говори през нос; гъгньо’. Стара Загора, 
1900. 


Хърватов ф — от диал. хърватин "ла- 
комец, ненаситник, гладник’. Габрово, 
Търново, Варна, Силистра. 

Хърков ф — от прякор Хърко "който все 
хърка’. Ямбол, 1900, Сливен, Бургас, Ца- 
лапица (Пловдивско), Пазарджик. 

Хърлевв ф-- от старинно хърл "бръз, 
стремителен” или от прякор Хърлво ’со- 
полко’. Казанлък, Стефаново (Ловешко), 
Узунджово (Хасковско), Прилеп. 

Хъров ф — разновидност на Хърьов, 
Павликени. 

Хърсов ф — вм. Хърсев (?) Ник. Милев. 

Хърсьо м — от ар.-тур. Бг$ "страст, же- 
лание, алчност" (?) Любимец (Свиленград- 
ско), Големо Пещене (Врачанско), р. 1933. 
Хърсев ф. Алфатар (Силистренско), Карно- 
бат, Ивайловградско. 

Хъртарски ф — от диал. “хъртдр "който 
обучава хъртове’. Ореховско. 

Хърчев ф — от диал. “хърчо "свадлив 
човек’ (от тур. һігсіп свадлив, избухлив”. 
Велинград (помаци). 

Хършев ф — разновидност на Хърчев (2) 
Пещера. 

Хърьов ф — видоизменено от Хъхрев или 
от Хърлев (?) Драгоево (Преславско). 

Хъстов ф. Славянци (Карнобатско). 

Хъхрев ф — от прякор Хъхрьо "който 
хъхре’. Пловдив. 

Хъшев, Хъшов и Хъшовски ф — от хъш 
"1. скитник, безделник; 2. бунтовник”. Ста- 
ра Загора, Търговище, Хасково; Видин, 
1897, Чирпан; Русе. 

Хъшъмов ф-- вм. 
1920. 

Хюлюпчо м — видоизменено от Филипчо. 
Сливенско — нар. песен. 


Хашамов. Чирпан, 


Цабала ф-- някаква разновидност на 
Цамбов (?) Банкя (Софийско). 

Цагарски ф — видоизменено от гр. 
лоаүхёртс "обущар; вж. Цанкаров. Бо- 
тевград (стари преселници от Яна, Со- 
фийско, и според преданието от албанско 
потекло). 

Цагов ф — видоизменено от Чагов или 
от Цаков (?) Бела Рада (Видинско). 

Цайко м — от Стайко с преход на ст вц. 
Брусен (Тетевенско). Цайков ф. Осиковска 
Лакавица (Ботевградско). 

Цайно м — от Стайно; вж. Цайко. 

Цайо м — от Стайо; вж. Цайко. Влащ- 
ко село (Врачанско), р. 1857. Цайов Ф. 
Калугерово (Ботевградско). 

Цака ж-- женска форма срещу Цако. 
Ботевград, Ботевградско, Трънско. 

Цакалов ф-- разновидност на Чакалов 
(?) Загражден (Никополско). 

Цакански ф — може би вм. Цакински — 
от Цака. Вършец. 

Цаки м — разновидност на Цако. Те- 
тевен. Цакев Ф. 

Цаклев ф — от Цъклев с изясняване на 
$. Белица (Разложко). 

Цакманов ф — от диал. 
лив човек’ (от гр. тойхюрх 
караница). 

Цако м — видоизменено от Стамен, Стан- 
ко, Стефан или друго подобно име с начал- 
но ст. Ботевград, Врачанско, Луковит, 
Луковитско, Кула. Цаков ф. Ботевград, 
Враца, Луковит, Орехово, Лясковец, Бе- 
ленско, Кубратско, Банско. Цаковски Ф. 
Бела Слатина, Ботевградско. 


Цала ж — женска форма срещу Цало, 


*цакман "заяд- 
"заяждане, 


Цальо. Луковит, Тетевен, Ловеч, Старо 
село (Троянско), Кула. 

Цалбуков ф. Казанлък. 

Цалка ж — умалит. от Цала. Ловеч. 

Цалко м — умалит. от Цало, Цальо. 
Цалков Ф. 


Цало м — разновидност на Цело в го- 
вори, дето старото цљ дава ца. Кнежа, Ло- 
пян (Ботевградско), Баховица , Угърчин 
(Ловешко). Цалов ф. Лопян, Баница (Вра- 
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чанско), Бойница (Кулско), Плевен, Сли- 
вен, 1843. Цаловски ф 

Цальо м — успоредна форма на Цало с 
меко окончание. Осиковица (Ботевград- 
ско). Цалев ф. Луковит. Цальов ф. Етрополе 
(от Лопян). 

Цамбов ф — от гр. тсарті "грозд" или 
от а "гайда" (2) Диканя (Радомир- 
ско 

Цампарев и Цампаров ф — от диал. *цам- 
пар "гроздар" (от гр. тохрті "грозд”). Сви- 
щов, 1888, Варна. 

Цана ж — видоизменено от Стана, Ста- 
мена или друго подобно име; вж. Цайко. 
Търновско, Беленско, Ботевград, Ботев- 
градско. Цанин Ф. Вълчедръма (Ломско). 
Цанински ф. Луковит. 

Цанда ж — от Цана с вмъкнато д. Сли- 
вен, р. 1887. Цандин ф. Михайловград. 

ЦАндьо м —от Цаньо с вмъкнато 0. 
Лисец, р. 1858, Баховица (Ловешко), Ло- 
веч. Цандев ф. Ловеч, Търново, Сливен. 

Цане м — разновидност на Цано, Цаньо. 
Цанев ф. 

Цанеков ф — от Цанев с вмъкнато ек. 
Казанлък. 

Цани м — североизточна форма на Цане. 
Лясковец. Цанев 


Цанйл м — от Цан(ьо)--ил. Търговиш- 
ко, 17в. 

Цанимира ж — кръстоска от Цана и 
Станимир. 


Цанка ж — умалит. от Цана. Търновско, 
Ботевградско. Цанкин и Цанкински Ф. 
Терзийско (Троянско). 

Цанкаров и Цанкарски ф--от гр. зоагүхартс 
’обущар’. Луковит, Пловдив. 

Цанкё м — югозападна форма на Цанко. 
Цанкев 0. 

Цанко м — умалит. от Цано, Цаньо или 
видоизменено направо от Станко, Стамен- 
ко или друго подобно име с начално ст. 
Търново, Търновско, Ловеч, Плевен, Бо- 
тевград, Кула. Цанков ф. Търново, Габ- 
рово, Орехово, Етрополе, Сопотско. Цан- 
ковски ф. Липница (Ботевградско). 

Цано и-- от Стамен, Стоян или друго 
подобно име; вж. Цайко. Ботевград, Пир- 
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доп, Белослатинско, Видин. Цанов и ЦА- 
новски 

Цаноя м — от Станоя; вж. Цайко. 
Санпа пр — вж. Цампаров. Ловеч, 





Цануйко м 
ков ф. 
Цануш м — от Цан(ьо)- уш. Търговиш- 
ко, 17 в. 

Цануша ж — от Цан(а) + уша. 

Цанцаров ф — от диал. цанцар "малка 
горска птичка” (2) Дерманци (Луковитско). 

Цанчо м — умалит. от Цаньо. Сухин- 
дол. Цанчев ф. 

Цаньо м — успоредна форма на Цано с 
меко окончание. Трявна, Търново, СИзБ. 
Цанев Ф. 

Цапалов ф — от диал. цапало "хлевоуст 
т или псувач’. Нова Загора, 1917, Лом, 

60. 

Цапаров и Цапарски ф-- разновидност 
на Цапалов или на Цампаров. Тревненско, 
Плевен, Гоце Делчев. 

Цапев ф — разновидност на Цапов. 

Цаперков ф-- от местност Цаперката 
край Русе. Русе, 1882, Свищов, 1917. 

попадия Цапина. Станке Димитров, 1879. 

Цапков ф — от прякор Цапко ’козлето’ 
(2); вж. Цапов. Брацигово, Пещера. 

Цапов ф — от рум. фар "козел". 
вица (Битолско), 1920, София, 1908. 

Цапрев ф — съкрат. от Цапарев. Мер- 
даня (Търновско), Пловдив. 

Царанов ф — от рум. |агап 
Тутракан. 

Царвуланов, ф — от царвулан 
носи царвули’. Пазарджик. 

Царвулджиев ф — от царвулджия "про- 
давач на царвули’. Копривщица. 

Царвулев ф— от прякор Царвйла. Шу- 
мен, Сливен. 

Царвулков ф — от царвўлко ’царвулан”. 
Тетевен, Луковит, Бела Слатина. 

Царева ж — преведено от Султана или 
от Василка. Сравнително старо и рядко, на 
разни места из страната. 

Царевка ж — умалит. от Царева. Со- 
фийско, Михайловград, Сливен. 

Царевна ж — разновидност на Царева. 
Кула, Самоков. 

Царибашев ф-- разновидност на Че- 
рибашиев. Килифарево (Търновско), Тър- 
ново. 

Царибродски ф — от град Цариброд. Ца- 
риброд, 1893. 

Цариградски ф — навярно превод на Стам- 
болски или Стамболийски. Чирпан, 1893, 
Пловдив, 1906. 


*Царин м — от Цар(ьо)+ин. 
Царина ж — женска форма от Царин или 


от рум. {айпа ’царица’. Аспарухово (Лом- 
ско), Садовец (Луковитско), Плевен. 


от Цан(о)-уйко. Цануй- 


Мало- 


"селянин”. 


"който 


526 


Царинка ж — умалит. от Царина, Бохот 
(Плевенско), Габрово. 


*Царинчо м — умалит. от Царин. Ца- 
ринчев ф. Варна. 
Царичко м — умалит. от Царьо. Ца- 


ричков ф. Пазарджик. 

Царка ж — женска форма от Царко. 

Царко м — умалит. от Царьо. Царков 
ф. Лясковец, 1900, Никопол, Бургас. 
Царковски ф. Пазарджик, 1900, Русе. 

Царо м — разновидност ‘на Царьо. Ца- 
ров и Царовски ф. Пазарджик, Правец 
(Ботевградско). 

Царски ф — от прякор Царя. Карлово, 
1917, Казанлък, Пловдив, Пазарджик, Ми- 
хайловградско, Априлци (Пазарджишко). 

Царчински ф — от с. Цар(и)чина (Сво- 
генско). Ихтиман, Пловдив. 

Царчо м — умалит. от Царьо. Цар- 

както Кральо от 


чев ф. Пловдив. 
Царь м — от цар, 
крал, Бано от бан. Царев ф. Поповци (Габ- 
ровско), 1882, Габрово, Малък чифлик 
(Търновско), Русе, Разград, Поибрене (Па- 
нагюрско), Войнеговци, Лозен, Железница 
(Софийско), Асеновград, Хасково, 1883, 
Бургас, 1893. Царевски Ф. Панагюрско. 
Царянов и Царянски ф — разновидност 
на Царанов. Ломско, Орехово, Козлодуй 
(Ореховско), Пловдив. 
г ф. Стражица (Горнооряховско), 
Г. 


Цафаров ф — от прякор Цафарата (сви- 
рел добре с цафара). 

Цаца ж — видоизменено от Цвета с 
детско повтаряне на първата сричка. Бо- 
тевград, Плевен. Цацин и Цацински Ф. 
Литаково (Ботевградско), Галово (Орехов- 
ско). 

Цаце м — югозападна форма на Цацо. 
Цацев ф. Брезник, 1898. 

Цацеков ф — от Цацов с вмъкнато ек. 
Котел. 

Цацин м — от Цац(о)- ин. Цацинов ф. 

Цацирашки ф. Бреница (Белослатинско). 

Цацка ж — умалит. от Цаца. Трудовец 
(Ботевградско). 

Цацко м — умалит. 
ф. Сливен, 1893. 

Цацо м — видоизменено от Стамен, Сто- 
ян, Станко, Стефан или друго подобно име 
Ботевград, Ботевградско. Цацов и Цацев 
ф. Ботевградско, Етрополе, Крушево (Ма- 
кедония). 

Цацул м — от Цац(о) +- ул. Цацулов Ф. 
Лясковец, 7. 

Цачо м — разновидност на Цако или на 
Цацо. Осиковица (Ботевградско), Етро- 
поле, Тетевен, Ловеч, Михалци (Търновско), 
Сопот. Цачов ф. Орехово, 1893, Осиковица, 
Скравена (Ботевградско). Цачев ф. Габрово. 

Цвёйо м — видоизменено от Цветьо. 
Цв еев ф. Пещера. 


от Цацо. Цацков 


Цвеклов и Цвёклев ф — от цвекло (на- 
вярно превод на Панджаров). Габрово, 
1917, Шумен. 

Цвекярски ф — от диал. цвекяр "цве- 
тар’. Лом, 1893, Голинци (Ломско), 1882. 

Цвёло м — навярно кръстоска от Цве- 
тан и Цело. Цвёлов ф. Кричим. 

Цвёльо м — разновидност на Цвело. Со- 
фийско. 

Цверков ф. Шумен, 1940. 

Цвета ж — от цвете. Из цялата страна. 
Цветин ф. Белоградчик, Мурсалево (Стан- 
кедимитровско). 

Цветай м-- разновидност на Цветан. 
Цветаев ф. Белене (Свищовско). 

„Цветан м — от цвет, цвят--ан. Главно 
в ЗБ. Цветанов ф. Цветански ф. Белово 
(Пазарджишко), Розовец (Пловдивско), Ка- 
занлък. 

Цветана ж — женска форма срещу Цве- 
тан или от Цвет(а) ана. Из цялата страна. 

Цветанинов ф-- от Цветанин-ов (из- 
вънбрачно дете -- по името на майката). 
Враца, 1955. 

Цветанка ж — умалит. от Цветана. 

Цветанко м — умалит. от Цветан. Цве- 
ганков Ф. 

Цветанчин ф — вм. Цветанкин (от Цве- 
танка). Ихтиман. 

Цветаров и Цветарски ф-- от цветар. 
Габрово, Пловдив, Берковица. 

Цвете ж — разновидност на Цвета. Их- 
тиман, р. 1958. 

Пветелйн м — от ивете- лин; срв. Звез- 
делин, Веселин. Търговище, р. 1957. 

Цветелина ж — женска форма срещу 
Цветелин. Варна, р. 1956, Кнежа, р. 1962, 
Дряново, р. 1963, Тетевен, р. 1964. 

Цвёти м — от цвёте. Казанлък, 
Русе, 1936, Шумен, 1940. 

Цветизар м — разновидност на Цвето- 
зар. Враца, р. 1957. 

Цветил м — от цвете)4-ил. 
ф. Първомай. 

Цветимир м — разновидност на Цвето- 
мир. Кула, р. 1958. 

Цвётин м — от цвете) + ин. Цвётинов Ф. 
Поибрене (Панагюрско). и 

Цветинка ж — умалит. от Цвета. Мез- 
дра, р. 1956, 195 

Цветич м — от цвете) + ич. 
ф. Първенец (Пловдивско). 

Цветишин м — от цвете шин; срв. Дра- 
гошин, Вълкашин. Етрополски манастир, 
1648. 


Цветка ж — умалит. от Цвета. 

Цветкашки ф — от диал. *иветкаш ”?”, 
срв. Цъфтиняшки. Казанлък. 
В Цветко м — от цвет+ко. 
Цветков и Цветковски Ф. 

Цветнен м — произволно измислено име. 
Варна, 1957 (дете). 


1920, 


Цветйлов 


Цветичев 


Главно ЗБ. 


Цветовасил м — съчетание от Цвета и 
Васил. Тетевен. 4 

Цветозар м — кръстоска от цвете и 
Светозар. Червен брег, р. 1958. 

Цветозара ж -- женска форма срещу Цве- 
тозар. Свищов, р. 1962. 

Цветолюб м — съчетание от Цвета и 
Люба. Ботевград, р. 1950, Червен брег, 
р. 1955. 

Цветомил м — мъжка форма срещу Цве- 
томила. Бела Слатина, р. 1961, Горна Оря- 
ховица, р. 1964. 

Цветомйла ж — „мила като цвете“. Чер- 
вен брег, р. 1952. 

Цветомйр м — кръстоска от цвете и 
ре Бела Слатина, р. 1961. Кнежа, 

. 1962. . 


Цветомира ж — от Цвет(а) + мира; срв. 
Красимира, Десимира. Русе, р. 1952, Раз- 
град, р. 1965. 

Цветослав м — кръстоска от 
Светослав. Луковит, р. 1965. 

Цвётьо м — разновидност на Цвети. 

Цветярски Фф — от диал. цветяр; 
Цвекярски. Лом, 1900. 

Цвёя ж — женска форма срещу Цвейо. 
Цвеин, Цвёйна ф. Горни Лом (Белоград- 
чишко). 

Цвикьо и— можеби видоизменено от Цвят- 
ко, Цветан. Търново, 1893. Цвикев и Цви- 
ков ф. — Горна Оряховица, Търново, Русе. 

Цвикярски ф-- разновидност на Цве- 
кярски. Лом, 1893 

Цвильо м — от Свильо с преход на с в 
ц. Вайганд. 

Цвъркала пр — от диал. цвръкало "кой- 
то цвърка, цвърчи’. Литаково (Ботев- 
градско). 

Цвъркалев ф — от прякор Цвъркалото. 
Габрово, 1893. 

Цвята ж — източна форма на Цвета 
(сравнително рядко). 

Цвятка ж — умалит. от Цвята. Болярци 
(Асеновградско), Чирпан. 

Цвятко м — източна форма на Цветко. 
Цвятков ф. 

Цвято м — мъжка форма срещу Цвята. 
Бяла. Цвятов ф. Ботров (Беленско) 

Цезарина ж — от историческото име 
Цезар+- ина. Червен брег, р. 1958, Габ- 
рово, 1960. 

Цёка ж — женска форма срещу Цеко. 
Берковско, Ботевград, Златица. Цекин Ф. 
Белоградчишко, Станкедимитровско. 


Цекльов ф. Баня (Благоевградско). 

Цеклянков ф — от диал. *цеклянко "чо- 
век с очила” (?) Кула. 

Цеко м — видоизменено от Стефко, Цвет- 
ко, Цветан или друго подобно име. СзБ. 
Цеков и Цековски Ф. 

Цекул м — от Цек(о)+-ул или вм. Се- 
кул. Цекулов ф. Видин, 


цвете и 


вж. 
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Цекун м — от Цек(о)+ун. Врачанско. 
Цекунов ф. 

Цекуна ж — женска форма срещу Цекун. 
Врачанско. 

Цёла' ж — женска форма срещу Цело. 
Дългоделци (Ломско). 

Цела? м — по-стара форма на Цело. 
Видин. 

Целе м — югозападна форма на Цело. 
Бр. Миладинови. 


Цёлка ж — умалит. от Цела. Цёлкин 


ф. Варна, 1940. Цёлкински Фф. Борован 
(Белослатинско). 
Цёлко м — умалит. от Цело. Цёлков 


ф. Девене (Врачанско), Славотин (Михай- 
ловградско), Елин Пелин. 

Цёло м — от цел, цял — заклинателно 
име: да бъде цял, здрав, читав. Михайлов- 
град, р. 1896, Врачанско, Русе. Цёлов 
ф. Михайловград, Ломско, Кулско, Оре- 
ховско, Казичене (Софийско). Цёловски Ф. 
Бела Слатина. 

Целувкин ф — навярно преосмислено от 
Целуйков. Пловдив, 1949. 

Целуйко м — от Цел(о)+-уйко. 
ков ф. Пловдив, 1949. 

Цельо м — успоредна форма на Цело 
с меко окончание. 

Цемко м — от Семко. Цемков Фф. Плов- 
ДИВ. 

Цёна ж — съкрат. от Цветана. 
но ЗБ. 

Цёндо м — от Цено с вмъкнато д. Кре- 
мена (Врачанско). Цёндов Фф. Ореховско, 
Елин Пелин. 

Цёнё м — югозападна форма на Цено. 
Цёнёв ф. Брезнишко. 

Цёнеков ф — от Ценов с вмъкнато ек. 
Александрово (Ловешко). 

Ценимир м — „да цени мира“. 

59. 


Целуй- 


Глав- 


Русе, р. 


Ценка ж — умалит. от Цена. СзБ, ти- 
пично за Враца. Ценкин ф. Лом, 1898, Раш- 
ково (Ботевградско). 

Пенко м — умалит. от Цено. Лом, Бер- 
ковско, Етрополе, Ботевградско. Ценков 
ф. Белослатинско, Ботевградско. Ценков- 
ски ф. Ботевградско. 

Ценкол и Ценкул м — от Ценк(о) + ол, ул. 
Крушовица (Врачанско), Ореховско. Цен- 
колов, Ценкулов, Ценколовски и Ценку- 
ловски Ф. 

Цено м — видоизменено от Цветан, Цвет- 
ко, Стефан или друго подобно име. Главно 
СзБ. Ценов и Ценовски Ф. Цёнович Ф. 
Русе, 1900. 

Централски ф — навярно от ловна пуш- 
ка „централ“. 

Ценьо м — разновидност на Цено. Вай- 
ганд. Ценев Ф. 

Цепенишев ф — от диал. 
нак’ (от рум. {ер! "тръни”). 


*цепениш °тръ- 
Козлодуй. 
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Цёпенков ф — от прякор Цепенко "който 
„се цепи“, страни, бяга от хората” (?) При- 
леп, Търново, 1940. 

Цепёрски ф — от колиби Цепераните 
(Дряновско). Русе. 

Цепилёщов ф — от прякор Цепилёща 
(според местен спомен: бил такъв скъпер- 
ник, та цепел лещените зърна в чорбата, 
за да изглеждат повече). Враца. 

Цепуранов ф — вм. Ципуранов. 

Церашки ф — от с. Долно Церовене (Лом- 
ско). Лехчево (Михайловградско). 

Цергиловски ф — вм. Цегриловски — от 
с. Цегриловци (Трънско) с метатези на 
гр — рг. Темелково (Пернишко), 1917. 

Церенко м — умалит. от Церо. Търговиш- 
ко, 17 в. 

Церев ф — навярно вм. Серев. 
паланка (Сливенско). 

Церибашев ф — вм. Черибашиев. Горно- 
оряховско. 

Церичков ф — вм. *Серичков — от Се- 
рьо (2) Гоце Делчев, 1917. 

Церковски ф — от с. Бяла черкова (Тър- 
новско). Горна Оряховица, 1900. 

Церо м — от дървото цер или вм. Серо. 
Дъскот (Търновско), Благоево (Разград- 
ско), 17 в. Цёров ф. Провадия, 1893, Вар- 
на. 

Церовски ф — от с. Церово (такива има 
три), Церова кория или Церовец. Враца, 
Ихтиман, Горна Оряховица. 

Церянски ф — вм. Царянски. Крушовене 
(Ореховско), Бобошево (Станкедимитров- 
ско). 

Цёца ж — видоизменено от Цвета или 
Цветана. 

Цецилия ж — лат. СаесШа (от саесиѕ 
"сляп”) — име на католическа светица, Шу- 
мен, р. 1906. 

Цёцка ж — умалит. от Цеца. 

Цецо м — видоизменено от Цветан. 

Цёя ж — разновидност на Цвея или на 
Цоя. Цёински ф. Праужда (Белоградчишко). 

Цибрански ф — от с. Горни или Долни 
Цибър (Ломско). Лом. 

а ф — вм. Цибрански. София, 

Цибър и Цибре м — от река Цибър; срв. 
Искър, ты Цибров и Цибрев ф. Ско- 
пие, 

Цибрянски ф — разновидност на Циб- 
рански. Лом, 1917, Габрово. 

Циваров ф — от диал. цивара; вж. Ца- 
фаров. Кричим. 

Цивкин ф-- от прякор Цивката ’со- 
поливата’. Станке Димитров, 1878. 

Цивков ф — от прякор Цивко "сополко” 
или вм. Сивков. Горска поляна (Грудов- 
ско). 

Цивнев ф — от диал. цивньо "скъперник, 
циция’. Павликени, Сухиндол, Ловеч. 


Бяла 


Циганаров ф — от диал. *циганар "който 
има вземане-даване с цигани” (?) Щръклево 
(Русенско). 

Циганёлски ф-- от рум. Неапе! 
ганче’. Лом. 

Циганищянов ф — от рум. Прапезс "па- 
заря се като циганин’. Свищов. 

Циганкаров ф — от диал. *циганкар "кой- 
то обикаля циганки’. Панагюрско. 

Циганков ф — видоизменено от Циган- 
каров. Панагюрско. 

Циганчев ф — от прякор Циганчето (бил 
черен, крадлив или лъжлив). Кюстендил, 
1893, Цариброд, 1911, Свиленград, 1927, 
Варна. 

Цигарата пр — от цигара (палел цигара 
от цигара или пушел цигари, когато дру- 
гите пушели с лули). Бела Слатина, 1908, 
Борован (Белослатинско), 1917. Цигаров ф. 
Павликени, Русе, Вършило (Пазарджишко). 
Цигаровски ф. Враца, Борован (Белосла- 
тинско). Цигарски Фф. Изворче (Ловешко). 

Циго м — от Цико с озвучаване на к 
в г покрай цйго, циганин. Бухово (Елин- 
пелинско), 1906. Цигов ф. Бухово, Елин 
един, Батак, 1893, Брацигово, Лом, 

920. 

Циголйнов ф — вм. Цигулинов. Горски 
Сеновец (Горнооряховско). 

Цигорийн и Цигурйин Ф. Банско. 

Цигуларов и Цигуларски ф-- от ци- 
гулар. Дряново, Михалци (Търновско), Тър- 
ново, Русенско, Русе, Крън (Казанлъшко), 
Радомир (гроб). Пърша (Дряновско). 

Цигулйнов ф — от цигулйн-мигулйн "меж- 
думетие за свирене с цигулка.” Търново. 

Цика ж — видоизменено от Василка. 
Косталево (Врачанско). 

Цикалов ф — от диал. цикало "църкал- 
ка” или "дрислив човек’ (?) Пещера, Плов- 
див, Велинград, Търново. 

Цикандёлов ф — далечно видоизменение 
от нем. 2йсКегзпфег "продавач на захар" 
(2?) Петрич, 1917. 

Цикёра пр — видоизменено вм. Шикера 
(от шекёр 'захар’) ? Цикёрски ф. Литаково 
(Ботевградско). 

Циклам м — мъжка форма от Циклама. 
Ловеч, р. 1954. 

Циклама и Цикламка ж — от цветето 
циклама. Ново. 

Цико м — далечно видоизменение от Ва- 
сил, Анастасико или друго подобно име с 
преход на св ц. Карлово, Кюстендил, Бо- 
тевград. Циков ф. Павликени, Златарица 
(Еленско), Михайловградско, Пещера, Ра- 
дотина (Ботевградско). 

Цикоя м — разширено от Цико; 
Лепо — Лепоя, Стано — Станоя. 

Цикул м — от Цик(о)|ул. Цикулов и 
Цикулев ф. Видин, Благоевград. 

Цикълов ф — грешка или „модернизи- 
рано“ от Цикулов. Русе. 


"Ци- 


срв. 


34 Речник на личните и фамилни имена 


Цила ж — видоизменено от Васила. 
Враца. 

Циле м — видоизменено от Васил(е). 
Враца. Цилев Ф. 

Цилетков ф. Гоце Делчев, 1861. 

Цилика ж — видоизменено от Василка. 
Видин, р. 1905. 

( нака ф — от Цилев с вмъкнато ик 
ек). 

Цилия ж — съкрат. от Цецилия или раз- 
ширено от Цила. 

Цилка ж — умалит. от Цила или видо- 
изменено направо от Василка. Враца. 

Цилко м — умалит. от Циле, Цило. Цил- 
ков ф. Перник. 

Цило м — разновидност на Циле. Ци- 
лов ф. Самоков. 

Цима ж — видоизменено от Сима (?) 
Станке Димитров, 1838. Цимин ф. Станке 
Димитров, 1878. 

Цимервалд м — от Цимервалдската кон- 
ференция в 1915 г. (бащата бил тесен со- 
циалист и кръстил сина си в чест на тая 
конференция). Единичен случай. 

Циментаров ф — от циментар "зидар, 
който работи с цимент’ (?) Варна, 1940. 

Циморов ф — от гр. то:цобр "кърлеж". 
Стара Загора. 

Цимха ж — навярно вм. Цимка, умалит. 
от Цима. София, р. 1924. 

Цина ж — съкрат. от Христина. Вай- 
ганд, Синод. именник. 

Цинандов ф — от гр. ооухутф "срещам" 
(2) Айтос, 1893, Бургас. 

Цинбалов ф — от цимбал (?) 

Цингаров ф. Плевен, 1917. 

Цингиев и Цингилев ф-- от с. Цинга 
(Дряновско). Крамолин (Севлиевско). 

Цингов ф-- от диал. “цинго "циганин" 
(от гр. т2:үүФуос "циганин”). Гоцеделчев- 
ско, Елховско, Ямболско, Казанлък, Пав- 
ликени, Силистра, Благоевград. 

Цинговски ф — от с. Цинга (Дряновско) 
или по-стара форма на Цингов. Дряново. 

Цӣнзов ф-- разновидност на Цингов 
(?) Самоков. 

Цинйгаров ф — видоизменено от Сини- 
геров (?) Асеновград. 

Цинковски ф-- от изчезнало в говора 
Синковски. Литаково (Ботевградско). 

Цино м — видоизменено от Сино (когато 
пожелателното значение на името е било 
забравено -- за разлика от син). Цинов 
ф. Енидже Вардар. 

Цинцар(о) пр — бил по народност цин- 
царин. Станке Димитров, 1879. Цинцаров 
и Цинцарски ф — от цинцарин — като на- 
родност или прен. "скъперник”. Видинско, 
Видин, Кула, Мелник, Радилово (Пещер- 
ско), Поибрене (Панагюрско), Ихтиман, 
Самоковско, Ботевградско, Свогенско. 

Цинцев и Цинцов ф — от цйнци-ман- 
ци "подигравателно прозвище на цинца- 
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Варна. 


рин’. Якоруда (Разложко), 
Радомирско. 

Циов ф-- навярно съкрат. от “Цициов. 
Бистрица (Софийско). 

Ципарев и Ципаров ф — може би някаква 
разновидност на Ципуранов. Мъглен (Ай- 
тоско), Баница (Гоцеделчевско). 

Ципарков ф — от прякор Ципарко; вж. 
Ципорков. 

‚ Ципов ф — съкрат. 
Варна. 

. Ципоранов ф — вм. Ципуранов. Сливен, 
Стара Загора. 

Ципорков ф — от прякор Ципорко "който 
много пие гроздова ракия”. Лесичево (Па- 
„зарджишко), Пловдив, Стара Загора. 

`Ципуранов ф — от диал. *ципуран "лю- 
бител на гроздова ракия” (от гр. тоѓлооро 
"гроздова ракия)). 

Пипушев ф — според семеен спомен: дя- 
дото свирел на тамбура и покрай пой- 
‚ната птичка сипка му извадили прякор 
‚Ципка и Ципуш Мите. Радовиш, 1917, 
Станке Димитров. 

Цирко м — от Сирко с преход на св ц. 
"Цирков ф. Горна Оряховица, 1900, Габрово, 
Русе, Пиргово (Русенско), Добравица (Па- 
зарджишко), Пловдив, Пещера, Благоев- 
град. 

Циронов ф. Асеновград. 

Цифарков и Цифаров ф — разновидност 


Пазарджик, 


от Ципорков (?) 


на Цафаров. Враца, Горненци (Маке- 

дония). : 
Цифкин ф-- от диал. цифка ’сопол’. 

Самоков. 

` Цифорджийски ф — навярно видоиз- 


менено от *Цафараджийски (цафараджия 
"свирач с цафара”). Плевен, 1900. 


Цифудов ф — вм. Чифудов. Каварна. 

Цицёлков ф — от прякор Цицелко 
"скъперник”. Пловдив. 

Цицеляков ф- от диал. —*цицеляк 


"нещо много кисело; „кисел“ човек’. 
Цицеров ф. Варна, 1940. 
Цицили ж — вм. Цецилия. Пловдив. 
Цицирилов ф-- според местно обясне- 
ние: от глагола цицирига — за петле 
"учи се да кукурига, издава писклив глас”. 
Лехчево (Михайловградско). 


Цициянов ф — от диал. циция ’стис- 
нат човек, скъперник’. 
Цицков ф — от прякор Цицко ’стиснат 


човек, скъперник’. Варна. 

Цицонков ф — от прякор Цицдико; вж. 
Цицков и Цициянов. 

Ция ж — от Сия с преход на с в у. Ка- 
занлък, 1878. 

Цова ж — видоизменено от София; вж. 
Пофа. 

Цоваров ф — видоизменено от Цафаров. 
София, 1897. 

Цоганов ф. Котел, Каварна. 
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тевград, 


Цоеков ф-- нова форма на Цояков. 
Котел, 1962. 

Цойка ж — умалит. от Цоя или видо- 
изменено направо от Стойка. Цойкин Ф. 
Котел, 1867. | 

Цойко м — видоизменено от Стойко с 
преход на ст в ц. Цойков ф. Брацигово, 


Пещера, Гега (Пещерско). 


Цойна ж — от Стойна с преход на ст 
в ц. Чибаовци (Свогенско). 

Цойо м — видоизменено от Стойо; вж. 
Цойко. Цӧев ф. Тетевен. 

Цока' ж — женска форма от Цоко. Бо- 
Брезник. Цокински Ф. Кнежа. 

Цока? м — видоизменено от Стоян. Бу- 
синци (Трънско). | 

Цокан м — от Цок(о)-ан. Цоканов и 
Цокански ф. Новачене (Ботевградско), Бо- 


тевград. Цоканя — прякорно име от Цо- 


кан. Новачене. 
Цоке и Цокьо м — разновидност на Цоко. 
Цокев (и Цокиев) ф. Габрово, 1847, Русе, 


1882. Цокьовски ф. Кнежа. 


Цокин м — от Цок(о)- ин. Цокйнов Ф. 
Пазарджик. 

Цоко м — видоизменено от Стойко, Цоло, 
Цонко или друго подобно име. Силистра, 
1893, Никополско, Ловеч, Тетевенско, Бо- 
тевград, Ботевградско. Цоков ф 

Цӧкон м — от Цок(о)+он. Цӧконов и 
Цоконовски ф. Литаково (Ботевградско). 

Цӧла! ж — женска форма на Цоло. Лу- 
ковит, Бела Слатина, Врачанско, Плевен. 

Цӧла? м — западна форма на Цоло (в 
Трънско: направо от Стоян). 

Цолак м — от Цол(о)+ак. Цолаков ф. 
Казанлък. 

Цолан м — от Цол(а) -ан. Трън. Цола- 
нов ф. Велинград. 

Цоланка ж — женска форма от Цолан. 
Цоланкински ф. Кнежа. 

Цолачо м — умалит. от Цолак. 
чев ф. Луковит. 

Цолик м — от Цол(о)-ик. Цоликов Ф. 

Цоличко м — умалит. от Цолик. Цолич- 
ков ф. Ботевград. 

Цолка ж — умалит. от Цола. Кула. Цол- 
кин Ф. 

Цӧло м — от Цоко, Цоньо с друго окон- 
чание. Типично за Луковит; Ботевград, 
Кнежа. Цолов ф. Цӧловски ф. Ботевград. 

Цольо м — разновидност на Цоло с меко 
окончание. Лопян (Ботевградско), Дерман- 
ци (Луковитско). Цольов ф. Лопян. Цолев 
ф. Сопот. Цолевски Ф. 

Цомпаров ф-- разновидност на 
паров. Батак. 

Цомпарски ф — по-стара форма на Цом- 
паров. Врачеш (Ботевградско). 

Цона! ж — видоизменено от Стояна, Стой- 
на, София или друго подобно име (модерни- 
зират го на Цветана). Главно СИзБ. Цо- 
нин и Цонински Ф. 


Цола- 


Цам- 


Цона? м — западна форма на Цоно, Цоньо. 
Бусинци (Трънско). 

Цонак м — от Цон(о), Цон(ьо) -ак. Цо- 
в ф. Русе, 1860, Силистра, София, 
] я 


Цондак м — от Цонак с вмъкнато д. 


Цондашки ф. Царевец (Врачанско). 

Цонё м — западна форма на Цоньо. 
Кралевдол (Пернишко). 

Цонзаров ф — нещо във връзка с рум. 
{опфого!: ‘вид народно хоро с буен такт’. 
Лясковец (стар род), Кесарево (Горнооря- 
ховско), 1893, Лом, 1917. 

Цонзоров ф — разновидност на Цонза- 
ров. София, 1893 
‚ Цони м — североизточна форма на Цо- 
ньо. Русе, Шумен. Цонев ф 
: Цонка ж — умалит. от Цона. Цфнкин 
ф. Липница (Ботевградско), Бистрица (Со- 
фийско). | 

Цонко м — умалит. от Цоньо, Цоно. 
Котел, Габрово, Севлиево, Ботевградско. 
Цонков ф. Берковица, Пирдоп. Цонков- 
ски ф 


Цоно м — успоредна форма на Цоньо: 


с твърдо окончание. Крушовица (Врачан- 
ско). Цонов ф 

Цончо м — умалит. от Цоньо, Цоно. 
Цончев и Цончов ф. Котел, Толбухин, 
Елена, Габрово, Етрополе, Ботевград. 

· Цоньо м — видоизменено от Стоян, Сто- 
йо, Стефан или друго подобно име. Главно 
СИзБ. Цонев (Цоньов) и Цоневски Ф. 

- Цоня м — стара форма на Цоньо. Стара 
Загора, умрял 1893. 

Цопалов ф — може би кръстоска от Цо- 
панов и Топалов. Нова Загора, Стара За- 
гора. 

Цопанов ф-- от гръцката форма на 
чобан — твопаутв "пастир". Велинград, Плов- 
ДИВ. 

Цорев ф — вм. Сорев. Златарица (Елен- 
ско). 

Цороков ф — може би видоизменено от 
Сораков. 


Цӧтник ф — от рус. сотник "казашки 
поручик’. Шумен. Цотников ф — по-нова 
форма на Цотник. Шумен. 

Цофа ж — видоизменено от София. 

Цоца ж — от Цона с друго окончание. 
Ботевградско, Софийско, Войниците (Дря- 


новско). Цоцин и Цоцински ф. Лехчево 
(Михайловградско). 

Цоцаров ф. Сливен. 

Цоцка ж — умалит. от Цоца. 

Цоцко м — умалит. от Цоцо. Цоцков 


ф. Сливен, Липница (Ботевградско). 


Цоцо м — от Цоко, Цоньо с друго окон- 
чание. Ботевградско, Луковитско. Цӧцов 
ф. Ботевградско, Луковитско, Врачанско, 
Ореховско, Плевенско. Цоцовски Ф. 


Цоцоманя пр--от диал. цоцоман "ве- 
ликан, исполин’. Трудовец (Ботевградско). 
Цоцомански ф. Кюстендилско, Трудовец. 

Цоцбрков ф-- от диал. цоцдрко "1. 
който много бърбори, църцори; 2. пияница” 
(2) Панагюрище. 

Цоцулков ф — разновидност на Цуцу- 
лев, Цуцолев. Русе. 

Цӧчко м — умалит. от Цочо или Цоко. 
Цочков ф. Ловеч, 1845. 

Цочо м — от Цоньо, Цоко с друго окон- 
чание. Ловеч, Троян, Беленско, Плевен- 
ско. Цочев ф. Ловеч, Сопот, 1861. 

Цоя ж (или м) — женска форма срещу 
Цойо или западна форма на Цойо. Цоин- 
ра Протопопинци (Белоградчишко), 

ом. 

Цояк м — прякорно име от Цойо. Котел, 
1867. Цояков ф. Котел, 1873. 

Црёна ж — навярно кръстоска от Трена 
и Цръна. Брезник. 

Цръна ж — от диал. црфна 
вж. Черна. Брезник. 

Цръна? м — западна форма на Цръне. 
Софийско. 

Црънговски ф — от Црънковски с озву- 
чаване на нк в нг. Радомир, 1893. 

Цръне м — от диал. црън "черен; вж. 
Черньо. Софийско. 

Црънка ж — умалит. от Цръна. Софий- · 
ско. 

Црънко м — умалит. от Цръне. Црън- 
ков ф. Белеврен (Грудовско). Црънковски ф. 

Црънце м — умалит. от Цръне. Вайганд. 

Цръньо м — разновидност на Цръне. 
Н. Геров. 

Цръца! ж — от Цръна с друго оконча- 
ние. Вайганд. 

Цръца? м — западна форма на Цръце. 
Брезник. 

Цубрев ф — навярно разновидност на 
Чубров. Доганово (Елинпелинско). 

Цука ж — женска форма срещу Цукьо. 
София, р. 1904. 

Цукалов ф — от гр. тооохал& 'грънчар’. 
Варна. 

Цуканов ф — вм. Цоканов или нарочно 
видоизменено от Цукалов (понеже думата 
цукало у нас има по-друго значение), 
Пловдив. 

Цуклинов и Цуклински ф — вм. Сукли- 
нов, вж. Суклински. Добравите (Пазар- 
джишко). 

Цуко и-- вм. Суко; в Железница, Со- 
фийско — видоизменено от Георги. Цуков 
ф. Гоце Делчев. 

Цукровски ф — може би от фр. зисге. 
или нем. ХйсКег захар” (?) Пловдив. 

Цукул м — от Цук(о)+ ул. Цукулов Ф. 
Джюлюница (Свищовско). 

Цукьо и Цуке м — може би разновидност 
на Суко, Цуко. Котел, Трънско. Цукев.. 
ф. Котел, Трън, Пазарджик, Варна. : 


"черна"; 
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*Цула м или ж — разновидносг на 
Цульо. Цулин ф. Берковица. 

Цульо м — вм. Сульо. Цулев ф. Виница 
{Варненско). 

Цумбаков ф. Стара Загора. 

Цуна ж — вм. Суна. Арчар (Видинско). 

Цунгев ф — разновидност на Цунков 
с озвучаване на нк в Не (>) Гърмен (Бла- 
гоевградско). 

Цунда ж — от Цуна с вмъкнато 0. Ро- 
сеново (Грудовско). 

Цундрев ф — от Цунев с вмъкнато др. 
Свищов, 1894. 

Цунко м — вм. Сунко; срв. Сунчо. Цун- 
ков ф. Русе. 

Цуньо м — вм. Суньо; срв. Сунчо. Цу- 
нев ф. Пловдив. 

Цупарски ф-- от междум. цапара-ц- 
пара (?) Бодрово (Ихтиманско), Гюргево 
(Станкедимитровско). 

Цура ж — женска форма срещу Цуро. 
Цурински Ф. 

Цурак м — от Цур(о)+ак. Цураков Ф. 

Цуре и Цури м — вм. Сурьо (в Берковица 
го смятат за видоизменено от Георги). 
Цурев ф. Батак, Дряново, Силистра, 1900, 
Рила (Станкедимитровско), Герман (Со- 
фийско). 


Цуркан м — от Цурк(о) Рак. Цурка- 
нов ф. Лясковец. 
Цурко м — умалит. от Цуро, Цури. 


ара ф. Марча (Дряновско). 

Цуро м — от Суро с преход на с в д. 
Берковица. Цуров ф. Кюстендил, 1897, 
Враца, Казанлък. 

Цуртов или Чуртов ф-- навярно от 
Цуров (?) Девин (Смолянско). 

Цухлев ф — от прякор Цдхльо "пръдльо” 
(диал. цухтя "пърдя безгласно’). Ляско- 
вец, Сливен, 1893. 

Цуца ж — вм. Суса. 
Кукуш (в песен). 

Цуце м — от Цукьо, Цуко с друго окон- 
чание. Трънско. Цуцев и Цуцов ф. София, 
1893, Шумен, Сливен. 

Цуцек м — прякорно име от Цуц(о)-ек. 
Панагюрище. Цуцеков ф. Пазарджик. 

Цуцо м — успоредна форма на Цуце. 
 Цуцов ф. Калофер, Сливен, Ямбол. 

Цуцоланов и Цуцуланов ф — кръстоска 
от Цуцуманов и Цуцулов. Лясковец, Плов- 
див. 

Цуцолов ф — правописна разновидност 
на Цуцулов. Русе. 

Цуцомански ф-- правописна разновид- 
ност на Цоцомански. Плевен. 

Цуцулов и Цуцулев ф — от диал. цуцул 
"щурец” или от рум. ри "въртележка". 
Лясковец, Златарица (Еленско), Кюстен- 
дил, 1879. 

Цуцу манов и Цуцумански ф-- право- 
писна разновидност на Цоцоманов, Цоцо- 


Трънско, Кула, 


мански. Лясковец, Еремия (Кюстендилско). 
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Цуцуранов ф — от прякор Цупурйн "кой- 
то цвърти като щурец’ (?) Злогош, Соволя- 
но (Кюстендилско). 

уров ф — съкрат. от Цуцуранов. 

Цучулар пр — нещо във връзка с Цуцу- 
лов (?) Михалци (Търновско), 1917. 
Цъклев ф-- от прякор ЦЪкльо "чо- 
век с цъкли, с очила’. Сопот, 1893, Ай- 
тос, Свежен (Карловско). 

Цъклинов ф — може би видоизменено от 
Суклинов. Пловдив. 

Цъко м — вм. Съко. Цъков ф. Казанлък. 

Цънгъров ф — видоизменено от Цънца- 
ров (?) Айтос. 

Цънцаров и „Цънцеров ф — от диал. 
цънцар, цънцер "стиснат човек, скъперник, 
цинцарин’. Пловдив, Асеновград. 

Църваров ф — от диал. цървар 'червар”; 
срв. Черваров. Пловдив. 

Църварйшки ф — от с. Църварица (Кю- 
стендилско). Благоевград. 

Цървёнков ф — разновидност на Чер- 
венков. ЮЗБ. 

Цървенянски ф — от с. Цървеняно (Кю- 
стендилско). Кюстендил. 

Цървуланов ф — правописна разновид- 
ност на Царвуланов. 

Църкаловски ф — от прякор Църкдло(то); 
вж. Цвъркалев. Варна. 

Църкваров ф — от диал. “църквар кой» 
то се върти все около черквата’. Пловдив. 

Църкворски ф — според местно обясне- 
ние: бабата намерила кандила и там по- 
строили черква (?) Каменяк (Шуменско). 

Църко м — от “Църнко, умалит. от Цър- 
не. Църков ф. Нова Загора, Стара Загора, 
Пловдив. 

Църковски ф — разновидност на Цер- 
ковски. Търново. 

Църна ж — разновидност на Цръна. Вай-. 
ганд. 

Църнаков ф — от прякор Църнак 
"много черен човек” (?) 

Църне и ЦЪрньо м — разновидност на 
Цръне. Църнев ф. Благоевград, Пловдив, 
Елин Пелин. 

Църнел м — от Църн(е)4-ел. Църнелев- 
ци — род в Татарово (Първомайско). 

Църни м — североизточна форма на Цър- 
не. Ник. Милев. 

Църнко м — умалит. от Църно. Цфрн- 
ков ф. Кътина. (Софийско). 

Църно м — от диал. црън, църн; срв. 
Черньо. Църнов ф. Калофер. 

Църнорёчки ф-- от някое село Църна 
река. 

Църнушанов ф — от с. Църнуш (При- 
лепско). 

Църо м — успоредна форма на Църьо 
с твърдо окончание. Църов Ф. Севлиено, 
Бяла, Карнобат, Славянци (Карнобатско), 
Казанлък, Варна. Църовски ф 


Църцаров ф — разновидност на Църцо- 
ров. Пазарджик, Русе. 

Църце м — разновидност на Цръце. Цър- 
цев на Пловдив. 

Църцорков ф — от диал. църцдрко "бър- 
борко’. Копиловци (Кюстендилско). 

Църцоров ф — от междум. цър-цър 
"бърборя, говоря весело’. Поликраище 
(Горнооряховско), Белица (Разложко). 

Църьо м — от 


Църньо с изпадане на я. 
Църев ф. Русе. Църьов ф. Цариград, 1853. 


Цъфтана и Цъфтена ж -- видоизменено 
от Цветана. Н. Геров. Синод. именник. 

Цъфтиняшки ф-- от диал. “цъфти нЯяк 
"нещо много нацъфтяло’ (оградата на двора 
и градината им била отрупана с овощни 
дръвчета). Скравена (Ботевградско). 

Цъцърков ф — разновидност на Цъцъ- 
ров. Щръклево (Русенско). 

Цъцъров и Цъцаров ф-- може би от 
диал. цъцър "дрисък”; срв. Дришльов- 
ски. Желязково (Грудовско), Асеновград. 


588 


Ч 


Чабранов ф — навярно вм. Чубранов. 
Горан (Ловешко). 

Чабуклийски ф — от диал. чабуклия "с 
чибук (тур. сибиМи) или "бързак” (от 
тур. саБиК1иК). Враца. 

Чабукчиев ф — вж. Чубукчиев. Пловдив. 
ф — от диал. чабур "чебър”, 
Русе. 

Чавалйнов ф — вм. Човалинов. 

Чавгашев ф — от диал. “чавгаш "който 
пали чавги’; вж. Чавгов. Варна. 

Чавгов ф — от диал. чавга "вид стрела, 
която палят и подхвърлят на сирни заго- 
везни’. Търново, Сливен, Казанлък, Но- 
возагорско, Русе, Враца. 

Чавгънов ф — вж. Чивгънов. Провадия, 
1900, Драгоево (Преславско). 

Чавдар 1) Псевдоним на някогашен вой- 
вода — от пер.-тур. сапдаг "големец, са- 
новник’, видоизменено покрай тур. саудаг 
"ръж". 2) Семеен прякор. Самоков, 1843, 
Ботевград. 3) Лично име — сравнително 
ново. Чавдаров и Чавдарски ф-- от пря- 
кор Чавдар(а). Станке Димитров, 1840, 
Самоков, 1843, Калофер, 1862, Хасково, 
1883, Ботевград, Ихтиман, Райчиловци 
(Босилеградско), Лозно (Кюстендилско). 

Чавёев (и Чавёов) ф — от циг. чхавга — 
косвен падеж от чхаво; вж. Чавов. Кюстен- 
дил, Горно Вършило (Пазарджишко), Бла- 
гоевград. 

Чавкаров и Чавкарски ф — от *чавкар 
"който лови или бие чавки’. 

Чавов ф — от циг. чхаво, чавд ’дете. 
Русе, 1881, Свищов, Търново, 1905, Плов- 
ДИВ. 

Чаворин ф. Друган (Радомирско). 

Чаворски ф — по-нова форма на Чаворин. 
Радомир, Варна. 

Чавраков ф. Пловдив. 

Чавчазов Ф. 

Чагов ф — от диал. чагав "с мижави и 
гуреливи очи’. Казичене (Софийско). Ча- 
говци род в Липница (Ботевградско). 

Чадаров ф — може би нарочно видоиз- 
менено от Чавдаров, понеже в града има 
голям род Чавдарови. Ихтиман, Пазар- 
джик (гроб). 
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Чадов ф — от черковнославянско чадо 
(бил черковник, епитроп и често употребя- 
вал тая дума). Елин Пелин. 

Чайров ф-- от тур. сауш ?ливада’. 

Чайка ж — от псевдонима на героинята 
на едноименния съветски роман. Берко- 
и ый 1960, Доброславци (Софийско), 


р. 
Чайко м — умалит. от Чайо. Чайков 
ф. Ясна поляна (Старозагорско), Бургас, 
Голак (Ихтиманско). Чайковски Ф. 
*Чайльо м — от Чайо с друго окончание. 
Чайлев ф. София, 1915, Пловдив. 
*Чайо м — от старинно уматн, чак "ча- 


кам (утеха, подкрепа от дете)”; вж. Чако. 
Чаев ф. Иваново (Петричко), Пловдивско, 
Кобилино (Ивайловградско). 

Чакалов и Чакалски ф — от тур. саКа! 
"безхарактерен’. Самоков, 1872, Свищов, 
Златарица (Еленско), Търново, Разград, 
Варна, Чирпан, Грозден (Карнобатско), 
Калофер, Бяла черкова (Търновско), Сла- 
вяново (Плевенско), Берковица, Горно Ози- 
рово (Берковско). 

Чакиров ф — навярно вм. Чакъров. Га- 
гово (Поповско). 

Чакмаков ф-- от диал. чакмак "1. ог- 
ниво, запалка; 2. кожна болест (по лицето)” 
(тур. с̧актак). Ямбол, 1893, Стара Загора, 
Гевгели. 

Чако м — от чакам; вж. Чайо. Калипет- 
рово (Силистренско), 1867, Рудник (Вар- 
ненско), Шумен. Чаков ф. Кубрат, 1893, 
Станке Димитров, 1879, Благоевградско, 
Шумен, Варна, Асеновград, Казанлък. 

Чакракчиев ф — от диал. чакръкчия 
"1. предач; 2. майстор или продавач на 
чекръци’ (тур. с1Кг1Кс1). Карлово. 

Чакре м — може би някаква разновидност 
на Чако. Прилеп. 

Чакрин м — от Чакр(е) + ин. Чакринов 
ф. Благоевград. 

Чакъров и Чакърски ф — от диал. чакър 
"светлосив, със светлосиви очи’ (тур. сакаг). 
Кюстендил, Троян. 

Чала и — произволно видоизменение от 
Стоян. Бусинци (Трънско). Чалин ф. Бан- 
ско. 


Чалаканов ф — видоизменено от Чалъш- 
канов. Пазарджик. 

Чаланков ф. Пловдив. 

Чалашканов ф — вм. Чалъшканов. Рила 
(Станкедимитровско). 

Чалбуров ф — от диал. чалбур "повод 
на оглавник’ (тур. сИЫг). Иван Вазово 
{ Карловско). 

Чалгаджиев и Чалгъджиев ф — от диал. 
чалгъджия "свирач, музикант” (тур. с̧аіе:сі). 
Варна, Търново. 

Чалдимов ф — може би съкрат. от чалък 
Димо; вж. Чалъков. 

Чалиев ф — от диал. чалия "вид бодлив 
храст” (тур. са!) или вм. Чалев (Чальев). 
Варна. 


Чалйковски ф — стара писмена разно- 
виднсст на Чалъковски; вж. Чалъков. Плов- 
див, 1844. 


Чалко м — умалит. от Чальо. Чал- 
ков ф. Пловдив. 

Чалманов ф — от диал. *чалман "човек 
с чалма’ или "чалнат човек” (2) Плевен. 

Чалмов ф — от чалма "платнен повой 
около феса” (зур. са|та). Пловдив. 

*Чало м — успоредна форма на Чальо 
с твърдо окончание. Чалов ф. Кнежа. 

Чалоловци род — видоизменено от Чалъ- 
олов. Татарево (Първомайско). 

Чалъков ф-- от диал. чалфк "ударен, 
смахнат’ (тур. сак). Копривщица, Сви- 
щов, Плевен, Ихтиман, Първомайско. 

Чалъмлӣйев ф — от диал. чалъмлия "удо- 
бен, сгоден”; вж. Чалъмов. Айтос. 

Чалъмов ф-- от диал. чалфм "1. важ- 
ничене; 2. леснина, похват” (тур. са!1т). 
Казанлък, Дъбово (Казанлъшко), Стара 
Загора, Пловдив, Бургас. 

Чалъдлов ф — от тур. сапвоб и "Чалъков 
син”. Варна. 

Чалъшканов ф — от диал. чалъшкан 
"работлив, прилежен” (тур. сапзкап). 

*Чальо и Чале м. — от Чайльо с изпадане 
на й. Чалев ф. Горни Пасарел, Шишманово 
(Самоковско). Чальёвски ф. Македония. 

Чама ж. Тополовград, 1905. 

Чакад киев ф — от диал. чамаджия 'лод- 
кар’; вж. Чамаров. 

Чамаков ф — вм. Чомаков. 

Чамаров ф — от диал. *чамар "лодкар" 
(от рум. сеат "голяма дунавска лодка’). 
Крушовене (Ореховско). 

Чамбов ф — видоизменено от Джамбов. 
Гоце Делчев. 

Чамов ф — от диал. чамав "болнав” или от 
прякор Чамовата дъска "който се измята, 
не си стои на думата"; срв. Баларев. По- 
морие, 1893, Стара Загора, 1900, Новоза- 
горско, Ямбол, Пловдив, Пазарджишко, 
Опака (Поповско), Разлива (Ботевград- 
<ко), Козлодуй. 

Чампоев ф — нещо във връзка с рум. 
сеат голяма дунавска лодка’. Русе. 


Чампъров ф — навярно близко по зна- 
чение с Чампоев. Никопол, Въбел (Нико- 
полско). 

Чамурджиев ф — от диал. *чамурджия 
"който бърка кал за мазилка” (от тур. сатиг 
'кал’). Свищов. 

Чамурков ф — от прякор Чамурко "за- 
ядливец"; вж.Чамуров. Студена (Пернишко). 

Чамурлйев ф — от с. Чамурлу (Калино, 
Шуменско). Веселиново (Преславско). 

Чамурлййски ф — от с. Чамурлии (Ши- 
шманово, Самоковско). Ихтиман. 

Чамуров ф — от тур. сатиг "|. кал; 2. за- 
ядлив човек’. Сливен, Ямбол, Пловдив, 
Арбанаси, 1906. 

Чамъков ф — от тур. сапис 
мъничък’. Русе. 

Чана ж — видоизменено от Стояна или 
женска форма от Чаньо. Харманлийско, 
Грудовско, Ивайловград. 

Чанаков ф — от тур, сапак "глинен съд, 
гърне”. Неволин (Македония). 

Чанаксъзов ф — от тур. с̧апакѕ > "подо- 
бен на гърне, подведено по имената на 
-съзов като Кулаксъзов, Джансъзов. Плов- 
ДИВ. 

Чанакчиваров ф — от диал. “чанакчивар 
"грънчар? (от тур. сапак "глинен съд’). 
Брацигово. : 

Чанакчиев ф — от диал. чанакчия "грън- 
чар’ или ’майстор на стремена’; вж. Ча- 
накчиваров. Стара Загора. 

Чанаров ф-- от диал. *чанар "звън- 
чар’ — полупревод на тур. сапс!; вж. Чан- 
джиев. Стара Загора. 

Чаначев ф — може би разновидност на 
Чамъков. Орехово, 1910. 

Чанга(та) пр — от рядкото и забравено 
име Чанго. Котел, 1867, 1873, Ботевград. 

Чанго м — от Чанко с озвучаване на нк 
в нг. Чангов ф. Котел, Пловдив, Гоце Дел- 
чев, Търново, Ботевград. Чанговски Ф. 
Ботевград. 

Чангол м — от Чанг(о) - ол. Чанголов Ф. 
Свиленград, Етрополе. 

Чангъров ф — от тур. сапег "шум, врява”. 

Чанджиев ф — от диал. чанджия "звън- 
чар, майстор на звънци” (тур. сапс!). Гоце 
Делчев, Стара Загора. 

’*Чандо м — от Чано с вмъкнато д. 

Чандул м — от Чанд(о) + ул. Чандулов 
ф. Пчеларово (Кърджалийско). 

Чани м — разновидност на Чаньо. Карно- 
бат, 1893. Чанев Ф. 

Чанита ж — италианско име — от опе- 
рета или филм. Красно село, р. 1969. 

’ Чанка ж — умалит. от Чана. 

Чанко м — умалит. от Чано, Чаньо. 
Клисура (Карловско), 1844. Чанков ф. 
Шумен, Поповско, Костинброд (Софийско). 

Чанлйеца лр — от с. Чанлии (Малко 
Търново, Чирпанско). Чирпан. Чанлйев и 
Чанлийски ф. Сг3о1 317221, 


"дребен, 
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Чано м — успоредна форма на Чаньо с 
твърдо окончание. Чанов ф. Пловдив, Вла- 
диня (Ловешко). Чановски ф. Яково (Пет- 
ричко). 

Чантаджиев ф — от чантаджия "произ- 
водител или продавач на чанти” (тур. сап- 
Тас). Пловдив. 

Чанталийски ф — от диал. чанталйя 
"който носи чанта" (тур. сафа!). Враца, 
Врачанско. 

Чантарков ф-- от прякор Чантарко; 
вж. Чанталийски. Лозен (Софийско). 

Чантарски ф — от диал. *чантар "който 
носи чанта или прави чанти’. Берковица. 

Чантов ф — от прякор Чантата; сря. 
Чанталийски. Търново, Севлиево, Луковит, 
Бяла, Челопечене (Софийско). 

Чанчо м — умалит. от Чаньо, Чано. 
Лясковец, Габрово, Русе. Чанчев Ф. 
Лясковец, Горна Оряховица. -. 

Чаньо (и Чане) м — видоизменено от 
Вълчан, Стоян, Цветан или друго подобно 
име. Карнобатско, Санданско. Чанев Ф. 
Карнобатско, Нови пазар, Шумен, Зла- 
тарица (Еленско), Драгошиново (Самоков- 
ско), Правец (Ботевградско), Горни Богров 
(Софийско). 

Чапалов ф — от тур. сарай атак "копая с 
мотика” (?) Пловдив, Горни Пасарел (Само- 
ковско). 

Чапанов ф — от тур. сарап "вестител, 
куриер’. Хасково, Карнобат, Сърбеница 
(Ореховско), Въбел (Никополско), Ботев- 
град (цинцари от Епир). 

о ф — вм. Чопаринов. Ксанти, 

Чапаров ф — от тур. сараг "1. пощенски 
раздавач; 2. пъстър". Пещера, Пазарджик, 
Ловеч, Плевен, Свищов. Чапароглу ф — с 
турско окончание. Браила, 1843. 

Чапканов и Чапкански ф — от диал. 
е вж. Чапкънов. Дружево (Своген- 
ско). 

Чапкънов и Чапкънски ф — от чапкън- 
(ин) "1. женкар; 2. безделник; 3. бързо- 
ходец’ (тур. саркт). Лясковец, Долна Оря- 
ховица (Горнооряховско), Казанлък, Стара 
Загора, Самоков, Станке Димитров. 

Чапкънчето пр — вж. Чапкънов. Габ- 
рово, 1843. Чапкънчев ф. Станке Димит- 
ров, 1879. 

Чапликов ф — от Чаплов с вмъкнато ик 
(ек) или направо от диал. идплек "щърк"; срв. 
Щърков. Пловдив. 

Чаплов ф — от птицата чапла. Пловдив, 
1900. 

Чапов ф — от диал. 
Пловдив, Варна. 

Чапонов ф — вм. Чапанов или от диал. 
чапон "копито". Зърнево (Толбухинско). 

Чапразов ф — може би от израза стоя 
диван чапраз "със скръстени на пояса ръце” 
(от тур.) Пловдив, Казанлък, Ямбол, Русе. 


чапа "чапла. 
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Чапрански ф — от диал. чапра, съкрат. 
от чапрашик; вж. Чапрашиков. Караш 
(Врачанско). 

Чапрашиков ф — от диал. чапрашик 
"объркан, забъркан’ (тур. саргазК). Бла- 
гоевград, Станке Димитров. 

Чапуран м — от диал. чапур; вж. Чапуров. 
Завала (Брезнишко), СбНУ 49. 

Чапуров ф — от диал. чапур "чекор, 
чвор”; срв. Грежов. Пловдив. 

Чапъров ф-- кръстоска от Чапаров и 
Чакъров. Браила, 1870, Ямбол, 1853, Русе, 
София, 1897. 

Чараджийски ф-- от диал. “чараджия 
"лекувач” (пер.-тур. с̧агесі). Карлово. 

Чараджов ф — видоизменено от Чара- 
джийски. Пловдив. 

Чаракчиев ф — правописна разновидност 
на Чаръкчиев. Севлиево, 1905. 

Чаралозов и Чаралъзов ф. Казанлък, 
Стара Загора. 

Чарапански ф — разновидност на Шара- 
панов. Кнежа. 

Чарвенов ф — вм. Червенов. Търново 
(гроб). 

Чардаклиев и Чардаклийски ф — от диал. 
чардаклия "с чардак’ (тур. сагдаКЦ) — 
навярно такава им била къщата. Пазар- 
джик (гроб), Карлово, Сопот, Дюлево 
(Грудовско), Враца. 

Чардаков ф-- съкрат. от Чардаклиев. 
Грудово (гроб). 

Чардафон м — от чарда в смисъл "дру- 
жина, тайфа’ — прякорно име, станало по- 
пулярно по време на Съединението в 1885 г. 
Чардафонов ф.Голямо Конаре (Пловдивско). 

Чарешарски ф — вм. Черешарски. Вра- 
чанин в Орехово, 1868. 

Чарийски и Чариски ф — от пер.-тур. 
саге "начин за лекуване; лекарство’; срв. 
Чараджийски. Шишманово (Самоковско), 
Самоков. 

Чаркчйев ф — от диал.чаркчия "машинист; 
точилар; съдържател на дъскорезница’ 
(пер.-тур. сагКс!). 

аров ф — псевдоним: от чар. София, 
1952. 

Чаропёев ф-- псевдоним на певец. Со- 
фия, 1966. 

Чартазанов ф — вм. Джартазанов. 

Чартанов ф — вм. Чортанов. Варна. 

Чартоков ф — вм. Чертоков.Райково (Смо- 
лянско), 1720. | 

Чарчалански ф. Плевенско. 

Чарчи пр — от чаркчи; вж. Чаркчиев. Па- 
зарджик, 1853. | 

Чарчоков ф. Пелишат (Плевенско). 

Чаръкли пр — от тур. саки ‘цървулан’. 
Станке Димитров, 1879. | 

Чаръкчйев ф — от диал. чаръкчя °цър- 
вулджия (тур: сапКс!). Стара Загора. 

Часлав м — „който чака или го очаква 
слава“. Старинно забравено име. Вайганд. 


Часовникаров ф — от часовникар или 
превод на Сахатчиев. Охрид, Севлиево, 
Разград. 

Чатаклйев ф — от с. Чатак (Пресека, Зла- 
тоградско). Сливен, 1905. 

Чаталбашев ф — от тур. са аая "с ча- 
талеста глава”. Карнобат, Стара Загора, 
Пловдив, Полски Сеновец (Търновско). 

Чаталбашиев ф -- вм. Чаталбашев. 
Карнобат. 

Чаталов ф — от чатал "разсоха” (тур. 
саёа!) или съкрат. от Чаталбашев. Плов- 
див, Стара Загора, Търново, Варна. 

Чатлаков ф — от диал. чатлак "малоумен, 
смахнат, чалнат’ (тур. саПак). Айтос. 

Чатмов ф-- навярно от израза чатма 
вежди "сключени вежди” (от тур.) Плов- 
ДИВ. 

Чатов ф — от прякор Чатата (вместо 
чакай казвал чатай). Търговище, Берко- 
вица, Боровци (Берковско), Долно Ка- 
марци (Пирдопско). 

Чатрафилов ф — от диал. чатрафил "уда- 
рен, смахнат’. Русе, 1900. 

Чаушански ф-- от с. Чаушово (Добро- 
стан, Асеновградско). Казанлък, Орехово. 

Чаушев, Чаушов и Чаушки ф-- от 
чаўш(ин) "1. някогашен старши стражар; 
2. въоръжен служител на еснафска органи- 
зация’ (тур. сауи5). Силистра, Елховско 
Ямбол, Стара Загора, Градешница (Вра- 
чанско). 
ов ф — вм. Чавкаров. Кавадарци, 

7. 

Чафудов и Чафъдов ф — вм. Чифудов. 
Тенево (Ямболско), Пловдив. 

Чача м — произволно видоизменение от 
Стоян. Бусинци (Трънско).Чачин ф. Банско. 

Чачан м — от Чач(о) |- ан.Чачановски ф. 
Плевен, Сливен. 

Чачкаров ф. Казанлък. 

Чачо м — видоизменено от Цацо или от 
циг. чачд "истински. Станке Димитров, 
1838. Чачев и Чачов ф. Пазарджик, 1893, 
Гоцеделчевско, Пловдивско. Чачевски Ф. 

Чачолов и Чачоров ф — вж. Чачулов. 
Ресен (Македония), 1917. 

Чачул м — от Чач(о) + ул. Чачулов Ф. 
Друган (Радомирско). 

Чашков ф — видоизменено от Чешков. 
Трънчовица (Никополско). 

Чая ж — женска форма от Чайо. Еди- 
ничен случай. 


Чеберйнов ф — видоизменено от Чубри- 
нов (?) Златица. 

Чебишев ф — видоизменено от Чепишев 
(2) Пловдив. 

Чёва! ж — видоизменено от Кева, Па- 
рашкева. Сушица (Горнсоряховско). 

Чева? ф — навярно от рум. сеуй "много 
добър, много хубав’. Русе, 1936 (Михаил 
Димитров Чева, Вера Щерева Чева). 


Чевермов ф — от диал. чевирм? "печено 
месо’ или направо от тур. 'с̧еуігте’ извръща- 
не, обръщане наопаки”. Пещера. 

Чеглайски ф — от някое село или мест- 
ност Чеглай. Грудово, Бургас, 1893. 

Чёгов ф — може би от Чергов с изпадане 
на р. Пещера. | 

Чедаев ф — навярно от рус. Чадаев, 
Стара Загора, 1940. 

Чедомир м — „чедо на мира“. Типично за 
сърби и за българи от Западните покрай- 
нини. 

Чедомйра ж — женска форма срещу Че- 
домир. Синод. именник. 

Чейкянов ф. Нова Загора, 1917. 

Чейо м — разновидност на Чайо. Чеев ф. 
Пловдив. 

Чейчо 
15—16 в. 

Чека! ж — женска форма срещу Чеко. 

Чека? м — западна форма на Чеко. 

Чекакчиев ф — от диал. чекакчия "косто- 
прав’ (тур. ск с). Шумен. 

Чекаларов ф — от с. Чакалар (Чакалци, 
Момчилградско). Пловдив. 

Чекалов и Чекалски ф — вм. Чакалов, 
Чакалски. Пазарджик, Равно поле (Елин- 
пелинско). Горни Окол (Кюстендилско). 

Чекански ф — от с. Чеканец (Кюстен- 
дилско и Царибродско). Пловдив, Брезник. 

Чекарлиев ф — от с. Чакърлар (Ястреб, 
Кърджалийско). София. 

Чекёлов ф — от диал. чекёл ’лопатка на 
копраля’ (тур. сеКе!). Варна. 

Чекендов ф — от с. Чекендин (Лиляк, 
Търговишко). Лясковец. 

Чекенски ф — разновидност на Чекански. 
Кюстендил. 

Чекердёко в ф--от тур. сек дек "костилка, 
прен. заядлив човек”. Пловдив, Казанлък. 

Чекерджеков ф -- видоизменено от Чекер- 
деков. Казанлък. 

Чекерен и Чекеренда пр. Кюстендил, 
1879 (Димитър Христов Чекерен, Давидко 
Чекеренда). Чекерендов ф. Кюстендил, 1906. 

Чекёрски ф — навярно от с. Чекердекли 
(Костилково, Ивайловградско). Ръжево Ко- 
наре (Пловдивско) 

Чекиджйев ф — от тур. секс! "привле- 
кателен’. 

Чекмелёзов ф — нещо във връзка с тур. 
сектек "тегля. Чуковец (Радомирско). 

Чёко м — от глаг. чекам; вж. Чако, 
Чайо, Чёков ф. Благоевград, Червен брег. 
Чёковски ф. Луковит. 

Чекоратов ф — от диал. *чекорат "че- 
пат’. Орехово. 

Чекун м — от Чек(о) + ук. Чекунски ф. 
Пловдив. 

Чёкуров ф — от чёкор "сък, клон’. Ши- 
шманово (Самоковско), Самоков, Ихтиман. 

Чекърлйев и Чекърлийски ф — от с. Ча- 
къре (Ясно поле, Пловдивско). 


м — умалит. от Чейо. Перник, 
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Чекърски ф-— вм. 
Врачеш (Ботевградско). 

Чела ж — може би съкрат. от Челестина. 
Михайловград, р. 1934. 

Челавров ф. Горна Оряховица, "Търново. 

Челанов ф. Сливен. 

Челбов ф — може би съкрат. от Челе- 
биев. Велес, 1905. 

Челебиев и Челебийски ф — от челебия 
"знатен или образован човек” (тур. се!еЬ!). 
Кнежа, Веринско (Ихтиманско). 

Челебднов ф — някакво видоизменение от 
Челебиев (?) 

Челедин м — от челяд, челед "чедо, деца, 
семейство”. Софийско (нар. песен). 

Челёев и Челлёев ф-- от тур. «ИН "с 
петна по лицето”. Горна Оряховица, Русе. 

Челенгир пр — вм. Чилингир; вж. Чи- 
лингиров. Търново, 1843. 

Челепиев ф — видоизменено от Челе- 
Сиев (?) Пазарджишко. 

Челестина ж — италианско име, от лат. 
сае!ез Из "небесна". Пловдив, Плевен. 

Челибаков ф — от Челибашки, както Бър- 
заков от Бързашки, Юнаков от Юнашки. 
Карлово. 

Челибашки ф — вм. “ Челибатски — от 
ит. се]1Бафю "безбрачен живот, целомъдрие 
на католишки духовници”. Пловдив. 

Челѓез ф — разновидност на Чалиев 
или Челеев. Станке Димитров, 1908, 
Първомай. 

о ф — от тур. сет "снага, 

. Стара Загора. 

" Челканов ф — от диал. “челкан "който се 
клатушка’ (от тур. са Каптак ’клатушкам 
се’). Пазарджик. 

Челопешки ф — от с. Челопек (Врачан- 
ско). Враца. 

Челпанов ф — вм. Чолпанов. 

Челъков ф — вм. Чалъков. Алфатар (Си- 
листренско). 

Чельо м — съкрат. от Челедин. Чельов ф. 
Панагюрище, 1860. 

Чемерски ф — от диал. чемер "зло, прок- 
летия’ или от някое село Чемер. Кава- 
дарци, 1917. 

Чемидов и Чимидов ф — разновидност на 
Шимидов. Пловдив. 

Чемишанов и Чемишански ф — от чеми- 
шанин "жител на с. Чемиш’. Михайлов- 
град, 1917, Пловдив, Пловдивско, Вратица 
(Айтоско). 

Чемйшев ф. Охрид, Пазарджик. 

Чемков ф-- може би вм. Семков (?) 
Благоевград, Кюстендил. 

Чемпилски ф. Ореховица (Плевенско). 

Чемурков ф — видоизменено от Чамуров. 

Чемшир м — от вечнозеления храст чем- 
шир; срв. Чимшир. Чемширов ф. Кула, 
Крушето (Горнооряховско), Ихтиман. 

Чёна ж — женска форма срещу Чено. 
Ореш (Свищовско). 


Чакърски. Кула, 


стой- 
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Ченалов ф. София. 

Ченгелиев ф — от с. Ченгел (Дивдя- 
дово, Шуменско). Шумен. 

Ченгёлов ф-- от ченгёл 
заядлив човек’ (тур. сепре!). 

Ченгелски ф — по-нова форма на Ченге- 
лиев. Шумен, 1940. 

Ченгенев и Ченгенов ф-- от прякор 
Ченгенёто (от тур. с̧іпсепе "|. циганин; 
2. скъперник’). Алфатар (Силистренско), 
Враца. 

Чендо м — от Чено с вмъкнато д. Чендов 
ф. Върбица (Котленско). Сливен, Силистра. 

Ченеш м — от Чен(о), Чен(ьо) + ёеш. 
Ченешев ф. Карнобат. 

Ченешко м — от Чен(о), Чен(ьо) Ва ешко. 
Ченешков ф. Търново. 

Чениш м — от Чен(о), 
Ченишев ф. Сливен. 

Чёнка ж — женска форма срещу Ченко. 

Ченко м — умалит. от Чено, Ченьо. Ко- 
тел, 1845, Пловдивско, Ореш (Свищовско), 
Челопеч (Пирдопско), Златица. Чёнков ф. 
Котел. 1873, Сливен, Чернево (Варненско). 

Ченлиев ф — вм. Чанлиев. Пловдив. 

Чено м — от Черно с изпадане на р или 
успоредна форма на Ченьо с твърдо окон- 
чание. Пловдив, 1883. Ченов ф. Пловдив, 
1894, Сливен, 1845, Калипетрово (Сили- 
стренско), Павел баня (Казанлъшко). 

Ченски ф — навярно съкрат. от някое 
име на -ченски, както Мански от Сърбоман- 
ски. 

Ченто и — от Чено с вмъкнато т, разно- 
видност на Чендо. Чентов ф. Асеновград. 

Ченчик м — прякорно име от Ченчо. 
Ченчиков ф. Кричим. 

Ченчо м — умалит. от Ченьо, Чено. 
Чёнчев ф. Севлиево, 1905. > · °* 

Чёньо м — от Черньо с изпадане на р 
(на местна почва някои го извеждат от 
Стоян). Калипетрово (Силистренско), Смя- 
дово (Преславско), Търговище. Чёнев ф. 
Карнобат, 1893, Ситово, Алфатар (Сили- 
стренско), Лозен (Софийско). 

Чёо м — от Чейо с изпадане на йотацията. 
Чёов ф. Велес, 1883, Горни Богров (Со- 
фийско). 

Чепалов ф — вм. Чапалов. 

Чепанов ф — вм. Чапанов. 

Чёпаранов и Чепаринов ф — вм. Чопа- 
ринов. Асеновград, 1893, 1900. 

Чепаров ф — вм. Чапаров. Пловдив. 

Чепарович ф — стара форма на Чепаров, 
Браила, 1843. 

Чепевов ф — (нарочно) видоизменено от 
Чепелов. Варна. 

Чепелов и Чепеловски ф — от тур. сере! 
"1. мръсен, гнусен; 2. мургав’. Казанлък, 
Плевен. 

Чепенков ф — може би разновидност на 
Цепенков. Брацигово, Пещера, Чирпан. 


"кука; прен. 


Чен(ьо) + иш. 


‚ Чеперигов ф — от диал. *чеперига; вж. 
Чеперков. Пловдив. 

Чеперинов ф — вм. Чопаринов. 

Чепёрков ф — от диал. “чеперко "който 
се чепери, ходи или стои разкрачен” (2) 
Банско. 

Чепилев и Чепйлов ф — от диал. “чепйло 
"който се чепи, кълчи’ (?) Стара Загора, 
Гоце Делчев, Поморийско, Смолянско. 

Чепилиров ф. София, 1900. 

Чепински ф-- от квартал Чепино на 
Велинград. Пещера. 

Чепйшев ф — от прякор Чепйша "козле- 
то’ (от тур. сер!с "козле). Ботевград, 
Пирдоп, Сливен, Бургас. 

Чепишовски ф — по-стара форма на Че- 
пишев. Ботевград. 

Чепкёнов ф — от чепкён "дреха безръкавка” 
(тур. серКеп). Пловдив. 

Чеплаков ф — вм. Чиплаков. 

Чепразов ф — вм. Чапразов. Берковица. 

Чепреганов ф. Щип. 

Чепъров ф — вм. Чапъров. Русе. 

Черакчиев ф — вм. Чаръкчиев. Пловдив, 
1900, Морозово (Казанлъшко), Сомовит. 

Чераленкин ф. Варна. 

Черамов ф. Варна. 

Черваров и Черварски ф — от червар 
"чистач или търговец на черва за колбаси”. 
Пазарджик, Пещера, Варна, Берковица, 
Враца. 

Червеев ф — може би превод на Курдов 
(тур. Киг{,-4и ’червей’.) Търговище, 1906. 

Червейков ф — може би видоизменено от 
Червенков. Златарица (Еленско). 

Червенаков ф — от диал. червенак "червен- 
‚ далест човек’. Габрово, Клисура (Карлов- 
ско), Калофер, Пловдив, Дълбок извор 
(Първомайско). 


Червёндимов ф — от Димо Червения. 
Сливен, Елин Пелин. 

Червендинев ф-- от Диньо Червения. 
Сливен. 

Червёндончев ф — от Дончо Червения. 
Лясковец. 

Червёниванов ф — от Иван Червения. 
Кукуш, Русе. 


Червёния пр — „с червено лице“. Чола- 
ковци (Търновско). 

Червёнка ж — женска форма срещу Чер- 
венко. Синод. именник. 

Червенкинци род — от прякор Червён- 
ка(та). Лехчево (Михайловградско). 

Червёнко м — от червен, румен. Синод. 
именник. 
„Червенков ф — от прякор Червёнко "чер- 
‚вендалест човек”. Горнооряховско, Попов- 
ско, Каварна, Пловдив, Златица, Врачеш 
(Ботевградско), Миланово (Свогенско). 

Червенковски ф — разновидност на Чер- 
венков. Боженица (Ботевградско). | 

Чёрвенлиев ф — от с. Червен (Асенов- 
градско). Асеновград, Ямбол. 


Червенобрёжки ф — от град Червен брег. 
Плевен. 

Червёнов ф — от с. Червен (Русенско); 
вж. Червенски. Търговище, Търново, Сев- 
лиево. 

Червеноводски ф — от с. Червена вода 
(Русенско). Русе. 

Червёнпеев ф — ОТ 
Сливен. 

Червёнпетков ф — от Петко Червения 
или от „червен петко“ (вино) — ако е оби- 
чал да пие повече. Габрово, 1843, Орехово, 
Ореш (Свищовско). 

Червёнраков ф — може би от някогаш- 
ното питейно заведение в София „Червен 
рак“. София. 

Червёнски ф — а) от с. Червен (Русен- 
ско). Разград; 6) съкрат. от Червенков- 
ски. Боженица, Врачеш (Ботевградско). 

Червенушев ф-- от прякор Червенуш- 
(ко) "с румено лице”. Панагюрище. 

Червеняков и Червеняшки Фф — разно- 
видност на Червенаков. Кула, Лом, Оре- 
хово, Берковица, Михайловград, Уровене 
(Врачанско), Етрополе, Големо село (Стан- 
кедимитровско). 

Червилов ф — от прякор Червилото (лесно 
се засрамвал и изчервявал?) Пловдив, Бла- 
гоевград. 

Черганлйев ф — от с. Черганово (Казан- 
лъшко). Ямбол. 

Черганов ф — от прякор Черган (ходел 
наметнат с черга?). Копиловци (Михайлов- 
градско), Русе. 

Чергаров и Чергарски ф — от чергар(ин). 
Пазарджик, Своге, Лик (Врачанско), Скра- 
вена (Ботевградско), Бела Слатина, Оре- 
ховско. 

Чергиланов ф — от диал. *чергилан "кой- 
то живее под чергило”. Лясковец, Златарица 
(Еленско), Пловдив. 

Чергинов ф — навярно разновидност на 
Черганов. 

Чергишанов ф — от диал. *чергишан; 
вж. Черганов. 

Чергов и Чёрговски ф — от прякор Чёр- 
га(та), възникнал по различни поводи: 
като пастир носел черга и с нея се завивал 
от дъжд, откраднал черга и др. Кюстендил, 
1879, Пловдив, Ямбол, Сухиндол, Гурково, 
Литаково (Ботевградско), Доганово (Елин- 
пелинско). 

Чердаков ф — вм. 
(Панагюрско). 

Череджййски ф — вж. Чараджийски. 
Пловдив. 

Черемйдин ф — от диал. черемйда "кере- 
мида”. Самоков. · . 

Черен ф — ол прякор Черния. (Любомир 
Савов Черен, Букурещ; 1874, Илия Ива- 
нов Черен). 

- Черёнски ф — от с. Черен (Шуменско). 
Шумен. 


Пейо Червения. 


Чардаков. Попинци 
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Чёрепов ф-- от чёреп "чиреп” (като 
ерген много чупел гърнета). Старозагорско, 
Стара Загора. 

Черечански ф — вм. Чуречански — от 
с. Чурек (Елинпелинско). 

Черёша ж — от дърво и плод череша 
(или превод на гръцко Кереза). Асенов- 
градско, Айтос, Долна Диканя (Радомирско). 

Черешар пр — от черешар. Станке Ди- 
митров, 1879. Черешаров и Черешёрски Ф. 
Самоков, 1843, Враца, 1893, 1868, Плевен, 
1893, Багренци (Кюстендилско), Горна Ва- 
силица, Долна баня (Ихтиманско), Павел- 
ско (Асеновградско). 

Черёшев и Черешов ф — превод на гръц- 
ко Кирязов. Еникьой (Одринско), 1911, 
Варна, Берковица. 

Черешка ж — умалит. от Череша. Дрен 
(Радомирско), Лехчево (Михайловградско). 

Черибашев и Черибашки ф-- от тур. 
с̧егібаѕ$1 ‘главатар на цигани”. 

Чёриванов ф — превод на Караиванов. 
Шереметя (Търновско). 

Черипишев ф — от Черепиш или Чере- 
пишкия манастир. Станкедимитровско. 

Черитов ф — видоизменено от Джиритов. 
Мъглиж (Казанлъшко), Казанлък. 

Черичанов ф — разновидност на Чере- 
чански. Орехово. 

Черйорданов ф-- превод на Карайор- 
данов. Лясковец. 

*Чёрка ж — умалит. ог Черна (“Чернка). 
Черкин ф. 

Черкёзов ф — от черкёзин "1. като на- 
родностно име; 2. прен. лют, проклет човек”. 
Южна Тракия, Стара Загора, Каварна. 

Черкелиев ф — навярно вм. “Черкезлиев 
от с. Черкезкьой (Александрово, Преслав- 
ха Търново, Полски Тръмбеш (Търнов- 
ско). 

Черкелов ф — от диал. черкёл "разбой- 
ник, хайдутин”. Гюмюрджина, Тополовград, 
Хасково. 

Черкешлиев и Черкешлийски ф-- от 
с. Черкешлии (Жельо войвода, Сливенско). 
Сливен, Пловдив. 

Черковалиев ф-- от с. Черково (Старо- 
загорско). Стара Загора, Дълбоки (Старо- 
загорско). 

Черковналиев ф — от с. Черковна (Про- 
вадийско и Търговишко). Калипетрово (Си- 
листренско). 

Черковски! ф — а) от с. Черково (Старо- 
загорско). Харманлии, 1900, Стара Загора; 
о с. Бяла черкова (Търновско). Дряново, 

усе. 

Черковски? ф — навярно видоизменено от 
Черговски. Осиковица (Ботевградско). 

Чермазов ф. Габрово, 1960. 

горе иав ф. Рила (Станкедимитровско), 


Черменски ф — навярно вм. Джермен- 
ски. Ямбол. 
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Черна ж — женска форма срещу Черньо, 
Черно. Сваленик (Русенско), Шумен, Вра- 
чанско. Чёрнин ф. Мокреш (Ломско), Деб- 
нево (Ловешко). 

Чернай м — разширено от Черно. Чернаев 
ф. Русе, 1900, Шумен, Толбухин (гроб). 

Чернаков ф — от прякор Чернак(а) "чер- 
ния’ (?) Шумен, Пчелище (Търновско). 

Черналийски ф-- от с. Черна (Шумен- 
ско). Алфатар (Силистренско). 

Чернашки ф — разновидност на Черна- 
ков. Пловдив. 

Чернейко м — от Черн(ьо) + ейко. Тър- 
говишко, 17 в. 

Черник м — от Черн(о), Черн(ьо) +- ик. 
Черников ф. Тутракан, Тутраканско, Си- 
листренско, Черна (Мачинско), 1861, 
Пловдив. 

Черника ж-- от Черн(а) + ика. Вай- 
ганд. Синод. именник. 

Чернинков ф-- от прякор Чернинкдто 
"възчерното”. Сливен. 

Чернирадов ф — от Рад Черния. Пана- 
гюрище, 1917. 

Черничарски и Чернишарски ф. 

Черниш м — от Черн(ьо) |- иш. Чернй- 
шев ф. Пловдив. 

Чернишко м — умалит. от Черниш. Чер- 


нишков ф. Казанлък. 


Черния пр. (Ст. Н. Черния, Борован, 
Белослатинско, 1917; Велко Стоянов Чер- 
ния, Враца). 

Черно м — по-рядка форма на Черньо 
с твърдо окончание. Ново село (Варненско), 
ра, Чёрнов ф. Болград, 1862, София, 

7. 

„ерпобрестов ф. Райково (Смолянско), 

720. 


Черновежд пр — „с черни вежди“ или 
превод на тур. каракаш. Враня, 1873. 

Черноводов ф-- от град Черна вода в 
Добруджа. Русе, Варна. 

Черноглавов ф — превод на тур. Караба- 
шев. Силистра, 1900, Русе. | 

Черногоров и Черногдрски ф — от с. Чер- 
ногорово (Хасковско и Пазарджишко) или 
от Черна гора в Югославия. Карнобат, 
Сливен, Нова Загора, Пазарджик, Пловдив, 
Видин, Стубел (Михайловградско). . 

Чернодрински ф — от река Черни Дрин. 

Черноземски ф — от с. Черноземен (Плов- 
дивско). Пловдив. 

ыы ф. Райково (Смолянско), 
720. 


Чернокалец пр — носел черни калци (по- 
тури), когато другите носели бозави. Котел, 
1867. (Христо Димитров > Чернокалец, 
Рада Димитрова Чернокалец). Чернокалски 
ф. Котел, 1962. 

Чернокожев и Чернокфжов ф — от прякор 
Чернокджия. Борима (Троянско), Горско 
Ново село (Горнооряховско), Златарица 
(Еленско), Ловеч, Габрово. 


Чернокдзов ф — от черна коза. Стара За- 
гора (гроб). 

Чернокдлев ф — от Коле Черния. Кюстен- 
дил, Търговище. 

Черномилински ф. Горни Лом (Белоград- 
чишко). 

Черноморски ф — от Черно море. 

Чернобков ф — от прякор Чернодк(ия) 
или превод на тур. Карагьозов. Търново, 
Карлово, 1849, Ямбол, Брацигово. 

Чернопеев ф — от Пейо Черния. Дер- 
манци (Луковитско), Гостилица (Дрянов- 
ско). 

Чернопийски ф — може би от черен 
кръвопиец (?) Кърджали, 1964. 

Черньо м — защитно име: черен, грозен, 
но жив и здрав; еднакво или близко по 
значение с Мавро, Негро, Каро. Главно 
из ИзБ. Напоследък името доста е намаляло. 
Чернев (и Черньов) Ф. 

Черняй м — разширено от Черньо. Чер- 
няев ф. 

Черняка пр — „черния“. Трудовец (Бо- 
тевградско). Черняков Ф. 

Черпанлиев, Черпанлийски и Черпан- 
ски ф — разновидност на Чирпанлиев и 
Чирпански. Пещера, Стара Загора, Стряма 
(Пловдивско), Варна. 

Черпелийски ф — видоизменено от Чер- 
панлийски. Пловдив. 

Черпийски ф — от диал. черпя "отвес” 
са тур. сагр!). Шишманово (Самоков- 
ско). 

Черпишев ф — вм. Черипишев. Търново. 

Черпишников ф. Казанлък. 

Черпоков ф — от диал. “черпдк "1. чер- 
пня; 2. чаша за черпене’ (?) Пловдив. 

Чёртов ф — от диал. черт "дявол"; срв. 
Дяволов, Шейтанов. Пловдив. 

Чертовёнски ф — от изчезналото село 
Чертовец край Търново или от Чертовска 
махала в Лясковец. 

Чертоков ф — от диал. “чертдк "дявол- 
че’ (2) 

Чертоянов ф — разновидност на Черто- 
венски. Мерданя (Търновско). 

Чеснаров ф — от диал. чеснар "произво- 
дител и продавач на чесън’. Калтинец 
(Горнооряховско). 

Чеснов и Чесновски ф-- от чесън лук 
{?) Прилеп, 1917, Самоков, 1920. 

Честеменете род-- от диал. честемени 
"работници в оризищата’ (от пер.-тур. 
< еѕі "пъргав” и теп човек"). Дебър (Първо- 
майско). Честемёнев ф. Дебър. Честемен- 
ски ф. Перущица (въстанието). 


Честонов ф. Кюстендил, 1908. 


Четаларски ф — от някое село Четалар 
или нещо подобно. Варна. 


‚Четалбашев ф — вм. Чаталбашев. Рай- 
ково (Смолянско). 


Четалов ф — вм. Чаталов. Банско. 


Четворожёнски ф — от диал. четворо- 
жёнец "женен четвърти път" — нещо не- 
обикновено за времето. Самоков. 

Четвъртаков ф-- от диал. четвъртак 
"вид воденичен камък”. Стара Загора. 

Четелязов и Четилязов ф-- от диал. 
четел "рабош” (?) Белополяне (Ивайловград- 
ско), Кърджалийско. 

Чётйнов ф — от четина (?) Батак, 1917, 
Карлово, Пловдив. 

Четирски ф — от с. 
дилско). Кюстендил. 

Четкаров ф — от четкар "производител 
и продавач на четки’. Русе, Кюстендил. 

Четников ф — от диал. чётник "коледар, 
който „чете“, т. е. бързо казва благосло- 
виите’; срв. Коледаров. Ружинци (Бело- 
градчишко). 

Четов ф — може би близко по значение с 
Четников. Варна. 

Четонски ф — разширено от Четов (?) 
Варна. 

Четрафилов и Четрафилски ф — вм.Чатра- 
филов, Русе, Врачеш (Ботевградско). 

Четриков ф. Севлиево, 1900. 

Четярски ф — разновидност на Четир- 
ски. Кюстендил, 1879. 

Чефрълйнски ф — от диал. чефрълйна 
"чучулига”. Литаково (Ботевградско). 

Чехадаров ф — вм. Чохадаров. Бургас. 

Чехларов и Чехларски ф-- от чехлар 
"обущар". Свищов, 1860, Русе, Шумен, 
Лясковец, Габрово, Кюстендил. 

Чехлевски ф — от чехли. Габрово. 

Чечйлия ж — италианска форма на Це- 
цилия. Пловдивско. 

Чёчка ж — далечно видоизменение на 
Стефка или на друго име. Мулдава (Асенов- 
градско). Чёчкин ф 

Чёчко м — умалит. от Чечо. Чёчков ф. 
Пловдив. 

Чечо м — видоизменено от Стефан или 
от друго подобно име. Чечев ф. Сливен, 
Садина (Търговищко). 

Чешалов ф — от диал. чешало "чесало”. 
Михайловград. 

Чешанков ф — от прякор Чешанко "който 
непрекъснато се чеше” (?) Станке Димитров. 

Чеширев ф-- от чешири "потури или 
беневреци’ (тур. саК$иг). 

Чеширков ф — от диал. чешйрко "човек с 
чешири’. Скравена (Ботевградско). 

Чешитев ф — от чешйт "необикновен, 
чудноват човек’ (от тур. сез1). Боснек (Пер- 
нишко). 

Чешко м — съкрат. от Франчешко или 
разновидност на Чечко. Чешков ф. Плов- 
див. Чешков град-- местност във 
Врачеш (Ботевградско). 

Чешмеджиев ф — от чешмеджия "майстор 
на чешми’ (пер.-тур. сезтес!) или от 
тур. сезпс! "надзирател в кухните на 
дворци и сараи’. Лясковец, Стърмен (Бе- 
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Читирци (Кюстен- 


ленско), Гоце Делчев, Пчеларово (Кърджа- 
лийско). 

Чешменджиев ф — разновидност на Чеш- 
меджиев. 

Чешмйичков ф — домашна форма на Чеш- 
меджиев. Горна Оряховица. 

Чибаев ф. Балчик, 1893. 

Чйбов ф — от чйба! "междуметие за отпъж- 
дане на куче’ — поради често повтаряне 
на тая дума (?) Мрамор (Софийско). 
| Чибритчибашиев ф — от диал. чибрит- 
чибашия "скъперник над скъперниците’ 
(от ар.-тур. КБгИс! и тур. Баз). 

Чибуджаков ф — от тур. саБисаК ?вед- 
нага’. Пловдив. 

Чибуков ф — от прякор Чибука (пушел 
все с чибук). Калояново (Варненско). 

Чибукчйев ф — вж. Чубукчиев. София, 
1897, Айтос, Казанлък. 

Чибуров ф-- от чибур; 
Русе. 

Чивалинов ф — вм. Човалинов. 

Чивгънов ф. Султанци (Провадийско), 
Драгоево (Преславско). 

Чивдаров ф — вм. Чавдаров. Цариград, 
861. 


вж. Чабуров. 


Чивйев и Чивийски ф-- от диал. чивия 
'гвоздей; прен. заядлив човек’ (тур. сіуі); 
срв. Пиронков. Станке Димитров, Радомир, 


Перник, Лозно (Кюстендилско), Буново 
(Пирдопско). 

Чивйков ф — от тур. с̧еуік "пъргав, ло: 
вък’. Русе. 


Чивйшев ф — кръстоска от Чивиков и 
Чепишев (2) Русе. 

Чигйрев и Чигйрски ф — може би видоиз- 
менено от Чилингиров (2) 

Чйев ф — съкрат. от някое име на -чиев 
като Қаймакчиев, Мутафчиев и под. 

Чизмаров ф — от чизмар. Русе, 1900, 
Търново. 

Чика ж — женска форма срещу Чико. 
Плевен, Плевенско. 

Чикакчйев ф — вм. Чекакчиев, Казанлък. 

Чикёлов ф — вм. Чекелов. Белене (Сви- 
щовско). 

Чикендов ф — вм. Чекендов. Пловдив. 

Чикирлйев ф — разновидност на Чукур- 
лиев. Казанлък. 

Чикйчев Фф — разновидност на Чекид- 
джиев (?) Русе. 

Чико м — видоизменено от Райчин, Дой- 
чин или друго подобно име. Луковитско, 
Тетевенско, Ботевградско. Чиков и Чиков- 
ски Ф. 


Чикол и Чикул м — от Чик(о) + ол, ул. 
Чиколов и Чикулов ф. Силистра, Варна. 

Чикчо м — умалит. от Чико. Чикчев Ф. 
Провдив. 

Чикьо м — по-рядка форма на Чико с 
меко окончание. Чикьов ф. Чуково (Дря- 
новско). 
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Чила м — западна форма на Чило. Бу- 
синци (Трънско). 

Чиларов ф — видоизменено от Пос гаров. 
Радомир, 1917. 

Чилибонски Фф — разновидност на Че- 
лебонов. 

Чилика пр — от диал. чилйк "стомана; 
стоманен’ (тур. сейк). Асеновград. Чи- 
ликов ф. Айтос, Габрово, Казанлък, Сли- 
вен, Нова Загора, Пловдив, Ямболско, 
Варна, Асеновград. 

Чилингёров ф — от пер.-тур. с̧ііпбег; 
срв. Чилингиров. Пловдив, Велинград. 

Чилингиров ф — от тур. сен "ковач 
на дребна железария’. Шумен, Пловдив; 
Стара Загора, Асеновградско, Смолянско, 
Кърджалийско. 

Чиличев ф — може би видоизменено от 
Чиликов. 

Чилка ж — женска форма от Чиако. 

Чилко м — умалит. от Чило. Чилков 
ф. Пловдив. 

Чиллев ф — разновидност на Челлеев. 
Дединци (Еленско). 

Чило м — видоизменено от Момчил. Смо- 
лянско, Гюмюрджина. Чилов ф. Смолян- 
ско, Казанлък, Първомайско. 

Чильо м — успоредна форма на Чило с 
меко окончание. Чилев ф. Маленово (Ям- 
болско), Карабунар (Пазарджишко). 

Чиляков ф — от диал. чилЯяк "човек" — 
поради често повтаряне на тая дума; срв. 
Човеков и Кугийски. Пловдив. 

Чима ж — женска форма срещу Чиме. 
Благоевградско, Шуменско. 

Чиме м — видоизменено от Кимо, Йоа- 
ким.. Пиринско. Чимев Ф. Благоевград, 
Михайловград. 

Чимйдов ф — разновидност на Шимидов. 
Пловдив. 

Чимидялков ф. Тутракан. 

Чимка ж — умалит. от Чима. Казанлък, 
р. 1920. 

Чимпоярски ф — от диал. чимпояр "гай- 
дар’ (рум. сипроег). Орехово. 

Чимрев ф — от тур. сітгептек "запрет- 
вам ръкави, залавям се за работа’. Башино 
село (Велешко), 1844. 

Чимшир м — разновидност на Чемшир. 
Чимширов ф. Търново, Ихтиман. 

Чина ж — женска форма ‚срещу Чино. 

Чинаров ф — от чинар 'явор’ (тур. 
стаг). 

Чингалозов ф — навярно близко по зна- 
чение с Чингаров. 

Чингаров ф — от тур. сшмрг "звънтеж, 
шум’. Гоцеделчевско, Първомай. 

Чинго м — от Чинко с озвучаване на 
ик в нг. Чингов ф. Белица (Разложко), 
Братя Миладинови. 

Чиникчиваров ф — разновидност на Ча- 
накчиваров. Брацигово, 1900. 


Чинка ж — умалит. от Чина. Шумен. 


Чинко м — умалит. от Чино. Русе. 
Чинков ф. Русе, Елена, Крушовене (Оре- 
ховско), Стара Загора, Враца, Смолянско. 
Чинков дол — местност в Лопян (Бо- 
тевградско). 

Чино м — видоизменено от Райчин, Дой- 
чин или друго подобно име, разновидност 
на Чико. Трудовец (Ботевградско). Чинов 
ф. Трудовец, Елин Пелин, Кремиковци. 
Чиновски ф. Разлива (Ботевградско). 

Чинто м — от Чино с вмъкнато т. Чин- 
тов ф. Русе, Гледка (Кърджалийско). 

Чинтул м — от Чинт(о)--ул. Чинтулов 
ф. Сливен, 1853. 

Чинчо м — умалит. от Чино. Чинчев 
ф. Чирпан, Санданско. Чинчето ф. Чирпан 
(Ангел Генов Чинчето). 

Чиньо м — успоредна форма на Чино с 
меко окончание. Чинев ф 

Чипа ж-- от диал. чипа "некръстено 
новородено момиче” — защитно име; срв. 
Пижо. Чипин и Чипински ф. Кнежа. 

Чипаков ф-- от диал. чипак "чип чо- 
век’. Пазарджик. 

Чипанов и Чипанев ф — от диал. чипан 
’чип човек’. Пазарджик, Враца. 

Чипарев и Чипарски ф — от диал. чи- 
пар "чип човек’. Пазарджик, Ловеч. 

Чипёрков ф-- вм. Чеперков. Пещера. 

Чипйлов и Чипйлски ф — разновидност 
на Чепилов. Търново, Луковит, Правешка 
Лакавица (Ботевградско). 

Чипишев ф — вм. Чепишев. Ямбол. 

Чиплаков ф — от тур. срак "голтак, 
бедняк’. Казанлък, Разград, Русе, Тутра- 
кан. 

*Чипо м — успоредна форма на Чипьо 
с твърдо окончание. Чйпов ф. Етрополе, 
Луковит. 

Чипориков ф. Бояна (Софийско). 

Чиприян м — видоизменено от Киприян. 
Чиприянов ф. Свищовско. 

Чипровски ф — от с. Чипровци (Михай- 
ловградско). 

Чипчаков ф — от диал. чипчак "голяма 
лъжица, гребалка’ (от пер.-тур. Керс̧е). 

Чипчйев ф — навярно вм. Чифчиев. 

+ Чипьо (и Чипе) м — от диал. *чйпе 
'некръстено новородено момче"; срв. Чипа. 
Чипев ф. Копривщица, Дряново, Благоев- 
градско. 

Чираджиев и Чираджийски ф-- от с. 
Чираджии (Борово, Старозагорско) или 
вм. Кираджиев. Котел, 1873, Пловдив. 

Чиракчиев ф — вм. Чаръкчиев. Стара 
Загора, 1908. 

Чиренски ф — от с. Чирен (Врачанско). 
Кнежа. 

Чирйковски ф —- от с. Чириково. Ловеч 
(гроб). 

Чйрипов ф — от чйрип; срв. 


р Черепов. 
мбол. 


Чирйтов ф — от Джиритов с обеззвуча- 
ване на дж в ч. Мъглиж (Казанлъшко), 
Казанлък, Чирпан. 

Чирко м — от Кирко с преход на к в 
ч. Чирков ф. Садовец (Луковитско), 1905, 
Плевен, 1908, Долни Цибър (Ломско). 
Чирковски ф. Харманлии, 1893. 

Чиро м — от Киро; вж. Чирко. Чиров Ф. 

Чироза пр — от чйроз (навярно бил 
много мършав и сух). Шумен, 1900. 

Чирпанлиев, Чирпанов и Чирпански ф — 
от град Чирпан. Казанлък, Казанлъшко, 
Стара Загора, Габрово, Сливен, Пловдив, 
Враца. 

Чирчиев ф — навярно вм. Кюркчиев. 
Карабунар (Пазарджишко), 1908. 

Чирьо м — от Кирьо; вж. Чирко. 
рев ф. Стара Загора. 

Чиряша ж — от диал. 
Череша. Н. Геров. 

Чистов ф — от прякор Чистия. Страл- 
джа, Роза (Ямболско). 

Читаклйев ф — от с. Читак (Тича, Кот- 
ленско).. Сливен. 

Читаков ф— от читак > "презрително 
прозвище на турчин от българските земи’. 
Босилеград, 1893, Пазарджишко. 225 

Читалийски ф — от с. Читалии (Пол- 
ска могила, Старозагорско). Пловдив. 

Читалов ф — вм. Чаталов. Казанлък. 

Читан м — видоизменено от Китан; вж. 
Чито. Читанов ф. Пловдив. 

Читирски ф — вм. Четирски. 
дил, 1905. 

*Читко м — умалит. от Чито. 

Читкуш м — от Читк(о)+уш. Читку- 
шев ф. Велес, 1873, София, 1893. 

Чито м — от Кито с преход на к в ч. 
Читов ф. Пловдив, Карлово, Белоградчик. 

Чифлигаров ф — от диал. чифлигар "ра- 
ботник в чифлик’. Крупник (Благоевград- 
ско). 

Чифлиджанов ф — от диал. *чифлиджан 
(ин) "чифлигар”. Самоков, Самоковско. 

Чифликов ф — от прякор Чифлика (имал 
малко имотец и казвал: „Отивам на чиф- 
лика“). Стражица (Горнооряховско), Габ- 
рово, 1908. 

Чифликчиев ф — от чифликчия (тур. 
сі 11ксі). Шумен. 

Чифлички ф — от някое село Чифлик 
или Чифлико. Лозно (Кюстендилско). 

Чифлянов ф — от диал. *чифлян(ин) 
"чифликчия” (2) 

Чифтёев ф — от прякор Чифтёто 'лов- 
на двуцевка’; срв. Централски. Асенов- 
градско. 

Чифудов ф — от чифутин (тур. є1їиі, -й!), 
прен. "скъперник или саможив, необщи- 
телен човек’. Стара Загора, Инзово (Ям- 
болско), Стрелец (Горнооряховско), Ляс- 
ковец, Дряновец (Разградско). | 


Чи- 


чиряша; , вж. 


Кюстен- 
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Чифутина пр — вж. Чифудов. Стара 
Загора, 1900. 

Чифутпетров ф — от Петър Чифутино. 
Кюстендил, 1879. 

Чифутски ф — разновидност на Чифу- 
дов. Пловдив. 

Чифчанов ф — от диал. *чифчан(ин) "зе- 
меделец’. Толбухин, 1893. 

Чифчибашиев ф-- от диал. чифчиба- 
шия "главен, заможен земеделец” (тур. 
сИсЬая). Търново, Карлово, Русе. 

Чифчиев ф — от диал. чифчйя "земеде- 
лец’ (тур. сШя). Разград, 1917, Черган 
{Ямболско). 

Чица ж — от Кица с преход на к в ч. 
Медвен (Котленско), 1878. 

Чичан м — от Чич(о)|-ан. Чичанов Ф. 
Самоков, 1843, 1905. 

Чичаров ф — полупревод на Чичекчиев 
(?) Варна. 

Чичеваров ф — разновидност на Чичо- 
варов. Лясковец. 

Чичеклйев ф — от тур. с̧іс̧еКіі "украсен 
с цветя”; срв. Цъфтиняшки. 

Чичеков и Чичиков ф-- от Чичев с 
вмъкнато ек, ик. Русе, 1938, Казанлък, 
Славейно (Смолянско). 

Чичекчйев ф — от тур. ссекс! "цветар”. 

Чичилия ж — вм. Чечилия, Цецилия. 

Чичин ф — от диал. чича 'чичо’. 

Чичканов ф — от диал. *чичкан "който 
се върти все около чичко си’ (?) Берковица. 

Чичко м — умалит. от Чичо. Чичков 
ф. Карлово, Пловдив, Стара Загора, Кър- 
джали, Горни Пасарел (Самоковско). 

Чичо м — от чичо "бащин брат’ — по- 
желателно име: да бъде като чичо си (по- 
преуспял от бащата) или да го отхрани чи- 
чо му (ако е сирак). Чичев и Чичов ф. Кю- 
стендил, Пазарджик, Пордим (Плевенско), 
Ивайловград. Чичовски ф. Чепеларе, Хвой- 
на (Асеновградско). 

Чичоваров, Чичовъров и Чичуваров ф — 
от диал. *чичовар "който вари цвете, т. е. 
производител на розово масло’. Казанлък. 

Чиширанов ф — от диал. *чиширан ?чо- 
век с чишири’; срв. Чеширков. Кюстендил. 

Чиширков ф — вм. Чеширков. 

Чиширов ф — вм. Чеширев. Пазарджик. 

Чишитев ф — вм. Чешитев. 

Чишлянов ф — от диал. *чишлян (вж. 
Чешанков). Пловдив. 

Чишнигиров ф — от с. Чешнегир (Са- 
дово) или Чешнегирово (Асеновградско). 
Пловдив. 

Чкалев ф — разновидност на Шкалов. 

Чкатров Ф. Прилеп. 

Чобалйгов ф — от прякор Чобалйгата 
"преселник от с. Чоба (Пловдивско)’. Вино- 
градец (Пазарджишко). 

Чобалиев ф — от с. Чоба (Пловдивско). 
Казанлък. 

Чобандимов ф — от чобан Димо. Русе. 
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Чобанов ф-- от диал. чобйн "овчар, 
пастир” (тур. соБап). Ямболско, Сливен, . 
Стара Загора, Калофер, Разград. 

Чобанпенчев ф — от чобан Пенчо. Русе. 

Чобанрадев ф — от чобан Ради. Одрин- 
ци (Ивайловградско). 

Чобев и Чобов ф — може би от Чорбев, 
Чорбов с изпадане на р. Пловдив, Нова- 
чене (Ботевградско). 

Чобуров ф — вм. Чабуров. Пиргово (Ру- 
сенско). 

Човалджиев ф — от диал. чувалджия 
"1. който прави и продава чували; 2. който 
прибира реколтата си или ходи на пазар с 
чувал, а не с кола’ (?) Павликени. 

Човалйнов ф — от диал. “човалин (вж. 
Човалджиев). Дрен, Цървена могила (Ра- 
домирско). 

Човански ф — вм. Чувански. Цървена 
могила (Радомирско). 

Човёков ф — от прякор Човёко (вж. 
Чиляков) или преосмислено от Човеов. 
Белчин (Самоковско). 

Човёов ф — разновидност на Чавеов. 
Ихтиман. 

Човйков ф — разновидност на Чивиков. 
Плевен, Търново, Видин. 

Човкански ф — може би нарочно видо- 
изменено от Чавкарски (?) 

Чоголянов ф — от диал. *чоголян "ко- 
муто е все чогълно, неприятно, неудобно’ 
(?) Злогош (Кюстендилско). 

*Чожго м — от Чочко с озвучаване на 
чк в жг. Чожгов ф. Айтос. 

Чоидин м — от Чой(о)|-дин. Бистрица 
(Софийско), 15—16 в. 

Чойо м — разновидност на Чоко или 
на Цойо (?) Чдев и Чоевски ф. Правец (Бо- 
тевградско), Орешак (Троянско). Чӧевци 
род в Драгойново (Първомайско). Чойо- 
вото местност в Правец. | 

Чока ж — женска форма срещу Чоко. 
Широка лъка, 1917, Смолян, Фотиново 
(Пещерско). | 

Чоканов ф — вм. Чуканов. Казанлък, 
1908, Търново, Драгомирово (Свищовско). 

Чокарланов ф — от диал. *чукарлан "жи- 
тел на чукара’; срв. Чукарлиев. Свищов. 

Чокарски ф — от Чукарски с изместване 
на ударението и изясняване на неуда- 
реното у в о. Благоевград. 


Чокауланов ф-- някаква разновидност 
на Чокарланов. Русе. 
Чокелиев ф. Черница (Карнобатско). 


Чокилев ф. Казанлък. 

Чокйш м — от Чок(о) -иш. Чокишов 
ф. Пловдив. 

Чокльовски Фф — вм. 
Чукльов. Михайловград. 

Чоко м — разновидност на Шоко или 
Цоко (?) Чоков ф. Пазарджик, 1871, 1908, 
Пловдив, Брацигово, Славеево (Ивайлов- 


Чукльовски; вж. 


градско), Силистра, 1897, Никопол, Кру- 
шовене (Ореховско). 

Чокобалиев ф — от с. Чокоба (Сливен- 
ско). Сливен. 

Чокоев и Чокойски ф — от чокдин "едър 
земевладелец” (рум. сіосоі). Лясковец, 
Русе, Габрово, Варна, Казанлък, Елин 
Пелин, Банско. 

Чокуранов ф-- вм. Чукуранов. Пазар- 
джик, Лозен (Софийско). 

Чокуров ф — вм. Чукуров; срв. Чукур- 
ски. Ихтиман. 

Чокчаланов ф-- от тур. сок и саап 
"който много тропа, удря”. 

Чокчо и Чокшо м — умалит. от Чоко. 
Чокчев и Чокшев ф. Казанлък, Сопот. 

Чолаков и Чолашки ф-- от чолйк "с 
отрязана ръка или пръсти’ (тур. со!аК). 
На разни места из страната. 

Чоле и Чольо м — разновидност на Шоле, 
Шольо или на Цоло (>) Чдлев и Чёльов Ф. 
Банско, Велинград, Гоцеделчевско, Ихти- 
манско, Самоковско, Пазарджишко, Ка- 
занлък, Вършец, Ломско. 

Чолёй м — разширено от Чольо. Чоле- 
ев (и Чолёов) ф. Ихтиман. 

Чолиа пр (Іоан Константинов Чолиа, 
Букурещ, 1853). 

Чолиан м — някакво видоизменение на 
Чольо. Чолианов ф. Казанлък, 1958 (от 
Турция). 

Чӧлко м — умалит. 
Чолков ф. 

Чоло м — успоредна форма на Чольо 
с твърдо окончание. Чолов ф. Полски Тръм- 
беш (Търновско). 

Чолошки ф. София, 1960. 

Чӧлпанов ф — от диал. *чолпан куц; 
несръчен, тромав’ (от тур. сора). Калофер. 

Чдлчо м — умалит. от Чольо, Чоле. 
Чолчев ф. Карлово. 

Чольо м, Чольов ф — вж. Чоле, Чолев. 
Пасарел (Самоковско). ` 

Чомаков ф — от диал. чомак "тояга, 
сопа; топуз, топка’ (тур. с̧отак). Котлен- 
ско, Сливенско, Разградско, Плевен, Станке 
Димитров. 

Чомански ф — разновидност на Чуманов. 
Четирци (Кюстендилско). 

Чӧмарджиев ф — от диал. *чомарджия 
"който води или отглежда големи овчар- 
ски кучета” (тур. сотагс!). Русе. 

Чомбаков ф — навярно от Чомаков с 
вмъкнато б. Долно Сахране (Казанлъшко), 
Казанлък, Стара Загора. 

Чомбаслйев ф — от диал. чумбаслия "с 
дълъг или буен чумбас (коса на главата)’. 
Цар Борис (Панагюрско), 1904. 

Чомлекчйоглу ф — от тур. сзпекс! "грън- 
чар’ с турско окончание. Айтос, 1893. 

Чомов ф — разновидност на Шомов. Бра- 
цигово, Пещера, Пазарджик, Пловдив, 
Лом. 


от Чоле, Чольо. 
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Чомонев и Чомонов ф — разновидност 
на Шоманов, Шуманов (?) Софлу, 1903, 
Македония, Лом, 1917. 

Чомпалов ф — видоизменено от Шомба- 
лов. Мухово (Ихтиманско), Пазарджик, 
Пловдив, Пирдоп, Каменяк (Шуменско). 

Чомпарджиев ф — вм. * Чампарджиев, 
от *чампарджия "който прави чампари’, 
с изместване на ударението и преход на 
неудареното а в о. Русе. 

Чомполов ф — вж. Чомпалов. Златица. 

Чомпов ф — видоизменено от Чомполов. 

Чона ж — видоизменено от Шона или 
Цона. Карловско, Калофер, Казанлъшко, 
Ямболско, Софийско, Кюстендил. Чонин 
ф. Сопот. 

Чонак м — от Чон(о)|-ак. Чонаков Ф. 
Борово (Ардинско), Варна. 

Чонгаров и Чонгарски ф — разновидност 
на Чангъров. Смолян, Казанлък, Радомир, 
Враждебна (Софийско). 

Чонгулов ф-- вм. Чонгуров. Шумен. 

Чонгуров ф — разновидност на Чангъ- 
ров, Чонгаров. Самоковско. 

Чондо м — от Чоно с вмъкнато д. Чон- 
дов ф. Челопечене (Софийско). 

Чонем — вж. Чоньо. Ямбол, Стара Загора 
(там го смятат за умалително от Щилиян). 

Чони м — от някое италианско име (ба- 
паа бил в Италия). Уровене (Врачанско), 
960. 

Чӧнка ж — умалит. от Чона. Карлово, 
Софийско. 

Чӧнко м — умалит. от Чоно, Чоньо. 
Чӧнков ф. Калофер, 1845, Севлиево, 1900, 
Стара Загора, Малко Търново, Белица 
(Разложко), Благоевградско. 

Чонкънов ф — може би нарочно видо- 
изменено от Чапкънов. 

Чоно м — успоредна форма на Чоньо 
с твърдо окончание. Типично за Сопот; 
Мъглиж (Казанлъшко), Дряново, Пещера, 


Пловдивско, Карнобат, Вършило (Бур- 
гаско). Чонов ф. Чоновски ф. Брезово 
(Пловдивско). Чоновци род в Бодрово (Пър- 
вомайско). | 

Чонос ф — от Чоно с гръцко окончание. 
Видин. 


Чонте и Чонтьо м — от Чоньо с вмъкнато 
т. Чонтев ф. Мелник, 1917. 

Чончо м — умалит. от Чоно, 
Варна. 

Чончоров ф — далечна разновидност на 
Цонзоров. Пловдив. 

Чоньо м — видоизменено от Шоньо или 
от Цоньо. Габрово, 1833. Чонев ф. Казанлък, 
1878, Златарица (Еленско), Мачуково (Ма- 


Чоньо. 


кедония). 

Чопанов ф — вм. Чапанов. Варна. 
Чопарйн пр — от тур. диал. с̧ораг 
"разпуснат, разхайтен, лекомислен’. Па- 


нагюрище, 1849. Чопарйнов ф. Панагюрище, 
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Чопкошев ф — от диал. *чопкош "куц 
човек’. Пловдив. 
Чоплаков ф — от диал. *чоплак "куц 


човек’. Разград, 1900. 

Чопо м — прякорно име, кръстоска от 
Чоно, Чоко и Чопов (?) Караджалово (Пър- 
вомайско). 

Чопов и Чопев ф — от диал. чоп '1. 
жребие; 2. щастие” (от тур. сор). Кукуш, 
Прилеп, Якоруда (Разложко), Благоев- 
град, Пазарджик. 

Чопбнев ф — от диал. *чопон "куц чо- 
век’; вж. Чоплаков. Русе, 1881. 

Чопразански ф — разновидност на Чап- 
разов. Скравена (Ботевградско). 

Чопуров Ф — от тур. сориг "белег, знак, 
петно, шарка”. 

Чораджийски ф — разновидност на Ч 
раджийски. 

Чӧралиев ф — от Чорлалиев с изпадане 
на едното л. Сопот, Карлово, Пловдив. 

Чоран м — вж. Чуран. Чоранов ф. Кар- 
нобат. 

Чорапинов Ф. 

Чорапов ф-- от чорап. 
вешко). 

Чорапчиев ф — от чорапчия 'производи- 
тел и търговец на чорапи” (тур. с̧огарс). 


Летница (Ло- 


Копривщица (Възраждането), Русе, 1869. 
Чорбаджаков ф-- от диал. *чорбаджак 
"среден чорбаджия” (?) Пазарджик, 1917. 


Чорбаджиев и Чорбаджийски ф-- от 


чорбаджия. Разложко, Брезово (Плов- 
дивско), Ботевградско, Тетевен, Казан- 
ЛЪШКО. 


Чорбанов и Чорбански ф — видоизменено 
от Чорбаджиев (?) Луковит, Правец, Раз- 
лива (Ботевградско), Видин, Липница 
(Ботевградско). 

Чорбарски ф — от диал. чорбар ’любител 
на чорба’. Осоица (Елинпелинско). 

Чорбев и Чорбов ф — съкрат. от Чорба- 
джиев или направо от чорба (?) Охрид, 
Велинград, Радомирско. 

Чордов Ф- (може би нарочно) видоиз- 
менено ОТ Чортов. Чирпан. 

Чорев и Чоревски ф — от циг. чор "кра- 
дец’ или чорд "беден" (?) Павликени, Ка- 
занлък, Пловдив, Велинград, Струмица. 

Чорёя пр — от циг. чор а "беден". Кало- 
фер, 1849. Чорёев и Чорёов ф. Калофер, 
1944, Ямбол, 1900, Стара Загора, Лозен 
(Софийско). 

Чореников ф. Павликени. 

сори ж — галено име на Донка. Перник, 
1959. 

Чорлалиев ф — от диал. чдрлалия "който 
е ходил или живял в град Чорлу в Южна 
Тракия”. Сопот, 1904. 


Чӧрлев (и Чӧрлов) Ф — от прякор Чбр- 


льо "чорлав, рошав човек". Яворово (Чир- 
панско), Стара Загора, Станке Димитров, 
Голямо Буково (Грудовско). 
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Чӧрнев ф — от прякор Чорни ‘’чеония” 
(рус. чёрный). 

Чӧров ф — разновидност на Чорев. Их- 
тиман, Добри дол (Горнооряховско). 

Чоролёев ф — вм. Чурулеев. Панагю- 
рище, Трънско. 

Чортака пр-- от диал. 
Трудовец (Ботевградско). 

Чортанов ф-- от чортан "вид дребен 
шаран”; срв. Шаранов. Негованци (Видин- 
Ско), Сомовит, Русе, Кюстендил, София, 

08. 

Чортов и Чӧртев ф — от диал. чорт "дя- 


чорт "дявол". 


вол’. Карнобат, Стара Загора, Карлово, 
Сопот, Струмица, 1917. 
Чоруков ф-- вм. Чуруков. Костенец. 


Чорчопов ф — може би от диал. чор 
"кьорав’ и чоп ’кьопав’. Стара Загора. 

Чӧстов ф — разновидност на Жостов 
(2) Пловдив. 

Чотенски и Чотински ф — вм. 
ски; вж. Чортов (2) 

Чотов и Чотев ф — нарочно видоизме- 
нено от Чортов (?) Търново, Русе, Айтос, 
Пловдив. Чотовци род в Езерово 
(Първомайско). 

Чотовачов ф. Крушово (Македония). 

Чотоклйев ф — вм. Чатаклиев. Русе. 

Чоторов ф — от тур. сошг "плосък, ши- 
рок; широконос’. Сопот, Русе. 

Чотуков ф--от тур. сошКк '1. пън, 
дръвник; 2. лозова главина’. Павликени. 

Чофаджиев ф — вм. Чохаджиев. Бояна 
(Софийско). 

Чофарджиев ф — кръстоска от Кофар- 
джиев и Чохаджиев. Русе. 

Чохадаров ф — от тур.-пер. с̧иһайаг "ня- 
когашен турски прислужник в учреждение 
или при големци’. Бургас. 

Чохаджйев и Чохаджийски ф — от диал. 
чохаджия "сукнар" (тур. с̧иһас). Бела Сла- 
тина, Плевен, Тетевен. 

Чӧчко м — умалит. от Чочо. 
Чӧчков ф. Пазарджик, Велес. 

Чочо м — видоизменено от Стефан, Цочо, 
Стойчо или друго подобно име. Бургас. 
Чочов и Чочев ф. Преслав, Казанлък, Ни- 
кополско, Софийско, Радомирско, Стан: 
кедимитровско. Чӧчовски ф. Ботевградско. 

Чочорков ф — разновидност на Цоцор- 
ков. Враца. 

Чръна ж — разновидност на Черна. Ет- 
рополски манастир, 1648. 

ЧрЪнка ж — умалит. от Чръна. Чрън- 
кин и Чрънкински ф. Кнежа. 

Чуберка ж — умалит. от Чубра. 
лийска махала (Ломско). 

Чубра ж — от билката чубра. Карнобат, 
1890, Русе, Бр. Миладинови. 


*Чубран м — от Чубр(о)-ам. 
Чубравичка ж — умалит. от Чубра. Вай- 
ганд. 


*Чортин- 


Сливен. 


Ста- 


Чубрика ж — от билката чубрика. Бр. 
Миладинови. 

Чубрико м — мъжка форма срещу Чуб- 
рика. Чубриков ф. Кряковци (Габровско), 
Габрово, Казанлък, Стара Загора, Шумен. 

Чубрин м — от Чубр(о)+ин. Чубринов 
ф. Пазарджик. 

Я ж — от Чубр(а) - ина. Пещера. 
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Чубрица и Чубричка ж — умалит. от 
Чубра. Вайганд. | 

Чубрия м — разширено от Чубро. Чуб- 
риев ф. Чипоровци, Мартиново (Михайлов- 
градско). 

Чубро м — мъжка форма срещу Чубра. 
Чубров ф. Пиргово (Русенско). 

. Чубукчиев ф — от диал. чубукчйя ’слу- 
га, който подава чибуците; прен. угодник, 
блюдолизец’ (тур. сиБикси). Никопол, 1900. 

Чувалов ф — от чувал (?) Дългопол (Про- 
вадийско). 

Чувански ф — от диал. чуваник "хране- 
ник’; срв. Храненишки. 

Чуварев ф — от диал. *чувар "пазач" 
(2) Поликраище (Горнооряховско), 1917. 

Чугарски и Чугърски ф. Казанлък, Долна 
Митрополия (Плевенско). 

Чугунов и Чугунски ф-- от чугун иди 
от тур. собип "често, много пъти” (?) Кня- 
жево. 

Чугурилов ф-- от рум. сіцешіге ‘це- 
луване, милване’. Ковачица (Ломско). 

Чугърски ф — вж. Чугарски. Казанлък. 

Чудне м — от чуден (чудно дете, няма 
като него). Бр. Миладинови. 

Чудо м — видоизменено от Чудне. Чу- 
дов ф. Каравелово (Карловско), 1904, 
Струга, 1917, Плевен. 

Чудомир м — видоизменено от Чедомир 
и преосмислено по Чудо. Западни покрай- 
нини, 1875, Враца, Благоевград, Плов- 
див, Кричим, Сливен, р. 1897. Чудомйров 
ф. Одоровци (Белоградчишко), Староза- 
горско. 

Чудомйра ж — женска форма срещу Чу- 
домир. Синод. именник. 

Чузев ф-- от Кюзов с преход на к’вч. 

Чукалёйски ф-- разновидност на Чу- 
карски, Чукарлийски. Миланово (Сво- 
генско). 

Чукалов и Чукалев ф — според семеен 
спомен от Златица: прадядото бил клисар 
в Драглище (Разложко) и понеже тамошните 
помаци не позволявали да бие черковното 
клепало, ходел в празник по къщите и чу- 
кал на портите с чукалото "чукче за биене 
на клепало”. Златица, Казанлък, Казан- 
лъшко, Ямбол, Варна, Чепеларско (по- 
маци), Ресен (Македония). 

Чуканов ф — от диал. чукан "пън; ко- 
рен на лоза’. Елена, Казанлък, Зимница 
(Ямболско), Бърдарски геран (Белосла- 
тинско). 


Чукаринов ф — от диал. *чукарин (вж. 
Чукарлийски). Тодорово (Исперихско). 

Чукарлийски ф-- от диал. “чукарлйя 
"жител на някоя чукара’. Ваксево (Кю- 
стендилско). : 

Чукаров и Чукарев ф — по-нова форма 
на Чукарски. Габрово, Павликени, Змейо- 
во (Старозагорско), Търговище. 

Чукарски ф — от. чукар или чукара "ви- 
сочина извън село; махала на такава ви- 
сочина’. Варна. 

Чукачев и Чукашки ф — от чукач "ко- 
вач’. Враца, Медковец (Ломско), Самоков. 

Чукендов ф — видоизменено от Чекен- 
дов. Варна. 

Чукин ф — съкрат. от Чукински. Лех- 
чево (Михайловградско). 

Чукина пр. Брашов, 1825 (Анастас Йоа- 
нович Чукина). 

Чукински ф — от рода Чукинци, жители 
на ла чука. Лехчево (Михайловград- 
ско). 

Чуклев ф-- от местност Чуклата или 
Чукльовец. Панагюрище, Самоводене (Тър- 
новско), Търново, Шумен, Горни Богров 
(Софийско). 

Чукльов ф-- от рода Чукльовци, жи- 
тели на някоя чукла. Своде (Ботевградско), 
Панагюрище. 

Чукнийски ф — може би видоизменено от 
+ Чуклийски; вж. Чукински и Чуклев. 

Чуков ф-- съкрат. от Чуковски. Стан- 
ке Димитров, Дряново, Търново, Пещера, 
Първомай, Гъмзово (Видинско), Лом, Го- 
лак (Ихтиманско), Пазарджик. 

Чуковски ф-- от диал. “чфковци "жи- 
тели на местност Чуката" или от с. Чуковец 
(Радомирско), Чуково (Дряновско) и др. 
Станке Димитров, Враца, Ловеч, Пле- 
венско, Троянско. 

Чуколов ф — от рум. сіцсиге пискюл’ 
с диалектен преход на г в /. Крушовене 
(Ореховско). 

Чукуранов и Чукурански ф — от диал. 
чукуранин "жител на с. Чукурово (Ихти- 
манско). Сребрино (Пазарджишко), Кази- 
чене (Софийско). 

Чукурлиев ф-- от с. Чукурлии (Песно- 
пой, Карловско). Карлово, Казанлък, Па- 
зарджик. 

Чукурски ф — от тур. сиКиг "яма, дупка, 
пропаст’. Видин, 1900. 

Чукчйев ф — от диал. “чукчдя "ковач, 
който прави чукове’. Самоков. 

Чукчуков ф — някаква разновидност на 
Чукалов (?) Плевен, 1893, София, 1905. 


Чула ж — женска форма срещу Чуло, 
Чульо. Трънско. Чулин ф. Плевен. 

Чуларов ф — от *чулар "производител и 
продавач на чулове” (?) 

Чуле м — разновидност на Чульо. Чу- 
лето ф. Ботевград. 
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Чулеков ф — от Чулев с вмъкнато ек. 
Панагюрище, 1904. 

Чулиманов ф — може би далечно видо- 
изменение от Сюлейманов (?) Варна. 

Чулин м — от Чул(о), Чул(ьо)-+ ин. Чу- 
линов ф. Плевен. 

Чулка ж — умалит. от Чула. Пловдив. 
Чулкин ф. Осиковица (Ботевградско). 
Чулкиното местност в Осиковица. 

Чулко м — умалит. от Чуло, Чульо. 


Чулков ф. Брацигово, Пловдив, Казанлък, - 


Плевен, Лесковец (Югославия). 

Чуло м — а) видоизменено от Янчул, 
Чачул или друго подобно име; 6) видоиз- 
менено от Шуле, Суле; в) от диал. чул 
"с отрязано ухо’. Чулов ф. Локорско (Со- 
фийско), Карловско, Шумен, Варна. 

Чултарски ф — от диал. чултар "везан 
ра чул; везана престилка” (тур. сш!- 
агі). 

Чульо м — успоредна форма на Чуло с 
меко окончание. Чулев ф. Баница (Врачан- 
ско), Враца, Згалево (Плевенско). Чу- 
льов ф. Враца, 1893, Кула. Чульовски Ф. 
Ботевград (там го извеждат от прил. чул). 

Чумаклйев ф — от диал. чумаклйя "кой- 
то носи тежка тояга”; срв. Чомаков и 
Тояганов. Карлово. 

Чуман м — видоизменено от Шуман. 
Чуманов ф. Стара Загора. 

Чумарджиев ф — от Чомарджиев с из- 
местено ударение. Силистра. 

Чумко м — видоизменено от Шумко. Чум- 
ков ф. Враца. 

Чумов ф — от прякор Чиймата (според 
семейно предание: дядото бил добър стре- 
лец и като комита избил много хора). 
Гайтаниново (Гоцеделчевско), Пловдив. 


Чумпалов ф-- от рум. сштрау куц, 
крън’. Благоево (Разградско), Коцалево 
(Русенско), Русе. 


Чумурджйев ф — вм. Кюмюрджиев. Си- 
листренско (Възраждането). 

Чунгаров и Чунгуров ф — от рум. сіцп- 
сагі ’осакатял, с отсечен крайник’. Плов- 
ДИВ. 

Чунгушанов ф — от диал. *чунгушан 
"еднорък човек” (от рум. сіцпе). Брегово 
(Видинско). 

Чунде м — от Чун(ьо) с вмъкнато 0. 
Чундев ф. Подлес, 1905. 

Чунто и Чунтьо м — от Чун(ьо) с вмък- 
нато т или вм. Шунто. Чунтов и Чунтев 
ф. Пловдив, Медово (Старозагорско), Ви- 
дин. 

Чунтул м — от Чунт(о)-ил. 
ф. Пазарджик, 1905. 

Чунчо м — умалит. от Чуньо. Чунчев 
ф. Хасково, 1893, Пазарджик. 


Чунчуганов ф. Панагюрище. 
Чунчуков ф. Поибрене (Панагюрско), 
Пазарджик, Пловдив. 


Чунтулов 
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Чунчул м — от Чунч(о)--ул. Чунчулов 
ф. Варна, 1881. 

Чунчуров м — видоизменено от Чунчу- 
лов (когато личното име е било забравено). 
Варна, 1940. 

Чуньо (и Чуни) м — видоизменено от 
Крачун, Делчун или друго подобно име. 
Чунев ф. Габрово, Свищов. 

Чупа ж — от диал. чупа "мома"; 
Мома. Брезник. 

Чупаров ф — видоизменено (може би 
нарочно) от Шупаров. 

Чупёрков ф — вм. Чеперков или Шепер- 
ков. Видин. 

Чуперов ф. Пловдив. 

Чупетловски ф — от с. Чупетлово (Пер- 
нишко). Гълъбник (Радомирско), Чепинци 
(Софийско). 

Чупетровски и Чупетрёв 
менено от Чупетловски. 

Чупилов ф — видоизменено от Чепилов. 
Ник. Милев. 

Чуплишки ф — може би вм. Чифлишки 
(2) Пловдив. 

Чупорйков ф-- разновидност на Чипо- 
риков. Бояна (Софийско). 

Чура ж — женска форма срещу Чуро. 
Софийско. Чурин ф. Русе. 

Чуран м — от Кюран с преход на к” в 
ч. Чуранов ф 

Чуре м — от Джуре с обеззвучаване на 
дж в ч. Чурев ф. Друган (Радомирско). 

Чурёнов и Чурёнски Фф — от прякор 
Чурёна (според семейно предание: дядото 
от с. Чопкьой, Узункюприйско, като ов- 
чарче носел на пояса си нож с чурён "чи- 
рен’и като го дразнели, викал: „Ще из- 
карам чурена“). Пловдив, Пазарджик. 

Чурйлов ф — съкрат. от Чуриловски. 
Пловдив. 

Чурйловски ф — от с. Чурилово (Пет- 
ричко) или Джурилово (Белослатинско). 
Никопол, 1900, Свищов, 1905 

Чуринлйев ф — от диал. чуринлця "жител 
на с. Чурен (Пловдивско). Пловдив. 

Чурица ж — умалит. от Чура. Софий- 
ско. 

Чуричански и Чуречански ф — от чуре- 
чанин "жител на с. Чурек (Елинпелинско)”. 
Врачеш (Ботевградско). 

Чурка ж — умалит. от Чура. Софийско. 


срв. 


ф — видоиз- 


Чурко м — умалит. от Чуро. Чурков 
ф. Гозница (Ловешко), Севлиево. 
Чурлин ф — от прякор Чурла "пушач- 


ка, която много чури’ (?) Чупрене (Бело- 
градчишко), 1917. 

Чурлинов ф — от Чурлин с втора на- 
ставка (?) Пловдив. 

Чурлӧвски ф — съкрат. от Чуриловски. 
Никопол, 1893. 

Чуро м — от Джуро с обеззвучаване на 
дж в ч. Чуров ф. Брегово (Видинско), 


Русе. Чурова могила 
в Рашково (Ботевградско). 

Чуролёев ф — от диал. чуролёй "щурец; 
прен. човек с писклив глас’. Панагюрище. 

Чуруков ф — от чурйк ‘гнил, кух, 
разяден от вътрешна болест’ (тур. согок). 
Чирпан, Пчеларово (Кърджалийско). 

Чуруловски ф-- вм. Чурилӧвски. Ни- 
копол, 1917. 

Чурчо м — умалит. от Чуро. Чурчев ф. 

Чурчул м — от Чурч(о) -ул. Чурчулов 
ф. Асеновград, Пловдив. 

Чурьо м — успоредна форма на Чуро с 
меко окончание. Чурев ф. Ловеч (гроб). 

Чутаров ф — видоизменено от Чултар- 
ски. 

Чутка ж — вм. Чудка, женска форма 
срещу Чудо. Чуткин ф. Куртово Конаре 
(Пловдивско). 

Чутуков ф — от Кютуков с преход на 
к’в ч; вж. Кютукчиев. 

Чутуранов ф — от прякор Чутуран "с го- 
ляма и тъпа глава като чутура’. Сло- 
кощица (Кюстендилско). 

Чутурков ф — от прякор Чутурката "къс 
и набит като чутура’; срв. Стъпов. Бла- 
гоево (Разградско), 1917, Разград, Ловеч, 
Тлачене (Белослатинско), Котел. 

Чуфов ф — от Кюфов с преход на к’ в ч. 
Тутракан. 

Чуфудов ф — вм. Чифудов. Шумен. 

.Чухалов ф — от птицата чўхал. Злата- 
рица (Еленско). 

Чухлев ф — видоизменено от Чуклев (?) 

Чухов и Чуховски ф — нарочно видоиз- 
менено от Чуков, Чуковски (за да не на- 
помня прякора Чук "нисък и тромав човек’). 
Дичин (Търновско), Търново, 1893, Дря- 
ново, Левски. 

Чуча ж — женска форма срещу Чучо. 
Чучин ф. Самоков. 

Чучарков и Чучерков ф. Провадия, 1893, 
Шипка (Казанлъшко). 

Чучко м — умалит. от Чучо. Чучков Ф. 
Пирдоп, Михайловград. 

Чучо м — дадечно видоизменение от Стой- 
чо, Стефан или друго някое име. Чучев ф. 
Сопот, 1900, Пещера, Пловдив, Хасково, 
Самоков. Чучов ф. Ник Милев. 

Чучоваров ф — от диал. чучовдрка "ба- 
ричка, струйка’ (може би се напикавал). 
Казанлък, 1908. 

Чучорков ф — правописна разновидност 
на Чочорков. Враца. 

Чучуганов ф — вм. Чунчуганов или Чу- 
чуланов. Гюргево (Станкедимитровско), Че- 
репиш, 1960. 


местност 


Чучуев ф — от Чучулев с изпадане на 
л! (?) Русе. 

Чучуков ф — от Кючуков с преход на 
к’ в ч. Кюстендил, Четирци (Кюстендилско), 
Селище (Благоевградско). 

Чучула ж — от Чуч(а) +- ула. Пловдив, 
р. 1872, 1899. Чучулайн ф. Банско. 

Чучуланов ф — от прякор Чучулӣн "чо- 
век с чучул, с вечно щръкнала коса”. Па- 
нагюрище. 

Чучулев ф — от чучйл; вж. Чучуланов. 
Батак, Пазарджик, Скалско (Габровско). 

Чучулигата пр — от птичката чучулига 
(навярно си свирел и чуруликал). Свищов, 
1894. Чучулигов ф. Песнопой (Карловско), 
Чирпан, Пловдив, Голямо Крушево (Ям- 
болско), Дюлево (Грудовско), Ботунец (Со- 
фийско), Петрич. Чучулигин ф. Окол 
(Самоковско). 

Чучўлка ж — умалит. от Чучула. Плов- 
див, р. 1900. 

Чучулков (и Чучулькьов) ф — от прякор 
Чучўлко (Чучулькьо); срв. Чучуланов. Ло- 
бош, Прибой (Радомирско), Банкя. 

Чучулов ф — успоредна форма на Чучу- 
лев. Челопечене (Софийско). 

Чучумйшев ф — от диал. *чучумйш "игра 
кукумиш, криеница’. Гиген (Никополско), 
Байкал (Плевенско), Казанлък. 


Чучунски ф — може би погрешно на- 
писано вм. Чугунски. Пловдив. 


Чучуранов ф-- видоизменено от Чучу- 
ланов. Пещера. 

Чучурйгов ф — от диал. чучурйга "чучули- 
га’ (?); вж. Чучулигата. Мездра. Чучурйго- 
веца пр. Трудовец (Ботевградско). 

Чучуринов ф. Панагюрище. 

Чучурйчков ф — от диал. чучурйчка; вж. 
Чучуригов. София, 1905. 

Чушканов ф — от диал. *чушкан "лют 
или червен като чушка’. Градец (Видинско). 

Чушкаров ф — от чушкар "производител 
или любител на чушки’. Плевен. 

Чушков ф — от прякор Чушката "лют 
или червендалест като чушка"; срв. Пипер- 
ков, Червенков. Трявна, 1844, Дряново, 
Севлиево, 1900, Шереметя, Малък чифлик 
(Търновско), Търново, Габрово, Горно- 
оряховско, Плевенско, Видинско, Лом, 
Калофер, Карнобат. 

Чушлек пр — от чушка; вж. Чушков. 
Панагюрище. 

Чяна. ж — разновидност на Чана с меко 
ч. Карнобат, 1965. 
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Ш 


Шабалин ф — видоизменено от Шаблин (?) 

Шабанаков ф — от прякор Шабанак ’чо- 
век на Шабан’; вж. Шабанов. Правда 
(Горнооряховско), Лясковец. 

Шабанлиев ф — от с. Шабанли (Сърница, 
Девинско). Чепеларско. 

Шабанов и Шабански ф — от тур. л. и. 
Шабан. Копривщица, Пловдив, Стара За- 
гора, Скравена (Ботевградско), Попица 
(Белослатинско). 

Шабарков ф. Златарица (Еленско). 

Шаблин ф — навярно от с. Шабла (Бал- 
чишко). 

Шабов ф-- нарочно видоизменено от 
“ Швабов, а то от прякор Швабата (?) Ка- 
раисен (Павликенско), Свищов, Варна. 

Шавалиев ф — вм. “Шахвелиев — от 
с. Шахвелер (Царевци, Омуртагско). Тър- 
говище. 

Шаванйков ф — от днал. *шаванйк "шав- 
лив, немирен, несрокоен човек”. Брацигово. 

Шаварков ф-- разновидност на Шава- 
ров. Еленско. 

Шаваров ф — от шавар "вид блатно ра- 
стение или място с блатиста почва”. Търно- 
‚во, 1865, Варна, 1870. 

‚ Шавел м — от Савел с преход на св ги. 
Шавелски Ф. 

Шавкулов ф — от диал. шавкул "криво- 
глед човек”; срв. Шашев, Шашков. Прилеп, 
Солун. 

Шавника пр -- от диал. шавник; вж. Шава- 
ников. Трудовец (Ботевградско). 

Шаво м — вм. Саво; вж. Шавел. Шавов ф. 
Лом, 1870, Айтос, Горско Ябълково (Гру- 
довско). 

Шагерски ф — далечна разновидност на 
Цагарски. Враждебна. 

Шаглев ф — от Шаклев с озвучаване на 
кл в гл. Крива (Македония). 

Шагов ф-- разновидност на Сагов. 
Горно Броде (Сярско), Пловдив. 

Шагунов ф — вм. Шейгунов. Пловдив, 
1875, 1900. 

Шадов и Шадиев ф — от пер.-тур. зад 
" весел, честит”. Пловдив. 
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Шадура пр — навярно. видоизменено от 
Сладура (?) 

Шадьнов ф — от пер.-тур. задап ’радо- 
стен, честит”. Роза (Ямболско). 

Шаевски ф -- видоизменено от Исаев- 
ски (?) Казанлък. 

Шаеков ф — от прякор Шаека (вм. Шаек- 
чията). Пловдив. 

Шаекчиев ф — от шаекчия. ’производи- 
тел на шаяк’ (тур. зауаКкс). София, 1893. 

Шаина ж — от шахиня 'жена на шах’ — 
сестра на Крали Марко в песен. 

Шайгунов ф — вм. Шейгунов. Стара За- 
гора. 

Шайкаров ф — от диал. шайкар "соб- 
ственик на шайка, голяма лодка’. Видин. 

Шайко м — от Сайко с преход на с в ш. 
Шайков ф. Севлиево, Петрич. 

Шайлеков ф — вм. Шойлеков. 

Шайнов ф — видоизменено от Шахъ- 
нов (?) Струга, 1917. 

Шайтанов и Шайтански ф — вм. Шей- 
танов, Шейтански. Луковит, Липница (Бо- 
тевградско), Росно (Еленско), Ямболско. 

Шайтаров ф — вм. Сойтаров. Жельо вой- 
вода (Сливенско). 

Шакаданов ф — от тур. закадап "на шега, 
шеговито”. 

Шакалов ф — вм. Чакалов или Сакалов. 
Широки дол (Самоковско), Горубляне (Со- 
фийско). 

Шакиров ф — от ар.-тур. ѕҙакіг "благо- 
роден, признателен’ или от л. и. Шакир. 

Шаклё ф — от диал. *шаклё "шегобиец” 
(от тур. зака "шега)). 

Шаклев ф — разширено от Шакле. Ко- 
вачевци (Самоковско), Самоков. 

Шакрачки ф — от тур. закгаК "сладкогла- 
сен човек”. 

Шалабанов ф — навярно вм. Шаламанов: 
Шумен. 


Шалавардин ф — от диал. “шалавдрда 
'шегобиец’ (от шала "шега). Егълница 
(Радомирско). 


Шалаварков и Шалаваров 'ф — вм. Шал- 
варков, Шалваров. Баня (Панагюрско), 
Севлиево, Търново. 

Шалавелов ф — от диал. *шалавёла "шего- 
биец” (от шала "шега”). Варна. 

Шалаверов ф — от Шалавелов с дисимила- 
ция на второто л. Търново, Златарица 
(Еленско), Голямо Шивачево (Сливенско). 

Шаламанов и Шаламански ф-- от Сала- 
манов с преход на с в ш. Казанлък. Пазар- 
джик, Разложко, Санданско, Благоевград- 
ско, Софийско, Враца. 

Шалапаков ф — от тур. зайрак "1. раз- 
сеян, невнимателен; 2. скитник”. 

Шалапатов и Шалапутов ф-- от тур. 
заПаран "невежлив, груб’. Пещера, Плов- 
див, Варна, Асеновград. 

Шалаф пр — от ар.-тур. зайн "1. благо- 
състояние; 2. подобрение” с преход на с 
в щи на х във ф; срв. силяф, тезгяв и др. 
Ихтиман, 1893, Шалафов ф. Ихтиман, 1960. 

Шалварджйев ф — от диал. шалварджия 
"шивач на шалвари’ (тур. за1уагс). Шумен, 
1860, 1940. 

Шалварков ф — от прякор Шалварко 
"човек с шалвари”. Пловдив. 

Шалваров ф — от шалвари (тур. за!маг). 
Котел, Русе. 

Шалдуб пр — от шалаво дупе; вж. Шалев 
{нарочно писано с б, както на времето пи- 
шеха Дубница вм. Дупница). Станке Ди- 
митров, 1879). Шалдупов ф. Станке Дими- 
тров, 1879. 

Шалев ф — от диал. “шдле, шдльо "игрив, 
немирен, шеговит човек’. Загоричене (Ко- 
стурско), Бургас. 

Шалйчев ф — от диал. *шалӣйч; вж. Ша- 
лев. Костинброд (Софийско). 

Шаллиев ф — от диал. *шаллия "намет- 
нат с шал” (пер.-тур. заШ). 

Шалманов ф-- съкрат. от Шаламанов. 

Шалов ф — успоредна форма на Шалев. 
Пиринско. 

Шалтев ф — някакво видоизменение на 
Шалев. 

Шаляфов и Шаляфски ф — разновидност 
на Шалафов. Благоевград, Станкедимитров. 

Шамаков ф — от диал. шамак ’шавар”; 
вж. Шаваров. Въбел (Никополско), Никопол. 

Шамандуров ф — от диал. шамандура 
"плаващ фитил за кандило; кух затворен 
съд, който плава над вода’ (тур. затап@га). 


Шаманов ф — видоизменено от Шалма- 
нов (?) Кюстендил, 1882. 

Шамаранов ф — от диал. *шамаран "който 
има навик да бие шамари”. Устозо (Смолян- 
ско). 

Шамарджиев ф — от диал. шамарджия; 
вж. Шамаранов (тур. затагс). Шумен, 
Варна. 


Шамата пр — от диал. шамата "шум, 
шумотевица’ (ар.-тур. зата!а). Пещера. 


Шаматанов ф-- от диал, “шаматан 
"който вдига шамата’. Сини камъне (Гру- 
довско). 


Шаматов ф — от шамата; вж. Шамата. 
Локорско (Софийско), Враца. 

Шамбуров ф — от Шамуров с вмъкнато б. 
Стара Загора. 

Шамйлов ф — от ар.-тур. зат "обемен, 
просторен’. Стара Загора. 

Шамйров ф — разновидност на Шамуров 
или на Шумирски. Медковец (Ломско). 

Шамлйев ф — от с. Шамлии (Горно Бо- 
тево, Старозагорско). Габрово. 

Шамов ф — може би от град Шам (Да- 
маск). Сопот, 1900, Пловдив, 1897. 

Шампидбн и Шампиднов ф — от фр. спат- 
ріоп "борец". Сливен. 

Шампаров ф. Войнеговци (Софийско). 

Шамраевски ф — разновидност на Шма- 
раевски. 

Шамуров ф — от Самуров с преход на 
св ш. Карловско. 

Шамутков ф. Козлодуй, Видин, Казанлък, 

93. 


Шамшир м — разновидност на Чимшир. 
Шамширов ф. Горна Оряховица. 

Шана! ж — видоизменено от Анастасия. 
Банско, Брезник. Шанин Ф. 

; Шана? пр. (Христо Пенчо Шана, Габрово, 
843). 

Шанакаев ф. Комарево (?), 1873. 

Шананеев Ф. 

Шангалов ф — разновидност на Шанга- 
ров. Пазарджик. 

Шангаров ф-- от болестта шангър (?) 
Пазарджишко. 

Шанго м — от Шанко с озвучаване на 
нк в нг. Брезник. Шангов ф. Лозенградско, 
Баня (Панагюрско), Габрово, Шишковци 
(Кюстендилско), Самоков, Благоевград, Же- 
лезница (Софийско). 

Шандаков ф — от Шанданов с дисими- 
лация на второто н. Пловдив. 

Шандалов ф — от диал. шандало "манда- 
ло’. Клепушня (Гоцеделчевско). 

Шанданов ф-- от диал. шандан "свещ- 
ник’ (пер.-тур. зат4ап). Пещера. 

Шандаров ф — от диал. *шандар "който 
прави и продава свещници” (2) Щип, Щип- 
ско, Габрово, София, 1893. 

Шанде и Шандо м — вм. Санде, Сандо. 
Кавадарци, 1917, Брезник. Шандев и Шан- 
дов Ф. 

Шандров ф. Цоневци (Дряновско), 1905. 

Шандунски ф — някаква разновидност на 
Шанданов (?) Криводол, Големо Бабино 
(Врачанско). 

Шандурков ф — от Шантурков с озвуча- 
ване на нт в нд. Габрово. 

Шанё м — успоредна форма на Шано. 
Шанёв ф. Перник. 

Шани! м — галена форма от Щилиян, 
Стефан или друго име. Ямбол. 
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Шани? ж — галена форма от Александра, 
Анастасия, Рашиана или друго име. 

Шанка ж — умалит. от Шана. Опицвет 
(Софийско). 

Шанко м — умалит. от Шано. Белоград- 
чишко, Асеновградско, Тутраканско. Шан- 
ков ф. Ломско, Разложко. 

Шанлъков ф — от диал. шанл?ък "веселие, 
радост” (от тур. зепик). Лясковец. 

Шано м — видоизменено от Александър, 
Петрушан, Душан, Трошан или друго по- 
добно име. Брезник. Шанов Ф. Габрово, 
1910, Стара Загора, 1922, Казанлък, 1910, 
Костурско, Банско. 

Шантеров ф — от диал. *шантер "шан- 
тав човек’ (?) Пазарджик. 

Шантов ф-- от шантав "1. възглупав; 
2. кривоглед; 3. кривокрак’. Пазарджик, 
1900, 1960, Радомир, Шишманово (Само- 
ковско). 

Шантурков и Шантурковски ф — от диал. 
*шантурко "шантав човек”. Враца, Кре- 
мена (Врачанско). 

Шантуров и Шантурски ф-- от диал. 
*шантур; вж. Шантурков. Дебелец (Тър- 
новско), Трудовец (Ботевградско). 

Шанчо м — умалит. от Шано. Шанчев ф. 
Стара Загора. 

Шаньов ф — от прякор Шаньо "шантав 
човек’. Етрополе, Лехчево (Михайлов- 
градско). 

Шаовчев ф — от шаховче 'шахово момче”. 
Козирог (Габровско). 

Шапанов ф — вм. Чапанов. Шумен. 

Шапарданов ф — от тур. ѕарігӣӢап "който 
мляска (при целуване)’. Костурско, Прес- 
панско, Южна Тракия. 

Шапатов ф. Стара Загора. 

Шапев ф. Варна. 

Шапелов ф. Пещера. 

Шапердана пр — вж. Шапарданов. Бр. 
Миладинови. 

Шапкаров и Шапкарев ф — от шапкдр. 
Етрополе, Охрид. 

Шапков ф — от прякор Шапката. Кар- 
лово, Угърчин (Ловешко), Русе, Петрич, 
Благоевград. 

Шапов ф — можеби вм. Сапов. Арденско. 

Шапратилов ф — от диал. шапратйл "тру- 
долюбив’. Градница, Млечево (Севлиевско), 
Угърчин (Ловешко). 

Шаприн ф. Варна. 

Шапров ф — от гр. оалрӧс̧ "гнил, 
вален” (?) Станке Димитров, 1879. 

Шапче пр. Кюстендилско, 1879. 

Шапчиев ф — от диал. *шапчия "шапкар”. 
Русе, 1900. 

Шапшалов ф-- от диал. шапшал(ин) 
’завеян, гламав’ (тур. зарза!). Казанлък. 

Шарабанов и Шарабански ф-- разно- 
видност на Шарапанов. Долна Диканя 
(Радомирско), Баница (Врачанско). 

Шарабов ф — вм. Шарапов. Търговище. 


раз- 
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Шаралиев и Шаралиев ф — вм. Шар- 
лиев. Панагюрище, Карлово, Сопот. 

Шаранганов ф — от Гано Шарана. Въбел 
(Никополско). 

Шаранков ф — съкрат. от Лапнишаран- 
ков. Станке Димитров, 1814, Лясковец, 
Горна Оряховица, 1893, Свищов, 1900, Пле- 
вен, Харманлии, Кокаляне (Софийско). 

Шаранов и Шарански ф-- от прякор 
Шарана. Етрополе, Шумен. 

Шаранчйиев ф — от диал. *шаранчия "ри- 
боловец на шарани” (?) 

Шараняшки ф-- вм. “Шареняшки — от 
диал. “ шареняк "шарен човек, с белези по 
тялото” (?) Бистрец (Врачанско). 

Шарапанов ф — от диал. *шарапан "пия- 
ница, винопиец’ (2); вж. Шарапов. 
Бургас. 

Шарапов ф — от ар.-тур. загар "вино". 

Шарапчйев и Шарапчийски ф — от диал. 
шарапчия 'винар’ (ар.-тур. загарс). Русе, 
1868, Плевен, Търново,Стара Загора, Варна. 

Шарбан м — вм. Шурбан. Шумен, 1940, 
Ник. Милев. Шарбанов ф. Шумен, Преслав, 
Русе, Тутраканско, Габрово, Благоев- 
град. Шарбански ф. Ставерци (Ореховско). 

Шарга ж — от Шарка с озвучаване на 
рк в рг. Брезник. 

Шарго м — от Шарко; вж. Шарга. Брез- 
ник. Шаргов ф. Ореховско. 

Шареев ф — разновидност на Шариев (?} 
Перник, Казанлък. 

Шарен и Шарения пр — от шарен. (Ко- 
чо Шарен, Кюстендил, 1879, Иван Шарения, 
Плевен — гроб). 

Шаренволов ф — впрягал един шарен вол. 
Пордим (Плевенско), Плевен. 

Шаренкапов ф — от шарена капа (кал- 
пакът му бил сбоядисани кожички, които 
скоро избелели). Самоков. 

Шаренката пр — жената на Шарения. 
(Петра Иванова Станчева Шаренката, 
Плевен — гроб). 

Шарёнков ф — от прякор Шаренкия. Дъб- 
ниците (Плевенско), Пазарджишко, Хасково, 
Малко Търново, Гоце Делчев. 

Шаренски ф-- от прякор Шарения. Бо- 
тево (Ореховско). 

Шарйев ф — видоизменено от Сариев (?) 
Макариополско (Търговишко). 

Шарйл пр — от диал. *шарийл "бояджия". 
Габрово, 1843. Шарйлов ф. Габрово, 1900, 
1920. 

Шарингов ф — видоизменено от Шаран- 
ков. Никопол. 

Шарка ж — женска форма срещу Шарко- 
Брезник. 

Шаркадов ф. Варна. 

Шарко м — от шарен в смисъл "хубав; 
срв. Хубан. Брезник, Панагюрско, Де- 
бърско. Шарков ф. Радомирско, Станке- 
димитровско, Пазарджишко, Белоградчиш- 


ко, Ботевградско, Беленско, Лозен (Со- 
фийско). 

Шарлаганджиев ф — от диал. шарлаган- 
джия; вж. Шарланджиев. Карлово, 1862. 

Шарлаганов ф-- вж. Шарланов. Ихти- 
ман, 1900, Долна Диканя (Радомир- 
ско). 

Шарлаков ф — според местно обяснение: 
от местността Шарен лак (лък, завой край 
река”. Банско. 

Шарланджиев ф — от шарланджия’ произ- 
водител и продавач на шарлан” (тур. $1г]а- 
бапс!). Благоевград, Сливен. 

Шарлаников ф — от Шарланов с вмъкнато 
ик. Стара Загора. 

Шарланов ф — от шарлан "орехово или 
сусамово масло’ (тур. зшафап). Весели- 
ново (Ямболско), Пазарджик. 

Шарлачки и Шарлашки ф-- разновид- 
ност на Шарлаков. Дрен (Радомирско). 
Шарлетов ф — вж. Шерлетов. Айтос. 

Шарлйев и Шарлийски ф-- от ар.-тур. 
заги "гражданин". Враца, Чурек (Елин- 
пелинско). 

Шарлоков ф. Веселиново (Ямболско). 

Шарлопов ф — видоизменено от Шоро- 
лопов. 

Шарлота ж — от фр. СпапоНе. Рядко. 

Шаров ф — от шар, шарен (дядото носел 
шарени дрехи). Брацигово, Долна махала 
(Пловдивско). 

Шарпазов 
пазов. Котел. 

Шарпанджиев ф — от диал. шарпанджая 
"който прави шарпани (кораби за грозде)”. 
Сливен. 

Шасев ф — може би вм. Шосев. Търго- 
вище, 1917. 

Шаталов ф — от Шатаров с преход на р 
в л или вм. Чаталов (?) Ловеч. 

Шатаров ф — вм. Шатъров. Пазарджик, 
Ихтиманско, Прилеп.. 

Шаташликов Ф. 

Шате м — може би от ар.-тур. зайг "ве- 
сел, радостен’. Шатев ф. Дебърско. 

Шаткарски ф — от диал. *шаткар "който 
отглежда шатки (патици)”. Църварица (Кюс- 
тендилско). 

Шатков ф-- от диал. шатка патица’. 
Драговищица (Кюстендилско). 

Шатов ф — декомпозирано от Шатков (?) 
Чепинци (Софийско), Михилци (Карловско). 
Шаторов ф-- вм. Шатъров. Прилеп. 

Шатров ф — от шатра "лека стопанска 
сграда’. Стояново (Ловешко). 

Шатровец пр — от с. Шатрово (Станке- 
димитровско). Станке Димитров, 1879. 
Шатрдвски ф. Станке Димитров, Перник, 
1960. 

Шатъров ф — от ар.-тур. зайг "весел, 
радостен’. Очуша, Голак (Ихтиманско), 
Пролом (Карловско), Пловдив, Перник, 
Търговище. 


ф — видоизменено от Шах- 


Шаумянов ф — от арменско Шаумян с 
и българска наставка. Русе, 
1938. 

Шаферов и Шаферски ф — от шафер; 
срв. Кръстников. Голяма Желязна (Тро- 
янско), Ловеч. 

Шафулкьов ф — навярно близко по зна- 
чение с Шавкулов. Станке Димитров, 1879. 

Шаханов ф — от пер.-тур. ѕаһапе "цар- 
ски; великолепен’. Стара Загора, Харман- 
лии. 

Шахларски ф — от с. Шахларе (Пами- 
дово, Пазарджишко). Кара бунар (Пазар- 
джишко), Маданско. 

Шахов ф — от прякор Шаха (пер.-тур. 
зав "цар, шах’). Лехчево (Михайловград- 
ско), Княжево. 

Шахпазът пр — от пер.-тур. запЬаг 
1. вид едър сокол; 2. пъргав, енергичен’. 
Котел, 1867. Шахпазов ф. Варна, Тутракан. 

Шахтанов ф — вм. Шехтанов. Габрово, 

9. 


Шахтов ф-- вм. Шехтов. Ветрен (Па- 
зарджишко). 

Шахънов и Шахънски ф-- от диал. 
шахън "сокол" (пер.-тур. завшт). Стара 


Загора, Русе, Пловдив, Ловеч. 

Шашев ф — от прякор Шдшо "1. криво- 
глед (от тур. 5451); 2. шантав’. Габрово, 
Сопот, Пловдив. 

Шашков ф — от прякор Шашко "криво- 
гледият’ или Шашката "сабята". Разград, 
Павликени. 

Шашо м — видоизменено от Сашо. Бра- 
тушково (Софийско), р. 1941. 

Шаякарски ф — от диал. *шаякар "про- 
оа и търговец на шаяк’. Кюстендил, 
1917. 

Швёдов ф — руско име — от швед. 

Швеков ф. 

Швелянов ф — от прякор Швелян "пъ- 
лен с швелки (кокошинки)’ ? Кратово, 
1942. , 

Швентовски ф — от полско Зупеюузи. 
Горна Оряховица, 1900. 

Шебарков ф — разновидност на Шабар- 
ков. Златарица (Еленско), 1906. 

Шебов ф-- съкрат. от “Шебеков (?) Ло- 
зен (Софийско). 

Шеболдаев ф. Толбухин, 1897. 

Шевдуров ф. Пазарджик. 

Шевец пр — от диал. “шевец "шивач 
или обущар’. Котел, 1843. 

Шевиков ф — разновидност на Чивиков. 
Шумен. 

Шевкёнов ф — от ар.-тур. $еуК "жела- 
ние, усърдие, радост’. Ямбол, 1897, 1935. 

Шевкиров ф — от пер.-тур. ѕіуекаг "ко- 
кетен, приятен”. Чирпан. 

Шеврев ф — от прякор Шёврьо "шаврив, 
шавръклив човек” (?) Дебнево (Троянско). 

Шегенов ф-- може би далечно видоиз- 
менение от Шейгунов. Севлиевско. 
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Шегов ф — от шега (?) Кюстендил. 

Шегунов ф-- вм. Шейгунов. Сестримо 
(Пазарджишко). 

Шедев ф-- вм. “Шеидев; 
Сухиндол. 

Шеиде пр — от ар.-тур. зав!,-Ф "сви- 
детел, очевидец”. Търново, 1845. 

Шейнков ф — от “шахинко "свидетел- 
че’ (?) Благоевград. 

Шейгунов ф — от прякор Шейгун(а) ’чо- 
век с дълга или месеста шия — диал. 
шийг)н "шия, гуша, най-вече на пуяк’. 

Шейка ж — умалит. от Шейна. Шей- 
кин ф. Русе. 

Шейкаров ф — видоизменено от Шайка- 
ров. Рабово (Кулско). 

Шейко м — умалит. от Шейно. Шей- 
ков и Шейковски ф. Горни Вадин (Орехов- 
ско), 1935. 

Шейна ж — женска форма от Шейно. 
оре (Софийско). Шёйнин ф. Карлово, 
1920. 

Шейно м — от Шеньо с премет на йо- 
тацията. Шёйнов ф. Сапарево (Станкеди- 
митровско), Самоков, Бела Слатина, Лип- 
ница (Ботевградско), Гигинци (Брезниш- 
ко), Мездра, Пловдив. 

Шейо м — декомпозирано от Шейко (?) 
Шёев ф. Средна кула (Русенско), Карлово. 

Шейредов ф — разновидност на Шейре- 
тов. Сливен, 1920. 

Шейрётов ф--от шейрётин "хитрец, 
лукав човек" (от ар.-тур. зиге). Троян. 

Шейтанов (и Шейтански) ф-- от диал. 
шейтан "дявол, хитрец’ (ар.-тур. зеуфап). 
Троян, Пазарджик, Търговище, Ямбол, 
Ресен (Македония). 

Шекера пр — навярно вм. Шекерджията 
или в смисъл "сладкия. Луковит. 

Шекерански ф — от диал. *шекеран "лю- 
бител на захар’. Враца. 

Шекерджйев и Шекерджийски Фф — от 
шекерджия "майстор и продавач на захарни 
изделия’ (пер.-тур. $еКегс!). Габрово. 

Шекеримов ф — видоизменено от Шеке- 
ринов. Пловдив. 

Шекерин м — нещо като „превод“ на 
Захарин (2) Шекерйнов Ф. 

Шекерина ж -- женска форма от Шекерин. 
Пловдив, р. 1908. 

Шекеркюйлий ф — от някое село Шекер- 
кьой или Шакиркьой. Тулча, 1861. 

Шекерлетов ф — видоизменено от Скер- 
летов. Пловдив. 

Шекерлйев и Шекерлийски ф-- от ар.- 
тур. зе! ‘гражданин’; срв. Шарлиев. 
Варна. 

Шекёров ф — от прякор Шекёра. Луко- 
вит, Свищов, Казанлък, Айтос, Карнобат, 
Пловдив, Хасковско, Ивайловградско. 

Шекйров ф — вм. Шехиров. 

Шекров ф — от ар.-тур. ѕеһіг,-һгі "град 
(населено място)’. Варна. 


вж. Шеиде. 
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Шели ж — може би от фамилното име 
на английския поет Перси Биши Шели. 
Лом, 1957, София, 1952. 

Шельо м — от Жельо с обеззвучаване 
на ж в ш. Шелев ф. Алфатар (Силистрен- 
ско), Търново. 

Шелявски ф — видоизменено от Шаляф- 
ски. Самоков, Ресилово (Станкедимитров- 
ско). 

Шемелёков ф — от диал. *шемелёк "бър- 
борко’ (от тур. зете|-$ете! "междуметие 
за бърборене’). Ценино (Новозагорско), 
Шумен, Нови пазар, Генералтошевско. 

Шемшекиев и Шемшеков ф — от тур. 
зипзек "светкавица, мълния”. Шумен, 1860, 
1882. 

Шемшир м — разновидност на Шам- 
шир, Чимшир. Шемширов ф. Горна Оря- 
ховица, 1897. 

Шена ж — съкрат. от Поликсена, Ар- 
сена, Косена или друго подобно име с пре- 
ход насв ш. Типично за Пещера; Брацигово, 
Пазарджик, Велинград, Голак (Ихтиман- 
ско). 

Шенгаров ф — от диал. *шенгар "весе- 
ляк’ (от тур. зеп). Церово (Пазарджишко). 

Шендилски ф. Плевен. 

Шени ж — „модернизирано“ от Шена. 
София, 1960. 

Шеников ф-- вм. 
градско. 

Шенка ж — умалит. от Шена. Пещера, 
Ракитово (Велинградско). Шенкин ф. Пе- 
щера. 

Шёнкаров ф — от диал. *шёнкар; вж. 
Шенгаров. Чепинци (Софийско). 

Шёнко м — умалит. от Шеньо, Шено. 
Шенков ф. Горски Сеновец (Горнооряхов- 
ско), Русенско, Кърджали, Тополовград- 
ско. 

Шено м — успоредна форма на Шеньо 
с твърдо окончание. Шёнов ф. Стара За- 
гора. 

Шенто м — от Шено с вмъкнато т. Шен- 
тов ф. Панагюрище, Копривщица, Пловдив, 
Пирдопско. 

Шёнчо м — умалит. от Шеньо, Шено. 
Шёнчев ф. Пловдив. 

Шеньо м — може би от тур. зеп "весел, 
радостен’, еднакво по значение с Веселин, 
Радьо, или видоизменено от Арсен; вж. 
Шена. Лесковица (Радомирско). Шенев 
ф. Лесковица, Търновско. 


Шепердана пр — вж. Шапердана. Н. Ге- 


Щиников. Благоев- 


. ров. 


Шеперков ф — от прякор Шепёрко "кой- 
то се шепери’; вж. Чеперков. Враца. 
Шера ж — от Сера (може би нарочно 


видоизменено). Шёрин Фф. Брусник (Брез- 
нишко), СбНУ 49. 


Шерайлов ф — разновидност на Шери- 
лов (2) 


Шерапчиев ф — вм. Шарапчиев. Стара 
Загора. 

Шербан м — разновидност на Шурбан. 
Драгоево (Преславско), Кайнарджа, Ал- 
фатар (Силистренско). Шербанов ф. Дра- 
гоево, Силистренско, Тутраканско. 

Шербётов ф — може би вм. *Шербет- 
чиев. Казанлък, Търново. 

Шервитешев ф. Карлово. 

Шерденков и Шерденкьов ф — от прякор 
Шердёнко, Шердёнкьо "който обича да 
яде агнешки шерденчета’. Станке Димит- 
ров, 1879, 1900, Герман (Софийско). 

Шеремётов ф-- от тур. зегеше| без- 
нравствен, безсрамен’. Пловдив, Ямбол- 
ско, Търговище, Варна, Вълчедръма (Лом- 
ско), Дряново. 

Шереметски и Шеремёшки ф — от с. Ше- 
реметя (Търновско). Търново, Горна Оря- 
Зета Горски Сеновец (Горнооряхов- 
ско). 

Шеретски ф — разновидност на Шейре- 
тов. „Берковица. 

Шерёшко м — от *Серешко (от Сер(ьо)+- 
ешко). Шерёшков ф. Варна. 

Шеридов ф — от тур. ѕегії "ширит, на- 
шивка’ (навярно носел дреха с нашивки). 
Долна Оряховица, Горна Оряховица. 

Шерилов ф — видоизменено от Шарилов. 
Габрово, Севлиево, Плевен. 

Шеринко м — вм. Ширинко. Н. Геров. 

Шерихов ф — от ар.-тур. ѕегік "съдруж- 
ник, другар”. 

Шерлётов ф-- от ар.-тур. зиге! "зъл, 
сърдит, сприхав; непокорен” с дисимилация 
на рр в рл. Тополица (Айтоско), Горно- 
селци, Драбиша (Ивайловградско). 

Шерметов ф — съкрат. от Шереметов. 
Айтос. 

Шерьо м — видоизменено от Щерьо (?) 
Н. Геров. 

Шестака пр — (имал малък шести пръст 
на ръцете си). Ботевград. Шестаков и 
Шесташки ф. Айтос, Варна, Шумен, Ля- 
сковец, Перник, Литаково (Ботевградско). 

Шета ж — може би от шетам: поже- 
лателно име — да порасне и да шета из 
къщи (?) Шетин и Шетински ф. Станке 
Димитров, 1808, 1881. 

Шетко м — мъжка форма срещу Шета, 
Шетков ф. Пловдив. 

Шефкёдов ф — от ар.-тур. ҙе Каі ?съ- 
страдание, съчувствие, човещина’. Стара 
Загора. 

Шефкёнов ф —правописна разновидност 
на Шевкенов. Ямбол. 

Шехайнов ф — видоизменено от Шахинов. 

Шеханов ф — вм. Шаханов. 

Шехёров ф — вм. Шекеров (?) Етрополе. 

Шехйнов ф-- от пер.-тур. зап "со- 
кол’; вж. Шахънов. Гоце Делчев. 

Шехйров ф — от ар.-тур. ѕеһіг "прочут, 
известен, славен’. Русе, Ямбол. 


Шехпазов ф — вм. Шахпазов. Панагю- 
рище. 
Шехрётски ф — вм. Шейретов. Враца. 


Шехтанов ф — от Шейтанов с преход на 
й в х, както при зехтин вм. зейтин. Са- 
моков, Панагюрище, Търговище. 

Шехтов ф-- може би съкрат. от Шех- 
танов. Типично за Самоков. 

Шешев ф — от прякор Шёшьо; вж. Ша- 
шев. Търново, Кричим. 

Шибанов ф — вм. Шабанов. Варна. 

Шибарков ф — вм. Шабарков. Търново. 

Шибилев ф — от турско (или циганско) 
л. и. Шибил. Пазарджик. 

Шибойко м — от цветето шибой. Шибой- 
ков Ф. 

Шиваров и Шиварски ф — от диал. “ши- 
вар "шивач. Котел, Сливен, Айтос, Гру- 
довско, Хасковско, Стара Загора, Чирпан, 
Горнооряховско, Орехово, Кула, Цървени 
брег (Станкедимитровско). 

Шивачев ф — от шивач. На разни места 
из страната. 

Шивенков ф. Казанлък. 

Шйвергев ф. Бачково (Асеновградско). 

Шивиков ф — вм. Шевиков, Чивиков. 
Пловдив, Стара Загора, Бъдеще (Староза- 
горско). 

Шивитов ф — навярно видоизменено от 
Шивиков. Варна. 

Шигренов ф. Пловдив. 

Шигунов ф — вм. Шейгунов. Медникаро- 
во (Старозагорско), Стара Загора. 

Шигърминов ф — от Мино Шигърта (чи- 
рака). Гюмюрджина, Асеновградско. 

Шидёр м — от Сидер с характерен за 
гърците в България преход на с в ш. Ка- 
варна, Виница (Варненско), Драка (Гру- 
довско), Ямбол, Тополовград, Казанлък. 
Шидеров ф. Провадийско, 1860, Каварна, 
Асеновград, Нова Загора, Ямбол. Шидер- 
ски ф. Типично за Стралджа (Ямболско). 

Шиеков и Шиешки ф-- разновидност 
на Шияков, Шиячки. Пазарджишко, Па- 
нагюрско, Ихтиман, Лехчево (Михайлов- 
градско), Търговище. 

Шийников ф-- от диал. *шайник "го- 
га шия’ (?) Бобошево (Станкедимитров- 
ско). 

Шийо пр — с голяма шия; срв. Шей- 
гунов. Шйев ф. Пловдив. Шиева бара 
местност в Новачене (Ботевградско). 

Шик ф — от фр. сШс "хубав, елегантен, 
шик’. Бургас (Георги Василев Шик, ле- 
кар, 1959). 

Шикаланов ф — от диал. “шикалан "дре- 
бен на ръст „като шикалка“’. Драгижево 
(Търновско), Сливен. 

Шикалов ф-- от шикалка; вж. Шикала- 
нов. Търново, Грудово, Александрово (Ям- 
болско). 

Шике м — югозападна форма на Шико. 
Шикев ф. Кюстендил (гроб). 
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Шикеримов ф — вм. Шекеримов. Асенов- 
град. 

Шикерлётов ф — вм. Шекерлетов. Асенов- 
град. 

Шикёров ф — вм. Шекеров. Добровница 
(Пазарджишко), Ямбол. 

Шикерпетрин ф — от прякор шикер Пет- 
ра "добрата Петра’. Самоков. 

Шикирин ф — вм. Шекеринов. 

Шикльо и Шикло пр--от шикалка; 
вж. Шикаланов. Шиклев ф. Доброславци 
(Софийско), Карлово. Шикльов ф. Кремена 
(Врачанско). Шиклов ф. Лом, Берковица. 

Шико и — от Чико с преход на ч в ш. 
София, 1880. Шиков ф. Пазарджик, Пазар- 
джишко, Ръжево Конаре (Пловдивско), 
Поляна (Сливенско), Ямбол, Лясковец, 
Балван (Търновско), Липница (Ботевград- 
ско), Калипетрово (Силистренско), Лозен 
(Софийско). 

Шиколков ф — от шикалка; вж. Шикала- 
нов. Пловдив. 

Шикопетов и Шикопетров ф. Пловдив. 

Шикренов ф — разновидност на Шигре- 
нов. Пещера. 

Шилев ф — от прякор Шйлето (закачлив 
или възглупав). Голямо Конаре (Пловдив- 
ско), Ихтиман, Търговишко. 

Шилегарски (и Шилигарски) ф-- от ши- 
легар "пастир на шилета’. Баланово (Стан- 
кедимитровско). 

Шилегов ф — от Шилеков с озвучаване 
на кв г. Енидже (Ксантийско). 

Шилеков ф — от Шилев с вмъкнато ек. 
Пловдив. 

Шилиманов ф — видоизменено от Сю- 
лейманов (?) Варна. 

я ф. Богданци (Асеновград- 
ско). 

Шиличев ф — от диал. “шилич "немирен 
като шиле’ (?) Видин. 

Шилков ф — от прякор Шйлко; вж. Ши- 
лов. Гоце Делчев, Красен (Русенско). 

Шилов ф-- от прякор Шйло(то) за- 
качлив или неспокоен човек”. Моравица 
т Враца, Замфирово (Берков- 
ско). 

Шильов Фф — разновидност на Шилев 
или Шилов. Чуковец (Радомирско). 

Шольоков ф — от диал. *шильдк "едро 
шиле’. Враца. 

Шиляшки ф — разновидност на Шилев. 
Кнежа, Търнава (Белослатинско). 

Шимански ф-- вм. “Симански; вж. Си- 
манов. Русе, Благоевград. 

Шимбалаков ф-- от диал. *шимбалак 
помощник” (от гр. соцва/ Ло "помагам, спо- 
магам’ (?) Пловдив. 

Шимбов ф — навярно от един произход 
с Шимбалаков. Брезница (Костурско). 

Шимера ж. Варна, 1942. 

Шимйдов ф — вм. Симидов (?) Сливен. 

Шимшир м — вм. Шамшир, Чимшир. 
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Шимширев ф. Горна Оряховица, $ 1894, 
Елена, 1900. 

Шина ж-- далечно видоизменение от 
Сийка, Анастасия. Пловдив, Пловдивско, 
Смолянско, Чепеларско, Кърджалийско, 
Сливен, Габарево (Казанлъшко). Шинин 
ф. Пещера. 

Шинавски Ф. 

Шинанаев ф — разновидност на Синани 
(?) Пловдив. 

Шингаров ф — разновидност на Шинголов. 
Габрово. 

Шингов ф — от циг. шинг "рог". Карапол- 
ци (Елинпелинско). 

Шинголов ф — от циг. шичгало "рогат" 
с преход на а в о. 

Шиндаров и Шиндарски ф — от диал. 


шиндар "който прави шинди’. Враца, 
Кнежа, Панагюрище. 

Шиндеров ф — разновидност на Шинда- 
ров. 


Шиндов и Шиндев ф — от прякор Шйн- 
да(та) или съкрат. от Шиндаров. Панагю- 
рище, Пловдив, Михайловград, Михайлов- 
градско, Лиляче (Врачанско), Казанлък, 
Свежен (Казанлъшко), Калофер, Кюстен- 
дил. 

Шиндров ф — от диал. шйндра "шинда"; 
срв. Шиндов. Дряново, Казанлък, Славя- 
ново (Плевенско). 

Шиников (и Шинеков) ф-- от шиник 
или съкрат. от Шиникчиев. Батак, Пещера, 
Ракитово (Велинградско), Казанлък, Ям- 
бол. 

Шиникчиев и Шиникчийски ф — от диал. 
шиникчйя "1. производител на шиници; 
2. който мери с общински шиник; срв. 
Кантарджиев” (тур. зи! Кс1). Сливен, Лом, 
1900. 


Шинка ж — умалит. от Шина или на- 
право от Анастасия. Сливен, Райково (Смо- 
лянско). 

Шинко м — умалит. от Шино, Шиньо. 
Шинков ф. Пловдив, Казанлък. 

Шино м — съкрат. от Драгошин, Петру- 
шин или друго подобно име. Шинов 
рът местност в Боженица (Ботевградско). 
Шиновски Ф. Койнаре (Белослатинско). 

Шиньо м — разновидност на Шино или 
на Чино. Шипка (Казанлъшко), Плачковци 
(Тревненско). Шӣйнев ф. Казанлък, Казан- 
лъшко, Варна. 

Шински ф-- съкрат. от Драгошински, 
Петрушински или друго подобно име. 

Шипа ф — от шип в смисъл "заядлив 
оа (?) Цариброд. Шйпов ф. Цариброд, 

917. : 


Шипанов ф — според семеен спомен: като 
ерген щипел момите и му останал прякор 
Щипльо, сетне Шипан. Шумен, 1865, 1956. 

Шипаров и Шипарев ф — от шипар "угое- 
на мъжка свиня”. Кюстендил, 1879, Само- 
ков, Пазарджик. 


Шипёрков ф — вж. Шеперков. Пловдив. 

Шипкалиев ф — от диал. шйпкалия "жи- 
тел на с. Шипка (Казанлъшко)’. Дряново. 

Шипката пр — от шипка "заядлив човек’. 
Ловеч. 

Шипков ф-- от прякор Шипката или 
от с. Шипка (Казанлъшко). Ловеч, Габрово, 
Казанлък, Калофер, Панагюрище. 

Шипковёнски ф — от шипковёнец "жи- 
тел на с. Шипково (Троянско). Ловеч, 
Троян. 

Шиполков ф — видоизменено от Шипол- 
тов. 

Шиполтов ф--от гр. ЕожбЛотов "бос" 
(дядото бил ратай у гърци, ходел бос и му 
казвали шиполтак "босяк”). Узункюпрю, 
Пловдив. 

Шипотов ф-- от рум. рой "изворче, 
чучур’. Горни Лом (Белоградчишко), 
Видин. 

Шипочки ф — от с. Шипочане (Самоков- 
ско) или Шипочано (Кюстендилско). Са- 
моков, Кюстендил, Радомирско. 

Шипочков ф — от Шипочки с втора на- 
ставка -ов. Търговище, 1960. 

Шипочлйев и Шипошлйев ф-- от ши- 
почлйя "жител на с. Шипочане или Шипоча- 
но’. Пазарджик, 1897, 1908. 

Шипчанов ф — от шипчанин "жител на 
<. Шипка (Казанлъшко) или на колиби Шип- 
чените (Габровско). Габрово, Търново, Ка- 
занлък. 

Шипшалов ф — вм. Шапшалов. Казан- 


лък. 
Ширбдев ф — от диал. ширбдй "цвете 
шибой’. Лясковец. 


Ширго м — от Ширко с озвучаване на 
рк в рг. Ширгов ф. Кичево. 

Ширезов ф — може би видоизменено от 
Керезов. Свищов, 1888. 

Ширинев ф — от ширине (?) Слатина (Ло- 
вешко). 

Ширйнко м — от Шир(о)|-инко. Ширйн- 
ков ф. Плевен, 1878, Свищов, 1869. 

Ширка ж — женска форма срещу Шир- 
ко. Пловдив. Ширкинци род в Осиковица 
(Ботевградско). 

Ширко м — умалит. от Широ. Шӣрков 
ф. Стара Загора, Варна, Радомирско, Тър- 
говище, Скравена (Ботевградско). 

Широ м — от Сиро или от пер.-тур. $ 
"лъв; храбрец’. Шйров ф. Казанлък, Ста- 
о Търново, Дамяница (Сандан- 
ско). 

Широкалски ф-- от с. Широка лъка. 
Райково (Смолянско), 1720. 

Широкански ф-- от с. Широканци (Бла- 
гоевградско). Бистрица (Благоевградско), 
Замфирово (Берковско), Пловдив. 

Широкия пр — от широк, плещест. Плевен. 
Ширӧков ф. Плевен, 1910, Ловеч, Русе, 
Бяла, Свищов, Търново, Поморие, Бур- 
гас. 


Широкодолски ф — от с. Широки дол 
(Самоковско). Долна Баня (Ихтиманско), 
1908. 

Широколийски ф. Родопско. 

Шорокорад ф — навярно вм. *Широко- 
гръд. Търново, 1893. 

Широплев ф. Шумен. 

Ширяев ф — навярно руско име. Бол- 
град, 1905, София, 1957. 

Шите м — югозападна форма на Шито. 
Шитев ф. Благоевград. 

Шитко м — умалит. от Шито. Ши 
ково местност в Радотина (Ботевградско). 

Шито м — може би от Сито, Сите с пре- 
ход насв ш. Шитов Ф. Казанлък, 1920, 
Р. Девня (Варненско), Бела Слатина. 

Шихов Фф — от Шиев, Шиов с вмъкнато 
х. Болград, 1862. й 

Шихранов ф — от Шаранов с промяна 
на неударено ша в ше, ши и с вмъкнато х. 
Видин, Тутракан. 

Шӣцо м — от Шито с друго окончание, 
както Мицо от Мито, Йоцо от Йото. Ши- 
цов ф. Чирпан. 

Шиш пр — от шиш. Кюстендил, 1879. 

Шишеджиев и Шишеджийски ф — от 
диал. шишеджия "производител и продавач 
на шишета’ (тур. 515ес1). Сопот, 1853, 
Пловдив, Сливен, Станке Димитров. 

Шишенко м — умалит. от Шишо. Ши- 
шенков ф. Лисец (Ловешко), Ловеч. 

Шишийски ф. Микре (Ловешко). 

Шишинов и Шишиньов ф-- от шишинё 
"вид бойна пушка’ (пер.-тур. $1$апе). Ле- 
сичево (Пазарджишко), Пловдив. 

Шишканов ф — от диал. *шишкан "шиш- 
кав човек’. Спасово (Генералтошевско). 

Шишков Фф — от прякор Шишко 'шиш- 
кав, тлъст човек’. На разни места из стра- 
ната. 

Шишлйев ф — от тур. 5151 "който носи 
железен шиш или шип’. Покрован (Ивайлов- 
градско). 

Шишман м — име на среднобългарски 
владетели, запазено в народни песни и пре- 
дания. Поликраище (Горнооряховско), Пав- 
ликени, Враца, Ямбол. Шишманов ф. Видин, 
Свищов, Горна Оряховица, Полски Сено- 
вец (Търновско), Павликени. 

Шишманйдов ф — разновидност на Шиш- 
манов с вътрешна гръцка наставка. Несе- 
бър, 1942. 

Шишманов ф — от тур. 515 тап "шишкав, 
тлъст’. Сливен, Хасково, Търговище, Ба- 
раково (Благоевградско). 

Шишо м — съкрат. от Шишман. Горно- 
оряховско. Шишев ф.Видин, 1900, Калофер, 
1893, Пазарджик, Тутракан, Разград. Ши- 
шов ф. Разград. Шишовски ф. Кюстендил. 

Шияков ф-- от диал. шйяк "1. сръбски 
шоп; 2. хъшлак, пакостник. Локорско 
(Софийско), Светля (Радомирско), Търго- 
вище. 
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Шиячки ф — по-стара форма на Шияков 
или от с. Шияковци (Софийско). Долна Бела 
Речка (Берковско), Вършец, Радомирско. 

Шиячков ф — от Шиячки с второ окон- 
чание. 

Шкалов ф — от Шакалов, Чакалов (?) 
Перник. 

Шкамно фр— от гр. схацу! 
Типично за каракачани. 

Шкарбов ф — може би видоизменено от 
пол. зкагЬ "съкровище" (?) Търново, 1940. 

Шкаров ф — от гр. схаршца "изнамиране” 
(2) Габрово, Търново. 

Шкева ж -- съкрат. от Парашкева. Шке- 
вин ф. Грудово. 

Шкембеджйев ф — от шкембеджия. Варна. 

Шкембов ф — от прякор Шкембето. 

Шкемеджиев ф — от рум. зспитБа$ "ка- 
валерист на временна служба’. Шумен. 

Шкендёров ф — вм. Скендеров. Пазар- 
джик, 1900, Пловдив. 

Шкипов ф — от алб. ѕһдір "(по) албан- 
ски’ или съкратено от $һдірёаг "албанец". 
Пловдив, 1917. 

Шкипърньов ф — от диал. шкипърнё "ал- 
банец’. Лясковец, 1870. ( 

Шклифов ф. Костурско. 

Шкодров и Шкодрев ф-- от град Шкод- 
ра в Албания. На разни места из страната. 

Шкойно м. Брусник (Брезнишко), р. 
1920, Брезник. Шкойнов ф. Габрово. 

Шкоклев ф — вм. Скоклев. Варна. 

Школадерски ф. Вереница (Михайлов- 
градско). 

Школски ф — от школо, школьо. Кара- 
исен (Свищовско), 1917. 

Шкондров ф — от Шкодров с вмъкнато 
н (?) Силистра. 

Шкопердов ф. Кичево, 1917. 

Шкотров ф — от Шкодров с обеззвуча- 
ване на д в т. Брягово (Първомайско). 

Шкрабев ф — от прякор Шкрабе "Щръб- 
льо” (?) Варна. 

Шкрётов ф. Пещера, Пазарджик. 

Шкумбов ф — от областта на река Шкум- 
ба (?) 

Шкуренко ф — руско фамилно име (дя- 
дото русин, останал тук след Освободител- 
ната война). Сливен. 

Шкуртов ф — от алб. 5һКигіёг "къс, ни- 
сък’. Варна, Пловдив. 

Шкутов и Шкутев ф — от гр. схоот! 
"шаяк; долни дрехи”. Лерин, Горно Броде 
(Сярско), Асеновград. 

Шкяндев ф — от алб. 5К6еп (6 "искра". 
Загоричане (Костурско). 

Шлишковски Ф. Западни покрайнини, 
Търговище. 

Шляпев ф-- от междум. 
Железница (Софийско). 

Шмарай м — видоизменено от Смарайдьо. 
Шмараев и Шмараевски Ф. 

Шмельов ф. Сливен. 


столче’. 


шляп-шляп. 
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Шмерда "и Шмердов*ф. Пле ен, 1912. 

Шмильо м — от Смильо с преход на 
св ш. Стара Загора (Възраждането), Чир- 
пан. Шмилев ф. Стара Загора, Чирпан, 
Скутаре (Пловдивско). 

Шмӧркин ф--от от прякор Шморка 
"сополана” (2) Михайловград. 

Шморльов ф — от прякор Шморльо "со- 
полан, който подсмърча’ (?) Михайловград. 

Шмугарски ф — от диал. *шмугар "който 
се шмугва, пъха’ (?) 

Шнайдеров ф — от нем. Ѕсһпеійег "ши- 
вач’ (навярно означавало модерен, евро- 
пейски шивач). Габрово. 

Шницел ф — от нем. БсюпИге! ’шницел; 
изрезка’. Русе, 1937. 

Шовин ф. Варна. 

Шовников ф — от диал. “шдвник "който 
се пъха, сова” (?) Брацигово. 

Шоев и Шоевски ф — от диал. шо е? 
"що е, какво е?’ — поради често повтаряне 
на тоя израз. Варна, Казанлък. 

Шойков ф — от прякор Шдйко "който 
казва шо е?’; срв. Шоев. Ловеч, Угърчин 
(Ловешко), Петрич, Благоевградско. 

Шойле м — от Шоле (Шолье) с премет 
на йотацията (?) Шӧйлев ф. Трън, Трънско, 
Цариброд, Лясковец (преселници от запад), 
Бяла (Варненско). 

Шойлеков ф — от Шойлев с вмъкнато ек. 
Клисура (Карловско), 1893, Пловдив, 1905, 
Варна, 1900. 

Шокайски ф — от диал. шокай (сокай). 
Бреница (Белослатинско). 

Шокаров ф — разновидност на Шоко- 
ров (?) Варна. 

Шоке соо тоша форма на Шоко. 
София, 1880. Шокев Ф. 

Шокйн м — от Шок(о), Шок(е)+ин. Шо- 
кинов ф. Варна. 

Шоко м — от Шоло, Шольо с друго окон- 
чание, както Цоко срещу Цоло. Шоков 
ф. Широка лъка (Девинско), Пазарджик, 
Пловдив, Никопол. 

Шоколада пр — от шоколад (навярно че- 
рен като шоколад). Стара Загора. Шоко- 
ладов ф. 

Шокора пр — от диал. шокдр "лъжец". 
Новачене (Ботевградско). Шокдрски Ф. 
Липница (Ботевградско). 


Шокордов ф — навярно във връзка с 
Шокора, Шокорски. Кюстендил. 
Шокрев ф. Шумен, 1900. 


Шола! ж — женска форма срещу Шоле. 
Софийско. 

Шола? м — западна форма на Шоле. 
Софийско. 

Шоле м — защитно име на още некръсте- 
но дете, в последствие изместило кръщел- 
ното име; срв. Пижо. Шолев ф. Лозен (Со- 
фийско), Велинград, Ракитово (Велинград- 
ско), Сливница, Алдомировци (Сливнишко). 


Шолеков ф — от Шолев с вмъкнато ек. 
Ловеч, Търново, Севлиево. 

Шолйк м — от Шол(е)-ик. 
ф. Рабово (Кулско), Видин. 

Шолканов ф. Свищов. 

Шоло м — успоредна форма на Шоле с 
твърдо окончание. Шолов Ф. 

Шольо м — разновидност на Шоле. Га- 
личе (Белослатинско). 

Шоманов ф — вм. Шуманов. Хаджиди- 
мово (Гоцеделчевско). 

Шёмбалов ф — от диал. шомбал охлюв’. 
Нловдив. 

Шомов ф — от Сомов с преход на с в 
ш (?) Стралджа (Ямболско), Търново, Русе, 


Шоликов 


Пирдопско, Петричко, Полски Тръмбеш 
(Търновско). 
Шомоляков ф-- от колиби Шумелите 


(Габровско). Габрово, 1882. 

Шона ж-- женска форма срещу Шоно, 
Шоне. Софийско, Кюстендил, Черни връх 
(Ломско) 

Шонго м — от Шонко с озвучаване на 
нк в нг. Шнгов ф. Чокманово (Смолянско). 

Шонда ж — от Шона с вмъкнато 0. Со- 
фийско. 

Шондаров ф — разновидност на Шинда- 
ров (2) Щип. 

Шонде (или Шондьо) м — от Шоне с 
вмъкнато д. Шондев ф. Панагюрище. 

Шондо м — от Шоно с вмъкнато д. Шбн- 
дов ф. Самоков. 

Шондров ф. Стара Загора. 

Шӧне и Шӧньо м — видоизменено от 
ЧМишон (във Враца), от Цоньо, Джоне 
или друго подобно име. Шонев и Шёӧньов 
ф. Враца, Челопечене (Софийско). 

Шӧнка ж — умалит. от Шона. Михайлов- 
град. 

Шонкалов ф. Котел, 1867, 1962. 

Шбно м — успоредна форма на Шоне с 
твърдо окончание. Шдӧнов ф. Ивайлов- 
градско, Пазарджик. 

Шонто м — от Шоно с вмъкнато т. Шбн- 
тов ф. Цариброд, 1897, 1917. 

Шопа! пр-- а) в Западна България — 
на > преселник > белодрешковец, „шоп“; 
б) в Източна България — на преселник от 
запад, който „ека“ (изговаря бел, млёко, 
хлеб и под.). 

Шопа? ж. Н. Геров. 

Шопаров ф — от диал. шопар; вж. Ши- 
паров. Чирпан, Пловдив, Кърджали. 

Шопетански ф — от диал. *шопетӣн 
"който говори шепнешком’ (2) Търговище, 

Шопкин ф — от прякор Шдпка(та) "шоп- 
кинята’; срв. Шопа!. Търново, Долна Лип- 
ница (Павликенско), Еремия (Кюстендил- 
ско). 

Шоплинков ф. Пазарджик. 

Шопниколов ф — от Никола Шопа. Ко- 
стенец. 


Шопо пр — разновидност на Шопа!. Кю: 
стендил, 1847, 1893.” 

Шопов ф— от прякор Шопа, Шопо, 
Шопът. На разни места из страната. Шо- 
повски и Шопски ф. Луковит, Липница 
(Ботевградско). 

Шӧполов ф — разширено от Шопов (?) 
Горна Кремена (Врачанско). 

Шопчев ф — от прякор Шопчето. Пер- 
ник. 

Шфпът пр — разновидност на Шопа!. 
Котел. 

Шорапчиев ф-- разновидност на Ша- 
рапчиев или Чорапчиев. 

Шоричелов ф — от рум. ѕогісе! "мишле". 
Тутракан. 

Шорлӧпов ф-- съкрат. от Шоролопов. 
Бургас. 

Шоролопов ф-- от диал. шоролдп "06- 
себване, измама, кражба” (тур. зого!ор). 
Русе, 

Шороплов ф-- може би видоизменено 
от Шоролопов (?) Силистра, 1895, Русе, 
1936, Варна. 

Шорупов ф-- вм. Шурупов. Пловдив. 

Шосев ф — декомпозирано да Шоселов 
(2) Прилеп, Самоков, София, 1908. > 

Шосёлов ф-- от рум. а хитруване, 
извъртане, лъжливи обещания”. Мъглиж 
(Казанлъшко). 

о пр — вж. Шестака. Търговище, 
1893. 

Шотаков ф — вм. Шутаков. Варна. 

Шотар ф. Бр. Миладинови. 

Шоте м — от Соте с преход на с в ши. 
Шотев ф. Семчиново (Пазарджишко). 

Шётел и Шотил м —– от Шот(е) Рел, 
ил. Шотелов и Шотилов ф. Павелско (Асенов 


градско), Асеновград. 

Шотка м — западна форма на Шотко. 
Брезник. 

Шотко м — умалит. от Шоте, Шото. 
Брезник. 


Шотлев ф. Варна. 

Шотлеков ф — от Шотлев с вмъкнато ек. 
Стрелча (Панагюрско), Копривщица. 

Шото м — успоредна форма на Шоте с 
твърдо окончание. Шдтов ф. Провадия, 1900, 
Варна, 1927, Казанлък, Мусачево (Елин- 
пелинско). 

Шотреков и Шотриков ф — по-нова форма 
на Шотряков. Шумен. 

Шотряк пр. Котел, 
ков ф. Котел, 1873. 

Шофелйнов ф — от ар.-тур. зйрпе! "съм- 
нителен, подозрителен”. Пирдоп (стар ме- 
стен род). 

Шоша ж — женска форма срещу Шошо. 
Враца (циганка). 

Шошата пр — от забравеното вече име 
Шошо. Тетевен, 1965. 

Шошко м — умалит. от Шошо. Шфшков ф. 


1862, 1867. Шотря- 
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Шошлев ф — от диал. *шдшльо "който 
шушне’ (?) Търново.” 

Шошлеков ф — от Шошлев с вмъкнато ек. 
Търново, Казанлък, Сливен. 
г. Шошо м — видоизменено от Чочо, Шото 
или друго име. Шӧшев ф. Сопот, 1893, 
Змейово (Старозагорско), 1906, Стара За- 
гора, Каблешково (Поморийско), Враца. 
Шошов ф. Сопот, 1900, Панагюрище, Асе- 
новград, Гоце Делчев. Шошовец мест- 
ност в Своде (Ботевградско). 
отоо ф — от рум, $0501 ’заек’. Варна, 


Шошолов ф — от диал. “шошол "шеп- 
нене, шушнене’ (?) Чирпан, Каблешково 
(Поморийско). 

Шошоров ф-- разновидност на Шошо- 
лов. Църква (Пернишко), Радомир. 


Шпатов ф — от гр. спада "сабя; срв. 
Саблев. Македония, Шумен. 
Шпеков ф — от нем. Ѕреск "сланина" 


{2) Варна, 1940. 

Шпириндов ф — някакво видоизменение 
от Спиридонов (?) Пещера. 

Шпиро м — от Спиро с преход на св ш. 
Шпиров ф. Враца. 

Шпйртов ф-- от диал. шпирт "лют, 
ера Гоце Делчев, Ягодово (Пловдив- 
ско). 

Шпиталовф — отгр. стол. "болница". 
Пловдив. 

Шпоковски ф. Варна. 

Шропулев ф — може би грешка вм. 
Щрапалев; вж. Щрапов. Перник. 

Шубанов ф — вм. Шабанов или Шурба- 
нов. Сърбеница (Ореховско), 1917. 

Шубара пр — от *шубар ’кожухар’.`Асе- 


новград, 1897. Шубаров Ф. Шубарски ф. 
Райково (Смолянско), 1720. 
Шубёков ф — вм. “Шебеков, от тур. 


зеБек "1. маймуна шебек; 2. грозен чо- 
век’. 

Шубелйев ф — от диал. шубелйя '’гузен’ 
{от ар.-тур. зпрвеП). Хасково. 

Шуберов ф — от диал. шубера, шубура 
"чохена шапка’. 

Шублиев ф — съкрат. от Шубелиев. 

Шубраков ф — от шубрак (2) Мерданя 
(Търновско), Търговище. 

Шугев ф — разновидност на Шугов. 

Шуглевски и Шугльовски ф — от прякор 
Шугльо "шугав човек’. Кнежа. 

Шугов ф — от шуга "1. вид кожна бо- 
лест; 2. обредна сватбарска баница. Ка- 
занлък. 

Шугунов ф — вм. Шейгунов или Чугу- 
нов. Пловдив, 1900. 

Шудев ф-- от Шутев с озвучаване на 
т в д. Лозен (Софийско). м 

Шуйко м — от Шулко (Шулько) с пре- 
ход на л’ в й (?) Шуйков ф. Русе, 1936, 
Плевен. 


560 


Шукаров Фф — вм. Шукеров. Бистрица, 
Железница (Софийско). 

Шукелов ф — вм. Джукелов или Шуке- 
ров. Плевен. 

Шукерлиев ф — вм. Шекерлиев. Казан- 
лък, Стара Загора. 

Шукеров ф — от разг. шукер "слава 
богу’ (поради често повтаряне на тая дума) 
или направо от тур. зикшг "благодарност, 
признателност. Вършец, Берковица, Бер- 
ковско, Лехчево (Михайловградско), Кюстен- 
дил, Бобошево (Станкедимитровско), Смо- 
ЛЯН. 

Шуклев ф — от диал.* шукльо "пръдльо” (2) 
Соколовци (Смолянско). Шукльовец 
местност в Липница (Ботевградско). Ш ў к- 
льовското местност в Боженица 
(Ботевградско). 

Шукрийски ф — според местно обясне- 
ние: бил виждал Шукри паша през Балкан- 
ската война и често разправял за него. 
Лехчево (Михайловградско). 

Шукюрлйев ф — вм. Шекерлиев. Мъг- 
лиж (Казанлъшко). 

Шӱла! ж — женска форма срещу Шуле. 
Софийско. 

Шула? м — западна форма на Шуле. 
Софийско. Шулаин Ф. 

Шулга ж — от Шулка с озвучаване на 
к вг. Шулгин ф. Згориград (Врачанско). 

Шулдеров ф-- от *Шулеров (от нем. 
ЗспШег "ученик" (с вмъкнато д (>) Габро- 
во, 1958. 

Шуле и Шульо м — от Суле, Сульо с 
преход насв ш или разновидност на Шоле. 
Шулев ф. Кюстендил, Ботунец (Софийско), 
Плевен, Копривщица, Казанлък, Кричим, 
Велинград, Варна. 

Шулеков ф — от Шулев с вмъкнато ек. 
Елешница (Пловдивско), Пловдив Пазар- 
джик. 

Шулийски ф — от род Шулийци (от Шу- 
ла). Михайловград. 

Шулйков ф — вж. Шоликов. Миланово 
(Свогенско). 

Шулйн м — от Шул(е) -- ин. Шулйнев ф. 
Русе. 

Шулко м — умалит от Шуле. Софийско, 
Бр. Миладинови. Шулков ф. Враца. Шул- 
ковски ф. Разград (преди Освобождението). 

Шулхов ф — навярно вм. Шулков. Со- 
фия, 1962. 

Шулян м — от Шул (е) + ан. Шулянов Ф. 
Никопол. Шулянски ф. Кюстендил. 

Шумалаков ф — от шумалйк (може би 
домът им бил в шумалак или живеел по- 
вече в гората). Пазарджик. 

Шуман м — от Шум(о) + ан. Шуманов Ф. 
Лозен (Софийско), Дрен (Радомирско), Цари- 
бродско, Самоковско, Пазарджишко, Плов- 
дивско, Елин Пелин, Велинград, Казанлък, 
Ямбол. Шумановски ф. Белица (Ихтиман- 
ско). Шумански ф. Курново (Врачанско). 


Шуманко м — умалит. от Шуман. Шу- 
манков ф. Лом, 1900. 

Шуманчо м — умалит. от Шуман. Шуман- 
чев ф. Лом, А 

Шумаров ф — от шумар "който събира 
шума за храна на добитъка’. Гоце Делчев, 
Могилица (Смолянско), Пловдив. 

Шумел м или пр — от Шум(о) + ел (?) 
Ганчо Шумел, Дряново, 1853. Шумелов ф 
Дряново, 1910, Търново, 1940. 

Шумен м — от Шум(о) + ен. Шуменов ф. 
Владая (Софийско). 

Шумена ж — женска форма от Шумен. 
Пловдив, р. 1907. 

Шуменка ж — умалит. от Шумена. Него- 
ван, Лозен (Софийско), Пазарджишко. 

Шуменски ф — от град Шумен; срв. Шум- 
налиев. Бела Слатина. 

Шумеров ф — от някоя местност Шумер; 
срв. Шумирски. Пловдив. 

Шумӣл м — от Шум(о) + ил. Шумилов Ф. 
Пловдив. 

Шумйрски ф — от някоя местност Шумир. 
Трудовец (Ботевградско). 

Шӱмка! ж — женска форма срещу Шумо, 
Шумко. Софийско. 

Шумка? пр — от шумкам 'шумя’ или от 
шумка "зелен лист"; вж. Шумо. (Камен Пет- 
ров Шумка, Лом, 1870; Христо Шумка, 
Кюстендил, 1879). Шумков! ф. Кюстендил, 
1879. Шумков ф — Кюстендил, 1879. 

Шумко м — умалит. от Шумо. Софийско. 
Шумков? ф. Котел, Сливен, Асеновград, 
Карлово, Пловдивско, Габрово, Павли- 
кени, Сопот, Круша (Годечко), Доброслав- 
ци (Софийско). 

Шумналиев ф — от диал. шумналия "жи- 


тел на град Шумен’. Сливен, Чирпан, 
Русе, Търново. 
Шумнев и Шумньов фр— от прякор 


Шдӯмньо "който много шуми’ (?) Карлово, 
1860, Якоруда (Разложко), 1917. 

Шумнов ф — от Шумньов със затвър- 
дяване на н’ (2) Казанлък, 1960. 

Шумо м — пожелателно име: а) да шуми, 
еда се движи и говори, да радва близките си; 
б) да е жизнен като зелена шума (2) Шу- 
мов ф. Въбел (Никополско). 

Шумчо м — умалит. от Шумо. Шумчев ф. 
Пирдопско. 

Шуна ж — женска форма срещу Шуно. 
Софийско. Шунин ф. Перник. 

Шунан м — от Шун(о) + ан. Шунанов Ф. 
Мъглиж (Казанлъшко), Стара Загора. 

Шунготаров и Шунготарев ф — от диал. 
*шунготар "който се шунготари, бави, за- 
лисва с дребни работи”. Въбел (Никополско). 

Шунда ж — от Шуна с вмъкнато д. Шун- 
дин ф. Конска (Брезнишко), СбНУ 49. 

Шунданчев ф. Търговище (откъм Гърция). 

Шундо м — от Шуно с вмъкнато д. Шун- 
дов ф. Батак, Асеновградско, Ракитово 
(Велинградско). 
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Шунка ж — умалит. от Шуна. Софийско. 

Шуно м — съкрат. от Рашун, Ташун, 
Пашун или друго подобно име. Шунов Ф. 
Никопол. 

Шунта ж — от Шуна с вмъкнато т. Ихти- 
ман (циганка). 

Шунтиров ф. Русе, 1936. 

*Шунто м — от Шуно с вмъкнато т. 
Шунтов и Шунтовски ф. Ботевград, Вра- 
чеш (Ботевградско), Карлово, Пазарджик, 
Пловдив. 

Шунторов ф — разновидност на Шунти- 
ров. Видин. 

Шуншилов ф. Шумен. 

Шуньо м — успоредна форма на Шуно с 
меко окончание. Софийско. Шунев ф. Русе. 

Шупаров ф — правописна разновидност 
на Шипаров. Стара Загора. 

Шупев ф — от диал. шупе "съмнение, 
гузност’ (ар.-тур. зйрпе). Широка лъка 
(Девинско), 1917. 

Шупеков ф — от Шупев с вмъкнато ек. 
Пловдив. 

Шуплев ф-- от шупла "1. празнина в 
нещо; 2. вид шупнал хляб”. Голям Чардак, 
Голямо Конаре (Пловдивско), Калофер, 
Бургас. 

Шуплинов ф — разновидност на Шофели- 
нов. Гоце Делчев. 

Шупов ф — разновидност на Шупев. 
Медковец (Ломско). 

Шуптов ф. Пловдив. 

Шуран м — от Шур(ьо) + ан. Шуранов Ф. 
Пазарджик. 

Шурбан м — от ар.-тур. зишг "ум, разум’ 
и старинно бан (според семейно предание: 
по името на стар албано-македонски бан на 
име Шур). Шурбанов ф. Охрид, Пловдив, 
Стара Загора, Казанлък. 

*Шурбо м — съкрат. от Шурбан (?) Шур- 
бов ф. Варна, 1940 (македонец), Горна Оря- 
ховица, 1957. 

Шурдов ф-- от диал. `шурд глух” (от 
рум. зигд); срв. Сурдулов. Орехово, 1917, 
Крушовене (Ореховско), 1917. 

Шурелов ф — разновидност на Шурлов, 
Сурлев (?) Мичурин. 

Шуриков ф — вм. *Шуреков — от Сурев 
с вмъкнато ек. София, 1908. 

Шурка ж — женска форма срещу Шурко. 
Софийско. 

Шурко м — умалит. от Шурьо. Шурков Ф. 
Скопие, Велес, Гоце Делчев, Хасково, 
Пловдив. 

Шурлов ф — видоизменено от Сурлев. 
Шипка (Казанлъшко), 1917. 

Шурулинка ж (пр) -- от диал. шурулйнка 
"балдъза или жена на шурея’. София, 1880 
(единичен случай). Шурулйнков ф. Алек- 
сандрово (Ловешко), Перник. 

Шурупов ф — от шуруп "сироп" (ар.-тур. 
ѕигир). Пловдив. 
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Шурьо м — от Сурьо с преход на св ш. 
Шурев ф. Пловдив. 

Шута м — западна форма на Шуте. Со- 
фийско. 

Шутаков ф — от диал. шутак °шут чо- 
век’; вж. Шуте. Ракитово (Велинградско), 
Варна. 


Шуте м — от шут "с умствен или телесен 
недостатък’ — защитно име пред злите ду- 
хове или при еничерските набори -- „шут е, 
не ни го вземайте“. Софийско, Бр. Милади- 
нови. Шутев ф Кюстендил, 1847, Коприв- 
щица, 1849, Пазарджишко, Казанлък, Плов- 
див. 

Шутел м — от Шут(е) + ел. Шутелов Ф. 
Русе, Пловдив. 

Шутил м — от Шут(е) -- ил. Шутйлов ф: 
Ново село (Видинско), Видин. = 

Шутко м — умалит. от Шуте. Вайганд. 

Шуто м — успоредна форма на Шуте с 
твърдо окончание. Шутов ф. Струга, 1917, 
Етрополе (местен род), Банево (Бургаско), 


Бургас, Варна, Алдомировци (Сливниш- 
ко). 
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Шуше м — от Шуте с удвоение на първата 
сричка; срв. Тото, Пепи, Чочо. Шушев 0. 
Дрен (Радомирско). 

Шушко м — умалит. от Шуше. Шушков ф. 
Благоевград, Мурсалево (Станкедимитров- 
ско). 

Шушман м — вм. Шишман с лабиализа- 
ция на и. Перник, 15—16 в. 

Шушнаджиев ф — от диал. *шушнаджия 
"който шушне, говори шепнешком или пуска 
клюки’ (?) Пловдив. 

Шушнев ф-- от прякор Шушньо; вж. 
Шушнаджиев. Калофер, Панагюрско, Па- 
зарджик, Разград, Шумен, Варна. 

Шушула пр — от диал. *шушул(а) "увис- 
нал сопол на носа” (?) Копривщица, 1849. 
Шушулов ф. Копривщица, Пловдив. 

Шушуриков (или Шушуризов) Ф. 

Шчръбёв ф — от диал. шчръб °щърб’. 
Самоков. 

Шъката пр — от междум. шък (2) Враца, 


Шьфнто м — вм. 
Шумен, 1940. 

Шюлюшев ф — от *Сюлюшев — видоиз- 
менено от Сюлев. Варна. 


Шонто. Шьонтов ф. 


Щ 


Щабеков ф — от Щабеки, цинцарски род 
в Крушово (Македония). 

Щаков ф — съкрат. от Площаков, Пуща- 
ков, Нущаков или друго име. Севлиево, 
1900, Каблешково (Поморийско). 

Щалински ф — от Сталински с преход на 
св ш. Добралево (Ореховско). 

Щанов ф — вм. Станов; вж. Щалински. 
Фатово (Смолянско). 

Щапалски ф — от диал. “щдлалец "който 
щапа, стъпва с цяло стъпало”. Разлива 
(Ботевградско). 

Щараков ф — нарочно видоизменено от 
“ Щураков. Росно (Еленско). 

Щарбан пр — вм. Щьрбан. 
1843. 

Щаслив м — фонетична форма на Щаст- 
лив. Стара Загора, р. 1913. 

Щастие ж — от щастие. Зафирово (Ту- 
траканско), р. 1959. 

Щастлив м — от щастлив. Сливен, р. 1916, 
Пещера, р. 1918. Щастлйвов ф. Пещера, 
Китен, Приморско (Бургаско). 

Щегрев ф. Самоков. 

Щеков ф — навярно грешка вм. Цеков 
(обява в пресата, 1962). 

Щела ж — съкрат. от Щилияна с изясня- 
ване на неудареното иве. Пловдив, р. 1906. 

Щелиан и — вм. Щилиян. Стара Загора. 
Щелианов Ф. 

Щенгеров ф-- от нем. ф. и. Щенгер с 
българско окончание. Берковица, 1960, 
Казичене (Софийско). 

Щенголов ф — може би видоизменено от 
Щенгеров. Розино (Карловско), 1904. 

Щербан м — вм. Щърбан. Тутракан, 1897. 

Щергени ж — от гр. стврва: угу "здра- 
во поколение’. Пещера, Пловдив, р. 1872. 

Щергилов ф. Ловеч. 

Щергинй ж — вм. Щергени. Типично за 
Пещера. 

Щерина ж — „побългарено“ от Щеринй. 

Щерини ж — от Щергини с изпадане на 
мекото г’. Каблешково (Поморийско). 

Щерион м — от гр. отгрефуо ’закрепявам”. 
Бургас, Каварна. Щериднов ф. Бургаско. 


Габрово, 


Щерионка ж — женска форма срещу Ще- 
рион. Пловдив, 1911, Айтос. 

Щериян м — от Щерь(о) + ан. Щерия- 
нов ф. Варна. 

Щерка ж — женска форма срещу Щерко.. 
Айтос. 

Щерко и — умалит. от Щерьо. Щерков Ф. 
Шумен, 1900. 

Щернй ж — съкрат. от Щерини. Избегли: 
(Асеновградско). 

Щёрьо м — от гр. стврвдв "твърд, здрав”. 
ЮИзБ. Щерев ф. Щерьов ф. Станке Димит-- 
ров, 1879. 

Щерян м — разновидност на Щериян.. 
Щерянов ф. Велинградско. 

Щеряна ж -- женска форма срещу Щерян.. 
Казанлък, 1910, Пловдив. 

Щетински ф — от някоя местност Щети-- 
ните. Самоков. 

Щефа ж — вм. Стефа, Стефанка. Свилен-. 
град. 

Щигаменов ф. Видин (външно лице). 

Щилиян м — вм. Стилиян. Сливен, Кар- 
нобатско. Щилиянов Ф. 

Щилияна (и Щиляна) ж — вм. Стилияна.. 
Типично за Сливен, Сливенско. 

Щимарски ф — от диал. *щимар ” който- 
продава шим (дребава долнокачествена 
вълна). Бов (Свогенско). 

Щипалов ф — от прякор Щипалото "кой-- 
то много щипе (момите); срв. Шипанов.. 
Луковит, 1920, Плевен. 

Щипков ф — от прякор Щипко; срв. Щи-- 
палов. Сопот, Пловдив. “ 

Щиплиев ф — от диал. щиплийя "жител на: 
град Щип”. 

Щира ж — съкрат. от Щириани. Хаско-- 
во, Елховско. пи 

Щириани ж — разновидност на Щиряния.. 
Виница (Варненско). 

Щирка ж — умалит. от Щира. Русе, 1936. 

Щирко м — видоизменено от Щирян.. 
Щирков ф. Котел, 1867, Горна Оряховица,. 
1897, Търново, Търновско, Севлиево, Злата-- 
рица (Еленско), Славяново (Плевенско), 
Шумен, Варна, Казанлък. (В Горна Оря- 
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ховица има предание, че подиграли двама 
братя ергени: „какво чакате, та не се же- 
ните — щирът вече премина“ — и оттам им 
останало име Щиркови). 

Щиряков ф — може би грешка или кръ- 
стоска от Щирянов и Киряков. Варна, 1940. 

Щирян м — вм. Щерян. Щирянов Ф. 
Свиленград, Якоруда (Разложко). 

Щиряна ж — вм. Щеряна. Берковица 
РЕ 

Щиряния ж — от Щирян(а) + ия. Па- 
зарджик, р. 1887. 

Щитов ф — от щит (?) Толбухин, 1882. 

Щойко м — вм. Стойко. Щойков Ф. 

Щоно м — видоизменено от Стойно (?) 
Пловдив, 1927, Хасково. Щонов Ф 

Щраков ф. 

Щрангов и Щранков ф. Сливен (външно 
лице), Варна, 1940. 

Щрапов ф — от диал. щрӣпам "ходя не- 
сигурно с цяло стъпало’ (?) Карлово, 1878. 

Щрапульов ф — навярно сродно с Щрапов. 
Ресилово (Станкедимитровско). 

Щрапунков ф — от диал. *шрапунка "не- 
- сигурна крачка с цяло стъпало’ (?) Долна 
Диканя (Радомирско). 

Щрегарски ф — от диал. щрегӣр "1. сви- 
ня, която не може да се угои; 2. мършав, ко- 
калест човек’. Угърчин (Ловешко). 

Щринков ф — разновидност на Стрин- 
кин. Кремен (Благоевградско), Велинград. 

Щръбковци род — от диал. щръбко 
"щърб, беззъб човек". Дружево (Свогенско). 

Щръблев ф — от прякор Щръблво; вж. 
Щръбковци. Плевенско. 

Щръклев ф — от прякор ШрЪклво "който 
щръклее, скита много или лудува’. Зло- 
гош (Кюстендилско). 

Щръклин ф — от прякор Шр?кла — жен- 
ска форма срещу Щръкльо. Лещен (Гоце- 
делчевско). 

Щубелов ф — вм. “Стубелов — от стубел 
(?) Мошино (Пернишко), 1905. 

Щуда ж — женска форма срещу Щудо. 
Пловдив. 

Щудка ж — умалит. от Щуда. 
(Смолянско). 

#Щудко м — умалит. от Щудо. 

#Щудо (или *Щуде) м — от старобълг. 
Штоуль "нрав, характер, чуд’ или от 
штеуждь ‘чужд’; срв. Люцкан. 


Щука ж — от Щудка с изпадане на 0. 
Н. Геров. Щукин ф 


Устово 
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Щуко м — от Щудко с изпадане на д. 
Щуков ф. Паталеница (Велинградско), Ве- 
парад, Сомовит. 

кя е — западна ма на ко. 
а та фор Щу 
алов, ф- разновидност на Щапал- 
ски или на Щупаров. Калково, Шишманово 
(Самоковско). 

Щупаров ф — от диал. “щупар "който ра- 
боти с щуп (въглищен прах) при добив на 
дървени въглища”. Пловдив. 

Щурито ф — от прякор Щдфрия. Павли- 
кени. 

Щурков ф — от прякор Шӯрката "щурия" 
Санданско, Гоце Делчев. 

Щуров ф-- от прякор Щор(ия). Долно 
Езерово (Бургаско). 

Щущарков ф — от диал. *щущарко "чужд 
човек’ (2) Пещера. 

Щъков ф — от Щърков с изпадане на р. 
Щърбаков ф — от прякор Шърбӣка 
"щърб, беззъб човек’. Лом, 1868, Търново, 

Ловеч, Гозница (Ловешко). 

Щърбаланов ф — от прякор Шърбалан 
срв. Щърбаков. Търново. 

Щърбан м — от Щърб(е), Щърб(о) - ан. 
утрак. 1893, Щърбанов ф. Лом, 1893, 
Панагюрище, Севлиево, Ловеч, Етрополе, 
Литаково ( Ботевградско). 

Щърбашки ф — разновидност на Щърба- 
ков. Ботевградско, Михайловградско. 


Щърбе или Щърбьо м — от щърб "с те- 


лесен недостатък’ — защитно име; срв. 
Шуте. Щърбев ф. Самоков, 1893, Еремия 
(Кюстендилско). 


Щърбен м — от Щърб(е), Щърб(о) + ем. 
Щърбенов ф. Казанлък. 

Щърбо м — успоредна форма на Щърбе с 
твърдо окончание. Щърбов ф. Смолян, Рай- 
ково (Смолянско), 1905, Асеновград, Горна 
Сушица (Мелнишко), Пловдив, Плевен. 

Щъркалев ф — от диал. щъркал щъркел”. 
Асеновград. 

Щъркелов ф — от щъркел (дългокрак 
като щъркел). Пещера, Лехчево (Михайлов- 
градско), Бръшляница (Плевенско). 

Щърков ф — от прякор Шърка; вж. Щър- 
келов. Търново, Дряново, Медковец (Лом- 
ско), Берковица, Вършец, Елин Пелин, 
Ботевградско, Пирдопско. Щърковски ф. 
Боженица (Ботевградско). 

Щътов ф. Пловдив. 


Ъ 


Ъглёнски ф — от с. Ъглен (Луковитско). Ънчо, Ънчето м — умалит. от Ъньо. Зе- 
Луковит. лениково (Пловдивско). 

Ъдо м — видоизменено може би от Ъньо м — видоизменено от Еньо, Аньо 
Тодор. Владиня, Лисец (Ловешко). Или Иван. Зелениково (Пловдивско) Ънев ф. 
Ъдов ф. Ърсе м — видоизменено от Арсо или Расо. 


Ърсев ф. Пловдив. 
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Ю 


Юбен м — от Любен с изпадане на л’. 
Враца. Юбенов ф. Войнеговци (Софийско). 

Юве(то) м — умалит. от Йован. Ювев ф. 
Преслав, 1897. 

Ювелйна ж — разновидност на Ивалина. 

Ювеналий м — лат. Јиуепа!іиѕ — мона- 
япеско име. 1905. 

Юглинов ф. Айтос. 

Юго м — може би от Югре с изпадане на 
р (?) Югов ф. Босилеград, 1893, Друмохар 
{Кюстендилско), Мадан (Михайловград- 
ско), Пещера, Пловдив. Юговски ф. Търнава 
{ Белослатинско). 

Югра ж — от Угра с йотация. Градево 
< Благоевградско). 

Югре м — от Угре с йотация. Югрев ф. 
Костурско. 

Юдев ф — от прякор Юда (забогатял с 
нечестна търговия през войната). Казичене 
<Софийско). 

Юдита ж — библейско име. Стара За- 
тора, Горна Оряховица, р. 1959. 

Юже м — от Югре след изпадане на р. 
Софийско — нар. песен. 

Южнорилов и Южнорилски ф — навярно 
псевдоним от Южна Рила. 

Южсена ж — кръстоска от Югра и Али- 
<ена, Поликсена. Перник. 

Юзбашиев и Юзбашев ф — от юзбашия 
"началник на 100 души, стотник, капитан” 
«тур. уйгЬаз:). Габрово, Айтос. 

Юзев и Юзов ф — от тур. уйг "1. сто; 
2. чаша за сто драма ракия” (навярно пиел 
< големи чаши). Горнооряховско, Търново, 
"Пирдоп. Пазарджик. 

Юкмански ф-- ог диал. *юкман "който 
все казва, че няма, или все го няма у 
лома’ (от тур. уок и тап). 

ла ж — съкрат. от Юлия или Юлита. 
Босилеград, 1887, Трън, Трънско, Брезник, 
Хаджидимитрово (Свищовско). 

Юлавски ф — от улав (?) Самоков. 

Юларов ф--от юлар "оглавник"(тур.ушаг). 

Юлван м — кръстоска от Йован и Юлиян. 
Н. Геров. 
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Юлев ф — от Люлев с изпадане на л’. 
Банско. 

Юлиан м — от лат. ЛШапиз — име на 
календарски светия. Рядко. Юлианов ф. 
Стара Загора. 

Юлиана ж — женска форма срещу Юлиан. 
Дол. Богров, р. 1935, Чепинци (Софийско), 
р. 1962. | 

Юлиёта ж — разновидност на Жулиета. 
Ихтиман, р. 1965, Расник (Брезнишко), 
р. 1922. 

Юлий м — латинско име ЛИ1$. Шумен, 
Разград. Юлиев ф. 

Юлин м — мъжка форма от Юла. Неде- 
лище (Сливнишко), р. 1960. 

Юлит м — мъжка форма срещу Юлита. 
Криводол (Врачанско), р. 1925. 

Юлита ж — лат. ЛИПа — име от право- 
славния календар. Михайловград, 1878, 1938, 
Криводол (Врачанско), Враца, 1890, Банкя. 

Юлиус м — лат. Лиз. Берковица, 
р. 1960. 

Юлиш м — от Юл(ий)иш. Юлишев ф. 
Брегово (Видинско). 

лия ж — лат. /УиПа; някои са родени 
през месец юли. Шумен, р. 1887 и по-сетне 
Михайловградско, Ботевградско, Вършец, 
Нова Загора, Чепинци (Софийско). 

Юлиян м — правописна разновидност на 
Юлиан; някои са родени през юли. Беса- 
рабия, Разград, Варна, Вършец, Лехчево 
(Михайловградско), Кърджали. 

Юлияна ж — женска форма срещу Юлиян. 

Юлияна-Пепа ж — кръстена на двете 
баби или на едната. Шумен, 1940. 

Юлка ж — умалит. от Юлия. Трънско, 
Самоковско, Ботевградско, Шумен, Стара 
Загора, Радомир, Брезнишко. 

лко м — умалит. от Юлий или Юлиан. 
Мокреш (Ломско). 

лчо м — умалит. от Юлий или Юлиан. 
Шумен, Темелково (Пернишко). 

Юнака пр - от юнак. Асеновград. 
Юнаков ф Котел, 1873, Пещера, Пловдив, 
Стара Загора. 


Юначито пр — от юначе. Котел, 1867 
(Велчо Върбанов Юначито). 

Юнашков ф — от прякор Юначето. Връв 
(Видинско). 

Юнгарев ф — от Унгарев с йотация. Твър- 
дица (Сливенско). 

ний м — роден през месец юни. Стара 
Загора, 1924. 

Юниклйев ф — от с. Юнец (Варненско) 
или от друго някое село с подобно име. 
Шумен, 1940. 

Юнкеров ф — видоизменено от Юнгарев 
(2) Карнобат, 1900, Сливен. А 

нко м — умалит. от Юно. Юнков Ф. 
Търново. 

ном — от диал. юн "млад"; срв. Младен. 
Враца, 1870, 1949. Юнов ф. Враца. 

Юнчо м — умалит. от Юно. Опицвет 
(Софийско), р. 1936. Юнчев и Юнчов ф. Бан- 
ско (голям род), Типченица (Врачанско). 


Юперлиев и Юпёрски ф — от с. Юпер 
(Кубратско). Русе. 

Юпитер м — лат. ГиррПег — име от ан- 
тичната митология. Мирково (Пирдопско), 
р. 1901, Юпитеров Ф. 


Юра ж — женска форма от Юрий. Со- 
фия, 1952, Чирпан, р. 1959. | 


Юргаки м — от Йорго с гръцка умалит. 
наставка -аки. Варненско. Юргакев Ф. 
Шумен, 1868, Варна. 

Юрганджиев ф — от юрганджия "шивач 
на юргани’ (тур. уограпс). Русе, Асенов- 
град. 

Юргудов ф. Варна. 

Юргула ж — женска форма срещу Йорго. 
Сестримо (Пазарджишко), Вършец. 

Юргя ж — от Гюргя с изпадане на г”. 
Айтос, р. 1925. 

„Юрдан м, Юрданов, Юрданович ф — вм. 
Горда, Йорданов, Йорданович. Главно 
зБ. 


Юрдёков ф — от диал. юрдёК "патица, 
(тур. ог4еК). Казанлък. 

Юри и — вм. Юрий. Радомир, р. 1938. 

Юрий м — рус. Юрий (по името на Юрий 
Венелин; срв. Венелин, а в последните го- 
дини — по името на Юрий Гагарин). Шу- 


мен, р. 1909 и по-сетне, Ихтиман, Боровци 
(Берковско), Плевен. 
Юрий-Венелин м — по името и прези- 
мето на Юрий Венёлин. Шумен, р. 1891. 
Юрислав м — от Юри(й) и -слав. Острец 
(Търговишко), р. 1959. 
Юрих м — от Юрий и Рюрих. Криводол 
Сора некои, р. 1945. 
рия ж — женска форма от Юрий. Дрян- 
ковец (Айтоско), р. 1884, Карнобат, р. 1870. 
Юрка ж — умалит. от Юрия или от Юра. 
Ямбол, 1960. 
рко м — умалит. от Юрий или от Юрдан. 
Ямбол, р. 1946. Юрков ф. Юрковски ф — 
Търново. 
Юрош м — от Урош с йотация. Трънско. 
Юртов ф — от диал. юрт "запуснаг дом 
и селище’ (тур. уигі). Пазарджик. 
Юруков ф — от диал. юрук "планински 
пастир-скитник’ (тур. убгаК). Брацигово, 
Батак, Гоце Делчев, Лозен (Софийско). 
Юручки ф. Доганово (Елинпелинско).. 
Юрумски ф — видоизменено от Урумов. 
Казанлък. 
Юрушов ф — от Юруш "решително напа- 
дение” (от тур.) Видин. 
сев ф-- от юс "старо име на буква ж 
или А; според семеен спомен: дядото учил 
в Юскюп (Скопие) и оттам му останал 
прякор Юса. Благоевградско, Гоцеделчев- 
ско, Велинград, Чепинци (Софийско), 
Шумен. 
Юскеселиев ф — от тур. уйг и пер. -тур. 


Кеѕе!і "със сто кесини, т.е. много богат’. 
Кюстендил. 
Юстин м — лат. Јиѕііпиѕ "справедлив. 


Синод. именник. 

Юстйния ж — женска форма от Юстин. 

Юстиниян м — лат. Јиѕііпіапиѕ — име на 
византийски императори. Варна, р. 1889. 
Юстиниянов ф. Враца, Галатин (Врачан- 
ско), Ихтиман. 

Юстинияна ж — женска форма от Юсти- 
НИЯН. 

Юца ж — съкрат. от Мариюца. Търновско. 

Юце м. Юцев ф. Разград, 1882. 

Ючормански ф — от с. Ючорман в Доб- 
руджа. Балчик, Толбухин. 

Юшенлийски ф — от с. Юшенлии (Бо- 
тьово, Варненско). Варна, 1900, 1958. 
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Я 


Ябалка ж — пм. Ябълка. Пазарджик. 

Ябаджиев ф-- от Абаджиев с йотация. 
Полски Сеновец (Търновско). 

Ябанджиев ф-— отдиал. ябанджия "чуж: 
денец, човек от друго село или друг край” 
(пер.-тур. уаБапс!). 

Ябанозов ф — от Абанозов с Йотация. 
Русе. 

Ябла ж — съкрат. ог Яблена или Яблана. 
Сливнишко, Вишан (Годечко). Яблин Ф. 
Яблана ж — разновидност на Яблена. 

Яблански ф — от с. Ябланица (Тетевен- 
ско). Бела Слатина. 

Яблен м — от дървото яблен. Синод. 
именник. 

Яблёна ж — от дървото яблен, яблан 
или разновидност на Аблена. Софийско, 
Годечко, Самоковско, Каменяк (Шуменско). 

Ябленка ж — умалит. от Яблена. Трън- 
ско, Сливнишко, Софийско. 

Ябленко м — мъжка форма срещу Яблен- 
ка. Трънско. 

Яболов ф — навярно грешка вм. Ямболов. 
Варна. 

Ябрина ж -- видоизменено от Яблена (?) 
Шумен. 

Ябукарски ф — от диал. ябукар "ябъл- 
кар’. | 
Ябуков ф — от диал. ябука ‘'ябълка’. 

Ябълка ж — от дърво и плод ябълка. 
Пловдив. 

Ябълкаров ф — от ябълкар "продавач на 


ябълки’. Плевен, 1910, Стара Загора, 
Чирпан. 
я бълков ф — от Ябълка. 


Явашев и Явашов ф — от диал. яваш 
"бавен, тих,спокоен" (тур. уауаз) или съкрат. 
от Явашчиев. Разград, Смядово (Преслав- 
ско), Толбухин, Сухиндол. 

Явашчйев ф — от диал. явашчйя "който 
работи бавно, спокойно’ (тур. уауа$ѕс). 
Варна, 1900. 

Явери пр — от пер.-тур. уауег ’помощ- 
ник’. Станке Димитров, 1879. 

Явёров ф. Станке Димитров, 1917, 
Перник. 
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Явор м — от дървото явор. Сравнително 
ново. Яворов ф и псевдоним. 

‚.Яворйтка ж — преумалително от Яворка. 
Михайловград, р. 1926. 

ворка ж — женска форма срещу Явор. 
Синод. именник. Криводол (Врачанско), 
р. 1952. 

Яврийски (Явриски) — от диал. яврия 
"съвсем млад, още дете; срв. Явруков. 
Гоце Делчев (гроб). 

Явричев ф — от диал. яврйче; вж. Явру- 
ков. Самоков, 1900, Търново. 

Явруков ф — от диал. яврук "дете; ново- 
родено животно” (тур. уауги). Габрово 
(гроб). 

Явузларов ф — от с. Явузларе (Козаре- 
вец, Старозагорско). Чирпан. 

Ягица ж. Острец (Ловешко). 

Яглая ж — от Аглая с йотация. Берко- 
вица. 

Яглика ж — от диал. яглика "цвете игли- 
ка. Кичевско. | 

Ягличев ф — от диал. ягличе "цвете 
иглика” (?) 

Ягна ж — от Агна с йотация. Брезник, 
Дъмбени (Костурско). Ягнин (Ягнен) ф. 
Брацигово. 

Ягода ж — от плод Ягода. Копривщица, 
1648, Пловдив, 1894, Пещера, 1895, Пазар- 
джик, Самоков, Самоковско, Софийско. 

Ягодин м — мъжка форма срещу Ягода, 
Ягодина. Мърчаево (Софийско), р. 1916. 

Ягодина ж — от Ягод(а) -- ина. Берко- 
вица. 

Ягодинка ж — умалит. от Ягодина. Со- 
фийско, Врачанско. 

Ягодов ф — писателски псевдоним. 

Ягоридков ф — от прякор Ягорйдко " ки- 
сел като ягорида’. Станке Димитров. 

Ягрида ж — може би видоизменено от 
Аглида. Мрамор (Софийско), р. 1913. 


Ягунов ф. Търново. 


Яджиев ф — от Яйджиев с изпадане на 
й. Пловдив, 1860. 


Ядков ф- от ядка (?) Драглище (Раз- 
ложко), Благоевград. 

Язаджиев ф — от диал. язаджия "писар, 
краснописец" (тур. уаг1с1). Търново, Гра- 
матиково (Малкотърновско), Железино (Кър- 
джалийско), Хасково. 

Язанджйев ф — кръстоска от Язаджиев и 
Казанджиев. Горна Оряховица, 1876. 

Язаров ф — от тур. уагаг "писател". 

Язев ф — от диал. Язе аз’ (правела 
впечатление тая форма) или разновидност 
на Язов. Русе, Красен дол (Новопазар- 
ско). 

Язов ф — от тур. уаг: "писмо, писане”. 
Пловдив, Бургас, Смолянско. 

Язовски ф — от прякор Язовец(а). Бер- 
ковско, Михайловградско, Дреновец (Лом- 
ско). 

Яйваджиев ф — от диал. “яйваджия "кой- 
то отглежда или продава дюли” (тур. аууа- 
с). Копривщица, 1893. 

Яйджи пр — от тур. уаёс: "1. маслар, 
търговец на розово масло; 2. подлизурка’. 
Стара Загора. Яйджйев ф. Стара Загора, 
Змейово (Старозагорско). 

Яйла ж. Варна. дете, 1965. 

Яйладънов ф — от с. Айладън (Бистра, 
Търговишко). Шумен, 1930. 

Яйцаров ф — от диал. яйцар ’яйчар”. 
Шумен. 

Якйев ф — от диал. якйя "мушамичка за 
рана’ (тур. уак!). Княжево. 

Яким м — видоизменено от Йоаким. 
Якимов и Якимовски Ф. 

Яко м — видоизменено от Яков и прео- 
смислено по як. Стара Загора, Пловдивско, 
Луковитско, Ботевградско, Михайловград- 
ско. Яков ф. Севлиево, Тетевенско, Пана- 
гюрско, Ботевградско, Никополско, Враца, 
Кула, Яковски ф. Пловдивско. Якович ф. 
София. 

Якобов ф — вм. Яковов или Якубов. 

Якоблиев ф — от някое село Якоб(ово). 
Тулча, Тутракан. 

Яков м — библейско име, евр. „коварен“— 
име на календарски светии. Старо, рядко. 
Яковов ф. 


Яковаки м — от Яков с гръцка умалит. 
наставка -аки. Сливен. 


Яковлйев ф-- от диал. Яковлия "жител 
на с. Яково (Петричко) или от колиби 
Яковци (Еленско). Карлово, 1900. 

Яковчо м — умалит. от Яков. Стърмен 
(Беленско). Яковчев ф. Бяла, Русе. 


Якол м — от Як(о) -- ол. Калугерово 
(Ботевградско). Яколов ф. Калугерово. 
Яколовото местност в Своде (Ботев- 
градско). 

Якомаки м —- видоизменено от Яковаки. 
Шумен, 1861. Якомакев ф. 

Якомёков ф — разновидност на Якома- 
кев. Стара Загора. 


Якоф м — от Яков с обеззвучаване на в 
или дисимилация от Яковов. Пещера. Яко- 
фов ф. Пещера. 

Якубов ф — от турско л. и. Якуб. Русе. 

Якул м — от Як(о) ил. Якулов ф. Ляско- 
вец, Орехово. 

Якун м — от (Як(о) + ин. 
Михайловград. 

Якънов и Якънски ф-- от тур. уакт 
"близък (роднина)’. Русе, Свищов, Лисец 
(Ловешко). 

Яламов ф — от диал. ялама "болест на 
устните” (от тур. уа!ата) или вм. Ялъмов. 
Гурково (Балчишко), Шумен, Търново, 
Търновско, Айтос. 

Яланджиев и Яланджийски ф -- от диал. 
яланджия "лъжец" (тур. уа!апс:). Русе, Ка- 
лековец (Пловдивско). 

Ялапов ф — от тур. уаіар уаіар "между- 
метие за буйно течене на вода” (навярно 
пиел много лакомо, на големи глътки). 
Кесарево (Горнооряховско). 


Якунев ф. 


Ялдаръмов ф-- от тур. уйфгиш "свет- 
кавица’. Казанлък. 
Яллъзов ф--от тур. уайг > "гладък, 


лъскав” или грешка вм. *Ялдъзов — от 
тур. уйг "звезда. (д-р Ал. Яллъзов, 
дописка в пресата, 1954). 

Ялмаз(а) пр — от тур. у|та2 "безстрашен”. 
Габрово, 1899. Ялмазов Ф. Габрово, Шу- 
мен, 1900, Айтос, 1900. 

Ялнъзов ф — от тур. уаШ!2 "сам, само- 
тен, самичък’. 

Ялучев ф — разновидност на Ялъчков (?) 
Кърджали, Стаевци (Толбухинско). 

Ялъмов ф — от тур. уат "1. острие 
(на нож); 2. почит, уважение’. Тулово 
(Казанлъшко), Лясковец, Шереметя (Тър- 
новско), Бяла (Варненско), Алфатар (Си- 
листренско), Сливен. 

Ялътанчев ф — може би видоизменено 
от янлъ Танчо "лъжливия Танчо’. Кукуш. 

Ялъчков ф — от диал. “ялъчко "навикнал, 
обръгнал човек’ (от тур. уШК). Пловдив. 

Ямаков ф — от тур. уатаК "помощник, 
другар’. Велинград. 

Ямалиев ф — от с. Ямалъ (Пропаст, Кър- 
джалийско) или от друго селище с подобно 
име. Мъглиж (Казанлъшко), Казанлък, Хас- 
ково, Русе. 

Яманджиев ф — от тур. уабтас! "гра- 
бител’ или от уатапс! "който удивява’ (?) 
Стара Загора. 


Яманди м — видоизменено на гръцка 
почва от Диаманди. Каварна. Ямандиев ф. 
Толбухин. 


Яманти и — видоизменено от Диаманти. 
Ямантиев ф. Габрово, 1900. 

Ямбаслиев и Ямбастиев Ф. 
Шумен. 

Ямбол м — в местни имена Ямболов 
дол, мболово равнище. Вра- 
чеш (Ботевградско). 


Казанлък, 
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Ямболйев ф — от диал. ямбол(л)йя "жи- 
тел на град Ямбол". Сливен, Пловдив, Пе- 
щера, Шумен. 

мболов ф — по-нова форма на Ямбо- 
лиев (или от Ямбол). Варна. 

Ямборски ф — от с. Ямборано (Кюстен- 
дилско). Кюстендил, 1893. 

Ямерлиев ф — от с. Ямурлар (Дъждов- 
ница, Кърджалийско). Пловдив. 

Ямзан ф — видоизменено от Амзин (2) 
Шумен, 1940. 

Ямуков ф — от тур. уатик "наклонен, 
наведен на една страна’. Драгоево (Прес- 
лавско), Шумен, Русе, Кесарево (Горно- 
оряховско). | 

Ямяков ф — видоизменено от Ямуков (?) 
Елена. 

Ян м — съкрат. от Яне. Годеч, Гюмюр- 
джина — нар. песен. 

наї ж — женска форма срещу Яне, 
Яньо или съкрат. от Бояна, Стояна, Тра- 
яна или друго подобно име. Из цялата стра- 
на. Янин и Янински Ф. 

Яна? м — разновидност на Яне. Грудово 
(гроб). 

Яназов ф — от тур. уапаг "свадлив, раз- 
дразнителен”. Стара Загора. 

Янаки м — гр. Таууйж, умадит. от 
Яни. Нарядко из цялата страна. Янакиев ф. 
Янакев ф. Стара Загора. 

Янако м — разновидност на Янаки. Си- 
листра, Айтос. Янаков ф. Търново, 1933. 





Янакцев ф-- може би от тур. уапак 
"буза". 
Яналков ф-- разновидност на Яналов. 
Варна. 
Яналов ф-- може би от тур. уапа! 


"профил" (?) Клисура (Карловско). 
Янания м — от Анания с йотация. Трън. 
Янаров ф — разновидност на Яна- 

лов (?) 

Яначко м — умалит. от Янаки. Софий- 
ско. Яначков Ф. 

Янга ж — от Янка с озвучаване на ик 
в хг. Лешница (Благоевградско). 

Янгел м — от Ангел с йотация. Кюстен- 
дил, 1879, Радомир. 

Янгул(а) м — от Янкул(а) с озвучаване 
на нк в нг. Янгулов ф. Пловдив. 
Янгънов ф — от тур. уапет 

Габрово. 

Янгьозов ф — от диал. янгьдз "криво- 
глед’ (от тур. уап 90211). Хасково, Кър- 
джали. 

Янда ж — от Яна с вмъкнато д. Креми- 
ковци, Ботунец (Софийско). Яндин ф. 
Перник, Ракитово (Велинградско). 


Яндла ж — от Яна с вмъкнато дл. Варна, 
1868. 


Яне м — гр. Паууув, съкрат. от ТеФумус. 
Главно ЮЗБ. Янев Ф. 


"пожар". 
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Янёвка ж — втора близначка на Янка, 
кръстена така, за да има разлика между 
тях. Казичене (Софийско). 

Янетов ф — от косвената форма на Яне — 
Янета. Падеш (Благоевградско). 

Янешлйев ф — вм. Янишлиев. 

ни м — разновидност на Яне, Яньо. 
Янев ф. 

Яника ж — видоизменено от Янинка. 
Драгоман, Крупник (Благоевградско), Ог- 
няново (Елинпелинско). 

Янйнка ж — умалит. от Яна. Станке 
Димитров, 1808, Станкедимитровско, Пи- 
ринско, Трънско, Софийско. Янинчин Ф. 
Станке Димитров, 1846. 

Янислав м — от Яни--слав. Ново, ряд- 
ко. 

Янислава ж — женска форма срещу Яни- 
слав. Луковит, р. 1964. 

Янита ж — от Ян(а) Рита по подобие на 
Маргарита, Маргита, Негрита и др. 
Разград, р. 1965. 

Янич м — умалит. от Яне, Яньо. Янй- 
чев ф. 

Яничко м — умалит. от Янич. Вършец, 
р. 1898. Яничков ф. Вършец. 

Яниш и--от Ян(е)-иш. Янишев ф. 

Янишлиев ф-- от някое село или от 
тур. уапизп "сгрешил, който има грешка” 
(2) Битоля, Скопие. 

Янка ж — умалит. от Яна. Главно СИзБ. 
Янкин 0. 

Янкел м— от Янк(о)--ел. Янкелов Ф. 
Бръшляница (Плевенско). 

Янкехиев и Янкихиев фр— от диал. 
*янкехая "страничен надзирател” (от тур. 
уап и пер.-тур. Капуа). Пловдив. 

нко м — умалит. от Яне, Яньо. Из 
цялата страна. Янков и. Янковски Ф. 

Янкол м — разновидност на Янкул. 
Янколдв ф. Карлово, 1893. 

Янколар ф — от Янков с турска наставка 
лар за множ. число. Пловдив, 1900. 

Янкул м — от Янк(о)--ул. Копривщица, 
1648, Врачанско (Янкул), Вършец (Ян- 
кул). Янкулов ф. Калофер (Възраждането), 
Видин, 1860, Луковит, Елин Пелин. Ян- 
кулев ф. Сливен. Янкуловски ф. Нови пазар. 
Янкулски ф. Никополско. 

Янкула' ж — женска форма от Янкул. 
Н. Геров. 

Янкула? м — разновидност на Янкул в 
нар. песни. 


Янлъзов ф — от Ялнъзов с метатеза илн 
от тур. уаш!$ "грешка; погрешен’. Шаб- 
ла (Балчишко), Варна. | 


Яновичин ф — от Янчовичин с изпадане 
на първото ч. Банско. 


Яновски ф — от с. Яново (Санданско)- 

Янозлйев и Янузлйев ф — от с. Януз 
дере (Елховец, Смолянско). Созопол, Ка- 
занлък. 


Янор м — кръстоска от Яне и Тодор. 
Янор Веселинов Тодоров, р. 1922. 

Янпоровски ф 

Янтарски ф — от рус. янтарь "кехли- 
бар’— навярно „превод“ на Кехлибаров, 
или съкрат. от тур. уап страничен” и ар.- 
тур. ага! "страна. 

Янтахтов ф — от прякор Янтахта "Ко- 
муто хлопа дъската’ (?) Копривщица, 1873. 

Янто м — от Яньо с вмъкнато т или 
от Анто с йотуване. Янтов и Янтовски Ф. 
Вършец, Варна. 

нтра ж — от реката Янтра; срв. Искър, 
Струма. София, р. 1889. 

Янтрата пр — от река Янтра (?) Янтров 
и Янтровски ф. Плевен, 1893, Ботевград 
(от Панагюрище). 

Януар м — лат. Јапиагіиѕ — име на ка- 
лендарски светия. Типично за католиците 
в Ореш (Свищовско). Януаров ф. Ореш. 

*Януд м — от Ян(е)--/0. Янудов Ф. 
Башево (Санданско). 

Януда ж — от Ян(а)--уда; срв. Белуда, 
Калуда, Маруда. 

Янул м — от Ян(е)-- ул. Варна, Каварна, 
Виница (Варненско), Стара Загора, Ка- 
занлък. Янулов ф. Търново, 1880, Стара 
Загора. 

Янула ж — женска форма срещу Янул. 
Силистра, 1894, Каварна, Карнобатско, 
Калофер, Вършец. 

Янули ж — разновидност на Янула. Тър- 
ново, 1862. 

Янусев ф-- видоизменено от Януцев. 
Варна. 

Януц м — от Ян(е)|-уц; срв. Галуц, 
Бенуц, Лападуц. Януцев и Януцов Ф. 
Плевен. 

Януш м — от Ян(е)-- ум. Пещера, Пле- 
вен, Кюприя (Зайчарско). Янушев ф. Шу- 
мен, 1844, Шабла (Балчишко), Свищов, 
Кутово (Видинско), Велинград. 

Януша ж — женска форма срещу Януш. 
Блатница (Балчишко), 1872. 

Янушка ж — умалит. от Януша. Балша 
(Софийско), Стара Загора. 

Янушлиев ф — вм. Янишлиев. 

Янче м — разновидност на Янчо. Главно 
Македония. Янчев ф 

Янчевичин ф-- вм. Янчовичин. Велин- 
град (от Банско). 

Янчеджик пр -- от Янчо с турска умалит. 


наставка -джик. Янчеджиков ф. Стара 
Загора. 
Янченко м — преумалително от Яне, 


Яньо. Янченков Ф. 

Янчик ф — старинна форма вм. *Янчич, 
Янчев. Гостиля (Ореховско), Махалата 
(Плевенско), 1957. 

Янчо м — умалит. от Яне, Яньо (или 
съкрат. от Стоянчо, Боянчо или друго по- 
добно име). Елховско, Горна Оряховица, 
Шумен. Янчев ф. Кокаляне (Софийско). 


Янчов ф. Липница (Ботевградско). Янчов- 
га ф. Боженица, Разлива (Ботевград- 
ско). 

Янчовйчин ф — от Янчовица, жената на 
Янчо. Банско. 

Янчул м — от Янч(о), Янч(е)--ул. Ян- 
чулев ф. Битоля, Прилеп. 

Янъков ф — от тур. уапк "1. изгорен, 
обгорен; 2. изстрадал от любов”. Русе, 
Разград, Малко Градище (Свиленградско), 
Кричим. 

Янъшов ф — видоизменено от Янъков 
или от *Янлъшов. Пазарджик. 

Яньо м — разновидност на Яне. Ботев- 
Ди Ботевградско. Яньов и (по-ново) 

нев ф. Ботевград, Чуковец (Радомирско), 
Лехчево (Михайловградско). Яньовски Ф. 
Новачене (Ботевградско). 

Япаджиев ф — от диал. япаджия "строи- 
тел’ (тур. уар1с!). Стара Загора. 

Япанджи пр — от тур. уарісі с вмъкнато 
н; вж. Япаджиев. Сливен, 1844. Япанджиев 
ф. Виница (Варненско), Лъджа (Ивайлов- 
градско). 

пов ф — от тур. уар: "сграда, строеж" 
(?) Лъки (Гоцеделчевско). 

Японеца пр — от японец (дребен на 
ръст като японец). Японски ф. Стара 
Загора, 1960. Японците род. 

Япраков ф-- от диал. япрак "смрад- 
лика’ или направо от тур. уаргак "лист 
(на дърво, за баница)”. Радомир, Самоков, 
Русе. 

Япулов ф. 

Ярабанов ф — от Арабанов с йотация. 

Яракйна ж. Изворище (Бургаско). 

Яралов ф — от тур. уагап "ранен" или 
грешка вм. Яранов. Севлиево, 1900. 

Яранов ф — от пер.-тур. уагап "прия- 
тели, другари’. Севлиево, Търново, Плов- 
див, Кукуш. 

Ярдъмов ф — от тур. уаг4ип "помощ. 

Ярё м — разновидност на Яро. Ярев 
ф. Самоковско, Самоков, Пловдив. 

Ярйчко м — умалит. от Яро, Яре. Ярич- 
ков ф. 

Ярко м — умалит. от Яро. Ярков Ф. 
Кишинев, 1857, Лясковец, Росно (Елен. 
ско), Горна Оряховица, Сливен, Староза. 
горско. Пловдив, Стубел (Михайловград. 
ско). Ярков дол местност в Осиковица 
(Ботевградско). 

Ярлййски ф — от диал. ярлия 
(от тур. уага!). Ловеч. 

Ярловски ф — от с. Ярлово (Самоковско). 
Шумен. 

Ярма ж — от Арма с йотация. Грудово, 
Каблешково (Поморийско). Ярмин Фф. Гор- 
ска поляна (Грудовско). 


Ярмйла ж — чеш. Јагті1а. Сравнително 
ново и рядко. 


" ранен” 
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Яро м — съкрат. от старинно Ярослав, 
Яромир и преосмислено по яр(ък). Яров 
ф. Шумен, 1940. 

Яроменов ф. 

Ярослав м — старинно име — „да има 
ярка слава“, подновено навярно под руско 
влияние. Арчар (Видинско), р. 1912, Пле- 
вен, р. 1928, Хасково, София. Ярославски 
ф. Русе, 1927. 

Ярутката пр — от ярост (?) 
ре ф. Тетевен. 

рце м — преумалит. от Ярко. Ярцев 
ф. Обеля (Софийско). 

рчо м — умалит. от Яро. Ярчев Ф. 
Чирпан. 

Яръков ф — от тур. уапк "цепнат, раз- 
цепен’ (навярно имал цепната устна). 
Станке Димитров, 1879, Самоков, 1917, 
Калофер, Казанлък. 

Яръм пр — от тур. уагит "незавършен, 
недоправен’. Габрово, 1843. Яръмов и 
Яръмски ф. Дряново, Казанлък, Свищов, 
Елин Пелин. 

Яръмкидов ф — от тур. уагитКа!41 "оста- 
на недовършен” (?) Казанлък. 

Ясе м — от Асе с йотация. Ясев ф. Плов- 
ДИВ. 

Ясён м — от Асен с йотация, преосмис- 
лено по дървото ясен или прил. ясен. Со- 
фийско, София, р. 1921, Ракитово (Велин- 
градско), р. 1957. Ясёнов! ф. Виница (Вар- 
ненско), Стара Загора. 

Ясёнка ж — женска форма срещу Ясен. 
Брезник, Локорско (Софийско). 

Ясёнко м — умалит. от Ясен. Дръмша 
(Свогенско), р. 1940. 

Ясенов? ф — писателски псевдоним — 
от дървото ясен. 

Ясна ж — от прилаг. ясна; срв. Светла. 
Кърджали, р. 1936, Ник. Милев. 

Ясников ф-- от диал. “ясник ”?” Са- 
МОКОВ. 

Ясӧн м — гр. Ласоу — име от антич- 
ната митология и на календарски светия. 
Каварна. 

Ястре м — съкрат. от Ястреб. Ястрев 
ф. Севлиево (македонец). 


Тетевен. 
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Ястреб м — от птицата ястреб; срв. 
гост София, р. 1917. Ястребов ф. Варна, 

00. 

Ястро м — разновидност на Ястре. Те- 
тово, 1917, Силистра. 

Ята ж — от Яна с друг завършек; срв. 


Вата, Гата. Радомир. Ятин и Ятински ф. 
Новачене (Ботевградско). 
Ятакчйев ф — от тур. уаакс "който 


дава подслон, легло’. Пловдив. 

Яташки ф — от ятак със старото значе- 
ние "укривател на крадци” (тур. уа!ак). 

Яфа и Яфка ж — от рус. Явка "място 
за конспиративни срещи”. 

Яхаев ф. Видин. 

Яхлев ф — от прякор Яхльо "който много 
се катери и не мирува’ (?) 

Яхнаджйев ф — от пер.-тур. уаһпасі 
'който готви или обича яхния’ (?) Ветрен 
(Казанлъшко), Казанлък, Нова Загора. 

Яхников ф. Пелишат (Плевенско). 

Яхов ф. Котел. 

Яхрида ж — разновидност на Ягрида. 
Етрополски манастир, 1648. 

Яхчйев ф — разновидност на Яйджиев 
или на Ахчиев. Стара Загора. 

Яца ж — от Яна с друг завършек; срв. 
Гаца от Гана. Яцински ф. Ботевград. 

Яцо м — от Яко или Яне с друг завършек. 
Варна. Яцев и Яцов ф. Ямбол, Казанлък, 
Варна. 

яч м — умалит. от Ячо. Лопян (Бо- 
тевградско). Ячков ф. Лопян. 

Ячо м — разновидност на Яко или от 
Янчо с изпадане на н. Плевен, Разград, 
1893. Ячев и Ячов ф. Плевен, Петрич, 
Момин проход (Ихтиманско). Ячовски и 
Ячевски 

Яшар м — от турско л. и. (Яшар Енчев 
— може би от смесен брак). 

Яшко м — умалит. от Яшо. Две могили 
(Русенско). 

Яшмаков ф — от яшмак "покривало за 
лицето на туркини’ (тур. уазтак). Солун. 

шо м — разновидност на Ячо. шев 
ф. Пазарджик. 


ОБРАТЕН СПИСЪК НА ЛИЧНИТЕ ИМЕНА 


Означени са с м мъжките имена, които завършват на а или я, а с ж — женските, 
които не завършват на а или я. 


А 


Раба 
Саба 
Беба 
Биба 
Гиба 
Либа 
Дилба 
Замба 
Ламба 
Врамба 
Зимба 
Лимба 
Занба 
Боба 
Моба 

м Хорба 
Върба 
Уба 

м Буба 
Куба 
Голуба 
Руба 
Хуба 
Гълъба 
Връба 
Съба 
Люба 
Розалюба 
Правдолюба 
Миролюба 
Гиздава 
Лава 
Глава 
Клава 
Слава 
Годеслава 
Велеслава 
Преслава 
Всеслава 
Венцеслава 
Владислава 


Велислава 
Бранислава 
Хранислава 
Станислава 
Венислава 
Денислава 
Янислава 
Берислава 
Верислава 
Борислава 
Десислава 
Златислава 
Венцислава 
Драгослава 
Радослава 
Видослава 
Милослава 
Доброслава 
Мирослава 
Дунава 
Морава 
Здрава 
Крава 
Сава 

м Сава 
Лисава 
Хрисава 
Видосава 
Вукосава 
Тихосава 
м Савва 
Ева 
Маргева 
Гергева 
Дева 
Седева 
Пиева 
Кева 
Параскева 
м Параскева 
Шкева 


Парашкева 
м Парашкева 
Мелева 
Милева 
Нева 
Рева 
Царева 
Сева 
Стева 
Чева 
Ива 

м Ива 
Вива 
Жива 
Кива 
Сива 
Елва 
Селва 
Илва 
Силва 
Йова 
Благослова 
Богослова 
Цова 
Парва 
Тантява 
Тинтява 
Гага 
Блага 
Пелага 
Мага 

м Мага 
Драга 
Тага 
Евга 
Ивга 
Вега 
Нега 
Пега 

м Ига 
Гига 


м Гига 
м Рига 
Агрига 
Стига 
Хелга 
Олга 
Волга 
Анга 
Ранга 
Инга 
Динга 
Янга 
Бога 
Любабога 
Гога 

м Гога 
м Джога 
м Тога 
Марга 
Шарга 
Герга 
Мирга 
Горга 
Гьорга 
Урга 
Мурга 
Гюрга 
Гуга 
Невенуга 
Теменуга 
Фруга 
Няга 

м Бада 
Дада 
Олимпиада 
Триада 
Када 
Лада 

м Лада 
Влада 
м Влада 
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Милада 
Млада 
м Мада 
Нада 
Ненада 
Рада 

м Рала 
Сада 
Правда 
Евда 
Севда 
Вивда 
Дивда 
`Иовда 
Магда 
Смарагда 
Богда 
м Богда 
Беда 
Победа 
Веда 
Леда 
Смеда 
Неда 
Рогнеда 
Преда 
Седа 
Среда 
Стреда 
Надежда 
Сазда 
Звезда 
Дзвезда 
Гизда 
Грозда 
Дрозда 
Кузда 
Ида 
Аида 
Аглаида 
Клаида 
Зинаида 
Хаида 
Вида 


Гида” 


Маргида 
Дида 
Аглеида 
Еглеида 
Ракида 
Лида 
Аглида 
Иглида 
Елида 
Тимида 
Леонида 
Ягрида 
Испирида 
Агорида 
Флорида 
Елфрида 
Елхрида 


574 


Яхрида 
Ресида 
Рисида 

Персида 
Фида 
Николайда 
Майда 
Найда 
Райда 
Смарайда 
Старайда 
Сайда 
Ройда 
Вилда 
Джилда 
Милда 
Матилда 
Анда 
Ванда 
Ганда 
Жанда 
Занда 
Канда 
Ланда 
Йоланда 
Манда 
Фердинанда 
Панда 
Маранда 
Смаранда 
Саранда 
м Саранда 
Санда 
Хрисанда 
м Хрисанда 
Роксанда 
Русанда 
Костанда 
м Костанда 
Цанда 
Венда 
Женда 
Дженда 
Кенда 
Менда 

Пренда 
Тренда 

Афенда 

Гинда 
Линда 
м Линда 
Минда 
Дечина 
Донда 
Йонда 
Конда 
м Конда 


м Паминонда 


Понда 
Шонда 
Гунда 
Дунда 
Кунда 


Пунда 
м Георунда 
м Гьорунда 
Цунда 
Шунда 
Кънда 
Мънда 
Янда 
Бода 
Свобода 
Года 
Ягода 
Дода 
м Дода 
м Жода 
м Кода 
Мода 
м Мода 
Рода 
Прода 
Тода 
Арда 
Барда 
Варда 
Едварда 
Леопарда 
Герда 
Керда 
Орда 
Горда 
Йорда 
Корда 
Бурда 
Гърда 
Буда 
Гуда 
Дуда 
Куда 
Калуда 
Белуда 
Вангелуда 
Муда 
Стамуда 
Пануда 
Стануда 
Фануда 
Януда 
Пуда 
Руда 
Маруда 
Гелмаруда 
Мавруда 
Ставруда 

Груда 

Меруда 

Желтруда 
Афруда 
Махруда 
Жисуда 
Малтуда 
Керацуда 
Щуда 


Гръда 

Бияда 
Лимпияда 
Олимпияда 
Трияда 
Смяда 

м Радеа 
Леа 

м Анлреа 
Дража 
Пеладжа 
Пиладжа 

м Младжа 
м Караджа 
м Миджа 
Ранджа 
Тунджа 

м Джорджа 
Джурджа 


м Джурджа 


Свежа 
Дежа 
Кежа 

м Кежа 
Нежа 
Снежа 

м Дабижа 
Пижа 
Грижа 
Брьнжа 
Божа 
Рожа 

м Сереожа 
м Жожа 

м Серьожа 
Кържа 
Ружа 
Балаза 
Талаза 
Атлаза 
Наза 

Таза 
Нерандза 
Беза 
Гювеза 
Геза 
Железа 

.Анеза 
Бреза 

Кереза 

Тереза 

Киреза 
Жореза 
Кортеза 
Куртеза 

Виза 
Елиза 
Дениза 
Елоиза 
Пиза 
Риза 

Бориза 
Нехриза 


Луиза 
Лойза 
Елза 

Илза 
Сълза 
Нерамза 
Меранза 
Неранза 
Ортанза 
Хънза 
Йоза 

Лоза 
Мимоза 
Роза 
Клароза 
Гроза 

м Тоза 
Христоза 
Бърза 
Буза 

Зуза 

м Куза 
Желяза 

м Сергиа 
Нехриа 
Вака 

Дака 
Жака 
Джака 
Зака 
Дзака 
Розака 
Мариака 
Дака 
Злака 
Мака 

Нака 

Рака 

Така 

Цака 
Сребка 
Бобка 
Дъбка 
Връбка 
Сръ,бка 
Събка 
Любка 
Миролюбка 
Хубавка 
Давка 
Завка 
Славка 
Преславка 
Велиславка 
Станиславка 
Гениславка 
Бориславка 
Радославка 
Незабравка 
Здравка 
Милоздравка 
Моравка 
Савка 


Рисавка 
Хрисавка 
Евка 
Сараевка 
Гергевка 
Девка 
Зевка 
Левка 
Милевка 
Василевка 
Невка 

Е невка 
Пауневка 
Куневка 
Пуневка 
Яневка 
Ревка 
Саревка 
Царевка 
Едревка 
Смедеревка 
Севка 
Ивка 
Кавдивка 
Пловдивка 
Живка 
Оливка 
Сливка 
Сивка 
Красивка 
Любовка 
овка 
Новка 
Сминдировка 
Мировка 
Богословка 
Пръвка 
Владка 
Надка 
Фердинадка 
Радка 
Недка 
Седка 
Видка 
Дидка 
Солидка 
Бодка 
Свободка 
Слободка 
Погодка 
Родка 
Благородка 
Продка 
Методка 
Калулка 
Белудка 
Щудка 
Ека 

Бека 

Бека 
Ревека 
Гека 


Дека 


Жека 
Кека 

м Кека 
Лека 

и Лека 
Иволека 
Нека 
Пека 

м Андрека 
Сека 

м Сека 
Цека 

м Цека 
Чека 

‚м Чека 
Блажка 
Дражка 
Бележка 
Снежка 
Божка 
Теменужк: 
Ружка 
Балазка 
Гезка 
Кортезка 
Куртезка 
Лозка 
Желязка 
Ика 
Любика 
Вика 
Совика 
Гика 
Ангика 
Дика 
Садика 
Евредика 
Мандика 
Евродика 
Пердика 
Жика 
Божика 
м Божика 
Бързика 
Лика 
Балика 
м Балика 
Калика 
Аглика 
Еглика 
Иглика 
Яглика 
Елика 
Велика 
Василика 
Цилика 
Светлолика 
Дарлика 
Мика 
Евтимика 
Ника 

м Ника 
Аника 


Баника 
м Баника 
Иваника 
Маника 
Станика 
м Станика 
Фаника 
Еника 
Геника 
Деника 
Бленика 
Елпеника 
Ореника 
Гиника 

м Миника 
Доминика 
Мариника 
Домника 
Именника 
Ендоника 
Моника 
Андроника 
Вероника 
Черника 
Зуника 
Перуника 
Яника 
Марика 
Добрика 
м Добрика 
Чубрика 
Еврика 
Сиврика 
Мандрика 
Ерика 
Бирика 
Кирика 
Борика 
Виорика 
Флорика 
Оприка 
м Оприка 
Трнка 
Тика 
Фатика 
Христика 
Сафтика 
Фика 
Теофика 
Цика 
Марицика 
Чика 
Пашика 
Байка 
Вайка 
Гайка 
Драгайка 
Владайка 
Благодайка 
Ружайка 
Влайка 
Николайка 
Томайка 
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Пайка 
Райка 
Сарайка 
Драйка 
Крайка 
Трайка 
Стайка 
Чайка 
Вейка 
Славейка 
Дейка 
Жейка 
Пантелейка 
Нейка 
Пейка 
Обрейка 
Андрейка 
Матейка 
Фейка 
Кадифейка 
Шейка 
Ламбийка 
Божийка 
Малийка 
Севлийка 
Назлийка 
Илийка 
Пандилийка 
Стамболийка 
Еремийка 
Евтимийка 
Станийка 
Стефанийка 
Орханийка 
Агапийка 
Марийка 
Септемврийка 
Ферийка 
Сийка 
Танасийка 
Спасийка 
Русийка 
Софийка 
Бойка 
Войка 
Савойка 
Благойка 
Драгойка 
Дойка 
Радойка 
Зойка 
Койка 
Милойка 
Мойка 
Нойка 
Станойка 
Лепойка 
Ройка 
Геройка 
Пройка 
Тройка 
Стойка 
Цойка 
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Куйка 
Груйка 
Ябалка 

Галка 

Далка 

Калка 

Лалка 

Малка 

Ралка 
Кралка 

Салка 

Русалка 
Весталка 
Кристалка 
Михалка 
Цалка 
Елка 
Рафаелка 

Белка 

Велка 

Делка 

Неделка 
Панделка 
Желка 

Лелка 
Имелка 
Анелка 

Стаменелка 
Пелка 
Селка 

Веселка 
Боселка 
Стелка 

Целка 

Шелка 

Илка 
Данаилка 
Гавраилка 
Михаилка 
Билка 
Вилка 
Трендавилка 
Дилка 
Ожилка 
Божилка 

Лилка 

Милка 
Имилка 

Богомилка 
Добромилка 
Смилка 
Станилка 
Стоилка 
Рилка 
Гаврилка 
Р Ерилка 
Кирилка 
Априлка 
Василка 
Босилка 

Тилка 
Стилка 

Филка 


Трендафилка 
Теофилка 
Рахилка 
Страхилка 
Цилка 
Чилка 
Момчилка 
Стамболка 
Волка 
Голка 
Джолка 
Мариолка 
Йолка 
Колка 
Лолка 
Молка 
Манолка 
Полка 
Тополка 
Ролка 
Пролка 
Постолка 
Апостолка 
Цолка 
Паулка 
Зумбулка 
Зюмбулка 
Радулка 
Вендулка 
Джулка 
Кулка 
Пулка 

м Пулка 
Марулка 
Ставрулка 
Чулка 
Чучулка 
Ябълка 
Вълка 
Рълка 
Сълка 
Юлка 
Гюлка 
Бялка 
Дялка 
Недялка 
Кардамка 
Цикламка 
Пламка 
Мамка 
Емка 
Витлеемка 
Витлиемка 
Кремка 
Сремка 
Стремка 
Семка 
Темка 
Имка 
Любимка 
Херовимка 
Димка 
Видимка 


Будимка 
Никодимка 
Желимка 
Селимка 
Мислимка 
Римка 
Дримка 
Меримка 
Симка 
Расимка 
Герасимка 
Рисимка 
Зосимка 
Евросимка 
Тимка 
Евтимка 
Фимка 
Сарафимка 
Серафимка 
Чимка 
Момка 
Автономка 
Томка 
Наумка 
Плумка 
Грумка 
Друмка 
Струмка 
Шумка 
Малъмка 
Дръмка 
Анка 
Банка 
Върбанка 
Хубанка 
Ванка 
Иванка 
Живанка 
Йованка 
Милованка 
Ганка 
Благанка 
Драганка 
Данка 
Раданка 
Звезданка 
Грозданка 
Виданка 
Фиданка 
Филданка 
Свободанка 
Йорданка 
Юрданка 
Джанка 
Снежанка 
Божанка 
Ружанка 
Занка 
Дзанка 
Харизанка 
Лозанка 
Бианка 
Фабианка 


Орианка 
Венецианка 
Канка 
Вълканка 
Ланка 
Хараланка 
Беланка 
Веселанка 
Миланка 
Цоланка 
Ерасланка 
Манка 
Диаманка 
Кузманка 
Диманка 
Симанка 
Романка 
Томанка 
Германка 
Нанка 
Панка 
Спанка 
Ранка 
Паранка 
Бранка 
Вранка 
Керанка 
Горанка 
Петранка 
Франка 
Санка 
Васанка 
Десанка 
Палесанка 
Хрисанка 
Росанка 
Сосанка 
Русанка 
Сусанка 
Танка 
Златанка 
Братанка 
Цветанка 
Витанка 
Митанка 
Димитанка 
Гайтанка 
Султанка 
Станка 
Фанка 
Стефанка 
Труфанка 
Ханка 
Цанка 
Чанка 
Врачанка 
Шанка 
Гушанка 
Душанка 
Мушанка 
Енка 
Бенка 
Любенка 


Венка 
Хубавенка 
Славенка 
Левенка 
Невенка 
Червенка 
Генка 
Евгенка 
Денка 
Младенка 
Седенка 
Зденка 
Звезденка 
‚ Виденка 
Найденка 
Сайденка 
Студенка 
Дженка 
Лозенка 
Розенка 
Ленка 
Аленка 
Галенка 
Маленка 
Абленка 
Ябленка 
Еленка 
Руселенка 
Свиленка 
Миленка 
Василенка 
Светленка 
Менка 
Каменка 
Пламенка 
Стаменка 
Кременка 
Именка 
Стоименка 
Евтименка 
Граждоменка 
Моменка 
Споменка 
Роменка 
Русоменка 
Ерменка 
Сърменка 
Руменка 
Шуменка 
Ненка 
Баненка 
Наводненка 
Пенка 
Търпенка 
Ренка 
Маренка 
Дренка 
Едренка 
Одренка 
Еренка 
Мренка 
Имренка 
Григоренка 


37 Речник на личните и фамилни имена 


Спренка 
Тренка 
Ветренка 
Петренка 
Френка 
Сенка 
Асенка 
Спасенка 
Тасенка 
Десенка 
Възнесенка 
Ресенка 
Дисенка 
Лисенка 
Алисенка 
Ксенка 
Арсенка 
Ерсенка 
Ясенка 
Тенка 
Матенка 
Евтенка 
Петенка 
Сретенка 
Христенка 
Достенка 
Ефтенка 
Ценка 
Безценка 
Ченка 
Шенка 
Епрошенка 
Инка 
Бинка 
Върбинка 
Голубинка 
Рубинка 
Дъбинка 
Гълъбинка 
Събинка 
Любинка 
Винка 
Савинка 
Боровинка 
Гинка 
Благинка 
Драгинка 
Богинка 
Динка 
Радинка 
Миладинка 
Сладинка 
Варадинка 
Верадинка 
Костадинка 
Ерединка 
Видинка 
Блондинка 
Ягодинка 
Никодинка 
Господинка 
Родинка 
Меродинка 


Ефродинка 
Методинка 
Будинка 
Милудинка 
Рудинка 
Стоядинка 
Жинка 
Снежинка 
Ружинка 
Зинка 
Дзинка 
Дезинка 
Ризинка 
Лозинка 
Розинка 
Бързинка 
Влаинка 
Раинка 
Клеинка 
Воинка 
Захарийнка 
Кинка 
Ракинка 
Тракинка 
Линка 
Валинка 
Ивалинка 
Галинка 
Розалинка 
Калинка 
Малинка 
Ралинка 
Салинка 
Русалинка 
Талинка 
Сталинка 
Халинка 
Павлинка 
Евлинка 
Елинка 
Белинка 
Ангелинка 
Вангелинка 
Селинка 
Роселинка 
Е линка 
Билинка 
Милинка 
Василинка 
Филинка 
Долинка 
Колинка 
Соколинка 
Солинка 
Толинка 
Ирлинка 
Маслинка 
Светлинка 
Люлинка 
Минка 
Стаминка 
Стиминка 
Моминка 
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Томинка 
Сминка 
Жасминка 
Струминка 
Нинка 
Планинка 
Пинка 
Хинка 
Янинка 
Аринка 
Заваринка 
Гаринка 
Даринка 
Божидаринка 
Заринка 
Лазаринка 
Маринка 
Захаринка 
Царинка 
Добринка 
Дринка 
Едринка 
Еринка 
Заеринка 
Северинка 
Федеринка 
Зеринка 
Перинка 
Катеринка 
Сеферинка 
Иринка 
Пиринка 
Занхиринка 
Боринка 
Глигоринка 
Григоринка 
Гъргоринка 
Тодоринка 
Флоринка 
Сапринка 
Копринка 
Тринка 
Димитринка 
Расинка 
Красинка 
Небесинка 
Ресинка 
Радосинка 
Косинка 
Росинка 
Търсинка 
Русинка 
Тръсинка 
Тинка 
Атинка 
Катинка 
Дукатинка 
Латинка 
Златинка 
Ратинка 
Братинка 
Цветинка 
Пролетинка 
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Петинка 
Олтинка 
Милотинка 
Золотинка 
Фотинка 
Мартинка 
Благовестинка 
Христинка 
Радостинка 
Милутинка 
Дохтинка 
Духтинка 
Финка 
Дафинка 
Рафинка 
Зарафинка 
Керафинка 
Серафинка 
Сафинка 
Чинка 
Вичинка 
Флоричинка 
Дочинка 
Вучинка 
Шинка 
Рушинка 
Бонка 
Донка 
Радонка 
Македонка 
Андонка 
Спирдонка 
Симеонка 
Джонка 
Зонка 
Амазонка 
Лионка 
Калионка 
Илионка 
Симионка 
Марионка 
Щерионка 
онка 
Конка 
Коконка 
Калонка 
Илонка 
Милонка 
Филонка 
Клонка 
Монка 

м Монка 
Лимонка 
Симонка 
Нонка 
Понка 
Ронка 
Ставронка 
Миронка 
Коронка 
Фронка 
Ефронка 


Софронка 


Хрисонка 
Тонка 
Митонка 
Антонка 
Винтонка 
Фонка 
Телефонка 
Трифонка 
Цонка 
Чонка 
Шонка 
Льонка 
Альонка 
Ньонка 
Маньонка 
Райньонка 
Унка 
Паунка 

р Вунка 
Павунка 
Гунка 
Дунка 
Ладунка 
Сладунка 
Радунка 
Джунка 
Зунка 
Кунка 
Лунка 
Галунка 
Калунка 
Солунка 
Нунка 

м Нунка 
Пунка 
Марунка 
Аспарунка 
Перунка 
Петрунка 
м Димитрунка 
Струнка 
Спасунка 
Тунка 
Мастунка 
Шунка 
Бънка 
Кънка 
Назлънка 
Мънка 
Брънка 
Трънка 
Црънка 
Чрънка 
Алтънка 
Гюнка 
Янка 
Траянка 
Бянка 
Славянка 
Дянка 
Греянка 
Биянка 
Совиянка 


Желиянка 
Илиянка 
Милиянка 
Стилиянка 
Истилиянка 
Добриянка 
Австриянка 
Софиянка 
Лянка 
Белянка 
Велянка 
Дилянка 
Милянка 
Смилянка 
Полянка 
Витлянка 
Дамянка 
Боянка 
Троянка 
Стоянка 
Марянка 
Дрянка 
Кирянка 
Борянка 
Горянка 
Запрянка 
Тянка 

и Бока 
Вока 
Дока 

м Дока 
Жока 
Джока 
Мариока 
ока 

Кока 
Лока 
Тока 

м Тока 
Цока 

м Цока 
Чока 
Гьока 
Капка 
Прилепка 
Пепка 
Трепка 
Липка 
Филипка 
Пенелопка 
Калиопка 
Дупка 
Рупка 
Тръпка 
Варка 
Дарка 
Божидарка 
Зарка 
Лазарка 
Назарка 
Лъчезарка 
Светлозарка 
Златозарка 


Марка 
Парка 
Минзухарка 
Царка 
Шарка 
Ерка 

Берка 
Дилберка 
Чуберка 
Верка 
Любоверка 
Герка 
Полиерка 
Керка 
Мерка 
Перка 
Бисерка 
Евтерка 
Левтерка 
Естерка 
Щерка 
Ирка 
Завирка 
Кирка 
Мирка 
Владимирка 
Бранимирка 
Станимирка 
Любомирка 
Благомирка 
Драгомирка 
Томирка 
Тихомирка 
Спирка 
Сотирка 
Естирка 
Истирка 
Фирка 
Зафирка 
Кефирка 
Кифирка 
Профирка 
Кяфирка 
Ширка 
Щирка 
Орка 
Борка 
Златиборка 
Яворка 
Горка 
Агорка 
Загорка 
Григорка 
Дорка 
Исидорка 
Милодорка 
Тодорка 
Зорка 
Лорка 
Флорка 
Морка 
Норка 
Викторка 


Никифорка 
Снегурка 
Пандурка 
Джурка 
Божурка 
Нурка 
Чурка 
Шурка 
Юрка 
Аска 
Васка 
Ласка 
Баласка 
Власка 
Наска 
Танаска 
Атанаска 
Паска 
Спаска 
Гераска 
Таска 
Веска 
Благовеска 
Деска 
Леска 
Балиска 
Бориска 
Хриска 
Франциска 
Доска 
Радоска 
Федоска 
Фидоска 
Теодоска 
Фиодоска 
оска 
Коска 
Моска 
Лепоска 
Роска 
Милороска 
Тоска 
Малуска 
Руска 
Суска 

м Гъска 
Тръска 
Ватка 
Гатка 
Благатка 
Благодатка 
Катка 
Латка 
Златка 
Филатка 
Матка 
Стаматка 
Натка 
Игнатка 
Тонатка 
Гратка 
Касатка 
Косатка 


Етка 
Ветка 
Саветка 
Светка 
Цветка 
Гетка 
Лозетка 
Оприетка 
Летка 
Лилетка 
Милетка 
Петилетка 
Първолетка 
Виолетка 
Николетка 
Самолетка 
Пролетка 
Нетка 
Петка 
Негретка 
Сетка 
Фетка 
Салфетка 
Витка 
Китка 
Ракитка 
Митка 
Гритка 
Негритка 
Критка 
Яворитка 
Титка 
Поготка 
Дотка 
Йотка 
Панайотка 
Филотка 
Мотка 
Нотка 
Винотка 
Деспотка 
Тотка 

м Шотка 
Благовестка 
Вутка 
Гутка 
Рутка 
Проститутка 
Чутка 
Вътка 
Кътка 
Цвятка 
Наука 
Дука 

м Дука 
Лука 

м Лука 
Ралука 
Аралука 
Раллука 
м Банука 
Танасука 
Цука 


Щука 
Дафка 
Зафка 
Зарафка 
Сарафка 
Графка 
Зографка 
Седефка 
Фидефка 
Кенефка 
Тефка 
Стефка 
Кадаифка 
Кадифка 
Трифка 
Тифка 
Латифка 
Софка 
Тофка 
Труфка 
Яфка 
Прихка 
Тихка 
Аспарухка 
Трухка 
Гацка 
Кацка 
Палацка 
Мацка 
Нацка 
Пацка 
Цацка 
Нецка 
Венецка 
Стецка 
Цецка 
Бицка 
Гицка 
Боцка 
Гоцка 
Доцка 
оцка 
Моцка 
Цоцка 
Уцка 
Дуцка 
Луцка 
Руцка 
Въцка 
Люцка 
Дачка 
Начка 
Керачка 
Гечка 
Жечка 
Нечка 
Течка 
Чечка 
Обичка 
Вичка 
Чубравичка 
Гичка 
Георгичка 
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Йоргичка 
Гьоргичка 
Дичка 
Радичка 
Медичка 
Водичка 
Томаичка 
Панаичка 
Раичка 
Кичка 
Кириакичка 
Личка 
Каличка 
Лаличка 
Раличка 
Еличка 
Величка 
Иличка 
Количка 
Николичка 
Луличка 
Мичка 
Томичка 
Ирмичка 
Ничка 
Аничка 
Иваничка 
Женичка 
Еленичка 
Неничка 
Андоничка 
Антоничка 
Зорничка 
Зоичка 
Стоичка 
Ричка 
Маричка 
Добричка 
Чубричка 
Керичка 
Киричка 
Тодоричка 
Тричка 
Петричка 
Митричка 
Димитричка 
Малтичка 
Фичка 
Графичка 
Бочка 
Гочка 
Дочка 
Джочка 
Зочка 
Ночка 
Леночка 
Мирочка 
Точка 
Гърчка 
Лучка 
Ралучка 
Въчка 
Петолъчка 
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Лючка 
Дашка 
Кашка 
Лашка 
Блашка 
Влашка 
Машка 
Пашка 
Рашка 
Преобрашка 
Грашка 
Драшка 
Сашка 
Ташка 
Наташка 
Ешка 
Вешка 
Грешка 
Дешка 
Елешка 
Белешка 
Емешка 
Нешка 
Ганешка 
Панешка 
Пешка 
Парешка 


Добрешка 
Черешка 
Рабишка 


Вишка 
Гишка 
Дишка 
Кишка 
Глишка 
Колишка 
Тишка 
Бошка 
Дошка 
ошка 
Мошка 
Трошка 
Тошка 
Бушка 
Вушка 
Драгушка 
Душка 
Радушка 
Лушка 
Галушка 
Калушка 
Малушка 
Палушка 
Веселушка 
Стамушка 
Нушка 
Ванушка 
Иванушка 
Ганушка 
Канушка 
Манушка 
Теменушка 


Янушка 
Марушка 
Парушка 
Перушка 
Кирушка 
Крушка 
Трушка 
Петрушка 
Урушка 
Нурушка 
Тушка 
Венюшка 
Андрюшка 
Гюка 
Дяка 
Кирияка 
Ляка 
Киряка 
Бала 
Маргала 
Жала 
Кала 

м Кала 

Лала 
м Лала 
Мала 
Пала 
м Рала 
Драла 
Крала 
Фрала 
Тала 

м Тала 
Цала 
м Чала 
Ябла 
Павла 
Невла 
Радла 
Яндла 
Ела 
Рафаела 
Михаела 
Бела 

Изабела 
Мирабела 

Кристабела 
Вела 

м Вела 

Хубавела 
Гела 

м Гела 
Ангела 
Вангела 
Енгела 
Дела 
Адела 
Фидела 
Пандела 
Жела 
Анжела 
Гизела 
Даниела 


Станиела 
Мариела 
Габриела 
Грациела 
Мела 
Карамела 
Румела 
Нела 
Анела 
Ренела 
Маринела 
Синела 
Антонела 
Перунела 
Пела 
Мирела 
Села 
Весела 
Марсела 
Дорсела 
Тела 
Стела 
Консуела 
Цела 

м Цела 
Марунцела 
Чела 
Маричела 
Марчела 
Щела 
Ила 

м Ила 
Данаила 
Гавраила 
Михаила 
Била 
Сибила 
Зюмбила 
Трендавила 
Свила 
Гила 

м Гила 
Дила 
Радила 
Божила 
Лила 

м Лила 
Мила 

м Мила 
Любмила 
Радмила 
Рудмила 
Людмила 
Джемила 
Красимила 
Богомила 
Петромила 
Цветомила 
Ермила 
Ярмила 
Смила 
Леонила 
Петронила 


Стоила 
Рила 
Гаврила 
Вагрила 
Игрила 
Кирила 
Гюрила 
Васила 
Босила 
Тила 

м Атила 
Мануила 
Фила 
Трандафила 
Трендафила 
Триндафила 
Тръндафила 
Карефила 
Карамфила 
Панфила 
Кондофила 
Рахила 
Цила 

м Чила 
Момчила 
Ивайла 
Яйла 
Вакла 
Текла 
Никла 
Мира Белла 
Марелла 
м Жола 
Виола 
Мариола 
ола 

м Кола 
м Никола 
Мола 

м Манола 
Марола 
Фрола 
Сола 
Тола 

м Тола 
Апостола 
Цола 

м Цола 
Шола 

м Шола 
Гьола 
Маргьола 
Перла 
Висла 
Светла 
Димитла 
Ула 
Паула 
Була 
Вула 
Драгула 
м Янгула 
Юргула 


Нягула 
Радула 
Хайдула 
Вендула 
Кула 


м Секула 


Никула 
Енкула 
Янкула 
Янкула 
Лула 
Стамула 
Станула 
Янула 
Пула 
Марула 
Ставрула 
Хрисула 
Татула 
Вретула 
Нитула 
Антула 
Махула 
Тихула 
Цула 
Чула 
Момчула 
Чучула 
Шула 

м Шула 
Ташула 
Михла 
Въла 
Гъла 

и Гъла 
Пъла 
Юла 
Бюлбюла 
Зимбюла 
Зюмбюла 
Гюла 
Дюла 
Кюла 
Бяла 
Недяла 
Кардама 
Кама 
Малама 
Циклама 
Рама 
Аврама 
Стама 
Чама 
Лагма 
Сигма 


Ема · 


Бадема 
Витлиема 
Мелема 
Крема 
Срема 
Стрема 
Сема 


Тема 
Хризантема 
Рустема 
Катизма 
м Козма 
Кузма 
Любима 
Херувима 
Дима 
Кима 
Ерусалима 
ерусалима 
Селима 
Мима 
Рима 
Мерима 
Сима 

м Сима 
Асима 
Красима 
Независима 
Максима 
Зосима 
Евросима 
Тима 
Евтима 
Стима 
Фима 

м Фима 
Серафима 
Цима 
Чима 
Ашима 
Алма 
Палма 
Зелма 
Селма 
Вилхелма 
Вилма 
Джемма 


Акома 


Палома . 


Мома 

Тома 

м Тома 

м Хрисостома 
Христостома 
Арма 

Ерма 

Ирма 

Сирма 
Сърма 

Ярма 

Дума 
Плума 

Рума 

Друма 
Крума 
Струма 
Шума 

Н азлъма 
Ана 


Бана 
Върбана 
Хубана 
Вана 
Стевана 
Ивана 
Живана 
Силвана 
Ована 
Джована 
Йована 
Първана 
Гана 

м Гана 
Благана 
Драгана 
Гергана 
Гюргана 
Дана 
Ладана 


Радана 
Севдана 
Богдана 


Видана 
Ризидана 
Фидана 
Вишидана 
Звездана 
Гроздана 
Айдана 
Войдана 
Койдана 
Филдана 
Драгодана 
Додана 
Добродана 
Продана 
Дардана 
Ердана 
Гердана 
Йордана 
Сръдана 
Деана 
Елеана 
Андреана 
Жана 
Дражана 
Джана 
Мерджана 
ана 
Кнежана 
Снежана 
Божана 
Ружана 
Зана 
Заризана 
Харизана 
Лозана 
Розана 
Диана 
Роздиана 
Гордиана 
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Лиана 
Елиана 
Велиана 
Стелиана 
Илиана 
Вилиана 
Емилиана 
Полиана 
Улиана 
Юлиана 
Юстиниана 
Липиана 
Мариана 
Андриана 
Ингеадриана 
Адриана 
Вериана 
Дориана 
Флориана 
Асиана 
Персиана 
Венециана 
Рашиана 
Кана 
Вакана 
Великана 
Балкана 
Елкана 
Милкана 
Вълкана 
Фанкана 
Докана 
Капкана 
Роскана 
Петкана 
Букана 
Вукана 
Лукана 
Лана 
Малана 
Яблана 
Павлана 
Белана 
Мелана 
Веселана 
Мацелана 
Милана 
Филана 
Руслана 
Светлана 
Мана 
Замана 
Кузмана 
Димана 
Симана 
Романа 
Томана 
Германа 
Жермана 
Джермана 
Кумана 
Нана 

м Нана 
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Синана 
Йоана 
Пана 
Степана 
Липана 
Сипана 
Търпана 
Рана 
Парана 

м Брана 
Добрана 
Едрана 
Герана 
Керана 
Кирана 
Горана 
Милорана 
Флорана 
Трана 
Петрана 
Митрана 
Димитрана 
Милохрана 
Кюрана 
Сана 
Десана 
Палесана 
Писана 
Рисана 
Арисана 
Алексана 
Роксана 
Луксана 
Косана 
Росана 
Сосана 
Русана 
Хрусана 
Сусана 
Тана 
Златана 
Цветана 
Метана 
Витана 
Китана 
Митана 
Димитана 
Капитана 
Гайтана 
Алтана 
Милтана 
Султана 
Тантана 
Стана 
Крастана 
Крестана 
Христана 
Достана 
Кръстана 
Драгутана 
Цъфтана 
Джуана 
Фана 


Стефана 
Телфана 
Теофана 
Трофана 
Митрофана 
Труфана 
Хана 
Тихана 
Трохана 
Орхана 
Цана 
Децана 
Коцана 
Чана 
Врачана 
Венчана 
Шана 
Пешана 
Орешана 
Вишана 
Дишана 
Мишана 
Тишана 
Душана 
Мушана 
Кошана 
Давна 
Славна 
Царевна 
Дивна 
Агна 
Благна 
Драгна 
Негна 
Игна 
Ягна 
Ариадна 
Видна 
Родна 
Благородна 
Ена 
Раена 
Бена 
Албена 
Гълъбена 
Любена 
Вена 
Убавена 
Хубавена 
Славена 
Здравена 
Савена 
Левена 
Невена 
Благовена 
Първена 
Гена 
Евгена 
Георгена 
Гюргена 
Дена 
Ладена 
Владена 


Младена 
Радена 
Евдена 

Севдена 

Дивдена 

Магдена 
Недена 
Редена 

Звездена 

Гроздена 

Найдена 

Койдена 

Пройдена 
одена 

Вардена 

Сардена 
Ордена 
Дудена 

Блажена 

Авжена 
Джена 
Ружена 


Зена 
Ризена 
Лозена 
Грозена 
Виена 
Хигиена 
Илиена 
Адриена 
Кена 

Лена 

Алена 
Галена 
Севдалена 
Магдалена 
Мандалена 
Малена 
Рисалена 
Панталена 
Кристалена 
Михалена 
Аблена 
Яблена 
Павлена 
Дивлена 
Маглена 
Меглена 
Иглена 
Миглена 
Мъглена 
Мадлена 
Елена 
Гюргелена 
Желена 
Селена 
Руселена 
Дражлена 
Свилена 
Милена 
Смилена 
Василена 
Михайлена 


Михейлена 
Соколена 
Марлена 
Слена 
Светлена 
Мена 
Камена 
Пламена 
Знамена 
Стамена 
Кремена 
Имена 
Полимена 
Стоимена 
Краймена 
Илмена 
Филомена 
Момена 
Харитомена 
Ермена 
Сърмена 
Румена 
Шумена 
Ишмена 
Нена 
и Нена 
Стойнена 
Коена 
Стоена 
Пена 
Търпена 
Ишпена 
Рена 
Българена 
Дарена 
Марена 
Сребрена 
обрена 
Гюбрена 
Дрена 
Едрена 
Ирена 
Мирена 
Искрена 
Мрена 
Григорена 
Гъргорена 
Лорека 
Запрена 
Трена 
Петрена 
Вихрена 
Црена 
Сена 
Асена 
Спасена 
Есена 
Южсена 
Възнесена 
Алисена 
Ексена 
Пал иксена 
Пол иксена 


Роксена 
Руксена 
Косена 
Росена 
Арсена 
Ерсена 
Търсена 
Русена 
Тена 
Златена 
Матена 
Левтена 
Обретена 
Милтена 
Потена 
Партена 
Стена 
Бестена 
Безистена 
Бизистена 
Христена 
Достена 
Костена 
Рустена 
Кръстена 
Лефтена 
Нефтена 
Цъфтена 
Хтена 

м Хтена 
Нехтена 
Кътена 
Фена 
Аграфена 
Русафена 
Горфена 
Цена 
Безцена 
Галицена 
Поликцена 
Гоцена 
Чена 
Пачена 
Шена 
Ташена 
Ина 
Влаина 
Раина 
Шаина 
Бина 
Сабина 
Съдбина 
Албина 
Ламбина 
Хар аламбина 
Върбина 
Голубина 
Рубина 
Дъбина 
Гълъбина 
Събина 
Любина 
Вина 


Давина 
Трендавина 
Славина 
Здравина 
Савина 
Невина 
Малвина 
Салвина 
Селвина 
Силвина 
Благословина 
Боровина 
Гина 
Благина 
Драгина 
Евгина 
Негина 
Регина 
Богина 
Вергина 
Гергина 
Сергина 
Гиргина 
Георгина 
Гьоргина 
Сургина 
Гюргина 
Дина 
Дукадина 
Саладина 
Миладина 
Младина 
Сладина 
Синадина 
Радина 
Варадина 
Верадина 
Костадина 
Недина 
Ередина 
Дидина 
Найдина 
Леополдина 
Секундина 
Ягодина 
Додина 
Кудина 
Никодина 
Валодина 
Господина 
Родина 
Ходина 
Кордина 
Будина 
Кудина 
Рудина 
Худина 
Стоядина 
Жина 
Джина 
Вирджина 
Снежина 
Божина 


Зина 
Лозина 
Розина 

Орозина 
Лузина 

Кина 

Ракина 
Геракина 
Саракина 

Яракина 
Векина 
Рокина 
Горкина 
Дукина 
Гръкина 
Лина 
Алина 
Галина 
Драгалина 
Богалина 
Далина 
Севдалина 
Магдалина 
Звездалина 
Роздалина 
Мандалина 
Ходалина 
Розалина 
Зарзалина 
Калина 
Акалина 
Паскалина 

Малина 
Ромалина 

Ралина 
Киралина 

Салина 
Росалина 

Журсалина 
Русалина 
Каталина 
Евталина 
Сталина 

- Крысталина 
Нафталина 
Нефалина 
Михалина 
Павлина 
Елина 

Белина 

Велина 
Савелина 

Евелина 
Севелина 
Ивелина 
Ювелина 

Гелина 

Ангелина 
Вангелина 
Евангелина 
Ивангелина 
Ингелина 
Аделина 
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Севделина 
Разделина 
Звезделина 
Анджелина 
Анжелина 
Розелина 
Габриелина 
Белелина 
Велелина 
Невелина 
Домелина 
Венелина 
Релина 
Селина 
Веселина 
Роселина 
Руселина 
Кателина 
Цветелина 
Детелина 
Пантелина 
Марфелина 
Пчелина 
Билина 
Вилина 
Гилина 
Лилина 
Сатилина 
Филина 
Михайлина 
Ваклина 
Жаклина 
Франклина 
Домлина 
Каолина 
Барболина 
Долина 
Звездолина 
Виолина 
Колина 
Николина 
Соколина 
Полина 
Каролина 
Петролина 
Солина 
Толина 
Златолина 
Апостолина 
Орлина 
Маслина 
Ветлина 
Светлина 
Паулина 
Акулина 
Никулина 
Фрулина 
Тулина 
Фрюлина 
Мина 

м Мина 
Вениамина 
Аврамина 
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Палмина 
Домина 
Томина 
Хермина 
Смина 
Жасмина 
Румина 
Ашмина 
Ишмина 
Нина 
Ванина 
Жанина 
Липенина 
Донина 
Антонина 
Аграпина 
Пепина 
Пина 
Филипина 
Пипина 
Агрипина 
Алпина 
Арпина 
Деспина 
Дешпина 
Рина 
Заварина 
Българина 
Дарина 
м Дарина 
Севдарина 
Бождарина 
Божидарина 
Зарина 
Лазарина 
Цезарина 
Карина 
Макарина 
Ласкарина 
Марина 
Захарина 
Царина 
Габрина 
Сребрина 
Ламбрина 
Добрина 
Чубрина 
Ябрина 
Ставрина 
Угрина 
Дрина 
Александрина 
Ерина 
Северина 
Шекерина 
Мерина 
Венерина 
Катерина 
Екатерина 
Левтерина 
Сеферина 
Калферина 

Щерина 


Ирина 
Кирина 
Пирина 

Крина 

Макрина 
Борина 
Григорина 
Гъргорина 
Теодорина 
Тодорина 
Зорина 
Флорина 
Заприна 
Саприна 
Оприна 
Коприна 
Трина 
Димитрина 
Софрина 
Сина 
Пасина 
Спасина 
Грасина 
Красина 
Ресина 
Ексина 
Алексина 
Франсина 
Росина 
Евросина 
Фросина 
Афросина 
Ефросина 
Хросина 
Търсина 
Русина 
Тръсина 
Тина 

Атина 

Катина 

Дукатина 
Латина 
Златина 
Милатина 
Сатина 
Ксатина 
Татина 
Левтина 
Бетина 
Милетина 
Петина 
Харетина 
Обретина 
Еретина 
Харитина 
Витина 
Конст антина 
Антина 
Аржентина 
Валентина 
Клементина 
Климентина 
Флорентина 


‚Леонтина 


Брилянтина 


Ботина 
Съботина 
Горготина 
Фотина 
Артина 
Мартина 
Албертина 


Адалбертина 


Кортина 
Стина 
`Коластина 
Челестина 
Истина 
Ристина 
Кристина 
Христина 
Радостина 
Августина 
Кръстина 
Ихтина 
Буина 
Солуина 
Фина 
Дафина 
Розафина 
Глафина 
Зарафина 
Зографина 
Серафина 
Сафина 
Жозефина 
Керефина 
Ерифина 
Делфина 
Морфина 
Керяфина 
Хина 
Рахина 
Цина 
Люцина 
Чина 
Вичина 
Игличина 
Дойчина 
Шина 
Рашина 
Ташина 


Драгошина 


Форшина 
Рушина 
Петрушина 
Райна 
Крайна 
Трайна 
Стайна 
Дейна 
Жейна 
Пейна 
Елисейна 
Шейна 
Бойна 


Война 
Гойна 
Дойна 
Зойна 
Койна 
Мойна 
Пройна 
Стойна 
Цойна 
Влъкна 
Димна 
Римна 
Домна 
Анна 

м Анна 
Инна 
Бона 

м Бона 
Ивона 
Пагона 
Андигона 
Маргона 
Дона 
Македона 
Маридона 
Спиридона 
Леона 
Симеона 
Андреона 
м Жона 
Джона 
Зона 
Радиона 
Лиона 
Тиона 
Йона 
Кона 
Фанкона 
Кокона 
м Лона 
Илона 
Филона 
Полона 
Мона 
Пантелемона 
Лимона 
Илимона 
Филимона 
Симона 
Пантелеймона 
Нона 
Рона 
Смарона 
Верона 
Мерона 
Мирона 
Матрона 
Фрона 
Полихрона 
Сона 
Хрисона 
Тона 
Галитона 


Мартона 
Фона 
Галифона 
Трифона 
Цона 
м Цона 
Чона 
Шона 
Гьона 
Ньона 
Миньона 
Ерна 
Интерна 
Черна 
Смирна 
Корна 
Бърна 
Сребърна 
Сърна 
Търна 
Църна 
Красна 
Небесна 
Крисна 
Кръсна 
Ясна 
Златна 
Уна 
Пауна 
Буна 
Вуна 
Славуна 
Павуна 
Севуна 
Първуна 
Гуна 
Благуна 
Драгуна 
Дуна 
Ладуна 
Сладуна 
Радуна 
Джуна 
м Джуна 
Куна 
Секуна 
Цекуна 
Луна 
Балуна 
Галуна 
Калуна 
Малуна 
Палуна 
Солуна 
Муна 
Нуна 
Пуна 
м Руна 
Паруна 
Перуна 
Коруна 
Груна 
Круна 


Матруна 
Патруна 
Петруна 
Струна 
Суна 
Спасуна 
Туна 
Ватуна 
Катуна 
Матуна 
Братуна 
Цуна 
Крачуна 
Шуна 
Рашуна 
Ташуна 
Дафна 
Дахна 
Рахна 
Махна 
Трохна 
Вишна 
Бъна 
Гъна 
Дъна 

м Дъна 
Къна 
Мъна 
Тръна 
Алтъна 
Цръна 
м Цръна 
Чръна 
Гюна 
Крачюна 
Яна 

м Яна 
Траяна 
Бяна 
Славяна 
Невяна 
Гяна 
Дяна 
Гордяна 
Деяна 
Огреяна 
Едреяна 
Андреяна 
Ивияна 
Дияна 
Радияна 
Съмзияна 
Лияна 
Валияна 
Сталияна 
Елияна 
Велияна 
Илияна 
Вилияна 
Емилияна 
Стилияна 
Юлияна 
Лампияна 


Арияна 
Марияна 
Едрияна 

Андрияна 

Ирияна 

Мирияна 

Сияна 
Спасияна 
Персияна 
Русияна 
Татияна 
Мартияна 


Севастияна 
Християна 


Софияна 
Щилияна 
Кяна 
Кръскяна 
Ляна 
Галяна 
Любляна 
Беляна 
Деляна 
Желяна 
Неляна 
Стеляна: 
Биляна 
Диляна: 
Лиляна 
Смиляна 
Тиляна 
Щиляна 
Уляна 
Люляна 
Мяна 
Дамяна: 
Демяна 
Кремяна 
Темяна 
Симяна 
Даймяна 
Момяна: 
Армяна 
Румяна 
Дъмяна 
Огняна' 
Дъмняна 
Бояна: 
Кояна: 
Калояна 
Трояна 
Стояна 
Пяна 
Заряна: 
Сребряна 
Добряна 
Багряна 
Едряна 
Щеряна 
Киряна` 
Миряна: 
Щиряна: 
Боряна 
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Горяна 
Моряна 
Запряна 
Буряна 
Тяна 
Татяна 
Фитяна 
Христяна 
Кръстяна 
Фтяна 
Нехтяна 
в 
яна 

м Лапа 
м Папа 
Депа 
Зепа 
Дзепа 
Лепа 
Пепа 
Ипа 
Липа 
Филипа 
Пипа 
Типа 

м Антипа 
Чипа 
Гопа 

м Гопа 
Родопа 
Пенелопа 
Калиопа 
Прокопа 
Ропа 
Меропа 
Миропа 
Гьопа 
Търпа 
Деспа 
Пупа 
Рупа 
Чупа 
Кальопа 
Ляпа 

м Ара 
Вара 
Варвара 
Алгара 
Българа 
Ангара 
Маргара 
Дара 
Божидара 
Жара 
Зара 
Лазара 
Лъчезара 
Велизара 
Свободозара 
Светлозара 
Светозара 
Цветозара 
Кара 
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Милара 
Клара 
Мара 
Тамара 
Самара 
Нара 
Пара 
Сара 
Исара 
Хисара 
Косара 
Сапфара 
Захара 
Сребра 
Ламбра 
Добра 
Чубра 
Мавра 
Ставра 
Евра 
Багра 
Негра 
Угра 
Югра 
Едра 
Видра 
Никандра 
Сандра 
Касандра 
Александра 
Локсандра 
Роксандра 
Луксандра 
Семендра 
Фендра 
Афендра 
ндра 
ндра 
одра 
Модра 
м Модра 
Къдра 
Ера 
Бера 
Дюлбера 
Вера 

м Вера 
Примавера 
Оливера 
Гера 

м Гера 
Кера 

м Кера 
Валера 
Шимера 
Момера 
Венера 
Пера 

м Пера 
Сера 
Бисера 
Левтера 
Елевтера 


Естера 
Лефтера 
Фера 

Шера 
Пелищера 
Ира 
Завира 
Гравира 
Елвира 
Гира 
Аргира 
Дира 
Везира 
Кира 

Мира 
Розамира 
Стамира 
Демира 
Велимира 
Венцемира 
Владимира 
Дружимира 
Селимира 
Бранимира 
Хранимира 
Станимира 
Цанимира 
Гонимира 
Красимира 
Десимира 
Хрисимира 
Страшимира 
Любомира 
Драгомира 
Радомира 
Чедомира 
Звездомира 
Чудомира 
Маломира 
Светломира 
Веромира 
Добромира 
Цветомира 
Тихомира 
Глигоира 
Григоира 
Спира 


Салтира 


Сотира 
Зафира 
Калафира 
Зефира 
Кефира 
Замфира 
Занфира 
Коцира 
Щира 
Макра 
Мокра 
Искра 
Бора 

м Бора 
Гора 


Агора 
Диагора 
Дора 
Изидора 
Исидора 
Нимфидора 
Пандора 
Теодора 
Феодора 
Митродора 
Тодора 
Нимфодора 
Жора 
Джора 
Зора 

м Зора 
м Първозора 
Мариора 
ора 

Кора 
Лора 
Влора 
Глора 
Флора 
Мора 
Нора 
Ленора 
Ахинора 
Леонора 
Елеонора 
Елионора 
Аврора 
Тора 
Севтора 
Кастора 
Нистора 


Сефтора 
Христофора 
Гьора 
Кипра 
Опра 
Копра 
Сарра 
Клеопатра 
Петра 
Силвестра 
Митра 
Гмитра 
Димитра 
Янтра 
Бистра 
Калистра 
Клитимистра 
Лаура 
Згура 

м Згура 
Сгура 
Дура 

м Дура 
Пандура 
Джура 

м Джура 
Божура 


м 


Зура 
Лазура 
Мура 
Нура 
Цура 
Чура 
Вихра 
Юра 
Гюра 
м Гюра 
Згюра 
Кюра 
Сяра 
Са 

Аса 
Васа 

м Васа 
Ласа 
Баласа 
Еласа 
Маса 
Наса 
Танаса 
Атанаса 
Паса 
Спаса 
Параса 
Краса 
Таса 
Стаса 
Анастаса 
Хаса 
Веса 
Деса 
Леса 
Алеса 
Агнеса 
Реса 
Прогреса 
Креса 
Възкреса 
Куртеса 
м Иса 
Биса 
Наргиса 
Раиса 
Лиса 
Алиса 
Василиса 
Писа 
Десписа 
Риса 
Лариса 
Кипариса 
Бориса 
Хриса 
Сиса 
Антиса 
Нарциса 
Рейса 
Вакса 
Метакса 
Метакса 


Екса 
Алекса 
м Алекса 
м Метекса 
Фикса 
Локса 
Рокса 
Лукса 
Флоренса 
Боса 

м Доса 
Фидоса 
Теодоса 
м Йоса 
Роса 
Фроса 
Соса 
Тоса 
Ропса 
Арса 
Тарса 
Ерса 
Перса 
Тирса 
Търса 
Драгуса 
Руса 
Хруса 
Суса 
Въса 
Тръса 
Хръса 
Ата 
Вата 
Гата 
Дата 
Ката 
Лата 
Салата 
Злата 
Мата 
Стамата 
Ната 
Гната 
Игната 
Сата 
Стата 
Евта 
Левта 
Ета 
Бета 
Елизабета 
Вета 
Лизавета 
Савета 
Лисавета 
Елисавета 
Севета 
Ивета 
Квета 
Селвета 
Радосвета 
Теосвета 


Просвета 
Цвета 
Благоцвета 
Златоцвета 
Съвета 
Благосъвета 
Гета 

м Гета 
Маргета 
Жоржета 
Козета 
Розета 
Елиета 
Жулиета 
Юлиета 
Ариета 
Мариета 
Хенриета 
Дориета 
Персиета 
Кета 

Лета 
Алета 
Павлета 
Милета 
Първолета 
Виолета 
Полета 
Нета 
Анета 
Иванета 
Ганета 
Жанета 
Планета 
Антоанета 
Венета 
Генета 
Ренета 
Асенета 
Винета 
Иринета 
Антионета 
Филарета 
Харета 
Врета 
Грета 
Маргрета 
Александрета 
Лорета 
Флорета 
Синьорета 
Сета 

Фета 
Шета 

Ита 

Вита 

Гита 
Бригита 
Маргита 

Е дита 
Бенедита 
Афродита 
Маргардита 


Юдита 
Бержита 
Розита 
Кита 
Ракита 
Рекита 
Никита 
м Никита 
Лита 
Елита 
Кармелита 
Лолита 
Йолита 
Аеролита 
Улита 
Флита 
Юлита 
Мита 
Анита 
Чанита 
Янита 
Пита 
Рита 
Маргарита 
Лоарита 
Негрита 
Нигрита 
Крита 
Лорита 
Синьорита 
Фелисита 
Тита 
Хита 
Алта 
Малта 
Султа 
Анта 

м Анта 

м Леванта 
Клеанта 
Византа 
Канта 
оланта 
Панта 
Санта 
Хрисанта 
Ксанта 
Сента 
Инта 
Минта 
Нунта 
Шунта 
Брилянта 
Ота 

Бота 

м Бота 
м Славота 
Гота 

м Драгота 
м Иоргота 
Дота 

м Дота 

м Радота 
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м Жота 
Йота 

м Йота 
Панайота 
Кота 

м Кота 
Лота 

м Калота 
Клота 
Шарлота 
Мота 
Нота 

м Доброта 
Прота 
м Сота 
Тота 
Фота 
Рехота 
м Тихота 
Арта 
Барта 
Марта 
Берта 
Керта 
Курта 
Мурта 
Дърта 
Васта 
Севаста 
Наста 
Анаста 
Краста 
Агораста 
Благовеста 
Риста 
Криста 
Христа 
Госта 
Доста 
м Коста 
Августа 
Кръста 
Кюста 
Вута 
Гута 
Кута 
Нута 
Рута 

м Сута 
м Шута 
Нехта 
Въта 
Къта 
Пъта 
Кюта 
Анюта 
Ята 
Цвята 
Кята 
Зарафа 
Графа 
Зографа 
Хрисафа 
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а 
Софа 
Цофа 
Арфа 

Морфа 
Труфа 
Яфа 
Заха 
Андромаха 
Утеха 
Тиха 
Елха 
Цимха 
Труха 
Аца 
Баца 
Ваца 
Гаца 
Даца 

м Даца 
Заца 
Лаца 
Маца 

м Маца 
Наца 
Паца 
Раца 
Кераца 
Кираца 
Таца 
Цаца 
Беца 
Веца 
Геца 
Деца 
Кеца 
Меца 
Неца 
Пеца 
Цеца 
Ица 
Ваица 
Аглаица 
Томаица 
Панаица 
Раица 
Змараица 
Бица 
Либица 
Ламбица 
Дубица 
Гълъбица 
Любица 
Вица 
Хубавица 


Славица 

- Евица 
Параскевица 
Парашкевица 
Кивица 
Йовица 
Совица 
Гица 

м Гица 
Драгица 
Гергица 

м Гергица 
м Гиргица 
Георгица 
Йоргица 
Гьоргица 


м Гьоргица 
Гюргица 
Ягица 
Дица 
Владица 
м Радица 
Радица 
Звездица 
Смарайдица 
Лепиндица 
Водица 
Методица 
Гърдица 
Ружица 
Зица 
Сълзица 
Кица 
Керекица 
Кирекица 
Кириекица 
Вукица 
Кириякица 
Кирякица 
Лица 
Калица 

и Калица 
Паскалица 
Амалица 
Хамалица 
Ралица 
Дралица 
Кралица 
Халица 
Аглица 
Елица 

м > Белица 
м Савелица 
Ангелица 
Вангелица 
Е вангелица 
Енгелица 
Илица 
Лилица 
Милица 
Кирилица 
Горголица 


м Колица 
Николица 
м Николица 
Толица 
Аплица 
Гурлица 
Гургулица 
Мица 

м Мица 
Евтимица 
Ефтимица 
Пломица 
Томица 
Думица 
Ница 

м Ница 
Аница 
Иваница 
м Иваница 
Даница 
Томаница 
м Паница 
Фаница 
ме. 
ница 
Еница 
Веница 
Евгеница 
Ергеница 
Деница 
Евденица 
Звездоденица 
Зеница 
Еленица 
Виница 

м Звиница 
Диница 
Калиница 
Брегалница 
Домница 
Андоница 
Леоница 
Теоница 
оница 

м Йоница 
Куконица 
Поклоница 
Тоница 
Зорнипа 
Сърница 
Пауница 
м Дуница 
Жуница 
Перуница 
Качуница 
Жоица 
Зоица 
Троица 
Стоица 

м Стоица 
Пица 
Теопица 
Рица 


Варварица 
Марица 
Добрица 
Чубрица 
Негрица 
Верица 
Керица 
Кекерица 
Левтерица 
Елевтерица 
Кирица 
м Кирица 
Зафирица 
Замфирица 
м Борица 
Горица 
Григорица 
Тодорица 
Зорица 
Оприца 

м Оприца 
Беатрица 
Петрица 
Митрица 
Димитрица 
Бистирица 
м Касрица 
Чурица 
Гюрица 

м Гюрица 
Танасица 
Росица 
Тица 
Агатица 
Катица 
Златица 
Братица 
Малтица 
Антица 
Севастица 
Аристица 
Христица 
Груица 

м Груица 
Фица 
Графица 
м Сафица 
Софица 

м Тафица 
Хица 

м Хица 
Чица 
Ташица 
Тършица 
Душица 
Пийца 
Марийца 
Тройца 

м Колца 
Томанца 
Ранца 
Неранца 
Констанца 


Костанца 


м 


м 


м 


Боца 
Боца 
Гоца 
Гоца 
ка 

оца 
Йоца 


м Йоца 


Коца 


м Коца 


Моца 
Моца 
Тоца 
Цоца 

Уца 
Гуца 
Дуца 


Лападуца 


Предуца 


Смарайдуца 


Мариуца 


Куца 
Луца 
Калуца 
Муца 
Нуца 
Мануца 


ца 
Маруца 
Цуца 
Въца 
Къца 
Мъца 
Църца 


м Цръца 


Фъца 
Юца 
Гюца 
Люца 
Яца 
Ача 
Бача 
Вача 
Дача 
Кача 
Мача 
Пача 
Рача 
Тача 


м Чача 


Връбча 
Овча 
Геча 
Деча 
Жеча 
Неча 
Печа 
Вича 
Гича 
Дича 
Кича 
Лича 


м 


м 


м 


Лича 
Мича 
Райча 
Драйча 
Крайча 
Нейча 
Пейча 
Дойча 
Дойча 
Койча 
Стойча 
Пуйча 
Далча 
Дилча 
Милча 


м Николча 


Дулча 
Кулча 


Никулча 
м Семча 


м 


Момча 
Крумча 
Анча 
Ванча 
Ганча 
Данча 
Қанча 
Манча 
Панча 
Ранча 
Ранча 
Танча 
Станча 
Енча 
Генча 
Денча 
Менча 
Инча 
Гинча 
Динча 
Минча 
Гонча 
Пунча 
Асянча 
Боча 
Доча 
Плоча 
Ноча 
Точа 
Капча 
Лапча 
Опча 
Рупча 
Карча 
Марча 
Парча 
Герча 
Перча 
Мирча 
Бурча 
Вуча 
Чуча 
Дафча 


Въча 
Къча 
Баша 
Гаша 
Даша 
Заша 
Каша 
Лаша 


Калаша 


Маша 
Паша 
Раша 
Браша 
Саша 


м Саша 


Таша 


Наташа 


Сташа 
Йовша 
Еша 


м Еша 


Веша 
Геша 
Деша 


Калеша 


Меша 
Неша 
Пеша 


Пареша 


Череша 
Теша 


м Стеша 


Иша 
Виша 
Гиша 
Диша 

Джиша 
Киша 
Лиша 
Миша 


м Станиша 
Мариша 

м Гриша 
Оприша 


Хриша 
Тиша 


м Небойша 
Менекша 


Никша 
Някша 
Димша 
Дъмша 
Данша 
Боша 
Гоша 
Доша 


м Доша 


оша 
Моша 
Троша 
Тоша 


м Тоша 


Шоша 
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Мендуша 
Бръндуша 
Добродуша 
Куша 
Ванкуша 
Луша 
Галуша 
Калуша 
Палуша 
Белуша 
Гелуша 
Ангелуша 
Милуша 
Ваклуша 
Муша 
Стамуша 
Дремуша 
Нуша 
Вануша 
Ивануша 
Гануша 


Кануша 
Мануша 
Тануша 
Цануша 
Теменуша 
Пенуша 
Тенуша 
Януша 
До 
ша 
Маруша 
Паруша 
Добруша 
Геруша 
Перуша 
Круша 
Труша 
ор 
м Туша 
Батуша 
Латуша 
Въша 
Пъша 
Гюша 
Илюша 
Нюша 
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Ванюша 

м Ванюша 
Катюша 
Чиряша 
Моща 
Матуща 


Б 


Глеб 
Ястреб 
Коломб 
Гулоб 
Роб 
Месроб 
Голуб 
Гълъб 
Дружелюб 
Голю 
Благолюб 
Драголюб 
Боголюб 
Свободолюб 
Миролюб 
Цветолюб 


Склав 
Слав 
Часлав 
Годеслав 
Велеслав 
Болеслав 
Преслав 
Всеслав 
Венцеслав 
Вячеслав 
Вишеслав 
Краислав 
Губислав 
Любислав 
Брадислав 
Владислав 
Радислав 
Градислав 
Будислав 
Стрезислав 
Велислав 
Болислав 
Томислав 
Бранислав 
Станислав 
Хранислав 
Бенислав 
Венислав 
Денислав 
Крунислав 
Янислав 
Воислав 
Зарислав 
Берислав 
Борислав 


Юрислав 
Десислав 
Братислав 
Ростислав 
Рустислав 
Венцислав 
Крайслав 
Стайслав 
Любослав 
Православ 
Ивослав 
Благослав 
Драгослав 
Негослав 
Богослав 
Радослав 
Белослав 
Милослав 
Светлослав 
Доброслав 
Ирослав 
Мирослав 
Ярослав 
Златослав 
Братослав 
Светослав 
Цветослав 
Вишослав 
Вацлав 
Дунав 
Сав 
Елисав 
Драгосав 
Видосав 
Йосав 
аа 
ктав 
Густав 
Жозев 
Параскев 
Парашкев 
Лев 
Дабижив 
Щаслив 
Щастлив 
Милостив 
ж Любов 
ов 

Яков 
Станислов 
Благослов 
Богослов 
Милослов 
Лъв 


Г 


Милодраг 
Миодраг 
Омортаг 
Омуртаг 

лег 
Лудвиг 


Людвиг 
Глог 

Теолог 
Пашеног 

ж Ингеборг 
Белуг 


Д 


Влад 
Севлад 
Всевлад 
Ненад 
Рад 
Обрад 
Град 

ж Инград 
Сталинград 
Милерад 
Прерад 
‚Милорад 
‚ Тетрад 
Смарагд 
Войновед 
Алфред 
Горазд 
Давид 
Световид 
Филалид 
Леонид 
Маврид 
Негрид 
Некрид 
Зигфрид 
Сикфрид 
Аристид 
Цимервалд 
Освалд 
Виталд 
Осфалд 
Севолд 
Леополд 
Диаманд 
Симанд 

` Фердинанд 
Фернанд 
Едмонд 
Раймонд 
Епаминонд 
Тарапонд 
Архонд 
Панайод 
Всеволод 
Деспод 
Род 
Едвард 

ж Хилдегард 
Бернард 
Едуард 
Калуд 
Кануд 
Януд 
Маруд 


Груд 
Олюд 
Милтияд 


Е 


ж Аглае 


Брае 
Дабе 
Бебе 
Лямбе 
Бобе 
Добе 
Робе 
Сърбе 
Щърбе 
Бубе 
Субе 
Хубе 
Събе 
Ваве 
Главе 
Славе 
Здраве 
Саве 
Еве 
Гриве 
Сиве 
Йове 
Нове 


Баге 
Даге 
Миге 
Манге 
Боге 
Гоге 
Логе 
Марге 
Георге 
Гьорге 
Баде 
Ладе 
Владе 
Маде 
Наде 
Раде 
Вараде 
Грозде 


ж ри 
е 


Манде 
Санде 
Шанде 
Тренде 
Бонде 
Донде 
онде 
Конде 
Шонде 
Пунде 
Чунде 
Гънде 


Годе 
Доде 
Джоде 
Коде 
Моде 
Роде 
Соде 
Тоде 
Варде 
Карде 
Сарде 
Орде 
Корде 
Гърде 
Жуде 
Пуде 
Щуде 
Гръде 
Блаже 
Паже 


Долдже 


Индже 


Мирдже 


Юже 
Лазе 
Тазе 
Безе 
Ризе 
Йозе 
Лозе 
Розе 
Грозе 
Тозе 


ж Перзе 


Бързе 
Мързе 
Бузе 
Кузе 


ж Вангелие 
ж Щастие 


Баке 
Заке 
Маке 
Наке 
Раке 
Траке 
Саке 
Таке 
Матаке 
Стаке 
Радке 
Пеке 
Мике 
Нике 
Шике 


Джойке 


Мелке 
Занке 
Манке 
Панке 
Санке 
Станке 
Цанке 


Менке 
Бонке 
Воке 
Доке 
Зоке 
Коке 
Токе 
Цоке 
Шоке 
Дарке 
Горке 
Раске 
Цуке 


ж Кольке 


Гале 
Дале 
Кале 
Пале 
Рале 
Драле 
Крале 
але 
Чале 
Павле 


Веле 
Геле 


Пантеле 


Стеле 
Целе 
Иле 
Виле 
Свиле 
Диле 


Смиле 
Пипиле 
Тиле 
Питиле 
Филе 
Циле 
Шойле 
Вакле 
Никле 


Боле 
Воле 
Голе 
еа 
жоле 
Йоле 
Коле 
Роле 
Троле 
Хроле 


Толе 


Апотоле 


Столе 
Холе 
Чоле 

Шоле 


Вуле 
Гуле 
Дуле 
Джуле 


Круле 
Хруле. 
Туле 
Чуле 
Шуле: 
Гъле: 
Ляле 
Даме: 
Ламе: 
Диме 
Киме 
Лиме 
Климе 
Симе 
Тиме. 
Чиме 


ж Соломе. 


Роме: 
Томе 
Сърме. 
Ане. 
Бане 
Ване 
Гане 
Дане 
Зане 
Дзане 
Пане 
Ране. 
Пране 
Сане. 
Тане 
Цане 
Чане 
Шане 
Дагне 
Чудне 
Ене 
Вене 
Гене 
Дене 
Джене 
Пене 
Рене 


ж Рене 


Трене- 
Тене 
Цене 

Ине 
Вине 
Гине. 

Дине 


ж Анкине 


Мине. 


ж Ерине 
ж Арсине 


Крайне 
Ройне 
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Стойне 
Боне 
Гоне 
Доне 

Е 
жоне 

Йоне 
Соне 
Тоне 
Фоне 
Цоне 
Чоне 
Шоне 
Гьоне 
Льоне 
Корне 
Бърне 
Църне 
Кротне 
Уне 
Буне 
Гуне 
Дуне 
Джуне 
Нуне 
Пуне 
Круне 
Фуне 
Михне 
Тихне 
Къне 
Цръне 
Яне 
Вяне 
ж Стиное 
Гапе 
Дапе 
Липе 
Чипе 
Йопе 
Търпе 
Ляпе 
Варе 
Даре 
Заре 
Каре 
Наре 
Паре 
Царе 
Цибре 
Добре 
Ставре 
Югре 
Сандре 
Кодре 
Модре 
Жере 
Кире 
Мире 
Тире 
Макре 
Чакре 
Мокре 


Боре 
Доре 
Джоре 
Зоре 
Флоре 
Торе 
Гьоре 
Кипре 
Копре 
Петре 
Митре 
Ястре 
Згуре 
Дуре 
Джуре 
Цуре 
Чуре 
Гюре 
Яре 
Асе 
Басе 
Васе 
Власе 
Пасе 
Спасе 
Грасе 
Тасе 
Лесе 
Писе 
Тисе 
Максе 
Босе 
Досе 
Йосе 
Косе 
Ърсе 
Гусе 
Кусе 
Русе 
Гъсе 
Ясе 
Ате 
Гате 
ж Агате 
Лате 
Мате 
Нате 
Брате 
Фрате 
Тате 
Шате 
ж Цвете 
Милете 
Ките 
Мите 
Фите 
Шите 
Анте 
Данте 
Чонте 
Боте 
Готе 
Драготе 


Жоте 
Джоте 
Коте 
Милкоте 
Ноте 
Кроте 
Соте 
Тоте 
Шоте 
Копте 
Корте 
Гурте 
Мурте 
Насте 
Ристе 
Косте 
Крьсте 
Вуте 
Гуте 
Лануте 


Шуте 
Къте 
Руфе 
Аце 
Баце 
Вапе 
Даце 
Наце 
Цаце 
Веце 
Ице 
Гице 
Калце 
Митренце 
Црънце 
Боце 
Гоце 
Доце 
Коце 
Тоце 
Гьоце 
Орце 
Корце 
Църце 
Ярце 
Цуце 
Къце 
Ръце 
Юце 
Лаче 
Сираче 
Траче 
Грубче 
Лъвче 
Гиче 

ж Миче 
ж Мариче 


ж Беатриче 


Трайче 


ж Марийче 


Зойче 


Далче 
Питилче 
Олче 
Толче 
Дамче 
Камче 
Премче 
Заимче 
Димче 
Тушимче 
Солумче 
ж Анче 
Ванче 
Китанче 
Венче 

ж Венче 
ж Менче 
Костадинче 
Столинче 
Ронче 
Унче 
Брънче 
Янче 
Гянче 
Ноче 
Точе 
Крапче 
Групче 
Ляпче 

ж Марче 
Мирче 
Татомирче 
ж Орче 
Дорче 
Георче 
Гьорче 
Дурче 
Угърче 
Баласче 
Вуче 
Гъче 
Граше 
Више 
Тише 
Геоше 
Тоше 
Гьоше 
Пуше 
Туше 
Шуше 
Пеще 
Моще 


Ж 
Жорж 


З 


Герваз 
Томаз 
Идраз 


Гераз 
Пантаз 
Желез 
Вернез 
Керез 
Кирез 
Стрез 
Кортез 
Аведиз 
Саркиз 
Серкиз 
Полиз 
Диониз 
Алоиз 
Бориз 
Нехриз 
Луиз 
Нервоз 
Драгоз 
Дингоз 
Радоз 
Гандоз 
Амброз 
Ставроз 
Гроз 
Андроз 
Тороз 
Христоз 
Желяз 
Керяз 
Киряз 


И 


ж Аглаи 
Даби 
Ламби 

Хараламби 

ж Евламби 
Боби 
ж Боби 
Върби 
Сърби 
Буби 
Съби 
Слави 
Флави 
Сави 
Севи 

ж Киви 
Сиви 
Силви 

ОВИ 
Зенови 
Зинови 
Първи 
Пелаги 
Евлоги 
Теологи 

ж Марги 
Герги 
Серги 
Георги 


Гьорги 
Пантуги 
Гюрги 
Бади 
Гади 
Алкивиади 
Аркади 
Палади 
Влади 
Генади 

ж Синади 
Ради 

ж Смаради 
Гради 
Севди 
Леди 

ж Леди 
Лиди 
Европиди 
Мавриди 
Богориди 
Аристиди 
Смарайди 
Ройди 

ж  Ливанди 
Манди 
Диаманди 
Еманди 
Дайманди 
Яманди 
Панди 
Ранди 
Саранди 
Транди 
Санди 
Хрисанди 
Костанди 
Диаменди 
Афенди 
Леонди 
Конди 
Епаминонди 
Архонди 
Гънди 
Володи 
Мавроди 
Мевроди 
Методи 
ж Афроди 
ж Ефроди 
Ферди 
Гърди 
Буди 
Гуди 
Дуди 
Куди 
Калуди 
Каменуди 
Януди 
Маруди 
Мавруди 
Груди 
Милтияди 


38 Речник на личните и фамилни имена 


Вултияди 
ж Змаряди 
Франджи 
Герджи 
Гервази 
Пандази 
Дзедзи 
ж Дези 
Дейзи 

ж Елзи 
Керези 
Кирези 
Кортези 
Пандизи 
Амбрози 
Пантози 
Кирязи 
Ангелии 
ж Ефимии 
ж Дарии 
Яковаки 
Гаки 
Аргаки 
Георгаки 
Гьоргаки 
Юргаки 
Гюргаки 
Даки 
Севдаки 
Педаки 
Идаки 
Костаданки 
Михалаки 
Павлаки 
Ангелаки 
Темелаки 
Милаки 
Василаки 
Вартилаки 
Саволаки 
Йолаки 
Николаки 
Томолаки 
Маки 
Димаки 
Якомаки 
Томаки 
Анаки 
Банаки 
Иванаки 
Транаки 
Венаки 
Ксенаки 
Кшенаки 
Инаки 
Минаки 
Тарнаки 
Трънаки 
Янаки 
Тохараки 
Ставраки 
ж Кираки 
Занфираки 


Захираки 
Сокраки 
Тодораки 
Петраки 
Митраки 
Димитраки 
Власаки 
Танасаки 
Атанасаки 
Исаки 
Русаки 
Таки 
Латаки 
Матаки 
Натаки 
Антаки 
Сантаки 
Панайотаки 
Фотаки 
Севастаки 
Евстаки 
Ристаки 
Христаки 
Костаки 
Светостаки 
Тутаки 
Цаки 
Куцаки 

ж Кереки 
ж Киреки 
Кики 
Бойкики 
ж Ники 
Еники 

ж Елпеники 
Клеоники 
оники 

ж Киреки 
Евдоки 
Евроки 
Левски 
Леваневски 
ж Кирияки 
Ангеляки 
Темеляки 
Киряки 

ж Киряки 
Кали 
Паскали 
Лали 
Рали 
Корали 
Крали 
Ерусали 
Натали 
Витали 
Павли 

ж Ели 

ж Армавели 
ж Ангели 
ж Вангели 
Пандели 
Нели 
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ж Нели 
Анели 
ж Анели 
Корнели 
Мигрели 
Мингрели 
Катели 
ж Шели 
Вили 

ж Вили 
Вавили 
Вергили 
ж Лили 
Тили 

ж Хили 
Иракли 
Перикли 
Патрокли 
Толи 
Анатоли 
Столи 
ж Льоли 
` Флори 
Матли 
Ули 
Дули 
Спандули 
ж Жули 
Кули 
Никули 
Скули 
ж  Янули 
Ксантули 
ж Сули 
Сафли 
Гъли 
Ами 
Адами 
Рами 
Сами 
Ремн 
Дими 

ж Мими 
Сърми 
Думи 
Руми 

ж Руми 
Друми 
Струми 
Вани 

ж Вани 
ж Ивани 
Джовани 
Гани 
Авегани 
Дани 
Джани 
Занн 

ж Щириани 
Вилани 
Слани 
Анани 
Хернани 
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Пани 

ж Папани 
ж Форсани 
ж Фурсани 
ж Хрусани 
Тани 

ж Султани 
Стани 

ж Фани 

ж Стефани 
Цани 

Чани 
Шани 

ж Шани 
Драгни 
Огни 

ж Ламбени 
Вени 
Евгени 

ж Щергени 
Дени 

ж Жени 
Джени 

ж  Иени 
ж Лени 
ж Елени 
л Мелпомени 
Пени 

ж Рени 

ж Сени 
Арсени 

ж Фотени 
Партени 

ж Хеңи 
ж Шени 
Ини 

ж Щергини 
` Вержини 
ж Измини 
Паганини 
ж Ламбрини 
ж Щерини 
ж  Деспини 
ж Фотини 
Райни 
Бони 

Дони 

ж Андони 
Спаднони 
ж Леони 
ж Клеони 
Будиони 

ж Кокони 
Лони 

ж Клони 
Занони 
Пони 
Ерони 
Патрони 
Петрони 
Софрони 
Хрони 
Тони 


Антони 
Цони 
Чони 

Будьони 
Карни 
Верни 

ж Щерни 
Торни 
Църни 
Бърни 

Красни 
Дуни 
Куни 
Чуни 

Дафни 

Бахни 
Дахни 
Рахни 
Тахни 
Михни 
Йохни 
Яни 

ж Зои 
Пепи 
Алипи 
Харалампи 
Олимпи 
ж Теопи 
Копи 

Прокопи 
Карпи 

Ари 

Варвари 

Зазари 

Назари 

Макари 

ж Мари 

Камари 


ж Розмари 


ж  Смари 
Хари 
Захари 
Теохари 
Тохари 
Ламбри 
Добри 
Маври 
Ставри 
Негри 
Едри 
Индри 

Е левтери 
Гери 
Заери 
Валери 
Пери 
Тертери 
Истери 
Фери 
Зири 
Дзири 
Пири 
Калиакри 


Макри 
ж Макри 
Хенри 
Гори 
Григори 
Тодори 
Зори 
Нори 
Салватори 
ж Чори 
Апри 
Капри 
Опри 
Свастри 
Силвестри 
Димитри 
Гури 
Цури 
Онуфри 
Малахри 
Мелахри 
Милахрн 
Анухри 
Юри 
Баласи 
Власи 
Манаси 
Паси 
Тараси 
Краси 
Стаси 
Анастаси 
Синексн 
Паиси 
Зиси 
Диониси 
ж Хриси 
Метакси 
Алекси 
Докси 
Ортодоксн 
Доси 
Евдоси 
Аздоси 
Фидоси 
Теодоси 
Тодоси 
Йоси 
Роси 
Пуси 
Руси 
Суси 

ж Люси 
Гати 

ж Агати 
Злати 
Скарлати 
Стамати 
Игнати 
Арати 
Брати 
Страти 
Евстрати 


ж Сати 
ж  Ксати 
Тати 
Стати 
Евстати 
Цвети 
Гети 

ж Кети 
ж Лети 
Милети 
ж Нети 
Венети 
ж Мариампити 
Рити 

ж Арити 
Харити 
ж Хити 
Исакти 
ж Анти 
Византи 
ж Марианти 
ч Яманти 
ж. Ксанти 
Викенти 
Инокенти 
Лавренти 
Теренти 
Аксенти 
Авксенти 
Ексенти 
Леонти 
Боти 

ж Лоти 
Филоти 
Тоти 
Фоти 
Хоти 

ж Арти 
Марти 
Куарти 
Корти 
Курти 
Севасти 
Горасти 
А нести 
Орести 
Агности 
Анагности 
Анигности 
Кръсти 
Кути 
Пахлути 
Пиляфти 
Въти 
Милияти 
ж Такуи 
Луи 
Хрисафи 
ж Елфи 
Софи 

ж Софи 
Петьофи 
Морфи 


Труфи 
Гаци 
Наци 

Винаци 
Венеци 
Калици 
Веници 
Йоници 
Анци 
Винанци 

Венци 
Доци 
Коци 

Песталоци 
Тоци 

ж Муци 
ж Рачи 
ж Фанчи 
ж Кинчи 
ж Балаши 
ж Танаши 
Испаши 
ж Евши 
ж Хриши 
Тевдоши 
Теодоши 
ж Парши 
ж Фурши 
ж Хурши 
ж Кърши 
Буши 
Гуши 

ж Фруши 
Анащи 
Анещи 


Й 


Драгай 
Владай 
Грозай 
Бокай 
Лукай 
Влай 
Белай 
Милай 
Пилай 
Николай 
Май 
Томай 
Кенай 
Чернай 
Шмарай 
Брай 
Богурай 
Исай 
Братай 
Цветай 
Рашай 
Рубей 
Главей 
Макавей 
Славей 


Геновей 
Матвей 
Агей 
Егей 
Сергей 
Владей 
Радей 
Тадей 
Орхидей 
Макей 
Балей 
Валей 
Далей 
Талалей 
Малей 
Таралей 
Паталей 
Панталей 
Халей 
Белей 
Панделей 
Кателей 
Пантелей 
Галилей 
Ахилей 
Чолей 
Патлей 
Джурулей 
Вартоломей 
Ермей 

ж Ней 
Ериней 
Ириней 
Горней 
Корней 
Карен 
Едрей 
Андрей 
Терей 
Мокрей 
Пасей 
Кесей 
Одисей 
Елисей 
Моисей 
Фарисей 
Мойсей 
Алексей 
Доросей 
Богатей 
Матей 
Метей 
Доситей 
Трантей 
Филотей 
Тимотей 
Евротей 
Еротей 
Йеротей 
Иротей 
Доротей 
Маттей 
Тимофей 


Томофей 
Орфей 
Мицей 
Рашей. 
Евсевий 
Зиновий 
Драгий 
Евлогий 
Сергий 
Гервазий 
Аркадий 
Авдий 
Никодий 
Методий 
Патрикий 
Аверкий 
Ювеналий 
Виталий 
Енгелий 
Корнелий 
Василий 
Анатолий 
Юлий 
Тимий 
Евтимий 
Пахоми 
Ананий 
Епифаний 
Евгений 
Евмений 
Арсений 
Партений 
Вергиний 
Ериний 
Авроний. 
Антоний 
Патроний 
Петроний 
Софроний 
Юний 
Агапий 
Харалампий 
Евлампий 
Олимпий 
Прокопий 
Дарий 
Ангеларий 
Марий 
Кесарий 
Белисарий 
Нектарий 
Бахарий 
Захарий 
Тиберий 
Мартирий 
Порфирий 
Тодорий 
Априй 
Димитрий 
Силвестрий 
Гурий 
Меркурий 

Онуфрий 
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Юрий 
Гервасий 
Власий 
Тарасий 
Протасий 
Анастасий 
Паисий 
Дионисий 
Е вдоксий 
Теодосий 
Амвросий 
Саватий 
Игнатий 
Панкратий 
Евстратий 
Евстатий 

‚ Мелетий 
Милетий 
Акентий 
Инокентий 
Геронтий 
Филотий 
Фотий 
Бенефаций 
Бонифаций 
Калиций 
Давой 
Славой 
Милевой 
Радивой 
Миливой 
Добривой 
Беривой 
Боривой 
Миловой 
Добровой 
Благой 
Драгой 
Негой 
Богой 
Маргой 
Радой 
Градой 
Дедой 
Предой 
Мандой 
Базой 
Брезой 
Полизой 
Бързой 
Бакой 
Никой 
Нелкой 
Милкой 
Кокой 
Машкой 
Таралой 
Белой 
Милой 
Телеолой 
Теолой 
Толой 
Ной 
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Маной 
Станой 
Диной 
Гарной 
Сапой 
Лепой 
Гарой 
Доброй 
Мандрой 
Герой 
ж Калирой 
Мирой 
Борой 
Митрой 
Сисой 
Батой 
Златой 
Патой 
Братой 
Татой 
Котой 
Толстой 
Мацой 
Гицой 
Лечой 
Драгичой 
Манчой 
Брашой 
Плешой 
Кошой 
Крагуй 
Златуй 
Валяй 
Беляй 
Черняй 


К 


Сърбак 
Новак 
Бандак 
Пендак 
Бондак 
Цондак 
Бурдак 
Гърдак 
Будак 
Гудак 
Банджак 
Тоталак 
Каблак 
Савлак 
Ангелак 
Темелак 
Пантелак 
Дилак 
Василак 
олак 
Цолак 
Телемак 
Ганак 
Минак 
Нинак 


Койнак 
Стойнак 
Цонак 
Чонак 
Джунак 
Стоянак 
Ставрак 
Керак 
Сирак 
Тодорак 
Димитрак 
Цурак 
Исак 
Русак 
Ватак 
Митак 
Тотак 
Спартак 
Куртак 
Христак 
Костак 
Бутак 
Вутак 
Гецак 
Мицак 
Горчак 
Корчак 
Гешак 
Мишак 
Хубавелек 
Олек 
Генек 
Керек 
Кирек 
Цуцек 
Василчек 
Гълъбик 
Любик 
Новик 
Венедик 
Дандик 
Мандик 
Фердик 
Дражик 
Добриджик 
Иванджик 
Вълканджик 
Станджик 
Бонджик 
Стоянджик 
Камоджик 
Божик 
Иржик 
Бокик 
Букик 
Павлик 
Велик 
Светолик 
Цолик 
Шолик 
Адамик 
Аврамик 
Емик 


Ваник 
Станик 
Каленик 
Теленик 
Доменик 
Калиник 
Доминик 
Мариник 
Койник 
Ралник 
Андроник 
Тоник 
Агатоник 
Стратоник 
Коперник 
Бисерник 
Черник 
Летник 
Потник 
Лазарик 
Добрик 
Маврик 
Ерик 
Перик 
Кирик 
Борик 
Тодорик 
Патрик 
Петрик 
Венетик 
Костик 
Кацик 
Пачик 
Рачик 
Печик 
Малчик 
Ченчик 
Рапчик 
Атанасчик 
Бошик 
Светополк 
Дамок 
Станок 
Петрок 
Ванчок 
Пенчок 
Марчок 
Ишок 
Дамаск 
Белук 
Банчук 
Пламък 
Момък 
Валюк 
Белюк 
Кирияк 
Раляк 
Веляк 
Коляк 
Тотляк 
Ваняк 
Цояк 
Керяк 


Киряк 
Кесяк 


Л 


Барбал 
Павал 
Сегал 
Маргал 
Нягал 
Севдал 
Мигдал 
Дадал 
Сандал 
Хиндал 
Пондал 
Вардал 
Гюрдал 
Худал 
Идеал 
Везал 
Миал 
Бракал 
Секал 
Паскал 
Вукал 
Томал 
Жерминал 
Бойнал 
Бонал 
Понал 
Корал 
Опрал 
Джурал 
Постал 
Михал 
Бацал 
Савл 
Рафаел 
Сабел 
Требел 
Скобел 
Барбел 
Събел 
Авел 
Мавел 
Павел 
Савел 
Шавел 
Тервел 
Ангел 
Вангел 
Евангел 
Мангел 
Рангел 
Арангел 
Агатангел 
Хангел 
Арахангел 
Архангел 
Янгел 
Рогел 
Варгел 


Бадел 
Гадел 
Дадел 
Радел 
Градел 
Русадел 
Видел 
Фидел 
Бандел 
Пандел 
Рандел 
Хиндел 
Кундел 
Къндел 
Пъндел 
Гъдел 
Анжел 
Ванжел 
Пържел 
Мариел 
Габриел 
Даниел 
Каприел 
Ракел 
Сакел 
Ранкел 
Янкел 
Маркел 
Къркел 
Имел 
Ромел 
Шумел 
Иванел 
Данел 
Канел 
Панел 
Стоенед 
Пенел 
Нинел 
Дайнел 
Леонел 
Йонел 
Бърнел 
Църнел 
Джунел 
Ноел 
Апел 
Гарел 
Дарел 

‚ Аврел 
Керел 
Спирел 
Макрел 
Виорел 
Капрел 
Аурел 
Джурел 
Весел 
Аксел 
Стател 
Фител 
Сантел 
Аристотел 


Шотел 
Куртел 
Шутел 
Мануел 
Кафел 
Тофел 
Бацел 
Нацел 
Мицел 
Ницел 
Боцел 
Коцел 
Куцел 
Къцел 
Банчел 
Канчел 
Унчел 
Кънчел 
Порчел 
Бучел 
Мишел 
Тишел 
Мошел 
Кършел 
Данаил 
Манаил 
Натанаил 
Браил 
Гавраил 
Кавраил 
Траил 
Мисаил 
Рафаил 
Рахаил 
Михаил 
Зимбил 
Бобил 
Вавил 
Славил 
Евил 
Севил 
Тевил 
Ивил 
Сливил 
Сивил 
Аргил 
Вергил 
Гергил 
Сергил 
Гладил 
Радил 
Варадил 
Дандил 
Мандил 
Пандил 
Водил 
Будил 
Дражил 
Бонджил 
Герджил 
Джорджил 
Божил 
Бързил 


Даниил 
Ракил 
Изикил 
Никил 
Евдокил 
Маркил 
Бошкил 
Любмил 
Людмил 
Емил 
Богомил 
Геомил 
Теомил 
Ромил 
Петромил 
Цветомил 
Христомил 
Смил 
Шумил 
Нил 
Анил 
Иванил 
Данил 
Манил 
Ранил 
Хранил 
Станил 
Цанил 
Денил 
Зайнил 
Стойнил 
Боил 
Воил 
Драгоил 
Радоил 
Коил 
Маноил 
Иваноил 
Ганоил 
Броил 
Стоил 
Добрил 
Джубрил 
Гаврил 
Негрил 
Игрил 
Угрил 
Кирил 
Вакрил 
Макрил 
Борил 
Горил 
Април 
Каприл 
Урил 
Сурил 
Васил 
Цветовасил 
Кесил 
Пресил 
Босил 
Атил 
Батил 


597 


Златил 
Патил 
Братил 
Стратил 
Цветил 
Питил 
Хитил 
Жантил 
Тантил 
Ботил 
Саботил 

н Шотил 
Христил 
Гостил 
ръстил 
Бутил 
Шутил 
Радуил 
Самуил 
Ивануил 
Мануил 
Емануил 
Бруил 
Карафил 
Трандафил 
Трендафил 
Триндафил 
Тръндафил 
Тряндафил 
Памфил 
Карамфил 
Теанфил 
Каранфил 
еофил 


Манахил 
Рахил 
Трахил 
Страхил 
Кацил 
Мицил 
Францил 
Коцил 
Тоцил 
Куцил 
Гачил 
Пачил 
Райчил 
Момчил 
Данчил 
Панчил 
Мочил 
Дупчил 
Горчил 
Кърчил 
Страшил 
Бошил 
Душил 
Исайл 
Стамбол 
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Ямбол 
Бобол 
Барбол 
Сърбол 
Павол 
Савол 
Живол 
Кивол 
Първол 
Дагол 
Драгол 
Негол 
Чангол 
Фингол 
Лунгол 
Гогол 
Гугол 
Нягол 
Мадол 
Радол 
Садол 
Севдол 
Недол 
Видол 
Гидол 
Мандол 
Дандол 
Сандол 
Кондол 
Вардол 
Дардол 
Върдол 
Ганджол 
Пържол 
Базол 
Панзол 
Бузол 
Дайнол 
Некол 
Зикол 
Пикол 
Чикол 
Данкол 
Транкол 
Станкол 
Бенкол 
Тренкол 
Ценкол 
Динкол 
Минкол 
Янкол 
Окол 
Сокол 
Токол 
Заркол 
Маркол 
Джуркол 
Паскол 
Вукол 
Йочкол 
Нешкол 
Ушкол 
Якол 


Сякол 
Тремол 
Смол 
Манол 
Нанол 
Станол 
Динол 
Димнол 
Бонол 
Деспол 
Барол 
Гарол 
Карол 
Доброл 
Андрол 
Горол 
Корол 
Босол 
Русол 
Батол 
Патол 
Братол 
Витол 
Митол 
Нитол 
Хитол 
Джотол 
Мотол 
Бартол 
Картол 
Партол 
Постол 
Апостол 
Доростол 
Теифол 
Тифол 
Тихол 
Гацол 
Нацол 
Ницол 
Коцол 
Дуцол 
Ганчол 
Пачол 
Рачол 
Някшол 
Дошол 
Рошол 


Мушол * 


Романьол 
Карл 
Паул 
Саул 

Исаул 
Стаул 
Камбул 
Зумбул 
Робул 
Арбул 
Барбул 
Савул 
Ставул 
Живул 


Кивул 
Сивул 
Парвул 
Първул 
Пръвул 
Гагул 
Магул 
Драгул 
Негул 
Пигул 
Дангул 
Пангул 
Лунгул 
Я нгул 
Гургул 
Въргул 
Нягул 
Бадул 
Гадул 
Градул 
Издул 
Видул 
Бандул 
Мандул 
Пандул 
Сандул 
Чандул 
Афендул 
Гъндул 
Додул 
Тодул 
Христодул 
Вардул 
Кордул 
Гудул 
Дудул 
Гаджул 
Ганджул 
Бонджул 
Бунджул 
Вакул 
Макул 
Дракул 
Сиракул 
Стакул 
Некул 
Секул 
Цекул 
Зикул 
Микул 
Цикул 
Райкул 
Данкул 
Панкул 
Танкул 
Станкул 
Тренкул 
Ценкул 
Гинкул 
Тинкул 
Янкул 
Меркул 
Паскул 


Поскул 
Баткул 
Цукул 
Мицкул 
Чикул 
Якул 
Балул 
Ганул 
Манул 
Ранул 
Транул 
Танул 
Станул 
Янул 
Варул 
Марул 
Добрул 
Маврул 
Ставрул 
Ерул 
Пирул 
Джурул 
Чурул 
Исул 
Урсул 
Батул 
Катул 
Патул 
Братул 
Татул 
Статул 
Бетул 
Петул 
Антул 
Пантул 
Чинтул 
Чунтул 
Котул 
Бартул 
Картул 
Мартул 
Партул 
Кутул 
Тутул 
Тихул 
Кацул 
Мацул 
Мецул 
Мицул 
Ницул 
Карцул 
Цацул 
Нуцул 
Мачул 
Пачул 
Чачул 
Георгул 
Чунчул 
Грънчул 
Янчул 
Башул 
Бошул 
Кошул 


Кършул 
Лушул 
Тушул 
Перикъл 
Темистокъл 
Бюлбюл 
Зюмбюл 
Недял 


М 


Варлаам 
Адам 
Кардам 

ж Мариам 
Малам 
Аралам 
Харалам 
Циклам 
Варлам 
Аврам 
Ерам 
Бадем 
Витлеем 
Витлием 
Ефрем 
Ехрем 
Хризантем 
Артем 
Христем 
Вилхем 
Рахаим 
Херовим 
Рувим 
Херувим 
Овагим 
Вадим 
Добридим 
Никодим 
Геодим 
Будим 
Розим 
Ким 

Аким 
Йоаким 
Евдоким 
Еким 
Йоким 
Яким 
Русалим 
Ерусалим 
Иерусалим 
ерусалим 
Нефталим 
Селим 
Пантелим 
Панчелим 
Йероним 
Расим 
Герасим 
Керасим 
Красим 
Тасим 


Максим 
Таксим 
Доксим 
Зосим 
Росим 

Е вросим 
Русим 
Евтим 
Ивтим 
Антим 
Нефтим 
Ахтим 
Серафим 
Ерофим 
Херофим 
Трофим 
Еруфим 


Вилхелм 
Лом 
Иконом 
Автоном 
Пидром 
Продром 
Христостом 
Пахом 
Наум 
Разум 
Радиум 
Авакум 
Солум 
Продрум 
Крум 
Разъм 
Вилиям 
Пресиям 
Витлям 


Н 


Рабан. 


Обан 
Гробан 
Шарбан 
Шербан 
Щербан 
Гурбан 
Турбан 
Върбан 
Сърбан 
Щърбан 
Убан 
Кубан 
Грубан 
Хубан 
Гълъбан 
Връбан 
Събан 
Главан 
Еван 
Парашкеван 
Стеван 
Иван 


Живан 


Дживан 
Сиван 
Илван 

Юлван 
Ован 
Негован 
Радован 
Джиован 
Брънкован 
Букован 
Милован 
Братован 
Първан 
Братван 
Ган 
Драган 
Беган 
Мавроган 
Ерган 
Герган 
Струган 
Дан 
Адан 
Ладан 
Владан 
Радан 
Арадан 
Севдан 
Богдан 
Ведан 
Недан 
Звездан 
Гроздан 
Создан 
Създан 
Видан 
Хоридан 
Фидан 


Годан 
Драгодан 
Живодан 
Модан 
Родан 
Добродан 
Продан 
Тодан 
Ардан 
Дардан 
Сардан 
Ердан 
Гердан 
Мирдан 
Ордан 
Йордан 
Курдан 
Гърдан 
Сърдан 
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Юрдан 
Гудан 
Кудан 
Тудан 
Океан 

Андреан 
Жан 
Стражан 
Гаджан 
Сириджан 
Инджан 
Мерджан 
Джорджан 
Бежан 
Снежан 
Божан 
Държан 
Кържан 
Пържан 

Ружан 

Ръжан 

Железан 
Брезан 
Полизан 
Ризан 
Аризан 
Харизан 
Лозан 
Розан 
Созан 
Зарзан 
Мързан 
ж Сюзан 
Флавиан 
Диан 
Ледиан 
Гордиан 
Лукиан 
Щелиан 
Илиан 
Емилиан 
Максимилиан 
Чолиан 
Юлиан 
Абрамиан 
Ариан 
Мариан 
Адриан 
Валериан 
Дориан 
Киприан 
Исиан 
Персиан 
Тиан 

Лучиан 
Вакан 

Жикан 
Ликан 

Великан 
Американ 
Африкан 

Бойкан 

Гелкан 
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Милкан 
Вълкан 
Кокан 
Цокан 
Гиркан 
Горкан 
Цуркан 
Людскан 
Петкан 
Букан 
Вукан 
Дукан 
Лукак 
Рукан 
Мицкан 
Моцкан 
Люцкан 
Кучкан 
Ръкан 
Балан 
Галан 
Харалан 
Белан 
Гелан 
Делан 
Желан 
Мелан 
Злан 
Свилан 
Дилан 
Милан 
Тилан 

ж Майлан 
Саволан 
Молан 
Цолан 
Руслан 
Светлан 
Маламан 
Деман 
Семан 
Ризман 
Кузман 
Диман 
Калиман 
Симан 
Тиман 
Калман 
Телман 
Милман 
Драгоман 
Грозоман 
Коман 
Роман 
Громан 
Томан 
Христоман 
Герман 
Жерман 
Джерман 
Херман 
Ирман 
Урман 


Росман 
Дусман 
Куман 
Чуман 
Шуман 
Шишман 
Шушман 
Анан 
Банан 
Панан 
Танан 
Кенан 
Кинан 
Минан 
Синан 
Шунан 
онан 
Лепан 
Степан 
Липан 
Вулпан 
Прокопан 
Лупан 
Каран 
Камаран 
Бран 
Добран 
Чубран 
Геран 
Бужеран 
Керан 
Намеран 
Диран 
Киран 
Миран 
Демиран 
Боран 
Горан 
Тодоран 
Зоран 
Чоран 
Опран 
Петран 
Митран 
Димитран 
Буран 
Згуран 
Джуран 
Божуран 
Чапуран 
Чуран 
Шуран 
Фран 
Софран 
Кюран 
Класан 
Десан 
Песан 
Писан 
Хрисан 
Матаксан 
Вуксан 
Косан 


Росан 
Търсан 
Русан 
Хрусан 
Батан 
Гатан 
Златан 
Матан 
Дематан 
Братан 
Цветан 
Гетан 
Витан 
Дитан 
Джитан 
Китан 
Политан 
Митан 
Димитан 
Титан 
Читан 
Гайтан 
Султан 
Минтан 
Монтан 
Йотан 
Куртан 
Въртан 
Стан 
Блестан 
Христан 
Констан 
Костан 
Кръстан 
Мутан 
Нифтан 
Вътан 
Кътан 
Фан 
Аграфан 


Обецан 
Пецан 
Лицан 
Мицан 
Боцан 

Корцан 


Гуцан 
Ачан 
Мачан 
Пачан 
Чачан 
Речан 
Сечан 
Ичан 
Вичан 
Кичан 
Сичан 
Чичан 
Райчан 
Бойчан 
Милчан 
Вълчан 
Момчан 
Венчан 
Дупчан 
Кирчан 
Мирчан 
Корчан 
Кърчан 
Кашан 
Балашан 
Влашан 
Пашан 
Прашан 
Ташан 
Ешан 
Гешан 
Дешан 
Колешан 
Добрешан 
Тешан 
Утешан 
Вишан 
Гергишан 
Алишан 
Мишан 
Тишан 
Тимшан 
Мошан 
Торошан 
Трошан 
Тошан 
Гершан 
Торшан 
Кършан 
Тършан 
Гушан 
Душан 
Кушан 
Векушан 
Велкушан 
Томушан 
Рушан 
Добрушан 
Петрушан 
Тушан 
Пъшан 
Ращан 
Пещан 


Бощан 
Вощан 
Илюан 
Бебен 
Либен 
Сибен 
Върбен 
Щърбен 
Убен 
Хубен 
Събен 
Юбен 
Любен 
Хубавен 
Славен 
Левен 
Невен 
Ливен 
Сивен 
Марген 
Диоген 
Гурген 
Гюрген 
Миладен 
Младен 
Раден 
Евден 
Севден 
Велигден 
Неден 
Среден 
Гозден 
Виден 
Найден 
Сайден 
Войден 
Велиден 
Воден 
Курден 
Гърден 
Суден 
Туден 
Гръден 
Блажен 
Преображен 
Вежен 
Свежен 
Железен 
Мезен 
Макензен 
Лозен 
Розен 
Грозен 
Узен 
Жулиен 
Люсиен 
ж Люсиен 
Гретиен 
Знайен 
Васкен 
Бален 
Гален 
Магдален 


Кален 
Мален 
Яблен 
Миглен 
Владлен 
Мадлен 
ж Мадлен 
Елен 
Свилен 
Владилен 
Милен 
Смилен 
Крилен 
Силен 
Василен 
Росилен 
Койлен 
Никлен 
Болен 
Волен 
Макдолен 
Бурлен 
Маслен 
Бенжамен 
Камен 
Маламен 
Меламен 
Пламен 
Знамен 
Грамен 
Стамен 
Кремен 
Ефремен 
Семен 
Кимен 
Климен 
Воимен 
Стоимен 
Пимен 
Полимен 
Римен 
Тимен 
Домен 
Клеомен 
Аристомен 
Армен 
Кармен 
ж Кармен 
Пармен 
Ермен 
Сърмен 
Кумен 
Румен 
Струмен 
Шумен 
Гръмен 
Банен 
Огнен 
Цветнен 
Стоен 
Терпен 
Търпен 
Купен 


Рупен 
Ишпен 
Дарен 
Марен 
Захарен 
Сребрен 
Обрен 
Добрен 
‚ Убрен 
Лаврен 
Угрен 
Едрен 
Удрен 
Верен 
Серен 
Ирен 

ж Ирен 
Макрен 
Мокрен 
Искрен 
Дорен 
Морен 
Запрен 
Бурен 
Джурен 
Вихрен 
Асен 
Иван-Асен 
Спасен 
Красен 
Есен 
Хрисен 
Вансен 
Нансен 
Косен 
Росен 
Арсен 
Корсен 
Русен 
Ясен 
Маламатен 
Обретен 
Опретен 
Сретен 
Китен 
Милтен 
Султен 
Партен 
Въртен 
Стен 
Доместен 
Христен 
Костен 
Демостен 
Кутен 
Руен 
Седефен 
Нехтен 
Нихтен 
Гацен 
Уцен 
Куцен 
Блачен 
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Флоричен 
Гашен 
Рашен 

ошен 
Тимошен 
Домощен 
Гаин 
Момаин 
Ермаин 
Раин 
Рабин 
Сабин 
Съдбин 
Фелебин 
Филибин 
Сибин 
Бобин 
Барбин 
Сорбин 
Сърбин 
Убин 
Голубин 
Рубин 
Хубин 
Дъбин 
Гълъбин 
Събин 
Давин 
Славин 
Савин 
Невин 
Сивин 
Боровин 
Дарвин 
Литвин 
Благин 
Драгин 
Бегин 
Лонгин 
Богин 
Логин 
Вергин 
Гергин 
Сергин 
Гиргин 
Георгин 
Гьоргин 
Въргин 
Бугин 
Гугин 
Бадин 
Вълкадин 
Вукадин 
Дукадин 
Аладин 
Саладии 
Владин 
Миладин 
Младин 
Голадин 
Мадин 
Сенадин 
Синадин 
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Радин 
Варадин 
Верадин 

Мирадин 
Ойрадин 
Фурадин 
Костадин 
Вердин 
Леведин 
Челедин 
Стоедин 
Гроздин 

Видин 

Велидин 

Чоидин 
Айдин 
Алдин 
Мандин 
Костандин 
Свободин 
Славодин 
Драгодин 
Погодин 
Ягодин 

Додин 

Никодин 

Феркодин 
Милодин 
Модин 
Господин 
Мавродин 
Миродин 
Петродин 
Тодин 
Стодин 
Костодин 
Хардин 
Твърдин 
Будин 
Кудин 
Милудин 
Мудин 
Рудин 
Маврудин 
Грудин 
Мерудин 
Стоядин 
Манджин 
Вежин 
Снежин 
Божин 
Ружин 
Фружин 
Мезин 
Брезин 
Мизин 
Розин 
Узин 
Вакин 
Домакин 

Ракин 
Саракин 

Радкин 


Ликин 
Бойкин 
Танкин 

Цокин 
Шокин 

Дамаскин 
Виткин 
Плачкин 
Дамашкин 
Пушкин 

Балин 

Валин 
Ивалин 

Галин 
Драгалин 
Егалин 
Богалин 
Севдалин 
Магдалин 
Вардалин 
Родалин 
Калин 
Малин 
Хермалин 
Ралин 
Русалин 
Сталин 
Кристалин 
Павлин 
Елин 
Белин 
Велин 
Евелин 
Севелин 
Ивелин 
Гелин 
Ангелин 
Гюргелин 

Делин 

Аделин 

Севделин 
Виделин 
Звезделин 
Галелин 
Венелин 
Юрий-Венелин 
оелин 

Пелин 

Веселин 
Руселин 
Цветелин 
Детелин 
Кръцелин 
Тразлин 
Тризлин 
Илин 
Вилин 
Невилин 
Гилин 
Ингилин 

Милин 

Филин 
Ваклин 


Жаклин 
Раклин 
Сиволин 
Драголин 
Радолин 
Виолин 
Колин 
Соколин 
Манолин 
Каролин 
Солин 
Толин 
Столин 
Орлин 
Вислин 
Светлин 
Драгулин 
Секулин 
Никулин 
Тулин 
Чулин 
Шулин 
Юлин 
Люлин 
Венеамин 
Бениамин 
Вениамин 
Маламин 
Еремин 
Римии 
Томин 
Ермин 
Смин 
Жасмин 
Бенямин 
Канин 
Ранин 
Танин 
Бенин 
Ленин 
Огненин 
Инин 
Антонин 
Воин 
Доин 
Трапин 
Лепин 
Опин 
Деспин 
Заварин 
Дарин 
Тодарин 
Лозарин 
Карин 
Макарин 
Марин 
Сарин 
Захарин 
Царин 
Сребрин 
Ламбрин 
Добрин 
Чубрин 


Лаврин 
Угрин 
Андрин 
Къдрин 
Заерин 
Северин 
Авгерин 
Зерин 
Езерин 
Шекерин 
Катерин 
Екатерин 
Сеферин 
Ирин 
Пирин 
Макрин 
Чакрин 
Горин 
Гъргорин 
Теодорин 
Тодорин 
Зорин 
Заприн 
Димитрин 
Тутурин 
Пасин 
Красин 
Тасин 
Ресин 
Възкресин 
Хрисин 
Таксин 
Доксин 
Драгосин 
Косин 
Варсин 
Пролетсин 
Кусин 
Русин 
Батин 
Ватин 
Саватин 
Гатин 
Богатин 
Катин 
Дукатин 
Латин 
Галатин 
Златин 
Милатин 
Патин 
Аратин 
Братин 
Татин 
Певтин 
Ветин 
Цветин 
Смелетин 
Милетин 
Обретин 
Галитин 
Калитин 
Митин 


Харитин 
Султин 
Антин 
Константин 
Аржентин 
Валентин 
Клементин 
Климентин 
Ботин 
Съботин 
Славотин 
Драготин 
Радотин 
Итин 
Йотин 
Котин 
Милотин 
Грамотин 
Добротин 
Тотин 
Хотин 
Артин 
Мартин 
Партин 
Севастин 
Гостин 
Драгостин 
Достин 
Радостин 
Устин 
Августин 
Кръстин 
Юстин 
Драгутин 
Кутин 
Милутин 
Пефтин 
Милютин 
Дафин 
Серафин 
Труфин 
Рахин 
Страхин 
Стрехин 
Михин 
Тихин 
Трохин 
Архин 
Ации 
Бацин 
Цацин 
Коцин 
Куцин 
Пачин 
Рачин 
Тачин 
Ловчин 
Печин 
Дичин 
Ричин 
Райчин 
Трайчин 
Пейчин 


Бойчин 
Дойчин 
Пройчин 
Стойчин 
Балчин 
Калчик 
Белчин 
Делчин 
Нелчин 
Милчин 
Вълчин 
Кочин 
Карчин 
Кърчин 
Гюрчин 
Бучин 
Вучин 
Ашин 
Башин 
Кашин 
Вълкашин 
Вукашин 
Пашин 
Ташин 
Гешин 
Колешин 
Андрешин 
Гергишин 
Добришин 
Тишин 
Цветишин 
Бойшин 


Драгошин. 


Кошин 
Велошин 
Тошин 
Братошин 
Митрошин 
Коршин 
Гургушин 
Кушин 
Петрушин 
Митрушин 
Тушин 
Кайн 

Войн 
Линколн 
Левон 

ж Ивон 
Тривон 
Андон 
Радон 
Садон 
Спиридон 
Испиридон 
Додон 
Пардон 
Спирдон 
Гедеон 
Гидеон 
Леон 
Напалеон 
Наполеон 


Симеон 
Гаджон 
Държен 
Сезон 
Робинзон 
Сибион 
Радион 
Гедион 
Гидион 
Родион 
Фердион 
Будион 
Лион 
Алион 
Галион 
Далион 
Салион 
Темелион 
Илион 
Милион 
Филион 
Римион 
Симион 
Пион 
Серапион 
Серпион 
Варион 
Иларион 
Висарион 
Аврион 
Агрион 
Щерион 
Жорион 
Трион 
Галактион 
Галитион 
Аратион 
Галитион 
Йон 
Никон 
Милкон 
Анкон 
Цокон 
Вавилон 
Милон 
Полон 
Аполон 
Солон 
Гимон 
Кимон 
Лимон 
Филимон 
Симон 
Тимол 
Панталеймон 
Саломон 
Соломон 
ж Манон 
ж Нинон 
Конон 
Капон 
Арон 
Аарон 
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Барон 
Марон 
Аброн 
Ставрон 
Еврон 
Соврон 
Андрон 
Берон 
Верон 
Ирон 
Вирон 
Мирон 
Орон 
Морон 
Матрон 
Патрон 
Петрон 
Митрон 
Ефрон 
Софрон 
Полихрон 
Дисон 
Едисон 
Нелсон 
Вилсон 
Самсон 
Херсон 
Ясон 
Батон 
Платон 
Матон 
Аратон 
Галитон 
Митон 
Капитон 
Аритон 
Харитон 
Милтон 
Антон 
Дантон 
Отон 
Гафон 
Чардафон 
Рафон 
Милифон 
Трифон 
Митрифон 
Грамофон 
Ксенофон 
Софон 
Трихон 
Тихон 
Мишон 
Наун 
Паун 
Кавун 
Павун 
Благун 
Пагун 
Магун 
Драгун 
Бегун 
Богун 
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Гогун 
Ергун 
Владун 
Младун 
Сладун 
Радун 
Медун 
Годун 
Додун 
Дудун 
Годжун 
Бекун 
Пекун 
Цекун 
Чекун 
Милкун 
Рокун 
Машкун 
Пашкун 
Якун 
Галун 
Голун 
Калун 
Малун 
Колун 
Солун 
Соломун 
Ромун 
Бейнун 
Дарун 
Добрун 
Верун 
Герун 
Перун 
Горун 
Дорун 
Зорун 
Корун 
Морун 
Патрун 
Петрун 
Гюрун 
Пасун 
Спасук 
Батун 
Латун 
Патун 
Братун 
Стратун 
Татун 
Петун 
Алтун 
Ментун 
Ботун 
Готун 
Потун 
Тотун 
Трифун 
Кацун 
Крачун 
Делчун 
Пашун 
Рашун 


Ташун 
Пешун 
Попън 
Джонсън 
Харутюн 
Ян 


Баян 
Ваян 
Раян 
Браян 
Краян 
Траян 
Славян 
Савян 
Деян 
Пеян 
Бреян 
Мързян 
Славиян 
Диян 
Андиян 
Киндиян 
Сталиян 
Велиян 
Стелиян 
Илиян 
Дилиян 
Емилиян 
Максимилиян 
Стилиян 
Истилиян 
Филиян 
Щилиян 
Колиян 
Полиян 
Ролиян 
Витлиян 
Улиян 
Жулиян 
Юлиян 
Станиян 
Юстиниян 
Мариян 
Добриян 
Адриян 
Андриян 
Щериян 
Жориян 
Киприян 
Чиприян 
Сиян 
Касиян 
Красиян 
Пресиян 
Исиян 
Персиян 
Тиян 
Климатиян 
Климентиян 
Бастиян 
Себастиян 
Севастиян 
Истиян 


Кристиян 
Християн 
Софиян 
Тушиян 
Лукян 
Валян 
Галян 
Сталян 
Белян 
Велян 
Делян 
Коцелян 
Билян 
Вилян 
Дилян 
Лилян 
Милян 
Емилян 
Смилян 
Силян 
Исилян 
Тилян 
Болян 
Волян 
Колян ` 
Полян 
Солян 
Улян 
Шулян 
Бръшлян 
Дамян 
Стамян 
Демян 
Даймян 
Армян 
Дъмян 
Огнян 
Батинян 
Дамнян 
Дъмнян 
Търнян 
Боян 
Калоян 
Столоян 
Моян 
Поян 
Роян 
Броян 
Доброян 
Троян 
Братоян 
Стоян 
Зарян 
Марян 
Тарян 
Добрян 
Лаврян 
Багрян 
Серян 
Щерян 
Кирян 
Мирян 
Сирян 


; 


Стирян 
Щирян 
Борян 
Горян 
Дорян 
Морян 
Запрян 
Кипрян 
Бурян 
Нурян 
Касян 
Братян 
Татян 
Нестян 
Гостян 
Кръстян 
Кутян 
Нефтян 
Нехтян 
Нихтян 
Микуян 
Мощян 


Дао 
Зао 
Рао 
Дабо 
Лабо 
Рабо 
Сабо 
Табо 
Бебо 
Фебо 
Бибо 
Билбо 
Камбо 
Ламбо 
Бумбо 
Дъмбо 
Бобо 
Добо 
Скобо 
Хобо 
Арбо 
Барбо 
Карбо 
Хорбо 
Гурбо 
Върбо 
Сърбо 
Дубо 
Хубо 
Шурбо 
Дъбо 
Щръбо 
Събо 
Любо 
Ваво 
Даво 
Главо 
Славо 


Краво 
Саво 
ж Саво 
Шаво 
Дево 
Лево 
Нево 
Пево 
Сево 
Иво 
Живо 
Киво 
Сливо 
Гриво 
Сиво 
Йово 
Ново 
Първо 
Руво 
Гаго 
Даго 
Лаго 
Благо 
Маго 
Паго 
Драго 
Праго 
Его 
Бего 
Гего 
Жего 
Джего 
Дзего 
Лего 
Него 
Верго 
Сего 
Тего 
Жожго 
Чожго 
Глазго 
Мизго 
Иго 
Гиго 
Лиго 
Глиго 
Миго 
Ниго 
Пиго 


ж Мариго 


Циго 
Сайго 
Гуйго 
Ламго 

Анго 
Ганго 
Данго 

Джанго 
Занго 
Канго 
Ланго 
Манго 
Панго 


Ранго 
Чанго 
Шанго 
Генго 
Менго 
Пенго 
Бинго 
Динго 
Динго 
Пинго 
Ринго 
Вринго 
Гринго 
Дринго 
Принго 
Тринго 
Финго 
Чинго 
Донго 
Зонго 
Йонго 
Лонго 
Шонго 
Льонго 
Гунго 
Лунго 
Гънго 
Мънго 
Брънго 
Трънго 
Люнго 
Лянго 
Бого 
Гого 
Джого 
ого 
Лого 
Гього 
Лього 
Арго 
Барго 
Варго 
Дарго 
Марго 


ж Марго 


Шарго 
Берго 
Герго 

Джерго 
Ферго 
Гирго 

Мирго 
Пирго 

Ширго 
Борго 

Георго 

Джорго 
Йорго 
Гьорго 
Урго 
Гурго 

Мурго 
Сурго 


Фурго 
Върго 
Гърго 
Пърго 
Фърго 
Буго 
Гуго 
Луго 
Струго 
Бъго 
Гъго 
Фръго 
Юго 
Дяго 
Няго 
Бадо 
Гадо 
Дадо 
Ладо 
Владо 
Гладо 
Младо 
Сладо 
Мадо 
Надо 
Радо 
Градо 
Садо 
Лавдо 
Евдо 
Севдо 
Тевдо 
Магдо 
Лигдо 
Гедо 
Дедо 
Кедо 
Македо 
Медо 
Недо 
Педо 
Предо 
Средо 
Седо 
Саздо 
Звездо 
Дзвездо 
Гиздо 
Гроздо 
Куздо 
Идо 
Видо 
Гидо 
Дидо 
Жидо 
Лидо 
Мидо 
Пидо 
Сидо 
Фидо 
Лайдо 
Найдо 
Райдо 
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606. 


Бейдо 
Войдо 
Ройдо 
Сойдо 
Ромалдо 
Салдо 
Белдо 
Велдо 
Селдо 
Илдо 
Милдо 
Колдо 
Андо 
Бандо 
Вандо 
Гандо 
Дандо 
Жандо 
Зандо 
Кандо 
Ландо 
Орландо 
Мандо 
Армандо 
Пандо 
Спандо 
Сарандо 
Брандо 
Трандо 
Сандо 
Шандо 
Чандо 
Бендо 
Вендо 
Гендо 
Жендо 
Джендо 
Кендо 
Мендо 
Нендо 
Пендо 
Рендо 
Крендо 
Прендо 
Трендо 
Сендо 
Цендо 
Чендо 
Индо 
Гиндо 
Диндо 
Джиндо 
Киндо 
Линдо 
Миндо 
Пиндо 
Риндо 
Криндо 
Хиндо 
Бондо 
Гондо 
Дондо 
Джондо 


Йондо 
Кондо 
Мондо 
Раймондо 
Пондо 
Рондо 
Трондо 
Чондо 
Шондо 
Гьондо 
Бундо 
Гундо 
Кундо 
Раймундо 
Шундо 
Бъндо 
Въндо 
Тръндо 
Бяндо 
Водо 
Годо 
Додо 
Кодо 
Модо 
Родо 
Продо 
Тодо 
Ходо 
Бардо 
Дардо 
Мардо 
Леонардо 
Сардо 
Вердо 
Гердо 
Сердо 
Фердо 
Ордо 
Йордо 
Кордо 
Бурдо 
Курдо 
Бърдо 
Гърдо 
Сърдо 
Будо 
Гудо 
Дудо 
Жудо 
Кудо 
Мудо 
Пудо 
Студо 
Худо 
Чудо 
Щудо 


Ромео 
Нео 

Пео 

Тео 

Чео 
Лажо 
Блажо 
Дражо 
Стражо 
Баджо 
Гаджо 
Джаджо 
Ладжо 
Младжо 
Маджо 
Граджо 
Праджо 
Беджо 
Геджо 
Джеджо 
Леджо 
Реджо 
Биджо 
Левиджо 
Лиджо 
Глиджо 
Луиджо 
Хиджо 
Райджо 
Сайджо 
Долджо 
Лулджо 
Анджо 
Банджо 
Джанджо 
Ланджо 
Манджо 
Ранджо 
Бранджо 
Странджо 
Енджо 
Бенджо 
Генджо 
Ленджо 
Тенджо 
Инджо 
Минджо 
Пинджо 
Бонджо 
Бунджо 
Джунджо 
Лунджо 
Пунджо 
Струнджо 
Тунджо 
Бънджо 
Брънджо 
Боджо 
Годжо 
Джоджо 
Коджо 
Роджо 
Барджо 


Гарджо 
Марджо 
Сарджо 
Мерджо 
Гирджо 
Мирджо 
Джорджо 
Йорджо 
Бурджо 
Джурджо 
Мурджо 
Кърджо 
Гюрджо 
Буджо 
Скуджо 
Луджо 
Бежо 
Жежо 
Джежо 
Кежо 
Ижо 
Бижо 
Лижо 
Пижо 
Хижо 
Вулжо 
Бенжо 
Божо 
Жожо 
Рожо 
Журжо 
Кържо 
Пържо 
Буржо 
Пужо 
Ружо 
Стружо 
Въжо 
Пъжо 
Ръжо 
Вазо 
Лазо 
Глазо 
Назо 
Пазо 
Дзедзо 
Пандзо 
Безо 
Дзезо 
Мезо 
Брезо 
Стрезо 
Изо 
Бизо 
Гизо 
Дизо 
Джизо 
Зизо 
Лизо 
Мизо 
Ризо 
Ланзо 
Меранзо 


Влайо 
Клайо 
Майо 
Найо 
Пайо 
Райо 
Брайо 
Врайо 
Драйо 
Крайо 
Трайо 
Сайо 
Стайо 
Цайо 
Чайо 
Бейо 
Цвейо 
Дейо 
Джейо 
Мейо 
Змейо 
Найо 
Пейо 
Сейо 
Чейо 
Шейо 
Мийо 
Бойо 
Войо 
Гойо 
Дойо 
Джойо 
Зойо 
Йойо 


Койо 
Мойо 
Нойо 
Пойо 
Ройо 
Гройо 
Пройо 
Тройо 
Сойо 
Тойо 
Стойо 
Цойо 
Чойо 
Буйо 
Вуйо 
Гуйо 
Дуйо 
Зуйо 
Куйо 
Муйо 
Пуйо 
Руйо 
Груйо 
Труйо 
Туйо 
Съйо 
Ако 
Бако 
Вако 
Дако 
Джако 
Зако 
Лако 
Мако 
Накс 
Янако 
Пако 
Рако 
Драко 
Крако 
Трако 
Сако 
Тако 
Стако 
Цако 
Чако 
Дабко 
Врабко 
Сабко 
Сребко 
Дъбко 
Връбко 
Събко 
Давко 
Гиздавко 
Завко 
Главко 
Славко 
Павко 
Саравко 
Здравко 
Кравко 
Савко 


Евко 
Левко 
Невко 
Севко 

Ивко 

Живко 
Сливко 
Сивко 
Йовко 
Новко 
Ладко 
Гладко 
Сладко 
Надко 
Радко 
Садко 
Недко 
Средко 
Давидко 
Дидко 
Лидко 
Сидко 
Свободко 
Модко 
Твърдко 
Будко 
Дудко 
Грудко 
Шудко 
Твърдко 
Обрядко 
Еко 
Беко 
Веко 
Дзвеко 
Геко 
Деко 
Жеко 
Джеко 
Дзеко 

Леко 
Алеко 
Олеко 

Меко 

Неко 


Пеко 


Дреко 
Секо 
Теко 
Цеко 

Алцеко 
Чеко 
Дражко 
Бежко 
Жежко 
Бележко 
Врежко 

Бижко 

Божко 

Рожко 

Ружко 

Глазко 

Железко 


Бизко 
Лозко 
Грозко 
Мързко 
Дръзко 
Мръзко 
Желязко 
Джилязко 
Ико 
Бико 
Любико 
Вико 
Гико 
Дико 
Радико 
Жико 
Джико 
Зико 
Кико 
Букико 
Лико 
Иглико 
Белико 
Велико 
Мико 
Смико 
Нико 
Енико 
Станико 
Райнико 
Марико 
Добрико 
Чубрико 
Гаврико 
Андрико 
Борико 
Трико 
Фрико 
Тико 
Зотико 
Фико 
Хико 
Цико 
Чико 
Шико 
Байко 
Вайко 
Гайко 
Дайко 
Зайко 
Мозайко 
Кайко 
Лайко 
Влайко 
Найко 
Пайко 
Райко 
Брайко 
Врайко 
Драйко 
Крайко 
Трайко 
Сайко 


607 


Исайко 
Тайко 
Стайко 
Цайко 
Мицайко 
Чайко 
Шайко 
Рашайко 
Мишайко 
Бейко 
Вейко 
Славейко 
Дейко 
Жейко 
Джейко 
Бързейко 
Лейко 
Дулейко 
Змейко 
Нейко 
Чернейко 
Пейко 
Обрейко 
Здрейко 
Андрейко 
Зрейко 
Сейко 
Матейко 
Шейко 
Илийко 
Мийко 
Фийко 
Ойко 
Бойко 
Шибойко 
Бобойко 
Войко 
Гойко 
Драгойко 
Негойко 
Дойко 
Радойко 
Жойко 
Джойко 
Йойко 
Койко 
Милойко 
Мойко 
Нойко 
Станойко 
Пойко 
Ройко 
Добройко 
Геройко 
Пройко 
Тройко 
Стойко 
Хойко 
Тихойко 
Цойко 
Щойко 
Гуйко 
Дуйко 
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- Куйко 
Палуйко 
Целуйко 

Муйко 

Тануйко 

Цануйко 
Пуйко 
Руйко 
Туйко 

Шуйко 
Пъйко 
Съйко 
Алко 
Балко 
Галко 
Лалко 
Малко 
Палко 
Ралко 
Салко 
Росалко 
Халко 

Михалко 
Цалко 
Чалко 

Елко 
Белко 
Велко 

Павелко 
Гелко 

Ангелко 

Вангелко 

Делко 
Граделко 
Неделко 
Желко 
Пържелко 
Мелко 

Темелко 

Гисмелко 
Нелко 
Пелко 

Гарелко 

Спирелко 

Хрелко 
Веселко 
Петелко 
Целко 
Илко 
Гавраилко 
Билко 
Свилко 
Дилко 
Жилко 

Божилко 
Лилко 

Милко 

Смилко 
Стоилко 

Спилко 

Добрилко 
Силко 
Василко 


Босилко 
Тилко 
Стилко 
Гостилко 
Филко 
Трендафилко 
Карамфилко 
Цилко 
Мицилко 
Коцилко 
Чилко 
Страшилко 
Золко 
Николко 
Нолко 
Манолко 
Солко 
Чолко 
Джулко 
Лулко 
Пулко 
Маврулко 
Сулко 
Мартулко 
Мацулко 
Чулко 
Шулко 
Башулко 
Вълко 
Сълко 
Юлко 
Бялко 
Дялко 
Недялко 
Замко 
Рамко 
Ерамко 
Гемко 
Семко 
Темко 
Цемко 
Заимко 
Димко 
Тимко 
Ивтимко 
Домко 
Момко 
Громко 
Промко 
Бърмко 
Думко 
Чумко 
Шумко 
Анко 
Банко 
Хубанко 
Ванко 
Иванко 
Ганко 
Данко 
Джанко 
Божанко 
Ръжанко 


Занко 
Дзанко 
Ланко 
Желанко 
Зланко 
Миланко 
Манко 
Диманко 
Томанко 
Шуманко 
Нанко 
Венанко 
Панко 
Ранко 
Каранко 
Бранко 
Вранко 
Керанко 
Пранко 
Транко 
Митранко 
Франко 
Хранко 
Санко 
Търсанко 
Танко 
Златанко 
Цветанко 
Станко 
Христанко 
Фапко 

ж Фанко 
Стефанко 
Данко 
Чанко 
Шанко 
Мънчанко 
Пашанко 
Ташанко 
Гушанко 
Рушанко 
Тушанко 
Пъшанко 
Енко 
Бенко 
Събенко 
Венко 
Хубавенко 
Славенко 
Невенко 
Севенко 
Червенко 
Литвенко 
Генко 
Денко 
Раденко 
Евденко 
Фиденко 
Бърденко 
Руденко 
Студенко 
Женко 
Дженко 


Зенко 
Везенко 
Кенко 
Ленко 
Каленко 
Маленко 
Раленко 
Абленко 
Ябленко 
Еленко 
Беленко 
Меленко 
Свиленко 
Миленко 
Опленко 
Маслеико 
Менко 
Стаменко 
Клименко 
Арменко 
Ерменко 
Ненко 
Пенко 
Купенко 
Ренко 
Даренко 
Назаренко 
Маренко 
Бренко 
Обренко 
Дренко 
Церенко 
Сиренко 
Торенко 
Тренко 
Утренко 
Буренко 
Дуренко 
Френко 
Хренко 
Сенко 
Пасенко 
Спасенко 
Е сенко 
Ясенко 
Тенко 
Братенко 
Сретенко 
Кортенко 
Куртенко 
Костенко 
Ценко 
Ченко 
Панченко 
Янченко 
Шенко 
Тешенко 
Шишенко 
Инко 
Бинко 
Голубинко 
Рубинко 
Винко 


Славинко 
Гинко 
Глогинко 
Динко 
Владинко 
Радинко 
Костадинко 
Модинко 
Джинко 
Зинко 
Кинко 
Линко 
Калинко 
Малинко 
Белинко 
Пелинко 
Веселинко 
Милинко 
Маслинко 
Минко 
Нинко 
Донинко 
Пинко 
Ринко 
Каринко 
Маринко 
Саринко 
Добринко 
Дринко 
Шеринко 
Иринко 
Диринко 
Киринко 
Ширинко 
Крнко 
Теодоринко 
Тодоринко 
Принко 
Копринко 
Купринко 
Тринко 
Сутринко 
Фринко 
Синко 
Косинко 
Тинко 
Батинко 
Катинко 
Латинко 
Саботинко 
Суботинко 
Съботинко 
Мартинко 
Партинко 
Куртинко 
Костинко 
Кръстинко 
Кутинко 
Финко 
Сафинко 
Трофинко 
Труфинко 
Хинко 
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Чинко 
Пачинко 
Белчинко 
Вълчинко 
Марчинко 
Вучинко 
Шинко 
Колешинко 
Пешинко 
Онко 
Бонко 
Вонко 
Донко 
Садонко 
Леонко 
Клеонко 
Жонко 
Джонко 
Зонко 
Йонко 
Конко 
Слонко 
Монко 
Симонко 
Нонко 
Понко 
Ронко 
Гронко 
Иронко 
Пронко 
Тонко 
Цонко 
Чонко 
Гьонко 
Църнко 
Паунко 
Вунко 
Дунко 
Дудунко 
Жунко 
Джунко 
Зунко 
Кунко 
Мунко 
Нунко 
Пунко 
Брунко 
Петрунко 
Пасунко 
Тунко 
Батунко 
Потунко 
Цунко 
Пашунко 
Пешунко 
Бънко 
Вънко 
Гънко 
Дънко 
Кънко 
Слънко 
Мънко 
Пънко 


Брънко 
Трънко 
Прънко 
Алтънко 
Юнко 
Янко 
Бянко 
Дянко 
Пеянко 
Кянко 
Ралянко 
Мянко 
Дамянко 
Армянко 
Стоянко 
Пянко 
Дрянко 
Трянко 
Исянко 
Тянко 
Мощянко 
Око 
Боко 
Воко 
Докс 
Жоко 
Джоко 
Зоко 
Йоко 
Коко 
Моко 
Поко 
Роко 
Токо 
Хоко 
Цоко 
Чоко 
Шоко 
Гьоко 
Дапко 
Лепко 
Филипко 
Сипко 
Дупко 
Тръпко 
Тъпко 
Арко 
Барко 
Варко 
Дарко 
Жарко 
Зарко 
Азарко 
Лазарко 
Марко 
Нарко 
Царко 
Шарко 
Геонарко 


‚. Хъешарко 


Ерко 
Берко 
Верко 
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Герко 
Жерко 
Зерко 
Керко 
Мерко 
Перко 
Серко 
Терко 
Стерко 
Ферко 
Щерко 
Бирко 
Гирко 
Жирко 
Джирко 
Кирко 
Лирко 
Мирко 
Демирко 
Пирко 
Спирко 
Сирко 
Тирко 
Салтирко 
Сотирко 
Пастирко 
Фирко 
Зафирко 
Цирко 
Пацирко 
Чирко 
Ширко 
Беширко 
Щирко 
Горко 
Дорко 
Джорко 
Зорко 
Порко 
Торко 
Трко 
Бурко 
Гурко 
Дурко 
Джурко 
Зурко 
Сурко 
Пастурко 
Цурко 
Пецурко 
Чурко 
Шурко 
Бърко 
Сребърко 
Митърко 
Фърко 
Църко 


Юрко 
Гюрко 
Ярко 
Сярко 
Аско 
Васко 


Даско 
Ласко 
Бласко 
Власко 


Гласко 
Наско 
Манаско 
Атанаско 


Паско 
Спаско 
Раско 
Нараско 


Гераско 
Праско 
Таско 
Анастаско 
Еско 
Веско 
Деско 
Фелдеско 
Филдеско 
Божеско 
Леско 
Блеско 
Песко 
Бреско 
Францеско 
Франческо 
Биско 
Виско 
Диско 
Калиско 
Даниско 
Риско 
Хариско 
Хриско 
Сиско 
Тиско 
Оско 
Боско 
Доско 
Фидоско 
Моско 
Йоско 
Поско 
Роско 
Мироско 
Соско 
Тоско 
Ристоско 
Христоско 
Буско 
Руско 
Бруско 


Суско 
Гъско 
Лъско 
Блъско 
Бръско 
Ляско 
Бляско 
Бряско 
Атко 
Батко 
Ватко 
Датко 
Латко 
Златко 
Матко 
Стаматко 
Натко 
Анатко 
Патко 
Братко 
Стратко 
Сатко 
Татко 
Статко 
Евстатко 
Истатко 
Бетко 
Светко 
Цветко 
Гетко 
Летко 
Милетко 
Метко 
Пометко 
Нетко 
Петко 
Обретко 
Сретко 
Тетко 
Шетко 
Итко 
Витко 
Левитко 
Дивитко 
Житко 
Китко 
Литко 
Митко 
Димитко 
Нитко 
Даритко 
Титко 
Фитко 
Хитко 
Читко 
Шитко 
Отко 
Ботко 
Дотко 
Жотко 
Зотко 
Котко 
Мотко 


Димотко 


Нотко 
Панотко 


Йотко 


Потко 
Кротко 
Сотко 
Тотко 
Фотко 
Шотко 
Вутко 
Гутко 
Сутко 
Тутко 
Шутко 
Вътко 
Трътко 
Олютко 
Цвятко 
Пятко 
Обрятко 
Уко 
Буко 
Вуко 
Дуко 
Жуко 
Джуко 
Луко 
Руко 
Суко 
Цуко 
Шуко 
Дафко 
Кафко 
Сарафко 
Тафко 


Димицко 


Ницко 
Тицко 
Доцко 
Моцко 
Поцко 
Тоцко 
Цоцко 
Вуцко 
Куцко 
Въцко 
Бръцко 
Дръцко 
Ачко 
Бачко 
Вачко 
Новачко 
Гачко 
Дачко 
Зачко 
Качко 
Скачко 
Лачко 
Милачко 
Плачко 
Николачко 
Мачко 
Стамачко 
Начко 
Аначко 
Станачко 
Яначко 
Пачко 
Рачко 
Керачко 
Крачко 
Петрачко 
Димитрачко 
Сачко 
Тачко 
Матачко 
Митачко 
Фачко 
Бечко 
Вечко 
Дечко 
Жечко 
Лечко 
Малечко 
Мечко 
Нечко 
Венечко 
Пенечко 
Печко 
Вречко 
Течко 
Сечко 
Чечко 
Ичко 
Раичко 
Вичко 
Левичко 
Новичко 
Гичко 


Дичко 
Гладичко 
Радичко 
Медичко 
Тодичко 
Гърдичко 
Божичко 
Кичко 
Личко 
Аличко 
Каличко 
Раличко 
Беличко 
Величко 
Количко 
Цоличко 
Мичко 
Самичко 
Смичко 
Ничко 
Еничко 
Наничко 
Станичко 
Стоеничко 
Търничко 
Тръничко 
Яничко 
Стоичко 
Пичко 
Ричко 
Маричко 
Паричко 
Царичко 
Добричко 
Киричко 
Гьоричко 
Тричко 
Яричко 
Спасичко 
Светичко 
Античко 
Фичко 
Хичко 
Чичко 
Вълчкс 
Очко 
Бочко 
Гочко 
Дочко 
Жочко 
очко 
Кочко 
Мочко 
Ночко 
Прочко 
Точко 
Цочко 
Чочко 
Льочко 
Учко 
Бучко 
Вучко 
Дучко 


Кучко 
Лучко 
Мучко 
Каручко 
Сучко 
Тучко 
Чучко 
Въчко 
Гъчко 
Лъчко 
Влъчко 
Пъчко 
Ръчко 
Дръчко 
Кръчко 
Съчко 
Ячко 
Бячко 
Лячко 
Ашко 
Балашко 
Вашко 
Ивашко 
Гашко 
Дашко 
Андреашко 
Зашко 
Лашко 
Влашко 
Николащко 
Машко 
Нашко 
Станашко 
Генашко 
Финашко 
Йонашко 
Пашко 
Рашко 
Парашко 
Брашко 
Грашко 
Драшко 
Патрашко 
Петрашко 
Митрашко 
Димитрашко 
Страшко 
Храшко 
Сашко 
Ташко 
Миташко 
Васташко 
Буташко 
Ешко 
Бешко 
Бибешко 
Вешко 
Гешко 
Дешко 
Радешко 
Недешко 
Лешко 
ПЛалешко 


Малешко 
Ралешко 
Каблешко 
Белешко 
Велешко 
Милешко 
Колешко 
Тулешко 
Вълешко 
Мешко 
Нешко 
Петканешко 
Манешко 
Ченешко 
Нинешко 
Търнешко 
Пунешко 
Пешко 
Лазарешко 
Брешко 
Обрешко 
Добрешко 
Врешко 
Андрешко 
Шерешко 
Орешко 
Тодорешко 
Петрешко 
Митрешко 
Стрешко 
Тешко 
Батешко 
Вутешко 
Тутешко ` 
Чешко 
Франчешко 
Ишко 
Бишко 
Вишко 
Превишко 
Дишко 
Кишко 
Дишко 
Калишко 
Ангелишко 
Колишко 
Мишко 
Нишко 
Станишко 
Чернишко 
Паришко 
Тишко 
Бошко 
Гошко 
Дошко 
ошко 
Кошко 
Лолошко 
Мошко 
Ношко 
Рошко 
Грошко 
Прошко 
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Тошко 
Шошко 
Горшко 
Гършко 

Ушко 

Бушко 

Вушко 

Гушко 

Драгушко 
Душко 
Радушко 
Андушко 
Гердушко 
Кушко 
Калушко 
Мушко 
Нушко 
Райнушко 
Рушко 
Карушко 
Марушко 
Парушко 
Тарушко 
Поврушко 
Андрушко 
Крушко 
Петрушко 
Димитрушко 
Тушко 
Братушко 
Татушко 
Шушко 

Въшко 
Мъшко 
Пъшко 

Кръшко 
Фъшко 
Гюшко 

Миюшко 
Милюшко 

Олюшко 

Вряшко 

Оряшко 

Въко 
Лъко 
Пъко 
Ръко 
Тръко 
Фръко 
Съко 
Цъко 

Улько 

Раичько 

Гюко 
Яко 
Бяко 
Дяко 
Ляко 
Бало 
Вало 
Гало 
Дало 
Кало 
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Цело 
Марчело 
Тризло 
Ило 
Било 
Гило 
Дило 
Жило 
Джило 
Лило 
Мило 
Пило 
Трило 
ило 
Фило 
Цило 
Чило 
Байло 
Ивайло 
Дайло 
Райло 
Войло 
Манойло 
Боло 
Воло 
Голо 
Теоло 
Джоло 
Золо 
Йоло 
Коло 
Лоло 
Роло 
Фроло 


Соло 
Толо 
Столо 


Чоло 
Шоло 
Карло 
Кърло 
Мисло 
Братло 
Светло 
Уло 
Пауло 
Б 


Вуло 
Гуло 
Дуло 
Куло 
Луло 
Груло 
Суло 
Чуло 
Въло 
Гъло 
Къло 


Кръло 
Съло 
Гюло 
Бяло 
Дяло 
Дамо 
Замо 
Камо 
Рамо 

Грамо 
Само 

Стамо 
Гемо 
Демо 
Кемо 
Пемо 

Кремо 

Премо 
Семо 

Размо 

Имо 
Димо 
Кимо 
Лимо 
Римо 

Примо 
Симо 
Тимо 

Стимо 

ж Ашимо 

Климо 
Елмо 
Домо 
Комо 
Момо 
Ромо 

Громо 


Продромо 
Томо 
Пармо 
Ермо 
Гермо 
Гилермо 
Сърмо 
Бумо 
Думо 
Пумо 
Шумо 
Гръмо 
Гямо 
Ано 
Бано 
Вано 
Гано 
Дано 
Жано 
Джано 
Зано 
Дзано 
Лениано 
Кано 
Лано 
Мано 
Нано 
Тоано 
Пано 
Спано 
Рано 
Брано 
Драно 
Трано 
Франо 
Храно 
Сано 
Тано 
Стано 
Фано 
ж Теофано 
Хано 
Цано 
Чано 
Шано 
Драгно 
Ено 
Бено 
Вено 
Звено 
Гено 
Дено 
Жено 
Джено 
Зено 
Кено 
Лено 
Мено 
Нено 
Пено 
Брено 
Дрено 
Крено 


Прено 
Трено 
Хрено 
Сено 
Ксено 
Тено 
Цено 
Чено 
Шено 
Дружно 
Везно 
Ино 
Вино 
Гино 
Дино 
Годино 
Жино 
Джино 
Зино 
Кино 

ж Алино 
Мино 
Нино 
Пино 
Рино 
Дрино 
Пиерино 
Зрино 
Крино 
Теодорино 
Прино 
Сино 
Тино 
Робертино 
Хино 
Цино 
Чино 
Шино 
Байно 
Вайно 
Гайно 
Дайно 
Кайно 
Малайно 
Майно 
Райно 
Брайно 
Драйно 
Крайно 
Стайно 
Цайно 
Бейно 
Дейно 
Жейно 
Нейно 
Пейно 
Бейно 
Шейно 
Бойно 
Войно 
Гойно 
Дойно 
Радойно 


Зойно 
Койно 
Шкойно 
Мойно 
Бройно 
Пройно 
Тройно 
Тойно 
Стойно 
Буйно 
Вуйно 
Дуйно 
Куйно 
Руйно 
Мъйно 
Съйно 
Оно 
Боно 
Воно 
Гоно 
Доно 


Диодоно 


Джоно 
Зоно 
Йоно 
Коно 
Лоно 
Моно 
Ноно 
Поно 
Роно 
Тоно 
Цоно 
Чоно 
Шоно 
Щоно 
Гьоно 
Аверно 


Авгерно 


Черно 
Бурно 
Гърно 
Търно 
Църно 
Босно 
Уно 
Буно 
Вуно 
Гуно 
Дуно 
Джуно 
Куно 
Муно 
Нуно 
Пуно 
Руно 
Бруно 
Груно 
Труно 
Туно 
Хуно 
Шуно 
Михно 


Рушно 
Бъно 
Въно 
Гъно 
Дъно 
Къно 
Пъно 
Бръно 
Тръно 
Юно 
Бяно 
Гяно 
Дяно 
Ляно 
Мяно 
Дряно 
Тяно 
ж Алтяно 
Гапо 
Запо 
Капо 
Трапо 
Сапо 
Тапо 
Лепо 
Пепо 
Ипо 
Джипо 
Липо 
Чипо 
Чопо 
Льопо 
Карпо 
Търпо 
Деспо 
Госпо 
Купо 
Лупо 
Рупо 
Тъпо 
Ляпо 
Аро 
Баро 
Варо 
Гаро 
Даро 
Жаро 
Заро 
Каро 
Вакаро 
Маро 
Наро 
Паро 
Саро 
Таро 
Царо 
Рабро 
Храбро 
Сребро 
Ламбро 
Добро 
Джубро 
Чубро 


Мавро 
Ставро 
Евро 
Негро 
Едро 
Андро 
Бандро 
Нандро 
Шандро 
Бендро 
Ляндро 
Йодро 
Кодро 
Модро 
Мудро 
Еро 
Беро 
Геро 
Джеро 
Зеро 
Керо 
ж Калеро 
Меро 
Неро 
Перо 
Серо 
Феро 
Херо 
Церо 
Иро 
Биро 
Гиро 
Жиро 
Джиро 
Зиро 
Киро 
Лиро 
Миро 
Пиро 
Спиро 
Шпиро 
Сиро 
Фиро 
Чиро 
Широ 
Макро 
Искро 
Оро 
Боро 
Горо 
Доро 
Жоро 
Джоро 
Зоро 
Йоро 
Коро 
Флоро 
Моро 
Поро 
Хоро 
Капро 
Кипро 
Опро 
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Копро 
Матро 
Патро 
Митро 


Кентро 


Бистро 
Ястро 
Сутро 

Буро 
Гуро 
Згуро 
Сгуро 
Дуро 
Журо 


Джуро 


Муро 
Пуро 
Суро 
Цуро 
Чуро 


Онуфро 


Нехро 
Бъро 
Гъро 
Дъро 
Мъро 
Пъро 
Църо 
Гюро 

Яро 
Сяро 
Асо 
Басо 
Васо 
Касо 

Власо 

Класо 
Масо 
Насо 
Пасо 
Расо 

Прасо 
Сасо 
Тасо 

Есо 
Весо 
Десо 
Кесо 
Лесо 
Ресо 

Исо 
Бисо 
Дисо 

Джисо 
Зисо 
Лисо 
Мисо 
Нисо 

Моисо 

Писо 


ж Хрисо 


Мойсо 


Алексо 


Босо 
Досо 
Косо 


Арсо 
Герсо 
Персо 

Кусо 

Русо 
Брусо 

Въсо 

Ръсо 

Фъсо 

Лято 

Ато 

Бато 

Вато 

Гато 

Като 

Лато 
Плато 

Мато 

Нато 

Пато 
Брато 
Фрато 

Сато 

Тато 

Евто 

Ето 

Бето 

Вето 

Гето 

Лето 
Илето 

Мето 

Нето 

Пето 
Врето 
Крето 


Ито 
Бито 
Вито 
Гито 
Дито 
Кито 
Лито 

Флито 
Мито 


Пито 
Рито 
Тито 
Фито 
Хито 
Чито 
Шито 
Гайто 
Пайто 
Белто 
Велто 
Милто 


Султо 
Анто 
Банто 
Ванто 
Клеанто 
Джанто 
Занто 
Канто 
Манто 
Панто 
Транто 
Санто 
Ханто 
Бенто 
Венто 
Генто 
Дженто 
Кенто 
Ленто 
Менто 
Пенто 
Сенто 
Тенто 
Ченто 
Шенто 
Инто 
Бинто 
Минто 
Тинто 
Финто 
Чинто 
Джонто 
Йонто 
Конто 
Ронто 
Фонто 
Шонто 
Шьонто 
Гунто 
Кунто 
Мунто 
Рунто 
Трунто 
Чунто 
Шунто 
Вънто 
Кънто 
Пънто 
Янто 


Бото 
Вото 


Гото` 


Дото 
Жото 
Джото 
Зото 
Йото 
Кото 
Мото 
Ното 


Крото 


Кюфо 
Бахо 
Вахо 
Захо 
Махо 
Пахо 
Рахо 

Страхо 
Тахо 

Блехо 
Нехо 
Пехо 
Теко 
Кихо 

Михо 

Прихо 
Тихо 
Балхо 

Йохо 

Архо 
Пасхо 

Духо 
Рухо 
Тухо 

Бляхо 
Ацо 
Бацо 
Вацо 
Гацо 

Дацо 

Лацо 

Мацо 

Нацо 
Пацо 
Рацо 
Тацо 

Фацо 
Цацо 

Ецо 
Бецо 
Вецо 
Гецо 
Кецо 
Лецо 

Блецо 
Мецо 
Нецо 
Пецо 

Крецо 
Цецо 
Ицо 
Бицо 
Вицо 
Гицо 

Дицо 
Кицо 

Лицо 

Мицо 

Ницо 
Пицо 
Тицо 

Фицо 
Хицо 


Шицо 
Мейцо 
Калцо 
Филцо 
Ванцо 
Ранцо 
Менцо 

Винченцо 
Илинцо 
Оцо 
Боцо 
Гоцо 
Доцо 
Йоцо 
Коцо 
Моцо 
Поцо 
Троцо 
оцо 
Цоцо 

Барцо 
Нарцо 
Гирцо 
Пурцо 
Кърцо 

Уцо 
Буцо 
Вуцо 
Гуцо 
Куцо 
Луцо 
Нуцо 
Руцо 

Груцо 

Труцо 
Туцо 
Цуцо 
Бъцо 
Въцо 
Гъцо 
Къцо 
Мъцо 
Ръцо 

Бръцо 

Дръцо 

Кръцо 
Люцо 

Яцо 
Няцо 

Ачо 
Бачо 
Вачо 
Гачо 
Дачо 

Зачо 
Качо 

Скачо 
Лачо 

Блачо 

Злачо 
Клачо 

Цолачо 

Плачо 


Мачо 
Начо 
Пачо 
Рачо 
Драчо 
Крачо 
Трачо 
Сачо 
Тачо 
Митачо 
Стачо 
Фачо 
Хачо 
Цачо 
Чачо 
Рабчо 
Врабчо 
Дабчо 
Сребчо 
Бобчо 
Добчо 
Робчо 
Хобчо 
Рубчо 
Хубчо 
Дъбчо 
Връбчо 
Събчо 
Любчо 
Давчо 
Завчо 
Кавчо 
Лавчо 
Главчо 
Плавчо 
Ставчо 
Здравчо 
Кравчо 
Савчо 
Евчо 
Съдевчо 
Левчо 
Певчо 
Ивчо 
Радивчо 
Живчо 
Сивчо 
Йовчо 
Яковчо 
Ловчо 
Гьовчо 
Пръвчо 
Тръвчо 
Лявчо 
Грудчо 
Ечо 
Бечо 
Вечо 
Гечо 
Дечо 
Жечо 
Кечо 
Лечо 


Милечо 
Мечо 
Нечо 
Печо 
Кречо 
Течо 
Чечо 
Железчо 
Ичо 
Бичо 
Вичо 
Гичо 
Драгичо 
Дичо 
Жичо 
Божичо 
Кичо 
Личо 
Каличо 
Иличо 
Количо 
Дуличо 
Мичо 
Е ремичо 
Ничо 
Каленичо 
Търничо 
Тръничо 
Пичо 
Ричо 
Добричо 
Киричо 
Боричо 
Нехричо 
Сичо 
Тичо 
Златичо 
Фичо 
Хичо 
Чичо 
Байчо 
Гайчо 
Дайчо 
Кайчо 
Лукайчо 
Лайчо 

Влайчо 

Клайчо 
Найчо 
Пайчо 
Райчо 
Брайчо 
Драйчо 
Крайчо 
Трайчо 
Сайчо 
Братайчо 
Ротайчо 
Стайчо 
Бейчо 
Дейчо 
Лейчо 

Нейчо 
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Пейчо 
Брейчо 
Андрейчо 
Чейчо 
Драгийчо 
Илийчо 
Марийчо 
Ойчо 
Бойчо 
Бобойчо 
Войчо 
Гойчо 
Благойчо 
Драгойчо 
Негойчо 
Дойчо 
Радойчо 
Йойчо 
Койчо 
Нойчо 
Станойчо 
Пойчо 
Лепойчо 
Ройчо 
Бройчо 
Пройчо 
Тройчо 
Тойчо 
Братойчо 
Стойчо 
Вуйчо 
Гуйчо 
Дуйчо 
Пуйчо 
Руйчо 
Груйчо 
Туйчо 
Чикчо 
Чокчо 
Алчо 
Балчо 
Галчо 
Далчо 
Калчо 
Лалчо 
Малчо 
Налчо 
Палчо 
Ралчо 
Дралчо 
Кралчо 
Салчо 
Талчо 
Халчо 
Михалчо 
Елчо 
Белчо 
Велчо 
Гелчо 
Ангелчо 
Делчо 
Неделчо 
Желчо 
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Божелчо 
Темелчо 
Селчо 
Петелчо 
Илчо 
Данаилчо 
Билчо 
Вилчо 
Свилчо 
Дилчо 
Божилчо 
Лилчо 
Милчо 
Имилчо 
Данилчо 
Станилчо 
Стоилчо 
Пилчо 
Рилчо 
Кирилчо 
Крилчо 
Василчо 
Тилчо 
Груилчо 
Филчо 
Болчо 
Голчо 
Долчо 
Йолчо 
Колчо 
Николчо 
Соколчо 
Нолчо 
Манолчо 
Ролчо 
Солчо 
Толчо 
Чолчо 
Вулчо 
Дулчо 
Кулчо 
Лулчо 
Сулчо 
Вълчо 
Кълчо 
Сълчо 
Юлчо 
Гюлчо 
Люлчо 
Дялчо 
Дамчо 
Камчо 
Ламчо 
Маламчо 
Рамчо 
Аврамчо 
Грамчо 
Тамчо 
Кемчо 
Семчо 
Темчо 
Имчо 
Заимчо 


Гимчо 
Димчо 
Кимчо 
Стоимчо 
Римчо 
Тримчо 
Симчо 
Русимчо 
Тимчо 

‚ Домчо 
Комчо 
Момчо 
Томчо 
Богумчо 
Думчо 
Кумчо 
Грумчо 
Друмчо 
Струмчо 
Шумчо 
Анчо 
Банчо 
Хубанчо 
Ванчо 
Иванчо 
Ганчо 
Драганчо 
Данчо 
Воданчо 
Годанчо 
Жанчо 
Божанчо 
Занчо 
Лозанчо 
Канчо 
Милканчо 
Вълканчо 
Коканчо 
Сланчо 
Манчо 
Диманчо 
Шуманчо 
Нанчо 
Ананчо 
Панчо 
Спанчо 
Ранчо 
Бранчо 
Вранчо 
Дранчо 
Миранчо 
Горанчо 
Пранчо 
Транчо 
Касанчо 
Русанчо 
Танчо 
Станчо 
Кръстанчо 
Фанчо 
Стефанчо 
Ханчо 
Цанчо 


Чанчо 
Шанчо 
Енчо 
Бенчо 
Венчо 
Генчо 
Евгенчо 
Денчо 
Младенчо 
Раденчо 
Найденчо 
Воденчо 
Студенчо 
Женчо 
Кенчо 
Ленчо 
Магдаленчо 
Мегленчо 
Е ленчо 
Теленчо 
Миленчо 
Менчо 
Каменчо 
Роменчо 
Арменчо 
Ерменчо 
Руменчо 
Ненчо 
Стоенчо 
Пенчо 
Ренчо 
Дренчо 
Едренчо 
Коренчо 
Кренчо 
Пренчо 
Тренчо 
Френчо 
Сенчо 
Есенчо 
Тенчо 
Обретенчо 
Ченчо 
Шенчо 
Инчо 
Бинчо 
Винчо 
Гинчо 
Динчо 
Радинчо 
Костадинчо 
Кузинчо 
Кинчо 
Линчо 
Галинчо 
Калинчо 
Малинчо 
Сталинчо 
Ангелинчо 
Илинчо 
Милинчо 
Столинчо 
Минчо 


Нинчо 
Танинчо 
Воинчо 
Пинчо 
Ринчо 
Заринчо 
Лазаринчо 
Маринчо 
Саринчо 
Царинчо 
Иринчо 
Диринчо 
Пиринчо 
Дринчо 
Кринчо 
Принчо 
Тринчо 
Русинчо 
Тинчо 
Катинчо 
Латинчо 
Златинчо 
Кутинчо 
Пефтинчо 
Финчо 
Хинчо 
Чинчо 
Ончо 
Бончо 
Гончо 
Дончо 
Андончо 
Зончо 
Йончо 
Кончо 
Лончо 
Калончо 
Мончо 
Лимончо 
Нончо 
Пончо 
Андрончо 
Крончо 
Прончо 
Трончо 
Тончо 


Кунчо 
Пекунчо 


Лунчо 
Калунчо 
Колунчо 
Мунчо 
Нунчо 
Пунчо 
Сапунчо 
Рунчо 
Друнчо 
Перунчо 
Корунчо 
Трунчо 
Патрунчо 
Петрунчо 
Сунчо 
Тунчо 
Татунчо 
Хунчо 
Чунчо 
Ънчо 
Бънчо 
Вънчо 
Гънчо 
Дънчо 
Кънчо 
Слънчо 
Мънчо 
Пънчо 
Брънчо 
Грънчо 
Крънчо 
Трънчо 
Алтънчо 
Юнчо 
Янчо 
Траянчо 
Мянчо 
Румянчо 
Калоянчо 
Стоянчо 
Тянчо 
Бочо 
Вочо 
Гочо 
Дочо 
Садочо 
Зочо 
Йочо 
Кочо 
Лочо 
Плочо 
Флочо 
Мочо 
Сочо 
Почо 
Брочо 
Грочо 
Точо 
Хочо 
Цочо 
Чочо 
Гьочо 

Льочо 


Гапчо 
Дапчо 
Капчо 
Рапчо 
Крапчо 
Трапчо 
Липчо 
Копчо 
Хопчо 
Льопчо 
Дупчо 
Купчо 
Рупчо 
Тръпчо 
Хюлюпчо 
Ляпчо 
Арчо 
Барчо 
Варчо 
Гарчо 
Зарчо 
Назарчо 
Карчо 
Макарчо 
Марчо 
Камарчо 
Парчо 
Сарчо 
Тарчо 
Царчо 
Ерчо 
Берчо 
Верчо 
Герчо 
Керчо 
Скерчо 
Валерчо 
Мерчо 
Перчо 
Серчо 
Бирчо 
Вирчо 
Гирчо 
Кирчо 
Мирчо 
Демирчо 
Семирчо 
Пирчо 
Тирчо 
Орчо 
Борчо 
Ворчо 
Горчо 
Григорчо 
Дорчо 
Тодорчо 
Зорчо 
орчо 
Корчо 
Морчо 
Норчо 
Порчо 
Торчо 


Форчо» 
Урчо- 
Бурчо 
Дурчо. 
Курчо 
Пурчо 
Сурчо. 
Чурчо 
Бърчо` 
Гърчо. 
Угърчо 
Кърчо 
Петърчо 
Митърчо 
Гюрчо: 
Кюрчо- 
Ярчо- 
Атанасчо 
Хрисчо. 
Русчо 
Кротчо 
Бучо 
Вучо. 
Гучо 
Дучо 
Радучо 
Кучо 
Скучо. 
Лучо: 
Илучо 
Мучо 
Тучо. 
Чучо 
Дафчо 


Стрехчо. 
Трихчо. 
Тихчо 
Дохчо. 
Нохчо. 
Грохчо: 
Рухчо 
Трухчо 
Тухчо 
Братухчо 
Пръхчо 
Ношчо 
Кушчо 
Трушчо: 
Братушчо: 
Бъчо. 
Въчо. 
Гъчо- 
Дъчо 
Къчо. 
Лъчо: 
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Мъчо 
Пъчо 
Кръчо 
Ячо 
Дячо 
Лячо 
Ашо 
Башо 
Вашо 
Гашо 
Дашо 
Зашо 
Кашо 
Лашо 
Влашо 
Машо 
Нашо 
Пашо 
Рашо 
Брашо 
Драшо 
Прашо 
Страшо 
Сашо 
Ташо 
Шашо 
Ешо 
Бешо 
Вешо 
Гешо 
Дешо 
Джешо 
Лешо 
Мешо 
Нешо 
Занешо 


Станешо 


Пешо 
Решо 
Брешо 
Трешо 
Сешо 
Тешо 
Ишо 
Бишо 
Вишо 
Гишо 
Дишо 
Жишо 
Кишо 
Лищо 
Глишо 
Мишо 
Нишо 
Пишо 
Тришо 
Тишо 
Шишо 
Чокшо 
Някшо 
Димшо 
Римшо 
Дъмшо 


Баншо 
Миншо 
Бошо 
лошо 
ошо 
Йошо 
Кошо 
Мошо 
Пошо 
Рошо 
Грошо 
Дрошо 
Прошо 
Трошо 
ошо 
Шошо 
Гьошо 
Ершо 
Гершо 
Уршо 
Куршо 
Кършо 
Ушо 
Бушо 
Вушо 
Гушо 
Душо 
Кушо 
Лушо 
Мушо 
Нушо 
Пушо 
Рушо 
Крушо 
Трушо 
Тушо 
Фушо 
Въшо 
Къшо 
Пъшо 
Гюшо 
Яшо 
Дабьо 
Бебьо 
Бобьо 
Върбьо 
Щърбьо 
Убьо 
Рубьо 
Хубьо 
Дъбьо 
Любьо 
Главьо 
Здравьо 
Кравьо 
Севьо 
Ковьо 
Багьо 
Благьо 
Млагьо 
Рагьо 
Драгьо 
Бегьо 


Прегьо 
Грозгьо 
Ангьо 
Конгьо 
Понгьо 
Мунгьо 
Рогьо 
Прогьо 
Гугьо 
Пугьо 
Ругьо 
Бадьо 
Гадьо 
Владьо 
Младьо 
Радьо 
Градьо 
Богдьо 
Бедьо 
Дедьо 
Джедьо 
Смедьо 
Недьо 
Педьо 
Предьс 
Средьо 
Звездьо 
Гиздьо 
Гроздьо 
Видьо 
Дидьо 
Пидьо 
Фидьо 
Бойдьо 
Ройдьо 
Алдьо 
Балдьо 
Белдьо 
Бандьо 
Вандьо 
Гандьо 
Дандьо 
Кандьо 
Мандьо 
Нандьо 
Пандьо 
Рандьо 


Смарандьо 
Сарандьо 
Прандьо 


Трандьо 
Сандьо 
Цандьо 
Кендьо 
Лендьо 
Мендьо 
Пендьо 
Рендьо 


Крендьо 


Виндьо 
Гиндьо 
Диндьо 
Миндьо 


Пиндьо 
Триндьо 
Бондьо 
Дондьо 
Кондьо 
Пондьо 
Крондьо 
Тондьо 
Шондьо 
Льондьо 
Бундьо 
Кундьо 
Мундьо 
Пундьо 
Рундьо 
Бъндьо 
Въндьо 
Къндьо 
Мъндьо 
Пъндьо 
Бръндьо 
Гръндьо 
Кръндьо 
Бодьо 
Водьо 
Годьо 
Додьо 
Подьо 
Родьо 
Гродьо 
Продьо 
Тодьо 
Ардьо 
Вардьо 
Мардьо 
Бурдьо 
Бърдьо 
Гърдьо 
Будьо 
Гудьо 
Кудьо 
Мудьо 
Пудьо 
Рудьо 
Грудьо 
Гъдьо 
Пъдьо 
Гръдьо 
Стразьо 
Везьо 
Мезьо 
Изьо 
Бизьо 
Тризьо 
Зозьо 
Йозьо 
Лозьо 
Розьо 
Грозьо 
Тозьо 
Бързьо 
Дързьо 
Мързьо 


Бузьо 
Кузьо 
Вакьо 
Дакьо 
Лакьо 
Злакьо 
Накьо 
Ракьо 
Фракьо 
Сакьо 
Факьо 
Векьо 
Некьо 
Текьо 
Икьо 
Викьо 
Цвико 
Ликьо 
Иликьо 
Марикьо 
Чикьо 
Райкьо 
Стайкьо 
Нейкьо 
Донейкьо 
Илийкьо 
Ойкьо 
Пойкьо 
Стойкьо 
Неделкьо 
Василкьо 
Кулкьо 
Дуранкьо 


Френкьо _ 


Инкьо 
Маринкьо 
Веринкьо 
Конкьо 
Леонкьо 
Окьо 
Вокьо 
Докьо 
Нокьо 
Покьо 
Цокьо 
Граскьо 
Ескьо 
Рискьо 
Госкьо 
Гъскьо 
Кръскьо 
Букьо 
Цукьо 
Пъкьо 
Альо 
Бальо 
Вальо 
Гальо 
Дальо 
Зальо 
Кальо 
Лальо 
Мальо 


П альо 
Ральо 
Каральо 
Бральо 
Кральо 
Сальо 
Тальо 
Стальо 
Хальо 
Михальо 
Цальо 
Чальо 
Дебльо 
Убльо 
Павльо 
Ставльо 
Игльо 
Рогльо 
Бельо 
Вельо 
Цвельо 
Дельо 
Недельо 
Жельо 
Кельо 
Мельо 
Нельо 
Пельо 
Рельо 
Дрельо 
Хрельо 
Сельо 
Тельо 
Цельо 
Чельо 
Шельо 
Ильо 
Бильо 
Вильо 
Цвильо 
Гильо 
Дильо 
Жильо 
Кильо 
Лильо 
Мильо 
Смильо 
Шмильо 
Пильо 
Сильо 
Тильо 
Стильо 
Фильо 
Хильо 
Цильо 
Чильо 
Влайльо 
Чайльо 
Ройльо 
Вакльо 
Макльо 
Ракльо 
Больо 


Вол Ьо 
Гольо 
Дольо 
Зольо 
Кольо 
Нольо 
Польо 
Рольо 
Крольо 
Хрольо 
Тольо 
Стольо 
Хольо 
Цольо 
Чольо 
Шольо 
Карльо 
Скерльо 
Мерльо 
Кирльо 
Върльо 
Хвърльо 
Кърльо 
Масльо 
Мисльо 
Светльо 
Тотльо 
Ульо 
Паульо 
Бульо 
Вульо 
Гульо 
Гагульо 
Дульо 
Кульо 
Лульо 
Пульо 
Рульо 
Грульо 
Хрульо 
Сульо 
Тульо 
Стульо 
Хульо 
Цульо 
Чульо 
Шульо 
Пехльо 
Бъльо 
Въльо 
Къльо 
Пъльо 
Кръльо 
Съльо 
Гюльо 
Люльо 
Тюльо 
Бяльо 
Ляльо 
Ламьо 
Самьо 
Римьо 
Комьо 


Ромьо 
Аньо 
Баньо 
Ваньо 
Ганьо 
Даньо 
Жаньо 
Джаньо 
Заньо 
Каньо 
Ланьо 
Сланьо 
Маньо 
Наньо 
Паньо 
Браньо 
Храньо 
Таньо 
Станьо 
Фаньо 
Ханьо 
Цаньо 
Чаньо 
Гривньо 
Тръвньо 
Дагньо 
Драгньо 
Игньо 
Огньо 
Гадньо 
Радньо 
Медньо 
Рудньо 
Гръдньо 
Еньо 
Беньо 
Веньо 
Геньо 
Деньо 
Дженьо 
Кеньо 
Леньо 
Меньо 
Неньо 
Пеньо 
Реньо 
Дреньо 
Креньо 
Преньо 
Опреньо 
Треньо 
Теньо 
Ценьо 
Ченьо 
Шеньо 
Везньо 
Иньо 
Биньо 
Виньо 
Гиньо 
Диньо 
Джиньо 
Зиньо 
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Киньо 
Линьо 
Миньо 
Ниньо 
Пиньо 
Гриньо 
Тиньо 
Стиньо 
Финьо 
Хиньо 
Чиньо 
Щиньо 
Крайньо 
Койньо 
Ройньо 
Макньо 
Димньо 
Тимньо 
Комньо 
Боньо 
Воньо 
Гоньо 
Доньо 
Йоньо 
Коньо 
Лоньо 
Моньо 
Ноньо 
Поньо 
Роньо 
Гроньо 
Кроньо 
Проньо 
Тоньо 
Цоньо 
Чоньо 
Шоньо 
Гьоньо 
Льоньо 
Гарньо 
Карньо 
Верньо 
Черньо 
Дворньо 
Горньо 
Торньо 
Бурньо 
Бърньо 
Гърньо 
Кърньо 
Търньо 
Църньо 
Красньо 
Босньо 
Росньо 
Стратньо 
Татньо 
Кротньо 
Уньо 
Буньо 
Гуньо 
Дуньо 
Джуньо 


Куньо 
Муньо 
Нуньо 
Пуньо 
Руньо 
Груньо 
Круньо 
Туньо 
Фуньо 
Цуньо 
Чуньо 
Шуньо 
Рахньо 
Михньо 
Дохньо 
Вишньо 
Бошньо 
Ъньо 
Бъньо 
Въньо 
Гъньо 
Дъньо 
Къньо 
Мъньо 
Пъньо 
Бръньо 
Гръньо 
Кръньо 
Тръньо 
Цръньо 
Фъньо 
Яньо 
Мяньо 
Тяньо 
Липьо 
Чипьо 
Опьо 
Купьо 
Рупьо 
Барьо 
Варьо 
Гарьо 
Дарьо 
Зарьо 
Карьо 
Марьо 
Парьо 
Тарьо 
Фарьо 
Царьо 
Сребрьо 
Ламбрьо 
Добрьо 
Гаврьо 
Еврьо 
Багрьо 
Кадрьо 
Едрьо 
Ендрьо 
Сендрьо 
Удрьо 
Къдрьо 
Ерьо 


Берьо 
Жерьо 
Зерьо 
Мерьо 
Серьо 
Терьо 
Стерьо 
ферьо 
Шерьо 
Щерьо 
Дирьо 
Кирьо 
Мирьо 
Пирьо 
Тирьо 
Фирьо 
Чирьо 
Мокрьо 
Искрьо 
Орьо 
Борьо 
Зорьо 
Йорьо 
Корьо 
Морьо 
Форьо 
Хорьо 
Запрьо 
Опрьо 


Бистрьо 


Бурьо 
Згурьо 
Дурьо 
Зурьо 
Мурьо 
Нурьо 
Пурьо 
Сурьо 
Чурьо 
Шурьо 
Гърьо 
Църьо 
Асьо 
Васьо 
Дасьо 
Касьо 
Ласьо 
Власьо 
Масьо 
Насьо 
Пасьо 
Грасьо 
Красьо 
Есьо 
Бесьо 
Десьо 
Кесьо 
Месьо 
Песьо 
Гисьо 
Письо 
Бонсьо 
Босьо 


Досьо 
Йосьо 
Косьо 
Мосьо 


Дросьо 


Тосьо 
Хърсьо 
Кусьо 
Русьо 
Брусьо 
Въсьо 
Пъсьо 
Фъсьо 
Батьо 
Ватьо 
Гатьо 
Катьо 
Латьо 
Златьо 
Матьо 
Патьо 


Стратьо 
Фратьо 


Татьо 
Фатьо 
Бетьо 
Ветьо 
Цветьо 


Метьо 
Нетьо 
Петьо 
Тетьо 
Итьо 
Витьо 
Гитьо 
Китьо 
Митьо 
Питьо 
Титьо 
Фитьо 
Хитьо 
Алтьо 
Кантьо 
Лантьо 
Пантьо 
Пентьо 


Минтьо 


Понтьо 


Тронтьо 


Чонтьо 
Кунтьо 
Рунтьо 
Чунтьо 
Кънтьо 


Трънтьо 


Ботьо 
Готьо 
Зотьо 
Мотьо 
Нотьо 
Потьо 
Сотьо 


Тотьо 
Фотьо 
Мартьо 
Кертьо 
Куртьо 
Къртьо 
Настьо 
Растьо 
Ристьо 
Христьо 
Гостьо 
Кръстьо 
Бутьо 
Вутьо 
Гутьо 
Кутьо 
Мутьо 
Тутьо 
Духтьо 
Бътьо 
Вътьо 
Гътьо 
Кътьо 
Пътьо 
Дрътьо 
Крътьо 
Кютьо 
Пефьо 
Дуфьо 
Куцьо 
Пещьо 
Ищьо 
Бощьо 
Мощьо 
Нощьо 


П 


Агап 
Мискеп 
Боголеп 
Илип 
Филип 
Архип 
Агоп 
Родоп 
Прокоп 
Сироп 
Карп 
Поликарп 
Хилюп 


Р 


Енгибар 
Севар 
Варвар 
Маргар 
Гъргар 
Джавдар 
Чавдар 
Божидар 
Скъпидар 


Латидар 
Пандар 
Живодар 
Тодар 
Вардар 
Лазар 
Назар 
Слънчезар 
Лъчезар 
Елизар 
Белизар 
Велизар 
Пелизар 
Вилизар 
Цветизар 
Любозар 
Славозар 
Светлозар 
Среброзар 
Петрозар 
Златозар 
Светозар 
Цветозар 
Макар 
Поликар 
Ласкар 
Милар 
Колмар 
Геомар 
Кенар 
Кипар 
Гаспар 
Каспар 
Гашпар 
Кашпар 
Кесар 
Косар 
Татар 
Нестар 
Нистар 
Януар 
Сафар 


Уливер 


Сивер 
Телвер 
Благовер 
Крюгер 
Ивидер 
Сидер 
Шидер 
Скендер 
Будер 
Пиер 
Кайзер 
Валер 
Илер 
Дайлер 
Владимер 
Полимер 
Станимер 
Стоимер 
Йосмер 
Революционер 
Бюхнер 
Бисер 
Косер 
Левтер 
Елевтер 
Юпитер 
Валтер 
Волтер 
Силвестер 
Нестер 
Калистер 
Нистер 
Лефтер 
Стафер 
Калифер 
Калофер 
Нофер 
Малнихер 
Манлихер 
Малинхер 
Мицер 
Куцер 
Момчер 
Завир 
Аргир 
Везир 
Канозир 
Титамир 
Демир 
Велемир 
Огнемир 
Воемир 
Семир 
Кантемир 
Страшемир 
Владимир 
Градимир 
Алдимир 
Кандимир 
Будимир 
Божимир 
Дружимир 
Стрезимир 


Галимир 
Велимир 
Желимир 
Селимир 
Полимир 
Планимир 
Бранимир 
Хранимир 
Станимир 
Пленимир 
Ценимир 
Звонимир 
Гонимир 
Стоимир 
Беримир 
Боримир 
Спасимир 
Красимир 
Десимир 
Хрисимир 
Златимир 
Братимир 
Стратимир 
Цветимир 
Алтимир 
Кантимир 
Властимир 
Христимир 
Страцимир 
Страшимир 
Воймир 
Стоймир 
Строймир 
Елмир 
Любомир 
Славомир 
Новомир 
Благомир 
Драгомир 
Богомир 
Радомир 
Правдомир 
Чедомир 
Звездомир 
Алдомир 
Чудомир 
Маломир 
Светломир 
Момир 
Стеномир 
Войномир 
Красномир 
Добромир 
Скоромир 
Петромир 
Хрисомир 
Татомир 
Светомир 
Цветомир 
Витомир 
Христомир 
Вутомир 
Тихомир 
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Стихомир 
Исир 
Статир 
Салтир 
Псалтир 
Псантир 
Сотир 

ж Естир 
Зафир 
Калафир 
Сафир 
Зефир 
Замфир 
Занфир 
Профир 
Порфир 
Бешир 
Бишир 
Шамшир 
Чемшир 
Шемшир 
Чимшир 
Шимшир 
Арищир 
Желибор 
Елевор 
Извор 
Явор 
Дагор 
Загор 
Диагор 
Игор 
Развигор 
Глигор 
Григор 
Богор 
Гъргор 
Салвадор 
Видор 
Божидор 
Изидор 
Исидор 
Теодор 
Феодор 
Фиодор 
Тодор 
Агатодор 
Христодор 
Тудор 
Първозор 
Букор 
Флор 
Никанор 
Янор 
Пор 
Велисор 
Салватор 
Стратор 
Виктор 
Нестор 
Нистор 
Кифор 
Никифор 


622 


Унисифор 
Христофор 
Прохор 
Ванчор 
Манчор 
Бачор 
Петришор 
Митришор 
Гальор 
Митр 
Гмитр 
Хлабур 
Барбур 
Лавур 
Къвур 
Благур 
Гургур 
Бендур 
Гаджур 
Божур 
Меркур 
Букур 
Гайнур 
Спанур 
Батур 
Артур 
Тутур 
Бацур 
Мацур 
Пецур 
Бачур 
Вачур 
Ванчур 
Танчур 
Бишур 
Храбър 
Сребър 
Цибър 
Добър 
Никандър 
Касандър 
Александър 
Скафандър 
Искър 
Петьр 
Калопетър 
Митър 
Гмитър 
Димитър 
Калистър 
Нистър 
Вихър 
Бацър 
Сокяр 


С 


Балас 
Влас 
Манас 
Танас 
Атанас 
Спас 


Тарас 
Герас 
Вилдирас 
Крас 
Никитас 
Анастас 
Фелдес 
Филдес 
Агнес 

ж Инес 
Жорес 
ж Долорес 
Паис 
Радис 
Аведис 
Модис 
Саркис 
Фироклис 
ж Семирамис 
Дивинис 
Деонис 
Дионис 
Дафнис 
Лоис 
Парис 
Кипарис 
Бойрис 
Борис 
Богорис 
Лорис 
Морис 
Хрис 
Нарцис 
Еделвайс 
ж Еделвайс 
Ортодокс 
Енгелс 
ж Флоранс 
Франс 
Ханс 
Негос 
Радос 
Фидос 
Тодос 
Хелиос 
Минелос 
Анигнос 
Рос 
Барбарос 
Берос 
Христос 
Марс 
Юлиус 
Мариус 
Калус 
Добрус 
Исус 
Хръс 


Т 


Бобат 
Сават 


Лападат 
ж Благодат 
Ревокат 
Евангелат 
Милат 
Филат 
Злат 
Скарлат 
Скерлат 
Стамат 
Игнат 
Йонат 
Брат 
Кубрат 
Кодрат 
Ипократ 
Сократ 
Страт 
Естрат 
Калистрат 
Стат 
Мушат 
ж Елизабет 
ж Ивет 
ж Силвет 
Богосвет 
Радосвет 
К алоцвет 
Доброцвет 
Златоцвет 
ж Одет 
ж Розет 
Жулиет 
Милет 
Виолет 
Полет 

ж Пролет 
Арлет 
Скерлет 
Жанет 

ж Жанет 
ж Жинет 
Арет 
Филарет 
Панарет 
Магрет 
Левит 
Маргит 
Сплендит 
Афродит 
Некит 
Никит 
Елит 
Полит 
Иполит 
Юлит 
Леонит 
Арит 
Маргарит 
Харит 
Гаврит 
Мадрит 
Неофит 


Теофит 
Филакт 
Теофилакт 
Венедикт 
Рузвелт 
Ервант 
Визант 
Пселант 
Диамант 
Марант 
Хрисант 
Ксант 
Левент 
Климент 
Добрент 
Левонт 
Терапонт 
Клиянт 
Брилянт 
ж Живот 
Херодот 
Фердот 
Панайот 
Филот 
Деспот 
Март 
Алберт 
Адалберт 
Умберт 
Роберт 
Курт 
Севаст 
Благовест 
Добровест 
Златовест 
Модест 
Ернест 
Калист 
Ернст 

ж Радост 
Август 
Либкнехт 
Мият 


У 

Мугу 

ж Аралу 
ж Смару 
Михру 


Ф 
Склаф 
Зараф 
Сараф 

Зограф 


Х 


Бах 

Мах 
Телемах 
Страх 
Войтех 
Фридрих 
Хенрих 
Хайнрих 
Юрих 
Тих 
Аспарух 
Лъх 


Ц 


Ивац 
Здравец 
Гелец 
Ганец 
Венец 
Борец 
Вълчец 
Йониц 
Стоиц 
Франц 
Констанц 
Костанц 
Кивуц 
Драгуц 
Лападуц 
Радуц 
Илиуц 
Галуц 
Бануц 
Бенуц 
Януц 
Маруц 
Мандруц 
Патруц 
Митруц 


Ч 


Новач 
Керач 
Рабич 
Любич 
Богич 
Владич 
Гладич 
Радич 
Мандич 
Илич 
Васкич 
Лукич 
Вацкич 
Малич 
Павлич 
Ангелич 
Ганич 
Горнич 


Янич 
Парич 
Телерич 
Борич 
Петрич 
Спасич 
Златич 
Певтич 
Цветич 
Митич 
Нефтич 
Малкоч 
Балуч 
Тануч 
Балюч 


Ш 


Гагаш 
Драгаш 
Пендаш 

Андреаш 
Дакаш 

Тикаш 
Вълкаш 
Петкаш 

Балаш 

Белаш 

Тамаш 
Томаш 
Ганаш 
Динаш 
Минаш 
Маринаш 
Гераш 
Кираш 
Тодораш 
Петраш 
Димитраш 

Маташ 

Наташ 

Таташ 

Петаш 

Миташ 
Насташ 
Пацаш 
Барбеш 
Мангеш 

Радеш 

Калеш 

Лалеш 

Малеш 
Милеш 

Колеш 

Занеш 

Ченеш 
Добреш 
Мокреш 

Пуреш 
Виш 
Савиш 
Гергиш 
Георгиш 


Гьоргиш 
Гладиш 
Радиш 
Танкиш 
Сенкиш 
Чокиш 
Някиш 
Алиш 
Галиш 
Малиш 
Белиш 
Ангелиш 
Милиш 
Колиш 
Улиш 
Мулиш 
Юлиш 
Камиш 
Димиш 
Аниш 
Ваниш 
Наниш 
Таниш 
Станиш 
Девениш 
Дениш 
Тениш 
Чениш 
Дивиниш 
Кониш 
Диониш 
Тониш 
Черниш 
Яниш 
Пепиш 
Париш 
Кипариш 
Патриш 
Згуриш 
Патиш 
Братиш 
Митиш 
Вотиш 
Мотиш 
Тофиш 
ж Бланш 
Лагош 
Драгош 
Могош 
Радош 
Федош 
Фидош 
Пандош 
Додош 
Тодош 
Лалош. 
Милош 
Лолош 
Тимош 
Вилмош 
Тодорош 
Корош 
Торош 
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Урош 
Пурош 
Юрош 
Братош 
Петош 
Митош 
Кротош 
Бартош 
Рабуш 
Камбуш 
Робуш 
Барбуш 
Първуш 
Агуш 
Драгуш 
Негуш 
Ангуш 
Богуш 
Гогуш 
Гергуш 
Гургуш 
Гугуш 
Радуш 
Недуш 
Райдуш 
Андуш 
Мандуш 
Пандуш 
Додуш 
Гердуш 
Такуш 
Лекуш 
Никуш 
Бойкуш 
Алкуш 
Станкуш 
Маркуш 
Петкуш 
Читкуш 
Балуш 
Галуш 
Калуш 
Лалуш 
Малуш 
Палуш 
Белуш 
Велуш 
Ангелуш 
Неделуш 
Мелуш 
Вилуш 
Милуш 
Ваклуш 
Голуш 
Колуш 
Николуш 
Самуш 
Димуш 
Вилмуш 
Ромуш 
Томуш 
Вануш 
Ивануш 
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Първануш 
Гануш 
Кануш 
Мануш 
Нануш 
Пануш 
Тануш 
Стануш 
Цануш 
Генуш 
Менуш 
Гинуш 
Динуш 
Райнуш 
Конуш 
Арнуш 
Януш 
Мянуш 
Баруш 
Варуш 
Гаруш 
Каруш 
Маруш 
Паруш 
Таруш 
Добруш 
Андруш 
Кируш 
Боруш 
Петруш 
Митруш 
Димитруш 
Уруш 
Батуш 
Гатуш 
Катуш 
Матуш 
Патуш 
Братуш 
Татуш 
Митуш 
Понтуш 
Контуш 
Махуш 
Промисъш 
Ангюш 
Балдюш 
Малюш 

Палюш 


Делюш 
Колюш 
Люлюш 
Ванюш 
Ганюш 
Андреяш 
Илияш 
Петруняш 


Ю 


ж Панаю 


Я 


Гая 
Драгая 
Палая 
Влая 

м Влая 
Аглая 
Яглая 
Архилая 
Мая 
Жанина-Мая 
Томая 
Паная 
Синая 
Рая 
Трая 

м Исая 
Стая 
Гостая 
Чая 
Добя 
Рагя 
Игя 
Ангя 
Вангя 
Богя 
Йоргя 
Юргя 
Гюргя 
Гадя 

м Федя 
Кондя 

м Валодя 
м Володя 
м Главея 
Славея 
м Славея 
Здравея 
Солвея 
Соловея 
Цвея 
Пелегея 
Дея 
Недея 
Орхидея 
Кея 

м Лея 
Джалея 
м Малея 
Пантелея 
Хелея 
Пантилея 
м Ахилея 
Саломея 
Нея 
Виренея 
Вишнея 
Пея 

м Пея 

м Андрея 
Орея 
Мойсея 


м Матея 
Филотея 

‚ Доротея 
Ренета-Фея 
Орфея 
Цея 

м Сазаия 
Ламбия 
Евламбия 
Еврембия 
Лимбия 
Олимбия 
м Тобия 
м Тубия 
м Кумбия 
Рисавия 
Октавия 
Евсевия 
Селвия 
Силвия 
Реасилвия 
Ковия 
Зеновия 
Зиновия 
Совия 
Гия 
Благия 
Пелагия 
Фелагия 
Панагия 
Драгия 

м Драгия 
Пелегия 
Лигия 
Филигия 
Рангия 
Ренгия 
Френгия 
Евлогия 
Сергия 
Георгия 
Гюргия 

м Анадия 
Генадия 
м Генадия 
м Радия 
Харадия 
Клавдия 
Ередия 

м Саздия 
Лидия 
Сандия 
Мавродия 
м Мавродия 
Исодия 

м Методия 
Петродия 
Леокардия 
Тадия 
Людия 
Моисеия 
Божия 
Агнезия 


Кортезия 
м Акия 

м Гакия 

м Аргакия 
м Ордакия 
Палакия 
Пелакия 
м Анакия 
м Минакия 
Керакия 
Епракия 
м Тофракия 
м Исакия 
м Такия 
м Антакия 
Севастакия 
м Севастакия 
Векия 

м Езекия 
Резекия 

м Резекия 
Венекия 

м Еникия 
Фикия 
Станкия 

А Френкия 
Донкия 
Докия 
Евдокия 

м Ангелякия 
Балия 
Галия 
Евгалия 
Розалия 
Калия 
Амалия 
Наталия 
Авталия 
Евталия 
Русалия 
Павлия 
Севлия 
Аглия 
Елия 
Велия 
Савелия 
Вангелия 
Евангелия 
Ингелия 
Клелия 
Амелия 
Камелия 
Томелия 
Румелия 
Анелия 
Ганелия 
Донелия 
Корнелия 
Плюнелия 
Крелия 
Аурелия 
Веселия 
Ерселия 


Кателия 


Офелия 


Хелия: 


м Илия 
Сибилия 
Вавилия 
Вергилия 
Идилия 
Лилия 
Ди 

Е ИЛИЯ 
Велмилия 
Ванилия 
Корнилия 
Добрилия 
Василия 
Отилия 
Христилия 
Памфилия 
Архилия 
Цилия 
Цецилия 
Сицилия 
Цицилия 
Чечилия 
Чичилия 
Аршилия 
Клия 
Параклия 
Хераклия 
Ираклия 
м Ираклия 
Хариклия 
Николия 
м Николия 
Толия 
Анатолия 
Юлия 
Люлия 

м Мия 
Саламия 
м Еремия 
м Йеремия 
м Иремия 
Евтимия 
Елтимия 
Ефимия 
Хеомия 
Саломия 
Икономия 
Автономия 
Еврумия 
Ния 
Стевания 
Кания 
Мелания 
Томания 
м Анания 
м Янания 
Обрания 
Урания 
Софрания 
Павсания 
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Витания 
Султания 
Фотания 
Стания 

м Стания 
Фания 
Стефания 
Теофания 
Орхания 
Евгения 
Еужения 
Миления 
Френия 
Сения 
Спасения 
Есения 
Ксения 
Аксения 
м Ексения 
Поликсения 
Ефросения 
Арсения 
м Арсения 
Обретения 
Девиния 
Зивиния 
Вергиния 
Виргиния 
Фругиния 
Вержиния 
Виржиния 
Дисиния 
Аксиния 
Устиния 
Юстиния 
Финия 
Ракния 
Ивония 
Бегония 
Македония 
Сидония 
Андония 
Леония 
Теония 
Икония 
Никония 
Калония 
Лемония 
Лимония 
Соломония 
Феврония 
Андрония 
Верония 
Автония 
Антония 
м Антония 
Перуния 
Щиряния 
Пия 
Агапия 
Преп ия 
Евпрепия 
м Алипия 


Припия 
Харалампия 
Евлампия 
Олимпия 
Теопия 
Калиопия 
м Прокопия 
Калопия 
Топия 
България 
Дария 

м Азария 
Еликария 
Мария 
Ева-Мария 
Анамария 
Донамария 
Полинария 
м Висария 
Ефария 
Захария 

м Захария 
Сребрия 

м Чубрия 
м Ставрия 
Негрия 

м Андрия 
Индрия 
Сидерия 
Гликерия 
Еликерия 
Лукерия 
Валерия 
Венерия 
Левтерия 
Елевтерия 
Артерия 
Лефтерия 
Дзамферия 
Аргирия 
Гликирия 
Мирия 
Кумрия 
Скумрия 
Гюмрия 
Григория 
Глория 
Флория 
Виктория 
Оприя 
Петрия 
Димитрия 
м Димитрия 
Ефрия 
Юрия 

Сия 

Масия 

м Манасия 
Танасия 
Спасия 
Аспасия 
Тасия 
Анастасия 
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Възкресия 
Въскресия 
Паисия 

м Паисия 
Таисия 
Анисия 

м Дивинисия 
Рисия 
Евпраксия 
Епраксия 
Доксия 
Евдоксия 
Досия 
Теодосия 
м Теодосия 
Евросия 

м Доросия 
Ефросия 
Христосия 
Филипсия 
Прокопсия 
Русия 
Марусия 
Верусия 
Севатия 
Агатия 
Катия 
Мелатия 
Юю Златия 
Ипатия 

м Ратия 
Стратия 

м Стратия 
Сатия 

м Истатия 
Светия 

м Светия 
Валетия 
Милетия 
м Милетия 
Венетия 

м Аретия 
Харития 
Евантия 
Левантия 
Ивантия 
Ливантия 
Ксантия 
Сентия 

м Авксентия 
Леонтия 
Валотия 
Милотия 
Силотия 

м Филотия 
Евстатия 
Севастия 
м Пастия 
Кадефия 
София 

м Тофия 
Еморфия 
м Мадахия 


626 


Евтихия 
Ция 
Венеция 
Лукреция 
Лиция 
Фелиция 
Патриция 
Летиция 
Литиция 
Флоренция 
Луция 
Люция 
Лучия 

м Пащия 
Майя 

м Исайя 
Стайя 
Андромакя 
Ракя 

Х рюстакя 
Мекя 
Некя 
Секя 
Срекя 
Маникя 
Станикя 
Марикя 
Фикя 
Дайкя 
Влайкя 
Дейкя 
Войкя 
Дойкя 
Радойкя 
Станойкя 
Стойкя 
Билкя 
Руменкя 
Влахинкя 
Бокя 
Докя 
Милокя 
Нокя 
Станокя 
Воскя 
Мукя 

м Щукя 
Баля 
Валя 
Галя 
Каля 
Раля 
Краля 

м Краля 
Сталя 
Гарфаля 
Беля 
Веля 
Деля 
Неделя 
Желя 
Скеля 
Анеля 


Селя 
Виля 
Каравиля 
Лиля 
Миля 
Смиля 
Василя 
Филя 
Карафиля 
Оля 
Воля 
Доля 
Джоля 
Коля 
Моля 
Поля 
Роля 
Гагуля 
Дуля 
Зазуля 
Бошуля 
Зюмбюля 
Пламя 
Томя 
Дъмя 
Ваня 
Даня 
Каня 
Маня 
Саня 
Таня 
Фаня 
Гривня 
Беня 
Деня 
Женя 
Сеня 
Феня 
Богиня 
Княгиня 
Сединя 
Киня 
Саракиня 
Гъркиня 
Угриня 
а Приня 
рафиня 
Аграфиня 
Влахиня 
Полимня 
Гримня 
Комня 
Дъмня 
Радоня 
Лимоня 
Соня 

м Цоня 
Торня 
Дуня 
Руня 
Михня 
Вишня 
Боя 


м Боя 
Воя 
Радивоя 
м Радивоя 
м Бративоя 
м Добровоя 
Благоя 

м Благоя 
Драгоя 
м Драгоя 
м Богоя 
Доя 

м Радоя 
Зоя 

Коя 

м Брекоя 
м Цикоя 
Моя 
Емоя 

м Цаноя 
Еноя 

м Станоя 
м Лепоя 
Роя 
Проя 
Троя 

м Братоя 
Стоя 

м Стоя 
Цоя 
Даря 
Заря 
Велизаря 
Зоря 
Буря 
Зуря 

Ася 
Крася 
Тася 
Деся 
Песя 
Рися 
Дося 
Тодося 
Дуся 
Маруся 
Веруся 
Катя 
Натя 
Кратя 
Кетя 
Петя 
Сретя 
Витя 
Мотя 
Фотя 
Астя 
Настя 


Нехтя 
Гуя 
Груя 
Рашя 
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